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१९ : क्रम-देतु-पटलम्‌ 


१२ 


१३ 


क्रमपाठस्य सामान्यस्वरूपम्‌ ५९१, क्रमपाठे पदविशेषाणामति- 
क्रमणे कारणानि अतिक्रमणे मतभैदाश्च ५९१, क्रमपाठे विकृतरूप- 
विषयकनियम; ६१०, FANS समयैः सह संधेः प्रकारः ६१०, BATS 
पदविशेषाणां परिग्रहः ६१२, स्थितसंज्ञा ६१९, उपस्थितसंज्ञा ६१९, 
स्थितोपस्थितसंज्ञा ६१९, परिग्रहूविषये$न्ये नियमाः ६२०, परिग्रह- 
विषयेऽपवादः ६२४, यदुच्छोपनते बहुक्रमे कश्चित्‌ विशषः ६२५, 
परिग्रहे संधिविशषाणां प्रकृतिभावः ६२७, क्रमपाठे विकृतरूपविषयक- 


नियमः (पूर्वानुवृत्त) ६३३, परिग्रहे संधिविशेषाणां प्रकृतिभावः 


oe 


(पूर्वानुवृत्त:) ६३४, बहुक्रममन्तरेण आर्षीलोपापत्ते: स्थलानि ६३७, 
आर्षीलोपविषये मतभेद: ६४६, परिग्रहस्योपयोग: ६४८, शास्त्रविहित- 
क्रमपाठस्य प्रशंसा ६५१, आक्षेपनिरसनपुर्वंकं क्रमपाठस्यार्थवत्त्व- 
निरूपणम्‌ ६५४ 
सीमा-पटलम्‌ eee it 25 

अपदान्तीयवर्णा: ६६३, पदादौ गन्तुमनर्हा वर्णाः ६६४, अन्योन्यं 
संयोक्तुमनर्हा वर्णाः ६६५, ऋचां पदमध्य एवोक्तविधानस्य चरितार्थ- 
त्वम्‌ ६७१, नामाख्यातोपसर्गनिपातानां चतुर्णां पदजातानां निरूपणम्‌ 
६७२ 
शिक्षा-पटलम्‌ 800 ०००० 

वर्णनिष्पत्तौ बाह्य: प्रयत्नः ६७९, वर्णेनिष्पत्तौ आभ्यन्तरः प्रयत्नः 
६८४, वरणेनिष्पत्तौ सामान्यवर्णनम्‌ ६८६, वर्णाः शाश्वतिका इति 
मतन्यासः ६८९, सघोषाणामत्‌नासिकानां सोष्मणां च उत्पत्तिविषये 
मतभेदः ६८९, अनुनासिकवर्णानामुच्चारणप्रकारः ६९२, वर्णगुणोप- 
संहारः ६९३, MA पदमध्ये दीर्ष॑पुर्वस्य अनुस्वारस्य ह्वस्वपुवंस्य 
अन्‌स्वारस्य च उच्च।रणव्यवस्था ६९३, समापाद्यस्वरूपम्‌ ७०१ 
सोपधात्‌स्वारस्योच्चारणकालविषये मतन्यासः ७०३, ऋकार-ऋकार- 
ळूकार-स्वरूपम्‌ ७०४, अनृस्वारोच्चारणविषये व्याळेमंतम्‌ ७०७, 
संध्यक्षराणां स्वरूपम्‌ ७०७, वाचो मन्द्रादीनि त्रीणि स्थानानि ७१०, 
सप्त यमास्तेषां स्वरूपम्‌ च ७११, वाचो वृत्तीनां निरूपणम्‌ ७१२ 


उच्चारणदोष-पटलम्‌ ऱ्य न 

वर्णदोषाणां सामान्यस्वरूपम्‌ ७१७, वर्णानां सामान्यदोषा:७१८, 
स्वराणां दोषाः ७२०, अनुनासिकानां दोषौ ७२२, सान्तःस्थानां 
वर्णानां दोषौ ७२२, व्यञ्जनानां सामान्यदोषाः ७२३, सघोषाणां 
सोष्मणामूष्मणां च दोषाः ७२४, वर्गीयवर्णानां दोषाः ७२५, रेफ- 
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विसर्जनीयस्य दोषाः ७२८, यमस्य दोषाः ७३२, विसर्जनीयस्य दोषः 
(पूर्वानुवृत्तः) ७३३, अनुनासिकस्थाने अन्स्वारोच्चारणम्‌ ७३३, 
ऋकारकऋहकारयोर्दोषः ७३४, अधोषाणां दन्त्वानां दोषः ७३५, हुस्व- 
स्वरस्य लोपः अविद्यमानस्य वा ह्वस्वस्वरस्योच्चारणम्‌ ७३६, 
एकारस्य दोषाः ७३७, इकारस्य दोषौ ७३९, ऋकारस्य दोषः ७४०, 
अविद्यमानस्य यकारस्योच्चारणम्‌ ७४०, विद्यमानस्य यकारस्य 
वकारस्य वा लोपः ७४१, संयोगस्य स्वरेण व्यवच्छेद: ७४२, अन्तःस्थाया 
लोपो द्विरुच्चारणं च ७४३, अन्‌नासिकस्य ह्लस्वस्य दीघंत्वम्‌ ७४३, 
अविद्यमानस्य ऊष्मण उच्चारणम्‌ ७४४, अधिकयमस्योच्चारणम्‌ ७४५, 
स्वरोपधादनुनासिकातपूर्व मनुस्वा रस्योच्चारणम्‌ उपधाया अन्यवणंत्वं 
वा ७४५, अनुनासिकात्परस्य वर्णस्य द्विरुच्चारणम्‌ ७४७, अनुनासिकः 
स्वराणां अनुनासिकता ७४८, अनुनासिकात्परस्य हकारस्य 
सोष्मत्वम्‌ ७४८, संयोगानां चत्वारो दोषाः ७४९. विवृत्तः दोषाः 
७५१, दोषाणामसंख्यता शास्त्रस्य प्रयोजनं च ७५४, वर्णानामुच्चारणे 
अकारस्य अपेक्षा ७५५, दोषनिरसनपूर्वकं वर्णसिक्षायाः सप्रयोजनत्व- 
स्थापनम्‌ ७५७ 
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वेदाध्ययने गुरुशिष्ययोरुपवेशनप्रकारः ७६१, गुरवे शिष्य- 

प्रार्थना ७६२, ओंकारस्य महिमा तदुच्चारणप्रकारर्च ७६२, वेदाध्ययने 

गुरुप्रक्रिया झिष्यप्रक्रिपा च ७६४, प्रस्नस्वरूपमध्यायस्वरूपं च ७७४, 
वेदाध्ययने गुरुप्रक्रिया शिष्यप्रक्रिया च (पूर्वानुवृत्ता) ७७७ 


१६ : छन्दः-पटलम्‌ (१) | 

प्रजापतेदेवानामसुराणां च सप्त छन्दांसि ७८१, ऋषीणां 
छन्दांसि ७८२. यजुषां साम्नाम॒चां ब्रह्मणश्च छन्दांसि ७८४, ऋषीणां 
छन्दस्सु वर्गाणां त्रिविघत्वम्‌ ७८६, ऋषीणां छन्दसामघिक।रः ७८७, 
गायत्री तद्भेदाश्‍च ७८७, उष्मिक्‌ तद्भेदाइच ७९३, ATST 
APART ७९६, बृहतो तद्भेदाश्च ८००, पङक्तिस्तः्भेदाश्न ८०४, 
feg तद्भेदाश्च ८०८, जगती तद्भेदाश्च ८१४, अतिच्छन्दसां दौ 
वगी ८१६, अतिच्छन्दसां प्रथमो वर्गः ८१७, अतिच्छन्दसा द्वितीयो 
वर्गः ८११, प्रथमवर्गस्य उदाहरण।नि ८२०, द्वितीयवर्गस्य उदा- 
हरणानि ८२० 


१ ७! छन्दः-पटलम्‌ ( २ ) ००० ००० eee 
छन्दसां केचिद्विशोषा: ८२५, निचृत्संज्ञा भुरिकसंज्ञा च ८२५, 
स्वराट्सज्ञा विराट्संज्ञा च ८२६, छन्दसां वता; ८२९, छन्दसां 
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वर्णाः ८३३, गायत्र्याः पूर्वाणि मादीनि पञ्च च्छन्दांसि तेषां वेराजानि 
च ८३६ पादवत्ताक्षरेष संदेहास्पदानाम्‌चां छन्दोनिणेयप्रकारः ८३७, 
छन्दोद्‌ष्ट्या स्यनाक्षराणां पादानां पुरणार्थं संधिविच्छदो व्यवधानं 
वा ८३९, पादानां विभागप्रकारः ८४३, पादानां विषयं इतरे 
विशेषाः ८५०, ऋग्वेदे बृहत्तमा ऋक्‌ ८५८, ऋग्वेदे बहुपादाऽपि 
लघ्तमा ऋक ८५९, द्विपदविराजां चतुष्पदाक्षरपङक्तित्वमिति 
केचित्‌ ८६० 


“> 
६५ 


: छन्दः-पटळम्‌ (३) यर ०९ 
प्रगाथाः ८६५, अक्षर-संज्ञा ८८०, अनुस्वारव्यञ्जनयोः 

स्वराङ्गत्वविचारः ८८०, लध्वततरगुर्वेक्षरादिनिरूपणम्‌ ८८१, एकस्य 
छन्दसः अन्यस्मिन्‌ छन्दसि विपरिणमनम्‌ ८८४, त्रिपदादिषु नक्ष्‌ 
अवसाननिणेयप्रकारः ८८५, प्रसनस्वरूपमध्यायस्वरूपं च ८९२, 
्रिष्टुबूजगत्योइछन्दोज्ञानस्य च महिमा ८९३ 
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पारिभाषिक-शब्द-कोष 

ऋग्वेद्प्रातिशाख्य में उद्धृत आचाय 

उवट-भाष्य में उद्धृत आचाय एव ग्रन्थ 

शुद्धि-पत्र 
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ऋग्वेदप्रातिशाख्य एक अनमोल ग्रन्थ हे । विश्वविद्यालयों तथा प्राचीन संस्कृत- 
संस्थानों में वेदिक साहित्य के अध्ययन के प्रसङ्ग में यह ग्रन्थ सवंत्र पाठ्यत्वेन निर्दिष्ट हैं । 
fag यह ग्रन्थ आजकल बाजार में उपलब्ध नहीं है । मेने सोचा कि वेदिक साहित्य के 
अभ्यर्थी के नाते इस विषय में मेरा कुछ कर्तव्य हें। इस संकल्प को कार्यान्वित 
करने के लिए मैने अपने विभागाध्यक्ष महोदय डा० सिद्धेश्‍वर भट्टाचायं जी से निवेदन 
किया । बड़े उत्साह के साथ उन्होंने अनुमति दी । वतंमान संस्करण इस प्रोत्साहन का 
ही परिणाम हे | 

ऋग्वेदप्रातिशाख्य एक अनन्यसाधारण ग्रन्थ हे । विषय-वस्तु का वचित्र्य, अघुना-लुप्त 
शास्त्रीय परम्परा, पारिभाषिक शब्दों का वेष्टन- यह त्रिवेणीसंगम इसमें पाया जाता हं । 
कार्य के प्रारम्भ में कुछ उद्देग-सा अनुभव हुआ। इस ग्रन्थ पर कतिपय आधुनिक मनीषियों 
का लेख तो है fag pig विवेचन एक नवीन समस्या थी जिसका हल अभी तक 
नहीं हुआ था। गुरुवर पं० रामनाथ दीक्षित जी, वेदविभागाध्यक्ष संस्कृत महाविद्यालय, 
से इस विषय में उत्साह तो मिला ही; अनेक शङ्काओं का समाधान भी उन्होंने आग्रह एवं 
कृपा के साथ कर दिया । गुरुवर डा० गोपालचन्द्र मिश्र जी, वेदविभागाध्यक्ष वाराणसेय 
संस्कृत विइवविद्यालय, से भी अनेंक प्रकार की सहायता मिली | 

sro सिद्धेश्वर भट्टाचार्य जी के प्रति मेरा आभार असीम है। एक शब्द में, 
पद-पद पर उनके सुझाव और उनकी सहायता के विना इस संस्करण का इस प्रकार का 
रूप संभव ही न होता। यह भी उनकी कृपा हे क्रि काशी हिन्दू विश्वविद्यालय संस्कृत- 
शोधःप्रकाशन-माला में इस ग्रन्थ को स्थान भी मिल गया | 

विभाग के शोध-सहायक मेरे शिष्य sto कमला प्रसाद सिंह ने इस ग्रन्थ के प्रकाशन 
में जो अत्यधिक परिश्रम किया हे उसके लिये मैं उनको हादिक आशीर्वाद दे रहा हूँ । 
विभाग के शोध-कार्य के साथ संपृक्त To चिन्तामणि झा जी ने भी ग्रन्थ के प्रकाशन म 


सहायता की हैं | 7 
काशी हिन्दु विश्वविद्यालय प्रेस के मैनेजर साहब श्री रवीन्द्र कुमार बरी जी, सहायक 
श्री कुमुद भट्टाचाये जी तथा हिन्दी-विभाग-संचालक श्री बसन्तू राम जी ने भी पर्याप्त 
०७ हायत 2 i द 
सहृदयता के साथ सहायता की ह À 
~ उन सब सज्जनों के प्रति जिन्होंने प्रत्यक्ष तथा अप्रत्यक्ष रूप से इस पुनीत कार्य 
a = 
में सहायता की हे आन्तरिक श्रद्धा तथा कृतज्ञता प्रकट कर रहा हूँ । 


मनष्य के कार्य में जाने तथा अनजाने अनेक afat रह जाती हैं। उनको सहृदयता 


के साथ क्षमा करके गुण TES साधवः | 


इति विदुषामनुचरः 
दीपावली, १९७० ई० Š 


वीरेन्द्र कुमार वमो 
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The Rg-veda-pratigaikhya is a work of rare importance among the 
technical Studies on Vedic Literature. Written by as great a siitrakira 
as Saunaka and commented upon by as great a bhasyakara as Uvata, 
the Prati$akhya is a comprehensive study on Vedic ‘form’ in all its delicate 
shades. 

Naturally, modern writers, both Eastern and Western, have laid 
their hands on this work and their contributions have thrown useful light 
on various problems dealt with in the Pratigakhya. 


But Uvata’s has largely remained a singular exception that no scholar 
to this day has tried to give an exposition of it or to translate it in any 
modern language to bring to the fore the wealth of ideas therein, 


I must congratulate Dr Virendra Kumar Varma, Reader in Sanskrit 
of my Department, who has brought all his honest labour and scholarship to 
bear upon the production of an edition of this important work, that largely 
fulfils the desideratum indicated above. I am therefore happy to include 
this edition in the Banaras Hindu University Sanskrit Series as the Fifth 
Volume. 


The venture is intended to be a positive step towards preservation 
and propagation of the ancient wisdom of India. Dr Varma’s success in 
this direction is now Open to inspection by the scholerly world. 


The research staff and the B.H.U. Press deserve all praise for the 
ungrudging help they have rendered towards the completion of its printing 
with speed and precision. 


Dr 5. BHATTACHARYA 
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भूमिका 
ऋग्वेदप्रातिशार्य का ASA « 


वेद विश्व-साहित्य के प्राचीनतम उपलब्ध ग्रन्थ हैं। मानव संस्कृति के प्राचीनतम 
रूप तथा विकास को समझने के लिग्रे वेदों का परिशीलन अपरिहार्य हे । संसार में भारत 
को जो प्राथमिक प्रतिष्ठा प्राप्त हुई वह वेदों के माध्यम से ही है। मानव जाति के 
इतिहास के ज्ञान के लिये, भारतीय संस्कृति को समझने के लिये और भाषा-विज्ञान की 
पुष्टि के लिये वेदों का अध्ययन आवश्यक माना जाता हैं। और यह भी सच हे कि षड्‌ 
वेदाङ्गों के मौलिक अतुशीलन, मनन एवं पर्यालोचन के बिना वेदों का अध्ययन पूर्ण नहीं 
माना जा सकता है और न इनके बिना वेदों को भली भांति समझा ही जा सकता है | 


ब्राह्मण-काळ में आर्यजन गुरु-मुख से संहितात्मक वेदिक मन्त्रों का अध्ययन करके 
उनको स्मरण रखते थे । बाद में जब लोक-भाषा का विकास हुआ तो संहितात्मक वेदिक 
मन्त्रों की भाषा से. आर्यजन अपरिचित होने लगे । ऐसी परिस्थिति में वर्णं, स्वर, मात्रा, 
संधि, छन्द: आदि के विशिष्ट नियमों के अभाव में वेदिक मन्त्रों का शुद्ध उच्चारण दुरूह-सा 
हो गया । - इस आवश्यकता की पूर्ति के लिये प्रातिशाख्यो के रूप में संसार का प्राचीनतम 
वैज्ञानिक ध्वनि-अध्ययन भारत में निष्पन्न हुआ । प्रातिशाख्यो में पाँच अधिक महत्त्वपूर्ण 
हैं--ऋग्वेदप्रातिशाख्य, तैत्तिरीय प्रातिशाख्य, वाजसनेयिप्रातिशाख्य, अथवेवेदप्रातिशाख्य 
तथा क्रक्तन्त्र । 


सभी वैदिक मन्त्रों के शुद्ध उच्चारण के लिये वेद की प्रत्येक शाखा का ध्बनि-विषयक 
अध्ययन सम्पन्न हुआ । एक-एक शाखा से सम्बद्ध होने के कारण ही ये ग्रन्थ 'प्रातिशाख्य' 
कहलाते è (शाखायां शाखायां प्रतिशाखम्‌, प्रति्ाखं भवं प्रातिशाख्यम्‌) । उदात्त 
आदि स्वरों, वर्णो की संधियों, वर्णों के उच्चारण के गुणों और दोषों, वणो को उत्पत्ति, 
पद-पाठ से संहिता-पाठ बनाने के नियमों आदि अनेक महत्त्वपूर्ण विषयों का सुसम्बद्ध 
विवरण इन प्रातिशाख्यों में प्रस्तुत किया गया है । वेदिक मन्त्रों के अर्थज्ञान के लिये 
जिस प्रकार निरुक्त-ग्रन्थ उपयोगी हे उसी प्रकार मन्त्रों के बाह्य स्वरूप के ज्ञान के लिए 
प्रातिशाख्य-ग्रन्य उपयोगी हैं | 

प्रश्‍न हो सकता हे कि मन्त्रों के बाह्य CAST के ज्ञान के लिये शिक्षा-ग्रन्थों, व्टाकरण- 
ग्रन्थों और छन्दोग्रन्थों के होते हुए प्रातिशाख्य-ग्रम्थों को क्या उपयोगिता है ? इसका उत्तर 
हे कि शिक्षा-ग्रन्थ, व्याकरण-ग्रन्थ और छन्दोग्रम्थ सभी वेदों के विषय में सामान्य बातें 
बतलाते हैं; उनका सम्बन्ध वेद की किसी विशेष शाखा के साथ नहीं हैं । परन्तु प्रातिशाख्य 
का सम्बन्ध मुख्य रूप से वेद की किसी एक विशिष्ट शाखा के साथ होने के कारण प्रत्येक 
प्रातिशाख्य शाखा-विशेष का ऊहापोह करके उसका विशिष्ट एवं साङ्गोपाङ्ग अध्ययन प्रस्तुत 
करता हें । इसके अतिरिक्त क्रम-पाठ, क्रम-हेतु, वेदों का पारायण इत्यादि अनेक विषयों 
का प्रतिपादन भी प्रातिशाख्य-ग्रन्थो में किया गया हे fare 
और छन्दोग्रन्यों में स्थात नहीं मिला हे । 
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ऋग्वेदप्रातिशार्य प्राचीनता, प्रामाणिकता तथा विषय के विस्तृत एवं वेज्ञानिक 
अध्ययन की दृष्टि से सभी प्रातिशास्य-ग्रन्थों में शीर्षस्थानीय है। यतः अन्य सभी वेदों ने 
ऋग्वेद के मन्त्रों को निःसंकोच रूप से ग्रहण किया है, अतः यह नितान्त स्वाभाविक है कि 
अन्य वेदों के प्रातिशाख्यो पर ऋग्वेदप्रातिशाख्य का प्रभाव विशाल है । क्र ग्वेदप्रातिशाख्य 
में ऋग्वेद की एकमात्र उपलब्ध शाकल शाखा की शैशिरीय उपशाखा का साङ्गोपाङ्ग विवेचन 
प्रस्तुत किया गया हे। 


सूत्रकार 

१०२८ सुकतो, १०५८०३ ऋचाओं तथा १५३८२६ शब्दों से समन्वित ऋग्वेद- 
संहिता को रचना अनेक छन्दों में हुई है । सुत्रकार ने इतने विशाल साहित्य के एक-एक 
वणे का सुक्ष्म निरीक्षण किया हे और इसके बाह्य स्वरूप को सामान्य नियमों तथा विशेष 
नियमों के रूप में उपनिबद्ध किया हे । सामान्य नियमों तथा fda नियमों के अन्तर्गत 
न आने वाले सभी स्थलों को निपातन के रूप में प्रस्तुत किया । अपने नियमों को प्रस्तुत 
करने के साथ-साथ उन्होंने तद्विषयक अनेक प्रचलित परम्पराओं का उल्लेख किया g । 
अनेक विवादास्पद विषयों तथा भाषा-विज्ञान की दृष्टि से महत्त्वपुर्ण वातों के विग्य में 
अन्य आचायों के मतों को प्रस्तुत करके अपने मत को भी व्यक्त किया है । 


सुत्रकार की कतिपय विशेषताओं को यहाँ प्रस्तुत किया जा रहा है -- 

(१) सुत्रकार ने संधि आदि के नामों के रूप में अनेक ऐसे पारिभाषिक शब्दों का 
प्रयोग किया हे जो अन्यत्र कहीं उपलब्ध नहीं होते हैं; जेसे अन्वक्षरसंधिवकत्र, अकाम, 

' नियत, प्रतिकण्ठ, प्रत्याम्नाय, न्याय, प्रत्यय, प्रवाद आदि ; (२) प्रत्येक संधि आदिके 

पारिभाषिक नाम दिये गये हैं और ये पारिभाषिक शब्द अर्थ के अनुसार निमित हे । 
पाणिनि द्वारा प्रयुक्त 'घ', 'घि' आदि तथा वाजसनेयिप्रातिशाख्य में प्रयुक्त 'सिम्‌', ‘faq’, 
'धि' आदि की भाँति अनर्थक संज्ञाओ का प्रयोग सूत्रकार ने नहीं किया हे । प्रातिशाख्य में 
प्रयुक्त अधिकतर पारिभाषिक शब्दों का प्रयोग इस प्रातिशाख्य के पुर्ववर्ती किसी ग्रन्थ में 
उपलब्ध नहीं होता हे, अतः यह माना जा सकता है कि ये पारिभाषिक शब्द TART की 
ही देन हे; (३) चतुदेश पटल में उच्चारण-दोषों का जैसा साङ्गोपाङ्ग वर्णन किया गया 
हँ वेसा अन्यत्र कहीं नहीं मिलता; (४) सुत्रकार की शेली सामान्यतः सीधी और स्पष्ट 
हे। कितु कहीं-कहीं पर कवित्व के चक्कर में पड़कर सुत्रकार ने छोटी-छोटी बातों को 
घुमा-फिरा कर कहा हँ । एकादश पटल इसका उदाहरण g; (५) ग्रन्थ की रचना 
सुत्र-शली में हुई हे। तथापि सुत्रःशैली की अस्पष्टता तथा कृत्रिमता से यह ग्रन्थ मुक्त है । 
अर्थ की हानि करके अल्प शब्दों के प्रयोग का प्रयत्न नहीं किया गया हे; (६) सूत्रकार 
का केवल यही प्रयत्न रहा है कि ऋग्वेद-संहिता की सभी विशिष्टताओं का उल्लेख किया 
जाये भौर यह कार्य पुरा करने के लिए उनके पास अगाध पाण्डित्य तथा अक्षय शब्द-भण्डार 
हैं। वैदिक परम्पराओं का उनको सविशेष ज्ञान था । 
भाष्यकार र 

उवट के भाष्य में एक अच्छे भाष्य के नभी गुण विद्यमान ह । उनके भाष्य की 
गणना संस्कृत के उच्चक्रोटि के भाव्यों में को जाती हे । उनके भाष्य के अधोलिसित 
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स्थलों से उनकी आलोचनात्मक एवं सुक्ष्म दृष्टि का निदर्शन दिया जाता हूँ - सोऽयमाचार्य- 
प्रवृत््या पाठक्रमोञ्नुमीयमानो लौकिकवर्णसमाम्नायस्य द्विधा पाठं गमयति“'“(१।३) ; 
गुणोऽयं शास्त्रकृतो यदनेनेव सुत्रेण स्वार्थभभिधत्ते, अधिकारं च प्रकरोति (१।६८) एवं 
तह्म॑धस्तनाभ्यामस्येव सूत्रस्य प्रपञ्चः कृतः ` `` (१।७०) ; अतोऽयं लाघविक आचार्य: पुरस्ताद- 
पवादं चक्रे ( १।७७) इत्यादि । 

भाष्यकार की कतिपय विशेषताओं को यहाँ प्रस्तुत किया जा रहा हैं -- ( १) भाष्यकार 
ने सुत्रकार की पुष्टि करना अपना परम कर्तव्य समझा हे। उन्होंने सभी सूत्रों की सार्थकता 
को स्थापित किया हे तथा सुत्रस्थ सभी पदों की उपयोगिता को दिखलाया हैँ । सूत्रों में 
प्रतीयमान विरोधों का परिहार किया हैँ तथा सुत्रकार के विरोध में उठायी गई पुर्वपक्षी 
की शङ्काओं का समाधान अपनी पुरी शक्ति के साथ किया हँ; (२) सूत्रों को समझाने 
के लिए उन्होंने सर्वत्र उदाहरणों और प्रत्युदाहरणों को प्रस्तुत किया हैँ; (३) अपने भाष्य 
में उन्होंने अनेक महत्त्वपूर्ण विषयों का प्रतिपादन किया हैँ; जैसे--प्रातिशाख्य का प्रयोजन; 
अधिकार-सूत्र का स्वरूप; विवृत्ति का स्वरूप; कम्प का स्वरूप; स्वरभक्ति, यम ओर 
अभिनिधान का स्वरूप; क्रम-पाठ की उपयोगिता; वर्णों के गुण; अनुस्वार का विचार 
इत्यादि; (४) उन्होंने गम्भीर विषयों को समझाने का पुरा-पुरा प्रयत्न किया है । 


ऋग्वेद्प्रातिशाख्य के संस्करण 

वर्तमान संस्करण से पहले ऋग्वेदप्रातिशारूप के छः संस्करण प्रकाश में आ चुके हें | 
सबसे पहले इसके सूत्रों का संस्करण १८५९ ई० में एम. ए. रेग्नियर ने प्रस्तुत किया । 
उन्होंने सूत्रों का अनुवाद फ्रेंच भाषा में किया तथा उवट-भाषा के आधार पर संक्षिप्त 
व्याख्या भौ प्रस्तुत की । १८६९ ई० में मंक्समूलर ने सूत्रों को प्रकाशित किया । उन्होंने 
सुत्रों का अनुवाद जर्मन भाषा में किया तथा उवट-भाष्य के आधार पर संक्षिप्त व्याख्या भी 
प्रस्तुत की । उसी वर्ष ऋग्वेदप्रातिशाख्य के सूत्रों का एक संस्करण सत्यब्रत सामश्रमी ने 
कलकत्ता से प्रकाशित किया । १९०३ ई० में उवटभाष्यसहित ऋग्वेदघ्रातिशाख्य का एक 
संस्करण Go युगल किशोर व्यास तथा उनके शिष्य पं० प्रभुदत्त शर्मा द्वारा बनारस से 
प्रकाशित हुआ | १९०५ ई० में उवटभाष्यसहित ऋस्वेदप्रातिशाख्य का एक संस्करण हितत्रत 
सामकण्ठ ने कलकत्ता से प्रकाशित किया । इन उपर्थुबत. सभी संस्करणों तथा अनेक 
हस्तलेखों का मन्थन करके प्रौढ़ वैदिक विद्वान्‌ sto मंगलदेव शास्त्री ने उवटभाष्यसहित 
ऋग्वेदप्रातिशाख्य का बड़ा वैज्ञानिक तथा प्रामाणिक अध्ययन तीन खण्डं में प्रस्तुत किया । 
प्रथम खण्ड में ऋग्वेदप्रातिशाख्य को कारिका के रूप में प्रस्तुत किया गयाहे। इसके 
अतिरिक्त इस खण्ड में सभी हस्तलेखों का परिचय दिया गया है तथा 'ऋम्वेदप्रातिशाख्य के 
कर्ता, भाषा, शैली आदि पर विचार किया गया है । द्वितीय खण्ड में ऋम्वेदप्रातिशाख्य 
के सुत्रों तथा उवट-भाष्य को प्रस्तुत किया गथा हे तथा पाद-टिप्पणियों में पाठ-भेदों को 
दिखलाया गया है । तृतीय खण्ड में सूत्रों का अनुवाद और कतिपय टिप्पणियाँ अंग्रेजी में दी 
गई हें तथा अन्त में अनेक परिशिष्टों को जोड़ा गया gi डा० मंगलदेव शास्त्री के ग्रन्थ 
का आवद्यकत/नुसार उपयोग वत्तंमान संस्करण में किया गया हे | 
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बतेमान संस्करण 

अभी तक जो कार्य नहीं हो सका था वह है उवट-भाष्य का मन्थन । भाष्य का 
आक्षरिक अनुवाद अब तक किसी भी भाषा में नहीं हुआ था । यह भाष्य आयतन में सूत्र 
से कम से कम बीस गुणा है । विचार तथा शैली की दृष्टि से यह पातञ्जल महा-भाष्य, 
शाबर-भाष्य प्रभृति प्रसिद्ध महाभाष्यों से किसी अंश में कम नहीं si ऋग्वेदप्रातिशाख्य 
के इस भाष्य में विभिन्न विषयों के वेचित्र्य तथा गाम्भीर्यं आ गये हें। अतः इसका मन्थन 
समृद्र-मन्थन-सा हो जाता हे । विषय-वस्तु अत्यन्त पारिभाषिक होने के कारण और 
आधुनिक जगत्‌ के सतत-संचरणक्षेत्र के बाहर होने के कारण अन्य अनेक शास्त्रों की भाँति 
प्रातिशाख्य-शास्त्र की रक्षा का प्रश्न बड़ा जटिल होकर हमारे सामने उपस्थित हो गया 
gl रक्षा का अर्थ केवल नाश से बचाना ही नहीं, प्रचार भी हे । प्रातिशाख्य-शास्त्र 
की विषय-वस्तु पारिभाषिक शब्दों एवं प्राचीन शैली से प्रतिपादित होने के कारण आधुनिक 
जगत्‌ इस शास्त्र के लाभ से वंचित होता जा रहा है। यही स्थिति रही तो यह संप्रदाय 
क्रमशः लुप्त ही हो जायेगा । अत एव गुरुपरम्परा-सिद्ध एवं भारतीय-एतिह्य-वाही इस 
महान्‌ ग्रन्थ-रत्न -ऋग्वेदप्रातिशार्य--की रक्षा अत्यन्त स्पृहणीय हं । यह इष्ट तभी सिद्ध 
हो सकता हे जब भाष्य का रहस्य आधुतिक सुधी-समाज के सामने खोलकर रख दिया 
जाये । विशेषतः इसी उद्देश्य से इस संस्करण की प्रवृत्ति हुई है । 


वतमान संस्करण की विशेषतायें 

इस संस्करण की ये विशेषतायें हैं :--( १) पूर्ववर्ती आचार्यो से जो कार्य सिद्ध ह 
उसका पिष्टपेषण नहीं किया गया हे; अपितु उसी के आधार पर इस कार्य को आगे बढ़ाया 
गया हंत जेसे कि sro मंगलदेव शास्त्री द्वारा गृहीत सूत्रपाठ एवं भाष्यपाठ को ही 
अविकांशतः अपनाया गया है । कहीं-कहीं Sto शास्त्री के पाठ का ग्रहण न करके उनके 
द्वारा पादटिप्पणी में उल्लिखित पाठान्तर को अपनाया गया है । पङक्ति को सुसम्बद्ध बनाने 
के लिये अथवा सुसंगत अर्थ की प्राप्ति के लिए एक आध स्थलों पर अभिनव भाष्य-पाठ 
की कल्पना भी की गई हे; (२) क्रग्वेदप्रातिशाख्य का यह संस्करण अपने ढंग 
का सर्वप्रथम प्रयास है । प्रत्येक सुत्र का तथा तत्संलग्न भाष्य का हिन्दी में आक्षरिक 
अनुवाद किया गया हे । विषय को समझते में सौविध्य की दृष्टि से अनुवाद में अधना 
प्रचलित लौकिक शब्दों का प्रयोग किया गया हे। कोष्ठकों में पारिभाषिक शब्दों का 
संनिवेश करके प्रौढि भी संरक्षित की गई है । सूत्रार्थ तथा भाष्यार्थ को स्पष्ट करने के. लिए 
अनुवाद करते समय आवश्यकतानुसार कोष्ठक में अतिरिक्त शब्द जोड़े गये हैं; (३) प्रत्येक 
सुत्र के अनुवाद में जहाँ-जहाँ आवश्यक हुआ हे वहाँ-वहाँ सुत्रान्तर से अनवत्त शब्दों का 
ग्रहण किया गया हें । उसी प्रकार भाष्यकार ने अपने भाष्य में जहाँ सृत्र-प्रतीक को छोड़ 
दिया है वहाँ-वहाँ कोष्ठक में उन प्रतीकों को दिखलाया गया है जिससे मल और उसकी 
व्याख्या को संलग्न करके पाठक देख सकें; (४) यतः उपर्युक्त शास्त्र-रक्षा ही इस संस्करण 
का उद्देश्य है, अतः भाष्यस्थ प्रत्येक कठिन स्थल के विषय में टिप्पणी लिखी गई हे (।) 
टिप्पणियों को सार्थक तथा संक्षिप्त बनाने के लिए निर्यासात्मक गणितीय रूप से विषयों का 
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उपन्यास किया गया है. (ii) विषयों को स्पष्ट करने के लिए कहीं-कहीं रेखा-चित्रों की 
भी सहायता ली गई है (ili) आवश्यकतानुसार संहिता-पाठ, पद-पाठ तथा क्रम-पाठ दिये 
गये हैं; (५) सुत्रोक्त तथा भाष्योक्त प्रत्येक उदाहरण का मूल पाद-टिप्पणी में उल्लिखित 
किया गया हे; (६) ग्रन्थ के अन्त में पाँच उपयोगी परिशिष्ट जोड़े गये हूँ । 

इस संस्करण को प्रस्तुत करने में यही उद्देश्य रहा हे कि ग्रन्थ स्वयं ही अपने 
गणों से पाठकों को अवगत करावे । अत एव यह कतव्य समझा गया है कि वयक्तिक 
विचारों एवं कल्पनाओं को ग्रन्थ की विषय-वस्तु में न लगाया जावे। इस बात का निरन्तर 
ध्यान रखा गया है कि इस दुर्बोध विषय को आधुनिक पाठकों के सम्मुख आधुनिक ढंग से 
प्रस्तुत किया जाये जिससे बुद्धिमान्‌ पाठकों को विषय के समझने में सौविध्य हो। इस 
प्रयत्न में कहाँ तक सफलता मिली हे इसके निर्णय के लिए सहृदय विद्वत्समाज से प्रश्नय 


अभ्यर्थना कर रहा हूँ । 


——्—— 
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श्रीह्ञौनकाय नमः | 
अथ विष्णुप्रित्रक्ृता वर्गदयवृत्तिः 


( त्तिकारकृतं मङ्गलाचरणम्‌ ) 
सूत्रभाष्यक्ृतः सर्वान्‌ प्रणम्य शिरसा शुचिः । 
शौनकं च विशेषेण येनेदं पार्षद कृतम्‌ ॥१॥ 
तया बृत्तिकृतः सर्वास्तान्सुत्रयशसस्तथा । 
तेषां प्रसादादेतेषां - स्वशक्त्या वृत्तिमारभे ॥२॥ 


(वृत्तिकार के द्वारा किया गया मङ्गलाचरण) 
सभी सूत्रकारों और भाष्यकारों को प्रणाम करके और विशेष रूप से शौनक को 
(प्रणाम करके) जिस (शौनक) ने इस प्रातिशाख्य (पार्षद) के का निर्माण किया है; उसी 
प्रकार सभी वृत्तिकारों तथा सूत्रों (के अध्यापन एवं व्याख्यान) से यश प्राप्त कर लेने बाले 
(मौखिक व्याख्याताओं) छ को भी (नमस्कार करके), उन (सूत्रकारो, भाष्यकारो तया वृत्ति- 
कारों) की एवं इन (मौखिक व्याख्याताओं) की कृपा से में पवित्र (हृदय वाला) अपनी शक्ति 
से वत्ति को प्रारम्भ करता हूँ ॥ १-२॥ 


feo (क) 'परिषद्‌' का अर्थ हे सभा अथवा गोष्ठी। प्राचीन काल में ऐसी परिषदें 
संगठित रहती थीं जिनमें ध्वनि-विज्ञान और व्याकरण जेसे विषयों पर नियमित 
रूप से विचार होता था । ऐसी परिषदों से सम्बद्ध होने के कारण ही प्राति-_ 
शाख्यों को पार्षद या पारिषद-सुत्र कहते हें । निरुक्त के व्याख्याकार दुर्गाचायं- 
ने fro १।१७ की व्याख्या करते हुए कहा हे--“स्वचरणपरिषद्येव येः प्र तिशाखा-. 
नियतमेव पदावग्रहप्रगृह्मक्रमसंहितास्वरलक्षणमुच्यते तानीमानि पार्षदानि प्राति- 
शाख्यानीत्यर्थः” अर्थात्‌ पाषंद या प्रातिशाख्य वे ग्रन्थ हैं जो अपने अध्येतुगण की. 
परिषद में एक शाखा से सम्बद्ध पदविभाग, प्रगृह्य, क्रमपाठ, संहितापाठ और 
स्वर के लक्षण को कहते है । किसी प्रतिष्ठित व्यक्ति के चारों ओर बठने वाले 
सहायक व्यक्तियों के लिये भी 'पर्षिद' शब्द का प्रयोग होता हे । इस दृष्टि से 
भी प्रातिशाख्यो को, वेदों का सहायक होने के कारण, पाषंद कहा जा सकता है । 
ग्रन्थों के मर्मज्ञ कतिपय आचाय ऐसे होते हे जो सूत्रों के व्याख्यानों को प्रन्थबद्ध 
न करके अपने जिज्ञासु ओर श्रद्धालु शिष्यों को उपदेश के रूप में बतलाते हैं । 
उपदेश के गाम्भीर्यं से उनका वह व्याख्यातप्रयुक्त यश TAT फल जाता हे। ऐसे 
ही मौखिक व्याख्याकारों की ओर 'सुत्रयशसः' पद के द्वारा संकेत किया गया हे । 
इसके द्वारा विष्णुमित्र अपने मौखिक व्याख्यान करने वाले गुरु को भी नमस्कार 


कर लेते हें । 2 l 
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६ ५ ऋणग्वेदप्रातिशारुयम्‌ 


लेख्यदोषनिवृत्त्यर्थ विस्तरार्थं क्वचित्क्वचित्‌ । 
ज्ञातार्थपाठनारथं च योज्यते सा मया JA: ॥३॥ 


तस्याः समापने शक्ति त एव प्रदिशन्तु मे । 
लब्ध्वा काममहं तेभ्यो गच्छेयं पारमौप्सितम्‌ ॥४॥ 


चम्पायां aed वत्सानां कुलम्‌ द्धिमत्‌ | 
यस्मिन्द्रिजवरा जाता बहवुचाः पारगोत्तमाः ॥ ५ ॥ 


देवमित्र इति ए्यातस्तस्मिञ्जातो महामतिः | 
स वे पारिषदे श्रेष्ठः सुतस्तस्य महात्मनः॥ ६॥ 


नाम्ना तु विष्णुमित्रः स कुमार इति शस्यते | 
तेनेयं योजिता वृत्तिः संक्षिप्ता पाषंदे स्फुटा ॥ ७ ॥। 


परिगृह्हुन्तु aa: giem इमां मन । 
अज्ञानाद्यदयुक्तं स्यात्‌ तद्जूकृत्य गृह्यताम्‌ ॥ ८ ॥ 


(१) (सुत्रों की) विषय-वस्तु से सम्बद्ध आक्षेपों (दोषों) की निवृत्ति के लिये, 
(२) कहीं-कहीं विशद व्याख्यान (विस्तार) करने के लिये और (३) ज्ञात पदार्थों के 
अध्यापन के लिये में इस (वृत्ति) की रचना कर रहा हूँ*।।३। इस (वृत्ति) के समाप्त 
करने में वे (सूत्रकार आदि) ही मुझे शक्ति प्रदान करें। उनसे पर्याप्त (शक्ति) प्राप्त 
करके में (ग्रन्थ की) अभीप्सित समाप्ति को प्राप्त कर लूँ UI 


पहले चम्पा (नगरी) मे वत्स (लोगों) का एक धनाढ्य कुल निवास करता 
था जिसमें विद्वत्शिरोमणि ऋग्वेदी श्रेष्ठ ब्राह्मण उत्पन्न हुये ॥५॥ उस (कुल) में देव- 
मित्र नामक अत्यन्त बुद्धिमान्‌ (व्यक्ति) उत्पन्न हुआ। वह प्रातिशाख्य का श्रेष्ठ (विद्वान्‌ 
या) । उस महापुरुष का विष्णुमित्र नाम वाला पुत्र (था) । उसे (लोग) कुमार कहते 
थे । उस (विष्णुमित्र) के द्वारा प्रातिशाख्य के ऊपर यह संक्षिप्त और स्पष्ट वृत्ति निमित 
Bes ॥६-७॥ श्रेष्ठ विप्र लोग मेरी इस वृत्ति को भलीभाँति प्रसन्नचित्त होकर ग्रहण करें । 
अज्ञान के कारण जो अनुचित कहा गया हो उसे ठीक करके ग्रहण कर लें ॥८॥ 


feo (क) तीन उद्देश्यों को दृष्टि में रखकर विष्णुमित्र इस वृत्ति की रचना कर रहे हैं-- 
(१) प्राचीन भाष्यकारों एवं वृत्तिकारो ने सूत्रों के तत्त्व के व्याख्यान में 
कहीं-कहीं न्यूनता की है जिनका परिहार इस वृत्ति के द्वारा किया जायेगा । 
(२) पुवंवर्ती भाष्यकारों एवं वृत्तिकारों ने कही-कहीं अत्यन्त महत्त्वपूर्ण विषयों 
का अति संक्षेप से व्याख्यान किया हे। ऐसे स्थलों का विस्तार करना भी इस 
वृत्ति का उद्देश्य हे। (३) प्राचीन भाष्यों और वृत्तियों में बहुत से स्थल 
भलीभांति ज्ञात और स्पष्ट हैँ; उनका यहाँ पुनः प्रतिपादन अध्यापन के: | 
लिय किया जायेगा जिससे उन विषयों का लोगों में अधिकाधिक प्रचार 
हो सके | 


| 
| 


| 
| 


| 
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विष्णुमित्रकृता वर्महयवृस्तिः : ७ 


(शास्त्रावतारः) 
शास्त्रावतारं सम्बन्धं विषयं च प्रयोजनम्‌ | 
ज्ञत्वा ग्राह्यं भवेच्छास्त्रमिति शिष्टानुशासनम्‌ u 
तस्मादादौ तावच्छास्त्रावतार उच्यते । 
शौनको गृहपतिं नेमिषीयेस्तु वीक्षितः । 
दीक्षासु चोदितः प्राह सत्रे तु द्वादश्ाहिके n 
धूति शारत्रावतारं स्मरन्ति । 


(शाख की उत्पत्ति) 

शास्त्र की उत्पत्ति, सम्बन्ध, विषय और प्रयोजन को जानकर ही शास्त्र ग्रहण करन 
के योग्य होता है (अर्थात्‌ इन बातों को जानकर ही लोग शास्त्र में प्रवृत्त होते हँ)--यह 
विद्वानों का उपदेश हूँ । 

इसलिये आदि में शास्त्र की उत्पत्ति कही जाती ह-- 

नैमिषारण्य के दीक्षित निवासियों के द्वारा दीक्षाकाल में प्रेरित होकर (सत्रयाग के) 
यजमान (गृहपति) शौनक ने बारह दिनों वाळे सत्र (याग) में (इस प्रातिशाख्य का) प्रवचन 
किया aT 

शास्त्र की यह उत्पत्ति बतलाते हैं । 


(शास्त्रस्य सम्बन्धः विषयञ्च ) 
अथ सम्बन्ध उच्यते। इह हि द्विजानां वेदाभ्यास: सकलपुरुषार्थसिद्धः कारणमिति 
वेदिकः सिद्धान्तः । स च पुरषार्थशचतुविधः- धर्मार्थकाममोक्षा इति । लदष्युक्तम्‌रिबधाने, 
यथा-_पवमाननाभाने दिष्ठहृद्यपुरुषसूक्तादिषु । 


(इख का सम्बन्ध ओर विषय) 
अब सम्बन्ध कहते है । इस संसार मं द्विजों के लिये वेद का अस्यास सभी पुरुषार्थो 
की सिद्धि का कारण हे--यह वेदिक सिद्धान्त हें । और वह पुरुषार्थ चार प्रकार का है-- 
घर्म, अर्थ, काम और मोक्ष । उसे भी “ऋर्विघान' में कहा गया हे, जैसे- “पवमान,' 
'ताभानेदिष्ठ,' ‘ga’ और 'पुरुष' सूक्तों में (क्रमशः घम, अर्थ, काम और मोक्ष को कहा 
गया हे)" | 
feo (क) 'ऋग्विधान' में ऋग्वेद के सुक्तो अथवा मन्त्रों का विधान विशेष कार्यों की सिद्धि 
के लिये किया गया है । इसके तृतीय अध्याय के प्रथम बारह इलोकों में ऋग्वेद के 
नवम मण्डल के प्रथम ६७ 'पवमान'-सूक्तों का विधान घमं के लिये किया गया है । 
ततीय अध्याय के ६३-७० इलोकों में नाभानेदिष्ठ ऋषि द्वारा दृष्ट सूक्त 
( १०६१) का विधान धन-प्राप्ति ( अथे) के लिये किया गया हे । तृतीय अध्याय 
के १०१-१०७ इलोकों में FA नामक सुक्तों (१०८३-८४) का विधान काम की 
सिद्धि के लिये किया गया है । तृतीय अध्याय के १३७-२३६ इलोकों में gar- 
सुक्त (१०।९०) का विधान मोक्ष की सिद्धि के लिये किया गया है । 
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वेदाम्यासो हि पञ्चधा विहितः-अध्ययनं विचारोऽभ्यसनं जपोऽध्यापनमिति । तथा 
ख स्मयते 
“वेदस्वीकरणं पुर्वं विचारोऽभ्यसनं जप: । 
तद्दानं चेव शिष्येभ्यो वेदाभ्यासो हि पञ्चधा ॥?' इति 


तदपि वक्ष्यति-“एकः श्रोता दक्षिणतो निषीदेत्‌”? इत्यादिनाऽध्ययनम्‌ । “अभ्यासार्थे 


gat वृत्तिम्‌? इत्यम्यसनम्‌ । “श्रयोगार्थ तु मध्यमाम्‌”* इति जपादि। अध्यापनम्‌-- 
“पारायणं वतंयेद्‌ ब्रह्मचारी” इत्येवमादिना । तस्मादधीतवेदस्य हि सति साम्ये सम्पुणं- 
फलेच्छया विचारस्यावसरः प्राप्तः । स च विचारो द्विविधः अर्थतो लक्षणतश्चेति। तथा 
चोक्तम्‌-- 
“स्थाणुरयं भारहारः किलाभूदधीत्य वेदं न विजानाति ASAR । 
योऽ्थज्ञ इत्सकलं भद्रमःनुते नाकमेति ज्ञानविधूतपाप्मा ॥”¦ इति । 
तथा च-- 
“लक्षणं यो न वेत्त्युक्षु न कर्मफलभागभवेत्‌ | 
लक्षणज्ञो हि मन्त्राणां ane भद्रमइनृते ॥” इति । 
वेद का अभ्यास पाँच प्रकार का विहित हे--अध्ययन, विचार; अभ्यसन, जप और 
अध्यापन । और वसा कहा (भी) गयाहे-- 
“वेद का अभ्यास पाँच प्रकार का है--पहले वेद का ग्रहण (अध्ययन) करना, (तब) 
विचार, अम्यसन, जप और तब शिष्यों के लिये (वेद का) दान (अर्थात्‌ अध्यापन) ।” 


(सुत्रकार) भी इन्हें बतलायेंगे---“एक श्रोत। (अर्थात्‌ शिष्य) दाहिनी ओर बैठे” इत्यादि 
के द्वारा अध्ययन को (बतलायेंगे)। “अभ्यास के लिये द्रुत वृत्ति का (प्रयोग करे)” से अम्यसन 
को बतलायँगे । “प्रयोग के लिए मध्यम (वृत्ति का प्रयोग करे)” से जपादि को बतलाभरेंगे । 
अध्यापन को--“ (जो स्वयं) ब्रह्मचारी (रह चुका है वह गुरु) अध्यापन (पारायण) करे” 
इत्यादि के द्वारा । वेद का अध्ययन करने के उपरान्त सम्पूर्ण फल की इच्छा से, यदि 
सामथ्य हो तो, विचार का अवसर प्राप्त (होताहै)। और वह विचार दो प्रकार 
(का होता हे.) - अर्थ (की दृष्टि) से और बाह्य स्वरूप (लक्षण) (की दृष्टि) से और 
वसा कहा भी गया s— 

“जो (व्यक्ति) वेद को पढ़कर (saat) अर्थ नहीं जानता वह भार को ढोने वाला 
मूढ़ (ठूंठा वृक्ष) ह। जो अर्थ को जानता है वह सम्पूर्ण कल्याण को प्राप्त कर लेता ह्‌ 
और ज्ञान से पाप को नष्ट करके स्वगं को प्राप्त कर लेता है ।” 


उसी प्रकार (इसमें भी) -- 


“जो (व्यक्ति) ऋचाओं का बाह्यस्वरूप (लक्षण) नहीं जानता वह कर्मफल को 


प्राप्त नहीं करता । मन्त्रों के बाह्यस्वरूप (लक्षण) को जानने वाला (व्यक्ति) सम्पूर्ण 
कल्याण को प्राप्त कर लेता हे ।” 


६ दळ Mo २।३४ २ १५२ ९ १३४९ ४ १३।४९ 
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विष्णुमित्रकृता वगंद्रयवृत्तिः : ९ 


तस्मात्तावत्युवं लक्षणमुच्यते, लक्षणपूर्वक ह्यर्थपरिज्ञानम्‌ । 
तथा चोक्तस्‌-- 
“स्वरो वर्णोऽक्षरं मात्रा देवं योगाषमेव. च । 
मन्त्रं जिज्ञासमानेन वेदितव्यं पदे पदे ॥” इति । 
इसलिए पहले (मन्त्रों का) लक्षण कहते हूँ, क्योंकि लक्षण के उपरान्त अर्थ का 
ज्ञान (होता हे) । वेसा कहा भी हं-- 
“मन्त्र को जानने की इच्छा रखने वाले व्यक्ति को प्रत्येक स्थळ पर स्वर, वणं, 
अक्षर, मात्रा, देवता, विनियोग और ऋषि को जानना चाहिये 


(सूत्रकारकृतं मङ्गला चरणम्‌ ) 


सवंत्र शास्त्रादौ नमस्कारं करोत्याचायं इष्टसिद्धयर्थम । यथा--“स्वयंभुवे ब्रह्मणे 
fama; यथा च--“सर्वात्मानं विइवसृजं स्वयंभुवम्‌” इति; यथा च --“पितदेवर्षि- 
साध्यभ्यः ` इति । अतोऽत्रापि शौनकाचार्यो भगवाञ्छास्त्रादौ नमस्कारं चकार, अविध्तार्थं 
च--परावर इति । 


( सूत्रकार के द्वारा किया गया मङ्गलाचरण ) 


आचार्यं (शौनक) उद्देश्य (इष्ट) की सिद्धि के लिये ada शास्त्र के आदि में 
नमस्कार करते हे । जेसे--“विश्व के रक्षक स्वयंभू ब्रह्मा के लिये (नमस्कार करके)” 
और जसे-“विशव को उत्पन्न करने वाले स्वयंभू परमात्मा को (नमस्कार करके)”; और 
जसे-“पितरों, देवों, ऋषियों और साध्यों के लिये (नमस्कार करके)”। इसलिये यहाँ भी 
भगवान्‌ शौनकाचाय ने शास्त्र के आदि में (इष्ट की सिद्धि के लिए) और विघ्न की निवत्त 
के लिये “परावरे” इत्यादि के द्वारा नमस्कार किया है । 


परावरे ब्रह्मणि यं सदाहुर्‌ 
वेदात्मानं वेदनिधिं मुनीन्द्रा! 
तं waa परमं त्वादिदेवं 
प्रणम्यर्चा लक्षणमाह शोनकः ॥१॥ 
ao. अ०--पर (ब्रह्म) और अवर ब्रह्म (शब्द-त्रह्म) में जिस (अवर-त्रह्म) की 


श्रेष्ठ मुनि लोग सवदा स्तुति करते हैं, उस वेदात्मा, वेदनिधि, was, सवश्रेष्ठ 
तथा आदिदेव को नमस्कार करके शौनक ऋचाओं का लक्षण कहते 


¦ ऋ० fao १।१।१ 
२ अनुवाका९ ३ 
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१० ४ फग्वेदप्रातिशास्यम्‌ 


वि० वृ०--परं चावरं च परावरं ब्रह्म । परं नाम मनसा ध्यानगम्यं सदसदात्मक 
वेदान्तेषु यदुच्यते'--“यदेतवूदयं मनश्च”? इत्यादि; तथा च--“महापुरुष इति यसबोचाम” २ 
इत्यादि । तथा च--- 
“ज्योतिरजर ब्रह्म यद्योगात्समुपाइनुते”४ इति। 
“स्‌ ब्रह्मामृतमत्यन्त॑ योनि सदसतोध्रुंवस्‌ । 
सहच्चाणु च विइवेशं विशति ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥”* इति च। 
वि० Fo अ०--परावर ब्रह्म - पर (ब्रह्म) और अवर (ब्रह्म) । पर (ब्रह्म वह है) 
जो मन से ध्यानपुर्वक प्राप्त किया जा सकता हे और जिसे उपनिषदों में सदात्मक और 
असदात्मक कहा गया ह--“'जो हृदय भौर मन हे” इत्यादि, और उसी प्रकार--“जिसको हमने 
“महापुरुष' कहा हे” इत्यादि । और उसी प्रकार-- 
४ (बृहस्पति ऋषि ने उस परब्रह्मज्ञान की स्तुति की) जो अमर ज्योति हे बर जिस 
(ज्ञान) की प्राप्ति (योग) से (व्यक्ति) ब्रह्म का लाभ कर लेता है ।” और-- 
“वह (ब्रह्मवित्‌) उस ब्रह्म में प्रवेश कर जाता हे जो अमर है, अनन्त हे, कारण 
(सत्‌) और कार्य (असत्‌) का सनातन उतत्तिस्थल हे, जो विशाल और सुक्ष्म है, WAT 
स्वामी हे और सर्वश्रेष्ठ ज्योति ह ।” 
अवरं तु पुनः करणवदुपांशुध्वाननिस दोपब्विमन्मन्द्रमध्यमोत्तमस्यानेषु जपादिषु HAY 
यत्प्रयुज्यते श्ञब्दास्यम्‌ -“अर्तिमीळे” इत्यादि । तदुक्तम्‌ — 
“दवे ब्रह्मणी वेदितव्ये शब्दब्रह्म परं च यत्‌ । 
शब्दब्रह्मणि निष्णातः परं ब्रह्माधिगच्छति nS 
इति शब्दन्नह्मज्ञानपुरवंक परब्रह्मज्ञानम्‌ | 
इसके विपरीत “अग्निमीळे” इत्यादि शब्दरूप (ब्रह्म) ही अवर (ब्रह्म) है, जो जपादि 
कर्मों में करणसहित उपांशु, घ्वान, निमद, उपन्दिमत्‌, मन्द्र, मध्यम और उत्तम अवस्थाओं 
(स्थानों) में प्रयुक्त होता है ।* 
कहा भी हे-- 
“दो ब्रह्म जानने चाहिए--शब्दब्रह्म और जो पर (ब्रह्म) ह । शब्दब्रह्म में पारंगत 
होने पर (व्यक्ति) परब्रह्म को प्राप्त करता है ।” 
इस प्रकार शब्दन्रह्म का ज्ञान होने पर परब्रह्म का ज्ञान होता है । 


feo (क) वाणी (Speech) की ये सात अवस्थायें होती हँ--(१) उपांशु (२) ध्वान 
(३) निमद (४) उपब्दिमत्‌ (५) मन्द्र (६) मध्यम और (७)उत्तम। 'उपांशु' 
अवस्था में बहुत धीमी ध्वनि से उच्चारण किया जाता हे । उदाहरण के लिये 
कानाफूसी करते समय 'उपांशु' उच्चारण होता है । इसमें सम्बद्ध वर्णों के 


१ Jo Fo Fo ९।३।१ * Go आ० RIR ३ To आ० ३।२।३ 
४ qo दे० ७।१०९ £ qo ło ८१४० ६ aro १।१।१ 
७ fago २२ 
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तस्मिन्‌ परावरे ब्रह्मणि; यम्‌ = वेदब्रह्माण्यम्‌; सदा = संदा; आ हुः = वदन्ति = स्तु- 
त्यादिभिः स्तुवन्ति = विचारयन्ति = मीमांसन्ते | “एतं ह्येव बह्वचा महत्युक्थे मीमांसन्ते”* इति 
यथा। क आहुः? सुनीन्द्राः = मुनिप्रघानाः। ऋषयो मन्त्र-द्रष्टारः। कर्नामभिः ? इत्युच्यते 

परावरे ब्रह्मणि = उस पर और अवर ब्रह्म में; यम =जिस वेदब्रह्म नामक (ब्रह्म) को 
सदा = सवदा; आहुः = कहते हे = स्तुति आदि से वर्णन करते हँ = विचार करते हूँ = मीमांसा 


करते हं । 


जेसे (यह प्रमाण हे) --“इसी के विषय में ऋग्वेदी लोग (बह्वृच) * प्रौढ़ 


शस्त्रख (उक्थ) में विचार करते हैं।” कौन कहते हैं ? मुनीन्द्राः उ प्रधान मुनि लोग । मन्त्रों 
का दर्शन करने वाले ऋषि (कहलाते हैं )। किन नामों से (कहते हैं) ? (उत्तर) बतलाते हे — 


टि० (क) 


(ख) 


उच्चारणस्थानों और प्रयत्नों की चेष्टा तो अवश्य होती हे कितु ध्वनि नहीं होती 
अथवा अत्यन्त अल्प ध्वनि होती हे। मन ही मन में उच्चारण करना भी 
“उपांशु' नहीं क्योंकि 'उपांशु' में वाचिक चेष्टा अनिवार्यं हे। .ते० प्राण २३।६ में 
'उपांशु' का लक्षण यह किया गया हे--करणवदशन्दममनःप्रयोगमुपांशु" अर्थात्‌ 
सम्बद्ध स्थान और प्रयत्न से, बिना शब्द किये, तथा मन ही मन में न किया 
जाने वाला, उच्चारण (प्रयोग) 'उपांश' है । “ध्वान' में ध्वनि होती है किंतु 
स्वरों और व्यञ्जनो के भेद का ज्ञान नहीं होता है जैसा कि To प्रा० २३७ में 
कहा गया हे---/क्षक्ष रव्यञ्जनाना मनुपलब्धिर्ध्वान:” अर्थात्‌ स्वरों और व्यञ्जनों 
की जिसमें उपलब्धि नहीं होती वह ‘cara’ हंत वाणी की 'निमद' नामक तृतीय 
अवस्था में ध्वनि कुछ और ऊँची हो जाती हे और उसमें स्वरों और व्यञ्जनों का 
भेद ज्ञात होता है जैसा कि To प्रा० २३।८ में कहा गया हे---“उपलब्धिनिमदः” 
अर्थात्‌ जहाँ स्वरों और व्यञ्जनों की उपलब्धि हो वह 'निमद' हे । चतुर्थ अवस्था 
“उपब्दिमत्‌” में उच्च ध्वनि होती ह जैसा कि To Mo २३।९ में कहा है-- 
“सशब्दमुपब्दिमत्‌” अर्थात्‌ “उपब्दिमत्‌' में (उच्च) शब्द के साथ उच्चारण होता 
हैं। भमन्द्र”, 'मध्यम' और 'तार' अवस्थाओं में क्रमशः हृदय, कण्ठ और शिर में 
उच्चारण होता है जैसा कि तै०प्रा० २३।१० में कहा गया हे--“उरसि मन्द्रं कण्ठे 
मध्यमं शिरसि तारम्‌” । 'मन्द्र' अवस्था में व्याघ्र की ध्वनि के समान ध्वनि होती 
है, 'मध्यम' अवस्था में चक्रवाक के कूजने के समान ध्वनि होती हे और “तार 

अवस्था में मयूर अथवा हंस अथवा कोकिल की ध्वनि के समान ध्वनि होती हं । 


याग में प्रयोग करने के लिए जिन होत' नामक ऋत्विजों के पास वेद से संगृहीत 
बहुत ऋचायं हँ उन ऋत्विजो को ‘aera कहते हें, जसा कि सायण ने 
To आ० ३।२।३ के भाष्य मं कहा ह 

“हव्य ऋचो यागप्रयोगार्थं येषां होतुणां ते होतारो ETAT: 0” 


होत' नामक ऋत्विज्‌ ऋग्वेद की ऋचाओं का पाठ करके देवताओं का यज्ञ में आह्वान 
करता हँ । गायी न जाने वाली इन ऋचाओं से सम्पन्न स्तुति को “शस्त्र कहा 
जाता है, जबकि गाये जाने वाले साम-मन्त्रो से सम्पन्न स्तुति को 'स्तोत्र' कहते हे । 


१ ए० आ० ३।२।३ 
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वेदात्मा वेदनिधिः पद्यगभेः परम आदिदेव इत्येवमादिभिः । वेदानामात्मा= 
वेदात्मा । वेदा इति--विद्यते ज्ञायते लभ्यते वभिधेर्मादिपुरुषाथ इति बेदाः। “'सन्त्रक्राह्मणयो- 
बेंदनामधेयम्‌ ।”१ तत्र ह्यव्यभिचारेण तत्स्वरवर्ण मात्रापुवंकः पाठ: । सर्वकाळ सवंदेशेषु प्रति- 


चरणमविभागेनैकेको मन्त्रराशिवेद इत्यच्यते । आत्मा “अत सातत्यगमने” ।* सतत सवदा 
सर्वदेशे सवकाले च भोक्तत्वेन च त्रष्ट्त्वेत चाति गच्छतीत्यात्मा । तं वेदात्मानम्‌ | 


वेदात्मा, वेदनिधि, पद्मगभ, परम, आदिदेव इत्यादि (नामों से) । वेदात्मा = 
वेदों की आत्मा । वेदा इति--इनके द्वारा धर्म आदि पुरुषार्थ जाना जाता हं या प्राप्त 
किया जाता है -इसलिए इन्हें वेद (कहते है) । “मन्त्र और ब्राह्मण का नाम वेद ह्‌ । 
उन (वेदों) में बिना किसी अपवाद के स्वर, वर्ण और मात्रापुर्वक पाठ (होता हे) । सब 
कालों में और सब देशों में बिना किसी भेद के प्रत्येक शाखा में एक-एक मन्त्र-राझि वेद कही 
जाती हे । आत्मा (शब्द) 'अत' सातत्यगमने (से निष्पन्न हुआ है) । सततम्‌ = सवदा, सब 
स्थानों पर, सभी समयों में, भोक्ता के रूप में और स्रष्टा के रूप म भ्रमण करता हु = जाता 
हे, इसलिए (इसे) आत्मा (कहते है) । उस वेदात्मा को (प्रणाम करके) 
वेदनिधिम--बेदानां निधिवेंदनिधिः; वेदातां स्थानमित्यथंः। जनयति पोऽयति 
च। तथा च व्यासः: 
“सुष्ट्यादौ ब्रह्मणो वेदा मुखेभ्यशच विनिर्गताः | 
तत्रेव च लयं यान्ति प्रलये समुपस्थिते ॥” इति। 
तं वेदनिधिम्‌। 
पद्मगर्भ म्‌पद्मे गर्भः = पद्मगर्भः = पद्मगर्भादुत्पन्नः । तथा च-- 
“विष्णोजले शयानस्य नाभेः पद्मं समुत्थितम्‌ । 
तस्मिन्ब्रह्मा समुत्पन्नस्तेन दृष्टं चराचरम्‌ ॥” इति । 
तं पद्मगभेम्‌। 
परमम्‌--स एव देवानां परमोऽ्ये देवा अवमा इत्यर्थः । तं परमम्‌ । 
वेदनिधिम्‌-वेदनिघिः= वेदों की निधि; (अर्थात्‌) वेदों का स्थान । (शब्दब्रह्म 
वेद को) उत्पन्न करता ह और (उसका) पोषण करता हँ । व्यास ने भी वसा (कहा ह) 
“सृष्टि के आदि में वेद ब्रह्मा के मख से निकले और प्रलय उपस्थित होने पर वहीं 
विलीन हो जाते हैं ।” 
उस वेद्निधि को (प्रणाम करके) । 
पगे म्‌ पद्मगर्भः = प्म में संजात; पद्म रूप गर्भ से उत्पन्न (यह अर्थ है) | 
वैसा भी (कहा हे) — 
“जल में शयन करते हुए विष्णू की नाभि से पद्म उत्पन्न हुआ। उसमें ब्रह्मा उत्पन्न 
हुआ, (जिसने) चराचर को देखा ।” 
उस पद्मगभ को (प्रणाम करके) 
परमम्‌-देवताओं के मध्य में वही सर्वश्रेष्ठ (परम) हे; अन्य देव (उसकी अपेक्षा) 
निकृष्ट हैँ। उस सर्वश्रेष्ठ को (नमस्कार करके) । 
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तु शब्दो विशेषणार्थः । आदिदेवम्‌ इति--स एव ह्यादावुत्पन्नः पश्चादन्ये देवा इति। | 
“देवो दानाद्वा दीपनाद्वा द्योतनाद्वा द्युस्थानो भवतीति वा ।१” 


तमेवंगुणविदिष्टं ब्रह्मावराख्य॑ प्रणम्य = प्रणामं कृत्वा; प्रकर्षेण नमनम्‌ = प्रणमनम्‌ = 
नमस्कार कृत्वेत्यर्थः 
'तु' शब्द विशेषण के लिए है । आदिदेवम्‌ वढी आदि में उत्पन्न हुआ; तत्पश्चात्‌ 
य देवता (उत्पन्न हुए) । देव- दान देने से अथवा दीपन से अथवा द्योतन* से अथवा 
द्युस्थानीय होने से (देव कहे जाते हँ) 
इस प्रकार के गुणों से विशिष्ट अवर नामक ब्रह्म को प्रणम्य = प्रणाम करके; प्रकृष्ट 
रूप से नमन = प्रणमन = नमस्कार करके (यह अर्थ ह) । 


(सूत्रकारस्य प्रतिज्ञा) . 
ततः कि कृतवानि्युच्यते--ऋचां लक्षणमाह शौनक इति। ऋच इति परिमिताक्षर- 
पादाधंचेविहिता मन्त्राः । तथा चोक्तम्‌-- 
“यः कदिचत्पादवान्मन्त्रो युक्तइचाक्षरसंपदा । 
स्वरयुक्तोऽवसानेन च तामूचं परिजानते ॥” इति । 


(सूत्रकार की प्रतिज्ञा) 

तत्पश्चात्‌ क्या किया ? (उत्तर) बतलाते हँ--शौनक ने ऋचाओं का वाह्य स्वरूप 

(लक्षण) बतलाया । परिमित अक्षरों, पादों और अधेर्चो से समन्वित मन्त्र ऋचाय 
(कहलाती हुँ) । वेसा कहा भी हे-- 

“जो कोई मन्त्र पादों से समन्वित (होता है) और अक्षर-सम्पत्ति से युक्त (होता है),- 
(उदात्तादि) स्वरों से युक्त (होता हे) और अवसान से (युक्त होता हे), उसे ऋचा 
समझते हे ।” eS 
लक्षणं च स्वरवर्णाक्षरमात्रादिलक्षितम्‌ । तदुक्तम्‌--“स्वरो वर्णोऽक्षरं मात्रा” इति । 
आह = ब्रवीति = वदति = उच्चारयतीत्यर्यः। शौनक आचार्यो भगवान्‌; शुनकस्यापत्यं शौनकः । 

स्वर, वर्ण, अक्षर और मात्रा आदि से विशिष्ट बाह्यस्वरूप (लक्षण) (होता हे) 
[अर्थात्‌ ऋचाओं के लक्षण को जानने के लिए हम ऋचाओं के स्वर, वर्ण, अक्षर मात्रा आदि 
का अध्ययन करते हैं ]। कहा भी हँ--“स्वर, वर्ण, अक्षर (और) मात्रा (ही लक्षण 
है) ।”स आह = बोलता है = कहता है -- उच्चारण करता ह--यह अर्थे है । शौनक = 
भगवान्‌ आचार्य ने (कहा); शौतक= शुनक का पुत्र । 'शौनक' नाम का ग्रहण स्मरण 
feo (क) दीपन और द्योतन का एक ही अर्थ हे- प्रकाश करता । इनमे केवल घातु का 

भेद ह्‌ | न 
fzo (ख) Jo ८ पर उद्धत श्लोक को देखिए । 
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नामग्रहणं स्मरणाथम्‌ । यावदस्मिंत्लोके पुरुषः पुण्येन कर्मणा श्रूयते तावदयं स्वर्ग लोके 
खसति- इति श्रुतिः । तथा चोक्तम्‌ - 
“दिवं स्पृशति भूमि च शब्दः पुण्यस्य कमणाम्‌ । 
यावत्‌ स शब्दो भवति तावत्‌ पुरुष उच्यते ॥ ` इति । 
यथा--“महिदास ऐतरेय आह इति; यथा च--“मनुराह प्रजापतिः । ` 

ऋचां लक्षणमाह इतीयमाचायंस्य प्रतिज्ञा । अत ऊध्वं यदुच्यते तत्सर्वम्‌चां लक्षण- 
भिति वेदितव्यम्‌ । “संहिता पदप्रकृतिः” इत्येवमादि तत्सवंमूचां लक्षणमिति वेदितव्यम्‌ | 
यथा--“अगन्याघेयप्रभ्‌तीन्याह वंतानिकानि/“; यथा च- “गृह्याणि वक्ष्यामः" इति प्रतिज्ञां 
करोति। तथा संत्र वेदितव्यम्‌ ॥ 

एवं शास्त्रादौ नमस्कारं च प्रतिज्ञां च कृत्वा शास्त्रप्रयोजनमाह्‌-- 
के लिए हे । जब तक इस संसार में पुरुष का नाम (उसके) पुण्य कर्म के कारण रहता हे, 
तब तक वह स्वर्गलोक में निवास करता हँ-यह श्रुति (परम्परा) है। वेसा कहा भी हे-- 

“पुण्य के कार्यो का विवरण द्युलोक और भूमि को स्पर्श करता रहता है । जब तक 
वार्ता रहती है तब तक पुरुष स्मरण में रहता हे ।” 

जैसे-/ऐतरेय महिदास ने कहा” और जेसे--“प्रजापति मनु ने कहा ।” 

“ऋचाओं का लक्षण कहते हे” यह आचार्य की प्रतिज्ञा हे। इसके आगे जो कहेंगे वह 
सब ऋचाओं का बाह्य स्वरूप (लक्षण) हैं यह जानना चाहिए। (Fa) “पद संहिता की 
प्रकृति हे” इत्यादि सब (सुत्र) ऋचाओं कां लक्षण हँ--यह जानना चाहिए। (प्रतिज्ञा के 
बारे में दृष्टान्त) जेसे--“तीन पवित्र अग्नियों में किए जाने वाले (अर्थात्‌. वेदप्रतिपादित) 
अरन्याघेय प्रभृति '(यागों) को कहते हे” और जेसे--“गृह्यारिन में किए जाने वाले (यागों) 
को कहे गे” में (आश्वलायन) प्रतिज्ञा करते हैं । वेसा सवंत्र जानना चाहिए [ तात्पथं यह हे कि 
ग्रन्थ के प्रारम्भ में ग्रन्थकार प्रतिज्ञा के द्वारा अपने प्रतिपाद्य विषय की घोषणा करते हैं ] । 

इस प्रकार शास्त्र के आदि में नमस्कार और प्रतिज्ञा करके (अब) शास्त्र का प्रयोजन 
कहते हैं-- 

(शाक्षस्य प्रयोजनम्‌) o 
माण्ड्केयः संहितां वायुमाह 
तथाकाशं चास्य माक्षव्य एव | 
(शास्त्र का प्रयोजन) 


का० अ०--माण्ड्केय ने (युलोक और प्रथ्वी की) संधि. (संहिता) को वायु. 


बतलाया है। वैसे ही माक्षव्य ने इस (उपासन) के लिए (संहिता) को आकाश 
(बतलाया है) | | 
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वि० धू०--इत्यादि। तथा च-- 
“सर्वस्येव हि शास्त्रस्य कर्मणो वापि कस्णचित्‌ | 
यावत्प्रयोजनं नोक्तं तावत्तत्केन गृह्यताम्‌ ॥” इति । 


वि० qo अ०--इत्यादि । (प्रयोजन को आवश्यकता के विषय में) dar (कहा) 


“सभी शास्त्रों का अथवा किसी भी कर्म का जब तक प्रयोजन नहीं बतलाया जाता, 
तब तक कौन उसको ग्रहण करेगा ? (अर्थात्‌ उसके प्रति कोई आकर्षित न होगा) ।” 

साण्डूकेयः आचार्यो भगवान्‌ संहिताम्‌ = द्यावापृथिव्योः संहिताम्‌; वायुमाह्‌ = 
ब्रवीति-“अथातः संहिताया उपनिषत्‌-पथिवी पुरूपं द्यौरुत्तररूपं वायुः संहितेति माण्ड्केयः” १ 
इति । तथाकाशं चास्य माक्षव्य एव--तथा तयोरेव तै च संहिता- 
सस्योपासनस्य भाक्षव्यो नामाचार्य इच्छति । च-शब्दाद्वायुं च ॥ 


(माण्डूकेय इत्यादि इलोक की व्याख्या) भगवान्‌ माण्डूकेय आचाय॑ द्युलोक और पृथिवी 
की संधि (संहिता) को बायु आह्‌ = कहते हँ -- बतछाते हँ--“इस कारण से इसके बाद मेंके 
संहिता की विद्या (उपनिषत्‌) को (कहते हैं )--माण्ड्केय (का मत है) कि पृथिवी पुर्वरूप 
हूँ और quia उत्तररूप हैँ तथा वायु (उनकी) संधि (संहिता) है ।” तथाकाशं चास्य 
साक्षव्य एव (क। व्याख्यान)--माक्षव्य नामक आचार्य का अभिमत है कि इस उपासन में 
द्युलोक और पुथिवी की संधि (संहिता) आकाश हुँ । (सुत्र में प्रयुक्त) “च? शब्द से वायु भी 
(संहिता) E 


feo (क) पाठवासना से युक्‍त व्यक्ति का चित्त पाठसम्बन्ध से रहित प्राणविद्या और ब्रह्म- 
विद्या में प्रवेश नहीं कर पाता, इस कारण से पाठ की जाने वाली संहिता की 
विद्या बतलाते है- यह तात्पय है । 
(ख) संहिता की इस विद्या (उपनिषत्‌ --उपासना) से प्रजा, पशु आदि फल की प्राप्ति 
होती हे, जैसा कि सायण ने to आ० ३।१।१ की व्याख्या में बतलाया है-- 
“उपनिषण्णमस्यां विद्यायां प्रजापश्वादिफलम्‌पनिषत्‌ ।” 


(ग) सूत्रकार ने दूसरे, तीसरे और चौथे इलोकों में ऐतेरेयारण्यक के तृतीय आरण्यक 
l के विषय के कतिपय अंश को उद्देश्यविशेष से उपनिबद्ध किया हे जिसे वृत्तिकार 
ने ऐतरेयारण्यक के उद्धरण देकर समझाने का प्रयत्न किया है । ऐतरेयारण्यक 
और तत्रत्य सायण-भाष्य की सहायता से इस विषय को कुछ विस्तार में यह 
समझाया जा रहा है । 
ऐतरेयारण्यक के तृतीय आरण्यक में संहिता की उपासना का प्रतिपादन 
किया गया है । “अग्तिमीळे” (ऋ० १।१।१) के 'अग्निम्‌' पद का जो मकार हे 
वह संहिता का पूवं-रूप हे; ईळे' का ईकार संहिता का उत्तर-रूप है॥ इन 
en SS 
१ Qo आ० ३।१।१ i ७ 
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समानतानिले चाम्बरे च 
मत्वागस्त्योऽविपरिहारं तदेव ॥ २ ॥ 


का० अ०--वायु और आकोश समान हें, (यह) मानकर आगस्त्य ने ( कहा 
कि) वही ( अर्थात्‌ इन दोनों को समान मानना ही) अपरित्याग ( अपरिहार है ) | 

समानताम्‌ = समाने तुल्ये एते संहिते अनिले चाम्बरे च। (एवं) मत्वा 
आगस्त्यः = अगस्त्यपुत्रः; अविपरिहारं दत्तवाँ्तदेव नान्य इति। विविधः परिहारः = 
विपरिहारः । , अविपरिहारं मत्वा अपरित्यक्तो वायुराकाशइचेति । 


समानताम्‌ = चाहे वायु (संहिता) हो और चाहे आकाश (संहिता) हो दोनों 
संहिताये समान हूँ, यंह मानकर आगस्त्यः = अगस्त्यके पुत्र ने; अपरिहार दिया । (वायुसंहिता 
और आकाशसंहिता-ये दोनों) वही (अर्थात्‌ समान) हैं, अन्य नहीं। विपरिहार=) 
विविध परिहार । (इस प्रकार) मानने पर न तो वायु का परित्याग होता हे और न 
आकाश का। 


दो कर्णो का मेल (=मी) संहिता हे । इन पूर्वोत्तर वर्णों और उनकी 
संहिता में क्रमशः पृथिवी, द्युलोक और वायु की दृष्टि करनी चाहिए । 
दुसरे शब्दों में--पूर्व वर्ण आदि की पृथिवी आदि की दृष्टि से उपासना करनी 
चाहिए। आचार्य asta का मत हुँ कि संहिता (मी) में वायुदृष्टि 
करनी चाहिये । आचार्य माक्षव्य का कहना हे कि इस संहिता(मी) में 
आकाशदृष्टि करनी चाहिये। माक्षव्य का अभिप्राय हे कि आकाशदृष्टि करने 
पर वायुदृष्टि का भी परित्याग नहीं होता क्योंकि आकाश में स्थित रहने 
के कारण वायु का आकाश में ही अन्तर्भाव हो जाता हे । इसके विपरीत 
वायु में आकाश का अन्तर्भाव नहीं हो सकता क्योंकि आकाश वायु का कारण है 
और वायु की अपेक्षा अधिक व्याप्त हे । इससे सिद्ध हुआ कि आकाशादृष्टि 
करने पर आकाशदृष्टि और वायुदृष्टि--ये दोनों--सं हिता में सिद्ध हो जाती हैं । 
इसके बिपरीत वायुदृष्टि करने पर आकाशद्ष्टि का परित्याग हो: नात्म है । 
इससे आकाशदृष्टि करना ही युक्त है । _ 

आचार्य आगस्त्य का कहना हूँ कि माण्ड्केय का मत (वायु: = संहिता) और 
माक्षव्य का मत (आकाश: संहिता) यै दोनों-समान अर्थात्‌ तुल्य बल वाले 
gl वायु आकाश में स्थित हे” यह वस्तुस्थिति यहाँ उपासना में कोई महत्त्व 
नहीं रखती क्योंकि वस्तुओं के स्वभाव के अनसार कोई उपासना प्रवत्त नहीं होती 
कितु वचन के अनुसार होती हे । वचन तो “वाय: > संहिता” और “आकाश 
संहिता" इन दोनों पक्षों में समान है। इसलिये आकाशदृष्टि करने पर वायदृष्टि 
सिद्ध नहीं होती जिसके परिणामस्वरूप वाय का परित्याग हो जाता है | 
एसी वस्तुस्थिति में वायु और आकाश से सम्बद्ध दोनों मत बराबर है । 


इसलिये संहिता में विकल्प से वायु और आकाश की दृष्टि करनी चाहिये, यह 
सिद्धान्त हँ i 
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विष्णुमित्रकृता वगंक््यवृत्तिः : १७ 


अध्यात्मक्लुपौ शूरवीर! सुतश्च 
=| | 


का० अ०--अध्यात्मदृष्टि में शुरवीर ( माण्डूकेय) और (उनके) पुत्र बाणी 
और मन के अभ के विषय में विवाद करते हैं । 

fao व्‌०-~-अध्यात्मक्ळ्प्रो ==अध्यात्मविषये क्लप्तिः=कल्पना; प्राण संहिता । 
(शूरवीर: ) शूरवीरनामाऽऽचार्थंः ; तस्य सुतदच ; विवदृन्ति=विवादं कुरुतः; aye 
मनसयोः; आनुपूर्व्य =क्मे। कथम्‌ ? “अध्यात्मम्‌ - वाक्पुवरूपं मन उत्तररूपं प्राणः 
संहिता” ' इत्येकः । अपरस्तद्विपरीतमाह “सनः पुवंरूपं वागृत्तररूपम्‌”? इति । 

वि० वृ० अ० -अध्यात्मक्ङ्प्त अध्यात्म के विषय में 'क्लप्ति:'=कल्पना; प्राण 
संहिता हं। (शुरवीर!) शूरवीर (माण्डूकेय) नामक आचार्य सुतश्च=ओर उनका 
पुत्र; वाङ्सनसयोः=वाणी और मन के; आनुपूर्व्य्च्क्रम के विषय में; बिबदन्ति= 
विवाद करते हैं। कंसे? “अध्यात्म (उपासना को कहते हैँ )--वाणी पूर्वरूप हूँ, मन 
उत्तररूप हे, प्राण (उनकी) संहिता हे” यह एक (mmea) (कहता हे) । दूसरा 
(माण्ड्केय का पुत्र) उसके विपरीत कहता हुं-“मन पूर्वरूप हँ, वाणी उत्तररूप है ।”'खे 


feo (क) यहाँ पर अध्यात्म उपासना का प्रसंग हं । आरण्यकों म आत्मा का अर्थं अघिक- 
तर स्थलों पर जीवात्मा (Soul) नहीं अपितु स्थूल शरीर और शरीर के अवयव 
हुँ। इसीलिये सायण ने 'अध्यात्मम्‌' शब्द के विषय में कहा हे “आत्मानं 
वागादिसंघातरूपमधिकृत्य वर्तत इत्यध्यात्ममुपासनमुच्यते' अर्थात्‌ वाणी आदि 
शरीर के अवयवों के समूह को अधिकृत करके प्रवृत्त होने से इसे अध्यात्म उपासना 
कहते हँ | 
(ख) माण्ड्केय aaa का मत हूं कि पूर्वत्रण में वाणी की दृष्टि करनी चाहिये और 
उत्तर-वर्ण में मन को दृष्टि करनी चाहिये । माण्ड्केय के ज्येष्ठ पुत्र वाणी और 
मन के पूर्वोक्त क्रम को विपरीत कर देते हैँ। उनका अभिप्राय यह हे कि लोक 
में सभी पुरुष पहले मन में यह संकल्प कर लेते हे कि “यह कहुँगा”; तत्पश्चात्‌ 
उच्चारण करते हैं। इसलिए इस वस्तुतत््त का अनुसरण करके पूर्व-वर्ण में 
मन की दृष्टि करनी चाहिये और उत्तर-वर्ण में वाणी की दृष्टि करनी चाहिए । 
दोनों वर्णों को संधि (संहिता) में तो पूर्वोक्त प्राण को ही दृष्टि (घ्यान) करनी 
चाहिये; उसमें कोई मतभेद नहीं हे । 
इसके अनन्तर एऐतरेथारण्यककार का कथन हे--“समानमेनयोरत्र पितृश्च 
पुत्रस्य च, इति।” इसका अर्थं यह हे कि उपासना वस्तुतत्त्व की अपेक्षा नहीँ 
करती । “वचन के अनुसार उपासना करनी चाहिये यह न्याय है । इसलिये 
पिता और पुत्र-इन दोनों-का मत समान हें। वाणी की दृष्टि और मन की 
दृष्टि के क्रम में विकल्प हे--यह सिद्धान्त ह्‌ । 
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१८ : ऋणग्वेदप्रातिशास्यम्‌ 


एवस्‌--अथातः संहिताया उपनिषत्‌”* इत्यस्यार्थः सूचितः। तस्य प्रयोजनं किल 
वक्ष्यति--“पुवमक्षर पूर्वरूपमुत्तरमुत्तररूपं योश्वकाशः पुवेरूपोत्तररूपे अन्तरेण सा संहिता? 
इति । तत्र पृथिव्यां दृष्टिदेष्टेः फलं तत्फलप्राप्तिः स्यादिति । वक्ष्यति च--“स य एवमेतां 
संहितां वेद”२ इति ॥ 

अथेदानीं संहिता-पद-क्रम-स्वरूपसाह--- 

इस प्रकार-“इसलिए अब संहिता को विद्या (उपासना) (बतलाते हैं)” का अर्थ 
सूचित कर दिया गया है । उसका प्रयोजन बतलायेंगे--“(इस संहितोपनिषद्‌ के प्रारम्भ में 
पृथिवी पूर्वरूपं द्योरुत्तररूपम्‌ इत्यादि में) पूर्वरूप से पूर्ववर्ती अक्षर (विवक्षित हैँ), 
उत्तररूप से परवर्ती (उत्तर) अक्षर (विवक्षित हे) । पूर्वरूप और उत्तररूप के मध्य में 
जो अवकाश हे वह संहिता (शब्द से विवक्षित है )।” वहाँ (अर्थात्‌ पूर्ववर्ती अक्षर आदि में) 
पृथिवी आदि की दृष्टि (ध्यान) करनी चाहिये। दृष्टि का फल यह हुं कि उससे उस 
फल की. प्राप्ति ही जायेगी । (ऐतरेयारण्यककार) भी बतलायंगे--“जो इस प्रकार संहिता 
को जानता है ।” 

तत्पश्चात्‌ अव संहिता ( -पाठ ), पद (-पाठ ) और क्रम (-पाठ) का स्वरूप 
बतलाते है-- 


(संहिता-पद-क्रम-स्वरूपम्‌) 
संघेविवतनं fast वदन्ति 
शौद्वाक्षरोच्चारणं च प्रतृण्णम | 
उभयं व्याप्तमुभयमन्तरेण 
तथा परे कामा अन्ननाकोभयाख्या; ॥ 


(संहिता-पाठ, पद-पाठ और क्रम-पाठ का स्वरूप) 

_ का०अ०--संधि के संपादन करने को “निर्भुज” (संहिता-पाठ ) कहते हैं और 
(प्रत्येक) शुद्ध अक्षर (और पद) के उच्चारण को “प्रतृण्ण” (पद-पाठ) (कहते हैं) । 
“उभयमन्तरेण' (क्रम-पाठ) के द्वारा दोनों ('निभुज? तथा “प्रतृण्ण ) व्याप्त रहते हैं। उसी 
प्रकार कामनाओं (के पदार्थ भी) श्रेष्ठ है-अन्न, स्वर्ग और दोनों (अन्न और स्वर्ग) | 

fao qo --निर्भु जमू--संहिताध्ययनमुच्यते । संघेबिंबतेनम्‌ - द्योः पदयोरक्षरयोर्वा 
संधिः==मध्यमवकाशोऽन्तरमित्यनर्थान्तरम्‌ । तस्य संधेः; बिवर्तेनम्‌ ==अविच्छेदाध्ययनम्‌; तत्‌ 
निर्भुज वदन्ति | आचार्याः= पाठकाः। द्विविधा हि संहिता-अक्षरसंहिता च पदसंहिता च। 
अत्राक्षरग्रहणमुपलक्षणं वर्णयन्ति । संधिविवृत्त्या तु निभुजं वदन्ति इति केचित्पठन्ति । 
अथंस्तु स एव । शोद्धाक्षरोच्चारणम्‌-शुदे È अक्षरे पदे वा संघिमकुर्वंता; उच्चारणम्‌ = 
अभिव्याहरणम्‌; तत्‌; प्रतुएणम्‌ पदाध्ययनमुच्यते । 


१ To आ० ३।१।१ * Go आ० ३।१।५ 3 To आ० ३।१।५ 
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विष्णुसित्रकृता वगंद्वयवत्ति; ः १९ 


fao Fo अ० --संहिताध्ययन (संहिता-पाठ) को “निभुज? कहते हँ । संघेर्वि- 
वर्तंनम--दो पदों अथवा अक्षरों की संधि--मध्य, अवकाश या अन्तर--ये भिन्नार्थक नहीं हैं 
(अर्थात्‌ समानार्थक हैं); (पदान्त और पदादि के बीच में जो अवकाश होता है उसको हटाना 
ही संधि का कार्य हू )। उस (अवकाश से सम्बन्धित) संधि के विवर्तन==अविच्छेदाघ्ययन 
को; fast वदन्ति='निर्भुज' कहते gl आचार्य=पाठक (कहते ह) । संहिता 
दो प्रकार की होती है--अक्ष रसंहिता और पदसंहिता । यहाँ अक्षर के ग्रहण को उपलक्षण 
बतलाते हैं। कुछ लोग संधिविवृत्त्या) तु निर्भुज वदन्ति यह पाठ करते हूँ; अर्थ तो वही 
है । शोौद्धाक्षरोच्रारणम--दो शुद्ध अक्षरों अथवा दो पदों का विना संधि किये जो 
उच्चारण = कथन हे, उसे प्रतृण्ण = पदाध्ययन (पद-पाठ ) कहते हैं । 


उभयं व्याप्तम--संहिता च पदं च। केन? इत्याह - उभयमन्तरेण; क्रमाध्ययनेनोभयं 
व्याप्तं स्थितं वेदितव्यम्‌ “afa संधि विवतेयति तश्चिभुंजस्य रूपमथ यच्छुद्धे अक्षरे अभिव्या- 
हरति तत्प्रतृण्णस्याग्र उ एव । उभयमन्तरेणोभयं व्याप्तं भवति” इति । उभयमन्तेणोभयं 
spana इति केचित्पठन्ति। स एवार्थः। अग्रे प्रथममेव क्रमादनेन व्याप्तं भवतीति 
वेदितव्यम्‌ । तथा परे कामा अन्ननाकोभयाख्याः — पराः कामा य उक्ताः अन्नकामः; 
नाककामः स्वर्गकाम इत्यर्थः; उभयकामः==अन्नकामः स्वगेकासरच । तथा चोक्तम्‌' 

दोनों व्याप्त (रहते है) संहिता (-पाठ) और पद (-पाठ)। किससे (व्याप्त रहते हैँ) ? 
(उत्तर) बतलाते हे - उभयमन्तरेण! के द्वारा । क्रमाध्ययन (क्रमपाठ) के द्वारा दोनों व्याप्त 
होकर स्थित रहते हैं -यह जानना चाहिये। “जब (व्यक्ति) (दो पदों की) संघि (अर्थात्‌ 
अत्यन्त सन्निकर्ष) को विशेष रूप से उच्चरित करता है तो वह 'निर्भूज' का स्वरूप हें । जब 
शुद्ध (विकाररहित) दो अक्षरों (अथवा दो पदों का) उच्चारण करता g तो वह प्रतण्ण का 
(स्वरूप) है । (प्रतृण्ण का यह स्वरूप संहिता से) प्रथमभावी ही हं (अग्र उ एब) (क्योंकि 
पद का स्वरूप सिद्ध होने पर ही संहिता को प्रवृत्ति होती हु) । 'उभयमन्तरेण' (क्रम-पाठ) 
के द्वारा दोनों (संहिता-पाठ और पद-पाठ) व्याप्त रहते हेँ।' कुछ लोग उभयमन्तेणोभयं 


feo (क) सायण ने 'निर्भुज' का निर्वचन इस प्रकार किया हे -“निदिष्टौ ( सम्मिलितौ) 

भजसदशौ पूर्वोत्तरशब्दौ यस्मिन्संहितारूपे तदुच्चारणं निर्भुजम्‌” इसका अथं यह्‌ हं 
कि जिस संहितारूप में पूर्वशब्द और उत्तर-शब्द भुजाओं के समान मिले रहते हैं 
(निदिष्टौ) वह उच्चारण निभुंज ह्‌ । CATT कहने का यह तात्प प्रतीत 
होता है कि शब्द एक शरीर की दो भुजाओं के समान हं । 

(ख) यहाँ पर 'विवृत््या पद 'विवर्तन' (अविच्छेदाघ्ययन) से सम्बद्ध हे । द्वितीय पटल 
में प्रतिपादित 'विवृत्ति' से इस पद का कोई सम्बन्ध नहीं ह । 

(ग) kada 'तृद्‌' धातु से यह पद निष्पन्न हृ । पदपाठ म पद विच्छिन्न रहते हें, 
इसलिये इसे 'प्रतृण्ण' कहते हं | 

(घ) संहितापाठ और पदपाठ का मेल होने के कारण क्रमपाठ 'उभयमन्तरेण कहा 


जाता हे | 
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२० : ऋण्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 


“अच्नाद्चकामो निर्भूजं ब्रूयात्स्वर्गकामः प्रतृण्णमुभयकाम उभयमन्तरेण”१ इति । एतत्सर्वं तु 
विज्ञेयं वाक्यशेषः । 

च्याप्तमम्रे यह पाठ करते हे । अर्थ वही हे | पाठक्रमों में संहिता-पाठ और पद-पाठ के बाद 
में पहला इसका स्थान हे--यह जानना चाहिये । तथा परे कामा अन्ननाकोभयाख्याः-- 
उसी प्रकार जिन्हें श्रेष्ठ कामनायें कहा कया हुँ (वे ही यहाँ पर कामनायें है)--अन्न की 
कामना; नाक की कामना=स्वर्ग की कामना; दोनों कामनायें= अन्न की कामना और स्वर्ग 
कौ कामना । वेसा कहा भी गया है--“खाने योग्य अन्न की कामना करने वाला (व्यक्ति) 
frist (संहिता-पाठ) का उच्चारण करे; स्वर्ग की कामना करने वाला (व्यक्ति) 'प्रतृण्ण' 
(पदपाठ) का (उच्चारण करे); दोनों की कामना करने वाला (व्यक्ति) 'उभयमन्तरेण' 
(क्रम-पाठ) का (उच्चारण करे)” । यह सब जानना चाहिये--यह वाक्य शेष है । 


प्राण! षकारो यञ्च बल णकारः | 


का० अ०-घकार (संहिता का) प्राण है और णकार (संहिता का) बळ है । 

बि० व्‌० तच्च विज्ञेयम्‌ । प्राणस्य षकारः संज्ञा। “षकारः प्राण आत्मा”? इति 

श्रुतिः । “सबलां सप्राणां संहितां वेदायुष्यमिति विद्यात्‌ ।”१ बलं णकारः; णकारेण हि 
बलवती संहिता । वायोहि प्राणस्य बलवत्त्वं कार्य AE करणम्‌ । षकारः घ्राण आत्मा । 
वि० qo अ०- इसको भी जानना चाहिये । षकार प्राण की संज्ञा है। यह श्रुति 
हे-“षकार प्राण है (अर्थात्‌ पकार में प्राण का ध्यान करना चाहिये); (प्राण होने से षकार) 

जीवात्मा (आत्मा) भी है (क्योंकि जीवात्मा प्राण को घारण करने वाला है) ।” (यह भी 

श्रुति हे) (N णकार और षकार के सहित ऋचाओं का उच्चारण करता हे वह व्यक्ति) 
बलसहित और प्राणसहित संहिता को जानता है के (और उस व्यक्ति को यह जानना चाहिये 


feo (क) षकार आदि ऊष्म-वर्णों के उच्चारण में वायु क्रा (मुख में ) मागं पूर्णतया. अवरुद्ध 
न होकर थोड़ा-थोड़ा खुला रहता हुं जिससे वायु उस सँकरे मार्ग से घर्षण करती 
हुई बाहर निकलती रहती है । -ये वायु-प्रधान ध्वनियाँ कही जाती हैं क्योंकि 
इनके उच्चारण में वायु क्षणभर के लिए भी न रुककर लगातार बाहर निकलती 
रहती हे । षकार को संहिता का प्राण कहने का यही कारण हे कि षकार वायू 
(प्राण) प्रधान ध्वनि हे। यह भी ध्यान रखने की बात हे 'कि पद-पाठ के 
अधिकतर सकार संहिता में षकार हो जाते हैं। षकार संहिता-पाठ की एक 
मुख्य विशेषता हे । 

णकार आदि स्प वर्णो के उच्चारण में मुख के दो अङ्ग एक दूसरे का 
स्पशं करके वायु को रोक लेते हैं। अन्दर से आती हुई दुबल वायु को रोककर 
ये अङ्ग बलशाली बना देते हैं और तदनन्तर एक दूसरे से अलग होकर ये अङ्ग 
वायु को बाहर जाने देते हे। इसी कारण से यहाँ णकार को संहिता का बल 
कहा गया हे । षकार की भाँति णकार भी संहिता की ही एक मुख्य विशेषता 
हे । पद-पाठ के अधिकतर नकार संहिता-पाठ में णकार हो जाते ह । 


६ ऐ० आ० ३१३ २ Go आ०३।२।६ ३ Go आ? IRIS 
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u ७ 

चोक्तम्‌--“तस्ये वा एतस्यै संहितायं 
णकारो बल षकारः प्राण आत्मा । स यो हेतो णकारषकारावनुसंहितमचो वेद सबलां सप्राणां 
संहितां वेदायुष्यमिति विद्यात्‌” इति । तया च--“ते यद्वयमनुसंहितमूचोष्धीमहे यच्च माण्डके- 
यीयमध्यायं प्रब्रूम* ` इति । माण्ड्केयीयमिति कथम्‌ ? इत्युच्यते--"अथ वयं ब्रूमो निर्भुजवकत्राः” 
इति ह स्माह ह्रस्वो माण्डूकेयः, “पुर्वमेवाक्षर पूर्वरूपमुत्तरमुत्तररूपं योध्वकाहः पूर्वोत्तररूपे 
कि) यह आयु को देने वाला हे।”के णकार (संहिता का) बल हैं; क्योंकि णकार के द्वारा 
संहिता बलवती (होती ह) । (णकार के उच्चारण में) स्पर्श वर्णो के उच्चारण में प्रयुक्त 
(स्पृष्ट) आम्यंतर प्रयत्न (करण) से प्राणवायु को दृढ़ करना चाहिये । पकार (संहिता का) 
प्राण ह (और) जीवात्मा (आत्मा) भी हे। वेसा कहा भी है--' जो ऊष्म. (-वणं ) हैं, 
प्राण (वायु) (स्वरूप हँ) ।” उसी प्रकार णकार नामक बल के द्वारा (संहिता) बलवती 
होती हृ। और णकार स्पर्श (-वर्ण) हे; अर्थ यह है कि इसका आभ्यन्तर प्रयत्न (करण) स्पष्ट 
करना चाहिये | वसा कहा भी g- “उस संहिता का णकार (वर्ण) बल हूं (यह ध्यान करना 
चाहिये ); षकार (वर्ण) प्राण है (यह ध्यान करना चाहिये), (अतएव) जीवात्मा (आत्मा) 
भी हे। जो (संहितोपासक) संहिता में आने वाले इन णकार और षकार का (बल और 
प्राण के रूप में ध्यान करता हुआ) ऋचाओं को जानता हूं (अर्थात्‌ ऋचाओं का पाठ करता 
हे) वह बलसहित और प्राणसहित संहिता को जानता हें (अर्थात्‌ बलसहित और प्राणसहित 
संहिता की उपासना करता हँ । ऐसा न करने पर संहिता दुर्बल और प्राणरहित हो जायेगी) । 
यह जानना चाहिये कि यह आयूष्प्रद हे । "चै उसी प्रकार--“ (यदि) हम (णकार और षकार 
में बल और प्राण का ध्यान करते हुये) संहिता के अनुसार ऋचाओं का अध्ययन करते हुँ 
और माण्डूकेयीय अध्याय को प्रकृष्ट रूप से उच्चारण करते हैँ [तो हमें णकार (बल) और 
षकार (प्राण) प्राप्त हो जाते हैं]।” माण्डूकेयीय क्यों (कहा) ? (उत्तर) बतलाते है 
वामन (स्वल्प देह वाले; ga) माण्ड्केय ने कहा-“निर्भुज (संहिता) का उच्चारण 
करने वाले हमलोग कहते हैं कि पूर्ववर्ती अक्षर पूर्वरूप हे और परवर्ती (अक्षर) उत्तररूप हे 
fro (क) उच्चारण करने वाले की आयु बढ़ जाती हें अथवा संहिता आयुष्मती हो जाती हू । 
(ख) वृत्तिकार ने ऐतरेय आरण्यक ३।२।६ के एक अंश को तीन बार भिन्न-भिन्न रूपों 
में उद्धत किया है; पहली और दूसरी बार इस अंश के थोडे-थोडे शब्दों को और 
तीसरी बार सम्पूर्ण अंश को उद्धत किया है जिससे विषय कुछ दुरूह और पुनरुक्त 
सा हो गया.हे । इस अंश का तात्पये इस प्रकार प्रस्तुत किया जा सकता हु 
संहिता में प्रयुक्त णकार को संहिता का बल और षकार को संहिता का प्राण 
समझना चाहिये। संहिता णकार से बलवती और षकार से प्राणवती होती g 
इन दो वर्णो के बिना संहिता दुर्बल और निष्प्राण हो जाती ह। जो व्यक्ति णकार 
और षकार के साथ संहिता का - पाठ करता हे वह बलसहित और प्राणसहित 
संहिता की उपासना करता है । सारांश यह है कि संहितोपासक को यह ध्यान 
रखना चाहिये कि णकार संहिता का बल हे और षकार संहिता का प्राण है। 

Ca) ma ) To आ० ३।२।६ 
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अन्तरेण येन संधि विवर्तयति येन स्वरास्वरं विजानाति येन सात्रासात्रां विभजते सा 
संहितेति \”* “स य एवमेतां संहितां बेद संधीयते प्रजया पशुभिर्यशसा ब्रह्मवचंसेन स्वर्गेण 
लोकेन सवेसायुरेति”* इति प्रशंसा । 
और पूर्वरूप और उत्तररूप के मध्य में वह अवकाश संहिता हे जिसके द्वारा (व्यक्ति) संधि 
का सम्पादन करता हुँ, स्वर और अस्वर का विवेक करता हुँ और मात्रा और अमात्रा का 
विभाग करता है” ।छ “जो इस प्रकाश इस संहिता को जानता हैँ, वह प्रजा, पशु, यश, ब्रह्म- 
वर्चेस और स्वर्गलोक को प्राप्त करता हे और सम्पुर्ण आयु को प्राप्त करता हुँ”--यह प्रशंसा 
‡अर्थवाद) हं 
0 
वाकूप्राणयोयश्च होम! ॥४॥ 
का० अ०--वाणी और प्राण का जो परस्पर होम (होता है उसे) भी 
(जानना चाहिये) । 
वि० qo - तच्च विज्ञेयम्‌ । वाचि प्राणो हूयते प्राणे च वाग्घूयते । तथा चोक्तम्‌ -- 
““तद्यत्रतदधीते वा भाषते वा बाचि तदा प्राणो भवति वाक्तदा प्राणं रेढ्यथ यत्र तृष्णीं वा 
भवति स्वपिति वा प्राणे तद वाग्भवति प्राणस्तदा वाचं रेळिह।”` तथा च -“किसर्था 
वयमध्येष्यामहे. किमर्या वयं यक्ष्यामहे. वाचि हि प्राणं जुहुमः घ्राणे वा वाचं यो ह्येव प्रभवः स 
एवाप्ययः”* इति॥ ` , 
वि० qo अ०--उसे भी जानना चाहिये । वाणी में प्राण का होम होता है और 
प्राण में वाणी का होम होता है वसा कहा भी गया ह--“जब (पुरुष) इस (अर्थात्‌ 
वेदवाक्य) का अध्ययन करता हं अथवा (लौकिक भाषा को) बोलता हं तब प्राण वाणी में 
होता हें (अर्थात्‌ वाणा का ही उच्चारणरूप व्यापार होता हुँ, उच्छ्वासनिःश्वासरूप प्राण का 
व्यापार नहीं होता); उस समय वाणी प्राण को खा जाती है । दूसरी ओर (अथ) जब 
(पुरुष) मौन रहता ह॑अथवा सोता हे तब वाणी प्राण में होती ह॒ (वाणी का व्यापार 
दिखलाई नहीं पड़ता, प्राण का व्यापार ही दिखलाई पड़ता है) । उस समय प्राण वाणी को 
खा लेता है ।” और उसी प्रकार (संहितोपासना अथवा ब्रह्म॑ज्ञान से कृतकृत्य काविषेय ऋषि 
कहते हैं)--“किस प्रयोजन को उद्दिष्ट करके हम (वेदों का) अध्ययन करेंगे और किस प्रयोजन 
को उद्दिष्ट करके हम यागों का अनुष्ठान करेंगे (अर्थात्‌ सब पुरुषार्थ सम्पन्न हो जाने से हम 
लोगों का अध्ययन और यागों से कोई प्रयोजन नहीं हे) । (तथापि दूसरों के परितोष के 


feo (क) 'अग्निमीळे” (ऋ० १।१।१) यहाँ पर संहिता-काल में 'ईकार' और एकार पद-पाठ 
की भाँति अनुदात्त नहीं होते अपितु (यथाक्रम) स्वरित और प्रचय होते हे । यही 
स्वर और अस्वर का विवेक है । ऐसा संहिता होने के कारण ही होता है । 
(ख) “तवेत्तत्सत्यमद्धिरः” (Ao १।२।६) यहाँ पर पद-पाठ में वकार के ऊपर हस्व 
स्वरवर्ण दिखलाई पडता हे । संहिता-काल में वह (Sea अकार की) मात्रा नहीं 
होती, अपितु एकार की मात्रा हो जाती है। यही मात्रा और अमात्रा का 
विभाग हें । Fo aro ३।१।५ पर सायण-भाष्य देखिये । 
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लिये यदि अनुष्ठान अपेक्षित ही है तब भी सायंप्रातःकालीन अग्निहोत्र की तरह हमारे स्वतः 
सिद्ध दो होम सदा ही चलते रहते हैं जेसे अध्ययन करते अथवा बोलते समय) हम 
(वक्तिस्थानीय) वाणी में (होमद्रव्यरूप) प्राण का होम करते हैं; (मौन रहने के समय और 
सोने के समय वाह्विस्थानीय) प्राण में (होमद्रव्यरूप) वाणी का होम करते हं । (वाणी 
और प्राण में) जो (एक समय दूसरे का) उत्पत्तिहेतु है, वही (दूसरे समय) उसका लयहेतु 
] जाता है) ।* 

एवं च संहितोपनिषदि योऽर्थः स एवाचार्येण प्रदशित इति विज्ञापनार्थम्‌ । तस्य किल 
तत्प्रयोजनम्‌ । वेदे योऽर्थोऽभिहितः स एव शास्त्रे प्रतिबद्ध इति ज्ञापनार्थं ai यथा-- 
“अथाप्यूच उदाहरन्ति"; यथा च--“अग्न्याधेयप्रभृतीन्याह वेतानिकानि”? इति । यथा-- 

(एतरेयारण्यक के संहितोपनिपद्‌ के विषय की जो सूचना दी गई है) उसका प्र योजन 
(यह्‌ बतलाना हे कि) संहितोपनिषद्‌ में जो विषय (प्रतिपादित किया गया हे) उसे ही 
आचार्य (शौनक) ने (ऋक्‌ प्रा० में) दिखलाया हे ।ख यह बतलाना भी (इसका प्रयोजन 
हे कि) वेद में जिस विषय का कथन किया गया हे वही शास्त्र में प्रतिबद्ध किया गया हूं । 
जसे--“अब ऋचाओं को भी उद्धत करते है”; और जेसे--"श्रृतिप्रतिपादित अग्न्याधेय को 
कहते हे. ४ जसा (कि कहा है )-- 


feo (क) जेसे वाणी की निवृत्ति होने पर प्राणवत्ति का उद्भव होता है और उसी वाणी 
की प्रवृत्ति होने पर प्राणवृत्ति विलीन हो जाती ह और जैसे प्राणवत्ति की निवत्ति 
होने प्र वाणी की वृत्ति का उद्भव होता ह और प्राणवत्ति की प्रवत्ति होने पर 
वाणी को वृत्ति विलीन हो जाती हूँ । 

(ख) ऐतरेयारण्यक के संहितोपनिषद्‌ (तृतीय आरण्यक) के विषय का शौनक ने जो 
त किया हं ag केवल यह दिखलाने के लिये किया हे कि क्रकृप्रातिशाख्य 
में वे किसी नितान्त नवीन विषय का प्रतिपादन नहीं करेंगे । वे वेद को आधार 
मानकर ही और वेद में प्रतिपादित विषय' का ही व्यवस्थित रीति से प्रतिपादन 
करेंगे । 

(ग) ये उदाहरण यह वतलाने के लिये दिये गये हौँ कि श्रौतसुत्र और गृह्यसूत्र आदि 
जितने भी शास्त्र हुँ वे श्रुति को आधार मानकर ही और श्रुति में प्रतिपादित 
विषयों का ही व्यवस्थित रूप से प्रतिपादन करते हूँ और वे बार-बार यह स्मरण 
दिलाते रहते हैं कि वे श्रुति में प्रतिपादित बातों को ही कह रहे हैं। यहाँ पर 
यह शंका करनी उचित नहीं हे कि पहले कहे गये विषयों का प्रतिपादन करने से 
प्रातिशाख्यादि शास्त्र अनुपयोगी और अनावश्यक हे क्योंकि वेदों में इधर~९चर 
बिखरे हुये तथ्यों का व्यवस्थित ढंग से प्रतिपादन करके इन शास्त्रों ने विषयों के 
अवबोध के लिये बड़ा महत्त्वपूर्ण कार्ये किया हे । वेदों के ऊपर आवृत होने से 
यह भी निविवाद सिद्ध है कि शास्त्रों में मनगढ़ंत बातों को न कहकर श्रुति-प्रति- 
पादित बातों को ही व्यवस्थित रूप से कहा गया हे । 
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“ज्ञास्त्रानुपुव॑ तद्विद्याद्ययोक्तं लोकवेदयोः” इति । 


कथमिति चेत्‌-यदुच्यते वेदिककर्मानुष्ठानातपुरुषस्य निःश्रेयसार्थफलावाप्तिरेष वेदिकः 
fara: | तत्र विध्यर्थवादाः शूयन्ते निन्दाप्रशंसापृष्टाण्यातासाराभीक्ष्णसंप्रहनसंशया इति । 
तदुक्तम्‌ -- 
“विधिनिन्दा प्रशंसा च पृ ष्टमार्यातमित्यपि । 
आसाराभीक्ष्णसंप्रइना ब्राह्मणे संशयइच यः ॥ इति 


यस्मात्केवलेवेदवाक्येनं शाक्यतेऽनुष्ठातुं विक्षिप्तत्ाद्वेदवाक्यानां गृढार्थत्वाच्चातः कविभिरा- 
चार्येबेदार्यकुशलेवेंदार्थे म्यो निष्कृष्य कर्मार्थम्‌ सुबोधानीमानि विद्यास्थानानि प्रवतितानि- शिक्षा 
कल्पो व्याकरणं निरुक्तं छन्दो ज्योतिषं घर्मशास्त्रै पुराणं न्यायविस्तरो मीमांसादीनि । 


“जैसा लोक और वेद में कहा गया है वही शास्त्र में व्यवस्थित रूप से कह दिया 
गया हे ।” 

यदि (पूछो) कि कंसे ? (उत्तर) यह जो कहा गया है कि वैदिक कर्मों के अनुष्ठान से 
पुरुष के निःश्रेयस अर्थ की प्राप्ति हो जाती हूँ, यह वेदिक सिद्धान्त हे । उस (वेद) में विधि, 
अर्थवाद, निन्दा, प्रशंसा, प्रश्‍न, उत्तर, विषय का उपस्थापन (आसार), ज्ञात पदार्थ की पुनरा- 
वृत्ति (अभीक्ष्ण), परामशरूप प्रेरणा (संप्रश्न) और संशय सुनाई पडते हैं । कहा भी गया हे 


“विधि, निन्दा, प्रशंसा, प्रश्‍न, उत्तर, विषय का उपस्थापन (आसार), ज्ञात पदार्थ की 
पुनरावत्ति (अभीक्ष्ण), परामशंरूप प्रेरणा (संप्रश्‍न) और संशय ब्राह्मण में (प्रतिपादित किये 
गये हैं) ।” 

इघर-उघर विखरे रहने से तथा as होने से यतः केवल वेद-वाक्यों से अनुष्ठान 
नहीं किया जा सकता है, अतः वेद के अर्थ में कुशल एवं क्रान्तदर्शी आचार्यो ने यागों (कर्म) 
के लिए वेद के अर्थो-से निकालकर इन सुबोध विद्यास्थानों का निर्माण किया हे- शिक्षा, 
कल्प, व्याकरण, निरुक्त, छन्दः, ज्योतिष, TAMA, पुराण, न्यायविस्तर, मीमांसा आदि | 


कानि पुनः प्रयोजनानि विद्यास्थानानामनुप्रवतंम्ते । अत आह- शिक्षा स्वरवर्णोच्चा- 
रणोपदेशकं शास्त्रम्‌ । कल्पो वेदविहितानां कर्मणामानुपुव्येण कल्पनाझास्त्रम्‌ । व्याकरणं 
च शन्दार्थव्युत्पत्तिकरं शास्त्रम्‌ | निरुक्तं पदविभागम्त्रार्थदेवतानिरूपणार्थं शास्त्रम्‌ । छन्दो 
गायत्र्यादीनां छन्दसां ज्ञानशास्त्रम्‌ । ज्योतिषं काळपरिज्ञापनार्थं शास्त्रम्‌ । घमंशास्रमाचा- 
राद्यपदेशक शास्त्रम्‌ । पुराण स्थित्युत्पत्तिप्रलयादिसुचकं शास्त्रम्‌ । न्यायविस्तरः प्रमाण- 
रर्थपरीक्षणं करोति शास्त्रम्‌ । मीमांसा वेववाष्यार्थविचारणाय शास्त्रम्‌-इत्येवमादीनि 
प्रयोडूशानि विद्यास्थानानाम्‌ । 


विद्यास्थानो के क्या प्रयोजन होते हैँ (यह प्रश्न उठता है) ? (उत्तर में) कहते 
हे स्वर, वणं (आदि) के उच्चारण का उपदेश करने वाला शास्त्र शिक्षा है। वेद में 
विहित यागों (कर्मों) को क्रमपूर्वक व्यवस्थित करने वाला शास्त्र कल्प हे । शब्द और 
अर्थ की व्युत्पत्ति करने वाला शास्त्र व्याक्ररण हे । पदविभाग, मन्त्रार्थे और देवताओं के 
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निरूपण के लिए शास्त्र निरुक्त हे । गायत्र्यादि छन्दों का ज्ञान कराने वाला शास्त्र छन्द; 
हें । काल का ज्ञान कराने के लिए शास्त्र ज्योतिष हे। आचार आदि का उपदेश करने 
वाला शास्त्र धर्मशास्त्र हैँ । स्थिति, उत्पत्ति, प्रलय आदि की सुचना देने वाला शास्त्र 
पुराण ह । न्यायचिस्तर नामक शास्त्र प्रमाणों से पदार्थो का परीक्षण करता है । वेद 
के वाक्यों के अर्थ के ' विचार के लिए शास्त्र मीमांसा हे- इत्यादि विद्यास्यानों के 
प्रयोजन हे । 

अत आचायों भगवाञ्छौनको बेदाथवित्सुहृद्‌ भूत्वा ब्राह्मणेभ्योऽथवादानुत्सुज्य विधि 
समाहृत्य पुरुषहितारथंमुग्वेदस्य शिक्षाशास्त्रं कृतवानिति प्रदर्शनाथ वर्णयन्ति । अन्यथा 
वेदार्थो न शक्यते ज्ञातुम्‌ । तथा चोक्तम्‌--“न प्रत्यक्षमनृषेरस्ति मन्त्रः” * इति । यथा च-- 

“योगेन, दाक्षिण्येन, दमेन, बुद्धघा, बाहुश्रुतेन, तपसा, नियोगतः”? इति । 

प्रसङ्गाद्‌ बहु लपितमिदानीं प्रकृतमुच्यते-- 


इसलिए वेद के अर्थो के ज्ञाता भगवान्‌ आचार्य शौनक ने ब्राह्मणग्रन्थों से अर्थवादो 
को छोड़कर और विधि को लेकर मित्र-भाव से जनों के हित के लिए ऋग्वेद का शिक्षा- 
शास्त्र बनाया हँ--यह दिखलाने के लिए (प्रातिशाख्य-शास्त्र का) वर्णन करते हैं । अन्यथा वेद 
के अर्थ का ज्ञान नहीं हो सकता । वंसा कहा भी हे-“जो ऋषि नहीं हे उसे मन्त्र प्रत्यक्ष 
नहीं हो सकता” । और जेसे- 

“मन की एकाग्रता (योग), दक्षता (दाक्षिण्य), आत्म-नियन्त्रण (दम), बुद्धि, 
गम्भीर विद्वत्ता (बाहुश्रुत), तपस्या और विनियोग से (व्यक्ति मन्त्रों के अर्थ को जान 
सकता है ) ।” 

प्रसङ्ग से बहुत कह दिया गया हे, अब प्रकत को कहते हैं-- 

गुरुत्वं लघुता साम्यं हस्वदीघप्लुतानि च । 
लोपागमविकाराश्र प्रकृतिर्विक्रम! क्रमः ।।५॥ 
स्वरितोदात्तनीचत्वं श्वासो नादस्तथोभयम्‌ | 


का० अ०--(वर्णों का) गुरुत्व, लघुता, साम्य; Se’, “दीघ? और ‘ee 
(“अक्षर”); लोप, आगम, विकार; 'प्रकृतिभाव?, अपरिवर्तित विसजनीय (“विक्रम”) 
और द्वित्व (क्रम); 'स्वरित?,उदात्त' और 'अनुदात्त! ( स्वर”), श्वास, नाद और दोनों । 
fao बु०---वर्णानां गुरुत्वम्‌ चाधिक्यं हि यथा --“गुरूणि दीर्घाणि’? इत्येवमादि । 
तथा साम्यमून्टसमत्वमित्यर्थः । gaa दीघत्वं प्लुतत्वं च। लोपश्चागमश्च विकारश्च | 
वर्णानां लोपो यथा --“चित्कम्भनेन स्कभीयान्‌” ४ इति। आगमः--“अस्कृतोषसम्‌ इति । 
विकारः - “सुषमा यातम्‌”* इति । प्रकृतिः--“प्रकृत्येतिकरणादी प्रगृह्याः ” इति । यथा-- 
विकार 32 ae मल मम 0 मन 
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“प्रो अस्म”; “इन्द्रानी अपादियम्‌”? इति । विक्रमः--“विक्रान्तः प्राकृतोषधः” रे 
इति । “याः फलिनीः”४; “अगस्त्यः खनमानः ।”* क्रमञ्च वेदितव्यः, यथा --“स्वरानुस्वारो- 
पहितः”` इति द्वित्वं वर्णानाम्‌ । यथा--आ प्प्र axa परावतः । स्वरितत्वमुदात्तत्बम्‌; 
नी चत्वम्‌ ==अनुदात्तत्वमित्यर्थः | यया- “उदा तङ्चानुदात्तश्च'”“ इत्यादि । शवासत्वं नादत्वं 
तथोभयम्‌ =श्वासनादत्वम्‌ । “इवासोऽघोषाणाम्‌”१ इत्येवमित्यादि ॥। 

वि० qo अ०--वर्णो का गुरुत्वम्‌ - आधिक्य, जैसे--“दी्घं गुरु हुँ” इत्यादि । उसी 
प्रकार साम्यम्‌न=समत्व-यह अथं हं । हस्वत्व, दीघेत्व और प्छुतत्व । लोप, आगम 
और विकार :--वर्णों का लोप, जैसे--“चित्कम्भनेन स्कभीयान्‌” [ 'चित्कम्भनेन' (To qro 
चित्‌ । स्कम्भनेन) में सकार का लोप हो गया हे]; आगम--“अस्कृतोषसम्‌” [ 'अकृतोष- 
aq (प° Wo अकृत । उषसम्‌) में सकार का आगम हो गया]; विकार--“सुषुमा 
यातम्‌” ['सुषुमा (To We सुसुम। आ) में सकार का षकार हो गया|। प्रकृतिभाब-- 
“इति शब्द परे हो तो प्रगृह्य' ('स्वर'-वर्ण) प्रकृतिभाव’ से रहते हैं। जैसे--“प्रो अस्मे” (अकार 
परे होने पर प्रगृह्य' 'स्वर-वर्णं 'ओ 'प्रकृतिभाव' से हँ) ; “इन्द्राग्नी अपादियम्‌” (अकार परे होने 
पर प्रगृह्य’ 'स्वर-वर्ण 'ई 'प्रकृतिभाव' से g) अपरिवतित विसर्जनीय (विक्रम? )--- (जहां 
विसर्जनीय) बिना परिवर्तेन के (प्राकृत) रहता हे, उसे 'विक्रान्त' (संघि-कहते हैं) ।” (जेसे) 
“याः फलिनीः” (४।३३ के अनुसार 'फकार' परे होने पर विसर्जनीय में कोई परिवर्तन नहीं 
हुआ); “अगस्त्यः खनमानः? (४।३३ के अनुसार खकार परे होने पर विसर्जनीय में कोई 
परिवतंन नहीं हुआ) । द्वित्व (क्रम) को भी जानना चाहिए, जेसे--“'अव्यवहित पूर्ववर्ती 
(वर्ण) 'स्वर'-वर्ण अथवा 'अनुस्वार' हो तो ('संयोग' के आदि वर्ण का द्वित्व हो जाता हूँ)” से 
amt का द्वित्व (हो जाता ह), जेसे-“आ प्र दृद्वव परावतः।” स्वरितत्व, उदात्तत्व 
(और) नीचत्वम्‌=अनुदात्तत्व-यह्‌ अर्थ हे । जैसे - “'उदात्त' और 'अनुदात्त” इत्यादि | 
इवासत्व, MA और तथोभयम्‌ =₹वासत्व और नादत्व । (जैसे) --““अघोष' (वर्णो) 
का सवास (प्रकृति होती ह) ।” 


एतत्सव तु बिज्ञेयं छन्दोभाषामधीयता ॥६॥ 


Flo अ०- वैदिक भाषा को जानने वाले को यह सब जानना चाहिए | 

वि०ब्‌०-- एतत्सबं यदनुक्रान्तम्‌ ` माण्डूकेयः संहिंताम्‌--इत्येवमादि तत्सर्वम्‌; विज्ञेयम्‌. 
=विविधं ज्ञेयम्‌, वेदितव्यमित्यर्थः । केनेत्याह (छन्दोभापामधीयतार) छन्दोभाषां 
योऽधीते तेनेत्यर्थः, नान्येन । द्विविधा हि भाषा--लौकिकी, वेदिकी च। या वेदिकी सा 
छन्दोभाषेत्युच्यते । यथा चोक्तम्‌---“'लोकवेदयोः'१° इति । विज्ञेयमिति स्वंत्रानुषज्यते- 
पुरस्तादुपरिष्टाच्च | 

वि० Fo अ०--माण्ड्केय: संहिताम्‌-इत्यादि जो कहा गया है; एतत्सबेम्‌--इस 
aa को; विज्ञयम्‌जःविविध रूप से ज्ञेयम्‌ = जानना चाहिये यह अथं हु fea (जानना 


१ क्र० ८।६२।१ २ ऋ० ६।५९।६ २ ४३५ ४ æo १०।९७।१५ 
४ ऋण १।१७९।६ ६ ६।१ ७ ऋ० ८।८२।१ ` ३।१ 
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चाहिये) ? (छन्दोभाषामधीयता= ) जो छन्दोभाषा का अध्ययन करता है--उसे (जानना 
चाहिए) यह अर्थ हे, अन्य को नहीं । भाषा दो प्रकार की होती है--लौकिकी और वेदिकी । 
जो वैदिकी है उसे छन्दोभाषा कहते हैं। जैसा कहा है--“लोक और वेद में ।” विज्ञेयम्‌ 
(जानना चाहिए) का सवेत्र सम्बन्ध होता हु--आगे भी और पीछे भी। 


छन्दोज्ञानमाकार॑ qaii 
छन्दसां व्याप्ति स्वर्गामृतप्राप्तिम्‌ । 


का० अ०--छन्दों का ज्ञान, (उनका) आकार, भूतों का ज्ञान, छन्दों की 
व्याप्ति और स्वर्ग तथा अमृत की प्राप्ति (को भी जानना चाहिए) | 

वि० वृ ०--छन्दसां ज्ञानम्‌= छन्दोज्ञानम्‌ यथा गायत्र्यादि । तथा छन्दसाम्‌ आकारं 
इवेतादि । भूतज्ञानं छन्दसाम्‌; यथा “सर्वाणि भूतानि मनो गतिइच' ` इत्यादि । तथा 
छन्दसां व्याप्तिम्‌ ; यथा --“गुर्वक्षराणां गुरुवृत्ति सम्‌“ इत्यादि । aima चामृतप्राप्ति 
च=स्वगामृतप्राप्तिम्‌ ; यथा -“स्वगं जयत्येभिरथाम्‌ तत्वम्‌” इति | 


तच्च विज्ञेयं यस्मात्तस्मात्‌ -- 

वि० Fo अ०--छन्दोज्ञानम्‌ = छन्दो के ज्ञान को; जैसे गायत्री आदि । छन्दों के 
श्वेत आदि आकारमू=आकार को भी। Seah के भूतज्ञानम्‌=भूतज्ञान को भी, जसे 
“सब प्राणी (भूत), मन और गति (‘Facey और 'जगती से सम्बद्ध हूँ) ।” उसी प्रकार 
छन्दसां व्याप्तिम्‌ =छन्दों की व्याप्ति को; जैसे--“(जो कोई स्थावर और जङ्गम) गुरु 
स्वभाव वाला है वह सब गुरु अक्षरों (वाले 'त्रिष्टुप') का है” इत्यादि । स्वगौम्नतप्राप्तिम्‌ = 
स्वर्ग की प्राप्ति और अमृत की प्राप्ति को; जैसे--“इनसे स्वगं और अमुत को जीत लेता g । i 

यतः वह जानना चाहिए अतः-- 

ç 
अस्य ज्ञानाथमिदमुत्तरत्र 


वक्ते शास्त्रमखिलं शेशिरीये ।॥।७॥ 


का० अ०--इस सब के ज्ञान के लिए आगे शैशिरीय शाखा के अनुसार इस 
सम्पूर्ण शास्त्र को FEAT | 
वि० qo -अस्य कस्य ? माण्ड्केयः सहिताम्‌-इत्यंवमादेरनुक्रान्तस्य; ज्ञानाथम्‌ , 
ज्ञानप्रयोजनायेत्यर्थ: । इदं शास्त्रमूजपार्षदाख्यम्‌; अखिलम्‌ = संपूणम्‌ ==कृत्स्तम्‌; उत्तरत्र 
वक्ष्ये वक्ष्याम इत्यर्थः । शौशिरीये; पारायणपाठ इति वाक्यशेषः =शेशिरीयायां 
संहितायामित्यर्थः । शशिरीया संहिता शेशिरुदृष्टत्वात्‌ । तथा पुराण उक्तम्‌ 
“मुद्गलो गोखुलो बात्स्यः शेशिरः शिशिरस्‌ तथा । 
पञ्चेते झाकला: शिष्याः शाखाभेदप्रवर्तकाः ॥” इति । 
१ १८।५९ २ १८।६० १ १८६२ 


हैः 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar त 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२८ : ऋण्वेदप्रातिशास्यम्‌ 


तथा च-_ऋग्वेदे शेशिरीयायां संहितायामिति । यथा--ऋग्वेदे पारणाम्नाये शाकले 
शेशिरीयकम्‌, इति च । 


वि० Fo अ०--अस्य< इसके; किसके ? (बतलाते हे) माण्डूकेयः संहिताम्‌ 
इत्यादि कहे गए (विषय) के; ज्ञानार्थम्‌-ज्ञानर्प प्रयोजन के लिए--यह अर्थ है। इदं 
शास्त्रम्‌ प्रातिशाख्य (पार्षद) नामक; अखिलम्‌ = सम्पूर्ण = कृत्स्न को; उत्तरत्र वक्ष्ये = 
आगे कहेंगे--यह अर्थ हे । शैशिरीय में :--पारायण पाठ में -यह वाक्य-शेष है = शैशिरीय 
शाखा में--यह अर्थ हे। शशिर के द्वारा दृष्ट शैशिरीय संहिता (कहलाती है) । वैसा 
प्राण में कहा गया है -- 


“मुद्गल, गोखुल, वात्स्य, शेशिर और शिशिर--ये पाँच शाकल के शिष्य है जो 
भिन्न-भिन्न शाखाओं के sada हैं ।” 


उसी प्रकार--ऋग्वेद की शैशिरीय संहिता में । जैसे--शाकल संहिता के पारायण- 
पाठ में शेशिरीय । 


पदक्रमविभागज्ञो वर्णक्रमविचक्षणः | 
स्वरमात्राविशेषज्ञो गच्छेदाचाय सम्पदम्‌ ।।८॥ 


का० अ० (जो व्यक्ति) पद (-पाठ) और क्रम (-पाठ) के भेद को जानता 
है; वर्णो के क्रम (अर्थात संहितापाठ में) जो विचक्षण है; (और) स्वर” और “मात्रा” 
को विशेष रूप से जानता है, वह आचाये की समृद्धि को प्राप्त करे (अर्थात्‌ बह 
आचायंत्व करे) | 


fao वृ०--पदानां क्रमः-पद्क्रमः। अनुपरिपाद्या संहिता पदसंहिता । वर्ण- 
संहिता च यथा वर्णानां क्रमः=वणक्रमः । (बणेक्रमविचक्षणः =) वणंसंहिताविचक्षण 
इत्यर्थः । अथवान्यया योजना :-पदानां क्रमस्य च पदाध्ययनस्य च क्रमाध्ययनस्य च विभागो 
विविधो भागो विभागः। एवं यो जानाति स च पद्क्रमविभागज्ञः | वर्णक्रमविचक्षणः 
इति संहिताध्ययनविचक्षण इत्यर्थः । एवमध्ययनत्रितयं च प्रकृतं frist प्रतृण्णमुभयमन्तरेण 
च, तस्मादेवम्‌च्यते ॥ 


वि० qo अ०--पद्क्रमः=पदों का क्रम। (पदों के) क्रम से की जाने वाली 
संहिता पदसंहिता हे। वर्णक्रमः=वर्णो का क्रम; (इसके) अनुसार (जो की जावे वह) 
- वर्णसहिता है । (वर्णक्रमविचक्षण:--) वर्णसंहिता में विचक्षण--यह अथं है । अथवा 
अन्यथा योजना (करनी चाहिए). (अर्थात्‌ इस wile की व्याख्या भिन्न प्रकार से की जा 
सकती हे):--पदों का और क्रम का=पदाघ्ययन का और क्रमाघ्ययन का; विभाग= 
विविध भाग । इसे जो जानता हे वह पद्क्रमविभागज्ञः=पद (-पाठ) और क्रम (-पाठ) 
के विभाग को जानने वाला हे। वर्णक्रमविचक्षणः =संहिताघ्ययन में विचक्षण । तीन 
प्रकार के अध्ययनों--“निर्भुज' 'प्रतृण्ण' और 'उभयमन्तरेण' के प्रकृत होने से इस प्रकार 
(व्याख्यान) कहा गया है । - 
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स्वरमात्राविशेषज्ञः । स्वराइच सात्राइच- स्वरमात्राः। स्वरा उदात्तादयः । मात्रा 
हस्वादयः । एवं विशेषं यो जानाति सः; गच्छेद्‌ू--ब्रजेत्‌ । क्व गच्छेत्‌ ? इत्युच्यते -- 
आचायसपदम्‌ , आचायंत्वं कुर्यादित्यर्थः । अन्यथाधिकार्येव न भवति । तथा चोक्तम्‌ 


“याजनाध्यापनाम्यां स छन्दसां यातयामं वा । 
स्थाणुं च्छेति गर्ते वा पात्यते प्रमीयते वा n” 


इत्यादि। तथा चोक्तम्‌ 


“बटवः पण्डिता मूर्खा अन्योन्याध्यापकाइच ये । 
दोषं कुर्वन्ति ते मूढास्तस्मांद्‌ वृद्धं तु सेवयेत्‌ ॥” इति। 


०॥ब।-गच्छत्याचार्यंसंसदम्‌ इति पाठः । गच्छति=व्रजति=प्राप्नोति। आचार्याणां 
संसदम्‌ = सभास्थानम्‌ । सुमन्त्वादय आचार्या यत्र तिष्ठन्ति तत्रेत्यर्थः । एवं वृद्धप्रशंसा । 
यथा--“ऋडमयो यजुर्मयः साममय:”' इति। यथा च- “स य एवमेतां संहितां वेट”? 
इति ॥ 


स्वरमात्राविशेषज्ञः--स्वरमात्रा=='स्वर' और 'मात्रा'। 'स्वर'-“उदात्त' आदि हैं । 
मात्राये--'हुस्व' आदि हैं । इस विशेष (बात) को जो जानता हे वह गच्छेत्‌जजावे । 
कहाँ जावे ? बतलाते हैं-आचायेसंपद्म्‌=आचार्यत्व करे-यह अथ हं। अन्यथा 
(आचायंत्व का) अधिकारी ही नहीं होता। वेसा कहा भी हँ--“ (अशुद्ध) याजन और 
अध्यापन से उसके छन्द व्यर्थ हो जाते हैं, वह स्थाणु को प्राप्त होता हे, गड्ढे में गिर जाता 
है अथवा विनष्ट हो जाता है”क इत्यादि । वेसा कहा भी है-- 

“प्रकरण आदि में निष्णात किन्तु प्रातिशाख्य-शास्त्र को न जानने वलि (पण्डिताः), 
वर्णोच्चारण में असमर्थ (वटवः) मूर्ख जो एक दूसरे के अध्यापक हैं, वे मूढ़ दोष करते हैं । 
इसलिए (प्रातिशाख्य के जानने वाले) विद्वान्‌ (वृद्ध) की सेवा करनी चाहिए i 

अथवा--गच्छत्याचायेसंसदम्‌ यह पाठ हे । गच्छतित्जाता हँ--प्राप्त करता 
है । आचार्यों की 'संसदम्‌'--सभास्थान को । सुमन्तु आदि आचाय जहाँ स्थित. होते हु 
वहाँ-यह अर्थ हे । इस प्रकार विद्वानों (वृद्ध) की प्रशंसा (की गई हे) । जसे--“(जो 
यज्ञ के रहस्य को जानकर यज्ञ करतो हं वह) क्रग्‌युक्त, यजुयुक्त और सामयक्‍त (हो जाता 
है) ।” और जैसे--“जो इस संहिता को इस प्रकार जानता G । 


एवं शास्त्रप्रयोजनमुक्त्वा शास्त्रसंव्यवहारार्थं वर्णक्रमार्थ चाक्षरससाम्नायमाह-- 
इस प्रकार शास्त्र का प्रयोजन कहकर शास्त्र मे व्यवहार के लिए और वर्णो के क्रम 
के लिए वर्णमाला (अक्षर-समाम्नाय) को कहते हैं-- 
feo (क) तुलना कीजिए--ऋक्सर्वानुक्रमणी, परिभाषा १ ; आर्षेय ब्राह्मण ११ 
(ख) पृष्ठ २२ को देखिए । 


(2 POR ह eee 
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(वर्णमाला) 
अकारकारावि उ ए ओ ऐ श्रौ । 


(बर्णमाला 


का० अ०--अ (अकार), ऋ (ऋकार), इ, उ, ए, ओ, ऐ, ओ (ये स्वर” 
बणे हैं) 

वि० वु०--अकारइच HATA अकारकोरौ = अ ऋ इति। अथ इकारश्च उकारइच 
एकारशच ओकारइच ऐकारइच आकारइचेति= इ, उ, ए, ओ, ए, at इति। एवमनेन 
क्रमेणाष्टौ वर्णा वेदितव्याः ॥ 


वि० Fo अ०-_अकारकारौ =अकार और ऋकार=अ, ऋ । इसके बाद इकार, 
उकार, एकार, ओक।र, Tare और आऔकार-=इ, उ, ए, ओ, ऐ, ati इस प्रकार इस 
क्रम से आठ वरणो को जानना चाहिए । 


~ 0 
पदाद्यन्तयोन लृकारः स्वरेषु | 


me अ० पद्‌ के आदि और अन्त में (विद्यमान) लकार “स्वर? (-वर्णों) में 
नहीं (माना जाता) | 

वि० वृ °-- (पदाद्यन्तयोः=) पदस्यादावन्ते च; (BAC) sat; स्वरेषु न 
गृह्यते । पदमध्ये भवतीति वेदिततव्यम्‌ । उत्तरत्रापि विचारयिष्यामः ॥ 

fao qo Fo-— ( पदाद्यन्तयोः= ) पद के आदि और अन्त में ; (लकारः = ) लु वर्ण 
का; (a=) स्वर-वणों में गणन नहीं होता । कितु पद के मध्य में होता है--यह 
जानना चाहिए। आगे भी (इस पर) विचार करेंगे । 


आकारादीन्दीघरूपान्द्रितीयान्हस्वेषु । 


का० अ०--आकार आदि “दीघे-रूपों को हस्व? (स्वरः-वर्णों) का द्वितीय 
(जानना चाहिए) 

वि० वु ०--अकारादयो हुस्वा उक्ताः । तेषु तेषु gA आकारादयो दीर्घरूपाः । 
तान्‌ (आकारादीन्‌ दीघरूपान) द्वितीयान्‌ विजानीयात्‌ । किमुक्तं भवति? अकारो 
ह्रस्वः, तस्य आकारो दीर्घो द्वितीयो वेदितव्यः । तथा ऋकारो ह्वस्वः; तस्य ऋकारो दीर्घो 
द्वितोयः । तथा इकारो ह्वस्वः; तस्य ईकारो दीर्घो द्वितोयः । तथा उकारो ह्वस्वः; तस्य 
ऊकारो दीर्घो द्वितीय; । अ, आ, ऋ, ऋ इ, ई, उ, ऊ इत्येतत्सिद्धं भवति । 

वि० qo अ०--अकार आदि ‘Gea’ ('स्वर'-वर्णो) को कह दिया गया है | उन-उन; 
हस्वेषु= "ह्रस्वः (avant) के आकार आदि दीघं रूप हैं। उन (आकारादीन्‌ 
दीघेरूपान्‌=आकार आदि 'दीघे' रूपों को); द्वितीयान्‌न्5द्वितीथ; जानना चाहिए । इस 
कथन का क्या तात्पर्य हे ? अकार ‘Bea’ ¬ | ‘ary आकार को उसका द्वितीय जानना 
चाहिए (अर्थात्‌ अकार प्रथम हं और आकार द्वितीय हे) । उसी प्रकार ऋकार 'ह्लस्व' 
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हैं, दीघं” ऋकार उसका द्वितीय हैं। उसी प्रकार इकार “हुस्व' हे, err ईकार उसका 
द्वितीय ह्‌ । उसी प्रकार उकार “हस्व' हैँ, 'दीर्घ' ऊकार उसका द्वितीय हैं | (जसे)--अ, आ, 
ऋ, HE, इ, ई, उ, ऊ--यह (क्रम) सिद्ध होता है । 
~ 
पञ्चस्वपि तानि सन्ति ।।8॥ 

का० अ०--पाँचों में ही वे (दीघ? होते हैं । 

fao बृ०-तानि; कानि ? दीर्धाणीत्यर्थः । पञ्चष्वपि हस्वेषु द्वितीयाः सन्ति= 
भवन्ति; कि पुनश्चतुर्षृं । अपिशब्द लूकारस्य विकल्पार्थः । यदि दीर्घो भवति । वक्ष्यति-- 
“ऋकारल्कारो”* इति । तथा--“ह्वस्वादेशे ह्वस्वदीघी सवणो”? इति ॥ 

fao qo अ०- तानि=वे; कौन? 'दीघं --यह अथे हे । पञ्चष्वपि=पांचों Beat 
में द्वितीय होते हैं । चार में (होने का) का तो कहना ही क्या ? अपि शब्द लकार के 
विकल्प के लिए हुं । यदि 'दीघं' होवे (तात्पर्यं यह हे कि यदि लू का दीर्घं रूप ल स्वीकार 
किया जावेगा तो वह लू का द्वितीय होगा । यदि कहीं पर लू के दीर्घ रूप ल को स्वीकार 
किया ही न जाये तो तब लू का द्वितीय रूप होगा ही नहीं)। (JAP) कहेंगे--“ऋकार 
और लूकार (आदि “जिद्वामूलीय' हैं) ।” उसी प्रकार (सुत्रकार कहेंगे) “(स्थान और 
प्रश्लेष के प्रसङ्ग में) gA का आदेश होने पर 'सवर्ण' ga और Ae’ (समझने 
चाहिए) ।” (इन दोनों सूत्रों से ज्ञात होता है कि शौनक ल्‌ के दीघं रूप लु को स्वीकार 
करते हैं और ऐसी स्थिति में लूकार का द्वितीय रूप लुकार हो गया:--लू, ळू) । 


कखौ गघो ङ | 
PO अ०-क खग घ हू | 
वि० वृ०--ककारइच खकारदइच कखो । तथा--गकारइच घकारइच गघौ । 
ङकारशच | क, ख, ग, घ, ङ । एवं पञचभिवंर्णे: प्रथम: पञ्चवर्गो वेदितव्यः ॥ 


वि० Fo अ०--कखौ८"-ककार और खकार । उसी प्रकार-गघौं"-गकार और 
घकार। और ङकार । (अर्थात्‌) क, ख, ग, घ ङ। इस प्रकार पाँच वर्णो से (समन्वित) 
प्रथम पञ्चवर्गं जानना चाहिए | 


| चछी जभौ ज | 

का" अच छ, ज क, अ | 

वि० वृ०--चकारदच छकारञ्च चछौ । AH झकारश्च जझो । उकारश्च 
च, छ, ज, झ, डा । एवं पञ्चभिवंणे द्वितीयः पञ्चवर्गः ॥ 

fro Fo अ०--चछौ->चकार और छकार । जझौ=जकार और झकार। और 
ञाकार। (अर्थात्‌) च, छ, ज, झ, डा। इस प्रकार पाँच वणो से द्वितीय पञ्चवर्गं 
(होता है) । 
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zat Tat ण। 


का० अ०--ट ठ, ड ढ, ण । 


वि० वु०--टकारइच ठकारश्च टठौ । डकारइच ढकारश्च eal | णकाररच । 
ट,ठ, ड, ढ, ण । एवं पञ्चभिवंणेस्तृतीयः पञ्चवर्गः । 


वि० Fo अ०--टठौन्स्टकार और ठकार। geI और ढकार । और 
णकार। (अर्थात्‌) ट, ठ, ड, ढ, ण । इस प्रकार पाँच वर्णो से तृतीय पञ्चवर्गं (होता है) । 


तथौ द्धौ न! 
का" अ०--तथ, द्‌ ध, न । 


वि० वु०--तकारइच थकारश्च ` तथौ । दकारश्च धकारइच TTL । नकारच । 
त, थ, द, ध, न। एवं पञ्चभिर्वणेशचतुर्थः पञचवर्ग: । 


वि० qo अ०-तथौ=तकार और थकार। दृधौ==दकार और घकार । और 
नकार | (अर्थात्‌) त, थ, द, घ, न। इस प्रकार पाँच वर्णो से चतुर्थ पञ्चवर्ग (होता हे) । 


Gal बभौ म | 
Flo Bo—G फ, ब भ, म | 


वि० वृ०--पकारइच फकारश्च पफौ । बकारइच भकारदच बभो | सकारश्च | 
५) फ, ब, भ, म। एवं पञ्चभिर्वर्णः ` पञ्चमः पञ्चवर्गः ॥ 


वि० qo अ०--पफौ-च्पकार और फकार। बभ्षौ=बकार और भकार। और 
मकार । (अर्थात्‌) प, फ, ब, भ, म । इस प्रकार पाँच वर्णो से पंचम पञ्चवर्ग (होता है) । 


यरलवा! | 
का० अय, र, छ, व | 


वि० वृ०--यकारइच रेफइच लकारइच वकारइच यरलवाः । एते चत्वारो 
वेदितव्या: ॥ 


fo Fo अ०- यरलवाःच््यकार, रेफं, लकार और वकार । इन चारों को 
जानना चाहिए । 


हशपसा! । 
का० अ०-ह, श, ष, स | 


A वि० वृ०--हकारइच शकारइच षकारदच सकारश्च हृशषसा: । एते चत्वारोऽनेन 
क्रमेण वेदितव्याः ॥ 
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वि० qo अ०-हशषसाः=्=हकार, शकार, षकार और सकार। इन चारों को 
इस क्रम से जानना चाहिए । 


अः ₹ क ₹ प अ। 
का० अ०-अः, X क) ^ प, अं । 
वि० qo- अः इति विसर्जनीयः । X क इति जिह्वामूलीयः । X प इत्युपध्मानीयः । 
अं इत्यनुस्वारः | एवमपरे चत्वारोऽनेनेव क्रमेण वेदितव्याः ॥ 
वि० qo अ०--'अः' विसर्जनीय ह ‘ya’ जिह्वामूलीय हु । “प उपध्मानीय 


है। ‘of 'अनुस्वार' हुँ । इस प्रकार इन दूसरे चारों को भी इसी क्रम से जानना 
चाहिए । 


इति वर्णराशिः क्रमश्च ॥१०॥ 


का० अ०--यह वर्णमाला (बर्णराशि) और (उसका) क्रम है | 

fao द्‌०--इति= एवमुक्तप्रकारेण; वणेराशिः वेदितव्यः । अकाराद्यनुनासिकान्तः । 
वर्णानां राशिः=वर्णराशिः । (राहि!) संघातः=समू हः । वर्णकोशो वर्णंसामाम्नाय इत्य- 
नर्थान्तरम्‌ । (क्रमश्च = ) वर्णक्रमश्च अयमेव वेदितव्य उक्तप्रकारेण | वक्ष्यति --“ऋकारादयो 
दश नामिन: स्वरा:?१ इति। तथा -“परेष्वेकारमोजयो:”*; “ओकारं युग्मयो:” * इति । 
“अन्त्याः सप्त तेषामघोषा: ।” ˆ तथा--प्रथमपञ्चमौ च द्वा ऊष्सणाम्‌” इति। एव- 
मादिष्वयं क्रमो वेदितव्यः ॥ 


वि० qo अ०--इति=कहे गए प्रकार से वर्णराशिः= वर्णमाला को; जानता 
चाहिए | अकार से लेकर अनुनासिक (अं)? तक। वर्णराशिः = वर्णो की राशि। (राशि) 
संघात=सम्‌ह । वर्णकोश और वर्णसामाम्नाय भिन्नार्थक नहीं हुँ (अर्थात्‌ य समानाथक ह्‌ ) 
कहे गए प्रकार से इसी (HAI) वणक्रम को; जानना चाहिए । (सूत्रकार) कहेंग- 
“ऋषार आदि दस 'नामिन्‌' eat हे ।” उसी प्रकार--“बाद वालों (ए, ओ, ऐ, औ) 
से विषम (ए, ऐ) परे हों तो (अकार और आकार) एकार (हो जाते हैं)”; “सम 
(ओ,औ) परे हों तो (अकार और आकार) औकार (हो जाते हैं)।” “उन (अर्थात्‌ 'ऊष्म- 
वर्णो) में अन्तिम सात 'अघोष उसी प्रकार--“ऊष्म (-वर्णो) में प्रथम और पञ्चम 
(“कण्ठ्य') हैं” इत्यादि में यह क्रम जानना चाहिए (इन सभी स्थलों पर आचार्य शौनक ने 
प्रस्तुत क्रम का आश्रय लिया ह। इस क्रम को आधार मानकर ही ऐसे सूत्रों का अथ ज्ञात 
हो सकता है, अन्यथा नहीं) | 
feo (क) (a अनुस्वार हु | भाष्यकार त इसके लिए जो 'अनुनासिक' शब्द का व्यदहार 

किया है वह उचित नहीं है अ यह नासिक्य ध्वनि है; दे० १।४८। 
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एवं वर्णसमास्नायमुक्त्वा तत्र लघुनोपायेन संज्ञापरिभाषाम्यां शास्त्रे संव्यवहारसिद्धि 
मन्यमानः संज्ञासंज्ञिसम्बन्धार्थसाह ॥ 


॥ इति धोदेवसित्रसुतविष्णुमित्रकृते प्रातिशार्यभाष्ये वर्गद्वयवृत्तिः ॥ 


इस प्रकार वर्णमाला (वर्णसमाम्नाय) को कहकर “संज्ञा और परिभाषा से शास्त्र में 
व्यवहार की सिद्धि लघु उपाय से हो जाती हे” यह मानते हुए (सूत्रकार अब) संज्ञा और 
संज्ञी के सम्बन्ध को कहते हैं | 


॥ श्रीदेवमित्र के पुत्र विष्णुमित्र द्वारा कृत प्रातिशाख्यभाष्य में वर्गेद्रयवृत्ति समाप्त हुई ॥ 
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भाष्यकारकृतं मङ्गलाचरणम्‌ 
प्रातिशाख्यप्रयोजनम्‌ 
समानाक्षरसंज्ञा 
संध्यक्षरसंज्ञा 

स्वरसंज्ञा 

इपरःप्लुतस्य दीघं वत्त्वम्‌ 
अनुस्वारस्य स्वरूपम्‌ 
व्यञ्जनसंज्ञा 

स्पशसंज्ञा 

वर्गसंज्ञा 


अन्तःस्थासंज्ञा 


ऊष्मसंज्ञा 

अघोषसंज्ञा 

सोष्मसंज्ञा 

अनुनासिकसंज्ञा 

पदावसाने प्रथमतृतीयस्पशयोबिकल्पः 
हस्वसंज्ञा 

दीघसंज्ञा 

अक्तरसंज्ञा 

गुरुसंज्ञा 
अनुस्वारव्यञ्जनयोरङ्गत्वविचारः 
हस्वस्वरस्य उच्चारणकालः 
दीघस्वरस्य उच्चारणकालः 
प्लुतस्य स्वरसंज्ञा उ्चारणकाळश्च 


प्छुतो दाहरणानि 

स्वरभक्तः पूव भाक्त्वं पूवाक्षराङ्गत्वञ्च 
दीघस्वरभक्तः काल 

व्यञ्जनानां कालः 

हरवस्वरभक्तः कालः 

रक्तसज्ञा 

संयोगसंज्ञा 

बणोनां स्थानानि 

डकारस्थाने DHL, ढकारस्थाने SEAT 
परिभाषासूत्राणि 

्रेषाणां प्रषवत्त्वम्‌ 

पदान्तळच्तणम्‌ 

सामवशसंघेरुल्लखः 

पद्यानां पदवद्भावः 

पद्यानां पदबद्भावप्रतिषेधस्थलानि 
अवसाने अष्टस्वराणामनुनासिकसंज्ञा 
एकस्यंव प्लुतस्यानुनासिकसंज्ञा 
नामिसंज्ञा 

नतिषु नन्तुनम्ययोः पौवापयंम्‌ 
अरिफितविसजेनीयस्य सोपधस्येकवण 

वत्त्वम्‌ 

प्रगृह्यसंज्ञा 

रेफिसंज्ञा 
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अथ शौनकीयमग्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 
उवटकृतभाष्यसहितम्‌ | 
(भाष्यकारकृतं मङ्गलाचरणम्‌) 


MA नमो भगवते मङ्गलेशवरश्रीमदिव्यलक्षमीनुसिंहाय श्रीवेदपुरुषाय नमः । 
(भाष्यकार के द्वारा किया गया मङ्गलाचरण) 


ओरम्‌ मङ्गल के प्रभु (मङ्गलविधाता), श्रीमान्‌, ज्योतिर्मय, लक्ष्मीसहित नूसिह का 
अवतार ग्रहण करने वाले वेद-पुरुष (वेदों के उद्धारक या वेदों में प्रतिपाद्य) भगवान्‌ विष्णु 
को वारंवार नमस्कार | 
Jo भा० - किमर्थमिदमारभ्यते ? 


( प्रातिशाख्यप्रयोजनम्‌ ) 
“शिक्षाच्छन्दोव्याक रण: सामान्येनोक्तलक्षणम्‌ । 
तदेवमिह  शाखायामिति शास्त्रप्रयोजनम्‌ ॥ 
प्रातिशाख्यघ्रयोजनमनेन इलोकेनोच्यते । शिक्षादिभि्यत्सामान्येनोत्सगणोक्तं लक्षणम्‌, 

यथा -- तावच्छिक्षायाम्‌- “स्युर्मूधन्या ऋ टुरषाः”` सामान्येन सवेशाखासु रेफो मूर्धन्य 
इत्युक्तः । तथान्यास्यां शिक्षायाम्‌--'दन्तमूलीयः”? इति रेफो दन्तमूलीय उक्त: । एवं 
सर्वा शिक्षा वणषु स्थानक रणानुप्रदानादि सर्वासु शाखासु विदधाति; न तु नियमतः कस्यां 
mami रेफो मूर्धन्यः कस्यां दन्तमूलीय इति । अत एतद्वचवस्यापकभारभ्यते--“दन्तमूली- 
यस्तु तकारवर्ग:” २; “सकाररेफलकाराइच'” ४; “रेफं बरस्व्यमेके ।”” एवमस्यां शाखायां दन्त- 
मूलीयो वा बर्स्व्यो वा रेफ इत्येतदवधारितम्‌ | 


Jo Ato अ०- (प्रश्न) यह (प्रातिशाख्य) किसलिए प्रारम्भ किया जा रहा हू १.4 


(प्रातिशाख्य का प्रयोजन) % 
(उत्तर) “शिक्षा, छन्दः और व्याकरण के द्वारा सामान्य रूप से कहा गया जो लक्षण 
ह वह “इस शाखा में इस प्रकार हे” यह (बतलाना) (प्रातिशाख्य) शास्त्र का प्रयोजन हे । 


feo (क) यह श्लोक किसी भौ ग्रन्थ में उपलब्ध नहीं होता ह। सम्भवतः यह उवट 
की अपनी ही रचना हे । यह्‌ इलोक अन्य प्रतिशाख्यों पर पुणतया लागू न 
होकर केवल ऋग्वेद-प्रातिशाख्य पर ही लागू होता ह क्योंकि अन्य किसी भी 
प्रातिशाख्य में छन्दों का वर्णन नहीं मिलता हे । 


१. पा० शि० १७ २. या० शि० पृष्ठ ३३ 
है १३४४ QR ४. १।४६ 
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३८ : ऋग्वेदप्रातिशार्यम्‌ 


इस इलोक के द्वारा प्रातिज्ञाख्य का प्रयोजन कहा जा रहा हे। शिक्षा आदि के 

द्वारा जो सामान्य नियम (उत्सर्ग) से कहा गया लक्षण हे, जैसे, शिक्षा में-“ऋकार, 
cat, रेफ और षकार 'मूर्घन्य' हैं” (इस सूत्र के द्वारा) सभी शाखाओं में रेफ को सामान्य 
रूप से 'मू्धन्य' कहा गया है । उसी प्रकार अन्य शिक्षा में--“(रेफ) 'दन्तमूलीय' हे” 
(इस सुत्र से) रेफ को 'दन्तमूळीय' कहा गया हूँ। इस प्रकार सभी शिक्षा (ग्रन्थ) 

वणों के (उच्चारण) स्थान, (उच्चारण में) आभ्यन्तर प्रयत्न (करण) और बाह्य प्रयत्न 
(अनुप्रदान) आदि का सभी शाखाओं में (अर्थात्‌ वेद की सभी शाखाओं को दृष्टि में 

रखकर) विधान करते हूँ; किन्तु विशिष्ट रूप से (शिक्षा) (यह विधान) नहीं (करती 
हैं कि) किस शाखा में रेफ मूर्धन्य” (होता हे और) किस शाखा में 'दन्तमूलीय' (होता है) । 
इसलिए इसकी व्यवस्था करने वाला (अर्थात्‌ इस प्रकार के विशिष्ट विधानों के लिए) 
(प्रातिशाख्य) आरम्भ किया जाता है--“तवग 'दन्तमूलीय' हुँ”; “सकार, रेफ और लकार 

«भी (“दन्तमूलीय' हैं)” (और) “कतिपय (आचार्य) रेफ को बस्वे से (उच्चरित) होने 
वाला (मानते हूँ) ।” इस प्रकार इस शाखा (शाकल शाखा की शेशिरीय नामक उपशाखा) 

में रेफ 'दन्तमूलीय' अथवा (मतभेदेन) 'बस्व्ये'क हँ--यह निश्चय किया गया हे । 


तथा सर्केश्छन्दोविचित्यादिभिः पिङ्गलयास्कसेतवप्रभ्‌ तिभिर्यत्सामान्येनोक्तं SA, 
यथा-षट्सप्तत्यक्षरा चातिधृतिभवति ।१ तथा तत्रेवोक्तम्‌--“पादः इयादिपूरण: ।” एषं 
सामान्यलक्षणे सति--“स हि शर्धो न मारुतम्‌” इति चातिच्छन्दस्यष्टापदायामष्टवष्ट्यक्षरा- 
यामूचि संदेहः | किमियमष्टषष्ट्यक्षरात्यष्टिः पादानामविकर्षण, आहोस्वित्पादानां विकर्षणाति- 
घृतिः । अस्मिन्संदेह इदं विशेषलक्षणमारम्यते--“सखे च स हि शर्धरच मध्यमो वर्ग उच्यते” * 
इति । एवमस्यां शाखायां पादविकर्षणेयमतिधृति: | 


उसी प्रकार पिङ्गल, यास्कले और संतवग प्रभृति सभी (ग्रन्यकारों) के द्वारा (अपने) 
“छन्दो वित्रिति' आदि (ग्रन्थों) में जो सामान्य रूप से कहा गया लक्षण हे, जैसे (पिङ्गल के 
छन्दःसुत्र के अनुसार) ७६ अक्षरों की 'अत्तिघृति' होती ह्‌। उसी प्रकार वहीं पर कहा 


feo (क) acà के लिए १।४६ को देखिए । 

(ख) ये यास्क निरुक्तकार यास्क से भिन्न आचार्य प्रतीत होते हें । इन्होंने aaa से 
छन्दःशास्त्र का ज्ञान प्राप्त किया था और पिङ्गल को इन्होंने छन्दःशास्त्र का 
ज्ञान कराया था (दे० भगवहत्त द्वारा रचित 'वदिक वाङमय का इतिहास' 
भाग २, पृष्ठ २४६) । आचार्य पिङ्गल ने अपने 'छन्दःसुत्र' ३।३० में इनका 
नामोल्लेख किया है । इनका ग्रन्थ अद्यावधि प्राप्त नहीं हुआ हे | 

(ग) यास्क से प्राचीन छन्दःशास्त्र के आचाय हैं। आचाय पिङ्गल ने अपने 'छन्द:- 
सुत्र, ५।१८ में इनका नामोल्लेख किया हे । इतका ग्रन्थ भी अद्यावधि प्राप्त 


नहीं हुआ है । | 
73 _ पिर ४।५-७ २. पि० ३॥१-२ | 
R. ऋ० १।१२७।६ ४. १६।९१ 
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गया हे--“ 'इय्‌' इत्यादि से पाद की पूर्ति (कर लेनी चाहिए) ।”* इस प्रकार (पिङ्गल के 
द्वारा) सामान्य नियम होने पर--“स हि शर्घो न मारुतम्‌ इस ६८ अक्षरों और आठ 
पादों वाली अतिछन्दस्क ऋचा (के विषय) में संदेह (होता हे)-क्या पादों (के अक्षरों) को 
बिना तोड़े (अविकर्षण) यह ६८ अक्षरों वाली “अत्यष्टि' हे अथवा पादों (के अक्षरों) को 
तोड़ने पर (विकर्षण) छ यह (७६ अक्षरों वाली) 'अतिघृति' हे? यह सन्देह होने पर (इस 
प्रातिशाख्य के द्वारा यह विशेष लक्षण, आरम्भ किया जाता g सखे (सखे 
सखायमम्या ववृत्स्व*) और स fe wat “(ये ऋचायें) मध्यम वर्ग कहा जाता 
है (जिससे यह ऋचा ७६ अक्षरों की हुई) ।” इस प्रकार इस (शैशिरीय) नामक 
शाखा में पादों (के अक्षरों) को तोड़ने पर यह (ऋचा) 'अतिषृति' हैं । 
तथा व्याकरणे यत्सामान्येन, यथा--“ऋचि तुनुघमक्षुतङ्कुत्रोरुष्याणाम्‌”९ इति । अस्य 
सत्रस्यायमर्थंः-तऋग्विषये तु, नु, घ, मक्षु, तङ [आख्यातानि aqa गायत इत्येवमादीनि तड- 
शब्देन गृह्यन्ते] कुत्र, उरुष्य- एतानि पदानि व्यञ्जने प्रत्यये दीर्घमापद्यन्ते । तु--“आ तू न 
इन्द्र वृत्रहन्‌ ४ नु--“नू ष्टुत इन्द्र नू गृणानः। ˆ घ-“आ घा ये अरिनमिन्घते s 
मक्ष! “wae कृणुहि गोजितो नः” इत्यादि। तद्वथवस्थापयितुमिदमारम्यते। न 
स॒वंत्रेतानि पदान्यस्यां शाखायां दीर्घाणि भवन्ति। यथा, तु--“तत्तु प्रयः प्रत्या ते 
शशक्वनम्‌ ।”ˆ नु--“अघि वोचा नु सुन्वते ।”` घ--“आ घ त्वावान्त्मनाप्तः ॥ `` 
उसी प्रकार व्याकरण में जो सामान्य (विधि से कहा गया हैँ), जेसे-“ऋचि तुनुघ- 
मक्षुतङ्कुतरोरुष्याणाम्‌ ।” इस (सामान्य) सुत्र का यह अर्थं ह्‌-ऋचाओं में तु, न्‌', “घः, 
'मक्ष', 'तङ', 'कुत्र' और 'उरुष्य'--ये (अर्थात्‌ इनमें से कोई भी) पद, “व्यञ्जन' परे होने पर, 
'दीघे' हो जाते हैं ['तङ' शब्द से 'पिपृत' और 'गायत' इत्यादि आस्यातों का ग्रहण होता हे] । 
जैसे, TM तू न इन्द्र वृत्रहन्‌ T'A इन्द्र तू गुणानः।' 'घ--“आ घा 
ये अग्निमिन्धते ।” 'मक्षु'--“मक्षूमक्ष कृणुहि गोजितो तः'--इत्यादि | उस (व्याकरण) की 


feo (क) इस सुत्र का अर्थ यह हे कि जब Seal के पादों की 'अक्षर-संख्या की पुति न होती 
हो तो वहाँ 'इय्‌' एवं ‘sq इत्यादि से 'अक्षर-संख्या की पूति करनी चाहिए । 
उदाहरणतः-- “तत्सवितुवरेण्यम्‌” 'गायत्री' छन्द के इस पाद मं आठ अक्षरों के 
स्थान पर केवल सात ‘HAT हे, इसलिए 'अक्षर-संख्या की पूर्ति के लिए य्‌ के 

स्थान पर 'इय्‌ मानकर इस प्रकार उच्चारण करते हे “तत्सवितुवंरेणियम्‌ | 
(ख) छन्दों के न्यून अक्षरों वाले पादों की 'अक्षर'-संख्या की पुति के लिए ‘gq’ ‘sq 
आदि की कल्पना करने और '्ररिलष्ट' संधियों के पृथक्‌ करने को 'विकषं' कहते 


हैं । इसके पूर्ण विवेचन के लिए ऋ० Mo १७।२२ और १७।३३ पर उवट- 


भाष्य को देखिए । = 
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४० : क्रग्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 


व्यवस्था करने के लिए (अर्थात्‌ ऋग्वेद से सम्बद्ध व्याकरण-विषयक विशिष्ट बातों को 
बतलाने के लिए) यह (प्रातिशाख्य) प्रारम्भ किया जाता हे--ये पद इस शाखा में सर्वत्र 
दीघं नहीं होते हैं, जसे--'तु'-“तत्तु प्रयः प्रत्नथा ते शुशुक्वनम्‌ ।” “तु---“अधि वोचा न्‌ 
सुन्वते । 'घ--“आ घ त्वावान्त्मनाप्त: ।” है 

नन्‌ सक्षुशब्दस्य सामान्यलक्षणेनेव दोघंभाव उक्तः, न चात्रापवादोऽस्ति। तत्र ह्येवं 
पठ्यते--““मदिवित्युकारः प्लवते सवेत्राप्यपदान्तभाक्‌ ।”^ अतो मक्षुशब्दस्य मुग्यं प्रयोजनम्‌ | 
नैष दोषः। सामान्यलक्षणानुवादेनंव विशेषलक्षणं विधातुं शक्यते, नान्यथा । सोऽयं मक्ष- 
शब्दस्यान्‌वादो द्रष्टव्यः । एवमन्यत्रापि सामान्यविश्ञेषलक्षणसाम्ये द्रष्टव्यः | É 

(प्रश्‍न) सामान्य लक्षण (पुर्वोक्त व्याकरणसूत्र) से ही 'मक्षु' शब्द का 'दीर्घ' होना 
कहा गया हे, और इस विषय में अपवाद नहीं हैं क्योंकि वहाँ (अर्थात्‌ प्रातिशाख्य में) इस 
प्रकार पाठ किया गया हे--“ 'मलु' (शब्द) का उकार सर्वत्र 'दीघं' हो जाता है, चाहे वह 
पद के अन्त में भी विद्यमान न हो ।' इसलिये (प्रातिशाख्य में) 'मक्ष्‌' शब्द (के ग्रहण ) 
का प्रयोजन खोजना चाहिए। (उत्तर) यह दोष नहीं हे । सामान्य लक्षण का अनवाद 
करके ही विशेष लक्षण का विधान किया जा सकता हूँ, अन्यथा नहीं। 'मक्षु' शब्द का 
यहाँ (प्रातिशाख्य में.) अनुवाद समझना चाहिये । अन्य स्थलों पर भी सामान्य लक्षण और 
विशेष लक्षण की समानता होने पर उसी प्रकार परिहार समझना चाहिए Ë 


feo (क) भाष्यकार का कथन हे कि व्याकरणर्‍शास्त्र वेद की सभी शाखाओं से सम्बद्ध 
सामान्य-नियमों का विधान करता है । उसका किसी विशेष शाखा से सम्बन्ध 
नहीं होता ह्‌ । दूसरी ओर प्रातिशाख्य वेद की किसी एक शाखा से सम्बद्ध 
होता है । व्याकरण के सामान्य नियमों की ही वह विशिष्ट परिस्थितियों में 
च्यवस्था करता हैं । उसका HA यह बतलाना ह कि वे सामान्य नियम उस 
शखा-विशेष में कहाँ-कहाँ लागू नहीं होते हे । संक्षेप में हम यों कह सकते 
हे कि व्याकरण सामान्य नियमों का विधान करता है और प्रातिशाख्य विशेष 
नियमों का । व्याकरण general grammar हे तो प्रतिशाख्य applied 
grammar । 
इस पर पूर्वपक्षी का कहना है कि ‘aa’ शब्द के विषय में प्रातिशाख्य ने 
कोई विशेष बात नहीं बतलाई ह । व्याकरण और प्रातिशाख्य दोनों में ही 
सामान्य रूप से इसके दीधत्व का विधान feat गया हे । अब प्रश्‍न उठता है 
कि जब 'मक्षु शब्द के विषय में कोई विशेष वात बतलानी ही नहीं तब प्राति- 
शाख्य में इस पद का ग्रहण ही क्यों किया गया हे ? 
इसके उत्तर में भाष्यकार का कहना है कि यह कोई दोष नहीं है । यहाँ 
'मक्षु शब्द का अनुवाद किया गा है । सामान्य. लक्षण का अनुवाद करके ही 
faa लक्षण का विधान किया जा सकता हूँ । सामान्य लक्षण और विशेष लक्षण 
में जहाँ इस प्रकार साम्य हा वहाँ अनुवाद मानकर परिहार कर लेना चाहिए | 


see ee eS 


१ ७॥५ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


a by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१ : संज्ञा-परिभाषा-पटलम्‌ : ४१ 


एवं शिक्षाच्छन्दोव्याकरणेयंत्सर्वासु शाखासु सामान्येन लक्षणमुच्यते तदेवास्यां शाखा- 
AMAT व्यवस्थाप्यत इत्येतत्प्रयोजनमस्याङ्कस्य । तथा चाथर्वणप्रातिशार्य इदमेव प्रयोजन- 
मुक्तम्‌ -“एवमिहेति च विभाषाप्राप्तं सामान्येन ।”१ अस्य सूत्रस्यायमर्यः- सामान्येन 


लक्षणेन यह्विकल्पप्राप्तं तदेवमस्यां शाखायां व्यवस्थितं भवतीति प्रातिज्ञाख्यप्रयोजन- 
HJAR । 


इस प्रकार शिक्षा, छन्दः और व्याकरण के द्वारा सब शाखाओं में जो सामान्य रूप से 
लक्षण कहा जाता है वही इस शाखा में इस (प्रातिशाख्य) के द्वारा व्यवस्थित किया 
जाता हँ, इस (प्रातिशाख्यात्मक) अङ्ग ( वेदाङ्ग ) का यह प्रयोजन हे । उसी प्रकार 
आथर्वणप्रातिशाख्य में भी यही प्रयोजन कहा गया हे--“एवमिहेति च विभाबाप्राप्तं 
सामान्येन ।” इस सुत्र का यह्‌ अर्थ हे-सामान्य लक्षण के द्वारा जो विकल्प से प्राप्त 
होता हे वही इस शाखा में व्यवस्थित हो जाता हू, यह प्रातिशाख्य का प्रयोजन कहा 
गया हे । 


अथवा नैवेतदङ्ग शिक्षाच्छन्दोव्याकरणेः सामान्येनोक्तलक्षणस्य विशेषे व्यवस्थापकम्‌ | 
कितु स्वतन्त्रमेवेतदन्यशात्रनिरपेक्षम्‌ :-तयाहि शिक्षाच्छन्दोव्याकरणेर्यज्त विहितं तदिह fada- 
सानं दृशयते । यथा --क्रमः क्रमहेतुः पारायणसित्येवमादिकम्‌ । अङ्गता चास्यान्यशास्त्रसव्य- 
पेक्षस्य नेव स्यादकृत्स्नत्वात्‌ | कृत्स्नतां वेदाङ्गतासनिन्यतामार्षतां च स्वयमेव शौनको 
दर्शयिष्यति --“कृत्स्तं च वेदाद्गमनिन्द्यमार्षम्‌”` इति । अनयोः पक्षयोर्यतरः पक्षः श्रयांस्ततरो 
ग्रहीतव्यः ॥ 


उक्तं शास्त्रप्रयोजनम्‌ । प्रथमे तु पटले संज्ञाः परिभाषाइचोच्यन्ते | तदर्थमिदमारभ्यते- 


(प्रातिश्ञाख्य के प्रयोजन के विषय में दुसरा दृष्टिकोण) अथवा यह अङ्ग शिक्षा, छन्दः 
और व्याकरण के द्वारा सामान्य रूप से कहे गये लक्षण का विशेष में व्यवस्थापक नहीं हे । 
अन्य शास्त्रों (अर्थात्‌ शिक्षा, छन्दः और व्याकरण) से निरपेक्ष यह स्वतन्त्र ही (शास्त्र ह); 
क्योंकि शिक्षा, छन्दः और व्याकरण के द्वारा जो विहित नहीं ह उसका यहाँ विधान किया 
गया दिखलाई पड़ता हँ; जेसे--क्रम (अर्थात्‌ क्रम-पाठ), क्रम-पाठ का हेतु, (वेद का) 
पारायण इत्यादि । अन्य शास्त्रों को अपेक्षा करने पर तो (स्वयं में) पूर्ण न होने के कारण 
यह (वेद का) अङ्ग भी नहीं हो सकेगा । (इस प्रातिशाख्य-शास्त्र की) संपूर्णता, वेदाङ्गता, 
अनिन्द्यता, और आर्पंता को शौनक स्वयं ही दिखलायेंगे-“यह पुर्ण ह, वेदाङ्ग हे, अनिन्द हे 
और क्रषिप्रोक्त हे ।” इत दोनों पक्षों में से जो अधिक अच्छा लगें उसे ग्रहण कर लेना 
चाहिये । 

शास्त्र का प्रयोजन कह दिया गया । प्रथम पटल में संज्ञा और परिभाषा कहते हूँ । 
उनके लिये यह (सूत्र) आरम्भ करते हैं-- 


` 


१ अथण FTo १२ 
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४२ ३ क्रग्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 


(समानाक्षरसंज्ञा) 
“an समानाचराण्यादित; ॥१॥| ० 
(समानाक्षरसंज्ञा) 


ge अ०--आदि में आठ (‘stare’) “समानाक्षर? (monopthongs) हैं। 

So भा०- अष्टी इति संख्या । समानाक्षराणि इति संज्ञा। आदितः इति 
पञ्चमो; “पञ्चम्यास्तसिल्‌” १ इति हि वेयाकरणाः पठन्ति। अथ कोऽथः? आदित 
आरम्य वर्णसमाम्नायस्य (अष्टौ=) अष्टाक्षराणि; (समानाक्षराणि--) समानाक्षर- 
संज्ञकानि; भवन्ति। यथा-अ, आ, क्र, त्र, इ, ई, उ, ऊ । समानाक्षरसंज्ञाया: 
प्रयोजनम्‌--“समानाक्षरे सस्थाने” इति । 


अथवा आदित इति नेवायं पञ्चम्यर्थे तसिल्‌ । कि तहि? सप्तम्यर्थे; तत्रापि हि 
लक्षणं स्मयेते--“तसिप्रकरणे आद्यादिम्य उपसंख्यानम्‌” इति । तत्र चेतान्युदाहरणानि-- 
'आदितः' 'मध्यतः qa: इति । अतोऽयं सप्तम्यर्थं एव । अस्मिन्पक्षे एवम्‌-आदितः= 
वर्णसमाम्नायस्यादौ; (अष्टौ = ) अष्टाक्षराणि; (समानाक्षराणि = ) समानाक्षरसंज्ञकानि; 
भवन्ति ॥ 


Jo भा० अ०- अष्ट्री यह संख्या है। समानाक्षर यह संज्ञा ह। आदितः इस 
(पद) में पञ्चमी (विभक्ति में 'तसिल्‍ू” प्रत्यय प्रयुक्त हुआ) हे; क्योंकि वेयाकरण 
“पञ्चम्यन्त (किम्‌ आदि शब्दों) से तसिल्‌” (प्रत्यय विकल्प से होता है)” (इस सूत्र से 
तिसिल्‌' का) विधान करते हैं। तब (शौनक-सुत्र का) अर्थ क्या हुआ ? आदितः= आदिं 
(अक्षर) से लेकर; वर्णमाला (वर्णसमाम्नाय) के; (अष्टौ =) आठ अक्षर; (समानाक्षराणि = ) 
समानाक्षर -संज्ञक; होते हे । जेसे--अ, आ, ऋ, ऋ, इ, ई, उ, ऊ। समानाक्षर संज्ञा 
का प्रयोजन--“समान स्थान वाले दो समानाक्षर (एक दीघं “स्वरवर्ण को प्राप्त हो 
जाते हैं) ।”% 


feo (क) (संज्ञा च परिभाषा च विधिनियम एव च। 

अतिदेशोऽधिकारइच'षड्विधं सूत्रमु च्यते ॥ 
अर्थात्‌ संज्ञा, परिभाषा, विधि, नियम, अतिदेश और अधिकार--ये छः प्रकार के 
सुत्र होते हैं । प्रस्तुत सूत्र संज्ञा-सूत्र हु । संज्ञा-सुत्र परार्थ होता है । संज्ञा 
करने का यह प्रयोजन होता है कि ग्रन्थ में उस संज्ञा का व्यवहार होता है । 
संज्ञा का प्रयोजन बतलाने के लिये भाष्यकर प्रातिशाख्य के उस स्थल को उद्धूत 
कर देते हैं जहाँ प्रस्तुत संज्ञा का व्यवहार हुआ हे । इसका तात्पर्यं यह है कि 
उस स्थल को समझने के लिये ही वह संज्ञा की गयी है । यदि संज्ञा न की जावे 
तो उस स्थळ को समझा नहीं जा सकता हे। यदि किसी संज्ञा का ग्रन्थ में 
व्यवहार नहीं हुआ हे तो उस संज्ञा के ज्ञान से पुण्य मिलता है । पुण्यप्राप्ति ही 
उस संज्ञा का प्रयोजन हे; दे० २।२६ पर उवट-माष्य | 
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१: संज्ञा-परिभाषा-पटलम्‌ । ४३ 


अथवा आदितः में यह 'तसिल' प्रत्यय पञ्चमी के अर्थ में नहीं है तो (फिर) किस 
(अर्थ में है) ? सप्तमी के अर्थ में हे क्योंकि वहाँ पर भी (अर्थात्‌ सप्तमी के अर्थ में भी) 
लक्षण किया गया हे--“ आदि' प्रभृति (शब्दों) से (सभी विभक्तियों के अर्थ में) 'तसिल' 
प्रत्यय होता है ।/ और वहाँ (अर्थात्‌ सप्तमी के अर्थ में) ये उदाहरण हैँ-आदित? 
'मध्यतः', 'पृष्ठत:' इत्यादि । अतः यह ('तसिल्‌' प्रत्यय) सप्तमी के अर्थ में ही हे। इस 
पक्ष में इस प्रकार (सुत्र का अर्थ होगा)--आदितः--वर्णमाला के आदि में; (पठित प्रथम) 
(अष्टी 5) आठ अक्षर; (समानाक्षराणशि5८- ) 'समानाक्षर-संज्ञक; होते हैं । 


(संध्यक्षरसंज्ञा ) 
ततश्चत्वारि संध्यक्षराण्युत्तराणि ॥२॥ ७ 


(संध्यक्षरसंज्ञा) 

ge अ०--तत्पश्चात्‌ आगे वाले चार (अक्षर) 'संध्यक्षर? (diphthongs) हैँ | 

Jo भा०- ततःस्त्तेम्यः समानाक्षरेम्यः; उत्तराणि चत्वारि; (संध्यक्षराणि=) 
संघ्यक्षरसंज्ञकानि; भवन्ति । अकारस्य इकारेण उकारेण एकारेण ओकारेण च सह संधौ 
यान्यक्षराणि निष्पद्यन्ते तानि तथोच्यन्ते। यथा--ए, ओ, ऐं, औ। संध्यक्षरसंज्ञाया 
प्रयोजनम्‌ --“संध्यानि संध्यक्षराण्याहरेके”` इति । ततः इत्यनयव पञ्चम्या सध्यक्षराणां 
समानाक्षरे: सहनेन्तये सिद्धे यत्‌ उत्तराणि इति वदति तदन्तरा लू लू इत्यनयो स्वरयो 
प्रतिषेधार्थम्‌ । तथा च यत्तं करिष्यति--“ऋकारादयो दश मामिनः स्वराः इति । 


Jo भा० अ०-ततः=तत्पशचात्‌=उन समानाक्षरों से; उत्तराणि= (अव्यवहित) 
बाद में आने वाले; चत्वारि=चार. (अक्षर); (संध्यक्षराणि= ) 'संध्यक्षर-संज्ञक होते 
हैं। अकार की इकार, उकार, एकार और ओकार के साथ संधि होनेपर जो “अक्षर निष्पन्न 
होते हैं वे वैसे (अर्थात्‌ संध्यक्षर’) कहे जाते हैं। जेसे -ए, ओ, ऐ, औ । संध्यक्षर-संज्ञा 
का प्रयोजन--“कुछ (लोग) संधि से उत्पन्न (अक्षरों) को संध्यक्षर कहते हैं ।' 

ततः (पद में प्रयुक्त) इस पञ्चमी के द्वारा ही संघ्यक्षरो का समानाक्षरों से आन- 
्तर्य सिद्ध होने पर (सुत्रकार ने) जो उत्तराणि पद का कथन किया ह वह (संध्यक्षरों) 
Xo और 'ल'--इन दो स्वर (-वणों)-के प्रतिषेध करने के लिए (किया ह) ।* 


feo (क) तात्पर्य यह हे कि यद्यपि 'ततः पद में प्रयुक्त पञ्चमी से ही यह ज्ञात हो जाता 
है कि समानाक्षरों के अनन्तर 'संध्यक्षर' है तथापि सूत्रकार ने 'उत्तराणि' पद 

का प्रयोग इसलिए किया है कि कोई यह न समझ बेठे कि संघ्यक्षरो में लू और 

लये दो 'स्वर'-वर्ण-आते है । संध्यक्षरों में इन दो 'स्वर-वर्णों का प्रतिषेष 

करने के लिए ही सूत्रकार ने 'उत्तराणि' पद का प्रयोग किया ह । ज्ञातव्य हू 


कि इस प्रातिशाख्य में 'स्वर-वर्णों का क्रम इस प्रकार ह-अ, आ, ऋ, कू, 
इ, ई, उ, ऊ, ए, ओ, ऐ, औ, लू, (ठू), ई३। 
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उसी प्रकार ( सुत्रकार आगे) भी यत्त करेंगे--“ऋकार आदि दस ( “अक्षर ) 
'त्तामिन' हैं ।”क 


(स्वरसंज्ञा) 
एते स्वराः ॥३॥ « 


(स्वरसंज्ञा) 
सू० अ०--ये (“समानाक्षर? और “संध्यक्षर” ) स्वर” (-वणे) (vowels) हैं। 
उ० भा०--य एते समानाक्षरसंध्यक्षरसंज्ञा वर्णात एते द्वादश (स्वरा!) स्वरसंज्ञाः; 
वेदितव्याः । उदात्तानुदात्तस्वरितप्रचया एष्वक्षरेषु स्थिताः। स्वर्थन्ते शब्द्यन्त इति स्वराः । 
यथा- अ, आ, हह, ऋ, इ, ई, उ, ऊ, ए, ओ, ऐ, औइति। स्वरसंज्ञायाः प्रयोजनम्‌-- 
“स्वरानुस्वारोपहितो द्विरुच्यते” इति । 


So Wo अ०--जो ये 'समानाक्षर' और 'संध्यक्षर' संज्ञा वाले वर्ण हे; एते=इन 
बारह (वणो) को; (स्वराः=) 'स्वर-संज्ञक (वर्ण); जानना चाहिए । 'उदात्त', ‘अनुदात्त’, 
स्वरित और 'प्रचय' (नामक स्वर) इन ('स्वर'-संज्ञक) अक्षरों में स्थित हे । स्व्यंन्ते== 
(बिना किसी अन्य की सहायता के स्वयं) उच्चरित होते हैं, (इसलिए) 'स्वर' (कहलाते 
हैं) ।ख जेसे-अ, आ, क्र, ऋ , इ, ई, उ, ऊ, ए, ओ, ऐ, औ। स्वरःसंज्ञा का प्रयोजन-- 
“श्वर और 'अतुस्वार अव्यवहित पूर्व में हों तो ('संयोग' का प्रथम वर्ण) द्वित्व को प्राप्त 
करता हूं। 

नन्‌ कथं वणसमाम्नायमनुपदिव्येव -“अष्टो समानाक्षराण्यादितः”` इति IT- 
दिष्टस्य हि व्यपदेशो एवम्पपद्यते 'आदितः' इति, नानुपदिष्टस्य । तथा--“चत्वारि संध्यक्षरा- 
ण्यत्तराणि २ इत्युरत्तव्यपदेशो नेव घटत इति । 


नेष दोषः। उपदिष्टो वणंसमाम्नायो लौकिको विद्यते। तत्र यावन्तो वर्णा 
अस्यां शाखायामुपयोक्ष्यन्ते तावतां संज्ञां कत तमेव वर्णसमाम्नायमुररीकृत्याह --“अष्टो 


feo (क) इस सूत्र में ‘aq’ पद का ग्रहण 'नामिन्‌ में 'ल' और 'ल' के प्रतिषेध के लिए ही 
किया गया है । ऋकार से लेकर औकार तक दस ही 'स्वर'-वर्ण हैं, अतएव ‘ea’ 
पद को सूत्र में न रखने पर भी दस ही 'नामिन्‌” 'स्वार'-वर्ण होते तथापि कोइ व्यक्ति 
“नमिन्‌' करके छ और “ल्‌ को भी न समझ 43, इसलिए सुत्र में 'दश' पद को 
रखा | 

(ख) स्वर शब्द 'शब्द करने' के अर्थ वाली स्व” घातु से 'अच्‌' प्रत्यय लगने पर 

निष्पन्न हुआ हे । पाणिनीय शिक्षा की 'पञ्जिका' नाम की व्याख्या में स्वर 
शब्द की व्याख्या इस प्रकार की गयी हुँ-“स्वरा इति ‘eq शब्दोपतापयोः 
स्वर्यते शञ्दतेऽनेन च्यञजनमिति करणेऽच्‌ प्रत्ययः” (पा० शि० ४ पर पञ्जिका) 
इस व्याख्या के अनुसार इन वर्णो को 'स्वर' कहने का यह कारण हे कि इनकी 
सहायता से व्यञ्जनों का उच्चारण होता है । 
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समानाक्षराण्यादितः ।”१ तथा तामेवानुपुर्वीमद्धीकृत्य--“चत्वारि संध्यक्षराणि'* इत्युत्तर- 
शब्दमाह । 

(प्रश्‍न) वर्णमाला (वर्णसमाम्नाय) का उपदेश किये बिना ही “आदि में आठ (वर्ण) 
“समानाक्षर! हँ ”--यह कैसे कहा ? क्योंकि उपदिष्ट (वस्तु) का ही आदि मे ('आदितः') 
इस प्रकार उल्लेख उपपन्न होता है, अनुपदिष्ट (वस्तु) का नहीं | aa ही “बाद वाले चार 
संध्यक्षर' हैं” में 'बाद are’ ('उत्तराणि') यह उल्लेख ठीक नहीं बैठता है F 

(उत्तर) यह दोष नहीं है । उपदिष्ट लौकिक वर्णमाला विद्यमान हे । उस (लौकिक 
वर्णमाला) में से जितने वर्णों का उपयोग इस शाखा में होगा उतने (वर्णों) की संज्ञा करने 
के लिए इसी (लौकिक) वर्णमाला (वर्णसमाम्नाय) को स्वीकार करके (सुत्रकार ने) कहा 
है--“आदि में आठ (वर्ण) 'समानाक्षर' हैं।” उसी प्रकार उसी (लौकिक वर्णमाला) के 
क्रम (आनूपूर्वी) को स्वीकार करके--बाद वाले चार (वर्ण) 'संध्यक्षर' हँ” (इस सूत्र 
में) 'उत्तर' शब्द को (सूत्रकार ने) कहा है | 

ननु यदि लौकिकोश्त्र वर्णसमाम्नायो गृह्यते एवं ताह तपानुपुर्व्या भवितव्यम्‌ । 
तत्र च ऊकारात्‌ परौ ऋऋकारोी समामनन्ति--उ, ऊ, ऋ, R इति । एकारात्पुवे- 
मेकारमोकारात्पुवंमोकारम्‌--ए, ऐं, ओ, औ इति । सकारात्परं हकारं समामनन्ति--श, ष, 
स, ह इति । 

संत्यम्‌ । आचायंप्रवृत्त्या क्रमोऽन्यथानुमीयते । तद्यया--““ऋकारादयो दश नामिनः 


स्वराः” इति । यद्याकारात्परौ पठ्येते तदानीं दश नामिनः स्वराः सम्पद्यन्ते। तथा 


“'संध्येष्वकारोऽर्धमिकार उत्तरं युजोरुकारः”* इति। यदि ए, ओ, ऐ, औ एवं पाठो भवति 
तदानीं युजोरुत्तरमर्धभुकार संपद्यते । तथा- यदि शकारात्‌ पूर्वो हः पठ्यते तदानीम्‌ 
“दुस्पृष्टं तु प्राग्घकाराच्चतुर्णाम्‌ ' अयं पाठक्रम उपपद्यत इति । सोऽयमाचार्यप्रवृत््या 
पाठक्रमोऽनुमीयमानो लौकिकवणंसमाम्तायस्य द्विथा पाठं गमयति । अतोऽयं लौकिको 
वर्णसमाम्नायो गृह्यते। तथा तयानुपूर्व्या तन्न ढुरुक्तमिति । उभे अप्येते आनुपुव्यौ 


लौकिकस्य वर्णसमाम्नायस्य द्रष्टव्ये ॥ 


(प्रश्‍न) यदि यहाँ पर लौकिक वर्णमाला (वर्णसमाम्नाय) का ग्रहण किया 


गया है तो उसी (लौक़िक) क्रम (आनुपूर्वी) से, [उस लौकिक वर्णमाला का ग्रहण) 
करना चाहिए ae seb (र्छौकिक वर्णमाला में) ऊकार से परे वकार और ऋकार का पाठ 


feo (क) तात्पर्य यह हे कि वर्णमाला का कथन करने के बाद में यह कहता चाहिए था 
कि वर्णमाला के आदि में आठ अक्षर “समानाक्षर-संज्ञक हैं और उनके बाद 
में आने वाले चार 'अक्षर' 'संध्यक्षर' हैं। “आदि मे. सुनने के तुरन्त बाद ही 
यह प्रश्‍न होता हे कि किसके आदि में ? इसलिये सुत्रकार ने वर्णमाला का 


कथन किये बिना ही जो “आदितः और 'उत्तराणि' पदों का प्रयोग किया है 


वह ठीक नहीं है | l 
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करते हउ) ङ ऋ, चढ । ऐकार से पहले एकार और औकार से पहले ओकार (का पाठ 
करते हैं )--ए, ऐ, ओ, औ। सकार से परे हकार का पाठ करते हैँ--श, ष, स, ह। 


(उत्तर) (यह्‌ बात तो) सच (है कि लौकिक वर्णमाला का ग्रहण लौकिक क्रम से 
ही करना चाहिए) । (अतएव) आचाय की प्रवृत्ति से (लौकिक वर्णमाला के) क्रम का 
न्यथा अनुमान किया जाता हे। जैसे--“ऋकार से प्रारम्भ करके दस 'स्वर'-वर्ण 'नामिन' 
हे (इस सूत्र को लीजिये) । यदि आकार से परे (ऋकार और ऋकार) का पाठ होता 
हेतो तब दस 'स्वर' (-वर्ण) सम्पन्न होते हैं। उसी प्रकार “(विषम संख्या वाले) 
संघ्यक्षरो म अकार (पुर्व) अधे (होता है) और इकार बाद वाला (अर्घ होता है )) सम 
संख्या वाले (संध्यक्षरों में) उकार (बाद वाला अर्घ होता है)” (इस सूत्र को लीजिये ) । 
यदि--ए, ओ, ऐ, औ- इस प्रकार पाठ होता है तो तब सम संख्या वाले (संध्यक्षरों) के बाद 
वाळे आधे भाग का उकार होना सम्पन्न होता हे । वेसे ही--यदि शकार से पहले हकार 
का पाठ होवे तो तब--“हकार से पुवे वाले चार वर्णों का (प्रयत्न) ईषत्स्पृष्ट (दुःस्पृष्ट) 
(होता है)” यह पाठक्रम उपपन्न होता है । आचाय की (इस प्रकार की) प्रवृत्ति से अनुमान 
किया गया यह पाठक्रम लौकिक वर्णमाला के दो प्रकार के पाठ (के अस्तित्व) को बतलाता 
हं । इसलिए इस (अनुमित) लौकिक वर्णमाला का ग्रहण किया गया है । उसी प्रकार 
यह भी ठीक ही कहा गया हे कि उसी (लौकिक) क्रम से (वर्णमाला का ग्रहण किया 
गया हँ) । लौकिक वर्णमाला के इन दोनों ही क्रमों को समझना चाहिये ।क 


feo (क) प्रारम्भ में यह शंका हुई थी कि वर्णमाला का कथन किए बिना ही भाष्यकार 
ने आदितः और 'उत्तराणि' पदों का जो प्रयोग किया है वह ठीक नहीं है । 
इस शंका के उत्तर में भाष्यकार ने कहा था कि यह कोई दोष नहीं है क्योंकि 
सूत्रकार ने लौकिक वर्णमाला और उसके क्रम को स्वीकार करके 'आदित:' और 
उत्तराणि पदों का प्रयोग किया हे । इस पर पूर्वपक्षी पुनः शंका करता हैं 
कि सुत्रकार ने लौकिक वर्णमाला के क्रम को स्वीकार नहीं किया हैं । 
लौकिक वर्णमाला में ऊकार के बाद में ऋकार और ऋकार का पाठ करते हैं; 
एकार से पहले एकार और आकार से पहले ओकार का पाठ करते हैं और 
सकार से परे हकार का पाठ करते J । इसके विपरीत सूत्रकार ने ऋकार और 
ऋकार को ऊकार से पहले माना हे और संध्यक्षरों के क्रम को -ए, ओ, ऐ, 
औ--इस रूप में माना हे । उन्होंने हकार को शकार से पहले माना हे । 
इसलिये यह कहना कथमपि युक्त नहीं कि सुत्रकार ने लौकिक वर्णमाला और 
उसके क्रम को स्वीकार किया हू ' 
इसके उत्तर में भाष्यकार का कथन हे कि आचार्य शौनक ने वर्णमाला के 
भिन्न क्रम को जो माना हू उससे यह ज्ञात होता है कि उस समय लोक में वर्ण- 
माळा के दो क्रम प्रचलित थे-एक वह जिसका पूर्वपक्षी ने निर्देश किया हे और 
दूसरा वह जिसे आचाय शौनक ने स्वीकार किया है । दूसरे क्रम वाली वर्णमाला 
को स्वीकार करके ही आचायं शौनक ने अपने सूत्रों का प्रणयन किया हे । 
उस क्रम को दृष्टि म रखकर ही उनके सूत्र स्पष्ट होते हैं, अन्यथा नहीं । 
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( इपर-प्टुतस्य दीघेवत्त्वम्‌) 

c घंवर 
इपरो दीघवत्प्लुतः vl! 
(इकारपर प्छुत का दीघं के समान होना) 
Go अ०--इकार परे हो तो “प्लुत? (स्वर?) 'दीघे? (स्वर!) के समान 
(होता है) | 

So भा०--(इपरः=) इकारपरः; प्लुतो दीघेवत्मत्येतव्यः | वतिः सवसादृद्यायं: । 
यथा ईकार इतिना सह संधौ दीघंमेकमीकारं निरनुनासिकमापद्यते तथायमपि प्लुत ईकारं 


निरनुनासिकमापद्यत इत्यर्थः) कऋरमसंहितायां परिग्रहस्य पुर्वं वचन ईत्वभूतो भवति। 
दवितीयेऽनुनासिकस्त्रमात्रस्तु यथा--“विन्दतीति विन्दती ३ ॥'” १ 


To Wo अ०--(इपर:-- ) इकार परे हो तो; प्लुतः= 'प्लुत' को; दीर्घबत्‌= 
AT के समान; जानना चाहिए aR (प्रत्यय) सब प्रकार के सादृश्य (को बतलाने) 
के लिए (प्रयुक्त हुआ हे) । जिस प्रकार ईकार इति के साथ मिलने पर एक निरनुनासिक 
दीर्घ ईकार हो जाता हुँ, उसी प्रकार यह (इकारपर) 'प्लुत' भी निरनुनासिक ईकार 
हो जाता हे--यह अथे हें। क्रम-संहिता* में 'परिग्रह'स के पूर्व-वचन में (“प्लुत' ईकार) 
(इति के इकार के साथ मिलकर) 'ई' हो जाता हे । द्वितीय (वचन) में तो 'अतुनासिक' 
| और 'प्लुत' (त्रिमात्र) (ही रहता ह) । ज॑से--“विन्दतीति विन्दती ३। १ 


feo (क) क्रम-पाठ में दो-दो पदों की संधि होती हे । प्रत्येक पद को एक बार पूर्व में 
आने वाले और एक बार बाद में आने वाले पद के साथ मिलाकर उच्चारण 
करना होता है । जेसे--“पर्जन्याय प्र । प्र गायत । गायत दिव: । दिवस्पुत्राय । 
पुत्राय मीळहुषे । मीळहुष इति मीळहुषे' (Wo Fo ७।१०२।१) ॥ क्रम-पाठ 
का विस्तृत विवेचन ग्रन्थ के एकादश और द्वादश पटलों में हुआ हे । 

(ख) जब किसी पद के बाद में इति जोड़कर 'इति' के पश्चात्‌ उस पद का 
पुनरुच्चारण किया जाता हे तो इस प्रक्रिया को 'परिग्रह कहा जाता ह। जब 
वह पद पूर्व में और 'इति' बाद में हो तो वह “परिग्रह' का पुर्वं वचन ह और 
तत्पश्चात्‌ जब 'इति' पूर्व में और वह्‌ पद बाद में हो तो वह 'परिग्रह' का द्वितीय 
वचन हैं । उपर्युक्त उदाहरण में 'मीळहुष इति' यह 'परिग्रह' का पूर्व वचन हुँ 
और इति मीळहुषे' यह द्वितीय वचन हु । 

(ग) 'विन्दती'३' का ईकार १३१ के अनुसार 'प्लूत' हे और १।६४ के अनुसार 
| “अनुनासिक हो गया हे । यह पद १०।९ के अनुसार 'परिग्रह को प्राप्त करके 
| इस रूप में आ जाता हुँ--“विन्दती३ इति विन्दती ३।' 'विदती ३! के ईकार 
की इति' के इकार के साथ संधि प्राप्त नहीं होती क्योंकि २।१५ से 'दीघं' भौर 
| ga इकारों की ही संधि हो सकती है, “aa की नहीं। इस अप्राप्त संधि 
| की प्राप्ति के लिए ही प्रस्तुत सुत्र का प्रणयन हुआ है । इकार परे रहते प्रस्तुत 
सुत्र से 'प्लुत' ईकार को 'दीघं' ईकार के समान माना गया हु जिससे 'दीघं' ईकार 
के समान इस 'प्लुत' ईकार की भी “Get इकार के साथ संधि हो गई और यह 
अभीष्ट रूप निष्पन्न हो गया--“विन्दतीति विन्दती ३ ।' 


| १ age Ho १०१४६१ | 
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w 


(अमुस्वारस्य स्वरूपम्‌) 
अनुस्वारो व्यञ्जनं वा स्वरो वा ॥५॥ ® 


(अनुस्वार का स्वरूप) 

qo अ०--अनुस्गर' व्यञ्जन' भी हे ओर “स्वर? भी है । 

Jo भा०--अं वणंसमाम्ताये पठ्यते | स कांर्चित्स्वरधर्मान्गृह््ाति कांहिचद्दयञजन- 
घर्मान्‌ । तद्यथा - हस्वत्व दी घंत्वं प्लुतत्वमुदात्तत्व॑ स्वरितत्वमिति स्वरधर्माः। तथा-- 
अर्घमात्राकालता स्व॒रवशनोदात्तानुदात्तस्वरितत्वं संयोगश्चेति व्यञ्जनधर्माः । तत्रोभयधर्म- 
योगादुभयस्वभावं स्वरव्पञ्जनयोरन्यद्र्णान्तर प्रकाशयति--“अनुस्वारो व्यञ्जन वा स्वरो वा" 
इति । वणंस्वरूपकथनेन प्रयोजनस्‌- तेन स्वरग्रहणेन व्यञ्जनग्रहणेन च न गृह्यते, स्वशब्द- 
ग्रहणेन वणंग्रहणेन च गृह्मते । यथा-- स्वरानुस्वारोपहितो द्विरुच्यते' इति स्वरशब्देन न 
गृह्यते, स्वशब्देन च गृह्यते । “अनुस्वारो व्यञ्जनं चाक्षराङ्गम्‌”} इति च व्यञ्जनग्रहणेन न 
गृह्यते । “एके वर्णाञ्छाइवतिकाश्न कार्यात्‌” २ इत्यत्र वणंग्रहणेनानुस्वारोऽपि गृह्यत इति । 


Jo भा० अ०--अं' यह 'अनुस्वार' वर्णमाला (वर्णसमाम्नाय) में आता है। वह 
('अनुस्वार') स्वर के कतिपय गुणों को (धारण करता हँ) और 'व्यञ्जन' के कतिपय 
गुणों को (धारण करता हे)। जेसे --“ह्लस्व' होना, Ate’ होना, 'प्लुत' होना, “उदात्त 
होना, 'अनुदात्त' होना (और) 'स्वरित' होना ये 'स्वर'(-वर्ग) के गुण हैं। उसी 
प्रकार आधी मात्रा के काल का होना, स्वरवश 'उदात्त', 'अनुदात्त और 'स्वरित' होना 
तथा 'संयोग' प्राप्त करना--ये 'व्यञ्जन' के गुण हूँ। (उक्त सुत्र) “ अनुस्वार या 
तो 'व्यञ्जन' है या “स्वर g (इस तथ्य को) प्रकाश में लाता हे कि (स्वर और 
'व्यञ्जन’) इत दोनों के गुणों को धारण करने के कारण दोनों के स्वभाव वाला (“अनुस्वार ) 
eat और 'व्यञ्जन' से भिन्न (एक) वणे हे । वर्णं (अर्थात्‌ 'अनुस्वार') के स्वरूप को (स्वतन्त्र 
रूप से) कहने का प्रयोजन--इससे 'स्वर' का ग्रहण करने से और “व्यञ्जन का ग्रहण करने 
से (इसका) ग्रहण नहीं होता । अपने ('अनुस्वार') शब्द का ग्रहण करने से और वर्ण का 
ग्रहण करने से इसका ग्रहण होता हे ।* जेसे--“ 'स्वर' और 'अनुस्वार' अव्यवहित पूर्वे में 
हों तो (“संयोग' का प्रथम वर्णे) द्वितीय को प्राप्त करता हे ।” (इस सूत्र में) स्वर शब्द से 
('अनुस्वार' का) ग्रहण नहीं होता हुँ, अपने ('अनुस्वार') शब्द से ग्रहण होता g (यदि 
'स्वर' शब्द से 'अन्‌स्वार' का भी ग्रहण हो जाता तो उक्त सुत्र में 'अनुस्वार' शब्द का ग्रहण 
करने की आवश्यकता ही न होती) । (उसी प्रकार) “ 'अनुस्वार' और 'ब्यञ्जन' अक्षर 
का अङ्ग' हैँ ।” (इस सूत्र में) 'व्यञ्जन' का ग्रहण करने से ('अनुस्वार' का) ग्रहण नहीं 


fro (क) तात्पर्यं यह है कि ‘अनुस्वार’ 'स्वर' और 'व्यञ्जन' के अन्तर्गत नहीं हे । हाँ, 

वर्ण में तो उसका अन्तर्भाव होता हे । यदि कहीं 'अतुस्वार' का ग्रहण अपेक्षित 

हुँ तो 'अनुस्वार' पद का प्रयोग आवश्यक हे । वर्ण कहने पर तो स्वर, 
'व्यञ्जन' और 'अनुस्वार' इन सभी का ग्रहण होता हं । 


पो पी ण ण 
Rein 7 
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होता हे (यदि 'व्यञ्जन' का ग्रहण करने से ही 'अनुस्वार' का ग्रहण हो जाता तो अनुस्वार' 
के पृथक्‌ उल्लेख की आवश्यकता न होती) । “कतिपय (आचार्य) वर्णो को नित्य (मानते हैं), 
अनित्य नहीं” यहाँ (अर्थात्‌ इस सूत्र में) वर्ण के ग्रहण से 'अनुस्वार' का भी ग्रहण हो 
जाता हूँ ।* 

ननु “aa: शेषो व्यञ्जनान्येव”^ इति व्यञ्जनग्रहणेनानुस्वारग्रहणमस्ठु। को गुण 
इति चेत्‌ ? सूत्रमेतन्नारब्धव्यं स्याद्वयञ्जनग्रहणन ग्रहणात्‌ । “सव्यञ्जनः सानुस्वारः 
शुद्धो वापि”; “अनुस्वारो व्यञ्जनं चाक्षराद्भम्‌’ इति, “संयोगानुस्वारपराणि यानि” 
इत्येवमादिसुत्रेष्वनुस्वारग्रहणं न कतंव्यं स्थाद्वचञ्जनग्रहणेनेव सिद्धत्वात्‌ । “स्वरातुस्व्रारो- 
पहितो द्विरुच्यते संयोगादिः”“ इत्यत्रानुस्वारस्य व्यञ्जनत्वे सत्यपि वचनात्परस्य संयोगादे- 
दविरुक्तिर्भविष्यति न त्वनुस्वारस्येव-इत्येवमनुस्वारस्य व्यञ्जनत्वेन सर्वमभिप्रेतं सिद्ध्यति। 
अतो व्यञ्जनग्रहणेनैवानुस्वारग्रहणं भवतु, किमनेन योगेन--“अनुस्वारो व्यञ्जनं वा स्वरो 
बा” इति | 

सत्यमेतद्यदि नामानुस्वारस्य स्वरूपं न कथितं स्यात्‌ | तस्मात्स्वरव्यञ्जनातिरि- 
क्तमन्यदवर्णान्तरमेतदित्येत्ह्यापनपरमेवेतत्सुत्रमिति सिद्धान्तितम्‌ ॥ 

(पूर्वपक्षी) “अवशिष्ट सव (वर्ण) 'व्यञ्जन' ही हैँ” के अनुसार “व्यञ्जन के 
ग्रहण से ही 'अनुस्वार' का भी ग्रहण होवे। ( सिद्धान्ती का प्रश्‍न) (एसा होने से) क्या 
लाभ (होगा) ? (पूर्वपक्षी का उत्तर) व्यञ्जन' के ग्रहण से ('अनुस्वार का) 
ग्रहण हो जाने से इस (प्रस्तुत) सूत्र का निर्माण न करना पडता । (इसके अतिरिक्त) 
“व्यञ्जनसहित, अनुस्वारसहित अथवा शुद्ध भी ('स्वर' 'अक्षर' होता हे)”; “ अनुस्वार 
और 'व्प्रञ्जन' 'अक्षर' के.'अङ्ग है”; “ 'संयोग' और “अनुस्वार' परे हों तो (‘GET स्वर 
भी qe’ होते हैं)” इत्यादि सुत्रों में 'व्यञ्जन' (पद) के ग्रहण से ही सिद्ध हो जाने से 
अनुस्वार? (पद) का ग्रहण न करना पड़ता । deat और 'अनुस्वार' अग्प्रवहित पूर्व में 
हों तो 'संयोग' का प्रथम वर्ण दो बार उच्चरित होता हुँ” यंहाँ पर 'अनुस्वार' के “व्यञ्जन' 
होने पर भी ('अनुस्वार' का) कथन होने से ( 'अनुस्वार' से) परवर्ती 'संयोग' के प्रथम वर्ण 
का. ही दो बार उच्चारण होता है, 'अतुस्वार' का नहौँ। इस प्रकार “अनुस्वार को 


feo (क) इन तीन सूत्रों को यहाँ यह बतलाने के लिये उद्धत किया गवा हे कि 'अनुस्वार' 
वर्ण तो है किन्तु न केवल “स्वरव हे और न केयल STAT aT । 

(ख) निर्दिष्ट सूत्र के अनुसार 'स्वर' के बाद वाले 'व्यञ्जन' का द्वित्व हो जाता हें | 
यहाँ प्रश्‍न होता है कि afa 'अनुस्वार' को “व्यञ्जन' माना जायेगा तो स्वर' के 
बाद में स्थित 'अनुस्वार' का fact हो जायेगा; किन्तु 'अतुस्वार' का द्वित्व होता 
नहीं । इसके उत्तर में यह कहा गया है कि इस सूत्र में स्पष्ट रूप से यह कह 
दिया गया है कि 'स्वर' और 'अनुस्वारं' से वाद में आने वाले 'संयोग का प्रथम 
वर्णे द्वित्व को प्राप्त करता है । इस स्पष्ट कथन से 'अनुस्वार' के द्वित्व होने 


का प्रश्‍न ही नहीं उठता | : 
5 (= a RM. eee 
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'व्यञ्जन' मानने पर सभी अभीष्ट सिद्ध हो जाता हे। इसलिए “व्यञ्जन' के ग्रहण से ही 
'अनुस्वार' का ग्रहण होवे; “ अनुस्वार 'व्यञ्जन' भी हे और 'स्वर' भी हू” इस सूत्र (योग) 
से क्या (लाभ 3)? 

(सिद्धान्ती) यह (अर्थात्‌ अनुस्वार को “व्यञ्जन' मानना) ठीक होता यदि 
(सूत्रकार के दारा) 'अनुस्वार' का स्वरूप न कहा गया होता (किन्तु सुत्रकार ने तो 
अनस्वार' के स्वरूप को कह दिया है) । इसलिए यह 'अनुस्वार' 'स्वर' और “व्यञ्जन 
से अतिरिक्त एक अन्य वर्ण है, यह बतलाने के लिए ही यह सूत्र ( निर्मित हुआ है )--यह 
निश्‍चय किया जाता है) । 

(व्यव्जनसंज्ञा ) 
सवे! शेषो व्यञ्जनान्येव ॥६॥ 
(व्यब्जनसंज्ञा) 

Yo अ०--शेष सब (añ) “व्यञ्जन? (consonants) ही हैं। 

Jo भा०--उपयुक्तेतरवचनः शोषशब्द:। स्वरातुस्वारव्यतिरिक्तः सवः शेषो 
वर्णराशि:; (व्यञ्जनानि = ) व्यञ्जनसंज्ञकः; वेदितव्यः । व्यञ्जयन्ति प्रकटान्‌ कुवेन्त्यर्थानिति 
व्यवजनानि | सर्वशब्दो यमादीनां परिग्रहणार्थ: । तेषां यद्यप्यत्र संज्ञाधिकारे ग्रहणं न कृतं 
तथापि स्थानाधिकारे ग्रहणं कृतमेव--“नासिक्ययमानुस्वारान्‌”¦ इति । लूकारस्य मात्रिकस्य 
ईकारस्य च प्लूतस्य सवंशब्देन ग्रहणं न भविष्यति स्वरशब्देन ग्रहणात्‌ । “धातौ स्वरः 
कल्पयताब्लूकारः”` इति लूकारस्य स्वरसंज्ञा। तथा “तिस्नः प्लुत उच्यते स्वर: इति 
प्लुतस्य' स्वरसंज्ञा । अतश्च स्वरग्रहणेनेव ग्रहणाद्‌ व्यञ्जनत्वं न भवति । व्यञ्जनान्यव 


इत्यवघारणमतुस्वारस्यो भयरूपतामुज्ज्वलयति । व्यञजनसंज्ञायाः प्रयोजनम्‌ -_दीघं ह्वस्वो 
व्यञ्जने”* इति ॥ 


Jo Alo अ०--शेष शब्द कहे गये (वर्णो) से अन्य (वर्णो) का वाचक है । स्वर 
और 'अनस्वार' से व्यतिरिक्त; (wa: शेषः=) सभी शेष वर्णो को; (व्यञ्जनानि= ) 
'व्यञ्जन“संज्ञक; जानना चाहिए । (ये वर्ण) अथो को; व्यक्त करते हैँ==प्रकट करते ae 
(इसलिए ये वर्ण) 'व्यञ्जन'ख (कहलाते हैं)। (सत्र में) wa शब्द (का प्रयोग) 


feo (क) 'व्यञ्जन' ही अर्थ-विशेष के बोधक होते हैं। शब्दों के अर्थ 'व्यञ्जन' के 
बदलने पर बदल जाते हे । उदाहरण के लिए “धूप”, 'कूप' और 'यूप'--इन तीन 
शब्दों में ‘at वही हूँ, कितु व्यञ्जन भिन्न हैं। व्यञ्जनो के भिन्न-भिन्न 
होने से इन शब्दों के अर्थ बदल गये हो । 

(ख) do प्रा? १।६ पर वेदिकाभरण नामक भाष्य में व्यञ्जन' पद का निर्वेचन इस 
प्रकार किया गया है--“परेण स्वरेण व्यज्यत इति व्यञ्जनम्‌ ।” इसका अर्थ 
यह हे कि ‘cae की सहायता से व्यक्त अर्थात्‌ उच्चरित होने के कारण ये वर्ण 
'व्यञ्जन' कहे जाते हैं । 


—— 


१ १।४८ + १३।३५ ३ १३० ४ ७।१ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१ : संज्ञा-परिभाषा-पटलम्‌ ५१ 


“ग्रम'क आदि के ग्रहण के लिये हें। उन ('यम' आदि) का यद्यपि यहाँ (वर्णो की) संज्ञा के 
अधिकार में ग्रहण नहीं किया गया हे क्वथापि 'स्थान' के अधिकार में ग्रहण किया ही गया हे-- 
“ 'यम', 'नासिक्य' और 'अनुस्वार' (को छोड़कर शेप सव 'ओष्ठ्य' हूँ) ।” एक मात्रा वाळे 
लृकार और 'प्लुत' ईकार का सर्वशब्द से ग्रहण नही होगा क्योंकि (इन दोनों का) 'स्वर' 
शब्द से ग्रहण हुआ हे | “(जब रेफ लकार हो जाता हँ तो) 'क्लप्‌' धातु में लूकार स्वर" 
होता हुँ” (इस सूत्र से) ware की 'स्वर“-संज्ञा (की गई हे) । उसी प्रकार “ “प्लत” 
‘eae’ तीन (मात्राओं) का कहा जाता हे” (इस सुत्र से) 'प्लत' की 'स्वर'-संज्ञा (की गई g) । 
इसलिये 'स्वर' के रूप में ग्रहण करने से ही ग्रहण हो जाने से ('लू' और 'ई३' का) व्यञ्जनत्व 
नहीं होता । 'व्यञ्जन' ही हैँ, यह निश्चय 'अनुस्वार' को उभयरूपता ('स्वर'-रूपता और 
'व्यङजन'-रूपता) को स्पष्ट कर देता | ।१ व्यञ्जन-संज्ञा का प्रयोजन-““व्यञ्जन परे होने 
पर “हुस्व' ('स्वर') 'दीघं' (हो जाता हैँ) ।” 


(स्पशेसंज्ञा) 
तेषामाद्या स्पर्शाः ॥७॥ 


(स्पश संज्ञा) 
go अ०--उन (व्यञ्जनों) में आदि वाले (वर्ण) स्पशे? (contact conso- 
nants) हैं | j 


fzo (क) 'अननुनासिक' 'स्पर्श' के वाद में 'अनुनासिक' 'स्पर्श” हो तो दोनों के मध्य में एक 
नासिक्य*वणे (--'यम') का उच्चारण तो होता हैं किन्तु इसे प्रायः लिखा नहीं 
जाता है। उदाहरण के लिये 'पलिक्ती:' का उच्चारण “पलिक्क्नी: होता हे जहाँ 
द्वितीय ककार (= 'यम') नासिक्य उच्चरित होता हें । 'यम' के विस्तृत वर्णन 
के लिये छठा पटल देखिये । 

(ख) सूत्र में प्रयुक्त 'सर्वे' शब्द के द्वारा 'यम' आदि ध्वनियां का 'व्यञ्जन' में ग्रहण 
होता हैं। अवशिष्ट होने पर भी लकार और “प्लूत' ईकार का “व्यज्जत में 
ग्रहण नहीं होता क्योंकि इन्हें क्रमशः १३।३५ और १।३० में स्पष्ट रूप से 'स्वर' 
कहा गया है | 

(ग) मूलतः “क्र तथा 'ल' को क्रमशः रेफ और लकार का 'स्वर-रूप माना गया है । 
इसलिये प्रातिशाख्य तथा शिक्षा-ग्रन्थ 'ऋ' तथा 'ठ्‌' में “क्रमशः रेफ तथा लकार 
का अंश मानते हे । Ho प्रा० १३।३४-३५ का कथन है कि ऋकार में रेफ 
विद्यमान होता है और जब वह रेफ लकार हो जाता हुं तो 'ऋ' का 'छू' हो 
जाता है। ae’ की भाँति यह 'ल' भी स्वर हे। 

(घ) “ये शेष वर्णं “व्यञ्जन' ही हें” इस निश्चय के द्वारा सुत्रकार 'अनुस्वार' से इन 
शेष ant अर्थात्‌ व्यञ्जनों का भेद बतलाते हैं जिससे अनुस्वार की उभयरूपता 
स्पष्ट हो जाती है । ये वणे 'व्यञ्जन' ही हे, जब कि 'अनुस्वार' 'स्वर' और 
“व्यञ्जन” दोनो हुँ, केवल 'व्यञ्जन' नहीं । = 
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Jo Wo तेषाम्‌ व्यञ्जनानाम्‌ आद्या वर्णाः; (स्पशी स्पशंसंज्ञा:; वेदि- 
TENT । स्पृष्टकरणाः। स्पर्शाः कादयो मान्ता: । स्पशासंज्ञायाः प्रयोजनम्‌ “सपशो 
पूव व्यञ्जनान्यूत्तराणि”^ इति ॥ j 
Jo भा० अ०-तेषाम्‌ उन (व्यञ्जनों) में; आद्या:"-आदि वाले वर्णो को 
(ai= ) 'स्पश'-संज्ञक; जानना चाहिए । (इन स्पर्शो का) 'आम्यन्तर प्रयत्न! 'स्पृष्ट 
(होता हे)*। 'क' से लेकर 'म' तक स्पर्श हे । स्पश-संज्चा का प्रयोजन--“र्पशा पूर्व में 
और “व्यञ्जन' बाद में (हों तो 'अवशंगम' संधि होती ह) । 


(aiam) 
पञ्च ते पश्चवर्गा; ॥८॥ 


(ataa) 

सू० अ०- (उन स्पर्शा' के) पाँच-पाँच (वर्णो') के पाँच “बगे हैं । 

उ० भा०-ते च स्पर्शाः qaa: | पञ्चभिः eat एषामिति पञ्चवगोः: । 
कियन्तस्ते वर्गा इति ? पश्च। यथा--कखगघडः, चछजझज्म, टठडढण, तथदधन, पफबभम | 
qiia: प्रयोजनम्‌- “वर्ग वर्ग च प्रथमावघोषो”* इति ॥ 

उ० भा० अ० - ते=वे 'स्पश’; पव्म्चवगोः८"-पाँच-पाँच (वर्णो) के aq’ वाले 
हैं। पाँच-पाँच स्परशों से इनका (एक-एक) “वर्ग! (होता है), (इसलिए इन्हें) पाँच-पाँच 
(वर्णों) के (वर्ग' वाला (कहा गया हे) । वे वर्ग' कितने हे? (उत्तर) पढ्च=पाँच 

- हैं। जैसे-कखगघङ (wat), चछजझज्ण (चवर्ग), टठडढण (cat), तथदघन (तवग), 

पफबभम (Tat) । वर्ग-संज्ञा का प्रयोजन--“प्रत्येक वर्ग में प्रथम दो 'अघोष' हैं ।” 


( अन्तःस्थासंज्ञा ) 
चतस्रोऽन्तस्थास्ततः ॥६॥ 


(अन्तःस्थासंज्ञा ) 
Go अ०--तदनन्तर ( =उन स्पर्शा के बाद में) चार (बण) अन्तःस्था 
(semi-vowels) हैं | 
Jo Mo— ततः>तेम्यः स्पद्दम्यो$नन्तरा:; चतस्रः; (अन्तस्था:८८) अन्तःस्या- 
संज्ञिकाः; वर्णव्यक्तयो वेदितव्या:। स्पर्शोष्मणामन्तमंध्ये तिष्ठन्तीति अन्तःस्थाः । ` 
व्मञ्जनान्येवेतानि स्त्रीलिङ्गानि निदिष्टान। यथा-य, र, ल, व) अन्तःस्था संज्ञायाः 
प्रयोजनम्‌--““अन्तस्थासु रेफवर्जं परासु”२ इति । 


feo (क) इनका उच्चारण करते समय मुख के दो अंग एक दूसरे का स्पश करके वायु को 
रोकते हैँ और फिर एक दूसरे से अलग होकर वायु को बाहर जाने देते हू I 
दा अंगों का स्पर्श होने के कारण इन ध्वनियों को erat’ कहते El | 
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Jo भा० Ho ततः==उन स्पर्शो के बाद वाले; चतस्त्र/--चार वर्णो को; 
(अन्तस्थाः= ) 'अन्तःस्था-संज्ञक; जानना चाहिये । 'स्पशं’ और 'ऊष्मन्‌' के मध्य (अन्तः) 
में अवस्थित हैं, इसलिए इन्हें अन्तःस्था (कहते है) । स्त्रीलिङ्ग में निदिष्ट ये “व्यञ्जन' 
ही हें। जेसे-य, र, ल, व । अन्तःस्था-संज्ञा का प्रयोजन--“रेफव्यतिरिक्त अन्तःस्था 
परे हों तो (मकार 'अनुनासिक' 'अन्तःस्था' हो जाता ह) | 


( ऊष्मसंज्ञा ) 
उत्तरेऽष्टा ऊष्माणः ॥१०॥ 


(ऊष्म संज्ञा ) 
qo अ०- (अन्तःस्था) के बाद वाले आठ (बर्ण) “उष्मन्‌? (spirants, 
breath-sounds) (कहलाते) हैं | í 


उ० भा०- अन्तःस्थाभ्य उत्तरेऽष्टा ऊष्माणः व्रेदितव्याः। ऊष्मा--वायुः; तत्प्रधाना 
वर्णा ऊष्माणः | यथा--ह, श, ष, स, अः, >क, Na, अं इति । ऊष्मसंज्ञाया: प्रयोजनम्‌-- 
“तमेवोष्माणमूष्मणि” इति । यस्तु--चतस्रोऽन्तस्थास्तत उत्तरे -इत्येबं सूत्रः 
मिच्छति तस्य चतस्रोऽन्तःस्था इत्यनयोः पदयोः स्त्रीलिङ्गबहुवचनान्तत्वादुत्तर इत्यस्य च 
पदस्य पुंलिङ्गबहुवचनान्तत्वात्सम्बन्धो दुलंभः । अतः -चतस्रोऽन्तस्थास्ततः-इत्यत्रेव 
सुत्रच्छेदः ॥ 

Go भा० अ०--'अन्तःस्था' (वर्णो) से; उत्तरेऽष्टा=वाद वाले आठ (वरणो) को; 
ऊष्माणः == अष्मत्‌'क; जानना चाहिये । ऊष्मा= (मुख से निकलने वाली) वायु हे; उस 
(वायु) की (जिन) वर्णो में प्रधानता (होती हे वे) ऊष्मन्‌ (कहलाते हैं) । जैसे-- 
ह, श, ष, स, अः, > क, % प, अं। ऊष्म-संज्ञा का प्रयोजन--“ ('अघोष ). ऊष्मन्‌ 
बाद में हों तो (विसर्जनीय) उसी ऊष्मन्‌ (में परिणत हो जाता है) ॥ जो (व्यक्ति)-- 
चतस्रोऽन्तस्थास्तत उत्तरे--इस प्रकार सूत्र को मानता है उसके (मत में यह दोष हे कि) 
“चतस्र? और 'अन्तःस्थाः' इन दो पदों के स्त्रीलिङ्ग बहुवचनान्त होने से और 'उत्तरे इस 
पद के पृंलिङ्ग बहुवचनान्त होने से (उत्तरे का चतस्ः तथा 'अन्तःस्था के साथ) 


feo (क) ‘eral amt के उच्चारण के समय क्षणभर के लिय मुख में वायु का मागे पूर्णतया 
अवरुद्ध हो जाता हे किंतु 'ऊष्म-वर्णों के उच्चारण के समय वायु का माग 
पूर्णतया अवरुद्ध न होकर थोडा खुला रहता हे जिससे वायु उस संकरे मार्ग से 
दोनों ओर घर्षण करती हुई बलपूर्वक बाहर निकलती रहती हे । इसलिए 'ऊष्म' 
quit को at (fricatives) भी कहते हैं । वायु-प्रचान कहने का यही 
तात्पय है कि इन ध्वनियों के उच्चारण में वायु क्षणभर के लिये भी | रूककर 
लगातार बाहर निकलती रहती हे । 
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सम्बन्ध दुर्लभ हे ।* इसलिये--'चतस्रो$न्तस्थास्ततः' यहीं पर सूत्र का विभाग करना 
(उचित ह) । 
(अघोषसंज्ञा) 


seat सप्त तेषामघोषाः ॥११॥ 


(अघोषसंज्ञा) 


सू० अ०--उन (“ऊष्मः-वर्णो) में अन्तिम सात (बण) “अघोषः (sonant या 
voiceless) हैं | 


Jo भा० --तेषाम्‌ एवोष्मणाम्‌ अन्त्याः सप्त ऊष्माणः; (अघोषाः =) अघोषसज्ञाः; 
वेदितव्याः) यथा--श, ष, स, अः, > क, > प, अं इति । अघोषसंज्ञायाः प्रयोजनम्‌ 
“अघोषे रेफ्यरेफी च” इति ॥ 


Fo भा० अ०--तेषाम्‌ = उन 'ऊष्म' (-वर्णो) में ही; अन्त्याः = अन्तवाले; सप्त= 
सात ऊष्म (-वर्णो) को; (अघोषाः=) अघोष'ख-संज्ञक; जानना चाहिये (अर्थात्‌ 
'ऊष्म -वर्णा में से अन्तिम सात को 'अघोष' कहते हैँ) । जैसे--श, ष, स, अः,  क, > प, 
अं। अघोषससंज्ञा का प्रयोजन --“अघोष (“स्पर”) परे हो तो 'रिफित' अथवा 'अरिफित' 
(विसर्जनीय) (परवर्ती) “अघोष' ('स्पर्श') के समान स्थान वाला 'ऊष्म' (-वर्ण ) हो जाता है)।” 


⁄/ बे वरे च प्रथमावघोषी ॥ १२॥ 
Wo अ०--प्रत्येक वग में प्रथम दो (वर्ण) भी “अघोषः हैं । 


उ० भा०- वर्ग वर्ग; (प्रथमौ =) प्रथमद्वितीयौ वणो; (अघोषौ =) अघोषसंज्ञौ; i 
वेदितव्यो । यथा--कख, चछ, टठ, तथ, पफ इति । पारिशेष्यादन्यानि घोषवत्संज्ञकानि 
व्यञ्जनानि ॥ 


feo (क) कुछ लोग U और १।१० की व्यवस्था इस प्रकार करते हैँ--““चतस्रोञ्न्तस्थास्तत 
उत्तरे" और “अष्टा ऊष्माण: ।” भाष्यकार का कहना है कि 'उत्तरे' पद का 
सम्वन्ध 'चतस्र: और “अन्तःस्था:' पदों के साथ नहीं हो सकता क्योंकि 'उत्तरे' 
पद पुलिङ्ग बहुवचन हे और aaa: तथा 'अन्तःस्था:' पद स्त्रीलिङ्ग वहुवचन हैं । 
इस प्रकार सुत्रों की व्यवस्था करने पर लिङ्ग का दोप आ जाता है, इसलिये यह 
व्यवस्था त्याज्य है । 

(ख) “अघोष ध्वंनियों के उच्चारण में स्वरतन्त्रियाँ (70०७) chords) एक दुसरे से 
दूर रहती हँ जिसके परिणामस्वरूप स्वरतन्त्रियों से प्रसास का घर्षण नहीं होता 
और इसीलिये उनमें कम्पन नहीं होता । इसके विपरीत ‘asia’ घ्वनियो के 
उच्चारण में स्वरतन्त्रियां एक दूसरे के निकट होती है जिसके परिणामस्वरूप 
उनमें वायु के घर्षण से कम्पन होता है । 
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Jo भा० अ०--बर्ग बर्गे=प्रत्येक वर्ग में; (a=) प्रथम और द्वितीय वर्णों 
को; (अघोषौ =) 'अघोष'-संज्चक; जानता चाहिये । जैसे--कख, चछ, टठ, तथ, पफ | 
दोष रहने से अन्य 'व्यञ्जन' 'सघोष' (“घोषवत्‌,' ४००४० )-संज्ञक हैं। T 


feo (क) TAS, TAS, डढण, दघन, TAA, यरलव और ह--ये सघोष' हूँ । 


(सोष्मसंज्ञा) 
FÀ सोष्माणो ॥१३॥ 
(सोष्मसंज्ञा) 


go अ०--प्रत्येक बग में) सम (even) (वरण) “सोष्मन्‌? (aspirates) हॅ | 
उ० भा०--वर्गे वर्ग इति वर्तते । वर्गे वर्गे च; युग्मौ = द्वितयचतु्थो वणा; सोष्माणौ 
वेदितव्यौ । अन्वर्थसंज्ञेयम्‌ ।. ऊष्मा >-वायुः; तेन सह वर्तन्त इति सोष्माणः | यथा - खघ, 
OM, ठढ थध फभ इति । सोष्मसंज्ञायाः प्रयोजनम्‌-- सोष्मा ठु पूर्व्येण सहोच्यते”' इति ॥ 


PY) 


Jo mo अ०--(इस सुत्र में १।१२ से) “वर्गे वर्ग” की अनुवृत्ति हो रही हे । 
प्रत्येक वर्ग में; युग्मौ =सम =द्वितीय और चतुर्थ वर्णो को; सोष्माणो = सोष्म * (-संज्ञक); 
जानना चाहिये । यह अर्थानृसारिणी संज्ञा | wars (मुख से निकलने वाली) वायु; 
उस (वायु) के साथ (उच्चरित) होते हैँ इसलिये; सोष्माणः='सोष्मन्‌' (कहलाते हैं) । 
जैसे--खघ, छझ, ठढ, थध, फभ । सोष्म-संज्ञा का प्रयोजन--'सोष्म (वर्ण) तो 
(स्ववर्गीय) पूव्यं (वर्ण) के साथ उच्चरित होता है ।' 


(अनुनासिकसंज्ञा) 
__ ध्रतुनासिकोऽन्त्यः ॥१४॥ 


(अनुनासिकसंज्ञा ) 

सू० अ०--( प्रत्येक वगे का) अन्तिम वणे “अनुनासिकः (nasal) है. | 
३० भा०--वर्गे वर्गे चेति वर्तते । प्रतिव्गेम्‌ अन्त्यः वणः; (अनुनासिकः=) 
अनुनासिकसंज्ञः; वेदितव्यः । यथा ड, ठा, ण, न, म इति । अनुनासिकसंज्ञायाः 
प्रयोजनम्‌--“परेषु स्पशेष्वनुनासिकेषु??` इति । इयमप्यनवर्थसंज्ञा। नासिकामतु यो वर्णो 
निष्पद्यते स्वकीयस्थानमुपादाय स द्विस्थातोऽनुनासिक इत्युच्यते । तथा चोक्तम्‌ - “मुख- 

नासिकावचनोऽतुनासिकः' ९ इति ॥ 

feo (क) इन वर्णो को “महाप्राण भी कहा जाता हर । प्राण का अर्थ हे वायु । जिन 
व्युञ्जनों के उच्चारण में वायु का आधिक्य हो, उन्हें 'महाप्राण' या 'सोष्मन्‌' 
(aspirates) कहते हैं। जिन व्यज्जनों के उच्चारण में वायु का आधिक्य न 
. हो उन्हें 'अल्पप्राण' ( unaspirates) कहते हैं । 
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Jo भा० अ०- (इस सुत्र में १।१२ से) “वर्ग वर्ग” की अनुवृत्ति हो रही है । 
प्रत्यक वर्ग के अन्त्य: अन्तिम वर्ण को; (अनुनासिकः= ) “अनुनासिक-संज्ञक; जानना 
चाहिये | जसे--डः, डा, ण, न, म। अनुनासिक-संज्ञा का प्रयोजन--“अनुनासिक 
«स्पशे? परे हों तो ('अननुनासिक' 'स्पश अपने 'यम' हो जाते हैं) ।” यह भी अर्थानुसारिणी 
संज्ञा है । जो वर्ण अपने स्थान के साथ-साथ नासिका से निष्पन्न होता हुँ दो स्थान वाले 
उस वणे को 'अनुनासिक' कहते हे । वेसा कहा भी गया हे -“[ मुख और नासिका से बोला 
जाने वाला (वर्ण) 'अनुनासिक' (-संज्ञक होता हे ]।” 


(पदावसाने प्रथमतृतीयस्पर्शयोबिकल्प:) 
७ SH, ५ 
तस्मादुन्यमवसाने तृतीयं गाग्य स्पशेम्‌ ॥१५॥ 


(पद के अवसान में प्रथम और तृतीय स्पर्शा का विकल्प) 
सू० अ०--उस (>_“अनुनासिक?) से अन्य “पश? को (पद्‌ के) अवसान में 
Q 
(स्थित होने पर ma (बगे का) तृतीय (स्पश”) (मानता है) | 


Jo भा०--“ऊष्मान्तस्थर्सोष्म` -इत्यत्र प्रथमत तीयपञ्चमान्‌ स्पर्शान्पदान्तीयान्‌ 
वक्ष्यति | तत्र प्रथमतृतीयविकल्पार्थमिदमारभ्यते। तस्मात्‌ अनुनासिकात्‌ = अन्त्या- 
स्पर्शात्‌; अन्यम्‌ ; (अवसाने=) पदावसाने; वतंमानं स्पशम्‌ गाग्य आचायंः स्वं 
तृतीयं मन्यते। यथा -वाग्‌, षड्‌, तद्‌, ककुब्‌। तस्मादन्यम्‌ इति किम्‌ ¦ तान्‌, तम्‌ । 


उ० Wo अ०--“ (विसर्जनीय को छोड़कर अन्य) 'ऊष्म' (AÑ), 'अन्तःस्था', 
ऋकार, सोष्म' (-वणे) (और चवर्ग पद के अन्त में नहीं आते)” यहाँ (अर्थात्‌ इस सूत्र 
में) (सूत्रकार) बतळायेंगे कि प्रथम, तृतीय और पञ्चम 'स्पशे' पद के अन्त में आते हैं । 
उनमें से प्रथम और तृतीय के विकल्प के लिए यह (सुत्र) आरम्भ किया जाता हे । 
तस्मात्‌ ='अनुनासिक' से=अन्तिम 'स्पर्श से; अन्यम्‌ = अन्य; स्पशम्‌ = स्पशं को; 
गाग्यंः = गाग्य आचार्य; अवसाने पद के अवसान में; वर्तमान होने पर अपने (वर्ग) वाला 


feo (क) अनुनासिकेतर स्पर्शो के उच्चारण के समय कौवा (uvula) तन कर खड़ा 
हो जाता हे और श्‍वास-तलिक्रा से आई हुई वायु को नासिका-विवर में तनिक 

\ भी नहीं जाने देता । इसका परिणाम यह होता हे कि मुख के अंगों के स्पश के 
अनन्तर सारी वाथु म्‌ख-विवर से बाहर निक” जाती हे । 'अनुनासिक' स्पर्शो 
के उच्चारण के समय कौवा (uvula) तन कर नासिका-विवर को नहीं रोकता 
जिसके परिणाम-स्वरूप वायु नासिक्रा-विवर से बाहर निकल सकती Z| 
“अनुनासिक स्पर्शो के उच्चारण में सम्वद्ध अंगों का स्पर्श तो अन्य “स्पशं 
व्यञ्जनों के ममान मुख में ही flat हं किन्तु स्पर्श होने के अनन्तर वायु गूँजती 
हुई नासिका-विवर्‌ से वाहर्‌ निकल जाती gl इस प्रकार 'अनुनासिक' 
स्पर्शो के दो स्थान होते है —UH वह जहाँ स्पशे होता हु और दूसरा नासिका । 


१२।१ 
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तृतीयम्‌ तृतीय; मानता ह (अर्थात्‌ गाग्यं के मत से 'वर्ग' का तृतीय 'स्पर्श ही पद के अन्त 
में आता हे, प्रथम erat नहीं) जेसे वाग्‌, षड, तद्‌, ककुब्‌ । “उस (=='अनुतासिक') से 
अन्य (स्पर्श) को” यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) तान्‌, TATA । 
प्रथमं शाकटायन; ॥ १६॥ 

qo अ०-- (किंतु) शाकटायन (प्रत्येक “बरगे? का) प्रथम (aT) 
(मानते है) 

Jo भा०- शाकटायनः आचार्यः प्रथमं मन्यते । यथा--वाक्‌, षट्‌, तत्‌, ककुप्‌ । 

Jo भा? अ०- झाकटायनः==शाकटायन आचार्य; (प्रत्येक वर्ग! के); प्रथमम== 
प्रथम (स्पर्श) को; (पदान्त में) मानते हे (अर्थात्‌ शाकटायन के मत से वर्ग का प्रथम 
स्पर्श! ही पद के अन्त में आता है, तृतीय 'स्पर्श' नहीं)। जैसे--वाक, षट्‌, तत्‌, ककुप्‌ ॥ 


(हस्वसंज्ञा ) 
4 ओजा हस्वाः सप्तमान्ता स्वराणाम्‌ ॥ १७॥ 
` (हस्वसंज्ञा) 
qo अ०--स्वर?( ~ वर्णो) में प्रथम सात तक विषम (odd) ("स्वर“वण) 


‘ger’ हैँ । 

Jo भा०-ओजाः = विषमाः; स्वराणां मध्ये; (g=) ह्लस्वसंज्ञाः; वेदि- 
तव्याः; (सप्तमान्ताः=) सप्तमपर्यन्ता: | यथा-अ, ऋ, इ, उ इति । हृस्व संज्ञायाः 
प्रयोजनम्‌ --“ह्वसवपूर्वस्ठु सोऽकारम्‌”^ इति ॥ 


fzo (क) aro Sto १।८५ में पद के अन्त में आने वाले वणं के लिये 'पदान्तीय -संज्ञा का 
विधान किया गया है । यद्यपि प्रस्तुत सूत्र में 'पदान्तीय' संज्ञा नहीं की गई हे 
तथापि संज्ञा-पटल में आने के कारण इस सुत्र को 'पदान्तीय'-संज्ञा से सम्बद्ध ही 
माना जा सकता हे । कुछ आचार्य वर्गों के प्रथम वर्णे को “पदान्तीय' मानते 
हैं और कुछ आचार्य तृतीय वर्ण को। पाणिनि ने “वावसाने” ८।४।५६ 
के अनुसार दोनों विकल्प स्वीकार किये हूँ । गाग्य के मत से तृतीय “स्पशं 
और शाकटायन के मत से प्रथम 'स्पर्श” पद के अन्त में आते हं । किन्तु 
ऋग्वेद-प्रतिशाख्य वर्गों के प्रथम वर्णो को 'पदान्तीय' मानकर ही संघियो का 
वर्णन करता है । पदपाठकार शाकल्य ने भी अपने ऋग्वेद कें पदपाठ में प्रथम 
वर्णो को ही “पदान्तीय' माना हे । इस प्रकार प्रथम वर्णो को पदान्तीय मानने 
वाला मत ही मुख्यतः मात्य | 
(ख) यदि पदके अन्त म 'अतनासिक' को छोड़कर अन्य 'स्पश' हो तो उसे गाग्य तृतीय 
मानता है । 'तान्‌' और 'तम्‌ ये दो प्रत्युदाहूरण हूं। इन पदों के अन्त में 'अनु- 
नासिक? ‘erat’ वर्तमान हैं, अतः यहाँ तृतीय 'स्पशे' होते का प्रश्‍न ही नहीं उठता । 
ह 6 6 स न र स न 
^ RIRO 
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So Wo अ०--स्वराणाम्‌='स्वर'( - वर्णो) के मध्य में; (सप्तमान्ताः=) 
सप्तमपयन्त; ओजाः=विषम (odd) (वर्णो) को; (हृस्वाः=) 'ह्वस्व'-संज्ञक; जानना 
चाहिये (अर्थात्‌ सप्तमपर्यन्त विषम (odd) वर्णो को “हस्व' कहते हें)। जेसे--अ, ऋ, 
इ, उ । gaia का प्रयोजन--/हस्व पूवं में हो तो (विसर्जनीय) अकार हो 
जाता ह्‌ ।” 

(दीघेसंज्ञा ) 
अन्ये दीर्घाः ॥१८॥ 


(दीघेसंज्ञा) 
सू० अ०--( हस्व? से) अन्य ('स्वर-बण) “दीघ? हैं । 
उ० भा०--हस्वसज्ञकेभ्यो ये अन्ये स्वरास्ते; (दीघाः== ) दीघंसंज्ञाः, वेदितव्याः । 


यथा--आ, ऋ, ई, ऊ, ए, ओ, ऐ, औ इति । दीघेसंज्ञायाः प्रयोजनम्‌--“दीघं wet 
व्यञ्जन” इति ॥ 


So भा० अ०---हस्व'-संज्ञक ('स्वर'-वर्णो) से जो; अन्ये = अन्य 'स्वर'-वर्ण' है 
उन्हे; (दीघो:3) 'दीघ'-संज्ञक; जानना चाहिये । जैसे--आ, ऋ, ई, ऊ, ए, ओ, ऐ, औ | 
दीघसंज्ञा का प्रयोजन--“ “व्यञ्जन” परे हो तो “हस्व' दीर्घ (हो जाता है) 


(अक्षरसंज्ञा) 
उभये त्वक्षराणि ॥१६॥ 


(अच्तरसंज्ञा) 
Go अ०--किंतु दोनों “अक्षर! हैं | 
उ० भा०--य इह हृस्वदीघंसंज्ञाः स्वरा निदिष्टाः, यौ च वक्ष्यमाणको स्वरौ- “धातौ 
स्वरः कल्पयताव्लकारः'` इति--“तिस्रः प्लुत उच्यते स्वरः”२ इति लकारईप्लतो एत 


उभये तु; (अक्षराणि==) अक्षरसंज्ञाः; वेदितव्याः। यथा --अ, आ, ऋ, त्र, इ, ई, उ, ऊ, 
ए, ओ, ए, ओ इति; ल्‌, ई३इति | 


ननु कस्मात्प्रकृता एव स्वरा दीर्घा ह्वस्वाशचोभयग्रहणेन नान्तर्भाव्येते येन व्यवहितावपि 
लूकारप्ल्ताबुभयग्रहणेनान्तर्भाव्येते इति ? शृणु; तन्त्रान्तरे-“स्वरोऽक्षरम्‌”* इति स्वर- 
मात्रस्याक्षरसंज्ञा विधीयते ।  अयमपि--“सव्यञ्जनः सानस्वार शुद्धो वापि स्वरोऽक्षरम्‌”^ 
इति स्वरस्याक्षरसंज्ञा विधास्यति । न चाक्षरसंज्ञां विनोदात्तादयः स्वरास्तदाश्रयाः स्युः 
“त उच्यन्तेऽक्षराश्रयाः” इति वचनात्‌ । किच गुरुलघुपूर्वाद्गपराङ्गचिन्तामक्ष रस्येवेदानों 
वक्ष्यति । तस्मादक्षरसत्ञप्रा्त्यर्थमिह लूकारप्लृतावुभयशब्देनान्तर्भाव्येते न तु प्रकृता एव 
हस्वदीर्घाः स्वरा इति । अक्षरसंज्ञायाः प्रयोजनम्‌ --“यकाराद्यक्षरं परम्‌” इति । 


१ ७।१ २ १३।३५ १ १।३० 
४ अथ० प्रा० १।९३; वा» प्रा० १।९९ 
X १८।३२ ६ ३।१-२ ७० २।३५ 
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Yo भा० अ०--'हृस्व' और ‘ate संज्ञा वाले जो स्वर” यहाँ निदिष्ट किये गये हैं 


और- “(जब रेफ लकार हो जाता ह॑ तो) FST धातु में लुकार स्वर” (होता है)” (तथा) 
“'ष्टुत स्वर तीन (मात्राओं) का कहा जाता हे” (इन सूत्रों में) जो दो “स्वर” (mare 
और “प्लृत' ईकार बतलाये जायेंगे--इन; उभये=दोनों को; (अक्षराणि=) 'अक्षर- 
सज्ञक; जानना चाहिये। जैसे--अ, आ, ऋ, क्र, इ, ई, उ, ऊ, ए, ओ ऐ, at (और) ल्‌, 
ई३। (प्रश्‍न) उभय? शब्द से प्रकृत Gea’ और 'दीर्घ'-'स्वर'वणों का ही अन्तर्भाव क्यों 
नहीं होता, जिससे व्यवहित भी लूकार और 'प्लूत' ईकार का 'उभय' शब्द से अन्तर्भाव किया 
जा रहा हे? (उत्तर) सुनो, दूसरे (प्रातिशास्य) ग्रन्थ में “ 'स्वर' 'अक्षर' हे” से सभी 
स्वर -वर्णो की 'अक्षर-संज्ञा का विधान किया गया है । ये भी (सुत्रकार) —" 'व्यञ्जन'- 
सहित, 'अनुस्वार-सहित, अथवा शुद्ध भी 'स्वर' (-वर्ण) 'अक्षर' (होता हे)” से 'स्वर' 
(-वणं) की 'अक्षर”-संज्ञा का विधान करेंगे। और 'अक्षर-संज्ञा के विना 'उदात्त' आदि 
'स्वर' उन (लू और ई३) के आश्रय में नहीं रह सकते (अर्थात्‌ वे 'स्वर'-विहीन हो जायेंगे ) 
क्योंकि (ऐसा) वचन हे--“ 'अक्षर' पर आश्रित उन (उदात्त! आदि) का ('आयाम' 
आदि से) उच्चारण होता है ।” इसके अतिरिक्त 'अक्षर' के विषय में ही (सुत्रकार) ‘TR, 
Sq, पूर्वाङ्ग’ और 'पराङ्ग' का विचार करेंगे। इसलिये इन दोनों की 'अक्षर”-संज्ञा की 
प्राप्ति के लिये ही यहाँ 'उभय' शब्द के द्वारा लकार और 'प्लुत' (ईकार) का अन्तर्भाव होता 
है, प्रकृत ga और दीघ! 'स्वर' (aut) का नही ।* अक्षर-संज्ञा का प्रयोजन-- 
“यकार से प्रारम्भ होने वाला 'अक्षर' परे हो तो (अकार का 'अभिनिघान' हो जाता है )।” 


(गुरुसंज्ञा) 
/ गुरूणि दीर्घाणि ॥२०॥ 


(गुरुसंज्ञा) 
qo अ०--'दीघ? (स्वर!) “गुरु” हैं । 
उ० भा०--यानि दीर्घाणि अक्षराणि तानि; (शुरूणि=) गुरुसंज्ञकानि; वेदि- 
तव्यानि । प्लुतस्याप्यत्र ग्रहणं द्रष्टव्यम्‌; यो हि द्विमात्रं गुरु कल्पयति कल्पयत्येवासो 
त्रिमात्रमपीति । यथा--आ, ऋ, ई, ऊ, ए, ओ, ऐ, ओ, ई३ इति । गुरुसज्ञायाः प्रयोजनम्‌ -- 
“गुर्वक्षराणां गुरुवंत्ति”* इति । 


feo (क) भाष्यकार ने 'उभय'-शब्द के द्वारा प्रकृत ‘Ger और ‘ala’ 'स्वर' (-वर्णो) का 
अन्तर्भाव न करके जो व्यवहित लूकार और “प्लृत' ईकार का अन्तर्भाव किया हु 
वह अस्वाभाविक हं । भाष्यकार ने खींचातानी करके जो अर्थ इस सुत्र का किया 
हे वह सुत्रकार को अभीष्ट नहीं था। सूत्रकार ने १३।३५ और १।३० में 
क्रमशः लूकार और 'प्लुत' ईकार के स्वरत्व का जो विधान किया ह उससे उनका 
अक्षरत्व भी सुचित हो जाता है । इसके अतिरिक्त १८।३२ में सुत्रकार ने स्वयं 
ही स्पष्ट शब्दों में सभी 'स्वर-वणोँ की 'अक्षर' संज्ञा का विघान किया हूं | 


१ १८६० 
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उ० भा० अ०- जो; दीघीणि='दीषं’ 'अक्षर' हे उन्हें; (शुरूणि=) गृरु-संज्ञक; 
'जानना चाहिये। 'प्लुत' (*स्वर'-वणे) का भी यहाँ ग्रहण समझना चाहिये, क्योंकि जो दो 
मात्राओं वाले ('दीघं' 'स्वर'-वणे) को 'गुरु मानता है वह तीन मात्राओं वाले (प्लुत' 
'स्वर'-वर्ण) को भी (तिःसन्देह गुरु) मानता है। जेसे -आ, त्र, क, ए, ओ, ऐ, औ, 
ई३ । गुरूसंज्ञा का प्रयोजन--“जो स्वभाव से गुरु है वह गुरु अक्षरों से (सम्बद्ध है) ।” 


तथेतरेषां संयोगानुस्वारपराणि यानि ॥२१॥ 

qo अ०--उसी प्रकार दूसरों (अथात्‌ ‘se’ स्वरों) में जो “संयोग” 
पर (संयोग है परे जिनके) ओर “अनुस्वार”-पर ('अनुस्वार? है परे जिनके) हैं 
(वे भी 'गुरु-सेज्ञक हैं) । 

उ० भा०--यथा दीर्घाणि गुरुसज्ञकानि तथा; FACT A= हस्वानामक्षराणाम्‌ ; 
(यानि स्वरानुस्वारपराणि=) यानि संयोगपराणि यानि चानुस्वारपराणि; तानि गुरुसज्ञकानि 
भवन्ति । संयोगपराणि--“प्रप्न बस्त्रिष्टुभम्‌” इति । अनुस्वारपराणि--“वसुं सुनुँ सहसो 
जातवेदसम्‌”? इति; “त्वं सोमासि सत्पतिः।”` पारिशेष्यादन्यानि लघुसंज्ञकानि “संहितायां 
लघोलंघु” इति संव्यवहारदशनाच्च । “ऋषभं मा समानानाम्‌” इत्युदाहरणम्‌ ॥ 

उ० भा० अ०- जिस प्रकार 'दीघे! ('स्वर'-वणे) ‘TH -संज्ञक हैं; तथा =उसी प्रकार; 
इतरेषाम्‌=ह्लस्व स्वरों में; (यानि संयोगालुस्वारपराणि=) जो “संयोग-पर और 
'अनुस्वार-पर हैं, वे 'गुरु-संज्ञक हैँ (अर्थात्‌ वे BET “स्वर-वर्णं भी 'गुरु-संज्ञक होते हैं, 
जिनके परे संयक्त 'व्यञ्जन' हो या 'अतुस्वार' हो)। 'संयोग-पर (का उदाहरण )-- प्रप्र 
वस्त्रष्टुभमिषम्‌ ।” 'अनुस्वार-पर (का उदाहरण)--“वस्‌ं सूनुं सहसो जातवेदसम्‌"; 
“त्वं सोमासि सत्पतिः ।” शेष होने से और “संहिता में 'लघु' (‘aa’) से परे “लघु 
(अक्षर) हो तो (अकार का 'अभिनिधान' हो जाता हूँ)” (इस सूत्र में) व्यवहार दिखलाई 
पड़ने से (गुरु-संज्ञक अक्षरों से) अन्य (अक्षर) “लघु-संज्ञक हें । “ऋषभं मा समानानाम्‌” 
यह उदाहरण हे । 

(अनुस्ारव्यञ्जनयोरङ्गत्वविचारः) 


अनुस्वारो व्यञ्जनं MAURA WRU » 


(अनुस्वार और व्यञ्जन के Gate तथा पराङ्ग होने का विचार) 
qo अ०-“अनुस्वाररः और ‘saga’ “अक्षर” (AV) का “अङ्ग” 

(होते हैं) । | ; 
Jo भा०--एवम्‌-“अष्ठौ समानाक्षराणि” इत्यादिना वर्णंसमाम्नायमतुक्रम्य ततः 
“सर्व: AN व्यञ्जनानि'””° इत्यादिना व्यञ्जनगताः संज्ञाः कृत्वा अनन्तरमु--“ओजा हस्वाः 
सप्तमान्ताः स्वराणाम्‌” इत्यादिनाक्षरगताः संज्ञाः कृत्वा अधुनाक्षरव्यञ्जनसंनिकर्षं कि 


१ aro ८।६९।१ २ ऋ० १।१२७।१ २ ऋ० १।९१।५ 
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कस्याङ्गमित्येतश्लिरपणायाह-अनुस्वारो व्यञ्जनं चाक्षराङ्गम्‌ „ स्वराङ्गमित्यर्थः । अत्र 
यानि स्वरमध्यगतानि व्यञ्जनानि न भवन्ति तान्युदाहरणम्‌ । यथा, प्र-पकाररेफावकारस्याङ्गम्‌; 
“वर्क ?'--वकाररेफककारा अकारस्याङ्गम्‌; “चक्रे यत्‌”२--ककाररेफानुस्वारा अकारस्याद्भम्‌ । 
अव्यञ्जनत्वादनुस्वारस्य ग्रहणम्‌ । अङ्गसंज्ञायाः प्रयोजनम्‌ -यानि यस्य स्वरस्याङ्गभूतानि 
व्यञ्जनानि तानि तेनेव स्वरेण समानस्वराणि भवन्ति। तया चोक्तम्‌ 


“स्वरः उच्चः स्वरो नीचः स्वरः स्वरित एव च । 
स्वरप्रधानं त्रैस्वर्यं व्यञ्जनं तेन सस्वरम्‌ ॥ २ 

Jo Alo अ०--इस प्रकार--“ (वर्णमाला के आदि में) आठ (अक्षर) 'समानाक्षर' 
है” इत्यादि के द्वारा वर्णमाला .(वर्णंसमाम्ताय) का प्रतिपादन करके तत्पश्चात्‌-“शेंष सब 
(वर्ण) 'व्यञ्जन' है” इत्यादि के द्वारा “व्यञ्जन -विषयक स्पर्श” आदि संज्ञाओं को करके 
(उसके) बाद--“ 'स्वर' (-वर्णो) में सप्तमपर्यंन्त विषम ('स्वर'-वर्ण) “ह्वस््'(-संज्ञक) हैं” 
इत्यादि के द्वारा 'अक्षर-विषग्रक (‘eer आदि) संज्ञाओं को करके अब--'मक्षर' (स्वर'- 
वर्ण) और 'व्यञ्जन' का मेल (संनिकर्ष) होते पर “कौन किसका अङ्ग' होता है इसका 
निरूपण करने के लिये कहते हँ- अनुस्वारो व्यञ्जनं UAT अनुस्वार' और व्यञ्जन 
“अक्षर' के 'अज्भ के (होते हैं) अर्थात्‌ 'स्वर' (-वर्ण) के अङ्ग (होते हैं) । जो “व्यञ्जन 
(दो) 'स्वर' (am) के मध्य में विद्यमान नहीं हैं, वे यहाँ (अर्थात्‌ इस सुत्र के) उदाहरण 
हे । जैसे, 'प्र'--पकार और रेफ अकार के ‘ag’ है; वर्क वकार, रेफ और ककार SEa 
के 'अङ्ग' हैं; “चक्रं यत्‌” war, रेफ और 'अनुस्वार' अकार के' अङ्ग हं। अनुस्वार 
'व्यङ्जन' नहीं है-- इसलिये अनुस्वार का (सुत्र में) (पृथक्‌) ग्रहण (किया गया है) i 
अङ्ग'-संज्ञा का प्रयोजन _ जो 'व्यञ्जन' जिस 'स्वर' (-वर्ण) के अङ्ग होते है वे (व्यञ्जन) 


feo (क) प्रातिश्षास्य-प्रन्थो में अक्षर को भाषा की मूल इकाई माना गया है । तै० i 
१।२ पर “वैदिकाभरण' भाष्य में 'अक्षर' की प्रह परिभाषा दी गई हु -- y 
क्षरन्तीत्यक्षराणि क्षरणमन्याञ्गतया चलनम्‌ । इस परिभाषा के TE अक्षर 
वह हे जो अन्य का “अङ्ग न बने | 'स्वर-वर्ण को ही अक्षर 'माना गया ह, 
'ब्यञ्जन'-वं्णं को नहीं, क्योंकि (१) स्वर -वर्ण निरपेक्ष होता हे--वह किसी 

अन्य की सहायता के बिना उच्चरित होता ह्‌ । “व्यञ्जन सापेक्ष होता ह 
वर्ण की सहायता के बिना उच्चरित नहीं हो सकता, ( २) जिस प्रकार 
श्रण होने पर दुग्ध ही परिलक्षित होता है, उसी प्रकार 

(स्वर-वणे और “्यञ्जन-वर्ण का संनिकर्ष ae पर 0: oy a 

होता है, 'व्यञ्जन-वणे नहीं । . (३) उदान ; an और 'स्वरित' (स्वर ) 

: ही गुण होते हैं, “व्यञ्जत वर्ण के नहीं । 0 

à 'ब्यञ्जन' और अनुस्वार' इन दोनों को स्वर- 

प्रातिशाख्यो ने अक्षर “विभाजन 


वह स्वर 
दुग्ध और जल के मि 


“स्वर'-वणे के 
'अक्षर' न होने के कारण AS 
वर्ण (अक्षर ) का 'अङ्ग' बनना पड़ता है । सभी दिका 
के नियमों को प्रतिपादित किया है। यही अङ्ग AAT हं । | 
We जक त ह 
piep? 0 2 
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उसी 'स्वर' (-वर्ण के समान 'स्वर' (accent ) वाले हो जाते हैं (अर्थात्‌ यदि eax’ (-वर्ण ) 
'उदात्त' हे तो उसका अङ्ग भूत व्यञ्जन भी 'उदात्त' होगा, इत्यादि) । वैसा कहा भी हे-- 

“RV (वर्ण) sara’ (उच्च) (होता हँ), 'स्वर' (-वर्ण) 'अनुदात्त' (नीच) 
(होता हे) और 'स्वर' (-वर्ण) 'स्वरित' भी (होता है) । तीनों (अर्थात्‌ ‘sare’, ‘अनुदात्त! 
और 'स्वरित") 'स्वर' (accent) 'स्वर'-प्रधान है (अर्थात्‌ 'स्वर-संज्ञक वर्ण पर आश्रित हे) । 
'व्यञ्जन' (जिस 'स्वर'-वर्ण का AG’ होता है) उस ('स्वर'-वर्ण) के समान 'स्वर' वाला 
हो जाता हे। 

स्वरान्तरे व्यञ्जनान्युत्तरस्य ।॥२३॥ 


सू० अ०-(दो) खिर” (-वर्णो) के मध्य में (वर्तमान) “व्यञ्जन” बाद वाले 
(ava) के (अङ्ग? होते है) | 

उ० भा०- एवं तावद्यत्रेकः स्वरस्तत्र पूर्वाणि पराणि च व्यञ्जनानि तस्यैवा ङ्क 
भवन्ति। अथ पुनर्याति स्वरयोमंध्यगतानि तानि कि पूर्वस्य उत उत्तरस्याद्भमित्यस्मि- 
न्सन्देहे त्विदमारम्यते। (स्वरान्त रे=)स्वरयोरन्तरे; यानि व्यञ्जनानि तानि उत्तरस्य 
एवाङ्गं भवन्ति, न पूर्व॑स्य । यथा, अयम्‌-_इत्ययं-शब्दस्यान्तोदात्तत्वाद्यकार उदात्तवच्छ्यते | 
तथा-_“अयं देवाय जन्मने” * हत्यत्रेकारस्यानुदात्तत्वाइका रोचनुदात्तवछ्यते । यथा --- 
“गायन्ति त्वा”? इत्यकारस्य स्वरितत्वाद्यकारः स्वरितवछूयते n ; 


३० भा० अ०--इस प्रकार जहाँ (जिस पद में) एक 'स्वर' (-वर्ण) हो वहाँ 
पूर्ववर्ती और परवर्ती 'व्यञ्जन' उसी ('स्वर”वर्ण) के 'अङ्ग' होते है । किन्तु इसके 
विपरीत जो 'व्यञ्जन' दो 'स्वर' (-वर्णो) के मध्य में होते हे वे ('व्यञ्जन? ) क्या पुरवेवर्ती 
(स्वर-वर्ण) के (अङ्ग' होंगे) अथवा परवर्ती ( 'स्वर-वर्ण) के ‘ay’ (होंगे) ? यह्‌ 
संदेह होने पर तो यह (सुत्र) आरम्भ करते हैं। दो 'स्वर' (-वर्णो) के मध्य में जो 
'व्यञ्जन' (होते हँ) वे ('व्यज्जन') परवती ( स्वर-वर्ण) के ही अङ्ग होते हैं, पूर्ववर्ती 
(स्वर वर्ण) के नहीं। जंसे, अयम्‌-यहाँ 'अयम्‌' शब्द के 'अन्तोदात्त' होने से यकार 
“उदात्त के समान सुना जाता है। वसे ही -“अयं देवाय जन्म॑ने”--यहाँ पर (*दे' के) 
'एकार के 'अनुदात्त' होने से दकार 'अनुदात्त' के समान सुना जाता है। जैसे--“गायन्ति 
aT में अकार के “स्वरित” होने से यकार 'स्वरित' के समान सुना जाता हे । 


° 0 
पूबस्यानुस्वारविसजनीयौ ॥२४॥ 
सू० अ०-- अनुस्वार और *विसजेनीय” gaad ('स्वर-वण) के (“अङ्गः 
होते हैं) । 
go भा०-“स्बरान्तरे” इति वतंते । अनुस्वारविसर्जनीयौ स्वरान्तरे वर्तमानौ 
qieg भवतः। ययानुस्वारस्योदाहरणं भवति--“वसुं सूनुं सहसः ।”२ विसर्जनी- 
यस्य- “न्‌; पात्रम्‌”* इति; “नु: प्रणेत्रम्‌”* इत्येवमादि ॥ | 
१ Æo १।२०।१ २ ऋ० १।१०।१ ३ Æo १।१२७।१ y 
४ Fo ११२११ * Fo ब्रा ३।६।२।१ 
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Fo Wo अ०--( २।२३ से) “स्वरान्तरे” की अनुवृत्ति हो रही हु । “अनुस्वार' 
और 'विसर्जेनीय' दो 'स्वर' (-वर्णो) के मध्य में होने पर पूर्ववर्ती ‘eax’ (-वर्ण) के अङ्ग' 
होते हैं। TA, (यह) 'अनुस्वार' का A हँ--“वसुं gi सहसः ।” “विसजंनीय” का 
(उदाहरण )-- “नु: पात्रम्‌”; “न्‌: प्रणेत्रम्‌” इत्यादिक । 

संयोगादिर्वा ॥२५॥ 
सू० अ०--संयोग? का प्रथम (वर्ण) (दो “स्वर”वर्णो के मध्य में होने पर) 
Q, T ४255) eC | € 7 
विकल्प से (पूववती 'स्वरः-वण का अथवा परवर्ती स्वरवण का अङ्ग” होता है) । 
उ० भा०--संयोगस्यादिभूतो वर्ण: स्वरान्तरे वर्तमानः पूर्वस्य वा स्वरस्याङ्गं भवति 
| ş संयोग 
परस्य वा। यथा--“आ ar रथम्‌”' इति द्वौ तकारौ वकारइच संयोग: । तत्र क्रमजः 
प्रथमस्तकारः पूर्वस्याङ्भं तस्य चोदात्तत्वाढुदात्तवच्छयते । द्वितीयः संयोगादिः qia वोदात्तस्य 
स्वरस्याङ्गमुत्तरस्थ वानुदात्तस्वरस्याङ्गमुदात्तानुदात्तवच्छयत इत्पर्थेः । वकारो द्वितीयस्य 
स्वरस्याङ्ग' तस्य चानुदात्तत्वादनुदात्तवच्छ्यते । 
nN 


तथा--“अग्ग्निमी ळे”२ इति द्वौ गकारो नकारइच संयोग: । तत्र प्रथमो गकारः 
क्रमजः पूर्वस्य स्वरस्याङ्गं तस्य चानुदात्तत्वादनु दाततवच्छूयते । द्वितीयो गकारः संयोगादिः 
स यमीभूतः पुर्वस्य वा स्वरस्याङ्गःं परस्य बोदात्तसंज्ञितस्योदात्तानुदात्तवच्छूयते । नकारो 
द्वितीयस्य स्वरस्याङ्कं तस्य चोदात्तत्वाडुदात्तवच्छयते ॥ 

उ० भा० अ०-- संयोग का प्रथम वर्ण दो स्वर (-वर्णो) के मध्य में होते पर 
या तो पूर्व ‘eax’ (-वर्ण) का अङ्ग' होता है या परवर्ती ('स्वर'-वर्ण) का (अङ्ग' होता 
है)। जैसे--“आ war way” यहाँ दो तकारों और वकार का “संयोग? है । उनमें द्वित्व 
(ar) से उत्पन्न प्रथम तकार giad? ('स्वर'-वण) का ag है और उस (पूर्ववर्ती 
eat at) के 'उदात्त होने से (प्रथम तकार) 'उदात्त' के समान सुना जाता है । संयोग' 
का प्रथम (वर्ण) द्वितीय (तकार) या तो पूर्ववर्ती 'उदात्त' “स्वर'(-वर्ण) का अङ्ग' 
(होता है) या परवर्ती 'अनुदात्त' “स्वर' (-वर्ण) का अङ्ग' (होता ह); उदात्तानुदात्तवत्‌ 
सुना जाता हे-यह्‌ अर्थ है (अर्थात्‌ या तो 'उदात्त' के समान सुना जाता हे या 'अनुदात्तः 
के समान) । वकार द्वितीय “स्वर' (-वर्ग) का ‘ay’ हें और उस (द्वितीय 'स्वर-वर्ण) 
के 'अनुदात्त' होने से (वकार) 'अनुदात्त' के समान सुना जाता है । 


feo (क) इस सूत्र में “स्वरान्तरे” की अनुवृत्ति आवश्यक हे क्योंकि दो 'स्वर'वर्णो के मध्य 
में न आने वाले 'अनुस्वार' और 'विसर्जनीय' तो १।२२ से ही पूव॑वर्ती स्व॒र-वर्ण 
के अङ्ग' हो जाते हैं। किन्तु यहाँ यह आवश्यक नहीं हे कि अनुस्वार और 
'विसजंनीय? के तुरन्त बाद में ही 'स्वर-वर्ण हो । “अनुस्वार या 'विसजंनीय' 
तथा परवर्ती 'स्वर'-वर्ण के मध्य में एक या अनेक “व्यञ्जन'-वर्णो का व्यवधान 
भी हो तो कोई हानि नहीं है जैसा कि उदाहरणों से स्पष्ट हो जाता है । 
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उसी प्रकार--“अग्ग्निमी'ळे” में दो गकारों और नकार का संयोग ह । उनमें 
द्वित्व ('क्रम') से उत्पन्न प्रथम गकार पूर्वं “स्वर (at) का 'अङ्ग' हे और उस (पूवं 
स्वर'-वर्ण) के 'अनुदात्त' होने से (प्रथम गकार) ‘अनुदात्त के समान सुना जाता gi 
“संयोगः का प्रथम (वर्ण) = द्वितीय गकार “यम” हकर या तो पूर्ववर्ती ('अनुदात्त') 
qar (-वर्ण) का 'अङ्ग' (होता है) या परवर्ती ‘sara’ नामक ( 'स्वर'-वर्ण) का (अङ्ग 
होता हे), (जिससे वह) 'उदात्त (अथवा) 'अनुदात्त' के समान सुना जाता हृ। नकार 
द्वितीय 'स्वर' (वरण) का 'अङ्ग' ह और उस (द्वितीय 'स्वर'-वर्ण) के 'उदात्त' होने से 
(वह नकार) 'उदात्त' के समान सुना जाता हे ।ख 


च परक्रमे है ॥२६॥ 

qo अ०- और (जब संयोग? के) दूसरे (व्यञ्जन) का हित्व (क्रम?) हो 
तो दो (व्यञ्जनः) (या तो पूर्ववर्ती 'स्वरं-वणे के अङ्ग' होते है या परवती स्वर“वर्ण 
के ‘ag’ होते हैं ) । 

उ० भा०- चकारो भिन्नक्रमः समुच्चयार्थीय; । परस्य च व्यञ्जनस्य यत्र; AA 
क्रान्तः=द्विरुक्तिः; तत्र द्वे व्यञ्जने वा पुवेस्वरस्याङ्गमुत्तरस्य वा । यथा --“आर्त्नी इमे” 
इति रेफो gl तकारौ तकारश्च संयोगेः। तत्र - “स्वरभक्तिः पुर्वंभागक्षराद्भम्‌” ` इति 
स्वरभक्तिसहितो रेफः पुर्वस्य स्वरस्याङ्गं तस्य चोदात्तत्वादुदात्तवच्छूयते । क्रमजस्तकारः 
संयोगादिइच यमीभूतः FACT वा स्वरस्याद्भमुत्तरस्य वा । नकारस्तूत्तरस्य स्वरस्याद्गं तस्य 
a स्वरितत्वात्स्वरितवच्छूयते \ 


तथा ---“पाष्ष्ण्या' ar’? इति रेफः षकारो हो णकारो यकारइच संयोगः । तत्र रेफः 
स्वरभक्त्या सहितः pag तस्य चोदात्तत्वादुदात्तवच्छ्यते । षकारो पूर्व॑स्य वा 
स्वरस्याङ्कमुत्तरस्य वा । संयोगादिर्णकारो यकारश्चोत्तरस्य स्वरस्याङ्ग तस्य स्वरितत्वात्स्व- 
रितवच्छ्येते ॥ 


Go भा० अ०--चकार समुच्चय अर्थ में है और भिन्न क्रम में हे (अर्थात्‌ सुत्र के पदों 
का क्रम यह है--परक्रमे च द्वे) । (परक्रमे =) जहाँ (संयोग के) दूसरे “व्यञ्जन का 
ऋम:--क्रान्तिः--दो बार उच्चारण (द्विरुक्ति) (होता हु); वहाँ दो “व्यञ्जनः या तो 


feo (क) 'यम' के लिये Fo ५१ तथा RIRS को देखिये । 

(ख) “आ क्त्वा और “अग्ग्निमोळे” में जो दो तकार और दो गकार @ उनमें द्वितीय 
तकार और द्वितीय गकार संयोग” के आदि वर्ण हें । प्रथम तकार और प्रथम 
गकार तो ६।१ के अनुसार द्वित्व होते के परिणामस्वरूप आते हैं, इसलिये इन्ह 
'क्रमज' कहा गया हे । 'क्रम' के लिये पष्ठ पटल को देखिये । शाकल-संहिता 
की मुद्रित पुस्तकों में तो इन स्थलों पर द्वित्व दिखलाया ही नहीं गया हे क्योंकि 
शाकल-संहिता में पष्ठ पटल में विहित क्रम सर्वत्र नहीं माना गया हे । 
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पूर्ववर्ती 'स्वर' (-वर्ण) के अङ्ग' (होते हैं) या परवर्ती ('स्वर-वणं के अङ्ग' होते हैँ) । 
जैसे--“आर्त्त्नी' इमे” में रेफ, दो तकारों और नकार का “संयोग! है । उनमें से “ 'स्वरभक्ति' 
पूर्ववर्ती (रेफ या लकार) से सम्बद्ध (होती है) और (पूर्ववर्ती) 'अक्षर' ('स्वर“वर्ण) का 
arg (होती हे) ”-- (इस सूत्र से) 'स्वरभक्ति'के सहित रेफ पूर्ववर्ती 'स्वर'-वर्ण ('आ')का 
ay हे और उस (पूर्ववर्ती 'स्वर-वर्ण) के ‘sara’ होने से ('स्वरभक्ति' सहित रेफ भी) 
'उदात्त' के समान सुना जाता है । द्वित्व ('क्रम') से उत्पन्न तकार और 'संयोग' का प्रथम 
(तकार) 'यम' होकर या तो पुरवेवर्ती 'स्वर'-वर्ण ('आ”) के अङ्ग' (होते हैँ) या परवर्ती 
(स्वर-वर्ण'ई ) के ('अङ्ग' होते हँ) । नकार तो परवर्ती स्वर'-वर्ण ('६') का ही अङ्ग' हे और 
उस (परवर्ती 'स्वर'-वरण) के स्त्रित” होने से s स्वरित' के समान सुना जाता हें । 


उसी प्रकार--“पाष्ष्ण्यौ' वा” में रेफ, दो षकारों, णकार और यकार का 'संयोग” है । 
उनमें से रेफ 'स्वरभक्ति' के सहित पूवंवर्ती 'स्वर-वर्ण का 'अङ्ग' है और उस (पूर्ववर्ती 
“स्वर'-वर्ण) के 'उदात्त' होने से 'उदात्त' के समान सुना जाता है । दो षकार या तो पूर्ववर्ती 
'स्वर'-वर्ण के 'अङ्ग' हैं या परवर्ती 'स्वर”वर्ण के 'अङ्ग' हैं। संयोग' का आदि णकार और 
यकार परवर्ती 'स्वर-वर्ण के 'अङ्ग' हैं (और) उसके “स्वरित” होने से 'स्वरित' के समान 
सुने जाते हैं । 

(हस्वस्वरस्य उच्चारणकालः) 
मात्रा हस्वः ॥२७॥| 


( हृस्व स्वर का उच्चारण-काळ ) 


qo अ० हृस्व? (at-a) एक मात्रा (काल वाला होता है) | 

Fo भा०--हस्वस्वरो मात्राकालो वेदितव्यः। यथा-अ, ऋ, इ, उ, ल्‌ इति ॥ 

Jo Wo अ०--'हुस्व' 'स्वर-वर्ण को एक मात्रा काल वाला जानना जाहिये 
(अर्थात्‌ ga 'स्वर'-वर्ण के उच्चारण में एक मात्रा का समय लगता हे) । जेसे-अ, क्र, 
इ, उ, लू । 


feo (क) यदि रेफ के ga में 'स्वर'-वर्ण हो और बाद में 'व्यञ्जन'-बण हो तो रेफ और परवर्ती 
“व्यञ्जन'-वणं के मध्य में एक अति gA 'स्वर-वर्ण का उच्चारण किया जाता 
हे जिसे 'स्वरभक्ति' कहते हैं। जेसे, 'कहि' पद में रेफ के पूव में “स्वरवर्ण 
(अकार) हूँ और बाद में 'व्यञ्जन'-वर्णं हकार हे । यहाँ पर रेफ और हकार के 
मध्य में एक ऋवर्णात्मक अति 'हुस्व' 'स्वर'-वर्ण का उच्चारण किया जाता हूँ । 
इस अति “हस्व' 'स्वर'-वर्णं ( = 'स्वरभक्ति’) का उच्चारण तो किया जाता हे 
कितु मुद्रित ग्रन्यों में इसे दिखलाया नहीं जाता हे। “स्वरभक्ति” के लिए षष्ठ 
पटल को देखिए । 
(ख) एक मात्रा से काल के उतने अंश को समझना चाहिये जितना चुटकी बजाने में 
अथवा पलक गिरने में लगता हे । एक “हुस्व' 'स्वर'-वणं के उच्चारण में उतना 
काल लगता हे। 
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(अवग्रहस्य उच्चारणका लः) 
तावदवग्रहान्तरम्‌ ।।२८॥ 
(अवग्रह्‌ का उच्चारण-काळ) 
Wo अ०--“अवम्रह का उतना (एक मात्रा) ही काळ होता है। 
Jo भा०--अवग्नहः-- नानाग्रहः । समासवर्तिनो: पदयोः पृथक्करणं सात्राकालं 
भवतीत्यर्थः । “पुरःऽहितम्‌ । रत्न$्धातमम्‌ ४” ` 
Jo भा० अ०--अवग्रहः--पृथक्‌ रूप से ग्रहण करना । समास में वर्तमान (पदों) का 
पृथक्करण एक मात्रा काल वाला होता हे-यह अर्थ SIP (FN) “पुरःऽहितम्‌ । 
रत्नश्धातमम्‌ ।' 
(दीघेखरस्य उच्चारणकालः) 


हे दीघेः ell 


(दीघे स्वर का उच्चारण-काल ) 

qo अ०--दीघे? (स्वर-वण) दो (मात्रा काळ वाला होता है) । 

उ० भा०-द्विमात्राकालो दीर्घस्वरो वेदितव्यः । यथा--आ, ऋ, ई, ऊ, ए, ओ, 
ए, औ इति ॥ 

Jo Wo अ०---दीर्घ' 'स्वर' को दो मात्रा काळ वाला जानना चाहिये (अर्थात्‌ 'दोघे' 
“स्वरवर्ण के उच्चारण में दो मात्रा का समय लगता हँ) । जेसे-आ, ऋ, ई, ऊ ए, 
ओ, ए, औ। 

(प्लुतस्य स्वरसंज्ञा उच्चारणकालश्च) 


~ तिस्रः प्लुत उच्यते स्वरः lloll 
(प्छुत की स्वरसंज्ञा और उचारण-काल) 
Yo अ०--प्छुत’ स्वरवणे तीन (मात्रा) वाढा कहा जाता है. । 
Jo भा०-स्वरसंज्ञा प्लूतस्यानेन विधोयते । स च तिस्रो मात्रा भवति ॥ 
Go भा० अ० - इस (सुत्र) से 'प्लूत' की 'स्वर“संज्ञा का विधान किया गया है और 
वह (‘ema’) तीन मात्रा (काळ वाला) होता ह (अर्थात्‌ 'प्लुत' 'स्वर'-व्णं के उच्चारण में 
तीन मात्रा का समय लगता हे) । 


feo (क) पद-पाठ में समासों के घटक पदों को और कुछ अन्य पदों में प्रकृति और प्रत्यय 
को इस प्रकार 5 के चिह्नं से पृथक किया जाता हे । इस प्रकार पृथक्‌ किए गए 
पूर्व-पद्य के उच्चारण और FACTS के उच्चारण के मध्य में एक मात्रा काल 
का व्यवधान होता है । इस पृथक्करण को ही 'अवग्रह' कहते हैं; गौण रूप से 
इस 5 fag को भी 'अवग्रह' कहते हैं । 
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(प्छुतोदाहरणानि) 
अघः स्विदासी ३दुर्पारे स्विदासी३- 
दर्थे प्लुतिभीरिव विन्दती ३ त्रिः ॥३०॥ 
(प्छुत के उदाहरण) 
ge अ०--(वाक्‍्य में) अर्थ (की समाप्ति) होने पर “प्छुति? (होती है) (और 
ae सम्पूण ऋग्वेद में केवळ) तीन बार (इन स्थळों पर आती है)-- अधः 
स्विदासीरेत्‌”; “उपरि स्विदासी रेत्‌”; “भीरिब विन्दती २ ।” 
उ० भा० तिस्रो मात्राः प्लुतस्वरो भवतीति प्रतिज्ञाय अधुनोदाहरणेस्तानेव 
प्लुतान्द्षयितुमाह । “अधः स्विदासीरेदुपरि स्विदासीरेत्‌।' “न त्वा भीरिव 
विन्दती ३ 7? एतेषूदाहरणेषु; अर्थे प्लुतिः =अर्थसमाप्तौ प्लुतिः=आस्यातस्यान्ते स्वरे 
प्लृतिरित्यर्थः । उदाहरणरेव त्रित्वस्य सिद्धत्वाद्यत्‌ त्रिः-ग्रहणं करोति तद्विषयापेक्षयेव । 
सप्रेषसंहितायां चतुःषष्टयां त्रिरेव प्लुतो भवति । अधउपरिशब्दौ विशेषणत्वेनोपादीयेते — 
fe स्विदासीदधिष्ठानम्‌”३ इत्यत्र प्लुतिर्मा भूदिति । भौरिवग्रहणं च विशेषणग्रहणार्थेम्‌- 
“भय विन्दति मामिह” इत्येवमादिनिवृत्त्ययंम्‌ ॥ 


Jo Me अ०--'प्लुत' 'स्वर'-वर्ण की तीन मात्रायें होती हे-यह प्रतिज्ञा करके अब 
उदाहरणों के द्वारा उन्हीं al को दिखलाने के लिये (सूत्रकार ने यह सुत्र) कहा हे । 
(उदाहरण) “अधः स्विदासीरेदुपरि स्विदासीरेत्‌।” “न त्वा भीरिव विन्दती २ ।” 
इन उदाहरणों में; अर्थ प्छतिः अर्थ की समाप्ति होने पर 'प्लूति' हैं जःआख्यात के अन्तिम 
'स्वर'-वर्ण पर 'प्लुति' हु-यह अर्थ है। उदाहरणों के द्वारा ही (“प्लूत' के) तीन होने की 
बात सिद्ध होने पर (भी) जो; त्रिःज त्रि" शब्द; का ग्रहण (सूत्रकार) करते हैं वह विषय 
की अपेक्षा से ही (करते हैं अर्थात्‌ वह ग्रहण साभिप्राय हे)--६४ अध्यायों से समन्वित 
प्रषसहित (ऋग्वेद) संहिता में तीन ही cad’ हैं । ‘ra: और 'उपरि' शब्दों का (सुत्र में) 
विशेषण के रूप में ग्रहण किया गया हे (जिससे कि)--“कि स्विदासीदधिष्ठानम्‌ में 'प्लुति 
न हो जावे ।क “भयं विदन्ति मामिह” इत्यादि में ('प्लुति' की) निवृत्ति के लिये (सूत्र में) 
“भीरिव' का ग्रहण विशेषण के लिये किया गया है ॥ 

(स्वरभक्तः पूवभाकत्वं पूरो क्षराङ्गत्वञ्च ) 
(स्वरभक्तिः पूवेमागचराङ्गम्‌ ॥३२॥ 
टि० (क) इस उदाहरण में “स्विदासीत्‌, के पूर्व में अध: या “उपरि' शब्द नहीं हैँ, अतः यहाँ 
cafa नहीं हुई | 
(ख) पूर्व में 'भीरिव' न होने से 'विन्दति' में 'प्लति' नहीं हुई । 
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सू? अ०--स्वरभक्तिः पूववर्ती (रेफ या छकार) से सम्बद्ध होती है. और 
(पूववती) अक्षर” ('स्वर-वण) का “अङ्ग' (होती है) | 


Jo भा०--“क्रकारवर्णा स्व॒रभक्तिरुत्तरा! इति वक्ष्यति। सा स्वरभक्तिः; 
(पूवभाक-) पूर्व रेफं लकारं वा भजते । रेफादुत्तरा रेफसवृक्षी भवति; लकारादुत्तरा 
लकारसदृशी भवति। ( अत्तराङ्गम्‌= ) स्वराङ्गम्‌; च भवति; रेफाहा लकाराद्वा 
यस्माद ञ्जनाइुत्तरा भवति तत्सहिता सा पूर्वस्य स्वरस्याङ्गं भवतोत्यथेः । यथा -“प्रत्यु 
अदश”; “आ€्ष्टिषेणः ।” ९ “बनस्पते शतवल्शः”*; “नारायासो न जल्हवः ।”‡ अन्वर्थं 
संज्ञा चेयम्‌ । स्वरभक्तिः स्वरप्रकार इत्यर्थः ॥ 


Jo भा० अ०--/ ('स्वर'-वर्ण पूर्वं में हो और 'व्यञ्जन-वर्ण बाद में हो तो रेफ से) 
बाद में ऋवर्णात्मक 'स्वरभक्ति% (उत्पन्न होती हे )” यह्‌ (सुत्रकार आगे) बतलायेंगे | 
वह्‌ 'स्वरभक्ति'’; (पूव॒भाक्‌=) पूर्ववर्ती रेफ या लकार से सम्बद्ध होती हे । रेफ से बाद 
वाली रेफ के ‘aay होती हे, लकार से बाद वाली लकार के सदृश होतीहू | 
(अत्तराङ्गम्‌त=) और (पूवंवर्ती) 'स्वर-वर्णं का अङ्ग' होती ह्‌; रेफ या लकार जिस 

' “व्यअूजन' से बाद में होती है, उस (“व्यञ्जन”) के सहित वह पूर्ववर्ती 'स्वर'-वर्ण का 'अङ्ग' 
होती हे-तयह अर्थ है । जंसे--“प्रत्यु अदाशि”; ''आष्ष्टिषेण: |S “वनस्पते शतवल्शः”; 
“नारायसो न जल्हवः।” और यह संज्ञा अर्थानुसारिणी हे । स्वरभक्ति' 'स्वर' का प्रकार 
ह--यह्‌ अर्थं है । 

( दीघस्वरभक्तेः कालः ) 
द्राघीयसी सार्घमात्रा ॥३३॥ 


qo अ०--दीघेतरा (हो तो) वह (स्वरभक्ति) आधी मात्रा (काल) वाली 
(होती है) । 

Jo भा० तत्र या; (द्राघीयसी=) दीघंतरा; स्वरभक्तिः सा; (अर्धे मात्रा =) 
अर्घमात्राकाला; भवति । यथा - “प्रत्यु अदि” “कहि? “वनस्पते शतवल्शः ॥” 


zo mo अ०--जो; (द्राघीयसी==) दीघंतरा; 'स्वरभक्ति’ (होती हे); सात 


feo (क) 'स्वरभक्ति’ कें लिए पृष्ठ ६५ तथा षष्ठ पटल को देखिए | 
(ख) इन दोनों उदाह्रणों में 'स्वरभक्ति' रेफ के सदृश हे और रेफ के सहित वह 
पुवंवर्ती 'स्वर' (क्रमशः अकार और आकार) का 'अङ्ग' हे । 
(ग) इन दोनों उदाहरणों में 'स्वरभक्ति' लकार के सदृश हे और लकार के सहित 
वह पुवंवर्ती 'स्वर (अकार) का अङ्ग ह । 
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वह; (अधेमात्रा=) आधी मात्रा काल वाळी; होती है । जैसे-- “प्रत्यु अदशि”; “काहि” 
“वनस्पते शतवल्शः ।के 

(व्यञ्जनानां काल: ) 

इतरे च ॥३४॥ 


ge अ०--अन्य (अथोत्‌ व्यञ्जन”) भी (आधी मात्रा काल वाले होते हैं) | 
Jo भा०--उक्तकालेभ्यः (इतरे' q=) येऽन्ये वर्णास्तिऽर्धमात्राकाला भवन्ति । 
कादीनि व्यञ्जनान्युदाहरणम्‌ ॥ र 
To भा० अ०--जिन (वर्णो) का काल बतला चुके हे उनसे (इतरे a=) अन्य 
जो वर्ण हैं वे भी आधी मात्रा काल वाले होते हँ । 'क' आदि “व्यञ्जन'-वर्ण उदाहरण हूँ । 
(हस्वस्वरभक्तः कालः) 
अर्घोनान्या ॥३५॥ 
qe अ०--अन्य (अर्थात्‌ हस्व स्वरभक्ति) आघे से कम (अर्थात्‌ चौथाई 
मात्रा काल वाली होती है) | 
उ० भा०--द्राघीयस्याः स्वरभक्तेर्या अन्या स्वरभक्तिः सा; अर्धोना भवति--पाद- 
मात्रा भवतीत्यर्थः । यथा --“आए्ष्टिषेण:”*; “वर्ष्ष्यान्‌ ॥”२ 
Jo भा० अ०--दीघंतरा 'स्तरभक्ति’ से जो; अन्या=दूसरी 'स्वरभक्ति’ हे वह; 
(अर्घोना = ) आधे से कम (मात्रा वाली) होती है = चौथाई (पाद) मात्रा (काळ वाली) 
होती हं--यह अर्थ हु । जँसे-“आष्ष्टिषेणः”; “वष्ष्यान्‌ ।” 
(रक्तसंज्ञा) 


ge रक्तसंज्ञोऽनुनासिकः ।।३६॥ 


(रक्तसंज्ञा) 

qo अ०--'अनुनासिक' (बण) 'रक्त*संज्ञक है । 

Jo भा०--अनुनासिक:; (रक्तसंज्ञः= ) रक्त उच्यते । यस्य वर्णस्यानुनासिकसंज्ञा 
विहिता तस्यानेन रफ्तसंज्ञा विधीयते। यथा--“अनुनासिकोःन्त्य: २ ङडाणनमाः । 
“पुवस्तत्स्यानादनुनासिक: स्वरः ।” “ “महाँ इन्द्रो नुवदा चर्षणिप्रा”; “यन्नीक्षणं माँस्पचन्या 
उखायाः।”¦ रक्तसंज्ञायाः प्रयोजनम्‌- “रक्त हुस्वं द्राघयन्त्युग्र ओकः”; “रक्त रागः 
समवाये स्वराणाम्‌” इति ॥ 
feo (क) 'स्वरभक्ति' दो प्रकार की होती हं--दीघं और Bea । यदि एक ही 'ऊष्म -वर्ण 
परे हो तो 'स्वरभक्ति' दीघं होती हे और यदि द्वित्व-प्राप्त 'ऊष्म-वर्ण परे हो 
तो स्वरभक्ति' ह्वस्व होती हे । दे० ६।४८-४९ | 
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उ० भा० अ० अनुनासिकः='अनुनासिक' वर्ण; (रक्तसंज्ञः=) 'रक्त' कहलाता 
ह। जिस वर्ण की “अनुनासिक'-संज्ञा का (१।१४ में) विधान किया जा चुका है, इस 
(सुत्र) से उस (वर्ण) की 'रक्‍त"-संज्ञा का विधान किया गया हे । जैसे--“ (प्रत्येक वर्ग का) 
अन्तिम (वर्ण) 'अनुनासिक' हे” (इस सूत्र में) ङ, डा, ण, न, म (की 'अनुनासिक'-संज्चा का 
विधान किया गया है) । ('अनुनासिक-संज्ञा का प्रयोग इस सूत्र में किया गया है)--“ (जहाँ 
नकार का लोप होता हे या रेफ होता हे या 'ऊष्मन्‌' होता हे वहाँ) उस (नकार) के स्थान 
से पूर्व वाला “स्तर? 'अनुनासिक' (हो जाता है) ।” (इस सूत्र के य उदाहरण हैँ)--“महाँ 
इन्द्रो नृवदा चर्षणिप्रा:”क (और) “यन्नीक्षणं माँस्पचन्या उखाया: ।ख रक्त-संज्ञा का 
प्रयोजन- “रक्त ('अन्‌नासिक') “हुस्व' (“स्वर'-वर्ण) को 'दीघं' कर देते हे”; (जसे) “उग्र 
ओकः' (में); “रक्त ('अनुनासिक') asai के साथ सम्बन्ध होने पर स्वरों की अन्‌- 
नासिकता (रागः) (कर दी जाती हे) ।” 

(संयोगसंज्ञा) 
n : 
7 संयोगस्तु व्यञ्जनसंनिपातः ॥३७॥ 
(संयोगसंज्ञा) 

सू० अ०--“व्यञ्जन”वर्णो का मेळ (संनिपात) “संयोग” (कहलाता है) | 

So भा० - (व्यञ्जनसंनिपातः=) व्यञ्जनयोमंलकः; (संयोगः== ) संयोगसंज्ञ:; 
भवति। यथा--“प्रप्र वस्त्रिष्टुभमिषम्‌ ।”' संयोगसंज्ञायाः प्रयोजनम्‌ . “स्वरानुस्वारो- 
पहितो द्विरुच्यते संयोगादिः”? इति ॥ 

, इदानों वर्णानां स्थानान्युच्यन्ते-- 

Jo भा० अ० -(व्यञ्जनसंनिपातः=) 'व्यञ्जन' (-वर्णो) का मेल (=सम्मिलित- 
“व्यञ्जन -वर्ण ) ; (संयोगः=) संयोग -संज्ञक; होता हे ।ग जसे. “रप्र वस्त्रिष्टुभमिषम्‌ ।” 
संयोग-संज्ञा का प्रयोजन--“स्वर' (-वर्ण) या 'अनुस्वार' से अव्यवहित बाद में आने वाले 
संयोग का प्रथम (वर्ण) .द्वित्व को प्राप्त करता है ।” 

अव aut के "स्थान? वतलाते हैं -- 

(वर्णानां स्थानानि) 
कण्ठयोऽकारः ॥३८॥ 
टि० (क) यहाँ Hard के नकार का लोप हो गया हे जिसके परिणामस्वरूप निर्दिष्ट सूत्र से 
= qaad स्वर (आकार) “अनुनासिक' हो गया हे । 
(ख) यहाँ नकार का 'ऊप्मन्‌' हो गया हे जिसके परिणामस्वरूप पुववर्ती 'स्वर' (आकार) 
“अनुनासिक हो गया टू । 
(ग) पाणिनि का ॒'“संयोग-संज्ञाविवायंक सूत्र यह हे--“हलोऽनन्तराः संयोगः” 
(१॥१॥७) अर्थात्‌ जिन व्यञ्जन (-वर्णो) के मध्य में स्वर” (-वर्ण) का व्यवधान 
न हो, उन'व्यञ्जन'-वर्णोँ की 'संयोग' संज्ञा होती हे । 


१ Fo ८॥६०।१ 5 ६॥१ 
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(वर्णो के स्थान) 
go अ०--अकार HOSA हे (अर्थौत्‌ अ, आ का उच्चारण-स्थान कण्ठ है) | 
go भा०--कण्ठे भवः=कण्ठ्यः । (कण्ठयः==) कण्ठस्थानः; (अकारः=) 
अकारवर्णः; प्रत्येतव्यः । “हृस्वादेशे ह्वस्वदीघी सवणा” इति वक्ष्यत्यतोऽकाराकारौ 
गृह्येते । यथा--अ, आ। स्थानकथने प्रयोजनम्‌--“निरस्तं स्थानकरणापकर्ष”? इति ॥ 


उ० भा० अ०-- कण्ठथः--कण्ठ में (उच्चरित) होने वाला। (अकारः=) 
अकार वर्ण को; (कण्ठयः=) कण्ठ स्थान वाला; जानना चाहिये । '“हुस्व-वणं का 
(सुत्र में) उल्लेख होने पर ‘aan’? ga और (दीर्घ (इन दोनों का ग्रहण करना 
चाहिए)” (इस सुत्र को सूत्रकार आगे) कहेंगे, इसलिए (अकार कहने पर भी यहाँ) अकार 
और आकार (इन दोनों) का ग्रहण होता हे। जंसे अ, आ। स्थान कहने का प्रयोजन- 
“उच्चारण-स्थान और उच्चारणावयव का अपकर्ष होने पर “निरस्त (नामक दोष 
होता हुँ) ।” 

प्रथमपञ्चमौ च द्वा ऊष्मणाम्‌ ।।३६॥ 
वरणा में और € 
qo अ०--ऊष्म? (-बणो) के मध्य में प्रथम और पञ्चम-ये दो (वर्ण)- 
भी (कण्ठयः हैँ) | 

Jo भा०--प्रथमो हकारः पञ्चमो विसर्जनीयः | (प्रथमपञ्चमौ =) एतौ; द्वौ च 
ऊष्मणां मध्ये कण्ठस्थानौ वेदितव्यौ; ह, अः। द्वौ इति पादपूरणः प्रथमपञ्चमौ इति 
द्विवचनेनेव द्वित्वस्याभिहितत्वात्‌ ॥ 

Jo भा० अ०-प्रथम (“ऊष्मन्‌?) हकार हे और पञ्चम (“ऊष्मन्‌?) विसर्जनीय हैं । 
(प्रथमपञ्चमौ =प्रथम और पञ्चम) इन; (द्वौ चत) दो को भी; 'ऊष्म -वर्णो के 
मध्य में कण्ठ स्थान वाला जानना चाहिये; ह, अः। (सूत्र मं प्रयुक्त) द्वो (पद) पाद 
को पूरण करने के लिए हैँ क्योंकि प्रथमपञ्चमौ में द्विवचन से ही द्वित्व का कथन हो 
जाता है । 

केचिदेता उरस्यो ॥४०॥ 

qo अ०--कतिपय (आचार्य) इन वर्णों को उरः (स्थान से उच्चरित) होने 

बाळा (मानते हैं) | 


feo (क) आचार्य शौनक ने i 
पाणिनि का 'सवर्ण -संज्ञा विधायक सून यह p कि 
जिन वर्णो के उच्चारण-स्थान और आभ्यन्तर प्रयत्न -य दोनो-समान हो वे 

व॥०प्रा० १।४३ “समानस्थान- 


“सवर्ण! संज्ञा का विधान किसी सुत्र में नहीं १ किया हे । 
हैं--' तुल्यास्यभ्रयत्नं सवर्णम्‌ अर्थात्‌ 


वर्ण परस्पर "सवर्णसंज्ञा वाले होते हैँ । ९०7 


करणास्यप्रयत्तः सवण: । 
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So भा०--फेचित्‌ आचार्धाः; एतौ = हकारविसजेनीयौ; (उरस्यो) उरःस्थानौ; 
इच्छन्ति; ह, अः ॥ 


Jo भा० अ०-(केचित्‌=) कतिपय आचायं; एतौ =इन हकार और विसर्जनीय 
को; (उरस्यो = ) उरस्‌ स्थान वाला; मानते हैं [अर्थात्‌ कतिपय आचाय हकार तथा 
विसर्जनीय का स्थान उरस्‌ मानते है] ह, अः । 


ऋकारल्कारावथ षष्ठ उष्मा जिह्वामूलीयाः प्रथमश्च वर्गः ॥४१॥ 


Fo अ०--ऋकार (नऋ, ऋ), लकार (ल, लु), षष्ठ ऊष्मन्‌ (> क) और 
प्रथम बगे (क, ख, ग, घ, ङ) 'जिह्वामूळीय' हें (अर्थात्‌ ये वर्ण जिह्वा के मूल से 
उच्चरित होते है) | 

उ० भा०- (ऋकारल्कारो=) ऋकारइच लूकारश्च; षष्ठः च ऊष्सा=जिह्वा- 
मूलीयः; प्रथमश्च (वर्ग:--) ककारादिवगंः; एते (जिह्लामूलीयाः=) जिह्वामूलस्थाताः; 
वेदितव्याः ऋऋ, SS, क; कखगघङ। ननु च--“धातौ स्वरः कल्पयताव्ल्‌ कारः” 
इति लूकारस्य स्वरसंज्ञा कृता; “चाक्लूप्रे तेन ऋषयो मनुष्याः” इति प्रयोगश्च दृश्यते । 
लूकारस्तु चतुःषष्ट्यां न दृश्यते । अथ किमर्थमुदाह्नियते ? नष दोषः। यथोदकाहारस्य 
सत्स्याहरणमविरुद्वम्‌, यथा पुष्पाहारस्य फलाहरणमविरुद्धम्‌, एवमेतदपि प्रसङ्काइुच्यते ॥ 


उ० भा० Fo— (ऋकारल्कारो=) ऋकार और लकार; (षष्ठ ऊष्मा = ) sat 
cord = 'जिह्वामूलीय'; प्रथमश्च (वरग:) =ककार से प्रारम्भ होने वाला प्रथम 'वर्ग'-- 
इन्हे (जिह्वामूलीयाः) =जिह्वा-मूल स्थान वाला; जानना चाहिये-त R, लृ लृ, > क, 
कखगघङ। रांका होती हें--“(ऋकार में स्थित रेफ का जब लकार हो जाता है तो) ToT 
धातु में लकार 'स्वर' (-वर्ण ) होता हे” में लूकार की 'स्वर' संज्ञा की गई है और “चाकलूप्रे 
तेन ऋषयो मनुष्या:” में (लृकार का) प्रयोग भी दिखलाई पड़ता है । कितु लृकार तो ऋग्वेद 
में दिखलाई नहीं पड़ता हें । तब किस कारण.से (ल) को उद्धत किया जा रहा हे ? (उत्तर) 
यह्‌ दोप नहीं हुं । जिस प्रकार जल लाने के साथ-साथ मछली लाने में कोई विरोध नहीं ह, 
(और) जिस प्रकार पुष्प लाने के साथ-साथ फल लाने में विरोध नहीं हँ, उसी प्रकार यह 
(ळूकार का स्थान) भी प्रसङ्ग से कह्‌ दिया गया हे ।% 


तालव्यावेकारचकारवर्गाविकारेकारौ यकारः शकारः ॥४२॥. 


TE Ho TRIE, चकारवग (च, छ, ज, झ, भ), इकार (इ, ई), ऐकार, यकार 
ओर शकार तालव्य? (ताळ स्थान वाले) हैं । 


feo (क) जिस प्रकार यदि कोई व्यक्ति जल लाने के लिये जावे और जल के साथ-साथ 
मछली भी ले आवे तो कोई दोष नहीं और जिस प्रकार यदि पुष्प लाने के लिये 
जावे और साथ-साश्र फल भी ले आवे तो कोई दोप नहीं, उसी प्रकार ऋग्वेद में 
अप्रयुक्त लुकार का प्रसङ्गतः स्थान वतला देने में कोई दोष नहीं है । 
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_ 3० भा०--(एकारचकारवर्गौ--) एकारइच चवर्गश्च; (इकारैकारौ =) इकारश्च 
एकारश्च; यकारः च शकारः चते; (ताळव्यौ- तालव्याः=) तालुस्थानाः; वेदितव्या:; ए 
चछजझञ्ा इई ऐ य श ॥ ड 
उ० We अ०-- (एकारचकारवगोँ=) एकार और चवर्ग (च, छ, ज, झ डा); 
(इकारेकारो =) इकार (इ, ई) और ऐकार; यकारः=यकार; शकारः शकार इते 
(त्ताळव्यौ = ) ताल स्थान वाला; जानना चाहिये-ए, चछजझञा, इई, ए, य, श। 


८7 मूघन्यौ षकारटकारवगों ॥9३॥ 
Ho अ०--षकार और टकारवगै (ट, ठ, ड, ढ, ण) "मूर्धन्य? (मूधा स्थान! 


वाले È) | 


Tea A x i 
ee SON ae (मूधन्यी = ) मूध्नि स्थाने; (षकारटकारवगों=) षकारश्च टवर्गश्च; 
प्रत्येतव्यो; ष टठडढण ॥ 


उ० भा० अ०-- (षकारटकारवयाँ = ) पकार और zat को; ( मू्धेन्यौ=) मूर्धा 
स्थान में (उच्चरित होने वाले); जानना चाहिए; ष, टठडढण । 


दन्तमूलीयस्तु THAT: ॥४४॥ 


सू० अ०--तकारवर्ग (त, थ, द, ध, न) तो “दन्तमूलीय? (दाँतों के मूल से , 


उच्चरित होने वाला) है। 
उ ० भा०--(द्न्तसूलीयः=) दन्तमूलस्थानः; तकारवगः वेदितव्यः; त, थ, द, ध, न ॥ 
Jo Wo अ०--तकारवगः= तवर्ग (=a, थ, द, ध, न) को; (दन्तमूळीयः=) 
दन्तमूल स्थान वाला; जानना चाहिये; त, थ, द, ध, न । 
सकाररेफलकाराश्च ॥४४॥ 
Wo अ०--सकार, रेफ, और लकार भी (दन्तमूलीय? हैं) । 
Jo भा०--(सकाररेफलकारा:=) सकारादयः च वर्णाः; दन्तमूलस्याना वेदितव्याः; 
स, र, ल ॥ 
उ० Alo अ०-- (सकाररेफलकाराश्च =) सकारादि वर्णो को भी; दन्तमूल स्थान 
वाले जानना चाहिए; स, र, ल । 
° 0 
रेफ बस्व्यमेके ॥४६॥ 
९ 
सू० अ०--कतिपय (आचार्य) रेफ को वसवे से उच्चरित होने वाला (बस्व्य”) 
(मानते हे) । ; 
iS > म नकी . 
उ० भा०- एके आचार्या रेफम्‌ बरूयम्‌ इच्छन्ति । ` बस्वें त) बस्य | 
बस्वंशब्देन दन्तम्‌लाढुपरिष्टाढुच्छूनः प्रदेश उच्यते। “अवका दन्तमूल: मृदं बस्व: इति 
दशनात्‌ ॥ 


SS प पपपप्पफ्फ्सफ्क्यासा 
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Jo Wo अ०--एके==कतिपय आचार्य; रेफमून्च्रेफ को; qwaq—aed से 
उच्चरित होने वाला; मानते हे । ब॒स्ठय:--बस्वे से (उच्चरित) होने वाला । बस्वं शब्द 
के द्वारा दन्तमूल से ऊपर वाला उठा हुआ प्रदेश कहा जाता हे P “अवका (नामक देवता) 
को (अश्व के) दन्तमूल से और मृद (नामक देवता) को (अश्व के) aed से (प्रसन्न करता 
है)” (में aed शब्द का प्रयोग दिखलाई पड़ता हे) | 


शेष ओषछ्ठयोज्पवाद्य नासिक्यान्‌ voll 


Go अ०--नासिक्यों को छोड़ कर शेष (वर्णराशि) ओष्ख्य' (ओष्ठ स्थान! 
से उच्चरित होने वाली ) है । 

उ० भा० - शेष: वर्ण राशि:; (ओष्ट्यः=) ओष्ठस्थानः; वेदितव्यः । किमविशेषेण ? 
नेत्याह्‌--अपवाद्य नासिक्यान्‌=परिवज्यं नासिकास्थानान्वर्णानित्यर्थेः । कश्च दोषः ? 
उ, ऊ, ओ, औ, प, फ, ब, भ, म, व; उपध्मानीयः= प; इति ॥ 

के ते नासिकया इत्यस्यामपेक्षायासाह -- 

Jo भा० Fo -शोषः==शेष वर्णराशि को; (ओष्ठ्यः ==) ओष्ठ स्थान वाली; 
जानना चाहिये । बया विना अपवाद (विशेष) के (अर्थात्‌ क्या शेष सभी वर्ण ओष्ठ्य' हूँ) ? 
(उत्तर) नहीं, (सूत्रकार ने) कहा ह--अपवाद्य नासिक्यान्‌=नासिका स्थान वाले वर्णो 
को छोड़कर-यह अर्थ है। शेष क्या हैं ? (शेष ये है)--उ, ऊ, ओ, औँ, प, फ, ब, भ, 
म, व; उपध्मानीय ==) प (ये ग्यारह वणे 'ओष्ठ्य' हे) । 

वे 'नासिक्य्र' कौन-कौन हे, यह अपेक्षा होने पर (सुत्रकार ने) कहा हैं - 

< तासिक्ययमाचुस्वारान्‌ ।॥४८॥ 

qo अ०--नासिक्य', यम” और “अनुस्वार? (इन नासिक्यों को छोड़कर 
शेष सब “ओष्ख्य' हैं) | 

उ० भा० X इति नासिक्यः | कं, खं, गं, घं इत्यादयो यसाः। वक्ष्यति हि 
“व्यः प्रकृत्यव सदृक्‌” इति । अं इत्यनुस्वारः । एते नासिक्याः ॥ 

Jo भा० अ०--हैं यह नासिक्य हैं । कं, खं, गं, घं इत्यादि यम हे । (सूत्रकार 
आगे) वतलायेंगे--'“यम' प्रकृति के ही सदृश (होता हे)।” अं यह अनुस्वार हे । ये 
“नासिक्य” हूँ । 

इति स्थानानि ।।४९॥ 
सू० अ०-ये (वर्णो के उच्चारण के) "स्थान? हैं | 


fzo (क) दाँतों के पीछे उभरा हुआ जो प्रदेश हे उसे बस्वे कहते हैं । यह कठोर तालू का 
अगला भाग हे । इस स्थान से उच्चरित ध्वनि को 'वरूगे' कहते हे । तैत्तिरीय- 
प्रातिशाख्प २॥१८ पर त्रिभाष्यरत्श में भी इन्तपंतरित के ऊपर वाले उच्च प्रदेश 
को बस्तर कहा गया है --“बस्वे ष्विति दन्तपंगतेर्परिण्टादूच्चप्र देशेष्वित्यर्थेः । 


RR 
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उ० भा०-अधिकरणं वर्णानां स्थानशब्देनोच्यते । इतिकरणः समाप्त्यर्थः । 
“'कण्ठ्योऽकारः” इत्यत आरभ्य यत्परिभाषितं तानि स्थानानि वेदितव्यानि ॥ 


Fo भा० अ०--वर्णो के आधार को 'स्थान' शब्द से कहा जाता हे । इत्ति शब्द 
समाप्ति के लिये (सुतर में प्रयुक्त हे) । “अकार 'कण्ठ्य' है” इस (सुत्र से) आरम्भ 
करके जो कहा गया हे उन्हें; स्थानानि = 'स्थान'; जानना चाहिये । 

अत्र यमोपदेशः ।|५०॥ 

स्‌० अ०- यहाँ पर (अर्थात्‌ इन्हीं स्थानों में) यमों (के स्थान”) का निर्देश 
(करना चाहिए) । 

Fo भा०-“कण्ठ्योऽकारः' ` इत्यत आरभ्य यानि स्थानान्युक्तानि; अत्र = एषु 
स्थानेषु; (यमोपदेशः== ) यमानां स्थानोपदेशः; कतंव्यः। नासिक्यास्तावत्सर्वं एव यमा 
उक्ताः; द्वितीयं तु प्रकृत्याश्रयं यत्स्थानं तदर्थमिदमुक्तम्‌ । तच्च भवद्यथान्तरं भवति । 
“पलिक्नी: २ इत्यत्र ककारसरूपो यमः; “चल्नथुः” इत्यत्र खकारसरूपो यमः; “जग्मतुः 
इत्यत्र गकारसरूपो यमः”; “जघ्नथुः” इत्यत्र धकारसरूपो यमः । वक्ष्यति--“यमः प्रकृत्यंब 
सदृक्‌” इति। एवं विशतिर्यंमा बह्वृचानां भवन्ति; स्वरूपेश्चत्वार एव। तदुत्तरत्र 
यमलक्षणे विचारयिष्यामः n 

डकारस्य पूर्वेक्तिस्थानापरितोषात्स्थानान्तरं प्रतिपादयितुमाह 

Fo Hio अ०--“अकार 'कण्ठ्य' है”-इस (सुत्र) से आरम्भ करके जो “स्थान! 
बतलाये गये हैँ; अत्र =इन स्थानों में; (यमोपदेशः =) यर्गौक के स्थान का निर्देश; 
करना चाहिये। ासिक्य' तो सभी यमों को कहा गया है (अर्थात्‌ सभी mat का नासिका 
तो एक 'स्थान' है ही ); प्रकृति पर आश्रि" जो दूसरा स्थान' है उसके लिये वर्तमान 
(सुत्र) कहा गथा हे । और वह समीपता के अनुसार होता हैं। (जैसे) “पलिक्नी:” 
में 'यम' ककार के सदृश हे; “चरूनथु: में (यम खकार के सदृश हे; “जग्मतुः” में 'यम' 
गकार के सदृश हे; “जघ्नथुः” में यम' घकार के सदृश है । (सूत्रकार आगे) बतलायेंगे- 
om प्रकृति के ही सदृश (होता हे) ।” इस प्रकार ऋग्वेदियों के बीस 'यम' होते हैं; 
स्वरूप से चार ही (होते हे) । खैं इस पर बाद में र्म के लक्षण (६।२९) में विचार करेंगे । 


२ 


feo (क) 'यम' के लिये पृष्ठ ५१ तथा पष्ठ पटल देखिये । 

(ख) सुत्रकार ने यमों की संख्या के विपय में स्पष्ट रूपेण कहीं भी कुछ नहीं कहा है । 
हाँ, उन्होंने ६३२ में यह तो कहा हे कि '्रम' वर्ण अपने प्रकृतिभूत “स्पशं के 
सदृश होता है । इससे यह ज्ञात होता हे कि प्रकृतिभूत अननुनासिक स्पर्शो के 
बीस होने के कारण ‘aa भी बीस होते हैं। यमों की संख्या के विषय में 
भाष्यकार का कहना ह कि ऋग्वेदियों के बीस 'यम' होते हैं; स्वरूप से तो 
'यम' चार ही हैं। भाष्यकार यह स्पष्ट नहीं करते कि चार 'यम' किस 


` १३८ 5 १।३८ ३ ऋण ५।२।४ 
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डकार के पूर्वाक्त स्थान से परितोष न होने से दूसरे स्थान के प्रतिपादन 
करने के लिये (सुत्रकार) कहते हैं-- 
जिह्वामूलं तालु चाचार्यं आह | 
स्थानं डकारस्य तु वेदमित्रः ॥५१॥ 
सू० अ०-डकार का स्थान” जिह्वामूल और ताछ है, (ऐसा) आचाय 
वेदमित्र कहते हैं । 
उ० भा०-अधस्तनं स्थानमुपसंहरन्नाह - आचार्यो वेदमित्रो जिह्वामूलं तालु च 
डकारस्य स्थानमाह । कोऽन्यथा ब्रवीति? आचायंग्रहणं पुजार्थम्‌ ॥ 


_ उ० भा? अ०--उपर्युक्त 'स्थान' का उपसंहार करते हुये (सुत्रकार ने) कहा है-- 
आचाय वेदमित्र डकार का 'स्थान' जिह्वामूल और तालु बतलाते हैं। (प्रश्‍न) (आचार्य 
लोगों के अतिरिक्त) अन्य कौन (ऐसी बात) कहता हे (तब सूत्र में आचार्य का ग्रहण क्यों 
किया) ? (उत्तर) (ठीक है कितु) आचाये शब्द का (सूत्र में) ग्रहण (उनके प्रति) 
सम्मान (पुजा) प्रकट करने के लिये (किया गया हे) । 

(डकारस्थाने ळकारः, ढकारस्थाने TAT) 
इयोश्रास्य स्वरयोम॑ध्यमेत्य 


संपद्यते स डकारो छकारः | 
ळ्हकारतामेति स एव चास्य 

ढकारः सन्नष्मणा संप्रयुक्त! | 
इळा साळहा चात्र निद्शनानि 

वीड्वङ्ग इत्येतदवग्रहेण ।।५२॥ 


(डकार के स्थान पर BHT और ढकार के स्थान पर ळहकार) 

स्‌० अ०--इन्हीं (आचाय) के (मत से) डकार दो स्वरों के मध्य में आकर 
ळकार हो जाता है और इन्हीं (आचार्य) के (मत से) वही (डकार) हकार (= ऊष्मन्‌) 
मिल जाने से /ढकार बन कर BEAL हो जाता है। 'इळा?, “साळहा? और 
(पद-पाठ में) अवप्रह” के प्रयुक्त होने पर “वीड्वङ्ग” (वीळुऽअङ्ग)-ये यहाँ पर 
(अथात्‌. ळकार और ळहकार के) उदाहरण हैं | 

So भा०--स एवोक्तस्यानो डकारो अस्य आचार्यस्य मतेन TaN: स्वरयो मेध्यम्‌ ; 
(एत्य--) प्राप्य; (ळकारः संपद्यते=) serena .याति । किंच स एवं डकारो हकारेण 


प्रकार हूँ । ऐसा लगता हे कि उन्होंने सभी वर्गों के प्रथम स्पर्शों को एक इकाई 
मानकर, द्वितीय erat को दूसरी इकाई मानकर, तृतीय स्पर्शो को तीसरी इकाई 
मानकर और चतुर्थ erat को चौथी इकाई मानकर--उसके आधार पर यमों की 
चार संख्या बतलाई है । ६।२९ के उवट-भाष्य को भी इसके लिये देखिये । 
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उष्मणा संप्रयुक्तः सन्नस्येव आचार्यस्य मतेन ढकारः (भवति); तथा च सति स ढकारो 
ळहकारताम्‌ ; (एति 3) याति। अस्याथेस्येष्टत्वात्स्वयमेवोदाह्रणानि दशेयति--इळा 
साळहा चात्र यथासंख्येन ळकारळहकारयोः; (निद्शनानि=) उदाहरणे । “इळां देवीम्‌”; 
“मरुद्धूरुप्रः पृतनासु साळहा ।”` बहुवचनं वक्ष्यमाणोदाहरणापेक्षम्‌ । वीड्वङ्ग इत्येतत्‌. 
उदाहरणम्‌ अवग्रहेण सह भवति--“वनस्पते । वीळ्ऽभङ्कः।”३ स्वरयोः इति किम्‌ ? 
“वनस्पते वीड्वङ्ग?” ४; “मीढ्वस्तोकाय तनयाय ॥ * 

Jo भा० अ०--जिसका स्थान (पूवंवर्ती सूत्र में) बतलाया गया हे; स डकारः= 
वह डकारः; अस्य--इन आचार्य (वेदमित्र) के मत से; द्वयोः स्वरयो मेध्यम्‌ (एत्य) = दो 
स्वरों के मध्य में आकर; (ळकारः संपद्यते ) ळकारभाव को प्राप्त हो जाता हैँ (अर्थात्‌ 
ळकार हो जाता है) । इसके अतिरिक्त; स एवं "वहीं डकार; ऊष्मणा = हकार के साथ; 
संप्रयुक्तः सन्‌ = मिलकर; ढकारः (भवति = ) ढकार (हो जाता है), और वसा होने पर 
(अर्थात्‌ दो स्वरों के मध्य में आने पर) वह ढकार; ळह्कारताम्‌ (एति ==) ळहकारता को 
प्राप्त हो जाता है (अर्थात्‌ छहकार हो जाता है) [तात्पर्य यह है कि दो 'स्वर-वर्णों के मध्य मॅ 
आने पर 'ड्‌' का 'ळू' और @ (ड्‌--ह) का 'ळह हो जाता हे] । (आचार्य वेदमित्र के) 
इस अर्थ के अभीष्ट होने से (सुत्रकार) स्वयं ही उदाहरणों को दिखलाते हैं । इळा साळहा 
चात्र = 'इळा' और 'साळहा' यहाँ पर क्रमशः ळकार और ळ्हकार के; ( निदशंनानि=) 
उदाहरण; हूँ। (जैसे) “इळां देवीम्‌”; “मरुद्भिरुग्रः पृतुनासु साळहा। ( निदर्शनानि) 
पद में जो बहुवचन है वह आगे कहे जाने वाले उदाहरण को ध्यान में रखकर हे । वीड्वङ्ग 
इत्येतत्‌ = 'वीड्वङ्ग' यह उदाहरण; अवभ्रहेणन् अवग्रह' के साथ; होता हे (अर्थात्‌ पद-पाठ 
में जब 'अवग्रह' का प्रयोग होगा तब यह भी उदाहरण बन जायेगा; संहिता-पाठ में नहीं) । 
(जैसे) “वनस्पते । वीळृऽभङ्गः ।” “दो स्वरों के (मध्य में आने पर) ”-यह (सुत्र में) क्यों 
(कहा) ? (उत्तर) “वनस्पते वीड्वङ्गः”%; “मीढ्वस्तनयाय तोकाय ॥ “5 

(परिभाषासूत्राणि) 
न्यायैर्मिश्रानपबादान्प्रतीयात्‌ ॥५३॥ 
(परिभाषा-सुत्र) 
ge अ०--अपवादों को सामान्य नियमों से मिला हुआ समझना चाहिये | 
Jo भा०-न्यायाः=उत्सर्गाः==महाविषया विधयः । अपवादा: ==अल्पविषया 


विधयः। तान्‌ (अपवादान्‌) (न्यायेः=) उत्सर्गः; मिश्रान=एकीङतान्‌; जानीयात्‌ । 
अपवादविषयं मुक्त्वोत्सर्गाः प्रवतंन्त इत्यर्थः । “स्पर्शाः पूव ब्यञ्जनान्युत्तराण्यास्यापिता- 


टि० (क) यहाँ पर डकार दो स्तरों के मध्य में न होते से ळकार नहीं हुआ | इसलिये यह्‌ 
कहा गया है कि दो स्वरों के मध्य में आने पर डकार ळकार होता है । 
(ख) यहाँ पर ढकार, दो स्वरों के मध्य में न होने से, ळहकार नहीं हुआ । 
९ क्र० ७।४४।२ २ mo ७५६२३ ३ Æo Fo ६।४७।२६ 
४ o ६।४७।२६ ४ FEO २।३३।१४ 
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नासवशंगम तत्‌" इति संधिविषय उत्सगं:; “घोषवत्परा: प्रथमास्तृतीयान्‌' ` इत्यपवादः | 
“एष स्य स च स्वराइच पुर्वे भवन्ति व्यञ्जनमुत्तरं AFA: I इत्युत्सग: । अस्य स्वयमेवा- 
पवादमाह--“सामवशा इति चेवापवादान्‌” “; अनुलोमानामन्वक्षरसंधीनामपवादानिति ॥ 


उ० भा० अ०-स्याया:८८उत्सर्ग --विस्तृत क्षेत्र वाली (सामान्य) विधियाँ 
(general rules) । अपबादाः=अल्पक्षेत्र वाली विधियाँ (exceptional rules) | 
उन (अपवादान्‌ज्रअपवादो) को; (न्यायेः=) उत्सगँः==सामान्य नियमों के साथ; 
मिश्रान्"-मिला हुआ=एक किया हुआ; जानना चाहिये। अपवाद के क्षेत्र (विषय) 
को छोड़ कर सामान्य नियम (उत्सर्ग) प्रवृत्त होते हैँ-यह्‌ अर्थ हे (तात्पर्य यह है कि 
जहाँ पर सामान्य-नियम और अपवाद--इन दोनों--की प्राप्ति होती हें वहाँ अपवाद वाला 
कार्यं होगा) । (उदाहरण) “ 'स्पशं' पूर्व में हों और 'व्यञ्जन' बाद में हों तो 'आस्थापित' 
(संखियों) के मध्य सें वह 'अवशंगम' हे (जिसमें वर्ण केवल समीप में आ जाते हैं, उनमें 
कोई विकार नहीं होता) -यह संघिविषयक सामान्य नियम (उत्सर्ग हे) । “ 'सघोष' 
'व्यञ्जन' बाद में हों तो वर्गों के प्रथम 'स्पश तृतीय (‘eat’) (हो जाते ZF)" --यह 
(qaadt सुत्र का) अपवाद हैं ।* “ 'एषः', 'स्यः' 'सः' और 'स्वर' (-वर्ण) जव पूर्वं में होते 
हैं और 'व्यञ्जन' इनसे बाद में होता हे तो वे 'अनुलोम अन्वक्षर' संघियाँ (होती हैं) यह 
सामान्य नियम (=उत्सर्ग) हे। इस (सामान्य नियम) का स्वथं ही अपवाद कहते 
हे-“सामवश (संधियों) को अपवाद (समझना चाहिए)”; 'अनुल प अन्वक्षर' संघियों 
का अपवाद (समझना चाहिए) ।छ 


feo (क) यत्‌ । वा (Ho Fo Mo ६।२३।२) में सामान्य सुत्र (४१) और अपवाद- 
सुत्र (४।२)--ये दोनों प्राप्त होते हैं । सामान्य सुत्र के अनुसार वकार 
(`व्यञ्जन') परे होने पर तकार (S) में कोई विकार नहीं होना चाहिये । 
इसके विपरीत अपवाद-सुत्र के अनुसार, वकार ('सघोष'--“व्यञ्जन') परे होने 
पर, तकार (प्रथम स्पशँ) अपने 'वर्ग' के तृतीय ‘erat’ (दकार) में परिणत 
होता हं । प्रस्तुत सुत्र के अनुसार सामान्य नियम और अपवाद के प्राप्त होने 
पर अपवाद वाला कार्य होत: है जिससे यहाँ तकार का टकार होकर संहिता में 
‘aay रूप निष्पन्न होता हे । 

(ख) “मक्षुऽमक्षु । क्ृणुहि।” (=o qo Tro ३।३१।२०) में दोनों gea उकारों 
के वाद में व्यञ्जन' होने से ये अनुछोम अन्वक्षर' संधियाँ हे (Fo २८) | 
“अनुलोम अन्वक्षर' गंधियों में sea’ 'स्वर-वर्ण A नहीं होता हे । इसके 
विपरीत 'सामवश' संधि (७।५) के अनुसार यहाँ दोनों उकारों को दीर्घत्व की 
प्राप्ति होती हे । अपवाद होने के कारण 'सामवश' संधि वाला कार्य ही 
होता हे जिसके अनुसार संहिता-पाठ में यह रूप निष्पन्न होता है-- मक्षूमक्षू 
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सर्वशास्राथ प्रतिकण्ठमुक्तम्‌ ॥५४॥ 


सू० अ०--सम्पूर्ण शास्र के विषय (के अपवाद के रूप में) निपातन 
(“प्रतिकण्ठ”) को कहा गया है i 

उ० भा०-सर्वं च तच्छास्त्रं च सवंश्रास्त्रम्‌ । तस्यार्थ:--सर्वशास्त्रार्थ: । तं 
सवेशास्त्राथम्‌ उत्सगंत्वेन पुरस्कृत्य तस्येवापवादत्वेन प्रतिकण्ठमुक्तं जानीयात्‌ । प्रतिकण्ठ- 
शब्देन निपातनमुच्यते । तद्धि कण्ठं कण्ठमिव प्रतिसंगुह्योकैकस्यैव प्रददर्यते । “न्‌ इत्या ते” 
“न्वित्था” इति प्राप्ते क्षेप्रसंधरपवादो दीर्घत्वं च निपात्यते। “परीतो षिञ्चत”” इति 
“इतः सिञ्चत" इति प्राप्ते विसर्जनीयस्य सोपधस्यौत्वं निपात्यते, परस्य च षत्वम्‌ ॥ 

Fo भा० अ०-स्ंशास्त्रम्‌ = सम्पूर्णं शास्त्र। उस (सम्पूर्णं शास्त्र) का विषय 
(अर्थ ) = सवंशास्त्रार्थः । सम्पूर्णं शास्त्र के विषयों को सामान्य शास्त्र के रूप में प्रस्तुत करके 
उसके ही अपवाद के रूप में 'प्रतिकण्ठ' को कहा गया जानता चाहिये ।* “प्रतिकण्ठ” के द्वारा 
निपातनों (irregular forms)at कहा जाता है । उन निपातनों (irregular forms) 
की नाम लेलेकर एक-एक को दिखलाया जाता हैं । (उदाहरण)“न्‌ इत्था ते”खे-“न्वित्था” 


feo (क) विधि तीन प्रकार की होती हे-सामान्य-विधि, अपवाद-विघि और निपातन-विघि । 
सामान्य-विघि में किसी बात का सामान्यतः विधान किया जाता है । अपवाद- 
विधि सामान्थ-विधि के विरुद्ध विधान करके सामान्य-विधि का किसी विशिष्ट क्षेत्र 
में बाध कर देती हे । निपातन-विघि संपुर्ण शास्त्र का बाघ करती है । अपवाद- 
विधि और निपातन-विधि में यह्‌ मुख्य भेद हे कि अपवाद-विधि प्रायशः किसी 
एक सामान्य-विधि से सम्बद्ध होती ह्‌ । इसके विपरीत निपातन-विधि का सम्बन्ध 
किसी एक सामान्य-विघि के साथ नहीं होता । वह तो सम्पूर्ण शास्त्र का अपवाद 
होती हे । दूसरा भेद यह हूं कि अपवाद-विधि में प्रतिपादित नियम के अनेक 
उदाहरण हो सकते हे जिनको सूत्रों में नाम ले लेकर गिनाया नहीं जाता हं । इसके 
विपरीत निपातन-विधि में कोई ऐसा विधान नहीं होता जिसके अनेक उदाहरण हो 
सके । यहाँ तो साधारण निथमों के विरुद्ध सभी स्थलों को नाम ले लेकर गिनाया 
जाता ह। आचार्य के उच्चारण (उल्लेख) के कारण ये साधारण नियमों के 
विरुद्ध रूप भी निपातन से साधु (समर्थित) होते हैं । 
यद्यपि यहाँ अपवाद-विधि और निपातन-विधि का भेद प्रस्तुत कर दिया 
गया हे तथापि कौन विधि अपवाद-विधि हे और कौन निपातन-विधि ह इसमें 
सुत्रकार तथा भाष्यकार ही प्रमाण हैँ। सूत्रकार अथवा भाष्यकार जिस विधि 
को अपवाद-विधि कहे वह अपवादःविधि हे और जिसे निपातन-विघि कहे वह 
निपातन-विधि ह । 
(ख) नु । इत्था । ते ॥ To TMo 
उकार के परे इकार होने के कारण यहाँ २।२१ से AT संधि प्राप्त होती 
है जिससे उकार को वकार में परिणत होना चाहिये fag निपातन से ‘eto’ संधि 
नहीं हुई और उकार ऊकार हो गया । “नू इत्था ते” का निपातन के रूप में 
उल्लेख सूत्रकार ने २।७० में किया sl | 
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प्राप्त होने पर AT सन्धि का अपवाद और (उकार का) दीघेत्व निपातन से होता हे । 
“प्रीतो षिञ्चत”क “ इतः सिञ्चत” प्राप्त होने पर उपधा-सहित विसर्जनीय का ओकार 
और परवर्ती (--सकार) का षकार निपातन से हुआ है । 


स्थानप्रश्‍लेषोपदेशे स्वराणां 
हस्वादेशे हस्वदी्धों सबणों ॥५४॥ 


qo अ०--स्वर? (-वर्णों) के (उच्चारण-) स्थान! और ‘aes’ संधि के 
उपदेश में (जहाँ) ‘ger (स्वर-वण) का उल्लेख हो (वहाँ) Bea’ और 'दीघे- 
दोनों “सवणे? ('स्वर“वर्णो)-को (समझना चाहिये) । 

उ० भा०- “कण्ठ्योषकारः”१ इत्यादि स्थानोपदेशः । “समानाक्षरे सस्थाने”? 
इत्यादि प्रदलेषोपदेशः । (स्थानप्रश्लेषोपदेशे= ) एतस्मिन्‌ उभयरूपे; स्वराणाम्‌ उपदेशे 
सति; (हस्वादेशे =) यत्र हस्वस्वर आदिश्यते तत्र; उभावपि हृस्वदीघों सवूणो प्रत्येतव्यो । 
“क्ृण्ठ्योऽकारः” इत्युक्ते ह्वस्वदीर्घावपि गृह्येते उपलक्षणार्थं चेतत्‌; तथाहि “अधः 
स्विदासी३त्‌” इत्यादीनां प्लुतानां तालुस्थानं भवतीति । तथा--“इकारोदय एकारमकारः 
सोदय:” : इत्युक्ते ह्वस्वदीर्घावपि गृह्येते । स्थानप्रश्‍लेषोपदेशे इति किम्‌ ? “हस्वपुर्वस्तु 
सोऽकारम्‌”* इति Bra एव गृह्यते ॥ 

Jo मा० अ०--“अकार कण्ठ्य हे” - इत्यादि; स्थानोपदेशः=='स्थान' का उपदेश 
है। “समान 'स्थान' वाले दो 'समानाक्षर' (एक 'दीघे' हो जाते हैं)” इत्यादि; प्रदळेषोपदेशः = 
'प्रहिलष्ट' संधि का उपदेश है । (स्थानम्ररळेषोपदेशे='स्थान' और 'प्रश्‍लेष' के उपदेश 
में=) इन दोनों रूपों में; स्वराणाम्‌ ='स्वर-वणों का; उपदेश होने पर (सूत्र में) जहाँ; 
(हस्वादेशे -- ) 'हस्व' 'स्वर-वणं का उल्लेख किया जाता है वहाँ; हस्व॒दीघों सवणौ च 
“सवण! ga और Ay aa दोनों; को समझना चाहिये । “अकार HUST’ g यह 
कहने पर 'ह्वस्व' और 'दीघ॑--दोनों ही - का ग्रहण होता हे। और यह (केवल) उपलक्षण 
के लिये हे क्योंकि -“'अघ: स्विदासीउत्‌” इत्यादि प्लुतों का तालु 'स्थान' होता हैँ।छ उसी 
प्रकार--“इकार परे होने पर अकार परवर्ती (इकार) के साथ एकार (हो जाता g) — Ae 


feo (क) परि । इतः। सिञ्चत ॥ To To 
४३४ से “इतः सिञ्चत” रूप प्राप्त होता है किन्तु निपातन से उपधा-सहित 
विसर्जनीय ओकार हो जाता हे और परवर्ती सकार षकार हो जाता है । “परीतो 
षिञ्चत” का निपातन के रूप में उल्लेख सुत्रकार ने ५।१७ में किया है | 
(ख) ear’ के प्रसङ्ग में “हुस्व' “स्वर -वर्णं कहने से “हस्व', 'दीघे' और “प्लुत 
इन तीनों-का ग्रहण होता है। उदाहरण के लिये १।४२ में यद्यपि इ" को ही 
“तालव्य? बतलाया गया है तथापि इससे 'इ', "ई? और “ई३'-इन तीनों--की 
तालव्य? समझन। चाहिये । 
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कहे जाने पर Bea’ और दीर्घ -- दोनों-का ग्रहण होती है ।क “ 'स्थान' और 'प्रश्लिष्ट' 
संधि के उपदेश में“--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “ ga पर्व में हो तो (“अरिफित 
विसर्जनीय) अकार (हो जाता हे)”--यहाँ अकार से Gea’ का ही ग्रहण होता है ।ख 


असावप्रुमिति तद्भावमुक्त यथान्तरम्‌ ॥५६॥ 


qo अ०--(आगे जिन सूत्रों में यह कहा जायेगा कि) “यह वह (हो जावा 
है)” (वहाँ) अत्यन्त समीपता की दृष्टि से (यथान्तरम) उसका (= द्वितीया विभक्ति 
में निर्दिष्ट का) होना बतलाया गया È | 


उ० भा० असो इति प्रथमानिदिष्टस्य ग्रहणम्‌ । अमुम्‌ इति द्वितीयानिदष्टस्य | 
यत्र असौ वर्ण: अमुम्‌ इत्येवं वक्ष्यति तत्र तद्भावमुक्तम्‌ जानीयात्‌ । तत्‌ इत्यनेन द्वितीया- 
निदिष्टं परामृश्यते । तेन रूपेण भवनम्‌ =तद्भावः। स च प्रथमानिदिष्टस्य भवति। 
तं च तद्भावं यथान्तरं जानीयात्‌ । यो यस्य; अन्तरःञ्=संनिकृष्टः स्थानकरणानुप्रदानेः; ˆ 
स तस्य भवति । यथा “समानाक्षरे सस्थाते दीर्घमेकमुभे स्वरम्‌” इति। तव अयम्‌ = 
“तवायम्‌” अत्र असावमुमिति तद्भावमुक्तम्‌ इति द्वावकारो दोघंमेकं स्वरमापद्यते । 
तं च यथान्तरम्‌ इति कृत्वा आकारमेवापद्येते। मधु उदकम्‌--“मधूदकम्‌” * अत्र 
असावमुमिति तद्भावमुक्तम्‌ इति द्वावकारौ दीर्घमेकं स्वरमापद्येते। तं च यथान्तरम्‌ 
इति कृत्वा ऊकारमेवापद्यते ॥ 

“न्यायेमिश्रानपवादात्‌”5 इत्यत आरभ्य परिभाषासुत्राण्येतानि । 

उ० भा० अ०--असो के द्वारा (सुत्रों में) प्रथमा (विभक्ति) में निदिष्ट (पद) 
का ग्रहण करना होगा । अमुम्‌ के द्वारा (सूत्रों में) द्वितीया (विभक्ति) में निर्दिष्ट (पद) 
का (ग्रहण करना होगा) । जहाँ पर; असौ=यह (वर्ण); अमुमिति"-उस (वणं) को 
(प्राप्त हो जाता है); इस प्रकार (सुत्रकार) कहेंगे, वहाँ पर तद्भावमुक्तम्‌ जानना चाहिये। 
तत्‌ इस (पद) के द्वारा (सूत्रों में) द्वितीया मे निर्दिष्ट (पद) का निर्देश किया गया ह । 
तद्भावः=उस (द्वितीया में निर्दिष्ट पद के) रूप में होना । और वह प्रथमा (विभक्ति) 
में निदिष्ट (पद) का होता है (तात्पर्य यह है कि विकार को प्राप्त करने वाले वर्णो को 
प्रातिशाख्य के सूत्रों में प्रथमा विभक्ति में रखा गया हे और विकारात्मक परिणाम के रूप 
में आने वाले वर्णो को द्वितीया विभक्ति म रखा गया है) । और उस; तद्भावम्‌ = 


fzo (क) प्रडिलिष्ट' संधि के प्रसङ्ग में “हृस्व” “स्वर-वणं कहने से Ger भौर “दीष -- 
इन दोनों -का ग्रहण होता है । उदाहरण के लिये २१६ में यह कहा गया हे 
कि इकार परे हो तो अकार परवर्ती इकार के साथ एकार हो जाता है । यहाँ 
इकार से 'इ? और 'ई!--इन दोनों को भौर अकार से 'अ' और आ'-इन 
दोनों--को समझना चाहिये जिससे अया आ +इ या ई=ए । 
(ख) यहाँ ‘Ger कहने से “Get स्वर वण का ही ग्रहणं होता हे, 'दीघ का नहीं 
क्योंकि यह सूत्र स्थान? और “प्रड्लिष्ट' संधि के प्रसद्ध में नहीं आया ह । 
MR Eee 
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द्वितीया में निदिष्ट पद के रूप में होने को; . यथान्तरम्‌ जानना चाहिये। (उच्चारण-) 
स्थान, आभ्यन्तर प्रयत्न (करण) और बाह्य प्रयत्न (अनुप्रदान) (की दृष्टि) से जो 
(द्विसीयानिदिष्ट) जिस (प्रथमानिदिष्ट) के अन्तग'=संनिकृष्ट (अर्थात्‌ सर्वाधिक समीप) 
हो; वह (द्वितीयानिदिऽट) उस (प्रथमानिदिष्ट) का होता है (तात्पर्यं यह है कि प्रथमा 
विभाक्ति में निदिष्ट वर्ण उच्चारण-स्थान आदि की दृष्टि से अपने सर्वाधिक समीप वर्ण में ही 
परिवातित होता हे )। “समान स्थान” वाले दी 'समानाक्षर' एक दीर्घ “स्वर” हो 
जाते हैं --(इस सूत्र के अनुसार प्रथम उदाहरण )- तव अथम्‌ --“तवायम्‌ --यहाँ “यह 
वह (हो उता हे)” के अनुसार दो अकार एक 'दीघं' 'स्वर' होते हैं और “अत्यन्त समीपता 
की दृष्टि से के अनसार आकार ही होते हैं। (द्वितीय उदाहरण) मघु उदकम्‌ = 
““मघूदकम्‌” यहाँ पर “यह वह (हो जाता हुँ)” के अनुसार दो अकार एक 'दीर्घे! “स्वर” 
होते हें और “अत्यन्त समीपता की दृष्टि से” के अनुसार ऊकार ही होते हैं । 
( प्रेषाणां पादवत्त्वम्‌ ) 
A 
पादवच्चैव प्रेषान्‌ eol 
( प्रेषों का पाद के समान होना) 

qo अ०-प्रैषों को (छन्दः के) पाद के समान ही (जानना चाहिये) | 

Jo भा०- “होता यक्षर्दाग्न समिधा सुषमिधा” इत्यादयः प्रेषाः, तान्‌ (प्रेषान्‌) ; 
(पादवत्‌ = ) पादतुल्यलक्षणान्‌; जानीयात्‌ । ऋक्षु यल्लक्षणं तत्प्रेषेष्वपि भवतीत्यर्थः । 
तद्यथा--“नकार आकारोपधः”२ इत्यसेन नकारलोपः पदवृत्तिषु विहितः स प्रेषेष्वपि 
अबति । “होता यक्षदिन्द्रं हरिवाँ इन्द्रौ धाना'\ इति। “इन्द्रारनी छागस्य” इत्यत्र 
“छकारो दीर्घण च मेतिबजंम्‌”‡ इति वचनाच्छकारस्य द्वित्वं न भवति ॥ 

Jo भा०-अ०-- होता भलीभाँति प्रज्ज्वलित होने वाली समिध्‌ से याग करे” 
इत्यादि प्रैष हैं, उन (प्रेषान्‌==प्रेषों) को; (पादवत्‌ = ) पाद के तुल्य लक्षण वाले; जानना ' 
चाहिये ।छ ऋचाओं में जो लक्षण हे वह प्रेषो में भी होता हे--यह अर्थ हे। जैसे-- 


feo (क) प्रातिशाख्य के सूत्रों के अर्थ को समझने की विधि इस सुत्र में बतलाई गई हे । 
विकार को प्राप्त करने वाले वणो को प्रातिशाख्य के सूत्रों में प्रथमा विभक्ति 
में रखा गया हे और विकारात्मक परिणाम के रूप में आने वाले वर्णों को द्वितीया 
विभक्ति में रखा गया हें। दूसरे शब्दों में इसे यों कह. सकते हूँ--प्रथमा में 

निर्दिष्ट वर्णो के स्थान पर द्वितीया में निदिष्ट वर्ण आ जाते हे । 
“अपवादों को सामान्य नियमों से मिला हुआ (समझना चाहिये) --इस 

सुत्र से आरम्भ करके ये परिभाषा-सुत्र हँ । 

(ख) इस सुत्र में यह प्रतिपादन किया गया है कि ऋः्वेद-प्रातिशास्य में प्रतिपादित 
नियम जिस प्रकार ऋग्वेद की ऋचाओं पर लगते हैं, उसी प्रकार प्रेष-मन्त्रों पर 


भी लगते हें | । 
१ Fo ब्रा० ३।६।२।१ R ४६५ ३ आ० श्रौ० ५४३ | 
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“आकार से अव्यवहित बाद में आने वाला नकार (लुप्त हो जाता हैं, यदि बाद में “स्वरवर्ण 
हो) ”--इस (सूत्र) के द्वारा नकार के लोप का विधान पादों में किया गया हैं, वह प्रेषां में 
भी होता हे। (उदाहरण) “होता यक्षदिन्द्रं हरिवाँ इन्द्रो घानाः” (ऋचाओं के पादों की 
भाँति इस प्रैष में भी नकार का लोप हो गया हे)। “ “मा! के अतिरिक्त अन्य दीघे 
(स्वर'-वर्ण) से (अव्यवहित बाद में आने वाला) छकार (द्वित्व को प्राप्त नहीं करता) -- 
इस नियम से “इन्द्रानी छागस्य” में छकार का द्वित्व नहीं होता (तात्पर्य यह है कि ऋचाओं 
के पादों से सम्बद्ध इस नियम की प्रवृत्ति प्रेष मन्त्र में भी हो गई )। 


(पदान्तलक्षणम्‌) 
प्राकचानार्षादितिकरणात्पदान्तास्तद्यक्तानास्‌ ॥५८॥ 


(पदान्त का लक्षण) 
qo अ०--उस (=अनाषं “इति? शब्द) से संबद्ध (पर्दो) के (उन) पदान्तं 
को (पदान्त जानना चाहिये) जो अनाषे इति” शब्द से पूर्व थ॑ (दिखलाई पड़ते दै) । 
३० भा०--“पदान्तान्पदादिभिः संदधदेति यत्सा” इति संहितालक्षणं वर्ष्यति। न 
च पदान्तपदाद्योलंक्षणमनुक्त्वा संहितालक्षणं वेदितुं शक्यते। तत्र पदादयो ज्ञायन्त एव; 
पदान्ता अपि येऽत्रेतिकरणरहिताः । येऽत्र सेतिकरणास्ते संदिह्यन्ते। अतस्तत्र लक्षणमाह 


प्राकू= पूर्वण; अनाषीदितिकरणात्‌ = अवेदिकादितिकरणात्‌; पदान्तान्‌ जानीयात्‌। 
कथंभूतानाम्‌ ? तद्यक्तानाम्‌=तेनानार्षणेतिकरणेन; युक्तानाम्‌ == संबद्धानाम्‌ । “प्रातरिति । 
सोमम्‌ ।' ` “देवम्‌ । भारिति भाः।”१ अत्र विसर्जनीयः पदान्तीयो न तु रेफः 
“ऊष्मान्तस्थर्सोष्मचकारवर्गा नान्तं यान्त्यन्यत्र विसजनीयात्‌” ४ इति वचनात्‌ । अनाषो- 
दितिकरणात्‌ इति किम्‌ ? “यः प्राणिति । i 

go mo अ०--“पदान्तों का पदादियों के साथ जो मेल संपादन करती है वह 
('संहिता') है”- 'संहिता' का यह लक्षण (सुत्रकार) बतलायेंगे और पदान्त तथा पदादि 
का लक्षण बिना कहे 'संहिता' का लक्षण जाना नहीं जा सकता हे। उन (पदान्त और 
पदादि) में से पदादि ज्ञात ही हें। 'इति' शब्द से रहित जो पदान्त हैं वे भी (ज्ञात 2) । 
जो 'इति' शब्द के सहित (पदान्त होते हैं) उनके विषय में संदेह होता ह | इसलिये उन 
(aR शब्द से युक्त पदान्तों) का लक्षण (सुत्रकार) कहते हैं-- 

अनाषीदितिकरणात्‌=अवेदिक 'इति' शब्द लगने से; प्राक =पूवे में (वर्तमान) / 
पदान्तान्‌ = पदान्तों को; (पदान्त) जानना चाहिये । किस के (पदों) के ?' 
(उत्तर) तद्य॒क्तानाम्‌= उस अनार्ष 'इति' शब्द से युक्त=सम्बद्ध (पदो) के (तात्पयं यह्‌ 
हे कि पद-पाठ में जिन पदों के साथ इति शब्द लगकर मिल जाता है उन पदों के अन्तिम 


वर्ण (अन्त) वहीं होंगे जो इति लगने से पहले होते है) (AA) “प्रातरिति 
१७00 ८008049: 60. तला 
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सोमम्‌ ।' “देवम्‌ । भारिति भाः।? “विसर्जनीय को छोड़ कर अन्य 'ऊष्म (-वर्णं ), 
'अन्तःस्था', ऋकार, “सोष्म” (-वर्ण) और चवर्ग (पदों के) अन्त में नहीं आते'-इस नियम 
के अनुसार यहाँ (अर्थात्‌ उपर्युक्त दो उदाह्रणों में) विसर्जनीय पदान्त हैं, रेफ नहीं । 
“arg इति शब्द से (सम्बद्ध पदों का) -यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “यः 
प्राणिति ।॥ ७ 


तेन येऽसंहितानास्‌ NYEN 


सू० अ०--उस (अनाषे इति” शब्द) से असम्बद्ध (असंहित) (पदों) के 
जो (पदान्त हैं उन्हें ही पदान्त जानना चाहिये) | 

Jo भा०-- यत्रेतिकरणो विद्यते न तु पदान्तेन संसृष्टस्तत्रायं विधिरुच्यते । 
तेन =अनाषंणेतिकरणेन; असंहितानाम्‌ =असंबद्धानां पदानाम्‌; ये पदान्तास्त एव पदान्ता 
वेदितव्याः। “इन्द्राग्नी इति ९; “अस्मे इति ।”२ “इन्द्रार्नी इत्यपादियम्‌?; “प्रातरिति 
सोमम्‌”-_इत्येवं संहिता मा भूदित्येवमर्थं आरम्भः ॥ 


उ० भार अ०--जहाँ पर इति” शब्द होता हैं कितु पदान्त के साथ सम्बद्ध नहीं 
होता हे वहाँ यह विधि कही जाती है। तेन=अनार्ष 'इति' शब्द से; असंहितानाम्‌= 
असम्बद्ध पदों के; येज्जो पदान्त हैं; उन्हें ही पदान्त जानना चाहिये। (उदाहरण) 
“इन्द्राग्नी इति”; “अस्मे इति।” “इद्द्राग्नी इत्यपादियम्‌?; “प्रातरिति सोमम्‌?--इस 
प्रकार “संहिता न हो जाये इसलिये यह (पदान्त का विषय) प्रारम्भ (किया गया हे) ।ख 


(सामवशसंघेरुल्लेखः) 
सामवशा इति चेवापवादान्‌ | 
कुवन्ति ये संपदं पादवृत्तयोः ॥६०॥ 


( सामवश संधि का उल्लेख ) 
qe अ०--- सामवश?” (-संज्ञक) संधियों को (“अनुलोमान्बक्षर' संधियों 
का) अपवाद (जानना चाहिये), जो ('सामवश”-संज्ञक संधियाँ ) पादवृत्तियो का 
संपादन करती है | 


feo (क) इस प्रत्यृदाहरण में इति' अनाषं नहीं हं, अपितु यह 'प्र' पूर्वक 'अन्‌' घातु का अन्य 
पुरुष एक बचन में रूप हे और संहिता-पाठ तथा पद-पाठ - इन दोनों--में समान- 
रूपेण “प्राणिति’ रहता हे । इस “प्राणिति” पद का अन्तिम इकार पदान्त हुं । 
(a) m यह हे कि संहिता" के निर्माण के लिये पदान्त का ज्ञान आवश्यक हैं । 
पदान्त के ज्ञान के अभाव में इतिकरणसहित पदों की “संहिता? करने में इति 
को भी 'संहिता” में ग्रहण कर लिया जायेगा जिससे शुद्ध “संहिता” नहीं बनेगी 
जसा कि भाष्य में दिखलाया गया है | 


ee 
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उ० भा०-सामवशान्संधीन्‌परिष्टाद्वक्ष्घति -“यथादिष्टं सामवशः स संघि”' इति । 
(सामबशा इति=) तान्सामवञ्ञान्संधीन्‌; (अपवादान्‌5-) अनुलोमानामन्बक्षरसंघी- 
नासपवादभूतान्‌; जानीयात्‌ । अन्वर्थसंज्ञा चेयम्‌ । समस्य भावः=सामम्‌ । “प्राणभुज्जा- 
तिवयोवचनोद्गात्रादिभ्योऽञा्‌ ”२ इत्युद्गात्रादित्वादका । छन्दसां समत्वम्‌; वशः = 
प्रयोजनम्‌; येषामन्वक्षरसंधौनां ते सामवशाः संघयः । छन्दसां संपत्करा इत्ययः । अत 
एवमाह कुवन्ति ये संपदं पादवृत्तयोः। कतरौ तौ पादस्य वृत्ती ? गुर्वक्षरप्रपञ्चो 
लघ्वक्षरप्रपञचश्च । ताभ्यां हि प्रपञ्चाभ्यां गायत्रादयः पादा वर्तन्ते, अतः पादस्येतौ वृत्तौ । 
पादवृत्तयोः संपद्‌ कुर्वन्ति, चार्थान्तरं कुवन्ति। “Mama कृणुहि गोजितो a? 
इत्यादीन्यू दाहरणानि ॥। 

Jo भा० अ०--'सामवश' संघियों को (सुत्रकार) आगे कहेंगे--“(“व्यञ्जन' परे हो 
तो ‘gear 'स्वर' दीघ हो जाता हे) जेसा कि (आगे) दिखलाया गया g और वह 'सामवश' 
afa? (कहलाती ह) ।” (सामवशा इति=) उन 'सामवश' संघियों को; (अपवादान्‌=) 
“अनुलोम अन्वक्षर' संघियों ले का अपवाद; जानना चाहिये । यह ('सामवश') अर्थानुसारिणी 
संज्ञा हे । सामम्‌=सम का भाव। छन्दों का समत्व है; वशः= प्रयोजन; जिन 'अन्वक्षर' 
संघियों का वे 'सामवश” संधियाँ हैं। “प्राणधारी जाति (अर्थात्‌ जीवघारी जातिवाची 
प्रातिपदिकों से); वयोत्रचन (अर्थात्‌ अवस्था-वाची प्रातिपदिकं से) तथा उद्गात्रादि 
(प्रातिपदिकों) से (भाव और कमं अर्थ में) 'अडा,' (प्रत्यय होता है) -- (इस सुत्र से) “उद्गात्रा 
आदि में होने से (सम में as! प्रत्यय हुआ है) । (amaa संघियाँ) weal का संपादन करने 
वाली हैँ-यह अर्थ हैं । इसलिये (सूत्रकार ने) कहा हे- कुवॅन्ति ये संपदं पादवृत्तयोः= 
जो पादवत्तियों का संपादन करती हे । पाद की वे दो वृत्तियाँ कौन हे? (उत्तर) “गुरु 
अक्षरों का प्रपञ्च और we’ अक्षरों का प्रपञ्च । यतः इन्हीं दो प्रपञ्चो से 'गायत्र' आदि 
पाद (सम्पन्न) होते हैं अतः पाद की ये दो वृत्तियाँ हे । ('सामवश” संघियाँ) पाद-वृत्तियों का 
संपादन करती हैं, अर्थं में कोई परिवर्तन नहीं लाती । “मक्षुमक्षु कृणुहि गोजितो नः 
इत्यादि उदाहरण हें । 


feo (क) 'सामवश' संघियों का विस्तृत वर्णन ग्रन्थ के सप्तम, अष्टम और नवम पटलों में 

हुआ है । 

(ख) “अनुलोम अन्वक्षर' संघियों के लिये २८ को देखिये | 

(ग) “मक्षुऽमक्षु । कृणुहि। गोजितः। नः॥ यह्‌ प्रकृत पाद का पद-पाठ हू । यहाँ 
पर दोनों 'हुस्व' उकारों के बाद में 'व्यञ्जन' होने से ये अनुलोम अन्वक्षर' 
संधियाँ हैं। छन्दः में समत्व लाने के लिये दोनों उकारों को ऊकार कर दिया 
गया है । 'अनुलोम अन्वक्षर' संधियों में 'हुस्व' स्वर 'दीध नहीं होता परन्तु 
यहाँ ga 'स्वर' दीघं हो गया हे । अतः सामवश' संघियां ‘अनुलोम अन्वक्षर 
afaa का अपवाद होती हं | 


\ ७१ २ पा० ५।१।१२९ 
१ Æo ३।३१।२० 
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८६ : फ्रग्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 


(पद्यानां पद्वद्धावः) 
अप्रत्याम्नाये पदवच्च पद्यान्‌ ॥६१॥ 


(पद्यो का पदवत्‌ होना) 


स्‌० अ०--विपरीत विधान (प्रत्याम्नाय) के न होने पर पद्यो को पद के 
समान (समभना चाहिये) । 


उ० भा०- “पदान्तादिष्वेव विकारशास्त्रम्‌”' इति वक्ष्यति । न तु तत्पद्यषु प्राप्नोति । 
अतस्तत्प्रापणार्थमाह । प्रत्याम्नाय:--पुनर्वेचनम्‌ । (अप्रत्याम्नाये==) असति पुनवंचने; 
पदवत्‌ पद्यान्‌ जानीयात्‌ । त्वाऽऊतासः (=त्वोतासः) । “त्वोतासो न्यवंता ।”२ “उका- 
thea ओकारम्‌”२ इति पदसंधिषु वक्ष्यति। पद्येष्वपि तद्धवति अप्रत्याम्नाये इति 
किम्‌ ? “वसोरिन्द्रं बसुपतिम्‌”ऽ इति । “षष्ठं चाष्टाक्षरेऽक्षरम्‌”^ इति प्लृतिः प्राप्ता 
"बिप्रहे”९ इति पुनवेचनाच भवति ॥ 


किमेतावानेवापवाद: ? नेत्याह-- 

उ० Wo अ०--“विकार का विधान करने वाले नियम (= विकारशास्त्र) पद के 
अन्तिम (वर्णो) और (पद के) प्रथम (वर्णो) पर ही (लागू होते हैं) "--यह (सूत्रकार 
आगे) कहेंगे । वह (विकारशास्त्र) 'पद्य क (के अन्तिम और प्रथम वर्णो) में प्राप्त नहीं 
होता हं। इसलिये ('पद्य' के अन्तिम और प्रथम वर्णो मे) उस (विकारशास्त्र की) प्राप्ति 
कराने के लिये (सुत्रेकार ने यह सुत्र) कहा है ।ख प्रत्याम्तायः =पुनवंचन (= विपरीत 


feo (क) ‘ca’ इस पारिभाषिक शब्द की व्याख्या सुत्रकार ने कहीं भी नहीं की है कितु 

भाष्यकार ने २।१२ की व्याख्या में “पद्य” के लिये “सावग्रह” पद का प्रयोग किया हे 

जिसका अर्थ हे कि शाकल्य-कृत पद-पाठ में जो शब्द 'अवग्रह' के साथ दिखलाई 

पड़ता हे वह 'पद्य' ह । इसके अनुसार अधोलिखित स्थल ‘Ta’ हैं :--(१) समास- 

घटक पूर्वाध तथा उत्तरां, (२) कतिपय पदों में प्रकृति और प्रत्यय जैसे 
'पञ्चऽभिः'; 'अप्‌ऽसु'; 'घृष्णुऽया'; 'सुम्नेऽयुः'; “गोऽमत्‌' इत्यादि | 

(ख ) सुत्रकार ने २।५ में यह विधान किया हे कि विकार का विधान करने वाले 

जितने नियम हैं बेपदान्तों और पदादियों में ही लागू होते हे । इस नियम 

से पद-पाठ से संहिता-पाठ करने पर पद के अन्तिम वर्णों और पद के प्रथम 

वर्णों में ही विकार होंगे, अन्यत्र नहीं । इसके अनुसार सावग्रह-पदों के पुर्व मद्य के 

अन्तिम वर्ण और उत्तर-पद्य के प्रथम वर्ण में कोई विकार नहीं हो सकता क्योंकि 

“पद्य” पद नहीं है । कितु ऐसा मानने पर संहिता-पाठ में अनुपलब्ध रूप की सिद्धि 

हो जायमी । इसलिये सावग्रह-पदों के पुर्व पद्य के अन्तिम वर्णं और उत्तर-पद्य के 


छ 


° २।५ २ Æo १।८।२ 
१ २।१७ | ४ FE १।९।९, 
४ ८३९ ६ ८।१ 
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उल्लेख) । (अप्रत्याम्नाये = ) पुनर्वचन (--विपरीत विधान) न होने परः पद्वत्‌ 
पद्यान्‌ =पद्यों को पद के समान; जानना चाहिये । (उदाहरण) “त्वाऽऊतासः' (To Te) 
(=“त्वोतासः”) (सं० पा०) । “त्वोतासो न्यर्वता” “उकार (उ या ऊ) बाद में हो 
तो (अकारत्=अ या आ) ओकार (हो जाता है) — (यह सूत्र सूत्रकार) पदों की संधि के 
विषय में कहेंगे । (प्रस्तुत सुत्र की सहायता से) वह पद्यो में भी प्राप्त हो जाता हे (जिससे 
“त्दाऽऊतासः? --“त्वोतास:' हो जाता है) । “पुनवंचन न होने पर”-यह (सुत्र में) क्यों 
(कहा) ? (उत्तर) Vaated वसुपतिम्‌” में “आठ अक्षरों वाले (आनुष्टुम पाद) में 
छठा “अक्षर! (AT हो जाता हे) -(इस सुत्र से 'वसु' Ta’ को पद के समान मानकर 
इसके उकार का) दीर्धत्व प्राप्त होता है (कितु)-- पृथक्‌ अवस्थित (पदों में दीघेत्व 
होगा) '--इस पुनर्वेचन (=विपरीत विधान) के होने से (उकार का दीषेत्व) नहीं होता i 

क्या इतना ही अपवाद हे (अर्थात्‌ विपरीत विधान को छोड़कर क्या अन्य सभी 
स्थलों पर 'पद्य' को पद के समान माना जाता हँ)? (उत्तर) नहीं, (सुः्रकार अन्य 
अपवादों को) कहते g- 

( पद्यानां पदवद्धावप्रतिषेधस्थलानि ) 
ऋते नतोपाचरितक्रमस्वरान्‌ ।।६२॥ 


qo अ०--'मूर्धन्यभाव (aa), 'सकारभाव? (“उपाच रित’), 'क्रभ-पाठ' 
और स्वर” को छोड़कर (अन्य स्थलों पर पद्म! को पद के समान जानना चाहिए) | 


go भा०--ऋते =विहायत्=्परित्यज्य; नतम्‌ उपाचरितम्‌ क्रमम्‌ स्वरम्‌ चान्यत्र 
पदवत्पद्याञजानीयात्‌ । इह तु पदस्य यत्कार्यं विधोयते तत्पद्यस्य न भवति। नते 


प्रथम वर्ण में विकार की प्राप्ति के लिये सूत्रकार ने प्रस्तुत सुत्र का निर्माण 
किया है जिसका अर्थ है कि cel को पद के समान ही मानना चाहिये जिसके 
अनसार पदान्तों और पदादियों में होने वाले विकार पद्यान्तीं और पद्यादियों में 
भी हो जाते हूँ। इस सुत्र से विकारशास्त्र का aa बिस्तृत हो गया हे । 
उदाहरण के लिये < -त्वाऽऊतासः” (To पा०) में 'अवग्रह' के नाते दो पद्य हैँ- 
cay और 'ऊतासः' । पद्यो को पदों के समान मानने पर संधि के नियम के 
अनसार ऊकार परे होने पर आकार परवर्ती ऊकार के साथ मिलकर ओकार 
हो गया जिससे “त्वोतासः यह संहिता-रूप निष्पन्न हो गया । 

(क) विपरीत विधान होने पर पद्यो को पद के समान नहीं माना आता. SAE 
के लिये “वसुपतिम्‌ ( “वसु5पतिम्‌ ”“-प० पा०) इस समस्त पद मदो प हैं-- 
ag और `पतिम्‌ । ‘ag et को पद के समान मानने पर (बसु. का उकार 
८३९ से दीघंत्व को प्राप्त करता हू किन्तु अष्टम पटल के peas में ही se ख्पसे 
यह कह दिया गया a कि इस पटल में पृथक्‌ SFU ही पदो के त अतर 
*दीघे' होते है जिसके अनुसार “पतिम्‌'-पद्य' के साथ मिले GE “वसु -'पद्य' का 


अन्तिम 'अक्षर' 'दीघं' नहीं होता | 
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“सुदीतिभिः सु दीदिहि”'-यदि हि पदकार्यं पद्येऽपि LESS Sl रोप हितसवात्‌ः 
“स्वबह्वक्षरेण”२ इति सुशब्दस्य षत्वं स्यात्‌ । “यदह गोपतिः स्याम्‌” `यदि पदकार्यं पद्येषु 
स्यादत्रापि - “पदादयइच स्यिति”' इति पतिशब्देनाबह्वक्षरेणोपहितत्वात्स्यिति पदादेः 
षत्व स्यात्‌ | 

Fo भा० ao -नतमक--मूर्घन्यमाव' को; उपाचरितम्‌ `='सकारभाव' को; 
क्रमम्‌='क्रम-पाठ' को; स्वरम्‌='स्वर' को; ऋते =विहाय=्=छोड़कर; अन्यत्र पद के 
समान पद्यों को जानना चाहिए (अर्थात्‌ 'मूधन्यभाव', 'सकारभाव, 'क्रम-पाठ' और 'स्वर? 
में qa’ को पद के समान नहीं माना जाता । अन्य सभी स्थलों पर 'पद्य' को पद के समान 
माना जाता है) । यहाँ (अर्थात्‌ 'मूधेन्यभाव”, 'सकारभाव', 'क्रम-पाठ' और स्वर मे) 
तो फ्द का जो कार्य विहित होता है वह पद्य' का नहीं होता। giaa (नत) 
में (प्रथम उदाहरण )--“सुदीतिभि: सु दीदिहि” यदि पद का कार्य पद्म में भी होवे तो 
“बह्वक्षर (पद) से अव्यवहित परवर्ती 'सु’ (षत्व को प्राप्त करता हुँ)”. (इस सुत्र के 
अनुसार) अबह्वक्षर fa’ पद्य' से अव्यवहित बाद में आने के कारण 'सु का षत्व हो 
जायेगा । (द्वितीय उदाहरण) "यदहं गोपतिः स्याम्‌ —afe पद का कार्य पद्यो में भी 
होवे तो यहाँ भी “(अबह्वक्षर पद पूर्व में हो तो) पद के आदि में स्थित स्य्‌' (षत्व को 
प्राप्त करता है)” (इस सुत्र के अनुसार) अबह्वक्षर “पति” पद्य से अव्यवहित बाद में आने 
के कारण (स्याम्‌) पद के आदि में स्थित ‘ea’ का षत्व हो जायेगा । 

णत्वे तूदाहरणं नास्ति। उपाध्यायस्तु-“पितृयाणम्‌”* इत्युदाहरति । aTa- 
स्थान्निमित्तादुत्तरपद्स्थस्य नकारस्य पदवत्पद्यानिति पदभावाद्भिन्नपदत्वान्‌ नतिने प्राप्तोति; 
तत “ऋते नत - इत्यनेन प्राप्यत इत्यभिप्रायेण । एतच्चासत्‌ । यत्र हि सामान्येन पदस्य 
कायं विधीयते; तच्च पदवत्पद्यान्‌ इत्यनेन पद्येष्वपि प्राप्यते । तत्प्राप्तं सद्‌ -“ऋते नत'-- 


feo (क) दन्त्य वर्ण के स्थान पर “मूर्घन्य-वर्ण होने को नत” या 'नति' (cerebrali- 
zation) कहते हैं, जेसा कि aro Mo १।४२ में कहा गया हे--“दन्त्यस्य 


मू्धन्यापत्तिनेतिः”; अर्थात्‌. नकार के स्थान पर णकार और सकार के स्थान पर . 


षकार होना “नति” हूं । 

(ख) विसर्जनीय के स्थान पर सकार द्रोने को 'उपाचरित' ('सकारभाव', sibilation) 
कहते हे | 

(ग) (सं० पा०) “सुदीतिभिः” (--प० पा० “मुदीतिऽभिः”) पद में दो 'पद्य हे 
“सुदीति’ और 'भिः?। यदि मूघन्यभाव' (नति?) के विषय में भी ‘fa: ‘qe 
को पद के समान माना जायेगा तों इस अबह्वक्षर “भिः” पद से अव्यवहित वाद में 
आने वाले 'सु' का सकार ५।५ से षकार हो जायेगा जो संहिता-पाठ मे उपलब्ध 
नहीं होता हृ । इसलिए 'मूघ॑न्यभाव' (‘ala’) के विषय में पद्य का पदवत्‌ 
होना इस सूत्र से निषिद्ध किया गया | 
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इत्यनेन पुननिषिध्यते-सोऽस्यापवादसुत्रस्य विषय: । अत्र तु स्वयमेव सुत्रकारोऽवोचत्‌ -- 
“ऋुकाररेफषकारा नकारं समानपदेऽवगृह्यं नमन्ति। अन्तःपदस्थम्‌” इति। अत एतव- 
सदुदाहरणम्‌ । 

“णत्व? (रूप) (afa का) तो उदाहरण नहीं हे । उपाध्याय तो (“णत्व' के लिए) 
“पितृयाणम्‌” उदाहरण देते हे । Gata (Aq) में स्थित (ma के) निमित्त 
(अर्थात्‌ ऋकार) से उत्तर-पद् में स्थित नकार का मूर्घन्यभाव' (aR; “णत्व) प्राप्त नहीं 
होता हे क्योंकि “पदवत्‌ पद्यान्‌” के अनुसार (पद्यों के) पदवत्‌ होने से (पितृ और “यानम्‌? 
ये दो 'पद्य' भिन्न पद (हो जाते हे); तब “ऋते नत-- इस (अपवाद-सुत्र) के द्वारा 
(मूधेन्यभाव") प्राप्त होता है--यह (उपाध्याय का) अभिप्राय है।* (उपाध्याय का यह 
उदाहरण) यथार्थ नहीं है क्योंकि जहाँ सामान्य खूप से पद का (कोई) कार्य विहित होता हे 
और वह (पदका) “पदवत्‌ पद्मान्‌ -इस (नियम) से पद्यो में भी प्राप्त हो जाता है, (इस 
प्रकार) प्राप्त होने पर वह (पद्य' में पदकार्य)--“ऋते नत-- इस (सुत्र) से निषिद्ध किया 
जाता हे । वह (‘ca में पदकार्यं का निषेध करना) इस भपवाद-सुत्र का विषय हे । यहाँ 
(अर्थात्‌ “पित॒याणम्‌” के 'णत्व? के विषय में) तो सूत्रकार ने स्वयं ही कहा ह--“ऋकार 
रेफ और पकार पद के मध्य में वर्तमान नकार को णकार कर देते हूँ, यदि वे (ऋकार, रेफ 
और पकार) उसी सावग्रह (पद-पाठ में अगग्रह' से सँयुक्त) पद में स्थित हों जिसमें नकार 
स्थित है '--(तात्पयं यह हँ कि १।६२ अपवाद-सूत्र है । “पितृयाणम्‌? के णत्व को सिद्ध 
करने के लिए इस अपवाद-सूत्र को प्रयुक्त नहीं करना चाहिए क्योंकि “पितृयाणम्‌” के 'णत्व' 
की सिद्धि तो सामान्य-सुत्र (५।४०) से हो जाती है) । अतः यह अयथार्थ उदाहरण हे । 

उपाचरितः-“पथस्पथः परिपतिम्‌” --अन्नापि पदकार्यं यदि पद्येषु स्यात्पथस्पथ 
इत्यत्रोपाचरितो न स्याद्धिन्षपदत्वात्‌। “अन्तःपदं तु सवंत्रेवोपाचरितः'९-- इत्यने नान्तः- 
पदमुपाचरितो विधीयते । अतः पदवऱद्लावः पद्यानाम्‌ उपाचरिते निषिध्यते । निरवकाञोऽय- 


feo (क) उपाध्याय अर्थात्‌ भाष्यकार के गुरुजी के अनुसार “पितृयाणम्‌? (To Fro “पितृऽ 
यानम्‌”) इस अपवाद-सूत्र का उदाहरण हे। “पदवत्‌ पद्यान्‌” के अनुसार 
पित? और 'यानम्‌? को पद मानने पर ये भिन्न हो जाते हैं और इस प्रकार पुव- 
(पितृ?) में स्थित ऋकार का उत्तर-पद्य (ध्यानम्‌?) में स्थित नकार पर कोई 
प्रभाव नहीं पड़ता जिसके परिणामस्वरूप 'यानम्‌ का नकार णकार नहीं होता । 
तब “ऋते नत-- इस प्रस्तुत अपवाद-सुत्र की सहायता से नकार णकार होता हू 
क्योंकि इस सूत्र में यह बतलाया गया ह कि 'मूधन्यभाव के विषय में पद्य को 
पद के समान नहीं माता जाता जिससे पितृ और ‘amy को भिन्न-भिन्न पद 
नहीं माना जायेगा । यह तो एक ही पद है जिसके परिणामस्वरूप पितृ पद्य 
7 ऋकार 'यानम्‌’ के नकार को णकार में परिवर्तित कर देता ह । यह आचाय 
का अभिप्राय है । आचार्य के इस अभिप्राय का खण्डन भाष्यकार न अपन भाष्य 


में किया ह | 
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मन्तःपदविधिरिति चेत्‌ । न। “अञ्जस्पाइव'' `; ' ुषप्राव्योऽवहन्ता”`; “त्वं हि राधस्पते” ` 
इत्येवमादिषु समापाद्योपाचरितेष्‌ स्यात्‌। अत्र हि विक्रान्तसंधिरेव भवति, न तु खण्डनम्‌ । 
'सकारभाव' ('उपाचरित') “पथस्पथः परिपतिम्‌/--यहाँ पर भी पद का कार्य 
यदि पद्यो में होवे तो “पथस्पथः” में 'सकारभाव' ('उपाचरित”) नहीं होगा, भिन्न पद 
होने से।क “पद के मध्य में तो aaa ही 'सकारभाव' ('उपाचरित”) (होता ह) — 
इस (सूत्र) के द्वारा पदके मध्य में 'सकारभाव' ( 'उपाचरित ) का विधान किया 
गया हे (अतः इस सूत्र से यहाँ विसर्जनीय का सकार हो जायेगा ) । इसलिए पद्यों 
का पद के समान होना 'सकारभाव' ( 'उपाचरित)) में निषिद्ध किया गया z । यदि 
(कहते हो कि) “यह अन्तःपदविधि (सावग्रह स्थलों को छोड़कर) TE इ --(तो 
ऐसी बात) नहीं हे; “अञ्जस्पाइव ; “दुषप्राव्योऽवहुन्ता?; “त्वं हि राघस्पते - इत्यादि 
स्थलों पर नियम से प्राप्त सकारभावों (उपाचरितों) में (अन्तःपदविघि सावकाश) ह; 
क्योंकि यहाँ (अर्थात्‌ इन उदाहरणों में पद-फाठ मे) “विक्रान्त, संधि ही है (अर्थात्‌ पद-पाठ 
में इनका विसर्जनीय बिना परिवर्तन के ज्यों का त्यों रहता है) कितु (अवग्रह के द्वारा 
“अञ्जःपाः”, “दु” और “राघःपते" का) पृथक्करण (खण्डन) नहीं होता । 
feo (क) (सं० Wo) “पथस्पथः परिपतिम्‌ = (प° पा०)|(पथःऽपथः परिऽपतिम्‌ ॥ ˆ 
cqa: में अवग्रहः के कारण दो 'पद्य' हुँ-'पथः' और पथ: । यदि 
“पदवत्‌ पद्यान्‌ --के अनुसार इन पद्यो को पद के समान माना जायेगा तो ये 


भिन्न-भिन्न पद हो जायेंगे जिससे संहिता-पाठ में विसर्जनीय सकार में परिवर्तित: 


नहीं होगा जिससे संहिता में “पथःपथः' यह रूप हो जायेगा कितु संहिता- 
पाठ में “पथस्पथः” रूप ही उपलब्ध होता हैं । इसलिए प्रस्तुत अपवाद-सुत्र में 
यह कह दिया गया है कि 'सकारभाव' (“उपाचरित”) के प्रसद्ध में पद्यों को पद 
के समान नहीं माता जाता। “पथःऽपथः” को एक पद मानने पर तो * 'अन्तः- 
पदं तु सबंत्रैवोपाचरितः --इस सुत्र से 'सकारभाव ('उपाचरित ) हो जाता ह्‌ । 
(ख) भाष्यकार ने बतलाया हे कि “पथऽपथः इत्यादि स्थलों पर विसर्जनीय का सकार 
४।४१ से होता है । यहाँ पर यह शंका हो सकती हे कि अन्त:पदविधि (४४१) 
मख्य रूप से एक पद से सम्बद्ध विधि हे । “पथस्पथः” (To Mo “पथः5पथ? ) 
इत्यादि स्थलों पर तो यह विधि १।६२ की सहायता से गौण रूप से लागू होती हे 
क्योंकि “पदवत्‌ पद्यान्‌” के अनुसार “पथस्पथः (To qro “पथःऽपथः `) एक पद 
नहीं है । ऐसी वस्तुस्थिति में यह प्रश्न हो सकता हे कि क्या अन्तःपदविधि का कोई 
शद्ध स्थल भी है जहाँ इस सुत्र से एक पद के मध्य में विसर्जनीय का सकार हुआ हो । 
द इसके उत्तर में भाष्यकार का कहना है कि “पथःऽपथः” आदि गौण स्थलों को 
छोड़कर अन्य शुद्ध स्थल भी ऐसे हैँ जहाँ एक ही पद के मध्य में इस विधि (४।४१) से 
(विसर्जनीय का सकार होता है । उदाहरण के लिए अधोलिखित स्थलों को देखिए — 
(Ho पा०) “अञ्जस्पाइव” = (To To) ``अञ्जःपाःऽइव । ° 
(Ho पा०) “दुषप्राव्योऽवहन्ता” = (To To) “'दुःप्रऽअव्यः | अवऽहन्ता | i 
(सं पा०) “त्वं हि राधस्पते = (To To) “त्वम्‌ fel राघःपते a 
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क्रमः--“सुतसोमा अहविदः अत्र यदि पदवत्पद्याः स्यु:--“क्रमो द्वाम्यामभि- 
कऋ्रम्य'२--इति द्वाभ्यां पदाम्यां स्यात्‌ । 


“क्रमपाठ “सुतसोमा अहविद: --यहाँ पर यदि “पद्म” पद के समान हों तो 
“दो पदों से प्रारम्भ करके क्रम (-पाठ) (को करे) ”-(इस सुत्र से) दो-दो पदों से 
(क्रम) होगा ।* 

;--“प्रोहितमिति परःऽहिंतम्‌।”२ अत्र पुरःशब्दस्यान्तोदात्तस्य हितशब्दोऽ- 
नुदात्तो मात्राकालव्यदहितः । तत्र पदवद्धावे सति पृवंसन्तोदात्तं पद्यमनपेक्ष्यव हितशब्दोऽ 
नुदात्तः स्यात्‌ । अतः स्वरग्रहणम्‌ । ननु--“यथा संधीयमानानाम्‌''“--इत्यननावग्रहस्य स्वरं 
वक्ष्यति । एवं ताह स्पष्टार्थं स्वरग्रहणम्‌ ॥ 

'स्वर'---“प रोहित मिति प रःऽहिंतम्‌।” यहाँ पर अन्तोदात्त’ 'पुरः'-शब्द से 'सर्वानुदात्त’ 
'हितम्‌-शब्द एक मात्रा काल से व्यवहित है (अर्थात्‌ पुर: और 'हितम्‌' पद्यो के उच्चारण 
के मध्य में एक मात्रा काल का व्यवधान है) । (“पुरः और 'हितम्‌” इन पद्यो को) पद के 
समान मानने पर पूर्ववर्ती 'अन्तोदात्त' 'पद्य' ('पुरः) की अपेक्षा न करके ('सर्वानुदात्त') fe- 
शब्द 'सर्वानुदात्त' हो जायेगा । 8 इसलिए (इस अपवाद-सुत्र में) 'स्वर का ग्रहण (किया 


१३।३१ और १३।३२ में इन स्थलों पर विस्तार में विचार किया गया al 
वहाँ बतलाया गया हे कि पद-पाठ में इन पदों का उपर्युक्त रूप होता हे are 
यह है कि इन पदों में पद-पाठ में विसर्जनीय अविकृत रहता है और 'अवग्रह के 
द्वारा इन पदों का खण्डन नहीं किया जाता । यह स्पष्ट हे कि “अवग्रह के द्वारा 
पृथक्‌ न किए जाने के कारण ये भिन्न-भिन्न पद न होकर एक-एक ही पद हू और 
इनमें “अन्तःपदं तु सर्वत्रवोपाचरित:” (४।४१) के अनुसार संहिता-पाठ में 
विसर्जनीय सकार में परिणत हो जाता हे | 

इस प्रकार यह निश्चय होता है कि ४४१ में विहित अन्तःपदविधि के दो 
प्रकार के उदाहरण मिलते है--(१) (प० पा०) “राघःपते इत्यादि मुख्य 
स्थल जहाँ १।६२ की आवश्यकता ही नहीं पड़ती (२) (To पा०) “पथःऽपथ 
इत्यादि गौणस्थल जहाँ १।६२ से “पदवत्‌ पद्यान्‌ ---इस नियम का बाध करके 
४।४१ की प्रवृत्ति होती 


(क) Tat को पद के समान मानन पर यहा क्रम-पाठ इस प्रकार होगा--““सुतसोमा: । 
सोमा अहः। अहविदः'- जो क्रम-पाठ अशुद्ध ह॒ । इसलिए क्रम-पाठ में पद्यो 


को पद के समान नहीं माना जाता | 

(ख) “प॒रःऽहिंतम्‌” में प्र” के 'उदात्त कें कारण ‘हितम्‌’ का“ fe’ ३।२१ से 'स्वरित 
हो जाता है । किंतु यदि प्र” और “हितम्‌ पद्यों को दो भिन्न पदों के समान 
माना जावे तो 'परः के 'उदात्त' का हितम्‌' के ऊपर कोई प्रभाव नहीं पड़ेगा 
जिससे हितम्‌ पद “सर्वानदात्त' होगा जो संहिता-पाठ में उपलब्ध नहीं होता ह्‌ । 
इसलिए स्वर' में ca’ के पदवत्‌ होने का निषेध किया गया ह । 


१ ऋ० Ho १।२।२ र १०।१-२ 3 HO क्र १।१।१ ° २।२४ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


९२ । ऋणग्वेदप्रातिशाल्यम्‌ 


गया है)। (शंका) “जिस प्रकार संधि को प्राप्त करने वाले (पदों का स्वर होता ह, वेसा 
ही 'स्वर' 'अवग्रह' होने पर भी होता हे)”--इस (सुत्र) के द्वारा ( सुत्रकार) “अवग्रह' का 
'स्वर' कहेंगे । (समाधान) तब तो स्पष्टता के लिए (सूत्र में) 'स्वर' का ग्रहण (किया 
गया ह) ।% 

(अवसाने अष्टस्वराणामनुनासिकसंज्ञा) 


अष्टावाद्यानवसानेऽप्रशृह्या-- 
नाचार्या आहुरलुनासिकान्स्वरान्‌ ।। ६३॥ 


(अवसान में आठ स्वरों की अनुनासिक-संज्ञा) 

सू० अ०--आचाये लोग प्रथम आठ स्वर” (वर्णो) को अनुनासिक? 
(-संज्ञक) कहते हैं (जब वे आठ 'स्वर*वण) प्रगृह्य? नहीं होते और अवसान में 
(आते हैं) । 

उ० भा०-अष्टौ स्वरान्‌ आद्यान्‌ अकारादीन्‌ आचायो: अम्रगृह्यानवसाने 
अनुनासिकान्‌; (आहुः = ) ब्रुवन्ति। “ईड्यो नूतनेरुते”`; “इन्दवो वामुशन्ति हिँ ।” १ 
आद्यान्‌ इति किम्‌? 'अग्ने’; 'शतक्रतो'। अवसाने इति किम्‌ ? “न नि मिषति 
सुरणः।”९ अप्रगृह्यान्‌ इति किम्‌ ? “सुतानां वाजिनीवसू ॥ * 

Jo भा० अ०- (वर्णमाला में) अकार से लेकर; आद्यान्‌ अष्टौ स्वरान्‌=प्रथम 
आठ स्वर” (aÑ) को; आचार्याः=आचायं लोग; अप्रगृह्यान्‌= प्रगृद्य' न होने पर; 
अवसाने=्त्धचा के अवसान में (स्थित होने पर); अनुनासिकान्‌='अनुनासिक'; 
(आहुः) =बतलाते हैं (अर्थात्‌ आचार्यो के अनुसार प्रथम आठ 'स्वर-वर्णं अनुनासिक - 
संज्ञक होते हैं, यदि वे भ्रगृह्य' न हों और ऋचा के अवसान में विद्यमान हों ) iS 
(उदाहरण) “ईड्यो नूतनंरुतेँ ; “इन्दवो वामुशन्ति हिँ। “प्रथम (आठ स्वर -वर्णो) 
को यह (सुत्र में) क्यों (कहा)? (उत्तर) nv; “शतक्रतो'।१ “अवसान में 


feo (क) शंकाकार का आशथ यह्‌ हे कि ३।२४ में यह विधान किया गया हे कि “अवग्रह 
का व्यवधान होने पर भी पूर्ववर्ती स्वर का प्रभाव परवर्ती ‘eax’ पर पड़ता हे 
जिसके परिणामस्वरूप “पुर: के ‘sare’ के प्रभाव से 'हितम्‌' का हि” 'स्वरित' 
हो जाता है। एसी स्थिति होने पर इस प्रस्तुत अपवाद-सूत्र में 'स्वर' का 
ग्रहण करने की कोई आवश्यकता नहीं थी । इसके समाधान में सुत्रकार का 
कहना हे कि तब तो इस सुत्र में 'स्वर' का ग्रहण स्पष्टता के लिये किया गया है 
कि स्वर के विषय में 'पद्म को पद के समान नहीं माना जाता है। 
(ख) तात्पर्यं यह है कि वर्णमाला के प्रथम आठ 'स्वर'-वर्ण 'अनुनासिक' उच्चरित होते 
हैं यदि वे ऋचा के अवसान में स्थित हों और वे Te’ न हों। | ॒ 
(ग) एकारः और ओकार प्रथम आठ स्वर”-वर्णो में नहीं आते, अतः प्रगृह्य? न होने 
पर भी तथा अवसान में होने पर भी ये 'स्वर'-वणे “अनुनासिक” नहीं होते । 
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(आने = (qa में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “न नि मिषति सुरणः ।”क 
“oe न होने पर --यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “सुतानां वाजितीवसू ।”ख 


(एकस्येव प्लुतस्यानुनासिकसंज्ञा) 
तत्तिमात्रे शाकला दर्शयन्त्या-- 
चायंशास्रापरिलोपहेतवः ॥६४॥ 


(एक ही प्लुत की अनुनासिक-संज्ञा) 
go अं०--( १६३ में प्रतिपादित) आचार्यो के नियम (शास्त्र) के लोप के 


परिहार को चाहने वाले शाकल्य ऋषि के अनुयायी लोग उस (आनुनासिक्य) 
को एक तीन मात्रा वाळे (अर्थात्‌ एक “प्लुत? “स्वर”वणे) पर दिखलाते हैं | 


Jo भा०-तत्‌=एतदानुनासिक्यम्‌; त्रिमात्रे स्वरे; (शाकलाः =) शाकल्यऋषे- 
मंतानुसारिण:; दृर्शयन्ति | अत्र हेतुमाह (आचार्यशा्रापरिलोपहदेतवः= ) आचार्य- 
झास्त्रमनेनेकेन प्लुतेनानुनासिकेन सतास्माकसपरिलुप्तं यथा स्यादिंति। “न त्वा भौरिव 
विन्दती ३ ॥ ` 

उ० भा०--(शाकलाः=) शाकल्य ऋषि के मत का अनुसरण करने वाले लोग; 
(१।६३ में प्रतिपादित) तत्‌=इस आनुनासिक्य को; (केवल) त्रिमात्रे= तीन मात्रा 
वाले (एक coq’) 'स्वर' (वर्ण) पर; दृशयन्ति=दिखलाते हैं। इसमें अर्थात्‌ ऐसा 
करने में कारण बतलाते हुँ-(आचार्यशाख्रापरिलोपह्देतवः=) जिससे इस एक 
“अनुनासिक? “प्लुत” के कारण हमारे (--शाकल्य के अनुयायियों के) मत से भी आचायों 
के शास्त्र का लोप न हो । “न त्वा भीरिव विन्दती ३ ।' 


fzo (क) 'न? (‘a’), नि! (T) और -ति (इ) ऋचा के अवसान में स्थित नहीं हैं 
अतः प्रथम आठ स्वर'-वर्णो में होने पर भी और 'प्रगृद्य न होने पर भी ये 
“अनुनासिक” नहीं हुए । ऋचाओं में अवसान कहाँ-क्रहाँ होता ह--इसके लिए 
१८।४६-५७ को देखिए | 
(ख) यद्यपि 'ऊ' प्रथम आठ “स्वरवर्णा में हे और अवसान में भी हँ तयापि १।७१ से 
“प्रगुह्म होने के कारण यह “अनुनासिक नहीं हुआ | 
(ग) १६३ से पता चलता हे कि वर्णमाला के प्रथम आठ “स्वर -वर्णो को उसी 
सुत्रोक्त अवस्था-विशेष में “अगुनासिक' उच्चरित करने की एक प्रबल प्रवृत्ति 
उस समय प्रचलित थी । यही कारण हे कि उसी सुत्र में कहा गया है कि 
बहुत से आचार्यो ने इस आनुनासिक्य (अनुनासिक'-उच्चारण) का विधान 
किया है । इस प्रकार प्रचलित होने पर भी यह प्रवृत्ति शाकल्य ऋषि के 
अनयायियों को मान्य नहीं थी। ये लोग इन आठ 'स्वर-वरणों को “अनुनासिक 
उच्चरित नहीं करते थे । फिर भी शाकल लोग यह भी नहीं चाहते थे कि आचार्य 


१ æo १०१४६९ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


९४ 3 ऋग्वेदप्रातिशार्यम्‌ 


(नामि-संज्ञा) 
D दश नामिनः स्वरा! ।।६४।। 
_ 222 ऋकारादयो दश 
(नामिसंज्ञ) 
सू० अ०--ऋकार से प्रारम्भ होने वाले दस स्वर” Can) “नामिन! 
(कहलाते हैं) | 


उ० भा०- (ऋकारादयः=) ऋकारमादौ कृत्वा; दश स्वराः ; (नामिनः- ) 


नामिसंज्ञाः; वेदितव्याः । नमयन्ति = दन्त्य सन्तं मूर्धन्यं कुर्वन्तीति नामिनः। ऋ, ऋ, 


इ, ई, उ, ऊ, ए, ओ, ऐ, ओ इति। नामिसंज्ञायाः प्रयोजनम्‌ --“अन्तःपादं नाम्युपधः 
सकारः” इति ॥ 


उ० भा० Ho - (ऋकारादयः==) ऋकार से प्रारम्भ होने वाले; दश T= 
दस स्वरों को; (नामिनः=) 'नामि/-संज्ञक; जानना चाहिये। नमयन्ति='द्त्य' (वर्ण) 
को 'मूर्धन्य' बना देते है, (इसलिये) नामिनः=='नामिन्‌’ (कहलाते है) । ऋ, R इ, ई, 
उ, ऊ, ए, ओ, ऐ, औ। नामिसंज्ञा का प्रयोजन--“पाद के मध्य में नामि 
(-स्वर'-वणे) से अव्यवहित बाद में आने वाला सकार (षकार हो जाता हे) ।” 


(नतिषु नन्तृनम्ययोः पौवीपयेम्‌) 
qaf नन्ता नतिघु नम्यमुत्तरम्‌ ।।६६।। 


(नति में नन्ता और नम्य का पौर्वापर) 
qo अ०--मूधन्यभाब? (“नति?) में 'मूर्धन्यभाव? करने वाला (वर्ण; नन्ता?) 


पूव में (होता है) और 'मूर्धन्यभाव? (“नति”) से प्रभावित होने वाला (वण; “नम्य?) 
बाद में होता है । 


Jo भा०-“ऋकाररेफषकारा नकारं नमन्ति” इति वक्ष्यति । तत्र पुवं ऋकारादय 
उत्तरे वा । अतस्तद्वधवस्थार्थमाह- पूर्वो नन्ता नतिषु नम्यमुत्तरम्‌ नतिघु वतंमानानां 
वर्णानां पूर्वो नन्ता वर्णो भवति; नस्यम्‌ व्यञ्जनम्‌ उत्तरं भवति। “पन्थामनु प्रविद्वान्‌ 
पितृयाणम्‌ । ९ पूर्वो नन्ता इति किम्‌ ? “अर्वाञ्चमद्य यय्यं नृवाहणम्‌”*-ऋकारा- 
त्युवंस्य नकारस्य नतिर्मा भूदिति । नम्यम्‌ उत्तरम्‌ इति किम्‌ ? ऋकारादुत्तरस्थ वाहन- 

` नकारस्य नतियंथा स्यादिति ॥ 


लोगों की परम्परा का पूर्णतया लोप हो जावे। इसलिए आचार्य लोगों के प्रति 
सम्मान प्रकट करने के लिए शाकल लोग एक 'प्लूत” “स्वर'-वर्ण को 'अनुनासिक” 
उच्चारित करते थे । ऐसा करने से आचार्य लोगों के अनुशासन (शास्त्र) का 
पूर्णतया लोप नहीं हुआ | 


९ ५१ २ ५४० 
azo १०२७ ` ४ क्र० २।३७।५ 


04 


Me less Gurukul Kangri Collection, Haridwar ; 


a by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१ : संज्ञा-परिभाषा-पटलम : ९५ 


Fo भा० अ०--“ऋक्षार, रेफ और षकार नकार को 'मूधंन्य' कर देते हैं”-यह 
(सुत्रकार ) कहेंगे । वहाँ (अर्थात्‌ 'मूर्घन्यभाव’ में) ऋकार आदि पुर्व में होते हैं अथवा बाद 
में (यह संदेह होता हे) | इसलिए इसकी व्यवस्था के लिये (यह सूत्र) कहा गया है--पूर्वो 
नन्ता नतिषु नम्यमुत्तरम्‌-नतिषु=“ूर्धन्यभाव' में वर्तमान वर्णो के मध्य में; नन्ता = 
'ूर्घन्यभाव' को करने वाला वर्ण; ga: में; होता है; नम्यम्‌='मर्घन्यभाव' से प्रभावित 
होने वाला “व्यञ्जन'; उत्तरम्‌=बाद में; होता हे । (उदाहरण) “पन्थामनु प्रविद्वान्‌ पितृ- 
याणम्‌ ।” “नन्ता पूर्वं में हो”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “अर्वाञ्चमद्य यय्यं नृवा- 
हणम्‌ "ऋकार से पूवं वाले नकार को 'मूर्घन्यभाव' न हो (इसलिए कहा हे कि नन्ता' 
पूर्व में हों) । “नम्य बाद में हो ---यह ( सुत्र में ) क्यों (कहा) £ (उत्तर) ऋकार से 
बाद वाले ‘ated के नकार का जिससे ‘weer हो (इसलिए कहा हे कि नम्य' बाद 
में हो) F 

(अरिफितविसजनीयस्य सो पधस्येक वणवत्त्वम्‌) 
सह्दोपघोऽरिफित एकबर्णव- 
विसर्जनीयः स्वरघोषबत्परः LC] 
(उपधा-सहित अरिफित विसर्जनीय का एक वर्ण के समान होना) 

. _सू० अ०--स्वर' (-वणे) और 'सघोष’ ( ssaa’) परे हों तो अव्यवहित 
पूववर्ती वण (=उपधा) के सहित 'अरिफित” विसजनीय एक वण के समान 
(समझा जाना चाहिए) | 

उ० भा०--अरिफितः विसर्जनीयः; (सहोपधः=) उपधासहितः; एकवरणेवत्‌ 
अवगन्तव्यः; (स्वरघोषवत्परः = ) स्वरपरो घोषवत्परशच सन्‌ । स्वरपर:--“य इन्द्र सोम- 
पातमः”१; “हृस्वपुर्वस्तु सोऽकारम्‌”२--इति सोपधस्याकारः । घोषवत्परः - “नमो भरन्त 
एमसि”९; “ओकारं हृस्वपूर्व:” ---इति सोपधस्यौकारः । अंरिफितः इति किम्‌ ? “पुनद्यो - 
देवी पुनरन्तरिक्षम्‌ ।”० स्वरघोषवत्परः इति किम्‌ ? “यस्तिग्मश्युद्धो वृषभो न भीमः ॥ ` 


उ० Wo अ०-- अरिफितः बिसरजनीयः='अरिफित’ विसर्जेनीयख को; (सहो- 
पधः==) उपधा के सहित; एकवर्णवत्‌:-5एक वर्ण के समान; जानना चाहिये; स्वरघोष- 
बसरः==) 'स्वर' (-वर्ण) बाद में हो अथवा 'सघोष' ('व्यञ्जन') बाद में हो तो (अर्थात्‌ 
'अरिफित' विसर्जनीय को अव्यवहित पूर्ववर्ती वर्ण के सहित एक वर्ण के समान जानना चाहिये, 


feo (क) 'नृवाहणम्‌' में ऋकार (“नन्ता”) ने अपने अव्यवहित पुवे मे स्थित नकार को णकार 
नहीं बनाया, अपितु दूर में स्थित बाद वाले नकार (“नम्य') को णकार बना दिया। 
इसीलिए कहा गया हूं कि Ara पूर्व मे होता हे और 'नम्य' बाद में होता हे । 
(ख) १।७६ से लेकर १।१०३ तक 'रिफित--संज्ञक विसर्जनीय का विवरण दिया गया 
हे । इनसे अन्य 'अरिफित' विसर्जनीय होते हैं । 


१ Fo ८।१२।१ २ २।२७ १ ऋ० ११७ ४ ४।२५ 
“ ऋ० १०५९७ 5 Æo ७१९१ 
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यदि बाद में 'स्वर'-वर्ण अथवा 'सघोष' 'व्यञ्जन' हो) । खरपर (विसर्जनीय का उदाहरण) 
--“य इन्द्र सोमपातम?”; “ 'हुस्व' ('स्वर'-वणे) पूर्व में (और कोई 'स्वर'-वणे बाद में हो तो 


“अरिफित? विसर्जनीय) अकार (हो जाता है )”-- (इस सुत्र से) अव्यवहित पुवंवर्ती वर्ण के 
सहित (विसर्जनीय) अकार (हो गया है) । सघोषपर (विसर्जनीय का उदाहरण) पर “नमो 
भरन्त एमसि”; “ger (स्वर'-वर्ण) पूर्व में हो (और 'सघोष' “व्यञ्जनः बाद में हो तो 
“अरिफित' विसर्जनीय) ओकार (हो जाता है) --(इस सूत्र से) अव्यवहित पूर्ववर्ती वर्णके 
सहित (विसजेनीय) ओकार (हो गया है) ।* “अरिफित >-यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “पुनद्यादेवी पुनरन्तरिक्षम्‌ । ख `` `स्वर' (-वर्ण) और 'सघोष' (“व्यञ्जन”) हे परे 
जिसके --यह (सुत्र में) क्यों (कहा) £ (उत्तर) “यस्तिग्मश्वुद्भो वृषभो न भीमः। गे 
(प्रगृह्यसंज्ञा) 
गकार आमन्त्रितजः प्रशृह्यः IREN ० 
(प्रगृह्म-संज्ञा ) 
qo अ०- संबोधन (आमन्त्रित) से उत्पन्न (अर्थात्‌ संबोधन पद के अन्त 
में विद्यमान) ओकार 'प्रगृह्म' (-संज्ञक होता है) | 


उ० भा०--ओकारः; (आमन्त्रितजः= ) आसन्त्रिताज्जातः; (प्रगृह्यः = ) प्रगृह्य- 
संज्ञः; भवति । “इन्दो इति; “विष्णो इति ।” प्रगृह्यसंज्ञायाः प्रयोजनम्‌ --“प्रकृत्येति- 


feo (क) २।२७ और ४।२५ में यद्यपि 'अरिफित' विसर्जनीय के ही क्रमशः अकार और 
ओकार होने का विधान किया गया हें तथापि वह 'अरिफित' विसर्जनीय अपने 
अव्यवहित पूर्ववर्ती वणे के साथ अकार और ओकार होता हैं क्योंकि प्रस्तुत सूत्र 
से 'अरिफित' विसर्जनीय, “स्वर -वर्ण और 'सघोष'- व्यञ्जन? परे रहते, अपने 
अव्यवहित पूर्ववर्ती वर्ण के साथ एक वर्ण माना जाता है । 
ga: में जो विसर्जनीय हे वह १।१०३ से `रिफित’ है, इसलिये इस विसर्जनीय 
को अव्यवहित पूर्ववर्ती वण के साथ एक वर्ण के समान नहीं माना जाता । यहाँ 
अव्यवहित पूर्ववर्ती वणे अविकृत रहता ह और “रिफित' विसर्जनीय ४२७ से रेफ 
हो जाता है। यदि 'अरिफित' विसर्जनीय को भी अव्यवहित पूर्ववर्ती वर्ण के 
सहित एक वर्ण के समान माना जागे तो यहाँ ऐसा रूप बनेगा-- “पुन्रद्यर्देवी 
पुनरन्तरिक्षम्‌ जो संहिता-पाठ में उपलब्ध पाठ के प्रतिकूल हुं । अतः सुत्र में 
'अरिफित' शब्द रखा । 
(ग) यहाँ पर विसजेनीय के अनन्तर तकार हैं जो न स्वर'-वर्ण हे और न 
Rats creat! हे, अतः इस 'अरिफित' विसजंनीय को अव्यवहित पूर्ववर्ती वर्ण 
के सहित एक वर्ण के समान नहीं जानना चाहिए। यदि अव्यवहित पुर्ववर्ती वर्णं के 
सहित 'अरिफित' विसर्जनीय को एक वर्ण के समान माना जायेगा तो ऐसा 
रूप बनेगा--“यूस्तिग्मश्चुङ्गः”--जो संहिता-पाठ में उपलब्ध पाठ के प्रतिकूल हं । 
कोई ऐसी संहिता न बना ले इसलिये सूत्र में “स्वरघोषवत्परः” को रखा । 
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करणादौ प्रगृह्याः” इति । एतच्च सूत्रं स्वार्थमभिधायोत्तरसुत्रेषु प्रगह्मसंज्ञार्माधकरोति | 
अतो$धिकारसूत्रमेवतत्‌ । नमु अधिकारसुत्रं परार्थं भवति, एतत्तु स्वार्थममिधाय परायं 
भवति । अथ कथमधिकारसूत्रमेतदिति ? नेष दोषः। गुणोऽयं शास्त्रकृतो यदनेनेव 
सूत्रेण स्वार्थमभिधत्ते, अधिकारं च प्रकरोति । अतोऽधिकारसुत्रमेवतदिति। आह च-- 


उभयार्थ परार्थं वा सूत्रं स्यादाधिकारिकम्‌ । 
संज्ञासुत्रं परार्थं स्यात्‌ पारिभाषिकमेव च॥ 
परिभाषां च संज्ञां च कार्यकालां प्रचक्षते। 
अधिकारः कृतो यत्र ततोऽन्यत्र न गच्छति॥ 


उ० Wo अ०- (आमन्त्रितः) ओकारः=सम्बोघन (आमन्त्रित) से उत्पन्न 
ओकार; (प्रगृह्यः = ) प्रगृह्य'क-सज्ञक; होता है (अर्थात्‌ सम्बोधन पद के अन्त में विद्यमान ओकार 
“परगृह्य -संज्ञा होती है) । (जैसे) “इन्दो इति”; “विष्णो इति ।” प्रशृह्यसंज्ञा का प्रयोजन -- 
wate शब्द बाद में हो तो प्रगृह्य ('स्वर'-वर्ण) 'प्रकृतिभाव' से (रहते हैं) ।” यह सुत्र 
अपने अर्थ को बतलाकर बाद वलि सूत्रों में '्रगृह्म-संज्ञा का अधिकार करता हे । 
इसलिये यह अधिकार-सूत्र ही है। ( प्रश्न ) अधिकार-सूत्र दूसरे (सूत्रों ) के लिये 
(==परार्थ) होता है, कितु यह (प्रस्तुत सुत्र) तो अपने अर्थ (स्वार्थ) को बतलाकर दूसरे 
(सूत्रों) के लिये (==परार्थ) होता है। तब यह अधिकार-सुत्र कंसे है? (उत्तर) यह 
दोष नहीं है। यह तो शास्त्रकार का गुण है जो इसी सूत्र से अपने अर्थ (सूत्र के अर्थ) 
को बतलाते हैं और अधिकार को भी करते हैं। इसलिये यह अधिकार-सुत्र ही हू। 
कहा भी हु -- 

“अधिकार-सुत्र या तो उभयार्थ (स्वार्थ तथा परार्थं) होता हे या (केवल) परार्थ 
होता है । संज्ञा-सूत्र और परिभाषा-सूत्र पराथे होते हैं। परिभाषा (-सूत्र) और संज्ञा 
(-सूत्र) को कार्य के समय (उपस्थित होने वाला) कहते हैँ (अर्थात्‌ जब-जब कार्य पड़ता 
है तब-तब परिभाषा-सुत्र और संज्ञा-सूत्र उपस्थित हो जाते हैं। वे पहले और पीछे सर्वत्र 
लागू होते हैं) । जहाँ अधिकार fam जाता है वहाँ से अन्यत्र (अधिकार-सूत्र) नहीं 
जाता हैं ।” 


feo (m) sra शब्द का शाब्दिक अर्थ है--अवरुद्ध होने के योग्य । जिन 'स्वर-वर्णों 
की भ्रगृह्य'-संज्ञा की जाती है वे वणं, स्वर -वर्ण परे रहते, संधि के सामान्य- 
नियमों के अनसार विकार प्राप्त नहीं करते हैं। सुत्रवार ते १।६८ से लेकर 
१॥७५ तक उन सभी स्थलों को बतलाया हे जहाँ “स्वरवर्ण 'प्रगृह्य -संज्ञक 
ATT २।५१ और २।५२ में सुत्रकार ने इन सभी 'प्रगृह्य -संज्ञक वर्णो के 
समान कार्य ('प्रकृतिभाव') का विघात किया हं । भरगृह्य-संज्ञक 'स्वर/-वर्ण 
कहीं-कहीं विकार को भी प्राप्त हो जाते हँ, देखिए २५३ और २।५५ । 
qe -संज्ञक 'स्वर-वर्ण के प्रगृह्यत्व को प्रदर्शित करने के लिएं पद-पाठ में इसके 
आगे 'इति' लगाया जाता हे | 
oe aaa 
५ २॥५१ 
१३ 
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पदं चान्यः ।॥६६॥ 

स०अ०- (सम्बोधन पद के अन्त में आने वाले ओकार से) अन्य झी 
(ओकार) पद (होने पर) प्रगृह्म' होता है) | 

उ० भा० आमलत्त्रितसज्ञितादोकारात्‌ अन्यः ओकारः; =N डात; सोऽपि 
प्रगह्मसज्ञो भवति । “ओ हि वतेन्ते रथ्येव चक्रा HN” 

Jo भा० अ०-सम्बोधन (आमन्त्रित) के बाद म विद्यमान ओकार सें; अन्यः-= 
अन्य; (जो) ओकार; पद्म्‌==पद='ओ'; है वह भी प्रगृह्य -संज्ञक होता हे (अर्थात्‌ 
स्वतन्त्र पद होने पर 'ओ” 'प्रगृह्य' होता हे) । (उदाहरण) “ओ हि वतंन्ते रथ्येव चक्रा । “क 

अपूव पदान्तगश्च ॥७०॥ 

Wo अ०- (समास के) पूव-पद्‌ के अन्त में न आने वाला (ओकार) भी 

रगृह’ होता है 

Zo भा०- ( अपूवपदान्तगश्च = ) पुर्वपदान्तगशच य ओकारो न भवति; a 
प्रगृह्यसंज्ञो भवति । पूर्वपदोत्तरपदव्यपदेशशच समास एव भवति । अतोऽयमर्थः- पुर्वपदान्त- 
स्यौकारस्य प्रगृह्यसंज्ञा न भवति। “याँश्चो नु दाधूविभंरध्ये”; “एषो उषा अपूर्व्या” रे 
अपूब्रपदान्तगः इति किम्‌ ? “यदहं गोपतिः स्याम्‌”; “कुवित्सु नो गविष्टये ।”* ननु 
अननव सूत्रणाघस्तनयोः सूत्रयोविषयः सूचितः। एवं तह्यंधस्तनाभ्यामस्येव सूत्रस्य प्रपञ्चः 
कृत; । ते वे विधयः संगृहीता येषां लक्षण प्रपञ्चइच ॥ 

So Yo Fo— (अपूवेपदान्तगश्च= ) पू्व-पद के अन्त म जो ओकार स्थित नहीं 
होता है, वह भी प्रगृह्य' संज्ञक होता हे । पूर्वपद और उत्तर-पद का उल्लेख समास में ही 
होता हे । इसलिये यह अर्थ हुआ -समास के पूव॑-पद के अन्त म स्थित ओकार की भ्रगृह्य'- 
संज्ञा नहीं होती । (उदाहरण) “यांश्चो नु दाधूविर्भेरध्य खे; “एषो उषा अपूर्व्या T 

पूरव-पद के अन्त में न आने वाला -यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “यदहं गोपतिः 
स्याम्‌ घ; “कुवित्सु नो गविष्टये. ॥ ७ (प्रश्न) इसी सूत्र से पूर्ववर्ती दो सूत्रों का विषय 


feo (क) ओ इति हि। वतेन्ते। रथ्याऽइव । चक्रा || To Tro 
(ख़) यान्‌। चो इति। नु। दाधृविः। भरध्ये॥ To पा» 
(ग) एषो इति । उषाः । अपूर्व्या ॥ To qro 


इन उदाहरणों में ओकार पूर्व-पद के अन्त में स्थिंत नहीं हे, अतः ये 
ओकार ग्रगृह्य' हैं । 


(घ) यत्‌-। अहम्‌ । गोऽपतिः । स्याम्‌ ॥ To पा? 
(ङ) कुवित्‌ । सु। नः। गोऽइष्टये qo qro 


हे इन प्रत्युदाहरणों में ओकार पूर्व-पद के अन्तः में स्थित हैं, अतः ये ओकार 
| “प्रगृह्य -संज्ञक॑ नहीं हैं । 
| 


{| F a ODO CF EE | 
| t Æo १०।११७५ २ Æo ६।६६।३ र ऋ० १।४६।१ | 
| ४ Ho ८।१४।२ £ ऋ० ८७५११ | 
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सूचित (गतार्थ) हो जाता हे (तब उन पूर्ववर्ती सूत्रों की क्या आवश्यकता) ? 
(उत्तर) तब तो पूर्ववर्ती दोनों सूत्रों के द्वारा इसी सुत्र का प्रपञ्च किया गया हू। वे 
ही विधियाँ सरलता से समझ में आती हे जिनके लक्षण और प्रपञ्च-ये दोनों- (सूत्रों में 
किए जाते हैं) ।* 

पष्ठादयश्च द्विवचोऽन्तभाजस्रयो दीर्घाः ॥७१॥ 


go अ०--छठ (स्वर-वण) से प्रारम्भ होने वाले तीन “दीघ” स्वर” (-वर्ण) 
$ ia ए) भी द्विवचनान्त (पदों) के अन्त में आने पर (‘sae होते हैं 
उ० भा०- षष्ठादयश्च त्रयो दीघीः स्वराः; ( द्विवचोऽन्तभाजः=) दिवचनाभि- 
धायिनः; प्रगृह्य-संज्ञा भवन्ति । “इन्द्राबृहस्पती वयम्‌” ' ; “इन्द्रवायू इमे सुताः”; “द्वे विरूपे 
चरतः स्वर्थे २ द्विवचोऽन्तभाजः इति किम्‌ ? “अग्न आ याहि वीतये ॥” ४ 


Jo भा० Fo पष्ठादयश्र त्रयो दीर्घाः = (वर्णम.ला के) छठे (स्वर) से प्रारम्भ 
होने वारे तीन “दीघं” 'स्वर' (-वर्ण) भी; (द्विवचोऽन्तभाजः =द्विवचनान्त पदों के अन्त 
में आने पर=) द्विवचन का अभिधान करने वाले होने पर; '्रगृह्य-संज्ञक होते हैँ (अर्थात्‌ 
द्विवचनान्तं पद के अन्त में विद्यमान F, 'ऊ तथा 'ए' 'प्रगृहद्य-संज्ञक होते हैँ) | (उदाहरण) 
“इन्द्राबृहस्पती वयम्‌” “इन्द्रवायू इमे सुताः”ग; “द्वे विरूपे चरतः स्वर्थे । १ “द्विवचनान्त 


feo (क) शंकाकार का आशय यह्‌ हे कि इस सूत्र से पुर्व पद के अन्त में न आने वाळे सभी 
ओकार 'प्रगृह्म' हो जाते हैँ। १।६८ और १।६९ के उदाहरण के रूप में प्रस्तुत 
“इन्दो इति”; “विष्णो इति” तथा “ओ हि. वतंन्ते'''” इत्यादि ओकारों का 
qra होना भी इसी सुत्र (१।७०) से सिद्ध हो जाता है। ऐसी वस्तुस्थिति 
होने पर १।६८ और १।६९ की क्या उपयोगिता हँ ? 
इसके उत्तर मे भाष्यकार का कहना हे कि १।६८ ओर १।६९ के द्वारा 
प्रस्तुत सुत्र का प्रपञ्च किया गथा हे । किसी gata नियम (विधि) को 
समझाने के लिए उसका उदाहरर्णादि के द्वारा विवरण करना ही प्रपञ्च कहलाता 
हे। वे ही विधियाँ सरलता से समझ में. आती हैं जिनका लक्षण भी किया 
जावे भौर प्रपञ्च भी । केवल लक्षण अथवा केवल प्रपञ्च उतना उपयोगी 
नहीं होता है ॥ १।७० में पूर्व-पद के अन्त में न आने वाले ओकार के 'प्रगृह्य' 
होने का लक्षण किया गया है | इस सूत्र के अनेक उदाहरण हैं। सम्बोधन 
पद के अन्त में आने वाले ओकार तथा स्वतन्त्र ओकार पद के 'प्रगृह्म' होने का 
पुनविधान क्रमशः १।६८ और १।६९ में कर दिया गया है | 
(ख) इन्द्राबृहस्पती इति । वयम्‌ ॥ To To 
| (ग) इन्द्रवायू इति । इमे । सुता: ॥ To We 
(घ) द्वे इति । विरूपे इति विश्ख्पे । चरत: । स्वर्थं इति सुःअर्थ ॥ To Te 
इन उदाहरणों में ई, 'ऊ' तथा Y द्विवचना्त पदों के अन्त में आय हूं, 
अतः य प्रगृद्य ह । आ 


१ ऋः० ४।४९।५ २ aro १।२।४ १ ऋ० Wiis) RUE न ता 0005 ॐ Eo ६।१६।१० 
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(पदों) कै अन्त में आने पर”--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “अग्न आ याहि 
वौतये । 
साप्तमिको च gal ॥७२॥ 

सू० अ०- (इन.तीन में से) पूर्व वाले दो सप्तमी के अर्थ में होने पर भी 
(‘sae होते हैं) | 

३० भा०--एतेषामेव त्रयाणां बर्णाना मध्ये यौ gay दीष स्वरी तो प्रगृह्यसंज्ञो 
भवतः; (साप्तमिकौ--) सप्तम्यर्थाभिधायिनौ; चेऱूवत: । “दृति न शुष्क सरसी 
ज्ञानम” t सरस्यामिति प्राप्ते छान्दसः सप्तम्यर्थं ईकारः। “सोममिन्द्र चमू सुतम्‌ — 
संम्वामिति ग्राप्ते सप्तम्यथं ऊकारः । “स्वायां तनू ऋत्वे ।”३ “सोमो गौरी अघि श्रितः i 
“स्तीणं राये सुभरं वेदयस्याम्‌ ।”“ साप्तमिको इति किम्‌ ? “पीत्वी सोमस्य वावृधे ns 

Jo mo अ०--इन्हीं तीन वर्णो (F, 'ऊ', 'ए') के मध्य में जो; पूवो "पूर्व वाले 
दी; दीर्घ स्वेर' हैं वे प्रगृह्य -संज्ञक होते हँ, यदि वे; साप्रमिकौ =सप्तमी के अर्थ को 
कहने वाले हों । (उदाहरण) “दृति न शुष्कं सरसी शयानम्‌ छ “सरस्याम्‌' प्राप्त होने 
पर सप्तमी के अर्थ में ईकार (हो गया है) । “सोममिन्द्र चमू सुतम्‌” -“चम्वाम्‌' प्राप्त होने 
पर सप्तमी के अर्थ में ऊकार हुआ। “स्वायां तन्‌ क्रत्व्ये"घ--(“तन्वाम्‌' प्राप्त होने पर 
सप्तमी के अथे में ऊकार हो गया) । “सोमो गौरी अघि श्रितः” ड (-गौर्याम्‌' प्राप्त होने 
प्र सप्तमी के अर्थ में ईकार हो गया) । “स्तीर्ण राये Gat वे्स्याम्‌” ग -(विद्याम्‌' प्राप्त 
होते पर सप्तमी के अर्थ में ईकार-वेदी'छ--हो गया) । “सप्तमी के अर्थ में? -- यह (सूत्र में) 
क्यों (कहा) ? (उत्तर) “पीत्वी सोमस्य वावृधे । ३ 


feo (क) अग्ने । .आ । याहि । वीतये ॥ To पा० 
“रने? द्विवचन में न होकर सम्बोधन के एकवचन में हे, अतः इसके अन्त 
में आने वाला एकार Te’ नहीं है। इसी कारण से यहाँ संघि हो गई हूँ । 
(ख) दृतिम्‌ । न । शुष्कम । सरसी इति। शयानम्‌ ॥ To Tro 
(ग) सोमम्‌ । इन्द्र । चम्‌ इति । सुतम्‌ ॥ To पार 
(घ) स्वायाम्‌ । तन्‌ इति । क्रत्व्य ॥ To TTo 
` (ङ) सोमः। गोरी इति । अधि | श्रितः ॥ To qro 
(च) स्तीर्णम्‌ । राये । सुऽभरम्‌ । वेदी इति । अस्याम्‌ To पा० 
(छ) 'वेदी' का ईकार प्रस्तुत सूत्र से 'प्रगृह्म-संज्ञक हे । भप्रगृह्य' होने पर संहिता-पाठ 
में २५२ से ईकार का प्रक्रतिभाव' होना चांहिये किन्तु २।७० के अनुसार 
निपातन से यहाँ संधि हो गई है । पद-पाठ में तो 'इति” परे होने पर २।५१ से 
यहाँ “प्रकृतिभाव हो जाता हे 
(ज) पीत्वी । सोमस्य । ववृधे ।। To Tro 
“पीत्वी” का ईकार सप्तमी के अर्थ में नही है, अतः इस ईकार की TTS 


संज्ञा नहीं हुई । 
डक har RARE 
१ Æo ७।१०३।२ २ Æo ८।७६।१० ३ o १०।१८३।२ 
४ ऋ० ९।१२।३ ८ ऋ० २।३।४. $ क्र ३।४०।७ 
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F युष्मे त्वे अमी च प्रगृह्याः ॥७३॥ 

ge अ०--'अस्मे?, ‘quay’, “तवे? और अमी? (पद्‌) भी प्रगृह्य? (होते हैँ) । 
To भा० - अस्मे युष्मे त्वे अमी - इत्येते च ईका रेकाराः; (प्रगृह्याः =) प्रगृह्यसंज्ञाः; 
भवन्ति । अस्मे - “अस्मे आ वहतं रयिम्‌ ।”^ युष्मे -“न युष्मे वाजबन्धवः ।”* त्वे ¬ 
“स्वे इयते gfe’ अमी--“अमी ये पञ्चोक्षणः।”* प्रगृह्यसंज्ञाधिकारे पुनः 
प्रगृह्यग्रहणमोकारस्य एकारस्य च सप्तम्यर्थनिवृत्तयर्थम्‌ ॥ 


Jo Wo अ०-अस्मे, युष्मे, त्वे और अमी--ये (अर्थात इन पदों के अन्त में विद्य- 
मान) भी ईकार और एकार; (प्रगृह्याः= ) 'प्रगृह्य-संज्ञक; होते हैं। अस्मे-“अस्मे आ 
वहतं रयिम्‌ |"? युष्से a युष्मे वाजत्रन्धवः ।”ख त्वे --“त्वे इद्धयते हविः ।“ग अमी-- 
“अमी ये पञ्चोक्षणः। १ प्रगृह्य'-संज्चा के अधिकार में पुनः प्रगृह्य’ (पद) का जो ग्रहण 
किया हँ वह ईकार और एकार के सप्तम्यर्थ की निवृत्ति के लिये है । 


उपोत्तमं नानुदात्तं न पद्यम्‌ ॥७४॥ 


स० अ०-- (उपयुक्त पदों में) अन्तिम से पूववर्ती (उपोत्तम; 'त्वे)) “अनुदात्त! 
या ‘aay (होने पर) (प्रगृह्यः) नहीं (होता 

Jo भा०--अस्मे युष्मे त्वे अमी-इत्येतेषां पदाराम्‌; (उपोत्तमम्‌ =) यत्‌ उत्तमस्य 
पदस्य समीपे पद तत्‌; अनुदात्तम्‌ वा पद्यम्‌ वा सत्प्रगृह्यसज्ञ न भवति । “ओहुब्रह्माणो 
वि चरन्त्यु त्वे ।”* “त्वं तमग्ने अमृतत्व उत्तमे ॥ 


उ० भा० Fo -- अस्मे’, Gey’, ea? और 'अमी --इन पदों में; (उपोक्तमम्‌ = ) 

अन्तिम पद (‘art’) के समीप में स्थित जो पद (“वे”) हे; वह; अनुदात्तम्‌ =“अनुदात्त 

होने पर; या; पद्यम = Va होने पर; भ्रगृह्य-संज्ञक; न=नहीं; होता है । (उदाहरण) 
ओहब्रह्माणो वि च॑रन्त्यु त्वे/ड; “त्वं तमग्ने अमृतत्व उत्तमे । "१ 


feo (क) अस्मे इति । आ । वहतम्‌ । रयिम्‌ ॥प० पाऽ 

(ख) न । युष्मे इति । वाजऽवन्थवः ॥ To Tro 

(ग) त्वे इति । इत्‌ gaat । हविः ॥ To Tro 

(घ) अमी इति । ये । पञ्च । उक्षणः ॥ प० पा 

(ङ) ओहऽब्रह्माणः । वि । चरन्ति। ॐ इतिं । त्वे ॥ प० पा? 

(च) त्वम्‌ । तम्‌ । अग्ने । अमृतऽत्वे । उत्‌ऽतमे ॥ To To 

प्रथम उदाहरण में 'अनुदात्त' तथा द्वितीय उदाहरण म “पद्य होने के कारण 

तत्वे, ‘sre’ नहीं है । पूवंवतीं सुत्र (१।७३) से प्राप्त प्रगृह्य का इस सुत्र म 
निषेध किया गया g । 


| १ ऋः० ८५१५ २ o ८६८।१९ 
३ ऋ०१।२६।६ ४ Æo १।१०५।१० 
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उकारश्चेतिकरणेन युक्तो 
रक्तोऽपृक्तो द्राधितः शाकलेन ॥७५॥ 


ae अ०- किसी “व्यञ्जन' से न मिला हुआ ( “अपृक्त?) उकार भी, ‘her? शब्द से 
मिलने पर, “अनुनासिक' (रक्त), दीघ” और HT? हो जाता है, शाकळ के मत से | 
उ० भा०--अपृक्तश्व Vat: प्रगृह्मसंज्ञो भवति। स च इातकरणन युक्त; 
रक्तः अनुनासिकः ; (द्राधितः= ) दीर्घः; च भ्वति; शाकलेन मतेन । “ऊ इति ४” 
अप्रक्तः इति किम्‌ ? “स्विति सु ।” इतिरणेन युक्तः इति युक्तवचनमितिकरणात्परस्यां- 
व्यकारस्य दीर्घत्वं रतत्वं च करोति--“ऊँ इत्यूं ।' आर्ष्या च संहितायामितिकरणायोगाद्र- 
कत्वं दीर्घत्व प्रग॒ह्मसंज्ञत्व॑ च न भवति--“अवेहिन्हर जल्गुलः ॥ 

Jo Wo अ०--अएक्त; उकारश्च = किसी व्यञ्जन से न मिला हुआ उकार भौ; 
'प्रगुह्म-संज्ञक हाता है और इतिकरणेन युक्तः= इति' शब्द से मिलने पर; वह; T= 
“अनुनासिक? और (द्राधितः =) दीर्घ; हो जाता है; शाकलेन = शाकल के मत से (अर्थात्‌ 
पद-पाठ में 'इति' शब्द के साथ युक्‍त होने पर उ' पद sya, ata’ और 'अनुनासिक' हो 
जाता हे) ! (उदाहरण) “औँ इति ।” “किसी ores से न मिला हुआ (aqaa) — 
यह (सूत्र में) क्यों (कहा)? (उत्तर) स्विति सु।”% इतिकरणेन युक्त: (में प्रयुक्त) युक्तः 
शब्द इति’ शब्द से परवती उकार को भी दीघे और अनुनासिक ( “रक्‍त') कर देता हं 
(क्योंकि परवर्ती उकार भी ता 'इति' शब्द से मिला हुआ होता है) । (उदाहरण) “ऊँ 
ga” आर्षी-संहिता में ‘ef शब्द के साथ मेल (योग) न होने से (उकार का) 
अनुनासिकत्व (रवतत्व), दीघंत्त्र और प्रगृह्यसंज्ञत्व नहीं होता (अर्थात्‌ उकार “अनुनासिक', 
“दीं? और प्रगह्य नहीं होता ) । (उदाहरण) “अवेद्विन्द्र जल्युल: | 

(रेफिसंज्ञा) 
aan रेफी पश्चमों TAT ॥७६॥ 
(रेफिसंज्ञा) 

qo अ०-“नामि’ (-स्वर”) पूर्व में. हो तो पञ्चम “ऊष्म? (-वर्ण अथोत्‌ 
विसर्जनीय) “रेफिन्‌? (अर्थात्‌ 'रेफि-संज्ञक, rhotacized) (होता है) । ` 
feo (क) एक वर्ण वारे पद को “अपृक्त” कहते हैं जैसा कि वा० प्राश १।१५१ में कहा 

गया हे-“एकवर्णेः पदमपृक्तम्‌ ।” यहाँ उकार सकार से मिला हुआ होने से 
“अपृक्त' नहीं हैं. अतः यह 'अन्‌नासिक', 'दीर्घ' और 'प्रगृह्य नहीं है । | 
(ख) अव । इत्‌ । ऊँ इति। इन्द्र । जल्गुलः ॥ Fo Tro 

पद-पाठ में इति' से सम्बद्ध होने के कारण उकार 'अनुनासिक', 'दीर्ष' और 
we हे । संहिता-पाठ में 'इति' से सम्बद्ध न होने के कारण उकार AL 
नासिक”, aia और प्रगृह्य’ नहीं है जिसके परिणाम-स्वरूप उकार की (इन्द्र के 
इकार के साथ क्षेप्र' संधि हो गई । 
t Æo १।२८।१ 


———— 
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३० भा०--पव्वम ऊष्मा=विस्जनीयः; नामिपूर्वः सन्‌; (रेफी=) रेफिसंज्ञः; 


भवति । 


“अग्निरस्मि जन्मना”*; “पूर्वोरहं शरदः ।”२ रेफिसंज्ञायाः प्रयोजनम्‌-- 


,'सर्वोपधस्तु स्वरघोषवत्परो रेफं रेफी ॥”३ 


उ० भा० अ०-नामिपूवंः = नामि' (-स्वर) पूवं में; हो तो; पञ्चम ऊष्मा = 
पांचवा “ऊष्म? (-वर्ण) = विसर्जनीय; (रेफी = ) ` रेफि संज्ञक होता है (अर्थात्‌ ‘a’ और 
‘ay से अन्य 'स्वर'-वणं के वाद में आने वाले विसर्जनीय को 'रेफिन्‌' कहते हैँ) । (उद हरण) 
अग्निरस्मि जन्मना”; “पूर्वीरहं शरदः।” रेफिस्संज्ञा का प्रयोजन-- “अव्यवहित पूर्व 


टि० ( क्‌ ) 


(ख) 


विसर्जनीय दो प्रकार का माना WATS — (2) 'रेफिन्‌' या रिफित' विसर्जनीय 
और (२) 'अरेफिन्‌' या 'अरिफित' विसर्जनीय । 'रिफित' विसर्जनीय का मूल 
रेफ होता है कितु रेफ पद के अन्त में नहीं आ सकता (दे० १२।१) . इसलिए 
वह faida में परिणत हो जाता हे। 'अरिफित' विसर्जनीय का मूल रेफ 
न होकर सकार होता हे कितु रेफ की भाँति सकार भी पद के अन्त में नहीं 
आ सकता, वह भी विसर्जनीय में परिणत हो जाता हू । “स्वर -वर्णो या 'सघोष'- 
व्यञ्जनो के पूर्व में आने पर रिफित' विसर्जनीय रेफ में परिणत हो जाता हे 
कितु 'अरिफित' विसर्जनीय कभी भी रेफ में परिणत नहीं होता हे । 

“अ और आ के अतिरिक्त अन्य (अर्थात्‌ 'नामि-) 'स्वर वर्णी से बाद 

में विद्यमान विसर्जनीय 'रिफित' होता है । कितु कभी-कभी 'अ और आ के 
भी बाद में आने वाला विसर्जनीय 'रिफित' होता J । Wo Mo १॥७८ से लेकर 
१।१०३ तक ऐसे ही शब्दों की सुची प्रस्तुत करता हे जिनमें विसर्जनीय 'अ या 
“आ? के भी बाद में आने पर 'रिफित' होता हे । 
“रिफित'-संज्ञक पदों के 'रिफित'-विसजेनीय के आगे पद-पाठ में इति शब्द का 
प्रयोग किया जाता हे। यह इति” शब्द “रिफित' विसजेनीय के 'रिफित स्वरूप 
को बतलाते के लिये प्रयुक्त होता हे। किंतु यह इति' शब्द केवल वहीं प्रयुक्त 
होता है जहाँ संहिता-पाठ में 'रिफित'-विसजेनीय विसजंनीय के रूप में होता हे । 
इसके विपरीत जहाँ संहिता-पाठ में 'रिफित -संज्ञक पदों के अन्त में रिफित"- 
विसर्जनीय न होकर रेफ होता है वहाँ रिफित' विसर्जनीय का स्वरूप स्पष्ट होने 
से पद-पाठ में इति' शब्द नहीं लगाया जाता हं | विसर्जनीय के स्वरूप को 
भलीभाँति समझाने के लिये १।७८ से लेकर १।१०३ तक के सभी सूत्रों के उदाहरणों 
का पद-पाठ यथास्थान प्रस्तुत किया जायेगा । 

अग्निः | अस्मि । जन्मना ॥ To TTo 

इकार (‘aft eae’) पूवं में होने के कारण अग्नि: पद का विसर्जनीय 
'रेफि'-संज्ञक हे जो संहिता-पाठ में ४२७ से रेफ हो गया ह्‌ँ। संहिता. पाठ में 
“अग्नि: के रिफित-विसर्जनीय का रिफित-स्वरूप स्पष्ट हे. अतः पद-पाठ में इसके 
साथ ‘fa शब्द नहीं लगा gl इसी प्रकार आगे के सभी उदाहरणों को 
समझना चाहिये | 


(ग) पूर्वी: । अहम्‌ । शरदः ॥ -प० Te 
१ ऋण ३।२६।७ © AO ११७९।१ ३ ४।२७ 
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में कोई भी वर्ण हो और बाद में adai या 'सघोष' (-व्यञ्जन') होतो रेफि- 
विसर्जनीय (रेफी) रेफ (हो जाता ह) । 


महो5पोवरजमितरो यथोक्तम्‌ ॥७७॥ 


qo अ०--'मह:? और अप?” (इन दो पदों को छोड़ कर अन्यत्र) अन्य 
(अः, 'आ? के बाद में आने वाला) विसजनीय (रिफित”संज्ञक होता है), 
जैसा (आगे वाले सूत्रों में) बतलाया गया है ( अथोत्‌ मह ओर अपः? पदों में 
अकार के बाद में आते हुये भी विसजनीय रिफित”-संज्ञक नहीं होगा) 


Jo भा०-मह: अपः इत्येते पदे; (वजम्‌>-) वर्जयित्वा; उक्तादन्यः=इतरः= 
अनामिपूर्वो यः; पञ्चम ऊष्मा=विसर्जनीयः; सः; यथोक्तम्‌ यथा वक्ष्यमाणं तथा; 
रेफिसंज्ञो भविष्यतीत्येतदधिकृतं वेदितव्यम्‌ । “अवर्मह इन्द्र''; “अपस्कः” २ इत्येते 
चजयित्वा । 


Jo भा० अ०--महः अपः-इत दो पदों को; (बर्जेम्‌=) छोड़कर; इतरः = 
(१।७६ में) कहे गए ('नामि'-स्वर'-वर्ण से बाद में. अ.न वाले विसर्जनीय) से अन्य= 
'अनामि' (-स्वर'-वणं = 'अ', 'आ') के बाद में आने वाला जो; पञ्चम 'ऊष्म' (-वर्ण ) = 
विसर्जनीय है वह; यथोक्तम्‌ = जैसा (आगे वाले सूत्रों में) कहा गया हे वसे; 'रेफि- 
संज्ञक होता है--यह अधिकार जानना चाहिए। “अवर्मह इन्द्र; “अपस्कः --इन दो 
(स्थलों) को छोड़कर T 


ननु कस्मादनयोः पदयोः पुरस्तादपवादः क्रियते । एते हि पदे वक्ष्यमाणानां पदानां 
विशेषणाभिप्रायेण पठ्येते । नैतत्‌ । यथाभूतं चेतरेषां विशेष्यभूतानां पदानां रूपं तथा- 
भूतमनयोरपि पदयोः | तेषामप्यनामिपुर्वो विसर्जनीयो यथा, तथानयोरपि पदयोः । अतस्तुल्य- 
रूपत्वात्कस्यचिन्मन्दबुद्धेः संदेहो मा भूदिति पुरस्तादपवादः क्रियते । 


(प्रन) इन दो पदों ('अपः' और ae’) का पहले अपवाद किस कारण से 
किया गया हे ? क्योंकि आगे उल्लिखित पदों में इन दो पदों को विशेषण के अभिप्राय से 


feo (क) यह सूत्र यह अधिकार करता हे कि a या 'आ के बाद में आने वाला विसर्जनीय 
अघोलिखित (१।७८ से १।१०३ सूत्रों में उल्लिखित) स्थलों पर 'रेफि -संज्ञक 
होता हे । यह सुत्र साय ही साथ १।९० और १।९६ में उल्लिखित 'अपः और 
re: के विसर्जनीय के 'रेफि“संज्ञक होने का निषेध करता है । तात्पर्य यह हैं 
कि ‘aq: और ‘we’ के विसर्जनीय को छोड़कर अधोलिखित सूत्रों में 
उल्लिखित अन्य वे सभी विसर्जनीय 'रेफि'-संज्ञक हैँ जो 'अ' या 'आ' के बाद में 
विद्यमान हैं अप? और “महः? के विसर्जनीय तो 'अ' के बाद में आने पर भी 
“रिफित -संज्ञक नहीं हैं । 


| 
| 
१ ऋ० १॥१२३३॥६ २ ऋ० ७।२१।३ | 
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उल्लिखित किया गया हुँ।क (उत्तर) यह (वात) नहीं हे । जैसा अन्य faster पदों 
का रूप हूं वसा (रूप) इनदो पदों का भी हँ--जिस प्रकार उन (अन्य पदों) का 
विसर्जनीय 'अनामि' (“स्वर-वर्ण--अ' या 'अ/) के वाद में विद्यमान है, उसी प्रकार 
इन दो पदों ('अपः' और 'महः') का भी (विसर्जनीय 'अनामि”-'स्वर-वर्ण ='अ” के बाद 
में विद्यमान है) । इसलिए (अन्य विशेष्य पदों और इन दो पदों--'अपः' और “मह: — 
का) तुल्य रूप होने से किसी मन्दवुद्धि को संदेह न हो जाये इसलिए पहले अपवाद 
कर दिया गथा हूं ।खे 


यद्येवमर्थं पुरस्तादपवादः क्रियते, एवं तहि न कतंव्योऽपवादः। ada वयं तथा 
व्याख्यास्यामो यथा विशेषणार्थतानयोः पदयोभं विष्यति । तद्यथा “अपस्कः” इत्यत्र तावदप 
इत्येतस्य पदस्य करित्येतस्मिन्पदे परभूत उपाचरितं वक्ष्यति--“कर कृतं कृधि करत्करित्यपि 
परेषु” २--अतोऽप इत्येतस्य विशेषणार्थंतावगम्यते । आचार्यशच “अपस्कः” ३ इत्यत्र सकारं 
faida दर्शयिष्यति । अतोऽस्मिन्पदे विज्ञेषणार्थंता स्थिता। तथा--“अवमंहः?* 
इत्यत्र--“वरवरावरिति gan? व्यपपुर्वाणि”* इत्यनेनावरित्येतस्य पदस्य रेफिसंज्ञा न 
प्राप्नोति । अतो मह इत्येतत्पदं विशेषणार्थं पठितमिति गम्यते । संधौ च रेफदर्शनात्‌-- 
“अवरमहः' इति । 


यदि इसलिए (अर्थात्‌ इन दो पदों--अपः और “मह: के विशषणत्व को 
बतलाने के लिए) पहले अपवाद किया गया हे तब तो अपवाद नहीं करना चाहिए ari वहीं 
हम ऐसा व्याख्यान करेगे जिससे इन पदों का (अन्य पदों== क्रमशः क: और 'अवः' के) 


feo (क) पूर्वपक्षी का यह कहना है कि सर्वदा सामान्य-सुत्र के द्वारा विधान करके तदनन्तर 
उसका अपवाद किया जाता हे । ऐसी वस्तु-स्थिति होने पर यहाँ सामान्य-सुत्रों 
के पहले ही अपवाद क्यों कर दिया गया हु? दूसरी बात यह हे कि अप?” 
और 'महः' पद क्रमशः 'क: और “अव: के विशेषण के रूप में १।९० और 
१।९६--इन सुत्रों-में उल्लिखित किये गए हें। विशेष्य पदों के “रिफित'- 
संज्ञक होने का ही विधान सूत्रों म किया गया हे । विशेषण होने के नाते 'अपः' 
और “महः? पदों के विसर्जनीय के “रिफित”-संज्ञक होने का प्रश्‍न ही नहीं उठता । 
तब इन पदों का अपवाद करने की आवश्यकता ही नहीं थी । 

(ख) भाष्यकार का कहना ह कि इन पदों. (“अपः और “महः ) का अपवाद करने 
का यह कारण ह कि आगे वाले सुत्रों में उल्लिखित विशेष्य पदों और इन दो 
विशेषण पदों का रूप समान हे । समान रूप होने के कारण किसी मन्दबृद्धि 

| को कदाचित्‌ इनके विशेषण होने का ज्ञान ही न होता और वह विशेष्य पदों 

| के विसर्जनीय के समान इन विशेषण पदों (“अपः और मह?) के विसजंनीय 

को भी 'रेफि-संज्ञक समझ बेठता । इस प्रकार के संदेह की निवृत्ति के लिये 
यहाँ पहले ही इन पदों का अपवाद कर दिया गया हे | 


१ १।९० २ ४।४३ १ १।९० 
४ श९६ < १।९९ R १।९६ 
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विशेषण के रूप में होना (सिद्ध) हो जायेगा। जसे--“अपस्क: यहाँ (विद्यमान) 
(अप? इस पद का 'सकारभाव (“उपाचरित ), “क? यह पद परे रहते, (सूत्रकार) 
बतलायेंगे--“करम्‌, BAT, कृषि, करत्‌ (और) कः-(ये पद) परे रहते भी 
(अकार के बाद में आने वाला विसर्जनीय सकार हो जाता हेै)--इस (सुत्र) से 'अपः' 
इस (पद) की विशेषणार्थता ज्ञात होती हे । आचार्य (सुत्रकार) भी “अपस्कः”--में 
faida के स्थान पर सकार दिखलायेंगे। इससे इस पद (“अपः ) में विशेषणार्थता 
निश्चित (स्थित) हो गई।* उसी प्रकार “अवमंहः में (विद्यमान) 'अवः' इस पद की 
'रेफि-संज्ञा-- एक पाद में वि'या अप' पूर्व में हो तो ‘a, अव? और 'आवः' 
('रेफि-संज्ञक होते है) --इस (सूत्र) से प्राप्त नहीं होती हे। इसलिए AE’ यह पद 
(aa: के) विशेषण के रूप में (सूत्र में) पठित हे--यह ज्ञात होता हे । “अवर्महः” 
(यहाँ) संधि होने पर जो रेफ दिखलाई पड़ता हं (उससे “मह? की विशेषणार्थता 
निश्चित हो जाती ह) ।छ 
न चायमर्थ आशङ्कुनीयो यथा निपातनान्युभयार्थान्यपि भवन्तीति; तद्यथा 
“अनुसेषिधत्‌” ° इत्यत्र पद्यादेः सकारस्य षत्वनिषेधः परस्य च षत्वं युगपञ्चिपात्यते; 
` एवमिहापि -“अवमंहः” इति युगपत्पदयोरुभयोः रेफिसंज्ञा मा भूदित्यतो मह इत्येतस्य पदस्य 
पुरस्तादपवादः क्रियत इति। यतो निपातनं नामाचार्योच्चारणमुच्यते; यथा -“अनुसेषिधत्‌' २; 
“इतो षिञ्चत” इति बह्वप्यप्राप्तमाचार्योच्चारणात्साबु भवति । नह्यत्राचार्यो रेफं दशयति 
हृयोरपि पदयो:-- अवमंहः “ इति। अतो निपातनाशङ्का न कतंव्येति। एवं तहि 
किसर्थमाचायंः पुरस्तादपवादं करोति ? 


feo (क) पूर्वपक्षी का कहना हैं कि अप: और मह: के. विशेषण रूप को दिखलाने के 
लिए इन दोनों का अपवाद करना अनावश्यक हे । इन दोनों पदों का विशेषण 
होना तो ऐसे निश्चित हो जाता हं--४।४३ में यह विधान किग्रा गया हे कि 'कः' 
परे रहते अप? का विसर्जनीय सकार हो जाता हं और सुत्रकार ने १९० 
(`अपस्कः') में विसर्जनीय के स्थान पर सकार को दिखलाया हे जिससे सिद्ध हो 
गया कि अपः के विसर्जनीय के 'रेफि-संज्ञक होने का प्रश्‍न ही नहीं उठता | 
यह तो १।९० (“अपस्कः”) में 'कः' के विशेषण के रूप में उल्लिखित g जिसका 
अर्थ यह्‌ हे कि “अप? पूर्वे में रहते 'कः 'रेफि-संज्ञक होता हे । 

(ख) “अवर्महः” में “महः 'अव: के विशेषण के रूप में उल्लिखित हे । “aaia” 
में विद्यमान ‘aa: के विसर्जनीय की १।९९ से 'रेफि-संज्ञा नहीं होती क्योंकि 
“अवः के पूर्व में न (वि है और न 'अप' ह। “अवमंहः” में जो रेफ दिखलाई 
पड़ रहा हें उससे यह स्पष्ट हे कि ‘aa: का विसर्जनीय रेफि-संज्ञक हं जो 
४।२७ के अनुसार संहिता-पाठ में रेफ में परिणत हो गया हं) 'अवः' का जो 
विसर्जनीय यहाँ (“अवर्महः” में) 'रेफि“संज्ञक हे वह “महः” के कारण ही है 
जिससे यह स्पष्ट हो गया कि “महः सूत्र में “अवः” के विशेषण के रूप में प्रयुक्त 
है जिससे सुत्र का यह अर्थ हे- “मह: परे रहते aa: 'रेफि-संज्ञक होता हे | 


१ ५।३० २ ५।३० १ ८.१७ ४ १।९६ 
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इस बात की आशङ्का नहीं करनी चाहिए कि जिस प्रकार निपातन दो कार्यों के 
लिए भी होते हैं जेसे --“अन्‌सेषिधत? में qa’ ('सेसिधत्‌ ) के प्रथम सकार के 'पत्व' का 
निषेध और परवर्ती (सकार का) 'षत्व'--ये दोनों-एक साथ ही नियातन से होते हे, उसी 
प्रकार यहाँ भी (निपातन से) “अवमंह: में दोनों पदों (Caa? और age ) की 'रेफि'- 
संज्ञा हो जावे--इसलिए 'महः' इस पद का पहले अपवाद कर दिया गया हुँ । क्योंकि 
आचारं के उच्चारण को निपातन कहा जाता हूँ; जैसे -' "अनुसेषिधत्‌? और `'इतो पिज्चत 
में (साधारण नियम से) अप्राप्त बहुत-सा कार्य आचार्य के उच्चारण से साघु होता हे । 
कितु यहाँ “अवमंहः' में तां आचार्य (सुत्रक।र) दोनों पदों में रेफ नहीं दिखलाते हैं ( अर्थात्‌ 
यदि यह निपातन का स्थल होता तो आचार्यं इसका उल्लेख अवश्य करते) । इसलिए 
निपातन की आशङ्का नहीं करनी चाहिए । ऐसी वस्तुस्थिति में (बतल,इये) कि आचार्य 
ने पहले अपवाद क्यों किया ह ? 

अत्र ब्रूमः यदेवमतेन प्रकारेण दु प्रतिपाद्यत्वमस्यार्थस्य अयं तावत्प्रधानभूतो दोष: । 
अन्यच्च ग्रन्थगौरवभयाउ्दुष्टशिष्येणेतन्नोदितम्‌-“महोऽपोवजंम्‌ ` इत्यनयोः पदयोः पुरस्ताद- 
पवादो न कतंव्य इति। तच्च ग्रन्थगोरवमरेन प्रकारेण प्रतिपादयतः सुतरामपरिहृतमेवास्ते । 
अतोऽयं लाघविक आचार्यः पुरस्तादपवाद चक्रे — महोऽपोवजंम्‌ इति ॥ 

(सिद्धान्ती) यहाँ (अर्थात्‌ इस विषय में) बतळाते हैं--इस प्रकार से इस विषय 
का प्रतिपादन अत्यन्त ses हँ--यह (आपके मत में) सबसे बड़ा दोष हं । दूसरी बात यह 
भी हे कि दुष्ट शिष्य ने ग्रन्थ के गौरव से बचने के लिए यह कहा हे कि--“महोथ्पोवजम 
के द्वारा इन दो पदों (मह? और 'अपः') का पहले अपवाद नहीं करना चाहिए। वह 
ग्रन्थ का गौरव तो इस प्रकार प्रतिपादन करने वाले (आप के मत में भी) सुतराम्‌ अपरिहृत 
रहता B (अर्थात्‌ आपके मत को मानने पर भी ग्रन्थ में कोई लाघव नहीं आता। इससे तो 
बल्कि ग्रन्थ का गौरव और अधिक हो जाता है) । इसलिए संक्षेप में कहने वाले इस आचार्य 
(शौनक) ने पहले अपवाद कर दिया 3—o wa? और “अप: को छोड़कर ।” (एसा 
करने से किसी प्रकार की दुरूहता नहीं रही और विषय पूर्णतया स्पष्ट हो गया) । 

अन्तोदात्तमन्तः ॥७८॥ 

qo अ०--'अन्तोदात्त’ अन्तः? (पद) ('रेफिः-संज्ञक होता है) | 

उ० भा०--अन्तः इत्येतत्पदम्‌ अन्तोदात्तम्‌ सब्रेफिसंज्ञं भवति । “अन्तरिच्छन्ति तं 
जने ।”१ अन्तोदात्तम्‌ इति किम्‌ ? इयं वेदिः परो अन्त॑ः पृयिव्याः ॥” २ 

Jo Wo अ०--अन्तः यह पद; अन्तोदात्तम्‌= अन्तोदात्तः; होने पर 
*रेफि'-संज्ञक होता है ।क (उदाहरण) “अन्तरिंच्छन्ति तं wT “ 'अन्तोदात्त 
। feo (क) जब किसी पद को 'रेफि-संज्ञक कहा जाता है तो उससे यह समझना चाहिये कि 
| उसका विसर्जनीय 'रेफि'-संज्ञक है। रेफि--संज्ञक होन से वह यथास्थान रेफ में 

परिणत हो जाता हैं । 
(ख) अन्त: । इच्छन्ति aT जन ॥ To To 
१ क्र० ८।७२।३ २० १।१६४।३५ 
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होने पर”-यह ( सुत्र में ) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “इयं वेदिः परो अन्तः 
पृथिव्याः । ४ 


अक्षार्विपय ये ॥७६॥ 


qo अ०--('स्वर' का) विपर्यय होने पर अक्षा” (पद) (' रेफि-संज्ञक 
होता है ) ८ 

उ० भा०--अक्षा: इत्येतत्पदमधस्तनस्य पदस्य; (विपयये =)स्वरविपयंये सति; 
रेफिसंज्ञं भवति । अन्तोदात्त चाधस्तनपदं तत्स्वरविपयेयेऽनुदातं वाद्युदातं वा भवति । अनु- 


दात्तम--“अनपे गोमान्गोभिरक्षा: ।/' आद्यदात्तम्‌ -“यदक्षारति देव॒युः ` बिपयेये 
इति किम ? “न्य प्ता अक्षा अन्‌ दीव असन्‌ ॥र 


Jo भा० अ०--अक्षाः यह पद, उपर्युक्त पद ('अन्तः') के; (विपयये ==) 'स्वर' 
का विपर्यय होने पर; 'रेफि-संज्ञक होता हे। और उपयुक्त पद ('अन्तः') 'अन्तोदात्त' 
हे; उसके 'स्वर' का विपर्यय होने पर ( कक्षा: पद) 'अनुदात्त' या 'आद्युदात्त' होता है । 
(तात्पर्यं यह हे कि 'सर्वानुदात्तः या 'आदयुदात्त' होने पर अक्षा पद 'रिफित-संज्ञक होता 
हे)। अनुदात्त (का उदाहरण) --“अनपे गोमान्गोभिरक्षाः। से आयदात् (का 
उदाहरण) “यदक्षारति देवयुः T «(स्वर का) विपयय होने पर --यह (सुत्र में) क्यों 
(कहा) ? (उत्तर) “न्यू प्ता अक्षा अनु दीव आसन्‌ 9 


~ ° 
स्पशं चोषः प्रत्यये TIT: ।।८०॥ 
qo अ०--स्पश? (“व्यञ्जन”) परे हो तो पू्व-पद्म' “उषः? भी (रेफि'-संज्ञक 
होता है) । 
So भा०--उषः इत्ययं पूवपद्यः सन्‌ स्पर प्रत्यये रेफिसंज्ञो भवति । “उषर्बुध 


आ वह; “उषर्भुद्भदतिथिः।'^ स्पश इति किम्‌ ? “उषउषो हिवसो। ` पूवपद 
इति किम्‌ ? “उषो मघोनि ॥ 


feo (क) इयम्‌। वेदिः । पर: । अन्त: । पृथिव्याः ॥ 
यहाँ पर “अन्त: पद अन्तोदात्त’ नहीं अपितु आद्ुदात्त' हे, इसलिये यह 
'रेफि-संज्ञक नहीं है । 
(ख) अनपे । गो$मांन्‌ । गोभिः । अक्षारितिं॥ To पा? 
अनुदात्त ('सर्वानुदात्त) होने के कारण “अक्षा: पद 'रेफि -संज्ञक ह | 


पद-पाठ में इति लगाकर “अक्षा: के 'रिफित'-विसजंनीय के 'रिफित'-स्वरूप को 
स्पष्ट किया गथा हे। 


(ग) यत्‌ । अरक्षाः। अति । देवष्यु:॥ To qro 
(घ) निऽउप्ताः | अक्षाः। अनु । दीवे। आसन्‌ ॥ To पा० 
'अन्तोदात्त' होने के कारण 'अक्षाः' पद 'रिफित'-संज्ञक नहीं हे । 


t Fo ९।१०७।९ 2 o ९।४३।५ ९ ऋ० १०।२७।१७ 
४ ऋ० १।४४।९ र ऋ० ६।४।२ १ Æo १०८४ २ Ho ४।५५।९ 
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Jo भा० अ०--स्पशं प्रत्यये == स्पर्श” (-व्यञ्जन') परे हो तो; उषः यह (शब्द) 
पूर्वपद्यः = aaa होने पर; 'रेफि-संज्ञक garg । (उदाहरण) “उषर्बृच आ ag’? 
“उषभुंद्भूदतिथिः ।”ख “ 'स्पर्श' परे हो तो”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“उषउषो हि वसो ।” "पूर्व-'पद्य' होने पर”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“उषो मघोनि T 

प्रातः ।।८१।। 
qo अ०--प्रातः' (पद 'रेफि-संज्ञक होता है) | 
उ० मा०--प्रातः इत्येतत्पदं रिफितसंज्ञं भवति । “प्रातरग्नि प्रातरिन्द्रं हवामहे ॥ ` 


Jo Ato अ०--प्रातः यह पद 'रिफित"-संज्ञक होता है । (उदाहरण) "प्रातरग्नि 
प्रातरिन्द्रं हवामहे । 5 
देवं भाः Well 


go अ०--भाः? (पद रिफित”संज्ञक होता है यदि उसके पूव में) 'देवम्‌ 
(पद हो ) | < A 

उ० भा०--भा: इत्येतत्पदं रिफितसंज्ञं भवति देवम्‌ इत्येतत्पदं पूव चेत्‌। “ 
भाः परावतः ।”२ देवम्‌ इति किम्‌? “बृहद्भा बिभ्रतो हविः ॥” १ 


Jo भा० अ०--भाः यह पद 'रिफित“-संज्ञक होता है, यदि देवम्‌ यह पद (उस 
“भा: पद क्के) पुवं में हो । (उदाहरण) “देवं भाः परावतः Pa “देवम्‌ a (सूत्र में) 
क्यों (कहा) ? (उत्तर) “बृहद्भा बिश्रतो हवि: । ॐ 


वघराद्युदात्तम्‌ ॥८२॥ 
स०.अ०- आद्यदात्त' “बधः? (पद रिफित”-संज्चक होता है) 


feo (क) उषःऽबुधः। आ। वह ॥ To Mo 
(ख) उषःऽभृत्‌। भूत्‌ । अतिथिः॥ To पा० ५ £ के 
उपयुक्त दोनों उदाहरणों में उष: शब्द पूर्व-पद्य' हे, अतः यह्‌ "रेफि-संज्ञक हू | 
ग) उषः5उष: । हि। वसो इति ॥ To To 
| यहाँ हक के परे 'स्पर्श-वर्ण नहीं ह अपितु 'स्वर'-वणं हे जिससे इस 
“उषः? की 'रेफि-संज्ञा नहीं है | 
(घ) उष: । मघोनि ॥ To TTo री ai 
यहाँ “उषः? पद पुवे-पद्य' नहीं हे, अतः यह “रेफि'-संज्ञक नहीं ह्‌ | 
(ङ) प्रातः। अग्निम्‌ । प्रात: । इन्द्रम्‌ । हवामहे ॥ To TTo 
(च) देवम्‌ । भारिति भाः। पराऽवतः ॥ To Tro 
(छ) बृहत्‌ । भाः। बिश्रतः। हविः ॥ To To Me 
यहाँ “भाः? के पूवं में 'देवम्‌' पद न होने से “भाः प्रिफित-संज्ञक नहीं हं । 
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उ० भा०--वधः इत्येतत्पदम्‌ आयुदाक्तम्‌ चेद्रिफितसंज्ञं भवति । “वधंजघान 
तविषीभिरिन्रः” आयदात्तम इति किम्‌ ? “आरे गोहा नहा व॒धो बो अस्तु ॥ | 


उ० भा० अ०-यदि बधः यह पद आयुदात्तम्‌= आद्युदात्त ; हो तो, 'रिफित'- | 
संज्ञक होता है । (उदाहरण) 'वधंजंघान तविषीभिरिन्द् ।”क “ 'आद्युदात्त' होने पर यह À 
(qa में) क्यों (कहा) ? (उत्तर “आरे गोहा नहा व॒धो वो' अस्तु ~ 


करनुदात्तम्‌ WER! 
qo अ०-'अनुदात्त’ क? (पद्‌ रिफित”संज्ञक होता हे) | 
Jo भा०--क: इत्येतत्पदं रिफितसंज्ञ भवति अनुदात्तम्‌ चेत्‌ । “नि काव्यां वेधसः 
शश्वतस्कः। 3 अनुदात्तम्‌ इति किम्‌ ? “को अद्य नर्यो देवर्काप: ॥ * 


Jo Alo अ०--यदि कः यह पद अनुदात्तम्‌ = अनुदात्त होवे तो वह 'रिफित'- | 
संज्ञक होता हे। (उदाहरण) “नि काव्यां वेधसः झश्वतस्कः। ` “अनुदात्त --यह 
(सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “को अद्य नर्यो देवर्कामः । 


अविभः ॥८५॥ 
qo अ - अबिभः? ( पद्‌ 'रफितः-संज्ञक होता है ) | 
उ० भा०--अबिभ: इत्येतत्पदं रिफित-संज्ञं भवति । “पितेव पुत्रमबिभरुपस्थे ॥ “ 
उ० भा० अ०--अबिभः यह पद 'रिफित-संज्ञक होता हं । (उदाहरण) “पितेव 
पुत्रमबिभरुपस्थे । "ॐ 


दाद्‌; ॥८६॥ ee 
स० अ०-- ‘aq? ga में हो तो “आदः? ( “रिफित”-संज्ञक होता है ) | ह 


Jo भा०--आदः इत्येतत्पदं तद्‌ इत्येत्पुवं चेद्रिफितसंज्ञं भवति । “दिवस्परि 


० (क) वध: । जघान । तविषीभिः | इन्द्र: ॥ To TTo | 
faq: पद आद्युदात्त' होने के कारण 'रिफित'-संज्ञक है । ॥ 
(ख) आरे। गोऽहा । नव्हा। FA: | वः। अस्त ॥ To Tro | 
“वचः पद 'अन्तोदात्त' होने के कारण 'रिफित'-संज्ञक नहीं हैं । | 
(ग) नि । काव्यां । ठेघस: । शश्व॑तः। क: ॥ To पा० 
“कः पद “अनुदात्त' होने के कारण “रिफित'-संज्ञक हूँ । 
(च) क: । अद्य । नय: । देवकामः || To Tro 
“क? पद 'उदात्त' होने के कारण 'रिफित'-संज्ञक नहीं हे । 
(ङ) पिता$इव । पुत्रम्‌ । अबिभः। उपऽस्थे To TTo 


LT N Np 2 Sr Ne» Mn SCRE SR Bi Fe MS या 
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सुग्रथितं तदादः।' तद्‌ इति किम्‌ ? “अष्टा महो दिव आदो हरी हह।” आद्‌ः 
॥ इति किम्‌ ? “अदो यद्दारु प्लवते ॥ रै 
Jo भा० अ०--तदू यह (पद) पूर्व में हो तो आदः यह पद “रिफित"-संज्ञक होता 
b है। (उदाहरण) “दिवस्परि सुग्रथितं तदाद: ।”क “तद्‌”-पह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “अष्टा महो दिव आदो हरी इह्‌ ।”€ “आदः"-यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) "अदो यहार प्लवते 7" 
स्तः प्रागाथम्‌ ।।८७।। 
qo अ०--प्रगाथ ( -सक्तों ) में ( स्त? ) ( 'रिफित”-संज्ञक होता है )। 
o 
go भा०- स्तः इत्येतत्पदं प्रागाथम्‌ चेद्रिफितसंज्ञ भवति। “मा न स्तरभि- 
मातये । * प्रागाथम्‌ इति किम्‌ ? “नास्य ते महिमानं परि ष्टः ॥ ˆ 


go भा० अ०--यदि; प्रागाथम्‌==प्रगाथ (सूबतों) में आवे तो; स्तः यह पद 


“रिफित'-संज्ञक होता हें। (उदाहरण) “मा न स्तरभिमातये ।”५ “प्रगाथ (gadi) 
में”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) ' नास्य ते महिमानं परि ष्टः S 
एतशे कः ॥८८॥ 


qo अ०--एतरशे! (पद पूर्व में हो तो) “कः? (पद रिफित”-संज्ञक होता है) । 
go भा०--कः इत्येतत्पदम्‌ एतशेपुर्व चे fraga भवति । “पुर: aia रा एतशं 
एतरो इति किम्‌? “को अद्य नयं:।”° करनुदात्तमुक्तमुदात्तार्थ आरम्भः ॥ 


Jo भा० अ०--यदि एतशे पूर्व में होवे तो कः यह पद ' रिकित'-संज्ञक होता हे 
(उदाहरण) “परः सतीरुप॑रा एत॑शे कः न “एतशे”-यह्‌ (सुत्र म) क्यों (कहा) ? 
SRG TRI MEL 


32 
a: । ६ 


| feo (क) दिव: । परि । सुऽग्रथितम्‌ । तत्‌ । आ। अदरित्यदः ॥ To TTo 

| (ख) अष्टा। महः । दिव: । आदः। हरी इति । ब ; To पा० 
“तद पूर्व में न होने के कारण “आद: की 'रिफित'-संज्ञा नहीं हुई | 

(ग) अद: । यत्‌ । दारु । प्लवते Nese qro 

(घ) मा। नः। स्त: । अभि$मातय ॥ प i 
प्रगाथ-सुक्त में आने के कारण स्त: “रिफित'-संज्ञक हू | 

(ङ) न। अस्य । ते इति । महिमानम्‌ । परि | स्त इति स्तः j, है 
प्रगाथ-सुक्त में न आने के कारण “स्त: 'रिफित'-संज्ञक नहीं द्‌ । 

(च) पुरः a: । उप॑राः। एतंशें । करिति कः ॥ ae To 

'एत' पूर्व में होने के कारण 'कः' 'रिफित -संज्ञक ह | 


| OO re 


DC 
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(उत्तर) “को अद्य नर्य: क 'अनुदात्त' “क: के विषय में कह चुके हैं; “उदात्त (“कः 
क्के लिये (सुत्र) बनाया हू | 


दिवे कः ॥८६॥ 
० आ०-- RY (पद पूर्वे में हो तो) “कः? (पद “रिफित-संज्ञक होता है) | 
go भा०--कः इत्येतत्पदं रिफितसंज्ञं भवति दिवेपूर्व चेत्‌ । ‘ae यत्पित्र इं 
रसे दिवे कः ।”९ दिवे इति किस्‌ ? “को अद्य न्य: ॥” उदात्तार्थं आरम्भ; ॥ 
go भा अ०--यदि दिवे पूर्व में होतो कः यह पद 'रिफित--संज्ञक होता ह । 
(उदाहरण) “महे यत्पित्र ई रसँ दिवे aS “दिवे”-यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “को अद्य नयः |” उदात्त (“क?) के लिये सूत्र बनाया हू | 


अपस्कः (Soll 
qo अ०--अपः (पद पूवं में हो तो) 'कः? (पद 'रिफित'-संज्ञक होता है) | 


३० भा०- कः इत्येतत्पदं रिफितसंज्ञं भवति अपः इत्येतत्पदं पुवं चेत्‌ । “इन्द्राय यो 
प्रदिवो अपस्कः ।” ¦ अपः इति किम्‌ ? “को वस्त्राता वसवः ।”“ उदात्ताथ आरम्भः ॥ 
Jo Wo अ०--यदि अपः पद पूर्व में हो तो 'कः यह पद रिफित -संज्ञक होता ह 
(उदाहरण) “इन्द्रायु यो नः प्रदिवो अपस्क Pa «ag ag (सुत्र में) क्यों (कहा) 
(उत्तर) “को वस्त्राता वसवः | उदात्त, (कः) के लिये (सुत्र) बनाया हू | 


अत्साः ॥& १।। 


ge अ०--अत्सा:! (पद्‌ “रिफित”संज्ञक होता है | 
उ० भा०--अत्साः इत्येतत्पदं रिफितसंज्ञं भवति । “लोपाशः सिहं प्रत्यञ्चमत्साः ॥”` 


feo (क) कः। अद्य। नय:॥ To Wo 

“एतशे” पूर्व में होने के कारण “क: “रिफित -संज्ञक नहीं ह । 

(ख) महे । यत्‌ । पित्रे । ईम्‌ । रसम्‌। दिवे। कः॥ To To 
faa’ पूर्व में होने के कारण 'क? “रिफित'-संज्ञक हे । 

(ग) कः। अद्य TA: To TTo 
“दिवे' पूर्व में न होने के कारण 'कः' “रिफित -संज्ञक नहीं हू । 

(घ) इन्द्राय । यः। न: । प्रऽदिवः। अपः। करिति कः ॥ To पा० 
“अपः पूर्व में होने के कारण “क: “रिफित -संज्ञक हे । 

(ङ) कः। वः। त्राता । वसवः ॥ To To 
अपः पूर्व मे न होने के कारण 'कः “रिफित'-संज्ञक नहीं ह्‌ । 


टा 
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Jo भा०--अत्साः यह पद 'रिफित-संज्ञक होता ह । (उदाहरण) “लोपाझः 
सिहं प्रत्यञ्चमत्साः । के 


अविपूवमस्तः ॥९२॥ 


सू अ०--'विः पूर्व में हो तो अस्त?” (पद 'रिफित*संज्ञक होता है) | 

उ० भा०- अस्तः इत्येतत्पदं रिफितसंज्नं भवति; (अविपूवंम्‌==) fagi चेन्न 
भवति। “asin हि वृत्रहा वृत्रमस्तः।”` अविपूर्वेम्‌ इति किम्‌ ? “पुरुत्रा वृत्रो 
अशयद्वधस्तः n”? 

उ० Alo अ०--(अविपूरबेम्‌=) यदि “वि! पूर्व में न हो तो; अस्तः यह पद 
"रिफित'-संज्ञक होता ह । (उदाहरण) “avin हि वृत्रहा वृत्रमस्तः। ख “विः पुर्व में 
न होने पर --यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “पुरुत्रा वृत्रो अशयद्वचस्तः । 7 


स्वः स्वरितम्‌ ॥३॥ 

ge अ०--स्वरित? (होने पर) स्वः? (पद्‌ रिफित”संज्ञक होता है) | 

उ० भा०- स्वः इत्येतत्पदं रिफित-संज्ञं भवति स्वरितम्‌ चेत्‌ eif 
सद्शीकमुर्क: ।” स्वरितम्‌ इति किम? “यो नः स्वो अर॑णः ॥” ४ 

Jo Alo अ०--यदि; स्वरितम्‌'स्वरित'; हो तो स्व: यह पद “रिफित-संज्ञक होता 
है। (उदाहरण) “स्वःयंद्वेदिं agira: ।/४ “स्वरित”- यह (सुत्र में) क्यों 
(कहा) ? (उत्तर) “यो नः स्वो अर्रण: ।”ङ 

न समासाङ्गमुत्तरम्‌ ॥& ४॥ 


go अ०--समास का उत्तर-पद (अङ्ग) (होने पर) (स्व: पद रिफित”- 
संज्ञक) नहीं (होता है) | 


३० भा- स्वः इत्येतत्पदम्‌; (समासाङ्गमुत्तरम्‌ उ ) समासस्योत्तराङ्गं सत्‌; रिफित- 


feo (क) लोपाशः । सिंहम्‌ । प्रत्यञ्चम्‌ । अत्सारिति॥ To Tro 

(ख) वज्त्रेण हि वृत्रहा वृत्रमस्तरदेवस्य ॥ सं०पा० 

वज्रेण | हि । वृत्रऽहा । वृत्रम्‌ । अस्त: ॥ To पार 

“वि? पूर्व में न होने के कारण “अस्तः” “रिफित संज्ञक हे । 
(ग) पुरुऽत्रा । वृत्रः ।, अशयत्‌ । विऽअस्तः ॥ To Tro 

fa पुवे में होने के कारण “अस्त: “रिफित“संज्ञक नहीं हे । 
(घ) स्व॑ः। यत्‌ । वेदिं। सुऽदृशींकम्‌ । अर्कः ॥ To Tro 

“स्वरित” होने के कारण ‘ea: पद 'रिफित-संज्ञक हैं । 
(ङ) यः। नः । स्वः । अर॑णः ॥ To To 

“स्वरित” नं होने के कारण “स्व” पद 'रिफित'-संज्ञक नहीं है ।: 


१ Eo १०१११६ २ ao १।३२।७ २ Ao ४।१६।४ * ऋ०६९।७५।१९ 
१५ 


CC-0. Gurukul Kangri Pa i Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


११४ : 'ऋग्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 


संज्ञं न भवति। “यः पुष्पिणीइच प्रस्वश्च धर्मणा \ ` उत्तराङ्गम्‌ इति किम्‌ ? “मादयस्व 
स्वणरे ७ : 
Jo Mo अ०-(समासाङ्गसुत्तरम्‌ = ) समास का उत्तरपद ( अङ्ग) होने पर; 
“स्वः यह पद 'रिफित -संज्ञक; न=चनहीं; होता हे (उदाहरण ) ध्यः seth प्रस्वश्च 
घर्मणा ।”क “उत्तर-पद (होने पर) यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “मादयस्व 
स्वर्णरे। छ ‘ 
स्वराँदेशो 5पूव पदेषु ।। &५॥ 
go अ०--(७८,७९,८३,८४ और ९३ वे सूत्रों में किया गया) स्वर! का 
विधान (निर्दिष्ट पदों के) पूव-पद न होने पर (ही लागू होता है)। | 
उ० आ०-योऽयं स्वरादेशः--“अन्तोदात्तमन्तः' ; 3 “वघराद्युदात्तम्‌ ' ४ “स्व; 
स्वरितम्‌”* इत्यादेशः सः; अपू्वेपदेघु इति--पूर्वपदेषु न भवति ST ५५०७४) 
पुर्वेपदानि भवन्ति तदान्यस्वरानुदात्तादियुक्तान्यपि रिफितान्येव SREY । “अन्तर्वावत्क्षयं 
दघे”; ५ “वघयंन्ती aged”; ° “स्वजिदन्जित्पवते agate । \” 
उ० भा० अ०--जो यह; स्वरादेश:-'स्वर' का विधान- 'अन्तोदात्त' (होने पर) 
“अन्त (पद “रिफित -संज्ञक होता हे)”; “आद्युदात्त (होने पर) HS “रिफित बु 
संज्ञक होता है)”; “स्वरित' (होने पर) “स्वः री “रिफित'-संज्ञक होता हे) -(इन gat 
में किया गया हँ) वह विधान; अपूर्वपदेषु = (निर्दिष्ट पदों के) पूवं-पद होने पर नहीं 
लगता है । (इस सूत्र में) यह कहा हे-यदि (अन्त: इत्यादि निर्दिष्ट पद) पूर्व-पद a 
हैं तब (वे पद) 'अनुदात्त' आदि अन्य स्वरों से युक्‍त होने पर भी 'रिफित' ही होते है । 


feo (क) a: । पुष्पिणीः । च । प्रऽस्वः । च । घमंणा ॥ प० पा० $ 
समास का उत्तर-पद होने के कारण ea: 'रिफित -संज्ञक नहीं हू । 
(ख) मादयस्व । स्व:5नरे ॥ To To 
समास का उत्तर-पद न होने के कारण “स्व: 'रिफित -संज्ञक ह्‌ । । 
(ग) इस सूत्र में यह प्रतिपादित किया गया है कि अन्त: इत्यादि पदों के “रिफित - 
संज्ञक होने के लिये अत्तोदात्त आदि स्वर की जो शर्त रखी गई थी वह केवल 
तभी लागू होती है जब ये पद समस्त पदों के पूर्व-पद नहीं होते । समस्त-पर्दो 
के पूवपद -होने पर तो इनके रिफित' होने के लिये कोई शतं नहीं ह | 
उदाहरण के लिये अन्त: पद को लीजिये । १।७८ में यह विधान किया गया हू 
कि अन्तोदात्त' होने पर “अन्त: पद “रिफित'-संज्ञक होता हे । इस प्रस्तुत सूत ` 
में यह विधान किया गया है कि अन्त: पद यदि समस्त-पद का पूर्व-पद हो wl 
उसके “रिफित होने के लिये 'अन्तोदात्त होने की शतं नहीं हे । अन्तोदात्त 
SS eee 


१ ऋ० २।१३।७ ` २ ऋ० ८१०३१४ ` ३ १।७८ 
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( उदाहरण ) “अन्तूर्वाव॒तक्षयं दधे क; agi aga” T; “स्वजिदब्जिर्तवते 
सहस्रजित्‌ ॥ 7 
अवर्महः ॥६६॥ 

सू० अ०--महः (पद्‌ से पूव में होने पर) अव? (पद्‌ “रिफित”संज्ञक 
होता है 

उ० भा०--अवः इत्येतत्पदं रिफितसंज्ञं भवति महः इत्येतस्मात्पदात्पूवं चेत्‌ । 
“अवमंह्‌ इन्द्र दादृहि ।”* महः इति किम्‌ ? “अवो बभूथ शतमूते अस्मे । ` 

Jo भा० अ०--महः इस पद से पूर्व में हो तो अबः यह पद 'रिफित“संज्ञक होता 
i (उदाहरण) “अवर्मह इन्द्र दादृहि ।'घ “महः”-यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “अवो बभूथ शतमते अस्मे ॥ ४ i 


अनधर्चान्ते स्वरघोषवत्परमूष! |।९७॥ 


सू० अ०--यदि स्वर” (वणे) या ‘aay’ (‘cage’) बाद में होतो 

| अर्धेचे के अन्त में न (आने वाळा) “अध? (पद “रिफित”-संज्ञक होता है) | 
ऊधः इत्येतत्पदं स्वरघोषवत्परम्‌ रिफितसंज्ञं भवति; (अनध चान्ते =) अर्धर्चान्त 
चेन्न भवति। “प्र कृष्णाय रुशदपिन्वतोधऋतम्‌’'; “ऊधनं गोनां स्वाद्मा पितूनाम्‌ । ˆ 


होने पर भी वह 'रिफित“-संज्ञक होता है । यह ध्यान में रखने की बात हैं 
कि भाष्यकार भाष्य में १।७८, १।८३ और १।९३ का ही उल्लेख करते हँ, १७९ 
और १।८४ का नहीं । इसका यही कारण हो सकता हें कि १७९ और १।८४ 
में उल्लिखित ‘aan: और 'कः' पद समस्त-पदों के पूर्व-पद के रूप में उपलब्ध 
नहीं होते हे । 
feo (क) अन्तःऽवावत्‌ । क्षय॑म्‌ । दघो ॥ To पा० 
यद्यपि अन्तः’ पद ‘अन्तोदात्त’ नहीं हं तथापि पूर्व-पद होने के कारण प्रस्तुत सुत्र 
से यह 'रिफित -संज्ञक हो गया । 
(ख) व॒घःऽयन्तींम्‌ | AEST ॥ To To 
यद्यपि 'वघः' पद आदुदात्त नहीं ह तथापि पुर्व-पद होने के कारण प्रस्तुत सुत्र 
से यह 'रिफित-संज्ञक हो गया । 
(ग) aska । अपूर्णजत्‌ । पवते । सहस्रर्जजत्‌ ॥ To पा० 
यद्यपि “स्वः? पद स्वरित' नहीं है तथापि पुर्व-पद होने के कारण प्रस्तुत सुत्र से 
यह “रिफित'-संज्ञक्त हो गया । 
(घ) अवः। महः । इन्द्र । ददृहि To पार 
“महः पद से पूर्व में होने के कारण 'अवः “रिफित'-संज्ञक | 
(ङ) अव: | बभूथ । शतम्‌ऽऊते। अस्मे इति ॥ To पार 
“महः पद से पूर्व में न होने के कारण 'अवः' “रिफित'-संज्ञक नहीं हं । 
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अनधैँचौन्ते इति किम्‌ ? “सकृच्छुक दुबुहे पृरिनिरूधः 0° स्वरघोषवत्परम्‌ इति किम्‌? 
“पुथिव्यामतिषितं aga: ॥ * 


Jo Alo अ०-स्वरघोषवत्परम्‌ ='स्वर' (-वर्ण या 'सघोष' (“व्यञ्जन') बाद 
में हो तो; ऊघः यह पद 'रिफित'-संज्ञक होता हे aaas) यदि (वह) ('ऊघ?) 
aaa का अन्तिम (पद) न हो । (उदाहरण) “प्र कृष्णाय रुशदपिन्वतोधऋतम्‌”+; “ऊघने 
गोनां स्वाद्मा पितूनाम्‌ ।”छ “अधघंच के अन्त में (न होने पर)--यह (सूत्र में) क्यों 
(कहा) ? (उत्तर) “सक्नच्छुक्र दुदुहे पृश्तिरूष: |! “ “स्वर (-वर्ण) या 'सघोष' (“-व्यञ्जन') | 
परे होने पर”--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “पृथिव्यामतिषितं aga: । 


feo (क) प्र । कृष्णाय । रुशत्‌ । अपिन्वत | ऊघः। ऋतम्‌॥ To Wo 

'स्वर'-वर्ण (ऋकार) परे होने के कारण 'ऊधः' 'रिफित-संज्ञक ह । 

(ख) ऊधः। न । गोनाम्‌। स्वाद्म । पितूनाम्‌ ॥ To पा० 
सघोष’ (“-व्यञ्जन') (नकार) परे होने के कारण 'ऊघः' 'रिफित -संज्ञक ह्‌ । 

(ग) सकृत्‌ । शुक्रम्‌ । दुदुहे । पृरिनः। ऊधः॥ To Te 

aed के अन्त में होने के कारण 'ऊंघः' “रिफित'-संज्ञक नहीं हैं HA 

पद यहाँ द्वितीय wad का अन्तिम पद हैं। इस पद के साथ ऋचा ही समाप्त 
हो जाती है जिससे यह स्पष्ट हे कि इससे परे न तो “स्वरवर्ण हे और न “सघोष- 
“व्यञ्जन’ है। इसलिए 'स्वर'-वण अथवा 'सघोष'-“व्यञ्जन' परे न होने के 
कारण ही 'ऊघः” 'रिफित-संज्ञक नहीं हे । ऐसी स्थिति में इस प्रत्युदाहरण की 
दृष्टि से “aid के अन्त में न होने पर --इस प्रतिबन्ध की कोई उपयोगिता 
प्रतीत नहीं होती A सकता हें कि दूसरी ऋचा (ऋ० ६।६६।२) के आदिं 
में विद्यमान 'सघोष'-'व्यञ्जन' (“ये”) को दृष्टि में रखकर भाष्यकार ने यह प्रत्यु- 
दाहरण प्रस्तुत किया हो किंतु इस प्रत्यूदाहरण की अपेक्षा यह प्रत्युदाहरण अधिक 
युक्त हे-- कया भुवा नि दघ घनुरूवः। क्रतस्य 7 (Æo ३।५५।१३) 
यहाँ पर उसी ऋचा के द्वितीय अधंच के आदि में विद्यमान 'स्वर-वर्ण के परे 
रहने पर भी 'ऊघः' 'रिफित'-संज्ञक नहीं हें क्योंकि “Ga? अर्घेचे के अन्त म 
विद्यमान हे । उसी ऋचा के द्वितीय अर्धं के आदि वणे के प्रभाव से प्रथम 
अर्घचे के अन्तिम वर्ण को कार्य प्राप्त होता है--इसके लिए प्रमाण के रूप में 
भाष्यकार के द्वारा प्रस्तुत २७१ के इस उदाहरण को देखिए- इन्द्र सोमं पिबा 
इमम्‌ । एदं ate” (ऋ० ८।१७।१) । यहाँ पर द्वितीय अघेचं के आदि 
'स्वर-वर्ण (एकार) के प्रभाव से “a | इमम्‌”--इस ava में 'पिब का 
अकार आकार हो गया है । 

(घ) पृथिव्याम्‌ । अति$सितम्‌ | यत्‌ । ऊघः ॥ To पा० 


स्वर -वर्णं अथवा 'सघोष'-“व्यञ्जन' परे न होने के कारण 'ऊघः “रिफित - 
संज्ञक नहीं ह | 


ME oT Ns निम 
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न रेफेऽरुषासोऽतृणन्मही ॥8८ 


Wo अ०- रेफ, “अरुषासः', 'अतृणत्‌? अथवा 'मही’ बाद में होता है तो 
(ऊधः? “रिफित”संज्ञक) नहीँ (होता है) | 

Fo भा०-(रेफे=) रेफादौ पदे परभूते; अरुषासः अतृणत्‌ मही--इत्येतेषु 
परभूतेषु ऊघः-शब्दो रिफितसंज्ञो न भवति। रेफे--“समूधो रोमशं हतः।”¦ असुषासः-- 
“रिहन्त्यूधो अरुषासो अस्य ।”२ अतृणत्‌- “शुच्यूधो अतृणन्न गवाम्‌ ।”१ मही-- 
* पुरिनिर्यदूघो मही जभार ॥/ 

उ० भा० अ०--(रिफे=) रेफ से प्रारम्भ होने वाला पद परे हो तो; अरुषासः, 
अतृणत्‌ (और) मही-ये (पद) (अर्थात्‌ इनमें से कोई भी पद) परे हों तो 'ऊघ? 
शब्द 'रिफित'-संज्ञक; न==नहीं; होता है । (उदाहरण) रेफ परे होने पर--“समूधो 
रोमशं हतः।”* असरुषासः- “रिहन्त्यूधो अरुषासो अस्य ।”ख अतृणत्‌-““शुच्यूघो 
अतृणन्न गवाम्‌ । | मही-- पृरिनर्यदू्ो मही जभार T 

वरवरावरिति चेकपादे 
व्यपपूर्वाण्य समासाङ्गयोगे ॥६६॥ 

qo अ०--एक (A) पाद में वि” या अप! ga में हो तो “वः? अव?” और 
“आवः? (रिफित”संज्ञक होते हैं), (यदि इन पाँच पदों में से कोई भी) समास का 
घटक (अङ्ग) न हो | 

Jo भा०-- वः अवः आवः-इत्येताति पदानि रिफितसंज्ञानि भवन्ति। कर्थ- 
भूतानीति ? अत आह--(एकपादे=) एकस्मिन्पादे; यदि वि अप इत्येवंपूवीणि भवन्ति । 
(असमासाङ्गयोगे = ) यदि चोभयोरपि समासाङ्कयोगो न भवन्ति = यदि च वः Ha: आवः 
इत्येतानि च पदानि समासाङ्गभूतानि न भवन्ति; वि अप इत्येते च पदे यदि समासाङ्गभूते 
न भवत इत्यथः। वः--“गृणानो अङ्गिरोभिर्दस्म वि वरुषसा”; “यो गा उदाजदप हि 
वलं av" अवः--“वि ज्योतिषा संववृत्वत्तमोऽवः”°; “अपावरद्रिवो बिलम्‌ 0” 
आवः--“व्यावदव्या मतिम्‌”`; “अप द्रुहस्तम आवरजुष्टम्‌ ॥ ` ° 


feo (क) सम्‌ । ऊधः | रोमशम्‌ । हत: Il To Tro 
रेफ से प्रारम्भ होने वाला 'रोमशम्‌' पद बाद में हे. इसलिए 'ऊघः' पद 
“रिफित'-संज्ञक नहीं है अन्य उदाहरणों को भी इसी प्रकार समझना चाहिए । 
(ख) रिहन्ति | ऊघः । अरुषासः | अस्य ॥ To Tro 
(ग) शुचि । अघः । अतुणत्‌ | न। गवाम्‌ ॥ To पार 
(घ) qha: i यत्‌ । ऊधः। मही । जभार ॥ To Te 


— | To ८।३१।९ २ ऋ० १।१४६।२ है Æo ४।१।१९ 
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एकपादे इति किम्‌ ? “अभैष्माप तदुच्छत्वनेहसो वः ।”* व्यपपूर्वौणि इति किम्‌ ? 
“को वस्त्राता वसवः”; “महि त्रीणामवोऽस्तु”; “प्रावो यद्दस्युहत्ये कुत्सवत्सम्‌ ।”“ 
असमासाङ्गयोगे इति किम्‌? “अपावरद्रिवो बिलम्‌ ।”“ असमासाङ्गयोगे इत्यु- 
भयां कस्मात्‌ ? “विद्युन्न तस्थौ मरुतो रथेषु वः ॥”` 


Jo भा० अ० व; अबः आवः--ये पद “रिफित-संज्ञक होते हैं। किस प्रकार के 
('बः, 'अवः? और 'आवः') (यह प्रश्‍न उठता हँ) ? इसलिए (सुत्रकार ने) कहा हे-- 
(एकपादे=) एक पाद में; यदि वि या अप-ये (पद) ( व या अथवा 'आव? के) ; 
qi= में; होते हैं । (असमासा ङ्गयोगे = ) यदि दोनों ('वः' 'अवः', 'आवः' तथा 
fa’ 'अप')का ही समास के घटक (अङ्ग) के रूप में योग न हो=यदि Tat और “आवः- 
ये पद भी समास का घटक (अङ्ग) नहीं होते.हे; यदि “वि और 'अप--ये पद भी समास का 
घटक (अङ्ग) नहीं होते हैँ-यह अर्थ हे । (उदाहरण) बः “गृणानो, अङ्गिरोभिदेस्म वि 
वरुषसा”क; “यो गा उदाजप हि वलं aS अबृः-- वि ज्योतिषा संववृत्वत्तमोऽवः 
“अपावरद्रिवो बिलम्‌ ।”घ आव:--“व्यावदेंव्या मतिम्‌” 5; “अप द्रुहस्तम आवरभुष्टम्‌ JAE 


“एक पाद में”-यह (सुत्र में) क्‍यों (कहा) £ (उत्तर) “अभेष्माप तदुच्छत्वनेहसो 
aS «८ वि? या अप' पूर्व में होने पर”-यह (सूत्र में) क्‍यों (कहा) ! (उत्तर) “को 
वस्त्राता वसव:”ज; “महि त्रीणामवोऽस्तु” झे; “प्रावो यददस्यु हत्ये कुत्सवत्सम्‌ । “समास के 
रूप में योग न होने पर”- यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) अपावरद्रिवो बिलम्‌ । ya 


feo (क) गृणान: । अङ्गिरःऽभि। दस्म। वि। व: । उषसा ॥ To पार 
(ख) य: । गा: । उत्‌ऽआाजत्‌ । अप । हि । वलम्‌ । वरिति वः॥ To TTo 
(ग) वि । ज्योतिषा । सम्‌ऽववृत्वत्‌ | तम: । अवरित्यव:॥ Jo पा० 
(घ) अप । अवः । अद्रिऽवः | बिलम्‌ ॥ प० Mo 
(ङ) fai आव: | देवि। आ। मतिम्‌ To TTo 
(च) अप । द्रुहः। तम: । आव: | अजुष्टम्‌ ॥ To To 
(छ) अभेष्म। ATI तत्‌ । उच्छतु । अनेहस:। T: Il To TTo 
(ज) कः। व: । त्राता । वसव: ॥ To पार 
‘aq पद “महापङ्कक्ति' 'जगती' के चतुर्थ पाद में तथा “व: पद पञ्चम पाद मे 
स्थित है अतः दोनों के एक पाद में न होने के कारण ‘a’ 'रिफित'-संज्ञक नहीं हे । 
(a) महि । त्रीणाम्‌ । अवः। अस्तु ॥ To Tro 
(जा) प्र आवः । यत्‌ । दस्युऽहुत्ये । FASTA ॥ To Tro 
इन तीन प्रत्यृदाहरणों में “व: “अव? तथा आव: के पूर्वं में न “वि! ह और 
न 'अप' हे, इसलिए 'वः' 'अवः' और 'आवः' यहाँ पर 'रिफित -संज्ञक नहीं हैँ । 
(ट) अप। अव: । अद्रिऽः । बिलम्‌ ॥ To Tro 
यहाँ पर 'बः' समास का घटक (अङ्ग) है, अतः यह “रिफित“संज्ञक नहीं है । 
१ Æo ८।४७।१८ २ क्र० ४।५५।१ ३ ऋ० १०।१८५।१ 
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“समास के रूप में योग न होने पर”--यह दोनों (a, 'अवः', आव? तथा 'वि?, "अप? ) 
के लिये किस कारण से कहा ? (उत्तर) “विद्युन्न तस्थौ मरुतो रथेषु वः ।”क 


पथ्या मघोनी दिवि चचसा मदे 
वूर्वोऽचिषातीतृषामोत्तरेषु न ॥१००॥ 
qo अ०- पथ्या’, 'मघोनी?, दिवि’, 'चक्षसा?, ‘ae’, ‘gay’, 'अचिषा? 
ओर अतीतृषामः--(ये पद) बाद में हों तो (व, अबः और आव? 'रिफित'- 
संज्ञक) नहीं (होते) | 
उ०भा०--पथ्या, मघोनी, दिवि, चक्षसा, मदे, Ta, अर्चिषा, अतीतृषास-- 
इत्येतेषु पदेषु; ( उत्तरेषु=) परभूतेषु; वः, अवः, आवः--इत्येतानि पदानि रिफितसंज्ञानि 
न भवन्ति । पथ्या -“व्युषा आवः पथ्या जनानाम्‌ । ख मधोन्ती--“अथो अद्येदं व्यावो 
मघोनी ।” ` दिवि “व्युषा आवो दिविजा ऋतेन ।”२ १ चक्षसा-“वि यदावश्च- 
क्षसा सूर्यस्य।”“ डे सदे- “वि वो मदे शोरम्‌ ॥४ पूर्वः--“उतान्यो अस्मद्यजते 
वि ara: qaqa ।” ॐ अर्चिषा- “व्युषाइचन्द्रा मह्यावो अचिषा ।”9 न अतीतृ- 
षाम--“नापाभूत न वोऽतीतूषाम ।” % एतेषु उत्तरेषु इति किम्‌ ? “वि सूयो रोदसी 
aama: w” 
उ० भा० अ०--पथ्या, मघोनी, दिवि, चक्षसा, मदे, पूर्वः, अर्चिषा, अती- 
तृषाम्न-ये पद; (उत्तरेषु=) परे होने पर; “वः, अवः’, और *आवः-ये पद “रिफित- 


feo (क) विःद्युत्‌ । न । तस्थौ । मरुतः। रथेषु । वः॥ To पार 
यहाँ fa’ समास का अङ्ग है, अतः 'वः' 'रिफित'-संज्ञक नहीं हे ! इससे यह 
निश्चित हो गया कि 'वः, 'अवः' और 'आवः' तभी 'रिफित'-संज्ञक होते हैं जब 
“वः, 'अवः?, 'आवः' तथा ‘fa’ अप में से कोई. भी समास का अङ्ग न हो। 
(ख) वि। उषाः। आवः | पथ्या । जनानाम्‌ ॥ To पा० 
qar पद वाद में आने के कारण 'आवः' पद *रिफित/-संज्ञक नहीं है । 
आगे के सभी उदाहरणों को ऐसे ही समझ लेना चाहिये । सभी स्थल १।९९ के 
अपवाद हे | 
ग) अथो इति । अद्य । इदम्‌ । वि । आवः । मघोनी ॥ To Tro 
घ) वि। उषाः । आवः । दिविऽजाः | ऋतेन ॥ To TTo 
) 


( 

( e 

(ङ) fa । यत्‌ । आव: | चक्षसा | सुयस्य ॥ To पार 

(च) वि। व: । मदे । शीरम्‌ ॥ To Te 

(छ) उत । अन्य: । अस्मत्‌ । यजते । वि। च। 'आवः । पुरव:ऽपूर्वः | To TTo 

(ज) वि। उषाः | चन्द्रा । मही । आवः । अचिषा ॥ To TTo 

(झ) न । अप । अभूत । वः। अतीतृषाम ॥ To To 
१ Æo ७।७९।१ २ ऋ० १।११२।१३ १ ऋ० ७७५१ 
४ æo १।११३।९ * Azo १०।२१।१ © Æo ५।७७।२ 
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संज्ञक; न=नहीं; dag । “ये (पद) परे होने पर”--यह (सुत्र मे) क्यों 
(कहा) ? (उत्तर) “वि सुर्यो रोदसी चक्षसावः [eR 
होतः सनितः पोतनष्टः सोतः सवितनतस्त्वष्टः | 
मातजेनितश्रत्रात स्थातजरितर्घातधंतः ॥१०१॥ 
qo अ०-- होतः, “सनितः, “पोतः, “Fer, “सोतः, “सवितः, नेत?) 


iy 
त्वष्ट”, 'मातः?, “जनितः?, “आतः, ‘are’, 'स्थातः', ‘जरितः’, घातः, ‘धतः? 
(ये पद “रिफित”संज्ञक होते हैं) | 


So भा०--होतः, सनितः, पोतः, नेष्टः, सोतः, सवितः, नेतः, Ass, मौत 
जनितः, भ्रातः, त्रातः, स्थातः, जरितः, धातः, धत: - इत्येतानि पदानि रिफितसंज्ञानि 
भवन्ति । होतः “यथा होतर्मनुषो देवताता ।” १-ख सनितः--“सनितः सुसनित- 
रुग्र V2 पोतः--“पोतर्यज”२ इति प्रेषिकम्‌ । Asmat नेष्टः पिब 
ऋतुना ।”“ प सोतः--“ज्येष्ठेन सोतरिन्द्राय ॥ ऽ सवितः- “विश्वानि देव 
सवितः ।”-च नेतः- “ते ते देव नेतः।” ॐ त्वष्ट:--/शिवस्त्वष्टरिहा गहि ॥ * 
मातः--“पितर्मातयंदिहोपबरवे वाम्‌ ।”` झे जनितः--“बोधि प्रयन्त्जनितवंसुनाम्‌ ।” ˆ 
भ्रातः--“इन्द्र आतरुभयत्रा ते अर्थम्‌ ॥/११ ८ त्रातः-“ओजिष्ठ त्रातरवितः । १२ २ 


feo (क) वि सुर्यः। रोदसी इति। चक्षसा | आवरित्यावः॥ To TTo 
यहाँ पर 'चक्षसा पद आव? पद के बाद मं न आकर पूव म आया ह, 
अतः प्रस्तुत सुत्र से 'आवः के 'रिफित' होने का निषेध नहीं होगा । अत वि 
पुवे में होने के कारण आव? पूर्ववर्ती सूत्र (१।९९) से 'रिफित-संज्ञक हो गया । 
(ख) यथा । होत: । मनुष: । देवऽताता ॥ To To 
(ग) सनितरिति | सुऽसनितः। उग्र ॥' पा० Tro 
(घ) tata: । नेष्टरिति । पिव । ऋतुना To To 
।ङ) ज्येष्ठेन । सोत: । इन्द्राय ॥ To TTo 
(च) विश्वानि । देव । सवित: ॥ To पा० 
(छ) ते । ते देव । नेतः ॥ To पा० 
(ज) शिव: । cate: | इह्‌ । आ । गहि ॥ To पा० 
(a) पित: । मात: | यत्‌ । इह्‌ । उपञब्रुवे। वाम्‌ ॥ To पार 
(ञ्ञ) वोधि । प्रऽयन्तः । जनितः | वसुनाम्‌ ॥ To TTo 
(ट) इन्द्र । श्रातः। उभयत्र । ते । अर्थम्‌ ॥ To To 
(ठ ) ओजिष्ठ । त्रातः। अवितरिति ॥ To TTo 


SS 
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१४ संज्ञा-परिभाषा-पटलम्‌ : १२१ 


स्थातः--“स्मसि स्थातहेरीणाम्‌ ।” के जरितः--“प्र बोधय जरितर्जारमिन्द्रम्‌ ।”२ 4 
धातः--“धातविधातः कलशाँ अभक्षयम्‌ ।” २१ धते:--“धनानां धर्तरवसा ॥”* च 


Jo Wo अ०-होतः, सनितः, पोतः, नेष्टः, सोतः, सवितः, नेतः, त्वष्टः, 
मातः, जनितः, भ्रातः, त्रातः, स्थातः, जरितः, धातः, धतेः--ये पद 'रिफित-संज्ञक 


0 0 (९ 
जामातदुहितदंतः प्रशास्तरवितः पितः | 
दोषावस्तरवस्पतः प्रयन्तश्चेङ्गयमुत्तमम्‌ ॥१०२॥ 


qo अ०--जामातः, ‘shea, ‘ea’, प्रशास्तः?, 'अवितः?, “पितः?, दोषा- 
बस्तः, अवस्पत और प्रयन्तः (ये पद्‌ 'रिफितसंज्ञक होते है); अन्तिम 
(अर्थात्‌ प्रयन्त?) सावग्रह (‘sea’) (='्रऽयन्तः?) होने पर ही रिफित”-संज्ञक 
होता है) | 

Jo भा०-जामातःप्रभृति प्रयन्तःपर्यन्तान्येतानि पदानि रिफितसंज्ञानि भवन्ति । 
किमविशेषेण सर्वाण्येव पदानि ? नेत्याह-इङ्गयमुत्तमम्‌ । इङ्गथशब्देन सावग्रहं पद- 
मुच्यते। उत्तमं पदं maag भवति तदानीं रिफितसंज्ञं भवति । 


जामातः- “्वष्टुर्जामातारद्भुत ।”* 5 दुहितः--“भ्राबाद्य दुहिर्तादवः ॥ ^ 
दर्तः--“पुरां दतः पायुभिः ।”9-छ प्रशास्तः _ “प्रशास्तर्यंज” इति प्रेषिकम्‌ । अवितः-- 
“ओजिष्ठ त्रातरविता रथम्‌ ।” म पितः - “पितर्मातयं दिहोपब्रुवे वाम्‌ । ` दोषाः 
वस्तः--“दोषावस्तधिया वयम्‌ ।” ५ अ अवस्पतः -'अवस्परतं रधिवक्तारमस्मयुम्‌ ।”१ २८८ 


feo (क) स्मसि । स्यातः । हरीणाम्‌ ॥ To Tro 
(ख) प्र। ब्रोधय । जरितः । जारम्‌ । इन्द्रम्‌ ॥ > TTo 
(ग) घातः । विधातरिति विऽघातः । कलशान्‌ | अभक्षयम्‌ ॥ To पा० 
(घ) घनानाम्‌ | Ad: | अवसा To To 
(ङ) त्वष्टुः । जामातः । अद्भुत ॥ To Tro 
(च) प्र । अव । अद्य । दुहितः । दिव: ॥ To Tro 
(छ) पुराम्‌ । दतेरिति दते: । पायुऽभिः ॥ To Tro 
(ज) ओजिष्ठ । त्रात: । अवितरिति | रथम्‌ ॥ To To 
(a) पित: । मातः | यत्‌ । इह । SIA! वाम्‌ ॥ To Te 
(जा) दोषाऽवस्तः । घिया । वयम्‌ ॥ To Tio 
(ट) अवऽस्पर्तः | अधि&्वक्तारम्‌ | अस्मऽयुम्‌ ॥ To पा? 
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१२२ * ऋण्वेदप्रातिशास्यम्‌ 


प्रयन्तः--“बोधि प्रयन्तजनितवंसूनाम्‌ ।”१-% इङ्गथमुत्तमम्‌ इति किम्‌ ! उपप्रयन्तो 
अध्वरम्‌ VS पयन्तःपदमत्र नावगृह्यते; अतो रिफितं न ॥ 


Jo भा० अ०- जामातः (पद) से लेकर पर्येन्तः (पद) तक ये पद “रिफित'-संज्ञक 
होते ह । क्या सभी पद बिना किसी विशेष के ( “रिफित'-संज्ञक होते हैं) ? (उत्तर) नहीं; 
(सुत्रकार ने) कहा हे-इङ्ग'यमुत्तमम्‌। (पदपाठ में) “अवग्रह'-सहित पद को 'इद्धेय' 
शब्द से कहते हे । अन्तिम पद (= प्रयन्तः') (पदपाठ में) 'अवग्रह' के सहित (=पप्रऽयन्तः') 
हो तो तब वह “रिफित”-संज्ञक होता हैं | 


“अन्तिम सावग्रह हो तो”-यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “उपप्रयन्तो 
अध्वरम ।” पर्यन्त पद यहाँ ('उप$प्रयन्तर में) 'अवग्रह' से पृथक्‌ नहीं किया जाता हू, 
इसलिए (प्रयन्त पद) 'रिफित'-संज्ञक नहीं हे । 


eee ए 
दोधरभारवरीवरदद ददरदर्घजागरजीगः | 
वारपुनः पुनरस्परक स्पः सस्वरहः सबुत; सतरस्वा! ॥१०३॥। 
‘Ser, अभा?, 'अवरीवः, “अददः, ‘ददः? “अदधे?, अजाग? 
ge अ०-- दीधः, AAT, aa”, ‘ATE’, ददः अद्ध: ) अ ; 
“अजीगः, ‘a, 'अपुनः?, पुनः, “अस्पः?, “अकः, स्प”, 'सस्वः', अहः?) सबुत? 
(सब? (और) “अस्वाः? (ये पद रिफित”-संज्ञक होते हैं)। 

३० भा०-दीधः, अभाः, अवरीव:, अददेः, ददेः, अदेः, अजागः, अजीगः, 
वाः, अपुनः, पुनः, अस्पः, अकः, स्पः, सर्वः, अहः, सनुतः, सबः, अस्वाः-इत्येतानि 
पदानि रिफितसंज्ञानि भवन्ति । 

दीधः=“आमासु पक्वं शच्या नि दीधः।”` | अभाः-“इषमूर्जं सुक्षिति 
विश्वसाभाः ।” व अवरीवः--“किमाबरीवः कुहू कस्य शर्मन्‌ ।”* ॐ अद्‌द्‌ः--“अददं- 

क. Q 
रुत्समसुजो वि खानि gaad यर्दाद्र gga दर्दरावि: /”” ॐ agai- 


feo (क) बोघि | प्रयन्त: | जनितः . वसुनाम्‌ ॥ To Tro 
यह 'प्रयन्त पद पद-पाठ में 'अवग्रह' से पृथक्‌ किया गया हे । अतः यह 
'रिफित'-संज्ञक है । 
(ख) उपऽप्रयन्तः। अध्वरम्‌ ॥ To Te 
(ग) आमासु । पक्वम्‌ । शच्या । नि । दीघरिति दीधः ॥ To Tro 
(a) इषम्‌ । ऊर्जम्‌ । सुऽक्षितिम्‌ । विशवम्‌ । आ । अभारित्यभा: ॥ To पा? 
(ङ) किम्‌ ari अवरीवरिति । कुह कस्य । AAT ॥ To पा० 
(च) saa: । उत्सम्‌ । असृजः । वि। खानि ॥ To पा० 
(छ) अप:। यत्‌ । अद्रिम्‌ । पुरुऽहूत । दद: | आवि: ॥ To पा० 
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१ ¦ संज्ञा-परिभाषा-पटलम्‌ ¦ १२३ 


“उत्संहायास्याद्वचृतूंरदधेः UF अज्ञाग:--“अजागरास्वधि देव एक: ।”२-ख अजींग:- 
“आदिद्‌ ग्रसिष्ठ ओषधीरजीग: ।”* 7 बाः - “वारिन्मण्डूक इच्छति।”४-प अपुन:-- 
“अनानुकृत्यमपुनश्चकार । ˆ 5 पुनः-“पुनरागाः पुनर्नव ।” च अम्पः--“महो राये 
चितयन्नत्रिमस्पः ।” ॐ अकः--“अवद्यमिव मन्यमाना गुहाकः 76 ज स्प:--“गूरो 
न युध्यन्नव नो निद स्प: ।” “ % सरवः--“सस्वद्चिद्धि तन्वः शुम्भमानाः 7१० जञ अहः-- 
“अहइच कृष्णमहरर्जुनं च ।”११-८ सनुतः--“सनुतर्धहि तं ततः।”१२-ठ सब:--“सबर्द- 
घायाः पय उस्रियायाः ।” १ ९-४ अस्वा:--“आ यस्ते योनि घृतवन्तमस्वाः ।”४-ढ 

इति श्रीपाषंदव्याख्यायां बञत्रटसुतउवटकृतौ परिभाषा प्रथमं पटलम्‌ ॥ 

Jo भा० अ०-दीधः, AA, अबरीबः, अददेः, ददः, अदर्धः, अजागः, 
अजीगः, वाः, अपुनः, पुनः, अस्पः, अकः, स्पः, सस्वः, अहः, सनुतः, सबः, अस्वाः 
ये पद “रिफित'-संज्ञक होते eo । 

वज्त्रट के पुत्र उवट की कृति प्रातिजञार्य-भाष्य में 
परिभाषा-नामक प्रथम पटल समाप्त हुआ । 


fro (क) उत्‌ । सम्‌ऽहाय । अस्थात्‌ | वि । ऋतून्‌ । अदेः || To To 
(ख) अजागः। आसु । अघि । देवः । एकः॥ To To 
(ग) आत्‌ । इत्‌ । ग्रसिष्ठः। ओषधी: । अजीगरिति ॥ To To 
(घ) वाः। इत्‌ । मण्डूकः । इच्छति ॥ To To 
(ङ) अनन्‌ऽक्ृत्यम्‌ । अपुनरिति | चकार ॥ To पा० 
(च) पुनः । आ। अगाः। पुनःऽनव ॥ To TTo 
(छ) महः । राये । चितयन्‌ । अत्रिम्‌ । अस्परित्यस्पः ॥ To TTo 
(ज) अवद्यम्‌ऽइव | मन्यमाना । गुहा । अकः॥ Te Tro 
(झ) शूरः । न । युध्यन्‌ । अव। नः । निदः । स्परिति स्प: ॥ To पा० 
(St) सस्वरिति । चित्‌ । हि । तन्वः । शुम्भमानाः ॥ To To 
(ट) अहरिति । च । कृष्णम्‌ । अहः । अर्जुनम्‌ | च ॥ To पा? 
(ठ) सनुतः । घेहि । तम्‌ । ततः॥ To पा? 
(ड) सबः5दुघाया: | पयः । उस्लियायाः ॥ To TTo 
(ढ) आ । यः। ते । योनिम्‌ । घृतऽवन्तम्‌ । अस्वाः ॥ To पा? 


——— 


aT cs 
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२ ; संहिता-पटलम्‌ 


qgar: संघयः 


संहिताधिकारः क्षेप्राः संघयः 

संहितास्वरूपम्‌ पदवृत्तयः संधयः 

विवृत्तिस्वरूपम्‌ उद्आहा: संधयः 

विवृत्तिकाल. उद्ग्राहपद्वृत्तय: संधयः 

संधिविषये परिभाषाः भुग्नाः संघयः 

| (स्वरव्यञ्जनसंघय = ) उद्ग्राहवन्तः संधयः 
| अनुलोमा अन्वक्षरसंघयः प्राच्यपदवृत्तय: पद्चालपदवृत्तयश्च 
(व्यञ्जनस्वरसंघयः = ) अभिनिद्दिताः सघयः 

प्रतिलोमा अन्वक्षरसंघयः प्रकृतिभावः 

€ 

प्रतिलोमान्वक्षरसंधिषु प्रथमस्पशस्य कानिचिन्निपातनानि ee 

तृतीयभावः अनानुपूव्येसंहिता: 

अनुलोमान्वक्षरसंघिषु ऊष्मलोपः = ae 

अन्तःपद्‌ं विवृत्तय:, तदन्याश्च विवृत्तय z t 

| स्वरसघय! यपद्वालपदवृत्तिविषये 
| सतद्वयम्‌ 
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(संहिताधिकारः) 
संहिता पदप्रकृतिः ॥१॥ 
(संहिता का अधिकार) 


qo अ०--पद हैं मूळ (=Ñ) जिसके वह संहिता? है (अथोत्‌ पद 
“संहिता? की प्रकृति है) । 

३० भा०--संहिता पदप्रकृतिः इत्येतदधिकृतं वेदितव्यम्‌ आ सीमापटलात्‌ | 
पदानि प्रक्ृतिभूतानि यस्याः संहितायाः सा पदप्रकृतिः संहितात्र विकारः। तथा हि 
बत्वणत्वादयो विकाराः संहिताया एव भवन्ति। प्रक्ृतिभूतत्वाच्च पदानां सिद्धत्वम्‌ ॥ 


Jo भा० अ०--संहिता पदप्रकृतिः=पद “संहिता' के मूल ( == प्रकृति) हैँ- इस 
(सुत्र के) अधिकार को सीमा-पटल (द्वादश पटल) के पूर्वं तक जानना चाहिए । पद हँ 
प्रकृतिभूत जिस 'संहिता' के वह पदप्रकृति संहिता' यहाँ ` (प्रातिशाख्य में) विकार (मानी 
जाती है ) T उदाहरण के लिए 'पत्व, णत्व? आदि विकार 'संहिता' के ही होते हैं। 


मूल (==प्रकृति) होने के कारण पद सिद्ध हैं (और 'संहिता' साध्य हे) । 
(संहितास्वरूपम्‌) 
पदान्तान्पदादिभिः संदघदेति यत्सा कालाव्यवायेन ॥२॥ 
(संहिता का स्वरूप) 

qo अ०--काल का व्यवधान किए बिना जो पदान्तों का पदादियों के साथ 
मेल संपादन करती है वह संहिता! दै । 

zo भा०- संहितायाः पदानि प्रकृतिभूतानीत्युक्तम्‌ । न तु संहितायाः स्वरूपं 
प्रतिपादितमित्यत आह--पदान्तान्पदादिभिः यत्‌; (संदुधदेति=) एकीकुवंन्तेति= 


ग्रन्यमनुसरति; सा संहितोच्यते । कालाव्यवायेन =g पदान्तानां (पदादिभिः) काल- 
क्रमानुपादानं परिपाद्य। सा च द्विविधा संहिता- आर्षी क्रमसंहिता च । आषी--“अयं 


fro (क) 'संहिता' पदों पर आधारित हूँ । पदों के मिलने से ही 'संहिता' का निर्माण होता 
है । यही कारण है कि पदों को 'संहिता' का मूल ( ==प्रक्कति) माना जाता 
है। प्रातिशास्य-ग्रन्थ मुख्यतः उन नियमों का विघान करते हैं जिनकी सहायता 
से पदों से 'सं हिता' सम्पन्न होती है । इस विषय में अथवं-प्रातिशाख्य १।२ की 
व्याख्या में कहा गया है--“यथा तन्तूनां वासो यथा दारुशिलामृदां प्रासादस्तथा 
च संघिशास्त्राणि पदसंघानार्थ प्रोक्तानि”--अर्थात्‌ जिस प्रकार तन्तुओं से वस्त्र 
का निर्माण होता हे और जिस प्रकार लकड़ी, पत्थर और मिट्टी से प्रासाद का 
निर्माण किया जाता है, उसी प्रकार संधि के नियम (“संहिता के निर्माण के 
लिए) पदों को मिलाने के लिए प्रोक्त al 
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देवाय जन्मने ।”\ क्रमसंहिता- “पर्जेन्याय प्र । प्र गायत । गायत दिवः ।”२ 
संहितासंज्ञायाः प्रयोजनम्‌--“क्रते न च हेपदसंहितास्वरो ` 


Jo Wo अ०--पद संहिता' की प्रकृति हं--यह कहा जा चुका है । कितु 'संहिताः 
का स्वरूप प्रतिपादित नहीं किया गया हँ, इसलिए (“संहिता' के स्वरूप के प्रतिपादन करने 
के लिए सुत्रकार ने) कहा ह-पदान्तान्पदादिशि:८-पदान्‍्तों को पदादियों के साथ; 
यतून्त्जो; (संदधदेतिर्मिलाती é=) एक करती हँ-मेल (ग्रथन) संपादन करती हे; 
सा =वह; “संहिता कहलाती हे (अर्थात्‌ संहिता वह है जो पद के अन्तिम वर्ण को दुसरे 
पद के प्रथम वर्ण के साथ मिळावे) । कालाव्यवायेन==पदान्तों और पदादियों के मध्य 
में काल के व्यवधान के रहते हुए भी उसको न मानकर ७ और वह 'संहिता' दो 
प्रकार की (होती है)--आर्षी (=ऋषिदृष्ट 'संहिता') और क्रमसंहिता ।3 आर्षी 
(का उदाहरण)--“अयं देवाय जन्मने ।” क्रमसंहिता (का उदाहरण)--पर्जन्याय प्र। 
प्र गायत । गायत दिवः ।” संहिता संज्ञा का प्रयोजन--“ (क्रम-पाठ के बिना) दो पदों की 
संहिता और 'स्वर' (सिद्ध नहीं होते) ।” i 


( विवृत्तिस्वरूपम्‌ ) E 
स्वरान्तरं तु विवृत्तिः N2 i 


( विवृत्ति का स्वरूप ) 


सू० अ०--दो स्वर”-चर्णो के मध्य-अवकाश (मध्य-व्यवधान) को “विवृत्ति 
(hiatus) ( कहते हैं ) । 


उ० भा०--अस्यामेव संहितायां यत्‌; ( स्वरान्तरम्‌--) स्वरयोरन्तरं बक्ष्यति तत्‌; 
(विवृत्ति:--) विवृत्तिसंज्ञम्‌; स्यात्‌ । “न्‌ इत्या ते पूर्वया च ।”* विवृत्तिसंज्ञायाः 
प्रयोजनम्‌ “यतो दीघंस्ततो दीर्घा विवृत्तय:”* इति ॥ 


Jo Alo अ०--इसी 'संहिता' में जिस; (स्वरान्तरम्‌ = ) दो 'स्वरः-वर्णो के 
मध्य-अवकाश (मध्य-व्यवघान) को (सुत्रकार) कहेंगे वह; (विवरृत्तिः=) 'विवृत्ति- 


feo (क) 'प्रहिलष्ट' आदि कतिपय संघियों में तो पदान्त और पदादि इस प्रकार मिलकर 
एक हो जाते हैं कि पदान्त और पदादि के मध्य में काल का व्यवधान बिलकुल 
नहीं रहता । 'प्रहिलष्ट' आदि कतिपय संधियों को छोड़कर अन्य संघियों में 
वास्तव में काल का व्यवधान होता है कितु वह इतना अल्प होता है कि उसको 
नहीं के बराबर ही माना जाता हे । 


(ख) 'क्रम-संहिता' के लिए ग्रन्थ के एकादश और द्वादश पटलों को देखिए | 


छ त त त म पक 00:50)? 
१ Æo १।२०।१ २ o Fo ७।१०२।१ २ ११।७० 
४ ऋ० १॥१३२४- “ २।७९ 


CSE a नका Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


rs es a = = a ns 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२ : संहिता-पटलम्‌ ! १२९ 


संज्ञक; होता है ।* (उदाहरण) “नू इत्या ते पूर्वथा च।”ख बिवृत्ति-संज्ञा का 
प्रयोजन--“जहाँ (एक ओर या दोनों ओर). 'दीघं' (स्वर वर्ण) हों वहाँ 'दीर्घ विवृत्तियाँ' 


(होती हैं) । 
( विवृत्तिकालः ) 
सा वा स्वरभक्तिकाला ॥४।। 
( विवृत्ति का काल ) 

qo अ०--वह (विवृत्ति?) विकल्प से स्वरभक्ति के काल वाली (होती है) | 

go भा०-सा=विवत्तिः; स्वरभक्तिकाळा वा स्यात्‌, अधिककाला वा । 
स्वरभक्तेः कालः--“द्राघीयसी सार्धमात्रा”*; “अर्धोनान्या इति। तत्रायं विवृत्तेवि- 
भागस्त्रिप्रकारः । उभयतोह्वस्वा पादमात्राकाला--“प्र ऋभुभ्यः”,` “प्रत्यु अदशि।”ॐ 
एकतोदीर्घार्धमात्राकाला--“न्‌ इत्या ते”; “सानो अव्ये ।”` उभयतोदीर्घा पादोनमात्रा- 
काला--“ता ई वर्धन्ति”°; “इमा गावः सरमे या ऐच्छः T “विवृत्तिषु प्रत्ययादेरद्शनम्‌”` 
इति दोषं वक्ष्यति, अतः “छायोष्णवद्विवृत्तिः” इति सम्यर्व्याख्यानं न भवति ॥। 


feo (क) प्रस्तुत सुत्र पूर्ववर्ती सुत्र (२।२) का अपवाद हे । पुर्वेवर्ती सुत्र में यह प्रति- 
पादित किया गया हे कि 'संहिता' में पदान्तों के उच्चारण और पदादियों के 
उच्चारण के मध्य में काल का व्यवधान नहीं होता है । प्रस्तुत सुत्र में प्रति- 
पादित 'विवृत्ति-संज्ञक जो व्यवधान हें उसका काल चौथाई मात्रा, आधी 
मात्रा अथवा तीन-चौथाई मात्रा होता हे, Star कि परवर्ती सुत्र (२४) में 
प्रतिपादित किया गया हँ । तात्पर्यं यह हँ कि यह सामान्य नियम है कि 'संहिंता' 
में पदान्त और पदादि के उच्चारणों के मध्य में काल का व्यवधान नहीं होता हैं 
कितु इसके अपवाद-स्वरूप 'विवृत्ति' में काल का व्यवधान होता है | 
(ख) जहाँ पर दो 'स्वर'-वर्ण के मध्य में संधि का स्थल होते हुए भी संधि नहीं होती 
वहाँ उच्चारण करते समय काल का व्यवधान होता है। पदान्त के उच्चारण 
तथा पदादि के उच्चारण के मध्य में विद्यमान इस काल के व्यवधान को ही 
‘विवृत्ति’ कहते हुँ । प्रस्तुत उदाहरण में 'ऊ तथा "इ के मध्य में २।२१.से क्षेप्र 
संधि संभव होते gu भी संधि नहीं हुई है, अतः यहाँ 'विवृत्ति' हे। Tio शि० 
में 'विवत्ति” के स्वरूप के विषय म यह कहा गया ह 
द्वयोस्तु स्वरयोमंध्ये संधियत्र न दृश्यते | 
विवत्तिस्तत्र विज्ञेया य ईशेति निदशेनम्‌ ॥९४॥ 


“विवत्ति' वैदिक संधि की मुख्य विशेषता हे । लौकिक संस्कृत में जहाँ 
साधारणतया संधि होती हे वहाँ पर वदिक संस्कृत म अनक स्थलों पर 
'स्वर!-वणो के मध्य में संधि न होकर 'विवृत्ति' हो जाती हूं । 
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Go भा० अ०--सा "- वह ‘विवृत्ति’; स्वरभक्तिकाला वात स्वरभक्ति' के काल 
वाली होती है या अधिक काल वाली होती gl 'स्वरभक्ति' का काल--“दीघंतरा हो 
तो वह आधी मात्रा (काल वाली होती हे)” और “अन्य (अर्थात्‌ ga 'स्वरभक्ति') 
आधे से कम (अर्थात्‌ चौथाई मात्रा काल वाली होती हे) ।” इससे 'स्वरभवित' का 
विभाग तीन प्रकार का है। दोनों ga (स्वर-वर्ण) वाली ('विवृत्ति') चौथाई 
(पाद) मात्रा काल वाली (होती है) (जसे) --“प्र ऋभुभ्यः”; प्रत्यु अदशि ।” एक ओर 
cay ('स्वर-वर्ण) वाली (“विवृत्ति') आधी मात्रा काल (वाली होती हे) (जैसे) 
“नू इत्या ते”; “सानो अव्ये ।” दोनों ओर AG ('स्वर-वर्ण) वाली चौथाई कम एक 
(अर्थात्‌ तीन-चौथाई, पौन) मात्रा काल वाली होती हँ (जैसे) --“ता ई वर्धन्ति”; “इमा 
गावः सरमे या ऐच्छ: ।” “विवृत्तियों में परवर्ती (पद) के प्रथम (वर्ण) का लोप (अदर्शन) 
(कर दिया जाता है)”--इस दोष को (सुत्रकार) कहेंगे । इसलिए “ 'विवृत्ति' छाया और 
qa के समान है --यह व्याख्यान ठीक नहीं हे ।* 


(संधिविषये परिभाषाः) 
पदान्तादिष्वेव विकारशास्रं 
पढे इष्टेषु वचनात्प्रतीयातू ।।५॥। 
(संधिविषयक परिभाषायें) 
qo अ०--पद (पाठ) में दिखछाई पड़ने वाले पदान्तों और पदादियों में 


ही विकारसम्बन्धी area को ( लागू) जानना चाहिए (और वहाँ भी बह विकार- 
सम्बन्धी शास्र) विधान (वचन) के अनुसार (ही लागू होता है) | 


Jo भा०--यत्किज्चित्‌ विकारशास्त्रम्‌ तत्‌; (पदान्तादिष्वेव=) पदान्तेषु पदादिषु 


feo (क) किसी का यह कहना हें कि पदान्त के उच्चारण और पदादि के उच्चारण के मध्य 
में जो 'विवृत्ति-संज्ञक काल का व्यवधान हे--इससे संहिता के उच्चारण में 
समय की हानि होती है । इस समय की हानि की पुति के लिए पदादि 'स्वर'- 
वर्ण का लोप (अनच्चारण) कर देना चाहिए। जिस प्रकार छाया बढ़ने पर 
घूप घट जाती हे अथवा धूप बढ़ने पर छाया घट जाती है, उसी प्रकार 'विवृत्ति' 
में अतिरिक्त समय लग जाने पर पदादि 'स्वर-वर्ण के अनुच्चारण से उस समय 
की पुति हो जाती है । । 
इसके उत्तर में भाष्यकार का यह कहना है कि यह व्याख्यान ठीक नहीं ह 
क्योंकि १४।५९ में आचार्य ने परवर्ती पद के प्रथम वर्ण (=पदादि 'स्वर"वर्ण ) 
के अदशन (अनुच्चारण) को दोष बतलाया है, अतएव ऐसा करना त्याज्य हुँ। 
दूसरी बात यह भी है कि 'विवृत्ति' के काल (चौथाई मात्रा, आधी मात्रा और 
तीन-चौथाई मात्रा) की पुति के लिए एक मात्रा वाले (“हुस्व' 'स्वर-वर्ण) और 
दो मात्रा वाले (A 'स्वर-चर्ण) का अदर्शन (अनुच्चारण) कथमपि उचितं 
नहीं हे । इसलिएं यह व्याख्यान असंगत है । 
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च; वेदितव्यम्‌ । पदे दृष्टेषु =पदःवस्थायामुपलब्धेषु । पदान्तादिषु पदे दृष्टेषु अपि 
वचनात्‌ प्रतीयात्‌। वचनमन्तरेण विकारो न भवति । पदान्तेषु-“बसुं सूनुं सहसः” १ 
“adm मनुष: ।”* पदादिषु--“आपो हि ष्ठा मयोभुवः”; “परा वीरास एतन ।”“ 
पदे दृष्टेषु इति किम्‌ ? “ता अस्य पृशनायुवः“; “तस्मा अरं गमाम वः।”६ अत्र पद 
आकारस्यादुष्टत्वात्स्वरसंधिनं भवति । वचनात्‌ इति किम्‌ ? “अग्निमीळे पुरोहितम्‌” 


अत्र सकारस्य पदान्तीयस्य वचनमन्तरेण न करिचिद्विकारः ॥ 


Jo भा० अ०--जो कोई; विकारशाख्म्‌=विकार का विधान करने वाला शास्त्र; 
है वह; (पदान्तादिष्वेव=) पदान्तो और पदादियों में ही; (लागू होता हे यह) जानना 
चाहिए ।क पदे दृष्टेपुच्च्पद की अवस्था (=पद-पाठ) में उपलब्ध==पद (-पाठ) में 
दिखलाई पड़ने वाले भी पदान्तों और पदादियों में; बचनात्‌ प्रतीयात्‌ऊ-विधान 
(वचन) से (विकार को) जानना चाहिए। विधान (वचन) के बिना विकार नहीं होता 
हे । पदान्तो में (विकार का उदाहरण)--“वसुं सूनुं सहसः”; “व्यर्थमा मनुष: । १ 
पदादियों में (विकार का उदाहरण) 'आपो हि ष्ठा मयोभुवः”; “परा वीरास 
| एतन ।”ङ “पद-पाठ में दिखलाई पड़ने वाले (परान्तों और पदादियों) में”--यह (सूत्र में) ( 
| क्यों (कहा) ? (उत्तर) “ता अस्य पृशनायुव:”च; “तस्मा अरं गमाम वः'@--यहाँ 


feo (क) तात्पर्यं यह है कि आगे बतलाये जाने वाले सूत्रों में जिन संधि-नियमों का विधान 
किया गया वे नियम पद के अन्तिम वर्ण और प्रथम वर्ण पर ही लागू होते हैं 
अर्थात्‌ उनके अनुसार संधि पदान्त और पदादि में ही होगी, stat कि वा» प्रा० 
में भी कहा गया हे--“पदान्तपदाद्यो: संधिः” ३।३ | 
(ख) वसुम्‌ । FAA । सहसः॥ To Fo 
यहाँ पर ‘aga’ और 'सूनुम'--इन दोनों पदों के अन्त में आने वाला मकार 
संहिता-पाठ में ४१५ से 'अनुस्वार' हो गया | । 
(ग) त्री। अर्यमा । मनुष: ॥ To To 
यहाँ पर AY पद के अन्त में आने वाला ईकार संहिता-पाठ में २।२१ से 
यकार हो गया है | 
(घ) आप: । fe स्थ। मयःऽभुवः ॥ To To 
यहाँ पर 'स्थ' पद के आदि में विद्यमान सकार संहिता-पाठ में ५१२ से 
षकार हो गया है | 
(ङ) परा । वीरासः। इतन ॥ To To 
यहाँ पर ‘gaa’ पद के आदि में विद्यमान इकार संहिता-पाठ में २।७२ से 
एकार हो गया हे। 
(च) ता: । अस्य । पृशनऽयवः ॥ To पा० 
(छ) तस्मे । अरम्‌ । गमाम। वः॥ To Te 


| भ्त 
| १ Æo १।१२७।१ २ Æo ५२९१ २ Ho १०।९।१ * ऋ० ५६१४ 
। ५ azo १।८४।११ ६ Æo १०९३ " Æo १११ 
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(अर्थात्‌ इन दोनों प्रत्युदाहरणों में) पद (-पाठ) में आकार के दिखलाई न पड़ने से (आकार 
की परवर्ती अकार के साथ) स्वरसंघि नहीं होती है । “नियम के अनुसार”--यह (सूत्र में) 
क्यों (कहा) ? (उत्तर) “अग्निमीळे पुरोहितम्‌”*--यहाँ पदान्तीय मकार का, नियम के 
अभाव में, कोई विकार नहीं हुआ है (मकार में कोई विकार नहीं हुआ क्योंकि विकार करने 
के लिए कोई नियम नहीं हे) । 


पद पदान्तादिवदेकवण प्रश्‍लिष्टमपि ॥६।। 


qe अ० -एक बणे वाळे पद को, Ree होने पर भी, पदान्तवत्‌ और 
पदादिवत्‌ (सनझना चाहिए) । 


९ e 
उ० भा०--एको वर्णोऽस्येति एकवणेम्‌ | एकवण यत्‌ पदं तत्‌; (पदान्तादिवत्‌=) 
पदान्तवत्‌ पदादिवच्च कार्यं लभते । (अपि) यद्यपि; प्रशिलष्टं भवति “इन्द्रेहि 
मत्स्यन्धसः”१ ; “उद्वेति सुभगः ॥ ' ` 


Jo भा० अ०--एकवणेम्‌=एक वर्ण है जिसमें वह (पद) । एकवणेम्‌ = एक 
वर्ण वाला; जो पद्म्‌= पद; हे वह; (पदान्तादिवत्‌=) पदान्त की तरह और प्रदादि 
की तरह; कार्य प्राप्त करता हे (अर्थात्‌ पदान्त-सम्बन्धी और पदादि-सम्बर्धी कार्यो को 
प्राप्त करता है); (a=) यद्यपि (चाहे) वह; प्रङ्लिष्टम्‌= (दूसरे 'स्वर' के साथ) 
मिला हुआ हो ।छ (जैसे) “इन्द्रेहि meaa: T; “उद्वेति सुभगः WS 


feo (क) अग्निम्‌ । ईळे । पुरःऽहितम्‌ ॥ To Te 
(ख) “संहिता” पदान्त को पदादि से मिलाती है । जहाँ पर एक वणे वाला ही पद होता 
है तो उस वर्ण को उस पद का आदि माना जावे या अन्त माना जावे- इस प्रश्‍न 
के समाधान के लिए प्रस्तुत सुत्र का निर्माण हुआ है । इस सूत्र के अनुसार वह 
वर्ण पदान्त का कार्य भी करता है और पदादि का भी, जैसा कि वा० प्रा० ११५२ 
में कहा गया है “स एवादिरन्तशच ।'” यह बात लोक से भी सिद्ध हे, जैसे -- 
“देवदत्तस्येक: पुत्र: स एव ज्येष्ठः स एव कनिष्ठः” अर्थात्‌ देवदत्त का एक पुत्र ह, 
उसे ही ज्येष्ठ भी और कनिष्ठ भी कहा जाता हे | 

(ग) इन्द्र आ। इहि। मत्सि | अन्धसः ॥ To Tro P 
यहाँ एक वर्ण वाला पद आ' है । इस 'आ” को पदान्त भी माना जाता ह्‌ 
और पदादि भी । यह आ' पदादि का कार्ये करके इन्द्र के अ के साथ मिलकर 
२।१५ से आ? बनता है जिससे यह रूप निष्पन्न होता हे-इन्द्रा । इहि । मिलन 
(प्ररिलष्ट होने) के अनन्तर भी पदान्त का कायं करता हुआ यह cay इहि, के 
“इ? के साथ मिलकर २।१६ से Y बन जाता हे और तब यह (संहिता सम्पन्न 

होती हे-“इनद्रेहि' । 
, (च). उत्‌ । ऊँ इति । एति । सुऽभगः॥ To पा० 


ai 


-m 
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आनुपूर्व्येण संघीन्‌ ॥७॥ 

सू० अ०--(पदों के) क्रम (आनुपूरव्ये) से (प्रडिलिष्ट) संधियों को (करना 
चाहिए) । 

Jo भा०--“पदान्तान्पदादिभिः संदधदेति यत्सा कालाव्यवायेन” १ इत्यत्र पदपाठ- 
कऋमानुपू्व्येण संघय उक्ताः सामान्यतः । अथेदानीं प्ररिलष्टान्संघीनाह-- (आञ्ञपूर्व्येण =) 
चदानुपूर्व्येण; प्रर्लिष्टान्‌ संघीन्‌ कुर्यात्‌ तद्यया--“इन्द्र। आ। इहि। मत्सि। 
अन्धसः ।”२ इन्द्रशब्दस्य त्वाकारेण सह संघौ कृत इन्द्रा इति भवति । तत इहि अनेन सह 
संधौ इन्द्रेहि इति भवति । 

उ० भा० अ० --“काल का व्यवघान किए बिना जो पदान्तों का पदादियों के साथ 
मेल संपादन करती है वह (“संहिता है) ”--यहाँ (अर्थात्‌ इस सुत्र में) पद-पाठ के क्रम की 
आनुपूर्वी से संधियों को सामान्य रूप से कह दिया गया हे (अर्थात्‌ यह बतला दिया गया है 
कि संघियाँ 'पद-पाठ के क्रम से होती हैँ) । इसके अनन्तर अब प्रडिलिष्ट” संघियों के विषय 
में कहते हैं-(आजुपूर्व्येण=) पदों के क्रम (आनुपूर्व्य) से; भ्रहिलष्ट'; संघीन्‌=संघियों 
को; करना चाहिए। उदाहरण के लिए--“इन्द्र । आ। इहि। मत्सि। अन्घसः।” 
(को लेते है) । इन्द्र! शब्द की आकार के साथ ((प्ररिलष्ट') संधि करने पर (इन्द्रा' हो जाता 
है । तदनन्तर (‘Gar की) इहि' के साथ (प्रड्लिष्ट ) संधि होने पर “इन्द्रेहि” हो जाता हैं । 

ननु -“पदान्तान्पदादिभिः संदधदेति”\-इत्यनेनाप्येतदेव प्राप्नोतीत्यय किमर्थोऽयं 
योगः ?  श्यूणु--“पद॑ पदान्तादिवदेकव्णम्‌” 5 इत्यनेन सूत्रेण पदान्तवत्कार्यं लभत इत्येत- 
तप्रथममुक्त्वा परचात्पदादिवदित्युक्तम्‌ । अतः giesa पदस्य पुर्वमन्तकार्याणि प्रवतेन्ते, 
पइचात्‌ पदादिकार्याण। तथा चानिष्टं रूपं सिध्यति । अतस्तदपवादार्थमाह- अत्रापि 
पदानुपुर्व्येण संधयो भवन्तोति ॥ 

(शंका) “पदान्तों का पदादियों के साथ (जो) मेल संपादन करती हे (वह्‌ 'संहिता 
है) ”-इस (qa) से भी यही प्राप्त होता है (कि पदों के क्रम से संघियों को करना चाहिए) 
तब यह अतिरिक्त सुत्र किस लिए (बनाया है) ? (समाघान) सुनो--/एक वर्ण वाले पद 
को, प्रदिलष्ट होने पर भी, पदान्तवत्‌ और पदादिवत्‌ (समझना चाहिए)”-इस सूत्र के 
द्वारा-- (एक वर्ण वाला पद) पदान्त की तरह कार्य प्राप्त करता हे--यह पहले कहकर बाद 
में यह कहा गया है कि पदादि की तरह कार्य को प्राप्त करता हे । इसलिए 'प्ररिलष्ट' 
(संधि) के अन्तकायं पहले प्रवृत्त होते हे, उसके पश्चात्‌ पद के आदि कायं (ऐसा कोई समझ 
सकता हे) । और ऐसा (करने पर) अनिष्ट (अर्थात्‌ 'संहिता' में अनुपलब्ध) रूप सिद्ध 

यहाँ पर `उ› एक वर्ण वाला पद है जो पदादि का कार्य करके “उत्‌' के साथ 
मिलकर sg बन जाता हे और तदनन्तर पदान्त का कार्य करता हुआ 'एति के 
“ए? के साथ मिलकर २।२१ से व्‌ में परिणत हो जाता है और इस प्रकार यह 
-संहिता? बनती हे--“उद्वेति” | - 


(१३२ घ) 
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होता है ।क इसलिए उस (अनिष्ट रूप) के निवारण के लिए (सूत्रकार ने यह सुत्र) कहा 
हे-यहाँ ('प्रहिलष्ट' संघियो में) भी पदों के क्रम (aagi) से संधियाँ होती हैं । 
(स्वरव्यञ्जनसंधय! = ) 
(अनुलोमा अन्वक्षरसंघयः) 
एष स्य स च स्वराश्च पूव 
भवन्ति व्यञ्जनमुत्तरं यदैभ्यः | 
तेऽन्वन्षरसंघयोऽनुलोमाः [ell 
(स्वर और व्यञ्जन की संधियाँ) 
( अनुलोम अन्वत्षरसंधियाँ ) 
qo अ०-“एषः?, “स्यः, “सः या स्वर (-बणे) जब पूर्व में होते हैं और 
“व्यञ्जन? (-वर्ण) इनसे बाद में (होता है) तो वे अनुलोम अन्वक्षर' संधियाँ 
(कहळाती हैं) । 
उ० भा०-_चतुःप्रकाराः संघयो भवम्ति । तद्यथा -द्वयोः स्वरयोः, हृयोव्यंञ्जनयोः; 
j व्यञ्जनस्वरयोः; स्वरव्यञ्जनयोरिति । तत्र स्वरव्य>्जनसंधिसाह — 
एषः स्यः सः--एतानि च पदानि यदा; (पूवे) पूर्वाणि; भवन्ति | स्वराश्च चच 
स्वरान्तानि च; यदा; (पूर्व=) पूर्वाणि पदानि; भवन्ति | व्यञ्जनं च यदा उत्तरम्‌} 
(एभ्यः=) एतेभ्यः; भवति । तदा तेऽनुलोमा अन्बक्षरसंधय इत्येवंसं्ञा वेदितव्याः । 
एष:- “एष देवो अमत्ये: > स्य:--“उत स्य वाजी क्षिपणिम्‌ ।/* सः--“स सुतः पीतये 
वृषा ।” ९ स्वराः पुर्व -“न नि मिषति सुरणः ।/ 
एष स्य स च स्वराश्च इति द्विइचकारकरण तुल्ययोगनिवृत्त्ययेम्‌ । तेनैतदद्धवति-- 
“प्रतिलोमास्तु विपर्यये त एव” इत्यत्र एष स्य स इत्येते न गृह्यत्ते। यदि हि गह्योरन्‌-- 
“गमत्स गोमति” इत्यत्र “तत्र प्रथमास्ततीयभावम्‌” इति तकारस्य दकारः स्यात्‌ । 
दिशचकारकरणात्त्वय दोषो न भवति ॥ | 
Jo भा० अ०--संधियाँ चार प्रकार की होती हैं । जैसे--दो 'स्वर' (-वर्णों) की ; | 
दो व्यञ्जन' (-वर्णो). की; 'व्यञ्जन' (-वणे) और 'स्वर' (-वर्ण) की (तथा) स्वर | 
fzo (क) (To mro) “इन्द्र। आ। इहि।” में यदि आ' पहले पदान्त की तरह काये 
करे और फिर पदादि की तरह तो वह (आ') 'इहि' के 'इ' के साथ मिलकर | 
“ए? हो जायेगा और फिर यह 'ए' इन्द्र के 'अ' के साथ मिलकर “ऐ' हो जायगा | 
और इस प्रकार “इन्द्रेहि” रूप सम्पन्न हो जायेगा जो संहिता-पाठ में रड नहीं | 
है। ऐसे रूपों के निवारण के लिए ही प्रस्तुत सूत्र का निर्माण किया गया हूं । 
१ क्र० ९।३।१ २ Æo ४।४०।४ R ऋण ९।३७।१ 
P ४ Fo ३२९१४ ४ २॥९ ६ ऋ० ७।३२।१० 
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(-वर्ण) और 'व्यञ्जन' (-वर्ण) की । उनमें से eae (वर्ण) और 'व्यञ्जन' (-वर्ण) 
की संधि को (सुत्रकार) कहते है -- 


एषः; स्यः, सः-पे पद; यदा=जब; (पूर्व) पूव में; भवन्तिऱ्र्‍्होते हँ । 
स्व॒राइच Sa स्वर' (aÑ) में अन्त होने वाले पद; यदा=जब; (पूर्वे = ) पूवं में; 
भवन्ति = होते हैँ । और; व्यञ्जनम्‌ = 'व्यञ्जन' (añ) ; (एभ्यः= ) इनसे ; यदा 
उत्तरमून्च्जब बाद में; होता है। तब; तेडनुलोमान्वक्षरसंधयः--उन्हें 'अनुलोम 
अन्वक्षर' - संज्ञक संधियाँ जानना चाहिए" (उदाहरण) एषः--“एष देवो अमत्ये: ।”क 
स्य:--“उत स्य वाजी क्षिपणिम्‌ ।' स:--“स सुतः पीतये वृषा ।”ग स्वर्‌? (-वण) 
qa में होने पर--“न नि मिषति सुरण: ।”थ 


एष स्य स च स्वराश्च में दो ब्रार चकार शब्द का प्रयोग ('एषः,' 'स्यः', 'सः तथा 
'स्वर'-वर्णो के) तुल्य बल (योग) की निवृत्ति के लिए (किया गया है)। इससे यह (लाभ) होता 
है कि “(स्वर' वर्ण और 'व्यञ्जन'-वर्णं का) विपर्यय होने पर तो वे ही 'प्रतिलोम' ('अन्वक्षर' 
संधियाँ हो जाती हैं) --यहाँ पर (अर्थात्‌ इस सूत्र मे) 'एषः', स्य? (और) 'सः' का ग्रहण 
नहीं होता हे । यदि इनका ग्रहण किया जावे तो “गमत्स गोमति” यहाँ (अर्थात्‌ इस 
ऋचा में) -“उन (“प्रतिलोम अन्वक्षर' संघियों) में प्रथम (“स्पर्श तृतीय (“स्पर्श ) (हो 
जाते हैं ) ”--- (इस सुत्र के अनुसार) तकार का दकार हो जायेगा (जो संहिता-पाठ में उपलब्ध 
नहीं होता हँ) । दो वार चकार शब्द के प्रयोग से तो यह दोष नहीं होता है IS 


feo (क) एषः । देवः | अमर्त्यः ॥ To पा० 
यहाँ पर 'एषः पूर्व में स्थित है और 'व्यञ्जन' (द्‌) बाद में स्थित हे, अतः 
यहाँ 'अनुलोम अन्वक्षर' संधि हे । यहज्ञातव्य ह कि 'एषः? के विसजेनीय का. 
लोप प्रस्तुत सुत्र से न होकर २।११ से हुआ हे । अतः “एषः? के बाद में “व्यञ्जन' 
आ जाने मात्र से ही अनुलोम अन्वक्षर' संधि हो जाती हं । प्रस्तुत सुत्र से कोई 
विकार नहीं होता । इसी प्रकार बाद वाले उदाहरणों को समझना चाहिए । 
(ख) उत । स्य: । वाजी । क्षिपणिम्‌ ॥ To पा? 
(ग) सः। सुतः ।. पीतये । वृषा ॥ To To 
(घ) न । नि । मिषति । सुऽरणः ॥ To Tro 
इस उदाहरण में तीन स्थलों (‘a+ fa”; “निमि”; “ति सु”) 
पर “अनुलोम अन्वक्षर' संधि हे । स्पष्ट हुं कि कोई भी विकार नहीं हुआ g । 
गमत्‌ । सः । गोऽमति ॥ To पा० 
एष स्य स च स्वराश्च में चकार का दो बार ग्रहण यह बतलाने के लिए 
किया गया है कि 'एषः', ET, 'सः' तथा 'स्वर-वर्णं समान बल वाले नहीं हैं ओर 
समान बल वाले न होने से यह लाभ होता है कि परवर्ती सुत्र २।९ में “स्वर -वणं 
का तो ग्रहण हो जाता हे कितु 'एप:', 'स्य और 'सः का ग्रहण नहीं होता g 
यदि इन तीन पदों का भी परवर्ती सुत्र में ग्रहण किया जावे तो “व्यञ्जन के बाद 
में 'एषः', 'स्यः और `सः. होने पर भी प्रतिलोम अन्वक्षर' संधि हो जायेगी । 


(= 


— 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१३६ :: ऋग्वेदप्ररतिशरूयम्‌ 


(व्यञ्जनस्वरसंघयः) 
(प्रतिलोमा अन्वक्षरसंधयः) 
प्रतिलोमास्तु विपर्यये त एव ।।९। 
(व्यञ्जन और स्वर की संधि) 

( प्रतिलोम अन्वक्षर संधियाँ ) 


सू० अ०-- (स्वर”वणं और “व्यञ्जनवणं का) विपयय होने पर (अर्थात्‌ 
व्यञ्जन-वण पूव में और 'स्वर”वण बाद में. होने पर) तो वे ही “प्रतिलोम 
(अन्वक्षर? संधियाँ हो जाती हैं 

So भा०-त एवं अन्वक्षरसंधयः; (प्रतिलोमाः= ) प्रतिलोमोपपदाः; भवन्ति; 
(विपयेये=) यदा स्वरव्यञ्जनविपर्ययो भवति। पूर्वेषु संधिषु स्वराः पूर्वं व्यञ्जनान्युत्त- 
राणि; इह तु व्यञ्जनानि पूर्वाणि स्वरा उत्तर इत्यर्थः । “तमिन्द्रंशदानमीसहे ॥””१ 


उ० भा० अ०--त एवऱवे ही; अन्वक्षरसंघियाँ; (प्रतिलोमाः = ) 'प्रतिलोम' 
उपपद वाली; हो जाती हैं ( अर्थात्‌ वे 'प्रतिलोम अन्वक्षर' संघियाँ हो जाती aye 
(विपयये=) जब 'स्वर' (-वर्ण) और 'व्यञ्जन' (-वर्ण ) का परस्पर स्थान-परिवर्तन 
(विपर्यय) हो जाता है । पूर्ववर्ती (“अनुलोम अन्वक्षर') संवियों में 'स्वर' (-वर्ण) पूर्व में 
(और) “व्यञ्जन' (-त्रणं) बाद में होते हँ; यहाँ (“प्रतिलोम aaar संधियों में) तो 
“व्यञ्जन (-वर्ण) पूर्व में और स्वर (-वर्ण ) वाद में होते हे- यह. अर्थ हे । (जैसे) 
“तमिन्द्रं दानमीमहे । के 


(तिलो मान्वक्षरसंधिषु प्रथमस्पशेस्य तृतीयभावः) | 
तत्र प्रथमास्वृतीयभावं प्रतिलोमेषु नियन्ति ॥१०॥ 
(प्रतिलोम अन्वक्षर संधियों में प्रथम स्पशे का तृतीय होना) 


. Fe अ०--उन 'प्रतिकोम? ('अन्वक्षर? संधियों) में प्रथम (स्पर्श?) तृतीय 
(aT) हो जाते हें । | 


उदाहरण के लिए “गमत्स:” भी “प्रतिलोम अन्वक्षर संधि का स्थल होगा । 
एसा होन पर 'प्रतिलोम अन्वक्षर' संधि के नियम (२।१०) से तकार का दकार हो 
जायेगा जिससे यह संहिता बन जायेगी--“गमद्सः” जो उपलब्ध पाठ नहीं हैं । 
इस दोष के परिहार के लिए ही सुत्रकार ने सूत्र में चकार का दो बार प्रयोग 
` कियाह जिससे परवर्ती सूत्र में इन तीन पदों का ग्रहण नहीं होता eal 
feo (क) तम्‌ । इन्द्रम्‌ । दानम्‌ । ईमहे ॥ To पा० 

इस उदाहरण में 'प्रतिकोम अन्वक्षर' संधि दो स्थलों (“मू+३ ; 
“म्‌ ताई”) पर हु । व्यञ्जन" (-वर्ण) और स्वर” (-वर्ण) केवल मिल गए हे । 
कोई विकार नहीं हुआ हें । 


१ क्र० ८।४६।६ 
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उ० भा०-तत्र= तेषु; प्रतिलोमेषु अन्वक्षरसंघिषु प्रथमाः erat: पदान्तीयाः 
तृतीयभावम्‌; (नियन्ति=) गच्छन्ति। “aam aia हरी”; “हव्यवाळग्निरजरः 
पिता नः”; “यदङ्गः दाशुषे त्वम्‌’ २; “इन्द्रस्य त्रिष्टुबिह भागः ~ 


उ० भा० अ०-तत्र=उन; प्रतिलोमेषु = प्रतिलोम अन्वक्षर' संधियों में; प्रथमाः= 
प्रथम eR; पद के अन्त में आने पर; तृतीयभावम्‌-=तृतीयभाव को; (नियन्ति=) 
प्राप्त हो जाते हैं (= तृतीय 'स्पर्श' हो जाते हे) । (उदाहरण) “अर्वागा वरया हुरी”क; 
“हुव्यवाळग्निरजरः पिता नः; “यदङ्ग दाशुओ त्वम्‌”; “इन्द्रस्य त्रिष्टुबिह भागः । व 
(अङुळोमान्वक्षरसंघिषु ऊष्मलोपः) 
ऊ A ° (y 
अथेतरेषु | ऊष्मा परिलुप्यते त्रयाणां स्वरवजम्‌ ॥११॥ 
(अनुलोम अन्वक्षर संधियों में ऊष्मन्‌ का लोप) 
qo अ०- (प्रतिलोम अन्वक्षर” संघियों से) अन्य (अर्थात्‌ “अनुलोम अन्वक्षरः 
संधियों) में तीनों (अर्थात्‌ ‘ww, “स्यः? और 'सः?) का विसर्जनीय (ऊष्मन्‌), 
¢. Q 
स्वर” (-वर्ण) को छोड़कर, BA हो जाता है । 
Zo भा०--अथेतरेषु = अनुलोमेष्वन्वक्षरसंघिषु; ऊष्मा=विसजेनीयः; (परिः 
लुष्यते=) लुप्यते । त्रयाणां पदानामेष स्य स इत्येतेषामू । स च; स्वरवर्जम्‌ =स्वरं 
वर्जयित्वा । “सहोपधो5रिफितः” इत्यादिना विसर्जनीयलोपे सति स्वरस्य लोपः प्राप्नोति । 
अतः स्वरवजेस्‌ इत्युच्यते । “एष कविरभिष्टुतः ।” “उत स्य वाजी ।”` स वाज्यर्वा ॥”` 


Jo We अ०--अथेतरेषु = (“प्रतिलोम अन्वक्षर' संघियों से) अन्य में = अनुलोम 
अन्वक्षर” संधियों में; ऊष्मा विसर्जनीय; (परिळुप्यते=) लुप्त हो जाता हे । 'एषः', 
ea? और 'सः' इन; त्रयाणाम्‌ =तीनों का । और वः, रवरवजंम्‌ =='स्वर' (वर्ण) को 
छोड़कर (लुप्त होता ह) । “अरिफित (विसर्जनीय) को उपधा के सहित” इत्यादि (सुत्र के) 
द्वारा विसर्जनीय का लोप होने पर स्वर” (-वर्ण) का लोप प्राप्त होता हे। इसलिए 
“ “स्वरः (-वर्ण) को छोड़कर”--यह कहा गया है ।ड (उदाहरण) “एष कविरभिष्टुतः । चे 
“उत स्य वाजी 78 “a वाज्यर्वा । | 
feo (क) अर्वाक्‌ । आ । वर्तय । हरी इति ॥ To Tro 
(ख) gase । अग्नि: । अजेरः। पिता | नः॥ To qro 
(ग) यत्‌ । अङ्ग । दाशुषे । त्वम्‌ ॥ To पाऽ 
(घ) इन्द्रस्य । त्रिऽस्तुप्‌ । इह । भागः॥ To पार 
(ङ) १।६७ में ag बतलाया गया है कि 'अरिफित' विसर्जनीय को उपघाभूत स्वर वणे 
` के साथ एक वर्ण के समान जानना चाहिए । अतएव विसर्जनीय का लोप होने 
पर उपघाभूत स्त्रर-वण का लोप प्राप्त होता हे क्योंकि ये दोनों (विसर्जनीय और 


१ ऋण ४।३२।१५ ` Æo ५।४।:२ २ Æo ११६ ॐ Æo १०१३०५ 
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न तु यत्र तानि पद्याः" ॥१२॥ 

qo अ०--जहाँ वे (एप, “स्यः? और “सः?) पद्म? (होते हैं) (बहाँ उनके 
विसजेनीय का लोप) नहीं (होता) | 

Zo भा०--(तानि=) एषः स्यः सः एतेषां मध्येऽन्यतमम्‌; यन्न यस्मिन्पदे; 
(पद्याः=) सावग्रहम्‌; भवति तत्र विसर्जनीयलोपो न भवति। तद्यया-“पशुषो न वाजान्‌” * 
इत्याद्युदाहरणं द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

Jo भा० अ०-(तानि=) ‘एषः’, “स्यः, और 'सः--इनके मध्य में कोई भी एक; 
यत्र=जहाँ (अर्थात्‌) जिस पद सें; (पद्याः==) सावग्रह; होता है वहाँ विसर्जनीय का लोप; 
न=नहीं; होता हे। जेसे--“पशुषो न वाजान्‌” इत्यादि उदाहरणों को देखना चाहिए i 


(अन्तःपदं विवृत्तयः, तदन्याश्च विवृत्तयः) 
पुरएता तितउना प्रउगं नमउक्तिभिः | 
अन्तःपदं ATTA: ।। १ ३।। 
( पद्‌ के मध्य वाली विवृत्तियाँ और उनसे अन्य विवृत्तियाँ ) 


qo अ०--'पुरएता?, 'तितउना?, प्रउगम्‌? “नमउक्तिभिः (ये चार) पद के 
मध्य में स्थित विवृत्तियाँ हैं । 

Go भा०--स्वरान्तरं तु विवृत्तिः ` इत्युक्तम्‌ । अथ पदमध्ये या विवृत्तयस्ताः 
घ्रतिपादयत्मवग्रहसंदेहव्युदासायेम्‌ । पुरएता तितउना प्रउगं नमउक्तिभिः-एताः; अन्तः" 
पद्‌म्‌=पदस्य मध्ये; विवृत्तयः। पुरएता--“इन्द्र प्र णः पुरएतेव ।” ` नन्‌ --“पुरएतासि 
महतो धनस्य” “ इत्येतत्कस्मान्नोदाहरणं भवति ? “पदवच्च पद्यात्‌” ˆ इति परिभाषितत्वात्पदः 


उपघाभूत 'स्वर'-वर्ण) मिलकर एक वर्ण होते ह और लोप सम्पूर्ण वर्ण का ही 
होना चाहिए कितु यहाँ उपघाभूत “स्वरवर्ण का लोप अभीष्ट नहीं है । अतः 
सूत्रकार ने “स्वरवर्जम्‌” कहक ` यह वतला दिया कि विसर्जनीय का ही लोप होता 
है, उसके उपधाभूत “स्वर वरणे का नहीं । 
(च) एषः। कविः । अभिऽस्तुतः ॥ To Tro 
(छ) उत । स्यः। वाजी ॥ To पार 
(ज) सः। वाजी। अर्वा ॥ To पार 
feo (क) 'तानि' और 'पद्याः' में रिङ्ग-भेद “छन्दोवत्सूत्राणि भवन्ति” न्याय की ओर संकेत 
करता हुं । 
(ख) पशुऽसः। न। वाजान्‌ To पा०. 
“पशुऽसः' में 'स:' 'पद्य' हे, अतः इसके विसर्जनीय का लोप नहीं होता, अपितु 
यह विसर्जेनीथ ४।२५ से ओकार हो जाता हैं । 
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संघिरेवायम्‌ । तितउना- “सक्तुमिव तितउना ।” * प्रउगम्‌ --“छन्दः किमासीत्प्रउगम्‌ ।”? 
नमउक्तिसिः---दाइवोति नमउक्तिभिः 07? È 

Jo भा० अ०--“दो स्वर (-वर्णो) के मव्य-अवकाश को 'विवृत्ति (कहते हैं) - 
यह कहा जा चुका Zl अब पद के मध्य में जो विवृत्तियाँ हँ, उनका प्रतिपादन 
“अवग्रह' के सन्देह को दूर करने के लिए करते हैं।* पुरएता तितउना प्रउगं नम- 
उक्तिभिः- ये; अन्तःपदमूर-पद के मध्य में; विवृत्तय:-विवृत्तियाँ हैं। पुरएता- इन्द्र 
प्र णः पुरएतेव I (प्रइन)--“पुरएतासि महतो धनस्थ”--यह किस कारण से 
('अन्तःपदविवृत्तिः का ) उदाहरण नहीं हे? (उत्तर) “sat को पद के समान 
(जानना चाहिए) '-- इस परिभाषा के अनुसार यह पदसंघि ही हैँ १ तितउना सक्तु- 


feo (क) तात्पर्य यह है कि यदि अन्तःपद विवृत्तियों का प्रतिपादन न किग्रा जावे तो 
इनके स्थलों पर लोग अवग्रह' का संदेह करने छगेंगे। उदाहरण के लिए 
“प्रउगम्‌? पद को लेते हैं। यदि यह न बतलाया जावे कि प्र और उके 
मध्य में 'विवत्ति हे तो कोई 'प्रउगम्‌ पद में उपसर्ग का प्रदर्शन करने के लिए 
“प्र और 'उ' के मध्य में 'अवग्रह' का सन्देह कर बैठेगा । “विवृत्ति' का 
प्रतिपादन करने के अनन्तर तो ऐसा सन्देह नहीं हो सकता । यह निङ्चित है 
कि 'विवत्ति' के स्थळ पर अवग्रह' नहीं होता क्योंकि विवृत्ति और अवग्रह 
का काल भिन्न हे । इसीलिए भाष्यकार कह रहे हे कि अवग्रह' के सन्देह को 
दूर करने के लिए सुत्रकार ने अन्तःपद विवृत्तियों का प्रतिपादन किया है । 
सम्पूर्ण ऋग्वेद में केवळ इन्हीं स्थलों पर अच्तःपद विवृत्तियां हैं । 
ख) इन्द्र । प्र न: । पुरएताऽइव ॥ To Tro 
(ग) पुरःऽएता | असि । महत: । धनस्य ॥ To पा० के 
(घ) इस शंका के समाधान के लिए पहले हम इर 5 पदों के पद-पाठ पर दृष्टि डाल- 
“पुरएताऽइत्र' तथा “पुरःऽएता” । दूसरे उदाहरण में हम देखते हैँ कि “पुरः 
suai” सावग्रह पद हे जिसका प्रत्येक पद्य' (“पुरः और 'एता') Ta 
पद्यान”-इस परिभाषा-सुत्र के अनुसार पद हैं। इसलिए ‘ge और एता-ये 
दो द्य (पद) पदसंधि के द्वारा संहिता-पाठ में मिल जाते हे क्योंकि पदान्त तथा 
पदादि में होने वाली जो संधि हे उसे पदसंघि कहते हूँ। इस प्रकार पुरु 
एतासि” में जो 'विवृत्ति' है वह पदसंघि के अन्तर्गत आ जाती हे । इसके 
विफ्रीत पहले उदाहरण “पुरएतेव” (To पा० “पुरएता$इव?) में “पुरः? और Eo 
‹अकग्रह' से पृथक न होने के कारण दो TT नहीं हें । इसलिए “पुरएता' के 
मध्य में विद्यमान विवृत्ति" पदसंघि के अन्तर्गत नहीं आ सकती ह । यह 
rahe दो पदों के संविस्थळ पर नहीं, अपितु एक पद के मध्य में स्थित हे । 
यही कारण हुँ कि “पुरएतेव” “अन्तः:पदविवृत्ति का उदाहरण दिया गया ह, 
“पुरएता” नहीं । 
ee 
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मिव तितउना ।”% ISTH — “छन्दः किमासीत्प्रउगम्‌ । 6 नमडउक्तिसिः--“दारनोति 
नमउक्तिभि: T 
अतोऽन्याः पदसंधिषु ॥१४॥ 


qo अ०--इन (चार विवृत्तियों) से अन्य (विवृत्तियों) को पदों की संधियों 
में (समझना चाहिए) । 

Fo भा०-अतः=विवृत्तिचतुष्टयात्‌; या अन्या विवृत्तयस्ताः पद्संधिषु वेदितव्याः | 
“श्रुतऋषि मुग्रमभिमातिषाहम्‌” १; “कक्षीवन्तं य औशिजः ॥'' ` 

इत उत्तरं स्वरसंधयः प्रावप्रकृतिभावात्‌-- 

Jo Wo अ०-अतः=इनसे=चार विवृत्तियों से; जो; अन्याः==अन्य; विवृत्तियाँ 
हैं उनको; पदसंधिषु =पदों की संघियों में; जानना चाहिए (वहाँ दो पदों के संघि-स्थल 
पर 'विवृत्ति' होती हे )। (उदाहरण) “श्रुतऋषिमुग्रमभिमातिषाहम्‌ १; “कक्षीवन्तं य 
औशिजः । 5 

इसके आगे 'प्रकृतिभाव” से पहले तक स्वरसंघियों (को कहते हैं) - 

( स्वरसंघयः ) 
(प्रडिलष्टाः संधयः) 
९ 
समानाक्षरे सस्थाने दीघमेकसुभे स्वरम्‌ ।। १५।। 
( स्व॒रसंधियाँ ) 
( प्रश्लिष्टसंधियाँ ) 
ge अ०--समान 'स्थान? वाले दो 'समानाक्षर? एक 'दोघे? “स्वर? (--वण) 
(हो जाते हैं) । 

उ० भा०--“अष्टौ समानाक्षराण्यादितः” १ इत्युक्तम्‌ । समानाक्षरे; (सस्थाने=) 

समानस्थाने; दीघमेकमुभे अपि स्वरम्‌ अ.पद्येते । “अइ्वाजनि प्रचेतसः”४; “सद्यो जज्ञानो 


बि हीमिद्धः”^; “क्षीरं सापर्मधूदकम्‌” । समानाक्षरे इति किम्‌ ? “त एते वाचमभि- 
पद्य पापया ® सस्थानग्रहणं किम्‌ ? “द्र्वन्नः सपिरासुतिः ।”" 


feo (क) सक्तुम्‌ऽइव | तितउना ॥ To TTo 
(ख) छन्दः । किम्‌ । आसीत्‌ । प्रउगम्‌ ॥ To पा० 
(ग) दाइनोति । नमउक्तिऽभिः ॥ To पा० 
(घ) श्रुतःऋषिम्‌ । उग्रम्‌ । अभिमातिऽसहम्‌ I. To पा० 


(ङ) कक्षीवन्तम्‌ । यः। औशिज:॥ To पा० 
oreo SS Ss SSN NIN क EN —_—_—____ m m 
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Jo Wo अ०--“ (वर्णमाला के) आदि में आठ (वर्ण) 'समानाक्षर g यह 
कहा जा चुका हे । (सस्थाने=) समान 'स्थान' वाले; समानाक्षरे दो 'समानाक्षर'; 
उभे =दोनों ही; दीघमेक स्वरम्‌=एक 'दीरघे' स्वर' (-वर्ण); हो जाते है” (तात्पयं 
यह है कि यदि पदान्त 'समानाक्षर' से परे पदादि 'सवर्ण' 'समानाक्षर हो तो दोनों 'सवणे' 
समानाक्षरों के स्थान पर एक 'सवर्ण” “Ae हो जाता हे) । (उदाहरण) “अश्वाजनि 
प्रचेतस:”ख ; “सद्यो जज्ञानो वि Afra; “क्षीरं सपिमंघूदकम्‌ । “च “दो 'समानाक्षर — 
यह (सूत्र में) क्‍यों (कहा) ? (उत्तर) “त एते वाचमभिपद्य पापया VS “समान 
“स्थान' का (सुत्र में) ग्रहण” क्यों (किया) ? (उत्तर) “द्र्वन्नः सपिरासुति: ।” ॐ 

इकारोदय एकारमकारः सोदयः 2 Ell 

qe अ०--इकार (“इ? या ई?) बाद में हो तो (पववर्ती) अकार (अः या 
आए) परवर्ती (इ? या ई?) के साथ मिलकर एकार (हो जाता है) | 


३० भा०--(इकारोदयः= ) इकारपरः; अकारः एकारम्‌ आपद्यते; सोदयः= 
सह परेणेकारेण। “एन्द्र सानसि रयिम्‌’; “एमेनं सुजता सुते ii i 


उ० भा० अ०-(इकारोदयः=) इकारपर (==इकार हे परे जिसके वह); 
अकारः अकार FH या 'आ'; एकारम्‌=एकार; हो जाता है | सोद्यः = परवर्ती 
(इकार ='इ' या 'ई') के साथ (तात्पर्यं यह हैं कि ‘a’ या 'आ” पदान्त हो और इ या $ 
पदादि हो तो दोनों मिलकर 'ए' हो जाते है) । (उदाहरण) “एन्द्र सानसि रयिम्‌”; 
“एमेनं सृजता सुते । ^ f 
feo | (क) पाणिनीय व्याकरण की 'दीर्घ', 'गुण' और वृद्धि सन्धियो के लिए २।२० में केवल 
“प्रश्‍िलिष्ट'--संज्ञा का व्यवहार किया गया ह्‌ । प्रस्तुत सुत्र म लौकिक. दीघ 
संधि के समान विषय का विधान किया गया है। । यह बात स्मरणीय हे कि 
ऋग्वेद में पद के अन्त में “ऋ? कहीं भी नहीं आया हूं जिसके परिणाम-स्वरूप 
ag “ऋ? og) का उदाहरण नहीं मिलता | 
(ख) अदव$्ञजनि । प्रऽचेतसः N Todi 
(ग) सद्यः। जज्ञानः । वि। हि। ईम्‌ ga: To Tro 
(च) क्षीरम्‌ । सपिः । मधु | उदकम्‌ ॥ To पा? 
(ङ) ते। एते। वाचम्‌ । अभिऽपद्य | पापया ॥ To To । 
q 'समानाक्षर' नहीं है, अतः ते और “ते” के दो 'ए' मिलकर एक 
“स्वर? (aù) नहीं oe हैं । 
; :5 :॥ To To : 
E पर द्रः का उ (पदान्त) और अन्न: का 'अ' (पदादि) —a aA 
'स्वर' (-वर्ण) यद्यपि “समानाक्षर हैं तथापि संमान स्थान वाले नहीं हैं | 
अतएव दोनों मिलकर एक :दीधे' स्वर (aù) नहीं हुए हैं । 
(छ) आ। इन्द्र । सानसिम्‌ | रयिम्‌ ॥ To To 
aa सुते २ २ आ | ईम्‌ । एनम्‌ । सृजत । सुते ॥ To Wo 


१ ऋ० १०१ UR 


CC-0. Gurukul Kangri हत? Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१४२ : ऋग्वेदप्रातिशार्यम्‌ 


तथा | उकारोदय ओकारस्‌ ।। १७॥ 


सू० अ०-उसी प्रकार उकार (उ? या “ॐ बाद में हो तो (प्वेवर्ती अकार = 
“अ? या 'आ?) ओकार (हो जाता है ) | 


Jo भा०--यथेकारोदयोऽकारः सोदय एकमेव वर्णमापद्यते; (तथा =) एवम्‌; 
अवर्ण उकारोद्य ओकारम्‌ आपद्यते । “एतायामोप गव्यन्त इन्द्रम्‌ ।”' 


उ० Alo अ०- जिस प्रकार इकारपर (इकार हे परे जिसके वह) अकार (r 
या 'आ`) परवर्ती (g या ई?) के सहित एक ही वर्ण ('ए') दो जाता हे; (तथा=) 
उसी प्रकार; उकारोदयः= उकारपर (उकार हें बाद में जिसके वह); अवर्ण ('अ' या 
“आ?) (परवती उ' या 'ऊ के सहित); ओकारम्‌=भोकार; हो जाता हेर (तात्पर्य 
यह है कि 'अ” या ‘ar पदान्त हो और उ या ऊ पदादि हो तो दोनों मिलकर 'ओ' हो 
जाते हैं) । (उदाहरण) “एतायामोप गड!न्त इन्दर्‌ । १ 


परेष्वेकारमोजयो! ॥१८।। 


सू० अ०-- ('समानाक्षर-संज्ञक स्वर”-वर्णो के) बाद में आने बाले (अर्थात्‌ 
संध्यक्षरों ) के मध्य में जो विषम (=ओज='ए? V) हैं वे बाद में हों तो (पूर्ववर्ती 
अकार=*अ? या आ” परवती 'ए? या ऐ! के सहित) ऐकार हो जाता है। 

Jo भा० - परेषु = संध्यक्षरेषु; ऐकारम्‌ आपद्यतेऽकारः सोदयः । किमविशेषेण ? 
नेत्याह -ओजयोः =प्रथमतृतीययोः= ए ऐ इत्येतयोः । आ एनम्‌==“एऐनं देवासः ”२; 
“स्मदा परेदप दभ्रचेताः ।” रे 


उ० भा० अ० - परेषु = बाद वाले परे हों तो='संव्यक्षर' परे हों तो; अकार (अ' 
या आ) परवर्ती ('ए” या 'ऐ') के सहित; ऐकारम्‌ =ऐकार; हो जाता हे । क्या बिना 
किसी विशेष के (अर्थात्‌ कोई भी संघ्यक्षर' परे होने पर क्या अकार- 'अ' या 'आ- 
एकार हो जाता है) ? (उत्तर) नहीं, (सुत्रकार ने) कहा हे- ओजयो: = विषम (“संध्यक्षर') 
परे होने पर= प्रथम और तृतीय परे होने पर='ए? और 'ऐ' परे होने पर (तात्पर्य यह 


feo (क) उपर्युक्त दो सूत्रों २।१६ और २।१७ में 'प्रदिलष्ट' संधि के जिस प्रकार का विधान 
किया गया हे वह. पाणिनीय व्याकरण में गुण संधि कहलाती हे । केवल 
अन्तर इतना ही कि ऋग्वेद-संहिता में 'अ तथा “क्र” की संधि से “अर्‌” एका- 
देश नहीं होता हे। ऋग्वेद-संहिता में अ' से परे त्र! हो तो 'अ' में कोई 
विकार नहीं होता और आ' से परे ऋ' हो तो आ' का 'अ' हो जाता हैं । 
इसके लिए २।३२ को देखिए । 
(ख) आ । इत । अयाम । उप । गव्यन्तः | इन्द्रम्‌ To To 
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ह कि 'अ' या 'आ' पदान्त हो और 'ए! या 'ऐ' पदादि हो तो दोनों मिलकर 'ऐ' हो जाते 
हैं) । (उदाहरण) आ एनम्‌--ऐन देवासः *; “स्मदा परेदप दभ्रचेता; 4 
MN युग्मयोः ॥१९॥ 
में ७७ Ls 

सू० अ०--सम (even) (“संष्यक्षर'=*'ओ?, 'औ?) बाद में हों तो (पूः 
वर्ती अकार =*अ” या “आ परवती “ओ” या 'ओ? के सहित) औकार (हो जाता है) | 

उ० भा०- (युम्मयोः = ) द्वितीयचतुर्थयो: = ओोकारोकारयोः; अकार औकारम्‌ 
आपद्यते सोदयः । “यत्रौषधीः समग्मत”; “तं यज्ञं बहिषि प्रोक्षत्‌ ४ ` 

Jo Wo अ०--(संध्यक्षरो में) (युग्मयोः =) =सम=द्वितीय और चतुर्थं-=ओकार 
और औकार बाद में हों तो; अकार (आ' या आ') परवर्ती (ओ या “औ') के सहित; 
औकारम्‌ "-औकार; हो जाता है (तात्पर्यं यह है कि अ' या 'आ' पदान्त हो और ओ या 
‘ay पदादि हो तो दोतों मिलकर ‘AY हो जाते हैँ) । (उदाहरण) “यत्रौषधी: समग्मत”; 
“तं यज्ञं बहिषि प्रौक्षन्‌ । १ 


एते प्रश्लिष्टा नाम AAA ।॥२०॥ 
ge अ०--ये (१।१५ से १।१९ तक विहित) “प्रदिष्ट? नाम की संधियाँ हैं | 


उ०भा०--प्रश्लिष्टा नाम =) प्ररिलष्टसंज्ञाः; संधयः वेदितव्या एते-“समाना- 
क्षरे स्थाने” इत्यत आरम्य । प्रयोजनम्‌ --प्रदिङष्टादभिनिहितात्‌”* इति ॥ 


Jo भा० अ०--“समान 'स्थान' वाले दो 'समानाक्षर' (एक “दीघं 'स्वर'-वणे हो 
जाते हैँ)” से लेकर; एते संघधयः--इन संधियों को; (REET नाम = ) '्ररिलष्ट'-संज्ञक; 


जानना चाहिए । (प्ररिलिष्ट-संज्ञा का) प्रयोजन “ प्रङिछिष्ट से और 'अभिनिहित' से 


(परवती 'अनुस्वार' संहिता-पाठ में दीघ “पुरव हो जाता ह) ।” 

(Am: संघयः ) 
समानाच्षरमन्तस्थां स्वामकण्ठ्यं स्वरोदयम्‌ ॥२१॥ 
(क्षेप्रसंघियाँ ) 
ge अ०- स्वर” (- वणे) बाद में हो तो (पूर्ववर्ती) अकण्ड्य समानाक्षर 
(F, ioe “उ?, F) अपना “अन्तःस्था? (a, व्‌?) (हो जाता है) | 
टि० (क) आ। एनम्‌ । देवास: ॥ प० पा० 
(ख) स्मत्‌ । आ । परा । ऐत्‌ । अप । दश्रऽचेताः ॥ To पार 


(ग) यत्र । ओषधी: । सम्‌ऽअग्मत ॥ To पा? 
(घ) तम्‌ । यज्ञम्‌। बहिषि । प्र । औक्षन्‌ ॥ To Te 
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Jo भा०--समानाक्षरम्‌ उक्तलक्षणम्‌; अन्तःस्थाम्‌ आपद्यते; स्वां स्थानेन । 


अकण्ड्यम=कण्ठयरहितम्‌ =अकाराकाराभ्यां विना; स्वरोद्यम्‌ = स्वरपरम्‌ । यथा-- 
“अभ्याषयं जमदग्निवन्नः” ; “अधीन्न्वत्र सप्तति च सप्त च।”२ 

अकण्ठयप्रहणं यथासंख्यनिवत्त्यर्थम्‌ । यथासंख्यं हि सम्भवति--चतस्रोऽन्तःस्थाइच- 
त्वारशच स्वराः--“ह्लस्वदीघो सवणो ' इति वचनात्‌ ॥ 


Jo Alo अ०--जिसका लक्षण कहा जा चका ह वह; समानाक्षरम्‌=='समानाक्षर'; 
(उच्चारण-)'स्थान' के अनुसार; स्वाम्‌=भपना; अन्तःस्थाम्‌ = अन्तःस्था’; हो जाता हे । 
अकण्ड्यम्‌=कण्ठयरहित= अकार और आकार के बिना स्वरोद्यम्‌=स्वरपर ('स्वर'- 
वर्ण हे परे जिसके वह) (तात्पर्यं यह हं कि 'इ' या g तथा 'उ' या 'ऊ पदान्त हो 
और 'स्वर'-वर्ण पदादि हो तो 'इ' या ई' का यू” और “उ या 'ऊ' का 'व्‌' हो जाता है) F 
जेसे--“'अम्यार्षेयं जमदग्निवन्नः; “अधीन्न्वत्र सप्तति च सप्त च |” 


अकण्छ्य (पद का सुत्र में) ग्रहण यथासंख्य की निवृत्ति के लिए (किया 
गया है) । क्योंकि यथासंख्य सम्भव हँ । चार 'अन्तःस्था' हे और-- (“हस्व' 
का विधान होने पर) “सवर्ण ‘ger और ‘ater को (समझना चाहिए)” 
इस नियम से चार स्वर' (-वर्ण) हें ।१ 


न समानाक्षरे स्वे स्वे ॥२२॥ 


ge अ०--यदि अपना-अपना ( अकण्ठथ ) "समानाक्षर? बाद में हो तो 
(पूबवर्तो अकण्ड्य समानाक्षर’ अन्तःस्था’) नहीं ( होता है ) | 


feo (क) इस सूत्र में प्रतिपादित AT संधि को पाणिनीय व्याकरण में 'यण्‌' संधि कहा 

जाता है । ऋग्वेद में पद के अन्त में '%' उपलब्ध नहीं होता है, इसलिए "क्र 
के “र्‌' होने का कोई उदाहरण उपलब्ध नहीं होता है । लौकिक संस्कृत में 
“ऋ? के “र्‌” होने के अनेक उदाहरण उपलब्ध होते है । 

(ख) अभि । आर्षेयम्‌ । जमदग्निऽवत्‌ । नः॥ To To 

(ग) अघि । इत्‌ । नु । अत्र सप्ततिम्‌ । च। सप्त च ॥ To To 

(घ) तात्पर्य यह हे कि यदि अकण्ठथ-पद का सूत्र में ग्रहण न किया जाता तो कोई 
यह समझ सकता था कि अ' (‘a या 'आ”), 'ऋ' (ez या ऋ”), इ 
('इ या ई) और 'उ' ('उ' या 'ऊ')--ये चार 'स्वर-वर्ण क्रम से य्‌, “र, 
“ल और 'ब्‌'-ये चार 'अन्तःस्था'-वर्ण-हो जाते हैँ क्योंकि चार ही 'स्वर-वर्ण 
हैं और चार ही 'अन्तःस्था-वण हे और नियम यह हे कि समसम्बन्धी विधि 
यथासंख्य होती है अर्थात्‌ यदि स्थानी और आदेश की संख्या समान हो 
तो वहाँ पर आदेश क्रम से--प्रथम को प्रथम, द्वितीय को द्वितीय--इस प्रकार 
से होते हें। ऐसा करने पर प्रकृत में अनिष्ट स्थिति बनती हे । इस अनिष्ट 
स्थिति के निवारण के लिए अकण्छ्य पद को सूत्र में रखा गया हे । 
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उ० भा०--न भवति क्षेप्रः समानाक्षरे स्वे स्वे । नतु तत्रोक्तः प्रक्लिष्टः afa: ? 
सत्यमुक्तः; यदि नामेवं मन्यते--मात्रिके प्रदिलष्टस्‍चरितार्यः । यया --“दिवीव सूर्य दृशे ५; 
“सुपस्थाभिनं घेनुभिः । ` द्विमात्रिकेषु क्षेप्रस्यावकाशः; तन्मा भूदिति “न समानाक्षरे” 
इत्युक्तम्‌ ॥ । | 

Zo भा० अ०- HAAAT स्वे स्वे=अपना-अपना 'समानाक्षर' बाद में हो तो; 
ay’ (संधि); न=नहीं; होती हे (अर्थात्‌ यदि किसी 'समानाक्षर के उपरान्त वही 
'समानाक्षर' हो तो AT संधि नहीं होती हँ) | (शङ्का) वहाँ तो “प्रदिलष्ट' संधि कही 
जा चुकी है ।* (समाधान) (यह) सत्य हे (कि ऐसे स्थलों पर 'प्रदिलष्ट' संधि) .कही 
जा चुकी है (कितु) यदि कोई यह मान ले कि एक मात्रा वाले ( “समानाक्षर?) में “प्रदिलष्ट' 
संधि चरितार्थ हो जाती है । जँसे--“दिवीव सूर्य दृशे”; “सूपस्थामिने घेनुमिः (१ 
(इस प्रकार एक मात्रा वाले ga समानाक्षरों में qire संधि के चरिताथे हो 
जाने पर) दो मात्रा वाले ( “दीर्घ -समानाक्षरों) में क्षेप्र (संधि) का अवकाश है । (ate 
समानाक्षरों में) वह (AT संधि) न हो इसलिए न समानाक्षरे यह (सुत्र) कहा हँ । 


ते åm प्राकृतोदयाः ॥२३॥ 
qo अ०--अविकृत (प्राकृत) परवती ( aoa; उदय) वाली वे (संधियाँ ) 
‘aq? (कहलाती हैं) (अर्थात्‌ ‘ar संधियों में पदादि अविकृत रहता है ) | 
Jo भा०-ते QMT: संधयः; प्राकृतोदयाः = प्राकृतस्वरोदयाः । प्राकृतग्रहणं. सोदया- 
धिकारनिवृत्त्ययेम्‌ QATTA: प्रयोजनम्‌--“कैप्राभिनिहितेषु च ।” १ 
go भा० अ०=प्राकृतोद्याः =तअविकृत हैं परवर्ती “स्वर? (-वर्ण) जिनके; ते=वे; 
संघियाँ; क्ेप्राः= क्षेत्र” (-संज्ञक) हैं (अर्थात्‌ जिनके परवर्ती 'स्वर'-वर्ण बिना किसी विकार 
के अवस्थित रहते हैं वे उपर्युक्त संधियाँ क्षेत्र -संज्ञक है) । (सुत्र में) प्राकृत (पद) का 
ग्रहण २।१६ से प्राप्त 'सोदय अविकार की निवृत्ति के लिए (किया गया है) ।* AT- 
संज्ञा का प्रयोजन---“श्ैप्र और 'अभिनिहित? (संधियों) मे ।” 
feo (क) तात्पर्यं यह है कि समाताक्षर के उपरान्त यदि वही “समानाक्षर होतो 
वहाँ 'प्ररिलष्ट' संधि होती है जिसे पहले ही कहा जा चुका है । अतः इस 
सुत्र की क्या आवश्यकता थी ? ऐसे स्थलों पर प्ररिलिष्ट' संधि विहित होने के 
कारण श्षैप्र' संधि की प्राप्ति ही नहीं, तब फिर निषेध क्यों ? 
(ख) दिविऽइव । सूयंम्‌ । दृश ॥ To To 
(ग) सुऽउपस्थाभिः। न । चेनुऽभिः ॥ To TTo 
(घ) तात्पर्य यह हे कि cas? संधियों में अकण्ठय “समानाक्षर (==इवणं तथा उवर्ण) 
(पदान्त) परवर्ती “स्वरः-वर्णं (पदादि) के साथ मिलकर “अन्तःस्थाः नहीं होता है, 
अपितु अकण्ठ्य 'समानाक्षर' अकेला -अन्तःस्था' हो जाता हे और परवती “स्वर - 
वर्ण Co ज्यों का त्यों बिना किसी विकार के अवस्थित रहता हे। 
ee = 
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१४६ । ऋण्वेदप्रातिशास्पम्‌ 
(पदवृत्तयः संधयः) 
बिसरजनीयो5रिफितो दीघपूर्व! स्वरोदयः । 
आकारम्‌ ॥२४॥ 
(पद्वृत्ति नामक संधियाँ ) 

सू० अ०--यदि “दीघं? (स्बर”-वर्ण) पूव में हो तथा स्वर” Cam) ( हृस्व? या 
'ढोघे”) बाद में हो तो “अरिफित? विसजनीय आकार हो जाता है) | 

go भा०--विसजेनीयो5रिफितो दीघपूवः सहोपघः; स्व॒रोदय:--स्वरपरः; 
आकारम्‌ आपद्यते । यथा--“या ओषधीः सोसराज्ञीः । ` अरिफितः इति किम्‌ ? 
“बारिन्मण्डक इच्छति ।”२ स्वरोदयग्रहणं समानाक्षराधिकारनिवृत्त्यर्थम्‌ ॥ 


उ० भा० अ०--दीर्घपर्व :-- दीघं? ('स्वर'-वणे) हे पूर्व में जिसके वह; स्व॒रोद्य:-- 
“स्वर -पर=='स्वर वर्णं है बाद में जिसके वह; विसजनीयो5रिफितः-- अरिफित’ 
विसर्जनीय; उपधा के सहित; आकारम्‌ ==आकार; हो जाता हुं (अर्थात्‌ 'दीघे' “स्वर'- 
वर्ण पूर्व ‡ होने पर और “स्वर -वर्ग-ह्रस्व’ या दीर्घ बाद में होने पर 'अरिफित' 
पदान्त विसर्जनीय पूर्ववर्ती 'दीघ' 'स्वर-वर्णं के सहित आकार हो जाता है) । TA 
ओषघी: सोमराज्ञीः ।”* “ 'अरिफित’ (विसर्जनीय) यह (सुत्र में) क्यों (कहा) | 
(उत्तर) “वारिन्मण्डूक इच्छति ।”ख “स्वरोदयः? का सूत्र में ग्रहण “समानाक्षर के 
अधिकार की निवत्ति के लिए है i" 

उत्तमौ च द्वौ स्वरो ॥२५॥ 


qo अ०- अन्तिम (उत्तम) दो स्वर? (-वण) (V, 'औ?) मी (आकार हो 
जाते हैं, यदि बाद में स्वर”-वण हो) | 

Go Mo— (उत्तमौ द्वौ स्वरो==) Tat; आकारमाप्येते स्वरोदयौ । “सूर्याय 
पन्यामन्वेतवा उ” ९; “उभा उ नूनम्‌ ॥ “ 


feo (क) याः। ओषधी: । सोमऽराज्ञीः ॥.प० Tro 
on? के 'अरिफित' विसर्जनीय के पूर्व में “दीघं” 'स्वर'-वर्ण (‘ar’) हे. और' 
बाद में 'स्वर'-वणे (“ओ”) है, इसलिए यह विसर्जनीय giad 'स्वर'-वर्ण (‘a = 
उपघा) के सहित आ' हो गया । 
(ख) वाः। इत्‌ । भण्डूकः। इच्छति ॥ To To 
यद्यपि ‘ar? कें विसजे य के पूवं में 'दीघ' 'स्वर'-वणे (‘an’) हे और बाद 
में “स्वर'-वणे ('इ') हे, तथापि यह्‌ विसर्जनीय आकार नहीं अपितु ४२७ से रेफ 
हो जाता हें क्योंकि यह विसर्जनीय 'अरिफित' न होकर १।१०३ से 'रिफित हं. । 
(ग) यहाँ पर 'अरिफित' विसजंनीय के बाद में 'समानांक्षर' ही नहीं अपितु कोई भी 


“स्वर AU हो तो प्रस्तुत संधि होती है । he कक 
` १ ऋ० १०।९७।१८ २ o ९।११२।४ 
३ ऋ० १।२४।८ < Æo १०।१०६।१ 
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उ० Wo अ०-- (उत्तमौ द्वौ स्वरौ = अन्तिम दो 'स्वर'-वर्ण= ) 'ऐ' ay; आकार 
हो जाते हैं, यदि इनके बाद में 'स्वर' (-वर्ण) हो। (उदाहरण) “सूर्याय पन्थामन्वेतवा 
oF; “उभा उ नूनम्‌ T 
ताः पदवृत्तयः ॥२६॥ 

सू? अ० ये ‘agate’ (-संज्ञक संघियाँ हैं ) | 

Jo भा० - ता एतास्तित्रः पद्वृत्तय उच्यन्ते। अत्र याभिः संज्ञाभिः शास्त्रकृदय- 
बहरति तावत्यः स्वव्यवहारार्याः । याभिव्येवहारो नास्ति तासां ज्ञाने धर्म: फलम्‌ ॥ 

Go Wo अ०--ताःन्व्ये; तीन fas; Va; A= r]; 
पद्वृत्तय:--पदवृत्तियाँ; कही g जिन संज्ञाओं का शास्त्रकार (अपने ग्रन्थ में) 
व्यवहार करते हैं उतनी (संज्ञायें) अपने व्यवहार के लिए है । जिन संज्ञाओं का (ग्रन्थ में) 
व्यवहार नहीं हुआ हूं उनके ज्ञान से प्राप्त धर्म (उन संज्ञाओं का) फल gil 


(Gam: संधयः) 
हस्वपूर्वस्तु सोऽकारम्‌ ॥२७॥ 


(same संघियाँ ) 
go अ०-- हस्व? (aea) पूर्व में हो तो ("अरिफित विसजनीय उपधा 
के सहित) अकार (हो जाता है) | 
३० भा०--हस्वपूवेस्तु; सः अरिफितो विसर्जनीयः; सोपधः स्वरोदयः अकारम्‌ 
आपद्यते । “य इन्द्र सोमपातमः ।”१ “अरिफित: इत्येव-_“अन्तरिच्छन्ति तं जने ॥ ` 


Jo भा० अ०-- हस्वपूवस्तु -- हस्व' ('स्वर'-वर्ण) हे पूर्व में जिसके; सःतावह 
“अरिफित? विसर्जनीय; स्वर”, (-वर्ण) (“हृस्व या दीर्घ) परे होने पर, उपघा के सहित 
अकारमू==अकार; हो जाता हे (अर्थात्‌ ga 'स्वर'-वर्ण पूर्वं में हो और कोई भी aT- 
वर्ण बाद में हो तो 'अरिफित' विसर्जनीय पूर्ववर्ती 'स्वर'-वण के सहित ‘a’ हो जाता है ) ४ 
(उदाहरण) “य इन्द्र सोमपातम: ।'† (इस सूत्र में भी) 'अरिफित' (विसजेनीय) ही 
(समझना चाहिए )--अन्तरिच्छन्ति तं जने S 


feo (क) सूर्याय । पन्थाम्‌ । अनुऽएतवे | ऊ इति ॥ To We 
(ख) उभौ। ऊं इति | नूनम्‌ To To 
(ग) भाष्यकार का कहना हैं कि यद्यपि 'पदवृत्ति-संज्ञा का ग्रन्थ में कहीं भी व्यवहार 
नहीं हुआ हे तथापि यह संज्ञा करना fra नहीं है । इस संज्ञा के ज्ञान से 
धर्म रूप फल की प्राप्ति होती है | 
(च) यः । इन्द्र । सोमऽपातमः॥ To To i 
व्य? के 'अरिफित? विसर्जनीय के पूर्व में ga “स्वर amt (a) हे 


— 
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पूर्वौ चोपोत्तमात्स्वरौ ।।२८।। 
qo अ०-उपोत्तम (अन्तिम wead से पूर्ववर्ती अथीत्‌ ए?) से पूव 
वाले दो स्वर (वण) (V और 'ओ?) भी (अकार हो जाते हैं, यदि बाद में सर” 
वरण हो ) | 


go भा०--पूर्वों चोपोत्तमात्‌। उत्तमात्‌ पुर्व: स्वरः=ऐकारः; तस्मात्‌ (= उपोत्त- 
मात्‌ ) पूर्वी (स्वरो =) एकारौकारौ स्वरपरावकारमापद्येते । “अग्न इन्द्र वरुण सित्र 
देवा: ; “वाय उक्थेभिजंरन्ते ॥ ` 


उ० भा० अ०--पूर्वौ चोपोत्तमात्‌=उपोत्तम से पूर्व वाले दो ('स्वर-वर्ण) भी । 
अन्तिम (उत्तम) ('स्वर'-वर्ण--औ”) से पूवे वाला 'स्वर' (-वर्ण) ऐकार (उपोत्तम) 
है; उस (उपोत्तमात्‌जःअन्तिम से पूर्व वाले 'स्वर-वर्ण) से पूवं वाले दो (= 
'स्वर'-वर्ण-5) एकार और ओकार; 'स्वर' (-वर्ण) परे होने पर, अकार हो जाते 
हे (तात्पर्य यह है कि 'स्वर-वर्ण परे ( =पदादि ) होने पर, (पदान्त) 'ए' और 
आओ" -का 'अ' हो जाता है)। ( उदाहरण ) “अग्न इन्द्र वरुण मित्र देवाः'*; “ara 
उक्थेभिजं रन्ते । “छ 


त उद्ग्राहाः ॥२६॥ 
qo अ०- ये “उद्ग्राह? (-संज्ञक संधियाँ हैं.) । 


उ० भा०-ते; (उद्आहाः= ) उद्ग्नाहसंज्ञा:; संधयो वेदितव्याः । “उद्ग्राहाणाँ 
पूर्वरूपाण्यकारे” रे इति प्रयोजनम्‌ ॥ 


~ 


उ० भा० अ०-ते= (२२७ जौर २।२८ में कही गई) इन (संघियों) को, 
(उद्‌माह्ाः) “उद्ग्राह -संज्ञक; संघियाँ जानना चाहिए । “अकार बाद मे हो तो 
'उद्ग्राह' (संघियों) के पूर्व-ल्प ('प्रकतिभाव' से रहते है) —az (“उद्ग्राह -संज्ञा का) 
प्रयोजन हे । 


(१४७घ) और बाद में स्त्रर-वर्ण (इ!) हे, इसलिए यह्‌ विसर्जनीय अपने paii “स्वर, 
वर्ण ('अ'; उपधा) के सहित ‘a’ हो गया | 
(ङ) अन्तः । इच्छन्ति । तम्‌ । जने ॥ To पा० te 
यद्यपि विसर्जनीय के पूर्व में “ह्वस्व' 'स्वर'-वणे ('अ') और बाद में AC 
वर्ण (‘2’) है, तथापि यह विसजेनीय 'अ' न होकर ४।२७ से रेफ हो गथा क्योंकि 
यह विसर्जनीय 'अरिफित' नहीं अपितु १।७८ से “रिफित' हे । 
feo (क) अग्ने । इन्द्र वरुण । मित्र । देवा: ॥ To To 
(ख) वायो इति | उक्थेभिः । जरन्ते ॥ To पा० 


१-ऋ ० ५।४६।२ 3 ऋ०_१।२।२ ३ २३३. 
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age ( उद्आहपद्बृत्तयः संघयः ) 
T उद्ग्राहपदबृत्त यः ॥३०॥ 
( उद्ग्राहपदबृत्ति संधियाँ ) 
qo अ०--दीघ! ('स्वरः-वण) परे हो तो (वे संधियाँ ही) उद्आहपदवृत्तियाँ | 
(कहलाती हैं 
उ० भा०--तथा त एवोद्ग्राहा दीघेपराः सन्त उद्आहपदवृत्तयः भवन्ति । “क 
ईषते तुज्यते”; “सहस्रसावे प्र तिरन्त आयुः ॥ २ 
Go भा० अ०--उसी प्रकार वे ही 'उद्ग्राह' (संघियाँ): दीघेपराः='दीघं' 
(avat) परे होने पर; उद्ग्राहपदवृत्तयः 5 'उद्ग्राहपदवृत्ति (-संज्ञक) हो जाती 
हैं। (उदाहरण) “क ईषते तुज्यते” *; “सहस्रसावे प्र तिरन्त आय: । 
(am: संधयः) 
ओष्ठ्ययोन्यो भुंग्नमनोष्ठये 
वकारोऽत्रान्तरागमः ।।३१॥। 
( भुग्न संधियाँ ) i 
qo अ०--'ओष्ठय' (‘a और आओ?) हैं योनि (=मूळ) जिनकी ऐसे 
(‘or और आए) के परे यदि अनोष्ठय (खर”-वण ) हो तो (दोनों के) मध्य में 
बकार का आगम हो जाता है। (इसे) भुग्नः (संधि कहते हैं ) | 
उ० mo ओष्ठ्यौ --ओकारौकारौ; योनी ययोस्तो; ओष्ठचयोनी =भकाराकारौ; 
तयोः (ओष्ठययोन्योः) अनोष्ठये स्वरे परभूते वकारोच्त्रान्तरागसः MN यक 
ओकारोकारयोः स्थाने संभूतावतः कारणादकाराकारावोष्ठ्ययोनी । तेन वक्ररागमः । मुग्न 
नाम चेतत्संघानं भवति । “वायवा वाहि दर्शत” ३ ; “ऋतेन मित्रावरुणाव तावधावतस्पृश्ञा ।* 
अनोष्ठये इति किम्‌? “वाय उक्थेभिर्जरन्ते”; “उभा उपांशु प्रथमा पिबाव e 
Jo Wo अ०--'ओष्ठ्य'=ओकार और औकार; जिनकी योनि हैं, वे ओष्ठः 
योनि वाले--अकार और आकार; उन; (ओष्ठययोन्योः='ओष्ठ्य' योनि वाले अकार 
feo (क) कः। ईषते। तुज्यते To To 
यहाँ 'अः? 'अ' हो गया हे । २।२७के अनुसार यह “उद्ग्राह' संधि थी 
कितु ‘ar के बाद में 'दीघं ' 'स्वर-वर्ण ('ई ) होने के कारण प्रस्तुत सूत्र से यह 
“उद्ग्राहपदवृत्ति' संधि हो गई हे । ga 'स्वर-वर्ण बाद में हो तो 'उद्ग्राह 
संधि होती हे और 'दीघे' `स्वर -वणं बाद में हो तो 'उद्ग्राहपदवृत्ति' संधि 
होती है.। दोनों संघियों में ही अः, 'ए और 'ओ का अं हो जाता ह्‌ । 


(ख) सहस्रसावे । प्र । तिरन्ते । आयुः ॥ To पा० 
यहाँ QP 'स्वर -वर्णं (a) के परे रहते पदान्त 'ए का संहिता-पाठ 
में 'अ' हो गया है, अतः यह 'उद्ग्राहपदवृत्ति संघि हे। í 


१ Fe १।८४१७ २ ऋण ३।५३।७ है Æo URI? 
* ऋ५ १।२।८ ` ४ ऋण १।२।२ | ६ Æo १०।८३।७ 
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और आकार) के बाद में; अनोष्ठये=अनोष्ठय स्वर' (-वर्ण) हो तो; वकारो$- 
आन्तरागमः८-यहाँ (दोनों के) मध्य म वकार का आगम; हो जात! ह। क्योंकि ओकार 
और औकार (इन 'ओष्ठ्य' 'स्वर'-वर्णो) के स्थान पर (प्रकृत अकार और आकार) आते हैं, 
इस कारण से (प्रकृत) अकार और आकार 'ओष्ठ्य' योनि वाले हं। वहाँ वकार का 
आगम (हो जाता है) और यह 'भुग्न' नाम की संधि हे (तात्पर्य यह हे कि २२५ और 
२।२८ के अनसार 'औ' और 'ओ' के स्थान पर आने वाले 'आ' और 'अ' के वाद में 'उ', 'ऊ' 
से भिन्न 'स्वर'-वर्ण आवे तो दोनों के मध्य में व्‌” का आगम हो जाता ह) । (उदाहरण) 
“वायवा याहि द्षंत”क “ऋतेन मित्रावरुणावृतावृधावृतस्पृशा। "प “अनोष्ड्य ('स्वर'-वर्ण) 
बाद में हो तो”--यह (सुत्र में). क्यों: (कहा) ? (उत्तर) “वाय उक्थेभिज रम्ते 
“उभा उपांशु प्रथमा पिबाव T 


(उद्ग्राह्वन्तः संधयः) 
ऋकार उदये कण्ठचावकारं तदुद्ग्राहवत्‌ ।।२२।। 
( उद्ग्राहवत्‌ संधियाँ ) 
ge अ०-ऋकार बाद में हो तो “कण्ठ्य ('अ? और आए”) अकार (हो जाते 
हँ) । यह “उद्म्राहवत्‌? (-संज्ञक) संधि है) 
Jo भा०-कण्ड्यौ ्तअकाराकारो; ऋकारे उद्ये अकारम्‌ आपद्येते। तत्‌ 


संधानम्‌; (उद्ग्राहवत्‌=) उद्ग्राहवत्संज्ञम्‌; वेदितव्यम्‌ । “प्र ऋभुभ्यो दुतमिव* । 
“आप्रुषायन्मधुन ऋतस्य ।” ` 


feo (क) वायो इति। आ । याहि। दर्शत ॥ To Tro 
यहाँ पर २।२८ से 'वायो' का ओकार अकार हो जाता ह्‌ । यह अकार 
ओष्ठ्य? (=A) के स्थान पर आया हे, इसलिए यह अकार 'ओष्ठ्य'-योनि 
ह। इस अकार के बाद में अनोष्ठ्य स्वर'-वर्ण (आकार) विद्यमान है, इस- 
लिए प्रकृत सुत्र से अकार और आकार के मध्य में वकार का आगम हो गथा a | 
इस प्रकार यह रूप निष्पन्न होता हँ--वायवा याहि । 
(ख) ऋतेन । मित्रावरुणौ EAT । ऋतऽस्पृशा ॥ To पाः 
यहाँ दो स्थलों पर “भुग्न, संधि हुई हे। २।२५ से औकार के स्थान पर 
आने वाले आकार के बाद में अनोष्ठ्य स्वर॑-वणे (ऋ?” आया हू जिससे दोनों 
स्थलों पर वकार का आगम हो गया हें । 
(ग) वायो इति । उक्थेभिः । जरन्ते To Tro 
(घ) उभौ । उपऽअंश्‌। प्रथमा । पिबात्र॥ To To 
उपर्युक्त दोनों प्रत्यदाहरणो में “भुग्न? संधि नहीं हुई हे क्योंकि 'ओष्ठ्य 
योनि वाले अकार और आकार के बाद में अनोष्ठय 'स्वर'-वणे नहीं, अपितु 
“ओष्ठ्य' 'स्वर'-वणं (उकार) विद्यमान ह | 


१ क्र० ४।३३।१ २ ऋ० १०।६८।४ 


| 
| 
| 
ह d 
| 
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उ० भा० अ०--कण्छ्यौ = कण्ठ्य' ('स्वर'-वर्ण) =भकार और आकार; ऋकारे 
उद्ये = ऋकार परे होने पर; अकारम्‌"-अकार; हो जाते हैं। तत्‌=इस; संधि को; 
( उद्आहवत्जः) उद्ग्राहवत्‌ -संज्ञक; जानना चाहिए (अर्थात्‌ ऋकार परे हो तो “अब! 
और “आ? का “३ हो जाता है) । (उदाहरण) “प्र ऋभृम्यों दूतमिव”%; “'आप्रुषायन्म- 
धुन ऋतस्य । स 
(प्राच्यपद्वृत्तय: पञ्चालपदवृत्तयम्च) 


उद्ग्राहाणां पूवरूपाण्यकारे 
प्रकृत्या द्वे ओ भवत्येकमाद्यम्‌ | 
ग्राच्यपञ्चालपदशत्तयस्ताः 
पञ्चालानामोष्ठयपूवों भवन्ति ॥३३॥ 


(प्राच्यपदवृत्तियाँ और पञ्चालपदवृत्तियाँ ) 

सू०अ०--डद्आह' संधियों के जो पूव-रूप (=हस्वपूवं विसजेनीय,ए? और 
(ओए?) हैं उनके परे यदि अकार हो तो (उन पूब-रूपों में से) दो (ए और 'ओ?) 
प्रकृति-रूप में (अथात्‌ बिना किसी विकार के ज्यों के त्यों रहते है) (तथा) आदि 
वाला एक gaga विसजेनीय) ओ' हो जाता है । वे प्राच्यपञ्चालपदवृत्तियाँ,' 
(कहलाती हैँ) । ओष्ठय' (ओ?) है पूर्व में जिनके वे पद्चालों की होती हैं (अर्थात्‌ 
वे “पञ्चालपदवृत्तियाँ कहलाती है) । (अन्य अर्थात्‌ एकारपूव प्राच्यों की होती हैं 
अर्थात्‌ वे प्राच्यपद्वृत्तियाँ ? कहलाती हैं) | l 

Fo भा०--जउद्गाहाणां संधीनां यानि पूर्वरूपाणि=ये qen अवयवाः= ह॒स्वपूर्वो 
विसर्जनीय एकार ओकारश्च; तानि अकारे प्रत्यये प्रकृत्या हे भवतः ओ भवत्येकमाद्यम्‌ | 
ताः च (प्राच्यपञ्चालपदवृत्तयः= ) प्राच्यपदवृत्तयः पञ्चालपदवृत्तयइचोच्यन्ते । एवं 
सामान्यत उक्त्वा अथेदातीं विशेषमाह-पत्नालानामोष्ठ यपूवी भवन्ति । इतरास्तु प्राच्य- 
पदवृत्तयः । “पुरोळाञ्ं यो अस्मे”; “प्रो अयासीदिन्दुरिन्द्रस्य ` “ते अग्रेपा ऋभवो 
मन्दसानाः । रे 

Jo भा० अ०--उद्‌ग्राहाणाम्‌ = उद्ग्राह'-संज्ञक संधियों “ के; जो; पृवरूपाणि = 
पुर्व॑-रूप--जो पुर्व रूप अवयव (अर्थात्‌ इन संधियों के पुर्वेवर्ती पदों के अन्तिम अक्षर = 
feo (क) प्र । ऋभूऽम्यः । दुतमूःड्व ॥ To पा? 

क्रकार बाद में होने के कारण 'कण्ठय' ('अ') का अ' हो गया है अर्थात्‌ 
“अ' अविकृत रहा है ।- 
(ख) आउप्रुषायन्‌ । मधुना । ऋतस्य ॥ To Tro E 
ऋकार बाद में आने के कारण 'कण्ठय' (आ') का अं हो गया हू । 


१ To ८२३१२ २ क्र० ९।८६।१६ 
३ क्र० ४।३४।१० ४ दे०--२।२७ और २।२८ 
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पदान्त) == हृस्वपूव विसजंनीय, एकार और ओकार ( हैं); अकारे = अकार परे (=पदादि) 
हो तो उन (पू्व-रूपों) में से दो ('ए', 'ओ ) प्रकृति-रूप में | (=ःबिना किसी विकार के) 
रहते हैं (और) आदि वाला एक (gagi विसजंनीय) 'ओ' हो जाता at (प्राच्य- 
पञ्चालपददवृत्तय:ः- ) धप्राच्यपदवृत्तियाँ और पञ्चालपदवृत्तियाँ कहलाती ह। इस 
प्रकार सामान्य रूप से कहकर अब (सूत्रकार) विशेष कहते हैं-- पद्चाछानामोष्ठथपूवो 
भवन्ति='ओष्ठ्य' ('ओ') पूर्व में हे जिनके वे पञ्चालों की होती हे (अर्थात्‌ वे मुळया 
पदवत्तियाँ' कहलाती हैं) । अन्य (=एकार हे पूव में जिनके वे) तो Sys सि 
होती हैं। (उदाहरण) “पुरोळाशं यो अस्म”क; “प्रो अयासीदिन्दुरिन्द्रस्य । लै “ते 
अग्रेपा ऋभवो मन्दसानाः । १ . 
( अभिनिहिताः संधयः ) 
अथाभिनिहितः संधिरेतैः प्राकृत वैकृतैः । 


एकीभवति पादादिरकारस्तेऽत्र संघिजा; ।। २४ 


( अभिनिहित संधियाँ ) 
qo अ०- अब 'अभिनिहित? संधि (बतलाई जायेगी) । (ऋचा के) पाद के 
आदि में स्थित अकार इन प्राकृत (Y, 'ओ') और dad (हस्दपूव विसजनीय के 
स्थान पर आया हुआ 'ओ?) के साथ मिलकर एक हो जाता है| क ( 'ए? और 
tay) यहाँ ( 'अभिनिहित? संधि में) संधि के परिणाम के रूप ( विद्यमान 
रहते हैं ) ( अर्थात्‌ 'अभिनिहित? संधि होने के अनन्तर भी पदान्त ए' और "ओ 
ल्‍यों के त्यों रहते हैं जब कि पदादि अ' लुप्त हो जाता है) | 


३० भा०--अथशब्दो महाधिकारद्योतनाथंः | (अभिनिहितः =) अभिनिहितसंज्ञकः ; 
संधिः; वक्ष्यत इति वाक्यशेषः। सच ad: प्राक्ृतवेकृते: अधस्तनेः । एकारौकाराभ्यां 


feo (क) पुरोळाशम्‌ | यः) अस्मे ॥ To पा? | l 
- य: का विसर्जनीय ‘saute’ संधि के तीन qie में से प्रथम FIST 
(gay विसजंनीय) है । इसके बाद में अकार हैँ; इसलिए प्रस्तुत सुतर से 
विसर्जेनीय 'ओ हो गया है । ओष्ठ्य' पूर्व में होने के कारण यह (“यो अस्म”) 
“पञ्न्चालपंदवृत्ति' का उदाहरण है | 
(ख) प्रो इति । अयासीत्‌ । इन्दुः । इन्द्रस्य To To s 
“प्रो? का ओकार 'उद्ग्राह' संधियों का तृतीय पूर्वरूप हे | इसके बाद में 
अकार है; इसलिए यह ओकार प्रस्तुत सूत्र से प्रश्‍ति-रूप में रह गया SI यह्‌ 
भी 'पञ्चालपदवृत्ति' का उदाहरण है । i 
(ग) ते । अग्रेऽपाः | क्रर्मवः । मन्दसानाः ॥ To पा० i 
i q का एकार 'उद्ग्राह' संधियों का द्वितीय पुवेरूप हू | इसके as <a) 
अकार है; इसलिए यह एकार प्रकृति-रूप में रह गया है और एकारपूर्व होने के 
कारण यह प्राच्यपदवत्ति का उदाहरण gi 
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प्राकृताम्यां ह्स्वपुर्देण च ओकारभूतेन वेकृतेन एकीभवति पादादिरकारः | ते च अत्र 
त्रयः; (संधिजाः==) संधौ दृश्यन्ते । “सुगं तत्ते तावकेम्यो रथेम्योऽग्ने”'; “दधासि रत्नं 
द्रविणं च दाशुषेऽने”?; “अत्रा चिन्नो मधो पितोऽरम्‌ “२ पादादिः इति किम्‌ ? 
“चिकित्वांसो अचेतसं नयन्ति”; “आरे अस्मे च svat” अभिनिहितसंज्ञायाः 
प्रयोजनम्‌ -“क्षेप्राभिनिहितेषु च” इति ॥ 


Jo Wo अ०--अथ शब्द महाधिकार के द्योतन के लिए (सुत्र में प्रयुक्त हुआ 
है) । (अभिनिहितः=) 'अभिनिहित संज्ञक; संधिः=संघि; 'वक्ष्यते (कहेंगे) यह 
वाक्य-शेष है (अर्यात्‌ वाक्य को पुरा करने के लिए “वक्ष्यते, लगा लेना चाहिए) । और 
वह ('अभिनिहित' संधि) (यह्‌ हैं )--एतै:--इन; पूर्वोक्त; प्राकृतवेकृतैः = प्राकृत और 
वैकृत के साथः=प्राकृत एकार और ओकार के साथ तथा BRAGA (विसर्जनीय) के स्थान पर 
आने वाले वैकृत ओकार के साथ (मिलकर); -एकीभवति पादादिरिकारः= पाद के आदि 
में स्थित अकार एक हो जाता है (तात्पर्यं यह है कि ऋचा के पाद के आदि में विद्यमान 
“अ? पुवेवर्ती y या 'ओ' के साथ मिलकर एक हो जाता हे अर्थात्‌ 'अभिनिहित' संधि को 
प्राप्त करता है) । और; ते =वे तीनों (प्राकृत एकार, प्राकृत ओकार, वेकृत ओकार); 


अत्र = यहाँ (अर्थात्‌ 'अभिनिहित' संधि में) ; (संधिजाः= ) संघि होने पर दिखलाई पड़ते 


हैं (अर्थात्‌ उनके स्वरूप में कोई विकार नहीं होता जब कि परवर्ती अकार अदृश्य हो जाता 
है) । (उदाहरण) “सुगं तत्ते तावकेभ्यो रथेम्योऽने से; “ दघासि रत्तं द्रविणं च दाशुषेऽने”१; 


fo (क) 'अभिनिहित' संधि को पाणिनीय व्याकरण में पूर्वरूप संधि कहते हैँ। यह 
बात विशेष रूप से उल्लेखनीय है कि लौकिक संस्कृत में 'ए' और 'ओ के बाद 
में विद्यमान 'अ' ada 'पुवेरूप? संधि को प्राप्त करता है किंतु छग्वेद-संहिता में 
कम से कम एक चौथाई स्थलों पर 'अ” 'अभिनिहित' संधि को प्राप्त न करके 
प्रकृतिभाव’ से रहता हे । 
(ख़) सुऽगम्‌ । तत्‌ । ते । तावकेभ्यः । रथेभ्यः | 
अग्ने ॥32००००००००००००००००० ----*-----|। To पा० 
यहाँ 'जगती -छन्दस्क ऋचा के चतुर्थ पाद के आदि में स्थित (“अग्ने पद 
का) अकार (पदादि) वकृत 'ओ' (पदान्त) के साथ मिलकर एक हो गया ह 
और संधि के परिणाम के रूप में ओ' ज्यों का त्यों विद्यमान हे। उसमें कोई 
विकार नहीं हुआ हे जबकि 'अ' अदृश्य हो गया हे। 
(ग) दघासि । रत्नम्‌ । द्रविणम्‌ ।. च । दाशुषे । 
CR 20008000009000608500000000070 ॥ To पा० 
यहाँ 'जगती -छन्दस्क ऋचा के चतुर्थ पाद के आदि में स्थित ( अग्ने पद का) 
अकार (पदादि) एकार (पदान्त) के साथ मिलकर एक हो गया हे और संधि के 
परिणाम के रूप में 'ए' ज्यों का त्यों विद्यमान हैँ जबकि अ' अदृश्य हो गया हे । 


१ ऋ० १।९४।११ २ ऋ० १॥९४। १४ R ऋण १।१८७।७ 
४ ऋ० ७।६०।७ ४ ऋऽ १।७४।१ ६ ३।१३ 
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“अत्रा चिन्नो मधो पितो$रम्‌ '"'* “पाद के आदि वाला (अकार) ”-यह (सूत्र में) क्यों 
(कहा) ? (उत्तर) “चिकित्वांसो अचेतसं नयन्ति"; “आरे अस्मे च ख्युण्वते ।”ग 
अभिनिहित-संज्ञा का प्रयोजन--“क्षंप्र और अभिनिहित (संघियों) में ।” 
अन्तःपादमकाराग्चेत्संहितायां लघोलंघु । 
यकाराद्यक्षरं परं वकाराद्यपि वा भवेत्‌ ॥३५॥ 
सू० अ०--यदि “संहिता? (-पाठ ) में SP अकार से परे यकार से प्रारम्भ. 
होने वाळा या बकार से प्रारम्भ होने वाळा लघु? अक्षर? (*=स्वर” बणे) हो तो 
पाद के मध्य में (भी अकार एकार ओर ओकार के साथ मिलकर एक हो जाता है) | 
उ० भा०--अन्त:पादम्‌ = पादस्य मध्ये । अधिकारवचनम्‌ । अकाराच्चेत्‌-- 
अभिनिधोयमानस्याकारस्य विशेषणानि । अकारात्‌ लघोः परमक्षरं लघु यंकारादि वा 


वकारादि वा; (चेत्‌=) यदि; भवेत्‌; संहितायाम्‌=संहितापाठे । अथ सो$कारः; 
अभिनिधीयते = प्राङ्रृतवेकृते रेकीभवति--इत्यर्थः । 


यकारादेः--“यमेच्छाम मनसा सोऽयमागात्‌ ।”१ बकारादेः--“तं पृच्छन्तो$- 
वरासः” ; "यस्ते मन्योऽक्निधद्वपत्र”; “तेऽवदन्प्रयमाः।”“ अन्तःपादग्रहणं पादाद्यधिकार- 


' निवृत्त्यर्थम्‌ । संहिताधिकारे पुनः संहिताग्रहणं किमर्थम्‌ ? “अस्ति सोमो अयं सुतः”; 


“आशिवासो अव क्रमुः” इत्येवमादिषु संहितायां गुरूवाद्‌ यकारवकारादेः अक्षरस्य पदे लघा- 
aft तस्मात्रक्रतिभावार्थम्‌ । लघोः इति किम्‌ ? “aa: सीक्षन्तो अब्रतम्‌ ।”* लघु इति 
किम्‌ ? “द्रुहो निदो मित्रमहो अवद्यात्‌ ै।”” यकाराद्यक्षरं परं वकाराद्यपि वा 
इति किम्‌ ? “Qa देवासो अमृतासो अस्युः”`; “वस्त्रेण धृष्णो अप ता नुदस्व”'°; “यथा 
ma अपिबः ॥'”' १ 


feo (क) अत्र । चित्‌ । नः। मधो इति । पितो इति । 
अरम्‌ ।-"------------------०-------- ॥ जळ एर 
यहाँ गायत्री-छन्दस्क ऋचा के चतुर्थ पाद के आदि में स्थित ('अरम्‌' पंद 
का) अकार (पदादि) प्राकृत ओकार (पदान्त) के साथ मिलकर एक हो गया 
है और संधि के परिणाम के रूप में 'ओ” ज्यों का त्यों विद्यमान ह्‌ । 
(ख) चिकित्वांसः । अचेतसम्‌ । नयन्ति ॥ प० पा० 
पाद के आदि में न होने के कारण 'अचेतसम्‌? का अकार (पदादि) 
पुवेवर्ती वक्त ओकार (पदान्त) के साथ मिलकर एक नहीं हुआ है । 
(ग) आरे। अस्मे इति । च । श्ृण्वते ॥। To qro 
पाद के आदि मे न होने के कारण 'अस्मे' का अकार (पदादि) पूर्ववर्ती 
एकार (पदान्त) के साथ मिलकर एक नहीं हुआ । 


९ ao १५।५३।१ २ ऋ० ६।२१।६ २ Æo १०।८३।१ ४ क्र० १०।१०९।१ 
K ऋ० ८।९४।४ ` ऋ० ७।३२।२७ ° Æo ६१४३ ८ ऋ० ४।४।१५ 
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Jo भा० अ०-अन्तःपाद्‌म्‌= पाद के मध्य में। यह अधिकार का कथन हे क 
अकाराच्चेत्‌ (इत्यादि) अभिनिधीयमान (एक हो जाने वाले) अकार के विशेषण zl 
(a=) यदि, संहितायाम्‌ त संहिता-पाठ में; ळघोः अकारात्‌ परमूज लघु अकार से 
परे; यक्कारादि वकारादि बासयकार से प्रारम्भ होने वाला या वकार से प्रारम्भ होने 
वाला; gg अक्षरं भवेत्‌ = ST अक्षर होवे । तव वह अकार अभिनिधान को प्राप्त 
करता है =प्राकृत और वकृत (एकार तथा ओकार) के साथ मिलकर एक हो जाता हैं 
(तात्पर्यं यह हे कि पाद के मध्य में स्थित अहार भी 'अभिनिहित' संधि को प्राप्त करता हे 
यदि (१) अभिन्तिधीयमान अकार छघु' हो (२) अभिनिधीयमान अकार के बाद में 
विमान “अक्षर! (i) यकार अथवा वकार से प्रारम्भ होने वाला हो और (ii) वह 
अक्षर संहिता-पाठ में लघु हो) । i 

यकारादि का (उदाहरण)--यमेच्छाम मनसा सोथ्यमागात्‌ ।'ख वकारादि का 
( उदाहरण )--“त॑ पृच्छन्तोऽवरासः”; “यस्ते मन्योऽविघद्वञ्' १; “तेऽवदन्प्रथमाः “डं 
अन्तःपाद्‌ पद का (सुत्र में)ग्रहण (२।३४से प्राप्त) पादादि के अधिकार की निवृत्ति के लिए 
(किया गया है) । (प्रश्‍न) 'संहिता' के अधिकार (२।१) में पुनः 'संहिता' पद का (सुत्र में) 
ग्रहण क्यों (किया गया है) ? (उत्तर) “अस्ति सोमो अयं सुतः”; और “माशिवासो 
अव क्रमुः” इत्यादि (स्थलों) में यकार तया बकार से प्रारम्भ होने वाला अक्षर पद-पाठ 
में 'लघु' होने पर भी “संहिता में गुरु हँ, इसलिए (ऐसे स्थलों पर) प्रक्ृतिभाव' के लिए 
(सुत्र में 'संहितायाम्‌' पद का ग्रहण किया गया है) ||“ 'लघ्‌' (अकार) से (परे) यह 


fzo (क) “अन्तःपादम्‌” का अविकार २।४८ तक चलता eal 

(ख़) यम्‌ । ऐच्छाम। मनसा । सः । अयम्‌ । आ। अगात्‌ ॥ Te पाऽ 

यहाँ पर अकार वाद में होने के कारण पूर्ववर्ती हुस्वपूवे विसर्जनीय २।३३ 

से 'ओ' हो गया जिससे यह रूप निष्पन्न हुआ-सो । अयम्‌ aa अभि- 
निधीयमान 'अ' '्ळघु' है और इस “लघ्‌" 'अ' से परे यकार से प्रारम्भ होने वाला 
'लघ' 'अक्षर' 'अ' है । अतः पाद के मध्य में होने पर भी “अ' पृव॑वर्ती वेकृत 'ओ' 
के साथ मिलकर एक हो गया हैं | आगे के उदाहरणों को भी ऐसे ही समझ लेना 
चाहिए | 

(ग) तम्‌ । पृच्छन्त: | अवरासः ॥ To पा? 

(घ) यः। ते। मभ्यो इति । अविधत्‌ | वज्र ॥ To पार 

(ङः) ते। अवदन्‌ । प्रथमा: ॥ To Tro 

(च) अस्ति । सोम: । अयम्‌ । सुतः ॥ To पा० 

(छ) मा । अशिवास: | अव । क्रमुः ॥ To पा? 

(ज) यहाँ पर पुवेपक्षी की शङ्का हैँ कि “संहिता का अधिकार तो पहले (२। ay सेही a 
रहा है, तब सूत्रकार ने प्रस्तुत सुत में संहिता पद क पुनः ग्रहण क्यों किया हे ? 
इसके उत्तर में भाष्यकार का कहना हे कि संहिता साठ म ही यकारादि तथा 
वकारादि 'अक्षर' का लघु होना आवश्यक हैं पद-पाठ' में नहीं । दूसरे शब्दों 
में यों कह सकते हैं कि 'पद-पाठ' में यकारादि तथा वकारादि 'अक्षर' का “लघु' 
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(सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “ब्रतः सीक्ष॑न्तो अब्रतम्‌”क “ “लघु' (यकारादि या 
वकारादि “अक्षर )/--यह (सूत्र मे) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “द्रुहो निदो मित्रमहो 
अवद्यात्‌ VS “कारादि 'अक्षर' या वकारादि 'अक्षर' ”- यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “OF देवासो अमृतासो अस्थुः”; “वज्रेण घृष्णो अप ता नुदस्व”प; “यथा 
ma अपिबः ।”ॐ 


अन्याद्यपि तथायुक्तमावोऽन्तोपहितात्सतः ॥ ३६। 


qo अ०--आवः में समाप्त (अन्त) होने वाले (पद) से safga (preceded) 
(अभिनिधोयमान अकार) से परे (यकार और वकार से) अन्य (“व्यञ्जन”) से 
प्रारम्भ होने बाला भी ( कितु ) उसी प्रकार से युक्त (अक्षर? हो तो (अकार का 
“अभिनिधान? हो जाता है) । 

उ० भा०--यकरादि वकरादि वा यदक्षरमुक्तं तदुच्यते--(अपि=) यद्यपि; 
(अन्यादि=) अन्यव्यञ्जनादि; तदक्षरं भवति; तथास्त्तेनैव प्रकारेण; युक्तं भवति= 
संहितायां लघोलंघ्‌ भवति-इत्यर्थः; अथ तदा आवोऽन्तोपद्दितात्सतः; (तदा) अकारस्याभि- 
निधानं भवति) आवः एवमन्तो यस्य पदस्य तदावोऽन्तम्‌; तेनोपहितः = आबवोऽन्तोपहितः; 
तस्मात्‌ = आवोऽन्तोप हितात्सतः । “समत्र गावोऽभितोऽनवन्त ।”१ तथायुक्तम्‌ इति किम्‌ ? 
“आ गावो AAT |”? आवोऽन्तोपहितात्सतः इति किम्‌ ? ऐनं देवासो अमृतासो अस्थुः ।”१ 


(१५५ज ) अथवा “गुरु होना कोई महत्त्व नहीं रखता । उदाहरण के लिए--“अस्ति सोमो 
अयं सुतः” तथा “माशिवासो अव क्रमुः” इन स्थलों पर क्रमशः यंकारादि तथा 
वकारादि 'अक्षर' पद-पाठ में 'लघु' होने पर भी संहिता-पाठ में “गुरु” हैं क्योंकि 
इनके परे क्रमशः अनुस्वार” और “संयोग” हे । ऐसे स्थलों पर 'अभिनिहित” संघि 
न होकर 'प्रकृतिभाव” ही होवे-इसी के लिए सुत्रकार ने “संहितायाम्‌, पद का 
इस सूत्र में ग्रहण किया है । 

feo (क) ब्रतेः। सीक्षन्त: । अव्रतम्‌॥ To TTo 

यहाँ वकारादि अक्षर “लघु! है कितु अभिनिधीयमान “अ' संयोगपर होने 
के कारण Teg । इसलिए यहाँ 'अभिनिहित” संधि नहीं हुई । 
(ख) द्रुहः । निदः। मित्रऽमहः। अवद्यात्‌ ॥ 
यहाँ अभिनिघीयमान “अ” “लघु” हे कितु वकारादि 'अक्षर' संयोगपर होने के 
कारण TR’ हे। इसलिए यहाँ 'अभिनिहित' संधि नहीं हुई । 
(ग) आ। एनम्‌ ।. देवासः । अमृतासः। अस्थुः To पा० 
(घ) वञ्रेण । धृष्णो इति । अप तां। नुदस्व ॥ To qro 
(ङ) यथा । शार्याते। अपिबः ॥ To पा० 
उपर्युक्त तीनों प्रत्युदाहरणों में प्रत्येक के 'लघु' अकार से परे यद्यपि wy 
अक्षर विद्यमान हे तथापि वह ('लघु' 'अक्षर') यकार अथवा वकार से प्रारम्भ 
नहीं होता हे, अतः अकार 'अभिनिघान” को प्राप्त नहीं करता हे । 


१ Ho ५३०१०. २ Æo ६२८१ “१ ऋण १।१२३।१ 
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Jo भार अ०--(अभिनिधीयमान अकार से बाद में विद्यमान) जिस अक्षर को 
यकार से प्रारम्भ होने वाला अथवा वकार से प्रारम्भ होने वाला (२।३५ में) कहा गया 
है, उस ('अक्षर' के विषय में कुछ और) कहते हँ-(अपिरू) यद्यपि; (aenfe=) 
अन्य “्यञ्जन' से प्रारम्भ होने वाला; वह ‘Har होता है; (किंतु) तथा =उसी प्रकार 
से; युक्त (सम्बद्ध) होता हे=संहिता-पाठ में 'लघु” (अक्षर) से परे 'लघु' (अक्षर) 
होता हे--यह अर्थ हे; इसके अतिरिक्त; आवो$न्तोपहितात्सतः आवः’ में समाप्त 
(अन्त) होने वाले (पद) से उपहित (अभिनिधीयमान अकार) से परे (वह अक्षर 
होता हुं तो); (तब) अकार का 'अभिनिघान' होता है (तात्पर्य यह हें कि पाद के मध्य 
में स्थित अकार की 'अभिनिहित' संघि तब भी हो जाती है जब इसके परे यकार तथा 
वकार से अन्य 'व्यञ्जन' से प्रारम्भ होने वाला भी अक्षर' हो किंतु ऐसा तभी होता है जब 
(१) अभिनिघीयमान अकार लघु हो (२) यकार तथा वकार से अन्य 'व्यञ्जन' से प्रारम्भ 
होने वाला परवर्ती अक्षर' भी संहिता-पाठ में 'लघु' हो (३) अभिनिघीयमान अकार के 
अव्यवहित पूर्व मे ऐसा पद विद्यमान हो जो 'आवः' में समाप्त होता हो) । (उदाहरण) 
“समत्र गावोऽभितोऽनवन्त ।” “उसी प्रकार से युक्त”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “आ गावो अग्मन्‌ !!ख “ “आव: में अन्त होने वाले (पद) से उपहित (अभि- 
निघीयमान अकार) से परे (आने पर)”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “ऐनं 
देवासो अमृतासो अस्थुः ॥ १ 


feo (क) सम्‌ । अत्र। गावः। अभितः । अनवन्त॥ To पा? 
यहाँ ‘ora: में अन्त होने वाला पद “गावः? हें। यह “गावः' पद अभितः 
पद के अ' की _उपघा (=अव्यवहित पूवंवर्ती पद) हे । दूसरे शब्दों में हम 
कह सकते हैं कि 'अभितः? का 'अ' 'आवः' में अन्त होने वाले 'गाव: पद से 
उपहित है । अभिनिघीयमान अकार (“अभितः का 'अ') wa हे और इससे 
परे यकार अथवा वकार से अन्य “व्यञ्जन” (“भू”) से प्रारम्भ होने वाला OT 
'अक्षर' इकार है । अतः 'अभितः' के 'अ' का 'अभिनिधान' प्रकृत सूत्र से हो गया। 
(ख) आ। गावः। अग्मन्‌ ॥ To Tio 
यहाँ पर 'आवः' में अन्त होने वाले 'गाव: पद से उपहित (अग्मन्‌' के) 
“अ? का संहिता-पाठ में अभिनिधान' नहीं हुआ हे क्योंकि वह उसी प्रकार से 
युक्त नहीं हे अर्थात्‌ “लघु” 'अक्षर' से परे लघु ‘gat नहीं हैं । अभिनिधीयमान 
अकार (= अग्मन्‌” का 'अ') गुर है क्योंकि इसके बाद में संयुक्त “व्यञ्जन' 
(संयोग!) है.। 
(ग) आ। एनम्‌ । देवास: । ATTA: | अस्थुः ॥ To पा० i 
यहाँ पर अभिनिधीयमान अकार ( “अमृतासः' का 'अ') “लघु हे तथा इसके 
परे 'म' से प्रारम्भ होने वाला अक्षर (=ऋकार) भी “लघु' हे, तथापि 
अमृतासः' के ar का 'अभिनिघान' नही हुआ क्योंकि यह 'अ' 'आव:' में अन्त 
होने वाले पद से उपहित नहीं हँ । 
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१५८ ३ क्रग्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 


अयेऽयोऽवेऽब इस्यन्तैरकारः सवथा भवन्‌ |! Fol! 


सू० अ०--“अये?, ‘era, “अवे? और 'अवः”-इनमें अन्त होने बाले 
(पदों) से (उपहित, preceded) सब प्रकार का अकार ('अभिनिहित? संधि को 
प्राप्त कर लेता है) 


उ० भा०- अये अयः अवे अवः; (इत्यन्तेः=) एवमन्तः पदेः; उपहितः अकारः; 
संथा =सवंप्रकारोऽपि; भवन्‌ अभिनिधीयते । सर्वेथाग्रहणं गुरुलघ्वथेम्‌ । अये 
“अजीतयेऽहतये पवस्व” अय:--“ता अञ्जयोऽरु्णयो न सस्नुः ४” अवे-“युवं 
श्वेत पेदवेऽश्विनाश्वम्‌ ।'3 अव: -“पुरूरवो5नु ते केतमायम्‌ । ˆ तदन्तग्रहणादिह न 
भवति-“विपा वराहमयोअग्रया हन्‌”; ” “तद्देवानामवो अद्या वृणोसहे । „` “पादसध्ये' 


इति किम्‌? “इन्द्र जामय उत येऽजामयोऽर्वाचीनासः”°--अन्न च प्रकारान्तरेण 
जातत्वात्‌ ॥ 


So भा० अ०--अये, अयः, अवे, अवः; (इत्यन्तेः==) इनमें अन्त होने वाले 
पदों से; उपहित (अर्थात्‌ जब इनमें अन्त होने वाले पद पूर्व में हों तो); अकारः= 
(अभिनिघीयमात) अकार; सर्वथा==सब प्रकार का भी; WaT ela हुआ; 'अभि- 
निधान' को प्राप्त करता हे (अर्थात्‌ पूव॑वर्ती 'ए' या 'ओ' के साथ मिलकर एक हो जाता 
है) । सर्वथा पद का (सुत्र में) ग्रहण 'गुरु और ‘we’ (इन दोनों के ग्रहण) के लिए 
किया गया हे (अर्थात्‌ 'गुरु और 'लघु' दोनों प्रकार का अकार 'अभिनिघान' को प्राप्त 
करता हे) | अये--“अजीतयेऽहतये पवस्व ।'क अयः - “ता अञ्जयोऽरुणयो न सस्नुः । 
अवे “युवं श्वेत पेदवे$ऱिनाइवम्‌ T अवः--“पुरूरवोऽनु ते केतमायम्‌ ।"घ “इनमें 
अन्त होने वाळे/- इसका ग्रहण होने से यहाँ (अर्थात्‌ निम्नलिखित प्रत्युदाहरणों में) 
('अभिनिघान') नहीं होता हे -“विपा वराहमयोअग्रया हन्‌”ड; “तद्देवानामवो अद्या 
feo (क) अजीतये । अहतये । पवस्व ॥ To Tro 

‘aa’ में अन्त होने वाले 'अजीतये' पद से उपहित (अर्थात्‌ 'अजीतये' के 
अव्यवहित बांद में आने वाले) 'अहतये' का अकार 'अजीतये' के एक।र के साथ 
अभिनिधान को प्राप्त कर लेता हें । 

(ख) ताः। अञ्जयः। अरुणयः। न। सस्नुः i To Tro 
(ग) युवम्‌ । Raga । पेदवे । अर्विना । अश्वम्‌ To पा? 
(घ) पुरूरवः । अनु । ते। केतम्‌ । आयम्‌ ।! To qro 
(ङ) विपा । वराहम्‌ । अयःऽअग्रया । हन्निति हन्‌ ॥ To TTo 

'अग्रया' के अकार के पूर्व में अवस्थित 'अयः' पदान्त न होकर स्वयं पद है, 
अतः यहाँ 'अभिनिहित' संधि नहीं हुई । 'अभिनिहित' संधि के लिए पूरव म 
“अय में अन्त होने वाला पद होना चाहिए, स्वयं 'अयः' पद नहीं । 


१ ऋ० ९।९६।४ २ Fo १०९५६ ३ Æo १०।३९।१० ४ Ao १०९५५ 
५ ऋण १०।९९।६ ६ Fro १०।३६।२ S ao ६।२५।२ 
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वृणीमहे Fare के मध्य में”--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) इन्द्र जामय 
उत येऽजामयोऽर्वाचीनासः ।”ख यहाँ पर (अभिनिधान') अन्य प्रकार से हुआ है । 


व इत्येतेन चा न प्र कव चित्रः सवितैव कः 
पदैरुपहितेनेतेः ।।३८॥ 


ge अ०--आ?, न", प्रः, क्व”, चित्र, सविता? एव” (और) 'कः--इन 
(=में से किसी भी एक) पदों से उपहित (preceded) “बः? इस (पद) से (उपहित 
अकार “अभिनिधान” को प्राप्त करता है) | 

To भा०- आ, न, प्र, क्व, चित्रः, सविता, एव, कः-एतेः पदैरुपहितेनं वः 
इत्येतेन पदेनोपहितोऽकारोऽभिनिधीयते। आ--“आ वोऽहं समिति ददे। | न 
“न वोऽश्वाः श्रययन्ताह सिस्रतः । १ च प्र -“प्र वोऽच्छा रिरिचे देवयुष्पदम्‌ । 5 कव-- 
‘eq वोऽश्वाः क्वाभीशवः।” 7% चित्रः-“चित्रो वोऽस्तु यामः। छ सविता 


feo (क) तत्‌ । देवानाम्‌ | अव: | अद्य । वृणीमहे ॥ To पा० 
इस प्रत्युदाह्रण में Aa’ के अकार के पूर्व में 'अवः' पदान्त न होकर स्वयं 
पद हे अतः यहाँ 'अभिनिहित' संधि नहीं हुई । 
(ख) इन्द्र । जामयः। उत । ये। अजामयः। अर्वाचीनासः ॥ To पा? 
प्रस्तुत सुत्र में २।३५ से “अन्तःपादम्‌ =पाद के मध्य में” की अनुवृत्ति 
हो रही हैं (दे. पु. १५५ feo क) जिसके अनुसार इस सुत्र से पाद के मध्य में स्थित 
अकार का 'अभिनिधान' होता है । यदि.अकार पाद के आदि में स्थित ह तब 
तो उसका “अभिनिधान” इस सुत्र से नहीं होता अपितु उसका 'अभिनिघान' तो 
२।३४ से ही हो जाता हुं । जैसे इस प्रत्युदाहरण में 'अर्वाचीनासः के अकार 
का 'अभिनिधान' इस सुत्र से नहीं हुआ अपितु २।३४ से हुआ हे । 'अजामयः' 
के अकार का 'अभिनिघान' तो २।४६ के अनु सार निपातन से हुआ gl इस 
प्रकार इस प्रत्युदाहरण में प्रस्तुत सुत्र से कोई भी 'अभिनिधान नहीं हुआ हँ । 
(ग) आ। वः। अहम्‌ । सम्‌ऽइतिम्‌ । ददे ॥ To Tro 2 
यहाँ. a: के पूर्व में निदिष्ट पदों में से प्रथम पद (अर्थात्‌ 'आ') स्थित हें, 
इसलिए ‘a के बाद में विद्यमान 'अहम्‌' के अकार ने 'अभिनिहित' संधि को 
प्राप्त कर लिया है। आगे के सभी उदाहरणों को इसी प्रकार समझ लेना 


चाहिए । 


(घ) न। वः। अझ्वाः। श्रथयन्त। अह्‌ । सिस्रतः | To Tro 

(ङ) प्र । वः। अच्छ RRA । देवऽयुः | पदम्‌ ॥ To Tro 

(च) क्व । व: । अश्वाः । क्व । अभीशवः ॥ To पा० 

(छ) चित्रः। वः। अस्तु । याम: ॥ To पा? 
१ ऋ० १०११६६४ २ mo ५।५४।१० १ Æo पदका ता र रारा 
४ ऋ० ५६१।२ Fo १।१७२।१ 
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“तत्सविता वोऽमृतत्वमासुवत्‌ ।/*क एव -“अत्रेव वोऽपि varia Sg 
को वोउन्तमंस्त ऋष्टिबिद्युतः ॥९ ग एतैः पदेः इति किम्‌ ? “अच्छा वो अग्निमवसे ॥”४-घ 


उ० भा० अ०--आ, न, प्र, क्ब, चित्रः. सविता, एव, कः; एतेः पदेरुपहि- 
तेन==इन पदों से उपहित; ब इत्येतेन='वः इस (पद) से; उपहित अकार 'अभि- 
निधान' को प्राप्त करता हे (तात्पयं यह्‌ हे कि 'वः के पूर्व में निदिष्ट पदों में से कोई एक 
हो तो इस ('वः') के बाद में आने वाला 'अ' 'अभिनिघान' को प्राप्त करता |) 


सर्वेरेवोदयाः परे ॥३६॥ 
qo अ०--सभी (एकार और ओकार) से बाद में आने पर परवर्ती (पद्‌) 
(अर्थात्‌ २।४०में निर्दिष्ट पदों के प्रथम अकार) (अभिनिहित’ संधि को प्राप्त करते हैं)। 
उ० भा०- सर्वैरेव = प्राकृतवेकृतरेकारौकारेः; (उद्याः=) उपहिताः सन्तः; परे 
पदादिभूता अभिनिधोयन्ते ॥ 


न ज्ञायन्ते कतमे त इत्यत आह-- 


Jo Wo अ०-सवेरेब=सभी= प्राकृत और वकृत एकार और ओकार से; 
(उद्याः=) उपहित होने पर; परेः=परवतीं पदों के प्रथम अकार; “अभिनिधान” को 
प्राप्त करते हैं (तात्पर्यं यह हे कि किसी भी 'ए' अथवा 'ओ के बाद में आने पर २४० में 
निर्दिष्ट पदों के प्रथम 'अ' “अभिनिघान” को प्राप्त कर लेते हूँ) । 


यह पता नहीं चलता कि वे (पद) कितने g, इसलिए (उन पदों को) कहते हैं-- 
अदादवत्रोंऽजनयन्ताव्यत्या 
अभेदयोऽपाष्टिरवन्त्ववीरता | 
अमुमुक्तममतये5नशामहा 
अव तचोऽवीरतेऽवांस्यवोऽरथाः ॥४०॥ 
qo अ०--अदात्‌!, “अतत्रे?, “अजनयन्त?, “अव्यत्ये?, “अभेत्‌?, ANS- 
पष्टिः? ‘tag’, 'अवीरता?, 'अमुमुक्तम्‌? “अमतये?, 'अनशामद्दै» अब त्वचः) 
“अवीरते'; अवांसि!; 'अव:! (और) ‘era? | 


feo (क) तत्‌ । सविता । वः। अमृतऽत्वम्‌। आ। असुवत्‌ ॥ To Wo 
(ख) अत्र । एव । वः। अपि । नह्यामि ॥ Te पार 
(ग) कः। वः। अन्त: । मरुतः। ऋष्टिऽविद्यृतः ॥ १० पा० 
(घ) अच्छ । वः। अग्निम्‌ । अवसे To पार 
निर्दिष्ट पदों में से कोई भी 'वः? पद के पूर्व में नहीं है, अतः “वः के बाद 
में विद्यमान 'अग्निम पद के अकार ने संहिता-पाठ में 'अभिनिघान” को प्राप्त 
नहीं किया हें । 


ee 
इ ऋ० १११०३ २ऋ० १०१६६३ ९ ऋ० १।१६८।५ ऋ० ५२५६ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


— 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
२ : संहिता-पटलम्‌ : १६१ 


३० भा०-अदात्‌, अवत्रः, अजनयन्त, अव्यत्य, ANA, जयोऽपाष्टिः, अवन्तु, 
अवीरता, अमुमुक्तम्‌ , अमतये, अनशामहै, अव त्वचः, अवीरते अवांसि, अवः, 
"अर्थाः | 

अदात्‌ “स नः सनिता सनथे स नोऽदात्‌ ।/४क अवत्रः-“अमर्त्याऽवित्रं ओष- 
eS अजनयन्त --“यं देवासोऽजनयन्ताश्निम्‌ ।” रग अव्यत्ये--“उत स्म 
मेऽव्यत्ये पृणासि ।”* प अभेत्‌ -“बे तिग्मेन वृषभेणा पुरोऽभेत्‌ VS अयोऽपाष्टिः- 
“इयेनोऽयोऽपाष्टिहँन्ति दस्यून्‌ \ 57 पदादौ लक्षणतोऽभिनिहितः, पदमध्ये निपातनात्‌ । 
अवस्तु--“अधि ब्रुवन्तु तेश्वन्त्वस्मात्‌ । “छ अवीरता --“माशेषसोऽवीरता परि 
त्वा” अआमुमुक्तम्‌ “आत्रे न महस्तमसोऽमुमुक्तम्‌ ।' ` अमतये--“मा नो 
अग्नेऽमतये ।” र अनशाम है--“येन वस्योऽनशामहे ।”¦ ८ अव त्वचः--“शिरोज्व 
त्वचो भरः ॥7१२० त्व॒चः इति किम्‌ ? “माशिवासो अव m: १३३ अवीरते-- 


feo (क) सः। नः। सनिता । JARI सः। नः। अदात्‌ ॥ To Tro 
ख) अमर्त्यः । अवत्रंः । ओषधीपु ॥ To Tro 
ग) यम्‌ । देवासः । अजनयन्त | अग्निम्‌ ॥ To Tro 
) उत । स्म। मे। Maret । पृणासि ॥ To पा० 
) वि । तिग्मेन । वृषभेण । पुरः। AAT To पा० 
च) श्येनः । अयःऽ अपाष्टि: | हन्ति | दस्यून्‌ ॥ To Tro 
(añse) पद के आदि में 'अभिनिहित' (संधि) (प्रस्तुत) नियम 
(लक्षण) से (हुई है), पद के मध्य में निपातन से ('जमिनिरि!' संबि हुई हे) 
(तात्पर्यं यह हे कि 'अयोऽपाष्टिः के प्रथम अकार का 'जमित्धिःनः प्रस्तुत सूत्र 
से हुआ हे और द्वितीय अकार का अभिनिधान निपातन से हुआ ह) । 
(छ) अधि | ब्रुवन्तु । ते। अवन्तु । अस्मात्‌ ॥ To To 
(ज) मा । अशेषसः। अवीरता। परि । त्वा ॥ To पा० 
(a) अत्रिम्‌ न। महः । तमसः | अमुमुक्तम्‌ ॥ To पा० 
(St) मा। तः। अग्ने अमतये ॥ To Te 
( 
( 
( 


( 
( 
( 
( 
( 


T 
ट) येन । वस्यः। अनशामहे ॥ To पा० 
ठ) शिरः। अव | त्वचः। ATI ॥ To पार 
ड) मा। अशिवासः। अव । FA: ॥ To Te 
“अव: के अकार का 'अभिनिधान' तभी होता हूँ जब 'अवः' के पश्चात्‌ 
“त्वच पद हो जसा कि उदाहरण में हुआ हैं। प्रत्यृदाहरण में 'अवः' के बाद 
में “त्वचः? पद नहीं है, अतः अव: के अकार का “अभिनिधानः नहीं हुआ हूं । 


१ Æo १।३०।१६ २ Æo ६।१२।३ FEO १०।८८।९ 
४ azo १०।९५।५ * Æo १।३३।१३ * FLO १०।९९।८ 
9 ऋण १०।१५।५ = Æo ७।१।११ 3 Eo ६।५०।१० 
१० aro ३।१६।५ ११ क्र० ८२७२२ १२ Ao १०१७१२ 
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“मा नो अग्नेऽवीरते परा a? अवांसि-“आ देव्या वृणीमहे$वांसि ॥”२ खे 
अवः--“आ तेऽवो वरेण्यम्‌ ।” रग “आ नोऽवोभिर्मरुतो यान्त्वच्छ” T उदा- 
हरणे। अरथाः-“अनद्वासो ये पवयोऽरथाः ॥”* ॐ 
A x N 
Jo Alo अ०--अदात्‌ , अवत्र, अजनयन्त, अव्यत्ये, अभेत्‌, अयोऽपाष्टिः, 
अवन्तु, अवीरता, अमुमुक्तम्‌ , अमतये, AAMAS, अव त्वचः, अवीरते, अवांसि 
अवः (और) ATAT: | peer voce mere oo oaeo ०००००००००००० ००, | 
वासोवायोऽभिश्वे कवष्यः 
संक्रन्दनो घीजवनः स्वधाव | 
उत्सादत ऋतावः सगर्म्पो 
हिरण्यशृङ्ग इति areata: ।।४१॥। 
qo अ०--वासोबाय:?, अभिभुवे’, कवष्यः”, 'संक्रन्द्नः?; 'घीजवनः? 
Q ~ ~ Eo 
“स्वघाव:?, “उत्सादतः, ऋतावः', 'सगभ्यः? (ओर) Roag — ga उपधाओं 
(अव्यवहित पववर्ती पदों) से भी (उपहित अकार "अभिनिहित? संधि को प्राप्त 
कर लेता है) | 
Jo भा०--वासोवायः, अभिभुवे, कवष्यः, संक्रन्दनः, धीजवनः, स्वधावः, 
उत्सादत., ऋताव:, सगभ्येः, हिरण्यश्चङ्ग:--इति =एवंरूपाभिः; चोपधाभिः उपहितो- 
ऽकारोऽभिनिधीयते । 
वासोबायः-“वासोवायोऽवीनाम्‌ ।”९ च अभिभुवे -“अभिभुवेऽभिभङ्काय । ॐ 
कवष्यः-“कवष्पोऽकोष्धावनीः ।”ˆ संक्रन्द्नः--“संक्रम्दनोऽनिमिध एकवीरः ।” 


feo (क) मा । नः। अग्ने । अवोरते। परा । दाः॥। प° पार 
(ख) आ | देव्या । वृणीमहे । अवांसि n To पा० 
(ग) आ। ते । भवः। वरेण्यम्‌ ॥ To पार 
(घ) आ। नः। Hash: | मरुतः । यान्तु । अच्छ ॥ ॥ To पा? | 
“अवः? के अकार के 'अभिनिधान' के दो उदाहरण दिए गए ह । 
(=) अनश्वास: ये। पवयः | ATAT: I To To 
(च) वासःऽत्रायः । अवीनाम्‌ ॥ To Tro 
“वासोवायः' पद पूर्व में होने के कारण 'अवीनाम्‌ के अकार ने 'अभिनिहिंत 
संधि को प्राप्त कर लिया हे अर्थात्‌ पूर्ववर्ती 'ओ' के साथ मिलकर एक हो गया 
ह । आगे वाले सभी उदाहरणों को ऐसे ही समझ लेना चाहिए | 
- (छ) अभिऽभृवे। अभिऽभङ्गाय ॥ To TTo 
(ज) समझक्रन्दनः। अनिऽमिषः। एकत्त्रीरः ॥ To TTo 


१ Æo ७।१।१९ २ क्र०७।९७।२ ३ ऋ० ५।३५।२ 
८ Ho NLE ४ Fo ५।२१।५ ६ Bo १०।२६।६ 
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धोजवन:--“पुषेव धीजवनोऽसि सोम ।”" स्वधावः--“रायस्पुधि स्वधावोऽस्ति हि 
ते” उत्सादतः--“उत्सादतो$द्वादड्धादवत्तानाम्‌ ।॥ ४ | ऋतावः--“सञ्राळ्‌- 
तावो$नु मा गृभाय ।”४ १ सगभ्यंः--“सगर्म्योऽनु सखा सयूथ्यः।”ˆ हिरणण्यश्वङ्ग:-- 
“हिरण्यश्शङ्खोऽयो अस्य पादाः ॥ ` ॐ 


Jo Alo अ०--वासोवाय:, अभिभुवे, कवष्यः, संक्रन्दनः, धीजवनः, स्वधावः, 
उत्सादतः, ऋतावः, सगभ्यंः, हिरण्यश््रङ्गः--इति=इस प्रकार की; चोपधाभिः= 
उपधाओं से भी; उपहित अकार 'अभिनिहित' सौ को प्राप्त कर लेता है (तात्पर्यं यह हैं 
कि परवर्ती ‘a’ इन निर्दिष्ट पदों के अन्तिम y या 'ओ' के साथ मिलकर एक हो 


Asu रायोऽध मेऽधायि नोऽहिरग्नेऽभिदासति | 
जायमानोऽभवोऽम्नेऽयं नृतोऽपोंऽहोऽतिपिश्रति ॥४२॥ 
qo अ०--(अधोलिखित द्वेपदों में अकार्‌ का 'अभिनिधान' होता है)-- 
Ysa, 'रायो5ध?, seth’, Asie’, अग्नेडमिदासति', जायमानोऽभवः?, 
“अग्नेऽयम्‌?, AST? (और) अंहोऽतिपिप्रति’ | 
Jo भा०--येऽराः, रायोऽध, मेऽधायि, नोऽहिः, अग्नेऽभिदासति, जाय- 
मानोऽभवः, अग्नेऽयम्‌ , FAST, अंहोऽतिपिप्रति -एते च द्वेपदा यथागुहीतमभि- 
निधीयन्ते । 
येऽराः--“रथानां न येऽराः ।” ^ च रायोऽध--“सत्रा रायोऽध ये पाथिवासः ।” “जे 
0 रू समाए OTH 
मे5धायि--“उप प्रागात्सुमन्मे$्यायि I नो5हि:--“उत नोऽहिर्बुध्न्यः शृणोतु । 
अग्नेऽभिदासति--“यो नो अग्नेऽभिदासति । १५ ^ जायमानोऽभवः--“जायमानोऽभवो 


feo (क) पूषाञइव । घीऽजवनः। असि। सोम ॥ To पाऽ 
(ख) रायः। पूर्धि । स्वघाऽवः । अस्ति | हि। ते॥ To पा० 
(ग) उत्सादतः । अङ्गात्‌ । अङ्गात्‌ | अवत्तानाम्‌ ॥ To ATS 
(घ) सम्‌ऽराट्‌। ast: | अतु । मा। गृभाय ॥ प° पाः 
(ङ) हिरण्यऽभ्पुङ्गः । अयः | अस्य । पादाः ॥ १० पा० 
(च) स्थानाम्‌। न। ये। अराः॥ To Tio 
(छ) सत्रा । रायः। AA | ये । पा्थिवासः ॥ To Tro 
(ज) उप। प्र। अगात्‌ । सुऽमत्‌ । मे । अधायि ॥ To पा? 
(a) उत। नः। अहिः । बुध्न्यः । श्युणोतु To Tro 
(St) यः। नः। अग्ने । अभिऽदासति ॥॥ To TTo 


“२ ऋ० १।३६।१२ ३ afo Fo २१।४३ 
४ Fo ब्रा० २।६।१२ १ ऋ० १।१६२।९ | 
९ ऋ० १।१६२।७ 


१ ऋण ९८८२३ 
४ ऋ० २२८६ 
७ Æo १०७८४ EO ६।३६।१ 
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महान्‌ ।/ ॐ NASIH: ---रिवपाग्नेष्यं सुन्वन्यजमानस्थ 74 नृतो5प:--“तव त्यन्नर्यं 
नृतोऽप इन्द्र” ` अंहोऽतिपिप्रति--“ये नो अंहोऽतिपिप्रति T 

Jo भा० अ०-येऽराः, रायोऽध, मेऽधायि, नोऽहिः, अग्नेऽभिदासति, जाय- 
मानोऽभवः, अग्नेऽयम्‌ , नृतोऽपः (ओर) अंहोऽतिपिप्रति-ये पद जसे (सूत्र में) 
उल्लिखित हैं वैसे ही (संहिता-पाठ में) अभिनिधान' को प्राप्त करते हूँ । 


जम्भयतोऽहिं मरुंतोऽलुभत्रीं 
यवसेऽविष्यन्वयुनेऽजनिष्ट | 

ृत्रहत्येऽचीः समरेऽतमाना 
मरुतोऽमदन्नभितोऽनवन्त ॥४३॥ 


qo अ०- (अधोलिखित द्वेपदों में अकार का अभिनिधान होता है) जम्भ: 
यन्तोऽहिम्‌?, “मरुतोऽनुभत्री, 'यवसेऽविष्यन्‌', वयुनेऽजनिष्ट?, 'बृत्रह्येऽवीः?,/ 
'समरेऽतमानाः’, 'मरुतोऽमदन्‌ (और) 'अभितोऽनवन्त’ | 

Go भा०-जम्भयन्तोऽहिम्‌ , मरुतोऽनुभत्री, यवसेऽविष्यन्‌ , वयुनेऽज निष्ट, 
ृत्रहत्येऽवीः, समरेऽतमानाः, मरुतोऽमदन्‌, अभितोऽनवन्त-एते च द्वेपदा यथा- 
गुहीतमभिनिधीयन्ते । 

जम्भयन्तोऽहिम्‌--“जम्भयन्तोऽह्‌ वृकं रक्षांसि। ˆ ` मरुतोऽनुअत्री-“एषा स्या 
बो मरुतोऽनुभत्रीं।”“ च यबसेऽविष्यन्‌ -“प्रोथदशब्रो न यवसेऽविष्यन्‌ । ॐ वयुनेड- 
जनिष्ट -“इळायास्पुत्रो दयुनेऽजनिष्ट ।'* वृत्रहत्येऽवीः- “ताभिरू षु वृत्रहत्य 
वीन: (“के समरेऽतमानाः-“न यं वयन्ति समरेऽतमानाः ।” ^ अरुतोऽमदन्‌ 
“स्वर्नृषाचो मरुतोऽमदन्नत्‌ ।” २ अभितोऽनवन्त ` “समत्र गावोऽभितोऽनवन्त ।” ^ ` ° 


feo (क) जायमानः। अभवः। महान्‌ ॥ To To 
(ख). यह प्रप-मन्त्र ह । * 
(ग) तव त्यत्‌ । नयम्‌ । नृतो इति । अंप: । इन्द्र ॥ To TTo 
(घ) ये । नः। अंहः। अतिऽपिप्रति ॥ To पा० 
(ङ) जम्भयन्तः । अहिम्‌ । वृकम्‌ । रक्षांसि॥ To To 
(च) एषा । स्या । वः। ART: | अनुऽभर्त्री ।। To Fro 
(छ) प्रोथत्‌ । अश्व: । न । यवसे । AATA ॥ To TTo 
(ज) इळायाः । पुत्रः । वयुने । अजनिष्ट ।। To पा० 
(a) ताभिः। ॐ इति | सु । वृत्रऽहृत्ये । अवीः। नः॥ To पा० 
(St) न। यम्‌ । वयन्ति । सम्‌ऽभ्ररे । अतमानाः॥। To पा० 
(ट) स्वः। नृऽसाचः। मरुतः। अमदन्‌ । अनु To Te 
(ठ) सम्‌ । अत्र । गावः। अभितः | अनवन्त ॥ To पा० Ge 
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Fo भा० अ०--जम्भयन्तो5हिम्‌ , मरुतोऽनुभर्त्री, यवसे5विष्यन्‌ , वयुने- 

श्र त्ये. a A ` 

ऽजनिष्ट, वृत्रहत्येऽवीः, समरेऽतमानाः, मरुतो5मदन्‌ (और) अभितोञ्नवन्त- यै 
am भी जसे (सूत्र में) उल्लिखित हुँ वसे ही (संहिता-पाठ में) 'अभिनिघान' को प्राप्त 


ब्रवते$ध्वॅस्तवसे$वाचि मेञरपद्‌ 
दधिरेऽग्ना नहुषोऽस्भत्पुरोऽभिनत्‌ | 
उप तेऽधां वहतेऽयं यमोऽदिति- 
satsat सुवितोऽनु श्रियोऽधित evil 


qo अ०-- (अधोलिखित द्वेपदों में अकार का “अभिनिधान? होता है) 
्रुबतेऽध्वन्‌?, तवसे&वाचि', मेऽरपत्‌?, ‘दधिरेऽग्ना’, “नहुषोऽस्मत्‌?, ‘Ustad, 
“उप तेऽधाम्‌?, “वहतेऽयम्‌?, 'यमोऽदितिः', 'जनुपोड्या', सुवितोऽनु’ (और) 
श्रियोऽधित’ | 

Go भा० - ब्रुबतेऽध्वन्‌, तवसेऽवाचि, सेऽरपत्‌ , दधिरेऽग्ना, नहुषोऽस्मत्‌ , 
पुरोऽभिनत्‌, उप तेऽधाम्‌ , बहतेऽयम्‌, यमोऽदितिः, जलुषोऽया, JASI, 
श्रियोऽधित--एते च हृपदा यथायुहीतमभिनिधोयन्ते । 

त्रवतेऽध्वन्‌ “सं ह ब्रुवतेऽध्वन्ना क तवसेऽवाचि -“सत्यशुष्माय तबसेऽ 
बाचि ।”२-ख मेऽरपत्‌ --उत मेऽरपद्युवतिः ॥'२ग दृधिरेऽग्ना -“बेश्वानरे दधिरेऽग्ना 
बसूनि । य नहुषोऽस्मत्‌-“स नृतमो नहुषोऽस्मत्सुजातः VS पुरोभिनत्‌ -“पुरोऽ 
भिनदरन्दस्युहत्ये ।” च उप तेऽधाम्‌ “उप तेऽधां सहमानाम्‌ ॥/*७ बहतेऽयम्‌-- 
sagai मघवा सवंसेनः ।” “| यमोऽद्तिः-“नराशंसः्चतुरङ्को यमोऽदितिः (म 


feo (क) सम्‌ । ह्‌। ब्रूवते। अध्वन्‌ । आ॥ To Tro 
(ख) सत्यञ्शुष्माय | तवसे । अवाचि ॥ To To 
(ग) उत । मे। अरपत्‌ । यूवतिः॥ To पार 
(घ) वेखानरे । दघिरे। अग्ता | वसूनि ॥ To To 
(ङ) स: । नृऽतमः। नहुषः। अस्मत्‌ । सुञ्जात: ॥ To To 
(च) पुर: । अभिनत्‌ । HET । दस्युव्हत्ये । To To 
(छ) उप । ते । अघाम्‌ । सहमानाम्‌ ॥ To To 
(ज) वहते । अयम्‌ । मघऽवा । NAT: ॥ To To 
(a) नराशंसः । चतुःऽअङ्गः। यम: । अदिति: ॥ To Tro 
_ 40 Fie न हक अजब 


१ ऋ० १३७।१३ २ ऋ० १।५१।१५ २ ऋ० ५६१।९ 
४ FEO १५९।३ ४ aro १०।९९।७ ६ Æo १०९९७ 
७ azo १०।१४५।६ © Æo ५।३०।३ 3 Æo १०।९२।११ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri _ 


१६६ : ऋ्वेदप्रातिशार्यम्‌ 


जनुषोऽया--“न य ईषन्ते जनुषोऽया न्वन्तः ।”१-क सुवितोऽनु--“सुवितो देवान्त्सुवितो$न॒ 
पत्म ।”२-ख श्रियोऽधित--“विशवा अवि श्रिपोऽवित ॥ है 


उ० Alo २० - ब्रुवते$ध्वन्‌ , तवसेऽवाचि, ASUA, दधिरेऽग्ना, नहुषोऽस्मत्‌ , 
पुरोऽभिनत्‌, उप तेऽधाम्‌ , वहते$यम्‌ , यमोऽदितिः, जनुषोश्या, सुवितोऽछु, (और) 
श्रियोधित - aoe भी जसे (सुत्र मे) उल्लिखित हैं वैसे ही (संहिता-पाठ में) 'अभिनिथान! 
को प्राप्त करते हु ॥ Ec: ] 


बपुषेऽनु विशोऽयन्त सन्तोऽवद्यानि खेऽनशः | 
भरन्तोऽवस्यबोऽवोऽस्तु बुष्न्योऽजो मायिनोऽधमः ॥४५॥ 


qo अ०- (अकार का “अभिनिधान? अधोलिखित दवेपदों में भी होता है)- 
“बपुषे5नु?, 'विशो5यन्त?, “सन्तोऽवद्यानिः, ‘saa’, भरन्तोऽवस्यवः?, ANSG’, 
“बुघ्न्योऽजः? (और) मायिनोऽधमः’ | 

३० भा०- वपुषेऽनु, विशोऽयन्त, सन्तोऽवद्यानि, खेऽनशः, भरन्तोऽवस्यवः, 

TANS, बुध्न्योऽजः, मायिनोऽधमः--एते च द्वैपदा ययापृहीतमभिनिधीयन्ते । 

वपुषेऽनु--“प्र वां वयो वपुषेऽनु पप्तन्‌ ।/ १ विशोऽयन्त-“सं यद्विशोऽयन्त 
श्रसातो ।”*-ड सन्तोऽवद्यानि-“अन्तः सन्तोऽवद्यानि पुनानाः ।/* १ खेऽनशः- 
“खे रथस्य खेऽनशः VS भरन्तोऽवस्यवः--“स्थूरं न कच्चिद्धरन्तोश्वस्यव T 
अवोऽस्तु “महि त्रीणामवोऽस्तु ।”` % बुध्न्योऽजः-“अहिरबृध्म्योऽज एकपादुत । "१ अ 
मायिनोऽधमः--“त्वं मायाभिरप मायिनोऽधमः |) १2 


feo (क) न। ये । ईषन्ते। TAT: । अया। नु । अन्तरिति प० पा० 
(ख) सुवितः । देवान्‌ । सुवितः। अन्‌ । पत्म ॥ To To 
(ग) विश्वा:॥ अधि । श्रियः। अधित ॥ To पा० 
(घ) प्र। वाम्‌ । वथः । वपुषे । अनु । पप्तन्‌ ॥ To TTo 
(ङ) सम्‌ । यत्‌ । विशः। अपन्त । शूरऽसातो ॥ To पार 
(च) अन्तरिति । सन्तः। अवद्यानि । पुनानाः ॥ To Tro 
(छ) खे। रथस्य । खे। AAT ॥ प० पार 
(ज) स्थूरम्‌ । न । कत्‌ । चित्‌ । भरन्तः। अवस्यवः॥। To पार 
(a) महि । त्रीणाम्‌ । अच: । अस्तु ॥ To Tro 
(जा) अहिः । बुध्न्यः । अजः । एकऽपात्‌ । उत्त To पा? 
(ट) त्वम्‌ । मायाभिः ३ अप । माथिनः। ATA: I To पा० 


EE, 
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Jo भा० अ०--वपुषे5नु, विशोऽयन्त, सन्तोऽवद्यानि, खेऽनशः, भरन्तोऽ 
बस्यवः, अवोऽस्तु, बुध्न्योऽजः, मायिनोऽधमः-ये ara भी जसे (सुत्र में) उल्लिखित ह 
वैसे ही (संहिता-पाठ में) अभिनिधान” को प्राप्त करते हे 

देवो5नयत्पुरूवसो5सुरधो 

भूतोऽभि श्वेतो5रुपस्तेन नोऽद्य | 
ये$जामयस्ते5रदननो5धिवक्ता 

तेऽवर्धन्त तेऽरुणेभिः azis ॥४६॥ 

सू० अ०--(अधोलिखित केपदों में भी अकार का 'अभिनिधान? हो जाता 
हे)--*देबोडनयत?; 'पुरूवसो$सुरघ्नः, भूतोऽभि?, “इवेतो5रुष:?, “तेन नोऽद्य’, 
प्येञ्जामय?, Asaa, “नोऽधिवक्ता’, तिश्वधेन्त, 'तेऽरुणेभिःः ( और ) 
“सदोडघि? | 

Jo चा०-दैवोऽनयत्‌., पुरूबसोऽसुरन्नः, भूतोऽभि, इवेतोडरुषः, तेन नोऽद्य, 
येऽजामयः, Asta, नोऽधिवक्ता, ते$वधन्त; तेऽरुणभिः, सदोऽधि-एते च 
हेपदा यथागृहीतमभितिधीयन्ते | 

देचोऽनयत्‌--“देवोऽनयत्सविता सुपाणिः (/५क पुरूवसोऽसुरत्रः- “FEI पुरू 
वसोऽपुरध्तः VS भूतोऽभि-“मेषो भूतोऽभि यन्नयः ।'४-ग उवेतोऽरुषः - कृष्णः 
ववेतो$रुबो यामो अस्य । “१ तेन नोऽद्य--तेन नोऽद्य विइवे देवाः। qa इति 
क्रिम? “ते नो अद्यते अपरं तुचे तु न: ॥ ४७ येऽजामयः- इन्द्र जातय उत 
SETE Vo- तेडरदत-- प्र Asaga यातवे qa: रे नोञ्धिवक्ता- 


टि० (क) देवः । अनयत्‌ । सविता । सु$्पाणि: ॥ To To 

(ख) पुरुञ्हूत । पुरुवसो इति पुहु$वसो-। AFA: ॥ To पा० 

(ग) मेष: । भूत: । अभि । यन्‌ । अय: ॥ To पा० 

(घ) कृष्ण: । श्वेतः। ACT । यामः । अस्य N प० पा० 

(ङ) ते। नः। अद्य। ते। अपरम्‌ । तुचे। तु । नः॥ Ai Slog aoe 

‘qa’ के अकार का अभिनिधान' तभी होता ह जब पूर्ववर्ती bs से पह 

Aq’ पद हो जैसा कि उदाहरण में हुआ है । प्रत्यृदाहरण म E हे के y 
का अभिनिधान नहीं हुआ क्योंकि qaadt न: के पहले ‘aa’ नहीं अपितु ति' 
पद विद्यमान | 

(च) इन्द्र । जामयः। उत । ये । अजामयः | To TMo 

(छ) प्र । ते। अरदत्‌ । वरुणः । यातवे | पथः | To To 
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“a प्राविता मघवा नोऽधिवक्ता ।”१-क तेऽवघन्त--“तेऽवर्धन्त स्वतवसो महित्वना ।”२- खं 
तेऽरुणभिः-- तेऽरुणेभिवरमा पिशङ्गः ।”२-ग सदोऽधि--“राजेव दस्म नि षदोऽधि 
वहिषि । “१ 

Jo भा० अ०--देवो5नयत्‌ , पुरूवसोऽसुरघ्नः, भूतोऽभि, इवेतो5रुष:, तेन 


नोऽद्य, येडजामय:, Asaga, नोऽधिवक्ता, तेऽवर्धन्त, तेऽरणेभिः, सदोऽधि-ये 
द्रेपद भी जैसे (सूत्र में) ग्रहण किए गए हे बसे अभिनिहित' सधि को प्राप्त करते हे | 


स्वाध्योऽजनयन्धन्वनोऽभिमाती- 
Ws दह मनसोऽधि योऽध्वनः | 
योऽह्यस्तेऽविन्देस्तपसोऽधि न योऽधि 
पादोऽस्य योऽति ब्राह्मणोऽस्य योऽनयत्‌ ॥४७॥ 


qo अ०--(अधोलिखित द्वेपदों में भी अकार का “अभिनिधान? हो जाता 
है) —स्वाध्योऽजनयन्‌?, “धन्वनोऽभिमातीः’, 'अग्नेऽप दृह्‌’, 'मनसोऽधिः, Ns- 
ध्वनः?) ‘arse’, “तेऽविन्दन्‌?, 'तपसो5धि?, “न योऽधि’, “पादोऽस्यः, “योऽति? 

` “ब्राह्मणोऽस्य? (और) “योऽनयत? | 

Jo भा०--स्वाध्योऽजनयन्‌, धन्वनोऽभिमातीः, अग्नेऽप दह्‌, मनसोऽधि, योऽ 
ध्वनः, योऽह्यः, तेऽविन्दन्‌ , तपसोऽधि, न योऽधि, पादोऽस्य, योऽति, ब्राह्मणोऽस्य, 
योऽनयत्‌- एते च यथागृहीतमभिनिधीयन्ते । 

स्वाध्योऽजनयन्‌--“स्वाध्योऽजनय्ब्रह्म देवाः । “35 धन्वनोऽभिमातीः- 
“ओज स्थिरेव धन्वनोऽभिमातीः । ९ च अग्ने5प दृह- “विइवा अग्नेऽप दहारातीः।”° @ 
दृह्‌ इति किम्‌ ? “महो रायः सातिमग्ने अपा वृधि।”ˆ झअनसोऽधि - “उर्वश्या 


feo (क) सः। प्रऽञविता । मघऽवा । न: । अघिश्वक्ता ।। To पा० 
(ख) ते । अवर्वन्त । स्वऽतवसः। महिऽत्वना ॥ To पाऽ 
(ग) ते। अरुणेभिः। वरम्‌ । आ। पिशङ्गः ॥ To To 
(घ ) राजाऽइव। दस्म । नि। सदः। अधि । बहिषि ।। To Tro 
(ङ) सुऽआध्यः | अजनयत्‌ । ब्रह्म । देवाः ॥ To Tro 
(च) ओज: । स्थिराऽइव । धन्वनः , अभिऽमातीः ॥ To Tro 
(छ) विइ्वाः। अग्ने। अप, दह्‌ । अरातीः ॥ To पार 
(ज) महः। रायः। सातिम्‌। अग्ने । अप । वृधि॥ To Tro 
‘aq’ के अकार का 'अभिनिघान” तभी होता हे जब 'अप” के बाद में दह 
पद विद्यमान हो जसा कि उदाहरण में हुआ हे । प्रत्युदाहरण में 'अप” के अकार 
का 'अभिनिघान' नहीं हुआ क्योंकि “अप” के बाद में दह' पद नहीं आया हैं | 
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बरह्मन्मनसोऽघि जातः । ` % योञ्ध्वनः--“मनो न योऽध्वनः सद्य एति ।”२-ख योडद्यः-- 
“शतचक्रं योऽह्यो वर्तेनि: ।”९ ग तेऽविन्दन्‌--“तेऽविन्दन्मनसा दीध्यानाः ।”4 तप- 
सोऽधि-“तपसोऽध्यजायत।”* ॐ न योऽधि--“भूषन्न योऽधि बभ्रष।४*च न 
इति किम्‌ ? “पावमानीर्यो अध्येति ।/*छ पादोऽस्य--“पादोऽस्य विकवा 
भूतानि । म योऽति-“इस््रो विश्वा योऽति शृण्वे” म ब्राह्मणोऽस्य - 
“ब्राह्मणोऽस्य मुखमासीत्‌ ।' °" योऽनयत्‌--“आ योऽनयत्‌ सधमा आर्यस्य ॥”१ १-८ 


उ० Wo अ०-स्वाध्योऽजनयन्‌, घन्वनोऽभिमातीः, अग्नेऽप दह, मनसोऽ- 
धि, योऽध्वनः, योऽह्यः, तेऽविन्दन्‌ , तपसोऽधि, न योऽधि, पादोऽस्य, योऽतिः 
ब्राह्मणोऽस्य (और) योऽनयत्‌ -ये भी जसे (सूत्र में) उल्लिखित हैं वेसे (संहिता-पाठ में) 
अभिनिघान' को प्राप्त करते ह । ८०५ 


सोऽस्माकं यो दषोभ्यो5न्यकृतेभ्य- 
स्तेभ्योऽकरं पयस्वन्तोऽमृताश्च ॥४८॥ 


qo ao— (अभिनिधानः इन स्थलों पर ) भी ( हो जाता है )--*सोऽस्माकं 
यः, दवे षेभ्योऽन्यकृतेभ्यः?, तेभ्योऽकरम्‌? (और) ' पयस्वन्तोऽमृताश्च' | 


Jo Wo - सोऽस्माकं यः, द्वेषेभ्योऽन्यक़्ृतेभ्यः, तेभ्योऽकरम्‌, पयस्वन्तोऽ- 
मृताः--एते च द्वेपदा यथागृहीतमभिनिधोयन्ते । 


feo (क) उर्वश्याः । ब्रह्मन्‌ । मनसः। अधि । जातः ॥ To To 
(ख) मनः। न। यः। अध्वनः। सद्यः । एति ॥ To पार 
(ग) शतऽचक्रम्‌ । यः। अह्यः। वर्तनिः ॥ To qro 
(घ) ते। अविन्दन्‌ । मनसा | दोध्याना: ॥ To पा० 
(ङ) तपसः । अधि | अजायत ॥ To qro 
(च) भूषन्‌। न। यः। अघि । बश्रूषु ॥ To To 
(छ) पावमानीः। यः। अधिऽएति ॥ To qro 
'अवि' के अकार का अभिनिघान' तभी होता हूँ. जब पूर्ववर्ती 'य:' के पूर्व 
में न' पद हो जेसा कि उदाहरण में हुआ हुं । प्रत्युदाहरण में 'अधि' के अकार 
का 'अभिनिधात” नहीं हुआ क्योंकि पूर्ववतीं य: के पुर्व में न' पद नहीं हूँ । 
(ज) पादः। अस्य। विश्वा । भूतानि॥ To पा० 
(a) इन्द्र: विश्वा । य: । अति । श्खुण्वे ॥ To qro 
(St) ब्राह्मणः | अस्य । मुखम्‌ । आसीत्‌ ॥ To पार 
ट) आ। यः। अनयत्‌ | सघऽमाः । MAET ॥ To पा? 
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सोऽस्माकं यः--“उपस्तिरस्तु सोऽस्माकं ag: इति किम्‌ ? “सास्माक- 
मनवद्य तूतुजान।” ` स द्वेषभ्योऽन्यकृतेभ्यः-“त्वं सोम ATS देषभ्यो5न्यकृतेभ्यः ।”२-ग 
तेभ्यो$करम्‌--"इदं तेभ्योऽकरं नमः ।”“घ पयस्वन्तोऽशृताः “शुक्राः पयस्वन्तो- 
ऽमृताः n~ 


उ० भा० ao सोऽस्माकं यः, द्वेषेभ्योऽन्यक्ृतेभ्यः, तेभ्योऽकरम्‌ (और) 
पयस्वन्तोऽसृताः-ये द्वैपद भी जेसे (सुत्र में) उल्लिखित हें वसे ही (संहिता-पाठ में) 
अभिनिघान' को प्राप्त करते हैं । 


अन्योऽर्वाकेऽथो इति नोदयेषु 
पुत्रः पराके च परावतश्च ॥४६॥ 


qo अ०--पुत्रः?, “पराके? और "परावतः? के बाद में (क्रमशः) 'अन्यः?, 
'अवीके? और “अथो? हों तो (अकार का “अभिनिधान? नही होता) | 
उ० भा०--“अथाभिनिहितः संधिः” इत्यनुक्रम्य पादादिरकार एकीभवतीति यदुक्तं 


तस्यायमपवादः । अन्यः, अवीके, अथो - पतेषु पदेषु उदयेषु; पुत्रः, पराके, परावतः 
एतेषु च पुर्वपदेषु ययासंस्यमभिनिहितो न भवति । 


अन्यः “अख्खलीकृत्या पितरं न पुत्रो अन्यः ।” ० अवोके--“यन्नासत्या पराके 
अर्वाके ।।, अथो -“आविवासन्परावतो अथो ॥”* 


Jo भा० अ०-- अब 'अभिनिहित' संधि (को कहते हे)” से प्रारम्भ करके (इस 
सुत्र में) जो कहा गया हे कि “पाद का आदि अकार (qadi एकार और ओकार के 
साथ मिलकर). एक हो जाता हँ”--उसक। यह (सूत्र) अपवाद हे । अन्यः, अवीके) 
अथो--ये पद; उद्येषु=वाद में होने पर; पुत्रः, पराके, परावतः--ये (पद) क्रमशः पूर्व 


feo (क) उपस्तिः । अस्तु । सः। अस्माकम्‌ । य: ॥ To Tro 
(ख) स: । अस्माकम्‌ । अनवद्य | तूतुजान ॥ To Tro 
'सः के बाद में आने वाले अस्माकम्‌' पद के अकार का 'अभिनिघान' 

तभी होता हे जब 'अस्माकम्‌' के बाद में 'यः' पद विद्यमान हो, जैसा उदाहरण 

में हुआ हे। प्रत्युदाहरण में अस्माकम? के अकार का 'अभिनिधान' नहीं हुआ ह 

क्योंकि बाद में 'यः? पद नहीं है। (प० पा०) 'सः। अस्माकम्‌ ।” = (सं° 

पा०) “सास्माकम्‌” में निपातन से विसर्जनीय का लोप होकर 'प्ररिल्ृष्ट' संधि 

हुई है, Fo २।६८ ।. | 
(ग) त्वम्‌ । सोम । तनूकृत्‌ऽम्यः । ASSA: अन्य5कृतेम्य: To To | 
(घ) इदम्‌ । तेम्य: । अकरम्‌ । नमः॥। To Tro 
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में होने पर 'अभिनिहित' (संधि) नहीं होती हे (तात्पर्य यह है कि यदि पुत्र” “पराके' और 
परावतः' पदों के तुरन्त बाद क्रमशः 'अन्यः, ‘अर्वाके? और 'अथो' पद हों तो 'अभिनिहित 
संधि नहीं होती ह) 

अन्य:-- अख्खलोक्कत्या पितरं न पुत्रो अन्य: ।'क आव्ौके- “यन्नासत्या पराके 
अर्वाके 8 अथो-“आविवासन्परावतो अथो ।”ग 


अन्तःपादं च वयो अन्तरिक्षे 
वयो अस्याश्रथयो ZITAT: | 
वो अन्धसः शयवे अश्विनोः।ये 
` A © 
श्रवो अधि साञ्जयो जामयः पयः ॥५०॥ 

Go अ०--और पाद के मध्य में (इन स्थलों पर अकार का “अभिनिधान! 
नहीं होता)--'बयो अन्तरिक्षे?, वयो अस्य?, 'अश्रथयः?, “हेतयः?, ‘aa, वो अन्धसः, 
“शयवे अश्विना?, 'उभये?, “श्रवो अधिः, साजेञ्यः?, ‘जामयः? (और) “पय? | 

Jo भा०--“अन्तःपादम्‌” * इत्युपक्रम्य यदुक्तं तस्यायमपवादः। (अन्तःपादम्‌ 
q=) wend च-वयो अन्तरिक्षे, अश्रथयः, हेतयः, त्रयः, वो अन्धसः, शयवे 

A श्रवो S . . ry 
अश्विना, उभये, wal अधि, साञ्जयः, जामयः, पयः | 
वयो अन्तरिक्षे- अग्नि वयो अन्तरिक्षे पतन्तः |” अन्तरिक्षे इति कस्मात्‌ ? 
“आ वां वयोञ्ख्वासः ।”३ वयो अस्य--“वर्धो अग्ने वयो अस्य” अस्य इति किम्‌ ? 
“आ वां वयोळवास: ।”* अश्रथय:--“'सतीनमन्युरश्रथायो अद्रिम्‌ । ˆ हेतय:--“शतानोका 
हेतयो अस्य ।”9 त्रयः-“चत्वारि T_T त्रयो अस्य (८ वो अन्धसः- “पान्तमा वो 
अन्धसः ।”९ अन्धसः इति किम्‌? “आ वोऽहं समिति ददे ` “व इत्येतेन चा न 


feo (क) अश्खलीकृत्य | पितरम्‌ । न । पुत्रः । 


अन्यः । *:----`- ऽऽऽ =०ऽ ००-५ i qo पा० 
(ख) यत्‌ । नासत्या । पराके। 

अर्वाके | ०००४०००००००० ॥ प० पा० 
(ग) आऽविवासन्‌ । पराऽवतः | 

अथो इति | २०२००००४० ॥ To पा० 


उपर्यक्त स्थलों पर अन्यः, 'अर्वाके' तथा 'अथो'--ये पद पाद के आदि में 
विद्यमान है, अतः इनके अकार का ‘अभिनिधान २।३४ से प्राप्त होता ह कितु 
प्रस्तुत सूत्र में इनके अभिनिधान' का निषेध कर दिया गया हूं । 
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प्र” ९ इत्यस्यायमपवादः । “अयेऽयोऽवेऽव इत्यन्तेः' `”? इत्यस्यापवादाः शेषा: । शयवे 
अश्विना--“अपिन्चत॑ शयवे अश्विना गाम्‌ ।”३ उभये-“यद्वां हवन्त उभये अघ ।”४ 
aa अधि--“यन्नाषंदाय श्रवो अध्यधत्तम्‌ । अघि इति किम्‌ ? “श्रवोःमृत्य 
धुक्षत" साङ्जंयः--“भरद्वाजान्साञ्जेयो अभ्ययष्ट ।/* जामयः--“जामयो अध्व- 
रीयताम्‌ । पयः---“आसा यदस्य पयो अक्रत स्वम्‌ ॥”* 


उ० भा? अ०--“पाद के मध्य में” से प्रारम्भ करके जो कहा गया हे उसका यह 
अपवाद है । (अन्तःपादं A=) और पाद के मध्य में (इन स्थलों पर 'अभिनिधान' नहीं 
होता है )--बयो अन्तरिक्षे, बयो अस्य, अश्रथयः, हेतयः, त्रयः, वो अन्धसः, शयवे 
अश्विना, उभये, श्रवो अधि, साञ्जेयः, जामयः, पयः | 


वयो अन्तरिक्षे -“अग्नि वयो अन्तरिक्षे पतन्तः ।”क “अन्त रिक्षे”-यह्‌ (सुत्र में) 
क्यों (कहा) ? (उत्तर) “आ वां वयोऽशवासः ।”ख बयो अस्य--“वर्धो अग्ने वयो अस्य ।”ग 
“अस्य —ag (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “आ वां वयोऽइवासः ।”घ अश्रथयः- 
“सतीनमन्युरश्रथायो अद्रिम्‌ ।"ङ हेतय:--“शतानीका हेतयो अस्य ।”च त्र॒यः--“चत्वारि 
श्रद्धा त्रयो भस्य। ७ वो अस्धसः-“पान्तमा वो अन्धसः!” “अन्धस:?”- यह 
(सुत्र में) क्यों (Fa)? (उत्तर) “आ वोऽहं समिति ददे।” «८ 'आ”, "न', प्र! 


feo (क) अग्निम्‌ । वयः। अन्तरिक्षे । पतन्तः | To पा० 
(ख) आ। वाम्‌ । वय: । अक्वासः॥ To पा० 
वयो (am!) पूर्व में हो तो परवर्ती 'अन्तरिक्षे/ पद के ही अकार 
का 'अभिनिघान' नहीं होता जैसा कि उदाहरण से स्पष्ट है । प्रत्युदाहरण में 
वयो (='वयः') के बाद में आने वाले 'अश्‍वास:' पद के अकार का 'अभि- 
निघान' २।३७ से हो गया क्योंकि प्रस्तुत सुत्र में 'वयो' ('वयः') के बाद में 
आने वाले केवल 'अन्तरिक्षे' (तथा 'अस्प') पद के अकार के 'अभिनिधान” का 
ही निषेध किया गया हँ । 
(ग) वर्धो इति। अग्ने । वयः। अस्य ॥ qo पा० 
(घ) आ। वाम्‌ । वयः। ARTIA: ॥ To qro 
(ङ) adasa: । अश्रथयः | अद्रिम्‌ ॥ To पा० 
(च) शतऽअनीकाः। हेतयः । अस्य ॥ To पा० 
(छ) चत्वारि। शृङ्गा । त्रयः। अस्य ॥ To TTo 
(ज) पान्तम्‌ । आ। व: । अन्धसः ॥ To पाऽ 
(a) आ। वः। अहम्‌ । सम्‌ऽइतिम्‌ । ददे ॥ To qro | 
२।३८ में यह विधान किया गया था कि आ' इत्यादि पदों से उपहित 
व: पद से उपहित अकार का 'अभिनिघान' हो जाता है । “वो अन्धसः” में 


१ २३८ २ २।३७ १ ऋ०१।११७।२० 
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(a7, चित्र" ‘afar, 'एव और 'कः-इन पदों से उपहित) ‘a’ इस (पद) से 
(उपहित अकार 'अभिनिधान' को प्राप्त करता हे)” इस (सुत्र) का यह (“वो अन्धसः”) 
अपवाद हं । शेष (सभी) “ 'अये', aa’, “aay और ‘wa’ _ इनमें अन्त होने वाले 
(पदों) से (उपहित अकार अभिनिधान” को प्राप्त करता हे)”--इस (सुत्र) के अपवाद 
हैं ।* शयवे अङ्विना “अपिन्वतं शयवे अश्विना गाम्‌ ।"ख उभ्नये-यद्वा हवन्त उभये 
अघ।” श्रवो अधि-“यन्त।षंदाय श्रवो अध्यत्तम्‌ A “अधि”--यह (सूत्र में) क्यों 
(कहा) ? (उत्तर) “श्रवोऽमत्यु qaa ॥ ४ साङजेयः--“भरद्वाजान्साञ्ज॑यो अम्य- 
यष्ट A जामयः-“जामयो अध्वरीयताम्‌ ।ॐ पृयः- “आसा यदस्य पयो अक्रत 
स्वम्‌ ॥ ज 

Jo भा० - इदानीं प्रकृतिभावः। तत्र प्रथमं पदसंहितामाह-- 

To भा० अ०--अब प्रकृतिभाव? (कहा जाता हे) । इस ('प्रकृतिभाव” के) विषय 
में पहले (सुत्रकार ने) पद-संहिता को कहा है (अर्थात्‌ सुत्रकार पहले पद-पाठ में होने वाले 
“प्रकृतिभाव को कहते हैं । पद-पाठ में 'इति' के साथ होने वाली पद की संहिता को यहाँ 
पद-संहिता कहा गया है) | 

(प्रकृतिभाव) 


प्रकृत्येतिकरणादो प्रगृह्याः ॥५१॥ 


(प्रकृतिभाव) 
सू० अ० इति’ शब्द परे हो तो ‘age’ (स्वर'-वण) 'प्रकृतिभाव? से 
(रहते हैं) । 
(१७२झ) अकार का 'अभिनिघान' नहीं हुआ क्योंकि प्रस्तुत सूत्र में इस स्थल पर अभि- 
निधान' का निषेध किया गया है। ‘ay (='वः?) के बाद में जब अन्घसः 
पद आता है तभी अभिनिधान' नहीं होता, इसलिए “वोऽहम्‌' में २३८ से 
“अभितिधान' हो गया हँ । 
feo (क) इस सूत्र में उल्लिखित बारह अपवादों में से केवल एक (“वो अन्घसः') २।३८ 
का अपवाद हे । शेष सभी ग्यारह स्थल २।३७ के अपवाद हूँ । 
(ख) अपिन्वृतम्‌ । शयवे। ARAT | गाम्‌ ॥ To पा० 
(ग) यत्‌ । वाम्‌ । हवन्ते । उभये | AT ॥ To पार 
(घ) यत्‌ । नासंदाय | श्रवः। अधि$अधत्तम्‌ ॥ To पा० 
(ङ) श्रवः । अमृत्यु । JAT ॥ To We 

इस सूत्र में यह कहा गया हू कि ‘aa? के बाद में आने पर अधि का 
अकार 'अभिनिवान' को प्राप्त नहीं करता हें जेसा कि उदाहरण से स्पष्ट हु । 
प्रत्यदाहरण में Aa: के बाद में आने वाले “ATA के अकार का 'अभिनिघान' 
२।३७ से हो गया हे क्योंकि इसका निषेध प्रस्तुत सुत्र म नहीं किया गया g | 

(च) भरत्‌ऽवाजान्‌। साञ्जयः। अभि | अयष्ट ॥ To To 

(छ) जामयः। अध्वरिश्यताम्‌ ॥ प° To 

(ज) आसा । यत्‌ । अस्य । पयः। अक्रत । स्वम्‌ ॥ To TTo 
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उ० भा०-इतिकरणादौ परभूते प्रगृह्याः प्रकृत्या भवन्ति। “इन्दो इति”; 
“शतक्रतो इति”; “ऊ इति”; “प्रो इति”; “इन्द्राग्नी इति”; “द्वे इति ॥” 


Yo भा० अ०--इतिकरणादौ-- इति' शब्द परे होने पर; प्रगृह्याः प्रकृत्या = 
qra (“स्वर -वर्ण) प्रकृतिभाव’ से; रहते हैं (अर्थात्‌ sre स्वरों की 'इति’ के इकार 
के साथ संधि नहीं होती । (उदाहरण) “इन्दो इति”, “शतक्रतो इतिक, “ऊँ इति?,ख 
“प्रो इति”, “इन्द्राग्नी इति”, “द्वे इति ।”घ 


स्वरेषु चार्ष्याम्‌ ॥५२॥ 


सू० अ०- आर्षी (-संहिता? ) में 'स्वर' (aÑ) परे होने पर भी ( ग्रगृह्य' | 
'स्वर”वणे 'प्रकृतिभाव' से रहते हैं) | | 
उ० भा० स्वरेषु च परभूतेषु आध्योम्‌ संहितायाम्‌ । ऋषिदृष्टा = आर्षो; तत्र; 
प्रगृह्याः प्रकृत्या भवन्ति । “राजन्ती अस्य भुवनस्य रोदसी अस्मे”१; “इन्द्रवायू इसे 
सुता: *; “ते इद्विप्रा ईछते”२; “प्रो अयासोदिन्दुः” ¦; “सोमो गौरी अघि श्रितः ॥”” 


Jo भा० अ०-स्बरेषु च='स्वर' (-वर्ण) परे होने पर भी; आष्याम्‌= आर्षी 
, संहिता में। ('आर्ष्याम्‌' पद की व्याख्या) ऋषियों के द्वारा दृष्ट--आर्षी; वहाँ (अर्थात्‌ 
आर्षी में = आर्ष्याम्‌') । प्रगृह्य' 'स्वर' (-वर्ण) प्रकृतिभाव’ से रहते है (aad यह 
है कि संहित्ा-पाठ में पदान्त प्रगृह्य” 'स्वर'-वर्ण के परे पदादि 'स्वर'-वणे हो तो दोनों 
'स्वर-वर्णो में संधि नहीं होगी) । (उदाहरण) "राजन्ती अस्य भूवनस्य रोदसी अस्मे”; 
“इन्द्रवायू इमे सुताः”; “ते इद्विप्रा ईळत्ते' ७; «प्रो अयासीदिन्दुः” ; “सोमो गौरी 
अघि श्रितः ।? चे 


feo (क) ‘gay और 'शतक्रतो' का ओकार प्रकृतिभाव” से रहता है (अर्थात्‌ अविकृत 
रहता है) क्योंकि यह ओकार १।६८ से 'प्रगृह्य' है तथा इसके बाद में इति हैं । 

(ख) ॐ भ्रक्ृतिभाव' से रहता हे क्योंकि यह १।७५ से प्रगृह्य” हे तथा इसके बाद 
में इति हे । 

(ग) प्रो का ओकार 'प्रकृतिभाव' से रहता हे क्योंकि यह १।७० से प्रगृह्य” हे तथा 
इसके बाद में इति हुं । 

(घ) ‘Saray का ईकार और È का एकार धप्रकृतिभाव' से रहते हैं क्योंकि ये १।७१ 
से प्रगृह्य' g तथा इनके बाद में इति हे । 

(ङ) “राजन्ती और रोदसी” का ईकार, इन्द्रवायू? का ऊकार और 'ते? का एकार 
ये “स्वर'-वर्ण-प्रकृतिभाव' से रहते हे क्योंकि ये १।७१ से प्रगृह्य’ हैं और इनके 
बाद में स्त्रर'-वण हें । 

(च) प्रो का ओकार और गौरी” का ईकार 'प्रकृतिभाव” से रहते हे क्योंकि ये क्रमशः 
१।७० तथा १।७२ से ITA हें तथा इनके बाद में स्त्रर-वणं हैँ । 
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प्रथमो यथोक्तम्‌ ॥५३॥ 


qo अ०-प्रथम (प्रगृह्यः) ( अर्थात्‌ आमन्त्रितज ओकार ) (आर्षौ-संहिता में 
वैसे : संधि को प्राप्त करता है ) जैसे (२२८, २।३१ और २।३४ आदि में) कहा 
गया है | 


Jo भा०--प्रथमः प्रगह्य आष्याँ संहितायां यथोक्तम्‌ एव भवति । करुच प्रथम: ? 
“ओकार आमन्त्रितजः प्रगृह्मः' ' इत्यनेन य उक्तः । “इन्दविन्द्राय मत्सरम्‌ *; “वाय 
उक्थेभिजरन्ते” ९; “अत्रा चिन्नो मधो पितोऽरम्‌” ˆ; “यददो पितो अजगरन्‌”*; “gega 
पुरूवसोऽसुरघ्नः । प्रथसः इति किम्‌ ? “प्रो अयासीदिन्दुरिन्द्रस्य ॥ * 


उ० भा० अ० -प्रथमः==प्रथम; ‘TE’ ('स्वर-वर्ण) आर्षी-संहिता में (वेसा 
ही होता है) जैसा (२।२८, २।३१ और २।३४ आदि में) कहा गया हेर (तात्पर्य यह है कि 
प्रथम “प्रगृह्य' 'स्वर-वर्ण अर्थात्‌ आमन्त्रितज ओकार प्रकृतिभाव’ से नहीं रहता है, अपितु 
पूर्वोक्त नियमों-२।२८, २।३१ और २।३४ आदि के अनुसार कार्य को प्राप्त करता हँ) । 
प्रथम (qa) कौन-सा है? (उत्तर) “संबोधन (आमन्त्रित) पद का अन्तिम ओकार 
प्रगृह्य’ (-संज्ञक) (होता हे) ”- इस (सूत्र) के द्वारा जिसे कहा गया हँ (वह प्रथम हँ) । 
(उदाहरण) “इन्दविन्द्राय मत्सरम्‌; “वाय उत्रथेभिजं रन्ते १; “अत्रा चिन्नो मवो 


feo (क) यह सुत्र पूर्ववर्ती सूत्र (२५२) का अपवाद हे । २।५२ के अनुसार संहिता- 
पाठ में “स्वर at बाद में आने पर पूर्ववर्ती प्रगृह्य' “स्वर वरणे "प्रकृतिभाव से 
रहते है किंतु यह सुत्र प्रथम श्रगृह्य के प्रकतिभाव का निषेध कर देता हैं । 
इस सुत्र के अनुसार प्रथम प्रगृत्य प्रकृतिभाव’ से न रहकर पूर्वोक्त नियमों के 
अनुसार कार्य को प्राप्त करता हू | 
इन्दो इति । इन्द्राय | मत्सरम्‌ Il To To 
“इन्दो? का ओकार प्रथम (==आमन्त्रितज) हँ, अतः प्रस्तुत सुत्र के अनुसार 
यह प्रकृतिभाव' को प्राप्त नहीं हुआ अपितु २।३१ से यहाँ 'भुग्न संधि हो गई। 
पद-पाठ में तो इससे परे इति” शब्द है जिससे यह प्रगृद्य' 'स्वर-वर्ण (=ओकार) 
२।५१ से प्रकृतिभावः को प्राप्त हो गया और इति' के इकार के साथ इसकी 
संधि नहीं हुई | 
(ग) वायो इति । उक्थेभिः । जरन्ते To Tio 
'वायो' का ओकार प्रथम (=्आमन्त्रितज) हें, अतः प्रस्तुत सूत्र के 
अनसार यह 'प्रकृतिभाव को प्राप्त नहु हुआ, अपितु २।३८ से यहाँ 'उद्ग्राह 
संधि हो गई (अर्थात्‌ यहाँ ओकार अकार हो गया) । पद-पाठ में तो २।५१ से 
प्रक्रतिभाव हो गया । 


Z 
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पितो5रम्‌”* ; “यददो पितो अजगन्‌”छ; “पुरुहूत पुरूवसो&्सुरघ्त:।” “प्रथमः (ओकार)?-__ 
यह (सुत्र में) क्‍यों (कहा) ? (उत्तर) “प्रो अयासीदिन्दुरिन्द्रस्य 9 


सहोदयास्ताः प्रगृहीतपदाः सर्वत्रेव ॥५४॥ 


ge अ०-परवर्ती ('स्वर'-वर्णो) के साथ (होने वाली) ये (संहितायें) 
aaa (अथौत्‌ पद-पाठ में और संहिता-पाठ में) 'प्रग्रहीतपद? (कहलाती हैं) | 


उ० भा० - सह उदयेन वतंन्त इति सहोदयाः । ताः संहिताः; (प्रगृहीतपदाः=) 
प्रगृहीतपदसंज्ञाः; वेदितव्याः । सवत्रेव=पदसंहितायामितिकरणादौ परभूते स्वरेषु 
चार्ष्यामुदयेषु; प्रगृहीतपदा एव । “इन्दो इति”; “शतक्रतो इति शतऽक्रतो”; “इन्द्राग्नी 
इति ।” “अतप्यमाने अवसावन्ती अनु ।'”” 

Jo भा० अ०--परवतीं ('स्वर-वरणं) के साथ होती हँ--सहोद्याः:। ताः=वे 
'संहिता'; (प्रगृहीतपदाः==) प्रगृहीतपद -संज्ञक; जाननी चाहिए । स वंत्रेच ==सवंत्र 
ही='इति' शब्द परे रहते पद-संहिता में और 'स्वर-वणं परे रहते आर्षी (-संहिता) में; 
'प्रगृहीतपद' ही (कहलाती) हैं । (उदाहरण) “इन्दो इति”; “शतक्रतो इति शतऽक्रतो”; 
“इन्द्राग्गी इति । | “अतप्यमाने अवसावन्ती अनु । न 


feo (क) अत्र । चित्‌ । नः। मघो इति । पितो इति । 
अरम्‌ । 7-7-7757 प० पाठ 

‘aay का ओकार प्रथम (=आमन्त्रितज) हं, अतः प्रस्तुत सूत्र के 
अनुसार यह्‌ "प्रकृतिभाव, को प्राप्त नहीं हुआ अपितु २।३४ से यहाँ 'अभिनिहित' 
संधि हो गई। पद-पाठ में तो २।५१ से यहाँ भी 'प्रकृतिभाव' हो गया । 

(ख) यत्‌ । अदः। पितो इति अजगन्‌ To पा० 

fray का ओकार आपमन्त्रितज हे, अतः यह प्रकृत सुत्र से प्रकृतिभाव 

को प्राप्त नहीं हुआ, अपितु २।३३ से 'प्रकृतिभाव? को प्राप्त हुआ हें । 
(ग) Gaga पुरुवसो इति पुरुऽवसो । AYS: ॥ To TTo 

“पुरूवसो” का ओकार प्रथम (=आमन्त्रितज) हुँ, अतः यह प्रस्तुत सूत्र के 
अनुसार 'प्रकृतिभाव' को प्राप्त नहीं हुआ अपितु यहाँ २।४६ से 'अभिनिहिंत' 
संधि हो गई । पद-पाठ में तो २।५१ से यहाँ भी 'प्रकृतिभाव' हो गया | 

(घ) प्रो इति । अयासीत्‌ । इन्दु: । इन्द्रस्य To TTo , 

“प्रो! का ओकार प्रथम (=आमन्त्रितज) नहीं है, अतः संहिता-पाठ में i 
यह २।५२ के अनुसार 'प्रकृतिभाव” से रहेगा क्योंकि इसके परे “स्वर -वणं हुँ । 
पद-पाठ में तो यह २।५१ के अनुसार 'प्रकृतिभाव? से रहेगा ही । 

(ङ) 'इति’ परे रहते 'इन्दो' और 'शतक्रतो” का ओकार तथा इन्द्राग्नी) का ईकार 
२।५१ के अनुसार 'प्रकृतिभाव' से रहते हैं। इसका यह तात्पर्य है कि औकार 
और ईकारं में कोई विकार नहीं होता। विकार न होने पर GT 
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qo अ०- किंतु, इव? पद बाद में होने पर, तीन अक्षरों (=स्वरवणोँ) 
वाले (पदों) के अन्त में आने वाले (प्रगृद्य' 'स्वर-वणे आर्षी संहिता में प्रकृतिभाव! 
से) नहों रहते (अपितु वे अक्षर? इव? के इकार के साथ संधि को प्राप्त कर 
लेते.) । 

Jo भा०--(त्र्यक्षरान्तास्तु) व्यक्षरपर्यन्ताः पुनः; प्रगृह्या इवे प्रत्यये न प्रकृत्या 
भवन्त्याष्पा संहितायाम्‌ । “दम्पतीव ऋतुविदा । ) आध्यौम्‌ इति किम्‌ ? (दम्पतोव —) 
“दम्पतीइवेति दम्पती5इव' `; उपधीव--“उपधो इवेत्यूपधी5हव w त्र्यक्षरान्ताः इति 
किस्‌ ? “अक्षी इव चक्षुषा यातमर्वाक्‌ । * इवे इति किम्‌ ? “रोदसी आ वदत ॥ 


Jo भा० अ०--(न्यक्षरान्तास्तु=) किठु तीन अक्षरों ( Seta) वाले 
(पदों) के अन्त में विद्यमान; प्रगृह्य ( स्वर-वर्ण); इवे = <i ( शब्द) परे होने पर; 
'प्रकृतिभाव' से; न=नहीं; रहते हैं, आर्षी संहिता में (तात्पर्यं यह हे कि संहितापाठ मॅ 
तीन अक्षरों वाले पदों के अन्त में आने वाले प्रगृह्य' स्त्रर-वर्ण 'प्रकृतिभाव “से नहीं रहते, 
यदि उनके बाद में इव' पद हो जिससे पदान्त प्रगृह्य 'स्वर-वर्ण की इव के इकार (पदादि) 
के साथ संधि हो जाती है) ।» (उदाहरण) “दम्पतीव क्रतुविदा || “आर्षी (es) 
में”--गह (सुत्र में) क्‍यों (कहा) ? (उत्तर) (Ao To दम्प्रतीव--) (To पा०) “दम्पती 


(१७६डः) अथवा ईकार तथा पदादि इकार की 'संहिता' (मेल) तो सम्पन्न होती ही हं । 
“संहिता' को 'प्रगृहीतपद कहा जाता S । 
इस विकार-विहीन “संहिता को ‘TT । 
(च) 'स्वर'-वर्ण परे रहते 'अतप्यमाने' का एकार तथा 'अवन्ती' का ईकार २।५२ कें 
अनसार 'प्रकृतिभाव' से रहते हैं । अविकृत रहने पर भी q और 'ई' की परवर्ती 
“स्वरवर्ण के साथ 'संहिता तो सम्पन्न होती ही है जिसे 'प्रगृहीतपद' कहा 
जाता & | : 3 
fzo (क) यह सूत्र २५२ का अपवाद gl २।५२ में यह विधान किया गया we कि आर्षी 
संहिता में “स्वर'-वणं परे रहते पदान्त '्रगह्य' स्वर -वण ‘rat a <i हैँ । 
प्रस्तुत सूत्र के अनुसार तीन अक्षरों वाले पदों के ह में विद्यमान परगृह्य | 
“स्वर'-वणं, इव' परे रहते, “प्रकृतिभाव से न रहकर सा को प्राप्त कर लेते हैं । 
१ caer है। इसके बाद में “स्वर -वणे इव का 
í ” पद का ईकार १७१ से TTA ह l ठे 
न re के कारण इसे २५२ के अनुसार प्रकृतिमा से eu चाहिए किंतु इस 
। : ) ने प्रस्तुत सूत्र से इव' के साथ विकार (Ree संधि) कको प्राप्त कर 
है क्योंकि यह ईकार तीन अक्षरों वाले 'दम्पती' पद के अन्त में विद्यमान हूं 
और इसके परे श प तरा का “इव? पद अवस्थित & | 


१.८०२३२२ eo IN Ce TTR 
° 
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इवेति दम्पतीऽइव ।” (सं० पा०) उपघीव (To To) “उपधी इवेत्युपघीञइव ।'क “तीन 
अक्षरां वाले (पदों) के अन्त में आने वलि (प्रगृह्य “स्वर'-वर्ण) यह्‌ ( सूत्र में ) क्यों 
(कहा) ? (उत्तर) “अक्षी इव चक्षुरा यातमर्वाका S '“इव' परे होने पर--यह 
(सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “रोदसी आ वदत ee 


आष्यमिव संघ्ययकारपूर्वो 
बिवृत्तेश्च प्रत्यय; सञ्नुकारः ॥४६॥ 


qo अ०--आर्षी संहिता में ही संध्य यकार है पूव में जिसके ऐसा (अर्थात्‌ 
संचि में उत्पन्न यकार से बाद में आने वाला) (उकार) और 'विवृत्ति' से परे आने 
चाळा उकार ('प्रकृतिभाव' से रहता है) | 

Jo भा०-आष्यीमेव इत्यवघारणं पदसंहितानिवृत्यर्थम्‌ । संघौ भवः = संध्यः । 
संष्यो यकारः पूर्वो यस्मादिति = संध्ययकारपू्वः ; उकारः प्रकृत्या भवति । “प्रत्यु अदर्श्या- 
av’; *“अभूवीक्षीद्यु आयुरानट्‌ । ` 


विवृत्तरच ; (प्रत्ययः सन्‌) =परभूतः; उकारः प्रकृत्या भवति) अभूदुभा उ 
अंशये”२; “इन्द्रियं सोमं धनसा उ ईमहे ।”“ संध्यग्रहणं किम्‌ ? “ता मे जराय्वजरं 
मरायु ।”^ यकारपूर्वः इति किम्‌ ? “अभूवोक्षीः ॥ ` 

Jo mo अ०-आष्यामेचप=अआर्षी (संहिता) में ही--यह्‌ निश्चय (अवधारण) 
पद-पाठ (==पद-संहिता) की निवृत्ति के लिए (किया गया हे) (अर्थात्‌ पद-पाठ में यह 
नियम नहीं लगता है) । संघ्यः=संघि में होने वाला । संध्ययकारपूव: =संघ्य यकार 
है पुद में जिसके वह; उकार:=उकार; 'प्रकृतिभाव' से रहता है (तात्पर्य यह हूँ कि संधि 


feo (क) 'उपधी' का ईकार १।७१ से 'प्रगृह्य होने पर भी आर्षी संहिता में २।५२ के 
अनसार प्रक्कतिभाव' से नहीं रहा और प्रस्तुत सुत्र से 'इव' के इकार के साथ 
मिलकर ईकार हो गया क्योंकि यह 'प्रगृद्य ईकार तीन अक्षरों वाले 'उपधी' पद 
के अन्त में विद्यमान हैं और इसके बाद में 'इव' पद हे । इसके विपरीत पद 
पाठ में यह ‘wpe ईकार 'प्रकृतिभाव' से रहता है क्योंकि प्रकृत सूत्र आर्षी 
संहिता में ही 'प्रकृतिमाव का निषेध कर रहा ह्‌ । 
(ख) 'अक्षी' पद दो अक्षरों (‘eat att) से समन्वित है, अतः यहाँ '्रगृह्य' ईकार 
२।५२ के अनुसार 'प्रकृतिभाव' से रहा । i 
(ग) 'रोदसी' के परे 'इव' पद नहीं है, अतः तीन अक्षरों से समन्वित भी “रोदसी पद 
का (प्रंगृह्म' ईकार आर्षी संहिता में २।५२ के अनुसार 'प्रकृतिभाव' si ail ng 
(च) ‘areata का अधिकार २५६ से लेकर २।६७ तक के सभी सूत्रों में 


लगता हें । 
) ० १।४६।१० 
१. ऋ ० ७।८१।१ २ Fre १०।२७।७ x ee: 
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में उत्पन्न यकार से बाद में विद्यमान उकार भ्रकृतिभाव' से रहता हुँ) । (उदाहरण) 
“प्रत्यु अदर्श्यायती T, “अभूवाँक्षीव्यु आयुरानट्‌ ।"ख 


विवृत्तेश्च ='विवृत्ति' से भी; (प्रत्ययः सन्‌) परे आने वाला; उकार: उकार; 
'प्रकृतिभाव' से रहता हु । (उदाहरण) “अभूदु भा उ अंशवे”; “इन्द्रियं सोमं धनसा उ 
ईमहे ।”१ “संध्य का ग्रहण (सुत्र में) क्यों (किया) ? (उत्तर) “ता मे जराय्वजरं 
मरायु S “यकार ह पूर्वं में जिसके (वह उकार) ”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ! 


(उत्तर) “अभूर्वोक्षीः ।” चे 
ऊकारादी स्विति ॥५७॥ 


ge अ०--ऊकार से प्रारम्भ होने वाला (पद) बाद में हो तो "स? यह (पद्‌) 
(प्रकृतिभाव? से रहता है) | 

Jo भा०-ऊकारादौ पदे परभूते सु इत्येतत्‌ पदं प्रकृत्या भवति । “ताभिरू षु 
ऊतिभिरङ्विना गतम्‌ । ¦ ऊकारादौ इति किम ? “सूपस्थाभिर्न धेनुभिः ॥ ` 

Jo Alo अ०--ऊकारादौ त्तऊकार से प्रारम्भ होने वाला; पद बाद में हो तो; सु 
इति = सु-यह पद; 'प्रकृतिभाव से रहता ई। (उदाहरण) “ताभिरू षु ऊतिभिरस्विना 


feo (क) प्रति । ॐ इति । अदशि । आश्यती ॥ To To 
(ख) अमू: । ऊँ इति। औक्षी: । वि । ॐ इति । आयुः। आनद्‌॥ To पा? 
दोनों ही उदाहरणों में 'स्वर'-वणे बाद में आने के कारण प्वंवर्ती इकार 
का 'क्षेप्र' संधि से यकार हो गया है, अतः प्रस्तुत सुत्र से इस सन्धिज यकार से बाद 
में आने वाला उकार प्रक्रतिभाव' को प्राप्त हो गया--परवर्ती स्वर-वगं के 
साथ उकार की संधि नहीं हुई । 
(ग) अभूत्‌ । ॐ इति । भा: । ऊँ इति । अंशवे ॥ To TTo 
(घ) इन्द्रियम्‌ । सोमम्‌ । घनऽसाः | ऊं इति । ईमहे ॥ To TTo 


दोनों ही उदाहरणों में 'विवृत्ति से बाद में 
“प्रकृतिभावः को प्राप्त हो गया । 
( अजरम्‌ | मराय्‌ ॥ To पा० 
(ङ) ता। मे जरायु । [सरा कक 
gua का यकार संधि में उत्पन्न नहीं हँ, अतः इस (यकार) के बाद 
में आने बाला उकार 'प्रकृतिभाव' से न रह कर AT संधि से: वकार हो 
गया है | 
च) अभूः । ऊँ इति । औक्षी: ॥ १० पा० a 
p qa में यकार न होते के कारण उकार “प्रकृतिभाव' सेः नहीं रहा- फ्रवर्ती 
औक्रार के साथ इस उकार की क्षेप्र संघि हो गई | 


आने वाला 'उकार' 
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१८० ¦ ऋण्वेदप्रातिशास्यस 


शतम्‌ ॥” “ऊकार से प्रारम्भ होने वाला (पद) बाद में हो तो”--यह (सूत्र में) क्यों 
(कहा) ? (उत्तर) “सूपस्थाभिन घेनुभिः ॥ १ 


पूषेत्यकारे न ARRAT ॥५८॥ 


सू०अ०- अकार बाद में हो तो 'पूषा' यह (पद) ('प्रकृतिभाव' से रहता है), 
यदि उस ('पूषा? पद) के पूर्वे में एक अक्षर! बाळा (पद) या 'तत्र' (पद) 


न हो.। 


उ० भा०--पषा इति CRIN; (अकारे==) अकारादौ पदे प्रत्यये; प्रकृत्या 
भवति; (चेत्‌ = ) यदि; वत्‌रूपुषेति पदम्‌; (एकाक्षरतत्रपूवम्‌ a=) एकाक्षरपदपूर्व न 
भवति; (तथा) ततरपुर्वं चेत्‌ न भवति--* gat अविष्टु माहिनः *; “स्वस्ति पूषा असुरो 
wag ar’? न चेत्तदेकाक्षरतत्रपूर्वम्‌ इति किम्‌ ? “न तं पृषापि मृष्यते २; “तत्र 
पुषाभवत्सचा wv” “ 


उ० भा० अ०-पूषा इतिच्छ पूषा' 'यह पद; (अकारे=) अकार से प्रारम्भ होने 
वाला पद परे हो तो; 'प्रकृतिभाव' से रहता हैं। (चेत्‌=) यदि; तत्‌= ‘qar यह पद्‌, 
(एकाच्षरतत्रपूवं न=) एकाक्षरपदपूवं (एकाक्षर पद हे पूर्व a जिसके वह्‌ ) नहीं a ह्‌; 
चेत्‌रयदि; तत्रपूवं ('तत्र' हे पुर्व में जिसके वह) नहीं होता हे (तात्पये यह हे कि 'पुषा 
पद का आकार 'प्रकृतिभाव' से रहता हे यदि (१) 'पुषा' के परे अकार हो और (२) हस 
पुर्व में एक AAT वाला पद अथवा पतत्र पद न हो) । (उदाहरण) “पूषा अविष्टु माहिनः j 
“स्वस्ति पषा असुरो, दघातु T “एक 'अक्षर' वाला (पद) और तत्र (पद) पुव में न 
हो तो”-यह (सूत्र में) क्यों (कहा)? (उत्तर) “न तं पूषापि मृष्यते ; “तंत्र 
पुषाम वत्सचा ।”व 


feo (क) तामिः। ऊ इति। सु । ऊतिऽभिः। अशि्वना । आ । गतम्‌ ॥ To पा? 
(ख) सुऽउपस्थाभिः । न । घेनुऽभिः ॥ To Te | न ॥ 
यहाँ पर 'सु' के बाद में ऊकार से प्रारम्भ होने वाला पद : आया ह, 
अतः g 'प्रकृतिभांव' से न रहकर परवर्ती उकार के साथ संघि प्राप्त कर 

लेता हैं । pE 
(ग) दोनों उदाहरणों में ‘gar पद के बाद में अकारादि पद है और पूवे में न हे 
एकाक्षर पद हैं और न aa पद है, इसलिए “पूषा “प्रकृतिभाव' को प्राप्त ह्‌ 
गया--परवर्ती स्वर-वर्ण के साथ इसकी संधि नहीं हुई | e 
(a) क्रमशः एकाक्षर पद और 'तत्र' पद पुर्वे में विद्यमान हैं, इसलिए दोनों प्रत्युदा 


मॅ पूषा' पद को 'प्रकृतिभाव' न हुआ--परवर्ती 'स्वर'-वर्णो के साथ 'पुषा पद 
की 'प्ररिलष्ट' संधि हो गई | Mss si 
१ Ao १०।२६।९ २ ऋण ५।५१।११ 
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२ : संहिता-पटलम्‌ ¦ १८१ 


श्रद्धा सम्राज्ञी सुशमो स्वधोती 
पृथुज्रयी प्रथिवीषा मनीषा | 
अया निद्रा ज्या प्रपेति स्वराणां 
मुख्ये परे पञ्चमषष्ठयोश्च Yall 


qo अ०--स्वर”बणों के मध्य में मुख्य (=्प्रथमत्अकार) बाद में होया 
पञ्चम (=इकार) या षष्ठ (=ईकार) (बाद में हो) तो ये (अधोलिखित पढ्‌ 
“परकृतिभाव? से रहते हैं) ~ श्रद्धा, 'सम्राज्ञी', 'सुशमी”, 'स्वघोती?, ‘cere, 
£पृथिवी?, ‘Ear, “मचीषा', ‘ora’, निद्रा), ‘sar’ ओर प्रपा? | 

go भा०--इति--एतानि पदानि; प्रकृत्या भवन्ति । स्वराणां मध्ये; मुख्ये च 
प्रथमे = अकारे; पञ्चमषष्ठयोश्च स्वरयोः परभूतयोः = इकार ईकारे च--इत्यत्येः | 


श्रद्धा --“श्रद्धा इत्ते मघवन्पार्ये दिवि । ' सम्राज्ञी -' सम्राज्ञी अधि देवृषु । २ 
अवस्तात्प्रथ् rte yy 
सुशमी एते शमीभिः सुशमी अभूवन्‌ । ९ स्वधा -- स्वधा दातः परस्तात्‌ | 
ऊती --“'ऊती अनूती हिरिशिप्रः सत्वा ।”“ प्रथुज्र्‍यी- पुथुप्त्रयी असुयब। ` पृथिवी-- 
“द्यावाक्षामा पृथिवी अन्तरिक्षम्‌ ॥?* gain अक्षो हिरिण्ययः = मनीषा -- 
“बनेम gitat मनीषा अग्निः । ˆ अया अया ईशानस्तविषीभिरावृतः ।”१० निद्वा-- 
“मा नो निद्रा ईशत मोत जल्पिः tt ज्या--ज्या इयं समने पारयन्ती ।/** प्रपा-- 
“धस्वक्षिव प्रपा असि ।”१३ मुख्ये परे पञ्चमषष्ठयोश्च इति किम्‌ ? आरदुप स्वघा 
गहि ।”१४ aiia इति किम्‌ ? “सम्राज्ञोति समुःराज्ञी ॥ pe 
Jo Alo अ०-इति==यें पद; “प्रकृतिभावः से रहते हैं। स्वराणामून स्वर 
वर्णो के मध्य में; मुख्ये = मुख्य परे हो=प्रथम परे होऱ=अकार परे हो तो; पञ्चम- 
षष्ठयोश्च == पञ्चम या षष्ठ भी स्वार ( -वर्ण ) परे हो तो==इकार या ईकार परे हो तो-_यह 
अर्थ है (अर्थात्‌ अकार या इकार या ईकार प्रे हो तो निर्दिष्ट पद “प्रकृतिभाव” से रहते हैं )। 
.--.---०००००५५्रथम (मुख्य) परे हो या पञ्चम या षष्ठ (av-at) (परे 
~ क्यों डक ८८ गहि 29. 
हो तो) '--यह (सूत्र में) क्यों (कहा)? (उत्तर) “आरादुप स्ववा हि । के 
fzo (क) आरात्‌ । उप स्वघा। आ। mfg ॥ To पा? ag : 
यहाँ स्वधा के बाद में अकार, इकार या ईकार नहीं हं अपितु आकार ह, 
अतः ‘aa पद का 'प्रकृतिभाव' नहीं हुआ जिससे परवर्ती आकार के साथ 
इसकी 'प्ररिलष्ट' संधि हो गई । Dar 
० १०८५४६ र ऋ० १०२८१२ 


९ aro ७३२४ à 


क्रः 
४ ऋ० १०।१२९।५  ऋ%ऋ० ६।२९।६ ६ o १।१६८।७ 
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१८२ ४ ऋग्वेदप्रातिशास्यम्‌ 


“आर्षी (संहिता) में ही --यह्‌ (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “सम्राज्ञीति 
सम्‌ऽराज्ञी T 


स्वरे पादादा उदये सचेति Igel 


Da r पाद्‌ : आदि में स्थित स्वर” वर्ण परे हो तो सचा' यह (पद) 
(प्रक्रतिभाव” से रहता है.) | 


३० भा०--सचा इत्येतत्‌ पदं प्रकृत्या भवति स्वरे पादादौ; (उदये=) उदय- 
भूते। “मन्दिष्ट यदुशने काव्ये सचाँ इस्द्र:”'; “उदुल्रियाः सृजते सूर्यः सचाँ उद्यत्‌ ।' ` 
स्वरे पादादा उद्ये इति किम्‌ ? “सुचेषु सबनेष्वा।”१ मुख्ये परे पञ्चमषष्ठयोइचेत्यस्या- 
धिकारस्य  निवृत्त्यथं स्वरग्रहणम्‌ । केचित्किल nizsi यज्ञप्रयोगे कुर्वन्ति - “इन्द्र 
eau: सचा” “_इत्येतस्याभ्यासेऽपीमं प्रकृतिभाव कुर्वंन्ति । तन्नोपपद्यते । कथम्‌ ? 
संहितायां यद्दृष्टं तदनेन शास्त्रेण व्याख्यायते; नानेतादृष्टं साध्यते Ni 

उ० भा० अ०--सचा इति='सवा' यह पद; 'प्रकृतिभाव' से रहता है; स्वरे 
पादादौ ==पाद के आदि में स्थित 'स्वर' (-वर्ण) ; (उद्ये=) परे होने पर (ताएपरये यह 
हैँ कि ऋचा के पाद के प्रारम्भ में विद्यमान 'स्वर-वर्ण परे हो तो ‘AAT पद का आकार 
'प्रकृतिभाव” से रहता है) । (उदाहरण)-“मन्दिष्ट यदुशने काव्ये सचाँ इन्द्र: सं; 
“gafat: सुजते सूर्य: सचाँ उद्यत्‌ ।” “पाद के आदि में स्थित 'स्वर'-वणे परे होने पर — 
यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “aay सवनेष्वा Pa “(स्त्रर-वर्णो के मध्य में) 
मुख्य (अकार) या पञ्चम (=इकार) या षष्ठ (=ईकार) परे हो तो” (२।५९ से 
प्राप्त) इस अधिकार की निवृत्ति के लिए (इस सूत्र में) “स्वर' (पद) का ग्रहण किया गया ह 
टि० (क) आर्षी संहिता में ही इन पदों का 'प्रकृतिभाव' होता हैं । इसलिए क्रम-संहिता 
में 'सम्राज्ञी' के ईकार की परवर्ती 'इकार' के साथ “प्रदिष्ट? संधि हो गई | 

ज्ञातव्य है कि २।५६ से 'आरष्यामेव' की अनुवृत्ति इस सूत्र में हो रही है । 
(ख) मन्दिष्ट । यत्‌ । उशने । काव्ये । सचा । 


‘yO RR LY ००० ०९० पपा? 
(ग) उत्‌ । उल्रिया: । सुजते । सुर्य: । सचा । 
उतश्यत्‌ DOO DOD000000 000000000 DOO DDD DUD DO) ॥ qo पा० 


दोनों उदाहरणों में इकार तथा उकार पाद के आदि में स्थित हैं, अतः 
पूर्ववर्ती 'सचा' पद का 'प्रकृतिभाव' हो गया। 
(घ) सचा । एषु । सवनेषु । आ ॥ To To i 
इस प्रत्युदाहरण में 'एषु' पद का एकार पाद के आदि में स्थित नहीं ह, 
अतः qaadt “सचा? पद का 'प्रकृतिभाव' नहीं हुआ-परवर्ती स्वर-वर्ण के 


साथ 'सचा' की संघि हो गई | 
Doo o o 7 e 


१ त्र० १।५१।११ २ Fo ७।८१।२ 
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(जिससे कोई भी 'स्वर-वर्ण परे रहते 'सचा' '्रकृतिभाव' से रहता हँ) । कुछ लोग 
प्रातिशाख्य (पार्षद) के नियमों (प्रपञ्च) को यज्ञ-प्रयोग में लगाते हे । (जेसे) “इन्द्र 
इद्धर्योः सचा” इस पाद के अभ्यास में भी इस 'प्रकृतिभाव' को करते हैं । वह युक्‍त नहीं 
है । (प्रश्न) क्यों ? (उत्तर) संहिता (-पाठ) में जो दिखलाई पड़ता है उसी की इस 
शास्त्र (प्रातिशाख्य) के द्वारा व्याख्या की जाती हे; (संहिता-पाठ मे) जो दिखलाई नहीं 
पड़ता है वह इस शास्त्र से सिद्ध नहीं किया जाता हे F 


ese ९ ९ 
ष्नन्तं जोषं चषणोश्चषणिभ्यः | 
एकारान्तं मित्रयोरस्मदीव- 
AMG चेत्यएक्तम्‌ ॥६१॥ 


qo अ०--'षुः में अन्त होने बाले (पद), ‘जोषम्‌?, “चर्षणी, “चर्षणिभ्यः? 
'एकारान्त? (पद), मित्रयोः, ‘sera’, ईषत्‌? (और) “नमस्यु?- ये पूव में स्थिव 
हों तो अप्रक्त आकार ('प्रकृतिभाव' से रहता है, यदि पाद के आदि में स्थित 
“३वर”वर्णं बाद में आवे ) | 

३० भा०--ष्बन्तमू.„ जोषम्‌ , चर्षणीः, चर्षेणिभ्यः, एकारान्तम्‌ , मित्रयोः, 
अस्मत्‌, ईवत्‌, नमस्युः--इत्युपधं च--इूतिकरणः पदस्वरूपज्ञप्त्यथे, एवमुपघं च; 
आ इत्येतत्पदम्‌ AIHA चेत्प्रकृत्या waft । “स्वरे पादादा उदये” इत्यनुवृत्तिः ।” 

ष॒ इत्येवमन्तं पदम्‌ =ष्वन्तम्‌-“तं मर्जयन्त सुवृधं तदीष्वाँ उशन्तम्‌ ` जोषम्‌-- 
“उती न्वस्य जोषमाँ इन्द्रः” चर्षणीः“आ याहि qaia चषंणीरां अर्यः v? 
चर्षणिभ्यः - “सं सहस्रा कारिषच्चर्षणिभ्य आँ आविः ।/ ४ एकारान्तं पदम्‌ --“र्पाष 
दीने गभीर आँ saga’ मित्रयोः “उडु त्यच्चक्षुमंहि मित्रयोरां एति. न 


feo (क) “इन्द्र इद्धर्योः सचा” जसे अनेक पादों का यज्ञ के समय FREE अम्यास करना 
पड़ता है। अभ्यास करने पर प्रकृत पाद का यह रूप होगा-- इन्द्र at सचा 
इन्द्र इद्धर्योः सचा ।” यहाँ पर “सचा” के बाद में पाद के आ ना इकार” 
| आया है । कुछ लोग प्रातिशाख्य के प्रस्तुत नियम के TEN सचा' के आकार 
| का 'प्रकृति-भाव' करके आकार और इकार की IR संघि नहीं हे i 
भाष्यकार का कहना है कि यह युक्त नहीं ह दि कि करने पर सचा' 
के बाद में जो ae पद आया हे वह संहिता-पाठ में दिखलाई नहीं पड़ता । 
संहिता-पाठ में जो दिखलाई पड़ता ह उसी की व्याख्या प्रातिशाख्य ह की 
जाती हे । जो संहिता-पाठ में दिखलाई नहीं पड़ता उसको मालि A 
साधा जाता है । इसलिए यहाँ am के आकार और इन्द्र के इकार 


“प्रहिलष्ट' संधि करके उच्चारण करना चाहिए । 


२ Æo ८९४६ ee Æo ३४३२ 


Ar ८ 
१ aro ९६८९ हु लर © ऋऽ ६।५१।१ 


४ zo ६४८१५ 
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चेतदुदाह्रणसिह्‌ स्यात्‌-- “एकारौकारपरौ च? इत्यनेन सिद्धत्वात्‌ । तन्न। नहि समान- 
लक्षणानां परित्यागो न्याय्यः । न चेतं विषयं a विधिः प्रवेष्टुं शक्नुय(दत्रापृक्तग्रहणात्‌ । 
तत्र च सामान्येन विधानात्‌ । तस्मात्साधूदाहरणम्‌ । अस्मत्‌ इमा अस्मे मतयो वाचो 
अस्मदाँ ऋचः।”° ईवत्‌--आ स एतु य Saat अदेवः ।”२ नसस्यु:- “उप वो विइव्‌- 
वेदसो नमस्युराँ असक्ष ।'“ स्वरे पादादा उद्ये इति किम्‌? “सोमं वस्त्रिण आभरत्‌ । 
इत्युपधम्‌ इति किम्‌ ? “आ रदमयो गभस्त्योः स्थ्रयोराध्वन्‌ N अपृक्तम्‌ इति किम्‌ ! 
“eg: प्राणतो निसिषतो महित्वेक: ॥ ° 

Go भा० अ०- ष्वन्तम्‌=='¶' में अन्त होने वाला पद; जोषम्‌ , चषंणीः, चष 
णिभ्यः; एकारान्तम्‌= एकार में अन्त होने वाला पद; मित्रयोः, अस्मत्‌ , ईवत्‌ , 
नमस्युः इत्युपधं qa (पद) उपघा (अव्यवहित पूर्ववर्ती) हों तो; “इति” शब्द पद के 
स्वरूप के ज्ञान के लिए प्रयुवत ह; आ aor यह पद भी; यदि ‘asad से न मिला 
हुआ (==अपूक्त) हो तो; प्रकृतिभाव' से रहता है । ' पाद के आदि में स्थित 'स्वर-वर्ण 
परे हो तो"--इसकी अनुवृत्ति (२।६० से हो रही है) | 

«ष में अन्त होने वाळा पद=ष्बन्तम्‌--“तं मर्जयन्त gad नदीष्वा उशन्तम्‌ P 
जोषम्‌ -' उतो न्त्रस्य जोषमाँ इन्द्र: ।'ख चर्षणी:--“आ याहि पूर्वीरति चर्षणीराँ 
अर्यः T चर्षेणिभ्यः= “सं सहस्रा कारिषच्चर्षणिम्य आँ आविः PI एकारान्त पद 
“वषि दीने गभीर आँ उग्रपुत्रे" मित्रयोः-“उढु त्यच्चक्षुमंहि मित्रयोराँ एति । 
feo (क) तम्‌ । मजंयन्त | सुऽवृधम्‌ । नदीषु । आ 

उद्यन्तम ॥ ˆ`" ॥ 

“अपक्त' आ' के पूर्वं में 'षु' में अन्त होने वाला “नदीषु' पद हे और बाद 
में पाद के आदि में विद्यमान “उ? है, अतः ‘ar को 'प्रकृतिभाव' प्राप्त हो 
गया--परवर्ती 'स्वर-वर्ण के साथ उसकी संधि नहीं हुई। अघोलिखित 
उदाहरणों को ऐसे ही समझ लेना चाहिए । 

(ख) उतो इति । नु । अस्य । जोषम्‌ । आ। 


इन: EE Me जाळ 
(ग) आ। याहि । पूवी: । अति । चषंणीः। आ । 
अर्यः। ccc ---॥ qo पा० 
(घ) सम्‌ । सहस्रा । कारिषत्‌ । चर्षणिऽम्यः । आ। 
आविः॥ eeen ॥ To TTo 
(ङ) पषि । दीने। गभीरे। आ। 
SISTA न ॥ To पा० 
(च) उत्‌ । ऊं इति । त्यत्‌ । चक्षुः । महि । मित्रयोः। आ | 
एति ee ee taj आ ००09००० 30008090000000000000009000000000000000 ॥ To TTo 
१ २।६२ . २ Ao १०।९१।१२ ३ ऋ० ८।४६।२१ 
४ ऋ ० ८।२७।११ ४ Æo ८१००।८ ६ ऋ० ६।२९।२ 
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२ : संहिता-पटलम्‌ : १८५ 
(शंका) यह उदाहरण यहाँ प्रस्तुत नहीं किया जा सकता है क्योंकि (यह उदाहरण तो) 
“एकार और ओकार परे हो तो 'कळ्य' (=अकार और आकार) ('प्रकृतिभाव' से रहते 
हैं)”--इस (सूत्र) से सिद्ध हो जाता हे। (समाधान) यह कहना युक्त नहीं हे । समान 
लक्षणों वाले (उदाहरणों) का परित्याग न्यायसंगत नहीं है । (२।६२ में प्रतिपादित) वह 
विधि इस विषय (क्षेत्र). में प्रवेश नहीं कर सक्ती क्योंकि यहाँ (अर्थात्‌ इस सूत्र में) 


` 'अपृक्त' (व्यञ्जन से न मिला हुआ) का ग्रहण किया गया हैें। और वहाँ (अर्थात्‌ 


२।६२ में) सामान्यरूप से विधान किया गया है । इसलिए उदाहरण ठीक gI? 
अस्मत्‌---/इमा अस्मे मतयो वाचो अस्मदाँ क्रच:।"ख इवतू--“आ स एतु य ईवदाँ 
aaa: नमस्युः--“उप वो विश्ववेदसो नमस्युराँ अस्‌क्षि (६ “पाद के आदि में स्थित 
स्वर -वर्ण बाद में हो तो”--यह (सूत्र में) क्यों (कहा)? (उत्तर) “सोमं afer 


"आभरत्‌ ।”ङ “ये पद उपवा (==अव्यवहित पुरवंवर्ती) हों तो”--यह (सुत्र में) क्यों 


(कहा) ? (उत्तर) “आ रश्मयो गभस्त्यो स्थूरयोराध्वन्‌ । ˆ “अपृक्त”--यह (सुव में) 


feo (क) उपर्युक्त उदाहरण २।६१ और २।६२ इन दोनों सत्रों से सिद्ध हो जाता Zz 
प्रस्तुत २६१ के अनुसार “मित्रयोः? पद पूर्व में होने के कारण और पादादि 
'स्वर'-तर्णं बाद में होने के कारण 'अपृक्त' पद “आ” 'प्रकृतिभाव' से रहता हँ । 
२।६२ के अनुसार 'ए' वाद में होने के कारण 'कख्य' (“आ”) 'प्रकृतिभाव से 
रहता है । २।६२ सामान्य-शास्त्र ह और २।६१ का सम्बद्ध अंश अपवाद-शास्त्र 
हे क्योंकि २६२ का सम्बन्ध सभी अवस्थाओं में स्थित 'कण्ठ्य -वर्णो (अकार 
और आकार) से है, जबकि २।६१ के सम्बद्ध अंश का सम्बन्ध केवल 'अपृक्त 
आकार से हे । सामान्य-शास्त्र की अपेक्षा अपवौँदन्श[स्त्र के बलवान्‌ होने से 
प्रस्तुत उदाहरण में 'प्रकृतिभाव' २।६१ से ही होता है। इसलिए यह उदाहरण 
युक्ति-संगत हे । 

(ख) इमा: । अस्मे । मतय: । वाचः। अस्मत्‌ T | 


ऋचः || जल लग ० ० ण ० ००० ००००० ०० ०० ७ ०० u To पा० 
(ग) आ। सः। ggl यः। ईवत्‌। आ। 

अदेव: । eee ॥ To पा० i 
(घ) उप। व: । विश्ववेदसः | TART: । आ । 

असक्ष ॥ ००००० २०००००००००००००००० ॥ To TTo 


(ङ) सोमम्‌ । वज्थिणे। आ । अभरत्‌ । To To 
यहाँ “आ? के बाद में आने वाला “स्वर'-वणे ('अभरत्‌' का 'अ)) पाद 
के आदि मे विद्यमान नहीं है, अतः आ? को. 'प्रकृतिभाव' प्राप्त न हुआ और 
परवर्ती 'स्वर'-बर्ण के साथ इसकी संधि हो गई । 
(च) आ। रइ्मयः। गभस्त्योः । स्थूरयोः। आ । 
अध्वन post Pe [|| qo पा० 
२४ 
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क्यों (कहा) ? (उत्तर) “यः प्राणतो निमिषतो महित्वेकः V? 
एकारौकारपरो च कण्ठ्यो लुशादर्वाक्‌ ॥६२॥ 


qo अ०-लुश (ऋषि के सुक्तों) से पूव (वाले सूक्तों में) एकार या ओकार 
परे हो तो (पूवेवती) 'कण्ल्य' (=अकार और आकार) भी (प्रतिभाव? से 
रहते हैं) । 

उ०भा०-- (एकारौकारपरौ =) एकारश्च ओकारश्च परौ ययोरकाराकारयोः तो; 
(m=) तथोक्तो; लुशात्‌ ऋषेः; (अवाक) प्राक्‌; प्रकृत्या भवतः। “अबुध्रमु 
त्ये” इत्यत्र लुशः । एकारोकारयोविशेषणा्थं पादादिग्रहणमिहान्‌ क्तेते । 

“आ यन्मा वेना अरुहन्न्‌तस्यं एकम्‌”; “तिस्रो द्यावः सवितुर उपस्थां एका ।”३ 
“त्वं न इन्द्रा भरें ओजः”; “विखवेदहानि तविषीव oa ओक; ।”“ gagala इति 
किम्‌ ? “यः प्राणतो निमिषतो महित्वेकः ४” पादादो इति किम्‌ ? “मँनमग्ने वि 
दहो माभि atta: °; “अमितौजा अजायत ।। 


Jo Alo अ०--(एकारौकारपरौ = ) एकार या ओकार हैं परे जिन अकार और 
आकार के वे; (HIST ==) वसे (अर्थात्‌ 'कण्ठ्य') कहे जाने वाले (अकार और आकार); 


(१८५च) यहाँ पर अपृक्त' आए के बाद में पादादि 'स्वर-वर्ण (अध्वन्‌” का 
'अ?) विद्यमान हे तथापि agaa आ” को प्रकृतिभाव” प्राप्त नहीं हुआ क्योंकि 
‘ar के पूवं में उल्लिखित पदों में से कोई भी पद विद्यमान नहीं हं । 
य: । प्राणतः । निऽमिषतः । महिऽत्वा । 
CA. a ॥ फळ जर 

यद्यपि यहाँ आ' के बाद में पादादि स्वर'-वणें स्थित है, तथापि ‘ar 
को 'प्रकृतिभाव' न हुआ क्योंकि ‘ar अपृक्त नहीं हे । भाष्यकार का यह 
प्रत्युदाहरण पूर्ण रूप से युक्‍त नहीं हे क्योंकि 'आ' के 'प्रकृतिभाव' होने के लिए 
सूत्र में तीन शर्तें बतलाई गई हे-- (१) आ' “अपृक्त' होना चाहिए (२) इस 
“आ? के पूव में सुत्र में उल्लिखित पदों में से कोई एक पद होना चाहिए (३) 
‘a के बाद में पाद के आदि में स्थित 'स्वर-वर्ण होना चाहिए। इस Isles 
में प्रथम और द्वितीय-ये दो-शत पूरी नहीं हो रही हैं । यदि यहाँ 'आ' अपृक्त 
भी होता तब भी यहाँ ‘ar का प्रकृतिभाव' न होता। भाष्यकार को 
“अपृक्त' का ऐसा प्रत्यूदाहरण देना चाहिए था जिसमें 'आ' के पूर्व में उल्लिखित 
पदों में से कोई एक होता, 'आ' के बाद में पादादि स्वर'-वर्ण भी होता fag 
“आ' 'अपृक्त' न होता । 


feo (क 


~— 


= NPR Ch ST पन्ति | 
* FEO १०।३५।१ २ ऋण ८।१००।५ ३ aro १।३५।६ | 
४ ऋ० ८९८१० ४ ऋ० ७।२५।४ ६ aro १०।१२१।३ 
७ o १०।१६।१ € Ho १११४ 
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लुशात्‌ = छुश ऋषि (के सुक्तों) से; (अवोक्‌=) पहले (वाले सुक्तो में): 'प्रकृतिभाव' 
से रहते हे (अर्थात्‌ लश ऋषि के सुक्तो से पहले वाले. सुक्तो मे, एकार अथवा ओकार परे 
रहते, अकार और आकार 'प्रकृतिभाव' से रहते हँ) । “अबुध्रमु त्ये” यहाँ लश हँ (अर्थात्‌ 
यहाँ से लुश ऋषि के सुक्त प्रारम्भ होते है) । एकार और ओकार के विशेषण के लिएँ 
पादादि की अनुवृत्ति यहाँ (अर्थात्‌ इस सूत्र में) (२।६० से) हो रही है (जिससे यह सूत्र 
तभी लगेगा जव एकार औरं ओकार पाद के आदि में विद्यमान होंगे) । 


(उदाहरण) --“आ यन्मा वेना अरुहन्नृतस्यै uaa; “तिस्रो द्यावः सवितुर्दा 
उपस्थां एका |” “त्वंन इन्द्रा भरें ओजः; “विश्वेदहानि तविषीव उग्र ओकः 9. 
“लुश (ऋषि के सुक्तों से) पहले”--यह (सुत्र में) क्यो (कहा) ? (उत्तर) “यः प्राणतो 
निमिषतो महित्वैवः ।”ड “पाद के आदि में“--यह क्यों (कहा) ? (उत्तर) “मेनमग्ने 
वि दहो माभि शोचः” 4 “अमितौजा अजायत vs 


एकम ९-०0 ee ॥ पश पा 
(ख) तिस: । द्यावः । सवितुः । द्वौ । उपऽस्था । 
पा ॥ To पा० 


उपर्यक्त दोनों उदाहरणों में पादान्त अकार और आकार के बाद में पादादि 
एकार विद्यमान g, अतः अकार और आकार 'प्रकृतिभाव' से रहते हू | 


(ग) त्वम्‌ । नः। इन्द्र) आ । भर । 


ओजः >>: >> 99 ॥प० पा० 
(घ) विश्वा । इत्‌ । अहानि । तविषीऽवः । उग्र । 
ओकः "` क ७ To पा० 


उपर्युक्त दोनों उदाहरणों में पादान्त अकार के बाद में पादादि ओकार 
विद्यमान है, अतः अकार 'प्रकृतिभाव' से रहता है । सूत्रकार ने, ओकार परे 
रहते, आकार के भ्रकृतिभाव का उदाहरण नहीं दिया हे | 
(ङ) यः। प्राणतः । निऽमिषतः । महिऽत्वा । 
एकः 0000 पर पार 
लुश ऋषि के सुक्त १ ०३५१ से. प्रारम्भ होते हैं। इससे padi 
सुक्तों में ही प्रस्तुत नियम लागू होता है। यह मन्त्र ( १०१२१३ ) za 
ऋषि के सुक्तो से पहले वाले सुक्त में नहीं आया हें, अतः यहाँ आकार “प्रकृति- 
ara’ से नहीं रहा--परवर्ती 'स्वर'-वणे ('ए') के साथ 'आ' की “प्रशिलष्ट' 
संधि हो गई | 
(च) मा। एनम्‌ । अग्ने । वि। दहः। मा । अभि । ara: ॥ To To 
“एनम्‌” का एकार पाद के आदि में नहीं है, अतः पु्वेवर्ती आकार 'प्रकृति- 
भाव' सें न रहा--परवर्ती 'ए के साथ cay की ‘afore’ संधि हो गई । 
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गोतमे चामिनन्त ॥६३॥| 


qe अ०--गोतम ( ऋषि के सूक्तों ) में 'अमिनन्त? (पद्‌) भो ( प्रकृति 
भाव! से रहता है ) | 


So Wo -(गोतमे=) गोतमऋषिदृष्टे; च अमिनन्त इत्येतत्पदं प्रकृत्या भवति 
-आ ते सुपर्णा अमिनन्त एवं: V पादमध्यप्राप्त्यर्थं पुनवचनम्‌ ॥ 


Jo Ao अ०--(गोतमे 55) गोतम ऋषि के द्वारा दृष्ट (सुक्तो) में; च असिः 
नन्त = अमिनन्त’ यह पद भी; प्रकृतिभाव’ से रहता है। (उदाहरण) “आते सुपर्णा 
अमिनन्तँ एव: ।”क पाद के मध्यं में (प्रक्रतिभाव की) प्राप्ति के लिए पुनः विधान किया 
गया हे S 


विश्वा विधर्ता विपन्या कदा या 
मातेत्यकारेऽप्यपादादिभाजि wee 


सू० अ०--पाद के आदि में न आने वाला भी ऋकार बाद में हो तो | 
“विभ्वा?, विधतो?, “विपन्या?, ‘war’, या? (और) “माता? (ये पद्‌ 'प्रकृतिभाव' 
से रहते हैं) | 


Jo भा०--एतानि पदानि प्रकृत्या भवन्ति; (ऋतकारे८"-) ऋकारादौ पदे प्रत्यये । 
अप्यपादादिभाजि इति अपिशब्द उभयार्थः । विभ्वा -“ते वाजो विभ्वां ऋशभुरिन्‍्द्र- 
बन्तः।”२ विधती- “प्र सीमादित्यो असूजद्विधताँ ऋतम्‌ ।”१ विपन्या--“प्र शर्धं आतं 
प्रथमं विपन्यां ऋतस्य” कदा-“अग्ने wet ऋतचित्‌ ।”* या--“औच्छत्सा रात्री 
परितक्म्या यां ऋणंचये । ` माता- “अप या माताँ ऋणुत व्रजं गो; ` ऋतषारे इति 
किम्‌ ? “उत त्वष्टोत विभ्वानु मंसते ॥ 


(१८७७) अमितऽओजाः | अजायत ॥ To पाऽ 
७ ओकार पाद के आदि में नहीं हे, अतः पू्वेवर्ती अकार 'प्रकृतिभाव से न 
रहा-परवर्ती 'ओ' के साथ ‘a’ की 'प्ररिलष्ट' संधि हो गई । 

feo (क) आ। ते । Asmat: | अमिनन्त। Ta: प० पा० 


(ख) तात्पर्यं यह है कि पादादि 'स्वर-वणे बाद में होने पर पूर्ववर्ती ‘अमिनन्त पद, 
पाद के अन्त में स्थित होने पर तो, पुर्ववर्ती सुत्र (२।६२) के अनुसार ही प्रक्ृति- 
भाव' को प्राप्त हो जाता हे । यहाँ पुनः कथन यह बतळाने के लिए किया गया 
हे कि गोतम ऋषि के सुक्तो में “अमिनन्त' पद, पाद के मध्य म॑ आन पर भी 
“प्रकृतिभाव' से रहता हे | 


१ ऋ० १।७९।२ २ ऋ० ४।३३।३ ३ azo २।२८।४ | 
४ ऋ० ४।१।१२ ४ ऋ० ५।३।९ ६ Æo ५।३०।१४ | 
© ऋण ५४५६ = Fo ५।४६।४ 


| 
| 
| 
| 
| 
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Jo Wo अ०--ये पद 'प्रकृतिभाव? से रहते है; (ऋकारे 5) ऋकार से प्रारम्भ 
होने वाला पद परे हो तो; अप्यपादादिभाजि (Hale वह ऋकार पाद के आदि में भी न 
हो तब भी) में जो अपि शब्द हँ वह उभय के लिए है (तात्पर्य यह है कि ऋकार चाहे पाद 
के आदि का हो और चाहे पाद के आदि का न हो, दोनों ही अवस्थाओं में ऋकार बाद 
में हो तो ये qaadt पद “प्रकृतिभाव' से रहते हैं) पिन । “ऋकार 
परे होने पर”--यह (सुत्र मे) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “उत त्वष्टोत विम्वानु 
मंसते । "क 


परुच्छेपे भोषा पथेत्यकारे ॥६५॥ 


~ च ~ ०० में qaadi) 

qo अ०--परुच्छेप (ऋषि के सूक्तों) में, अकार बाद में हो तो, ( 
“भीषा? (और) 'पथा? (प्रक्रतिभाव? से रहते हैं) | 

३० भा०--भीषा, पथा-इत्येते परुच्छेपे ऋषौ अकारे प्रकृत्या भवतः। 
सीषा- “घुणान्न भीषाँ अद्रिवः t पथा--“याहि पयाँ अतेहसा ।”२ ऋषिग्रहणादिह 
न भवति---“कदर्यम्णो महस्पयाति "२ अकारे इति किम्‌) “पेव यन्तावनुशासता 
रज: ॥ ४ 

Jo Alo अ०--भीषा; पथा--इति=ये (पद); परुच्छेपे = परुच्छेप ऋषि (के 
सुक्तो) में; अकारे = अकार परे होने पर; प्रकृतिभाव’ से रहते हैं (तत्पय यह हू कि 
परुच्छेप ऋषि के सुकतो में, अकार परे रहते, 'भीषा' और 'पथा- ये पद “प्रकृतिभाव से 
रहते हैँ) । (उदाहरण) आीषा- घृणान्न भीषाँ अद्रिवः ।” पथा याहि vat 
अनेहसा ।” ऋषि का ग्रहण होने से यहाँ 'प्रकृतिभाव' नहीं होता हे किदयंम्णो महुस्प- 
थाति ।"ख “अकार बाद में होने पर --यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “Tat 
यन्तावनुशासता रजः । १ 

एवाँ अग्निमत्रिषु सा प्लुतोपघा ॥६६॥ 

qo अ०-अत्रि (के सूक्तों ) में “एबाँ अन्निम्‌? ( यह दवेपद मिळता है ) जो 
“छुतोपध? (-संज्ञक है) | 
fzo (क) उत । त्वष्टा । उत । fastat | अनु । मंसते ॥ To We 


a 


fal पद के परे ऋकार नहीं अपितु अकार ह, अतः “विम्वा? प्रकृतिभाव 
से न रहा-परवर्ती agai के साथ इसकी - प्रहिलष्ट' संधि हो गई । 
(a) यह मन्त्र परुच्छेप ऋषि द्वारा दृष्ट सुक्त का नहीं è अतः यहाँ, अकार बाद में 
होने पर भी, पूर्ववर्ती “पथा? को 'प्रकृतिभाव नहीं हुआ | | 
(ग) यह्‌ मन्त्र परुच्छेप ऋषि द्वारा दुष्ट सूक्त सु तथापि ‘wa को 'प्रकृतिभाव 
नहीं हुआ क्योंकि 'पथा' के बाद में अकार नहीं अपितु इकार हू । 


१ azo १।१३३।६ २ Æo १।१२९।९ २ ऋण १।१०५।६ 
४ ऋण ११३९४ 
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उ० भा०- एवाँ अग्निम्‌ इत्येतद्‌ द्वेपदं यथागृहीतं भवति; (अत्रिषु=) afa- 
मण्डले । (प्लुतोपधा सारू) प्लूतोपधसंज्ञकं संधानं भवति। “एवाँ अग्निमजूर्यमुः” ¦ ; 
“एवाँ अग्नि वसूयवः ।” अत्निग्रहणं किम्‌ ? “एवारिनि सहस्यं वसिष्ठः ।”३ प्लुतोपध- 
संज्ञाया इदानीमेव प्रयोजनं वक्ष्यति ॥ 


So भा० अ०-एवाँ अग्निमू- यह द्वेपद जैसा (सूत्र में) उल्लिखित हे वैसा होता 
हैं; (अत्रिषु= ) अत्रि-मण्डल (-=पञ्चम मण्डल) में । (प्लुतोपधा सा=) वह aa- 
पघ'-संज्ञक संधि होती हे। (उदाहरण) “एवाँ अग्निमजुर्यमुः”; “एवाँ अग्नि वसुयवः ।” 
‘afa का (सूत्र में) क्यों उल्लेख किया? (उत्तर) “एवार्गित सहस्यं वसिष्ठ: ।”क 
“प्लुतोपघ'-संज्ञा का अभी (सूत्रकार) प्रयोजन बतलायेंगे । 


सचादयो या बिहिता विवृत्तयः | 
प्लुतोपघान्ता अनुनासिकोपधाः ॥६७।। 


सू० अ०--सचा? से लेकर “प्लुतोपधा? तक जिन विवृत्तियों का बिधान 
किया गया है उनकी उपधा (पूर्ववर्ती स्वर-बर्ण ) “अनुनासिक? हो 
जाती है । 


To भा०--“स्वरे पादादौ”४ इत्यादिना या विहिताः (विवृत्तयः) सचादयः; 
( प्लुतोपधान्ताः= ) “एवां अग्निमत्रिषु सा प्लुतोपधा”“ इत्यन्ता:; ता अनुनासिको- 
qq: भवन्तिः आनुनासिक्यमुपधानां विधोयते । “उदुस्रियाः सृजते सूर्यः सचाँ 
उद्यत्‌ ॥ ६ 


उ० भा० अ०--“पाद के आदि में स्थित 'स्वर'-वणे परे होने पर?--इस (सुत्र) 
से प्रारम्भ करके “अत्रि-मण्डल में ‘wat अग्निम्‌? (यह द्वेपद मिलता हे) जो 'प्लुतोपध' 
(-संज्ञक है) ”- इस (सुत्र) तक जिन सचादि (विवृत्तियों का विधान किया गया हे उनकी 
उपघा (उ्पूर्वेवर्ती 'स्वर-वर्ण) अनुनासिक' हो जाती हे। (इस सूत्र से) उपधाओं 
(विवृत्तियों के पुवे वाले स्वर”-वर्णो ) के आनुनासिक्य का विधान किया गया हँ | 
(उदाहरण) “sgia: सुजते सुर्य: सचाँ उद्यत्‌ ।''छ 


feo (क) यह मन्त्र अत्रि-मण्डल ( =पञ्चम मण्डल ) का नहीं अपितु वसिष्ठ-मण्डल 
(=सप्तम मण्डल) का है, इसलिए 'एव? और 'अग्निम्‌ की 'प्रदिलष्ट' संधि 
हो गयी । l 
(ख) 'स्वर-वणे (उकार) परे रहते 'सचा' का 'आ' २।६० से 'प्रकृतिभाव' से रहता 
हे । प्रस्तुत सुत्र के अनुसार यह 'आ” “अनुनासिक हो गया है । 


—— TE 
१ ऋ० ५।६।१० २ ऋ० ५।२५।९ 
है ऋ० ७।४२।६ ४ २६० 
* २।६६ ६ ऋ"० ७।८१।२ 
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सेदु सास्मिन्सेमभि साभिवेगः 

Aza: सोपमा सौषधीरनु | 
सास्मा अरं सोत नः सेन्द्र विश्वा 

सेति सास्माकमनवद्य सासि ॥६८॥ 


(कतिपय निपात) 
qe अ०--(अधोलिखित संधियाँ निपातन से होती हैँ)--सेदु?, “सास्मिन्‌, 
¢ EN ~ 
सेमभि’, 'साभिवेगः, सेदृभवः?, ‘सोपमा’, “सौषधीरनु?, “सास्मा अरम्‌, ‘सोत 
नः, "सेन्द्र विश्वा”, 'सेति?, 'सास्माकमनवद्यश, (और) सासि’ | 


उ० भा०-यथागृहीतान्येतानि भवन्ति। अत्र विवृत्तिलोपो निपात्यते। सेदु 
“ag राजा क्षवति ।'* उ इति किम्‌ ? “स इद्भोजो यो गृहवे ददाति ।”२ सास्मिन्‌ 
“त्वमीशिषे सास्मिन्ना सह्सि।”१ सेमभि--“धिया शमी सचते सेमभि।”* असि 
इति fea? “ag समाद महि कमं aati साभिवेगः-“असत्सु मे जरितः 
साभिवेगः ¦ सेहमवः--“सेद्भवो यमवथ ।”° ऋभवः इति किम्‌ ? “स gay 
गच्छति ।” सोपमा-“जीवयाजं यजते सोपमा दिवः।”` सौषधीरनु- “सौषघीरनु 
रुध्यसे।'१° अनु इति किम्‌ ? “स ओषधीः सो अपः स वनानि।”¦ सास्मा अरम्‌ 
“सास्मा अरं बाहुभ्यां यस्‌ । '* आरम्‌ इति किम्‌? “सो अस्मं चारुश्छदयदुत ।” १३ 
सोत नः-- “बृहस्पते सीषधः सोत नो मतिम्‌ ।”१४ सेन्द्र विश्वा-“या चकर्थ सेन्द्र 
विश्वास्युक्थ्यः ॥'* विश्वा इति किम्‌ ? “age चित्रां अभि afi’ सेति-- 
‘gen पृच्छन्ति कुह सेति घोरम्‌ । १० सास्माकमनवद्य _ “सास्माकमनवद्य तूतुजान 
वेधसाम्‌ ।”` ` अनवद्य इति किम्‌ ? “सोऽस्माकम्‌' ` `--इत्यतदेव निपातनं प्रत्युदाहरण- 
मत्र । अत्र विसर्जनीयलोपो निपात्यते; अन्यत्र तु विसर्जनीयस्य कृतोत्त्वस्याभिनिहितः | 
सासि--“यस्ताक्ृणोः प्रथमं सास्युक्थ्यः 072° 


Go भा० अ०--(ये संघियाँ) जैसी (सुत्र में) उल्लिखित हैँ वैसी (संहिता-पाठ में) 
मिलती हूँ। यहाँ पर विवृत्ति' का लोप निपातन से होता हें। (उदाहरण) “सेदु राजा 


१ Æo १।३२।१५ २ ऋण १०।११७।३ २ ऋ० १०।४४।५ 
४ zo ९।७४।७ ४ ऋ० २२२१ © Æo १०२७१ 
७ Æo ४।३७।६ ६ Eo १।१।४ * FEO १।३१।१५ 
१० o ८।४३।९ ९१ Æo १।१०३।५ १२ ऋ० २।१७।६ 

१३ aro १०।३१।४ १४ ऋ० २।२४।१ १४ Æo २।१३।११ 
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क्षयति ।”क उ--यह (सूत्र में )क्यों (कहा) ? (उत्तर) “स इःद्भोजो यो गृहवे ददाति) खै 
सास्मिन्‌- “त्वमीशिषे सास्मिन्ना सत्सि ग सेमभि--“घिया शमी सचते सेमभि ।”घ 
अभि--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “स ई ममाद महि कर्म कतंवे । | साभि- 
चेगः--“असत्सु में जरितः साभिवेगः । है zaa: “सेदुभवो यमवथ ।”ॐ ऋभवः- 
यह (सुत्र में) क्‍यों (कहा) ? (उत्तर) “स इद्देवेषु गच्छ च्छति iS सोपमा--“जीवयाजं 
यजते सोपमा fea सौषधीरनु - सौषधीरनु रुध्यसे ।'^ अनु-यह (सूत्र में) क्‍यों 


feo (क) सः। इत्‌ । ऊँ इति । राजा । क्षयति ॥ To To 
यहाँ २।२७ से 'सः का A होकर A इत्‌ यह रूप निष्पन्न होता हू । 
अब ‘a’ और 'इत्‌' को 'प्रश्‍िलष्ट' संधि नहीं होनी चाहिए क्योंकि पद-पाठ में 'सः 
दिखलाई पड़ता है, ‘a’ नहीं और २।५ के अनुसार संधि तो पद-पाठ में दिखलाई 
पड़ने वाले पदान्तों और पदादियों में ही होती है । ऐसी वस्तुस्थिति होने पर भी 
यहाँ निपातन से 'स इत्‌? की 'विवृत्ति' का लोप हो जाता हें जिससे 'स और 
“इत्‌? की प्रड्लिष्ट' संधि हो जाती है और इस प्रकार रूप निष्पन्न होता है-- 
'सः+-इत्‌+-उत्त्स+-इत्‌य-उ==सेत्‌ +उ==सेदु। इस सूत्र के सभो उदाहरणों 
में इसी प्रकार निपातन से “विवृत्ति” का लोप होकर संधि हुई हैं । 
(ख) सः । इत्‌ । भोजः। यः। गृहवे । ददाति ॥ प० पा० 
“इत्‌? के फरे “उ? होने पर ही 'विवृत्ति' का लोप होता है जसा उदाहरण 
में हुआ है । इस प्रत्युदाहरण में AT के परे उ नहीं हे, अतः “विवृत्ति का 
लोप न होने से संधि नहीं हुई । 
(ग) त्वम्‌ । ईशिषे । सः।-अस्मिन्‌ । आ | सत्सि ॥ To पा? 
अकार परे होने के कारण 'सः? के विसर्जनीय को २।३३ से ओकार होता 
चाहिए किंतु यहाँ विसर्जनीय का लोप हो गया और तत्पश्चात्‌ निपातन से “विवृत्ति” 
का लोप होकर 'प्ररिलष्ट' संधि हो गई(सः न-अस्मिन्‌ =a अस्मिन्‌ ==सास्मिन्‌) | 
(घ) घिया । शमी । सचते । सः। ईम्‌ । अभि ॥ To पा० 
(ङ) सः। ईम्‌ । ममाद । महि । कमं । कतंवे To To 
“ईम्‌? के परे 'अभि' होने पर ही 'विवृत्ति' का लोप होता है जैसा उदाहरण 
में हुआ है । इस प्रत्युदाहरण में ईम्‌' के परे “अभि! नहीं है, अतः “विवृत्ति' 
का लोप नहीं हुआ जिससे संधि नहीं हुई । 
(च) असत्‌ । सु । मे । जरितरिति । स: । अभिश्वेग: ॥ To Tro 
(छ) स: । इत्‌ । ऋभवः । यम्‌ । अवथ ॥ To Tro 
(ज) सः। इत्‌ । देवेषु । गच्छति ॥ To Tro 
«इत्‌? के परे 'ऋभवः' होने पर 'विवृत्ति' का लोप होता है जैसा उदाहरण 
में हुआ है। इस प्रत्युदाहरण में इत्‌' के परे “ऋभवः? नहीं है, अतः 'विवृत्ति 
का लोप नहीं हुआ जिससे संधि नहीं हुई । 
(a) जीवऽयाजम्‌। यजते। स: । उपञमा । दिव: ॥ To TTo 
(न) सः। ओषधी: । अनु । रुध्यसे ॥ To To 
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(कहा) ? (उत्तर) “स ओषधी: सो अपः स वनानि ।”क सास्मा AT “AAT अरं बाहु- 
भ्यां यम्‌ ।”स अरम्‌--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “सो अस्मै चारुश्छदयदुत । 
सोत नः--बृहस्पते सीषधः सोत नो मतिम्‌ । १ सेन्द्र विश्वा-- या चकर्थ सेन्द्र विशवा- 
स्युवथ्यः।” ड विइ्वा-यह (सुत्र में) क्यों (कहा)? (उत्तर) “स इन्द्र चित्राँ अभि तुन्धि ।” मे 
सेति--“यं स्मा पृच्छन्ति कुह सेति घोरम्‌ । ® सास्माकमनवद्य- सास्माकमनवद्य तृतु- 
जान वेधस।म्‌ ।” अनवद्य -यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “सोऽस्माकम्‌ । 
यही निपातन यहाँ प्रत्युदाह्रण है । यहाँ पर ( अर्थात्‌ सास्माकमनवद्य' में) विसर्जनीय का 
लोप निपातन से हुआ हैं; अन्यत्र (अर्थात्‌ 'सोऽस्माकम्‌' में) ओकार हो जाने वाले विसजं- 
नीय की 'अभिनिहित' संधि (निपातन से) हुई हे! सासि-“यस्ताङृणोः प्रथमं 
सास्युक्थ्यः । ८ 

feo (क) सः। ओषधीः । सः। अपः। स: । वनानि ॥ To To 

इस प्रत्युदाहरण में 'ओषघ्नीः' के परे अनु' न होने के कारण ‘विवृत्ति’ का 
लोप नहीं हुआ जिससे संधि नहीं हुई । 
(ख) सः। अस्मै। अरम्‌ । वाहुऽभ्याम्‌ | यम्‌ ॥ To पा० 
(ग) सः। अस्मे । चारु: | BAT | उत॒ ॥ To Tro 
इस प्रत्युदाहरण में 'अस्मे के परे 'अरम्‌' न होने के कारण 'विवृत्ति' का 
लोप नहीं हुआ जिससे संधि नहीं हुई । 
(घ) बृहस्पते । सीसधः। सः। उत। T: मतिम्‌ ॥ To TTo 
(ङ) या। चकर्थं। सः | इन्द्र । विश्वा । असि । उक्थ्यः ॥ To To 
(च) स: । इन्द्र । चित्रान्‌ । अभि । तृन्धि ॥ प० TMo 
इस प्रत्युदाहरण में ga के परे “विश्वा? न होने के कारण विवृत्ति का 
लोप नहीं हुआ जिससे संधि नहीं हुई । 

(छ) यम्‌ | स्म | पृच्छन्ति। gz! सः। इति । घोरम्‌ ॥ To To 

(ज) सः। अस्माकम्‌ । अनवद्य । तूतुजान | वेधसाम्‌ ॥ To पा० 

(a) सः। अस्माकम्‌ ॥ To पा? 

(डा) “सास्माकमनवद्य -इस निपातन के प्रत्युदाहरण के रूप में META -- इस 
निपातन को प्रस्तुत किया गया हैँ | “सास्माकमनवद्य” में विसर्जनीय का लोप 
निपातन से हुआ हे और उसके बाद -विवृत्ति' का लोप निपातन से हुआ हे जिससे 
यहाँ ‘shes संधि होकर (यह) रूप fasta हुआ हु । बाद में 'अनवद्य' पद 
न होने के कारण “सः | अस्माकम्‌” (प° पा०) =“सोऽस्माकम्‌” (ao पा» ) 
में विसर्जनीय का लोप नहीं हुआ है और विसर्जनीय २।३३ के अनुसार ओ 
हो गया है कितु -सोऽस्माकम्‌” में 'अभिनिहित' संधि निपातन से हुई हैं, दे० 
२४८ । 

(ट) यः ता ।. अकृणो:। प्रथमम्‌ | स: । असि । उक्थ्यः ॥ To To 
२५ 
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सेदण्ने सेदग्निबीसिष्डं सास्माकेभिः सेदुग्रः सेमे । 
सैना सैनं सेमं सोदञ्चं सेमां सोषा सेषे सेदीषे ae 


eA v हें ¢ ~ ~ 
qo अ०--(अधोलिखित संघियाँ निपातन से होती ) E सेद? वसिष्ठ 
5 a 
के सूक्तो में सेदग्निः? ; सास्माकेमिः, Aga, समे", सैना', “सेनम्‌? ‘aq’, 
'सोदखम? सेमाम' 'सोषाम! 'सेषे! (और) 'संदोषे' | 
Ss SS ~ X S ; pe a 
go भां०-सेदग्ने, सेदर्निवौसिष्ठम्‌, सास्माकेमिः, संदुमः, संम, सना, 
सैनम्‌, सेमम_, ATAR, सेमाम्‌ , सोषाम्‌ , सेशे, सेदीशे--एतानि च यथागृहीतं 
भवन्ति | रमू ी 
सेद्ग्ते--“सेदग्ने अस्तु सुभगः सुदानुः ys सेदग्निवोसिष्ठम्‌ “सेदग्निरग्नी - 
रासन) से वासिष्ठम्‌ इति किम्‌ ? “स इदग्निः कण्वतमः कप्वसजा yr 
[र ` i R ५, ११४-_घच A — Ag Ñ अस्तु मरुतः pes 
सास्माकेभिः--“सास्माकेभिरेतरी न शूषः । uga: ढु कि. 
उग्रः इति किम्‌ ? “स इद्देवेषु गच्छति ।” ^ सेमे--“सेमे मही रोदसी यक्षत्‌ । 

० ` a ज्‌ Us ` ` rw २. ममू-- 
सेना--'सेनानीकेन सुविदत्रः” १ Ga aa सश्चद्देवो दवम्‌ । EE 
“सेमं नो अध्वरं यज \”\ gan “सोदञ्चं सिन्धुमरिणात्‌ ।” **< संमाम 

~ 9722-5 S å त्स स्वः २११३-ड 
“सेमामविड्ढि प्रभृति य ईशिषे ।”९२-ट सोषाम्‌-- सोषामविन्दत्स स्वः सो अग्निम्‌ । 


feo (क) सः। इत्‌ । अग्ने । । अस्तु । सुऽभगः ।सुऽदानुः ॥ To To | 
(ख) सः। इत्‌ । अग्निः। अग्नीन्‌ । अति । अस्तु । अन्यान्‌ ॥ To TTO 
: ग्निः | कण्व$तम: | कण्तऽसखा ।। To TTo 
le = ai is के सुक्त का नहीं है, अतः यहाँ निपातन से 'विवृत्ति का | 
लोप होकर 'प्रश्लिष्ट' संधि नहीं हुई । 
(च) सः। अस्माकेभि: । एतरि। न। शूषः ॥ To To 
(ङ) सः। इत्‌ । उग्र: । अस्तु । मरत: ॥ To Tro 
(च) सः। इत्‌ । देवेषु । गच्छति ॥ To पाऽ 2 हँ | 
“इत्‌? के परे 'उग्रः? न होने के कारण 'विवृत्ति का लोप नहीं हुआ | | 
(छ) सः। इमे इति । मही इति । रोदसी इति । यक्षत्‌ ॥ To To 
(ज) सः। एना । अनीकेन । सुऽविदत्रः ॥ To To 
(झ) सः । एनम्‌ । RAT | देवः | देवम्‌ ॥ To पा० 
(St) सः। इमम्‌ । नः । अध्वरम्‌ | यज ॥ To पा? 
(ट) सः। उदञ्चम्‌ । सिन्वुम्‌ । अरिणातू ॥ To पा९ 
(ठ) सः । इमाम्‌ । अविड्ढि । प्रऽभृतिम्‌ । यः । ईशिषे ॥ To TTo 
(ड) सः। उषाम्‌ । अविन्दत्‌ । सः ! स्वरिति स्वः । स: । अग्निम्‌ ॥ To पा? 


‘ क्र = en 
१ Æo ४।४।७ R æo ७।१।१४ ३ Æo १०११५५ ० आ 
४ ऋ० ७।४०।३. ६ क्र० १।१।४ ७ Æo ९।७४।२ 52 Ho a । 
S Æo २।२२।१ *? Æo ११४११ १ Wo २१५६ o २।२ 
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सेशे--“न सेषे यस्य रम्बते ।” *के सेदीशे--“सेदीशे यस्य रोमशम्‌ ।”२ख ईशो इति 
किम्‌ ? “स इद्देवेषु गच्छति ॥” ९ 

Mr Oc ये (संघियाँ) भी जेसी (सुत्र में) उल्लिखित हैं वसी (संहिता-पाठ 
में) मिलती हैं ।** ““वसिष्ठ के सुक्तों में”-यह(सुत्र में) क्यों (कहा) ? `" उग्रः-यह (सूत्र में) 
क्यों (कहा) ? ''"इशे-यह (सुत्र में) क्यों (कहा) Po 


नू इत्था ते सानो अव्ये 
वा अस्मे वासौ वेद्यस्यास्‌ । 
घिष्ण्येमे नू अन्यत्रा चित्‌ 
पादादौ न्‌ इनद्ोत्यर्वाक्‌ ॥७०॥ 

qo अ०- (ये पद्‌ निपातन से सिद्ध हैं )--नू इत्था ते, “सानो अब्ये!, 
“बो अस्मे’, “वासो”, ITA, “घिष्ण्येमे', “नू अन्यत्रा चित्‌', पाद के आदि में 
“नू इन्द्र? (ओर) अत्यवोक?। 

उ० भा०--यथागृहीतमेतानि पदानि भवन्ति । नू इत्था ते इति दीर्घत्वं निपात्यते, 
संधिस्तु पदेऽदृष्टस्य न भवति--“नू इत्या ते पुर्वया च प्रवाच्यम्‌ vs ते इति किम्‌? 
“आरे अघा को न्वित्या ददर्श ।”* सानो अव्ये-सानावव्य इति प्राप्त ओकारो निपात्यते, 
संधिस्तु पढेऽदृष्टस्य न भवति-“दश स्वसारो अघि सानो अब्ये। ` वो अस्मे-अभि- 
निहिताभावो निपात्यते-“प्रप्रा वो अस्मे स्वयशञोभिः VS चासो-“अस्य वासा उ 
अचिषा ”“--वे असौ प्रहलेषो निपात्यते । वेद्यस्याम प्रगृह्यस्यान्तःस्यां निपातयति 
“स्तीर्णं राये सुभरं वेद्यस्याम्‌ ।” धिष्ण्येमे -इकारलोपो निपातितः, पदान्तपदाद्योरेत्त्वं 
बा-_“आविवासग्रोदसी धिष्ण्येमे” नू अन्यत्रा चित्‌ दीर्घत्वं निपात्यते--“नू 
अन्यत्रा चिदद्रिवः!” ¦ पादादौ नू इन्द्र पादादो वतंमानस्य दीर्घत्वं निपात्यते-“न्‌ 
इन्द्र राये वरिवस्कृधी नः ।” * * पादादौ इति किम्‌ ? “यदिन्न्विन्द्र पृथिवी दशभुजिः । * ९ 
saa प्रकृतिभावे प्राप्तेऽन्त:स्थापत्तिनिपात्यते--“बहिषदः पितर ऊत्यर्वाक्‌ ॥ `“ 

उ० भा० अ०--ये पद जैसे (सुत्र में) उल्लिखित हूँ वसे (संहिता-पाठ में) मिलते हैं । 
नू इत्था ते यहाँ पर (Tè उकार का) निपातन से दीघंत्व हो गया, संघि तो पद 


feo (क) न। सः। ईशे । यस्य । रम्बते ॥ To Tro 
(ख) सः । इत्‌ । ईडी | यस्य । रोम॒शम्‌ ॥ To पा? 
(ग) सः । इत्‌ । देवेषु । गच्छति ॥ To To 
“इत्‌? के परे Sa’ न होने के कारण 'विवृत्ति का लोप नहीं हुआ । 


१ Fo १०।८६।१६ २ Ho १०।८६।१६ ३ Æo १।१।४ 
४ ऋ० १।१३२।४ ५ ऋ० १०।१०२।१० ६ ऋ० ९।९१।१ 
$ FEO १।१२९।८ = Æo ५।१७।३ 3 o २।३।४ 
१° Æo ७।७२।३ ११ azo ८२४११ १२ Æo ७२७५ 
१३ mo १।५२।११ १४३० १०।१५।४ 
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(-माठ) ङ अदृष्ट की नहीं होती (उदाहरण ) “न्‌ इत्था ते पूर्वथा कु प्रवाच्यम्‌ ।”क 
ते-यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “आरे अघा को न्वित्या ददश N सानो 
अव्ये-- (नियम के अनुसार) 'सानावव्ये' (यह) प्राप्त होने पर निपातन से ओकार हो 
गया है, पद में अदृष्ट (ओकार) की संधि तो नहीं होती है (उदाहरण) “दश स्वसारो 
अघि सानो अव्ये । | बो अस्मे-- अभिनिहित' (संधि) का अभाव निपातन से हुआ ह-- 
“प्रप्रा वो अस्मे स्ववशोभि:। ५ बासौ--“अस्य वासा उ afar S-a असौ' में निपातन 
से 'प्रदिलष्ट? संधि हो गई। वेद्यस्याम प्रगृह्य'( “स्वर -वर्ण ) का निपातन से अन्तःस्था’ 
हो गया--“स्तीर्ण राये सुभरं वेद्यस्याम्‌ ।”च धिष्ण्येमे “इंकार का लोप निपातन से 
हुआ है अथवा पदान्त और पदादि का g (निपातन से gare) — “आविवासन्रोदसी 


fo (क) नु । इत्था । ते । पूर्वेऽथा | च । प्रश्वाच्यम्‌ N To पा? 
२।२१ के अनुसार “नु' के उकार को संहिता-पाठ में 'क्षेप्र' संधि प्राप्त होती 
है कितु ऐसा न होकर उकार निपातन से 'दीर्घ' (ऊकार ) हो जाता है। AT 
होने के अनन्तर ऊकार की परवर्ती इकार के साथ संधि ` नहीं होती है क्योंकि 
ऊकार पद-पाठ में दिखलाई नहीं देता । २।५ के अनुसार संधि तो पद-पाठ में 
दिखलाई देने वाले वर्ण की ही होती है । 
(ख) आरे। अघा | कः। नु। इत्या । ददर्शं To पा० 
इस प्रत्युदाहरण में 'इत्या' के अनन्तर ति नहीं आया है, अतः निपातन से 
“तु! का उकार Ate (ऊकार) नहीं हुआ अपितु २।२१ के अनुसार यहाँ AT 
afa हो गई | 
(ग) दश । स्वसारः। अघि । सानौ। अव्ये ॥ To Tro भे 
२।३१ के अनुसार “भुग्न' संधि होकर 'सानावव्ये' यह रूप प्राप्त ee 
यहाँ निपातन से औकार का ओकार हो गया हु । पद-पाठ में अदृष्ट ह्‌ के 
कारण ओकार की पुनः 'भुग्न' संघि नहीं होती । 
(घ) प्रश्न । वः। अस्मे इति । स्तरयशःऽभिः ॥ To Tro A 
२।३८ से 'अभिनिहित? संधि प्राप्त होने पर यहाँ “अभिनिहित' संधि का 
अभाव निपातन से हुआ | 
(ङ) अस्य । वे। असो । ॐ इति । अचिषा To To $ 
२२५ से वै! का वा? होता हैं । इसके अनन्तर “वा की असो' के हा 
के साथ प्रडिलिष्ट' संघि नहीं होनी चाहिए क्योंकि 'वा' पद-पाठ में दुष्ट नह 
होता है कितु निपातन से यहाँ 'प्रश्‍िलष्ट' संघि हो गई | 
(च) स्तीणंम्‌ । राये । सुऽभरम्‌ । वेदी इति । अस्याम्‌ ॥ To We : 
A का ईकार १।७२ से ATS’ है । २।५२ के अनुसार 'वेदी' के ee 
को प्रक्रतिभाव' से रहना चाहिए अर्थात्‌ ईकार की परवर्ती अकार के साथ स 
नहीं होनी चाहिए किंतु यहाँ निपातन से इस प्रगृह्य 'स्व॒र'-वर्ण (ई) का २१९ 
' से अन्तःस्था’ (य्‌) हो गया । 
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धिष्ण्येमे |? नू अन्यत्रा चित्‌-दीघेत्व निपातन से हुआ हे--“नू अन्यत्रा चिदद्रिवः । जे 
पाद के आदि में नू इन्द्र--पाद के आदि में वर्तमान (“नु' का) दीधंत्व निपातन से हुआ 
हे--“नू इन्द्र राये वरिवस्कृवी नः।” “पाद के आदि में”--प्रह (qa में )क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “यदिन्न्विन्द्र पृथिवी दशुभुजिः। १ ऊत्यवोक्‌--प्रकृतिभाव” प्राप्त होने पर 
निपातन से 'अन्तःस्या' हो गया--“बहिषदः पितर उत्यर्वाक्‌ S 
उदू अयात्रजेषितं धनच 
0 ० 
शतचसं दशोणये दशोण्ये | 
यथोहिषे यथोचिषे दशोणिं 
स्वरोदयं पिबा इमं रथोळह ॥७१॥ 
qo अ०--(ये भी निपातन से सिद्ध है) उदू अयान्‌, “रजेषितम्‌’, 
'धनचेम्‌?, “शतचेसम्‌?, ‘gato’, ‘दशोण्ये’, यथो हिषे?, यथोचिषे”, “दशोणिम्‌! 
aea परे होने पर “पिबा इमम्‌? (और) 'रथोळह?। a 
उ० भा०--एतानि च यथागृहीतं भवन्ति। उदू अयान्‌ दीर्घत्वं. निपात्यते, 
संधिस्तु पदेऽदृष्टस्य न भवति--“उद्‌ अयाँ उपवक्तेव बाहू ।”' अयात्‌ इति किम्‌ ? “उद्वेति 
सुभगः ।”* रजेषितम्‌-विसजंनीयस्य प्रश्लेषो निपात्यते। “अश्वेषितं रजेषितम्‌ । ९ 


A नार्वाणं -e ” N ७ 
धनचंम्‌-उत्तरपदादिलोपः--“ हिरिइमश्चं नार्वाणं धनंचंम्‌ ।“ शतचंसम्‌-तुल्य 
निपातनम्‌ -“वि चक्रमे शतचंसं महित्वा 0 दृशोणये-अत्र पञ्चस्वौकारे प्राप्त ओकारो 


feo (क) आऽविवासन्‌ । रोदसी इति । धिष्ण्ये इति । इमे इति ॥ To Tro l 
“विष्ण्ये' का एकार २।२७ से ATA है। २।५२ के अनुसार 'घिष्ण्ये के 
वकार! को 'प्रकृतिभाव” से रहना चाहिए कितु ऐसा न होकर यहाँ निपातन से 
“इसे? के इकार का लोप हो गया जिससे “धिष्ण्ये -मे = “चिष्ण्येमे? रूप सम्पन्न 
हो गया । अथवा पदान्त (एकार) और पदादि (इकार)-ये दोनों-मिलकर 
एकार हो गए हैं जिससे “विष्ण्ये+- इमे'= “च्चिष्ण्येमे' रूप सम्पन्न हो गया हू । 
(ख) नु । अन्यत्र । चित्‌ । अद्रिऽवः॥ To Te 
(ग) नु। इन्द्र । राये। वरिविः। कृधि | नः॥ To To 
(घ) यत्‌ । इत्‌ । नु। इन्द्र । पृथिवी । दशऽभुजिः॥ To पा० 
` पाद के आदि में वर्तमान न होने के कारण “नु' 'दीघ नहीं हआ अपितु 
२।२१ के अनुसार यहाँ AT संधि हो गई । 
(ङ) बहिऽसदः। पितरः । ऊती। अर्वाक्‌॥ To To 
२।५९ के अनुसार यहाँ ती को प्रकृतिभाव” से रहना चाहिए कितु 
“प्रकृतिभाव' प्राप्त होने पर यहाँ निपातन से ई' का २।२१ से 'अन्तःस्था' (य्‌) 


हो गया । 
“१ Fo ६।७१।५ २ Fo ७।६३।१ २ ऋ० ८४६२८ 
४ Æo १०४६५ ४ Æo ७१००३ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१९८ : ऋष्वेदप्रातिशास्यम्‌ 


निपात्यते --“दशोणये कवयेःक॑सातौ ।”१ दुशोण्ये--/दशशिप्रे दशोण्ये ।”* यथोहिषे-- 
vara दृतो ययोहिषे ।'९ यथोचिषे--“पिबा दधुग्यथोचिषे ।” * दशोणिम्‌--“स वेतसुं 
am दशोणिम्‌ ।”* स्वरोद्यं पिबा इमम्‌- द्ेपदमेतद्यथागृहीतं भवति--/इन्द्र सोमं 
पिबा इमम्‌ । एदं ate’ स्वरोदयम्‌ इति किम्‌? “इन्द सोमं सोमपते faar 
साध्यंदिनम्‌ । ˆ रथोळहू--औकारे प्राप्त ओकारो तिपात्यते--“एनोत तुभ्यं रथोळ्ह 
भक्षैः ॥ 

Jo भा० अ०--ये भी जैसे (सुत्र म) उल्लिखित हैं वेसे (संहिता-पाठ में) मिलते हूँ। 
उदू अयान्‌ (उकार का) दीर्घत्व निपातन से होता हैँ, (दीष होने के अनन्तर ऊकार 
की परवती अकार के साथ AT) संधि तो नहीं होती (क्योंकि ऊकार ) पद-पाठ में दिखलाई | 
नहीं देता है (संधि तो पद-पाठ में दिखलाई देने वाले वर्ण की होती है )-( उदाहरण ) “उद्‌ अयाँ 
उपवक्तेव बाहू T “अयान-यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “उद्वेति सुमग: । | 
रजेधितम्‌- विसर्जनीय का “प्रश्‍लेष? निपातन से होता है --' afaa रजेषितम्‌ । ५ गधन- 
चेमू--उत्तर-पद के आदि (वर्ण) का लोप (निपातन से) हुआ हे--“हिरिश्मश्रु नावा 
घनचम्‌ ।"घ शतर्चसम्‌-- (पु्वंवतीं के) तुल्य (ही यहाँ भी) निपातन ह (अर्थात्‌ 'घनचम्‌ 
के समान 'शतर्चसम्‌' में भी उत्तर-्पद के आदि वर्ण-अकार-का लोप निपातन से हुआ ह-- 
“वि चक्रमे शतचंसं महित्वा । 3 दृशोणये--(इससे प्रारम्भ होने वाले) इन पाँच में (२।१ ९ 
के अनुसार) औकार प्राप्त होने पर निपातन से ओकार होता हे--(जसे) “दशोणय 
कवये$कसातौ ।”च दुशोण्ये--“दशक्षिप्रे दशोण्ये ।/ यथोहिषे-- “वाचं दूतो यथोहिषे । ¬ 
यथोचिषे--“पिबा दघुग्यथोचिषे ।/* दशोणिम्‌--“स वेतसुं दशमायं दशोणिम्‌ | 
स्वर-वर्ण बाद में हो तो पिबा इममू--यह द्वेपद जैसा (सूत्र में) उल्लिखित है वसा 


feo (क) उत्‌ । ऊँ इति । अयात्‌ | उपवक्ताऽइव | बाहू इति ॥ To Tro 
(ख) उत्‌ । ऊँ इति । एति । सुश्मगः ॥ To पा० 
उकार के बाद में 'अयान्‌” न होने से उकार 'दीर्घ'न होकर २२१ से 
ay संधि को प्राप्त हो गया । 
(ग) अइवऽइषितम्‌ | रजःऽइषितम्‌ Il To पा० 
(घ) हिरिऋमश्रुम्‌ । न । अर्वाणम्‌ | घन$अर्चम्‌ ॥ To TTo 
(ङ) वि । चक्रमे । शतऽमर्चसम्‌ | महिऽत्वा ॥ To पा० 
(च) दशञ्मोणये । कवये । भर्कऽसातौ ॥ To To 
(छ) दशशिप्रे | दशऽओण्ये ॥ To पा? 
(ज) वाचम्‌ । दूतः । यथा । ओहिषे ॥ To पा० 
(a) पिब । दधृक्‌ । यथा । ओचिष ॥ To TTo 
(न) सः । AIFA । दशऽमायम्‌ । दशऽओणिम्‌ ॥ To TTo 


ae 
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(संहिता-पाठ में) मिलता हे- (जेसे) “इन्द्र सोमं पिबा इमम्‌ । एदं बहिः ।”क “ “स्वर'-वर्ण 
वाद में हो तो”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “इन्द्र सोमं सोमपते पिबेमं 
माध्यंदिनम्‌ ।"ख रथोळ्ह--(२।१९ के अनुसार) औकार प्राप्त होने पर ओकार निपातन 


से होता हे - (Ha) “एनोत तुभ्यं रथोळ्ह भक्षैः T 
वीरास एतन तमू AFT- 
A 
स्ततारेब TAY रोदसी मे । 
qana: सरपसः ada 
© 
प्रधीब वीळू उत सतेवाजी ॥७२॥ 


go अ०--(ये द्वैपद निपातन से सिद्ध है) 'बीरास एतन”, तमू अकृण्वन्‌?; 
‘cata’, 'प्रेषयु:!; रोदसीमे’, ‘aaa, “सरपसः?, ate’, 'प्रधीव?, “aie 
उत? (और) 'सर्तवाजो? | 

Zo भा०--एतानि हृपदानि यथागृहीतं भवन्ति। वीरास एतन- “परा वीरास 
एतन” इकारस्य एत्वं निपात्यते। तमू अक्रृण्वन्‌-दीर्घत्बं निपात्यते-“तम्‌ अद्भण्वन्त्रधा 
भुवे कम्‌ ।/* अकूण्वन्‌ इति किम्‌ ? “तम्वभि प्र गायत ।”* ततारेव--“एकारौकार- 
परौ च कण्ठयो”* इति सचादिविवृत्तिप्रतिषेध एत्वं च- “एवेन्नु कं सिन्युमेमिस्ततारेव । 
प्रेपयुः-एकारे प्राप्त ऐकार:--“प्रेषयुन विद्वान्‌ ।” रोदसीमे प्रगृह्यसंघेरपवाबः 
प्रश्लेष:-- “अन्तमंही बृहती रोदसीमे । ` धन्वणंसः-पद्यादेरकारलोप दीर्घस्य वा ह्रस्वः 
“धन्वर्णसो नद्यः खादोअर्णाः ।”ˆ सरपसः- पद्यादिलोपो हुस्वत्वं वा निपात्यते--“अरमयः 
सरपसस्तराय कम्‌ ।”` सचोत-सचादिविवृत्तेः प्रतिषेधः “स्वस्ति धामहे सचोतेधि ॥ `` 
प्रधीच-प्रगृह्यस्य प्रइलेष:--“नभ्येव न उपधीव प्रधीव ।”१ ५ वोळू उत- दीघंत्वं 
निपात्यते--“'वीळू उत प्रतिष्कभे ।”” १? सतेवाजो - प्रश्लेषो निपात्यते-“अत्याँइव 
प्रासृजः सतंवाजौ ॥”** 


fzo (क) इन्द्र सोमम्‌ । पिब | इमम्‌ । आ । इदम्‌ । बहिः ॥ To पा० 
(ख) इन्द्र | सोमम्‌ । सोमऽपते । पिव । इमम्‌ । माध्यंदिनम्‌ ॥ To पा० 
बाद में 'स्वर-वर्ण न होने के कारण 'पिव' और “इमम्‌' की प्ररिलष्ट' 
संघि हो गई । 
(ग) एना । उत । तुम्यम्‌ । रथऽओळह्‌ | भक्षैः ॥ To To 


१ ऋ० ५६१४ २ Æo १०।८८।१० ३ ऋण ८।१५।१ 
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उ० भा० अ०--ये द्वैपद जैसे (सुत्र में) उल्लिखित हे वसे (संहिता-पाठ में) मिलते हे । 
वीरास एतन--“परा वीरास एतन?क---इकार का एकार निपातन से हुआ हं । तमू 
अकृण्वन्‌-- (उकार का) दीघंत्व निपातन से हुआ--तमू अकृण्वन्त्रेवा भुवे कम्‌ । स 
“अक्ृण्वन्‌ -यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “तम्वभि प्र गायत । १ तता रेव-- 
“एकार और ओकार परे हों तो “कण्ठय' (=अकार और आकार) (प्रकृतिभाव' 
से रहते है)” से प्राप्त 'सचादिविवृत्ति' का प्रति षेघ और (अकार और एकार की 'प्रश्‍िलिष्ट' 
संधि होने पर) 'ए' हो जाना (ये दोनों निपातन से हुए हैं)--(जसे) “एवेन्नु क॑ सिन्धु- 
भेभिस्ततारेव ।”च प्रेषयुः--एकार प्राप्त होने पर ऐकार (निपातन से हो गया) 
(जसे) “प्रेषयुने विद्वान्‌ । ॐ रोदसीमे --निपातन से (यहाँ पर) mÈ Euri 
संधि का अपवाद है--(जैसे) “अन्तमंही बृहती रोदसीमे (च धन्वणसः--'पद्य' के 
आदि अकार का लोप अथवा AT? (आकार) का BEA (अकार ) निपातन से हुआ ह-- 
“बन्वर्णसो नद्यः खादोअर्णा: ।"छ सरपसः--पद्य' के आदि ( अकार) का लोप अथवा 
(आकार का) हस्वत्व निपातन से होता हे--“अरमय: सरपसस्तराय कम्‌ yee सचोत - 
(२।६० से प्राप्त) 'सचादिविवृत्ति का प्रतिषेध (निपातन से हुआ ह) Es का लोप 
होने पर aRar संधि हो गई) -- (जैसे) “स्वस्ति घामहे सचोतधि | S प्रधीव_- 
corer (aeai) का s (निपातन से हो गया )--(जसे) es 
न उपघीव प्रधीव ।”न बीळ्‌ Sa — (उकार का) दीर्घत्व निपातन से होता-- (जसे) 


feo (क) परा | वीरासः। इतन ॥ To To 
(ख) तम्‌ । ऊँ इति । अकृण्वन्‌ | AMT ATL कम्‌ ॥ To To 
“तम! के बाद में विद्यमान उकार “हुस्व' हे जो संहिता-पाठ में निपातन से 
‘ara’ हो जाता है। पद-पाठ में उकार का जो“ Aq’ रूप दिखलाई दे रहा 
हे gam लिए १।७५ को देखिए | 
) टर पा० 
ग) तम्‌ । ॐ इति । अभि । प्र । गायत ॥ To ही 
i यहाँ उकार के परे 'अकृण्वन? नहीं है, अतः उकार निपातन से ‘att नह 
हुआ । यहाँ २।२१ से क्षेत्र! संधि हो गई ह | 
(घ) एवं इत्‌ । नु । कम्‌ सिन्धुम्‌ । एभि: | ततार । एव ॥ To Tro 
ङ) प्र । इषऽयुः । न। विद्वान्‌ ॥ To Tro 
अन्तः | मही इति । बृहती इति । रोदसी इति । इमे इति ॥ To TTo 
छ) घन्वऽअणंसः | Aa: । खादःऽभर्णाः॥ To To 5 d 
a निपातन से या तो उत्तर-पद्य' (aia: ) के अकार का के | 
आकार (““घन्व+-अणेसः= घन्वार्णंसः') का अकार होकर यह रूप ( | 
निष्पन्न हुआ है | 
(ज) अरमयः । AISAT: । तराय । कम्‌ ॥ To TS 
a) स्वस्ति । घामहे | सचा । उत । एवि ॥ To TTo ५ 
i नम्या$इव । नः । उपघी इवेत्यूपची$इव । प्रधी इवेति प्रधीऽइव ॥ अळू तिभाव' 
“रची? का ईकार १७१ से TTA’ है जिसे २५२ के पा BE 
से रहना चाहिए कितु निपातन से यहाँ 'प्रड्लिष्ट संघि हो गई.। 
जो 'प्रहिलष्ट' संधि हुई है उसके लिए २।५५ को देखिए | 
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“बीळू उत प्रतिष्कमे।”% सतेवाजो-प्रश्‍लेष' निपातन से होता है (जसे) “अत्याँ 
इव प्रासृजः सतँवाजौ ys 


अश्विनेव पीवोपवसनांनां 
महो आदित्याँ उपसामिवेतयः॥ 
स्तोतव अम्ब्यं च सृजा इयध्ये 
सचेन्द्र सानो अव्यये स्वघामिता ।।७३॥ 


go अ०--(ये पद मी निपातन से सिद्ध हैं)-अश्विनेव', पीवोपवसनानाम?, 
“महो आदित्यान?, “उषसामिवेतयः?, 'स्तोतव अम्व्यम्‌?, सजा इयध्ये’, “सचेन्द्र?, 
'सानो अव्यये? (और) 'स्वघामिता? | 

उ० भा० एतानि च पदानि यथागृहीतं भवन्ति । अश्चिनेव-सचादिविवृत्तेः 
प्रतिषेध एत्वं च--“यद्वा वाणीभिरङ्वितेवेत्‌ ।› ¦ पीवोपवसनानाम्‌ विसर्जनीयस्य 
लोप: प्रलेषदच निपात्यते--“अग्निषवात्तानां पीवोपवसनानाम्‌ À आदित्यान्‌ 
अकास्य ओत्त्वम्‌ - “महो आदित्याँ अदिति स्वस्तये । `` उषसामिवेतयः--एकारे प्राप्त 
एकारो निपात्यते--"आ ते चिकित्र उवसामिवेतयः।”” स्तोतव aed च अभिः 
निहिताभाव एकारस्य च .अत्वम्‌ -“वेति स्तोतव अम्ब्यम्‌ ।”४ सजा इयध्ये-- आकारो 
निवात्यते- “मातुर्न सीमुप सृजा इयध्यं । ¦ सचेन्द्र - सचादिविवृत्तेः प्रतिषेधः - ` ब्रह्म 
च नो वसो सचेन्द्र ।”” सानो अव्यये - औकारस्य ओत्वं निपात्यते--“वृषा पवित्रे 
अघि सानो अव्यये ।” स्वघामिता श्रद्वादिपाठात्प्रकृतिभावे प्राप्ते प्रहलेषो निपात्यते 
“अनु स्वघामिता दस्ममीयते ॥ 

go भा० अ०--ये पद भी जैसे (सूत्र में) उल्लिखित हैं वसे (संहिता-पाठ में) 
मिलते हैं। अश्चिनेब--(२।६२ से प्राप्त) “सचादिविवृत्ति' का प्रतिषेव और (आकार तथा 
एकार की संधि होने पर) एकार (होता) (ये दोनों निपातन से होते हैं --(जेसे) “यद्वा 
बाणीभिररिविनेवेत्‌ । ^ पीवोपवसनानाम्‌ _विसर्जेचीय का लोप और 'प्रश्‍लेष' निपातन 
से होता हे-(जेसे) “अग्निष्वात्तानां पीवोपवसनानाम्‌ ॥ महो आदित्यान्‌_ 


feo (क) वीळु । उत । प्रतिऽस्क्रभे ॥ To Tro 
(ख) अत्यान्‌ऽइव । प्र । असृजः । ada | आजौ ॥ To Wo 
२।२५ के अनुसार 'सतंव का ऐकार आकार हो जाता ह । पद-पाठ म 
अदृष्ट होने के कारण अब इस अकार की परवर्ती आकार के साथ संधि नहीं 
होनी चाहिए कितु निपातन से 'प्रदिलष्ट' संघि हो गई। 
(ग) यत्‌ । art वाणिभिः। अझङ्विता | एव । इत्‌ ॥ To पार 
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अकार का ओकार (निफातन से होता हे)--(जेसे) “महो आदित्याँ अदिति स्वस्तये yrs 
उषसासिवेतयः -ऐकार प्राप्त होने पर निपातन से एकार होता हं--(जंसे) “ary 
चिकित्र उपसामिवेतयः । स स्तोतव अम्ब्यं च--(२।३७ से प्राप्त) 'अभिनिहित’ संधि का 
अभाव और एकार का अकार (ये दोनों काय निपातन से होते हँ)--(जेसे) "वेति स्तोतव 
अम्ब्यम्‌ । aay इयध्ये--(अकार का) आकार निपातन से होता हे--(जेसे) mag 
सीमूप सृजा इयध्ये ।“घ सचेन्द्र -(२।६० से प्राप्त) 'सचादिविवृत्ति' का प्रतिषेध (निपातन 
से हुआ हे)--(जेसे) “ब्रह्म च नो वसो सचेन्द्र ।' सानो अव्यये--औकार का ओकार 
निपातन से होता हे -- (जैसे) “वृषा पवित्रे अघि सानो अव्यये |“ स्बघामिता-- श्रद्वा’ 
आदि पदों (२।५९) में पाठ होने से 'प्रकृतिभाव' प्राप्त होने पर निपातन से 'प्रश्‍लेष' हो जाता 
हे (जसे) “अत्‌ aafaa दस्ममीयते 0S 


गोश्रोपशागोक्रजीकप्रवादौ 

मनीषा आ त्वा प्रथिवी उत द्यौः । 
मनीषावस्यू रणया इहाव 

बृहतीइवेति च यथागृहीतम्‌ ॥७४॥ 


qo अ०--(ये भी निपातन से सिद्ध हैं)-गोओपशा”, 'गोऋजीक”-किसी 
भी लिङ्ग और कारक में, मनीषा आ खा", “एथिवी उत en”, 'मनीषावस्यु:', रणया 
इह्‌’, “आव? (और) “ब्रहती इव? | 
Jo भा०--इतिच्एतानि; च पदानि यथागृहीतं भवन्ति । इतिकरणः समाप्ति- 
वचन: । चकारः समुच्चयार्थोय: । गोओपशा गोऋजीक इत्युभयोः प्रकृतिभावो निपात्यते । 
प्रवाद्वचनाल्लिड्भविभक्तेरनुपलक्षणम्‌ । गोओपशा - “या ते अष्ट्रा गोओपशाघुणे ।”' 
गोऋजीक:--“असावि देवं गोऋजीकमन्धः”२; “इमा हि वां गोऋजीका मधूनि yes 
संनीषा आ त्वा-प्रकृतिभाव:--“कद्दाहो अर्वागुप मा मनीषा आ त्वा।”४ प्रथिवी उत 
feo (क) महः । आदित्यान्‌ | अदितिम्‌ । स्वस्तये ॥ To Tro 
२।२७ से उपधासहित विसर्जनीय अकार को प्राप्त हो जाता है जिससे यह 
रूप निष्पन्न होता हे -“मह आदित्यान्‌ ।” अब निपातन से अकार का ओकार 
हो जाता हे जिससे “महो आदित्यान्‌” रूप निष्पन्न होता हं | 
. (ख) आ। ते। चिकित्रे। उषसाम्‌ऽइव । UTA: ॥ To TTo 
(ग) वेति । स्तोतवे। अम्ब्यम्‌ ॥ To To 
(घ) मातुः। न। सीम्‌ । उप। सृज। इयध्ये ।। To पा० 
(ङ) ब्रह्म च। नः। वसो इति। संचा । इन्द्र ॥ To We 
(च) वृषा । पवित्रे। अधि । सानौ । अव्यये ॥ To Tro 
MS ST Se AT ToT क अनु । स्वघा | अमिता | दस्मम्‌ । ईयते ॥। To To 


१ AZo ६।५३।९ २ Azo ७२११ ३ o ३।५८।४ 
४ ऋ० १०।२९।३ 
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द्यौः - प्रकृतिभावः-“अदितिः सिन्धुः पृथिवी उत द्योः t दो: इति किम ? 
मनीषावस्युः-श्रद्धादिपाठात्प्रकृतिभावे प्राप्ते प्रहलेषो निपातनात्‌ -“्र सिन्धुमच्छा बृहती 
मनीषावस्युरह्वे ।' ` रणया इह--दीघंत्व॑ निपात्यते--“उक्थेषु रणया ae? आव 
--सचादिविवृत्तः प्रतिषेधः -“कदा वसो स्तोत्रं हर्यत आब ।”४ बृहतीइव-प्रगृह्य- 
लक्षणतः प्रइलेषे प्राप्ते प्रकृतिभावः--“बृहतीइव सुनवे रोदसी ।”* ययागृहीतग्रहणं च 
काका क्षिवदुभयत्र संबध्यतेऽधस्ताच्चोपरिष्टाच्च ॥ i 


To भा० अ०-इतिच्य; q=; पद Fa (सुत्र में) उल्लिखित हे (वसे ही 
संहिता-पाठ में उपलब्ध होते हँ) । इति-शब्द समाप्ति का वाचक हे क qaa 
समुच्चय अर्थ HSI 'गोओपशा' और 'गोऋजीक' इन दोनों का प्रकृतिभाव? निपातन 
से होता ह । प्रवाद-शब्द के प्रयोग से (यह बतलाया गया हे कि) लिङ्ग और विभक्ति 
की ओर ध्यान नहीं देना है ।ख गोओपशा “या ते अष्ट्रा गोओपशाघणे T गोऋजीकः 
-- असाबि देवं गोऋजीकमन्ध: १; “इमा हि वां गोऋजीका मधूनि । ॐ मनीषा 
आ त्वा--(निपातन से) 'प्रकृतिभाव' (हुआ है )-- Far अर्वागुप मा मनीषा आ 
त्वा।”च प्रथिवी उत द्यौ:--( निपातन से) प्रकृतिभाव” (हुआ ह) -- अदिति: fara: 
पृथिवी उत द्यो: ।”छ थ्यौः-यह (सूत्र में) क्यों (कहां) Po T मनीषावस्युः- 
“श्रद्धा आदि पदों (२।५९) में पाठ होने के कारण प्रकृतिभाव” प्राप्त होने पर 'प्ररिलष्ट' 


टि० (क) इस सुत्र के साथ ही वे स्थल समाप्त हो गये हैं जहाँ निपातन से पद के अन्त में 
कार्य होता हैं । अव इस सुत्र के बाद में सुत्रकार उन स्थलों को उद्धृत करेगे 
जहाँ निपातन से पद के आदि में कार्य होता हुं । 
(ख) यतः 'गोओपशा' पद ऋग्वेद-संहिता में केवल एक बार आया हँ, अतः इसके साथ 
“प्रवाद? का सम्बन्ध करना अनावश्यक हू | 
(ग) या । ते। अष्ट्रा । गोऽभोपशा | आघृणे ॥ To Wo 
(घ) असावि | देवम्‌ । गोऽजीकम्‌ | अन्धः ॥ To पा? 
(ङ) इमा । हि । वाम्‌ । गोऽकऋजीका । मधूनि ॥ To Tro p . 
उपर्यक्त तीनों स्थलों पर २।२८ और २।३१ से 'भुग्न' संधि प्राप्त होते पर 
निपातन से प्रक्रतिभाव' हो गया । 
(च) कत्‌ । वाह: । अर्वाक्‌ । उप । मा । मनीषा । AT त्वा ॥ To qro 
(छ) अदितिः । सिन्धुः । पृथिवी । उत । दो: ॥ To पाश Wee 
(ज) ‘at? आदि अनेक पदों के प्रत्युदाहरण भाष्यकार ने प्रस्तुत नह किये हैं । तब 
इन पदों को सूत्रों में ग्रहण क्यों किया गया हैं ? इसका समाधान भाष्यकार न 
२।७७ के भाष्य के बाद में दिया हुँ। उनका कहना हें कि जिन विशेषण 
पदों के उदाहरण नहीं मिलते हे उनके ग्रहण का प्रयोजन हँ- छन्द: की 


| पूर्ति करता | 
| E FEO १।९४।१६ २ ऋ० ३।३२।५ १ Æo ८।३४।११ 
४ ऋ० १०।१०५।१ ४ æo १।५९।४ 
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संधि निपातन से होती है--(जैसे) “प्र सिन्थुमच्छा बृहती मनीषावस्युरह्वे ।'* रणया 
इह-दीघेत्व निपातन से होता है (जैसे) “उक्थेषु रणया इह |” आव- (२।६१ 
से प्राप्त) 'सचादिविवृत्ति' का (निपातन से) प्रतिषेध हो जाता हे-- (जसे) “कदा वसो 
स्तोत्रं हयंत आव ।”ग बहतीइब- प्रगुद्य के नियम से 'प्रदिलष्ट' संधि प्राप्त होने पर 
(निपातन से) 'प्रकृतिभाव' हो जाता हे--(जैसे) “बृहतीइव सूनवे रोदसी । १ 'यथागृहीत' 
शब्द काक की अक्षि के समान आगे वाळे और पीछे वाले-दोनों ओर के-(सुत्रो) से सम्बद्ध 
होता हे ।ङ 

योनिमारेगगादारेदुर्योण AIT | 

हन्त्यासद्रप आरुपितमनायुधास आसता ॥७१॥ 


सू० अ०--( ये पद भी निपातन से सिद्ध हैं) 'योनिमारैक?, 'अगादारेक्‌?, 
‘ata’, दुर्योण आवृणक?, ‘eared’, रुप आरुपितम्‌? ( और ) "अनायुधास 
आसता? । 


उ०भा०-- योनिमारैक्‌ , अगादारैक्‌ , आरैक्‌ , दुर्योण आबृणक्‌ , हन्त्यासत्‌ , 
रुप आरुपितम्‌ , अनायुधास आसता -एतानि च पदानि यथागृहीतं भवन्ति । 

योनिमारैक “स्वसा स्वस्रे ज्यायस्ये योनिमारंक्‌ ।”१ योनिग्रहणं किम्‌ ? 
अगादारैक्‌ --“रुशहत्सा रुशती इवेत्यागादारंकू ।”२ आरैक निविशेषेणोपादानमधंर्चादि- 
ज्ञापनार्थम्‌- “आरेकपन्यां यातवे सूर्याय ।”* दुर्योण आवृणक्‌-“नि दुर्योण आवृणङ्‌ 
मृप्नवाचम्‌ ।”“ दुर्योण इति किम्‌ ? “acta हस्व्यवृणक्तु विर्ष्वाण; VS हन्त्यासत्‌ — 
“हन्ति रक्षो हन्त्यासद्ददन्तम्‌ ° aha इति किम्‌ ? “असत्सु मे जरितः। रुप 
आरुपितम्‌--“अग्रे रुप आरुपितं save रुप इति किम्‌ ? अनायुधास आसता 
“अनायुधास आसता सचन्ताम्‌ ।”” अनायुधास इति किम्‌ ? 


feo (क) प्र । सिन्धुम्‌ | अच्छ । बृहती । मनीषा । अवस्यु: । अह्वे Ul To TTo 
(ख) उक्थेषु । WA । इह्‌ ॥ To TTo 
(ग) कदा । वसो इति । स्तोत्रम्‌ । aT | AT । अव ॥ To Tro 
(घ) बृहती इवेति बृहती$इव । सूनवे । रोदसी इति॥ To Tro 
२।५५ के अनुसार तीन अक्षरों वाले 'प्रगृह्य| पद 'बृहती' का ईकार, इत 
परे रहते, आर्षी संहिता में 'प्रकृतिभाव” से नहीं रहना चाहिए किंतु प्रत स्थल 
पर निपातन से यह ईकार 'प्रकृतिभाव' से रहता ह जिससे यहाँ. नियमानुसार 
प्राप्त 'प्रदिरृष्ट' संधि नहीं होती । 
(ङ) जिस प्रकार कौवे की एक ही आँख आवश्यकतानुसार दोनों ओर के पदार्थों को 
देखती है, उसी प्रकार प्रस्तुत सुत्र में उल्लिखित 'यथागृहीत' पद का सम्बन्ध इस 
सुत्र से पुरववर्ती और परवर्ती अनेक सूत्रों के साथ हे । 


RE 
१ Æo १।१२४।८ २ क्र १।११३।२ ३ ऋ० १।११३।१६ 

४ Eo ५।३२।८ ४ Æo २। १७।६ ६ gro ७१०४१२ 

७ क्र १०।२७।१ < ऋ० ४।५।७ ९ go ४।५।१४ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
+ 


F by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२ : संहिता-पटलम्‌ : २०५ 


Fo Wo अ०--योनिमारेक्‌ , AMER, आरैक्‌ , FAT AIA, 
हन्त्यासत्‌, रुप आरुपितम्‌ , अनायुधास आसता -ये भी पद जैसे (सुत्र में) उल्लिखित 
हैं वसे ही (संहिता-पाठ में) होते हैं । 


योनिमारैक्‌-“स्वसा स्वस ज्यायस्यै योनिमारेक्‌ ।% योनि-शब्द को (सूत्र में) 
क्यों (कहा) ? । अगादारैक्‌ - “रुशद्वत्सा रुशती ख्वेत्यागादारैक ।'ख आरैक 
बिना विशेषण के जो ('आरेक्‌' पद का) ग्रहण किया गया हे वह aad के आदि को 
बतलाने के लिए “(किया गया हैँ) (तात्पर्य यह हे कि अर्धेच के आदि में जो ‘AH पद 
होता हे वह भी area’ हो जाता ह)-- (जैसे) “आरेक्पन्थां यातवे gaia 7 दुर्योण 
आवृणक्‌- “ति दुर्योण आवृणङ मृध्चवाचम्‌ ।”” दुर्योणि-ाह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “वज्रेण हूत्व्यतृणक्तुविष्त्रणिः | ३ हृन्त्यासत्‌--“हन्ति रक्षो हन्त्यासद्वदन्तम्‌ a 
हन्ति-यह (सुत्र में) क्यों (कहा)? (उत्तर) 'असत्सु मे जरित: 2 रुप आरुपितम- अग्र 
रुप आरुपितं जवारु ।”ज रुप:--यह (सुत्र में) क्यों (कहा)? ...... । अनायुधास आसता-- 
“अनायुवास आसता सचन्ताम्‌ ।”* अनायुधासः- यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 


अस्त्वासतो निराविध्यदभ्यादेरं.क आसतः | 
न्यावृणड नकिरादेवो न्याविध्यदेनमायुनक्‌ ।।७६।। 


१ ¢ 


qo अ०--(ये पद भी निपातन से सिद्ध हैं) “अस्त्वासतः?, 'निराविध्यत!, 
“अभ्यादेवम!, क आसत?) “FAIL, “नकिरादेवः!, *न्याविध्यतः (और) 
“एनमायुनक? | 
feo (क) स्वसा । स्वस्ने । ज्यायस्थे । योनिम्‌ । FH ॥ To To 
(ख) रुशत्‌ऽवत्सा | रुशती | स्वेत्या | आ | अगात्‌ | अरेक्‌ ॥ To To 
(ग) अरेक्‌ । पन्थाम्‌ । यातवे । सूर्याय ॥ To Tro 
उपर्युक्त तीनों उदाहरणों में अरेक्‌' निपातन से आरेक हो गया । 
(घ) नि । दुर्योणे । अवृणक्‌ । मृध्रऽवांचम्‌ ॥ To TTo 
(ङ) वज्रेण । हत्वी | AAT | तुविऽस्वनिः ॥ To TTo 
उदाहरण में 'अवृणक? पद निपातन से आवृणक्‌' हो गया । प्रत्युदाहरण 
में 'अवृणक्‌' पद 'आवृणक्‌' नहीं हुआ क्योंकि इसके पूर्व में ‘gaia’ पद नहीं है । 
(च) हन्ति । रक्षः। हन्ति । असत्‌ | वदन्तम्‌ ॥ पश पा० 
(छ) असत्‌ । सु । मे । जरितरिति ॥ T° पा० 
उदाहरण में असत्‌' पद निपातन से “आसत्‌? हो गया । प्रत्युदाहरण में 
“असत्‌ पद आसत्‌ नहीं हुआ क्योंकि इसके पुवे में 'हन्ति' पद नहीं हुँ। 
(ज) अग्रे । रुप: । अरुपितम्‌ । जबारु ॥ पा० पाः 
“अरुपितम्‌” पद निपातन से “आरुपितम्‌ हो गया । 
(झ) अनयुघासः। असता । सचन्ताम्‌ ॥ To To 
“असता? निपातन से 'आसता' हो गया : 
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Jo भा०--एतानि च पदानि यथागृहीतानि भवन्ति। अस्त्वासतः --“असन्न- 
स्त्वासतः इन्द्र वक्ता ।” अस्तु इति किम्‌ ? “देवानां पूर्व्ये युगेऽसतः”; “aaa 
योनिमसतश्च वि व: १२ निराविध्यत्‌ -“निराविध्यद्गिरिभ्य आ ।”४ निः इति किम्‌ ? 
अभ्यादेवम्‌-“भुवद्विशवमभ्यादेवमोजसा ।'' अभि इति किम्‌ ? Cfa त्वमस्मदा 
अदेवम्‌ i क आसतः- आसतो वचसः सन्ति गोपाः । के इति किम्‌ ? “aama 
योनिमसतश्च बि वः ॥”“ न्याव्ृणक्‌ -“इन्द्रो यः शुष्णमशुषं न्यावृणक्‌ ।”' नि इति 
किम्‌ ? “asim हत्व्यवृणक्‌ "९० नकिरादेवः - “ययोः शत्रुनंकिरादेव ओहते ।”१ १ 
नकिः इति किम्‌ ? “अदेवो यदभ्योहिष्ट ॥/ १२ न्याविध्यत्‌- “त्याविध्यदिलीबिशस्य 
दूळ्हा t नि इति किम्‌? एनमायुनक्‌-“यमेन दत्तं त्रित एनमायुनक्‌ । ¦ एनम्‌ 
इति किम्‌ ? “अयं रथमयुनक्सप्तरहिमम्‌ ॥ * 


उ० Alo अ०--ये भी पद जसे (सुत्र में) उल्लिखित हें वेसे (संहिता-पाठ में) मिलते 
हैं । अस्त्वासतः-“असन्नस्त्वासतः इन्द्र वक्ता E अस्तु--यह्‌ (सूत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “देवानां पूर्व्ये युगेऽसतः”; “सतश्च योनिमसतश्च वि वः।” निराविध्यत्‌- 
“निराविध्यद्गिरिभ्य ar’ fiag (सूत्र में) क्यों (कहा)? `` | अभ्यादेवम्‌- 
“भुबद्विश्वमस्पादेवमोजसा iO अभि -यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “सनेमि 
त्वमस्मदाँ अदेवम्‌ S आसत:--“क आसतो वचसः सन्ति गोपा: ।” के-यह (सुत्र में) 
क्यों (कहा) ? "सतश्च योनिमसतश्च वि a:a” न्यावृणक्‌ --' इन्द्रो यः शुष्णमशुषं 
न्यावृणक्‌ S निऱयह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “asim हत्व्यवृणक्‌ ।”ॐ 
नकिरादेवः-“ययोः शत्रुनेकिरादेव ओहते |" नकिः--यह्‌ (सूत्र में) क्यों (कहा) ! 
feo (क) असन्‌ । अस्तु | असतः । इन्द्र वक्ता ॥ To To 
(ख) देवानाम्‌ । Ger । युगे । असतः ॥। To TTo 
उदाहरण में 'असतः' पद निपातन से 'आसतः' हो गया । प्रत्युदाहरण में 
'असतः' पद 'आसतः' नहीं हुआ क्योंकि इसके पुवं में 'अस्तु' नहीं है । 
(ग) निः। अविध्यत्‌ । गिरिऽभ्यः। आ ॥ To पा० 
(घ) भुवत्‌ । विश्वम्‌ । अभि । अदेवम्‌ । ओजसा ॥ To TTo 
(ङ) सनेमि । त्वम्‌ । अस्मत्‌ । आ । अदेवम्‌ ॥ To TTo 
(च) के । असतः । वचसः। सन्ति । गोपा: ॥ To TTo 
(छ) इन्द्रः । यः । शुष्णम्‌ । अशुषम्‌ । नि | अवृणक्‌ ॥ To पा० 
(ज) TAT । हत्वी । अवृणक्‌ ॥ To TTo 
(झ) यथोः । शत्रु: । नकिः | अदेवः । ओहते ॥ Fo TTo 


iA 3 पी 
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( उत्तर) “अदेवो यदभ्यौहिष्ट T न्या विध्यत --“न्याविध्यदिली विशस्य दुछहा ।"ख नि-यह 
(सुत्र में) वथा (कहा) ०००७ | एनसायुनक--“यमेन दत्तं त्रित एनमायनक T 
एनम्‌-यह (सुत्र में) क्यों (कहा)? (उत्तर) “अयं रथमयुनक्सप्तरदिमम्‌ ।4 


अहिहन्नारिणक्पथ आयुक्षातामुदावता | 
रिक्थमारैग्य आयुक्त कुरु श्रवणमाबृणि ॥७७॥ 


qo अ०--(ये पद भी निपातन से सिद्ध हैं) अहिहन्नारिणक्पथ:?, आयु- 
क्षाताम्‌ ?, उदावता?, रिक्थमारैक ?, य आयुक्त? (और) 'कुरुश्रवणमावृणि? | 

उ० भा०--एतानि च पदानि यथागृहीतानि भवन्ति । अहिहन्नारिणक्पथ:--“यो 
धौतीनामहिहन्नारिणक्पथः ।”* उ अहिहन्‌ इति किम्‌? । आयुक्षाताम्‌-- आयु- 
क्षातामश्विना यातवे रथम्‌ ।”*व उदावता - “उदावता त्वक्षसा पन्यसा च।”३-े 
रिक्थमारैक्‌ -“न जामय तान्वो रिक्थमारेक्‌ ।' ˆ रिक्थम्‌ इति किम्‌ ? य आयुक्त 
“य आयुकत तुजा गिरा” g इति किम्‌ ? “अयुक्त सप्त शुन्ध्युवः A कुरु- 
श्रवणमावृणि--“कुरुभ्रवणमावृणि राजानम्‌ ॥?*८ 


A 


उ० भा० अ०--ये भी पद जसे (सुत्र में) उल्लिखित हे वसे ही (संहिता-पाठ में) 


Yo भा०-अत्र येषां विशेषणपदानामुदाहरणानि न विद्यन्ते तेषां छन्दःपरिपुतिः 
फलम्‌ । योनिमारंगित्यादीनि यानि पदानि तेषु दीर्घत्वमादिस्वरस्य निपात्यते ॥ 

Fo Wo Ho -यहाँ (अर्थात्‌ पूर्वोक्त सुक्तो में) जिन विशेषण-पदों के उदाहरण नहीं 
दिये गये हैं, उनका फल छन्दः की पूति करना है (अर्थात्‌ वे पद सूत्रों के छन्द: की पूति के 


feo (क) अदेवः । यत्‌ । अभि । औहिष्ट ॥ To qro 
(ख) नि । अविध्यत्‌ । इलीबिशस्य । दुळहा ॥ To Tro 
(ग) यमेन । दत्तम्‌ । त्रितः । एनम्‌ | अयुनक्‌ ॥ Fo पा० 
(घ) अथम्‌ । रथम्‌ । अयुनक्‌ । सप्तऽररिमिम्‌ ॥ To Tro 
(ङ) य: । धौतीनाम्‌ । अहिऽहन्‌ । अरिणक्‌ । पथः॥ To TTo 
(च) अयुक्षाताम्‌ । अठ्विना | यातवे । रथम्‌ ॥ To TTo 
(छ) उतूऽअवता । त्वक्षसा | पन्यसा । च ॥ To gro 
(ज) न । जामये। तान्वः। रिक्थम्‌ । अरेक्‌ To Tro 
(a) यः। अयुक्त । तुजा । गिरा il To Tro 
(डा) अयुक्त । सप्त । शुन्ध्युवः ॥ प° Te 
“यः पुर्व में होने के कारण उदाहरण में 'अयुक्त' का आयुक्त' हो गया जबकि 
“यः पूर्व में न होने के कारण प्रत्युदाहरण में अयुक्त' का 'आयुक्त' नहीं हुआ है । 
(ट) कुरुश्रवणम्‌ । अवृणि । राजानम्‌ ॥ To पा० 
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लिए सूत्रों में उल्लिखित हे) । “योनिमारक्‌ (२७५) इत्यादि जो पद हैं उनमें (पद के) 
आदि 'स्वर-वर्ण का दीघेत्व निपातन से होता हे | 


(अनानुपूव्यंसंहिताः) 
शुनश्चिच्छेपं निदितं नरा वा शंसं पूषणम्‌ | 
नरा च शंसं दैव्यं ता अनानुपूव्यसंहिताः [loll 
(अनानुपूव्य संहिता) 
qo अ०-- शुनश्विच्छेप॑ निदितम्‌”, “नरा वा शंसं पूषणम्‌” ( और) 
नरा च शंसं दैव्यम”--ये (पदों की) आनुपूर्वी (=क्रम) से संहितायें नहीं है 
(अर्थात्‌ ऋग्वेद में ये तीन ऐसे स्थल हैं. जहाँ पद-पाठ के क्रम से संहिता! नहीं 
हुई है) । 
उ० भा० - शुनश्रिच्छेपं निद्तिम-- “शुनश्चिच्छेपं निदितं सहस्रात्‌ ९ नरा 
बा शंसं पूषणस्‌- “नरा वा शंसं पूषणसगोह्मम्‌।' ` नरा च शांसं देवयम-“नरा च 
शंसं दैव्यं च धर्तरि ।”२ ता अनानुपूव्यसंहिताः; नह्येतेषां त्रयाणां पदानुपृव्यंण 
संहितास्ति । “संहिता पदप्रकृति:”४; “पदान्तान्पदादिभिः संदधदेति”' इत्यस्यापवाद: । 
संज्ञाकरणप्रयोजनम्‌--“अनानुपूव्य पदसंध्यदर्शनात्‌ ॥ * 
उ० भा० अ०-शुनश्चिच्छेपं निदितम्‌ -“शुतश्चिच्छेप निदितं सहुस्रात्‌ | क 
नरा बा शंसं पूषणमू-- AT वा शंसं पुषणमगोहाम्‌ । ` नरा च शसं देव्यम्‌ 
“नरा च शंसं दव्यं च घर्तरि ॥ १ ता अनानुपूव्यसंद्विताः= यं अनानुपूव्य संहितायं है 
क्योंकि इन तीनों में पदों की आनुपूर्वी (==क्रम) से 'संहिता' नहीं हुई हे । “पद “संहिता 
की प्रकृति हैं (और) जो पदान्तो का पदादियों के साथ मेल संपादन करती g (वह संहिता 
हैं) इस (नियम का) (ये संहिताये) अपवाद ga संज्ञा करने का प्रयोजन — 
“अनालुपूव्यं ‘संहिता’ में पदों की संधि दिखलाई न पड़ने से ।” 
(दीर्घा विवृत्तयः) 
यतो दीघेस्ततो दीर्घा विवृत्तयः ॥७&॥ 
(दीघे विवृत्तियाँ ) 3 
qo अ०--जहाँ (कस से कम) एक दीर्घ ('स्वर-वणे) (होता है) (बहाँ) 
'दीघें विवृत्तियाँ (होती हैं) 
feo (क) शुनःऽशेपम्‌ । चित्‌ । नि$दितम्‌ । सहस्रात्‌ ॥ प० Tio 
(ख) नराशंसम्‌ । वा । पूषणम्‌ । अगोह्यम्‌ ॥ To Tro 
(ग) नराशंसम्‌ । च। देव््रम्‌ । चा। धर्तरि ॥ To Tro 
_ उपयुक्त तीनों स्थलों पर पदों के क्रम की अवहेलना करके संहिता SS करके “संहिता' हुई हँ | 
१ Æo ५।२।७ २ ऋ० १०।६४।३ ३ ऋ० ९।८६।४२ 
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उ०-भा०--“स्वरान्तरं तु विवृत्ति:”* इत्युक्तम्‌। तत्र यतः ; (दोघ; =) दीघंस्वरः; 
भवति पुरस्तात्पश्चादुभयतो वा ततो दीघो विवृत्तयो वेदितव्याः। “गोषा इनदरो नषा 
असि”; “य आनयत्परावतः”; “ता आपो देवीरिह मामवन्तु ।॥”€ विविघान्युदाहणानि ॥ 


Jo Alo अ०--“स्वरों का मध्य अवकाश विवृत्ति’ (कहलाता है )”--यह (२।३ में) 
कह। जा चुका है । वहाँ (=उस `विवृत्ति' में); यतः=जहाँ; (दीघः=) 'दीर्ष’ स्वर 
(-वर्ण); होता है--पहले या बाद में या दोनों ओर--ततः--वहाँ; दीघो विवृत्तयः-- दीघ॑ 
विवृत्तियाँ'; जाननी चाहिए (तात्पर्य यह्‌ हें कि 'विवृत्ति' के एक ओर या दोनों ओर 'दीघं 
“स्वर'-वणे हो तो वह्‌ 'दीर्घ विवृत्ति’ है और किसी भी ओर 'दीघ' “स्वरवर्ण न हो तो 
वह 'हुस्व विवृत्ति’ हे) । (जैसे) “गोषा इन्द्रो नृषा असिर्फ “य आनयत्परावतः”; 
“ता आपो देवीरिह मामवन्तु ।”ग (“विवृत्ति' के) विविध उदाहरण हूँ । 


(द्विषन्धयो विवृत्तयः ) 
द्विषंघयस्तूभयतःस्वरस्वराः ।।८०॥ 


(द्विषंधि-विवृत्तियाँ) 
qo अ०--(वे विवृत्तियाँ जिनमें) एक. (मध्यवर्ती) स्वर” (aÑ) के दोनों. 
ओर स्वर” (-वर्ण) हो वे 'द्विषंधि” (-विवृत्तियाँ) (कहलाती हैं) 
go भा०-द्वौ संधी यासां विवृत्तीनां ता .द्विषंधयः। तास्तूभयतःस्वरस्व॒रा 
वेदितव्याः । मध्यगतस्वरस्योभयतः स्वरौ यासां विवृत्तीनां ता उभयतःस्वरस्वरा: । 
“अभूदु भा उ aaa’; “तस्मा उ अद्य समना सुतं भ॑र । संज्ञाप्रयोजनम्‌--“अधंर्चान्ते 
gid द्विषंधौ ।”° 
उ० भा० अ०-दो संघियाँ हैं जिन विवृत्तियों की वे द्विषंधियाँ (कहलाती हैं) । 
उन; ` (द्विषंध यः=) द्विषंधियों को; उभयतःस्वरस्वर जानना चाहिए । जिन विवृत्तियों 
के मध्यगत 'स्वर'-बर्ण के दोनों ओर aai विद्यमान होते हैं वे उभयतःस्वरस्वर 
विवृत्तियाँ हैँ। (उदाहरण) “अभूदु भा उ अंशवे”; “तस्मा उ. अद्य समना सुतं भर । | 
संज्ञा का प्रयोजन--“अधंर्च के अन्त में और द्विषंधि (-विवृत्ति' में अभि” को ‘स्थितो- 
पस्थित' करना चाहिए) ।” 
feo (क) २।३ से दो स्थलों पर 'विवृत्ति' है । पूर्ववर्ती 'स््र-वर्णं ‘ata’ होने के कारण 
दोनों ही दीघं विवृत्तियाँ' हैँ । 
(ख़) परवर्ती 'स्वर'-वणे {दीघं ' होने के कारण दीधे विवृत्ति हू । 
(ग) दोनों ओर 'दीघं' 'स्वर-वर्ण होने के कारण दीघे विवृत्ति' हे । 
(ष) दोनों उदाहरणों में मध्यवर्ती स्वर'-वर्ण (“उ') के दोनों ओर स्वर at विद्यमान 
है, अतः ये 'द्विषंधि' विवृत्तियाँ हुँ । 


क ७ 2 ्म्म्म्न्न्न्न्क्त्क््य् 
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प्राच्यपश्चालउपधानिभोदयाः शाकल्यस्य स्थविरस्य ॥८१॥ 


qo अ०- वृद्ध शाकल्य के अनुसार प्राच्यपञ्चाछ पदवृत्तियो के पूर्ववर्ती 
“स्वर!-वणे (--उपधा) के सदृश ही (उनके) परवर्ती (-उद्य) "स्वरवर्ण (उच्चारित) 
होते है. | 
Jo भा०- प्राच्यपञ्चालपदवत्तयोश्धस्तात्प्रतिपादिता विवृत्तयः । तासां शाकल्यस्य 
स्थविरस्य मतेन किञ्चिदुच्यते । प्राच्यपञ्चाललक्षितानां विवृत्तोनामुपधाः--प्राच्यपञ्चाल 
उपधा:; तन्निभाः = तादृशाः; उदया यासां ताः; तथोक्ताः (= प्राच्य पञ्चालडपधानिभोदयाः)। 
“एष देवो अमत्यः "१९ 'आङ्चिरसो जुह्वे वाजे अस्मिन्‌ ।”२ “नो अह प्र विन्दसि । ` 
Jo Alo अ०--'प्राच्यपञ्चाल पदवृत्ति' (-संज्ञक) विवृत्तियों को पहले (२।३३ में) 
प्रतिपादित किया गया था । उनके विषय में; शाकल्यस्य स्थविरस्य वृद्ध शाकल्य के 
मत से; कुछ कहते हैं। प्राच्यपञ्चालउपधाः='प्राच्यपञ्चाल -संज्ञक विवृत्तियों की उपधा 
(= अव्यवहित पूर्ववर्ती 'स्वर-वर्ण);. तन्निभाः=उनके समान हुँ; उदय (अव्यवहित 
परवती 'स्वर'-वणे) जिन (विवृत्तियों) के वे तथोक्त (अर्थात्‌ प्राच्यपञ्चालडपधानिभोदय) 
हैं (तात्पर्यं यह है कि वृद्ध शाकल्य. के अनुसार प्राच्यपञ्चाळपदवृत्तियों के परवर्ती 'स्वर'-वणं 
का उच्चारण उनके पूर्ववर्ती 'स्वर-वर्ण के उच्चारण के सदृश होता हे) । (उदाहरण) 
“एष देवो aad “आद्धिरसो जुले वाजे अस्मिन्‌ । "3 “नो अह प्र विन्दसि T 
इतरा स्थितिः ॥८२॥ 
qo अ०--(शाकल लोगों की इससे) भिन्न स्थिति Z| 
Zo भा०--इ तरा. अस्माकं शाकलानां स्थितिः--प्राकृतोदयत्वं नाम । “एष देवो 
अमत्यंः ।” “ आङ्गिरसो जुह्वे वाजे अस्मिन्‌ ।”* “नो अह प्र विन्दसि । ˆ 
इति श्रीपार्षदव्याख्यायामानन्दपुरवास्तव्यवञ्रटपुत्रउवटकृतौ प्रातिशाख्यभाष्ये 
संहितापटळं द्वितीयम्‌ ॥ 
Go भा० अ०--हम शाकल लोगों की स्थिति इससे भिन्न है l हम) परवर्ती 
(अकार) को बिना किसी विकार के (ज्यों का त्यों उच्चारण करते हूँ) । 
आनन्दपुर के निवासी वस्त्रट के पुत्र उवट को कृति प्रातिशार्य-भाष्य a 
संहिता-नामक द्वितीय पटल समाप्त हुआ । / 
feo (क) वृद्ध शाकल्य के मत से 'अमत्ये के 'अ' का उच्चारण 'देवो' के AY के सदृश दीत 
हे । इस प्रकार “देवो अमर्त्यः” का उच्चारण इस प्रकार होगा--“देवो ओमत्य: | 
(ल) 'अस्मिन्‌' के 'अ' का उच्चारण 'वाजे” के 'ए? के सदृ होता हे। इस ani 
“वाजे अस्मिन्‌” का उच्चारण इस प्रकार होगा--“वाजे एस्मिन्‌ v 
(ग) “नो अह” का उच्चारण इस प्रकार होगा--“नो ओह ।॥ 
१ क्र० ९।३।१ २ Fo १०१४९५ ३ o १०।८६।२ 
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३ ¦ स्वरपटलम्‌ 

स्वराणां संख्या, उच्चारणप्रका रश्च संधिजस्वरितानां संज्ञासूत्रम्‌ 
र्वराक्षरयोधेमेधमिसंबन्धः संहितायां प्रचयः स्वरः, तस्य 

संधौ स्वरितनिष्पत्तिः उच्चारणप्रकारञ्च 

स्वरितस्य उच्चारणप्रकारः परिग्रहे स्वरनिरूपणम्‌ 

पदे उदात्तपूर्वस्वरित म्‌ अवग्रहे स्वरनिरूपणम 

पदे जात्यस्वरितम्‌ उत्तरयोख्रिमात्रयोरन्त्यमात्रोच्चारणविषये 
| पदे प्रचयस्य उच्चारणप्रकारः मतद्वयस्‌ 
। उदात्तादिस्वराणां संधिः adat केचिद्दोषाः 
| विवृत्तिव्यञ्जनव्यवधाने$पि स्वरितनिष्पत्तिः स्वरितविरेषेषु कम्पविधानम्‌ 
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प्राच्यपञ्चालउपघानिभोदयाः शाकल्यस्य स्थविरस्य ॥८१॥ 


पद्वृत्तियों € 
सू० अ०--वृद्ध शाकल्य के अनुसार प्राच्यपश्चाल ONS | के पूबवर्ती 
st-ad (= उपधा) के wea ही (उनके) परवर्ती ( =उद्य) स्वर”-वण (उच्चारित) 
होते हैं. । 
उ० भा० -प्राच्यपञ्चालपदवृत्तयोऽधस्तात्प्रतिपादिता विवृत्तयः। तासां शाकल्यस्य 
स्थविरस्य मतेन किञ्चिदुच्यते । प्राच्यपञ्चाललक्षितानां विवृत्तीनामुपधाः= प्राच्यपञ्चाल 
उपधाः; तन्निभाः = तादृशाः; उदया यासां ताः; तथोक्ताः (=प्राच्य प्गालडपधानिभोदयाः)। 
“एष देवो अमत्यंः ।'^ "आङ्गिरसो जुह्वे वाजे अस्मिन्‌ ।”२ “नो अह प्र विन्दसि ।” रै 
Jo mo अ०--प्राच्यपञ्चाल पदवृत्ति' (-संज्ञक) विवृत्तियों को पहले (२।३३ में) 
प्रतिपादित किया गया था। उनके विषय में; शाकल्यस्य स्थविरस्यऱ्च्वृद्ध शाकल्य के 
मत से; कुछ कहते हैं । प्राच्यपठचालउपधा:--'प्राच्यपञ्चाल-संज्ञक विवृत्तियों की उपधा 
(=अव्यवहित पूर्ववर्ती 'स्वर-वर्ण);. तन्निभाः=उनके समान हूँ; उदय (==अव्यवहित 
परवर्ती 'स्वर'-वणे) जिन (विवृत्तियों) के वे तथोक्त (अर्थात्‌ प्राच्यपव्वाळउपधानिभोदय) 
हैं (तात्पर्यं यह है कि वृद्ध शाकल्य के अनुसार प्राच्यपञ्चालपदवृत्तियों के परवर्ती 'स्वर-वर्ण 
का उच्चारण उनके पूरवेवर्ती “स्वरवर्ण के उच्चारण के aga होता हे) । (उदाहरण) 
“एष देवो अमत्य: ।"फ आङ्चिरसो जुह्ने वाजे अस्मिन्‌ ।' “नो अह प्र विन्दसि T 
इतरा स्थितिः ॥८२॥ 
ge अ०--(शाकल लोगों की इससे) भिन्न स्थिति है । 
So भा०--इत्रा. अस्माकं शाकलातां स्थितिः-- प्राकृतोदयत्वं नाम । “एष देवो 
अमत्यं ।/* ऑङ्गिरसो जुह्वे वाजे अस्मिन्‌ ।” “नो अह प्र विन्दसि 0”? 
९ 
इति श्रीपाषदव्याख्यायामानन्दपुरवास्तव्यवञ्जटपुत्रउवटकृतौ प्रातिशाख्यभाष्ये 
संहितापटळं द्वितीयम्‌ ॥ 


So भा० अ०--हम शाकल लोगों की स्थिति इससे भिन्न है--(हम) परवर्ती 
(अकार) को बिना किसी विकार के [ज्यो का त्यों उच्चारण करते हैँ) । 


आनन्दपुर के निवासी awe के पुत्र उवट की कृति प्रातिज्ञार्य-भाष्य में 
संहिता-नामक द्वितीय पटल समाप्त हुआ | 
feo (क) वृद्ध शाकल्य के मत से 'अमत्यं:' के 'अ' का उच्चारण 'देवो' के 'ओ' के सदश होता 
। 


है। इस प्रकार “देवो अमत्यं:” का उच्चारण इस प्रकार होगा--“देवो ओमत्यं::।” 
मन! 3 
(ख) 'अस्मिन्‌' के अ' का उच्चारण 'बाजे” के 'ए' के सदृश होता हे । इस प्रकार 


“वाजे अस्मित्‌” का उच्चारण इस प्रकार होगा--“वाजे एस्मिन्‌ ।” 
(ग) “नो अह” का उच्चारण इस प्रकार होगा--“नो ओह्‌ ।” 
१ Æo ९।३।१ २ Fo १०।१४९।५ ३ Æo १०८६२ 
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३ ¦ स्वरपटलम्‌ 


स्वराणां संख्या, उ्चारणप्रका रश्च संधिजस्वरितानां संज्ञासूत्रम्‌. 

रवराक्षरयोधे मेध मिंसंबन्धः . संहितायां प्रचयः स्वरः, तस्य 

संधौ स्वरितनिष्पत्तिः उच्चारणप्रकारञ्च 

स्वरितस्य उच्चारणप्रकारः परिग्रद्दे स्वरनिरूपणम्‌ 

पदे उदात्तपूर्वसवरित म्‌ अवग्रहे स्वरनिरूपणम 

पदे जात्यस्वरितम्‌ उत्तरयोखिमात्रयोरन्त्यमात्रोच्चारणविषये 

पदे प्रचयस्य उच्चारणप्रकारः मतद्वयम्‌ 

उदात्तादिस्वराणां संघिः खरोचारणे केचिद्दोषाः 

विवृत्तिव्यश्लनव्यवधाने5पि स्वरितनिष्पत्तिः स्वरितविशेषेषु कम्पविधानम्‌ 
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(स्वराणां संख्या, उच्चारणप्रकारश्च) 
उदात्तशचानुदाचश्च स्वरितश्च त्रयः स्वराः | 
आयामविश्रम्माक्षपैरत उच्यन्ते ॥१॥ 


(खरो की संख्या और उच्चारण-प्रकार) 

qo अ०--'उदात्त', “अनुदात्तः और स्वरितः--(ये) तीन--स्वर' हैं। उच्चा 
रणावयवों के अध्वेगमन (“आयाम”), अधोगमन (विश्रम्भ?) और ततयंग्गमन 
(आक्षेप? से (क्रमशः) इनका उच्चारण होता है । 

Jo भा०--प्रथमपटले संज्ञापरिभाषा अनुक्रम्य द्वितीयेन संहितागतलोपागमवर्ण- 
बिकारानक्त्वा अथदानीं स्वरसंहितामाह । उदात्तश्चानुदात्तश्च रबरितश्च संक्षेपतः स्वरा- 
ख्यो वेदितव्याः । इदानीं तानुपलक्षयितुमाह-आयामविश्रम्भाक्षेपैस्त उच्यन्ते आयामो 
नाम वायनिमित्तमध्वंगमनं गात्राणाम्‌; तेन य॒ उच्यते स उदात्तः--आ, ये। विश्रम्भो 
मामाधोगमनं गात्राणां वायनिमित्तम्‌--नः, नौ। आक्षेपो नाम तियंग्गमनं गात्राणां 
घायुनिमित्तम्‌--क्व, न्य॑क्‌ ॥ 

उ० Wo अ०-प्रथम पटल में संज्ञाओं और परिभाषाओं को बतलाकर द्वितीय 
(पटल) के द्वारा संहितागत लोप, आगम और वर्ण-विकार को कहकर अब स्वर-संहिता 
को कहते हैं। उदात्तश्चानुदात्तश्च स्वरितइच = उदात्त, 'अनुदात्त' और “स्वरित'; संक्षेप 
में; स्वरासत्रयः= (ये) तीन ‘eat; जानने चाहिए ।* अब उन (तीन स्वरों) 
समझाने के लिए (सूत्रकार) कहते हँ आयामविश्रम्भाक्षेपैस्त उच्यन्ते ='आंयाम', 


feo (क) स्वरों की संख्या के विषय में बहुत मतभेद हे । कहीं सात, कहीं पाँच, कहीं 
चार, कहीं तीन, कहीं दो और कहीं एक ही 'स्वर' माना गया हे। महषि 
पतञ्जलि ने महाभाष्य १।२।३३ में स्वरों की संख्या सात बतलाई हे--“सप्त 
स्वरा भवन्ति--उदात्तः, उदात्ततरः, अनुदात्तः, अनुदात्ततरः, स्वरितः, स्वरिते य 
उदात्तः सोऽन्येन विशिष्टः, एकश्रतिः सप्तमः --अर्थात्‌ स्वर सात होते ह्‌ 
'उदात्त', 'उदात्ततर', 'अनुदात्त', 'अनुदात्ततर', “स्वरित, “स्वरित' के पूर्व में 
स्थित “उदात्त और 'एकश्रुति' | 
ध्यानपूर्वक विचार करने से विदित हो जाता है कि मुख्य स्वर' तीन ही हूँ- 
gay, “अनुदात्तः और 'स्वरित'। पतञ्जलि द्वारा उल्लिखित “उदात्ततर' 
| और 'स्वरित' से पूर्व में स्थित 'उदात्त' 'उदात्त' के ही अन्तरगत हैं; “अन्‌दात्ततर' 
| - “अनुदात्त के ही अन्तगेत हे । 'एकश्रुति' भी sara’ और “अनुदात्त से भिन्न 
“स्वर” नहीं हे ' 'स्वरित' के बाद में आने पर “अनुदात्त' ही 'एकश्रृति हो जाता 
हे और इस 'एकश्रति' का उच्चारण 'उदात्त' के ही समान होता: है | 
í उपर्युक्त तथ्य को दृष्टि में रखकर ही प्रस्तुत सुत्र में कहा गया हे कि 
‘sara’ 'अनुदात्त' और 'स्वरित'-ये तीन-स्वर हैँ। | 
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त्विश्रम्भ' और आक्षेप के द्वारा (क्रमशः) ये उच्चारित होते हैं i वायु के कारण 
उच्चारणावयवों के ऊपर जाने को 'आयाम' (कहते हैं) ('आयाम”) से जो उच्चारित 
होता है वह “उदात्त ह--(जसे) भा, य॑ E वाय के कारण उच्चारणावयवों के नीचे 
जाने को 'विश्रम्भ (कहते हैं) (उस 'विश्रम्भ' से जो उच्चारित होता ह वह "अनुदात्त 
हँ)--जैसे) नः, नौ। वायु के कारण उच्चारणावयवों के तिरछे जाने को 'आक्षेप 
(कहते हैं) (उस 'विश्रम्भ से जो उच्चारित होता हे वह “स्वरित, ह)--(जसे) 
कवं, न्यक्‌ । ee 
(खराक्षरयोध मेध मिसंबन्धः) 


अक्षराश्रयाः ॥२॥ 


(स्वर और अक्षर का धर्मेधर्मिसम्बन्ध) 
९ 

qo अ०--(ये “उदात्त? आदि स्वर”) 'अक्षर' (avan) पर आश्रित 
होते हैं । 

उ० भा०--स्वरो$क्षरमित्युक्‍तम्‌ | अक्षरमाश्रयीभूतं येषां ते तथोक्ताः । स्वराणाम- 
क्षरेः धर्मधमिसंबन्धो न तु व्यञ्जनेः ॥ 

Jo Alo अ०--स्वर-वर्ण ‘HAL हे--यह (१।१९ में) कहा जा चुका हे । ‘AAV 
हँ आश्रय जिनका वे उस प्रकार कहे गए (अर्थात्‌ ‘sara’ आदि स्वर) हैं। स्वरों का 
अक्षरों ('स्वर-वर्णो) के साथ वर्मधमिसम्बन्ध (==गृणगुणिसम्बन्ध) हे ['स्वर'-वर्णं धर्मी 


feo (क) ‘sara’ अक्षर' का उच्चारण ध्वनि. के आरोह (rising tone) के साथ होता 
हें । इसके उच्चारण में उच्चारणावयव ऊपर की ओर खिंच जाते हैँ । 'अनुदात्त' 
‘HAL का उच्चारण ध्वनि के अवरोह (falling tone) के साथ होता g । 
इसमें उच्चारणायव नीचे की ओर शिथिल हो जाते हे । 'स्वरित' 'अक्षर' का 
उच्चारण ध्वनि के आरोह और अवरोह (rising-falling tone) से होता 
हु । स्वरित के 'उदात्त' अंश के उच्चारण में उच्चारणावयवों का आरोह होता 
ह और 'अनुदात्त' अंश के उच्चारण में उच्चारणावयवों का अवरोह होता है । 


(ख) बदिक ग्रन्थों में 'उदात्त' आदि स्वरों की पहचान के लिए चिह्न लगे रहते हैं । वे 
चिल्ल सब ग्रन्थों मे समान नहीं हे । ऋग्वेद में “उदात्त” पर कोई भी faq नः 
लगाया जाता हू । 'अतुदात्त के नीचे एक पड़ी रेखा (-) लगाई जाती है और 
'स्वरित' के सिर पर एक खड़ी रेखा (“) लगाई जाती हे। ‘sara’ की भांति 
'प्रचय पर भी कोई चिह्न नहीं लगाया जाता है । दोनों का कोई fag न होने के 
कारण “उदात्त और 'प्रचय' की पहचान करने में कठिनाई हो सकती हे। इनकी 
पहचान यह हन स्वरित' के बाद में स्थित बिना चिल्ल वाला वणं ‘waa’ होता है 
जबकि 'अनुदात्त' के बाद में स्थित बिना चिह्न वाला वर्ण ‘sara’ होता ह | 
यदि किसी बिना चिह्न वाले वर्ण के पूर्व में न “स्वरित' हो और न 'अनुदात्त' तो 
वह भी ‘sara’ होता है । 
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(= गुणी) हैँ और ‘sare’ आदि 'स्वर' धर्म ( = गुण) हैँ], व्यञ्जनों के साथ नहीं ।क 
(संधौ स्वरितनिष्पत्तिः) 
iS 
एकच्रसमावेशे gN: स्वरितः स्वरः ॥३॥ 
(संधि में स्वरित की निष्पत्ति) 
९ mS ० ` 

सू० अ०--पूव वाले दो (उदात्त? और अनुदात्त) का एक “अक्षर! में 
समावेश (--समाह्वार) होने पर स्वरित' स्वर” (निष्पन्न होता है)। 

उ० भा०--उदाततानुदात्तो स्वरौ; तयोः स्वरितः स्वरो निष्पद्यत इत्याह — एकाक्षर 
समावेशे सति; पूवयोः = उदात्तानुदात्तयोः; स्वरितः स्वरो निष्पद्यते । “वर्धन्त 
स्वतवसः t “ब्राह्मणोऽस्य मुर्खमासीत्‌ ।”२ adia घतं चम्वीव ।”२ “व्य॑म्बक 

sy t { 3 2 ८ -= 
यजामहे ।”* “द्र्वन्नः सपिरासुति: ॥* 

३० भा? अ०-उदात्त और 'अनुदात्त' दो स्वर' हैं; इन दो (स्वरों) का 
'स्वरित' 'स्वर' निष्पन्न होता है यह्‌ (सुत्रकार) कहते हँ- एकाक्षरसमावेशे = एक 
t है ० होने ९ e ` 
अक्षर म॑ समावेश होने पर; पूव॑योः=पूवं वाले दो का=='उदात्त' और 'अनदात्त' 
का; स्वरितः स्वर: स्वरित' 'स्वर'; निष्पन्न हो जाता हैं । (जसे) “qaia 

११ “I १ शीव 
स्त्रतवसः च; ब्राह्मणोऽस्य मुखमासीत्‌ ।”ग "शचीव घृतं चम्वीव ।“घ dag 
यजामहे”ड; “द्र्वन्नः सृपिर{सुतिः ॥”च ea 

(स्वरितस्य उच्चारणप्रकारः) 
९ (y 
तस्योदात्ततरोदात्तादधमात्राध मेव वा ॥४॥ 


(स्वरित का उच्चा रणप्रकार) 
सू० अ०--उस (स्वरितः) की आधी मात्रा अथवा (सम्पूणे “स्वरित? का) 
आधा (भाग) “उदात्त” से उदात्ततर (=उच्चतर) (उच्चारित होता है) | 
feo (क) ‘sara’ आदि 'स्वर' 'स्वर'-वणों के ही धमं हैं, 'व्यञ्जन'-वर्णो के नहीं; क्योंकि 
“स्वर वर्णो का ही बिना किसी अन्य वर्ण की सहायता के उच्चारण हो सकता हुँ । 
जिन “व्यञ्जन -वर्णो का अन्य वर्ण (='स्वर'-वर्ण) की सहायता के उच्चारण भी 
नहीं हो सकता, उनमें “उदात्त' आदि उच्चारण-धर्म कसे रह सकते हूँ ? 
(ख) ते । अवघ न्त । स्वञ्तवसः ॥ To पा० 
(ग) ब्राह्मण: | अस्य । ASA । आसीत्‌ ॥ To To 
(घ) खुचि$ईव । घृतम्‌ । aféasga ॥ To qro 
(ङ) त्रिज्अम्बकम्‌ । यजामहे To qro 
(च) gsata: । स॒पिःऽर्आमुतिः ॥ To पा० 
इन सभी उदाहरणों में 'उदात्त और 'अनुदात्त' का एक अक्षर म 
समावेश होने पर “स्वरित” स्वर” निष्पन्न हो गया हे । 7 


२ ऋऽ १।८प्‌७ २ Æo १०।९०।१२ ३ ऋ० १०९११५ 
४ ऋ० ७।५९।१२ £ Æo २।७।६ 
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उ० भा०--तस्य स्वरितस्य स्वरस्य qarga ह्विस्वरसंभूतस्य पाच कयत 
क्रियते-उदात्तान्‌ सकाशात्‌ उदात्ततरा आदौ अधेमात्रा Tori त्र्यॅम्बकम्‌ । 
अधेमेब वा - द्विमात्रस्यस्वरस्य।यमुदात्तांशः कथितः । “तऽवर्धन्त ॥ 

go भा० अ०- दो स्वरों ('उदात्त' और 'अतुदात्त') से निष्पन्न, तस्य=उस; 
eater 'स्वर' को पृथक्‌ करके उसकी प्रकृति ('उदात्त' और 'अगुदात्त') को दृष्टि a 
रखकर उसका कथन किया जाता है - (‘GET AAT वाले 'स्‌ {रित' के) आदि में अध- 
मात्रा "आधी मात्रा को; उदात्तात्‌ = 'उदात्त' से; उदात्ततरा च उदात्ततर (= T= तर ); 
जानना चाहिए-(जेसे) “व्यस्वकम्‌ ।”क (दीर्घ 'अक्षर' वाले 'स्वरित का प्रथम) अधेमेव 
बाक्तआधा (भ.ग) ही (अर्थात्‌ एकमात्रा) ('उदात्त' से उच्वतर उच्वारित होती ह) --दो 


मात्रा वाले (= दीर्घ ) स्वर'-वणं का यह “उदात्त अंश कहा zi (जसे) “तेऽवर्धन्त ।”ख 
` अनुदात्तः परः शेपः स उदात्तश्रुतिः ॥५॥ 

qo अ०--('स्वरित? का) परवर्ती अवशिष्ट ‘अनुदात्तः (अंश) 'उदात्त' के 
समान सुना जाता है | 


उ० भा०--स्वरितस्य परः शेषः (अनुदात्तः) यद्यर्धमात्रो यदि मात्रिकः स 
उदात्तश्रतिः = उदात्तवच्छ्यते। यथा त्रपुताम्रयों: संयोगे सति कांस्यस्य धात्वन्तरस्यो- 
~ ०. 


त्पत्तिरेवमिहापि द्रष्टव्या ।! 


Fo भा अ०- स्वरित' का; पर: शेषः (अनुदात्तः) =परवती अवशिष्ट ('अनुदात्तः 
अंश) चाहे आधी मात्रा वाला हो और चाहे एक मात्रा वाला हो; स उदात्तश्रुतिः ==वह 
उदात्तश्रुति हे= उदात्त के समान सुनाई पड़ता | जिस प्रकार सीसे (ag) और 


feo (क) त्रिऽअंम्बकम्‌ ॥ To पा० 
(ख) ते। अवघेन्त ॥ To To 
(ग) “उदात्त और 'अनुदात्त' के सम्मिश्रण से स्वरित” 'स्वर' निष्पन्न होता हे । 
“उदात्त और 'अनुदात्त का यह्‌ सम्मिश्रण नीरःक्षीर (दुग्घ-जल) के सम्मिश्रण 
के सदुश न होकर तिल-तण्ड्ल अथवा काष्ठ-जतु के सम्मिश्रण के सदृश होता हू | 
तात्पयं यह हे क्रि स्वरित’ में 'उदात्त! तथा “अनुदात्त घमों का सम्मिश्रण सभी 
अवयवों में समान रूप से नहीं होता है । उस (“स्वरित”) के आदि भाग में ‘sera’ 

घमं रहता हे और बाद वाले आधे भागं में 'अनुदात्त' धर्म रहता है । 
३४ में यह विधान किया गया है कि “स्वरित” की आधी मात्रा अथवा 
'स्वरित का आवा भाग 'उदात्त' से उच्चतर उच्चारित होता है । यदि “हस्व' 
अक्षर 'स्वरित हे तो उस स्परित' की पूर्ववर्ती आधी मात्रा (उदात्त अंश) 
उदात्त से.उच्चरर उच्चारित होती हे और अवशिष्ट आधी मात्रा (अनुदात्त' 
अंश) “उदात्त के समान उच्चारित होती है । यदि 'दीघ? 'अक्षर' “स्वरितः हे 
तो उस स्वरित का giai आधा भाग अथ एक मात्रा ('उदात्त” अंश) 
उदात्त से उच्चतर उच्चारित होती है और अवशिष्ट आधा भाग अर्थात एक 
मात्रा (अनुदात्त अंश) “उदात्तः के समान उच्चारित होती.हे। ‘ 
ताह 


१ Æo ७।५९।१२ . 3 ऋ० १।८५।७ 
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ताम्बे (ताम्र) के संयोग से कांसा नाम की अन्य घातु की न (हो जाती है), उसी 
प्रकार यहाँ भी देखना चाहिएक (अर्थात्‌ उसी प्रकार 'उदात्त' और 'अनुदात्त' के संयोग से 
«स्वरित! नाम वाला एक अन्य-तृतीय-'स्वर? निष्पन्न हो जाता है) । 


न चेत्‌ | 
उदात्तं वोच्यते किंचित्स्वरितं aai परम्‌ ॥६॥ 


qo अ०--('स्वरित? का अनुदात्त' अंश तभी ‘उदात्त? के समान सुना जाता 
है) यदि (उस “स्वरित? के) बाद में विद्यमान अक्षर! (Cava) ‘sare? 
अथवा “स्वरित? उच्चारित न हो (अर्थात्‌ यदि उस “स्वरित” के बाद में “उदात्त” या 
स्वरित’ न हो) | 

go भा०-- चेत्‌ शब्दो यद्यर्थे । यदि न भवति उदात्तमक्षरं स्वरितं वा परम्‌ । 
“तेऽवर्धन्त”; “दिवींव चक्षुः”२; “द्र्वन्नः सपिरासुतिः ।”* यदि gare स्वरितं वा परं 
स्यात्तदानुदात्तः पर शेषः स्यात्‌ स च कम्प इत्युच्यते बह्वुचैः । “त यो युच्छति 
तिष्यो यथा दिवो स्मे”; “अभी $दमेकमेको अस्मि”“; “अहं न्यन्यं सह॑सा” उदात्त- 
परस्योदाहरणम्‌ । “श॒तच॑क्र Thal adfa: स्वरितपरस्योदाहरणम्‌ । 


एवं च कृत्वोदात्तपूर्वाः सद एव कम्पाः स्युः । अनुदात्तपूर्वेषु तु क्रियमाणेषु मात्राधिक्यं 
स्यात्‌ । स च दोषः-“अयथामात्रं वचनं स्वराणाम्‌ ` इति। दशयति चोदात्तपुरवत्वं 
कम्पानां क्रमहेतो--“स्वरेकदेशं स्वरितस्य चोत्तरं यदा निहन्यात्‌”` इति ॥ 


Jo भा० अ०-चेत्‌ शब्द यदि' अर्थ HEI यदि; उदात्तमक्षरं स्वरितं वा 
परमू==बाद वाला 'अक्षर' (स्वर-वर्ण ) “उदात्तः अथवा 'स्वरित'; न=नहीं; होता ह 
(तात्पर्यं यह है कि 'स्वरित' का 'अतुदात्त' अंश तभी “उदात्त' के समान उच्चारित होता ह 


feo (क) भाष्यकार ने ‘sare’ भौर 'अनुदात्त' के सम्मिश्रण से जायमान “स्वरित? की 
उत्पत्ति को समझाने कें लिये त्रपु और ताम्र के सम्मिश्रण से जायमान काँसा 
नामक घातु का जो दृष्टान्त दिया हे वह ठीक प्रतीत नहीं होता हे। काँसे के 
प्रत्येक अवयव में त्रपु और ताम्र का सम्मिश्रण समान रूप से अविभाज्य होता 
है। इसके विपरीत 'स्वरित' के प्रत्येक अंश में 'उदात्त और 'अनुदात्त' घमो 
का सम्मिश्रण समान रूप से अविभाज्य नहीं होता। “स्वरित' के आदि भाग में 
sare’ अंश होता हे और बाद में 'अनुदात्त' अंश होता हे। दूसरे शब्दों में 
हम कह सकते हैं कि कांसे में त्रपु और ताम्र का सम्मिश्रण नीर-क्षीर (दुग्घ- 
जल) के सदृश होता है, जबकि 'स्वरित' में gar और 'अनुदात्त' घर्मो का 
सम्मिश्रण तिल-तण्डुल अथवा जतु-काष्ठ के सदृश होता हे | 


PR ONS = 


९ Fo १।८५।७ २ ALO १।२२।२० १ Fo २७६ 

४ ऋ० ५।५४।१३ ४ Æo १०।४८।७ 5 Æo १०।४९।८ 
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जब उस स्वरित' के बाद में “उदात्त अथवा 'स्वरित' नहीं होता हँ) । (उदाहरण) 
emia T, “दिवी चक्ष्‌':”स; “aaa: सपिरयुति:ः ।”ग यदि बाद में 'उदात्त' 
अथवा स्वरित' हो तब ( स्वरित' का ) अवशिष्ट ('अनुदात्त' अंश) अनुदात्त' 
(उच्चारित) होगा। और ऋग्वेदी लोग उसे “कम्प' कहते हैं।१ (उदाहरण) “न यो 


feo (क) ते। अवध न्त ॥ To qro 
(ख) दिवि$ईव । चक्षु: ॥ To qro 
(ग) ZSA T: | सपिःऽआ[सुतिः ॥ प० पा० 
इन तीनों स्थलों में संहिता-पाठ में 'स्वरित' के बाद में न तो उदात्त? 
हे और न स्वरित' है, इसलिए इन 'स्वरित' स्वरो के अनुदात्त' अंश 'उदात्त' 
के समान उच्चारित होते हे । 

(घ) ३।३४ में यह विधान किया गया है कि 'उदात्त' और 'स्वरित' (‘set स्वरित”) 
| बाद में होने पर 'जात्य', 'अभिनिहित', AT और प्रड्लिष्ट' स्वरितों का 
। उच्चारण “कम्प के साथ होता हे। ३।४ के अनुस।र उक्त 'जात्यादि' चार 

प्रकार के 'स्वरित' का प्रारम्भ वाला sara’ अंश उदात्ततर (= ‘Bara’ से 

भी उच्चतर) उच्चारित होता है और ३।६ के अनुस।र उक्त 'स्वरित' का 

अवशिष्ट 'अनुदात्त' अंश अनुदात्त' उच्चारित होता हे । यदि बाद में उदात्त 

हो तो पहले वाले उदात्ततर और बाद वाले 'उदात्त' उच्चारणों के बीच में 

'अनुदात्त' का उच्चारण करने में कठिनाई होना स्वाभाविक है क्योंकि 'स्वरित' 

के प्रथम ('उदात्त') अंश का उदात्ततर के रूप में उच्चारण करने के तुरन्त बाद 
j ही अनुदात्त अंश का उच्चारण करने के लिए ध्वनि को नीचे उतरना पड़ता हे 
|| और परवर्ती 'उदात्त' का उच्चारण करने के लिए ध्वनि को पुनः तुरन्त ही ऊपर 
| चढ़ना पड़ता हे । ऐसी स्थिति में 'स्वरित' के 'अनुदात्त' अंश काः उच्चारण 
झटके के साथ होता है। इस झटके को ही 'कम्प” कहते है । इसी प्रकार 
स्वरित' ('जात्य स्वरित') बाद में आने पर भी पूर्ववर्ती 'स्वरित? का अनदात्त' 
अंश 'कम्प' के सहित उच्चारित होता हे क्योंकि “स्वरित” का प्रारम्भ वाला 
'उदात्त' अंश उदात्ततर उच्चारित होता हे । 

यदि यह 'कम्प' Seq 'स्वरित' 'अक्षर' के 'अनुदात्त' अंश में होवे तो कम्प 
को दिखलाने के लिए “हृस्व' 'स्वरित' 'अक्षर' के बाद में एक (१) संख्या को 
लिखते हैं और उस संख्या के ऊपर 'स्वरित का चिह्न (L) तथा नीचे 'अनुदात्त' 
का चिह्न (-) लगाया जाता हैँ। जेसे--“ न्यशन्यम्‌” में पूर्ववर्ती 'न्य' 'क्षेप्र स्वरित' 
oN GN है, अत: 'न्य' के 'स्वरित' के 'अनुदात्त' अंश का उच्चारण 

GES गोत्त होता हे। यहाँ 'कम्प' “हस्व' 'स्वरित' के “अनुदात्त' 
रत का fq (L) तथा नीचे 'अनुदात्त 

ws TN bs । परन्तु यदि यह “कम्प दीर्घ “स्वरित' 
| गुदात्त तो कम्प को दिखलाने के लिए ‘ete? 'स्वरित' 


ne 
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युच्छति तिष्यो ई aaf दिवोईस्मे/क; “अभीईदमेकमेकों अस्मि”ख; “अहं न्यन्यं सह॑सा” 
(ये) 'उदात्त-पर ('कम्प') के उदाहरण हैं। “शतचक्रं यो$ह्यों adfa: — (यह) 
“स्वरित'-पर (‘HET’) का उदाहरण R | 

इस प्रकार सभी 'कस्प' (safa के) ‘sara’ (अंश) के बाद में (अर्थात्‌ 
'अनुदात्त' अंश में) (उच्चारित) होंगे। ('स्वरित' के) 'अनुदात्त' अंश के बाद 
में (कम्पों का उच्चारण) करने पर तो मात्रा का आधिक्य हो जायेगा (जैसा कि अबो- 
लिखित सूत्र में इस दोष को बतलाया गया हे)--“ (“हस्व', ‘ata और 'प्लुत') 'स्वर'- 
वर्णो का उच्चारण (कभी-कभी उनकी) मात्रा के अनुसार नहीं (किया जाता) ।” क्रम-हेतु 
(एकादश पटल) में भी (सुत्रकार) ('स्वरित' के) 'उदात्त' (अंश) के बाद में कम्पों का 
स्थान बतलाते हे --“ 'स्वरित” 'स्वर' के परवर्ती एक (“अनुदात्त”) अंश (देश) को (जब 
वक्त) 'अनुदात्त' उच्चारण करता हूं ।”ड 


(२१८घ) 'अक्षर' के बाद में तीन (३) संख्या को लिखते हे भौर उस संख्या के ऊपर 
स्वरित’ का चिल्ल (L) तथा नीचे 'अतुदात्त' का चिह्नं (-) लगाया जाता ह । 
aha अक्षर के नीचे भी 'अनुदात्त' का चिल्ल (-) लगाया जाता ह्‌ 
जैसे--“अभी३दम्‌” में “भी” 'प्रदिलष्ट स्वरित' और 'द' 'उदात्त' g अतः 'भी' 
के 'स्वरित' के 'अनदात्त' अंश का उच्चारण कम्प-सहित 'अनुदात्त' होता हे । 
यहाँ 'कम्प' 'दीघे? 'स्वरित' के “अनुदात्त' अंश में हे, इसलिए 'दीघं' 'स्वरित' 
“अक्षर? 'भी? के बाद में तीत (३) संख्या को लिखा गया हुँ और संख्या के ऊपर 
“स्वरित! का चिल्ल (L) तया नीचे 'अनुदात्त' का चिल्ल (-) लगाया गया ži 
ay 'स्वरित? 'अक्षर' के नीचे भी 'अनुदात्त' का चिह्न (-) लगाया गया है | 

feo (क) न । यः । युच्छति । तिष्यः । यथा । दिवः । अस्मे इतिं ॥ To पा० 

(ख) अभि । इदम्‌ । एक॑म्‌ । एकः। अस्मि Te पा० 
(ग) अहम्‌ । नि। अन्यम्‌ । सहसा ॥ To Te 
इन स्थलों पर संहिता-पाठ में 'स्वरित' के बाद में उदात्त स्वर हू जिसके 
कारण यहाँ 'स्वरित' का अनुदात्त' अंश 'कम्प' के साथ 'अनुदात्त ही उच्चारित 
होता है । 
(घ) शतऽचक्रम्‌ । यः। अह्यः। वर्तनः ॥ To पार 
स्त्ररित' के बाद में स्वरित' हे, इसलिए पूर्ववर्ती 'स्वरित' का “अनदात्त 
अंश 'कम्प' के साथ 'अनुदात्त' ही उच्चारित होता हु | 
(ङ) इस अनुच्छेद में पह बतलाया गया हू कि स्वरित” स्वर के “उदात्त अंश 
के बाद में विद्यमान जो अनदात्त अंश 'अनुदात्त' उच्चारित होता हु 
उसमें ही 'कम्प का उच्चारण होता ह | यदि 'अनुदात्त' अंश के उच्चारण 
करने के अनन्तर 'कम्प' का उच्चारण किया जाता ह तो ऐसी अवस्था में 
'अनदात्त' अक्षर' के उच्चारण में अधिक समय लगेगा क्‍योंकि उस अक्षर में 
'अनदात्त' का उच्चारण करके तदनन्तर HET का उच्चारण करना होगा और 
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( पदे उदात्तपूवेस्वरितम्‌ ) 
उदात्तपूवं स्वरितमनुदात्तं पदेऽक्षरम्‌ lOl 


( पद में उदात्तपूवस्वरित ) 
qe अ०--( एक ही) पढ़ में उदात्त? है पूव में जिसके उस स्वरित” “अक्षर? 
को (स्वभाव से) 'अनुदात्त' (समझना चाहिए) | 


Jo भा०--एवमुदात्तानुदात्तसंधो त्रोन्स्वरितानभिधाय अथेदानीमेकपदप्रभवानाह 
स्वरितानुदात्तस्वरूपव्याचिस्यासया--सर्वस्मिन्लेव पद एकमक्षरभुदात्तं वा स्वरितं वा भवति, 
श्ेषमतुदात्तम्‌-अयं तावदुत्सगंः। सर्वानुदात्तं त्वल्पम्‌ । तथा हृयुदात्तेर्वा स्वरितेर्वा 
पदब्यपदेशः क्रियते - आद्युदात्तम्‌ - इन्रः, होतां । मध्योदात्तम्‌- अग्निना, अग्निभिः । 
अन्तोदात्तम्‌- अग्निः, जनिता । उदात्तम्‌ -यः, नु, कः। आदिस्वरितम्‌- स्वर्णरे \ 
मध्यस्वरितम्‌-हृदय्यया। अन्तस्वरितम्‌-कन्या। खरितमेव- क्व, स्वः। fe 
रुदात्तम्‌ बृहस्पतिः । त्रिरुदात्तम्‌- इन्द्वाबृहस्पती । सर्वानुदात्तम्‌-वः, नः । एत 
एकादश स्वराः पदेषु प्रत्येतव्याः | तत्प्रतिपादनार्थमाह-एकस्मिन्प दे उदात्तपूर्वं स्वरित- 
मक्षरमनुदात्तं प्रत्येतव्यम्‌ । सांहितिकस्तस्यायं धर्मोऽनुदात्तस्य सत उदात्तपुर्वस्य । इन्द्र 


होतां ॥ 


So भा० अ०--इस प्रकार “उदात्त और “अनुदात्त! की ,संधि होने पर जो तीन 
( अभिनिहित रिट और क्षेत्र") स्वरित' (निष्पन्न होते है) उनको कहकर इसके 
j बाद में अब, 'स्वरित' और 'अनुदात्त' के स्वरूप को बतलाने की इच्छा से, एक पद में 
| य क. तो ) के विषय में कहते हे-- (एक) सम्पूर्ण पद में एक ही 'अक्षर' 'उदात्त' | 
| a were ia ae ug E द pi St) 
| aoe किए लग क ` ae asa “HEY Sil के a 
| (पद) अग्निना, 'अग्निर्मिः | “अन्तोदात्तः E E a 
(i a, त (सद) = iting , जिनिता'। “उदात्त' 
gami ' bg ; स्वरित' (-पद) --स्वर्णरे' । 'मध्यस्वरित' (पद) -- 
gE अत्तस्वरित' (पद)--कृन्य/। 'स्वरित? ही (पद)--'क्व', eae) दो 
उदात्तो वाला (पद) -- बृहस्पाति:' । तीन उदात्तों वाला (प 'ड्न्द्राह T t 
नुदात्त' (पद) वः Ti पदों में मे ee गद) --'इन्द्ाहबुस्पतीं' । aaf- 
के लिए (सुत्रकार ने) E ह्‌ ES जानने ताहिए ॥ उनके प्रतिपादन 
Toe उद म, उदात्तपूवं स्वरितमक्षरम्‌=='उदात्त’ 
(२१९३) किसी 'अक्षर' को उसकी 


में दोष बतलाया गया है 
चलता ह कि 'स्वरित' « 


मात्रा से अधिक समय में उच्चारण करना १४।१० 

l ; एकादश पटल के ५६ वें सुत्र से भी यही पता 
¢ उद 9 2 

oe ; स्वर हे त्त अंश के उच्चारण के अनन्तर ही “कम्प” 

| | । इससे यही निश्‍चय होता हे कि 'स्वरित' i 

; वरित' का 'अनदात्त 

अश 'कम्प' के साथ उच्चारित होता ह्‌ । “५५०३ 
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है एवं में जिसके उस 'स्वरित' 'अक्षर को; अनुदात्तम्‌='अनुदात्त; जानना चाहिए ।% 
‘gard हे पूर्व में जिसके एसे 'अनुदात्त' का यह ('स्वरित' हो जाना) घमं हे जो संहिता 
अर्थात्‌ वर्णो की सन्निधि से होता है । (जसे) इन्द्रः’, होता! । 


( पदे जात्यस्वरितम्‌) 
ग्रतोऽन्यत्स्वरितं स्वारं जात्यमाचच्षते पदे ॥८॥ 


( पद में जात्यस्वरित ) 

qo अ०- एक पद में इस (= “उदात्तपूर्वे स्वरित?) से अन्य जो स्वारेत” 
स्वर” है उसे (saris आदि आचाय) “जात्य स्वरित? कहते हैं । 

३० भा०- अतः = प्रकृतादुदात्तपर्वात्स्वरितात्स्वरात्‌; यत्‌ अन्यत्‌ एकस्मिन्नेव पदे 
स्वरितं स्वारं तत्‌ जात्यमाक्षते व्याठिप्रभूतयः | किमन्यत्वम्‌ अत्राभिप्रेतम्‌ ? अपूर्वत्वं वा 
नीचपूंत्वं वा । अपूर्वोदाहरणम्‌ स्वः, बव, न्यक्‌ । नीचपूर्वस्य--कन्या, हृदय्यया । 
जात्या-=स्वरूपेणेव=उ दात्तानुदात्तसंगति विना; जातो जात्यः। यत्तूक्तं स्वरितस्यो- 
दात्तानुदात्तसंगतिरिष्यते तत्तूदात्तपरस्येवान्‌ दात्तस्य सफलम्‌ । तस्योदात्तपरस्य स्वरितपरस्य 
च कम्पः--कन्या ६ वार॑बांयतो”\; “क्वाश्भोशंवः कथं शक कथा यंय ॥ 

Jo भा० अ०--पदे =एक पद में; अतः=इससे= प्रकृत “उदात्तपूर्वं स्वरित’ 'स्वर' 
से; जो; अन्यत्‌ = अन्य; स्वरितं स्वारम्‌='स्वरित' “स्वर (होता हु); उसे व्याळि आदि 
(आचार्य) ; जात्यमाचक्षते='जात्य' कहते हैँ (अर्थात्‌ एक पद में विद्यमान जिस 'स्वरित' 
eat के पहले ‘sara स्वर' नहीं होता हें वह 'जात्य स्वरित’ कहलाता हँ) । अन्य से 
यहाँ क्या अभिप्रेत है ? (उत्तर) (या तो वह 'स्वरित') aga (जिसके पूर्व में कोई 'स्वर' 
नहीं है) होगा या नीचपूवं (जिस 'स्वरित' के पूवं में “अनुदात्त' है) होगा । अपूव ('जात्य 
स्वर्त”) का उदाहरण ea", “क्व॑, 'र्यक्‌' । नीचपूर्व ( “अनुदात्त'-पूर्व) का (उदाहरण)-- 
qaf; 'हृदय्यया'। जाति (जन्म) से=स्वरूप ( स्वभाव) से ही ='उदात्त प्रौर अनुदात्त 
feo (क) मैक्समूलर आदि कतिपय विद्वान्‌ इस सुत्र का अर्थ इस प्रकार करते हे. - उदात्त 

के बाद में आने वाला 'अनुदात्त' “स्वरित” हो जाता हँ किंतु भाष्यकार के अनुसार 
इस सुत्र का अर्थ यह हे > उदात्त के बाद में आने वाले (स रित' को, स्वरूप 
की दृष्टि से, 'अनुदात्त समझना चाहिए । भाष्यकार का मत ठीक प्रतीत होता 
हैं क्योंकि प्रस्तुत सूत्र में एक पद में विद्यमान “स्वरित” के स्वरूप के विषय में 
कहा गया है । यह 'स्वरित' पद-पाठ में इसी रूप में उपलब्ध होता है और 
इसलिए प्रातिशाख्य में उसके विधान करने की कोई आवश्यकता ही नहीं हैं । 
इस सूत्र में 'उदात्त' के बाद में विद्यमान “स्वरित का स्वभाव बतलाया गला है 

gaya’ के बाद में विद्यमान स्वरित' को “सामान्य स्वरित या “उदात्तपूर्व 
स्वरित” कहते हैं। इसे “परतन्त्र स्वरित' (dependent ऽ४३7।४३)-भी कह्‌ 
सकते है क्योंकि पूर्ववर्ती 'उदात्त' पर ही इस 'स्वरित' की सत्ता निर्भर करती है | 
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की संगति (सन्निधि) के बिना (जो 'स्वरित') उत्पन्न नहीं होता हे वह 'जात्य* (स्वरित' 
कहलाता है) । यह जो कहा है कि 'स्वरित' में 'उदात्त' और 'अनुदात' की संगति अभीष्ट 
होती है वह तो ‘sara’ के परे आने वाले 'अनुदात्ता' के विषय में ही सफल हूँ उस ('जात्य 
स्वरित') के परे sara’ या 'स्वरित' होने पर 'कम्प' (होता ह) । (जसे) “कन्या इवार- 
वायती”ख; arpaa: कर्थं शेक कृथा य । “ग 
( पदे प्रचयस्वरस्य उच्चारणप्रकारः ) 
उभाभ्यां तु परं विद्यात्ताभ्यामुदात्तमच्तरस्‌ | 
अनेकमप्यनुदात्तम्‌ ॥९॥ 
( पद में प्रचय स्वर का उच्चारणप्रकार ) 
ge अ०--उन दोनों (samaga स्वरितः ओर जात्य स्वरित’) से परवर्ती 
अनेक भी अनुदात्त' अक्षरों को ‘sary’ (= उदात्तश्रुतिः-- उदात्त के सम।न सुनाई 
पड़ने बाला) जानना चाहिए | 
उ० भा०--तु शब्दों विशेबणाथः। (ताभ्याम्‌ )उभाभ्यां तु=जात्योदात्तपुर्वाभ्यां तु; 
पर विद्यात्‌>ताम्यां परं जानीयात्‌। उदात्तमक्षरम्‌ उदात्तश्रुति; उदात्तवद्धि प्रचितः 
श्रूयते । अनुदात्तमतेकमपि बहून्यप्यक्षराणि । अत्राप्येतदेव कथ्यते यथा स्वस्मिन्नेव पद एक- 
मक्षरमुदात्त वा स्वरितं वा भवति शेषमनुदात्तमिति । “मादयस्व ' १; ,“अद ब्धव्रतप्रमतिः n”? 


उ० भा० अ०--तुशब्द विशेषण के लिए (अर्थात्‌ एक विशेष बात बतलाने के 
| लिए) (सुत्र में प्रयुक्त किया गया हे) । (ताभ्याम्‌) उभाभ्यां तु=उन दोनों से ='जात्य' 
| ('स्वरित') और <“उदात्तपूर्व” ('स्वरित' ) से; पर विद्यात्‌ =उन दोनों से बाद वाले को 
जानना चाहिए । उदात्तमक्षरम्‌='उदात्त' के समान सुनाई पड़ने वाला; "प्रचय 
(‘afta’) ‘sara’ के समान सुनाई पड़ता है । अनुदात्तम्‌ ='अनुदात्त'; अनेकमपि= 


feo (क) 'जात्य स्वरित” को 'स्वतन्त्र स्व रित' (independent svarita) भी कहा जा 
| सकता हे क्योंकि अपने अस्तित्व के लिए “जात्य स्वरित' 'उदात्तपूर्व स्वरित' की 
| भाँति पुर्ववर्ती उदात्त' पर निर्भर नहीं रहता हे । यह बात ध्यान में रखने की 
॥ , हे कि जात्य स्त्ररित' सवदा 'य्‌' अथवा 'व्‌' में अन्त होने वाले संयक्त वर्ण के 
|| बाद वाले “स्वर -वर्ण पर ही आता है । आधुनिक विद्वानों का यह मत हें कि 
| ये स्थल भी मौलिक रूप से संधि के स्थल हैं यद्यपि अब यहाँ पर संधि नहीं मानी 
| जातीहे। उदाहरण के लिए कन्य|=कनी+-आ; स्व:=स--अः। इस प्रकार 
ज्ञात होता है कि क्षेप्र स्वरित' की भाँति यहाँ भी “उदात्त और 'अनदात्त' के 
मिलने से ही स्वरित' निष्पन्न होता है। इस प्रकार हम कह सकते g किदो 
पदों के मध्य में होने वाली क्षैप्र' संघि से. जायमान 'स्वरित' 'क्षेप्र स्वरित' है 
और एक ही पद में क्षप्र' संधि से जायमान स्वरित' “जात्य स्वरित' हे । 
(ल) कन्य । वाः । अवध्यती ॥ To पा० 
ee (ग) क्व । अभीशवः | कथम्‌ । TH! कथा । यय go qro 
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बहुत अक्षरों को भी (तात्पर्य यह्‌ हुँ कि एक पद में 'जात्य स्वरित' और 'उदात्तपुर्व स्वरित” 
के बाद में वर्तमान एक या बहुत अनुदात्त अक्षरों का उच्चारण ‘Sard’ के समान होता हँ) 
यहाँ पर भी यही कहा जा रहा हे कि एक सम्पूर्ण पद में एक अक्षर “उदात्त” या स्त्ररित' 
होता हे शेष ('अक्षर') 'अनुदात्त' होते हैँ (अर्थात्‌ 'स्वरित' के बाद में विद्यमान 'प्रचय” “स्वर? 
तो स्वरूप की दृष्टि से 'अनुदात्त' ही हैं कितु वे 'उदात्त' के समान उच्चारित होते हैं) । 


न चेत्पूब तथागतात्‌ ॥१०॥ 


go अ०-यदि (जात्य स्वरितः अथवा 'उदात्तपूव रवरित’ के बाद में 
विद्यमान वह अनुदात्त?) उस प्रकार (के स्वर” को) प्राप्त (अर्थात्‌ स्वरितत्व को 
प्राप्त और उदात्तत्व को प्राप्त अक्षर”) से पूव में न हो। 

उ० भा० -चेतू शब्दो यद्यर्ये। यदि न भवति gan तथागतात्‌ अक्षरात्‌ = 
स्वरितगतादुदात्तगताद्वा=स्वरितत्वं प्राप्तादुदात्तत्वं वा प्राप्तात्‌। यदि त्वेवंभतादक्षरा- 
पर्वं भवति अय प्रकृत्येवावतिष्ठते । “मादयस्व स्वर्णरे ।”९ “अदब्वब्रतप्रमति वसिष्ठः ॥”२ 

उ० भा० अ०--चेत्‌-शब्द यदि अर्थ AZ (अर्थात्‌ चेत्‌? शब्द का अर्थं यदि हे) । 
तथागतात्‌ = स्वरितगत से अथवा उदात्तगत से=स्वरितत्व को प्राप्त अथवा उदात्तत्व को 
प्राप्त अक्षर' से; पूर्व॑म्‌ =पूवं में; न==नहीं; होता है (तात्पर्य यह है कि 'स्वरित' 'अक्षर' 
के वाद में वर्तमान 'अनुदात्त' 'अक्षर' तभी 'उदात्त' के समान उच्चारित होता हे, जब उस 
‘अनुदात्तः 'अक्षर' के वाद में ‘Gara’ 'अक्षर' या स्वरित अक्षर नहो) । fag यदि 
ऐसे (= ‘sare’ या 'स्वरित!) अक्षर' से पूर्व में होता है तो प्रकृति-रूप से (अर्थात्‌ 'अनुदात्त') 
ही रहता है। (उदाहरण) --“मादय॑स्व॒ AR ।”क “अ्दब्धव्रतप्रमतिवंसिंष्ठः 0S 

(डदात्तादिस्वराणां संधिः) 
उदात्तवत्येकीभाव उदात्तं संध्यमक्षरम्‌ ॥ ११॥ 
(उदात्त आदि स्वरों की संधि ) 
co A ७ ~ पूर्ववर्ती 

सू० अ०--( दो स्वरों की) जिस संधि (एकीभाव) में एक (पूववर्ती या 
उत्तरवर्ती ) (भी) अक्षर” उदात्त? हो, वहाँ संधि के परिणाम स्वरूप (संध्य) 
अक्षर” ‘Sara (होता है) | 
feo (क) 'उदात्तपूर्वं स्वरित' य' से परवर्ती अनुदात्त अक्षर eq’ 'उदात्त' के समान 
उच्चारित न होकर 'अनुदात्त' ही रहता हे क्योंकि 'अनुदात्त अक्षर के बाद में 
“जात्य स्वरित” 'स्व? अवस्थित हे । 'स्व”इस 'जात्य स्वरित से परवर्ती 
दोनों 'अनुदात्त' अक्षर “उदात्त के समान उच्चारित होते हे क्योंकि इनके बाद 
में न ‘sara’ 'अक्षर' हे और न 'स्वरित' अक्षर | 
“उदात्तपूर्वं स्वरित' द? से परवर्ती पांच “अनुदात्त' अक्षर 'उदात्त के समान 

a. Ñ ~ 7 £ D Se > 

उच्चारित होते हैँ क्योंकि इनके बाद में न “उदात्त 'अक्षर' हे और न "स्वरित 
'अक्षर'। छठा 'अक्षर' ‘fa 'उदात्त' के समान उच्चारित न होकर 'अनुदात्त' 
के समान' ही उच्चारित होता है क्योंकि इसके बाद में उदात्त अक्षर हूँ । 


t Æo ८।१०३।१४ R Ao २।९।१ 
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Jo भा०--इदानीं पदान्तपदाद्योः संधावुदात्तानुदात्तस्वरितप्रचितानां बलाबलमाह-। 
यस्मिन्नेकीभावे पुवमुत्तर वोदात्तं भवति इतरस्तु चतुर्णां स्वराणामन्यतमः स॒ उदात्तवानेकी- 
भावः। तस्मिन्‌ उदात्तवत्येकीभावे उदात्तं संध्यमक्षरं जानीयात्‌। द्वयोरुदात्तयोः- 
“तानि नरा जुजुषाणोपं यातम्‌ ।”१ “इद्रेहि । मत्स्यन्धसः”२--अत्र मध्यगत आकार 
उदात्तोऽधस्तनं स्वरितमुपरितनं चानुदात्तमुदात्तीकरोति। “शतं यथेमं श॒रदो aatia: ९-- 
प्रचित उदात्तेन लुप्तः ।। 


Jo Wo अ०- अब पदान्त भौर पदादि'की संधि होने पर ‘Gare’, 'अनुदात्त', 
ated’ और “प्रचय? के बल (== प्राबल्य) और अबल (==दौत्रल्य ) को (सूत्रकार) कहते हूँ । 
। जिस एकोभाव (संधि) में giad अथवा परवर्ती (अक्षर) 'उदात्त' होता हे और (दूसरी 
ओर) अन्य “अक्षर' चारों ('उदात्त', 'अनुदात्त', 'स्वरित' और 'प्रचय ) में से कोई एक 
होता है वह 'उदात्तवान्‌' (= ‘sare’ वाला) एकीभाव (संधि) हे। उस; उदात्तवत्येकी- 
| maa= उदात्तवान्‌' (= 'उदात्त' बाले) एकीभाव (संधि) में; उदात्तं संध्यमक्षरम्‌= 
संधि में उत्पन्न होने वाले 'अक्षर' को ‘sara’ जानना चाहिए (तात्पर्यं यह है कि 'उदात्त' 
वाले पदान्त अथवा पदादि “अक्षर' की किसी भी 'स्वर' वाले अक्षर के साथ संधि हो तो 
संघिज 'अक्षर' 'उदात्त' होगा) । दो उदात्तों की (संधि का उदाहरण) - “तार्नि नरा 
जुजुषाणोप यातम्‌ ।”क ('स्वरित' और ‘sere? तथा ‘ara’ और 'अनुदात्त' की संधि का 
उदाहरण)-- इन्द्रेहि मत्स्यन्धस'ख-- यहाँ (“इन्दरेहि' में) मध्यवर्ती 'उदात्त' आकार पूर्ववर्ती 
स्वरित को तया परवर्ती 'अनुदात्त' को उदात्त कर देता है । (“प्रचय' और ‘Sara’ की 
संधि का उदाहरण)--““श॒तं यथेमं श॒रदो नयातीन्द्रः”ग--'उदात्त' के द्वारा 'प्रचित' (“प्रचय”) 
लुप्त हो गया | 


अनुदात्तोदये पुनः स्वरितं स्वरितोपधे IRIN 


3-४ किंतु ¢ में ओ में 
| rA सू० अ०--किंतु अनुदात्त बाद में होने पर और रवरित” पूवे में होने पर 
i ( अक्षर) रवरित? होता है | 
| feo (क) aft नरा । जजषाणा । उप॑। यातम्‌ go पाऽ 
| “णा का ‘sar और “उ' का 'उदात्त-ये दोनों--मिलकर ‘sere’ 
| (णो) हो गये हैं । 
| ` (ख) इन्द्र। आ। इहि । मत्सि । अन्ध॑सः qo qro 
E का स्वरित' और 'आ' का “उदात्त'--ये दोनों-मिलकर 'उदात्त' (द्रा) 
a गए है FE war + afg’ —ag स्थिति हो जाने पर 'द्रा का “उदात्त और 
इ का अनुदात्त --ये दोनों--मिलकर एक ‘sare’ (द्र) हो गए है । 
(ग) शतम्‌ । यर्था। इमम्‌ । शरद:। नयाति । इन्द्र: ॥ प० qro 
यहाँ पर इन्द्र” के “उदात्त” इ! ने 'नयाति' के “प्रचयः “ङ्‌ को लुप्त कर 
दिया अर्थात्‌ 'प्रचय' और ‘sara’ मिलकर उदात्त (ई) हो गए है। 


— yN 


) o २।३९।८ २ o URI? 


है ऋ० १०॥१६१॥३ 
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Jo भा०--उदात्तस्तावत्सर्वान्स्वरान्‌ लुम्पति। अथ स्वरितोऽनुदात्तं लम्पत्येतददर्शयति । 
अनुदात्तोदये पुनरयं विशेषः । स्वरितोपधोऽनुदात्तः स्वरितमापद्यते। क्षीरं afiq- 
दकम्‌ ॥) 

Jo भा० अ०--उदात्त” तो सब स्वरों को लुप्त कर देता हें। अब (सूत्रकार) 
यह दिखलाते हे कि “स्वरित” 'अनुदात्त' को लुप्त कर देता हे । किंतु यह विशेष (कार्य) 
( ='स्वरित' के द्वारा अनुदात्त' का लोप) “अनुदात्त' परे होने पर (ही होता |) “स्वरित 
2 उपधा (= अव्यवहित पूर्ववर्ती) जिसकी वह “अनुदात्त' 'स्वरित' हो जाता है. (अर्थात्‌ 
पूर्ववर्ती 'स्वरित' और परवर्ती “अनुदात्त'--ये दोनों -मिलकर “स्वरित” हो जाते हैं) । 
(जसे) “क्षीरं सपिमेघू दकम्‌ ।”क 


इकारयोरच प्रश्लेषे चेप्राभिनिहितेषु च । 
0 a 
उदात्तपूवरूपेषु शाकल्यस्येवमाचरेत्‌ ॥१३॥ 


सू० अ०-दो इकारों की प्रडिलिष्ट' संधि में, 'क्षेप्रः (संधियों में) और 
'अभिनिहित’ ( संधियों ) में, “उदात्त? ga में होने पर (और 'अनुदात्त? बाद में 
होने पर), शाकल्य के मत से ऐसा ( = स्वरित? ) करना चाहिए | 

Jo भा०--ह्लस्वयोः इकारयोः प्रइलेषे; (क्षेप्राभिनिहितेषु च॒= ) क्षेप्रसंधिषु 
चाभिनिहितसंधिषु चाविशेषेण; उदात्त पू वेरूपेषु अनुदात्तोत्तररूपेषुः (शाकल्यस्य =) शाकः 
ल्यस्याचार्यस्य मतेन; एवमाच रेत्‌ | एवम्‌ इति स्वरितनि दंशः । “adia घृतम्‌ ig “योजा 
न्विन्द ते हरी ।”३ “तेऽवर्धन्त स्वतवसः 0% इकारयोः इति किम्‌ ? “स॒द्यो जज्ञानो वि 
हीमिद्धः ”* उदात्तपूवेरूपेघु इति किम्‌ ? “उतेमाहुनंषो अरतीत्य नम्‌ /”* “स तु वस्त्राण्यध 
पेश॑नानि ।”° “हिर॑ण्यश्वु द्गोऽयो अस्य पार्दाः u 

उ० Wo अ०--इकारयोः प्रइलेषे--दो ‘BET इकारों की 'प्रश्‍िलष्ट' संधि होने 
पर; (क्षेप्राभिनिहितेषु च=) 'क्षैप्र' संवियों में और 'अभिनिहित' संघियों में बिना किसी 
विशेष के (अर्थात्‌ क्षेप्र' संधियों और 'अभिनिहित' संघियों में संतर); उदात्तपबरूपेषु= 
“उदात्त' पूवेरूप (अर्थात्‌ पूर्व में) हो और 'अनुदात्त' उत्तर-रूप (अर्थात्‌ बाद में) - हो तो; 
(शाकल्यस्य==) झाकल्य आचार्यं के मत से; एवमाचरेत्‌--इस प्रकार करना चाहिए। 
एवम्‌ (इस प्रकार) के द्वारा 'स्वरित' का निर्देश (किया गया हे) (एसा करना चाहिए = 


feo (क) क्षीरम्‌ । सपिः। मु । उदकम्‌ ॥ To Tro 
यहाँ 'मधु' का स्वरित' (घु) पूर्व में है तथा “उदकम्‌ का अनुदात्त' (उ) 
बाद में है। ये स्वरित' और “अनुदात्त' मिलकर स्वरित' हो गए हूँ । 


` ऋ० ९।६७३२ 3 Æo १०९१४१५ ९ ऋ० १८२:१ 
४ ऋ० १।८५।७ ४ o १०।४५।४ ६ o २१२५ 
3 ऋ० १०१६ 5 ऋ० १।१६३।९ 
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'स्वरित' करना चाहिए) ।क (जैसे) “सचीव घृतम्‌ ।"ख “योजा न्विन्द्र ते हरी ।”ग Ya- 
न्त स्वत वसः DA “दो “हुस्व' इकारों की” -- यह (सुत्र मे) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
सयो जज्ञानो वि हीमिद्धः ।”ङ ““उदात्त' पूर्वरूप (=q में) हों तो”--यह (सुत्र में) क्यों 
(कहा) ? (उत्तर) “उतेमा हुनेषो अस्तीत्येनम्‌”च; “स तु वस्त्राण्य पेशनानि”छ; 
“हिर॑ष्यश्यू ङ्गोऽयो अस्य॒ पार्दा: ।”ज 
feo (क) यह सुत्र ३।११ का अपवाद हे। उल्लिखित तीनों संधियों में पूर्ववर्ती ‘sere’ 
और परवती ‘agar’ मिलकर 'स्वरित' हो गये हुँ। 
(ख) asa । घृतम्‌ ॥ To पा० 
यहाँ २।१५ से दो 'ह्वस्व'इकारों की 'प्ररिलष्ट' संधि हुई हे जिनम पुर्ववर्ती 
'इ' 'उदात्त' हे और परवती “इ? 'अनदात्त? है। ‘sara’ ('इ') अं 
i T इ') और * 
( z ) मिलकर एक 'स्वरित? (2) हो गए हैं। at SS 
(ग) योज । नु । इन्द्र । ते हरी इतिं ॥ go qro 
| यहाँ २२१ से ar संधि हुई है। T ('उ') का “उदात्त और (इन्द्र! 
(3) का अनुदात्त संधि होने पर स्वरित' ('वि') हो गए हे । 
(ष) ते। अवन्त । स्वःत॑वस: Il To qro 
a wi २।४६ से 'अभिनिहित' संधि हुई हे । पुववर्ती “ते? का gare’ भौर 
। अ का 'अनुदात्त मिलकर एक - “स्वरित” (T) हो गए हु । 
(ङ) सद्यः । जज्ञान: । वि। हि। ईम्‌ IRE: ॥ To qro | 
॒ iy पुववर्ती (हि! का 'उदात्त' और परवर्ती ई का अनुदात्त'- ये दोनों- 
a è मिलकर 'स्वरित' नहीं अपितु ‘sare’ हो गए क्योंकि परवर्ती “ई? 
उ we प्रस्तुत सुत्र दो “हस्व' इकारों की 'प्ररिलष्ट' संधि में 'स्वरित' का 
f TT हैं। यदि एक ओर Ay’ ईकार हो तो ३।११ से संघिज 'अक्षर' 
| उदात्त' ही होगा । aR 
| (च) उत। टर । गाढुः। न । एष:। अस्ति । इतिं । एनम्‌ ॥ qo पा 
यहाँ 'उदात्त( (इ' MATA ( पति? manta | ६८ p 
| होने पर संधिज i E कर (AEAT २।१५से रिष्ट संचि 
|| ee (त = ई )प्रस्तुत सुत्र से 'स्वरित' न होकैर३। ११से ‘gare’ 
| याह क्योंकि उदात्त पूव में न होकर बाद में हे और अनुदात्त' पूवं में है 
(छ) सः। तु । वस्त्राणि । अर्घ । पेशनानि | To पा० है हक मर 
he होने ET Ca) और 'अनुदात्त' ((णि'--'इ”) की २२१ से व्र संधि 
|! oe ज अक्षर ('य) प्रस्तुत सुत्र से 'स्वरित' न होकर “उदात्त? 
हो गया क्योंकि ‘sere’ पुर्व में न होकर बाद में हँ औ CT 
है र अनुदात्त' पूवं में है 
(ज) हिरप्यश्युज्ञ: । at: अस्य॒ । पार्दा: ॥ .प० qro EE 
eat Ey न होकर ३।११ से उदात्त? हे क्यों 
उदात्त प्व में न होकर बाद में है और “अनदात्त पुर्व मे हे |: ial 
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माण्डूकेयस्य सवषु प्रश्लिष्टेघु तथा स्मरेत्‌ ॥१४॥ 


सू० अ० -माण्डूकेय (आचाय के मत से) सभी ‘afew’ संधियों में वैसा 
(“उदात्तः और 'अनुवात्त” के मिलने से 'स्वरित' होना) स्मरण करना चाहिए । 

उ० भा०--सांण्डूकेयस्य आचायंस्य मतेन सर्वेषु प्रडिलष्टेषु उदात्तपुर्वरूपेषु तथा 
स्मरेत्‌ , न तु कुर्यात्‌ । “एन्द्र याहि हरिभिः।”` “वि हीमिद्धो अख्य॒दा रोद॑सी ॥”२ 


Yo Wo भ०--माणडूकेयस्य=माण्ड्केथ आचार्य के मत से; सर्वेषु प्रड्छिष्टेषु= 
सभी 'प्ररिलष्ट' संधियों में; 'उदात्त' पूर्व में होने पर (और “अनुदात्त' बाद में होने पर); 
तथा क्षसरेत्‌=वंसा (= स्वरित’ हो जाना) स्मरण करना चाहिए किंतु ऐसा करना नहीं 
चाहिए" (तात्पर्यं यह हे कि आचार्य माण्ड्केय के अनुसार सभी 'प्ररिलष्ट' संघियों में 
पूर्ववर्ती ‘sara’ और परवर्ती 'अनुदात्त' मिलकर “स्वरित” हो जाते हैँ) (जसे) “og याहि 
हरिभिः”; “वि हीमिद्धो अख्यदा रोद॑सी ।"ख 

इत्येकीभाविनां धर्माः ॥१५॥ 

सू० अ०--ये एक होने वाले (अक्षरों) के धम हैं । 

उ० भा०--इति=एवंप्रकाराः; एकीभाविनाम्‌ अक्षराणां धमा: प्रत्पेत्रब्याः-- 
“उदात्तवत्येकीभावे” २ इत्यत आरभ्य। समाप्त्यर्थो वा इतिशब्दः ॥ 

Jo भार अ०--“ 'उदात्तवान्‌' एकीभाव (संधि) में '--इस (सुत्र) से प्रारम्भ करके 
(३।१४ तक) --एक हो जाने वाले (अर्थात्‌ संधि को प्राप्त करने वाले) अक्षरों के; इति= 
इस प्रकार के; धर्मा: = घमों को; जानना चाहिए । अथवा इति-शब्द समाप्ति (बतलाने) 
के लिए (सुत्र में प्रयुक्त हुआ ह) । 

परेः प्रथमभाविनः ॥१६॥ 

सू० अ०- बाद में आने वाले (उदात्तो) के साथ (जो संधियाँ होती हैं उनमें 
तो संधिज अक्षर?) प्रथम (= “उदात्त’) ही होता है | 

Jo भा०-- परेस्तुदात्तयं एकीभावास्ते प्रथमभाविनः । द्योरप्याचार्ययोम॑तेनो 
दात्तभाविनः स्यः । “उदात्तवत्येकीभावे” * इत्येतद्धि प्रथममुक्तम्‌ । “आच्या जानु दक्षिणत: ~ 
“प्रास्य पारं नवति नार्व्यानाम्‌ n? 


feo (क) आ। इन्द्र | याहि । हारिऽभिः॥ To Tro 
(ख) वि। fei ईम्‌ । इद्धः। अख्य॑त्‌। आ। रोद॑सी इतिं ॥ To qre 
माण्डूकेय आचार्य के मत से इन स्थलों पर 'उदात्त' और 'अनुदात्त' मिल- 
कर एक “स्वरित” हो जाते हैं। हमें आचार्य माण्ड्केय के इस मत को केवल 
स्मरण रखना चाहिए किंतु ऐसा करना नहीं चाहिए । इन दोनों स्थलों पर 
३।११ से sare’ और 'अनुदात्तः मिलकर ‘sare’ ही होते हैँ, 'स्वरित' नहीं । 


| १ aro ars aero रत ठाडा २ o १०४५४ १ ३।११ 
| ४ ३११ £ क्र १०१५६ १ Æo १॥१२११३ 


| 
जै 
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उ० भा० 9० - परवर्ती उदात्तों के साथ जो संघियाँ होती हें उनमें प्रथम सूत्र 
(३।११) के अनुसार (संधिज 'अक्षर' “उदात्त ही) होता है।* दोनों (शाकल्य और 
asta) ही आचार्यो के मत से (वहाँ संधिज 'अक्षर') उदात्त हो जाता हू । 
४ उदात्तवान्‌' एकीभाव (संधि) में” -- यह सुत्र (उदात्त का विधान) पहले ही कर चुका 
है। (जेसे) “आच्या जानू दक्षिण॒तः खं; coreg पारं न॑व॒र्ति नार्व्यांनाम्‌ ।”ग 

( विवृत्तिव्यळ्जनव्यवधाने5पि स्वरितनिष्पत्तिः ) 
उदात्तपूर्व नियतं विवृत्त्या व्यञ्जनेन वा | 
्वर्यतेऽन्तहिंतं न चेदुदात्तस्वरितोदयम्‌ ॥ १७॥ 
(वित्ति और व्यञ्जन का व्यवधान होने पर भी स्वरित की निष्पत्ति) 

qo अ०--“उदात्तः है पूर्व में जिसके वह 'अनुदात्त (“अक्षर?) (नियत) 
‘Rafe? या व्यञ्जन’ से व्यवहित (अन्तर्हित) होने पर भी 'स्वरित' हो जाता है, 
यदि (उस अनुदात्तः अक्षर” के) बाद में ‘sare’ (अक्षर?) अथवा “स्वरित” 
(अक्षर ) न हो | 

उ० भा०--उदात्तः पूर्वो यस्मादित्युदात्तपुर्वम्‌ \ उदात्तपूबम्‌; नियतम्‌ =अनुदात्तम्‌; 
विवृत्त्या व्यञ्जनेन वान्तर्हितम्‌ अक्षर स्वयते “य इन्द्र सोमपातमः” “अग्निमींळे 
पुरोहितम्‌ ।”२ न चेदुदात्तस्वरितोदयम्‌ इति किम्‌ ? “ज्या इयं सम॑ने पारयन्ती”९; 
“इन्द्र सोमे सोमपते पिबेमम्‌”*; “क्व! वोऽस्वाः क्या३भीशवः ॥”* 

Yo Mo अ०--उदात्त' हे पूर्व में जिसके वह उंदात्तपूर्व हूँ । उदात्तपूवम्‌ = 
| उदात्त ('अक्षर') हे पुर्व में जिसके वह; नियतम्‌ = 'अनुदात्त'. (‘ae’); विवृत्त्या 
| व्यञ्जनेन बान्तर्हितम्‌='िवृत्ति' या “व्यञ्जन' से व्यवहित (अन्तहित) ; स्वयेते = 'स्वरित’ 
f हो जाता है हिट (तात्पयं यह हे कि मध्य में 'विवृत्ति' अथवा 'व्यञ्जन' का व्यवघान होने पर 

मी 'उदात्त' (“अक्षर”) के बाद में विद्यमान 'अनुदात्त' ('अक्षर') स्वरित’ हो जाता है) । 
feo (क) तात्पर्यं यह हे कि यदि बाद में 'उदात्त' 'अक्षर' हो और पुर्व में 'अनुदात्त' 'अक्षर' 


हो तो सभी प्रकार की संधियों में संघिज 'अक्षर' “उदात्त' ही होता है, वहाँ 
स्विरित' कभी नहीं होता । 


[|] |] 
(ख) माऽअच्य । जानु । दक्षिण॒तः ॥ To qro 
| 
(ग) प्र$अस्य । पारम्‌ । नवतिम्‌ । नाव्यानाम्‌ । प० To 


इन दोनों स्थलों पर पूवे में 'अनुदात्त' और बाद में 'उदात्त' है, अतः ३।१३ 
से यहाँ उदात्त और “अनुदात्तः मिलकर एक 'स्वरित' न होकर ३।११ से 
'उदात्त' हो गए हैँ। 


NNN 
IR £ ऋ० ५।६१।२ | 
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(उदाहरण) “य ईन्द्र सोमपार्तमः ।”क आग्निमीळे पुरोहितम्‌ ।"ख “यदि “उदात्त' 
(अक्षर) या स्वरित' (अक्षर') परे नहो”-यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“ज्या इयं सम॑ने पारयन्ती”ग; “इन्द्र सोमँ सोमपते faa, “क्व! वोऽश्वाः Fark 
भीश॑वः S 
(संघिजस्वरितानां संज्ञासूत्रम्‌) 
ववृत्ततेरोव्यञ्जनो चषप्राभिनिहितो च तान | 
प्रश्किष्ट च यथासंघि स्त्रारानाचक्षते पृथक lI? Il 
(संधिज स्वरितों का संज्ञासूत्र) 
ge अ० - संधियों के अनुसार उन ('्वरित”) स्वरों को प्रथक्‌ रूप से 
‘Far’, तैरोव्यञ्जन’, ‘ao’, 'अभिनिहित? और “प्रदिष्ट? (वरितः) कहते हैं । 
उ० भा० - विवृत्तौ भवो वैवृत्तः । “स्वरान्तरं तु विवृत्तिः”१ इत्युक्तम्‌ । तिरोऽन्त- 
धानं व्यञ्जनं यस्येति तैरोव्यञ्जनः । क्षेप्राभिनिहितौ च प्रदिलष्टं च । तान्‌=एतान्‌; 
यथासंधि- यरिमन्संधो = यथासंधि | तद्यथा क्षिप्रसघौ भवः क्षंप्र इत्यादि । स्वारान्‌; 
(आचक्षते = ) कथयन्ति; व्याढिप्रभृतयः | प्रथक्‌=नाना । एते चाघस्तात्सोदाहरणाः 
प्रतिपादिताः । संज्ञार्थं पुनर्वचनम्‌ ॥ 
feo (क) यः। इन्द्र । सोमऽपातमः ॥ To पा० 
यहाँ पर 'य' तथा g के मध्य में 'विवृत्ति' का व्परववान होने पर भी 
qii 'उदात्त' 'अक्षर' ('य') के कारण परवर्ती 'अनुदात्त' 'मक्षर' (इ?) 
प्रस्तुत सुत्र से 'स्वरित' हो गया । 
(ख) अग्निम्‌ । ईछे । पुरःऽहिंतम्‌ ॥ To पा० 
मध्य में 'व्यञ्जन' (‘A’) का. व्यवधान होने पर भी पृव॑वर्ती ‘sara’ 
'अक्षर' ('इ') के कारण परवर्ती 'अनुदात्त' अक्षर (F) 'स्वरित' हो गया हैँ । 
यहाँ भिन्न पद में अवस्थित 'अनुदात्त' 'अक्षर' 'स्वरित' हुआ हे । 
(ग) ज्या । इयम्‌ । सर्म॑ने । पारयन्ती ॥। To पा० 
यहाँ पर ‘say के ‘sare’ “अक्षर' के कारण 'इयम्‌' का 'इ' 'स्वरित' 
नहीं हुआ क्योंकि 'इ' के बाद में ‘gare’ 'अक्षर' 'य' है । 
(घ) इन्द्र । सोम॑म्‌ । सोमऽपते । पिबं । इमम्‌ ॥ 
“इन्द्र! के 'उदात्त' इ' के कारण 'द्र' 'स्वरित' नहीं हुआ क्योंकि बाद में 
‘Sara’ 'अक्षर' ('सो') विद्यमान है । 
(ङ) क्वं । व: । अश्वः । क्व॑ । अभीशवः ॥ To पा» 
‘ay के 'उदात्त' 'अक्षर' के कारण 'श्वा: का 'अनुदात्त' 'अक्षर' “स्वरित” 
नहीं हुआ क्योंकि बाद में “स्वरित” अक्षर हे । 


(१) २।३ 
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Go भा० अ०--विवृत्ति' में होने वाला विवृत्त' (‘afer’) हैं । “दो वा 
वर्णो के मध्यम अवकाश को 'विवृत्ति' (कहते है)”-र्‍यह (२।३ में) कहा जा चुका हू 
तिर:=अन्तर्धान=तिरोहित; हो “व्यञ्जन' जिसमें उसे “तैरोव्यञ्जन स्वरित’ कहते ह्‌ i 
क्षेप्राभिनिहितौ च प्रर्लिष्टं च क्षेत्र, 'अभिनिहित' और 'प्ररिलिष्ट', तान्‌=शनकी; 
यथासंधि=जिस संधि में होवे उसके अनुसार । उदाहरण के लिए ‘fry (AT) संधि 
में होने वाला diy’ ('स्वरित' कहलाता हं) इत्यादि । स्वारान्‌ =स्वरों को; (आच- 
aa) कहते हें; व्याळि इत्यादि (आचायं) | पृथक्‌==ताना==भिन्न प्रकार से (तात्पय 
यह है कि जिस संधि में जो 'स्वरित' होवे उस संधि के नाम के अनुसार उस “स्वरित को 
कहते है) । इन (“स्वरित' स्वरों) का प्रतिपादन पहले ही उदाहरणों के साथ कर दिया 


गया है । संज्ञा के लिए पुनः (इस सुत्र में) कहा गया हं 
(संहितायां प्रचयः स्वरः, तस्म डच्चारणप्रकारञ्च) 
स्वरितादनुदात्तानां परेषां प्रचयः स्वरः । 
उदात्तश्रुतितां यान्त्येकं द्वे वा बहुनि वा ॥१६॥ 


(संहिता में प्रचय स्वर और उसका उच्चारण-प्रकार) 
qo अ०--स्वरित? से बाद में आने वाले अनुदात्तों का प्रचय? स्वर” (हो 
जाता है) । (ऐसी अबस्था में वे अनुदात्तः) “उदात्त' के समान सुनाई पड़ते हैं-- 
चाहे वे एक हो, दो हों अथवा बहुत हों | 
उ० भा० स्वरितात्परेषामनुदात्तानां प्रचयः स्वरो भवति। संहितायां प्रचयः- 
स्वरोऽधस्तान्न प्रतिपादित इत्यत आह । डदात्तश्रतितां यान्ति=उदात्तश्चुतीनि भवन्ति । 


feo (क) २३ में कहा जा चुका है कि संहिता में दो 'स्वर'-वर्णों के मध्य में विद्यमान 
काल के व्यवघान को 'विवृत्ति' कहते हैं Ca स्थानों में पदान्त ‘Sara’ 'स्वर' 
से परे जहाँ पदादि 'अनुदात्त' 'स्वरित' हो जाता है, उसे 'वेवृत्त स्वरित' 
कहते हैं । दूसरे शब्दों में हम कह सकते है कि जहाँ 'विवृत्ति' का व्यवधान 
होने पर भी पदान्त 'उदात्त' के कारण पदादि 'अनुदात्त' 'स्वरित’ हो जाता हैं 
उसे 'वेवृत्त स्वरित' कहते हे । 
(ल) जहाँ 'व्यञ्जन' का व्यवधान होने पर भी पूवंवर्ती 'उदात्त' के कारण परवर्ती 
'अनुदात्त 'स्वरित' हो जावे उस 'स्वरित' को 'तेरोव्यञ्जन स्वरित? कहते 
हँ। मध्य में आधी मात्रा वाले 'व्यञ्जन' का व्यवधान होने पर एसे स्थलो पर 
'स्वरित' की प्राप्ति नहीं होनी चाहिए कितु ३।१७ में ऐसे स्थलों पर 'स्वरित' होने 
का विधान कर दिया गया हे। व्याकरण में इस कार्य की सिद्धि इस परिभाषा 
के द्वारा की गई हु--“स्वरविधौ व्यञ्जनमविद्यमानवद्‌ भवति” जिसका अर्थ है 
कि स्वरविधि में 'व्यञ्जन' को अविद्यमानवत्‌ माना जाता है--व्यज्जन' का 
-व्यवधान नहीं माना जाता है । 'तरोव्यञ्जन स्वरित' को “व्यञ्जन-व्यवहित 
स्वरित' भी कहा जा संकता है । 
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एकम्‌ अक्षरं द्व वा अक्षरे बहूनि वा अक्षराणि । “अग्नि्मीछे पुरोहितम्‌ ।”¦ “नासंत्याम्यां 
बहिरिब ।/* “इमं म गङ्गे यमुने सरस्वति ।”१ “वाजवाजेश्वत वाजिनो a: ॥” < 

उ० भा० अ०-रबरितात्परेपामचुदात्तानाम्‌ = स्वरित' से परवर्ती अनुदात्तो का; 
प्रचयः स्वरः= 'प्रचय' 'स्वर'; हो जाता हे । संहिता में 'प्रचय' 'स्वर' का पहले प्रतिपादन 
नहीं किया गया हे इसलिए (उसके विषय में सुत्रकार इस सुत्र में) कहते हे । उदात्तश्रतितां 
यास्ति = उदात्तश्रुति' हो जाते हुं उदात्त के समान सुनाई पडते हे । चाहे एकम्‌ = 
एक 'अक्षर' हो; द्व वाच्या दो अक्षर हों; बहूनि वाऱ्या बहुत 'अक्षर' हों (तात्पर्य 
यह हँ कि स्वरित” के बाद में विद्यमान एक या दो या बहुत 'अनुदात्त' अक्षरों का “प्रचय 
स्वर? हो जाता हें और प्रचय” स्वर 'उदात्त' के समान सुनाई पड़ता है) । एक “प्रचय” 
का उदाहरण) -“अग्निमींळो पुरोहितम्‌ ।”% (दो प्रचयों का उदाहरण) -“नासंत्याम्यां 
बहिरिंव।”खे (बहुत प्रचयों के उदाहरण) --“इमं गङ्ग यमुने सरस्वति”ग; “वाजे- 
बाजेऽवत बाजिनो न: 94 

केचिच्वेकमनेक वा नियच्छन्त्यन्ततोऽ्चरम्‌। 
आ वा शेषात्‌ ॥२०॥ 

go अ०- कतिपय (आचायय) अन्त से (प्रारम्भ करके) एक या एक से अधिक 
अक्तरों को “अनुदात्त? कर देते हैं या अन्तिम अक्षर” के पूव तक (सभी अक्षरों को 
अनुदात्त? कर देते हैं) | 


Jo भा०--तुशब्दो विशेषणार्थः । केचित्तु आचार्या एकमक्षरमनेक वा अक्षरं È 
वाक्षरे; नियच्छन्ति = नीचीकुवन्ति; अन्तत आरभ्य; निनिमित्तमेव=उदात्तं स्वरितं 


- विनेत्यर्थः । आ शेषाद्वा, यावदेकमक्षरम्‌; अनेकं वाक्षरं= द्वे वाक्षरे; नियच्छन्ति । 


एकेनापि प्रचितस्वरूपं दर्शितं भवत्ये वेत्ययंः ॥ 

So भा० अ०--तु-शन्द विशेषण के लिए (सुत्र में प्रयुक्त हैँ) (अर्थात्‌ ३।१९ में 
प्रतिपादित नियम से सम्बद्ध एक विशेष बात इस प्रस्तुत सूत्र में बतलाई जायेगी--यह ' 
बतलाने के लिए प्रस्तुत सूत्र में g शब्द प्रयुक्त हुआ हे) । केचित्त= कतिपय आचायं 
तो; एकमक्षरम्‌ = एक 'अक्षर' को; अनेकं वाऱ्या अनेक अक्षरों को=दो अक्षरों को 
नियच्छुन्ति= नीचा ('अनुदात्त') कर देते हैँ; अन्ततः = अन्त से प्रारम्भ करके; बिना 
किसी निमित्त के ही== (बाद में) ‘sera या स्वरित' आए बिना ही--यह अर्थ हें । 
आ शोषाद्वा-=अन्तिम अक्षर के पहले तक (सभी अक्षरों को), या एक 'अक्षर' को या 


feo (क) अग्निम्‌ । ईळं । पृरःऽहिंतम्‌ ॥ To To 
(ख) नासंत्याभ्याम्‌ । ब॒हिःऽइंव ॥ To qro 
(: ) इमम्‌ । में गङ्ग । य॒मने। सरस्वति ॥ To पा० 
(घ) वाजऽवाजे। अवत । वाजिन्‌ः। q: To qro 
* FEO १।१।१ २ ऋ० १११६१ 
है ऋ० १०७५५ ४ क्र ७३८८ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


O AAEE Ss 2  _ 


EAS SL शक 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२३२ : ऋग्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 

अनेक अक्षरों को =दो अक्षरों को; भीचा ('अनुदात्त') कर देते हैं । एक गी अक्षर से 
'प्रचय' का स्वरूप प्रदर्शित हो ही। जाता हे- इसलिए (अन्य अक्षर को | अनुदात्त कर 
दिया जाता है) (इन आचार्यो का मत हे कि. जब एक ही अक्षर' TIT के स्वरूप को 
दिखलाने में पर्याप्त हे तब अनेक अक्षरों को 'प्रचय' करने की आवश्यकता नहीं रह जाती )। 


नियुक्त तूदात्तस्वरितोदयम्‌ ।।२१॥ 
qo अ०- बाद में “उदात्त? या स्वरित! हो तो (पूर्वेवर्ती प्रचय' को) निश्चित 
रूप से (अनदात्त' कर देते हैं) | । 
उ० भा०--तुशब्दोऽवघारणाथंः । सर्वं एवाचार्याः; नियुक्त॑=निश्चितमविप्रति- 
पत्त्या; अनुदात्तं कुवन्ति; (उदात्तस्वरितोदयम्‌ = ) उदात्तोदयं स्वरितोदयम्‌ =उदात्तपरं 
स्वरितपरं च । “वाजेवाजेऽवत वाजिनो नो धनघु। ` “तमेव ऋषि तमु ब्रह्माणमाहुय- 
ज्ञन्यम्‌ ॥` 
उ० भा० अ०--तु-शब्द. निश्‍चय (अवधारण ) के लिए gi सभी आचार्य; 
नियुक्तम्‌=विना किसी मतभेद के निश्चित रूप से; (उदात्तस्वरितोद्यभ्‌=) उदात्तोदय 
तथा स्वरितोदय को='उदात्त' हे बाद में जिसके तथा 'स्वरित' हे बाद में जिसके उस 
(“प्रचय') को ('अन्‌दात्त' कर देते हँ) । (उदाहरण) “बाजे वाजऽवत वाजिनो नो धनष्‌”ख; 
“तमेव ऋषि तम्‌' बरह्माणं माहुयज्ञन्यम्‌ | 


नियमं कारणादेके प्रचयस्वरधर्मवत्‌ | 
प्रचयस्वर आचारः शाकल्यान्यतरेययोः ॥२२॥ 


qo अ०--कतिपय (आचाय) 'प्रचय? के “अनुदात्त करने (नियम?) को 
(इस) कारण से (बतळाते हैं कि ऐसा करने से) “प्रचय? स्वर” के (असाधारण) 
धमे (विशेषता) (का ज्ञान हो जाता है)। “प्रचय? स्वर? का यह व्यवहार शाकल्य 
और अन्यतरेय (आचार्यों के मतानुसार है) | 


feo (क) इस प्रकार यहाँ ये तीन मत हूँ-(१) कतिपय शाचार्य अन्तिम 'प्रचय' का 
“अनुदात्त उच्चारण करते हँ (२) कतिपय आचारय अन्तिम दो 'प्रचयों' का 
“अनुदात्त' उच्चारणं करते हें और (३) कतिपय आचार्य प्रथम एक 'प्रचय को 
' छोड़कर अन्य सभी प्रचयों का 'अनुदात्त' उच्चारण करते हैं । 
(ख) वाजऽवाजे । अवत । वाजिनः । न: । FAT ॥ To पा० 
“उदात्त' (‘a’) बाद में आने के कारण पूर्ववर्ती प्रचय' (“नः A’) 
'अनुदात्त' हो गया ह्‌ । 
(ग) तम्‌ । एव। ऋषिम्‌ । तम्‌ । ॐ इतिं । ब्रह्माणम्‌ । आह: । य॒ज्ञऽन्य॑म्‌॥ To पा० 
“स्वरित' ('न्य') बाद में आने के कारण पूर्ववर्ती 'प्रचय' (‘a’) 'अनुदात्त' 
हो गया है | 


SS 
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Bo wo _ नियमम्‌ =नियमनम्‌ =अनुदात्तभावम्‌; कारणादेके मन्यन्त आचार्याः । 
कि तत्कारणमिति चेत्‌, (ध्रचयस्वरधर्मवत्‌ = ) प्रचयस्वरधमं युक्तमध्ययनं यथा स्यादिति । 
यदि हृयुदात्तस्वरितोदयं प्रचितं नानुदात्तं भवेदथ प्रचितोदात्तयोः को विशेषः स्यादिति ? 
प्रचितो हि स्वरितोदात्तपरोऽनुदात्तो भवति न तूदात्तः । एवं च कृत्वा; (प्रचयर्वरे) 
प्रचितस्वरे; आचारः अयम्‌ (झाकल्यान्यतरेययोः=) शाकल्यस्यान्यतरेयस्य च मत 
एतत्‌कारणको द्रष्टव्यः । उक्तान्येंोदाहरणानि ॥ 


उ० Wo अ०-नियमम्‌=नियमन= अनुदात्त करना; कारणादेके कतिपय 
आचार्य एक कारण से मानते हे । यदि पूछो कि वह क्या कारण हें (तो सुनो बतलाते 
है) -प्रचयस्वरधर्मबत्‌==जिससे (हमारा) अध्ययन “प्रचय” 'स्वर' के धर्म से युक्त हो 
(अर्थात्‌ प्रचय’ 'स्वर' की विशेषता को जानने के लिए यह्‌ आवश्यक हे कि हम 'उदात्त' 
और “स्वरित” से व्यवहित पूर्ववर्ती प्रचयः का अनुदात्त' उच्चारण करे) । यदि उदात्त 
और “स्वरित” बाद में आने पर अव्यवहित पूर्ववर्ती “प्रचय” का 'अनुदात्त' (उच्चारण) न करें, 
तब “प्रचय? और ‘sara’ में क्या भेद होगा ? क्योंकि (“प्रचय? और “उदात्त” में यही तो 
भेद हे कि) 'स्वरित” और ‘sara’ परे होने पर 'प्रचय' 'अनुदात्त' हो जाता हँ, "उदात्त 
('अनुदात्त') नहीं होता।* 'प्रचय' 'स्वर' का इस कारण वाला यह आचार (“अनुदात्त 
कर देना) शाकल्य और अन्यतरेय के मत से समझना चाहिए (अर्थात्‌ शाकल्य भौर अन्यतरेय 
--ये दो आचार्य-स्वरित' और 'उदात्त' परे रहते, 'प्रचय' को 'अनुदात्त' कर देते हँ) । 
उदाहरण तो पहले ही कहे जा चुके हैँ । 


feo (क) 'प्रचय' को ही 'एकश्रुति तथा ‘उदात्तश्रुति’ कहते हे । 'प्रचय' का उच्चारण 
“उदात्त' के समान होता gi यदि प्रचय' के बाद में 'उदात्त' अथवा 
“स्वरितः ( जिसका आदि वाला अंश saa होता हे) आ जावे तो 
'प्रचय' का उच्चारण 'अनुदात्त' के समान करना आवश्यक हे क्योंकि ऐसा न 
करने पर 'प्रचय' और 'उदात्त' का उच्चारण समान रूप से होने के कारण 
“प्रचयः और 'उदात्त' के भेद को समझना कठिन हो जायेगा । 'प्रचय' और 
'उदात्त' के समान ध्वनि से उच्चारण होने के कारण इन दोनों में उच्चारण- 
विषयक कोई अन्तर नहीं हे । ऐसी वस्तुस्थिति होने पर इन दोनों में केवल 
यही अन्तर ह कि ‘gare’ कभी भी 'अनुदात्त' नहीं हो सकता जबकि 'प्रचय', 
'उदात्त' या “स्वरित” परे रहते, 'अनुदात्त ' हो जाता हे। यदि इस परिस्थिति में 
भी प्रचय' को 'अनुदात्त' नहीं किया जायेगा तब तो 'प्रचय' और 'उदात्त' में 
कोई भी अन्तर नहीं होगा। चिल्लों की दृष्टि से भी यही बात हें। 'उदात्त' 
और 'प्रचय? ये दोनों ही अचिह्ित रहते हे । यदि 'उदात्त' परे होने पर भी “प्रचय” 
को 'अनुदात्त' नहीं करते तब तो 'प्रचय' और 'उदात्त' के भेद का पता ही नहीं 
चलेगा | इसीलिए 'उदात्त' से अव्यवहित पूर्ववर्ती 'प्रचय' को 'अनुदात्त' कर 
देते हैं । 

EX 
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( परिग्रहे स्वरनिरूपणम्‌ ) 
परिग्रहे त्वनार्षान्तात्तेन -वेकाक्षरीक्रतात । 
परेषां न्यासमाचारं व्यालिस्तो चेत्स्वरो परी |॥२३॥ 


(परिग्रह में खर का निरूपण; 


qo अ०_च्याळि (आचाय का कहना है कि) 'परिग्रह? में अनाषं ('इतिः 
शब्द) में अन्त होने वाले (पद्‌) से बाद में आने बाले और उस (पदादि अक्षर”) 
से मिलकर जो एक हो गया है उस (“इति”) से बाद में आने वाले (अक्षरों) का 
'अनदात्त? करना (न्यास?) आचार है, यदि वे दो स्वर? (उदात्त, और रित’) 
बाद में हों | 

So भा०--तुशब्दो विशेषणार्थः । एतावानेव विसंवादोऽधस्तनेन स्वरलक्षणेन सह्‌ । 
परिमग्रहः=वेष्टकः । एतावान्वेऽटके विशेषः । अनारषोन्तात्‌ । अनार्षो य इतिकरण उच्यते 
स च दृचक्षर आद्युदात्तः पदाभ्यासस्य मध्ये वर्तमान: पु्वपदान्तसादिना स्पृशति द्वितीयपदःदि- 
मन्तेन स्पृशति । तस्यायं विकारः पदसंधिरुक्तः। स चोत्तरपदादिर्‌ व्यञ्जनादिः स्वरादिर्वा 
भवति । यदि व्यञ्जनादिस्तदा प्रचये प्राप्तेऽयमपबादः | (अनान्तात्परेषाम्‌ ==) अनार्षा- 
दितिकरणात्परेषामक्षराणाम्‌; न्यासम्‌ = अनुदात्तत्वम्‌; आचारम्‌ मन्यते उयाळिः आचार्य: । 
यदा तु स्वरादिभंवति तदा तेन स्वरादिना एकाक्षरीकृतात्परेषां न्यासम इति तुल्यम्‌ । 
तौ; (a=) यदि; स्वरौ पणौ भवत उदात्तस्वरितो । & 

“स॒त्यानृते अवपढ्यन्‌ । सत्यानते इतिं सत्यानते ।”१ “सप्राव्य\ इतिं gasa”? 
तेन वैकाक्षरीकतात्‌-“अरलाभवन्ती रित्य॑छल ऽभवन्ती: ।” तो चेतवत परी इति 
किम्‌ ? “शतकृतो इति शतऽक्रतो।”' “ अघिहर्यतक्रतो इत्यं विहृयंतऽक्रतो ॥”* 


थि उ० भा० अ०--तु-शब्द विशेषण के लिए (अर्थात्‌ एक विशेष बात वतलाने के लिए) 
(सुत्र म॑ प्रयुक्त है) पहले बतलाये गए 'स्वर' के नियमों से केवल इतना ही भेद gl परिम्रहः= 
| les zi 'इति' शब्द रखकर पद का अभ्यास करना ।क अनाोन्तात्‌ = अनाषं 
i (इति शब्द) में अन्त होने वाले (पद) से । अनार्ष जो 'इति' शब्द हस वह दो अक्षरों से 
| समन्वित तथा आद्युदात्त (होता ह); पद के अभ्याश के मध्य में वर्तमान (वह इति' शब्द) 
| E के S (अन्तिम वर्ण) को अपने आदि (--प्रथम वणं = डि) से स्पर्श करता है और 
| द्वेतीय पद हक क) को अपने अन्त (अन्तिम वर्ण='ति’='इ') से स्पर्श 
| करता ह्‌ । (दो पदों के मध्य म आने पर) उस (इति') में जो विकार होगा वह तो (द्वितीय 
feo (क) 'परिग्रह' के लिए qo ४७ पर fro (ख) देखिए । 
(ख) ऋषियों ने संहिता-पाठ का दंन किया था, पद-पाठ का नहीं । इसलिए पद-पाठ 
म उपलब्ध इति' को 'अनापे कहा गया है । 
| RR 0 7077] 
' ` ऋ० Fo ७४९३ * ऋ० Fo २।१३।९ रै क्र Fo ४।१८।६ 
४ ऋण To १।४।८ * ऋ० To १।६३।२ 


| 
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पटल में) पद-संधियों में कह दिया गया है । और वह उत्तर-पद या तो oT से 
प्रारम्भ होता है या 'स्व॒र-वर्ण से प्रारम्भ होता हे। यदि “व्यञ्जन, से प्रारम्भ होवे तो 
(३।१९ से) 'प्रचय' प्राप्त होने पर यह (उस 'प्रचथ' को इस सूत्र Be पा करना ) अपवाद 
ह । [अनाषोन्तातरेषाम्‌ =अनापं ('इति' शब्द) में अन्त ह वाळे (पद) से परवर्ती 
( अक्षरों) का ==] अनाष 'इति’ शब्द से वाद में आने वाले अक्षरों का; न्‍्यासम्‌--अनुदात्तत्व 
gaged करना; आचारम्‌र-आचार>व्यवहार; मानते हैं व्याळिः==व्याळि नामक 
आचार्य (अर्थात्‌ व्याळि आचा ये के मत से 'परिग्रह' में 'इति' के बाद में विद्यमान 'प्रचय' 
“स्वर? 'अनदात्त' हो जाते हैं) । यदि (उत्तर-पद) स्वर'-वणं से प्रारम्भ होवे तो; तेन= 
उस पदादि 'स्वर'-वणे से; एकाक्षरीकृतात्परेषाम्‌ त मिळकर एक हो जाने वाळे (अनाषे 'इति' 
शब्द) से बाद में आने वाले (अक्षरों) का; न्यासम्‌ = “अनुदात्त' होना; तुल्य हँ (अर्थात्‌ यदि 
परवर्ती पद 'स्वर'-वर्ण से प्रारम्भ होने वाला है तो पदादि 'स्वर'-वर्ण से मिलकर एक हो 
जाने वाले 'इति' पद से बाद में विद्यमान 'प्रचय' 'स्वर' 'अनुदात्त” हो जाते हैं) । Qa=) 
यदि; तौ स्वरौ==वे दोनों 'स्वर'=='उदात्त' और स्वरित ; परौ =बाद होते zi 
| (उदाहरण) “सत्यानृते daraa) सत्यानते- इतिं सत्यानृते ps “asters इतिं a 
| अव्यंः।”ख उस ( परवर्ती पद के प्रथम 'स्वर'-वर्ण) से मिलकर जो एक (कर हो ग्या नि 
उस ('इति' शब्द) से (परवर्ती अक्षरों का अनुदात्तत्व ) “अलळलाभवन्तोरित्यळळा5 
भर्वन्ती: ।”ग “वे दो स्वर” ('उदात्त' और 'स्वरित')बाद में हों तो”--यह्‌ (सुत्र में) क्यों 
कहा ? (उत्तर) शतक्रतो इतिं शतऽक्रतो ।"घ “अविहयंतक्रतो इत्यविहयत5क्रतो ॥ ` 


feo (क) “इति' के 'स्वरित' के बाद में विद्यमान 'स', ‘ay और T प्रस्तुत सूत्र के अनुसार 
“अनदात्त' हो गए हे । प्रस्तुत सूत्र ३३१९ का अपवाद ह्‌ क्योंकि ३।१९ af अनुसार 
'प्रचय' हो जाने वाले 'स' और 'या' भी प्रस्तुत सुत्र के अनुसार ‘ATTA हो गए 
हैं। 'नृ' तो ३।२१ तथा प्रस्तुत सूत्र-इन दोनों-के अनुसार “अनुदात्त हो 
जाता है । 

(ख) इति' के स्वरित के बाद में विद्यमान 'सु', 'प्र और 'अ' प्रस्तुत सूत्र हे 
'अनुदात्त' हो गए हें। अ का 'अनुदात्त' होना तो ३।२१ से भी सिद्ध हो 
जाता हँ । fee 

(ग) यहाँ पर 'अललाभवन्तीः' के ta के साथ मिलकर 'इति' एक हो गया हू | SE 
संधि से प्राप्त स्वरित' 'य' से बाद में विद्यमान 'ल' ३।१९ के अनुसार AAT न 
होकर प्रस्तुत सुत्र से अनुदात्त हो गया a th का अनुदात्त' होना तो प्रस्तुत 
सूत्र और ३३२१ -इन दोनों-से सिद्ध हो जाता हूँ । 

(a) ‘fa’ के “स्वरित' के बाद में विद्यमान “प्रचय' प्रस्तुत सुत्र से अतरत न होकर 
३।१९ से ‘waa’ ही रह गए हैं क्योंकि बाद में ‘sara’ या ‘afer’ नह्वीं हू । 

(ङ) 'अविहर्यतऽक्रतो' के 'अ' के साथ मिले हुए “इति शब्द से बाद में आने दाल 
“प्रचय” 'अनुदात्त' न होकर 'प्रचय ही रह गये हैं क्योंकि बाद में न उदात्त ह 
और न “स्वरित' । 
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(axe स्वरविचारः) 
यथा संधीयमानानामनेक्रोभवतां स्वर! | 
उपदिष्टस्तथा विद्यादक्षराणामवग्रहे ॥२४॥ 
(rane में स्वर का विचार) 


सू० अ०--संधि को प्राप्त होकर भी एक न होने वाले अक्षरों का जैसा 'स्वर? 
उपदिष्ट किया गया है वैसा ही (अक्षरों का स्वर) rane’ होने पर भी 
जानना चाहिए। 
उ० भा०--इदानीमवग्रहस्वरूपं निरूपयति । यथा्-येन प्रकारेण; संधीयमाना- 
A= एकीक्रियसाणानाम्‌; अनेकीभवताम्‌ = प्रश्लेषमप्राप्नुवताम्‌ = विवृत्तिव्यञजनतिर- 
स्कृतानाम्‌; स्वर उपदिष्ट:--“उदात्तपुवे नियतं विवृत्तया व्यञ्जनेन वा । स्वर्थतेऽन्तहितम्‌”'; | 
“स्वरितादनुदात्तानाम्‌ ` इत्यादिना च; तथाक्षराणामवग्रहे अपि; (विद्यात्‌=) 
जानीयात्‌ । ननु च यो विवृत्तो स्वर उक्तः सं इह भवत्येव । कस्मादयं यत्नः कृतः ? 
मात्राकालव्यवधानत्वान्न प्राप्नोति। उषःऽउंबः?३; “नावाइईव” 7; “गण$पंतिम”*; | 
“गोष्प॑ते” ६; “प रःऽहिंतम्‌ ।”9 र j 
So Wo अ०--अब (सुत्रकार) 'अवग्रह' के स्वरूप का निरूपण करते हैं। यथा= 
जिस प्रकार से; संघीयमानानाम्‌=एक किये जाने वाले; अनेकीअवताम--प्रइलेष 
को प्राप्त न होने वाले = विवृत्ति' और 'व्यञ्जन' को तिरस्कृत करने वाले; ( अक्षरों का) 
“स्वर उपदिष्ट किया गया हु-- उदात्त से बाद में आने वाला 'अनुदात्त? ‘विवृत्ति’ और 
“व्यञ्जन से व्यवहित होने पर “स्वरित” हो जाता ह”; “ 'स्वरित' के बाद में आने वाले 
अनुदात्तों का” इत्यादि के द्वारा; तथाक्षराणामवम्रहे वैसा (ही) अक्षरों (at स्वर") 
'अवग्रह' होने पर; (विद्यात्‌=) जानना चाहिए ।क (शङ्का) 'विवृत्ति' में जो 'स्वर' 
टि० (क) संहिता-पाठ के एक पद को जब पद-पाठ में 'अवग्रह' के द्वारा दो पद्यो में पृथक्‌ 
कर दिया जाता हे तब उन दो पद्यों के उच्चारणों के मध्य में एक मात्रा काऊ का 
व्यवधान होता है (Fo १।२८) । एक मात्रा काल का व्यवधान होने के कारण 
। पुवे-'पद्य' के अन्तिम 'स्वर' का प्रभाव उत्तर-'पद्य' के प्रथम स्वर”, पर नहीं 
| पड़ता कितु प्रस्तुत सूत्र में यह विधान कर दिया गया & कि मध्य में ‘aang’ 
का व्यवधान होने पर भी पुवे-'पद्य' का अन्तिम 'स्वर' उत्तर-'पद्य' के प्रथम 
स्वार पर ३।१७ और ३।१९ के अनुसार प्रभाव डालता हे। तात्पयं यह है कि 
विवृत्ति और 'व्यञ्जन' के समान 'अवग्रह' को भी 'स्वर' के विषय में अविद्य- 
| मानवत्‌ माना जाता हे। “अवग्रह' को अविद्यमानवत्‌ (तिरोहित) मानकर 
| किए गए स्वरित' को वाजसनेयी-प्रातिशाख्य १।११८ में तरोविराम 'स्वरित' 


| साला >... 

| ड RIRO $ ३।१९ R ऋण To १०८४ 
| ° ऋ० To १।१।१ 
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कहा है वह यहाँ हो ही जाता gi (तब) किस कारण से (इस सूत्र के निर्माण का) 
परिश्रम किया ? (उत्तर) मात्रा काल का व्यवधान होने से (“विवृत्ति' का स्वर) यहाँ 
प्राप्त नहीं होता है ।क (उदाहरण) “eases”; “qasa”; aR; 
“गोष्प॑ते” ; “पुरःअहिंतम्‌ va 


पद्मादी स्तु इचुदात्तानामसंहितवदुत्तरान्‌ ॥२५॥ । 


go अ०- दो उदात्तो वाले पदो के उत्तर वाले पद्मादियों को (अर्थात्‌ उत्तर- 
पद्यो के आद्य अक्षरों को) असंहितवत्‌ (अर्थात्‌ पूवे-पद्यों के अन्तिम अक्षरों के साथ 
न मिले हुए के समान) (जानना चाहिए) | 


| उ० भा०-पद्यम्‌ = पदार्घम्‌ । ठ्व्युदात्तानां पदानां पद्यादीनुत्तरानसंहितवत्‌ 
J S 32. a गट = e | 2) 
जानीयात्स्वरविधो । “क्रतस्य पन्यामन्वतवा a; ''नेषा व्यूैतिरपभतंवा gy" 
इथदात्तानाम्‌ इति किम्‌ ? अइवपते गोप॑त॒ उव रापते ॥” रै 


। Jo Wo अ०--पद्यन्तपद का आधा (भाग) । ठ्वयुदात्तानामतदो उदात्तों 
वाले पदों के; पद्यादीनुत्तरानसंद्वितवत्‌ उत्तर वाले पद्यादियों (अर्थात्‌ उत्तर-पद्यों के 
प्रथम अक्षरों) को पूर्व-पद्यों के अन्तिम अक्षरों से न मिले हुए की तरह; जानना चाहिए, 


(२३६ क)कहा गया है । किन्तु तेक्तिरीय-संहिता के पद-पाठ में 'अवग्रह' को अविद्यमानवत्‌ 
नहीं माना गया है और वहाँ मध्य में “अवग्रह का व्यवधान होने पर पूर्व-“पद्य' 
के अन्तिम 'उदात्त' 'स्वर' के प्रभाव से उत्तर-पद्य' का प्रथम 'अनुदात्त स्वर 
'स्वरित' नहीं होता । 


fro (क) शङ्का यह है कि जिस प्रकार 'विवृत्ति-रूप व्यवघान स्वरों कें परस्पर प्रभाव में 
बाधक नहीं होता, उसी प्रकार 'अवग्रह/-रूप व्यवघान भी बाघक नहीं होगा | 
दोनों व्यवधान ही तो हैं। ऐसी स्थिति में इस सुत्र के निर्माण की क्या 
आवश्यकता थी ? इसके उत्तर में भाष्यकार का कथन है कि “अवग्रह, में एक 
मात्रा काल का व्यवधान है जबकि “विवृत्ति” में २।४ के अनुसार चौथाई, आधी 
अथवा तीन-चौथाई मात्रा का व्यवधान होता है । इस प्रकार अधिक व्यवघान 
होने से “विवृत्ति” का “स्वर' 'अवग्रह' में प्राप्त नहीं होता हे, इसलिए इस सूत्र 
का निर्माण किया गया है । 

(ख) इन सभी उदाहरणों में मध्य में “अवग्रह-रूप व्यवधान होने पर भी पुव-'पद्य” के 
अन्तिम 'उदात्त' स्वर? के प्रभाव से उत्तर-'पद्य' का प्रथम 'अनुदात्त' स्वर 
३।१७ की भाँति 'स्त्ररित' हो गया है । भाष्यकार को ऐसा भी उदाहरण देना 
चाहिए था जहाँ पूर्व-“पद्य' के अन्तिम स्वरित' स्वर के प्रभाव से उत्तर-पद्य' 
का 'अनुदात्त' “प्रचय” हुआ हो । 


= a 
१ ऋ० ७।४४।५ २ ऋ० १०।१४।२ 
१ Æo ८।२१।३ 


क 
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‘cat के विधान में।क (उदाहरण) “ऋतस्य पन्थामन्वेतवा उं”ख; 'नेषा गव्य॑ति- 
रपभत वा उ ।”ग “दो उदात्तों वाले (पदों) का” -यह (qa में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“अइवपते गोप॑त॒ उवे रापते ।“घ 
> 0 
जात्यवद्वा तथा वान्तौ तनू शचीति पूव॑योः ॥२६॥ 

सू० अ०- (दो उदात्तो वाले पदों में) “तनू? और शची' जब पूबे (पद्म) 
हों तो इनके अन्तिम अक्षरों (“ऊः तथा ई”) को या तो 'जात्य स्वरित? के तुल्य या 
उसी तरह (जानना चाहिए जिस तरह पूर्ववर्ती दो सूत्रौं-- ३१२४ और ३।२५-में कहा 
गया है) । 

उ० भा०--जात्येन तुल्यं जात्यवत्‌ । यथा जात्यस्यान्तो निहन्यत उदात्त परभूते, 
एवम्‌; (तनू शचीति qaa: =) तनूशचीपदयोः पुवेपद्ययो; सतोः; अन्तो निहन्यते । तथा 


feo (क) यह सूत्र पूवेवर्ती सुत्र ३।२४ का अपवाद है । इसमें यह प्रतिपादित किया गया 
हे कि दो उदात्तों वाले सावग्रह पदों में उत्तर-“पद्य' के प्रथम अक्षर! को पुवे-'पद्य' 
के अन्तिम “अक्षर' से न मिला हुआ समझना चाहिए । इस प्रकार न मिला 
हुआ समझने से पूर्व-पद्य' के अन्तिम 'अक्षर' के स्वर' का उत्तर-'पद्य' के प्रथम 
अक्षर के 'स्वर' पर.प्रभाव नहीं पड़ता है । 
(ख) ऋतस्यं । पन्याम्‌ । अन्‌'ऽएतवे । ऊ इति॥ To qro 
(ग) न। एषा। गव्यूतिः । अ्प॑ऽभतंवे । ॐ इति ॥ To qro 
“अ्ऽएतवे” तथा “अर्फ$भर्तर्व”- ये दोनों--दो उदात्तो वाले पद है। 
पुववर्ती सूत्र (३।२४) में यह विधान किया गया था कि 'स्वर' के विषय में 
'अवग्रह' को अविद्यमानवत्‌ माना जाता है जिससे q-q और उत्तर-पद्य’ 
| y दोनों-को मिला हुआ (संहितवत्‌) समझा जाता है जिसके परिणामस्वरूप 
ae के अन्तिम अक्षर' के 'स्वर' का प्रभाव उत्तर-पद्य' के प्रथम अक्षर? पर 
प्ता हू । प्रस्तुत सुत्र ३।२४ का अपवाद ह्‌ । इसमें कहा गया है कि दो उदात्तों 
वाले पदों में 'अवग्रह' से पृथक्‌ किए गए पूवं-'पद्य' तथा उत्तर-'पद्य' को असंहित- 
| वत्‌ समझना चाहिए । gadi सुत्र (३।२४) से “अन॑5एतवे” तथा ' अर्पञ्भ- 
तब के 'एतवे' का 'ए' और 'मतंवे' का 'भ' - ये दोनों --'प्रचय' होने चाहिए 
कितु प्रस्तुत सुत्र के अनुसार ये 'ए' और “भः अनुदात्त’ ही रहते हूँ । 
(घ) अस्वऽपते । गो$पते । उवं राऽपते || To qro 
प्रस्तुत तीनों पदों में एक-एक ही 'अक्षर' gare’ हे जिससे प्रस्तुत सूत्र 
( ३।२५) इन स्थलों पर लागू नहीं होगा । इन स्थलों पर तो पूर्ववर्ती सुत्र | 
। (३।२४) के अनुसार 'अवग्रह' को अविद्यमानवत्‌ मानकर पु्वे-'पद्य' और उत्तर- 
| पद्य को संहितवत्‌ माना जाता हे । “अश्वपते” में 'स्वरित? “व के प्रभाव 
से 'प और ते’ 'प्रचय' हैं। “गोऽप॑ते” में care 'गो' के प्रभाव से 'प' 
स्वरित' हो गया है। “उवेरा$पते?.में स्वरित' 'व' के प्रभाव से 'प' और 
ते प्रचय' हो गए हैं । 
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वान्तौ कुर्यायययाधस्तात्रतिपादितम्‌ । तननर्पादुच्यते गभं आसुरः ।”१ “इ कुत्सो 
बृत्रहण शचीपतिम्‌ ।”? असंहितवद्रा gaa aaga “इन्दर कुत्सो 
बुत्रहण शचीपतिम्‌ ।” संहितबद्ठा कुर्यात्‌ -“तनुनपांदुच्यते”; “वृत्रहणं शचीपतिम्‌ ।” 
पृथग्वाशब्दकरणं तुल्ययोगनिवृत््यर्थम्‌ । तेनेतत्सिद्धं जात्यवदेत्राध्ययनं यथा स्यादित- 
रयोर्मा भूविति । ४युवात्तानामित्येव--“तनूनवात्प थ ऋतस्य” २; शचीपते शचीनाम्‌ ॥” 
ननु पदानां लक्षणं न कतंव्यम्‌, सिद्धेषु हि पदेषु संहिताप्रवृत्तिः । सत्यमेव | यथा पुष्पाहा रस्य 
फलाहरण दार्वाहारस्य मध्वाहरणम्‌, एवमेतत्‌ ॥ 
Jo Alo अ०--जात्यवत्‌ ='जात्य' ('स्वरित') के तुल्य । जिस प्रकार, “उदात्त 
परे रहते, 'जात्य' ('स्वरित') का अन्त (--अन्तिम अंश) 'अनुदात्त' (उच्चारित) होता ह 
(जिससे वहाँ 'कम्प' हो जाता हे), उसी प्रकार 'तनू' और “शची -इन पदों--के पुर्व-पद्य' 
होने पर (इनका) अन्त (--अन्तिम अंश) 'अनुदात्त' (उच्चारित) होता है (तात्पर्यं यह टि 
कि जिस प्रकार 'जात्य स्वरित', “उदात्त' परे रहते, 'कम्प' के साथ उच्चारित होता ह, 
उसी प्रकार, 'उदात्त' परे रहते, 'तनू' और “शची' पूर्वे-पद्यो के अन्तिम 'अक्षर'='ऊ तथा 
© oat कम्प के साथ उच्चारित होते हें) । अथवा ('तन्‌' और 'शवी' के) अन्तों 
( =अन्तिम अक्षरों) को वसे (उच्चारित) करन! चाहिए जैसा पहले (३।२४ और ३।२५ में) 
प्रतिपादित किया गया है । (उदाहरण) ('जात्य स्वरित' के समान) -- “तननर्पादुच्यठे 
गर्भ आसरः”ख; “इन्द्र कुत्सो वृत्रह शचीपतिम्‌ ।”ग अथवा असंहितबत्‌ करना 
चाहिए maga च; “इन्द्र gal वृत्रहण शचीपतिम्‌ ।/5 अथवा संहितवत्‌ 
feo (क) यह सूत्र पद-पाठ से सम्बद्ध हे और भाष्यकार ने उदाहरण के रूप में संहिता-पाठ 
को प्रस्तुत किया है जो अयुक्त है। इसी प्रकार भाष्यकार ने पद-पाठ से सम्बद्ध 
३।२५ के उदाहरण के रूप में भी संहिता-पाठ को ही प्रस्तुत किया हे। इससे 
प्रतिपाद्य विषय gee हो जाता है | 
(ख) तन्‌ isig | उच्यत्‌ । गर्भः। आसुर: ॥ To To 
: यहाँ, 'उदात्त' परे रहते, qaqa ‘aa का ऊ' 'जात्य स्वरित की तरह 
'कम्प' के साथ उच्चारित होता हँ | 
(ग) इन्द्र॑म्‌ । कुत्सः । TARTA । शची ३ऽपतिंम्‌ ॥ To Tro 
यहाँ, “उदात्त? परे रहते, पुर्व“पद्' 'शची' का 'ई' 'जात्य स्वरित' की तरह 
‘ara’ के साथ उच्चारित होता है | 
(घ) तनूउनर्पात्‌ ॥ To पा० 
qisqa (‘aa’) और उत्तर-'पद्य' (‘ama’) को ३।२५ के समान न 
मिला हुआ समझने पर उपयुक्त पद-पाठ होगा । 
(ङ) शचीऽपतिंम्‌ ॥ To पा० 
qiq ('शची') और उत्तर-पद्य' ('पतिम्‌ ) को ३।२५ के समान न 
मिला हुआ समझने पर उपर्युक्त पद-पाठ होगा | 
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करना चाहिए--“तन्‌नर्पादुच्यते”; “वृत्रहणः शचीपतिम्‌ ।”5 
पृथक्‌ रूप से (दो बार) वा-शब्द का (सुत्र में) उल्लेख तुल्य बल (योग) की 
निवृत्ति के लिए (किया गया हुँ) (तात्पर्यं यह हे कि जात्यवत्‌ तथा असंहितवत्‌-संहितवत्‌-- 
ये दो पक्ष--समान बल वाले नहीं हैं) । इससे यह सिद्ध होता हे कि “जात्य” ('स्वरित?) 
के तुल्य ही (तन्‌' और 'शची' के अन्तिम अक्षरों का) अध्ययन हो, अन्य दो के तुल्य नहीं T 
दो उदात्तों वाळे (पदों का) ही (यह विषय हे)-- (उदाहरण) “तनूनपात्प॒थ ऋतस्थ॑”घ 
“शचीपते शचीनाम्‌ ।”ङ (शङ्का) पदों का लक्षण नहीं करना चाहिए क्योंकि सिद्ध पदों 
में ही संहिता की प्रवृत्ति (होती हे) [तात्पर्य यह है कि जो संहिता साध्य है. उसका ही 
लक्षण करना चाहिए, सिद्ध पदों का लक्षण करना उचित नहीं हैं । इस प्रकार पद-पाठ से 
सम्बद्ध सुत्र (३।२३ से ३।२६ तक ] अनावश्यक हैं ]। (समाधान) ठीक कहते हो, fag 
जसे पुष्प के साथ फल लाने में और लकड़ी के साथ मधु लाने में (कोई दोष नहीं है) उसी 
प्रकार यह हूं (अर्थात्‌ साध्य संहिता के नियमों को बतलाते समय सिद्ध पदों के भी कतिपय 
नियम बतलाने में कोई दोष नहीं हु) । 
(उत्तर्योखिमात्रयोरन्त्यमात्रोधारणविषये मतद्गयम्‌ ) 
त्रिमात्रयोरुत्तरयोरन्त्यापि प्रचयस्वरे । 
मात्रा न्यस्ततरेकेषाम्‌ ॥२७॥ 
(उत्तरवती दो प्लुतों की अन्तिम मात्रा के उच्चारण के विषय में दो मत) 
सू० अ०--बाद वाले दो “प्लुत? (अक्षरों) की अन्तिम (मात्रा) “प्रचय? स्वर' 
में (बिद्यमान होने पर) अनुदात्ततर’ (*न्यस्ततरा”) (उच्चारित होती है)। 
feo (क) तनः$नर्पात्‌ I To Tro 
qaa (तन्‌) और उत्तर~पद्य' (‘ama’) को ३।२४ के समान मिला 
हुआ समझने पर उपयूक्त पद-पाठ होगा । 
- (खः) शचीऽपतिम्‌ ॥ प० पा० 
| qia ('शची') और उत्तर~पद्य' ( 'पतिम्‌? ) को ३।२४ के समान 
| मिला हुआ समझने पर उपर्युक्त पद-पाठ होगा । 
|| (ग) तात्पये ag है कि ये तीन पक्ष समान बल वाले नहीं है । प्रथम पक्ष अन्य दो पक्षों से 
प्रबळ हे जिससे तन्‌” और 'शची' के अन्तिम अक्षरों को 'जात्य स्वरित” के समान 
| मानकर यहाँ 'कम्प' होता है। ऋग्वेद की एकमात्र मद्रित शाकल संहिता में इस 
| पक्ष के अनुसार ही पद-पाठ उपलब्ध होता ह, अन्य दो पक्षों के अनुसार नहीं । 
| (घ) त ऽनपात्‌ । पथः । ऋतस्य ॥ प० पा० 
| (ङ) शची$पते । शचीनाम्‌ ॥ To पाऽ 
| 


इन प्रत्युदाहरणों में 'तनू&नपात्‌” और 'शचीऽपते' दो उदात्तों वाले पद नहीं 
हँ, अतः इन्होंने 'जात्य स्वरित” के समान कार्य प्राप्त नहीं किया अर्थात्‌ यहाँ 
“कम्प नहीं हुआ । 
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३० भा०--त्रीणि त्रिमात्राण्युतानि । तत्र त्रिमात्रयोरुत्तरयोरन्त्यापि मात्रा | 
प्रचयस्वरे वतमाना एकेषाम्‌ आचार्याणां मतेन; न्यस्ततरा=नीचतरा; स्यात्‌ । उपरिं | 
स्विदासी ३त्‌” * ; “न त्वा भीरिव विन्दती ३ ॥”२ 


Jo Wo अ०--तीन प्लुतों को (१३१ में) कहा जा चुका हँ। उनमें; त्रिमात्रयो- 
इ्न्तरयोः==वाद वाले दो प्लुतों की; अन्त्यापि मात्रा=अन्तिम मात्रा; प्रचयस्वरे= 
“प्रचय? 'स्वर' में वर्तमान होने पर; एकेषामूऱ्च्कतिपय आचार्यो के मत से; न्यस्ततरा= 
अनुदात्त' से नीची; (उच्चारित) होती हे ।* (sa) “उपरि स्विदासी३त्‌”; “न त्वा 
भीरिव विन्दतीं ३ ।” i 


उभे व्याळिः समस्वरे ॥२८॥ 
सू० अ०--व्याळि (का मत है कि दोनों प्लुतों की अन्तिम) दो मात्रायें (अन्य | 
मात्राओ के) समान स्वर” वाली (होती हैं) | | 
Jo भा०-व्याळिः त्वाचार्य उसे अन्त्ये मात्रे उभयोस्त्रमात्रयोरितराभ्यां सम स्वरे । 
सन्यते । प्रचितस्वरे इत्यर्थः । उपरि स्विदासीरत्‌ २; “न त्वा भीरिव विन्दती ३ ॥”“ | 
Jo भा० अ०---व्याळि;< व्याळि आचार्य; तो अन्तिम; उभे==दोनों; (giai 
सुत्र में निदिष्ट) मात्राओं को; दोनों (बाद वाले) at की अन्य दो मात्राओं के; समस्वरे= 
समान 'स्वर' वाली; मानते हैं (तात्पर्य यह है कि दोनों प्लुतों की सभी मात्रायें समान रूप से 
“उदात्त! के समान ही उच्चारित होती है) । 'प्रचय' 'स्वर' वाली --यह अर्थ है । (जसे) 
उपरि स्विदासीरेत्‌”; “न त्वा भीरिव विन्दती २ ।” 
(स्वरोच्चारणे केचिद्दोषाः) 
असं दिग्धान्स्वरान्त्रूयात्‌ (REI 
(स्वर के उच्चारण में कतिपय दोष) 
qo अ०-स्वरों का असंदिग्ध (संदेह से रहित) उच्चारण करना चाहिए | 
Jo भा०--संदेहो नामास्पष्टता | उदात्तातुदात्तस्वरितप्रचितान्‌ स्वरान्‌; (असं- 
दिग्धान्‌ = ) असंदेहजनकान्‌; ब्रूयात्‌ ॥ 
feo (क) “प्रचय? का उच्चारण 'उदात्त' के समान होता हें। इस नियम के अनुसार इन 
दोनों निर्दिष्ट स्थलों पर भी ‘saa’ 'स्वर'-विशिष्ट अक्षरों (प्लुतों) का उच्चारण 
‘sara’ के समान होना चाहिए था कितु कतिपय आचार्यों का मत ह कि इन दो 
“प्लुत? अक्षरों की दो-दो मात्राओं का उच्चारण तो “उदात्त के ही समान होता ह 
जबकि प्रत्येक (=दोनों) “प्लुत? “अक्षर की अन्तिम (= तीसरी) मात्रा का 
उच्चारण 'अनुदात्त' से भी नीची ध्वनि से होता है । 


१ Æo १०।१२९।५ २ Æo १०।१४६।१ 
३ ऋण १०१२९५ ४ Æo १०१४६१ 
३१ 
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२४२ : ऋग्वेदघ्रातिञ्ञाख्यम्‌ 


Jo भा० अ०--संदेह का अर्थ हे अस्पष्टता । 'उदात्त', 'अनुदात्त', स्वरित' और 
“प्रचय? ; स्वरान्‌ ==स्वरों का; (असंदिग्धान्‌=) ( एसे उच्चारण करना चाहिए जिससे 
वे) संदेह को उत्पन्न न करें (तात्पर्य यह हे कि ‘sare’, 'अनुदात्त', “स्वरितः और “प्रचय 
का इस प्रकार स्पष्ट रूप से उच्चारण करना चाहिए जिससे उनमें परस्पर संदेह न हो । 
ऐसा न हो कि श्रोता यह न समझ सके कि अमुक स्वर ‘sare’ हे या 'अनुदात्त' आदि) । 


अविकृष्टान्‌ ॥३०॥ 
qo अ०--(स्वरों को संधि के स्थळ पर) प्रथक-प्रथ क्‌ करके नहीं (उच्चारण 


करे) | 
न उ० भा०--विकर्षा नामासुदिलष्टता स्वराणां स्वरेः सह। स्वरसंघीनुपश्लिष्टान्‌ 
कुर्यादित्प्रथेः | | 
Jo भा० अ०--स्वरों का स्वरों के साथ अच्छी प्रकार न मिलना (“असुहिलष्टता”) 
ही विके है। स्वरों की संधियों का (ऐसे उच्चारण) करे जिससे संघिज 'स्वर' पृथक्‌- 
पृथक्‌ न सुनाई पड़ें-यह अर्थ हे । 


अकम्पितान्‌ ॥३ १॥ 
qo अ०--( स्वरों का ) कम्प (दोष) से रहित (अकम्पित) (उच्चारण 
करना चाहिए) | 
Jo भ।०--कम्पनं नाम स्वराश्रितपाठदोषः, प्रायेण दाक्षिणात्यानां भवति । तमुः 
पलक्ष्य स वज्येः ॥ 


उ० Mo अ०--कम्पन स्वरों का पाठ-दोष ह जो प्रायण दक्षिण भारत के वेदज्ञों 
में होता sl उस दोष को भली-भांति समझकर उससे बचना चाहिए | 


स्वरितं नातिनिहण्यात्‌ ॥३२॥ 
सू० अ०--स्बरित’ को अत्यधिक न खींचे। 
o उ० भा०--नातिप्रेरयेत्स्वरितमाक्षेपेण ॥ 
|| . उ० भा० Ho --स्वरित' को तियंग्गमन ('आक्षेप') के द्वारा अत्यधिक न खींचे । | 
पूर्वो नातिविवतंयेत्‌ ॥३३॥ 


सू० अ०-पूव वाले दो (“उदात्तः और अनुदात्त?) को अत्यधिक दूर (ऊपर 
| या नीचे) न ले जाये | 3 


| Zo भा०--पूर्वो = उदात्तानुदात्तौ; उक्तो। नातिविवतयेत्‌==आयामविश्रम्भास्यां 


नातिदूरं नयेत्‌ ॥ 


उ० Mo Fo—Gat— के दो (स्वरों) ='उदात्त' और 'अनुदात्त' को; कह चुके | 
| हैँ । नातिविवतयेत्‌=उच्चारणोवयवों के ऊध्वंगमन (“आयाम”) और उरुचारणावयवों के 


"4 | 
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अघोगमन ('विश्रम्भ') के द्वारा अति दुर न ले जावे (अर्थात्‌ 'उदात्त' और “अनुदात्त' के 
उच्चारण के समय उच्चारणाययवों को क्रमशः बहुत ऊपर और बहुत नीचे न ले जावे) । 
( स्वरितविरोषेषु कम्पविधानमू ) 
जात्योऽभिनिहितश्चैव am: प्रश्लिष्ट एव च | 
एते स्वाराः प्रकम्पन्ते यत्रोच्चस्वरितोदयाः ॥३४॥ 
(स्वरितविशेषों में कम्प का विधान) 
qo अ०--उदात्तः (उच्च) या स्वरितः बाद में हो तो “जात्य', 'अभिनिहित?; 

a? और 'प्रदिलष्ट?-ये (“स्वरित”) “खर” “कम्प” को प्राप्त करते हैं अर्थात्‌ ये “कम्प” 
के साथ उच्चारित होते हैं ।* 


इति श्रीपार्षद्व्याख्यायामा नन्दपुरवास्तव्यवण्रटपुत्रउवटक्रतौ 
प्रातिशाख्यसूत्रभाष्ये तृतीयं स्वरपटलम्‌ ॥ 

| आनन्दपुर निवासी वज्त्रट के पुत्र उवट की कृति पाषंदव्याल्यात्मक 

प्रातिशाख्यसुत्रभाष्य में तृतीय स्वर-पटल समाप्त हुआ | 


fzo (क) 'कम्प' के लिए go २१८ पर feo (घ) को देखिए । 


y 
| 4 ay > 
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४ ¦ संघि-पटलम्‌ 


अवशंगम आस्थापितः संधिः 
वशंगम आस्थापितः संधि: 
परिपन्नः (वशंगमः) संधिः 
अन्तःपातसंज्ञाः संधयः 


उष्म (=विसजेनोय) संधेरधिकारसूत्रम्‌ 


कानिचिन्निपातनानि 


विसर्जनीयसंघयः 

नियतप्रश्रितसंज्ञौ बिसजनीयसंधी 
रेफसंधयः (=विसजेनीयस्य रेफः) 
अकामनियतसंज्ञौ विसजनीयसंधी 
व्यापन्नविक्रान्तसंज्ञौ विसजनीयसंधी 
अन्वक्षरवक्त्रसंज्ञो विसजनीयसंधिः 
विसजनीयस्याव्यापत्तिः 
विसजेनीयसंधिविषये निपातनानि 
उपाचरितसंज्ञो विसजेनीयसंघिः 
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आन्पदाः पदवृत्तयो नाम संधयः 
(==नकारस्य लोपः) 

विवृत्त्यभिप्रायाः aaa: 
स्पशरेफसंधयः (- नकारस्य रेफः) 
नकारस्य प्रकृतिभावः 
स्प्शष्मिसंधयः (=नकारस्य 
विसर्जेनीयवरवम्‌) 

नकारस्य लोपरेफोष्मभावे 
पूर्वरवरस्यानुनासिकत्वम्‌ 
प्रसङ्गादन्यत्रापि अनुनासिकर्वरनिद्‌शः 
इमित्यस्यान्तळोपः 

शौद्धाक्षरा: संधयः (=शकारषकार- 
सकाररेफागमाः) 

पदान्ते आकारस्य अकारः 
विसजेनीयसंधिविषये निपातनानि 
अन्यानि निपातनानि (= पदमध्ये 
पदादौ वा धकारस्य दकारो घकारस्य 
गकारश्व) 
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Jo भा०--चत्वारः संघयः । तद्यथा पुर्व स्वरा: व्यञ्जनान्युत्तराण्यनुलोमा अन्वक्षर- 
संधयः । पूर्वाणि व्यञ्जनान्युत्तरे स्वराः प्रतिलोमा अन्वक्षरसंघयः । स्वरसंघिस्तु प्रश्‍लेषाचनंक- 
प्रकार उक्त: । इदानीं परिशिष्टो व्यञ्जनसंघिरुच्यते-- 

Jo भा० अ०--संधियाँ चार (प्रकार की होती हैँ) । जंसे पूर्ववर्ती (==पदान्त) 
qat और परवर्ती (==पदादि) 'व्यञ्जन' हों तो 'अनुलोम अन्वक्षर' संधियाँ (होती हैं) । 
पूर्ववर्ती (= पदान्त) व्यञ्जन' हों और परवर्ती (=R) स्वर हों तो प्रतिलोम 
अन्वक्षर' संधियाँ (होती हैँ) । 'स्वर-संघि तो 'प्ररिलष्ट' आदि भेद से अनेक प्रकार की 
(द्वितीय पटल में) कही जा चुकी हैं। अब बची हुई (अर्थात्‌ अनुक्त) 'व्यञ्जन'-संघि 
को (सुत्रकार) कहते हैं-- 

(अवशंगम आस्थापितः संधिः) 
स्पर्शाः पूर्व व्यञ्जनान्युत्तरा-- 
ण्यास्थापितानामवशंगमं तत्‌ ॥१॥ 


(अवशंगम आस्थापित संघि) 
qo अ०--स्पशे' पूर्ववर्ती (=पदान्त) हों (और ) 'व्यञ्जन’ परवर्ती 
(=पदादि) हों तो आस्थापित” (संधियों) में वह “अवशंगम” (संधि कहलाती है) | 
Go भा०--स्पशौं: पूर्वे, सर्वाण्येव व्यज्ञनान्युत्तराणि, आस्थापितानां संघीनां 
मध्ये अवशंगमं नाम तत्‌ संघानं वेदितव्यम्‌ । यत्र दृयोव्यंञ्जनयोरविकार: सोऽवशगमः 
संधि: । “आरंक्पन्थां यातवे”; “बषट्‌ ते विष्णवास आ कृणोमि”; “सूर्या यत्पत्य 
शंसन्तोम्‌” ९; “विइवे देवा अनु तद्वामजानप्पुत्रः”“; “इमम्मे वरुण श्रुधी हवम्‌ । ` 


आस्थापिता व्यञ्जनसंधय उक्ताः । ते च द्वीवेधाः । तत्रावशंगमा उक्ताः । वशंग- 
साथ आरम्भः-- 

To Wo अ०--स्पशोः पूर्वे='स्पशं' पूर्ववर्ती (=पदान्त) हों; (और) सभी; 
व्यञ्जनान्युत्तराणि= व्यञ्जन' परवर्ती (==पदादि) हों तो; आस्थापितानाम्‌ ='आस्थापित' 
संघियो के मध्य में; तत्‌ उसे; अवशंगमम्‌-- अवशंगम' नामक संधि; जानना चाहिए 
(अर्थात्‌ ‘eae’ पदान्त और 'व्यञ्जन' पदादि हों तो वहाँ 'अवशंगम' संधि होती हुं। इस 
संधि म 'स्पर्श' और 'व्यञ्जन' पास-पास में आ जाते हैं, कोई विकार नहीं होता) । (जसे) 
“आरेक्पन्थां यातवे' के; “age ते विष्णवास आ कृणोमि”ख; “सूर्या यत्यत्ये शंसन्तीम्‌ 7; 
feo (क) आरक्‌ । पन्थाम्‌ । यातवे ॥ To To 

(ख) वषट्‌ । ते। विष्णो इति आसः। आ। कृणोमि ॥ To पा? 

(ग) सूर्याम्‌ । यत्‌ । पत्ये । शंसन्तीम्‌ ॥ To Tro 
© ऋ०१।११३।१६ २ o ७।९९।७ ३ ऋ० १०।८५।९ 
४ FEO १०।८५।१४ * ऋ० १२५१९ 
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२४८ ॥ ऋष्वेदप्रातिशास्यम्‌ 


“विश्वे देवा अनु तद्वामजानन्युत्रः'*;' “इमम्मे वरुण श्रुधी हवम्‌ । 5 
'व्यञ्जन'-संघियो को 'आस्थांपित' कहा गया है । वे ('व्यञ्जन'-संधियाँ, 'आस्था- 
पित') दो प्रकार की हैं । उत्तमें से (प्रथम) “अवशंगमः (४१ में) कह दी TES 
(द्वितीय) 'वशंगम' का विषय आरम्भ (किया जाता ह) — 
(बशंगम आस्थापितः संधिः) 
घोषवत्पराः प्रथमास्तृती यान्स्वान्‌ ॥२॥ 
(बशगम आस्थापितः संधि) 
सू० अ०--'सघोष' “व्यञ्जन? बाद में हों तो (सभी वर्गों के) प्रथम (‘eax’) | 
अपने (वर्ग के) तृतीय (रपशे) हो जाते है । 
go भा०- (घोषवत्पराः =) घोषवद्दघञ्जनपरा:; प्रथमाः स्पर्शाः; (स्वान्‌=) 
स्ववर्गीयान; तृतीयान्‌ स्पर्शानापद्यन्ते | “यद्वाग्वदन्त्यविचेतनानि”'; “आ चतुभिरा षड्भिहूय- 
मानः”; “यद्वा दिवि पायें सुष्विमिन्द्र ।”३ स्वान्‌ इत्युत्तरसुत्राथ॑ कृतम्‌ । इह तु 
यथान्तरपरिभाषयापि सिर्ध्यात ॥ 
उ० भा० अ०--(घोषवत्पराः=) 'सघोष' “व्यञ्जन बाद में ( =पदादि) हों तो; 
प्रथमाः स्पर्श: (वर्गों के) प्रथम स्पर्श (=पदान्त); (स्वान्‌=) अपने वर्ग के; 
तृतीयान्‌=तृतीय 'स्पर्श ; हो जाते है (अर्थात्‌ 'सघोष” “व्यञ्जन' परे होने पर प्रत्येक वर्ग 
का प्रथम “स्पर” अपने वर्ग का तृतीय 'स्पर्श' हो जाता हे) । (जसे) “यद्वाग्वदन्त्य- 
विचेतनानि”ग; “आ चतुभिरा षड्भिहुयमातः”प; “यद्वा दिवि पार्ये सुष्विमिन्द्र S 
खान्‌- इस (पद का ग्रहण) परवर्ती सुत्र के लिए किया गया है । यहाँ तो यथान्तर- 
परिभाषा से भी सिद्ध हो जाता gI 3 


feo (क) विश्वे । देवाः। अनु । तत्‌ । वाम्‌ । अजानन्‌ l gA: ॥ To Tro 
i (ख) इमम्‌ । में वरुण । श्रुधि। हवम्‌ ॥ To Tro 
इन सभी उदाहरणों में 'स्पशं'.पदान्त और 'व्यञ्जन' पदादि हैं । संधि हो 
जाने पर ‘eral’ और “व्यञ्जन' केवल पास-पास में आ गए हूँ, कोई विकार नहीं. 
|| हुआ है । अतः अवशंगम' संधि है । 
(ग) यत्‌ । वाक । वदन्ती । अविश्चेतनानि ॥ To TTo 
(घ) आ। चतुःऽभिः। आ । षद्‌ऽभिः। हुयमानः ॥ To TTo 
(ङ) यत्‌ । ari दिविं। पार्य। सुस्विम्‌ । इन्द्र To पा० 
। (च) तात्पर्यं यह है कि “असावमुमिति तद्‌भावमुक्तं यथान्तरम्‌” (१।५६) इस सूत्र में 
| यह कहा जा चुका हे कि कोई भी वणं स्थानादि की दृष्टि से अपने सर्वाधिक 
|] संनिकृष्ट वर्ण में ही परिणत होता है । इस परिभाषा के अनुसार “वर्ग' का प्रथम 
| eral अपने वर्ग का ही तृतीय 'स्प्श' होगा । अतः इस सूत्र में 'स्वानू' णद का 
| उल्लेख करना आवश्यक नहीं था तथापि परवर्ती सूत्र (४।३) के लिए “स्वान्‌' 
पद का उल्लेख किया गया हूं । 


ee 
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उत्तमानुत्तमेपूदयेषु ॥३॥ ७ 
¢ $; ~ ~ iy के प्रथम ¢ `, 
सू० अ०--अन्तिम (उत्तम) ('स्पश?) बाद में हों तो (बग के प्रथम “स्पश 
A c 2 

अपने) अन्तिम (उत्तम) ('स्पश?) (हो जाते है) | 
Jo भा०---प्रथमाः स्पर्शाः स्वान्‌ उत्तमान्‌ आपद्यन्त उत्तमेषूदयेषु सत्सु । “अर्वाङ 
नरा देव्येनावसा गतम्‌”; “बण्महाँ असि न {”२; Cady मित्रो वरुणः ।”२ स्वान्‌ इत्युच्यते 
परवर्गायेष्वपि पञ्चमेषूदयंषु सत्सु पदान्तु यो यथा स्यान्न तु परकोयपञ्चमः। 
स्पष्टार्थं वा ॥ 


Jo भा० अ०--( वर्गों के) प्रथम 'स्पशे' अपने 'वगं' के; उत्तमान्‌=अन्तिम 
(स्पर्श); हो जाते हैं; उत्तमेपूदयेषु= (वर्गों के) अन्तिम स्पर्श! बाद में हों तो (अर्थात्‌ 
किसी भी 'वर्ग' का अन्तिम 'स्पर्श' बाद में (=पदादि) हो तो 'वर्ग' का प्रथम 'स्पर्श' (=पदान्त) 
अपने 'वर्ग' का अन्तिम 'स्पर्श' हो जाता है) । (जैसे) “अर्वाङ नरा देव्येनावसा गतम्‌ T; 
““वण्महाँ असि सुर्य से “तन्नो मित्रो वरुण: ।“ स्वान्‌ इसलिए कहा है जिससे दसरे 
वर्ग? का पञ्चम (अन्तिम) ‘erat’ भी वाद में (=पदादि) होने पर (प्रथम 'स्पशे') अपने 
ai?’ का ही पञ्चम (अन्तिम) होवे, परवती (स्पश) (के वर्ग) का पञ्चम नहीं (अर्थात्‌ 
प्रथम 'स्पर्श' (पदान्त) अपने वर्ग! के पञ्चम स्पर्श में ही परिणत होता हे चाहे बाद में 
(=m) किसी भी “वर्ग! का पञ्चम स्पर्श हो) । अथवा ('स्वान्‌? पद का ग्रहण) 
स्पष्टता के लिए (किया गया हूँ) ।* 


feo (क) अर्वाक्‌ | नरा । देव्येन | अवसा । आ । गतम्‌ ॥ To पा० 
(ख) बट्‌ । महान्‌ । असि । सुर्य ॥ To To 
(ग) तत्‌ । नः। मित्रः वरुणः ॥ To पा० 
इन तीनों उदाहरणों में (वर्गों के) पञ्चम “स्पश बाद में (==पदादि) रहते 

प्रथम ‘erat’ (पदान्त) अपने 'वर्ग' के पञ्चम 'स्वर्श' हो गए हैं । है 

(घ) ४२ में उल्लिखित 'स्वान्‌' पद की उपयोगिता के विषय में ae के भाष्य में 
भाष्यकार ने कहा था कि स्वान्‌' पद का ग्रहण ४२ के लिए नहीं अपितु ४।३ 
के लिए किया गया हँ । प्रस्तुत सुत्र (४३) के भाष्य में सूत्रकार कह रहे हैं 
कि ‘cara’ पद के कारण ही यहाँ प्रथम 'स्पर्श” (पदान्त) अपने “वर्ग के प 
ead’ में ही परिणत होता है यद्यपि बांद में अन्य aT का पञ्चम स्पश 
विद्यमान हो । कितु यदि कोई कहे कि यहाँ भी प्रथम 'स्पर्शे' यथान्तर-परिभाषा 
से ही अपने “वर्ग” का पञ्चम 'स्पश होता हे तब 'स्वान्‌' पद का ग्रहण स्पष्टता 
के लिए किया गया हे जिससे कोई व्यक्ति यह न समझ वठ कि दुसरे वर्ग का 
पञ्चम 'स्पर्श” बाद में (salle) होने पर प्रथम स्पर्श” ( च्पदान्त) उस 
परवर्ती पञ्चम ‘erat’ में परिणत हो जाता है । 'स्वान्‌' पद के कथन से विषय 
पूर्णतया स्पष्ट हो जाता है । 


0” SS Se 
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सर्वे! प्रथमैरुपधीयमानः 
शकारः शाकल्यपितुश्छकारम्‌ IUN 


qo अ०- शाकल्य के पिता के मत से सभी प्रथम *रपशं? (वर्णो) से बाद में 
आने वाला शकार छकार हो जाता है । 

३० भा० - सवै: प्रथमैः स्प: उपधीयमानः शकारः शाकल्यपितुः मतेन 
HRC आपद्यते | “yga नः प्रथमाः गन्तमर्वाक्छफाविव” १ ; “विपाटछतुद्री पयसा ।” * 
सवंग्रहणं क्रियते--“डकारेष्घोषोष्मपरेषत्तरेके ककारम्‌?१--इत्येवमाद्यन्तःपातप्राप्त्यथंम्‌ । 
“तवायं सोमस्त्वमेद्यर्वाङइक्छ श्वत्तमम्‌*; “घनेव वज्त्रिञ्च्छनथिहि ॥”* 


Jo भा० अ०--सर्वे: प्रथमै:ः--सभी प्रथम स्पश’ (वर्णो) से (अर्थात्‌ किसी भी 
गे के प्रथम स्पर्श से--क या AAS ATT या प्‌ से); उपधीयमानः==उपहित होने 
वाला=वाद में आने वाला; शकारः:८”""-शकार; शाकल्यपितुः= शाकल्य के पिता के मत 
से; छुकारम्‌ = छकार, हो जाता है (अर्थात्‌ पूर्व में किसी भी वर्ग का प्रथम 'स्पर्श' हो तो 
परवर्ती शकार छकार में परिणत हो जाता है) । (FH) Ra नः प्रथमा गन्तमर्वाक्छ- । 
फाविव'%; “विपाट्छुतुद्री पयसा ।'§ “ङकार के परे 'अघोष' 'ऊष्मन्‌' हो तो दोनों के | 
बीच में एक ककार (का आगम हो जाता हँ)” इत्यादि अन्तःपातों की प्राप्ति के लिए 'सर्वे' 
(शब्द) का (सुत्र में) ग्रहण (किया गया हे) (अर्यात्‌ शकार चाहे स्वाभाविक ककारादि से वाद 
में हो और चाहे 'अन्तःपात' वाले ककारादि से बाद में हो दोनों ही अवस्थाओं में वह छकार हो 
जाता हे) । (जेसे)“तवायं सोमस्त्वमेह्र्वाङक्‌छश्वत्तमम्‌”; “घनेव वत्त्रिज्चूछूनथिहि T 


पदान्तैस्तैरे्र तृतीयभूतै- 
स्तेषां चतुर्थानुदयो इकारः ।।५।। 


| qo Se शाकल्य) के पिता के मत से पद के अन्त में विद्यमान (तथा 
| अपने तृतीय ( स्पशं’ वर्णो) में परिणत उन्हीं (वर्ग' के प्रथम “स्पर्श? वर्णो) से 
| (उपहित=बाद में आने बाला) परवतो (=पदादि) हकार उन (Cay के प्रथम 
स्पश वणा) का चतुथं (aR) (हो जाता है) । 
| feo (क) श्मुद्ञा$इव । नः । प्रथमा । गन्तम्‌ । अर्वाक्‌ । शफौऽइव ॥ To पा० 
i (ख) विऽपाट्‌ । शुतुद्री । पयसा ॥ प० पा० 
इन दोनों ही उदाहरणों में प्रथम स्पर्श amit (--ककार और टकार) से 

बाद में स्थित पदादि शकार छकार हो गया हे | 
(ग) तव । अयम्‌ । सोमः । त्वम्‌ । आ । इहि। अर्वाङ 
|| | (घ) घना$इव । वस्त्रिन्‌ । इनथिहि ॥ To qro 
इन दोनों उदाहरणों में ' 


l राश्‍वतूञ्तमम्‌ |] To पा० 


अन्तःपात' से प्राप्त प्रथम स्पर्श! वर्णो (--ककार 


| | और चकार) से बाद में स्थित पदादि शकार छकार हो गया हु । 

| PTT a FEO ३।३३।१ 5 ४।१६ 
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go भा०--(पदान्तैस्तेरेव =) पदस्यान्तभूतेरेव प्रथमैः ET: न तु--“डकारे$घोषो- 
ह्मपरे” १ इत्येवमादिभिरन्तःपातंः । (तृतीयभूतेः=) तृतीयत्वं प्राप्तेः; उपहितो हकारः 
तेषाम्‌ एव प्रथमानां चतुर्थान्‌ आपद्यते; (उद्यः=) उदयभूतः; शाकल्यपितुमंतेन | 
“आ तू न इन्द्र मद्रचग्धुवानः' २; “अवाड्‌ ढव्यानि सुरभीणि कृत्वी । १ पदान्तेस्ते रेव 
तृतीयभूते: इत्यवाच्यम्‌ । हकारस्य चतुर्थभावं कृत्वा पश्‍चात्‌--“घोषवत्परा: प्रथमास्तृ- 
तीयान्‌”४--इत्यनेत तृतीयभावं करिष्यामः। तथा तावद्रूपं भवति, लघु च सूत्रं स्यात्‌ । 
नेतदस्ति । परस्य पदादेरदृष्टत्वात्तृतीयभावो दुर्लभः स्यात्‌ | तस्मात्साधूक्तं पदान्तै- 
स्तैरेब ठृतीयभूतैः इति ॥ 

Jo Alo अ०-(पदान्तैस्तैरेव =) पद के अन्त में विद्यमान प्रथम स्पशं' (वर्णो) 
से ही; “ङकार के परे 'अघोष' “ऊष्मन्‌? हो तो (उन दोनों के) बीच में एक ककार का 
आगम (हो जाता है)” इत्यादि अन्तःपातों से नहीं; (तृतीयभूतेः =) तृतीयत्व को प्राप्त 
से; उपहित; हकारः तेषाम्‌ = हकार उन्हीं प्रथम (‘etal वर्णो) का; चतुथोन्‌ = चतुर्थ 
(स्पर्श) हो जाता हे; (उद्य: ) बाद में स्थित (==पदादि); शाकल्य के पिता के 

| मत से (अर्थात्‌ पद के अन्त में आने वाले तथा अपने तृतीय “स्पर्श” को प्राप्त प्रथम “स्पर्श 
से बाद में आने व.ला पदादि हकार उस पूर्ववर्ती स्पर्श! का चतुर्थ हो जाता है) । (जसे) 
“आ तू न इन्द्र मद्रथग्चुवान: ॥” 6. “अत्राड्‌ ढव्यानि सुरभीणि कृत्वी |“ (शंका) “पद 
के अन्त में विद्यमान (तथा अपने) तृतीय (स्पर्श वर्णो) में परिणत (प्रथम “स्पशे वर्णो) 
से (safga) ag नहीं कहना चाहिए। (इस अंशके न होने पर बचे हुए सूत्र से) 


feo (क) भाष्यकार का यह कथन हे कि ककारादि जो प्रथम स्पर्श” पदान्त होते हैं उनके 
बाद में आने वाला ही पदादि हकार विहित कायं को प्राप्त करता हे । 'अन्तःपात' 
के रू में प्राप्त ककारादि प्रथम 'स्पर्श' वर्णो के बद में आने वाला हकार विहित 
कार्य को प्राप्त नहीं करता हु. । 

:अन्तःपात'-संज्ञक संघियों (४।१६-१८) के अध्ययन से ज्ञात होता है कि 
हकार परे रहते कोई भी वणं < अन्तःपातः के रूम में नहीं आता हे। ऐसी वस्तुस्थिति 
होने पर भाष्यकार का यह कहना अनावश्यक ही प्रतीत होता हे कि 'अन्तःपात' 
के रूप में आये हुये प्रथम स्पर्श -वर्णो से बाद में आने वाला हकार चतुर्थ 'स्पर्श' 
नहीं होता | 

(ख) आ। तु। नः। इन्द्र AAR । हुवानः। To पा? 

४।१ के अनुसार “मुद्रयक्‌' का ककार गकार हो गया है । पद के अन्त में 
स्थित तथा अपने तृतीय (ware) में परिणत प्रथम qq (--ककार) से 
- बाद में स्थित हकार प्रस्तुत सूत्र से प्रथम स्पर्श ( --ककार ) के चतुर्थ 'स्पश 

(==घकार) में परिणत हो गया हे । 
(ग) अवाद्‌ । हव्यानि । सुरभीणि । कृत्वी ॥ To To 
प्रस्तुत सुत्र से हकार ढकार में परिणत हो गया है । 
| १ ४।१६ . २ ऋ० ३।४१।१ 
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हकार का चतुर्थ 'स्प्श' करके उसके पश्चात्‌--' 'सघोष' “व्यञ्जन' बाद में हों तो (“वर्ग” के) 
प्रथम ‘erat’ (अपने वर्ग” के) तृतीय 'स्पर्श' हो जाते हैं ---इस (सूत्र से) (प्रथम ‘ea’ 
को) तृतीय ('स्पशे') बना ST । ऐसा करने पर वही रूप (“अवाड्‌ ढव्यानि” आदि) सिद्ध 
हो जाता हे और सुत्र भी लघु हो जायेगा । (समाधान) यह (उचित) नहीं है । (हकार 
के स्थान पर आया हुआ) परवर्ती (चतुर्थ 'स्पशे') (पद-पाठ में) पद के आदि में दिखलाई 
नहीं पड़ता हे, इसलिए (प्रथम 'स्पश का) तृतीयभाव (=तृतीय 'स्पर्श' में परिवर्तित 
हो जाना) दुर्लभ होगा। इसलिए यह ठीक कहा गया हे कि “पद के अन्त में विद्यमान 
(तथा अपने) तृतीय (E वर्णो) में परिणत (प्रथम 'स्पर्श' वर्णो) से (उपहित) T 


विस्थाने स्पशे उदये मकारः 
सवे षामेवो दयस्योत्तमं स्वम्‌ ॥६॥ 


Fo अ०- अन्य स्थान वाला स्पश' बाद में हो तो मकार सभी (आंचायों 
मत से) परवर्ती (“स्पशे”) का अपना पञ्चम (उत्तम) (‘eae’) (हो जाता हे) । 


So भा०-विस्थाने=अन्यस्थाने; स्पशे; उद्ये=परभूते; मकारः सर्वेषामेव 
आचार्याणां मतेन; (उद्यस्य=) उदयभूतस्य; उत्तमम्‌ =पञ्चमम्‌; स्वम्‌ आपद्यते । 
“यङ्कुमार नवं रथम्‌ । ` “अहञ्च त्वञ्च वृत्रहन्‌ ।/* “तन्मे माता परि योषा जनित्री ।” ३ 
विस्थानग्रहणं च वशंगमसंधिज्ञापनार्थम्‌ । पवर्गे तु वशंगमो न भवति । 


So भा० अ०--बिस्थाने=अन्य 'स्थान' वाला; स्पशे = स्पर्श (वर्ण); उद्ये = 
बाद में होने पर; मकारः=मकार,; सर्वेषामेव =सभी; आचायों के मत से; (उद्यस्य =) 
परवर्ती (==पदादि) (‘erat’) का; स्वमूजाअपना; उत्तमम्‌ =पञ्चम ('स्पर्श'); हो 
जाता ह [अर्थात्‌ मकार (पदान्त) के बाद में यदि कोई अन्य 'स्थान' वाला 'स्पर्श (पदादि) 
हो तो वह मकार उस बाद वाले स्पशे का पञ्चम “स्पर्श हो जाता हे]। (जसे) 


feo (क) शंकाकार का कथन हे कि इस सूत्र में इतना ही विधान करना पर्याप्त था कि 
| “वग' के प्रथम 'स्पर्श' (पदान्त) के बाद में आने वाला हकार (पदादि) उस प्रथम 
pi स्पश के चतुय 'स्प्श' में परिणत हो जाता Bl इसके अनसार पदादि हकार 
ji चतुर्थ (स्पश में परिणत हो जाता और इसके पश्चात्‌ ४२ के अनुसार प्रथम 
| err (पदान्त) अपने तृतीय स्पर्श' में परिणत हो जाता है । ऐसा करने पर 
वही रूप सिद्ध हो जाता ह और सुत्र भी लघ हो जाता हे । 

| इसके उत्तर में भाष्यकार का कहना है कि पहले हकार (पदादि) को चतुथ 
| “स्पर्श में परिणत करके तदनन्तर उस चतुर्थं 'स्पशेः को निमित्त मानकर पुवंवर्ती 
| | प्रथम स्पश तृतीय eni नहीं हो सकता क्योंकि यह परवर्ती चतुर्थ 'स्प्श' पद- 
| पाठ में दिखलाई नहीं देता है। पद-पाठ में जो दिखलाई देता है उसी को निमित्त 
| | मानकर धुववर्ती प्रथम 'स्पश” तृतीय 'स्पर्श' हो सकता है। अतः प्रस्तुत सुत्र 

| ठीक है । इसमें परिवर्तन नहीं हो सकता । | 


ee 
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“यङकुमार नवं रंथम्‌”क; “अहञ्च त्वञ्च वृत्रहन्‌ त; “ तन्मे माता परि योषा जतित्री 0" 


( सुत्र में ) विस्थान ( पद ) का ग्रहण वशंगम' संधि को बतलाने के लिए (किया गया 
है) । (समान स्थान वाले) पवर्ग (का 'स्पर्श') बाद में हो तो 'वशंगम' संधि नहीं 
होती है (अर्थात्‌ पवर्ग का कोई opt वाद में हो तो मकार में कोई परिवर्तन नहीं 
होता, अतः “विस्थाने' का सूत्र में ग्रहण किया है क्योंकि 'वशगम' संधि का प्रसङ्ग 
चल रहा हूँ) | 
९ 
अन्तस्थासु रेफवज परासु 
तां तां पदादिष्वनुनासिकां तु lll 
तिरि ; < 
qo अ०--पद के आदिं में विद्यमान रेफव्यतिरिक्त 'अन्तःम्थाः (-वर्ण ) 
बाद में हों तो (मकार) उस-उस अनुनासिक (ae) में (परिणत हो जाता है) | 


उ० भा०--स एव मकारः अन्तःस्थासु; (पदा दिंषु=) पदादिभूतासु; (रिफबजम्‌=) 
रेफर्वाजतासु; परासु सतीषु तां ताम्‌ अन्तःस्थामापद्यते; यदि नाम अनुनासिकाम्‌ | 
“रथयुजं कृणुते ।” ¦ “भद्रेषाले लक्ष्मी: ।”२ “तव TA न TATA” ३ पदादिग्रहणं क्रियते 
पदमध्ये वशंगमसंघिनिव त्यर्थम्‌ । “अम्यक्सा त इन्द्र ऋष्टिः” “-नात्र मकारस्यान्तःस्थाभावः ॥ 


Jo Wo अ०--वही मकारः अन्तःस्थासु=अन्तःस्था (-वर्ण) परे होने पर; 
(पदादिषु=) पद के आदि में विद्यमान; (रेफबजम्‌ =) रेफ को छोड़कर; परासु=वाद 
में होने पर; तां ताम्‌ =वह्‌ वह; 'अन्तःस्था' हो जाता हें; (अनुनासिकाम्‌=) RN 
(‘अन्तःस्था’) । (अर्थात्‌ पदादि 'अन्तःस्था' बाद में हो तो पदान्त मकार “अनुनासिक 
'अन्तःस्था' में परिणत हो जाता है) ! (जैसे) “यर्यरयुजं कृणुते"च; 'भद्रेषाल्लक्ष्मी: ल 
cada इन्द्रं न सुक्रतुम्‌ ॥“च पदादि (शब्द) का (सुत्र में) ग्रहण पद के मध्य ८ “वशंगम' 
संधि की निवृत्ति के लिए (किया गया है) । (जसे) “अम्यक्सा त इन्द्र ऋष्टि:/“--यहाँ 
पर (मकार पद के मध्य में हे इसलिए) मकार 'अन्त:स्था' नहीं हुआ ह | 
feo (क) यम्‌ । कुमार । नवम्‌ । रथम्‌ ॥ To पा० . 

(ख) अहम्‌ । च। त्वम्‌ । च । FAST ॥। To Tro 
(ग) तम्‌ । ते । माता । परि। योषा । जनित्री ॥ To TTo 
(घ) TASTA । युजम्‌ । कृणुते ॥ To Te 
पटादि यकार बाद में होने के कारण पदान्त मकार “अनुनासिक यकार 
(यूँ) हो गया हैँ। 
r (ङ) भद्रा । एषाम्‌ । लक्ष्मी: ॥ प० पा० 
(च) तम्‌ । वः। इन्द्रम्‌ । न: । सुःक्रतुम्‌ ॥ To Tio 
(छ) अम्यक्‌ सा । ते । इन्द्र । ऋष्टिः L To पा० , 
१ ऋ० २२५१ Rao १०७१२ ३ ऋ० ६।४८।१४ 
४ FO १।१६९।३ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


SE स्वत? जल 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२५४ : ऋणग्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 


तथा नकार उदये लकारे ॥८॥ 


सू० अ०--उसी प्रकार लकार बाद में हो तो नकार ('अनुनासिक' लकार हो 
जाता है, । 

उ० भा०-- (an=) तेनैव प्रकारेण; नकारः लकारे; (उद्ये =) परभूते; 
लकारमेवानुनासिकमापद्यते । “इवघ्नीव यो जिगीवाल लक्षमादत्‌ ।” १ 

So Wo अ०-- (तथा =) उसी प्रकार; नकारः=नक।र; लकारे>लकार; 
(उद्ये = ) बाद में (= पदादि) होने पर; 'अनुनासिक' लकार हो जाता हे (अर्थात्‌ नकार 
पदान्त हो और लकार पदादि हो तो नकार 'अनुनासिक' लकार (F) होता हे) । (जैसे) 
“इजघ्नीव यो जिगीवाहं लक्षमादत्‌ ।”क 


TRE शक;रचक्ारवर्गयोः॥ ॥ 
Fo अ०--शकार ओर चवरे (का कोई AN) वाद में हो तो (नकार) अकार 


(हो जाता 2) | 
उ० भा० स एव नकारः अकारम्‌ आपद्यते; (शकारचकारवगंयोः=) शकारे । 
wat च प्रत्यये । “घनेव वज्त्रिज्छिनथिहि ।”९ “मघवञ्छग्धि तव aa: ।”३ “आस्मा- 
ऊजगम्यादहिशुष्म सत्वा ।”४ 
उ० भा० Fo -वही नकार; ञकारम्‌==,क।र; हो जाता हे; (शकारचकारः 
e e rt 
बगयोः=) शकार और चवर्ग बाद में होने पर ( अर्थात्‌ नकार पदान्त हो और WHIT या 
चवग का कोई वर्ण पदादि हो तो वह पदान्त नकार ञकार हो जाता है) । (जसे) “घनेव 
वजिज्छनथिहि E “मघवञ्छगिघ तव तन्न: ।"ग “आस्माञ्जगम्यादहिशुष्म सत्वा । "ष 
तकारो जकारलकारयोस्तो ॥१०॥७ | 
Wo अ०--जकार और लकार बाद में हों तो तकार (क्रमशः) उन दोनों (में 
परिणत हो जाता है) | 
उ० भा०-तकारो जकारलकारयोः परभूतयोः तो एवापद्यते जकारे जकारं लकारे 
| लकारम्‌ । “ऋष्व ते पादा प्र यज्जिगासि ।/४ “अङ्भादद्भाल्लोम्नोलोम्नः ॥” 
उ० भा० अ०-तकारः "सतकार; जकारलूकारयो:८"-जकार और लकार बाद में 
(=पदादि) होने पर; तौ=वे; ही हो जाता है--जकार बाद में (=m) हो तो 
(तकार) जकार (हो जाता हे), लकार बाद में (-पदादि) हो तो (तकार) लकार (हो 
|| feo (क) इवघ्नी$इव । य: । जिगीवान्‌ । लक्षम्‌ । आदत्‌ ॥ To पा० 
(ख) घनाऽइव । वाज्रिन्‌ । इनथिहि ।। To qro Í 
(ग) मघश्वन्‌ । शग्धि। तव । तत्‌ A: tt To पा० 
(घ) aTi अस्मान्‌ । जगम्यात्‌ । अहिश्शुष्म | सत्वा ॥ To पा० 


| 

| = 

| १ क्रर २।१२।४ २ ऋ० १६३५ ३ Æo ८२४११ । 
| 

| 

l 

| 

| 
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जाता है) । (जेसे) “ऋष्वा ते पादा प्र यज्जिगासि र; “अद्धादज्ञाल्लोम्नोलोम्न: । से 
तालव्येड्घोष उदये चकारम्‌ ।।११।। ० 

go अ०--अधघोष” ‘awe’ (>-च्‌ , छ, श्‌ ) बाद में हो तो (तकार) 
चकार (हो जाता है) । 

Jo भा०--चकारच्छकारशकारा अघोषास्तालव्याइच । (तालव्ये$घोंष उद्ये) 
एतेषु; तकारः चकारम्‌ आपद्यते। “तच्चक्षुर्देवहितं शुक्रमुच्चरत्‌”; “वरूथमस्ति 
यच्छदिः”'; “तच्छंयोरा वृणीमहे ।'२ तालव्ये इति किम्‌ ? “तत्त आ वर्तयामसि ।”* 
अघोषे इति किम्‌ ? “यद्यद्यामि तदा भर।”* तालव्येऽघोपे इति किम्‌ ? “यद्वो 
देवाइचकृम | 

Jo भा० अ०--चकार, छकार और शकार 'अघोष' भी ह और ‘arse’ भी | 
(ताळव्येऽधोष उदये =) ये 'अघोष' 'तालव्य' बाद में हों तो; तकार; चकारमूज्चकार; 
हो जाता है (अर्थात्‌ तकार पदान्त हो और चकार या छकार या शकार पदादि हो तो वह 
तकार चकार हो जाता ह) । (जसे) “तच्क्षुदेवहितं शुक्रम्‌च्चरत्‌ ।”ग “वरूथमस्ति 
यच्छदिः।”१ “तच्छंयोरा वृणीमहे । ड “ 'तालव्य' वाद में होने पर/--यह (सुत्र में) क्यों 
(कहा) ? (उत्तर) “तत्त आ वर्तयामसि । प “ 'अघोष' बाद में होने पर”-यह (सुत्र में) 
क्यों (कहा) ? (उत्तर) “यद्यद्यामि तदा भर। छ “ 'अघोष' 'ताळव्य' बाद में होने पर? 
ग्रह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “यद्वो देवाश्चकृम ॥ ज 


feo (क) ऋष्वा । ते। पादा । प्र । यत्‌ । जिगासि॥ To qro 
(ख) अङ्गात्‌ऽअङ्गात्‌ | लोम्नःऽलोम्तः॥ To To 
(ग) तत्‌ । चक्षुः । देवऽह्तिम्‌ । शुक्रम्‌ । उत्‌ऽचरत्‌ ॥ To TTo 
(घ) वरूथम्‌ । अस्ति । यत्‌ । छदिः ॥ To Tro 


इन दो उदाहरणों में क्रमश चकार और छकार बाद में (=पदादि) हैं, 
अतः पूर्ववर्ती (><पदान्त) तकार चकार हो गया है | 
(ङ) शकार बाद में (=पदादि) होने के कारण पूर्ववर्ती (पदान्त) तकार चकार हो 
गया हूं | 
(च) तत्‌ । ते । आ। वर्तयामसि ॥ प° Tro 
यहाँ तकार (पदान्त) के बाद में तकार (पदादि) हे जो 'अघोष' तो हे कितु 
“तालव्य' नहीं हे । अतः प्रस्तुत सूत्र से यहाँ तकार (पदान्त) चकार नहीं हुआ है । 
(छ) यत्‌ऽयत्‌ । यामि | तत्‌ । आ। भर ॥ To qio 
यहाँ तकार (पदान्त) के बाद में यकार पदादि हे जो 'तालव्य' तो हें किंतु 
'अघोष' नहीं है । अतः प्रस्तुत सुत्र से यहाँ तकार चकार नहीं हुआ ह । 
(ज) यत्‌ । वः। देवाः | AHA ॥ To TTo 
यहाँ पर तकार (पदान्त) के बाद में वकार आया हे जो न अघोष ह और 
न 'ताळव्य' हे । अतः प्रस्तुत सुत्र से यहाँ तकार चकार नहीं हुआ । 


९ ऋऽ ७।६६।१६ २ aro ८।६७।६ ३ Æo fo १०।१९१।५ 
* FEO १०।५८।४ X क्र ८६१६ २ Fo १०।३७।१२ 
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छकारं तयोरुदयः शकारः ।।१२।। ० 


qo अ०- उन दोनों (=नकार के स्थान पर आए हुए अकार तथा तकार के 
स्थान पर आए हुए चकार) के बाद में विद्यमान शकार छकार हा जाता है । 
Zo भा०-तयोः= नकारतकारस्याननिदिष्टयोकारचकारयोः; ( उद्य: ) 
उदयभूतः; शकारः छकारम्‌ आपद्यते । “घनेव वस्त्रिञछनथिहि ।” ` “तच्छंयोरा वृणीमहे ।? १ 
नन- “सर्वे: प्रथमे रुपधीयमानः” इत्यनेन सिद्धं चकाराइुत्तरस्य शकारस्य छत्वम्‌ । सत्यम्‌ । 
सिद्धं यदि नाम शाकल्यपितुमंतेन । तकारस्य च विपरिणामे न। एतत्तु सर्वेषामाचार्याणां 
मतेन तकारस्य च चकारव्यापत््या । तस्मादुभयमपि वक्तव्यम्‌ ॥ 
Jo Alo अ०-तयोः=तकार और तकार के स्थान पर निदिष्ट जाकर और चकार 
का; (उद्यः=) परवर्ती (==पदादि ) ; शकारः क्=शकार; छकारम्‌ = TAK हो जाता ह 
(अर्थात्‌ क्रमश: ४९ और ४।११ के अनुसार नकार और तकार के स्थान पर आये हुए आकार 
और चकार के बाद में पदादि शकार हो तो वह शकार छकार में परिणत हो जाता ह) 
(जैसे) “घनेव वज्रिञ्छ्नथिहि T “तच्छंयोरा वृणीमहे |. (शङ्का) “सभी प्रथम 
“स्पर्ष aut से बाद में आने वाला शकार छकार हो जाता हे”--इस (सूत्र) से चकार के 
बाद में आने वाले शकार का छकार होना सिद्ध हे ।/ (समाधान) सच (कहते हो) सिद्ध 
तो है fag शाकल्य के पिता के मत से। (इसके अतिरिक्त) तकार के स्थान पर विकार- 
स्वरूप आने वाले (चकार के बाद वाले शकार का छकार) नहीं होगा | कितु यहाँ तो 


feo (क) घना$इव । वस्त्रिन्‌ । इनथिहि ॥ प° पा० 
वज्चित्‌ का नकार (पदान्त) ४९ से डाक।र हो जाता हे । इस ञकार के 
बाद वाला पदादि शकार प्रस्तुत सूत्र से छकार हो जाता है । 
| (ख) तत्‌ का तकार (पदान्त) ४११ से चकार हो जाता हैं। इस चकार के बाद 
वाला शकार (पदादि) प्रस्तुत सूत्र से छकार हो जाता R । 
(ग) शंका का आशय यह्‌ हे कि ४४ में यह विधान किया गया हे कि वर्गों के प्रथम 
स्पर्शे' वणो से बाद में आने वाला शकार छकार में परिणत हो जाता है । इसके 
अनुसार प्रस्तुत सुत्र के उदाहरणों में भी चकार के बाद में आने वाला शकार 
छकार में परिणत हो जाता है । ऐसी वस्तुस्थिति होने पर इस सुत्र में आकार 
के साथ में चकार का उल्लेख क्यों किया हे ? 
(घ) भाष्यकार का कहना हे कि यह कहना तो सच हे कि viv से चकार के बाद में 
| आने वाला शकार छकार में परिणत हो जाता है fag यह शाकल्य के पिता के 
|| मत से ही होता हैँ। ४।४ में तो शाकल्य के पिता का मत बतलाया गया है | 
{| सब आचायों का तो यह मत नहीं हे। दूसरी बात यह भी है कि ४।११ से 
तकार के स्थान पर जो चकार आता हुं उसके बाद में आने वाले शकार का 
| छकार होना ४४ से प्राप्त नहीं होता। इस चकार को निमित्त मानकर 
पदादि शकार ४४ से से छकार हो ही नहीं सकता क्योंकि यह चकार पद-पाठ 


t ऋ० १६३५ २ Æo खि० १०।१९१।५ है डौ 
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सब आचार्यों के मत से और तकार के विकारस्वरूप उसके स्थान पर आने वाले चकार 
(के बाद का शकार छकार होता हँ) । इसलिए दोनों (नकार के स्थान पर आने वाले 
जकार तथा तकार के स्यान पर आने वाले चकार इन) को ही (qa में) कहना चाहिए । 


न शाकल्यस्य ॥१२॥ = 


qo अ०-शाकल्य के (मत से) (शकार छकार) नहीं (होता है) | 
Jo Wo -न तु शाकल्यस्य आचार्यस्य मतेन शकारइ्छकारमापद्यते । “घनेव 
बस्त्रिञ्नथिहि ।”¦ “तच्छंयोरा वृणीमहे ॥ ˆ 


Jo Wo अ०--कितु; शाकल्यस्यच्च्श[कल्य आचार्य के; मत से शकार छकार; 
न==नहीं; होता हैं (जैसे) “घनेव वञ्त्रिञश्नथिहि । के “तच्शंयोर। वृणीमहे । 


_ ता वशंगमानि ।।१४॥ 


go अ०-7(४॥२ से लेकर ४।१३ तक प्रतिपादित) ये (संधियाँ) वशंगम' 
(कहलाती हैं) । 

उ० भा०-- ता-निशब्दलोपो द्रष्टव्यः । छन्दोवत्सुत्राणि भवन्ति। (तार) तानि; 
संधानानि वशांगमानि वेदितव्यानि- “घोषवत्पराः प्रथमास्तृतींयान्‌ ९ इत्येवमादीन्यास्थापि- 
तानां संधानानां मध्ये । नह्यत्रापरिणतानि व्यञ्जनानि संयोगं गच्छन्ति, अतो वशंगमानी- 
त्युच्यन्ते ॥ 

Zo भा० अ०-ता-('तानि’ के) नि शब्द का लोप जानना चाहिए । सूत्र 
छन्दोभाषा के समान होते हैं (अर्थात्‌ जिस प्रकार बैदिकभाषा में नियम-विरुद्ध लोप, आगम 
आदि हो जाते हैं उसी प्रकार ये सूत्रों में भी हो जाते है) । “ 'सघोष' (व्यञ्जन) बाद 
में हों तो प्रथम (‘ext’) (अपने' वर्ग के) तृतीय (‘ert’) (हो जाते ह) ' इत्यादि; 
(m=) ये; afat 'आस्थापित' संघियों के मध्य में; (बशंममानि=) “वशंगम'; जाननी 
चाहिए। यहाँ (अर्थात्‌ इन संधियों में) अपरिणत (विना-किसी विकार के) व्यञ्जन 
“संयोग? को प्राप्त नहीं करते हैँ (अर्थात्‌ इन संधियों में वर्णो में कोई न कोई विकार अवश्य 
होता है), इसलिए इन्हें 'वशंगम” कहते हे । 

(२५६छ) में पदान्त के रूप में दिखलाई नहीं पड़ता 2, पद-पाठ में दिखलाई पड़ने वाले 
पदान्त को निमित्त मानकर ही पदादि में कोई विकार हो सकता है, अन्यथा नहीं । 
इन्हीं दो कारणों से सूत्रकार ने प्रस्तुत सूत्र में आकार के साथ-साथ चकार का 
भी उल्लेख किया है । प्रस्तुत सुत्र के अनुसार तो सभी आचार्यो के मत से 
तकार के स्थान पर आए हुए चकार के बाद वाला पदादि शकार छकार में 
परिणत हो जाता हे । 


] feo (क) घनाऽइव । afaq । इलथिहि ॥ To पा० । 
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[ परिपन्नः ( वशंगमः ) संधिः | 
रेफोष्मणोरुदययोमंकारोऽ- 
नुस्वार तत्परिपन्नमाहुः ॥ १४॥। 
` [ परिपन्न ( वशंगम ) संधि | | , 
सू० अ०- रेफ और ‘sea’ (-बण) बाद में हों तो मकार “अनुस्वार! ( 
जाता दै) । इस (संधि) को “परिपन्न? कहते हैं । 
उ० भा०--(रेफोष्मणोरुदययोः= ) रेफे चोष्मणि चोदयभूते; मकारोऽनुस्वारम्‌ 
आपद्यते । तत्‌ संघानं परिपन्नमाहुः आचार्याः) वशंगमस्येव द्वितीया संज्ञा कार्यार्था कृता 
“सेति चास्य परिपन्नोपधा चेत्‌”; “परिपन्न प्राकृतमूष्मसंधिम्‌”` इत्यादिना । 'वशंग- 


मानि' इत्यस्याप्यत्र योगो युक्तरूपः, छन्दोभङ्गभयादधस्ताुक्तः । “होतारं रत्नधातमम्‌’; ९ 
“त्वां ह त्यदिन्दाणेसाती”*; “इन्द्रो हन्ति वृषभं शण्डिकानाम्‌”“; “वसुं सूनुं सहसः ।”१ 


एवमेव वशंगमव्यञ्जनसंध्यनन्तरमागमानाह-- | 


उ० भा० अ०--(रेफोष्मणोरुद्ययोः-) रेफ और 'ऊष्म' (-वर्ण) बाद में 
(जपदादि) होने पर; मकारोऽनुस्वारम्‌=मकार “अनुस्वार' हो जाता है । तत्‌=इस; 
संघि को आचायं लोग; परिपन्नमाहुः='परिपन्न' कहते हैं। 'वशंगम' (संधि) की ही यह 
दूसरी संज्ञा ('परिपन्न') कायं विशेष के लिए की गई हं--“यदि 'परिपन्न, (मकार के स्थान 
पर आने वाला 'अनुस्वार') अव्यवहित giad? (==उपघा) हो तो ‘a’ इस (अक्षर )का भी 
(सकार 'प्रकृतिभाव से रहता ह)”; “ 'परिपन्न' (मकार के स्थान पर आए हुए ' अनुस्वार!) 
तथा प्राकृत “अष्मसंघि' (की व्याख्या करनी चाहिए)” इत्यादि (gat में “परिपन्न” संज्ञा का 
व्यवहार किया गया है) । 'वशंगमानि' इस (पद) का योग यहाँ (अर्थात्‌ इस सुत्र के साथ) 
भी युक्त हैं किंतु छन्दोभङ्ग के भय से (इस सूत्र के) पहले कह दिया गया है ।क (परि- 
पन्न संधि के उदारण) “होतारं रत्नधातमम्‌;”ख “त्वां ह्‌ त्यदिन्द्राणेसाती”ग; “इन्द्रो 
हन्ति वृषभं शण्डिकानाम्‌”प; “वस्‌ सूनं सहसः S 
feo (क) 'परिपन्न' संधि 'वशंगम” संधि ही हे किन्तु कार्यवश उसकी यह दूसरी संज्ञा कर 
दी गई ह । अतः “वशंगमानि' पद का इस सुत्र से भी संबन्ध है। -इसलिए 
यह उचित था कि 'परिपन्न' संधि का प्रतिपादन करने के बाद यह कहते कि ये 
उपयुक्त 'वशंगम संघियाँ हें। किंतु 'वशंगमानि' पद को इस सुत्र के अनन्तर 
रखने से छन्द का भङ्ग हो जाता। अतः छन्दोभङ्ग के भय से इस पद को 
प्रस्तुत सुत्र से पहले कह दिया गया है । 
(ख) होतारम्‌ । रत्नऽघातमम्‌ ।। To qro 
| (ग) त्वाम्‌। ह । त्यत्‌ । इन्द्र । अणँञ्सातौ ॥ qo qro 
| (ष) इन्द्रः । हन्ति | वृषभम्‌ । शण्डिकानाम्‌ ॥ To पा० 
(ङ) वसुम्‌ । JIA । TRT: I To qro 


7 १ ५।२५ २ १५१२ ३ ऋ"० १।१।१ | 
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| 'वशंगम' नामक “व्यञ्जन” संघियों के अनन्तर अब आ/गमों को कहते हैं-- 
(अन्तःपातसंज्ञाः संधयः) 
ङकारेऽघोषोष्मपरेऽन्तरैके HR ॥१६॥ 

( अन्तःपात-संज्ञक संधियाँ) 

go अ०--कतिपय (आचारय कहते हैं कि) यदि ङकार के परे 'अघोष” 
“ऊष्मन्‌? हो तो (उन दोनों के) बीच में ककार (का आगम हो जाता है) | 

Jo भा०-ङकारेऽघोषोष्मपरे सति अन्तरा ङकारस्याघोषोष्मणशच एके 
आचार्याः ककारम्‌ आगममाहुः । “तवायं सोमस्त्वमेह्यर्वाङक्‌ छश्वत्तमम्‌”१; “प्रत्यडक्‌ स 
विवा भुवना ॥”' अघोषग्रहणं किम्‌ ? “दध्यङ g यन्मध्वाथवंणो वाम्‌ ।”९ ऊघ्म- 
ग्रहणं किम्‌ ? “प्रत्यङ्‌ चित्रा बिश्रदस्य ॥ “ 
| Jo Alo अ०--ङका रेऽघोषोष्म परे=डकार के बाद में 'अघोष' 'ऊष्मन्‌' होने पर; 
| ङकार और 'अघोष” 'ऊष्मन के; अन्तरा=मध्य में; एके=कतिपय ara; ककारम= 
ककार के आगम का; विधान करते है (अर्थात्‌ पदान्त ङकार के बाद में पदादि 'अघोष” 
“ञष्मन्‌' हो तो ङकार और “अघोष” 'ऊष्मन्‌ के मध्य में एक ककर का आगम हो जाता हैँ) | 
(जंसे) “तवायं सोमस्त्मेह्यर्वाङक्‌ छश्वत्तमम्‌ ।”क “प्रत्यडक्‌ स विश्वा भुवना ।”ख “ 'अघोष/ 
(का सूत्र में) ग्रहण” क्यों (किया) ? (उत्तर) “दध्य्‌ g यन्मध्वाथर्वणो वाम्‌ T 
“ ऊष्मन्‌’ (का सुत्र में) ग्रहण” क्यों (किया) ? (उत्तर) “भ्रत्य चित्रा बिश्रदस्य ॥ १ 


टकारनकारयोस्तु । आहुः 
सकारोदययोस्तकारम्‌ ॥१७॥ 


ge अ०--(वे ही आचाय) कहते हैं कि यदि टकार और नकार के बाद में 
सकार हो तो (दोनों के.मध्य में) तकार (का आगम हो जाता है) | 
feo (क) तव । अयम्‌ । सोमः। त्वम्‌। आ। इहि । अर्वाङ । शर्वतृऽतमम्‌ ॥ To To 
(ख) प्रत्यङ सः। विश्वा । भुवना ॥ To Mo 
इन दोनों उदाहरणों में डकार और 'अघोष” SEAT AFIT तथा सकार-- 
के मध्य में ककार का आगम हो गया है | 
(ग) दघ्यङ । ह्‌ । यत्‌ । ATI आथर्वणः । वाम्‌ ॥ To To 
यहाँ ङकार के बाद में हकार हँ जो 'ऊष्मन्‌” तो हे पर 'अघोष' नहीं ह । 
इसलिए डकार और हकार के मध्य में ककार का आगम नहीं हुआ zl 
(घ) प्रत्यड । चित्रा । बिञ्रत्‌ । अस्य ॥ To पा० i 
यहाँ ङकार के बाद में चकार है जो अघोष' तो हे किंतु 'ऊष्मन्‌' नहीं हू | 
| इसलिए ङकार और चकार के मध्य में ककार का आगम नहीं हुआ a 
| १ ऋ० ३॥३५६ २ ऋ० ९८०३ 
३ ऋ० १११६१२ . ४ Æo १०।१२३।७ 
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उ० भा०--टकारनकारयोः ; (तु=) पुनः; सकारोदययोः अन्तरा; (तकारम्‌=) | 
तकारागमम्‌; आहुः एक आचार्याः | “अक्षेत्रविरक्षेत्रबिदं ह्यप्राद्त्स प्रेति’; “त्वं तान्त्सं | 
च प्रति चासि मन्मना ॥”` 

Jo भा० अ०-तु = कितु; - टकारनकारयोः= टकार और नकार के; सकारो- 
द्ययोः= सकार बाद में होने पर; मध्य में; (तकारम्‌=) तकार का आगम; आहु: | 

` विधान करते हैं; कतिपय आचार्य (अर्थात्‌ टकार या नकार के बाद में सकारहो तो 

दोनों के बीच में एक तकार का आगम हो जाता है)। (जसे) “अक्षेत्रवित्क्षेत्रविद | 
ह्यप्राटत्स प्रैति”क; “त्वं तान्त्सं च प्रति चासि मज्मना । से | 


जकारे शकारपरे चकारम्‌ ।।१८।। 


सू० अ०--अकार के बाद में शकार होने पर (दोनों के मध्य में) चकार (का | 
आगम हो जाता है) | | 

३० भा०-_नकारस्थानगतञ्ञकारग्रहणम्‌ । अकारे शकारपरे सत्यन्तरा चकारम्‌ | 
आगममाहूरेक आचार्या:। “घनेव वज्चिञच्छनथिहि ॥” २ 


Jo Alo अ०--(४९ से) नकार के स्थान पर आये हुए आकार का ग्रहण (करना 
चाहिए) । अकारे शकारपरे--ञाकार के बाद में शकार होने पर; मध्य में चकारम्‌= 
चकार का आगम; बतलाते हैं कतिपय आचार्य (अर्थात्‌ ञकार के बाद में शकार हो तो 
दोनों के मध्य में एक चकार आ जाता है) । (जैसे) “घनेव वज्तिञ्च्छनथिहि । 


तेऽन्तःपाताः Ul w 
सू०.अ०-(४।१६ से ४१८ तक प्रतिपादित) ये (संधियाँ) अन्तःपात' 
(कहलाती हैं) : 
उ० भा०--अन्तः--सध्ये पदयोः; पतन्तीति अन्तःपातः। (A=) एते; 
(अन्तःपाताः=) मअन्तःपातसंज्ञः संधयः; वेदितव्याः--“ङकारेऽघोषोष्मपरेऽन्त रेके” * 
इत्यादयः ॥ 


feo (क) अक्षेत्रऽवित्‌ । क्षेत्रऽविदम्‌ । हि। अप्राट्‌। सः। TA, एति ॥ To Tro 
(ख) त्वम्‌ । तात्‌ । सम्‌। च। प्रति। च। असि। मज्मना ॥ To Tro 
इन उदाहरणों में क्रमशः टकार और नकार के बाद में सकार विद्यमान 
i . है, अत: टकार और सकार तथा नकार और सकार के मध्य में तकार का आगम 
, Amg, 

(ग) घनाऽइव । afaa । श्वथिहि ॥ To पा० 

‘afar का नकार ४।९ से डाकार हो गया हे। नकार के स्थान पर 

आये हुए इस आकार के बाद में शकार हे, अतः प्रस्तुत सुत्र से जकार और शकार 

के बीच में एक चकार का आगम हो गया है । ; | 


१ ऋ० १०३२७ > Æo २११५. ९ ऋ० १६३५ WINE 
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उ० Wo अ०-अन्तः=दो पदों के मध्य में; गिरते हें (आ जाते हैं), इसलिए; 
अन्तःपाताः='अन्तःपात' (कहे जाते हैं) । ' डकार के बाद में अघोष' 'ऊष्मन्‌” हो तो 
(दोनों के बीच में) (एक ककार आ जाता हं)” इत्यादि; (ते=) ये; (अन्तःपाताः=) 

'अन्तःपात'-संज्ञक संधियाँ; जाननी चाहिए । 
[ ऊष्म (= विसजेनीय) संधेरधिकारसूत्रम्‌ ] 
अङ्गृतसंहितानामूष्मान्तानां पटलेऽ- 
स्मिन्विधानम्‌ ॥२०॥ 
[ऊष्म (=विसजेनीय) संधि का अधिकार-सूत्र] 


qo अ०-विसजनीय (mar) में अन्त होने बाले जिन (पदों) की संधि 
का (विधान अब तक) नहीं किया गया है उनका विधान इस पटल में (करगे) | 

उ० भा०- येषाम्‌; ऊष्मान्तानाम्‌; (अक्ृतसंहितानाम्‌=) अधस्तात्संधिनं 
बिहितस्तेषाम्‌; (अस्मिन्‌ पटले=) इह पटले; (विधानम्‌=) संधानमधिकृतं वेदितव्यम्‌ | 
“ओकारं हुस्वपुर्व: * - तत्रारेफो घोषवत्परः प्रत्येतव्यो न तु स्वरपरः। तद्यया -“एष 
देवो रथर्यति*”; न तु--“एष देवो अमत्यंः” ९ इति ॥ 

उ० Wo अ०-जिन; ऊष्मान्तानाम्‌ =विसर्जनीय ('ऊष्मन्‌') में अन्त होने वाले 
(पदों) की; (अक्रृतसंहितानाम्‌=) संधि का पहले (अर्थात्‌ द्वितीय पटल में) विघान 
नहीं किया गया हे उनकी; (अस्मिन्‌ पटले=) इस (चतुथं) पटल में; (विधानम्‌) संधि 
अधिकृत जाननी चाहिए (अर्थात्‌ अब उनकी संघियों का विधान होगा; उस विसजंनीय 
संधि का यह अधिकार ga? g) “ 'ह्वस्व' 'स्वर' (-वर्ण हैं पूर्व में जिसके (वह विसर्जनीय) 
ओकार (हो जाता हँ)”--इस (सूत्र में) 'सघोष-पर ('सघोष' 'व्यञ्जन' हे बाद में 
जिसके ऐसे) अरिफित (विसर्जनीय) को समझना चाहिएखे, “स्वर -पर (स्वर हे बाद में 


feo (क) यह सुत्र (४२०) विसर्जनीय संधि का अधिकारसूत्र हे fag विसजंनोय संधि 
४।२४ से प्रारम्भ होती हे । परवर्ती तीन सूत्रों (४।२१,२२,२३) से इस 
अधिकार का कोई संबन्ध नहीं है। इसलिए सुत्रकार को ४२४ से तुरन्त पहले 
इस सुत्र को प्रस्तुत करना चाहिए था । ऐसी वस्तुस्थिति होने पर भी सुत्रकार 
ने इस अधिकार-सुत्र को जो यहाँ प्रस्तुत किया है उसका कारण हे- छन्दोमङ्ग 
का भय। यंदि इस सुत्र को ४२४ से पहले रखते तो छन्दोभङ्ग हो जाता । 
ऐसा ही सुत्रकार ने ४१४ के विषय में किया g, Fo ४।१५ पर उवट-भाष्य । 
(ख) विसजेनीय-संघि दो अवस्थाओं में होती हे (१) विसर्जनीय पदान्त हो तथा कोई 
'स्वर'-वर्णं पदादि हो (२) विसर्जनीय पदान्त हो तथा कोई 'व्यञ्जन-वरणे 
पदादि हो । पहले प्रकार की विसर्जनीय संधि का विधान द्वितीय पटल में 
किया जा चुका हे । दूसरे प्रकार की विसर्जनीय संधि का विधान इस पटल 
में किया जायेगा । 


` ४।२५ २ Æo ९।३।५ १ Æo ९।३।१ 
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जिसके ऐसे) को नहीं । जसे--“एष देवो रथर्यति” (ही इस प्रस्तुत सुत्र का उदाहरण ह); 
“एष देवो अमत्यः'क (यह इस सुत्र का उदाहरण) नहीं g । 


(कानिचिन्निपातनानि) 
चित्कम्भनेनोष्मलोपः ।।२१।। 
(कतिपय निपातन) 


~ 


qo अ०--'चित्कम्भनेन? में सकार (‘Seay’) का लोप (निपातन से 
हुआ है) | 
उ० भा०--चित्कम्भनेन इत्यत्र; (ऊष्मलोपः=) सकारलोपः; निपात्यते । 


“चास्कम्भ चित्कम्भनेन emia’? चिदूग्रहणादिह न भवति--“उप द्यां स्कम्भयु 
स्कम्भनेन ॥”२ 


~ 


So Wo अ०_चित्कम्भनेन='चित्कम्मनेन' में; (ऊष्मलोपः=) सकार का 
लोप; निपातन से होता हं । (जसे) “चास्कम्भ चित्कम्भनेन स्कभीयान्‌ ।” (सुत्र में) 
‘fay का उल्लेख होने से यहाँ (अर्थात्‌ निम्नलिखित स्थल में) (सकार का लोप) नहीं 
होता हे--“उप याँ स्कम्भथु स्कम्भनेन ।"ख | 


` कृकुद्मान्‌ ॥२२॥ 

T अ०--कङुझान? (में दकार निपातन से आया है) | 

So भा०--ककुझान्‌ इति दकारो निपात्यते--“स्वानुत्तमानृत्तमेषूदयेषु”३ इति नकारे 
्राप्ते। “मुमोद गर्भो वृषभः ककुद्मान्‌ ॥” ४ 

Sa भा० ao अन्तिम (उत्तम) (‘erat’) बाद में (==पदादि) हों तो (वर्ग! के | 
प्रथम 'स्पश') अपने अन्तिम (=उत्तम) (‘eat’) (हो जाते 8)” -- (इस सूत्र के अनुसार) 
नकार प्राप्त होने पर 'ककुद्यान्‌' में (तकार के स्थान पर) दकार निपातन से आया हं 
(अर्थात्‌ प्रकृत स्थल में ४३ से 'ककुद्‌' शब्द के तकार का नकार होना चाहिए था कितु ऐसा 
न होकर तकार का निपातन से दकार हो गया ह) | (जसे) “मुमोद गर्भो वृषभः ककुद्मान्‌ ।“ग 

सम्राट्शब्दः परिपन्नापवाद्‌ः ॥२३॥ 
सू० अ०-- सम्राट? शब्द “परिपन्न (संधि) का अपवाद है । 


feo (क) इस उदाहरण के लिए २।२७ और २।३३ को देखिए | 
(ख) 'स्कम्मनेन' के सकार का लोप तभी होता है जब इसके पूर्व में ‘faa’ होता है, 
जसा कि, उदाहरण में हुआ हूँ । प्रत्युदाहरण में faq’ पूर्व में न होने के कारण 
'स्कम्भनेन के सकार का लोप नहीं हुआ हे । 
(ग) मुमोद । गर्भः । वृषभः । ककुत्‌ऽमान्‌ go पा० 


SSS क्क 
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उ० भा०--सम्राट्‌ इत्ययं शाब्दः; (परिपन्नापवाद्‌ः=) परिपन्नस्य वशंगमस्य 
संघेरपवादभूतः; ज्ञातव्यः । “विराट्‌ सम्राट्‌ विस्वीः प्रम्वीः।”` शब्दग्रहणं संपूर्वस्य 
राजतेरेकपदीभूतस्य सवंप्रत्ययान्तस्य सर्वविभक्तिकस्य सर्वलिङ्गयुक्तस्य च ग्राहकं भवति -- 
“सम्नाजन्तमध्वराणाम्‌”*; “सम्राजावस्य भुवनस्य”; “सञ्राजोरव आ वणे”; “सम्राज्ञी 
इबशुरे भव ।”* एकपद'्थं च शब्दग्रहणम्‌; इह मा भूत्‌-“सं राजभी रत्नधेयाय देवाः n” 


उ० भा० अ०--सम्राट-यह शब्द; (परिपन्नापवादः=) ‘sera’ (नामक) 
'वशंगम' संधि का अपवाद समझा जाना त्राहिए। (जसे) “विराट्‌ सम्राट्‌ विम्वीः 
प्रम्वीः । क (सूत्र में) 'शब्द' शब्द का ग्रहण “सम्‌? पूर्वक राज्‌ (धातु) के एक पद होने पर ॥ 
सभी (==किसी भी) प्रत्ययो में अन्त होने वाले, सभी विभवितयों से युक्त और सभी लिङ्गो || 
से युक्त (पद) का ग्राहक होता हं (जसे) “सम्राजन्तमध्वराणाम्‌”ग; “सम्राज।वस्प j 
भुवनस्य"; “सम्राजोरव आ वृणे'ऽ; “सम्राज्ञी श्वशुरे भव।”च एक पद के लिए भी. | 
शब्द! शब्द का ग्रहण (किया गया हे ) 5; (जिससे) यहाँ ('परिपन्न' संधि का अपवाद) 
न हो--“सं राजभी रत्नवेयाय देवा; 4 
feo (क) विऽराट्‌ । सम्‌ऽराट्‌ । विष्म्वी: । प्रश्‍भ्वी: ॥ 

“परिपन्न' संधि ,४१५) में बतलाया गया हँ कि रेफ या 'ऊष्म-वर्ण बाद 
में (=पदादि) हो तो पूर्ववतीं (=पदान्त) मकार “अनुस्वार' हो जाता है । 
प्रस्तुत उदाहरण (सम्राट्‌) में रेफ बाद में (- पदादि) होने के कारण पुर्वेवर्ती 
मकार का “अनुस्वार' हो जाना चाहिए था कितु ऐसा न होकर मकार यहाँ ज्यों 
का त्यों रह गया है । इसीलिए प्रस्तुत सुत्र में यह कहा गया हैँ ` कि 'सम्राट” 
शब्द को 'परिपन्न' संधि का अपवाद जानना चाहिए । 

(ख) अर्थात्‌ सुत्र में प्रयुक्त 'शब्द'-शब्द यह बतलाता हे कि सम्‌" पूवक राज्‌ धातु से 
जो एक पद निष्पन्न होता ह॑वह चाहे किसी भी प्रत्यय में अन्त होने वाला हो, 
| किसी भी विभक्ति में प्रयुक्त हो, किसी भी लिङ्ग में हो--सभी रूपों में वह 
पद 'परिपन्न' संधि का अपवाद होगा अर्थात्‌ मकार अनुस्वार' नहीं होगा । 
(ग) सम्‌ऽराजन्तम्‌ | अध्वराणाम्‌ ।। To TTo 
(घ) सम्‌ ऽराजौ । अस्य । भुवनस्य ।। To To 
(ङ) सम्‌ऽराजोः। अवः। आ। वृणे ॥ To पा? 
(च) सम्‌ऽराज्ञी । शवशुरे । भव ॥ To qro 
(छ) अर्थात्‌ जब ‘aq’ उपसर्ग और “राज धातु मिलकर एक पद हो जावं तभी 
“परिपन्न' संधि का अपवाद होता हे--यह बतलाने के लिए भी सूत्र में शब्द 
शब्द का ग्रहण किया गया है | 
(ज) सम्‌ । राजऽभिः। रत्नऽधेयाय । देवाः ॥ To पा० 
यहाँ ‘aq’ और 'राजभिः' एक पद नहीं अपितु भिन्न-भिन्न पद हैं, अतः 


यहाँ ४।१५ के अनुसार 'परिपन्न' संधि हो गई अर्थात्‌ मकार 'अनुस्वार' हो गया। 
ES eee 
t Æo ११८८।५ २ ऋ० १२७।१ ९ ऋ० ५।६३।२ 
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(नियतप्रश्रितसंज्ञौ विसजेनीयसंघी ) 
विसजनीय आकारमरेफी घोषवत्पर! ।।२४॥ 
( नियत-संज्ञक और प्रश्रित-संज्ञक संधियाँ ) 

सू० अ०--'सघोष' (घोषवतं?) (‘saga’) बाद में हो तो अरिफित' 
बिसजेनीय (उपधा के सहित) आकार (हो जाता है) । 

उ० भा०--सहोपधो विसजनीय आकारम्‌ आपद्यते; अरेफी =रेफरहितः ; 
(घोषवत्पर:--) घोषवद्घञ्जनपरः । “पुनाना यन्त्यनिविशमानाः V रिफितस्य संधि 
बक्ष्यति। घोषव॒त्पर: इति किम्‌ ? “तां विश्वरूपा: पशवो वदन्ति u”? 

Jo भा० Ho अव्यवहित qdadt at के सहित; विसर्जनीयः = विसर्जनीय; 
आकारम्‌ = आकार; हो जाता है; अरेफी= रेफरहित; (घोषवत्परः=) 'सघोष' 
('घोषवत्‌”) “व्यञ्जन? बाद में हो तो [अर्थात्‌ 'सघोष’ 'व्यञ्जन' बाद में (=पदादि) हो तो 
“अरिफित' विसर्जनीय (पदान्त) अव्यवहित पूर्ववर्ती वर्ण के साथ आकार हो जाता हैँ] । (जसे) 
“पुनाना यन्त्यनिविशमानाः।'* 'रिफित' (विसर्जनीय) की संधि को (सुत्रकार आगे 
बतलायेंगे) | “सघोष' 'व्यञ्जन' बाद में (= पदादि) हो तो “यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “तां विश्वरूपाः पशवो वदन्ति । १. 


° (७ 
ओकार हस्वपू्व ¦ ॥२९॥७ 


qo अ०-- हस्व? (स्वर) है पूव में जिसके वह (अरिफित' बिसजेनीय 

- उपधा के सहित) ओकार (हो जाता है) (यदि विसर्जनीय के बाद में 'सघोष! 
| ‘व्यञ्जन? हो) | 
| Jomo सहोपधो विसजेनीयो हृस्वपूवे ओकारम्‌ आपद्यते घोषवत्पर: सन्‌ | 
| (देवो देवेभिरा गमत्‌ ।२ अरिफित इत्पेव-“प्रातजितं भगमुग्रम्‌ /”* घोषवत्पर इत्येव-- 

यः पञ्च चषंणीरभि n“ 
| Jo Wo अ०- हृर्वपूवः 'हुस्व' स्वर' हे पूवं में जिसके वह; विसर्जनीय अब्प्रवहित 
पुवेवर्ती वजे के सहित; ओकारम्‌=ओकार,; हो जाता हे; 'सघोष' (“घोषवत्‌”) (व्यञ्जन) 
| बाद में (=पदादि) होने पर (अर्थात्‌ 'हुस्व' 'स्वर' के बाद में haa अरिफित' विसर्जनीय के 
| बाद में पदादि 'सघोष' 'व्यञ्जन' हो तो वह 'अरिफित' दिसर्जनीय ओकार हो जाता है) | 
| fzo (क) पुनानाः । यन्ति । अनिःविशमाना: ॥प० पा० 
| 'पुनानाः' का 'अरिफित' विसर्जनीय अव्यवहित पुवेवर्ती 'अक्षर' (==आकार) 
| के सहित आकार हो गया । 
i (ख) ताम्‌ । विश्वऽरूपाः | पशवः । वदन्ति ।। To qro | 
| यहाँ 'अरिफित' विसर्जनीय के वाद में पदादि पकार विद्यमान है जो 
सिघोष' 'व्यञ्जन' नहीं हे, अतः यहाँ अरिफित” विसर्जनीय आकार नहीं हुआ | 

१ o ७।४९।१ २ ऋ० ८।१००।१ १ २ ऋ० ११५ 
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(जैसे) “देवो देवेभिरा गमत्‌ T 'अरिफित' ही (विसर्जनीय ओकार होता हँ) “प्रातजितं 
भगमुग्रम्‌ ।”ख ।“सघोष' 'व्यञ्जन' बाद में (==पदादि) होने पर ही (अरिफित' विसर्जनीय 
ओकार होता हे) “यः पञ्च चर्षणीरभि T 
तौ संधी नियतप्रश्रितौ ॥२६॥ 
qo अ०--इन दो संधियों को (क्रमशः) नियत” और प्रश्रित? कहते हैं । 


go भा०-तौँ एतौ संधी; (नियतप्रश्रितो= ) नियतप्रश्ितसंज्ञौ; वेदितव्यौ । 
gat नियतः-“विसर्जनीय आकारम्‌" ' इति । द्वितीयः प्रश्रितः--“ओकारं हृस्वपूर्व:” इति ॥ 


उ० भा० अ०--तौ==इन; दो संघियों को क्रमशः; (नियतप्रश्रितो=) “नियत'- 


संज्ञक और 'प्रथित'-संज्ञक जानना चाहिए। “विसर्जनीय आकार (हो जाता है) यह 
पहली 'नियत' (संधि हे) । “ “हस्व' स्त्रर के बाद में आने वाला (विसजँनीय) ओकार 


(हो जाता है) "यह दुसरी 'प्रश्रित (संधि हुँ) । 
(रेफसंघयः = विसजनीयस्य रेफः) 
सर्वोपधस्तु स्वरघोपवत्परो 
रेफ रेफी ते पुना रेफसंघयः ॥२७॥ 
(रेफसंधियाँ = विसजेनीय का रेफ) 
ge अ०--स्वर? या “सघोष? व्यञ्जन’ बाद में हो तो सभी (=किसी भी) 
उपधाओं वाला 'रिफित? विसर्जनीय रेफ हो जाता है; ये रेफसंघियाँ (कहलाती ह) | 
Jo भा०-सर्वोपधः= दीर्घोपधो ह्लस्वोपधशच; (स्वरघोषवत्परः= ) स्वरपरो 
घोषवत्परशच; रेकी विसजेनीयो रेफम्‌ आपद्यते | ते पुना रेफसंधय उच्यन्ते । स्वरपरः — 
“प्रातरग्नि प्रातरिन्द्र हवामहे”; “वारिन्मण्ड्क इच्छति"; “अग्निरस्मि जन्मना 


जातवेदाः”^; “शं नो देवीरभिष्टये । ° घोषवत्परः--“प्रातमित्रावरुणा”'; “अरिनर्वोरं 
> ng 
श्रुत्यम्‌?“; “अइवावतीर्गोमतीनंः । ` स्वरघोषवत्परः इति किम्‌? “अग्निस्तुविश्रवस्तमम्‌। `° 


feo (क) देवः । देवेभिः। आ । गमत्‌ ॥ To Tro 
(ख) प्रातःऽजितम्‌ | भगम्‌ । उग्रम्‌ ॥ To Tro 
“रिफित' होने के कारण 'प्रात” का विसर्जनीय प्रस्तुत सूत्र से ओकार 
नहीं हुआ अपितु ४।२७ से रेफ हो गया | के द 
(ग) यहाँ बाद में (=पदादि) पकार है जो सघोष” “व्यञ्जन' नहीं ह, अतः पूर्ववर्ती 
(= पदान्त) 'अरिफित' विसर्जनीय ओोकार नहीं हुआ | 
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Bo भा० अ०-सर्वोपधः=सभी उपधाओं वाला='दीघं? ('स्वर') उपघा वाला 
और 'हुस्व' ('स्वर') उपघा वाला; (स्वरघोषबत्परः=) स्वर बाद में (=पदादि) 
हो या 'सघोष” (“व्यञ्जन') बाद में (==पदादि) हो तो; रेफी='*रिफित' विसर्जनीय; 
रेफम्‌=रेफ; हो जाता हे (अर्थात्‌ 'रिफित' विसर्जनीय के पूर्व में चाहे 'दीघं' 'स्वर' हो 
और चाहे 'हुस्व' “स्वर” हो, वह रेफ हो जाता g, यदि बाद में पदादि 'स्वर' हो या 'सघोष' 
“व्यञ्जन' हो) । we रेफसंघियाँ कहा जाता हे । स्वरपर (के उदाहरण) --“प्रातरग्नि 
प्रातरिन्द्रं हवामहे *; “वारिन्मण्ड्क इच्छति”; “अग्निरस्मि जन्मना जातवेदाः”; 
“हां नो देवीरभिष्टये । १ घोषबत्पर (के उदाहरण)--“प्रातमित्रावरुणा” उ; “अग्निर्वीरं 
sa छ; “अश्वावतीर्गोमतीनंः ।”ॐ “ «स्वर या 'सघोष’ ('वयञ्जन') बाद में होने पर” 
यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “अग्निस्तुबिश्रवस्तमम्‌ ।”ज 


(अकामनियतसंज्ञौ विसजेनीयसंघी) 
THAT लुप्यते NI » 


(अकाम-संज्ञक और नियत-संज्ञक विसजेनीय संघियाँ) 
सू० अ०--रेफ बाद में हो तो (*रिफित” विसर्जनीय) का लोप हो जाता है । 


उ० भा०-रिफितः विसर्जनीयो रेफोद्यः सन्‌ लुप्यते “gat रजांसि सुयमासो 
अइवा रथः n”? 


feo (क) प्रातः । अग्निम्‌ । प्रातः । इन्द्रम्‌ | हवामहे ॥ To qro 
(ख) वाः। इत्‌ । मण्डकः । इच्छति ॥ To qro 
(ग) अग्नि: । अस्मि । जन्मना । जातऽवेद(ः.।। To पा० 
(घ) शम्‌। न: । देवीः । अभिष्टये ॥ To पा० 
“प्रातः का विसर्जनीय १।८१ से, 'वाः' का १।१०३ से और “अग्नि: तथा 
'देवीः' के विसर्जनीय १।७६ से 'रिफित'-संज्ञक हैं।  'स्वर' बाद में (= पदादि) 
होने के कारण ये 'रिफित' विसर्जनीय रेफ हो गए हँ । 
| ॥ (ङ) प्रातः । मित्रावरुणा ।। To qro 
(च) अग्नि: | वीरम्‌ । श्रुत्यम्‌ ॥ To पा० 
(छ) अश्वऽवतीः । गोऽमतीः । न: To qro 


| 'सघोष' 'व्यञ्जन' बाद में (=पदादि) होने के कारण 'रिफित' विसर्जनीय 
| रेफ हो गए हूँ । 

| > (ज) अग्निः । तुविश्रवःऽतमम्‌ ॥ To qro 

| | 9 यहाँ ES हाः क iss विसर्जनीय के बाद में पदादि तकार है जो 
| art हैं और न 'सघोष 'व्यञ्जन' हे, अतः यह 'रिफित' विसर्जनीय रेफ नहीं. 


॥ me o 
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| 
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go भा० अ०--"रिफित' विसर्जनीय; रेफोद्यः=रेफ बाद में (==पदादि) होने 
वर; लुप्यते =लूप्त हो जाता हे (अर्थात्‌ 'रिफित” विसर्जनीय के बाद में पदादि रेफ हो तो 
उस 'रिफित” विसर्जनीय का लोप हो जाताहेँ। (जसे) “युवो रजांसि सुयमासो अश्वा 
रथः । के 


द्राधितोपधा हृस्वस्य IREI ॐ 
सू अ०-( रेफ बाद में हो तो) ‘ae’ ( --हस्वपूर्वं बिसजेनीय ) का 
अव्यवहित पूर्वेवर्ती “अक्षरः (=उपधा) “दीघे’ हो जाता है | 
Jo भा० -- (द्ृस्वस्य =) gaga; रिफितस्य विसजंनी यस्य रेफोदयस्य लुप्यते 
विसर्जनीयः; (द्राधितोपधा =) उपवा च दीर्धमापद्यते। “प्राता रत्तं प्रातरित्वा *; 
“अग्नी रक्षांसि सेधति ।”ˆ 


Jo Alo अ०--(हुस्वस्य =) ‘GI स्वर हें पूर्व में जिसके; और रेफ हें बाद में 
जिस 'रिफित? विसर्जनीय के वह विसर्जनीय लुप्त हो जाता हे; (द्राधितोपधा=) और 
अव्यवहित पूर्ववर्ती 'अक्षर' (==उपघा) ‘ate’ हो जाता हे (तात्पर्यं यह g कि 'रिफित? 
विसर्जनीय के पूर्व में ga 'स्वर' हो और बाद में पदादि रेफ हो तो वह “रिफित' 
विसर्जनीय लुप्त हो जाता हँ और उसका अव्यवहित पूर्ववर्ती ‘Gt स्वर “दीघ? हो जाता 
है) । (जसे) “प्राता रत्नं प्रातरित्वा” छ; “अग्नी रक्षांसि सेधति lias 


अकामनियता उभाविमो ।।३०॥ | 
qo अ०- इन दो (संधियों) को (क्रमशः) 'अकाम? और “नियत” (कहते है) | 


उ० भा०--(अकामनियतौ=) अकामः नियतदच; उभाविमौ संधी प्रत्येतव्यो | 
i पुर्वोष्कामः, द्वितोयो नियतः ॥ ; 


Jo भा० अ०--उभाविमौ--इन दोनों संधियों को; ( अकामनियतौ= ) 
“अकाम' और 'नियत'; जानना चाहिए । पहली (४२८) 'भकाम' है, दूसरी (४२९) 
'नियत' हे । 
fzo (क) युवोः । रजांसि । सुऽयमासः । अश्वाः । रथ: ॥ To TTo 

बाद में पदादि रेफ होने के कारण 'युवोः के 'रिफित' बिसर्जनीय का लोप 
हो गया. है । 
(ख) प्रातरिति । रत्नम्‌ । प्रातः$इत्वा ॥ To Tro 
(ग) अग्निः । रक्षांसि | सेधति ॥ To पा? - 
इन दोनों ही उदाहरणों में 'रिफित? विसजेतीय के पुवे म ‘Set 'स्वर' 
है और बाद में रेफ है, इसलिए 'रिफित' विसर्जनीय का लोप हो गया हें और 
„अव्यवहित पूर्ववर्ती स्वर” 'दीघ हो गया हे । 


MRT मड MM OS 
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(व्यांपन्नविक्रान्तसंज्ञो विसजेनीयसंघी) 
अघोषे रेफ्यरेफी चोष्माणं स्पशे उत्तरे । 
तत्सस्थानमनुष्मपरे ॥३ १॥ 


( व्यापन्न-संज्ञक और विक्रान्त-संज्ञक विसजनीय संघियाँ ) 
सू० अ०--ऊष्म”वणं नहीं हे बाद में जिसके ऐसा 'अघोष! wag? बाद 
में हो तो रिफित' और अरिफित' विसजनीय उस (बाद वाले 'अघोष? “स्पशं 
के समान 'स्थान? वाले 'ऊष्म' (-वण) (हो जाते हैं 


Fo भा०--अघोषे स्पशे उत्तरे रेफ्यरेफी च विसर्जनीय ऊष्माणम्‌ आपद्यते; 
(तत्सस्थानम्‌= ) तस्याघोषस्य परत्रावस्थितस्य समानस्थानम्‌; अनूष्मपरे स्पर्श । 
“ऋषिको विप्र ओहते”, “यककुभो निधारयः ।”२ “अग्निश्च सोम सक्रतू 
अधत्तम्‌ १; “यद्ठो देवाइचकृम ।”४ “अग्निस्तुविश्रवस्तमम्‌”; “देवास्तं सव ।”१ 
erage; “स न^प्षंदति द्विषः।”ˆ अनूष्मपरे इति किम्‌ ? “महः क्षोणस्याद्विना 
कण्वाय”; “शतक्रतुः त्सरद्गन्धवंमस्तृतम्‌ ।” १० 


उ० Wo अ०--अघोषे Tal उत्तरेः='अघोष' 'स्पर्ध' बाद में (=पदादि) हो तो 
रेफ्यरेफी च='रिफित' भौर “अरिफित” विसर्जनीय ऊष्माणम्‌ = ऊष्म (-वर्ण ) 
हो जाता है; (तत्सस्थानम्‌=) बाद में (= पदादि) अवस्थित उस 'अघोष' ('व्यञ्जन?) 
के समान स्थान वाला (“झष्म-वणे होता है); अनूष्मपरे --'ऊष्म' (-वर्ण ) नहीं हे बाद में 
जिसके (ऐसा 'अघोष') eri बाद में (-पदादि) हो तो (तात्पर्य यह है कि यदि 'रिफित' 
या अरिफित' विसर्जनीय के बाद में ऐस। पदादि 'अघोष' ‘erat’ होवे जिसके बाद में 'ऊष्म- 
वणे नहीं है, तो वह विसर्जनीय पदादि 'अघोष' स्पर्श” के समान स्थान वाला-'ऊष्म'-वर्ण 
हो जाता है)। (जसे) aAA विप्रो ओहते”क; “यककुभो निघधारय: S 


feo (क) ऋषि: । क: । विप्र:। ओहते ॥ To Tro 
(ख) य: । ककुभः। FASTRA: || To qro 
इन उदाहरणों में क्रमशः 'रिफित' और 'अरिफित' विसर्जनीय पदान्त है 
| और ककार पदादि हे। इस पदादि ककार के बाद में 'ऊष्म'-वर्ण नहीं 
| Gl अतः प्रस्तुत सुत्र से विसर्जनीय ककार के समान स्थान वाले षष्ठ 
| 'ऊष्म चरण (='जिह्वामूलीथ') में परिणत हो गए हुँ। ककार और षष्ठ 
ऊष्म -वर्ण (='जिह्णामूलीय’) ये दोनों--१॥४१ से समान (जिह्वामूल) 


“स्थान” वाले हैं । 
| | १ ऋ० CIRIRY २ ऋ० ८।४१।४ ३ क्र० १।९३।५ 
| x 
| ï FEO १०।३७।१२ S ऋ० ५।२५।५ © Fo ६।७५।१९ 
। FEO ७।३९।२ £ Fo १०१८७१ 3 FEO १।११७।८ 
| १० ऋ० ८।१।११ 
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qima सोम सक्रतू अधत्तम्‌”*; “यद्वो देवाइचकृम 8 “असिनस्तुविश्ववस्तमम्‌ T 
“देवास्तं सर्वे । च “वायुदपूषा 3; “स न^पर्षदति fag PT “('अघोष’ स्पर्श के) 
बाद में 'ऊष्म'-वर्ण न हो"--प्रह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “महः क्षोणस्थादिवना 
moa Ss; “शतक्रतुः त्सरद्गन्धवेमस्तृतम्‌ । “२ 
तमेवोष्माणमूष्मणि ॥३२॥ 
qo अ०--(अघोष') 'ऊष्म? (-वणे) बाद में हो तो (विसजेनीय) वही 
(परवर्ती) 'ऊष्म? (-वर्ण) (हो जाता है) । 
` टि (क) अग्निः। च । सोम । सक्रतू इति स3क्रतू । अधत्तम्‌ ॥ प° To | 
(ख) यत्‌ । वः। देवा: | AHA प० TTo 
इन उदाहरणों में क्रमशः 'रिफित और 'अरिफित' विसर्जनीय पदान्त हैं 
और चकार पदादि है । इस पदादि चकार के बाद में ऊष्म-वरण नहीं हें। 
अतः प्रस्तुत सुत्र से विसर्जनीय चकार के समान स्थान वाले द्वितीय 'ऊष्म'-वण 
(=शकार) हो गए है । चकार और द्वितीय 'ऊष्म'-वर्ण (= शकार )-ये दोनों- 
१४२ से समान (तालु) 'स्यान' वाले हे । 
(ग) afta: । तुविश्ववःश्तमम्‌ ॥ To To 
(घ) देवा: । तम्‌ । सर्वे ॥ प° Tro 
इन उदाहरणों में क्रमशः रिफित' और “अरिफित' विसर्जनीय पदान्त हुँ 
और तकार पदादि हे । इस पदादि तकार के बाद में gsn -a नहीं हे | 
अतः प्रस्तुत सूत्र से विसर्जनीय तकार के समान स्थान' वाले चतुर्थ 'ऊष्म-वर्ण 
(==सकार) हो गए हैं तकार और चतुर्थ 'ऊष्म'वर्ण ( =सकार)-_ये दोनों- 
१।४४-४५ से समान (दन्तमूल) 'स्थान' वाले हैं । 
(ङ) वायुः । पूषा ॥ To To 
(च) सः। नः। पर्षत्‌ । अति । द्विषः ॥। To पा? 
इन उदाहरणों में क्रमशः 'रिफित और 'अरिफित' विसर्जनीय पदान्त हैं और 
पकार पदादि हं । इस पकार के बाद में 'ऊष्म-वणं नहीं हे । अतः प्रस्तुत सुत्र से 
विसर्जनीय पकार के समान स्थान वाले सप्तम 'उष्म-वणं (= ‘उपघ्मानोय') हो 
गए है। पकार और सप्तम 'ऊष्म'-वणे (='उपध्मानीय') -ये दोनों १।४७ से 
समान (ओष्ठ) 'स्थान' वाले हैँ । 
(छ) महः । क्षोणस्य | अर्विना | कण्वाय ॥ To Tro 
यद्यपि पदान्त विसर्जनीय हे और पदादि 'अघोष' ere’ ककार हे. तथापि 
यह्‌ पदान्त विसर्जनीय षष्ठ ‘ऊष्म वणं (='जिह्वामूळीय') नहीं हुआ हे क्योंकि 
पदादि 'अघोष' ‘eral’ ( -ककार)के बाद में 'ऊष्म'-वर्ण (षकार) हे (क्‌+ ष्‌=क्ष्‌)। 
(ज) NAST: | त्सरत्‌ | गन्धर्वम्‌ | अस्तृतम्‌ ॥ To Wo | 
यद्यपि पदान्त विसर्जनीय है और पदादि 'अघोष' 'स्पशं' तकार हे तथापि 
यह पदान्त विसर्जनीय चतुर्थ 'ऊष्म-वर्ण (--सकार) नहीं हुआ हैँ क्योंकि पदादि 
“अघोषः ‘ere? (==तकार) के बाद में 'अष्म”-वर्ण (सकार) है । 
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उ० Mo - अघोष ऊष्मणि परत्रावस्थति तमेवोष्माणम्‌ आपद्यते विसर्जनीयः । 
“यो बहिशवतमो रसः”; देवीष्षळुबीरुरु नः कृणोत”; “ये नस्सपत्ना अप ते भवन्तु ॥”९ 
अघोषे इति किम्‌ ? “अग्निर्होता नो अध्वरे ॥” ई 


Jo भा० अ०--'अघोष?; ऊषहमणि='ऊष्म’ (-वर्णं) बाद में अवस्थित हो तो; 
विसर्जनीय; तमेबोष्माणम्‌=वही 'ऊष्म' (-वणं); हो जाता हं । (जसे) “यो afaa- 
तमो रसः”; “देवीष्षळुर्वीरुर नः कृणोत”; “ये नस्सपत्ना अप ते भवन्तु T “ 'अघोष' 
('ऊष्म'-वर्णं) बाद में हो तो/--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “अग्निर्होता नो 
अध्वरे । च 


प्रथमोत्तमवगीये स्पश वा ॥३३॥ 


Wo अ०-प्रथम और अन्तिम (उत्तम) वर्ग का ('अघोष?) “स्पशे? बाद में 
हो तो (४।३१ में प्रतिपादित संधि) बिकल्प से (होती है) । 
Ho भा०-प्रथमोत्तमवर्गीये अघोषे स्पर्श; वा विकल्पतः; तत्सस्थानमूष्साण- 


मापद्यते विसजेनीयो रेफ्यरेफी च। “य)(ककुभो निधारयः”“; “यः ककुभो निधारयः ।” 
“यप्च चषणीरभि”'; “यः पञ्च चषणीरभि ।” 


Jo Alo अ०-प्रथमोत्तमबर्गीये -- प्रथम और अन्तिम (उत्तम) वर्ग का; a= 
'अघोष' eri’ बाद में हो तो; 'रिफित' और 'अरिफित' विसर्जनीय उस (बाद में आने वाले 
अघोष' ert’) के समान स्थान' वाले 'ऊष्म'-वर्ण में; बा--विकल्प से; परिणत होता é 
(अर्थात्‌ 'रिफित' अथवा 'अरिफित' विसर्जनीय पदान्त हो और कवर्गं अथवा पवग का कोई 
अघोष स्पशे’ पदादि हो तो वह पदान्त विसर्जनीय पदादि के समान स्थान' वाले 'ऊष्म'- 


feo (क) यः। वः। शिवऽतमः। रसः॥ To qre 
(ख) देवी: । षट्‌ । उर्वीः । उरु। नः। कृणोत ॥ To qro 
(ग) ये। नः। सऽपत्नाः। अप। ते। भवन्तु ॥ To Tro 
: इन उदाहरणों में विसर्जनीय पदान्त है और 'अघोष' 'ऊष्म'-वर्ण (अर्थात्‌ 
। शकार, षकार और सकार) पदादि हें, इसलिए पदान्त विसर्जनीय प्रस्तुत सूत्र के 
| अनुसार उन्हीं 'ऊष्म'-वर्णो (अर्थात्‌ क्रमशः शकार, षकार और सकार) में 
परिणत हो गया हू । 
| (घ) अग्निः । होता नः। अध्वरे ॥ To qro 
| यहाँ बाद में (=पदादि) 'अघोष' 'ऊष्म“वर्ण न होकर 'सघोष' 'अष्म'-वर्ण 
| हकार हैं, अतः पदान्त विसजंनीय उसी 'ऊष्म'-वणं (अर्थात्‌ हकार) में परिणत 


a नहीं हुआ। 
| ee MM <2 
| | 3 ऋ० १०।९।२ २ ऋ० १०१२८५ 
| ३ ऋ० १०।१२८।९ ४ ऋ० ४१५१ 
४ ऋ० ८४१।४ ६ Fo ७१५२ 
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वर्ण में विकल्प से परिणत होता हे) । (3A) “यककुभो fara: P; “यः ककुभो 
निधारयः ।” axsa चर्षणीरभि”; “यः पञ्च चर्षणीरमि।” 


ऊष्मणि चानते ॥३४॥ 


qo अ०--दस्त्य? के स्थान पर न आया हुआ "उदम? (वर्ण) बाद में हो तो 
४।३२ सें प्रतिपादित संधि) भी (विकल्प से होती है) | 

go भा०--अधीष ऊष्मणि aad । दन्त्यमूर्घन्यापत्ति्नतिर्‌ इत्युपरिष्टाद्वक्ष्यति । 
विकल्पतो विसर्जनोयः स्यात्‌। “यो वदिशवतमो रसः”; “यो बः शिवतमो रसः।” 
“वेवीष्षळुर्षो:?२; “देवीः षळूर्वोः । “ये नस्सपत्ना अप”२; “ये नः सपत्ना AT अनते 
इति किम्‌ ? “निष्षिध्बरीस्ते ॥ ४ | 

Jo Alo Ho— FRA चानतेर्दन्त्य' के स्थान पर न आया हुआ 'अघोष' 
'ऊष्म' (-वर्ण) बाद में होने पर । <दन्त्य' के स्थान पर qia होना नति' हे_-यह बाद 
में (अर्थात्‌ पञ्चम पटल में) (सुत्रकार) कहेंगे। विकल्प से विसर्जनीय रहता हे (अर्थात्‌ 
विसर्जनीय के बाद में ऐसा 'अघोष' 'ऊष्म' -वर्ण हो जो 'दन्त्य' के स्थान पर नहीं आया 
है तो विसर्जनीय विकल्प से ४३२ के अनुसार 'ऊष्म-वर्ण में परिणत हो जायेगा और पक्ष 
में बिना किसी परिवर्तन के ज्यों का त्यों रहेगा) । (जसे) “यो वरिशिवतभो रसः”ग; 
“यो वः शिवतमो रसः ।” “देवीष्षळुर्वो:?च; “देवी: षळुर्वी: ।” “ये नस्सपत्ना अपर’; 
“ये त: सपत्ना अप।” ““दन्त्य' के स्थान पर न आया हुआ ('ऊष्म'-वर्ण बाद में हो 
तो) ”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “निष्षिध्वरीस्ते । १. 


feo (क) यः। ककुभः। निऽधारयः॥ To To 
(ख) यः। पञ्च । चषणी: । अभि ॥ To To 
इन उदाहरणों में ककार और पकार ब्राद में (=पदादि) होने के कारण 
पदान्त विसर्जनीयः विकल्प से ककार के समान (जिह्वामूल) 'स्थान' वाले 'जिह्वा- 
मूलीय और पकार के समान (ओष्ठ) 'स्थान' वाले “उपघ्मानीय' में परिणत हो 
गये है। पक्ष में विसर्जनीय बिना किसी विकार के ज्यों के त्यों रह गये हैं । 
(ग) यः। वः। शिवऽतमः। रसः ॥प० पा० 
(घ) देवी: । षट्‌। उर्वीः ॥प० पा? 
(ङ) ये। नः । सऽपत्नाः। अप ॥प० To 
(च) निःऽसिध्वरीः । ते ॥प० पा० 
“निःऽसिध्वरीः” का सकार ५।१ से षकार-हो MATT! अब “नि: 
के विसजंनीथ के बाद में 'दन्त्य' (==सकार) के स्थान पर आया हुआ षकार | 
है जिससे विसजंनीय पक्ष में ज्यों का त्यों न रहकर ४।३२ के अनुसार अवश्य 
ही 'ऊष्म'-वणं (==षकार) हो जाता है | 


१ ऋ० १०।९।२ २ Æo १०।१२८।५ R १०।१२८।९ 
४ FEO ३।५५।२२ 
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व्यापन्न ऊष्मसंधिः स विक्रान्तः MPATT: ॥ ३४॥ 

qo अ०- जहाँ विसजनीय 'उष्म' (añ) हो जाता है “व्यापन्न? 
(-संज्ञक) संधि है और जहाँ विसर्जनीय (=d की उपधा) ज्यों का त्यों 
(प्राकृत) रहता दै वह विक्रान्त’ ( संज्ञक) संधि है । ae 

३० भा०--व्यापन्न ऊष्मसंधि: स वेदितव्यो नाम्ना यत्र नीयो व्यापद्यते । 
(चिक्रान्तः=) विक्रान्तसंधिस्तु ; प्राकृतोपधो वेदितव्यो यत्र विसर्जनीयः श्रूयते । उक्तान्ये- 
बोदाहरणानि ॥ ne. 

Jo भा० अ० - व्यापन्न ञष्मसंघि सः =उरे ‘mage -संचक घ; जानना 
चाहिए जिसमें विसर्जनीय ('ऊष्म'-वर्ण में) परिणत हो जाता है । प्राकृतोपधः = ज्यों 
की त्यों (अर्थात्‌ प्राकृत) हे उपधा (अव्यवहित पूववर्ती->विसर्जनीय ) जिसकी उसे; 
(विक्रान्तः==) 'विक्रान्त' संधि; जानना चाहिए जिसमें विसर्जनीय सुनाई पड़ता हे | 
उदाहरण तो कहे ही जा चुके हे । 


(अन्वक्षरवक्त्रसंज्ञो विसर्जनीयसंधिः) 
ऊष्मण्यघोषोदये लुप्यते परे नतेऽपि ॥३६॥ 


(अन्वक्षरवक्त्र-संज्ञक विसजेनीय संधि) 
go अ०--अधघोष! (व्यञ्जन?) दै बाद में जिसके ऐसा” “नत? (ST के 
स्थान पर आया हुआ) भी (और “अनत? भी) 'ऊष्म' (-वण) बाद में हो तो (पदान्त 
बिसजेनीय) लुप्त हो जाता है | 


३० भा०--ऊष्मणि परे। कथंभूते ? अघोषोदये । लुप्यते विसजंनीयो नते5पि 
अनतेऽप्यूष्मणि । “समुद्र स्थः कलश; सोमधानः”; “प्र व स्पळक्रन्‌ सुविताय दावने"; “कः 
frag वक्षो निष्ठितः”३; “नि ष्टनिहि दुरिता” अधघोषोद्ये इति कस्मात्‌ ? “देवीः 
बढ्दो”; “न्निः स्म माह्नः ६ किमर्थमिदमुच्यते ? त्रयः सकारा मा भुवन्निति । 
नैतदस्ति प्रयोजनम्‌ । प्रतिषिध्यते द्विवंचनम्‌ - “न तूष्मा स्वरोष्मपरः”° इति। एव 
तहि परस्य द्विव चनाथंम्‌--“ऊष्मणो वा“ इति ॥ 


go भा० अ०--ऊष्मणि = 'ऊष्म' (-वर्ण) बाद में हो तो। कंसा ( 'ऊष्म'-वर्ण बाद 
में हो) ? (उत्तर) “अघ्रोष' ('व्यञ्जन') हे बाद में जिसके (एसा ‘gona बाद में 
हो तो) । लुप्यते=विसजंनीय लुप्त हो जाता हैं; नतेडपि ऊष्मणि ='नत (Ta के 
स्थान पर आया हुआ) भी और 'अनत' (‘A के स्थान पर न आया हुआ) भी 'ऊष्म 
(añ) बाद में हो तो (अर्थात्‌ पदान्त विसर्जनीय का छोप हो जाता हे gis (१) पदादि 
'ऊष्म-वर्ण हो तथा (२) पदादि gon ast के बाद में 'अघोष' 'व्यञ्जन' हो) । (जसे) 


भी लाह 


१ ऋ० ६।६९।६ २ क्र ५।५९।१ ३ ऋ० १।१८२।७ 
४ ऋ० ६।४७।३० ४ क्र० १०।१२८।५ ६ azo १०।९५।५ 
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“समुद्र स्थः कलशः सोमधान”%; “प्र व स्पळक्रन्‌ सुविताय दावने”; “कः स्विद्‌ वृक्षो 
निष्ठितः T; “नि ष्टनिहि दुरिता ।'घ “ 'अघोष' 'व्यञ्जन' है बाद में जिसके”-यह 
(सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “देवीः षळुर्वी: 5; “त्रिः स्म माह्नः ।”5 (पूर्वपक्षी) 
यह (सुत्र) किस लिए कहा गया है !?% (सिद्धान्ती) (संहिता-पाठ में) तीन सकार न 
हो जावें (इसलिए यह सुत्र कहा गया है) ।* (पूर्वपक्षी) (सुत्र का) यह प्रयोजन नहीं हु 
feo (क) समुद्रः | स्थः। कलशः | सोमऽघानः ॥ To पा० 
(ख) प्र। वः । स्पट्‌ । अक्रन्‌ । सुविताय । दावने ॥ प० पा० 
(ग) कः। Raqi वृक्ष: । निःऽस्थितः ॥ To पा? 
(घ) नि: । स्तनिहि । दुःऽइता To Tro 
इन उदाहरणों में विसर्जनीय का लोप प्रस्तुत सूत्र से हो गया है क्योंकि 
विसर्जनीय के बाद मे ऐसा 'ऊष्म.वर्ण हुं जिसके परे 'अघोष' 'व्यञ्जन' 
अवस्थित हँ । 
(ङ) देवी: । षट्‌ । उर्वीः To Tro 
यहाँ पर Sal: के विसर्जनीय का लोप नहीं हुआ क्योंकि विसर्जनीय के 
बाद में विद्यमान 'ऊष्म“वर्ण (=) के बाद में 'अघोष” “व्यञ्जन नहीं, 
अपितु 'स्वर'-वणे (=अकार) हे | 
(च) त्रिः। रम। मा। WE ll To Wo 
यहाँ पर “त्रि” के विसर्जनीय का लोप नहीं हुआ क्योंकि विसर्जनीय के बाद 
में विद्यमान 'ऊष्म-वर्ण (=सकार) के बाद में 'अघोष” “व्यञ्जन' नहीं, अपितु 
“सघोष' 'व्यञ्जन' (=मकार) है | 
(छ) पूर्वपक्षी का आशय यह हूं कि प्रस्तुत सूत्र कें अनुसार “समुद्र: । स्थः ।” इस 
उदाहरण में “समुद्रः के विसर्जनीय का लोप होता हे जिससे संहिता-पाठ में यह 
रूप बनता हे--“समुद्र स्थः ।” अब संहिता-पाठ और पद-पाठ में समान खूप से 
| लागू होने वाले द्वित्व-विधाफ्क सूत्र ६१ से ‘eq: के, सकार का द्वित्व हो जाता ह 
| जिससे यह रूप निष्पन्न होता है--“समुद्र स्स्यः |“ यदि प्रस्तुत सूत्र के द्वारा 
“समुद्र” के विसर्जनीय का लोप न भी किया जावे तो भी ४३२ के अनुसार 
विसर्जनीय की 'व्यापन्न' संधि करके वही रूप (“समुद्रस्स्थ :”) निष्पन्न होता Zz 
| ऐसी वस्तुस्थिति होने पर विसर्जनीय का लोप करना व्यर्थ है और लोप का 
विधान करने वाला यह सूत्र भी व्यर्थ है | 
(ज) पूवपक्षी की उपर्युक्त शंका के समाधान में सिद्धान्ती का कथन हैँ कि सम्बद्ध स्थलों 
में संहिता-पाठ में अप्राप्त तीन सकार न हो जावे, इसलिए सूत्रकार नें प्रस्तुत सुत्र 
का प्रणयन किया हु । सिद्धान्ती का आशय यह है कि प्रस्तुत सूत्र के द्वारा यदि 
विसर्जनीय का लोप न किया जावे तो ४३२ से विसर्जनीय का सकार होकर 
“समुद्र स्स्थः” रूप बनेगा और तब विसर्जनीय के स्थान पर आने वाले सकार का 
६।१ से द्वित्व हो जाएगा जिससे यह रूप निष्पन्न होगा--“समुद्र ea” कितु यह 
रूप संहितापाठ में उपलब्ध नहीं होता है । इस तृतीय सकार की निवृत्ति के 


लिए ही प्रस्तुत सुत्र का निर्माण किया गया हे । 
३५ 
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(क्योंकि) “ 'स्वर-(वर्ण) या 'ऊष्म' (ast) बाद में हो तो 'ऊष्म' (aĵ) (का द्वित्व) 
नहीं (होता)”--(इस सूत्र से) द्वित्व (द्विवचन) का प्रतिषेष कर दिया गया है के 
(सिद्धान्ती) ऐसी (बात है) तो--“ऊष्म' (--वर्ण) से बाद में आने वाले ‘ert (का 
द्वित्व) विकल्प से (होता हँ)”--(इस सुत्र से) परवर्ती (‘erat’) के द्वित्व (fiaa) के | 
लिए (यह सूत है) | he 

सोऽन्वच्षरसंघिवक्त्रः NVN 


qo अ०--यह्‌ संधि अन्वक्षरवक्त्र' (कहलाती है) | 
Jo भा०--स संधिः; (अन्वक्षरवक्‍्त्र:च) अन्वक्षरवकत्रसंज्ञः, वेदितव्यः । भिन्न- 
कमः संधिशब्दो TETSU: ॥ 


Jo भा० अ०- स्‌ संधि:--इस संधि को; (अन्बच्तरवक्त्रः=) 'अन्वक्षरवक्त्र' 
संज्ञक जानना चाहिए। संधिः शब्द को भिन्न क्रम वाला समझना चाहिए i" 


(विसजेनीयस्याव्यापत्तिः) 
अव्यापत्तिः कखपफेषु वृत्तिः ॥ ३८।। ® 
(बिसजेनीय की अव्यापत्तिः) 


qo अ०-क, ख, प और फ बाद में (= पदादि) होने पर विसजेनीय का 
(“ऊष्म-बणे में) परिवतन न करना (अव्यापत्ति”) व्यवहार दै | 


feo (क) पूर्वोक्त समाधान का खण्डन करते हुए पूर्वपक्षी का कहना हे कि तृतीय सकार 
की निवृत्ति के लिए प्रस्तुत सुत्र नहीं हो सकता क्योंकि विसर्जनीय के स्थान पर 
अरे वाले सकार के द्वित्व होने का प्रतिषेध तो ६।१० के द्वारा ही हो जाता ह्‌ । 

. जब द्वित्व होता ही नहीं तब उसकी निवृत्ति के लिए यह सुत्र कसे ? 

(ख) पुवंपक्षी के उपर्युक्त खण्डन को स्वीकार करते हुए सिद्धान्ती का कहना ह कि 
तब तो इस सुत्र का निर्माण परवर्ती 'अघोष” “स्पशं” के द्वित्व कें लिए किया 
गया है । सिद्धान्ती का आशय यह हुं कि संहिता-पाठ में “समुद्र: । स्थः” का 
विकल्प से यह रूप होता है--“समुद्र स्त्यः ।” स्पष्ट हे कि यहाँ सकार के 
परवर्ती थकार का द्वित्व हुआ है और द्वित्व से प्राप्त थकार ६।२ से तकार हो 
गया हें । यदि प्रस्तुत सुत्र न होता तो परवर्ती थकार का द्वित्व नहीं हो सकता 
था क्‍योंकि ‘ea: का सकार संयोग का प्रथम वर्ण हो और 'स्वर' से बाद में 
विद्यमान हो तो तभी थकार का द्वित्व ६।६ से हो सकता हे, अन्यथा नहीं और 
ea: का सकार तभी संयोग का प्रथम वर्ण और 'स्वर' से बाद में विद्यमान 
हो सकता है जब विसर्जनीय का लोप हो चुका हो। प्रस्तुत सूत्र के अनुसार 
“समुद्रः? के विसर्जनीय का लोप हो जाता ह और तब 'स्वर' से बाद में विद्यमान 
एवं सयोग के आदिभूत वर्ण ( उ्सकार) का परवर्ती थकार द्वित्व को प्राप्त कर 
लेता है और संहिता-पाठ में उपलब्ध पाठ सिद्ध हो जाता है । सकार के परवर्ती | 
(स्पर्श के द्वित्व के लिए ही सुत्रकार ने प्रस्तुत सूत्र का निर्माण किया हँ | i 

(a) अर्थात्‌ सुत्र में 'संति: शब्द को वक्त्र शब्द के बाद में रखना चाहिए था किंतु | 
इसे अन्वक्षर' और ‘aaa: के मध्य में रख-दिया ग्रा है । j 
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उ० भा०-कखपफेषु परत्रावस्थितेषु अव्यापत्तिः एवं aha: | “य कृन्तदिद्रि 
योन्यम्‌ ।”१ अगस्त्यः खनमानः खनित्रः ।? “यः पञ्च च्षणीरभि ।” ९ “याः फलिनीर्या 
अफलाः ।”४ वृत्तिग्रहणं ययाशाखं तथापाठवृत्त्युपलक्षणार्यम्‌ । तथा हि--“प्रथमोत्तमवर्गीये 
। स्पर्शे वा; “ऊष्मणि”*; “अव्यापत्तिः कखपफंषु afa: * इत्येवमादयो विकल्पा 
व्यवतिष्ठन्ते । यत्र चेकः पाठोऽभिमतस्तत्र यत्नं करोति--“संघिविक्रान्त एवषः” इति । 
तस्मादयमेवार्थः प्रतिपत्तव्यः ॥ 

Jo भा० Fo कखपफेषु = क, ख, प और फ बाद में स्थित हों तो; अव्यापत्तिः = 
विसर्जनीय का “अष्म' वणे में परिवर्तन न करना ही; वृत्तिः=न्व्यवहार; हे (अर्थात्‌ क, ख, 
पयाफ बाद में होतो ४३१ के अनुसार विसर्जनीय 'ऊष्म' वर्ण में परिणत नहीं होता हे 
अपितु विसर्जनीय ज्यों का त्यों रहता हे--ऐसा व्यवहार हे) । (जेसे) “यःकृन्तदिद्वि 
योन्यम्‌ ।”% “अगस्त्यः खनमानः खनित्र: सै “यः पञ्च चर्षणीरभि ध्या: 
फलिनीर्या अफलाः T gR का (सूत्र में) ग्रहण यह सुचित करने के लिए किया 
गया हुं कि शाखा में प्राप्त पाठ के अनसार ही यह पाठ का व्यवहार कहा गया हा 
| उदाहरण के लिए “प्रथम और पञ्चम “वर्ग” का 'स्पर्श बाद में हो तो (विसर्जनीय) 
विकल्प से (उसी 'स्थान' वाले 'ऊष्म”-वर्ण में परिणत होता हूँ)”; “ 'ऊष्म (वर्ण) बाद में 
हो तो (विसर्जनीय) विकल्प से ('ऊष्म' वर्ण हो जाता है)”; “क, ख, प या फ बाद में होने 
पर विसर्जनीय का (“अष्म”-वर्ण में परिवर्तन न करना व्यवहार है)” इत्यादि विकल्प व्यवस्थित 
किये गए हुँ।ड जहाँ एक पाठ अभिमत होता है वहाँ (सुत्रकार) (वेसा) यत्न करते ह-- 

“ag 'विक्रान्त' संधि ही हुँ ।” इसलिए यही अर्थं समझना चाहिए । 

(विसर्जनीयस्य रेफः) 
रेफ स्वर्धूःपूरघोषेष्वविग्रहे ॥३६॥ 
(विसर्जनीय का रेफ) 
qo अ०--“अघोष” “व्यञ्जन? बाद में होने पर स्व” "धू? और पूः? 
नाड रेफ (हो जाता है), (यदि “स्वः, “qe और 'पूः?) प्रथक्‌ पद नहीं 
l 


feo (क) यः। sete । इत्‌ । वि । योन्यम्‌ ॥ To पा० 
(ख) अगस्त्यः । खनमानः । खनित्रें: ॥ To पा० 
(ग) य: । पञ्च । चर्षणी: । अभि ॥ To पा० 
(घ) या: । फलिनीः । या: । अफलाः ॥ To To 
(ङ) तात्पर्यं यह हे कि ऋग्वेद की किसी शाखा में विसर्जनीय “उष्म“वर्ण में परिणत 
हो जाता है और किसी शाखा में ज्यों का त्यों रहता है । शाखाओं में उपलब्ध 


| पाठों के आधार पर ही यहाँ विकल्पों का विधान किया गया है 

_ ST OOO नागाडे 
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To भा०- रेफम्‌ आपब्ते विसर्जनीयः; स्वः, धूः, पूः; अघोषेषु प्रत्ययेषु; 
अतिग्रहे--अपृथक्पदे सति aa: कविः काव्येना स्वचंनाः'१*; “स्वर्षामप्सां 
बजनस्य गोपाम्‌ giari न धूर्षदम्‌ 8 पू:--“मित्रायुवो न पुर्पतिम्‌ ।”४ 
अबिप्रहे इति किस्‌ ? “स्वः सनिष्यवः पृथक्‌ ।”” “पुइच पृथ्वी बहुला न उर्वो ॥” 

उ० भा० अ०-स्वः, धूः (ओर) पू: (इन पदों का) विसर्जनीय; रेफम्‌ =रेफ; 
हो जाता ह; अघोषेषु='अघोष' (“व्यञ्जन') बाद में होने पर; अविग्रहे=पृथक्‌ (स्वतन्त्र) 
पद न होने पर (अर्थात्‌ 'पद्य' होने पर 'स्व:', 'घू और 'पू का विसर्जनीय रेफ हो जाता 
हैं यदि बाद में 'अघोष' “व्यञ्जन' हो) । स्व:--“विप्र: कविः काव्येना स्वर्चेनाः”%; 
“स्वर्षामप्सां वृजनस्य गोपाम्‌ ।”स॒ धूः-“तिष्ठद्रथं न धूषंदम्‌। † पूः--“मित्रायुवो न 
पूर्वतिम्‌ T “पृथक (पद) न होने पर”-यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “स्वः 
सनिष्यवः पृथक्‌ ।”ङ “पूश्च पृथ्वी बहुला न उर्वी । ते 

(विसञेनीयसंधिविषये निपातनानि) 
नाथा इन्दु; स्वधितीवाह एव 
0 
भूम्याददे5होभिरुषवस्रयवः | 
(y 
आवत्तमो<होरात्राण्यदो पितो 


प्रचेता राजन्वतेनीरहेति च ॥४०॥ 


. (विसजनीयसंधि के विषय में निपातन) 
सू० अ०--(अधोलिखित स्थलों पर बिसर्जेनीय पूववर्ती नियमों के अनुसार) 
नहीं (होता है) (अथात्‌ ये निपातन हैं) --'अक्षा इन्दुः?, 'स्वघितीव?, ‘ore एव! 
. feo (क) विप्रः। कवि: । काव्येन। स्वःऽचनाः॥ To पा० 
(ख) स्वःऽसाम्‌ । अप्साम्‌ । वृजनस्य । गोपाम्‌ ॥ To पा० 
(ग) तिष्ठत । रथम्‌ | न: । NTA ॥ To qro 
(घ) मित्रऽयुवः। न । पूःऽपतिम्‌ ॥ To qro 
इन उदाहरणों में 'स्व:, T: और “पु: पृथक्‌ पद न होकर समास के अङ्ग 
हैं और इनके परे 'अघोष” “व्यञ्जन' स्थित हैं, अतः तीनों पदों का विसर्जनीय 
रेफ हो गया g । र्‌ 
(ङ) स्वरिति स्व: । सनिष्यवः। पृथक्‌ ॥ To qro 
(च) पूः। च। पृथ्वी । बहुला । न: । उर्वी ॥ To qro 
इन उदाहरणों में 'अघोष' 'व्यञ्जन' बाद में होने पर भी 'स्वः और 'पूः 
का विसर्जेनीय रेफ नहीं हुआ है क्योंकि यहाँ 'स्व और पू? पृथक्‌ पद हैं। 
- भाष्यकार ने धू: का प्रत्युदाहरण नहीं दिया हैं । 


१ Æo ९८४५ R: Æo १।९१।२१ R Æo १०१३२७ 
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'भूम्या ददे?, ART, 'उषबेसूयवः', “आवतेमः”, 'अहोरात्राणिः, “अदो पितो» 
“प्रचेता राजन? और 'वतनीरह! | 

Zo भा०--इति च विसर्जनीयो यथाप्राप्तं न भर्वात, अतो निपात्यते । “परि ष्य 
सुबानो अक्षा इन्दुः” ` -अक्षारिन्दुरिति प्राप्ते रेफलोपः। “प्र स्वधितीव रीयते” स्वघि- 
तिरिवेति प्राप्ते । “मोत सुरो अह्‌ एवा चन”१_अहरेवेति प्राप्ते। “दिवि षद्‌ भूम्या 
ददे” “--भूमिरा दद इति प्राप्ते। दृदे इति किम्‌ ? “भूमिरावपनं महत्‌ ।”* अहोभिर- 
द्विरक्तुभिः”% अहृभिरिति प्राप्ते। “तां त्वामुषर्वसूबयः”° उषो वसूयव इति प्राप्ते । 
“गावो न ब्रजं व्युषा आवतंम:“-आवस्तम इति प्राप्ते। “अहोरात्राणि विदधत्‌” 
अहारात्राणीति प्राप्ते । “यददो पितो अजगन्‌” ` °— are: पितो इति प्राप्ते। “क्षयन्नस्म- 
म्यमसुर प्रचेता राजन्‌” १ * --प्र चेतो राजन्निति प्राप्ते। “अन्‌ इयेनो सचते वर्तनीरह” २ 
बतंनिरहेति प्राप्ते ॥ 

Jo Wo अ०--इत्ति च =इन (स्थलों) पर; विसर्जनीय जँसा (पूर्वोक्त नियमों के 
अनुसार) प्राप्त होता है (वैसा नहीं होता है), अतः निपातन से इन रूपों को प्राप्त करता 
हे । (जैसे) “परि ष्य सुवानो अक्षा इन्दुः” --“अक्षारिन्दुः” प्राप्त होने पर रेफ का लोप 

(हो गया है) । “प्र स्वधितीव CaaS —“eafatafea” प्राप्त होने पर । ““मोत सुरो 
अह एवा चन” “अहरेव” प्राप्त होने पर । “दिवि षद्‌ भम्या ददे १--“भूमिरा ददे” 


feo (क) परि । स्थः । सुवानः । अक्षारिति । इन्दुः ॥प० पा० 
१।७९ के अनुसार 'अक्षाः' पद “रिफित'--संञ्चक हे। ४२७ से 'अक्षाः 
के विसर्जनीय का रेफ होकर “कक्षारिर्दु:--यह रूप होना चाहिए था कितु 
यहाँ निपातन से रेफ का लोप होकर “अक्षा इन्दु:-यह रूप बना | 
(ख) स्वघितिःऽइव । रीयते ॥प० पा० 
“स्वघितिः$इव” में 'स्वघितिः' के विसर्जनीय का ४२७ से रेफ होकर 
“स्ववितिरिव' रूप निष्पन्न होना चाहिए था कितु यहाँ निपातन से रेफ का 
लोप होकर पुनः प्रश्लिष्ट' संधि हो गई । 
(ग) मा । उत । सुरः। अहरिति । एव । चन ॥प० To 
१।१०३ के अनुसार ‘ae: पद 'रिफित'-संज्ञक हं । ४२७ से अहः’ 
के विसर्जनीय का रेफ होकर “अहरेव” रूप निष्पन्न होना चाहिए था कितु 
यहाँ निपातन से रेफ का लोप होकर “अह एव” रूप बना । 
(घ) दिवि । सत्‌ । भूमिः। आ । ददे ॥ प०्पा० 
“भूमि: के 'रिफित? विसर्जनीय का ४।२७ से रेफ होकर “भूमिरा ददे” 
रूप निष्पन्न होना चाहिए था किन्तु यहाँ निपातन से रेफ का लोप होकर और 
पुनः AT संधि होकर “भूम्या ददे” रूप निष्पन्न हो गया । 


= E 
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प्राप्त होने पर । दृदे--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “भूमिरावपनं महत्‌ ।”ॐ 
“अहोभिरल्हरिखतुभि:”स --“अहाभिः प्राप्त होने पर। “तां त्वामुषवंसुयवः”१-“उषो 
वसुयवः प्राप्त होने पर। “गावो न व्रजं व्यूषा आवतंमः१--“आवस्तमः” प्राप्त होने 
पर। “अहोरात्राणि विदधत्‌ '5--“अहारात्राणि” प्राप्त होने पर। “यददो पितो 
अजगन्‌”च “अदः पितो” प्राप्त होने पर। “क्षयन्तस्मम्यमसुर प्रचेता राजन्‌ ७--"प्रचेतो 


feo (क) “भूमिः। आ” के बाद में जब ‘aa’ पद होता हे तभी निपातन से कार्य होता है । 
बाद में 'ददे? पद न हो तो ४।२७ से 'रिफित'-संघि होती हे । 
(ख) अहःऽभिः । अत्‌ऽभिः । अक्तुऽभिः॥ प०पा० 
१।१०३ के अनुसार ‘Aa पद 'रिफित-संज्ञक हे जिससे 'भिः' के साथ 
मिलकर यहाँ “अर्हभि?” रूप निष्पन्न होना चाहिए था किन्तु यहाँ 'अहः का 
विसर्जनीय निपातन से 'अरिफित' माना गया है जिसके परिणामस्वरूप यह 
विसर्जनीय रेफ न होकर ४।२५ से 'ओ' हो गया और “अहोभिः” रूप निष्पन्न 
हो गया । 
(ग) ताम्‌ । त्वाम्‌ । उषः । वंसुञ्यव: ॥ प०पा० 
“उष: पद के 'अरिफित” विसर्जनीय को निपातन से 'रिफित' माना गया 
है जिसके परिणामस्वरूप यह विसर्जनीय ४२५ से 'ओ” न होकर ४।२७ से 
रेफ हो गया और “उषवंसुयवः” रूप निष्पन्न हो गया । 
(घ) गाव: । न व्रजम्‌ । वि। उषाः। आवरित्यावः । तमः ॥ प०्पा० 
१।९९ के अनुसार 'आवः' पद 'रिफित-संज्ञक gl यतः इस 'रिफित' 
विसर्जनीय के बाद में यहाँ “अघोष” 'व्यञ्जन' (= तकार) है, अतः ४।३१ के 
अनुसार यह 'रिफित' विसर्जनीय 'ऊष्म'-वर्णं (-=सकार) में परिणत होता है 
जिससे “आवस्तमः' रूप निष्पन्न होना चाहिए था किन्तु यहाँ विसर्जनीय 
निपातन से रेफ हो जाता है जिससे “आवर्तमः” रूप निष्पन्न होता हे । 
. (ङ) अहोरात्राणि (अहः--रात्राणि) । विऽदघत्‌ ॥ To qro 
१।१०३ से 'रिफित'-संज्ञक पद 'अहः के विसर्जनीय का ४।२८ से लोप 
होकर और उसको उपघा ४२९ से 'दीघं' होकर “अहारात्राणि” रूप निष्पन्न 
होना चाहिए था कितु यहाँ 'अहः का 'रिफित” विसर्जनीय निपातन से 'अरिफित' 
माना जाता हे जिससे ४२५ के अनुसार यह ओ' में परिणत हो जाता है और 
“अहोरात्राणि” रूप निष्पन्न होता है । 
(च) यत्‌ । अदः। पितो इति। अजगन्‌ To qro 
“अदः? पद के बाद में पञ्चम 'वर्ग' का 'अघोष' “व्यञ्जन” (= पकार) है, 
इसलिए विसर्जनीय को ४।३३ से विसर्जनीय ही रहना चाहिए था किंतु निपातन 
से परवर्ती पकार को 'संघोष' “व्यञ्जन” के समान मानकर पूर्ववर्ती विसर्जनीयः 
४।२५ से 'ओ' हो गया हे। 
(छ) क्षयन्‌ । अस्मभ्यम्‌ । असुर । प्रचेत इति SAT: | राजन्‌ l To पा० 
प्रचेतः? पद के 'अरिफित’ विसर्जनीय को ४२५ से 'ओ” होना चाहिए था 
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राजन्‌” प्राप्त होने पर। “अनु श्येनी सचते वर्तनीरह”*-..“वर्तनिरह” प्राप्त होन पर । 
(उपाचरितसंज्ञो विसजनीयसंधिः) 
यथादिष्टं नामिपूवः पकारं 
सकारमन्योऽरिफितः ककारे | 


पकारे च प्रत्ययेऽन्तःपदं तु 
eA ° 
सवत्रेवोपाचरितः स संधिः ।।४१॥ 


(उपाचरित-संज्ञक विसजनीय संधि) 
Ss me में र 
qo अ०--जैसा (आगे वाले सूत्रों में) बतछाया गया है, “मूधेन्यभाव? करने 
वाला स्वर! ('नामिन?) है पूर्व में जिसके वह (विसर्जनीय) पकार (हो जाता है) 
और अन्य (=जिसके पूव में मूधेन्यभाव' करने वाला स्वर” नहीं है वह) 
“अरिफित? विसर्जनीय सकार (हो जाता है), यदि बाद में ककार या पकार विद्यमान | 
हो। a के मध्य में तो सवत्र ही (ऐसा होता है) । यह संधि “उपाचरित” | 
(कहलाती है) | | 
Jo भा०-यथादिष्टम्‌ = यथोक्तम्‌; आपद्यते | वक्ष्यमाणे संघो नामिपूर्वो विसजं- 
नीयः षकारम्‌ आपद्यते सकारम्‌; अन्यः=अनामिपूर्वः; अरिफितः च। ककारे | 
पकारे च प्रत्यये । अन्तःपढ्‌ तु सवेत्रेव । एतदधिकृतं बेदितव्यम्‌ । (उपाचरितः= ) 
उपाचरितसंज्ञः; स संधिः वेदितव्यः । “अथो यूयं स्थ निष्कृतीः” ` ; “यातं छदिष्पा उत नः 
परस्पा ।”२ “नि काव्या देधसः झइ्वतस्कः” ३; “यस्पतिर्वार्याणाम्‌ ।'ˆ यथादिष्टम्‌ इति 
किम्‌ ? “य: पञ्च चर्षणीरभिः ।”” अरिफितः इति किम्‌ ? “भोजा जिग्युरन्तःपेयम्‌ । ९ 
उपाचरितसंज्ञायाः प्रयोजनम्‌--“प्लृतोपाचरिते नतिः ॥' ° 
Jo We अ०-यथादिष्टम्‌ =ज॑सा (परवर्ती सूत्रों मे) कहा गया हे वेसा; होता 
हें। आगे बतलाई जाने वाली संधि में; नामिपूवः='मूघत्यभाव' करने वाला “स्वर” 
(२७८छ) और तब “प्रचेतो राजन्‌” रूप निष्पन्न होना चाहिए था किंतु 'अरिफित' विसजं- | 
नीय यहाँ निपातन से 'रिफित' माना गया हे जिससे ४।२८ से इस विसर्जनीय 
का लोप हो गया है और ४२९ से इसकी उपघा ‘ata’ हो गई हँ जिससे “प्रचेता 
राजन्‌” रूप निष्पन्न हो गया हे | 
feo (क) अनु । श्येनी । सचते। वर्तनिः । अह ॥ To Tro 
४।२७ से विसर्जनीय का रेफ होकर “वर्तनिरह्‌” रूप निष्पन्न होना चाहिए 
था कितु निपातन से ‘fa’ का इकार ईकार हो गया जिससे “वर्तनीरह” रूप 
निष्पन्न हो गया | 


¢ 
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('नामिन्‌!) हे पूर्व में जिसके वह; (पदान्त) विसर्जनीय: षकारम्‌ = षकार; हो जाता 
हे । अन्यः=='मू्घत्यभाव' करने वाला 'स्वर' (‘afta’) पूर्व में नहीं हे जिसके वह; 
अरिफितः ='अरिफित' होने पर; सकारम्‌ =सकार (हो जाता हे) । ककारे पकारे 
चच प्रत्ययेज्ठककार या पकार बाद में होने पर (अर्थात्‌ पदान्त विसर्जनीय से ठीक पहले अ 
या आसे भिन्न 'स्वर हो और बाद में पदादि ककार या पकार होवे तो वह पदान्त 
विसर्जनीय षकार हो जाता हे; किंतु यदि पदान्त विसर्जनीय से ठीक पहले अया आ हे 
और बाद में पदादि ककार या पकार हो तो विसर्जनीय सकार हो जाता हँ) । अन्तःपदं 
तु सवेत्रेव्5पद के मध्य में तो सर्वत्र ही (पूर्वोक्त 'सकारभाव') होता है) । इस 
(सूत्र) को अधिकार जानना चाहिए।क स संधिः-यह संधि; (उपाचरितः=) 
'उपाचरित'-संज्ञक; जाननी चाहिए। (जसे) “अथो यूयं स्थ निष्कृतीः; “यातं छदिष्पा 
उत न परस्पा ।”” “नि काव्या बेघस: शइ्वतस्कः”१; “'यस्पतिर्वार्याणाम्‌ ।” “जैसा 
(आगे वाले सूत्रों में) कहा गया है ”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “यः पञ्च 
चषंणीरभि।' “अरिफित' (विसर्जनीय)”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 


feo (क) “अन्तःपदं तु सर्वत्रेव” को अधिकार-सूत्र का अंश नहीं समझना चाहिए। यह 
तो स्वतन्त्र सुत्र के समान हैँ जसा कि ४।५० के उवट-भाष्य में माना गया है । 
दो पदों के मध्य में 'उपाचरित' संधि उन्हीं-उच्हीं परिस्थितियों में होती है जिनका 
कथन आगे वाले सूत्रों में किया गया है। इसी तथ्य को बतलाने के लिए 
आलोच्यमान सूत्र में “यथादिष्टम्‌” पद रखा गया हुँ । पद के मध्य में तो सर्वत्र 
ही 'उपाचरित' संधि होती हं । इसके लिए किसी भी प्रकार की परिस्थिति का 
कथन नहीं किया गया है और इसलिए “यथादिष्टम्‌” का संबन्ध “अन्तःपदं तु 
aaia के साथ नहीं हं । 
(ख) अथो इति । यूयम्‌ । स्थ । निकृती: ॥ To qro 
(ग) यातम्‌ । छदिःऽपौ । उत । न: । परःऽपा ॥ To पा० 
o निःउक्ृती: और 'छदिःऽपौ' में पद के मध्य में अवस्थित विसर्जनीय के पुव ' 
में 'मूधन्यभाव' करने वाला (“नामिन्‌”) “स्वर ह और बाद में क्रमशः ककार 
और पकार हैँ, अतः दोनों ही स्थलों पर विसजंनीय षकार हो गया gil 
(घ) नि । काव्या । वेधसः । RAT: । कः ॥ प० पा० 
विसजेनीय के पूर्व में 'मघन्यभाव' करने वाला (८८ 'नामिन्‌) 'स्वर' न 


होकर अकार हे तथा बाद में ककार ह, अत: ४४३ के अनसार विसर्जनीय 
सकार हो गया । 
(ङ) यः । पतिः । वार्याणाम्‌ ॥ To पा० 
विसर्जनीय के पुवे में 'मूर्घन्यभाव? करने वाला (= नामिन्‌’) स्वर न 
होकर अकार हे तथा बाद में पकार हे, अत: ४४२ के अनुसार विसजेनीय सकार 
हो गया । 
(च) यः । पञ्च । चर्षणी । अभि ॥ To Tro 
यहाँ पर विसजेनीय के पूव में 'मूघंन्यभाव? करने वाला (= “नामिन्‌) 
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“वोजा जिग्यरन्तःपेयम्‌ ।/” उपाचरित-संज्ञा का प्रयोजन--“ 'प्लुत', 'उपाचरित' और 
"नति? ('प्रकृतिभाव' से रहते हैं) ।” 


७ 0 
अन्तःपादं विग्रहेडकारपूव! 
पतिशब्दे FATT पुंस्प्रवादे ॥४२॥ 


सू०अ०-पाद के मध्य में, विग्रह में (समास में नहीं), अकार के बाद में 
आने वाळा (Raida) (सकार हो जाता है), यदि बाद में दो अक्षरों वाला 
पुंलिङ्गवाची 'पति' शब्द हो । 

Jo भा०--अन्तःपादम्‌_ इत्यविकारवचनम्‌ । विग्रहे इत्यन्तःपदं तु सवंत्रवेत्यस्य 
निवृत्यर्थम्‌ । अकारपूर्वो विसर्जनीयः सकारमापद्यते पतिशदब्दे प्रत्यये FAIL; पुं्वादे = 
पुंशव्दवाचिनि । “उत्तिष्ठ ब्रह्मणस्पते”; “वाचस्पति विश्वकर्माणम्‌ । ¦ अन्तःपादम्‌ 
इति किम्‌ ? “तं जानतीः प्रत्युदायन्तुषासः पतिः ।” 3 अकारपूर्वे: इति किम्‌ ? “आधीष- 
माणायाः पतिः ।”* ठूयक्षरे इति किम्‌ ? “ऋतस्य नः पतयो मृढयन्तु ।”“ पुस्रवादे 
इति किम्‌ ? “अतः पत्नी देशस्यत ।”` sequent पुंसप्रबादग्रहणं चोक्तोत्तरम्‌ ॥ 

Jo भा० अ०-अन्तःपादम्‌-यह अधिकार का वाचक हैँ।छ विग्रहे-यह पद “पद 
के मध्य में तो सर्वत्र ही”-इसकी निवृत्ति के लिए (सुत्र में प्रयुक्त garg) । अकारः 
qa: =अकार हैं पूर्वे में जिसके वह (अर्थात्‌ अकार के बाद में स्थित) विसर्जनीय सकार हो 
जाता हूँ; हयक्षरे-दो अक्षरों वाला; पुंस्प्रवादेच्यपुंलिद्धवाची ; पतिशब्दे='पति’ 
शब्द वाद में हो तो (अर्थात्‌ पाद के मध्य में भकार से बाद में स्थित विसर्जनीय सकार 
हो जाता हे यदि उस विसर्जनीय के बाद में दो अक्षरों वाला पुंलिङ्गवाची 'पति' शब्द हो) । 


(२८०च) 'स्वर' न होकर अकार हे तथा बाद में पकार हे तथापि विसर्जनीय सकार नहीं 
हुआ है क्योंकि आगे कोई भी ऐसा सुत्र नहीं है A अनुसार प्रस्तुत विसर्जनीय 
सकार हो जावे । दो पदों के मध्य में जो सकारभाव” (“उपाचरित') होता 
है उसके लिए प्रस्तुत सुत्र केवल अधिकार-सूत्र है। दो पदों के मध्य में होने 
वाले 'सकारभाव' (“उपाचरित”) के विधायक सुत्र तो आगे बतलाये जायेंगे। 

feo (क) भोजाः । जिग्युः । अन्तःवपेयम्‌ ॥ To Te 

“अन्तःःपेयम्‌' पद के मध्य में वर्तमान विसर्जेनीय के पुर्व में "मूघन्यभाव' 
करने वाला (“नामिन्‌') 'स्वर' न होकर अकार है तथा बाद में पकार हे तथापि 
यह विसर्जनीय सकार नहीं हुआ क्योंकि अन्त: पद १।७९ तथा १।९५ कै 
अनुसार “रिफित'-संज्चक हे । अरिफित” विसर्जनीय ही सकार होता हे, 
रिफित नहीं । 

(ख) विपरीत उल्लेख न होने पर 'अन्तःपादम्‌' के अधिकार को सामान्यतः ४४२ से 
लेकर ४।६५ के सभी सूत्रों में समझना चाहिए | 


| ९ Æo १४०१ २ o १०८१७ १ ऋ० ३।३१।४ 
४ Fo १०।२६।६ ५ aro ४५७२ १ Æo ५५०३ 
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(जसे) “उत्तिष्ठ ब्रह्मणस्पते*; “वाचस्पति विश्वकर्माणम्‌” । “पाद के मध्य में --यह 
(सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “तं जानतीः प्रत्युदायन्नुषासः पति:।”ग “अकार 
हे पुवं में जिसके वह (विसर्जनीय ) "--यह (सुत्र में zat (कहा) ? (उत्तर) “आधीष- 
माणायाः ofa: “दो अक्षरों arer’—ag (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
"ऋतस्य न: पतयो मुळयन्तु।'3 “पुंलिङ्गवाची”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“अतः पत्नीदशस्यत ।” न 'शब्द' तथा 'पंस्प्रवाद--इन (शब्दों) के ग्रहण करने का उत्तर 
(४।२३ में) दे चुके हें । 


कर कृतं कृधि करत्करित्यपि परेषु ।।४३। 
सू० अ०-- करम्‌’, ‘san’, ‘कृधि’, ‘करत्‌? (और) 'कः-ये भी (पद्‌) बाद 
में हों तो (अकार से बाद में विद्यमान विसर्जनीय सकार हो जाता है) । 


Fo भा०--करम्‌ , कृतम्‌, कृधि, करत्‌, कः; (इति) एतेषु; अपि परेषु 
अकारपूर्वो विसर्जनीयः सकारमापद्यते। करम्‌-“अहं न्यन्यं सहसा सहस्करम्‌ ।”१-छ 
feo (क) उत्‌ । तिष्ठ । ब्रह्मणः । पत्ते To qro 

(ख) वाचः। पतिम्‌ । विश्वञकर्माणम्‌ ॥ To qro 
इन दोनों उदाहरणों में पाद के मध्य में अवस्थित तथा अकार के बाद में 
आने वाले विसर्जनीय के बाद में दो अक्षरों वाला तथा पुंलिङ्गवाची 'पति' शब्द 
है, इसलिए यह विसर्जनीय सकार हो गया हे । 
(ग) तम्‌ । जानतीः । प्रति। उत्‌ । आयन्‌। उषसः। 
पतिः [११ १००००९०००५०००००००००००००००००००००००० ॥ प० पा० 
यहाँ पर विसर्जनीय पाद के मध्य में नहीं हे अपितु पाद के अन्त मे हें, 
अतः, 'पति' शब्द परे रहते भी, विसर्जनीय सकार नहीं हुआ | 
(घ) आ5धीषमाणाया: । पतिः ॥ To qro 
यहाँ विसर्जनीय के पुर्व में अकार नहीं अपितु आकार है, इसलिए, दो 
अक्षरों वाला तथा पुंलिङ्गवाची 'पति' शब्द परे रहते भी, विसर्जनीय सकार 
नहीं हुआ | 
(ङ) ऋतस्य । नः। पतयः । मृळयन्तु।। To gro 
यहाँ पर तीन अक्षरों वाला 'पति' शब्द बाद में हे, इसलिए qaad 
विसर्जनीय सकार नहीं हुआ । 
(च) अतः का विसर्जनीय सकार नहीं हुआ क्योंकि बाद में पुंरिङ्गवाची 'पति' शब्द 
नहीं अपितु स्त्रीलिङ्गवाची 'पति' शब्द (पत्नीः) हैं। 'पति’ शब्द में नकार का 
| आदेश होकर तथा A प्रत्यय लगकर 'पत्नी' शब्द निष्पन्न होता है । 
(छ) अहम्‌ । नि। अन्यम्‌ । सहसा । सहः। करम्‌ ॥ To पा० 


२ Se Da RN + ` 
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कृतम्‌ “सोमं न चारं मघवत्सु नस्कृतम्‌ ।'? कृधि “उरुकृदुरु णस्कृधि रख 
करत्‌--“कुविज्ञो वस्यसस्करत्‌ PT कृः--“नि काव्या वेधसः शश्वतस्कः ॥ “75 

उ० भा० अ०--करम्‌ , कृतम्‌, कृधि, करत्‌ (और) कः; (इति= ) ये; 
अपि=भी; परेषु=वाद में हों तो; अकार से बाद में आने वाला विसर्जनीय सकार हो 
जाता हे |e 

पादान्तगते परीति च ॥४४॥ ७ 

सू० अ०--पाद के अन्त में स्थित “परि? यह (पद) भी बाद में हो तो (अकार 
से बाद में विद्यमान विसर्जनीय सकार हो जाता है) | 

Jo भा०--(पादान्तगते =)पादान्तप्राप्ते; परि; इति = अस्मिन्‌; पदे परभूतेऽकारपुर्वो 
विसर्जनीयः सक्रारमापद्यते । “तदुत्तानपदस्पार । ˆ पादान्तगते इति किम्‌ ? “यदोषधीभ्यः 
परि जायते विषम्‌ V अकारपूर्वे: इति किम्‌ ? “दक्षाद्वदितिः परि ॥ ४ 

Zo भा० अ०--(पादान्तगते = ) पाद के अन्त में स्थित; परि ८ परि; इति= 
यह; पद बाद में हो तो अकार से बाद में विद्यमान विसर्जनीय सकार हो जाता ह (अर्थात्‌ 
यदि विसर्जनीय पदान्त हो और पाद के अन्त में स्थित “परि पद परवर्ती हो तो वह 

a a tr रि 2 g í: ~ 

विसर्जनीय सकार हो जाता है)। (जसे) “तदुत्तानपदर्स्पार । पाद के अन्त में 
स्थित यह (सुत्र में) क्‍यों (कहा)? (उत्तर) “यदोषधीम्यः परि जायते विषम्‌ । च 
“अकार से बाद में स्थित”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “दक्षाद्वदितिः परि ॥७ 


असोऽन्तोऽरेफवतः पारशब्दे 
परि कृतानि करतीति A | 
अपादान्ती येष्वपि प्रत्ययेषु VLA 
qo अ०--पाद के अन्त में न आने वाले सी 'पार? शब्द तथा परि", 
“कृतानि? और 'करतिः--ये (पद) वाद में हों तो रेफरहित तथा 'असः? (में अन्त 
होने वाले पद्‌ का) अन्त (=विसजनीय) (सकार हो जाता है) | 


feo (क) सोमम्‌। न। चारुम्‌ । मघवत्‌ऽसु । नः। कृतम्‌ ॥ To Tro 
(ख) उरुश्कृत्‌ । उरु । नः। कृधि ॥ To Tro 
(ग) कुवित्‌ । नः। वस्यसः। करत्‌ To पा० _ 
(घ) नि। काव्या । वेधसः । aaa: । कः॥ To पा , क 
इन सभी उदाहरणों में सुत्रोक्त ककारादि पद बाद में होने के कारण अकार 
से बाद मे विद्यमान विसर्जनीय सकार हो गया हू | 
(ङ) तत्‌ । उत्तानऽपदः । परि ॥ To पा० 
(च) यत्‌ । ओषधीम्यः । परि । जायते | विषम्‌ To Tre 2 म 
यहाँ पर “परि! पद पाद के अन्त में नही अपितु पाद के मध्य र स्थित हे, 
इसलिए अकार से बाद में विद्यमान भी पूवंवर्ती विसर्जनीय सकार नहीँ हुआ हू । 


१ o १०३९२ २ Ao ८।७५।११ २ Æo ८९१४ ५ Æo १।७२।१ 
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Sc भा०-अरेफवतः=रेफरहितस्य; (असोऽन्तः=) असः इत्यस्य योऽन्तः; 
स सकारमापद्यते; पारशब्दे परभूते। परि, कृतानि, करति--इत्येषु परभूतेषु अपादान्ती- 
येष्वपि सकारमापद्यते । “अतारिष्म तमसस्पारमस्य” १; “इन्द्राविष्ण्‌ अपसस्पारे अस्य ।”२ 
“अविह्नरन्तं मनसस्परि ध्यया ।”२ कृतानि--“इन्द्रस्येव प्र तवसस्कृतानि ।”¦ करति-- 
“सुपेशस्करति जोषिर्षाद्ध ।* असोऽन्तः इति किम्‌ ? “सुजातासः परि चरम्ति वीराः”; 
“स॒द्यो अस्याध्वनः पारमइनुथ”°; “यदोषधीभ्यः परि जायते विषम्‌।”ˆ अरेफबतः इति 
किस्‌ ? “रजसः पार ईडिखतम्‌ ।”' पादान्ताधिकारनिवृत््यर्थमपादान्तीयग्रहणम्‌ ॥ 


Yo भा० अ०--अरेफबतः=रेफरहित का; (असोऽन्तः=) 'असः इस (में अन्त 
होने बाले पद) का जो अन्त (=अन्त में स्थित विसर्जनीय); वह सकार हो जाता है; 
पारशब्दे='पार’ शब्द का कोई भी रूप बाद में हो तो अपादान्तीयेष्वपि ==पाद के 
अन्त में न आने वाले भी; परि, कृतानि, करति-इत्येषु==ये (पद) बाद में हों तो; 
(विसर्जनीय) सकार हो जाता हे (तात्पर्यं यह है कि रेफरहित एवं “अस: में अन्त होने वाले 
पद के अन्त में विद्यमान विसर्जनीय सकार हो जाता है यदि उस विसर्जनीय के बाद में पाद 
के अन्त में न आने वाले भी ये हों--'पार' शब्द का कोई भी रूप, 'परि', ‘Hah और 
'करति')। (जसे) “अतारिष्म तमसस्पारमस्य”के; “इन्द्राविष्ण्‌ अपसस्पारे अस्य । "ख 
“अबिह्वरन्तं मनसस्परि ध्यया।”ग क्ृतानि--“इन्द्रस्येव प्र तवसस्कृतानि । प करति-- 
“सुपेशसस्करति जोषिषद्धि 7S “ 'असः' (में अन्त होने वारे पद) का अन्त (=अन्त में 
स्थित विसर्जनीय) “--यह (सुत्र मे) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “सुजातासः परि चरन्ति 


(२८३ छ) दक्षात्‌ । ऊँ इति। अदितिः। परि go qro 
यद्यपि यहाँ 'परि’ पद पाद के अन्त में विद्यमान है तथापि पूर्ववर्ती 


विसर्जनीय सकार नहीं हुआ क्योंकि विसर्जनीय के पुर्वं मे अकार नहीं अपितु 
इकार हें । 


feo (क) अतारिष्म । तमसः । पारम्‌ । FT ॥ To पा० 
(ख ) इन्द्राविष्णू इति । अपसः । पारे । अस्य ॥ To qro 
(ग) अविऽद्वरन्तम्‌ । मनसः । परि । ध्यय! ॥ To qro 
(घ) इनद्रस्यऽइव । प्र । तवसः। क्ृतानि।। To qro 
(ङ) सुपेशसः । करति । जोषिषत्‌ । हि ॥ To qro 


इन पाँच उदाहरणों में अस में समाप्त होने वाले पदों का विसर्जनीय 
सकार हो गया हे क्योंकि विसर्जनीय के बाद में निदिष्ट पदों में से कोई एक 


पद स्थित हे । 
| ९ ऋ० १।९२।६ २ ऋ० ६।६९।१ ९ ऋ० ४।३६।२ 
४ ऋ० ७।६।१ £ Fo २।३५।१ 5 ऋ० ७।१।१५ 
७ क्र० ५५४१० न Fo ७५०३ 3 Fo १०।१४३।५ 


u O TEE दला नि MMPS” Gurukul Kangri Collection, Haridwar a 


we उ?) __ र 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४ ¦ संघि-पटलम्‌ : २८५ 


Aa T, “सद्यो अस्याध्वनः पारमंइतृथ से; “यदोषधीम्यः परि जायते विषम्‌ i” 


व्रेफरहित (पद) का”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “रजसः पार 
fear “१ “पादान्त' के अधिकार की निवृत्ति के लिए “अपादान्तीय' का ग्रहण (किया 
गया हँ) | 

वास्तोरित्येतत्पतिशब्द उत्तरे ॥४६॥ « 


go अ०--पति' शब्द बाद में हो तो वास्तो? इस (पद का) विसर्जनीय 
सकार हो जाता है) | 
go भा०--वास्तोः इत्येतपतिशब्द॒ उत्तरे यथाप्राप्तमुपाचरति | झाव्द्ग्रहणं 
लि ङ्कविभक्तिवचनग्रहणार्थंम्‌ । “वास्तोष्पते ध्रुवा स्थूणा”\; “वास्तोष्पति व्रतपां निर- 
तक्षन्‌ u”? l 
उ० भा० अ०--पतिशब्द उत्तरे --'पति' शब्द बाद में हो तो; वास्तोः इत्येतत्‌ च 
“वास्तोः? यह (शब्द); 'सकारभाव’ (Srah) को प्राप्त होता हे जसा कि (संहिता- 
पाठ) में प्राप्त हे (अर्थात्‌ वास्तोः शब्द का विसर्जनीय सकार हो जाता है) । (सूत्र में) 
gag’ शब्द का ग्रहण लिङ्ग, विभक्ति और वचन के ग्रहण के लिए g (अर्थात्‌ 'पति' शब्द 
किसी भी लिङ्ग, विभक्ति या वचन में हो प्रत्येक अवस्था में उसके पूर्ववर्ती 'वास्तो: पद का 
विसर्जनीय सकार हो जाता है) । (जैसे) “वास्तोष्पते श्रुवा स्थूणा“ङ; “वास्तोष्पति ब्रतपां 
निरतंक्षन्‌ । "१ 
आविईविज्यो तिरित्युत्तरश्चेत्ककारः ॥४७॥ 
qo अ०--यदि बाद में ककार हो तो “आविः, हविः, (और) ज्योतिः-- 
इन (पदों का विसर्जनीय षकार हो जाता È) | 
fzo (क) सुऽजातासः । परि । चरन्ति । वीराः ॥ To Tro 
(ख) सद्यः । अस्य । अध्वनः। पारम्‌ | अश्नुथ ॥ To पा? 
(ग) यत्‌ । ओषधीभ्यः । परि । जायते । विषम्‌ ॥ To पा० 
इन तीनों प्रत्युदाहरणों में विसर्जनीय के बाद में निदिष्ट पदों म से कोई 
एक पद स्थित हं तथापि विसर्जनीयं सकार नहीं हुआ है क्योंकि यह विसर्जनीय 
ऐसे पदों के अन्त में आया हे जो 'असः' में समाप्त नहीं होते है । 'सुजातासः' 
पद भी 'असः' में नहीं अपितु आसः में समाप्त है । 
(च ) रजसः। पारे । Shey ॥ प° Te 
“अस? में समाप्त होने वाले “रजसः पद का विसर्जनीय, 'पारे बाद में 
होने पर भी, सकार नहीं हुआ क्योंकि “र॒जस? पद रेफरहित न होकर रेफ- 
सहित gI 
(ङ) वास्तोः । पते । ध्रुवा । स्थूणा ॥ To पा० 
(च) वास्तोः । पतिम्‌ । ब्रतऽपाम्‌ । निः । अतक्षन्‌ ॥ प° पा० 


१ ऋ० ८१७१४ २ Æo १०६१७ 


J रिति: डी Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| 


SCE हि SR कळल... o 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२८६ : ऋग्वेदप्रातिशास्य॑म्त 


उ० भा०--आविः, हविः, ज्योतिः--एतेषां विसर्जनीयः षकारमापद्यत उत्तरः; 
(q=) यदि; ककारः स्यात्‌ । आवि:--“आविष्कर्त महित्वना ।”१-क हवि:--“हवि- 
ष्कृणुध्वमा गमत्‌ । * से उयोतिः--“ज्योतिष्कर्ता यढुश्मसि ॥?९ग 

So We अ०--आविः, हविः (और) ज्योतिः--इनका विसञनीय पकार हो 
जाता ह; उत्तरः=बाद में; (चेत्‌=) यदि; ककारः८"-ककार; AT । 


अथो पान्तपश्यन्तिशब्दो ॥४८॥ 


qo अ०- यदि 'पान्त’ ओर 'पइ्यन्ति’ शब्द भी (वाद में हों तो तब भी 
४४७ में निर्दिष्ट पदों का विसजनीय पकार हो जाता है ) । 


Zo भा०-अथोत्भपि च; पान्तपञ्यर्तिशव्दौ यध्युत्तरौ भवत एतेषामेव 
शब्दानाम्‌ अथ विसर्जनीयः षकारसापद्यते | पान्तम्‌-“हविष्पान्तमजरं स्वादि ।”* 
पझ्यन्ति-“ज्योतिष्पञ्यन्ति वासरम्‌ ।”* शब्दग्रहणमुक्तार्थम्‌ ॥ 

So भा० अ०- (अथो) पान्तपञ्यन्तिशब्दौ = पान्तः और 'पश्यन्ति' शब्द भी; 
यदि बाद में हों तो तब इन्हीं (४४७ में निदिष्ट) शब्दों का विसर्जनीय षकार हो जाता है । 


(जसे) पान्तम्‌--“हविष्पान्तमजरं स्वविदि।”प पञ्यन्ति--'“ज्योतिष्पद्यन्ति वासरम्‌ ।”ड 
(सुत्र में) 'शब्द' के ग्रहण करने का प्रयोजन (४।२३ में) बतलाया जा चुका हे । 


इळाया गा नमसो देवयुद्रेहो 
मातुरिळस्तानि पदप्रवादे ।।४६। 

प: शब्द्‌ का कोई भी रूप बाद में हो तो ‘gore, गा 
नमसः, देवयुः’, ‘ge, ‘ang?’ (और) 'इळः-ये (पद) (सकारभाव') को 
प्राप्त होते हैं) । 

३० भा०-इळायाः, गाः, नमसः, देवयुः, दरुहः, मातुः, इळः; तानि = एतानि 
पद्प्रवादे=) पदशब्दप्रवादे; उपाचारितं लभन्ते। इळायाः--“इळायास्पदे सुदिनत्वे 
टि० (क) आविः। कतं । महिऽत्वना ॥ प० पा० 

(ख) हविः । कृणुध्वम्‌ । आ । गमत्‌ ॥ To qro 
(ग) ज्योतिः। कर्त । यत्‌ । उइमसि ॥ To qro 
(घ) हृविः । पान्तम्‌ । अजरम्‌ । स्व:ऽविदि ॥ To qro 
(ङ) ज्योतिः । पश्यन्ति | वासरम्‌ ॥ To Tro 
भाष्यकार ने ऐसा उदाहरण प्रस्तुत नहीं किया है जहाँ 'पान्त' अथवा 
'पहयन्ति शब्द के पुवं में 'आवि? के विसर्जनीय का षकार हुआ हो । 


९ ऋ० १।८६।९ २ o ८७२!१ ३ Æo १।८६।१० 
४ ऋण १०।८८।१ 4 Æo ८।६।३० | 


RT O UA ee eee MMS Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


— 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४ : संघि-पटलम्‌ : २८७ 


aga E ata ऋते चिद्‌ गाष्पदेम्यों दात्‌ 5 नमस:--“उपो एनं IAT 
मसस्पदे ॥”९ ग देवयुः- “प्र वोऽच्छा रिरिचे देवयुष्पदम्‌ VA ggat न स्तेनेभ्यो 
ये अभि द्रुहस्पदे ।/ ४ मातुः--“मातुध्पदे परमे अन्ति षद्गोः ॥% च इळ:-- इळस्पदे 
समिध्यसे ॥”° 

go भा० अ०-इळाया!, गाः, नमसः, देवयुः, दरुहः, मातुः इळः; तानि =ये; 
(पदप्रवादे =) 'पद' शब्द का कोई भी रूप बाद में हो तो; 'सकारभाव' ('उपाचरित') 
को प्राप्त होते है ee | 


९ 0 
पूव; पुरः पूरिति पूवपद्यान्‌ 
प॒दानि चापोद्य नवैतदेवम्‌ ॥५०॥ 

qo अ०--'पूवेः, पुर” (और) “WY जब पूर्व पद्म” हों तो इनको और 
(४५१ में उल्लिखित) नो पदों को छोड़कर यह (विसर्जनीय का सकार होना) इसी 
प्रकार (होता है.) । 

उ० भा०-पूर्वः, पुरः, पूः इति=एतान्‌; पूवंपद्यान्‌; अपोद्य = परित्यज्य= 
वर्जयित्वा; पदानि नव च वक्ष्यमाणानि वर्जयित्वा; एतत्‌ उपाचारप्रकरणं बिहितम्‌ एवम्‌ 
प्रत्येतव्यम्‌ । अपवादविधिरयं सामान्यविधेः प्रभवितुमहेति । “अन्तःपदं तु सवंत्रव ˆ अस्य 
बिधेस्तावदयमपवादः । gii ig यजमानो वनीयान्‌ ge पुरपरल्लवणा 
बलिम्‌ t पू:--/मित्रायुवो न qiia सुशिष्टौ tt 


ननु “रेफं स्वर्धू:प्रघोषेष्वविग्र हे” ` इत्यनेनेव सिद्धत्वादतिरिक्तमेतदिति यश्चोदयेत्तं 
प्रति ब्रमः । प्रतिकण्ठं तावन्न भवति येन सर्वापवादकं स्यात्‌। सर्वापवादक हि तत्पठितम्‌ -- 
“सर्वज्ञास्त्रार्थ' प्रतिकण्ठमक्तम * ९ इति। अपवादस्तु विसर्जनीयस्य भवति, रेफमापद्यते 


` 


feo (क) इळाया: । पदे । सुदिनऽत्वे । अह्लाम्‌ ॥ To पा० 
(ख) य: । ऋते । चित्‌ । गाः। पदेम्यः । दात्‌ ॥ To Tro 
(ग) उपो इति । एनम्‌ । जुजुषु: । नमसः | पदे ॥ To TTo 
(घ) प्र । व: । अच्छ । रिरिचे । देवऽयुः । पदम्‌ ॥ To To 
(ङ) मा । न: स्तेनेभ्यः। ये । अभि । RE पदे Il To Tro 
(च) मातुः । पदे । परमे । अन्ति । सत्‌ । गोः ॥ To Tro 
(छ) इळः । पदे । सम्‌ । इध्यसे ॥ To To न 
सुत्र में उल्लिखित पदों का विसर्जनीय सकार या षकार हो गया हें क्याक 
बाद में पद' शब्द का कोई एक रूप विद्यमान हूं | 


CE CJNT oh IOS SNS SMO ISR प 
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विसजेनीयः स्वर्धू:पुरघोषेष्विति । अयमप्युपाचरितापवाद एव--“अन्तःपदं तु सवंत्रेव?! 
इत्यस्योत्सगंस्य | अतो दृयोरुत्सगंयोद्रावपवादो युक्तरूपाविति नातिरिक्तम्‌ ॥ 


इदानीं नव पदान्युच्यन्ते-- 

उ० भा० अ०--पूवेः, पुरः, पूः-इति इन; पूर्वपद्यान्‌=पू्वं पद्यो को; 
अपोद्य =परित्यज्य=छोड़कर; आगे बतलाये जाने वाले; पदानि नव च्-नौ पदों को 
भी; छोड़कर; एतत्‌ = यह; 'सक्रारभाव' ('उपाचार') का प्रकरण; (जेसा) विहित हैं; 
एवम्‌ =वेसा ही, समझना चाहिए। यह अपवाद-विधि सामान्य-विधि को दवा लेने में 
समर्थ हे । “पद के मध्य में तो सर्वत्र ही (विसर्जनीय सकार होता है) !--इस विधि का 
यह अपवाद हे | पवः -“पुर्वेपुर्वो यजमानो वनीयान्‌ T पुरः “पुरःप्रस्रवणा वलिम्‌ ।”ख 
एह “मित्रायुवो न पूर्पेति सुशिष्टौ T 


“जब 'स्वः', घूः और पु: पृथक्‌ (पद) नहीं होते हे तव इनका विसर्जनीय रेफ 
हो जाता हे, यदि 'अघोष' “व्यञ्जन” बाद में हों”--इस (सूत्र) से ही सिद्ध हो जाने से यह 
(=सुतर में पू का ग्रहण) व्यर्थं हुप -जो इस प्रकार शङ्का करेगा उसको बतलाते हे-यह 
(४३९) निपातन-सुत्र ('प्रतिकण्ठ') तो है नहीं जिससे वह सब (सूत्रों) का अपवाद होवे । 
वह (निपातन-सुत्र ही) सब (सूत्रों) का अपवाद बतलाया गया हँ-“सम्पूर्ण के शास्त्र- 
(अपवाद) के लिए निपातन-सूत्रों ('प्रतिकण्ठ') को (कहा गया हे)। “ 'अघोष' (‘casa’) 
बाद में हों तो स्व: 'घूः' और 'पुः' का विसर्जनीय रेफ हो जाता हे”--यह तो विसजेनीय 
का अपवाद हे IS “पद के मध्य में तो सर्वत्र ही ('सकारभाव” हो जाता हे) इस 
feo (क) qisqi: । यजमानः । वनीयान्‌ ॥ To qro 

(ख) gesaan: | बलिम्‌ ॥ To qro 

(ग) मित्रऽयुवः। न। पूःऽपतिम्‌ ॥ To qro 

इन तीनों उदाहरणों में पद के मध्य में स्थित भी विसर्जनीय सकार नहीं 
हुआ हे । 

(घ) शङ्का का आशय यह है कि ४२९ में 'पू के विसर्जनीय के रेफ होने का विधान 
कर दिया गया है। ऐसी स्थिति में पु” के विसर्जनीय के सकार होने का प्रश्‍न 
ही नहीं उठता, इसलिए प्रस्तुत सूत्र में इसका निषेध करना व्यर्थ हुँ | 

(ङ) धु: का विसर्जनीय ४३८ के अनुसार विसर्जनीय न रहकर ४।३९ के अनुसार रेफ 
ही जाता हे, इसलिए ४।३९ अपवाद हे ४३८ का । कितु ४३९ केवल ४।३८ 
का ही _ अपवाद है । वह ४।३८ में विहित विसर्जनीय के कार्थ का ही निषेध 
करता है, अन्य Gal में विहित विसर्जनीय के कार्यों का वह निषेध नहीं कर सकता 
है क्योंकि ४३९ अपवाद-विघि है, निपातन-विधि नहीं। इसलिए g के 

| विसर्जनीय के सकार होने का निषेध प्रस्तुत सुत्र में किया गया हे । इस सुत्र में 
| यह निषेध न किया जाता तो 'पु: का विसर्जनीय, पद के मध्य में स्थित होने के 
| कारण, ४।४१ से सकार हो जाता । 
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सामान्य-नियम (‘seat’) से विहित 'सकारभाव' ('उपाचरित') का यह (=I सूत्र में 
विहित 'पूः' के विसजेनीय का रेफ होना) अपवाद हे । इसलिए दो सामान्य-नियमों के 
दो अपवाद होने ठीक हैं; (अत एव “यू: का प्रस्तुत सूत्र में ग्रहण) व्यर्थ नहीं हू । 
अब नौ पदों को कहते हैँ-- ल 
अस्या यः सोमो ब्रहतोऽस्य पूव्यं 
उरु ज्योतिर्जात इमो वृधोऽग्यः ॥५१॥ 
sy ६ 
go अ०--(नौ पद ये है) “अस्या य, सोमः, “बृहतः, अस्य पूज्य, उर 
ज्योतिः? जातः, इमः वृधः? (और) 'अन्यः' । (इनमें 'सकारभाव? नहीं होता. है) 
S °] . 
३० भा०--अस्या यः, सोमः, FEA अस्य पूवयः, उरु ज्योतिः जात, इमः 
वृधः, अन्यः । अस्या यः--“दीर्घायुरस्या यः पतिः ।” ` -क अस्याः इति किम्‌ ? “यस्पति- 
वार्याणाम्‌ ।”? सं सोमः--“सोमः पती रयीणाम्‌ VN ब्रृहतः-- “ऋष्ववीरस्य बृहत: 
पतिर्भूः PT अस्य पर्व्यः--“उतो नो अस्य पूर्य पतिन्‌ = अस्य इति pa 
“अहं भुवं aga: पु्येस्पति: PF उरू ज्योतिः--“उरु ज्योतिः कृणुहि मत्सि देवान्‌ । 
feo (क) दीर्घायुः । अस्याः। यः। पतिः॥ To पा ae 
४४२ का अपवाद | “पति शब्द बाद मे हू पर भी “हस्व' स्वर के 
बाद में विद्यमान विसर्जनीय सकार नहीं हुआ ह्‌ | 
ख़) य: । पतिः। वार्याणाम्‌ ॥ To TTo Rr 
हो यहाँ पर 'यः' का विसर्जनीय ४।४२ से सकार हो गया ह । क्योंकि क 
पूर्व में 'अस्याः' पद नहीं है | 'पति' शब्द बादं में होने पर 'यः का fraia 
तभी सकार नहीं होता जब इसके पूवं में अस्या: पद होता ह्‌ । 
(ग) सोम: । पति: । रयीणाम्‌ ॥ To To 
(घ) क्रष्वञ्वीरस्प । बृहत: । पिः । भूः ॥ To पा० 
(ङ) उतो इति । नः। अस्य । पृष्यं:॥ पतिः। दत्‌ ॥ qo Tlo 
उपर्यक्त तीनों स्थल ४।४२ के अपवाद R | 
D प्यं <, o qo पा० 
च) अहम्‌ । भुवम्‌ । वसुन: । pT: । पतिः ॥ Ro 
र qaj: का विसर्जेनीय ४।४२ से सकार हो गया हैं oe ee 
में 'अस्य' पद नहीं हैं । 'पति' शब्द बाद में होने पर “पूर्य का विसर्ज 
सकार नहीं होता जब इसके पूर्वे में 'अस्य' पद होता ह | 
To TTo 
(छ) उरु। ज्योति:। कृणुहि। afa | देवान ॥ Es isis र 
Wie) कावा त होन SRE IRS विसज 
षकार नहीं हुमाहै। + 5 - - का नहीं हुआ हे । 


०० जज ना ` `` 
४ ऋऽ १।५२।१३ ४ ० १।१५३।४ Æo १ 
७ ऋ० ९९४५ l 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


-m | ...... 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२९० ३ ऋग्वेदप्रातिशाल्यम्‌ 


Be इति किम्‌? “ज्योतिष्कर्ता यदुद्मसि ।”' * जातः-“भूतस्य जातः पतिरेक आसोत्‌ ।”२-ख 
इमः -“उप Aa: कृधि नो भागधेयम्‌ ॥/९ १ वृधः--“इन्रासि सुन्वतो वृधः afa- 
दिव: (7४ अन्यः--“स्विष्टमद्यान्यः करदिषा ॥”* ॐ 


` (७ iy 
ब्रह्मणो दवे त्रातऋतो विदुवसुः 
पशुरेतानि कविशब्द उत्तरे ॥५२॥ 

qo अ०--कवि? शब्द बाद में हो तो '्रह्मणः?, TIRT ये दो पद, 
fag? ag, (और) 'पशुः?-ये (सकारभाव' को प्राप्त होते हैँ) । 

Jo भा० - ब्रह्मणः, MIRT: इति द्वे पदे, विदुः, वसुः, पशुः--एतानि उपाचारं 
लभन्ते कविशब्दे; (उत्तरे) परभूते। ब्रह्मणः-“रक्षा णो ब्रह्मणस्कवे” हूं 
त्रातऋतः -“अग्ने त्रातऋतस्कवि: ।”*जे द्वे इति किम्‌ ? “पवमान ऋतः कविः ।/“ज 


fzo (क) ज्योतिः। कतं । यत्‌। उश्मसि ॥ To To 
“ज्योति? का विसर्जनीय ४।४७ से षकार हो गया हुँ क्योंकि 'ज्योतिः के पूर्व 
में 'उरु' पद नहीं हैं । ककार बाद में होने पर ‘safe: का विसर्जनीय तभी 
षकार नहीं होता जब इसके पुरं में 'उरु' पद होता हँ । 
(ख) भूतस्य । जातः। पतिः। एक: । आसीत्‌ To Tro 
४।४२ का अपवाद । 
(ग)-उप। त्वा । -आ। इमः। कृधि। नः। भागऽघेयम्‌॥ To TTo 
४।४३ का अपवाद । Bla’ बाद में होने पर अकार के बाद में विद्यमान 
विसर्जनीय सकार नहीं हुआ है | 
(ब) इन्द्र । असि । सुन्वतः । वृधः । पति: । दिवः॥ To Tro 
४४२ का अपवाद | 
(ङ) ४४३ का अपवाद। 'करत्‌ बाद में होने पर अकार के बाद में विद्यमान 
विसजेनीय सकार नहीं हुआ है । 
(च) रक्ष । नः। ब्रह्मणः। कवे ॥ To Tro 
(छ) अग्ने । त्रात: । ऋतः । कविः ॥ प० पा० 
(ज) पवमानः । ऋतः । कविः ॥ To पा? 
यहाँ 'ऋत का विसर्जनीय सकार नहीं हुआ क्योंकि यहाँ एक ही पद 
“ऋतः? है । जब न्रातऋत:--ये दोनों पद एक ही साथ प्रयुक्त होते हैँ तभी | 
ma: का विसर्जनीय सकार होता हैँ । 
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fag: “प्र मषिष्ठा अभि विदुष्कविः aq’? वसुः-“स इधानो agfa: ।”२-ख 
पशु: — “पशुष्कविरशयच्चायमानः ।” ` शब्दग्रहणात्प्रातिपदिकमात्रं गृह्यते ॥ 

Jo भा० अ० ब्रह्मणः, त्रातऋतः-ये; द्वे=दो पद; fag:, वसुः T— 
एतानि=ये; 'सकारभाव' ('उपाचार') को प्राप्त होते हैं; कविशब्दे--कवि' शब्द; 
उत्तरेच्ख्बाद में हो ता (अर्थात्‌ 'कवि' शब्द वाद में होने पर सूत्रोक्त पदों का विसर्जनीय 
सकार हो जाता हँ) । venesse (सुत्र में) 'शब्द' (शब्द) के ग्रहण से प्रातिपदिक मात्र का 
ग्रहण होता हें (अर्थात्‌ 'कवि' शब्द का कोई भी रूप बाद मे हो तो सूत्रोक्त पदों का विसर्जनीय 
सकार हो जाता हँ) | 

पथिशब्दे जिन्वथश्चेतथो महः ॥५३॥ 

qo अ०--पथि' शब्द बाद में हो तो जिन्वथः’, “चेतथः? (और) “महः? 
(ये पद्‌ “सकारभाव” को प्राप्त होते हैं) | 

उ० भा०--पथिशाव्दे प्रत्यये जिन्वथः, चेतथः, मह्‌ः-इत्येतानि पदान्युपाचारं 
लभन्ते । इाद्द्ग्रहणातप्रातिपदिकमुक्तार्थम्‌ । जिन्वथः आ वर्तनि मधुना जिन्वय- 
era: प चेतथः-“'विइवां अनु स्वधया चेतथस्पयः ।”“ॐ महः--“कदयंम्णो 
महस्पथा ॥/ य 

उ० भा० अ०-प॒थिइाब्दे= 'पथि’ शब्द बाद में होने पर; जिन्वथः, चेतथः 
(और) महः-ये पद 'सकारभाव' ('उपाचार') को प्राप्त होते हैं। (सुत्र में) 'शन्द' 
(शब्द) के ग्रहण से प्रातिपदिक (का ग्रहण होता हे जिस). प्रयोजन को (४।५२ में) कहा 


जा oa ह ४०००७००००००००००४०००००० I 
पृथुशब्दे विश्वतो वीढ़ितो रजः ॥५४॥ 
qo अ०--'प्रथु! शब्द बाद में.होने पर 'विदववतः?, “बीळित:? (और) रजः? 
(सकारभाव' को प्राप्त होते हैं) । 


उ० भा०--प्रथुशब्दे परभूते विश्वतः, वीळितः, रजः-इत्येतेषां पदानां विसजनीयः 
सकारमापद्यते । विश्वतः-- “गिरित विश्वतस्पृथुः पतिदिव: ॥”/ ॐ बीळितः-“रध्रचोदः 


feo (क) प्र। मषिष्ठाः । अभि । fag: । कवि: । सन्‌ ॥ To TTo 
(ख) स: । इधानः। वसु: कविः॥ To पा० 
(ग) पशु: । कवि: । अशयत्‌ । चायमान: ॥ To Tro 
(घ) आ । वर्तनिम्‌ । मघुना । जिन्वथः। पथ: ॥ To To 
(ङ) विश्वान्‌ । अनु । स्वधया । चेतथः। पथ: ॥ To Te 
(च) कत्‌ । अर्यम्णः। महः । पथा ॥ To Tro 
(छ) गिरिः। न । विश्वत: | पृथुः । पति: । दिव: ॥ To पा० 
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इनथनो बोळितस्पूषु: E र्‌ज;--“वि द्यामेषि रजस्पृयु Wee 


उ० भा० अ०--पृथुशव्दे = "TT शब्द बाद में होने पर; faa: 'वीळित: 
(और) ‘ca ईन पदों का विसर्जनीय सकार हो Margie | 


कामपोषपूर्धिशब्देषु रायः ।। ५५॥ 

qo अ०--'काम?, “पोष? (और) 'पूर्धि' शब्द बाद में होने पर “रायः? (पद्‌ 
का बिसजेनीय सकार दो जाता है) | 

Jo भा०--काम, पोष, पथि इत्येतेषु (शब्देषु) परभूतेषु रायः इत्यतत्पदमुपाः 
चरति। कासः- “रायस्कामो वञ्चहस्त सुदक्षिणम्‌ "९" पोषम्‌ “रायस्पोषं यजमा- 
नेषु घारय ।” ४-५ पूर्धि-“रायस्पूधि स्वधावोऽस्ति हि ते ७४४ 

Jo mo अ० - काम, पोष (और) पू्षि-ये; (शब्देषुऱ्च्छब्द ) बाद में होने 
पर; राय;- यह पद 'सकारभाव' (“उपचार ) को प्राप्त होता हे (अर्थात्‌ “राय: का 
विसर्जनीय सकार होता है) []२९०००००५०००७०८०००००००९ l 


पादादिरन्तश्च दिवस्परीति च ॥५६॥ 
qo अ०-पाद के आदि और अन्त में 'दिवस्परि? (यह द्वेपद मिलता है)। 
go भा०--दिवस्परि इत्येतद्‌ द्वेपदं निपात्यते; (पादादिरन्तशच=) पादादौ 
वावान्ते च वर्तमानम्‌ । “दिवस्परि सुग्रथितं तदादः ४” “अयं स यो दिवस्परि fi 
पादादिरन्तश्च इति किम्‌ ? “वुष्टि दिवः परि aa” नन्वकारपुरवंविसर्जनीयातुवृत्तौ 


feo (क) रध्रऽचोदः। इनथन: । वीळितः । पृथुः To पा? 
(ख) वि। द्याम्‌ । एषि। रजः। पृथु ॥ To To 
(ग) रायःऽक्ामः। वञ्जऽहस्तम्‌ । सुऽदक्षिणम्‌ ॥ To पा० 
सभी हस्तलेखों में यह उदाहरण मिलता हे परन्तु इस सुत्र का यह शुद्ध . 
उदाहरण नहीँ है क्योंकि यह समस्त. पद हे और इसमें 'सकारभाव' “अन्तःपद तु 
सवंत्रैषोपाचरितः” (४।४१) से ही हो जाता हे । एक हस्तलेख में इस उदाहरण को 
प्रस्तुत करके इसे इन शब्दों में अशुद्ध ठहराया गया हे-“'अन्तःपदं तु सर्वत्रवेत्य- 
नेनैव सिद्धत्वान्नेदमुदाहरणम्‌ । किंतु “रायस्कामो जरितारं त आगन्निति j 
(६० ७।२०।९) । 
राय: कामः। जरितारम्‌ । AT । अगन्‌ ॥ To Tro 
(च) रायः। पोषम्‌ । यजमानेषु | धारय ॥ To Te 
(ङ) रायः। पूधि। स्वघाऽवः । अस्ति । fg ते ॥ .प० Ie 
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सत्याम--पादान्तगते परि” १ इत्यनेनेव सिद्धत्वाद्यदिह अन्तइच दिवस्परि इत्युच्यते तदति- 
रिक्तमिति । नातिरिक्तम्‌ । तस्यावकाशः--“दिवो अन्तेभ्यस्परि”? इत्यादिष्वेव । 
इहान्तग्रहणेऽक्रियमाणे पादादिग्रहणेनेबतद्‌ द्वेपदं निपातितं स्यात्पादादावेव, न त्वन्ते। 
तस्मान्नातिरिक्तम्‌ ॥ 

go भा० अ०--(पादादिरन्तश्च =) पाद के आदि तथा पाद के अन्त में वर्तमान 
होने पर; दिवस्परि यह द्वेपद; निपातन से सिद्ध हे । “दिवस्परि सुग्रथितं तदादः P; 
“अयं स॒ यो दिवस्परि।”खे “पाद के आदि और अन्त में (वर्तमान होने पर) - यह 
(सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “वृष्टि दिवः परि स्रव (arg) (४४२ से) 
अकारपूर्व विसर्जनीय की अनुवृत्ति होने पर “पाद के अन्त में वर्तमान 'परि' बाद में आवे तो 
(अकार पूर्व विसर्जनीय सकार हो जाता हैं) ”--इस (सुत्र) से ही सिद्ध हो जाने से यहाँ 
(अर्थात्‌ इस सुत्र में) जो अन्तश्च दिवस्परि कहा गया हे वह व्यर्थ (अतिरिक्त) है T 
(समाधान) व्यर्थं (अतिरिक्त) नहीं है। उस सूत्र (४४४) का अवकाश-“दिवो 
अन्तेभ्यस्परि” इत्यादि (स्थलों) पर ही हें । इस (सुत्र) में अन्त का ग्रहण न करके यदि 
पादादि का ही ग्रहण करते तो यह्‌ द्वैपद पाद के आदि में ही निपातन से होता, (पाद के) 
अन्त में न होता । इसलिएं व्यर्थ (अतिरिक्त) नहीं हे S 
feo (क) दिवः। परि । सुऽग्रथितम्‌ । तत्‌ AT अदरित्यदः ॥ To पा० 

(ख) अयम्‌ । सः। यः। दिवः । परि॥ पा० To 
(ग) वृष्टिम्‌ । faa: । परि । Aa ॥ प° पा० 

यहाँ “दिवः परि” न तो पाद के आदि में स्थित हे और न पाद के अन्त 
में, अत: यहाँ faa: का विसर्जनीय सकार नहीं हुआ हें । 
झंकाकार का कहना है कि “अयं स यो दिवस्परि” उदाहरण तो ४।४४ से ही 
सिद्ध हो जाता है क्योंकि ४।४४ में यह बतलाया गया हे कि पाद के अन्त में 
स्थित 'परि' बाद में हो तो अकार के बाद में आने वाला विसर्जनीय सकार हो 
जाता है । ऐसी वस्तुस्थिति होने पर प्रस्तुत सुत्र में केवल इतना ही कहना 
चाहिए था कि पाद के आदि में “दिवस्परि” प्राप्त होता Zi पाद के अन्त का 
ग्रहण करना व्यर्थ है । जो पहले ही से ज्ञात हे उसका पुनः विधान करना व्यर्थ 
ही हूँ । 
उपर्युक्त शंका का निवारण करते हुए भाष्यकार का कहना हुं कि यद्यपि यह सत्य 
है कि ४४४ से ही “अयं स यो दिवस्परि” में विसजेनीय के सकार होने की 
सिद्धि हो जाती है तथापि प्रस्तुत सुत्र में “पाद के अन्त में का ग्रहण 
करना अत्यावश्यक है । यदि इस सुत्र में पाद के अन्त का ग्रहण न करके 
पाद के आदि का ही ग्रहण करते तो यह द्वेपप (=“दिवस्परि') पाद के 
आदि में ही होता, पाद के अन्त में नहीं। “पाद के अन्त में” का ग्रहण 
न करने पर प्रस्तुत सुत्र का अथ यह होता-“दिवस्परि”-यह्‌ द्वैपद पाद 
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दिवस्पृथिव्या ग्रधमस्पदीष्ट पूव पादादौ यदि ॥५७॥ 


qo अ०--"दिवस्प्रथिव्याः” (ओर) “अधमस्पदीष्ट” (ये दो निपातन से 
'सकारभाव' को प्राप्त होते हैं); पहला (=“दिवस्प्रथिव्याः?) यदि पाद्‌ के आदि 
में (हो तो सकारभाव' को प्राप्त होता है.) | 


a 5 E ९ 

उ० भा०-दिवस्पृथिव्या:; अधमस्पदीष्ट -एतद्‌ द्वेपदद्वयं निपात्यते । अत्र पूव 
a पादादौ यदि स्यात्‌ । “दिवस्पृथिव्याः पर्योज उद्भृतम्‌ ।”१ “विश्वस्य जन्तोरधमस्प- 
दीष्ट ।”२ पव पादादो इति किम्‌ ? “भ्र ये दिवः पृथिव्या न agm ॥/ 3 


उ० Wo अ०--दिबस्प्रथिव्याः ( और ) अधमस्पदीष्ट-ये दो द्वेपद निपातन से 
('सकारभव' को प्राप्त होते) हैं । इनमें; पूवम्‌ =पहला द्वेपद (= “दिवस्पृथिव्याः” ) ; 
यदि पाद के आदि में हो (तभो 'सकारभाव' को प्राप्त होता हें।) (जसे) “दिवस्पृथिव्याः 
पर्योज उद्भृतम्‌ ।”* “विश्वस्य जन्तोरधमस्पदीष्ट ।”8 “पहला (Zac) पाद के आदि में हो 
तो”-यह्‌ (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “प्र ये दिवः पृथिव्या न बहुणा T 


सस्पदीष्ट ।५८।। 


_ अ०- सस्पदीष्ट (इस पद्‌ में भी निपातन से 'सकारभाव? 
होता है) । 


उ० भा०-एतद्‌ gud निपात्यते । “यो नो द्वेष्ट्यधरः सस्पदीष्ट ॥'”४ 
Jo भा० अ०--यह द्वेपद निपातन से होता है । “यो नो द्वेष्ट्यधरः सस्पदीष्ट T 


(२९३ङ) के आदि में (ही) होता है। इससे स्वभावतः यह भाव निकलता कि पाद 
के मध्य में तथा पाद के अन्त में यहद्वेपद नहीं Parsi अतः ४।४४ के होते 
हुए भी पाद के अन्त में “दिवस्परि” goa सिद्ध न होता। इसकी सिद्धि के 
लिए ही सुत्र में “अन्तश्च” रखा गया हे । यह व्यर्थ नहीं है । यह कहना | 
भी युक्त नहीं हें कि एसी स्थिति में ४४४ चरितार्थ ही नहीं होगा क्‍योंकि ४४४ 
का अवकाश तो “दिवो अन्तेभ्यस्परि” इत्यादि स्थलों पर हे जहाँ पाद के अन्त में 

. स्थित “परि पद के पूर्व में “दिवः? को छोड़कर अन्य ऐसे अकारान्त पद हों जिनके 
वाद में विसजेनीय हो । 

feo (क) दिवः । पृथिव्याः । परि । ओजः । उत्‌ऽभृतम्‌ ॥ To TTo 

(ख) विश्वस्य । जन्तोः | भवमः । पदीष्ट ॥ To पा० 
(ग) प्र । ये ।, दिवः । पृथिव्याः । न । वृणा ॥ To Tro 
पाद के आदि में स्थित न होने से ‘fear’ का विसर्जनीय सकार नहीं हुआ है । 
(घ) यः। नः। fel aaz: । स: । पदीप्ट To पा० 
१ त्र० ६।४७।२:७ २ Fo ७।१०४।१६ 
Ro १०।७७।३ ८ Fo ३।५३।२१ 
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शवसो महः सहस इळायाः 
पात्तित्येकं पुत्रशब्दे पराणि ।।५६॥ 
qo अ०- “शवसः, महः, “सहसः? (और ) 'इळायाः? (इन पदों में से) 
एक (=-“शवसः?), “पातु? ( शब्द बाद में होने पर ), ( सकारभाव' को प्राप्त द्वोता 
है), अन्य (='मह्‌ः?, सहसः’ और 'इळायाः' ), पुत्र! शब्द वाद में होने पर, 
('सकारभाव? को प्राप्त होते हैं ) | 
Jo भा०--शवसः, महः, सहसः, इळायाः=इत्येतानि पदान्युपाचरन्ति । किम- 
विद्वोषेण । नेत्याह-पातु इत्येतस्मिन्पदे परभूते एकं प्रथमं पदमुपाचरति पुत्रशब्दे पराणि 
उपाचरन्ति | शवस:--“वाजो नु ते शवसस्पात्वन्तम्‌ । * ७ मह्‌ः-महस्पुत्रासो असुरस्य 
बीराः।”* णं सहसः “सहसस्पुत्रो अद्भुतः । शा इळायाः--“इळायास्पुत्रो वयुने$ज- 
निष्ट ॥” £ 5 
उ० भा० अ०- शवसः, महः, सहसः (और) इळायाः-ये पद 'सकारभाव' 
(amare) को प्राप्त होते हैँ (अर्थात्‌ इन पदों का विसर्जनीय सकार हो जाता हे) । 
क्या विना किसी विद्ध के ? (उत्तर) नहीं, (सूत्रकार ने) कहा हे- पातु-यह पद बाद 
में हो तो; एकम्‌ = पहला एक; पद 'सकारभाव' (“उपाचार”) को प्राप्त होता ह्‌ । 
पुत्रशब्दे-- पुत्र शब्द वाद में होने पर; पराणि ==अन्य ='महः', 'सहसः (और) 'इळायाः'; 
'सकारभाव' ('उपाचार') को प्राप्त होते ह ।''""""""" । 
रायस्खां महस्करथो महस्परं 
निष्क्रव्यादं निष्कृथ निष्पिपतन ॥६०॥ 
ge अ०-- (अधोलिखित द्वेपदों में निपातन से 'सकारभाव! होता दवै) 
“रायस्खाम?, महस्करथः”, 'महरपरम्‌?, निष्क्रव्यादम्‌?, 'निष्क्रथ'(और)' निष्पिपतेन' | 
उ० भा०- इत्येतानि greta निपात्यन्ते। रायस्खामू- सि रायस्खामृप सृजा 
गुणानः।”*-5 सहस्करथः-- “महस्करथो वरिवो यथा नः च महरपरम्‌- “क्व 
feo (क) वाजः। नु । ते । शवसः" पातु। अन्तम्‌ ॥ To Tro 
(ख) मह: । पुत्रास: । असुरस्य । वीराः ॥ To Tro 
(ग) सहसः । पुत्रः । अद्भुतः Il To Tro 
(घ) इळायाः । पुत्रः । वयुने । अजनिष्ट ॥ To Te 
(ङ) स: । रायः। खाम्‌ । उप । सूज गृणानः॥ To To 
(च) महः। करथः। वरिवः। यथा । नः॥ To TTo 


ae वविडिडिी > 


१ Æo ५।१५।५ २ ऋ० १०१०२ 
रै Æo RIVIS ४ ऋ० ३।२९।३ 
“Eo ६२६४ 5 क्र ६।५०।३ 


E 93093 535 र... - CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar रि 
डा È = 


LS ll 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri | 


२९६ : ऋष्वेदप्रातिशाल्यम्‌ 


स्विदस्य रजसो महस्परम्‌।” ` * निष्क्रव्यादम्‌--“निष्कव्यादमनीनशत्‌ । २-ख निष्कृथ- 
“दासयति निष्कृथ V” a निष्पिपतेन --/विश्वस्मास्तो अंहसो निष्पिपतंन ॥7”४ १ 


go भा० अ०- ये द्वैपद निपातन से सिद्ध gue 


कबन्घं yy कण्वासः पुत्रः पातु पथा पय; | | 
पायुः पृष्ठं पदं तेषां प्रवादा उदये दिवः ॥६१॥ 


go अ०-*कबन्धम्‌?, ‘gy’, 'कण्बासः?, पुत्र") “पातुः, 'पथा', ie | 
‘qa, ‘wan? (और) “पदम्‌? इनः (पदों) का कोई भी रूप बाद में होने पर | 
Fray? (का बिसजेनीय सकार हो जाता है) । | 
go भा०--कबन्धम्‌ , TY, कण्वासः, पुत्रः, पातु, पथा, oe yee eee 
पदम्‌--(तेषाम्‌=) इत्येतेषां पदानाम्‌; प्रवादा उद्ये म दिन: त्येतस्व $r ait 
पाचारं जनयन्ति। कबन्धम्‌ “दिवस्कबन्धमव दर्षदुद्रिणम्‌ । प्रथु--“अरित्र 
दिवस्पुषु VF कण्वासः--“दिवस्कण्वास इन्दवः ।”9-छ पुत्रः--“दिवस्पुत्रा नाह 
भवेम ॥”€ ज पातु- “सुर्यो नो दिवस्पातु PPO पथा = दिवस्पथा Bs ॥ F: | 
पय:--“दिवस्पयो दिधिषाणा अवेषन्‌ US पायुः--“दिवस्पायुदुंरोणयुः \ TBA: 


feo (क) क्व । स्वित्‌ । अस्य । रजसः। महः । परम्‌ ॥ To पा० 
(ख) नि: । क्रव्यञ्अदम्‌ । अनीनशत्‌ ॥। To पा०. 
(ग) यत्‌ । आमयति । fa: | कृथ ॥ To ge 
(च) विश्वस्मात्‌ । न: । अंहसः । fa: | पिपतेन ॥ To TTo 
(ङ) दिव: । कबन्वम्‌। अव । दर्षत्‌ । उद्रिणम्‌ ॥ To पा? 
(च) अरित्रम्‌ । वाम्‌ । दिव: । पृथु Te Tro १ 
(छ) दिव: । कण्त्रासः। इन्दव: ॥ To Te | 
(ज) दिव: । पुत्रा:। अङ्गिरसः । भवेम ॥ प० पा० 
(झ) सूर्य: । न: । दिव: । पातु To To 
(डा) a: । पथा । वध्वः | यन्ति। अच्छ ॥ To Tro 
(ट) दिव:। पय: । दिघिषाणा:.। अवेषन्‌ ॥ To पा० 


(ठ) दिव: । Ta: । दुरोणऽयुः ॥ To पा? 
क क EE Ee ee 


Se 
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“दिवस्पृष्ठं भन्दमानः सुमन्मभिः ।” ९ "क पदम्‌-“अभि प्रिया दिवस्पदम्‌” स; “अमि 
प्रिया दिवस्पदा ॥”९ १ 
Go भा० अ०--कबन्धम्‌ , प्रथु, कण्वासः, पुत्रः, पातु, पथा, पयः, पायुः 

पृष्ठम्‌ , (और) पदम्‌ (तेषाम्‌=) इन पदों के; प्रवादाः=सभी रूप; उद्ये =बाद में 
विद्यमान होने पर; दिवः--इस पद के 'सकारभाव' ( “उपाचार ) को उत्पन्न कर 
देते हँ २००० 

रजसस्पात्यन्तस्पथा; कस्काव्या चतुरस्कर । 

स्वादुष्किल निदस्पातु द्योष्पितवसतिष्कृता ॥६२॥ 


qo अ०--(अधोलिखित wai पर बिसजेनीय निपातन से “सकारभाव? को 
प्राप्त होता हे)-रजसस्पातिः, 'अन्तस्पथा:?, करकाव्या?, ‘AGRA, 'स्वादुष्किल’, 
“नदस्पातु', “द्यौष्पितः?, वसतिष्कृता । 

Jo भा०--रजसस्पाति, अन्तस्पथाः, कस्काव्या, चतुरस्कर, स्वादुष्किळ, निद- 
ag, द्योष्पितः, वस तिष्कृता--एतानि पदानि यथागृहीतं निपात्यन्ते। रजसस्पाति-- 
“वि चक्रमे रजसस्पात्यन्तो” “१ अन्तस्पथाः-अरिफितस्य विसर्जनीयस्य यदुक्तम्‌--“अन्तः- 
पदं तु सबंत्रेव” इति तदिह रिफितस्य दृश्यते, अतो निपात्यते-“अन्तस्पथा raat: । ॐ 
कस्काव्या-“कस्काव्या मरुतः को ह पॉस्या।'”* चतुरस्कर-' कनिष्ठ आह चतुर” 
स्करेति ।” “छ श्वादुषिकिल “स्वादुष्किलायं मधुमाँ उतायम्‌ ।”` ॐ निद्स्पातु--“सरस्वती 


feo (क) दिव: । पृष्ठम्‌ । भन्दमानः । सुमन्मऽभिः ॥ To Tro 
(ख) अभि । प्रिया । दिव: । पदम्‌ ॥ To पा० 
(ग) अभि । प्रिया । दिव: । पदा ॥ To To 
(घ) वि । चक्रमे । रजसः । पाति । अन्तौ ॥ To Tro 
(ङ) अन्तः5पथाः । अनु$पथा: ॥ To To 
“अन्तर पद का विसर्जनीय १।७८ तथा १।९५ के अनुसार 'रिफित' g । 
इसलिए पद के मध्य में होने पर भी इस 'रिफित' विसजंनीय का सकार नहीं 
होना चाहिए था कितु निपातन से यह 'रिफित” विसर्जनीय 'अरिफित' विसर्जनीय 
के समान सकार हो गया है | 
(च) कः। काव्या | मरुतः। कः। ह्‌। पौंस्या ॥ To To 
(छ) कनिष्ठः । आह । चतुरः । कर | इति ॥ To To 
(ज) स्वादुः । किल । अयम्‌ । मधुऽमान्‌ । उत । अयम्‌ ॥ To Tro 
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निदस्पातु ४! *-क द्यौष्पित:--“द्यौष्पितः पृथिवि मातरध्रुक्‌ ।” ˆ बसतिष्कृता--/पर्णे 
बो बसतिष्कृता ॥”२ 


Jo भा० Fo -रजसस्पति, अन्तस्पथाः, कस्काव्या, चतुरस्कर, स्वादुष्किल, 
निदस्पातु, द्योष्पितः, बसतिष्क्ृता-ये पद जैसे (प्रस्तुत सूत्र में) ग्रहण किए गए हे (वसे 
ही संहिता-पाठ में) निपातन से होतेहे ॥ अन्तस्पथाः अरिफित’ विसर्जनीय के 
विषय में जो कहा गया है--'पद के मध्य में तो संत्र ही ('अरिफित' विसर्जनीय सकार 
हो जाता है)”--वह (कार्य) यहाँ 'रिफित' (विसर्जनीय) का दिखलाई पड़ रहा हँ, अतः 
('रिफित' का 'अरिफित' के समान कार्य यहाँ) निपातन से हुआ हैं । 


तपोषपवित्रं त्रिष्पूत्बी धीष्पीपाय विभिष्पतात्‌ | 
द्यौष्पिता रजसस्पृष्टी ददुष्पञ्जाय नस्करः ॥६३।। 


ge अ०- (अधोलिखित स्थलों पर विसजंनीय निपातन से 'सकारभाव? को 
प्राप्त होता है)-'तपोष्पवित्रम?, 'त्रिष्पूरवी? “धीष्पीपाय?, विभिष्पतात्‌?, 'द्योष्पिता’, 
'र॒जसस्पृष्टः?, ‘ददुष्पज्त्ायः (ओर) 'नस्करः | 

उ० भा०- एतानि पदानि निपात्यन्ते । तपोष्पवित्रम्‌ तपोष्पवित्रं विततं 
दिवस्पदे । “5 त्रिष्पूस्वो -- (अपालासिन्द् त्रिष्पुत्वी “S धीष्पीपाय --“धीष्पीपाय 
बृहदिवेषु मानुषा ।”१ च विभिष्पतात्‌ -“यद्वां रथो विभिष्पतात्‌ ।” 2 द्योष्पिता-- 
“द्यौष्पिता जनिता सत्यमुक्षन्‌ ।” र्‌जसप्रृष्ट: -“धर्ता दियो रजसस्पृष्ट ऊर्ध्व: ।” ` 
द्दुष्पञ्जाय-“ददुषपप्त्रा साम्ने "१° ज नस्करः--“अधा त्वं हि नस्करः We 

Jo alo अ०- ये पद निपातन से सिद्ध Ti 


feo (क) सरस्वती | निदः । पातु ॥ To Tro 
(ख) द्यौः। पितरिति । पृथिवि । मातः | अध्रुक्‌ ॥ To To 
(ग) पर्णे । व: । वसतिः । FAT ॥ To पा० 
(घ) तपो: । पवित्रम्‌ । विऽततम्‌। दिवः। पदे ॥ To qro 
(ङ) अपालाम्‌ । इन्द्र । त्रिः । पूत्वी ॥ To Tro 
(च) धी: । पीपाय । बृहत्‌ऽदिवेषु । मानुपा ॥ To TTo 
(छ) यत्‌ । वाम्‌ । रथः । विऽभिः। पतात्‌ ॥ To पा० 
(ज) दो: । पिता । जनिता । सत्यम्‌ । उक्षन्‌ ॥ प० पा० 
(a) घर्ता । दिवः । रजसः । पृष्टः | BEI: ॥ To To 
(डा) ददुः । पञ्त्राय । साम्ने ॥ To Tro 
(ट) अब । त्वम्‌ । हि। नः। HTN To Tro 
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वसुष्कुविन्मनुष्पिता पितुष्पिता पितुष्परि । 
प्र णस्पुरो मयस्करन्नमस्पयस्रयस्परः ॥६४॥ 


qo अ०--(अधोलिखित स्थलों पर विसजेनीय निपातन से सकार होता है) 
z ~ > J 
“बसुष्कुवित?, मनुष्पिता', “पितुष्पिता, पितुष्परि”, श्र णस्पुरः, मयस्करन्‌ , 
“नभस्पयः? (और) त्रयस्परः' | 
go भा०-- एते चोपाचारा यथागृहीतं भवन्ति | वसुष्कुवित्‌ “बुषकुविद्वसुभिः 
काममावरत्‌”? मनुष्पिता “यामथर्वा मनुष्पिता ।?१ ख॑ पितुष्पिता - “गभं मातुः 
पितुष्पिता pa पितुष्परि “अहमिद्धि पितुष्परि Vea प्र णरपुरः “सेष्वा देव प्र 
tS प्र इति किम ? “भद्रं भवाति नः पुरः ।/ सयस्करन्‌ मयस्करच्पर- | 
HE as : i ११८ ज्‌ ° भव्य त्रिशति | 
तरे चनाहन्‌ ।/ 2 नभस्पयः “हरिरोपशं कृणुते नभस्पयः । ˆ त्रयस्परः य श | 


त्रयस्परः ॥ ॐ 
go भा० अ० - ये 'सकारभाव' (‘SHA’) जैसे (सुत्र मं) उल्लिखित हैं (वसे ही 


संहिता-पाठ में उपलब्ध) होते हैँ । 


fo (क) वसुः । कुवित्‌ । sasha: । कामम्‌ । अश्विरत्‌ ॥ To To | 
(ख) याम्‌ । अथर्वा । मनुः। पिता ॥ प° Te | 
(ग) गर्भे। मातुः । पितुः । पिता ॥ To पा? 
(घ) अहम्‌ । इत्‌ । fer पितुः। परि ॥ To TTo 
(ङ) सक्ष्व । देव । प्र। नः। पुर्‌: ॥ To To 
(च) भद्रम्‌ । भवाति। नः। पुर: To पा० 
'प्र' पूवं में होने के कारण नः का विसर्जनीय सकार न 
“त? के बाद में 'पुर हे । 
(छ) मयः। करन्‌ । परऽतरे। चन । अहन्‌ ॥ To Tio 
(ज) हरि: । ओपशम्‌ । कृणृते। नभः। पय: ॥ To पा० 
(a) ये । त्रिशति | त्रयः TEU To Tro 


हीं हुआ हे यद्यपि | 
| 


doo a lO 
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( नकारविकाराः ) 
(आन्पदा: पदवृत्तयो नाम संधयः=नकारस्य लोपः) 
नकार आकारोपधः पद्यान्तोऽपि 
स्वरोदयः | लुप्यते ॥६४॥ ७ 


( नकार के विकार ) 
(आन्पद्‌-पद्वृत्ति-संज्ञक संधियाँ--नकार का लोप ) 


qo अ०--आकार है पूव में जिसके वह नकार पद्म” के अन्त में होने पर 
भो (और “पद्य? के अन्त में न होने पर भी अर्थात्‌ पद के अन्त में होने पर भी) 
लुप्त हो जाता है, यदि 'स्वर-वणे बाद में हो । 

Zo भा०--इत उत्तरं नकारविकार! उच्यन्ते “'ईमित्यन्तलोप एष्दयषु” १ --अस्मा- 
न्मकारलोपादा । आकारोपधः नकारः पद्यान्तः (अपि) अपद्यान्तोऽपि च । तिग्रहाधि- 
कारनिवृत्यथं पद्यान्तग्रहणम्‌, अन्तःपादाधिकरानुवृत्त्यथं च । श्वरोदयः सलं लुप्यते | 
“ait इव सूजतं सुष्टुतीरुप”; “महाँ इन्द्रो नृवदा चर्षणिप्राः ।”२ आकारोपधः इति 
किम्‌ ? “केतु कृण्वन्नकेतवे ।”४ स्वरोदयः इति किम्‌ ? “अयो दंष्टान्विधावतो वराहून्‌ ।”* 
अन्तःपादाधिकारानुवृत्तिः किम्‌ ? “तयेह विश्वां अवसे यजत्राना सादय u”? 

Jo Wo अ०--इसके आगे--“ये (सूत्रोबत पद) वाद में होने पर 'ईम्‌' के अन्त 
(=अन्तिम वर्ण=मक।र) का लोप हो जाता है -इस मकार-लोप (४।८३) से पूर्व तक नकार 
के विकारों को कहते है। आकारोपधः=आकार हे पूर्व में जिसके वह; नकारः = 
नकार; पद्यान्तः (अपि) ='पद्य' के अन्त में होने पर भी और 'पद्य' के अन्त में न होने 
पर भी ‘fare के अधिकार की निवृत्ति के लिए और 'अन्तःपाद' के अधिकार की 
अनुवृत्ति के लिए पद्यान्त का ग्रहण (सुत्र) में किया गया है । स्वरोद्यः=बाद में 
(पदादि) 'स्वर'-(वर्ण) हो तो ( पूर्वोक्त नकार ); लुप्यते"--ल॒प्त हो जाता हं (तात्पर्यं 
यह है कि पूवंपद्यान्त या पदान्त नकार का लोप हो जाता है यदि (१) नकार के पूव में 
आकार हो (२) नकार के बाद में पदादि “स्वर-वर्ण हो और (३) पदादि नकार पाद के 
मध्य में हो) (जसे) “ait इव सृजतं सुष्टुतीरुप”ख; “महाँ इन्द्रो नृवदा चर्षणिप्राः T 
feo (क) ४।४२ से प्राप्त “विग्रहे' अधिकार की निवृत्ति तथा ४४२ से ही प्राप्त 'अन्तःपाद' 

अधिकार की अनुवृत्ति के लिए प्रस्तुत सूत्र में 'पद्यान्त' शब्द का ग्रहण किया 
गया & | 
(ख) सर्गान्‌ऽइव | सृजतम्‌ । सुऽस्तुतीः । उप ॥ To पा० 
(ग) महान्‌ । इन्द्र: । ASAT । आ । चर्षणिउ्प्रा: ॥ To पा० 
| इन उदाहरणों में क्रमशः पुवपद्यान्त तथा पदान्त नकार के पूर्व में आकार 
l हे और बाद में पदादि 'स्वर-वर्ण हे, अतः नकार का लोप हो गया । 
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“आकार है पूवे में जिसके वह (नकार) --यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “केतु 
कृण्वन्नकेतवे ।”क “eat (-वर्ण) बाद में (--पदादि) हो तो”-यह (सुत्र में) क्‍यों (कहा)? 
(उत्तर) “अयोदंष्ट्रान्विधावतो वराहुन्‌। “छ ““अन्त:पाद' के अधिकार की निवृत्ति के लिए": 
यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “तयेह विश्वाँ अवसे यजत्राना सादय yt 
ग्रज्राज्ञग्रसानाज्ञघन्वान्देवहूतमान्‌ | बद्धघाना इन्द्र 
सोमाँस्तृषाणान्नो देव देवान्‌ | इन्त देवाँ इति च ॥६६॥ 
सू० अ०--(पाद के अन्त में आने पर भी अधोलिखित पदों के नकार A 
; j 
हो जाते है) ‘aor, जग्नसानान, ‘जघन्वान्‌! Ragnara , ARTA’, 
“इन्द्र सोमान?, “तृषाणान?, नो देव देवान्‌? ओर हन्त देवान | 
Jo भा० - पादान्त एतेषु पदेषु नकारा लुप्यन्ते । पादान्तीयाथं आरम्भः । अञ्त्रान्‌- 
“आ सूर्यो बृहतस्तिष्ठदप्त्रा ऋज्‌ v-a जम्रसानान्‌-“सूजः सिन्धूरहिना जग्रसानाँ 
आत्‌ YS जघन्वान्‌--“त्वमपो यद्ध वृत्रं जघन्वाँ अत्याँइव।”९ १ देवहूतमान्‌-_ 
“युक्ष्वा हि देवहृतमाँ oa ।'ˆ% बद्धधानान्‌ ATT ऋतुभिबंद्बघानां 
feo (क) केतुम्‌ । कृण्वन्‌ । अकेतवे ॥ To पा i 
'कृण्वन्‌' के नकार का लोप नहीं हुआ ह क्योंकि 
अपितु अकार हूं | 
(ख) अयःऽदष्ट्रान्‌ | विऽघावतः | ढराहून्‌ ॥ To To é 
<दंष्ट्रानू' के नकार का लोप नहीं हुआ क्योंकि 
नहीं अपितु “व्यञ्जन' हे । 
(ग) तया । इह । विश्वान्‌ । अवसे । यजत्रान्‌ । 


आ ॥ सादय । ०००००००००००००००००००००००० Il qo qro E k ar 
'यजत्रानः का नकार पाद के मध्य में नहीं अपितु पाद के अन्त म ह, अतः 


` 7 
नकार का लोप नहीं हुआ है । पाद के मध्य में होते के कारण “विद्वान्‌ के 
नकार का लोप हो गया है | 

(घ) आ। सूय: । बृहत: । तिष्ठत्‌ । अञ्ात्‌ । 


goaa के पूर्व में आकार नहीं 


gary’ के बाद में स्वर 


कज |0०००००७००००००७०००००७०००००००००० ~ il To To 
(ङ) सृजः । सिन्धून्‌ । अहिना । जग्रसानान्‌ | 
आत्‌ eeen ॥ पश साल 
(च) त्वम्‌ । अप: | यत्‌ । ह्‌। वृत्रम्‌ । जघन्वान्‌ । 
अत्यान्‌ऽइव oenen ennn COTE 


'जघन्वान्‌” के नकार का लोप प्रस्तुत सुत्र से और 'अत्यान्‌' के नकार का 
लोप ४।६५ से हुआ है । ; 
(छ) युक्ष्व । हि । देवऽहूतमान्‌ | 


eee वात eae 2) See 
© ऋण ४११७ २ mo १०१११९ १ ऋ० ३।३२।६ ` We ८७५३१ 
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अरंहः।” * -के इन्द्र सोमान्‌- “यथापिबः पूर्व्या इन्द्र सोमाँ एव NS इन्द्र इति किम्‌ ?ग 
तृषाणान्‌- “धन्वान्यज्चाँ अपृणक्तषाणाँ अधोक्‌ T नो देव देवान्‌--“उत नो 
देव देवां अच्छ Soa: इति किम्‌ ? “अच्छा नो मित्रमहो देव देवानग्ने ।”“-च हन्त 
देबान्‌-“यजामहे यज्ञियान्हन्त देवां fame S हन्त इति किम्‌? “यथायज 
ऋतुभिदेव देवानेव ।/ | इति च॥ 


Jo Alo अ०- पाद के अन्त में (आने पर भी) इन पदों में नकार लुप्त हो जाते 
हँ। पाद के अन्त में आने वाले (नकार के लोप के लिए) आरम्भ किया हं oneen 


feo (क) त्वम्‌ । उत्सान । ऋतुऽभिः । बद्बधानान्‌ | 
GREE, ॥९००२००%००२००० पटे ०७०७०८ ॥ प० पा० 
“वद्बधानान' के नकार का लोप प्रस्तुत सुत्र से हुआ हे और 'उत्सान्‌ के 
नकार का लोप ४।६५ से हुआ हे | 
(ख) यथा । अपिबः। पूर्व्यान्‌ । इन्द्र सोमान्‌ । 
एब । "०-५-५००० ००९०००००००००० Sore 
“सोमान्‌? के नकार का लोप प्रस्तुत सूत्र से हुआ हूँ और 'पूर्व्यान्‌' के नकार 
का लोप ४६५ से हुआ है। 
(ग) भाष्यकर ने प्रत्युदाहरण प्रस्तुत नहीं किया हे । 
(घ) धन्वानि । अज्रान्‌ । अपृणक्‌ । तृषाणान्‌ । 


“तृषाणान्‌? के नकार का लोप प्रस्तुत सुत्र से हुआ हे और 'अज्ान्‌' के 
नकार का लोप ४६५ से हुआ हें । 
(ङ) उत । नः। देव । देवान्‌ । 


बाज ॥००००००० र ॥ प० पा० | 
(च) अच्छ । न: । मित्रऽमहः। देव । देवान्‌ । 
अग्ने | ००००००००००००००००००००००००००० ००० ॥प० पा० 


“देवान्‌' के नकार का लोप नहीं हुआ क्योंकि ‘aa’ के पूर्व में स्थित 
'देव' पद के पूर्व में 'नः पद नहीं है । 
(छ) यजामह । यज्ञियान्‌ । हन्त । देवान्‌ । 


ईळामहे (occ ॥ To qro 

l १ (ज) यथा। अयजः। क्रतुर्भः । देव । देवान्‌ । 

| एव । ००००००००००००००००००००० ७००००००००००० ll qo पा० , 

“देवात्‌' के नकार का लोप नहीं हुआ क्योंकि 'देवान्‌' के पूर्व म 'हन्त' | 
नहीं हे । 

९ ऋ० ५।३२।२ २ ऋ० ३।३६।३ ३ ऋण ४।१९।७ 
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एता आन्पदाः TIAA ।।६७॥ 
go अ०--ये 'आन्पद-पदवृत्तिया? हैं | 
go भा०--एताः च--“अज्त्रानू”* इत्यादिका अधस्तनाइच--“नकार आकारोपधः = 
इत्यादिका आन्पदाः पदवृत्तय उच्यन्ते ॥ 
zo भा० अ०--एताः =a; “अज्ञान्‌” इत्यादि भी और “आकार पूर्वं में हो तो 
नकार” इत्यादि ये पूर्ववर्ती भी 'आन्पद-पदवृत्तियाँ' कहलाती ral 


(विवृत्त्यभिप्रायाः संघयः) 
विवृत्त्यभिप्रायेषु च पीवोअन्नाँ रयिवृधः | 
दधन्वाँ यो जुजुवा यः स्वाँ यातु दद्दाँ वेति ॥६८॥ 


( विवृत्त्यमिप्राय-संज्ञक संधियाँ ) 

qo अ०-- विवृत्त्यभिप्राय' ( नामक संधियों 0. में भी ( नकार का लोप at 
जाता है )--पीवोअन्नाँ ear”, “दधन्वाँ यः, JAAT य, स्ववाँ arg’ (और) 
‘agi बा? | 

Jo भा० -विवृत्त्यभिप्रायेघु च संधिषु नकार आकारोपधो लुप्यते$न्तःस्था- 
व्यञ्जनोदय इत्येतेषु द्वैपदेषु । “पीवोअन्नाँ रयिवृधः सुमेधा: *; “दधन्वा यो नर्यो 
अप्स्वन्तरा” * -0 ; “जुजुबों यो मुहुरा युवा qe ; “gada: स्ववाँ maats” 2-9 ; 
“agt वा यत्पुष्यति रेक्णः YS 

go भा० अ०--“विवत्त्यभिप्राय” संघियों में भी आकार के बाद में आते वाला 
नकार, 'अन्तःस्था'-रूप “वर्जन बाद में होने पर, लुप्त हो जाता दु द्वपदों में 
(अर्थात्‌ इन द्वंपदों में 'अन्तःस्था' बाद में होने पर आकार के बाद में आने वाला नकार 
FA at गया हे ) णा \ 


feo (क) पीवः5अन्नान्‌ । रयिऽवृधः । सुमेधा: ॥ To To 
(ख) दघन्वान्‌ । य: । नर्थः। AIST अन्तः। आ॥ To पा? 
(ग) जुजुर्वान्‌ । य: | मुहुः। आ । युवा । भूत्‌ ॥ To Tro 
(घ) सु$मुळीक: । स्वऽवान्‌ । यातु । अर्वाङ ॥ To We 


(ङ) दद्वान्‌। वा । यत्‌ । पुष्यति । रेक्ण:॥ To Tro 
ot oe Ci ह पळ जाळ 


९ ४।६६ २ ४।६५ 

१ Æo ७।९१।३ ४ क्र० ९१०७।१ 
* Æo RIXIY ६ ऋ० १११८१ 
३ ऋ० १०।१३२।३ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


LL eee 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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(स्पशरेफसंघय:--नकारस्य रेफः) 


हतं योनो वचोभिर्यान्युवन्यूवेनिषीष्टेति । 
ईकारोकारोपहितो THAT NEI 
(स्पशरेफ-संज्ञक संधियाँ=नकार का रेफ होना) 
सू० अ०--'हतम?, योनौ’, “वचोभिः, “यान?, 'युवन्यून?, 'वनिषीष्ट'--ये 
(पद) बाद में हों तो ईकार और ऊकार से बाद में आने वाला (नकार) रेफ (हो 
जाता है) | 
उ० भा०- हतम्‌, योनौ, वचोभिः, यान्‌, युवन्यून्‌ , वनिषीष्ट-(एषुच3) 
एतेषु पदेषु प्रत्ययभूतेषु; (इकारोकारोपहितः=) ईकारोपहित ऊकारोपहितश्च; नकारो 
रेफम्‌ आपद्यते । हृतम्‌ -“उत्पणी हंतमूर्म्या मदन्ता ।' `क योनो--वि sedate 
aga: से वचोभिः “पणी वंचोभिरभि योधदिद्धः VN यान्‌-“सखी याँ इन्द्र चकृषे 


सुकृत्या ।/ “व युवन्यून्‌--“स्द्रस्य सुतूर्युवन्यूंरुदव्या: ˆ बनिषीष्ट-/प्रियाँ अपिघी - 
बंनिबोष्ट ॥”९ 5 


Fo भा० म०- हृतम्‌ , योनौ, वचोभिः, यान्‌ , युवन्यून्‌ , वनिषी्ट-(एषु= ) 
थे पद बाद में हों तो; (ईकारोकारोपह्ितः= ) ईकार से उपहित और ऊकार से उपहित 
(==ईक्ार से बाद में स्थित और ऊकार से बाद में स्थित); नकार; रेफम्‌ =रेफ; हो जाता 
हु (अर्थात्‌ निदिष्ट पदों में से कोई भी पद बाद में हो तो ईकार या ऊकार के पश्चात्‌ आन 
वाला नकार रेफ हो जाता हे) । । 

स्वरेपु च ॥७०॥ 


qo अ०-- स्वर! (aÑ) बाद में होने पर भी (ईकार और उकार से बाद में 
स्थित नकार रेफ हो जाता है) | 


feo (क) उत्‌ । पणीन्‌ । हृतम्‌ । ऊर्म्या । .मदन्ता ॥ To TMo 
(ख) वि । दस्यून्‌ । योनौ । ABA: ॥ To पा? 
(ग) पणीन्‌ । वचःऽभिः। अभि । योघत्‌ । इन्द्रः ॥ To To 
(घ) सखीन्‌ । यान्‌ । इन्द्र AST । सुझकृत्या ॥ To To 
(ङ) रुद्रस्य । सुनून्‌ । युवंन्यून्‌ । उत्‌ । अश्या: ॥ To Tro 
(च) प्रियान्‌ । अपिऽघीन्‌। वनिषीष्ट ॥ To पा० 
इन सभी उदाह्रणों में ईकार तथा ऊकार के बाद में स्थित नकार का लोप हो WATS | 


o गज जज कब 
-n >> 


१ ऋ० १।१८४।२ २ ऋ० १।६३।४ 
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३० भा०--स्वरेषु च प्रत्ययेष्वीकारोकारोपहितो नकारो रेफमापद्यते | “रदी FA | 
यच्छतम्‌ 7? अभीशूँरिव सारथि: ।”२-ख परिधी रति ताँ इहि।” २ “बन्धूंरिमां 
अवरान्‌ ।/ “५ अन्तःपादाधिकारानुवृत्तेरिह न भवति--“अतो न आ ननतियीनतः ॥ 

Jo Alo अ०-स्वरेषु च = स्वर (ast) बाद में (==पदादि) होने पर भी; ईकार 
और ऊकार से बाद में स्थित नकार रेफ हो जाता हट । 'अन्तःपाद' के अधिकार की 
अनुवृत्ति होने से यहाँ (अर्थात्‌ इस उदाहरण में) (नकार रेफ) नहीं होता हु--““अतो न आ 


नुनतिथीनतः S 


दस्पूरेको न रभि च ॥७१॥ 

qo अ०--'दस्यू रेकः? और “नरमि! (इन द्वेपदों में) भी (नकार रेफ हो 
गया है ) | i 

Jo Alo— दस्यू रेकः, न रमि --अनयो: च द्वपदयोनंकारो रेफमापद्यते। “त्वं 
ह नु त्यददमायो दस्यूंरेकः ।”ˆ पादान्ता्थं आरम्भः। न रभि-येना स्वर्ण ततनाम 
न्‌रभि ।”° ऋकारोपधत्वान्तकारस्य रेफविधानमेतत्‌ ।| 

Jo Wo अ०- दस्यू रेकः, न्‌ रभि-इन दो द्वैपदों का; qt; नकार रेफ 
हो जाता हे (A) “त्वं ह नु त्यददमायो दस्थूंरेकः ॥”च पादान्त के लिए आरम्भ 


feo (क) रइमीन्‌ऽइव | यच्छतम्‌ ॥ To To 
(ख) अभीशून्‌ऽइव । सारथिः I, To पार 
(ग) परिऽध्ीन्‌ । अति । तान्‌ । इहि॥ To To 
(घ) बन्धून्‌ । इमान्‌ ॥ अवरान्‌ ॥ To To ; 
इन उदाहरणों में पदादि 'स्वर'-वर्ण वाद में होने पर ईकार भौर ऊकार के 
बाद में विद्यमान नकार रेफ हो गया है | 
(ङः) अतः। नः। आ । नृन्‌ । अतिश्रीन्‌ । 
अतः | «७ ००००००००००० Me } ००७०००००) To पा० 
यद्यपि 'अतिथीन? पद के नकार के पूर्व में ईकार तथा बाद में 'स्वर-वर्ण हे 
तथापि नकार रेफ नहीं हुआ हे क्योंकि यह पद पाद के अन्त में विद्यमान हें। इस 
सुत्र में ४४२ से 'अन्तःपादम्‌” की अनुवृत्ति हो रही है जिसके अनुसार प्रस्तुत सुत्र 
में विहित कार्य (नकार का रेफ होना) तभी होता हे जब नकार पाद के मध्य में 
हो । दूसरे शब्दों में हम कह सकते हैं कि ईकार या उकार से बाद में आने वाला 
नकार तभी रेफ होता है जब पदादि स्वर“-वर्ण उसी पाद में स्थित हो जिस पाद 
में नकार स्थित हें । 
(च) त्वम्‌ । ह्‌ । नु । त्यत्‌ । अदमयः । दस्यून्‌ । 
एक: [cere VCE, 
| ९ कन AIR २ ऋ० ६५७६ ३ Ho ९१०७१९ 
४ ऋ० ९।९७।१७ ४ azo ५।५०।३ ६ क्र ६।१८।३ 
E © FEO ५५४१५ 
| ३९ 
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(किया है) ।* न्‌ रभि--“येता स्वर्ण ततनाम नरभि।'ल ऋकार पूर्व में होने से यह 
नकार कः रेफ-विघान (किया गया है) ।१ 
स्पशेरेफसंधय क 
ते स्पशरेफसंधयः ॥७२॥ ” 

सू० अ० यै स्पशेरेफ' (--संज्ञक) संघियाँ हैं । 

So भा०-सैर-एते--"हत॑ योनौ”' इत्याद्यारम्य स्पशरेफसंघयो वेदितव्याः 
“स्प्शष्ससंघीन्स्पशेरेफसंघीनभिप्रायाँदच परिपादयन्ति” २ इत्यादिभिः संज्ञाव्यवहारः ॥ 

Jo Wo अ०--“हत॑ योनौ” इत्यादि से लेकर; ते=ये; स्पश रेफसंधय:-- 
'स्पशरेफ' (-संज्ञक) संघियाँ जाननी चाहिए। “ 'स्पर्शोष्म' संधियों का, 'स्प्शरेफ' संघियों 
का और “विवृत्त्यभिप्राय” संधियों का सानुस्वार उच्चारण करते हे” इत्यादि (सुत्रों) में 
('स्पशरेफ' आदि) संज्ञाओं का व्यवहार हुआ हूं । 

(नकारस्य प्रकृतिभावः) 
नास्मानुपेतावान्स्फुरान्गच्छान्देवानयाड्‌ वह्दान्‌ | 
हिरण्यचक्रान्मायावान्धोषाँस्तानश्विनाविद्वान्‌ । 
पयस्वान्पुत्राना धेद्यायजीयान्पतीबुरोः ॥७३॥ 

(नकार का प्रतिभाव) 

qo अ०-(अधोलिखित स्थळ ४६५ और ४७० के अपवाद हैं। इन 
स्थलों पर नकार में चिकार) नहीं (होता हे) --अस्मानुप!, 'एतावान!, स्फुरान! 
Tear, दिवानयाट?, “वद्दान, “हिरण्यचक्रान?, 'मायावान?, “घोषान्‌?, तानखिना? 
अविद्वान, पयस्वान?, पुत्राना Ste’, “आ यजीयान? (और) 'पतीबुरोः? | | 
feo (m) pad सुत्र (४।७०) में यह विधान किया गया था कि यदि पदान्त नकार के 

पूर्व में ईकार या ऊकार हो और बाद में पदादि 'स्वर-वर्ण हो तो पदान्त नकार 
रेफ हो जात] ह । Fa के पदान्त नकार के पूर्व में भी ऊकार हे और बाद 
में “स्वर'-वणं ह तथांप पुववर्ती सुत्र (४७०) से 'दस्यून' का नकार रेफ नहीं 
होता है क्योंकि उस सूत्र के अनुसार पाद के मध्य में विद्यमान नकार ही रेफ 
होता हे । “दस्यूंरेकः” को पृथक्‌ सुत्र में रखने का कारण यह हैँ कि 'दस्यून्‌ 
का नकार पाद के अन्त में स्थित हूं | 

(ख) येन । स्वः ! न ! ततनाम । नृन्‌ । मभि ॥ To पा? 

(ग) “ata” को पृथक्‌ सुत्र में रखने का यह कारण हे कि पूर्ववर्ती सूत्र (४७०) के 
अनुसार केवल वही नकार रेफ होता ह जिसके पहले ईकार अथवा ऊकार हो 
यहाँ तो नकार के पहले ऋकार है । ऋग्वेद में ऋकार के बाद में आने वाले हि 
नकार के रेफ होने का केवल यही एक उदाहरण उपलब्ध होता है । , अन्य | 
ध्वलों पर तो ऋकार के बाद में आने वाला नकार, 'स्वर'-वणे परे रहते, रेफ मे | 
परिणत न होकर अविक्कत रहता हे । | 

१ ४।६९ २ १४।३७ 
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Jo भा०- अस्मानुप, एतावान्‌, स्फुरान्‌ , गच्छान्‌ , देवानयाट ; वद्दोन्‌ , 
हिरण्यचक्रान्‌ , मायावान्‌, घोषान्‌ , तानश्विना, अविद्वान्‌, पयस्वान्‌ , पुत्राना घेहि, | 
आयजीयान्‌, पतीनुरो:--एते नकाराः प्रकृत्या भवन्ति। अस्मानुप--“थेनुर्वागस्मानुप | 
सुष्टुतैतु * उप इति किम्‌ ? “ne अव पृतनासु प्र विक्षु" 3 एतावान्‌ | 
“एतावानस्य महिमा ।” ३-ग्‌ स्फुरान्‌ -“अनु यद्‌ गावः स्फुरानुजिप्यम्‌ ” १ गच्छान्‌ — | 
“गच्छानिहददुषो रातिम्‌ ।”* ॐ देवानयाट्‌-“देवानयाडघां अपिप्रेयं ते होत्रे” | 
अयाट इति किम्‌ ? “देवाँ आ वीतये age बहान्‌-“कस्मे देवा आ वहानाशु 
होम "छ द्विरण्यचक्रान्‌-“पश्यन्हिरिण्यचक्रानयोदंष्टान्‌ |” मायावान्‌- “नि | 
मायावानब्रह्मा दस्युरते ॥/'”  घोषान्‌--“आ यत्ते घोषानुत्तरा युगानि ।/! * | तान- | 
श्चिना--“तानहिवना सरस्वतीमिन्त्रं सुत्रामाणम्‌ ।„ अश्विना इति किम्‌ ? “ताँ इन्द्र 


feo (क) धेनुः | वाक्‌ । अस्मान्‌ । उप । सुऽस्तुता | आ। एतु ॥ To Tro 

(ख) प्र । अस्मान्‌ । अव । पृतनासु । प्र। विक्षु ॥ To Tro | | 
'अस्मान्‌' के नकार का लोप ४६५ के अनुसार हो गया हुँ क्योंकि यहाँ | 

अस्मान के बाद में 'उप” पद नहीं हूँ । 'उप' पद बाद में होन पर ही “अस्मान्‌” 

के नकार का लोप नहीं होता है | 

(ग) एतावान्‌ । अस्य । महिमा ॥ To पार 

(घ) अनु । यत्‌ । गावः । स्फुरान्‌ । ऋजिप्यम्‌ ॥ To To 

(ङ) 

(च) 


गच्छान्‌ । इत्‌ । ददुषः | रातिम्‌ ॥ To Tro 

देवान्‌ । आ । वीतये । वह ॥ To पार 

| व्देवान' के नकार का लोप ४६५ के अनुसार हो गया हे क्योंकि यहाँ 
'देवान्‌' के दाद में “अयाद्‌? पद नहीं है । HATE’ पद बाद में होने पर ही “देवान? 
के नकार का लोप नहीं होता है | 

(छ) कस्मै । देवा: । आ । वहान्‌न आशु । होम ॥ पञ To 

(ज) पद्यन्‌ । हिरण्यञ्चक्रान्‌ | अयःऽदंष्ट्रान्‌ ॥ To To 

(a) नि । मायाऽवान्‌। अब्रह्मा । दस्युः | अते ॥ To Tro 

( 

( 


St) आ । यत्‌ । ते । घोषान्‌ । उत्‌ऽतरा। युगानि ॥ To पा० pe 
ट) यह उद्धरण वाजसनेयी-संहिता (२१।४२) और मंत्रायणी-संहिता (३। ११४) 
में मिलता हैं कितु ऋग्वेद-संहिता में नहीं मिलता । कतिपय हस्तलेखों में यहाँ 


x 


“प्रेषो$नुमेय: ये शब्द मिलते हैं । 
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सहसे पिंब \”*-* अविद्वान--“अविद्वानित्थापरो अचेताः ।”२-छ पयस्वान्‌--“पयस्वा- 
नग्न आ गहि ।/ १-१ पुत्राना घेहि--“दशास्याँ पुत्राना घेहि।'" आ घेहि इति 
किम्‌ ? “qe: gat उत विश्वापुषं रयिम्‌ ॥/* 5 धेहि इति किम्‌ ? मृग्यं प्रत्युदाहरणम्‌ । १ 
आयजीयान्‌--“होता होतुर्होतुरायजीयानग्ने यान्‌”? पतीनुरोः--“प्रियधाम्नः fira- 
ब्रतान्महः स्वसरस्य पतीनुरोः।” उज उरोः इति किम्‌ ? “रिशादसः सत्पती रदब्धान्‌ । 


feo (क) तान्‌ । इःद्र । सहसे । पिब ॥ To पा० 
यहाँ पर 'तान्‌' के नकार का लोप ४६५ से हो गया हं क्योंकि बाद में 
“अश्विना' पद नहीं हुं । 'अझ्विना' पद बाद में होने पर ही 'तान्‌? के नकार 
का लोप नहीं होता हूं । 

(ख) अविद्वान्‌ । इत्था । अपरः | AAT: ॥ To पा० 

(ग) पयस्वान्‌ । अग्ने । आ । गहि ॥ To qro 

(घ) दश । अस्याम्‌ । पुत्रान्‌ । आ । धेहि ॥ To Tro 

(ङ) पुंसः । पुत्रान्‌ । उत । विश्व5पुषम्‌ । रयिम्‌ ॥ To qro 

यहाँ “पुत्रान्‌ के नकार का लोप ४।६५ से हो गया हु क्योंकि बाद में “आ 
घेहि” नहीं हुँ Carafe” बाद में होने पर ही ‘gaa’ के नकार का लोप 
नहीं होता हं । 

(च) यहाँ यह प्रश्‍न उठता हे कि 'पुत्रान' के बाद में 'आ' और a’ ये दो पद सुत्र 
में क्यों रखे गए हू? 'घेहि' पद की उपयोगिता दिखलाने के लिए भाष्यकार को 
ऐसा प्रत्युदाहरण प्रस्तुत करना चाहिए था जहाँ ‘Gara’ के बाद में 'आ' हो और | 
'घहि' न हो तथा जहाँ नकार का लोप हुआ हो । ऐसा प्रत्युदाहरण हो तो तब | 
यह कहा जा सकता है कि पुत्रान्‌? के नकार का लोप तभी नहीं होता है जब 
'पुत्रान' के बाद में आ' और “घेहि' ये दो पद हों। भाष्यकार ने ऐसा प्रत्यु- 
दाहरण प्रस्तुत न करके कहा हं कि ऐसा प्रत्युदाहरण खोजना चाहिए । यदि ऐसा 
प्रत्युदाहरण न मिले तो यही कहना होगा कि छन्दः की परिपुति के लिए ही 
सुत्र में 'घेहि' पद का ग्रहण किया गया है । देखिए २।७७ पर उवट-भाष्य | 

(छ) ४।६५ का अपवाद । 'स्वर'-वणे परे रहते पदान्त नकार का लोप नही हुआ हैं । 

(ज) यह्‌ ४।७० का अपवाद है । ४।७० में यह विधान किया गप्रा था कि पदान्त 
नकार के पूर्व में ईकार या ऊकार हो और बाद में पदादि “स्वरवर्ण हो तो 
नकार रेफ हो जाता हे । कितु प्रस्तुत उदाहरण में नकार रेफ नहीं हुआ है । 

(a) रिशादसः । सत्‌ऽपतीन्‌ । अदब्धान्‌ ॥ To qro 

४।७० से नकार रेफ हो गया हु क्योंकि “पतीन्‌” पद के बाद में उरो: पद 
नहीं ह । 'उरोः' पद बाद में होने पर ही 'पतीन्‌' का नकार रेफ नहीं होता | 
a ES कालात, 00. 0 २ 


९ Æo १॥१६।६ २ Fo ११२०२ 

१ ऋ० १॥२३॥२३ ४ ऋ० १०१८५४५ | 
४ ऋ० १।१६२।२२ ६ Ho To १४५ | 
७ Jo To १४६ £ ऋ० ६५१४ 


J Se ee ee त नमार Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


— > LL See 


i 
$ 
| 
t 
| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४ : संचि-पटलम्‌ : ३०९ 


उ० भा० अ० - अस्मानुप, एतावान्‌, स्फुरान्‌, गच्छान्‌, देवानयाट्‌ , वहान्‌) 
हिरण्यचक्रान्‌, मायावान्‌ , घोषान्‌ , तानदिवना, अविद्वान्‌, TIAL, पुत्राना केहि, 
आयजीयान्‌, पतीतुरोः -ये (अर्थात्‌ इन स्थलों पर) नकार 'प्रकृत्तिमाव' से (अर्थात्‌ 
अविकृत) रहते हे के MOOS I 
( स्पर्शोषमसंघ यः=नकारस्य विसजनीयवत्त्वम्‌ ) 
चरति चक्र चमसाँश्व चो चिच्‌ 
चरसि च्यौत्नश्रतुरश्रिकित्वानू | 
© 
एतेषु सर्वत्र विसजनीयवद्दीघोंपधः ॥७४॥ 
( स्पर्शोष्म संधियाँ = नकार का चिसजेनीय के समान होना ) ae 
० अ०--चरतिः, चक्रे, 'चमसान?, ‘a’, “चो? 'चित्‌', चरसि’ 
में हों तो “ 
ite, चतुर? (ओर) चिकित्वान -ये (पद) बाद में हों तो दीघ” रबर” के 
बाद में आने वाला (नकार yaaa विसजनीय के समान (काय प्राप्त करता हैं)। 
go भा० चरति, चक्रे, चमसान्‌, च, चो, चित्‌ , चरसि, च्यौत्नः, चतुरः 
चिकित्वान्‌ -एतेषु पदेषु परभूतेषु; सकंत्र = अन्तःपादं पादान्ते च वतमानः; दीर्घोपधो 
नकारो चिसर्जनीयवस्त्येतव्यः == विसर्जतीयधर्माह लभते नकारः-इत्य्ः । कतमे त इति 
चेत ? “अघोषे रेपयरेफी चोष्माण स्पर्श उत्तरे तत्सस्थानम्‌ ४ इति । 


ma gh gates वायव्यान्‌ ९ 


“अस्माञ्च ताँइच प्र हि नेवि वस्य 
“ताँड्चिदेवापि गच्छतात्‌ ।”° 8 


चरति--“अन्त्महाँश्चरति रोचनेन । 
चमसान्‌ -“वि्राजमानाँदचमसाँ अहेव ।” R Ta 
aS चो -“याँझ्चो नु दाधुविर्भरध्यै 9 चित्‌ 
feo (क) प्रस्तुत सुत्र में निदिष्ट १५ स्थलों में से १४ स्थल ४६५ के अभु č 0 ६ 
स्थलों पर आकार के वाद में आने वाला पदान्त नकार पदादि स्वर-वणं के 
qa में होने पर भी रेफ नहीं होता हँ अपितु अविकृत रहता है । पदादि T 
वर्ण से पूर्व में पदान्त नकार को अविकृत रखने की यह प्रवृत्ति gal व ai 
साहित्य में निरन्तर वृद्धि को प्राप्त होती रही और लौकिक संस्कृत में तो = 2 
वर्ण से पूर्व में आने वाला पदान्त नकार कभी भी रेफ में परिणत नहीं होता हूं 
अपितु सर्वत्र अविकृत रहता ra 
(ख) अन्तः । महान्‌ । चरति । रोचनेन ॥ Fo To 
(ग) पशून्‌ । तान्‌ । चक्रे | वायव्यान्‌ ॥ To TTo 
(घ) विऽश्राजमानान्‌ । चमसान्‌ | अहाऽइव ॥ To पा० 
(ङ) अस्मान्‌ । च । तान्‌ । च । प्र। fe नेषि | वस्यः। आ ॥ Te पा० 
(च) यान्‌ । चो इति । नु । दावृविः | भरघ्य ॥ To Tro 


(छ) तान्‌ । चित्‌ । एव । अपि । गच्छतात्‌ ॥ प° Wo 


९ ४॥३१ 2 ऋण ३।५५।९ R ऋण १०९०८ टं 
४ ऋण ४३३६ “Æo २।१।१६ क्र० ६।६६।३ ऋ० १०।१५४।१ 
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३१० : रुग्वेदप्रातिशास्यम 


चरसि--"अन्तमंहाँश्चरसि रोचनेत ।” * के च्यौत्न:--/भुवो नृ इच्योत्नो विश्वस्मि- 
ARTS चतुरः--“रायः समुद्रांचतुरः।” ९” चिकित्वान्‌- “विद्वाँश्चिकित्वान्हर्यश्व 
वर्घसे ।”४-घ दीर्घोपधः इति किम्‌ ? “अहञ्च aa नमुचिमुताहन्‌ VS 

उ० भा० अ०--चरति, चक्र, चमसान्‌, च, चो, चित्‌, चरसि, च्यौत्नः, 
चतुरः, चिकित्वान्‌--एतेषु=ये पद बाद में हों तो; सवत्र=पाद के मध्य में और पाद के 
अन्त में भी वतमान; दी्घोपधः='दीघं' स्वर के बाद में विद्यमान; नकार ' विसज- 
नीयवत्‌ =विस्जेनीय के समान; समझा जाना चाहिए=नकार विसर्जनीय के को 
प्राप्त कर लेता ह--यह्‌ अर्थं हे (तात्पर्य यह है कि पदान्त नकार के पूर्व में 'दीर्घ' 'स्वर' 
हो और बाद में चकार से प्रारम्भ होने वाले निदिष्ट पदों में से कोई भी एक हो तो वह 
नकार पाद के मध्य में अथवा पाद के अन्त में होने पर भी विसर्जनीय के समान कार्य को 
प्राप्त करता है) । यदि (पूछो कि) वे (धर्म) कौन ह? (उत्तर देते हैं) “ 'अघोष' स्पशे 
परे ( =पदादि) हो तो 'रिफित' और 'अरिफित' विसजंनीय उस (पदादि ‘areata’ स्पश ) 
के समान स्थान वाले 'ऊष्म' (वर्ण) (हो जाते हैं) --(इस सूत्र में प्रतिपादित विसजेनीय 
के घमो को नकार प्राप्त कर लेता हु) vo । 


झस्माश्वमसान्पशूञ्ज ॥७५॥। 
qo अ०--'अस्मान? “चमसान्‌? (और) “पशून? (का नकार विसजेनीय के 
काये को प्राप्त) नहीं (करता है) | 
Jo भा०- अस्मान्‌ , चमसान्‌ , पशून्‌-न अत्र नकारो विसजेनीयवत्कायं लभते | 
अस्मान्‌ - “अस्माञ्च ताँस्च प्र हिं।”व चमसान्‌--“यदावास्यच्चमसाञ्चतुरः ॥ ॐ 


feo (क) अन्त: | महान्‌ । चरसि । रोचनेन ॥ To To 
(ख) भूवः । नुन्‌ । च्योत्नः। विश्वस्मित्‌ । भरे॥ To पा? 
(ग) रायः। समुद्रान्‌ । चतुरः ॥ To पा० 
(घ ) विद्वान्‌ । चिकित्वान्‌ । हरिऽअइव । व्घेसे ॥ To qro 
| ४३१ के अनुसार चकार बाद में (=पदादि) हो तो पदान्त विसर्जनीय | 
शकार हो जाना हे। प्रस्तुत सुत्र के अनुसार, चकारादि निदिष्ट पद परे रहते, | 
नकार भी विसर्जनौय़ के समान कार्य प्राप्त करता है, अतः वह भी शकार हो 
जाता हे। इस सूत्र के सभी उदाहरणों में नकार शकार हो गया हे । | 
(ङ) अहन्‌ । च । वृत्रम्‌ । नमुचिम्‌ । उत । अहन्‌ ॥ To पा० | 
“महन्‌? के नकार के पूर्व में 'दी्घ' 'स्वर' नहीं हे, अतः, 'च' पद परे होने | 
. पर भी, नकार प्रस्तुत सुत्र से शकार नहीं हुआ अपितु ४।९ से डाकार हो गया हे । 
(च) अस्मान्‌ । च। तान्‌ च। प्र। हि॥ To Tro 
(छ) यदा । अव5अख्यत्‌ | चमसान्‌ । AGT N To Wo 


१ ऋ० १०४२ २ ऋ० १०।५०।४ | 
३ क्र० ९।३३।६ ४ FEO ३।४४।२ ४ ऋण ७१९५ 
६ क्र० २।१।१६ > ऋ० १।१६१।४ 
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४ ३ Meme २ ३११ 


पशून्‌ “पशुञ्च स्यातूञ्चरथं च पाहि ॥” १% 


उ० भा० अ०--अस्मान्‌ , चमसान्‌ (और) पशुन्‌-यहाँ पर नकार विसर्जनीय 
के समान कार्य ; न==नहीं ; प्राप्त करता है (अर्थात्‌ इन पदों का नकार ४७४ से शकार 
नहीं होता है) ती l 

ताँस्ते सवी स्तान्देवास्त्वं ताँक्लायस्थावदँस्त्वं च ॥७६॥ 

qo अ०--(अधोलिखित द्वेपदों में नकार विसजनीय के समान काये प्राप्त 
करता है) ‘ate’, 'सवाँस्तान", देवाँस्त्वम, 'ताँज्जायस्व' और 'आवद्त्वम्‌? । 

उ० भा० अ०--एतेषां पदानां नकारो विसर्जनीयवद्धवति। ताँस्ते--“ताँस्ते 
अद्याम पुरक्कत्युरुक्षो "२-ख सर्दोस्तान्‌--“सर्बोस्तां इनदर गच्छसि ॥”९ प देवॉस्वम्‌- 
aqai परिभूरसि “प ताँख्जायस्व--“ताँस्त्रायस्व सहस्य ।”€ आव्दे्त्वम्‌- 
“आवदंस्त्वं शकुने भद्रमा वद ॥/ ^ 

go भा० अ०- इन grat का नकार विसर्जनीय के समान होता हे ॥ 7" 


विसजनीयं परेष्विति ते स्पशोष्मिसंघय! ॥७9॥ ® 


qo अ०- आगे आने वाली (जिन संधियों) में (नकार) बिसजनीय (हो 
जाता है) वे (तथा ४।७४-७५-७६ में जिनका प्रतिपादन किया गया है वे) स्पर्शा ष्म? 
संधियाँ (कहलाती हैं) | 
उ० भा०- येषु परेषु संधिषु विसर्जनीयं वयं वक्ष्यामः; ये चेते-“चरति चक्र” 
इत्यादयः त उभयेऽपि स्पर्शाष्मसंधयो वेदितव्याः। एकत्र स्पशं एकत्रोष्मेत्यन्व्थं संज्ञा । 
एवमघस्तना अपि संज्ञा वेदितव्याः । दिङ्मात्रं त्वेतत्प्रदशितम्‌ i 
टि? (क) पशून्‌ । च। स्थातुन्‌ । चरथम्‌ । च । पाहि ॥ प० पा० 
प्रस्तुत सूत्र ४।७४ का अपवाद हुँ । ४७४ के अनुसार 'च' तथा “चतुर” 
बाद में होने पर “दीघं? “स्वर' के बाद में आने वाला पदान्त नकार शकार हो 
जाता है किन्तु प्रस्तुत सूत्र ने इन तीन स्थलों पर नकार के शकार होने का निषेध 
कर दिया है । यहाँ ४।९ के अनुसार नकार आकार हो गया हे । 
(ख) तान्‌ । ते । अद्याम । पुरुःकृत्‌ । पुरुक्षो इति पुरूक्षो ॥ To TTo 
(ग) सर्वान्‌ । तान्‌ । इन्द्र । गच्छसि॥ To पा? 
(घ) देवान्‌ । त्वमूं । परिऽभूः। असि ॥ To To 
(ङ) तान्‌ । त्रायस्व । सहस्य ॥ To To 
(च) आऽवदन्‌ । त्वम्‌ । शकुने । भद्रम्‌ । आ । वद ॥ To To 
४।३१ के अनुसार तकार बाद में हो तो पूर्ववर्ती विसजंनीय सकार होः 
जाता है। प्रस्तुत सूत्र के अनुसार इन द्वैपदों में नकार भी विसर्जनोय के इनाय 
कार्य प्राप्त करता है, अतः इन सभी FIST में नकार सकार हो गया हू! 
१ ऋ० १।७२।६ २ ऋ० ९९१५ २ ऋ०८।९३।६ “eS 
X त्र ७।१६।८ ६ azo २।४३।३ ७ ४७४ 
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३१२ 4 छग्वेदप्रातिशाल्थम्‌ 


Jo भा० अ०--जिन; परेषु= परवती; संधियों में हम (नकार के); Rast 
नीयमर-विसजनीय (होने) को; कहेंगे और जो ये “चरति चक्रे” इत्यादि (संघियाँ हैँ) 
ते=वे दोनों ही; 'स्पर्शोष्म' (-संज्ञक) संधियाँ जानती चाहिए। एक स्थान 
(=पद-पाठ) में जो स्पशे' है वही एक स्थान (==संहिता-पाठ) में 'ऊष्मन्‌' हो जाता 
है--इस प्रकार यह संज्ञा अर्थानुसारिणी हे । इसी प्रकार पूर्ववर्ती संज्ञाओं को भी समझ 
लेना चाहिए । यह तो केवल दिग्दर्शन कराया हू । 

a: पतिभ्यो न॑; प्रणेत्रै न: पात्रं स्वतवॉ, पायुः 
संघिविंक्रान्त एवेषः ॥७८॥ 


qo अ०--न: पतिभ्यः?, न प्रणेत्रम?, नि: पात्रम्‌? (और) 'स्वतवाँ पायु 
यह विक्रान्त’ संधि ही हे | 

Jo भा०--एव इत्यवधारणवचनम्‌; नात्र द्वितीयः पक्ष: । a: पतिभ्यः- 
पतिभ्यो योनि कृण्वाने । न्‌ : प्रणेत्रम्‌ “नराशंसं नशस्त न: प्रणेत्रम ।'? न्‌; 
पात्रम्‌ “कदित्था न्‌: पात्रं देवयताम्‌।”`* स्वतवाँः पायुः-“भुवस्तस्य स्वतवाँ: 
पायरग्ने ॥ “स 


Zo We अ०- एब-यह निश्‍चय (अवधारण) का वाचक हे; इस विषय में दूसरा 
पक्ष नहीं हे (अर्थात्‌ नकार के स्थान पर आया हुआ विसर्जनीय अविकृत ही रहता हँ; 
वह्‌ ४।३३ के अनुसार विकल्प से 'ऊष्म-वर्ण में परिणत नहीं होता हैँ) | 

न; पाहि श्रणुधोति च ॥७६॥ 

ge अ०-नः पाहि aay यह भो ("विक्रान्तः संधि ही हे )। 

उ० भा०--“नु: पाहि श्रृण्धी गिर:/€* - इत्ययं च विक्रान्तसंधिरेव। fT 
इति किम्‌ ? “रक्षा नुन्पाह्यसुर त्वमस्मान्‌ ॥” * 

Jo Wo अ०- “न्‌ पाहि शृणुधी गिर” यह भी 'विक्रान्त’ संधि ही है (अर्थात्‌ 
यहाँ भी नकार के स्थान पर आए हुए विसर्जनीय में कोई परिवर्तन नहीं हुआ हे) | 


feo (क) कत्‌ । इत्था । नृन्‌ । पात्रम्‌ । देवऽयताम्‌ ॥ To पा० 
(ख) भुवः । तस्य । स्वऽतवान्‌ । पायुः । अग्ने ॥ To Tro 
सभी स्थलों पर नकार विसर्जनीय हो गया हुं। इसके बाद विसर्जनीय 
में कोई विकार नहीं हुआ हे। वह्‌ ४।३३ के अनुसार विकल्प से 'ऊष्म'वर्ण में 
परिणत नहीं हुआ हें । 
feo (ग) नुन्‌ । पाहि । श्रृण्घि । गिरः ॥ To TTo 
यहाँ नकार विसर्जनीय में परिणत हो गया है । इसके बाद वह विसजं- 
नीय ४।३३ के अनुसार विकल्प से 'ऊष्म -वर्ण में परिणत नहीं हुआ हृ । , 


4 Jo Jo १४२ ` २ To To १४२ २ aro ११२१।१ 
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श्रणुघि- यह (सुत्र में) क्यों (कहा) (उत्तर) <3 नुन्पाह्यसुर त्वमस्मान्‌ ॥ ७ 
(नकारस्य छोपरेफोष्मभावे पूवस्वरस्यानुनासिकत्वम्‌ ) 
नकारस्य लोपरेफोष्मभावे 

पूवस्तत्स्थानादनु नासकः स्वर! ।।८०।) 


(नकार का लोप, रेफ और उष्मन्‌ होने पर पूर्ववर्ती स्वर का अनुनासिक होना) 

सू० अ०- जहाँ नकार का लोप होता है या रेफ होता है या “ऊष्मन्‌! होता है 
बहाँ उस (नकार) के स्थान से ga वाळा 'स्वर-वण 'अनुनासिकः हो जाता है । 

go भा०--नकारविकारानुक््वा अथेदानीं नकारसहचरितान्स्वरविकारानाह । 
(नकारस्य लोपरेफोष्मभावे = ) यत्र यत्र नकारस्य लोपभाव उक्तो रेफभाव ऊष्मभावश्च 
तत्र तत्र; पूवः} (तत्स्वानात्‌= ) नकारस्थानात्‌; अनुनासिकः खरो वेदितव्यः । स्वरग्रहणं 
व्यञ्जनानुनासिक्यपरिहारार्थंम्‌ । लोपभावे नकारस्य -“सगाँ इब सूजतम्‌”*; “महाँ इन्द्र 
नवत”; “पीबोअन्नाँ रयिवृधः ।”१ रेफभावः “रश्मौ रिव यच्छतम्‌' °; “द्रस्य 
सूनूर्यवन्यूंस्ददया: ४४. ऊष्मसावः- “महांश्चरस्योजसा”; “ताँस्ते अश्याम”; “नः 
पतिभ्यो योनिम्‌ ॥“ 

Jo Wo अ०--नकार के विकारों को कहकर अब नकार (के विकार) के साथ होने 
वाले 'स्वर' (-वर्ण) के विकारों को कहते हूँ | (नकारस्य लोपरेफोष्मभावे=) जहाँ-जहाँ 
नकार का लोप होना, TH होना और ‘FEAT होता कहा गया है वहाँ-वहाँ; (तत्स्थानात्‌ =) 
नकार के स्थान से; पूर्वः = पूर्ववर्ती; स्वरः Seat at, अनुनासिकः = 'अनुनासिक'; 
जानना चाहिए । [तात्पये यह हे कि पूर्ववर्ती सुत्रों (४।६५-७९) के अनुसार जहाँ-जहाँ 
पदान्त नकार का लोप, रेफ अथवा “HOA? होता है वहाँ-वहाँ उस नकार के स्थान से पुववर्ती 
'स्वर'-वणे अननासिक' हो जाता है]। (सुत्र में) स्वर शब्द का ग्रहण त के 
आननासिक्य के परिहार के लिए किया गया है । नकार का लोप होने व्रई ड्व 
सृजतम्‌”ख ; “महाँ इन्द्रो नृवत्‌”; “पीवोअन्नाँ रयिवृधः । रेफ होने पर“ रश्मी खि 
feo (क) रक्ष । नृन्‌ । पाहि । असुर । त्वम्‌ । अस्मान्‌ ॥ To पा? d 

यहाँ “नून! का नकार विसर्जनीय नहीं हुआ क्योंकि इसके बाद में “पाहि 
और orate ये दो पद नही हैं, केवळ “पाहि पद हू । TEN नकार तभी 
विसर्जनीय होता हे जब उसके वाद में “पाहि' और “श्रूणुवि' ये दोनों पद होते हँ । 
(ख) सर्गान्‌ऽइव | सृजतम्‌ ॥ To Tro 
(ग) महान्‌ | इन्द्र: । नृऽवत्‌ ॥ To पा? 
(a) पीवःऽअन्तात्‌ । ASAA: ॥ To पा? र 
इन उदाहरणों में ४६५ तथा ४६८ से नकार का an हो गया हू! 
प्रस्तुत सुत्र से नकार के पूर्ववर्ती स्वर 'अतूनासिक' हो गय हैं । 


४ aro ५।४२।१५ ६ ऋ० ८।३३।८ ७ go ९।९१।५ प्रे० To १४२ 
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यच्छतम्‌; “रुद्रस्य सूनूंयुवन्यूरुदस्परा: ।”ख ऊष्म होने पर--“महाँश्चरस्योजसा”य 
“तास्ते अश्याम"१; “नु: पतिभ्यो योनिम्‌ ।”ङ 


(प्रसङ्गादन्यत्रापि अनुनासिकस्वरनिद्‌शः) 
आदिस्वरश्चोत्तरेषां पदेऽपि ॥८ १॥ 


(प्रसङ्ग से अन्यत्र भी अनुनासिक स्वर का निर्देश) 
सू० अ०-आगे कहे जाने वाले (पदो) का प्रथम “स्वर? (-बण) पद-पाठ 
में भी (अनुनासिक) हो जाता है । 
३० भा०-उत्तरेषां पदानामादिस्वरोऽनुनासिको वेदितव्यः । पदेऽपि इत्यपिशब्द- 
प्रयोगः संहितायामेतदविधानमिति द्योतनार्थः ॥ 


~ 


Jo भा० Fo उत्तरेषाम्‌--परवर्ती (अर्थात्‌ ४८२ में उल्लिखित) पदों का; 
आदिस्वरः--प्रथम स्वर -वणं; “अनुनासिक' समझा जाना चाहिए। पदेऽपि मे अपि 
शब्द का प्रयोग यह बतलागे के लिए हुआ हे कि संहिता में यह विधान नहीं किया 
गया है । 


माँस्पचन्या मांश्चत्वे RANA ॥८२॥ 
qo अ०--(४८१ में निर्दिष्ट पद ये हैं) “माँस्पचन्याः?, ‘aba? (और) 
मश्चतोः? | 
३० भा०--मॉस्पचन्या:, Wad, मंश्वतोः-एतानि पदानि। साँस्पचन्या:-- 


feo (क) RAISI | यच्छतम्‌ ॥ To To 
“ख) रुद्रस्य । सुनून्‌ । युवन्यून । उत्‌ । अश्या: ॥ To पा० 
इन उदाहरणों में ४६९ तथा ४७० के अनसार नकार रेफ हो गया ह। 

प्रस्तुत सुत्र से नकार के पूर्ववर्ती 'स्वर' 'अननासिक हो गए हूँ । 

(ग) महान्‌ । चरसि । ओजसा ॥ प० पा० 

(घ) तान्‌ । ते । अश्याम । प० qro 

(ङ) इन उदाहरणों में ४७४, ४७६ और ४।७८ के अनसार नकार ऊष्मन्‌ 
( क्रमशः शकार, सकार और विसर्जनीय ) हो गया है। प्रस्तुत सूत्र से नकार 
के पुवेवर्ती स्वर' अनुनासिक’ हो गए g 

(च ) तात्पर्यं यह हे कि जब पद-पाठ में ही इन पदों का प्रथम “स्वर” 'अनुनासिक” होता 
ह तब संहिता-पाठ में तो वह. स्वयं ही 'अनुनासिक' हो जायेगा । जो स्वयं 
प्राप्त ह उसका विधान नहीं किया जाता है। यतः पद-पाठ में इन पदों के 
प्रथम स्वर का 'अनुनासिक' होना प्राप्त नहीं था, अतः वहाँ उनके 'अनुनासिक 
होने का विघान इस सुत्र में कर दिया गया ह्‌। 
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। “यन्नीक्षणं माँस्पचन्या उखायाः” के माँश्वत्वे-“माँश्चत्वे वा पुढाने वा वघत्रे ।”२-ख 
| मंश्चतोः--“ब्रध्नं मेश्चतोवंरुणस्य बच्चुम्‌ ॥ री 
| Jo भा० अ०- साँप्पचन्याः, माँश्चत्वे (और) मँश्चतो:--ये पद हैं (जो ४८१ में 
तल यता यी ८ 
( इमित्यस्यान्तलोपः ) 
ईमित्यन्तलोप एषूदयेषु 
गर्भ गावो वत्सं मृजन्ति पृच्यते | 
सखायो विव्याच पुना रिणन्ति 
रथमित्यन्वक्षरसंधिरेव सः ।।८३॥ 
( ईम्‌ के अन्तिम वणं का लोप ) 
qo अ०--ईम्‌? ( निपात ) के अन्त (= अन्तिम वणे=मकार) का लोप हो 
जाता है यदि ये ( पद ) बाद में हॉ--ग्भम्‌, 'गावः?, 'वत्सम्‌?, “जन्ति”, “पच्यते 
qari, 'विव्याच?, Ga’, ‘रिणन्ति’ (और ) “रथम्‌? | यह 'अन्व्षर’ संधि 


ae m भा०--इदानीं वर्णलोप उच्यते। ईम्‌ इत्यस्य अन्तलोपो भवति एपूदयेषु | 
सत्सु-गर्भेम्‌ , गावः, वत्सम्‌ , Tafa, एच्यते, सखायः, विव्याच, पुनः, रिणन्ति, 
रथम्‌ | इतिकरणः समाप्तिवचनः | अन्वक्षरसंधिरेब सः अयं वेदितव्यः, योऽधस्तात्प्रति- 
पादितः-- “एष स्य स च स्वराइच पूव” इत्यादिकः । 

गभम्‌- “यमी गर्भमृतावृधः ।”“-0 गाव:--“समी गावो मतयो यन्ति संयतः । 
वत्सम्‌ “समी वत्सं न मातृभिः ।”°-च मृजन्ति--“तमी मृजन्त्यायवः ।” @ प्रच्यते- 
“समी पृच्यते समनेव केतुः ।' ज सखायः --“समी सखायो अस्वरन्‌ ।”* % विव्याच-- 


NES 


feo (क) यत्‌ । निऽईक्षणम्‌ । माँस्पचन्या: | उखायाः ॥ To Tro 
(ख) माँड्चत्वे । वा । पृशने । वा । वघत्रे इति ॥ To To 
(ग) ब्रध्नम्‌ । मँश्चतोः । वरुणस्य । TAA I To Tro 
(घ) यम्‌ । ईमिति । गर्भम्‌। ऋतऽवृघः ॥प० पा० 
(ङ) सम्‌ । ईमिति । गावः । मतयः । यन्ति । सम्‌ऽयतः॥। To पा० 
(च) सम्‌ । ईमिति । वत्सम्‌ । न। मातृऽभिः॥ To To 
(छ) तम्‌। ईमिति। मृजन्ति । आयवः॥। To Tro 
(ज) सम्‌ । ईमिति । पृच्यते । समनाऽइव। केतुः ॥ To पा० 
(a) सम्‌ । ईमिति | सखायः। अस्वरन्‌ ॥ To पा० 


BI 
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“समी विव्याच सवना पुरूणि ।”१-क पुनः--“संवत्सरे वावृधे जग्धमी पुनः । '*“ख ofa- 
“ए रिणन्ति बहिषि प्रियं गिरा ।/ ९7 रथम्‌-“समी रथं न भुरिजोरहेषत ॥”४६ 


Fo भा० अ०- अब वणं-लोप को बतलाते हे । ईमू=इस निपात का; अन्त- 
छोपः=अन्तिम वर्ण (=मकार) का लोप; हो जाता है; एषूद्येषु ये पद बाद में हों 
TMA, गावः, वत्सम्‌ , मृजन्ति, एच्यते, सखायः, विव्याच, पुनः, रिणन्ति 
(और) रथम्‌ (तात्पयं यह हे कि प्रस्तुत ga में निर्दिष्ट पदों में से कोई भी पद बाद में हो 
तो 'ईम्‌' पद के मकार का लोप हो जाता हे) । इति-शब्द समाप्ति का वाचक ह्‌। 
अन्वक्षरसंधिरेव स:==इसे 'अन्वक्षर' संधि ही जानना चाहिए जिसे--“ 'एषः', ‘eq’, 
‘a! और स्वार (वर्ण) पूवं में हों” इत्यादि (सुत्र) में पहले ही (२।८) में प्रतिपादित 
कर दिया गया हे | 


(शोद्धाक्षराः संधयः) 
A `n 
पुरु पृथ्वधि पूवषु शकार उपजायते | 
पूर S — । न्द्र — ms 
हस्वे च पूवपद्यान्ते चन्द्रशब्दे परेऽन्तरा ||८४॥ 
(शौद्धाक्षर संधियाँ) 
सू अ०- जब पुरु’ 'प्रथु या अधि” पूर्व में हो और “चन्द्र! शब्द बाद में हो 
तो (दोनों के) बीच में शकार का आगम हो जाता है। (समास के) पूर्व-पद्यः का 
अन्तिम ( अक्षर’) यदि ‘ee हो तब भी (चन्द्र! शब्द बाद में होने पर बीच में 
शकार का आगम हो जाता है )। 

o ३० भा०--पुरु, प्रथु, अधि-एतेषु; (Gag—) पुरवपदेषु सत्सु; gA T; 
(षूवपद्यान्ते=) पुर्वपद्यस्यान्ते सति; चन्द्रशब्दे च परेऽन्तरा; (शकारः=) शकारागमः; 
उपजायते | पुरु “महि क्षेत्रं पुरु sad विविद्वान्‌ ।”* प्रथु--“पुथु इचन्द्रमवसे चर्ष- 
णिप्राः । अधि “अधि इचद्रं बहत्पृथु।”° gA च पूर्वपद्यान्ते-“हरिश्चन्द्र 
मरुद्गणः ।” हृस्वग्रहणं विस्पष्टार्थं दीर्घात्परस्य पद्यस्य चन्द्रशब्दस्याभावात्‌ । पूवपद्यान्ते 

| इति कस्मात्‌ ? “अभि चन्द्रा भतंवे नो हिरण्या ॥”* 


x EI, अधि--ये; (पूर्वेषु =) gaa हों; gA च और 
ga स्वर (aù); (पूवपद्यान्ते = ) पुर्वपद्य' का अन्तिम ('अक्षर') हो तो; 
चन्द्रशब्दे च परे=थर “चन्द्र शब्द वाद में हो तो; अन्तरा = (दोनों के) मध्य में; 


(ख) संवत्सरे । ववृधे । जग्धम्‌ । ईमिति । पुनरिति ॥ To पा० 

(ग ) आ । ईमिति । रिणन्ति । बहिपि । प्रियम्‌ । गिरा ॥ To पा० 

| (घ) सम्‌ । ईमिति । रथम्‌ । न । भुरिजोः । अहेषत ॥ To qro 

त क KR NS हद दर 0. मन 


feo (क) सम्‌ । ईमिति । विव्याच । सवना । पुरूणि Il To qro 
) 
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> Ge 2 Gol 
शकार उपजायते शकार का आगम हो जाता है (अर्थात्‌ यदि पुर्व में ‘ge हो या पृथु 
~ 0) ¢ चन्द्र 3 

हो या अघि हो या पूर्वे-'पद्य' का अन्तिम (अक्षर) "हृस्व हो और बाद मे | चन्द्र शब्द 

होतो दोनों के मध्य में एक शकार आ ATS ) । पुरु--“महि क्षेत्रं पुरु we 
विविद्वान्‌ "क gy “पृथु इचन्द्रमवसे चर्षणिप्राः 8 afa afa tak वृहृत्पूथु | 

पर्व-'पद्य' के अन्तिम (अक्षर?) के हस्व! होने पर -“हरिङचन्द्री मरुद्गणः ।”“ 

f a qif ¢ दीर्घ + 

हस्वः (शब्द) का (सुत्र में) ग्रहण स्पष्टता के लिए (किया गया हे) ea 

दर” शब्द रूप 'पद्य' का अभाव है ।ङ “पूर्व-पद्य' के अन्तिम 'अक्षर' (के 


“अक्षर' के बाद में चन र 
) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “अभि चन्द्रा भतंवे नो 


“हस्व' होने पर)/--यह (सुत्र म 


हरण्या । 
कल प्रीति पद्ये FR षकारः IEN 

qo अ०- यदि परि" 'पद्म! के बाद में 'कू! हो तो (दोनों के बीच में) षकार 
(का आगम होता है) | 

go भा०- परि इत्येतस्मिन्‌; (पद्ये =) p; कृपरे सत्यन्तरा; (षकारः= ) 
बकारागमः; उपजायते । “परिष्कृण्वन्ननिष्कृतम्‌ ॥ ` 

उ० भा० Ho -परि--यह; (पद्ये =) पूर्व-पद्य ; कृपरे= गक? è बाद में जिसके 
ऐसा हो तो; मध्य में; (घकारः= ) षकार का आगम; हो जाता हे (तात्पय यह हैं कि यदि 


feo (क) महि । क्षेत्रम्‌ । पुरु । चन्द्रम्‌ । विविद्वान्‌ ॥ To We | 
(ख ) पृथु । चन्द्रम्‌ । अवसे । चर्षणिऽप्राः ॥ To Tro 
(ग) अघि । चन्द्रम्‌ । बृहत्‌ । पृथु ॥ Te To 
(घ) हरिऽचन्द्रः | मरुत्‌ऽगणः ॥ To Tro poe 
यहाँ पर पुर्व-पद्य' “हरि का अन्तिम 'अक्षर' (= इकार) हस्व ह और 
इसके बाद में दूसरा 'पद्य' “चन्द्र: है । प्रस्तुत सूत्र से दोनों केसि में शकार 
का आगम हों गया हें जिससे (हरिश्चन्द्र? रूप सम्पन्न हो गया gl ‘A ही 
(ङ) तात्पये यह a कि ऐसा कोई उदाहरण नहीं मिलता जहाँ पूर्व-पद्म के अन्त 
>> चन्द्र 7 
“दीर्घ' 'अक्षर' हो और उसके बाद म॑ दूसरा ‘qa’ ‘ax’ शब्द हो । अतएव सूत्र 
में ga शब्द का प्रयोग करता आवश्यक नहीं था तथापि fake के = 
उसका प्रयोग कर दिया गया है । उपलब्ध उदाहरणों में इनः पद्य a : गे T 
'अक्षर' के 'हुस्व' होने पर ही बाद में 'चन्द्र' शब्द आया है और दोनों के बीच म 
शकार का आगम हो गया ह्‌ | 


भर्तवे । नः। हिरण्या To पा? 
f q अभि । चन्द्रा । भर्तवे T: हि ne 
Si यहाँ अभि! और चन्द्रा के मध्य में शकार का आगम नहीं हुआ हूँ क्योंकि 


‘> 3 
“न्द्रा? के पूर्व में पूर्वे-पद्य का ga अक्षर' न होकर पूर्वे-पद का हस्त 
अक्षर है । 
आ 
१ त्र ९३९२ 
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'परि' Gace हो और उसके बाद में 'कृ' से आरम्भ होने वाला उत्तर-'पद्य' हो तो दोनों | 
के बीच में षकार का आगम हो जाता हे) । (जैसे) “परिष्कृण्वन्ननिष्कृतम्‌ ।”क | 


वनेति रेफः सदशब्द उत्तरे ।।८६॥ 


qo अ०--बन' (इस giar) के बाद में सद” शब्द हो तो (दोनों के 
बीच में) रेफ (का आगम हो जाता है) | 

Jo भा०- वन इत्येतस्मिन्पू्वपद्ये सदशब्द उत्तरेऽन्तरा रेफो जायते । “तिष्ठद्रथं 
न धूषंदं वनषंदम्‌ ॥'” १ 

So भा० अ०--वन -यह पूर्व-पद्य' हो; सद्शब्द उत्तरे = 'सद' शब्द बाद म 
हो तो; मध्य में रेफ का आगम हो जाता हे (अर्थात्‌ पूर्व-'पद्म' 'वन' के बाद में 'सद' शब्द , 
हो तो दोनों के बीच में रेफ आ जाता है) । (जैसे) “तिष्ठद्रथं न ade वनषंदम्‌ ।"ख 


परिष्कृण्वन्ति वेघसः ।।८७॥ 
सू० अ०--“परिष्कृण्वन्ति वेधसः” (इस स्थल पर निपातन से षकार का | 
आगम हो गया है)। 
Jo भा०--परिष्कृण्वस्ति इति निपात्यते षकारागमः “a त्वा विप्रा वचोविदः 
परिष्कृण्वन्ति वेधसः ।”२ अपद्यार्थं वचनम्‌ । वेधसः इति किम ? ad प्रत्युदाहरणम्‌ ॥ 
Jo भा० अ०--परिष्कृण्वन्ति में षकार का आगम निपातन से हुआ है । (जैसे) 
“तं त्वा विप्रा वचोविदः परिष्कृण्वन्ति वेधसः ।”ग “पद्म” न होने के कारण (पुनः) कथन 
(किया गया हे) ।प वेधसः-यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) प्रत्यृदाहरण 
खोजना चाहिए । 
अस्कृतोषसम्‌ ।८८।| 
सू० अ०---अस्कृतोषसम्‌” (में सकार का आगम निपातन से हो गया है 
Jo भा०--अस्कृत इति निपात्यते सकारोपजनः । “निरु स्वसारमस्कृतोषसम्‌ । 
उषसम्‌ इति किम्‌ ? “ast ह्यन्यमकृत प्रवेपनी ॥” ४ 
feo (क) परिःक्ण्वन्‌ । अनिःऽक्रतम्‌ ॥ To qro 
(ख) तिष्ठत्‌ । रथम्‌ । न: । घूऽसदम्‌ । वनऽसदम्‌ To पा० 
(ग) तम्‌ । त्वा । विप्राः । वचःऽविदः । परि । कृण्वन्ति । वेघसः ।। To पा० 
(घ) तात्पर्य यह है कि 'परि' के अनन्तर = होने पर षकार के आगम का विधान 
तो ४८५ में किया गया हैं कितु वह सुत्र 'परि' के पुर्व ‘qa’ होने पर ही लगता ' 
हैं। प्रस्तुत स्थल मे “परि' पुवे-'पद्य' नहीं हे, अतः उस सुत्र से प्रस्तुत में षकार । 
का आगम सिद्ध नहीं होता है, जिससे यहाँ उसका पुनः कथन किया गया हे | 


a . 4 FEO १०।१३२।७ २ Bro ९६४२३ 
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Jo भा० ग०--अस्कृत में सकार का आगम निपातन से हुआ हु । “निरु स्वसार- 
मस्कृतोषसम्‌ ।”क उषसम्‌--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “युजं ह्यन्यमकृत 
प्रवेपनी । जे 

AJAN: संघयः एत उक्ताः ॥८६॥ = 


ge अ०-- (४८५४ से ४।८८ तक) ये 'शौद्धाक्षर' (-संज्ञक) संधियाँ कही 
गई हैं। 

उ० भा०--य एते पुरुपृथ्वादयः संघयस्ते; (शो द्धाक्षराः= ) शोद्धाक्षरसंज्ञा:; Afa- 
तब्याः। “शोद्धाक्षरागमो$पेति”* इत्यादि संज्ञाप्र योजनम्‌ ॥ 

Jo भा० अ०--“पुरुपृथु” (४।८४) से प्रारम्भ करके (४८८ तक) जो; एते= 
ये; संघयः=संधियाँ है; ते= उन्हें; (शौद्धाक्षराः= ) 'शौद्धाक्षर'- संज्ञक; जानना 
चाहिए। “ 'शौद्धाक्षर' (aas) आगम का लोप हो जाता ह इत्यादि संज्ञा का 
प्रयोजन हूँ । 

(पदान्ते आकारस्य अकारः) 
मेघातिथौ वरुणान्तत्रतान्तो 
स्पर्शान्तस्थाप्रत्ययौ निह सेते licol 
(पदान्त में आकार का अकार होना) 

qo अ०- मेधातिथि (ऋषि के सूक्तों) में वरुणान्त” (वरुण! शब्द में अन्त 
होने वाले) और “त्रतान्त' (व्रत? शब्द में अन्त होने वाळे) (समास) हस्व” हो जाते 
हैं, यदि बाद में स्पश' या अन्तःस्था? हो । 

उ० भा०--मेधातिथौ ऋषौ । “अग्नि दूतं Pa इत्यारम्य--“कस्य 
ननम”२--इति यावन्मेधातिथिः। वरुणोऽन्ते यस्य समासत्य स वरुणान्तः | एवमेव त्रता- 
न्तोऽपि गृह्यते । (स्पञौन्तस्थाप्रत्ययौ ==) स्पश्प्रत्यये$न्तःस्थाप्रत्यये; (बरुणान्तत्रतान्तौ) 
निहरेसेते=ह्वस्वो भवतः । बरुणान्तः-“इन््रावरुण नू नु वाम्‌ //“ “इन्द्रावरुण यां हुवे । 
त्रतान्तः--“युवं दक्षं घृतव्रत मित्रावरुण दृळभम्‌ ।” मेधातिथौ इति किम्‌? “इन्दा- 
aam मदे अस्य मायिनः”; “इन्द्रावरुणा युवमध्वराय नः।”ˆ रपशोन्तःस्थाप्रत्ययौ इति 
किम्‌ ? “ता मित्रावरुणा हुवे ॥”` 

Jo aro अ०--मेधातिथौ =मेघातिथि ऋषि (के सुक्तो में) । “अग्नि दूतं 
वृणीमहे”-_इससे लेकर--:“कस्य नूनम्‌”--इस (मन्त्र से पहले) तक मेघातिथि (के सुक्त 


feo (क) निः। ऊँ इति । स्वसारम्‌ । अकृत । उषसम्‌ ॥ To पा? 
(ख) युजम्‌ । हि । अन्यम्‌ । अकृत । प्रऽवेपनी To Te 
बाद में 'उषसम्‌” न होने से यहाँ सकार का आगम नहीं हुआ हं | 


१ १०२१ २ Æo १।१२।१ १ ao १।२४।१ 
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हैं) । 'वरुण' (शब्द) हें अन्त में जिस समास के वह वरुणान्त हे । उसी प्रकार त्रतान्त 
का भी ग्रहण होता है (अर्थात्‌ 'ब्रत' शब्द हे अन्त में जिस समास a वह त्रतान्त है) | 
(स्पशोन्तःस्थाप्रत्ययौ =) “स्पशे? बाद में होने पर और 'अन्तःस्था' वाद मे होने प्र्‌; 
(बरुणान्तत्रतान्तौ = TEMA और 'ब्रतान्त' समास) निह्ंसेते='हस्व' हो जाते हैं (अर्थात्‌ 
“स्पर्श या 'अन्तःस्था' बाद में होने पर 'वरुणान्त' और 'ब्रतान्त' समासों का अन्तिम 'दीघे! 
qrat "हस्वः हो जाता है) । वरुणान्त ( समासों के उदाहरण) — इन्द्रावरुण नू 
न वाम्‌”ॐ; “इन्द्रावरुण यां हुवे PS; aaa (का उदाहरण)--“युवं दक्षं घृतब्रत 
मित्रावरुण दूळभम्‌ | “मेघातिथि (के qadi) में”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “इन्द्रावरुणा मदे अस्य मायिनः”१; “इन्द्रावरुणा युवमध्यराय नः। 5 “ स्पश’ 
और “अन्तःस्था? बाद में होने पर”--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “ता मित्रा- 
वर णा gals 


आदित्या देवा वरुणासुरेति येत्यादिषु ।। 8१॥ 


qo अ०--(४९३ में उल्लिखित) “या? इत्यादि (शब्द्‌) बाद में हों तो 
“आदित्याः, दिवा", ‘वरुणा? और "असुरा? (ये पद “हस्व” हो जाते हैं) | 

go भा०- आदित्या, देवा, वरुणा, असुरा-एतानि पदानि हस्वानि भवन्ति 
या इत्यादिषु पदेषु परभूतेषु । तानि तूपरिष्टाहक्ष्यति; अत उपरिष्टादेवोदाहरिष्यामः । J 

उ० भा० अ०--आदित्या, देवा, वरुणा और असुरा-ये पद “हस्व' हो जाते हैं; 
या इत्यादिषु “या इत्यादि पद बाद में होने पर (अर्थात्‌ ४।९३ में निदिष्ट पदों में से 
कोई भी पद बाद में हो तो प्रस्तुत सुत्र में निर्दिष्ट पदों का अन्तिम 'स्वर'-वणे ‘ea हो 
जाता हे) । (सुत्रकार) उन (पदों) को आगे (४।९३ में) कहेंगे; इसलिए हम आग 
(अर्थात्‌ ४।९३ के भाष्य में) ही उदाहरण देंगे । 

बयमित्यत्र मित्रा ॥९२॥ 


qo अ०-- बयम्‌' यह्‌ पद्‌ बाद में हो तो “मित्रा? (का अन्तिम 'वर”वणे) 
(ga हो जाता है) | 
feo (क) इन्द्रावरुणा Tl तु । वाम्‌ ॥ To Tro 
(ख) इन्द्रावरुणा । याम्‌ । हुवे ॥ प० पा० : 
इन दोनों उदाहरणों में 'इन्द्रावरुणा' प्रस्तुत सूत्र से (इन्द्रावरुण' हो गया है। 
(ग) युवम्‌ । दक्षम्‌ । TAART । मित्रावरुणा ZAHA ॥ To पार 
यहाँ धृतब्रता' प्रस्तुत सूत्र से 'घृतव्रत' हो गया हूँ । 
(घ) इन्द्रावरणा । मदे । अस्य । मायिन: ॥ To पा० 
(ङ) इन्द्रावरुणा । युवम्‌ । अध्यराय । नः॥ To Tro 
ये दोनों ही मन्त्र मेघातिथि के नहीं है, अतः 'इन्द्रावरुणा' का इन्द्रावरुण 
नहीं हुआ है। भाष्यकार ने घुतव्रता' का प्रत्युदाहरण प्रस्तुत नहीं किया हैं । 
च) ता । मित्रावरुणा | हुवे ॥ To TTo 
ze यह मन्त्र मेघातिथि ऋषि are तथापि “इन्द्रावरुणा' का TER i 
नहीं हुआ है क्योंकि 'मित्रवरुणा' के बाद में हकार है जो न स्पे है भौर न अन्तःस्था हैं 
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go भा०--वयम इति; अन्न एतस्मिन्‌ पदे परभूते; मित्रा इत्येतत्पदं हुस्वी- 
भवति । “मित्र वयं च सुरयः ॥ * 
go भा० अ०--बयम ; अत्रऱ्च्यह पद बाद में हो तो; मित्रा-यह पद ‘ST 
हो जाता हे (अर्थात्‌ वयम्‌' पद वाद में होने पर 'मित्रा' पद का अन्तिम eat at “ह्वस्व' 
हो जाता है) । (जेसे) “मित्र वयं च सूरयः, I 
या सुप्रतीक निष्कृतं पुरोहितिः 
qa दाशति शवसा मिपञ्यथः IRRI 
qo अ०--(४९१ में सूचित “या? आदि पद ये हैं) या? सुप्रतीकम्‌? 
निष्कृतम?, “पुरोहितिः?, ‘aaa? , “दाशति, शवसा? (और) 'भिषञ्यथः' | 
go भा०--या, सुप्रतीकम्‌ „ निष्कृतम्‌ , पुरोहितिः, क्षत्रम्‌, दाशति, शवसा, 
भिषज्यथः-- एते ते यादयो येऽधस्तादृपदिष्टाः। या-~“प्र सा क्षितिरसुर या सहि 
प्रिया ।/ से सुप्रतीकम्‌ “उद्वां चक्षुवंरुण सुप्रतीकम्‌ ।” 3 निष्कृतम्‌ -“बळित्या देव 
निष्कृतमादित्या T पुरोहितिः--“इयं देव पुरोहितियुंवम्याम्‌ veS क्षत्रम्‌ “युवं 
नो येष वरुण क्षत्रम्‌ !” ° दाशति -“इद्रा यो वां वरुण दाशति त्मन्‌ ।” ॐ शवसा 
z A : - फर 
“य आदित्य जवसा वां नमस्वान्‌ ॥?€ज सिषज्यथ:--“यद्वा देव भिषज्यथः ॥ प 
Jo भा० अ०--या, सुप्रतीकम्‌, निष्क्रम्‌, पुरोहितिः, शुम दाशति, शवसा, 
भिषञ्यथः--ये वे या' आदि पद हैं जिनका पहले (४९१) में संकेत किया गया है | 
(विसजेनीयसंधिबिषये निपातनानि) 
सो चिन्न्तरगस्त्ये दशमे च मण्डले ॥९४॥ 
(विसर्जनीय संधि के विषय में निपातन) 
+) में और ; 2 
qo अ०--अगस्त्य ( ऋषि-के सुक्तों ) में और दृशम मण्डल में 'सो चिन्नु 
( यह निपातन से होता है.) | 
fzo (क) मित्रा । वयम्‌ । च । सूरयः ॥ To Te 
(ख) प्र। सा । क्षितिः। असुरा । या। महि। प्रिया ॥ To To 
(ग) उत्‌ । वाम्‌ । चक्षुः। वरुणा | सुऽप्रतीकम्‌ ॥ To To 
(घ) बट्‌ । इत्था । देवा । निः5कृतम्‌ ।आदित्या॥ To पा० 
(ङ) इयम्‌ । देवा । पुरःऽहितिः। युवऽभ्याम्‌ ॥ To Tro 
(च) युवम्‌ । नः। येषु । वरुणा । AAT ॥ To पा? 
(छ) Sat) यः। वाम्‌ । वरुणा | दाशति! त्मन्‌ ॥ To To 
(ज) यः। आदित्या । शत्रसा । वाम्‌ । नमस्वान्‌ ॥ Fo पा० 
(a) यत्‌ । ari देवा । भिषज्यथः l To-To 


जशा 
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उ० भा० - सो faq इति निपात्यत ओत्वं विसर्जनीयस्य; ( आगस्त्ये=) अगस्त्य 
ऋषौ; दशमे मण्डले च । “सो fara न मराति नो वथम्‌ ।” “सो चिन्नु सख्या नये इन 
स्तुतः ॥?२ आगस्त्ये दशमे च मण्डले इति किम्‌ ? “स चिन्न्वासां पती रयीणाम्‌ "१; 
“स्‌ चिद्विवेद निहितम्‌ ॥' “ 


Jo भा० अ०--सो चित्‌ (यहाँ पर) विसर्जनीय का ओकार निपातन से होता हे; 
(अगस्त्ये=) अगस्त्य ऋषि (के ga) में); दशमे मण्डले च और दशम मण्डल में 
(अर्थात्‌ अगस्त्य ऋषि के सुक्तों में और दशम मण्डल में “सो चित्‌? इस स्थल पर विसर्जनीय 
निपातन से ओकार होता हे) । (जैसे) “सो चिन्नु न मराति नो वयम्‌ ॥% “सो चिन्नु 
सख्या नयं इन स्तुतः ।”ख “अगस्त्य (ऋषि के सुकतो) में और दशम मण्डल में'--यह 
(सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “स चित्त्वासां पती रयीणाम्‌”; “स चिद्विवेद 
निहितम्‌ ।'घ 

सा न्वीयते ॥&५॥ 


qo अ०--'सा न्वीयते? (में सः का विसर्जनीय निपातन से आकार हो 
गया है) । | 

Jo भा०--सा न्वीयते इति विसजनीयस्य आत्वं निपात्यते- -“स चिकित्वाँ ईयते 
सा न्वीयते ।”* ईयते इति किम्‌ ? प्रत्युदाहरणं प्रत्येष्यम्‌ ॥ 


feo (क) सः। चित्‌ । नु । न। मराति । नो इति । वयम्‌ ॥ To पा० 
२।११ के अनुसार 'सः' के विसर्जनीय का लोप होकर “स चिन्नु” रूप 
होना चाहिए था कितु अगस्त्य ऋषि के सुक्त में होने के कारण प्रकृत सूत्र से 
विसर्जनीय का ओकार हो गया जिससे “सो चिन्नु” रूप निष्पन्न हो गया है । 


(ख) सः । चित्‌ । नु । सख्या । नये: । इनः। स्तुतः ॥ To पा० 
दशम मण्डल में होने के कारण निपातन से 'सो चिन्नु” रूप निष्पन्न हो 
गया हू । 
(ग) सः। चित्‌ । नु । आसाम्‌ । पतिः । रयीणाम्‌ ॥ प० पा? 
यह मन्त्र न तो अगस्त्य ऋषि (ऋ० १।१६५-१९१) HTS और न दशम 
मण्डल का हे, इसलिए 'सः के विसर्जनीय का लोप २।११ से हो गया है ॥ 
(घ) स: । चित्‌ । विवेद । निऽहितिम्‌॥ To पा० 
यह मन्त्र न तो अगस्त्य ऋषि का है और न दशम मण्डल का है, इसलिए 
“स: के विसर्जनीय का लोप २।११ से हो गया हे । वास्तव में यह प्रत्युदाहरण 
पूर्णतया ठीक नहीं द्रे क्योंकि “चित्‌” के वाद में यहाँ न” नहीं हे। 'सः का 
विसर्जनीय निपातन से तभी ओकार होता हे जब 'सः के बाद में ‘faa’ और 
न्‌' ये दो पद हों । अगस्त्य ऋषि के मूक्तो में और दशम मण्डल में होने पर 
भी प्रस्तुत प्रत्युदाहरण में “स: के विसर्जनीय का ओकार न होता | 


१ Æo १।१९१।१० x Ho १०५०२ २ aro १६८४ 
४ Fo ९८७३ ४ Fo १।१४५।१ 
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go भा० अ०--सा न्वीयते में विसजेनीय का आकार निपातन से हो गया है | 
। (जसे) “स चिकित्वाँ ईयते सा न्वीयते ।”* ईयते-यह्‌ (सूत्र मे) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
| प्रत्यदाहरण खोजना चाहिए | र 

| i सः पलिकनीः ॥९६॥ 

| ० अ०--सः पलिक्नीः” (यहाँ सः? के विसजेनीय का लोप न होना 
निपातन से सिद्ध है) । 


go भा०-(सः पलिकनीः) बिसजनीयस्यालोपो निपातितः। “न ता AA- 
जनिष्ट fg षः पलिक्नीः ॥ ` 
go aro अ०-(सः पलिक्नीः-यहाँ पर) विसर्जनीय का अलोप निपातन से 
| हुआ है । (जैसे) “न ता अगृश्रन्नजनिष्ट हि पः पलिक्नी: ।”ख 
| हि पस्तव ॥६७॥ 
| qo अ०-- हि षस्तव” (में विसजनीय का लोप न होना निपातन से सिद्ध है) | 
go भा०--(हिं षस्तव) अत्र विसर्जनीयस्यालोपो निपात्यते । “नहि षस्तव नो 
मम।”२ हि इति किम्‌ ? “स तवोती गोषु गन्ता!” २ नहीत्येतत्पदे हीति यत्पदावयव- 
ग्रहणं तच्छन्दो भङ्ग |l y i 
go भा० अ०--(हि षस्तव) यहाँ निपातन से विसर्जनीय का अलोप हुआ हूं | 


ष) “नहि wean नो मम । हि यह (संगम) बयो ? (उततर) Sa 


गोष गन्ता ॥” नहि इस पद में से जो पद के अवयव ‘fe का (सूत्र में) ग्रहण किया 
गया है वह छन्दः के भङ्ग के भय से (किया गया हूँ) ।* 
कित्वा : ईयते ॥ To पा० 
fro (क) सः। चिकित्वान्‌ । ईयते । सः। तु । | ८ 
> न। ताः। अगृभ्रन्‌ । अजनिष्ट | fel सः । afari: ॥ To पा oe 
२।११ के अनुसार 'सः' के विसर्जेनीय का लोप प्राप्त होता हू कितु प्रस्तु 
सुत्र के अनुसार “सः के विसर्जनीय का लोप नहीं हुआ हे | 
सः। तंव नो इ(ति गम पाठशाळा __ 
vee: २।११ से 'सः के विसर्जनीय का लोप प्राप्त होता ह्‌ कितु नो सुत्र के 
अनसार निपातन से विसर्जनीय का लोप नहीं हुआ और तब वह विस 
४।३१ से सकार हो गया है | 
। तव। ऊती । गोषु। गन्ता ॥ To पाः Pg 
&१ यहाँ 'सः? के पूर्व में हि नहीं ह अतः २। ११ के अनुसार T 
हो गया हे ‘fe पुर्वे में होने पर ही 'सः के विसर्जनीय का लोप ७4 ह्‌ 
(ङ) तात्पर्य यह है कि 'नहि' पूर्व में होने पर ही "सः कच क a on 
$ जैसा कि उदाहरण से स्पष्ट हु] एसी व सु र 
के स्थान पर 'हि का संनिवेश छन्दोभङ्ग के भय से किया Tae! सुत्र म 
“नहि? पद रखने पर छन्द: का AG हो जाता ह | 


(घ 


~ 
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(अन्यानि निपातनानि=धकारस्य दकारो घकारस्य गकारश्च) | 
जुगुक्षतो दुदुक्षन्गा AAS 
SATIS दुक्षतानु दक्षि। 
दक्षन्न पत्मन्दक्षुषोऽमि दच्षत्‌ 
कृष्णासो दक्षि हियानस्य दक्षोः ॥६८॥ 
(अन्य निपातनचच्धकार का दकार और घकार का गकार) 
qe अ०--(अधोलिखित पद जैसे सूत्र में उल्लिखित है वैसे ही निपातन से 
संहिता-पाठ में उपलब्ध होते दै) “जुगुक्षतः? 'ठुुक्षन?, 'गा अदुक्षत?, sary, | 
अस्य दुक्षत’, अनु che’, दक्षन्न’, “पत्मन्दक्षुषः, अभि दक्षत्‌?, कृष्णासो दक्षि’ | 
(ओर) 'हियानस्य दक्षोः’ | 
Fo भा०--यथापठितान्येतानि निपातितानि । जुगुक्षतः “सुर्मात न जुगुक्षतः ।” *-के | 
दुटुक्षन्‌--“सहस्तधारां बृहतीं दुदुक्षन्‌ ॥/ त गा agga निर्ज्योतिषा तमसो गा | 
अदुक्षत्‌ ।” रै गा इति किम्‌ ? “अधुक्षत्पिप्युषीमिषम्‌ ।”“-घ दुक्षुन्वृथे-“हारि यत्ते मन्दिनं 
दुक्षन्वृधे ।”“-5 ge इति किम्‌ ? 'ननिर्धुक्षम्वक्षणाभ्यः १ अस्य दुक्षत-“विइवाहा शुत्र 
पयो अस्य दुक्षत ।”“ अस्य इति किम्‌ ? “भरद्वाजायाव धुक्षत द्विता ।”“-ज अनु दक्षि- 
“त्वं वि भास्यनु दक्षि दावने।'% अनु इति किम्‌ ? “नीचा तं धक्ष्यतसं न 
शुष्कम्‌ °°" दृक्षुन्न-“दक्षन्न विश्वं ततृषाणमोषति ।”११-ट ज इति किम्‌ ? "द्रविनं 
feo (क) सुऽमतिम्‌-। न । जुधुक्षतः ॥ To पा० | 
(ख) सहस्रश्वाराम्‌ | बृहतीम्‌ । दुधुक्षन ॥ To qro | 
(ग) निः। ज्योतिषा । तमसः। गाः। AIAT ॥ To पा० 
(घ) अधुक्षत्‌ | पिप्युषीम्‌ । इषम्‌ ॥ To पा० | 
(ङ) हरिम्‌ । यत्‌ । ते। मन्दिनम्‌ । धुक्षन्‌ । वृधे To qro | 
(च) नि; । घुक्षन्‌ । वक्षणाम्य: ॥ प० qro | 
(छ) विश्वाहा | शुक्रम्‌ । पयः। अस्य । घुक्षत्‌ ॥ To पाऽ 
(ज) भरत्‌ऽवाजाय । अव । घुक्षत। द्विता ॥ To TTo 
(ज) त्वम्‌ । वि। भासि। | अनु | घक्षि। दावने ॥ To पा० 
(डा) नीचा । तम्‌ । थक्षि । अतसम्‌ । न। शुष्कम्‌ To TTo 
(ट) घक्षत्‌। न । विश्वम्‌ । ततृषाणम्‌ । ओषति ॥ To TTo | 


>“. 
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| ४: संधि-पटलम्‌ : ३२५ 


द्रावयति दारु धक्षत्‌ । के पत्मन्दक्षुषः-“तस्य पत्मन्दक्षुषः ।”२-ख पत्मन्‌ इति किम्‌ ? 
प्रत्युदाहरणं मृग्यम्‌ । अभि दक्षत “सि यो व्यस्थादभि दक्षवुर्वोम्‌ । र अभि इति 
किम ? “द्रविर्न द्रावयति दारु धक्षत्‌ ।”*१ कृष्णासो दृक्षि--“आदस्य ते कृष्णासो दक्षि 
सूरयः ।”* ७ कृष्णास इति किम्‌ ? “नीचा तं धक्ष्यतसं न शुष्कम्‌ ।^ हियानस्य 
दृक्षोः-“संदृष्टिरस्य हियानस्य दक्षोः” ॐ हियानस्य इति किम्‌ ? “घक्षोनं वाताः 
परि सन्त्यच्युताः ॥” ॐ 
इति श्रीपाषेदव्याख्यायामानन्दपुरवास्तव्यवञ््रटपुत्रडवटकृतौ 
प्रातिशाख्यभाष्ये चतुथपटलम्‌ | 
Jo भा० Fo—F (पद) जसे (सुत्र में) उल्लिखित हें वसे निपातन से (संहिता-पाठ 
में उपलब्ध) होते हूँ ॥ `` । 
आनन्दपुर निवासी वज्त्रट के पुत्र उवट की कृति पार्षदव्याख्यात्मक 
प्रातिशाख्यभाष्य में चतुर्थ पटल समाप्त हुआ । 
feo (क) द्रविः। न । द्रवयति। दारु । वक्षत्‌ ॥ To पार 


(ख) तस्य । पत्मन्‌ । FAT ॥ To TMo 
(ग) सः। यः। वि । अस्थात्‌ । अभि | धक्षत्‌ । उर्वीम्‌ ॥ To पा० 
(घ) द्रविः । न । द्रवयति । दारु । धक्षत्‌ ॥ To पार 
(ङः) आत्‌ । अस्य । ते । कृष्णास: | धक्षि । सुरय: ॥ To To 
(च) नीचा । तम्‌। धक्षि | अतसम्‌ । न शुष्कम्‌ ॥ To Tro 
| (छ) सम्‌ऽदृष्टिः । अस्य । हियानस्य । घक्षो: ॥ To Tro 
(ज) घक्षो: । न । वाता: । परि | सन्ति । अच्युता: ॥ To To 


| इस सूत्र के ग्यारह स्थलों में से प्रथम स्थल में घकार गकार हो गया है । 
| अन्य दस स्थलों में धकार दकार हो गया हे | सभी प्रत्युदाहरणों में घकार 
| दकार न होकर घकार ही रहा है । 


| \ 
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( नतिसंघेरधिकारसून्रम्‌ ) 
HAUS ATTA: सकारः पकारमप्यूष्म- 
परे 0 aN 
यथोक्तम्‌ | अन्येरेकारात्‌ ॥१॥ 
( नतिसंधि का अधिकारसूत्र ) 
सू० अ०-- पाद के मध्य में, एकार से अन्य नामिः (aai) से 
~ ~ > ac ~= x 

बाद में स्थित सकार पकार (हो जाता है ) जैसा ( परवर्ती सूत्रों में ) कहा गया है, 
चाहे (उन पूववर्ती ' नामि!-स्वरः-वरणा से) बाद में विसर्जनीय (FAL) भी हो । 

Jo भा०--अन्तःपादम्‌ = पादस्य मध्ये । (नाम्युपधः सकारः) =नामिनो 
यस्योपधाभूताः स॒ तथोक्तः सकारः । “ऋकारादयो दश नामिनः स्वराः” इत्युक्तम्‌ । 
सकारः षकांरम्‌ आपद्यत इत्येतदधिकृतं वेदितव्यम्‌ । ऊष्म परैः नामिभिरुपहितः | 
अप्यनूष्मपरंरिति अपिशब्दः । यथोक्तम्‌ इत्यधिका रोपसंहारवचनम्‌ । अन्येरेकारात्‌ इति 
नामिसामान्यप्रसक्तावस्य निवृत्तिवचनम्‌ | 


“यच्च गोषु दुष्षवप्न्यम्‌ ।”* अन्तःपादम्‌ इति किम्‌ ? “aa इन्दरस्तद्वरुणस्त- 
दग्निस्तत्‌ '२ नाम्युपधः इति किम्‌ ? “परः सोऽस्तु तन्वा तना च ve यथोक्तग्रहणं 
किम्‌ ? “ताभिर्याति स्वयुक्तिभिः ।”” अन्येरेकारात्‌ इति किम्‌ ¦ “ये स्या मनोयं- 


ज्ञियाः ४: 

Jo भा० अ०- अन्तःपादम्‌ =पाद के मध्य में । (नाम्युपधः सकारः) = नामि' 
(sat) जिसकी उपधा ( = अव्यवहित पूर्ववर्ती ) हैं वह इस प्रकार का सकार । 
“ऋकार से प्रारम्भ करके दस स्वर (-वर्ण ) 'नामिन्‌' है”-र्‍यह (१।६५ में) कहा जा 
चुका हे । सकारः षकारम्‌तसकार षकार हो जाता हुं--इसे अधिकार जानना चाहिए । 
ङघ्मपरैः==विसर्जनीय ( 'ऊष्मन्‌' ) है बाद में जिनके एसे 'नामि'-स्वर' (-वर्णों) से; बाद 
में स्थित। अपि शब्द (यह वतलाने के लिए सूत्र में प्रयुक्त है कि) विसजंनीय (“ऊष्मन्‌ ) 
जिनके बाद में नहीं है ऐसे 'नामि' (-स्वर-वर्णों) से बाद में स्थित तो (सकार पकार हो 
ही जाता है ) (अर्थात्‌ सकार षकार हो जाता है यदि (१) सकार के अव्यवहित पूर्व में 
“नामि? 'स्वर' हो अथवा (२) पूव॑वर्ती 'नामि - स्वर! और सकार के मध्य में विसर्जनीय 
का व्यवधान हो) । यथोक्तम्‌=जँसे ( परवर्ती सुत्रो में) कहा गया हुं - यह अधिकार 
के उपसंहार का वाचक हे i अन्य रेकारात्‌रूएकार से अन्य ( 'नामि'-स्वर'-वर्णो ) 
टि० (क) सकारके षकारहोने का जो अधिकार है वह उन्हीं स्थलों तक सीमित é 

जिन्हें आगे वाले सूत्रों में प्रतिपादित किया गया है । 'नामि'-'स्वर'-वर्णं के 
बाद में आने पर भी सकार संदा सामान्य रूप से षकार नहीं हो जाता हूँ । 
यह विकार (सकार का पकार होना ) केवल वही-वही होता है जहाँ-जहाँ परवती 
सूत्रों में कहा गथा है तुलना कीजिए-_७।१ पर उवट-भाष्य | 
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३३० ¦ क्रग्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 


से ( बाद में )--इसके द्वारा 'नामि”-सामान्य से प्राप्त ( एकार की ) निवृत्ति की 
गई हे ।क j 

(उदाहरण) “यच्च गोषु दुष्ष्वप्न्यम्‌ सख “पाद के मध्य में”--यह ( सुत्र में) क्‍यों 
(कहा) ? (उत्तर) “तन्न इन्द्रस्तद्ररुणस्तदग्निस्तत्‌ T “ नामि’ (-'स्वर'-वणे) के 
बाद में विद्यमान”--यह्‌ (qa में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “परः सो अस्तु तन्वा तना 
TA “ 'यथोक्त’ (शब्द) का ग्रहण” (सुत्र में) क्‍यों (किया) ? (उत्तर) “ताभि- 
याति स्वयुक्तिभिः ।'ड “एकार से अन्य ('नामि'-“स्वर'-वर्णो से)”--यह (सूत्र में) 
क्यों (कहा) ? (उत्तर) “ये स्था मनोर्थज्ञियाः ।”च 


feo (क) एकार भी 'नामि-'स्वर' है। अतः 'नामि'-'स्वर' कहने से उसकी भी 
प्राप्ति हो रही थी। “अन्येरेकारात्‌” के द्वारा एकार की निवृत्ति हो गई जिससे 
ज्ञात हुआ कि एकार से बाद में आने वाला सकार षकार नहीं होता है। यदि: 
“अन्येरेकारात्‌” का सुत्र में ग्रहण न किया जाता तो एकार के बाद में स्थित 
सकार भी षकार हो जाता | 
(ख) यत्‌ । च । गोषु । दुःऽस्वप्त्यम्‌ ॥ To qro 
यहाँ पर 'स्वप्त्यम्‌' के सकार और पूव॑वर्ती 'नामि-'स्वर' (= उकार) के 
मध्य में विसर्जनीय का व्यवधान होने पर भी 'स्वप्न्यम्‌? का सकार ५।२१ से 
षकार हो गया हूं | 
(ग) तत्‌ । न: । इन्द्र: । तत्‌ । वरुणः | तत्‌ । अग्निः । 
E क nwo Ge 
यहाँ अग्निस्‌ का सकार ५।३३ के अनुसार षकार होना चाहिए. कितु 
यह सकार षकार नहीं होता हे क्योंकि यह पाद के मध्य में र होकर पाद के 
अन्त में हुं । 
(घ) परः। सः। अस्तु । तन्वा । तना । च॥ To Tro 
यहाँ 'सः तथा अस्तु का सकार षकार नहीं हुआ हुं क्योंकि सकार के पूर्व 
में 'नामि' “स्वर'-वर्ण नहीं हे । 
(ङ) ताभिः। याति । स्वयुक्तिऽभिः ।। प° qro 
“यथोक्त' के द्वारा यह बतलाया गया हे कि 'नामि'-स्वर”वणं के बाद में 
आने पर भी सकार संदा षकार नहीं होता है । यह सकार केवल वहाँ षकार 
होता है जहाँ परवर्ती सूत्रों में कह दिया गया है । बाद वाले सूत्रों में से किसी 
भी सूत्र के द्वारा स्त्रयुक्तिभि? का सकार षकार नहीं होता हू | 
(च) ये । स्थ । मनोः। यज्ञियाः॥। To पा० 
| ‘eq’ का सकार षकार नहीं हुआ हूँ क्योंकि इसके पूर्व में एकार से अन्य 
| 'नामि'-स्वर-वर्ण न होकर एकार asl यदि पूर्व में एकार से अन्य कोई 
| 'नार्मि'-स्वर'-वण होता तो ५।१२ के अनुसार 'स्थ' का सकार षकार हो जाता | 
| एकार पूर्व में होने पर सकार षकार नहीं होता हू । 
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(नतिव्यापत्त्योः पौवोपयम्‌) 
नतिरत्र पूर्वा ततो व्यापत्तिर्भवतीति विद्यात्‌ ॥२॥ 
(नति और व्यापत्ति का पौवीपर्य) 


go अ०-(यहाँ पर अर्थात्‌ जव 'नामि?-स्वर*-वणे के बाद में बिसर्जनीय 
हो) यह जान लेना चाहिए कि “नति? (=सकार का षकार होना=*मधेन्यसाव’) 
पहले होती है और “व्यापत्ति! (=विसर्जनीय का “उष्मन्‌? होना --ऊष्म भाव?) 
तदनन्तर होती है. । 

Jo भा० -- एकस्मिन्‌ विषये यत्र कायंद्रयं प्रवत्तते तत्रावश्यंभावी क्रमः। तत्र यथा- 
योगं कार्यक्रमो भवतीत्येतद्दशेनायाह-नतिरनत्र पूवा (ततो व्यापत्तिभेवति) इति । यदि हि 
व्यापत्तिः पूर्वं क्रियेत पइचान्नतिस्तदा--“तमेवोष्माणम्‌ष्मणि” * इति सकारो नम्यस्य सकारस्य 
व्यवघायकः स्यान्नामिभिः सह ततो न प्रवर्तेत नतिः । अतः पुर्वमेव नतिः क्रियते पञ्चात्‌ - 


“तमेवोष्माणमूष्मणि” इति ॥ 


Jo Alo अ०--एक स्थल में जहाँ दो कार्य प्रवृत्त होते हैं वहाँ क्रम निश्चित करना 
आवश्यक होता है । वहाँ पर परिस्थिति के अनुसार (यथायोगम्‌) (दोनों) कार्यों का क्रम 
होता है--यह दिखलाने के लिए (सूत्रकार ने) कहा हे- नतिरत्र पूबो (ततो व्यापत्तिः 
भैवति) ==यहाँ 'नति’ (“ूर्थन्यभाव') पहले होती हे (और mafa बाद में) । क्योंकि 
यदि “व्यापत्ति' ( --'विसजेनीय' का 'ऊष्मन्‌' होना) पहले की जावे और 'नति' ( =H- 
भाव') बाद में तव--“ 'ऊष्म' (aÑ) बाद में होने पर विसर्जनीय वही 'ऊष्म' (a). 
(हो ज.ता है) --(इस सूत्र के अनुसार विसर्जनीय के स्थान पर आने वाला सकार 
प्नामि'-“स्वर-बर्णो के साथ नम्य' (“मूघेत्यमाव से प्रभावित होने वाले) सकार का 
व्यवधायक हो जायेगा, जिससे giaa (‘afa’) प्रवृत्त नहीं होगा र इसलिए 
'मूधेन्यभाव' ('नति’) पहले ही कर लिया जाता है और (इसके) पश्चात्‌ “ञष्म' 
(--वर्ण ) बाद में होने पर विसर्जनीय वही 'ऊष्म' (--वर्ण) हो जाता है” (यह सूत्र 
प्रवृत्त होता हे) । 


feo (क) तात्पर्य यह हे कि विसर्जनीय के स्थान पर सकार (व्यापत्ति) पहले कर लेने पर 
ध्तामि!-स्वर'-वर्ण और 'नम्य' सकार के मध्य में विसर्जनीय के स्थान पर आने 
वाले सकार का व्यववान हो जायेगा जिससे 'नामि”-स्वर -वर्ण 'नम्य' सकार को 
षकार नहीं कर सकेगा क्योंकि प्रस्तुत सूत्र के अनुसार केवल विसजेनीय का 
व्यवधान ही 'मूधेन्यभाव' में बाधक नहीं होता है । इसलिए सकार के षकार- 
भाव और विसर्जनीय के 'ऊष्मभाव' इन दोनों को उपपन्त करने के लिए पहले 
सकार का पकारभाव कर लिया जाता हे और तब विसर्जनीय का 'ऊष्मभाव' 


किया जाता है । 
MNS = 
१ ४।३२ २ ४।३२ 
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( नतिसंधिः= सकारस्य षकारः ) 
सूती. नकिः स्वैव्युरु नह्यभि त्री नि हीति सः N 


( नतिसंधि = सकार का षकार होना ) 
ge अ०--'सु?, 'ऊती?, 'नकि?. ea, “वि? उर’, 'नहि’, “असि”, त्री, 
fy (और) 'हि?--(इन शब्दों में से कोई भी पूवं में हो तो) “सः? (“मू्धन्यभाव? 
को प्राप्त हो जाता है अथात्‌ “सः? का सकार षकार हो जाता है) । 
Jo भा०--सु, ऊती, नकिः, स्वेः, वि, उरु. नहि, अभि, त्री, नि, हि--इत्येतर्ना- 
मिभिरुपहितः सः इति सकारः षकारमापद्यते। सु--“प्र सु ष विभ्यो मरुतः ।/ ७ 
ऊती-_“ऊती ष बृहतो दिवः।”२ श नकिः-“नकिष्षो अस्त्यरणो जहुहि तम्‌ yaa 
स्वे:--“स्वेष्ष एवे रिरिषीष्ट युजंनः T वि--“ओभे अप्रा रोदसी वि ष आवः VS 
उरु--“उरु ष सरथं सारथये कः ॥/६ १ नहि ale षस्तव नो सम ।/“ ऊँ अभि 
“अभि ष द्युम्ने” त्री-“त्री ष पवित्रा gare ea ७ नि-निष 
हीयतां तन्वा तना च ज हि-“यूपादमुङ्चो अशमिष्ट हि षः ॥” १ ४८ 
उ० भा० अ०-सु, ऊती, नकिः, स्वेः, वि, उसु, नहि, अभि, त्री, नि (और) 
हि-इन 'नामि' (-पदों) (अर्थात्‌ 'नामि'-स्वर"-वर्णान्त इन पदो में से किसी भी पद) से 
बाद में आने वाले 'सः' इस (पद) का सकार षकार हो जाता ह्‌ ॥ 
feo (क) प्र । सु । स: । ASA: । मरुतः ॥ To Tro 
“सु? से बाद में आने के कारण 'सः' का सकार संहिता-पाठ में षकार हो 
गया हे । आगे के सभी उदाहरणों को ऐसे ही समझ लेना चाहिए । 
(ख) ऊती । सः। बृहत: । दिवः॥ To Tro 
(ग) नकिः। सः। अस्ति । अरणः। जहुः। हि। तम्‌ To पा० 
(घ) स्वेः। सः। एवं: । रिरिषीष्ट । युः। जनः॥ To पा? 
(ङ) आ । उभे इति | अप्राः। रोदसी इति । वि । सः। आवरित्यावः॥ To To 
(च) उरु। सः। स$रथम्‌ । सारथये। F: Il To Tro 
|| (छ) नहि। सः। तव। नो इति। मम॥ To पा० 
(ज) अंभि। सः। य्युम्नेः। उत ॥ To पा० 
(a) ati सः। पवित्रा । हृदि । अन्त: । आ। दधे॥ To पा? 
(डा) नि। सः। हीयताम्‌ । तन्वा | तता | च ॥ To पा० 
(ट) यूपात्‌ । अमुञ्चः । अशमिष्ट । हि। स: i To Te 


3 Eo ४।२६।४, २ क्र ६।२।४ ३ Æo २।२४।७ 
| ४ क्र० ८।१८।१३ £ Fo ९।९७।३८ ६ o ६।२०।५ 
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द्रचक्तरेणेव AAs ।४।। ॐ 


go अ०-दो अक्षरों वाले ही (पद) से (बाद में आने वाळे) “सत्‌? और 
“स्थः? (का सकार षकार होता है) । 


Jo भ०- द्वथक्षरेणेव पदेन ताम्यन्तेनोपहितः सत्‌ स्थः इत्येतयोः सकारः षकार- 
मापद्यते। सत्‌-“दिवि षद्‌ भूम्या Rt स्थः “यदिन्द्राग्नी दिवि ष्ठो यत्पूथि- 
व्याम ।”२ gaga इति किम्‌ ? “युवं हि स्थः स्वर्पती n? 


Jo भा० अ०---'नामि'-स्वर'-वर्णान्त; FATLTAHA अक्षरों वाले ही पद से ; 
बाद में आने वाले सत्‌ और स्थः- इन दोनों (पदों) का सकार षकार हो gs Z| 
सत्‌--“दिवि षद्‌ भूम्या दद Lae दिवि ष्ठो यत्पृथिव्याम्‌ । छ £ E 
अक्षरों वाले ही (पद) से”--यह (सूत्र में) क्यों (कहा)? (उत्तर) “युवं हि स्थः 
स्वपंती । १ 

TENT ॥५॥ 

qo अ०- अबहक्षर (बहु अक्षर! नहीं है जिसमें ऐसे पद) से (बाद में 
विद्यमान) “सुः ('मूर्धन्यभाव! को प्राप्त होता है अथात्‌ सु' का सकार पकाः 
जाता है) । 

उ० भा०--सु इत्येतत्पदं नम्यते अबहक्षरेण नामिनोपहितं चेत्‌ । “मो ष्वद्य 
gama’; “अभी ष्वथंः पाँस्येभवेम ˆ ` अबह्क्षरेण इति किम्‌ ? “सुदीतिभिः सु 
दीदिहि wt 

Jo भा० अ०--यदि अबह्वक्षर 'नामिन्‌' (=मर्थन्यभाव' करने वाले *स्वर'-वणे मे 
अन्त होने वाले पद) से बाद में आवे तो सु-यह पद “मूधेत्यमाव' को प्राप्त ह 
(अर्थात्‌ इस पद का सकार षकार हो जाता है) । (उदाहरण) “मो ष्वद्य दु्णावात्‌ ¦ 


feo (क) दिवि। सत्‌ । भूमिः। आ । दद To पा? 
(ख़) यत्‌ । इन्द्राग्नी इति | दिवि । स्थः। यत्‌ । पृथिव्याम्‌ ॥ To Tro 
~ 2 ह्‌ ० 
दो अक्षरों वाळे (दिवि' पद से बाद में विद्यमान 'सत्‌ और स्थः का 
सकार षकार हो गया हैं | 
(ग) युवम्‌ । हि। स्थः। स्वःपती इति स्वःऽपती ॥ To To Ret 
यहाँ 'स्थः? का सकार षकार नहीं हुआ ह क्योंकि पूर्वे में दो अक्षरों वा 
पद नहीं, अपितु एक अक्षर' वाला (हि) पद ह । 
(घ) मो इति । सु । अद्य । दुःऽहनावात्‌ ॥ To To 


१ ऋ० ९६११० २ æo ११०८११ 
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“अभी cag: पौंस्येभवेम ।”क “अबह्वृक्षर (पद) से”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“सुदीतिभिः सु दीदिहि ।”ख 


पदादयश्च स्थिति स्किति RaR ॥६॥ 
सू० अ०--पद के आदि में (विद्यमान ‘ep, स्क? और ey भी (“मूघन्य- 
ह las ~ ~ N 
भाव? को प्राप्त होते हैं यदि इनके पूव में अबहक्षर 'नामि-पद हो) | 
उ० भा०--पदानामादिभूताः सकाराः षकारमापद्यन्ते यकारककारनकारपरा: सन्त: । 
इतिकरणः प्रकाराथः। स्यिति-“गोभिष्ष्याम सधमादः ।” १ स्किति--यजु m प्रथमं 


देवयानम्‌ ।”२ स्निति “अधि ष्णुना धन्व सानो अव्ये ।”२ अबह्वक्षरेणवेत्येव--“तव 
प्रियासः सुरिषु स्याम”४; “उप द्यां स्कम्भथु स्कम्भनेन ॥।”^ 


So भा० अ०--पढों के आदि में विद्यमान सकार षकार हो जाते हैं यदि (सकार 
के) बाद में यकार: ककार अथवा नकार स्थित हों। (T, “स्फ और स्न्‌' के वाद में 
लगा हुआ) 'इति' शब्द प्रकार के लिए हे (अर्थात्‌ 'स्थिति' का अथं हैं eT से प्रारम्भ होने 
वाला कोई भी पद) । स्यू--“गोमिष्प्याम सथपाद: T MAT प्कन्नं प्रथमं 
देवयानम्‌ VT स्नू--“अघि ष्णुना धन्व सानो अव्ये ।”ङ अबह्वक्षर ('नामि’-पद) से ही 
(बाद में आने पर amı पकार होता हे)--“तव प्रियासः सुरिषु स्याम”; Aes द्यां 
स्कम्भथु स्कम्भनेन । "छ 


अरेफस्य च स्मिति Ilol 
सू० अ०--रेफरहित (पद्‌) के (आदि में विद्यमान) स्म्‌? (भी “मूधन्यभाव? 
को प्राप्त होता हे यदि इसके पूव में अबहक्षर 'नामि-पद हो) | 
feo (क) अभि । सु। अरयः। diet: । भवेम To qro | 
(ख) सुदीतिऽभिः । सु । दीदिहि ॥ To qro 
यहाँ 'सु का सकार पकार नहीं हुआ हे क्योंकि इसके पूर्व में अबह्ृक्षर 
(एक या दो अक्षरों वाला) पद न होकर बह्वक्षर पद है । 
(ग) गोभिः । स्याम । सधउ्माद: ५ To पा० 
(घ) यजुः । स्कन्नम्‌ । प्रथमम्‌ । देवञ्यानम्‌ ॥ To पा? 
(ङ) अधि । स्तुना । धन्व । सानौ । अव्ये ॥ To पा० 
(च) तव । प्रियासः। सुरिषु । स्पाम ॥ पऽ qro 
(छ) उप । द्याम्‌ स्कम्भथुः । स्क्रम्भनेन ॥ To TTo 
स्पाम और स्कम्भनेन का सकार पकार नहीं हुआ हे क्योंकि पुर्व में 
अबह्वक्षर (एक या दो अक्षरों वाला) पद नहीं अपितु बह्वक्षर पद हैं । 


१ क्र० ५२०४ २ Æo १०।१८१।३ ~ To ९।९७।१९ 
४ Bo ७।१९।७ > Æo ६।७२।२ 


| 
| 
| 


0000700000. LS Cot a SEES Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


TTT || ह 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


५ : नति-पटलम्‌ : ३३५ 


३० भा०--अरेफस्य च पदस्य स्मिति पदादिनंम्यते। “नहि ष्मा ते शतं चन ॥ 
अरेफस्य इति किम्‌ ? “प्रति स्मरेथां तुजर्याद्भिरेवेः ।”२ अबह्वक्षरेणेवेत्येव--“वहामि 
स्म पूषणमन्तरेण n”? 

Jo भा० अ०--अरेफस्य च स्मिति=रेफरहित (पद) का eq’ भी, पद के आदि 
में विद्यमान होने पर, 'मूर्धन्यभाव को प्राप्त होता हे। (उदाहरण) “नहिं ष्मा ते शतं 
चन । के “रेफरहित (पद) का”-यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “प्रति 
स्मरेथां तुजर्याद्भरेवः । "त अबह्वक्षर (एक या दो अक्षरों वाले) (नामि-पद) से ही 
(बाद में होने पर सकार पकार होता हे) “वहामि स्म पूषणमन्तरेण । १ 


एकारेणापि स्त्रिति नःपरं चेत्‌ lal 


qo अ०--यदि “नः? बाद में हो तो Y ('मूधन्यभाव को प्राप्त होता है, 
चाहे वह सुः) एकार से भो (बाद में विद्यमान हो 

उ० भा०--(एकारेणापि=) एकारान्तेनापि; नामितोपहितं सु इति एतत्पदं नम्यते; 
(नःपरम्‌=) नःपदं परम्‌; चेत्‌ भवति । “ते षु णो मरुतो मृळयन्तु ै/” नःपरम्‌ इति 
किम्‌ ? “त्वे सु पुत्र शवसः ।'ˆ अप्राप्तप्राप्तिवचनो अपि शब्दः ॥ 

Jo Wo अ०-(एकारेणापि=) एकार में अन्त होते वाले भी; 'नामि-पद से बाद 
में विद्यमान; सु इति='सु'-यह पद; 'मूर्धन्यभाव' को प्राप्त होता हँ; चेत्‌ =यदि; 
नःपरम्‌='नः' पद (“सुः के) बाद में होता हं (अर्थात्‌ एकार के बाद में विद्यमान सु का 
सकार षकार हो जाता है यदि वाद में 'नः' पद हो) । (उदाहरण) "ते पु णो मरुतो 
मृळयन्तु VA “ 'नः बाद में हो तो“--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “त्वे सु 
पुत्र शवसः S अपि शब्द अप्राप्त (एकार) को प्राप्ति का वाचक हूं । चे 


feo (क) नहि। स्म। ते। शतम्‌ । चन ॥ To Tro 
ख) प्रति । स्मरेथाम्‌ । तुजयत्‌ऽभिः। एव: ॥ To qro 
'स्मरेथाम्‌' का सकार पकार नहीं हुआ है क्योंकि यह पद रेफरहित नहीं g । 
(ग) वहामि । स्म । पूषणम्‌ । अन्तरेण ॥ To पा० 
यहाँ cH’ का सकार षक।र नहीं हुआ है क्योंकि पूर्व में अबह्वक्षर (एक 
या दो अक्षरों वाला) पद नहीं अपितु बह्वक्षर पद हू । 
(घ) ते सु। नः। मरुतः | मुळ्यन्तु ॥ To To ind. 
पूर्व मे एकार तथा वाद में 'नः होने के कारण 'सु का सकार पकार हो गया हू | 
(ङ) त्वे इति । सु । पुत्र Waa: ॥ To To 2 
F पद का सकार षकार नहीं हुआ हैं क्योंकि सु के वाद A न "पद नहीं हू । 
(च) तात्पर्य यह है कि ५।१ में यह बतलाया गया था कि एकार के बाद में आने पर 
सकार षकार नहीं होता हं । इस प्रकार एकार के बाद में अप्राप्त (“मुघन्यभाव ; 
षत्व') की प्राप्ति के लिए ही इस सुत्र में 'अपि' शब्द का ग्रहण किया गया हू । 
यहाँ पर एकार के बाद में विद्यमान भी सकार षकार हो जाता हू ' 


FEO ४।३१।९ २ ऋ० ७१०४७ २ Æo १०३३१ 
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दीर्घो न स्थिति ॥६॥ 
ge अ०--(पूववर्ता) ‘eta? (स्वर?) “स्य? को (मूधेन्य) नहीं (बनाता है) | 
उ० भा०--दीर्घो नाम्यूपधाभूतोषपि स्थिति पदादि न नमयति। “att: स्याम 
सधमादः ॥?१ दीघंग्रहणं किम्‌ ? “गोभिष ष्याम सधमादः ॥” २ 
Go mo अ०-दीर्घः='दीषं' 'नामि’ (-स्वर'-वर्ण), पूर्वं में होने पर भी, पद के 
आदि में विद्यमान; स्यिति='स्य्‌? को; न==नदीं; 'मूधन्य' बनाता है (अर्थात्‌ ‘ate’ 
“नामि?-'स्वर'-वर्ण पूवं में हो तो स्य्‌ का सकार षकार नहीं होता ह) । (उदाहरण) 
“वीरैः स्याम सधमादः ।”क “ 'दीघे? शब्द का (सुत्र में) ग्रहण क्यों किया ? (उत्तर) 
“गोभिष्‌ ष्याम सधमादः । त RUE 
उ च नास्पशपूवंम्‌ ॥१०।॥ ७ 


qo अ०-यदि “स्पश? (“व्यञ्जन”) पूर्वे में हो तो उ' भी (परवर्ती पद के 
आदि में विद्यमान ‘ea’ को “मूधग्य' नहीं बनाता है) | 

उ० भा०--उ-इत्येतत्पदं पूर्व स्थिति पदादि न नमयति; (अस्पशेपूरवंम्‌ = ) स्पर्शपूर्व 
यदि न भवति। “एष उ स्य पुरुब्रतः ।” * अस्पशे पूर्वम्‌ इति किम्‌ ? “उदु ष्य शरणे दिवः ॥“ 

Jo भा० अ०--उ-यह पद, पूव में स्थित होने पर, (परवर्ती) पद के आदि में 
विद्यमान ‘ea’ को; ASA; 'मूधेन्य बनाता (अस्पशंपच॑म्‌=) यदि (उस उ के) 
पुवे में स्पर्श! (-'व्यञ्जन”) नहीं होता ह (अर्थात्‌ 'स्पश पुव म न हो तो 'उ' भी पद के 
आदि में विद्यमान 'स्य' के सकार को षकार नहीं बनाता है) । (उदाहरण) “एष उ स्य 
पुरुब्रतः ।”ग 'स्प्षे' पूर्व में हो तो”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “उदु ष्य 
शरणे दिवः । ५ 


feo (क) Ai स्याम। RISATE: I To TTo 
यह सुत्र ५।६ का अपवाद ह । यहाँ “स्याम का सकार षकार नहीं हुआ 
हे क्योंकि 'स्याम' के पूव में 'दीघ 'स्वर एकार हूं । 
(ख) गोभिः | स्याम । सधमादः I To TTo 
यहाँ 'स्याम' का सकार ५।६ से पकार हो गया हे क्योंकि 'स्याम' के पुव म 
‘ae’ 'स्वर' नहीं अपितु ‘Gea स्तर इकार हू । 
(ग) एषः। ऊ इति। स्यः । पुरुऽब्रतः ॥ To पा० 
यह सुत्र ५।६ का अपवाद है । यहाँ स्यः का सकार षकार नहीं हुआ ह 
क्योंकि 'स्य के पूर्व में स्थित 'नामि-पद' 'उ के पूर्व में “स्पश व्यञ्जन नहीं 
अपितु 'ऊष्म'-व्यञ्जन' षकार ह | 
(घ) उत्‌ । ॐ इति । स्प्र:। शरणे । दिवः ॥ पश Tro 
यहाँ पूर्ववर्ती 'उ' ने परवर्ती 'स्यः' के सकार को ५।६ के अनुसार षकार 
बना दिया ह क्योंकि उ? के पूर्व में “स्परे - व्यञ्जन दकार हूं | 


Ae 
१ Æo ५२०४ २ azo ५२०४ 
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५ । नतिन्वहलच्‌ : १३७ 
(नतिख्ंथिः==षकारपूवेस्य वक्गस्य ढंक्मः) 
तकारवर्गस्तु टकारवर्म- 
मन्तःपद्स्थोऽपि पक्रारषूवंः ॥११॥ 


(नतिसंधि=पषकारपूवे तवरे का टवगे होना) 

सू० अ०--एक पद के मध्य में विद्यमान भी (और भिन्न पद में विद्यमान भी) 
तकारवर्ग टकारवर्ग हो जाता हे, यदि षकार पूव में हो | 

उ० भा०-तकारवगस्तु पुनः टकारवगम्‌ आपद्यते यथासंख्यम्‌ अन्तः 
पृद्स्थोडपि नानापदस्थोपि षकारपर्वः चेत्‌ । “कः स्विद्वृक्षो निष्ठितो मध्ये अर्णः ।”' 
“आपो हि ष्ठा मयोभुवः ।” “नकिष्टं घनन्त्यन्तितो न दूरात्‌ ।”९ षकारपूवे ईति 
किम्‌ ? “युवं हि स्थः स्वर्षती ॥ ˆ 

Jo Alo Fo —तकारवगस्तु ==तकारवगं तो पुनः; टकारवगंम्‌न्च्टकारवर्ग; हो 
जाता हुं क्रम से (अर्थात्‌ तवर्ग का प्रथम वर्ण टवर्ग के प्रथम वणं में परिणत हो जाता है, 
द्वितीय वर्णं द्वितीय वर्ण में, इत्यादि) । अन्तःपद्स्थोऽपि==पद के मध्म मं (अर्थात्‌ 
एक पद में) स्थित होने पर भी; भिन्न पद में स्थित होने पर भीक; षकारपूवःऱ््यदि 
पकार (anzai के) पुर्व में विद्यमान हो। (उदाहरण) “कः स्विद्वृक्षो निष्ठितो मध्य 
अर्णसः” खे; -आफौ हि car मयोभुवः ।”ग “नकिष्टं घ्नन्त्यन्तितौ न दुरात्‌ य “षकीर 
पूर्व में विद्यमान हो तो”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “युवं हि स्थः 
स्वर्पती ।॥ 


feo (क) इस सूत्र में यह विधान किया गया है कि पूर्ववर्ती षकार के प्रभाव से परवती 
तवर्गीय वर्णं इन दो परिस्थितियों में टवर्गीय वणं हो जाता हू--( १) जब 
षकार और तर्वगीय वर्ण--ये दोनों- एक ही पद में विद्यमान हों अथवा (२) जब 
षकार और तवर्गीय वर्ण--ये दोनों--भिन्न-भिन्न पदों में विद्यमान हों। दुसरी 
परिस्थिति में षकार' फ्दान्त होता है और तवर्गीय वर्ण पदादि होता है । 
(ख) ari स्वित्‌ । वृक्ष: । निःऽस्थितः। मध्ये । AÑA: ॥ To To 
(ग) आपः। हि। स्थ। मयःऽभुवः ॥ To Tro 
इन दोनों उदाहरणों में पकार ने उसी पद में स्थित THT को ठकार 
बना दिया हे । 


(घ) नकिः। तम्‌ । घ्नन्ति: । अन्तित । न । दुरात्‌ ॥ To Tro 
यहाँ पदान्त षकार ने पदादि. तकार को टकार बना दिया है । 


(ङ) युवम्‌। हि । स्थः । स्वःपती इति स्व ऽपती ॥ To Io 
i यहाँ थकार ठकार नहीं हुआ हे क्योंकि थकार के पूर्वे म षकार न होकर 


सकार हं । ५ 
-N न्रसससच ूी्ल्म्म्म्म्म्् 
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(नतिसंघिः- नकारस्य णकारः) (पूवोनुउत्तः) 
सितां सधस्थात्स्तनिहि स्तवाम 
स्तवे स्तुवन्ति स्तुहि सीं स्तुत स्थ । 
साहि स्त स्तुप्सत्सि सत्सत्स्वनीति 
स्तोभेत्यादिशचापि बह्वक्षरान्त्येः ॥१२॥ 


(नतिसंधि=नकार का णकार) (पू्वानुवृत्त) 

qo अ०--'सिताम्‌”, 'सधस्थात', 'स्तनिहि?, स्तवाम’, 'स्तवे', 'स्तुवन्ति' | 
TR, 'सीम्‌”, 'स्तुत?, 'स्थ', साहि', 'स्तः', WL: 'सत्सि!, 'सस्सत्‌' > स्वनि'-- 
इनंका और स्तोभ' इस (के सभी रूपों) का आदि (= प्रथम वण अथात्‌ सकार) 
('मूधन्यभाव' को प्राप्त हो जाता है अर्थात्‌ पकार हो जाता है), चाहे (वह 
सकार) बहुत अक्षरों वाले (पद) के अन्त में विद्यमान (नामि"“स्वर”) से भी 
(बाद में हो) | 

उ० Mo -सिताम्‌ , सधस्थात्‌, स्तनिहि, स्तवाम, स्तवे, स्तुवन्ति, Ge, 
सीम्‌, स्तुतः, स्थ, साहि, स्तः, स्तुप्‌, सत्सि, सत्सत्‌, स्वनि- इत्येतेषां पदानाम्‌ 
आदिः, स्तोभ इत्येतस्य च पदस्य सप्रवादस्य आदिः नम्यते । अपि बह्रक्षरान्त्यंः नामि- 
भिरुपहितः । अप्यबह्वक्षरान््यरिति अपिशब्दः । 

सिताम्‌ “पदि षिताममुञ्चता यजत्राः ("क सधघस्थात्‌-“निष्षीम-द्यो धमथो 
निष्षघस्यात्‌ ^` स स्तनिहि “नि ष्टनिहि दुरिता बाधमानः ॥ ९-१ स्तवाम “तमु 
ष्टवाम यं गिरः । “प स्तवे-- “विश्वा यद्वामन ष्टवे ।”^ 5 स्तुवन्ति--“अनु ष्टुवन्ति 
gaan ॥ च स्तुहि -“तमु ष्टुहीन्द्रं यो ह सत्वा । “जे सीम्‌ - “निष्षीम-द्चो धमथो 
निषु षघस्यात्‌ ।”° ¬ स्तुतः--“नू ष्टुत इन्द्र नू गृणानः। ` स्थ--“आपो हि ष्ठा 


feo (क) पदि । सिताम्‌ | अमुञ्चत । यजत्राः ॥ To Tio 
(ख) निः। सीम्‌ । अत्‌ऽम्पः। घमथः। निः। सथःस्थात्‌ ॥ To पा० 
(ग) नि: । स्तनिहि । दुःऽइता TARA: ॥ To To 
(घ) तम्‌ । ऊँ इति। स्तवाम। यम्‌। गिर:॥ To Tro 
(ङ) विश्वा | यत्‌ । वाम्‌ । अनु । WAN To Tro 
(च) अनु । स्तुवन्ति l JASAT I To पा? 
(छ) तम्‌ । अँ इति । स्तुहि । इन्द्रम्‌ । यः। ह्‌ । सत्वा To To 
(ज) निः। सीम्‌ । अतूऽभ्यः। वमथः। निः। सबऽस्थ्रात्‌ ॥ To Tro 
(a) नु । स्तुतः। इन्द्र । नु । गृणांनः॥ To Tro 


१ क्र ४।१२।६ २ क्र०५३१९ ३ aro ६।४७।३० 
४क्र०८९५६ ४ ऋ० ५७३४ ६ aro ८३८ 
° क्र ० ११७३५ = क्र ५।३१।९ ९ क्र० ४।१६।२१ 


SO ae NS Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ET ण्य 


o See 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


५ ३ नति-पटलम्‌ : ३३९ 


मयोभ वः । साहि--“वि षाह्मग्ने गृगते मनीषाम्‌ ॥'*ख स्त:--“नास्य ते महिमानं 
परि ष्टः 7 स्तुपू “सोमो विराजमनु राजति ष्टुप्‌ ।' ट्न्घ सत्सि--“अग्ने नि षत्सि 
नमसाधि बहिषि OS सत्सतू--“नि हि षत्सदन्तरः gat अस्मत्‌ ॥ स्वनि-- 
“यदि क्लोशमनु ष्वणि॥” “छ स्तोभेत्यादिः--“परि ष्टोभत tafa: ज; “परि 
ष्टोभन्तु नो गिरः ॥ ` ॐ 


| go भा० अ०--सिताम्‌ , सधस्थात्‌ , स्तनिहि, स्तवाम, स्तवे, स्तुवन्ति, स्तुहि, 
| सीम , स्तुतः, स्थ, साहि, स्तः, स्तुप, सत्सि, सत्सत्‌ (और) स्वनि- इन पर्दो का; 
| आदि:--प्रथम वर्ण = सकार और स्तोभ--इस पद के किसी भी रूप का; आदिःन्प्रथम 
वर्ण=सकार; 'मधेन्यभाव' को प्राप्त हो जाता हे (अर्थात्‌ षकार हो जाता हे)। अपि 
| 'बह्ृक्षरान्त्येः HAST अक्षरों वाले (पदों) के अन्त में विद्यमान “नामि ( ~स्वर नेण!) से; 
| बाद में स्थित भी । आपि - शब्द (यह वतलाने के लिए सुत्र में प्रयुक्त ह कि) अवद्वक्षर 

(पदों) के अन्त में विद्यमान ('नामि-स्वर-वर्णो) से भी (वाद में स्थित सकार षकार हो 

जाता है) (तात्पर्यं यह हे कि सुत्रोक्त पदों के आदि में विद्यमान सकार षकार हो जाता हे 
| चाहे इस सकार के पूर्व में ऐसा 'नामि-'स्वर'-वणं हो जो बह्वक्षर पद के अन्त में स्थित ह्‌ 
और चाहे ऐसा 'नामि'-'स्वर'-वर्ण हो जो अबह्वक्षर पद के अन्त में स्थित ह) ॥ । 


नि परीति स्त्र सीत्यादी चकारवगीयोदयो ॥१३॥ 


qo अ०--नि? (और) परि" (ये दो a-a) (पद्‌ के) आदि में 
विद्यमान स्व? और “सि? को ( 'मूर्धन्य? बना देते हैं), यदि ('स्व' और 'सि' के) 
बाद में चवग का कोई वणे हो | 
उ० भा०- नि परि इत्येतौ नामिनौ स्व सि; (इत्यादी ८८ ) इत्यंभूतौ पदादी; 
नमयतः । किमविशेषेण ? नेत्याह चकारवर्गीयोदयौ चेत्स्याताम्‌ = चकारवगंवणं- 
feo (क) आपः। हि। स्थ । मयःऽभुवः ॥ To पा० 
(ख) far साहि। अग्ने । गृणते । मनीषाम्‌ ॥ To Tro 
(ग) न। अस्य। ते इति । महिमानम्‌ । परि। स्त इति स्तः॥ To पा० 
(घ) सोमः। विऽराजम्‌। अनु । राजति । स्तुप्‌ ॥ To पा? 
(ङ) अग्ने नि। सत्सि। नमसा। अधि । बहिषि॥ To Tro 
(a) fri fet सत्सत्‌ । अन्तरः gA: । अस्मत्‌ ॥ To To 


(छ) यदि । क्लोशम्‌ । अनु । स्वनि ॥ To Tro 
` (ज) परि। स्तोभत। विशतिः ॥ प° पा? 
(a) परि । स्तोभन्तु। नः। गिरः॥ To To 


१ क्र १०९१ २ Æo ४११२ ३ ऋ० १६१८ 
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waht: agra कोश्लमुदचा नि पिड्च ॥ ४७ पृरि--“सहस्रधारः परि 
few हरिः । ` '¦ “परि ष्वजध्वं दश कक्ष्याकिः १} “परि च्वञ्ञम्ते जनयो यव 
परिम्‌ + ४५ सकारबर्गीयोदयो इति क्रिम्‌ ? “व्युच्छन्त्तो परि स्वसुः ॥ * 


उ० Ato अ०-नि (और) परि--ये दो 'नामि' (-पद); स्व सि; (इत्यादी = ) 
इस प्रकार के पदादियों को; 'मूर्धन्य' बना देते हैँ। क्या बिना किसी विशेष के? 
(रूर) नहीं, (सूत्रकार) ने कहा है चकारष्गीयोदयोप्ऱ्यदि (“स्व' और 'सि' के) 
बाइ में चकारवर्गीव होस्स्बाद में चक्कारवर्ग (==चवर्म) का कोई aT हो तो--यह अर्ध हे 
(wad बह हे कि ‘fa’ और ‘eq’ का सकार पकार हो जाता हे यदि(? ) सि' ओर “स्व' 
के मूर्त में “नि” या 'परि' हो और बाद भें चवर्ग का कोई भी वर्ण हो) ।''""""""""** 
me में चवगे का (कोई वर्ण) हो”--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “उवृच्छन्सी 
षरि erg: S 

दकारे चोत्तरे परान्से स सीति स्वरोदये ॥१४॥ 

qo अ०--( नि और परि”) परवर्ती (=पदादियों)-'से', “स' (और) 
ay (को 'मू्घन्य' बना देते हैं), यदि (से स' और "सी? के) बाद में ऐसा दकार 
हो जिसके वाद में स्वर' (-वण) है । 


Jo भा०-दफारे QTI चकारः समुच्चयार्थोयो निपरी समुच्चिनोति। | 
ASW; नमयतः । कथं भूतान्पद्वादीन्‌ ? अत आह- से, स, सी । इतिकरणः | 
WERE । र्वरोदये--दकारस्य विशेषणमेतत्‌ । से, स, सी--इति प्रद्मददकारे स्वरपरे | 
निपरी नमत इत्यर्थः । | 

से--“परि यज्ञं नि षेदथुः।”^ स--“नि षदा पीतये मधु”°; “शुनं नरः परि | 
झडन्नुषासम्‌ ।/ सी --“नि षीद होत्रमृतुथा यजस्व ।”' नियरी इति किम्‌ ? “इमं यम | 


प्रस्तरमा हि सौद ।”१ ° दुकारे इति किम्‌ ? “नि समना भूमिः ।” स्वरोदये इति किम्‌ ? 
“दिबइचरन्ति परि सद्या अन्तान्‌ ॥” ११ 


feo (क) महान्तम्‌ । कोशम्‌ । उत्‌ । अच । नि। सिञ्च ॥ To To 
(ख) सहस्रश्वारः । परि । सिच्यते । हृरिः ॥ To पा० 
l (ग) परि | स्वजध्वम्‌ । दश । कक्ष्याभिः॥ To पा० 
| (च) परि । स्वजन्ते । जनयः। यथा । पतिम्‌ ॥ To पा० 
(ङ) विऽउच्छन्ती । परि । स्वसु: ॥ To पा० 
“परि के वाद में आने पर भी स्व” का सकार षकार नहीं हुआ है 
क्योंकि ‘ea के बाद में चवर्ग का कोई वणे न होकर सकार हँ । 


ee 


| 
| 
| 


t Æo ५।८३।८ 2 Æo ९।८६।३३ ९ æo १०।१०१।१० 
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उ० भा० अ०-दकारे चोत्तरे=दकार बाद में होने पर भी। समुच्चयार्थीय 
चकार 'नि और 'परि' का समुच्चय करता हे । परान्‌ऱ्च्वाद में आने वालों को= 
पदादियों को; “मूर्धन्य” बना देते हैं । किस प्रकार के पदादियों को (यह प्रश्‍न उठता हँ) ? 
इसलिए (सूत्रकार) ने कहा हं-से, स, सी को। इति--शब्द (सुत्र में) प्रकार 
के लिए (प्रयुवत है) (अर्थात्‌ 'से', 'स' अथवा 'सी' से प्रारम्म होने वाले किसी भी पद के 
सकार को पूर्ववर्ती fa’ और 'परि” qia बना देते हैं) । स्वरोदये = 'स्वर' (वर्ग) 
बाद में होने परे--यह दकार का विशेषण हे। पद के आदि में विद्यमान सि, 'स' (और) 
“सी' को (पूर्ववर्ती) ‘fa’ और 'परि' मूर्धन्य बना देते हूँ, यदि (से, 'स' और “सी के) 
बाद में ऐसा दकार हो जिसके बाद में स्वर (-बर्ण) हो-यह अर्थ ह्‌ । 

से-- परि यज्ञं नि षेदथुः । क स-- नि षदा पीतये मधु “शुनं नरः परि 
षदन्तुषासम्‌ ।”ग सी नि षीद होत्रमृतुथा यजस्व ।”व “नि और परि यह 
(सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “इमं यम परस्तरमा हि सीद।' “दकार बाद में 
होने पर”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “नि समना भूमि: । छ “स्वर 
(-वर्ण) वाद में होने पर”--यरह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “दिवश्चरन्ति परि 
सद्यो अन्तान्‌ । छ 


feo (क) परि । यज्ञम्‌ । नि । सेदथु: ॥ To पा० 
(ख) नि । सद । पीतये । मधु To qro 
(ग) शुनम्‌ । नरः। परि । सदन्‌ | उषसम्‌ ॥ To To 
(घ) नि । सीद । होत्रम्‌ । ३लुऽथा | यजस्व ॥ To पा० 
इन चारों उदाहरणों में पूर्ववतीं fa’ और 'परि ने परवर्ती पदों के आदि 
सकार को षकार बना दिया हे । 
(ङ) इमम्‌ । यम । प्रऽस्तरम्‌ । आ । हि । सीद ॥ To TTo 
यहाँ 'सीद' का सकार षकार नहीं हुआ है क्योंकि इसके पूर्व में न नि' ह 
और न 'परि? अपितु fe है । 
(च) यद्यपि पूर्व में fa’ विद्यमान है तथापि 'समना' का सकार पकार नहीं हुआ हे क्योंकि 
'स' के बाद में दकार न होकर मकार हूं । 
“नि समना भूमिः” यह उद्धरण न तो ऋग्वेद में उपलब्ध होता हुं और न 
कसी अन्य ग्रन्थ में । “वि समना भूमि”--यह उद्धरण तो ऋग्वेद (२।११।१७) 
| में उपलब्ध होता है कितु यह स्थल प्रकृत सुत्र का उदाहरण नहीं बन सकता हे 
क्योंकि 'स' के पूर्व में नि होना चाहिए, fa’ नहीं । हो सकता हे कि भाष्यकार 
ने शान्ति से 'वि' को 'नि' समझ कर यह उद्धरण प्रस्तुत किया हो । किंसी- 
किसी हस्तलेख में 'नि' के स्थान पर fa लिखा है और किसी-किसी हस्तलेख में 
इस प्रत्यु दाहरण के स्थान पर “मृग्यं प्रत्यृदाहरणम्‌”-ये शब्द लिखे हुए मिलते हं) 
(छ) दिव: । चरन्ति । परि । सद्य: । अन्तान्‌ il To TTo 
यहाँ पर यद्यपि 'सद्यः के सकार के पूर्व में 'परि' हे और बाद में दकार 
हे तथापि सकार पकार नहीं हुआ हे क्योंकि दकार के वाद में स्वर -वर्ण नहीं 
अपितु यकार हें | 
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सेध स्वापय सस्वजे सस्वजाते ससाद च ॥१५॥ 

qo अ०--सिध?, 'स्वापय?, ‘सस्वजे’, 'सस्वजाते? और ससाद? (इन पदों 
के आदि में विद्यमान सकार को भी “नि? और “परि “मूर्धन्य? बना देते है) । 

Jo भा०-सेध. स्वापय, TAN. सस्वजाते; ससाद चकारोच्चारणादेता- 
न्पदादीन्निपरी नमयतः। सेध--“वाचस्पते नि षेधेमान्‌ "^ स्वापय--“नि ष्वापया 
मियूदूशा ।”२-ख सस्वजे--“तमिन्दुः परि षस्वजे ३१ सस्वजाते ` “समानं वृक्षं परि 
षस्वजाते ।”“घ ससाद्‌-“नि षसाद धृतव्रतः WS 


Jo Aro अ०-सेध, स्वापय, सस्वजे, सस्वजाते, ससाद (सूत्र में) चकार क 
उच्चारण से (यह अर्थ हुआ कि) इन पदों के आदियों (=सकार) को ‘fa’ और 'परि' 
“मूर्घन्य' बना देते हे || ०००५०५५०००२१ । 

सन्तं सन्तः सन्ति पूर्वी eg स्था स्थादिति चोत्तरः ॥१६।। 

qo अ०--( इन नि" और परि" में से) बाद वाला (अर्थात्‌ परि") 
“सन्तम?, ‘ara’, “सत्ति पूर्वी”, 'स्थु, स्थाः? और स्थात्‌ः--इन (पदों के सकार 
को षकार बना देता है) । 

उ० भा० सन्तम्‌, सन्तः, सन्ति पूर्वीः, स्थुः, स्थाः, स्थात्‌ इति च पदादिसकारान्‌ 
उत्तरो नामी नमयति । कहचोत्तरः ? पाठक्रमेण परीति । सन्तम्‌-¬ “अस्मे वत्सं परि षन्तं 
न विन्दन्‌ ।”\- ° सन्तः (नाद्रयः परि षन्तो वरन्त ।””-छ सन्ति qa इं विश्वतः 
परि षन्ति पुर्वी: ।”_ पूर्वी: इति किम्‌ ? “धक्षोन वाताः परि सन्त्यच्युताः (फि स्थु:-- 
feo (क) वाच:। पते | नि। सेव । इमान्‌ ॥ To पा० 

(ख) नि । स्वापय़ AS ॥॥ To Tro 
(ग) तम्‌ । इन्दु: । परि । सस्वजे ॥ To TTo 
(घ) समानम्‌ । वृक्षम्‌ । परि । सस्वजाते-इति ॥ To TTo 
(ङ) नि । ससाद । वृतऽब्रतः॥ To TTo 
पूर्ववर्ती 'नि' और भरि" ने सूत्रोक्त पदों के आदि सकार को पकार वना दिया है | 


पकार नहीं हुआ है | 


१ ऋ० १०॥१६६३ . र Zo UZIR २ ऋ० ९१२५ 
४ Fo १।१६४२० “0 QIAO ६ ago १७२२ 
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“अर्णो न द्वेषो धृषता परि ष्ठुः।” १-१ enian ष्ठा इन्द्र मायया |” ख स्थात्‌ 
“मा नो मर्तस्य दुर्मतिः परि ष्ठात्‌ T 

उ० Wo Ho सन्तम्‌ , सन्तः, सन्ति पूर्वीः, शुः, स्थाः, स्थात्‌-इति च =इन 
पदों के भी, आदि सकारों को; SUA वाला; 'नामि-पद 'मूर्घन्य' बना देता Z| 
वाद वाला कौन है ? (उत्तर)पाठ-क्रम से (जो बाद में स्थित हे अर्थात्‌) ‘ate’; (तात्पर्यं यह 
है कि 'परि' यह 'नामि'-पद सुत्रोकत पदों के सकार को पकार वना देता हुँ) । 7: l 


हि पिश्व तू पिञ्च रजःसु पीद- 

न्नितो पिञ्चताभि पतः fag ष्वित्‌ | 
सूरिभिष््याम दिवि wa के ष्ठ 

प्रति ष्फुर त्री पथस्था कमु ष्वित्‌ ॥१७॥ 


qo अ०-- (अधोलिखित स्थलों पर सकार निपातन से षकार हुआ है) 
“हि पिञ्च’, तू षिञ्च’, “रजःसु पीदन्‌?, इतो festa’, “अभि षतः?. किमु fear’. 
“सूरिभिष्ष्याम?, “दिवि पन्तु; के छः; प्रति ष्फुर? “द्री पधस्था’ (और) 'किमु 
Raq? | 
go भा०--हि पिञ्च, तू पिञ्च, रजःसु पीदन्‌ , इतो पिव्चत, अभि षत 
किमु ष्वित्‌ , सूरभिष्ष्याम. दिवि पन्तु, के छ, प्रति ष्फुर, त्री षधस्था, कमु ष्वित्‌ 
तानि यथागृहीतानि निपात्यन्ते। हि घिञ्च-_“अध्वर्यवा तु हि षिञ्च।'^१ तू 
पिञच--“आ तु षिञ्च हरिमीं द्रोरुपस्थे ।”“5 रजःसु पीदन्‌--“बुष्ने नदीनां रजःसु 
षीदन्‌ ।” ग इतो घिञ्रत-“परीतो षिञ्चता सुतम्‌” ७-ओत्वं षत्वं च निपात्यते । 


feo (क) अर्णः। न। द्वरपः। धृपता । परि। स्थु:॥ To qro 
(ख) परि । स्थाः। इन्द्र मायया ॥ To To 
(ग) मा । नः। मर्तस्य । दुःऽमतिः । परि । स्थात्‌ ॥ To To 
(घ) अध्वर्यो इति । आ । तु । हि। सिञ्च ॥ To पा० 
(ङ) आ तु । सिञ्च । हरिम्‌ । ईम्‌ । द्रोः । उपऽस्थं ॥ To पा० 
(च) बुध्ने | नदीनाम्‌ । रजःसु । सीदन्‌ ॥ To To 
| (छ) परि। इतः। सिञ्चत । सुतम्‌ ॥ To TTo 


४।३४ के अनसार 'इतः का विसर्जनीय अविकृत रहता है जिससे 
संहिता-पाठ में “ga: सिञ्चत” रूप होना चाहिए कितु यहाँ निपातन से “इतः का 
विसर्जनीय ओकार हो गया है और सिञ्चत' का सकार पकार हो गथा हू 
जिससे संहिता-पाठ में उपलब्ध “इतो षिञ्चत” रूप सम्पन्न हो गया हू । 


` BE १।१६७।९ २ ज:० ४।३०।१२ ह 
४ ऋ० ८।३२।२४ ४ ऋ० १०।१०१।१० 5 Ao ७३४१६ 
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अभि षतः--“महो विश्वाँ अभि sa: क; अभी षतस्तदाभर ।”२-ख 


So भा० अ०--हि पिञ्च, तू षिञ्च, रजःसु षीदन्‌ , इतो Raa, अभि षत 
किमु Raq, सूरिभिष््याम, दिवि पन्तु, के ष्ठ, प्रति ष्फुर, त्री षधस्था (और) कमु 
ष्वित्‌- ये (द्वेपद या त्रेपद) जेसे (सुत्र में) उल्लिखित हे बैसे (संहिता-पाठ में) निपातन से 
उपलब्ध होते Flo । (विसर्जनीय का) ओकार तथा (सकार का) षकार-ये दोनों- 
निपातन से होते हैं। अभि षत:--“महो विश्वाँ अभि षतः”; “अभी षतस्तदा भर ।” 
नन्वभि षत इति नियातनं च ययाश्रुतमेव ग्रहीतुं न्याय्यम्‌ । अतः--“अभी षतस्तदा 
भर gaa षत्वं न प्राप्नोत्यभिशब्दस्य दीर्घत्वात्‌ । सत्यमेवमेतत्‌ यदि नामाधस्तादेव 
परिभाषितं यथा सामवशाः संधयो नियतविषयापवादका भवन्ति, न तु सर्वत्र । सामवशा 
इति चेव।पवादाङजानीयादनुलोमानामन्वक्षरसंधीनां नान्येषां केषाञ्चिदिति । तथा च 
ज्ञापकं भवति - “नु ष प्र* इति। “भसन्नु ष प्र pi इत्युदाहरणम्‌ । अत्र प्रेति 
यद्विशेषणं तत्‌--“प्र न्‌ स सतः शवसा” इत्यस्य निर्धारणार्थम्‌ । यदि नुशब्दो दीर्घोऽपि 
विघातं षत्वस्य न कुर्यात्तदा प्रशब्दग्रहणं सार्थकं स्यादिति। तस्मात्सामवशाः संधयोऽपवादका 
अनुलोमाना!मन्वक्षरसंधीना नान्यत्रेति सिद्धम्‌ । 
(शङ्का) “अभि पतः --इस निपातन को वेसे ही ग्रहण करना उचित है जैसे कि 
(सुत्र में) उल्लिखित gl इसलिए गी पतस्तदा भर” में (प्रस्तुत सुत्र से) 'षत्व' | 
प्राप्त नहीं होता ह क्योंकि यहाँ अभि शब्द dia’ है ।॥ (समाधान) यह बात तो सच | 
हें कितु पहले ही (१।६० के भाष्य में) यह ater दिया गया है कि 'सामवश' संधियाँ | 
निश्चित विषय का ही अपवादक होती हैं, ada नहीं । 'सामवश' संधियों को 'अनुलोमा- 
न्वक्षर' संघियों का ही अपत्राद जानना चाहिए, अन्य किन्हीं का नहीं | बसा (अर्थात्‌ 


feo (क) महः । विश्वान्‌ । अभि । सतः ॥ To qro 
(ख) अभि । सतः। तत्‌ । आ । भर ॥ To पा० 
७।४३ के अनुसार 'अभि' का इकार ‘Aa हो गया है । इस दीघर 
के अनन्तर भी 'अभि' के बाद में आने के कारण 'सतः का सकार प्रकृत सुत्र से 
पकार हो गया ह | 
(ग) शङ्काक़ार का आशय यह हैँ कि प्रकृत सूत्र में “अभि पतः” का ग्रहण किया गवा 
है, “अभी पतः” का नहीं; इसलिए -- “अभी पतस्तदा भर” में जो 'पत्व' हुआ है 
वह प्रकृत मुत्र से नहीं हो सकता हे । ऐसी वस्तुस्थिति होने पर भाष्यकार ने 
“अभी पतस्तदा भर” को जो इम मुत्र के उदाहरण के रूप में प्रस्तुत किया है 
वह युक्‍त नहीं हूं । 
(घ) उपयुक्त शङ्का के उत्तर में भाप्यकार का कहना है कि “अभी पतः” पद-पाठ 
में “अभि । सतः” के रूप में ह । संधि करने पर यहाँ २।८ के अनुसार 
अनुलोमान्त्रक्षर संधि हुई जिसके अनुसार “अभि के इकार में कोई विकार नहीं 
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इस तथ्य का) ज्ञापकर (सुचक) भी (परवर्ती सुत्र ५१८) eae ष प्र i “अन्तु 
ष प्र पूर्व्यः”--यह्‌ ५१८ का उदाहरण ह | नट ( =५। te में) जो 'प्र' विशेषण न ढु 
वह “प्र नू स मर्तः शवसा”--इसके (=a? के qa के) निवारण के लिए č । 
यदि ae भी नु' शब्द (सकार के) 'षत्व' का विघात न करे तब ही (५१८ मे) 
"प्र! शब्द का ग्रहण सार्थक होगा | इसलिए यह सिद्ध हो गया कि सामवश' संधियाँ 
'अनलोमान्वक्षर' संधियों का ही अपवादक होती हू, अन्यत्र नहीं । 

किमु ष्वित्‌ “किमु ष्विदस्मै निविदो भनन्त ।”१-ख किम्‌ इति किम्‌ ? “इनदरं 


(३४४) होता हैँ कितु ७४३ के अनुसार यहाँ “सामवश' संधि हो गई है जिससे आमि का 
इकार 'दीर्घ' हो गया हुँ। यहाँ amaa संवि (७।४३) ने 'अनुलोमा- 
न्वक्षर' संधि (२८) का बाघ कर दिया हे क्योंकि पहले हो Ugo i यह 
कह्‌ दिया गया है कि सामवश' संधियों को 'अनुलोमान्वक्षर' संधियों का 
अपवाद समझना चाहिए । इस प्रकार 'सामवश' संधियाँ “अनुलोमान्वक्षर 
संधियों का ही अपवाद होती हँ, अन्य किसी का नहीं । प्रकृत स्थल मे जो 
'सामवश' संधि हुई है उसने 'अनुलोमान्वक्षर' संधि का तो बाथ कर द्या हे fag 
यह सामवश' संधि 'मूर्घत्यभाव' ( “नति? ='पत्व') में वाधा saa नहीं कर सकती 

| है । अतएव ७४३ के अनुसार अभि के इकार के 'दीघं' होने के उपरान्त भी 
“अभि' के कारण “सत: का सकार प्रकत सुत्र से षकार हो गया हू | 

feo (क) 'सामवश' संधि qaaa (aR) में बाधक नहीं होती है--इस तथ्य की पुष्टि 
के लिए भाष्यकार एक ज्ञापक प्रमाण देते zi ५। १८ में यह विवान fa गया 
है कि यदि (१) 'सः के पूर्व में नु हो और (२) बाद में प्र हो तो सः T सकार 
षकार हो जाता है । इसका उदाहरण यह हे--“भसचु प प्र पुष्य: । | OS 
उल्लिखित “प्र” पद की उपयोगिता दिखल: के लिए प्रत्युदाहरण यह ह- "श्र नू 
स मर्त: शवसा ।” इस प्रत्युदाहरण में T ( aq) के बाद मे विद्यमान “सः का 
सकार पकार नहीं हुआ है क्योंकि 'सः के बाद में 'प्रं' नहीं हं । प्रत्यूदाहरण म 
“न? ७२६ के अनुसार 'नू हो गया हूँ जो “सामवश' संधि हू | यदि 'सामवश 
संधि से प्राप्त 'न्‌' 'मूधेन्यभाव' (a) में बाधक होता तो सूत्र में प्र को 
विशेषण के रूप में ग्रहण करना अनर्थक होता क्योंकि तब at ‘a ही stem 
में 'पत्व” का वाघ कर देता ॥ यदि T शब्द 'दीघे (T) होने पर भी 'षत्व 
का विघात (बाघ) न करे तभी ५१८ में 'प्र' शब्द का रहण पत होगा 
और तथ्य यही हे कि ५१८ में प्र का ग्रहण प्रत्युदाहस्ण म qa का बाघ 
करने के लिए किया गया है । इससे सिद्ध हो गया कि 'ससामवश संधि से प्राप्त 
"नू! 'पत्व” में बाचक नहीं होता हे और “अभी षतस्तदा भर को जो इस प्रकृत 
सुत्र का उदाहरण दिया गया है वह युक्त हं । 

(ख) किम्‌ । ऊं इति । स्वित्‌ । अस्मे । निऽविदः। भनन्त ॥ To To 
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क उ स्विदा चके । १  सुरिभिष्ष्या म--“ध्नन्तो वृत्राणि सूरिभिष्ष्याम ।”२-ख दिवि 
षन्तु—“उत स्वानासो दिवि षन्त्वग्नेः। २" के छू--“के ष्ठा नरः श्रेष्ठतमाः !”४-घ 
प्रति ष्फुर “प्रति ष्फुर वि रुज वोड्वहः ˆ 5 त्री पधस्था-“त्री षधस्था सिन्ध- 
afa: 5 १ कमु ष्वित्‌--“कमु ष्विदस्य सेनया । ॐ कम्‌ इति किम्‌ ? “उक्थे 
क उ स्विदन्तमः WS 


उ घुबाणो दिवि पन्स्रिमिष्ष्या- 
मृच्छन्ति ष्म नू ष्ठिरं वंसु षीदति | 
जु षप्र हि ष्ठो यशसा महीपा 
वि पा भूयामो घु यति छनेति च ॥१८॥ 
go अ०--( अधोलिखित स्थलों पर सकार निपातन से पकार होता है ) 


'उ षुबाणः?, ‘fata पन", 'सूरिभिष्ष्याम्‌?, “ऋच्छन्ति ष्म’, “नू fee’, ‘tg पीदति’, 
“नु ष प्र» हि Bt यशसा?, मही पा", “बि पा), भूयामो घु? ( और ) “यति ga? | 
feo (क) इन्द्रम्‌ । कः। ॐ इति। स्वित्‌ । आ। चके॥ To पा० 
उकार के वाद में स्थित RaT का सकार पकार नहीं हुआ हे क्योंकि 
उकार के पहले 'किम्‌' नहीं है । 
(ख) घ्नन्तः । वृत्राणि । सूरिऽभिः। स्प्राम ॥ To Tro 
(ग) उत । स्त्रानासः। दिवि । सन्तु । अग्ने: To qro 
(घ) के! स्थ। नर: । श्रेष्ठऽतमाः ।। To TTo 
यद्यपि ५१२ के अनुसार भी स्थ' का सकार पकार हो जाता हे. किंतु 
“के ष्ठ” में ५१२ के अनुसार सकार पकार नहीं होता हे क्योंकि यहाँ सकार के 
पूर्वं में एकार हैं जो सकार को पकार में परिणत नहीं करता है; क्योंकि ५।१ में 
कह्‌ दिया गया था कि एकार को छोड़कर अन्य नामि'-'स्वर'-वणे ही सकार को 
पकार में परिणत करते हैं । अतः "के ष्ठ में सकार प्रकृत सुत्र के अनुसार 
निपातन से षकार होता है | 
(ङ) प्रति । स्फ्र । वि। रुज । वीळु । अंहः ॥ To पा० 
(च) त्री । सधऽस्था । faea: त्रिः ॥ प० qro 
(छ) कम्‌ । ऊँ इति । स्तित्‌ । अस्य । सेनया ।। To पा० 
(ज) उक्थे कः । ऊँ इति । feat । अन्तमः ॥ To qlo 
उदाहरण में उकार के बाद में स्थित "स्वित्‌? का सकार षकार हो गया हे; 
क्योंकि उकार के पूर्व में 'कम्‌' है । प्रत्युदाहरण में उकार के बाद में स्थित 
AEII का सकार षकार नहीं हुआ हूँ क्योंकि उकार के पुवं में कम्‌ नहीं हू । 


त — 
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go भा०--उ पुवाणः, दिवि पन्‌ , सूरिभिष्ण्याम्‌, ऋच्छन्ति ष्म, नू fart, 
dg षीदति, जु प प्र, हि छो यशसा, मही पा, वि पा, भूयामो पु, यति, छुन इति 
च यथागृहीतानि पदानि भवन्ति। उ पुवाण:- सोम उ पुवाण: सोतृभिः | ९-क दिवि 
पन्‌--"दिवि षञ्छुक आततः ।”“ख सूरिमिष्ष्यामू-“आ वां सुम्ने वरिमन्यूरिभि- 
ष्ष्याम्‌ (6 ऋच्छन्ति tA ऋच्छन्ति ष्मा निष्पदो मुद्गलानीम्‌ \” 4—q नू 
ऐ्िरम- न्‌ ष्ठिरं मरुतो वीरवन्तम्‌ PS वंसु पीदति-“इयेनो न वंसु षीदति । चे 
न प प्र--“मसन्तु ष प्र पवयः "छ प्र इति किम्‌? “प्र नू स मतः शवसा।” ° हि 
छो यशसा -“इतेव हि ष्ठो यशसा जनेषु ।'*% यशसा इति किम्‌ ? “युवं हि स्यः 
स्वपंती ।”१९-ज मही पा -“विदे हि माता महो मही TN वि पावि षा 
होत्रा विश्वमइनोति ॥ * © भूयामो पु--“भूयामो q ama: ।" १३-ड यति एछन--“विदवे 
देवासो मनुषो यति ष्ठन ॥/ ' ८ ॐ 

Jo Alo अ०--उ घुवाणः, दिचि षन्‌, सूरिभिष्ष्याम्‌ ; ऋच्छन्ति ष्म, नू 
ष्ठिरम्‌, वंसु षीदति, नु प प्र, हि ष्ठो यशसा, मही पा, वि पा, भूयामो घु, यति 


a 


ष्ठन--इति THs पद भी; जैसे (सूत्र में) उल्लिखित है वैसे (संहिता-पाठ में) उपलब्ध 


` 


) सोमः । ऊँ इति । सुवानः । सोतृऽभिः ॥ To पा? 
) दिवि। सन्‌ । शुक्रः । आऽततः॥ To पा? 
(ग) आ । वाम्‌ । सुम्ते | वरिमन्‌ । सुरिऽभिः । स्याम्‌ ॥ To Tro 
) क्रच्छन्ति । स्म । निःऽपदः । मुदगलानीम्‌ ॥ To पा? 
(ङ) न्‌ । स्थिरम्‌ । wea: । वीरःवन्तम्‌ ॥ To पा? 
(च) श्येनः । न । वंसु । सीदति ॥ To पा० 
(छ) भसत्‌ । नु । सः । प्र । पूर्व्यः U To Te 
: । मत: । प० पा० छ 
a PE eee विमान सकार षकार नहीं हुआ हे क्योंकि 'सः के 
बाद में 'प्र' नहीं हे । 
(a) दूता$इव हि । स्थ: । pag | si E Ta a 
caj थः ; ङ्‌ 0 7 
g a a a है क्योंकि स्थ: के बाद में यशसा' नहीं ह । 
(ट) बिदे । हि । माता । महः । मही । सा ॥ To पा? 
(5) बि । सा । होत्रा । विश्वम्‌ । अश्नोति ॥ To पा? 
(ड) भूयामो इति । सु। त्वाऽवतः।। To Tro 
(ढ) विशवे । देवासः । मनुषः । यति । स्थन ॥ १० qio 


m_e 
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वाजी स्तुतो वहन्ति सीं पतिः स्यां दित्ससि स्तुतः | 
अपो सु म्यच श्रुधि सु त्रिः स्म स्तुहि wala न ॥१९॥ 
a अ०--(अधोलिखित स्थलों पर सकार पकार) नहीं (होता है)--वाजी 
स्तुत”, वहन्ति सीम्‌?, 'पतिः स्याम?, 'दित्ससि स्तुतः? 'अपो सु म्यक्ष”, श्रधि सुः, 
‘fa: स्म? (और) “सतुहि स्तुहि? ! j 
go भा०-वाजी स्तुतः, वहन्ति सीम्‌, पतिः स्याम्‌, दित्ससि स्तुतः, अपो 
सु म्यक्ष, श्रुधि सु, त्रिः स्म, स्तुहि स्तुहि-इत्येतेषु पदेषु यथाप्राप्तं षत्वं प्रतिषिध्यते । 
बाजी स्तुतः-“वाजी स्तुतो विदथे दाति वाजम्‌ ।”^* बहन्ति सीम्‌ --“बहन्ति सीम- 
रुणासो रुशन्तः । से पतिः स्याम्‌--“अस्य पतिः स्यां सुगवः सुवीरः।” २ दित्ससि 
स्तुतः--“यरद्दित्ससि स्तुतो मघम्‌ ।”“५ अपो सु म्यक्ष-“अपो सु म्यक्ष वरुण ।”*ड 
rag इति किम्‌ ? “अपो षु ण इयं ज्ञः)” च श्रधि सु—“इच्र श्रुधि सु मे 
हवम्‌ ॥” छ त्रिः स्म-“त्रिः स्म माह्नः इनथयो वेतसेन ।”“ ज स्तुहि स्तुहि-“स्तुहि 
स्तुहीदेते घा ते ॥” 3 


feo (क) वाजा । स्तुतः। विदथे । दाति। वाजम्‌ ॥ To पार 

(ख) वहन्ति । सीम्‌ । अरुणासः। रुशन्तः ॥ To TTo 
उपयूक्त दोनों स्थल ५१२ के अपवाद हैं । 

(ग) अस्य । पतिः। स्याम्‌ । सुऽगवः । सुऽवीरः॥ To qro 
५।६ का अपवाद | 

(घ) यत्‌ । दित्ससि । स्तुतः। मघम्‌ ॥ To पा० 
५।१२ का अपवाद । 

(ङ) अपो इति । सु। म्यक्ष। वरुण ॥ To पा० 
५।५ का अपवाद । 

(च) अपो इति । सु नः। इयश । शरुः॥ To qro 
सु का सकार ५५ से षकार हो गया है क्योंकि “सु? के बाद में 'म्यक्ष' 


नहीं हे । 
(छ) इन्द्र । aft सु। मे हवम्‌ To qro 
५।५ का अपवाद । 
(ज) त्रिः। स्म। मा। अह्नः। इनथयः। वेतसेन To TTo 
५।७ का अपवाद । 


(a) स्तुहि । स्तुहि । इत्‌ । एते। घ। An To Te 
५।१२ का अपवाद । 


१ ऋ० ६२४२ २ aro ६६४२३ २ aro १।११६।२५ 
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go भा० अ०--वाजी Wa, वहन्ति सीम्‌ , पतिः स्याम्‌ , दित्ससि स्तुतः, 
अपो सु म्यक्ष, श्रूधि सु, त्रिः स्म (और) स्तुहि स्तुहि--इन पदों में नियम से प्राप्त 'पत्व' 
नहीं होता र्त ॥00000६06020927025022 । 


Ar 
युग्मान्तस्थादन्तमूलीयपूव- 
रन्तःपदं नम्यतेऽन्तःपदस्थैः ॥२०॥ 


qo अ०--समसंख्यक (युग्म, even) 'अन्तःस्था' (= र और ब्‌) अथवा 
“दन्तमूलीय? (स्‌, त्‌ , थ्‌, दू, ध्‌ , न्‌) हैं पूर्व में जिनके तथा जो पद के मध्य में 
स्थित हैं (ऐसे 'नामि'-स्वर”वर्णो से बाद में आने वाळा) सकार, (उसी) पद्‌ के 
मध्य ‘ स्थित होने पर, 'मूधन्यभाव? को प्राप्त हो जाता है (अथात्‌ पकार हो 
जाता है) । 


Zo भा०--युग्मान्त :स्थापूर्वे नामिभिरुपहित: सकार:--रेफवकारपुर्वः--इत्यर्थ: | 
दन्तमूळी य पूर्वेश्च नामिभिरुपहितः सकारो नम्यते । दन्तमूलीयाः= सकारस्तवर्गकच । 
अन्तःपद्म्‌ = एकस्सिन्पदे । अन्तःपद्स्यैः = पदान्तर्वतिभिः । गुग्मान्तःस्थापूवः- 
denne aed निरतक्षत” १; “विषितस्तुक( रोदसी नुमणाः । २ दन्तमूळीयपूरवेः 
“सुषाव सोममद्रिभिः” 3; “सुषुवुषो मनोषाम्‌ । “ “दुष्टरस्तरन्नरातीः ` gara: 
स्थादन्तमूलीयपूर्वेः इति किम्‌ ? “इयं शुष्मेभिबिसखा इवारुजत्‌  अन्तःपदम्‌ इति 
किम्‌ ? “सना ज्योतिः सना स्वः।”° अन्तःपदस्यैः इति किम्‌ ? “ged पुर 
वसो$सुरघ्न: ॥ ˆ 


उ० भा० अ०-युम्मान्तःस्थापूर्वेः=समसंख्यक (युग्म, even) 'अन्तःस्था' हैं पूव 
में जिनके ऐसे; 'नामि? (-'स्वर'-वर्णो) से वाद में आने वाळा सकारन=रेफ और वकार हैं 
हैं पूव में जिनके ऐसे ('नामि'-स्वर-वर्णो) से बाद में आमे वाला सकार--यह अथ ह | 
दन्तमूळीयपूरवेः_'दन्तमूलीय' है पूवं में जिनके ऐसे; नामि' (बरा) से वाद में 
आने वाला भी सकार; नम्यते  मूधंन्यभाव' को प्राप्त होता है । दन्तमूलीय = सा 
और तवर्गक । अन्तःपद्म्‌= एक पद (के मध्य) में। अन्तःपदस्थैःच्चपद के मध्य में 
वर्तमान (अर्थात्‌ 'नामि-स्वर-वर्ण के बाद में स्थित सकार षकार हो जाता हे यदि 
(१) 'तामि'-'स्वर'-वर्णं के पूर्व में र्‌, व्‌, स्‌, त्‌- थु. द्‌, GT से कोई भी 


~ 


एक वर्ण हो; (२) 'नामि”-'स्वर'-वर्णं पद के मध्य में विद्यमान हो और (३) 'नम्य सकार 


feo (क) यद्यपि “सकाररेफलकाराइच” (१।४५ ) के अनुसार रेफ और लकार भी 
‹दन्तम्‌लीय' हैँ तथापि भाष्यकार ने 'दन्तमूलीय' की व्याख्या म इतका अन्तर्भाव 
नहीं किया हूँ क्योंकि इस सूत्र में 'अन्तःस्था का पृथक्‌ उल्लेख किया गथा हू | 
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भी उसी पद के मध्य में स्थित हो) । समसंख्यक (युग्म, even) अन्तःस्था है पूव में 
जिनके--“त्रष्टुभाद्वा त्रेष्टुभं निरतक्षत”क; “विषितस्तुका रोदसी नृमणाः ।”ख दन्तमूळीय 
हे पू में जिनके--“सुषाव सोममद्रिभिः'ग “सुषुवुषो मनीषाम्‌ "प; “दुष्टरस्तरन्नराती: VE 
“समसंख्यक (“अन्तःस्था ) और दन्तमूलीय' हे पुव में जिनके -यह (सुत्र में) क्यों (कहा)? 
(उत्तर) “इयं शुष्मेभिविसखा इवारुजत्‌ ””ज “पद के मध्य में (स्थित सकार)”--यह 
(सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “सना ज्योतिः सना स्व: ।”छ “पद के मध्य में स्थित 
(af 'स्वर'-वर्णो) से (वाद में आने वाला)”--यह (qa में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“gaga पुरूवसोऽसुरघ्नः S 


feo (क) त्रेस्तुभात्‌ । वा । त्रेस्तुभम्‌ । निःउअतक्षत ॥ To पा० 
पद के मध्य में वर्तमान सकार पकार हो गय हे क्योंकि (१) इस सकार 
के पूर्व में ऐसा 'नामि'-'स्वर॑-वर्ण ऐकार (3) जिसके पुव में रेफ हं तथा (३) 
जो उसी पद के मध्य में वर्तमान हे । 


(ख) विसितऽस्तुका । रोदसी । नू$मना: ।। To पा० 
पद के मध्य में वर्तमान सकार पकार हो गया हें क्योंकि (१) इस सकार 
के पूवं में ऐसा 'नामि'-'स्वर'-वणे इकार है (२) जिसके पूर्व में वकार हे तथा 
(३) जो उसी पद के मध्य में वर्तमान हू । 
(ग) gaia । सोमम्‌ । अद्रिऽभिः ॥ To Tro 
(घ) सुसुऽवृषः । मनीषाम्‌ ॥ To To 
(ङ) दुस्तरः । तरन्‌ । अरातीः ॥ To पा० 
उपर्युक्त तीनों उदाहरणों में पद के मध्य में वर्तमान सकार पकार हो गया ह 
क्योंकि (१) सकार के पूर्व में ऐसा 'नामि'-स्वर'-व्णे उकार हे (२) जिसके पूर्व में 
दन्तमूलीय’ (क्रमशः स्‌, स्‌ और द्‌) है तथा (३) जो उसी पद के मध्य में वर्तमान है | 
(च) इयम्‌ । शुष्मेभिः । बिसखाःऽइव | अरुजत्‌ ।। To TTo 
faa का सकार पद के मध्य में हे । पूर्ववर्ती 'नामि'-स्वर-वर्ण 
(इकार) भी उसी पद के मध्य में वर्तमान ह तथापि सकार पकार नहीं हुआ 
हे क्योंकि 'नामि'-स्वर'-वर्ण के पूवे में बकार हुं जो न तो समसंख्यक (युग्म, 
even) 'अन्तःस्था’ हुँ और न 'दन्तमूलीय' है । 
(छ) सन । ज्योतिः । सन । स्वः ॥ To TTo 
सन के सकार के पुवे में ऐसा 'नामि'-स्वर'-वर्ण (इकार) विद्यमान ह 
जिसके पूर्व में 'दन्तमूलीय' (तकार) है, तथापि यह सकार षकार नहीं हुआ है 
क्योंकि यह पद के मध्य में नहीं अपितु पद के आदि में विद्यमान हे । 
(ज) पुरुऽहृत । पुरुवसो इति पुरुश्वसो । AGTER: ॥ To To दु 
सकार के पूर्व में ऐसा नामि'-'स्वर'-वर्ण ओकार विद्यमान है जिसके पूव म 
'दन्तमूलीय' ( सकार ) वर्तमान है तथापि यह सकार पकार नहीं हुआ हैं 
क्योंकि 'नामि'-'स्वर'-वर्ण ओकार पद के मध्य में नहीं, अपितु पद के अन्त म 
विद्यमान ह्‌ । 


| 
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अन्यपूर्वेरपि पद्यादिभाक्सन्‌ ॥२१॥ » 


qo अ०--(युग्म अन्तःस्था? और दन्तमूलीय’ से) अन्य भी (वणे) हैं पूव 
में जिनके ऐसे (“नामि?-स्वर”वर्णो से वाद में स्थित सकार) “पद्य? के आदि में 
होने पर (पकार हो जाता है) । 

उ० भा० --अन्यपूर्वेरपि नामिभिरुपहितः सकारो नम्यते । युग्मान्तःस्थादन्तमलीय- 
पूर्व रित्यपिशब्दः । (पद्यादिभाक्सन्‌= ) पद्यादि भजते यदि। अन्यपूवः- “चमूषच्छ- 
चेनः शकुनः”; “ये त्वा मृजन्त्यृषिषाण वेधसः । युग्मान्तःस्थादन्तमूलीय पूर्व:-- “इ 
त्रिष्टुबिह भागो अह्नः; “स संस्तिरो विष्टिरः सं गृभायति" ˆ; “वेदिषदे प्रियधामाय n 

Jo भा० अ०-_अन्यपूर्वेरपि = (युग्म 'अन्तःस्था' और 'दन्तमूलीय' से) अन्य भी 
(वर्ण) हैं पूर्व में जिनके ऐसे; 'नामि' (-स्वर-वर्णो) से वाद में स्थित सकार पकार 
हो जाता है (सूत्र में उल्लिखित) अपिशब्द (यह वतलाता हे कि) युग्म 'अन्तःस्था' 
और 'दन्तमूलीय' हैं पूर्व में जिनके एसे भी ('नामि-'स्वर-वर्णोँ से वाद में स्थित सकार 
षकार हो जाता है) । (पद्यादिभाक्सन्‌=) यदि (सकार) ‘ca’ के आदि में होवे। 
(अर्थात्‌ 'पद्य' के आदि में स्थित सकार पकार हो जाता हैं चाहे पूर्ववर्ती 'तामि'-स्वर' के पूर्व 
में कोई भी 'व्यञ्जन' हो) अन्य पव में होने पर--“चमूपच्छयेनः शकुनः'%; “यं त्वा 

त्यृषाण वेधसः । से युग्म “अन्तःस्थाः और दन्तमूलीय? पूव में होने पर “इन्द्रस्य 

त्रिष्टुविह भागो अह्नः”; “स संस्तिरो विष्टिरः सं गुभायति १; “वेदिषदे प्रियधामाय । 


feo (क) चमूऽसत्‌ । WA: । शकुनः॥ To पा० 


cag के आदि में वर्तमान सकार पकार हो गया हे यद्यपि सकार के पूव में 
ऐसा 'वामि' 'स्वर'-वर्ण (ऊकार) हे जिसके पूर्व में मकार हे जो न तो युग्म 
“अन्तःस्था' हे और न 'दन्तमूलीय' ह । 
(ख) ये । cari मृजन्ति | ऋषिध्सान । वेधस: ॥ To पा० 
‘qa के आदि में वर्तमान सकार पकार हो गया है यद्यपि सकार के पुवं 
में ऐसा 'नामि'-'स्वर-वर्ण (इकार) हे जिसके पूर्व में पकार ह जो न तो युग्म 
“अन्तःस्था' हे और न 'दन्तमूलीय' हू । 
(ग) इन्द्रस्य । त्रिऽस्तुप्‌ । इह। भाग: | अल्लः To Tro 
(घ) सः। सम्‌ऽस्तिरः। विऽस्तिरः। सम्‌ । गृभायति ॥ To पा० 


(ङ) वेदिऽसदे । प्रियऽघामाय u प° Tro 
उपर्थक्त तीनों उदाहरणों में Ga के आदि में वतमान सकार पकार 
हो गया हे क्योंकि सकार के पूवं में ऐसा 'नामि-'स्वर-वर्णं (इकार) हे जिसके 
पूर्व में यथात्रम युग्म 'अन्तःस्था' (रेफ, वकार) और 'दन्तमूलीय' (दकार) हे । 


१ क्र ९।९६।१९ २ Fo ९८६४ ३ Æo १०।१३०।५ 
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३५२ : ऋग्वेदप्रातिशास्यम्‌ 
एकाररेकप्रतनोपघश्च ॥२२॥ 


ge अ०--एकार, रेफ अथवा “एतना? ( शब्द ) पूर्वे में हों तो (‘aa के 
आदि में वतमान सकार षकार हो जाता है ) | 

उ० भा० - (एकाररेफप्रतनोपधः= ) एकारोपधो रेफोपधः पृतनोपधः । चशब्दा- 
नम्यते पद्यादिः सकारः। एकारोपधः--“धियो रथेष्ठामजरं नवीयः । * कै रेफोपध:-- 
“स्वर्षामप्सां वजनस्य VS पृतनोपध:--“पृतनाषाह्याय च net 

उ० भा० अ०--(एकाररेफप्रतनोपधः= ) एकार पूर्वं में हो, (अथवा) रेफ पुर्व 
में हो, (अथवा) पृतनाः (शब्द) पूर्व में हो तो। (सुतर में sofea) च-शब्द से 
(प्राप्त होता हे कि) पद्य के आदि में वर्तमःन सकार षकार हो जाता हं (अर्थात्‌ सकार 
षकार हो जाता हे यदि (१) सकार पद्य के आदि में हो और (२) सकार के पूव में 
एकार, रेफ या 'पूतन।' शब्द बी) e । 

रेफकोरकोरपर; प्रकृत्या URI ७ 


सू० अ०-रेफ, ऋकार या ऋकार बाद में हो तो (सकार) प्रकृतिभाव' से 
(=अविकृत) (रहता है) | 

Jo भा०-- इदानीमपवाद: । (रेफकोरकोरपरः=) रेफपर ऋकारपर ऋकार- 
परञ्च; सकारः प्रकृत्या भवति । रेफपरः - “पुनाति ते परिस्रुतम्‌ ।” बच RTI 
“इन्द्रस्य यस्तु प्रसवे विसृष्टाः ।”“ ड ऋकारपरः--“तिसृणां सप्ततीनाम्‌ । 

Go alo अ०-- अब अपवाद (कहे जाते हैं) । (रेफकोरकोरपरः=) रेफ बाद 
में हो, ऋकार बाद में हो अथवा ऋकार बाद में हो तो; सकार, प्रकृत्या = “प्रकृतिभाव से 
(=अविक्ृत); रहता ह (अर्थात्‌ रेफ, ऋकार या WATT वाद में होतो सकार षकार 
नहीं होता हे) \००००००५९ l 


fzo (क) faa: । रथेऽस्याम्‌ । अजरम्‌ । नवीयः॥ To पा० 

(ख) स्त्रःऽसाम्‌ ॥ अप्साम्‌ । वृजनस्य ॥ To पा? 
(ग) पृतनाऽसह्याय। च ॥ To Tro 
(घ) पुनाति । ते । परिड्खुतम्‌ ॥ To पा० 
(ङ) इन्द्रस्य । यन्तु । प्रश्‍सवे । विश्सृष्टा: ॥ To पा० 

ये दोनों SAULT ५२१ के अपवाद है । 
(च) तिसृणाम्‌ । सप्ततीनाम्‌ l To पा? 

५।२० का अपवाद । 


१ ऋ० ६२११ २ æo १।९१।२१ ३ क्र० ३।३७।१ 
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संस्पृक्खृ सस्वरिति चाक्षराणाम्‌ ॥२४॥ 


qo अ०--समः, Wa, खि, सर” और स्वर? इन अक्षरों (= एकाक्षर 
घटित पदों) का भी (सकार 'प्रकृतिभाव? से रहता है) | 

Jo भा०-सम्‌, स्प्रक , सर्‌, स्वर्‌-एतेषां चाक्षाराणां सकाराः प्रकृत्या भवन्ति 
पद्यादावपद्यादौ च सताम्‌ । सम्‌-“सुसमिद्धो न आ वह ।“१ स‰प्रक-“दिविस्पृग्यात्य- 
रुणानि।” स्वृ -“ते देवाः परिस्वृतेष्वेषु लोकेषु ।” २ शाह्वायनत्राह्मणमेंतत्‌ । ननु 
नैवेतदुदाहरणम्‌, ब्राह्मणं ह्येतत्‌ । न च ब्राह्मणस्याप्युदाहरणं शरुत प्लृतत्रयबिधानात्‌ । एवं 
तहि यथोदकाहारस्य मत्स्याहरणं पुष्पाहारस्य फलाहरणमविरुद्वमेवमेतदपि। सर्‌ 
“विसर्माणं कृणुहि ।”ˆ स्वर्‌-“मेषं विप्रा अभिस्वरा ॥ 


उ० Wo अ०--सम, स्प्रक्‌ „ स्वृ, सर्‌ चाक्षराणाम्‌=इन' अक्षरों के भी; 
सकार 'प्रकृतिभाव' से (=अविकृत) रहते हैं, चाहे वे (सकार) ‘ca’ के आदि में हों या 
पद्म” के आदि में न हों । सम्‌--“सुसमिद्धो न aragi? wa — “दिविस्पृग्यात्य- 
रुणानि ।”ख ga देवाः परिस्वृतेष्वेषु लोकेषु I" यह शाद्घायन-ब्राह्मण (कां 
उदाहरण है) । (शङ्का) यह उदाहरण नहीं हो सकता हैं, क्योंकि यह ब्राह्मण. हे । 
और ब्राह्मण का उदाहरण नहीं दिया जा सकता हे क्‍योंकि तीन प्लुतों का विधान हुआ 
है ।थ (समाधान) ठीक है कितु जल लाने के साथ-साथ मछली लाने में और पुष्प लाने के 
साथ-साथ फल लाने में जिस प्रकार कोई विरोध नहीं है उसी प्रकार यहाँ भी (संहिता के 


feo (क) सुऽसमिद्धः। नः। आ। वह ॥ To पार 
(ख) दिविश्सृक्‌ । याति । अरुणानि ॥ To Tro 
उपर्युक्त दोनों उदाहरण ५।२१ के अपवाद हैं । 
(ग) ५॥२१ का अपवाद 
(घ) इस प्रातिशाख्य-प्रन्य में केवल ऋग्वेद-संहिता को ही दृष्टि म रखा गया हे, 
ब्राह्मण-प्रन्थों को नहीं । उदाहरण के लिए १३१ में यह कहा गया हे कि केवल 
तीन ही प्लुत' हैं। प्लुतों की यह संख्या ऋग्वेद-संहिता को ही दृष्टि में रखकर 
कही गई है क्योंकि ऋग्वेद-संहिता में ही तीन “प्लुत हैं। यदि सुत्रकार ब्राह्मण- 
ग्रन्थों को दृष्टि में रखते तो प्लूतों की संख्या तीन न बतलाते क्योंकि ब्राह्मण- 
ग्रन्थो में तो प्लृतों की संख्या बहुत अधिक है । इससे ज्ञात होता है कि सुत्रकार 
ने ऋग्वेद-संहिता को ही दृष्टि में रखकर प्रातिशाख्य के सूत्रों की रचना की हे । 
ऐसी वस्तुस्थिति होने पर भाष्यकार ने जो ब्राह्मण-ग्रन्थ का उदाहरण दिया 
है वह युक्त नहीं हैँ । भाष्यकार ने इस शङ्का का समाधान भाष्य में कर 


दिया हे। 
१ ऋ० १।१३।१ २ Bo १०।१६८।१ ३ को० ब्रा० ८८ 
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साथ-साथ कहीं ब्राह्मण का उदाहरण देने में भी कोई विरोध नहीं हे) । सर्‌--“विसर्माणं | 
कृणुहि।”% स्वर्‌-“मेषं विप्रा अभिस्वरा । "स 


सेति चास्य परिपन्नोपधा चेत्‌ ॥२५॥ | 


सू अ०--मकार के स्थान पर आने वाले “अनुस्वार? (“परिपन्न?; देखिए ४१५) 
के अव्यवहित पूवे में स्थित 'स इस (अक्षर?) का (सकार अविकृत रहता है) | 

Jo भा०--स; इति = इत्यंभूतस्य; (चास्य=) चाक्षरस्य; आदिसकारः प्रकृत्या 
भवति। (चेत्‌=) यदि; तदक्षरं सकारादि; (परिपन्नोपधा = ) अनुस्वारस्योपधाभूतम्‌; 
स्यात्‌ । “सुसंसन्मित्रो अतिथिः शिवो नः।”* परिपन्नोपधा चेत्‌ इति किम्‌ ? “नि षदा 
पीतये wa’? 

So Wo अ०--स इति==“स' इस प्रकार के; ( चास्य=) अक्षर का भी; 
-आदिभूत सकार 'प्रकृतिभाव से (=अविकृत) रहता हे । (चेत्‌=) यदि; सकार से 
प्रारम्भ होने वाला वह 'अक्षर'; (परिपन्नोपधा =) 'अनुस्वार' के पूर्व में होवे (अर्थात्‌ 
'अनुस्वार' के अव्यवहित पूर्व में स्थित सकार षकार नहीं होता हे) । (उदाहरण) 
“सुसंसन्मित्रो अतिथिः शिवो न: ॥” “यदि 'अनुस्वार' ('परिपन्न') के पूर्वे में हो 
यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “नि षदा पीतये मथु [व 

संयोगस्य चाप्यनुनासिकादेः URE? 

qo अ०-*अनुनासिक' (-वण) से प्रारम्भ होने वाले संयुक्त “व्यञ्जन! 
(-- संयोग” के भी (पव में स्थित 'स? अक्षर” सकार अविकृत रहता है) | 

उ० भा०--संयोगस्य चापि। कथंभूतस्य ? (अनुनासिकादेः=) अनुनासिको वर्ण 
आदिभूतो यस्य तस्य । यः सकारलक्षणोऽक्षरविशेष उपधाभूतः स प्रकृत्या भवति । “सुसन्दृशं | 


सुप्रतीकम्‌ ।”२ ““सुसङ्काशा मातृमृष्टेव । ` ° संयोगस्य इति fea? “अभिस्वरा निषदा 
सुप्रतोकम्‌ सुस [म्‌ T 
गः: ।”* अनुनासिकादेः इत्ति किम्‌ ? “यच्च गोषु दुष्ष्वप्न्यम्‌ ॥”* 


feo (क) विऽसर्माणम्‌ । कृणुहि ॥ To To 
(ख) मेषम्‌ । विप्राः। अभिऽस्वरा ॥ To Tro 
ये दोनों उदाहरण ५।२१ के अपवाद हुँ । 
(ग) सुऽसंसत्‌ । मित्रः । अतिथिः । शिव: | न: ॥ To Tro 
यह ५।२१ का अपवाद हे। g के बाद में विद्यमान सकार षकार 
नहीं हुआ है क्योंकि इस सकार के बाद में मकार के स्थान पर आवे वाला 
अनुस्वार विद्यमान हूँ । 
(घ) नि । सद । पीतये । मधु ॥ To Tro 
यहाँ सकार ५।१४ से षकार हो गया है क्योंकि सकार के बाद में 
“अनुस्वार न होकर दकार है | 


a | nae | ७।९।३ R Æo ८९७८ ३ ऋ० ७।१०।३ 
४ ऋ ० १।१२३।११ ४ ऋण २।२१।५ ३ क्र० ८४७१४ 
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go भा० अ०- संयोगस्य चापि=संयुक्त 'व्यञ्जन' (संयोग) का भी। कसे 
(-संयोग') का? (अनुनासिकादेः=) 'अनुनासिक' (वर्ण) हं आदि में जिसके उस 
(संयोग) का; अव्यवहित पूर्ववर्ती (उपधाभूत) जो सकाररूप 'अक्षर'-बिशेष हें वह 
'प्रकृतिभाव' से (==अविकृत) रहता हे (अर्यात्‌ 'अनुनासिक' से प्रारम्भ होने वाले संयुक्‍त 
«व्यञ्जन के पूर्व में स्थित 'स' का सकार पकार नहीं होता हे) । (उदाहरण) “सुसन्दुशं 
| सुप्रतीकम्‌” *; “सुस ङ्का मातुमृष्टव ।” “संयुक्‍त 'व्यञ्जन' (='संयोग') के (पूर्व 
में स्थित”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “अभिस्वरा निषदा गा: ।'१ 
“ अनुनासिक, (-वर्ण) से प्रारम्भ होने वाले (“संयोग' के) यह्‌ (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “यच्च गोषु दुष्ष्वप्न्यम्‌ 7 


feo (क) सुऽसन्दृशम्‌ । सुऽप्रतीकम्‌ ॥ To To 
यह ५।२१ का अपवाद है । यहाँ “सु के वाद में स्थित सकार षकार नहीं 
हुआ है क्योंकि इस सकार के बाद में 'अनुनासिक-वणं (=नकार) से प्रारम्भ 
होने वाला संयुक्त “व्यञ्जन' (संयोग) J । 
(ख़) सुऽसङकाशा । मातृमृष्टाऽइव ॥ To To 
यह भी ५२१ का अपवाद है । यहाँ सु” के बाद में स्थित सकार षकार 
नहीं हुआ हे क्योंकि इस सकार के बाद में 'अनुनासिक”-वर्ण (==ङकार) से 
प्रारम्भ होने वाला संयुक्त 'व्यञ्जन' ('संयोग') हे । 
(ग) अभिऽस्वरा । निऽसदा | गाः ॥ To Tro 
भाष्यकार का यह प्रत्यूदाहरण ठीक नहीं है क्योंकि यहाँ स' के बाद में 
'अनुनासिक-वर्ण हे ही नहीं । यही कारण हे कि एक हस्तलेख में इस प्रत्यु- 
दाहरण को अशुद्ध ठहराकर किनारे पर यह शुद्ध प्रत्युदाहरण दिया गया हे-- 
“उत नो गोर्षांण घियम्‌ ।? (क्र० ६।५३।१०) 
उत । नः। गोऽसनिम्‌ । वियम्‌ ॥ To Tro 
यहाँ सकार ५।२१ से षकार हो गया हे क्योंकि बाद में स्थित “अनुनासिक 
वर्ण ( =नकार) संयुक्त व्यञ्जन (संयोग) के आदि में विद्यमान नहीं ca 
यहाँ संयुक्त “व्यञ्जन' (“संयोग”) है ही नहं । 
(घ) यत्‌ । च । गोषु । दुःऽस्वप्त्यम्‌॥ To To 
भाष्यकार का यह प्रत्युदाहरण भी ठीक नहीं हुँ क्योंकि यहाँ 'स' अक्षर ही 
नहीं है । यही कारण हूँ कि उपर्युक्त हस्तलेख में इस प्रत्युदाहरण को अशुद्ध 
ठहराकर किनारे. पर यह शुद्ध प्रत्युदाहरण दिया गया हे-“परिषद्यं ह्यरणस्य 
रेक्णः ।” (Eo ७४७) 


परिऽसद्यम्‌ । हि । अरणस्य । रेक्णः ॥ To To ह 
यहाँ सकार ५।२१ से षकार हो गया हृ क्योंकि सकार के बाद में 


|. a संयक्त 'व्यञ्जन' ( संयोग' ) 'अनुनासिक' वणे से प्रारम्भ नहीं 
होता है । 
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सहस्रं सनिता स्थात्रां सावित्रं सुवरी स्नुषे | 

समुद्रं सदृशा सारे सायकः साधनी सह ॥ 
सनित स्पष्टः सरशः सखायं 
सप्तेरेते सानुशब्दश्च पद्याः ॥२७॥ 


qo अ°--सहस्रम्‌?, 'सनिता?, स्थात्राम्‌?, “सावित्रम्‌’, 'सूवरी', ‘ae, 
“समुद्रम?, सदृशा’, 'सारे?, 'सायकः', साधनी,? ‘ae’, सनितः”, ‘eqs, ‘wear’, 
“संखायम्‌', 'सप्तेःः--ये (पद) और “सानु” शब्द (ये सब) पद्य’ होने पर ('प्रकृति- 
भाव! से रहते हैं अर्थात्‌ इनका सकार षकार नहीं होता है ) | 

उ० Mo -सह्रम्‌ , सनिता, स्थात्राम्‌, सावित्रम्‌, सूवरी, स्तुषे, समुद्रम्‌ , 
सदृशा, सारे, सायकः, साधनी, सह, सनितः, स्पष्टः, सदृशः, सखायम्‌ , सप्तेः 
एते पद्याः सानुशाब्दश्च सप्रवादः प्रकृत्या भवन्ति। सहस्रम्‌ -_“चतुःसहरूं गव्यस्य ॥ is) 
सनिता--“सनेम तत्सुसनिता सनित्वभिः।”२ से स्थात्राम्‌ -“भूरिस्थात्रां भूर्यावेश- 
यन्तीम्‌ ।”२ सावित्रम्‌-“बुसावित्रमासाविषत्‌” “य इति प्रेषंकदेशः। सूवरी- 
“सुषमा बहुसूवरी ।//“ 5 स्नुषे-“सुपुत्र आढु सुस्नुषे ।” व समुद्रम्‌ “चतुःसमुद्रं 
घरुणं रयीणाम्‌ ।”*छे सदृशा “विसदृशा जीविताभिप्रचक्ष "ˆ सारे“ हिरण्यकेशो 
रजसो विसारे ।” ७ सायकः--“्युम्नी सुशिप्रो हरिमन्यु सायकः ।” १” साधनी 


feo (क) चतुःऽसहस्रम्‌ | गव्यस्य ॥ To To | 
(ख) सनेम । तत्‌ । सुऽसनिता । सनित्वऽभिः ॥ To To | 
(ग) भूरिऽस्थात्राम्‌ । भूरि । आऽवेशयन्तीम्‌ ॥ To पा० 
(च) यह प्रंष का एक भाग है । पूरा प्रेष यह है-- होता यक्षद्देवं सवितारं परामीवां 
साविषत्‌ wate सुसावित्रमसाविषत्तदस्मं सुन्वते यजमानाय करदेवं देवः 
सविता जुषतां मन्दतां Ag पिबतु सोमं होतयंज । 
(ङ) सुऽसुमा । बहुऽसुत्ररी ॥ प पा० 
(च) 33A । आत्‌ । ॐ इति । FEAT ॥ To पा० 
(छ) चतुःऽसमृद्रम्‌ । घरुणम्‌ | रयीणाम्‌ ॥ To TTo 
(ज) विऽसदृशा । जीविता । अभिऽप्रचक्षे ॥ To TTo 
(a) हिरण्यऽकेशः । रजसः । विऽसारे ॥ To पा० 


(=) युम्नी । सुऽशिप्रः । हरिमन्य्‌ऽसायकः ॥ To To 


१ क्र ५।३०।१५ २ ऋ० १०।३६।९ 

३ Æo १०१२५३२ ५ Fo पृ० १४७ 

५ Æo २।३२।७ ६ Æo १०।८६।१३ 

° ८ क्र० १।११३।६ 
ALO १०।४७।२ क्र 

3 ऋ० १॥७९।१ १° Fo १०।९६।२ 
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“आघणे पशुसाधनी ।”* के सह--“यथा वः सुसहासति 8 सनितः--“सनितः 
सुसनितरुग्र T स्पष्टः-“अनुस्पष्टो भवत्येषो अस्य ॥/४१ geg gA 

ई आ > तीव्रं सोमं पिबति गोसखायम्‌ 4 सप्नेः-- 
gaza: सुपेशसः । सखायम्‌-“तौद्रं सोमं पिबति गोसखायम्‌ aa: 
“त्रिसप्तेः शूर सत्वभिः 3 सानुशब्दः-“पुदाकुसानुर्यजतो गवेषणः || ^ “ददा 
हि त उषो अद्रिसानो ।” ` 

go भा० अ०-सहस्रम्‌, सनिता, स्थात्राम्‌, सावित्रम्‌, सूवरी, स्नुषे, 
समुद्रम्‌ , सदृशा, सारे, सायकः साधनी, सह, सनितः, स्पष्ट सदृशः सखायम्‌, 
सप्नैः--एते पद्याः=ये पद्य' होने पर; सानुराब्दश्च = और aT शब्द के सभी रूप, 
प्रकृतिभाव’ से रहते हे (अर्थात्‌ इनका सकार षकार नही होता है) । 7 "' l 

सुते सोमे वक्षणे5प्रामि चषणि 

| स्त्रभिष्टीत्येत्रमुपघाश्च सर्व ॥२८॥ 
| qo अ०--सुते?, 'सोमे', ‘aad, “अप्रामि?, “चपणि?, स्वभिष्टि - इनके 
| बाद में वर्तमान सभी (सकार अविकृत रहते हैं, यदि वे 'पद्य' के आदि में हों) । 


Jo भा० - स॒ते, सोमे, AA, अप्रामि, च पेणि, स्वभिष्टि (इत्येवमुपधाः) इत्यं 
र्य 778 0, 
शब्दोपधाभूता:; सर्वे एव पद्यादिसकारा: प्रकृत्या भवन्ति । सुते--“स॒तेसुते न्योकसे ।११% 


feo (क) आघृणे । पशुश्साधनी ॥ To To 
(ख) यथा । व: । सुञ्सह्‌ । असति ॥ To TTo 
(ग) सनितरिति । सुऽसनितः । उग्र ॥ To पा? 
(घ) अनुऽस्पष्टः । भवति । एषः । अस्थ ॥ To TTo 
(ङ) यमाःऽइव । सुञसदृशः । सुऽपेशसः ॥ To TTo 
( 


च) तीव्रम्‌ । सोमम्‌ । पिबति । गोऽसख्वायम्‌ ॥ To Tro 


(छ) त्रिऽसध्तेः। शूर । सत्वऽभिः ॥। To TTo 
(ज) पृदाकुऽसानुः | यजतः । गो$एपण: ॥ To To 
(a) इदा । हि। ते। उषः । अद्रिसानो इत्यद्रिऽसानो ॥ To Tro 
उपर्युक्त सभी उदाहरणों में 'पद्म के आदि में स्थित सकार षकार नहीं 
हुआ हूँ । ये सभी स्थल ५।२१ के अपवाद = 
(जा) सुतेश्सुते । निऽओकसे ॥ To Tro 


१ o ६।५३।९ २ Æo १०।१९१।४ 
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सोमे -“यत्सोमेसोम आभवः ।” ५ ७ बक्षणे-“सुसंशिता वक्ष्यो वक्षणेस्थाः ।”२-ख अप्रामि- 
“अप्रामिसत्य मघवन्‌ ।”२-ग चषेणि “हर्यश्वं सत्पति चर्षणीसहम्‌ ।”* ६ स्वभिष्टि- 
“तूतुजिमिन्द्रः स्वभिष्टिसुम्नः WS 


उ० We अ०-सुते, सोमे, अप्रामि, चषणि, स्वभिष्टि- (इत्येवसुपधाः=) 
ये शब्द पूर्व में हों तो; सर्बे=सभी; 'पद्य' के आदि में वर्तमान सकार 'प्रकृतिभाव' से 
(=अविक्ृत) रहते हे (अर्यात्‌ सकार षकार हो जाता हे यदि वह (१) सुत्रोक्त पदों के 
बाद में हो और (२) 'पद्य का आदि हो) | ST 


अभिसत्वा रयिस्थानो यासिसोष्ठाः सिसक्षि च | 
तिस्तिरे तिस्तिराणा च सिसिचे सिसिचुश्च न ॥२६॥ 
qo अ०-- अभिसत्वा’, रयिस्थानः?, 'यासिसीष्ठाः', सिसक्षि', 'तिस्तिरे, 


“तिस्तिराणा?, “सिसिचे? और 'सिसिचु:--(इन पदों में 'ूर्धन्यभाव?) नहीं 
(होता है) । | 

उ० भा०--चकार समुच्चयार्थीयः । एतेषु ययाप्राप्तं षत्वं प्रतिषिध्यते । अभि- 
सत्वा--“अभिवीरो अभिसत्वा सहोजाः।” च रयिस्थानः -“रयिस्थानो रयिमस्मासु 
घेहि।”*छ यासिसीष्ठाः -“देवस्य हेळोऽव यासिसीष्ठाः ।” ° सिसक्चि--“ छायेव विशवं 
भुवनं सिसक्षि ।”* मे तिस्तिरे--“तिस्तिरे बहिरानुषक्‌ ।'१ १ तिस्तिराणा “यतस्रुचा 


feo (क) यत्‌ । सोमेऽसोमे । आ | अभवः ॥ To पा० 
(ख) सुऽसंशिताः । वक्ष्यः । वक्षणेऽस्थाः॥। To पा० 
उपर्युक्त तीनों स्थल ५।२२ के अपवाद हैं । 
(ग) अप्रामिऽसत्य । मघऽवन्‌ ॥ To TTo 
(घ) हरिऽअइ्त्रम्‌ । सत्‌ऽपतिम्‌ । चर्षणिऽसहम्‌ ॥ To Tro 
(ङ) तूतुजिम्‌ । इन्द्रः । स्वभिष्टिऽसुम्नः ॥ To पा० 
उपर्युक्त तीनों स्थल ५।२१ कें अपवाद हैं । 
(च) अभिऽवीरः । अभिऽसत्वा । सहःऽजाः ॥ To TTo 
(छ) रयिऽस्थानः। रयिम्‌ । अस्मासु । घेहि॥ To TTo 
उपर्युक्त दोनों स्थल ५।२१ के अपवाद हैं । 
(ज) देवस्य । हेळ: । अव । यासिसीष्ठाः ॥ To To 
(a) छायाऽइव | विखम्‌ । भुवनम्‌ । सिसक्षि ॥ To Tro 
(जा) तिस्तिरे। बहिः । आनुपक्‌ il To Tro 


© aro ८।९३।१७ 
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बहिर तिस्तिराणा OT सिसिचे--“सेक्तेव कोश सिसिचे पिवध्ये ।२-ख सिसिचु;-- 
vag साकं सिसिचुरुत्समुद्रिणम्‌ 72 

Jo भा० अ०- (सूत्र में उल्लिखित) चकार समुच्चय के लिए gi इन (पदों में) 
साधारण नियम से प्राप्त 'षत्व' का निषेध किया जाता gcc | 


गोष्ठादिव गोपतमा उपष्टुससप्रवादो नार्षदः पर्यषस्वजत्‌ । 
स्वादुषंसदः पुरुषन्तिशब्दः सुषंसदं सुषमिधानुसेषिधत्‌ ॥३०॥ 

Go अ०--(अधोलिखित पदों में सकार निपातन से पकार होता है) गोष्ठा- 
fea’, “गोषतमाः, “उपष्टुत्‌?, 'नाषद” शब्द के सभी रूप, 'पयपरवजत्‌?, स्वादुषंसदः? 
पुरुषन्ति? शब्द के सभी रूप, 'सुषमिधा? (ओर) 'अनुसेपिधत्‌' । 

Jo भा०--एतेषु पदेषु षत्वं निपात्यते । गोष्ठादिव -“गावो गोष्ठादिवेरते ।”“ 
गोषतमाः-“दिवि ष्याम पार्यं गोबतमा. ।”* उपष्टुत्‌-“शिक्षा शचीवस्तव ता उपष्टुत्‌ । ¦ 
सप्रवादो नापंदः= सर्वविभक्त्यन्तः-“यन्नाषंदाय श्रवः”°; “पुरू सदन्तो नाषंदम्‌ ॥”“ 
पर्यषस्वजत्‌--“यं तौग्र्यो नाधितः पर्यषस्वजत्‌ ।”' स्वाठुषंसद्‌ः--“स्वादुषंसदः पितरो 
वयोधाः” १ -... “सेति चास्य परिपन्नोपधा चेत्‌” इत्यस्य निषेधस्य प्रतिप्रसवः । पुरुषन्ति- 
शब्द: सर्वविभक्त्यन्तः--“याभिध्वंसन्ति पुरुषन्तिमावतम्‌' १२; “ध्वस्रयोः पुरुषन्त्योः” १ 
“संयोगस्य चाप्यनुनासिकादेः”`*-इत्यस्य निषेधस्य प्रतिप्रसवः | सुषंसदम्‌--“परिप्रयन्तं 
वय्यं सुषंसदम्‌ **--“सेति चास्य परिपन्नोपधा चेत्‌” ' - इत्यस्य निषेधस्य प्रतिप्रसवः । 
सुषमिधा-“अग्ने भव सुषमिधा?१ >---“समित्यक्षरनिषेधस्य प्रतिप्रसवः । ˆ अनुसेषिधत्‌- 
पद्यादेः सकारस्य षत्वे प्राप्ते परस्य षत्वं निपात्यते--“षड्‌ युक्ताँ अनुसेषिधत्‌ ।'*ˆ गोष्ठा- 
दिवेत्यादिपञ्चस्वप्राप्ते षत्वे वचनम्‌ ॥ 

Jo भा० अ०--इन पदों में 'षत्व' निपातन से होता हूँ । गोष्ठादिव--' गावो 


feo (क) यतञ्लुचा । बहिः। ॐ इति। तिस्तिराणा ॥ To To 
(ख) सेक्ताऽइव । कोशम्‌ । सिसिचे । पिवध्ये ॥ To qro 
(ग) agi साकम्‌ । सिसिचुः। उत्सम्‌ । उद्रिणम्‌ ॥ To पार 
उपर्युक्त सभी स्थल ५।२० के अपवाद हँ | 
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गोष्ठादिवेरते ।”क गोषतमाः--“दिवि ष्याम पार्ये गोषतमाः Va उपष्टुत्‌-- शिक्षा 
शचीवस्तव ता sre" प्रवाद्वसहित नाषंद्‌ =सभी त्रिभक्तियों में अन्त होने वाला 
(ang) “यन्नार्षदाय श्रवः १; “पुरू सदन्तो नाषंदम्‌ ।”ङ पर्यषस्वजत--“यं तौग्र्यो 
नाधितः पर्यषस्वजत्‌ ।”च स्वादुषंसद:--“स्वादुषंसद: पितरो वयोघाःछे-“मकार के 
स्थान पर आने वाले 'अनुस्वार' के अव्यवहित पुर्व में स्थित 'स' (अक्षर) का (ons 
षका: नहीं होता g — इस अपवाद (निषेध) का यह अपवाद (> पुनविधान) ह्‌ । सब 
विभक्तिथो में अन्त होने वाला पुरुषन्ति-' याभिध्वेसन्त पुरुषन्तिमावतम्‌ ४; “ ध्वस्रयोः 
पुरुषन्त्मोः ^ ` 'अनुनासिक' वणे से प्रारम्भ होने वाले संयुक्‍त 'व्यज्जत ('संयोग ) के 
भी पूर्व में स्थित (सकार "कार नहीं होता है) - इस अपवाद (निषेध) का यह्‌ अपवाद 
(पुनविधान) हँ सुषंसदभू - परिप्रयन्तं वय्यं सुषंसदम्‌”“-- 'मकार के स्थान पर 
आने वाले 'अनुस्वार' के अव्यवहित पूवं में स्थित 'स' ('अक्षर') का (सकार पकार नहीं 


feo (क) गाव: | गोस्थात्‌ऽइव | ईरते ॥ To To 
(ख) दिवि। श्याम । पार्ये । ग.सऽतमःः Il To पा० | 
इन दोनों उदाहरणों में 'नामि'- रवर'-वणे के पूर्व में तो युग्म 'अन्त.स्था' 

(=< ara) विद्यमान हैं और न “दन्तमूलीय' (सकार या तवर्ग), इसलिए 
यहाँ ५।२० से 'पत्व' प्राप्त नहीं होता हे। नियम से अप्राप्त 'पत्व' यहाँ 
निपातन से सिद्ध होता है । 

(ग) शिक्ष । शचीऽबः | तव । ताः । उपऽस्तुत्‌ ॥ To Tro 

(च) यत्‌ । नासंदाय । श्रवः li To पा० 

(ङ) पुरु । सदन्तः | नासंदम्‌ ॥ १० Tro 

(च) यम्‌ । तोग्रयः । नाधितः । परिऽअसस्वजत्‌ ।। To पा० कं 

इन चारों उदाहरणों में सकार के पूर्व में 'नार्मि'-स्वर'-वणे विद्यमान नह! 

है, इसलिए सकार का पकार होना निग्रम से अप्राप्त हे कितु निपातन से यहाँ 
qa हो जाता हैं । 

(छ) स्व।दृऽसंसदः | पितर: । वय:5धा: | To TTo 

(ज) ५२१ से प्रकृत में प्राप्त 'पत्व' का fata ५।२५ के द्वारा किया गया है । यह 
प्रस्तुत सूत्र THA में 'पत्व' का पुनविधान कर देता है । इस प्रकार यह अपवाद 
का अपवाद है । प्रतिप्रसव' का अर्थ हे पुनविधान अर्थात अपवाद का अपवाद । 

(a) यामिः । व्वसन्तिम्‌ । पुरुसन्तिम्‌ । आवतम्‌ ॥ To Tro 

(डा) AAt: । पुरुऽसन्त्याः ॥ To Tro 

(ट) ५२१ से 'पुरुपन्ति' के सकार का पकार होना प्राप्त था कितु द ५२६ 
मे किया गया हे । अब प्रस्तुत मुत्र ने पुनः सकार के पंकार होने का विवान 
कर्‌ दिया । इस प्रकार ग्रह अपवाद का अपवाद हैं ' 

(ठ) परिःपरयन्तम्‌ । वय्यम्‌ । सुःसंसदम्‌ To Tro 
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होता हे)”--इस अपवाद (निषेध) का यह अपवाद (müm) ।* सुषमिधा - 
“अग्ने भव सुषमिधा”ख---'सम्‌ इस अक्षर में (पकार के) अपवाद (निषेध) का यह 
अपवाद (पुनविधान) है T अनुसेपिधतू-पद्य| के आदि सकार का qa प्राप्त होने पर 
परवर्ती (सकार) का 'पत्व? निपातन से होता हैं ।१(जेसे) “षड्‌ युक्ताँ अनुसेषिधत्‌ ।”ङ 
“गोष्ठादिव” इत्यादि (प्रथम) पाँच में 'षत्व' प्राप्त न होने पर (प्रस्तुत सुत्र में पत्व' 

का) विधान हुआ हँ । 

° 5 
तकारे पूवपद्यान्तो व्यापन्नो3रेफसंहिते | 
A ९ 
नामिपूव! ॥३१॥ 

< वः 
qo अ०--विसजेनीय के स्थान पर आया हुआ सकार ( 'व्यापन्न?), पूव" 


a Cs 
“पद्य? के अन्त में स्थित होने पर, पकार हो जाता है, यदि उस (सकार) के पूव में 
“नामि”स्वर”वर्ण हो और बाद में ऐसा तकार हो जो रेफ से मिला हुआ न हो | 


Jo भा०--तकारे परत्रावस्थिते; (पूर्वपद्यान्तः =) पुर्वपद्यस्यान्त: । कमत, ? 
व्यापन्न: = सत्वं प्राप्तः । (अरेफसंहिते=) अरेफसंलग्ने तकारे । नामिपूव इति 
पुवपद्यान्तव्यापन्नविशेषणम्‌ | षकारमापद्यते । “प्र पाकं शास्सि प्र दिशो विदुष्टरः है 
“आविष्टो वर्धते चारुरासु”? तकारे इति किम्‌ £ “सक्षन्त इन्द्र निस्सृजः।”९ पूव 
पद्यान्तः किम्‌ ? “त्वमग्ने प्रमतिस्त्वं पितासि नः ।”४ व्यापन्नोच्चारणं पदेऽदुष्टस्य 
, सकारस्य षत्वं यथा स्यात्‌ । अरेफसंहिते इति किम्‌ ? “चतुस्त्रिशद्वाजिनो देवबन्यो: vie 
नामि पूवेग्रहणं पुनः क्रियमाणमेकारस्य संग्रहं करोति। “अग्नष्ट्वास्यन E iis 

उ० भा० अ०--तकारे HAH बाद में स्थित होने पर; (पूवपद्यान्तः= ) पुवे- 
“द्यः का अन्त (==अन्तिम वर्ण) | कंसा ? (उत्तर) व्यापन्नः= सत्व Fh प्राप्त 
(विसर्जनीय) । (अरेफसंहिते ==) रेफ सेन मिला हुआ तकार बाद में a पर । 
“ “नामि?-स्वर'-वणे है पूर्वं में जिसके — पूर्वे-पद्य' के अन्त में स्थित 'व्यापन्न 


feo (क) ५२१ से प्रकृत में प्राप्त qa का निषेध ५२५ से हुआ ह । यह प्रस्तुत सुत्र 
qa का पुनविधान कर देता ह । इस प्रकार यह अपवाद का अपवाद हे । 

(ख) अग्ने । भव । सु$समिधा ॥ To पा? 

(ग) ५२१ से प्राप्त 'षत्व का ५२४ के द्वारा सम्‌' 'अक्नर' (=एकाक्षरघटित शब्द) 
में ea कर दिया गया था । इस निषिद्ध “पतव का यहाँ पुनविधान किया 
गया है । इस प्रकार यह अपवाद का अपवाद हू | 

(घ) तात्पर्य यह हे कि ५२१ से “अनुसेषिधत्‌ के प्रथम सकार का षकार होना चाहिए 
कितु निपातन से उस सकार का पकार नहीं हुआ अपितु द्वितीय सकार का 
पकार हो गया हँ । 

(ङ) पट्‌ । युक्तान्‌ । अनृऽसेसिघत्‌ ॥ To Tro 
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(विसजेनीय के स्थान पर आये हुए सकार) का विशेषण हे। पकार हो जाता है; ( अर्थात्‌ 
विसर्जनीय के स्थान पर आया हुआ सकार षकार हो जाता हे यदि (१) वह सकार 
qia के अन्त में स्थित हो, (२) उस सकार के पूर्व में कोई भी 'नामि'-स्वर'-वर्ण हो 
और (३) उस सकार के बाद में रेफ से न मिला हुआ तकार हो) । (उदाहरण) “प्र 
पाक शास्सि प्र दिशो विदुष्टरः”; क “आविष्ट्यो वर्घते चारुरासु ।” “तकार बाद में 
होने पर” --यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “सक्षन्त इन्द्र निस्सृजः ।”ग "पूर्व 
'पद्य' का अन्त”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “त्वमग्ने प्रमतिस्त्वं पितासि 
a “व्यापन्न का उल्लेख (उच्चारण) इसलिए किया है जिससे पद-पाठ में अदृष्ट सकार 
का 'षत्व' हो जावे || "रेफ से न मिला हुआ (तकार) वाद में हो तो”--यह (सूत्र में) 
wat (कहा) ? (उत्तर) “चतुस्त्रिशद्वाजिनो देववन्धोः।”य “नाभिपूर्व” का जो (सुत्र 
में) दोबारा ग्रहण किया गया हे वह एकार का संग्रह करता हे।छे (जैसे) “'अग्नेष्ट्वास्येन 
प्राइनामि 4 
feo (क) प्र। पाकम्‌ । शास्सि। प्र। दिशः। विदुःऽतरः॥ To qro 
(ख) आविःऽत्यः | वर्घते । चारुः। आसु ॥ To पा० 
इन दोनों उदाहरणों में विसर्जनीय के स्थान पर आया हुआ सकार पकार 

हो गया हे क्योंकि (१) सकार पूर्वे“पद्य' के अन्त में स्थित हे (२) सकार के 

पूवं में नामि"-स्वर'-वर्ण हे और (३) सकार के बाद में ऐसा तकार हे जो 

रेफ से मिला हुआ नहीं हें । 

(ग) सक्षन्तः। इन्द्र । निःऽसृजः ॥ To TTo 

यहाँ विसर्जनीय के स्थान पर आए हुए सकार के वाद में तकार नहीं 
अपितु सकार विद्यमान हे, अतः यह सकार षकार नहीं हुआ È । 

(घ) त्वम्‌ । अग्ने । प्रऽमतिः । त्वम्‌। पिता। असि। नः॥ To dro 

यहाँ सकार पुर्व-पद्य' के अन्त में नहीं अपितु. उत्तर-'पद्म” के अन्त में स्थित 
हे; अतः यह सकार पकार नहीं हुआ हूँ । 

(ङ) प्रकृत 'व्यापन्न' सकार पद-पाठ में दिखलाई नहीं देता है अत: वह 'षत्व' को प्राप्त 
नहीं कर सकता क्योंकि २।५ में यह बतलाया गया हे कि पद-पाठ में दिखलाई 
देने वाले पदान्तों और पदादियों में ही विकार हो सकता है। पद-पाठ में 
दिखलाई न देने वाले सकार के 'षत्व'-विधान के लिए ही सूत्र में 'व्यापत्न'-शब्द 
का ग्रहण किया गया हे जिससे वह सक्रार भी “पत्व” को प्राप्त हो जाता है जो 
पद-पाठ में विसर्जनीय के रूप में अवस्थित होता है । 

(च). चतुःऽत्रिशत्‌ । वाजिनः। lasa: ॥ To पा० 

यहाँ Gace के अन्त में स्थित सकार षकार नहीं हुआ है क्योंकि वांद 
में रेफ से भिला हुआ तकार स्थित है । 

(छ) 'नामिपूर्वः' का अधिकार तो ५।१ से ही चला आ रहा था अतः उसका इस सुत्र 
में पुनः ग्रहण करना आवश्यक नहीं था; तथापि इसका पुन: ग्रहण यहाँ एकार के 
संग्रह के लिए किया गया हँ । पूर्ववर्ती सुत्रों में एकार पुवे में स्थित होने पर 
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विग्रहे तु त्वा त इत्यचचुदात्तयोः ॥३२॥ | 
qo अ०-~अनुदात्त’ त्वा? या ते? बाद में हो तो असमस्त (पद) के वाद में 
होने पर (विसजेनीय के स्थान पर आया हुआ सकार पकार हो जाता हे) | 

go भा०--विग्रहे; तु = पुनः; त्वा ते इत्येतयोः पदयोः परत्रावस्थितयोः अनुदात्तयोः 
व्यापन्तः षत्वमापद्यते । त्वा -“हविष्ट्वा सन्तं ह॒विषां यजाम ।”* ते -- आभिष्ट 
अद्य गीभिग णन्तं: ।”? अनुदात्तयोः इति किम्‌ ? “य इत्तद्विदुस्ते अमृतत्वम्‌ ॥ k: 

Jo भा० अ०--विग्रहे = असमस्त (पद) होने पर; तु= पुनः (= कितु) arà 
इति ='त्वा' और 'ते ये दो पद; अनुदात्तयोः ='अनुदात्त' होते हुए; बाद म स्थित हों 
तो, विसर्जनीय के स्थान पर आया हुआ (“व्यापन्न') सकार qa को प्राप्त हो जाता हू 
(अर्थात्‌ विसर्जनीय के स्थान पर आया हुआ सकार पकार हो जाता ह्‌ यदि (१) वह पुव- 
“पद्य का अन्तिम वर्ण न भी हो और (२) उस सकार के वाद में 'अनुदात्त' ‘ay या ते' हो) । 
(उदाहरण) त्वा--“हुविष्ट्वा सन्तं हु विर्षा यजाम | ते अद्य गीभिग - 
णन्त॑ः ।ख “अनुदात्तः (ar) या ते’) बाद में होने पर -यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “य इत्तद्विदुस्ते अमृत॒त्वम्‌ ॥ "१ 

अग्निरेकाक्तरस्यादी ॥३३।। ® 

qo अ०--'अग्निः (के विसर्जनीय के स्थान पर आने वाला सकार षकार 
हो जाता है यदि यह सकार तकार से प्रारम्भ होने बाले) एकाक्षर (पद्‌) के आदि 
~ < 
में (वतमान हो) | 

Jo भा०--अग्नि: इत्ययं विसजंनीयो व्यापन्नस्तकारादेः एकाक्षरस्य पदस्य आद्‌ 
वर्तमानो नम्यते । “अग्निष्ठं ब्रह्मणा सह ।”* एकाक्षरस्यादौ इति किम्‌ ? “अग्निस्तु- 
विश्रवस्तमम्‌ ॥ 


(३६२छ) 'मूर्घत्यभाव' नहीं हुआ हूँ क्योंकि एकार के वाद में 'मूर्घन्यभाव' का निषेध ५।१ 
में ही कर दिया गया था। इस सूत्र में “नामिपूर्व:” का पुनः ग्रहण करके 
सुत्रकार ने यह बतलाया हँ कि यहाँ एकार पूर्व में स्थित होने पर भी 'मूर्घन्य- 
भाव' होता है । 

(ज) विसर्जनीय के स्थान पर आया हुआ सकार, एकार के बाद में आने पर भी, 
पकार हो गथा है । 

feo (क) हवि: । त्वा । सन्त॑म्‌ । afaat । युजाम्‌ ॥ To पा०। 

(ख) आभिः। ते । अद्य । ग्रीऽभिः। ग॒णन्तः ॥ To पा? 

(ग) ये । इत्‌ । तत्‌ । विदुः। ते । अमृतञ्त्वमू ॥ To पा? i ; 

यहाँ विसर्जनीय के स्थान पर आने वाला सकार षकार) नह हुआ है 
क्योंकि वाद में स्थित 'ते' 'अनुदात्त' नहीं अपितु ‘Sad ह । 
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So भा० अ०--अग्निः (पद) का विसर्जनीय, सकार में परिणत होने पर; और 
तकार से प्रारम्भ होने वाले; एकाक्षरस्य=एक अक्षर' वाले पद के; आदौउ-पूर्व में; 
वर्तमान होने पर “मूधेन्यभाव' को प्राप्त होता है । (उदाहरण ) “अग्निष्टं ब्रह्मणा सह ।”क 
“एक अक्षर वाले (पद के) आदि में” यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“अग्निस्तुविश्ववस्तमम्‌ ।”ख 

नकिश्च ॥३४॥ ० 
सू० अ०--नकिः? ('नकिस! का सकोर) भी (षकार हो जाता है) | 


उ० भा० - नकिः इत्ययं विसर्जनीयो नम्यते । चकाराद्व्यापत्नस्तकारादावेकाक्षरे 
पदे परभूते । “नकिष्टं कमणा नशत्‌ ॥” * 


Jo Wo अ०- नकिः (पद) का faida “मूर्धन्यभाव' को प्राप्त हो जाता zi 
(सूत्र में प्रयुवत) चकार (“च) से (यह अर्थ निकलता हे कि) विसर्जनीय के स्थान पर 
आने वाला सकार (‘TTA’) (षकार हो जाता हे यदि) तकार से प्रारम्भ होने वाला 
एकाक्षर पद बाद में हो (अर्थात्‌ तकार से प्रारम्भ होने वाला एकाक्षर पद बाद में हो 
तो 'नकिस्‌' का सकार पकार हो जाता ह) । (उदाहरण) “नकिष्टं कर्मणा नशत्‌ T 


अथो तनुष्विति ।।३५।। 


सू० अ०-'तनूषु’ (पद्‌) भी बाद में हो तो (*नकिः'= “नकिस्‌? का सकार 
षकार हो जाता है) | 

उ० भा०-(अथो=) अपि च; तनूषु इत्येतस्मिन्पदे परभूते नकिः इत्ययं विसजंतीयो 
व्यापतो नम्यते । “नकिष्टनूषु येतिरे ।” * 

So भा० अ०-अथो==इसके अतिरिक्त; तनुषु=='तन्‌प्‌' यह; पद भी बाद में हो 
तो 'नकिः' (पद) का विसर्जनीय, सकार में परिणत होकर, “मूर्घन्यभाव' को प्राप्त होता हं | 
(उदाहरण) “नकिष्टनूषु येतिरे ।“घ 
feo (क) अग्निः। तम्‌ । ब्रह्मणा । सह ॥ To TTo 

यहाँ पर (१)'अग्निः' का विसर्जनीय सकार हुआ हे और (२) उस सकार 
के बाद में तकार से प्रारम्भ होने वाला एकाक्षर पद ‘qq’ हे । भतः यह सकार 
षकार हो गया g । 
(ख) अग्निः। तुविश्रवःऽतमम्‌ ॥ To qro - 
यहाँ “अग्नि: (afaq) के बाद में एक अक्षर' वाला पद नहीं 
अपितु अनेक अक्षरों वाला पद हू । अतः सकार षकार नहीं हुआ है । 
(ग) नकिः। तम्‌ । कर्मणा । नशत्‌ ॥ To पा० 
(घ) नकिः। .तनूषु । येतिरे॥ To पा० 
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तत्ततन्युस्ततक्षुस्तं तौग्रयमित्युत्तरेपु नि; ॥३६॥। | 

qo अ०--तित्‌', ततन्युः, ‘Tag, “तम्‌? (और) 'तौग्रयम्‌-ये (पद) बाद क्‍ 
में हों तो “निः? (5 निस्‌?) (का सकार पकार हो जाता है) । 

Jo भा०--तत्‌ „ ततन्युः, ततक्षुः, तम्‌ , तौग्रयम्‌- इत्येतेषु; (उत्तरेषु= ) उत्तर- 
पदेषु सत्सु; न्निः इत्ययं विसजंनीयो व्यापन्नो नम्यते । तत्‌--“निष्टज्जभार चमसं न 
वृक्षात्‌ 0४% ततन्युः“मिहं न सुरो अति निष्टतन्युः (४ qag AmE 
स्वधया निष्टतक्षुः T तमू--“निष्टमू ह्‌: सुयुजा रथेन।”“१ aa aai 
पारयथः समुद्रात्‌ WS 

Jo Wo अ०-तत्‌ , ततन्युः, ततलुः, तम्‌ (और) तौम्रयम्‌-ये; उत्तरेषु = 
उत्तरपद (अर्थात्‌ परवर्ती पद) हों तो; निः (पद) का विसर्जनीय, सकार मे परिणत 
होकर, “मूर्धन्यभाव' को प्राप्त होता हे क ॥ 

~ Sain fi fam “> 
पायुभिः पतृभिस्त्रिमिद्‌दिवरस्मयुः शुचिः | 
उत्तरे स्वमिति ॥३७॥ 

qo अ०--त्वम? (पद) बाद में हो तो “पायुभिः, “पुंभिः, “त्रिभिः 
‘afey, ‘ar, “अस्मयुः! (और) ‘शुचिः (पदों के विसज नीय के स्थान पर 
आया हुआ सकार पकार हो जाता है) | 

उ० भा० इत्येतेषां पदानां विसर्जनीयो व्यापत्नः त्वम्‌ इत्येतस्मिन्पद उत्तरे नम्यते । 
पायुभिः-“अदब्धेभिः सवितः ` पायुभिष्ट्वम्‌ । ९ ^ पतृभि: - पष तोकं तनय 
पतृभिष्ट्वम्‌ ॥?* ७ त्रिभिः त्रिभिष्द्बं देव सवितः ९४८३ दृदिः-“ददिष्द्वमिन्द्रा 
पांसि वाजान्‌ ” %; “सन्ति कामासो हरिवो ददिष्ट्वम्‌ ।” १° वेः--“पावकशोचे 


feo (क) निः। तत्‌ । जभार। चमसम । न । वृक्षात्‌ ॥ To Tro 
(ख) मिहम्‌ । न । सूर: । अति । निः । ततन्युः ॥ १० पा? 
(ग) वेनात्‌ । एकम्‌ । स्वघया । नि: । ततक्षुः ॥ प० पा० 
(घ) नि: । तम्‌ । ऊहथुः । सुऽयुजा | रथन ॥। To To 
(ङ) नि: । तौग्रयम्‌ । पारयथः । समुद्रात्‌ ॥ To TTo 
(च) अदब्धेभिः । सवितरिति । पायु$भि: | त्वम्‌ ॥ प° To 
(छ) पर्षि । तोकम्‌ । तनयम्‌ । TASA: । त्वम्‌ ॥ To प ° 
(ज) त्रिऽभिः। त्वम्‌ । देव । सवितः ॥ To TTo 
(a) ददिः । त्वम्‌ । इन्द्र । अपांसि । वाजान्‌ ॥ To पा? 
(St) सन्ति । कामास: । हरिऽवः । ददिः । त्वम्‌ ॥ प० पा? 
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वेष्ट्वम्‌ ।/* ७ अस्मयु:--/एतं शंसमिद्धास्मयुष्ट्वम्‌ ।”२-ख शुतिः--“शुचिष्टवमसि 
प्रियो न faa: ॥ ३ ॥ 

So भा० अ०--इन पदों का विसर्जनीय, सकार में परिणत होकर, (तब) ie- 
भाव' को प्राप्त हो जाता हँ, यदि 'त्वम्‌?-यह पद बाद में हो तो ee । 


sge वावृधुष्ट सधिष्टच | गोमिष्टरेम क्रतुष्टम्‌ ॥३८॥ 


qo अ० - (अधोलिखित gaat में सकार निपातन से पकार हो जाता है) 
‘Sap’, वावृधुष्ट, सधिष्टव’, गोभिष्टरेम' ( और ) 'क्रतुष्टम? 

Jo भा०--एते च हृपदा व्यापन्नोष्मकृतषत्वा निपात्यन्ते । इयुष्रे--ईयुष्ट ये पुवत- 
रामपद्यन्‌ ।” “१ वावृधुष्ट--“पुरू शंसेन वावृधुष्ट इन्द्रम्‌ ।”“-ङ सधिष्टव --“अप्स्वग्ने 
सधिष्टव ॥”* चे गोभिष्टरेस-“गोभिष्टरेमामति दुरेवाम्‌ SS HAS “इस ऋतु- 
ष्टमा भर Ne 


Fo भा० अ०- इन द्वेपदों में विसर्जनीय सकार होकर पुनः निपातन से षकार हो 


नाहुनिष्षिध्वरोः प्रभोः | 
वन्दारुः पश्टराविद्धिबाह्योरित्यनुदात्तयों! sei 


सू० अ०--अनुदात्तः ( त्वा? और ते?) बाद में स्थित हों तो “आहुः? 
'निष्पिध्वरीः?, 'प्रभोः?, वन्दारुः?) पष्टिः, 'आविः?, “त्रिः? (और ) बाह्वोः? ( 
पदों के विसजनीय के स्थान पर आने वाळा सकार षकार) नहीं (होता है) 


Jo भा० - यढुक्तम्‌ “त्वा ते इत्यनुदात्तयोः” तदेतेषां पदानां सम्बन्धिनो विसर्जनीयस्य 
न भवति | आहुः-“आहुस्ते त्रीणि दिवि बन्धनानि ।”१-मे निष्पिध्वरी:--“निष्षिध्व॑- 


(क) पावकऽशोचे । वेः। त्वम्‌ ॥ प० पा० 
(ख) एतम्‌ । शंसम्‌ । इन्द्र । अस्मऽयुः । त्वम्‌ To qro 
(ग) शुचि: । त्वम्‌ । असि । प्रियः । न। मित्रः ॥ प० qro 
(घ) ईयुः । ते । ये । पुर्वःतराम्‌ । अपश्यन्‌ ॥प० Tro 
(ङ) पुरु । शंसेन । ववृधुः । ते । इन्द्रम्‌ ॥ To qro 
(च) 495g । अग्न । सधिः । तव ।। To qro 
(छ) गोभिः । तरेम । अमतिम्‌ । दुःऽएवाम्‌ ॥ To पा० 
(ज) इन्द्र । क्रतुः। तम्‌ । आ । भर ॥ To पार 
(a) ag: तो । त्रीणिं। दिवि। बन्ध॑नानि ॥ to पा० 
५।३२ का अपवाद । यहाँ ५।३२ के अनुसार आहु: (‘आहुस्‌’) के सकार 
का षकार होना चाहिए क्योंकि बाद में “अन॒दात्त 'ते' स्थित हें कितु प्रस्तुत सुत्र से 
षित्व का बाध हो गथा हु । इस सुत्र के सभी उदाहरण ५।३२ के अपवाद ह | 
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रीस्त ओष॑धीः /” के प्रभोः-- “प्रभोस्त' स॒तः परि यन्ति Fara’ से बन्दासः= 
वन्दार्टस्ते तन्वं वन्दे अग्ने।”९ गा g “fa: षष्टिस्त्वा awa] वावृधानाः ॥४ च | 
आविः --“आविस्त शुष्मो भवतु ।”“ङ त्रि:--“त्रिस्ते अन्नं कणवत्सस्मिन्नहन्‌ ।”१ न्‌ | 
बाहो -“बाह्योत्त बलं हितम्‌ ॥”° ॐ हि 

Jo भा० अ०--(५।३२ में) जो यह कहा गया था कि “ 'अनुदात्त' 'त्वा' और ति' 
बाद में हों तो (विसर्जनीय के स्थान पर आया हुआ सकार षकार हो जाता है) ”वह इन 
पदों के विसर्जनीय का नहीं होता gb | 

(नतिसंघिः = नकारस्य णकारः) 
ऋकार रेफपकारा नकारं समानपदेऽव गृह्य नमन्ति I 
अन्त+पदस्थमककारपूर्वा अपि संध्या: Ilgo) 


(नतिसंधि=नकार का णकार) 
` Cw À% ~ AO ~ 

qo अ०- ककार जिनके पूर्व में नहीं है ऐसे संधि में उत्पन्न होने वाले 
(और संधि में न उत्पन्न होने वाळे भी) ऋकार, रेफ और पकार पद के मध्य में 
वर्तमान नकार को “मूर्धन्य? (=णकार) बना देते हैं, यदि वे (ऋकार, रेफ और 
पकार) उसी सावग्रह पद में विद्यमान हों (जिसमें नकार स्थित है) । 

३० भा० - क्रकारशच WI षकारश्च=ऋकाररेफषकाराः; नकारं नमन्ति | 
समानपदे=एकस्मिन्पदे वर्तमाना नकारेण agi कथंभूते पदे ? अवगृह्य ==द्विखण्डे । 
कथंभूतं नकारम्‌ ? अन्तःपदस्थम्‌ = पदमध्ये वर्तमानम्‌ | अककारपूर्वा इति ऋकारादीनां 
बिशेषणम्‌ । अपि संध्याः; अप्यसंध्याः = प्राकृताः । 

ऋषकारस्य--“पन्थामनु प्रविद्वान्पितृयाणम्‌ ।/” रेफस्य-“प्रयाणे जातवेदसः” 
“तदा रभस्व दुर्हणो ।”१° पकारस्य -“विद्ुविबाणं परिपानम्‌ ।”१ समानपदे इति 


feo (क) निःऽसिध्व॑रीः । ते । ओर्षंघीः ॥ To To 
(ख) प्रभोः । ते । सतः । परिं। यन्ति । केतवः ॥ प० पा० 
(ग) वन्दारुः। तो । त॒न्व॑म्‌ । वन्दो । अग्ने ॥ To पा? | 


(घ) त्रिः | षष्टि: । त्वा । मरुतः । व॒वृधानाः ॥ To पा० | 
(ङ) आविः | ते । शुष्म॑ः । भवतु ॥ To पा० | 
(च) त्रि: । ते । अन्त॑म्‌ । कृणव॑त्‌ । सस्मिन्‌ । अह॑न्‌ ॥ To पा० 
(छ) बाह्वोः | तो । बल॑म्‌ । हितम्‌ To पा? त 
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किम्‌ ¦ “त्रिरनुव्रते जने ॥” ' अवगृह्ये इति किम्‌ ? “उष्ट्रानां विशति शता ।”२ अंतः- 
पद्स्थमू इति किम्‌ ? “ुहुराणश्चित्मनसा परियन्‌ ।”९ अककारपूर्वाः इति किम्‌ ? 
“यमासा कृपनीळम्‌”“; “यो अग्निः क्रव्यवाहनः”; “अक्षानहो नह्यतनोत सोम्याः ।”६ 
“अनुव्रते जने” इत्यत्र प्राप्नोति--“पुर्वा नन्ता नतिषु नम्यमुत्तरम्‌” इति वचनान्न 
भवति ॥ 


उ० भा० अ०-_ऋकाररेफषकाराः=ऋकार, रेफ और षकार । नकारं 
नमन्ति=नकार को मूर्धन्य (==णकार) बना देते हैं। समानपदे=नकार के साथ 
समान पद अर्थात्‌ एक पद में वर्तमान होने पर। कंसे पद में ? (उत्तर) अवगृह्ये= 
(पद-पाठ में) 'अवग्रह' के द्वारा दो खण्डों में विभक्त (पद) में। किस प्रकार के नकार 
को ? (उत्तर) अन्तःपद्स्थम्‌ =पद के मध्य में स्थित (नकार) को । अककारपूर्वाः = 
ककार जिनके पूर्व में नहीं हे-यह ऋकार आदि का विशेषण हे । अपि संध्याः=चाहे 
वे (ऋकार, रेफ और षकार) संधि में उत्पन्न हों ओर चाहे संधि में उत्पन्न न हों अर्थात्‌ 
प्राकृत हों (अर्थात्‌ ऋकार, रेफ और षकार नकार को णकार बना देते हे यदि (१) ऋकार 
रेफ और षकार उसी पद में स्थित हों जिसमें नकार हँ, (२) वह पद पद-पाठ में 'अवग्रह' से 
पृथक्‌ किया गया हो, (३) नकार पद के मध्य में स्थित हो और (४) ऋकार, रेफ और 
षकार के पूर्व में ककार न हो) । 

ऋकार का (उदाहरण) --“पन्थामनु प्रविद्वान्पितयाणम्‌ ।”क रेफ का (उदाहरण)- 
“प्रयाणे जातवेदसः”; “तदा रभस्व दुहेणो १ षकार का (उदाहरण) --“विदुविषाणं 
परिपानम्‌ a “एक ही पद में”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “त्रिरनुव्रते 


feo (क) पन्थाम्‌ । अनु । प्रऽविद्वान्‌ | पितृऽयानम्‌ ॥ To पा० 
यहाँ ऋकार ने नकार को णकार बना दिया हे क्योंकि (१) ऋकार उसी 
पद में स्थित हे जिसमें नकार है, (२) "पितृयाणम्‌? पद पद-पाठ में 'अवग्रह' से 
पृथक्‌ किया गया हें, (३) नकार पद के मध्य में स्थित हे और (४) ऋकार के 
पूर्व में ककार नहीं हे। 
(ख) प्रऽ्याने । जातऽवेदसः ॥ To qro 
(ग) तत्‌ । आ । स्भस्व । seat इति दुःऽहनो ॥ प० पा० 
दोनों ही उदाहरणों में रेफ न नकार को णकार बना दिया है क्‍योंकि 
(१) रेफ उसी पद में स्थित है जिसमें नकार है, (२) “प्रयाणे? और ‘geo पद 
पद-पाठ में 'अवग्रह' से पृथक किए गए हैं, (३) नकार पद के मध्य में स्थित वि 
और (४) रेफ के पूर्व में ककार नहीं है । 
(घ) विदुः । विऽसानम्‌ । परिऽपानम्‌ ॥ To TTo 
सुत्रोक्त सभी शर्तें पुरी होने के कारण पकार ने नकार को णकार बना दिया है | 
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जने ।”क “अवग्रह? से पृथक्‌ किए गए (पद) में”-यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “उष्ट्रानां विशति शता "Soe के मध्य में --यह (सुत मॅ i si (कहा) ? 
(उत्तर) “जुहुराणश्विन्मतसा परियन्‌ yl “ककार जिनके पूर्व में नहीं हे”--यह (सूत्र 
में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “यमासा कृपनीळम”च; “यो अग्निः क्रव्यवाहनः”; “अक्षानहो 
नह्यतनोत सोम्याः ।”च “अनुव्रते जने” यहाँ पर (नकार का 'णत्व') प्राप्त होता हे किंतु 
८ कर्घन्यभाव' में 'मर्धन्यभाव' करने वाला वर्ण पूर्व में होता हे और 'मूघ॑न्यभाव' से प्रभावित 
होने वाला वर्ण बाद में होता हैँ — 2a विधान से ('णत्व') नहीं होता हें ।& 


° N 
संध्य उष्माप्यनिडग्ये ॥४१॥ 
. t ¢ 
go अ०--संधि में उत्पन्न ('संध्य') “SEH (aq) (नकार को णकार 
बना देता है) चाहे वह (उष्म”वर्ण), 'अवग्रह”-रहित (पद) में भी (विद्यमान हो) | 
fzo (क) त्रि: | अनुऽब्रंते । जने ॥ To पा० ae “हा 
रेफ ने नकार को णकार नहीं बनाया हे क्योंकि रेफ उसी पद (‘aa’) में 
स्थित नहीं है जिसमें नकार हैं । 
(ख) उष्ट्रानाम्‌ | विशतिम्‌ । शता ॥ To To | : 
रेफ ने नकार को णकार नहीं बनाया है क्योंकि 'उष्ट्रानाम्‌ पद पद-पाठ म 
“अवग्रह? से पृथक्‌ नहीं किया गया हैं । 
पा० 
(ग) जुहुराणः । चित्‌ । मनसा । परिऽयन्‌॥ प° Te ee 3 
रेक ने नकार को णकार नहीं बनाया हँ क्योंकि नकार पद के मध्य में 


स्थित न होकर पद के अन्त में स्थित | 
(a) यम्‌ । आसा । कृपऽनीळम्‌ ॥ To To 
(ङ) यः । अग्निः । क्रव्यभ्वाहन: ।। To Te 


: ॥ To पा० 
(च) अक्षऽनहः । नह्मतन । उत । सोम्याः ॥ प° , # 
तीनों प्रत्यदाहरणों में ऋकार, रेफ और षकार न नकार को णकार नह 


बनाया है क्योंकि ककार पूर्व में है । 
अनु ०पा० 9 
के ge नं (१) रेफ उसी पद में स्थित & जिसमें नकार ह, (२) ‘ है | 
पद पद-पाठ में 'अवग्रह' से पृथक्‌ किया गया हूं (३) नकार पद के मध्य में 
ह्‌ x पुवं में ककार नहीं है | $ 
॥ % क सूत्र में उल्लिखित सभी शर्तें इस प्रत्युदाहरण म 
हैं, इसलिए इस सूत्र के अनुसार नकार का णकार हो जाना T iiss i 
नहीं होता है क्योंकि १६६ में यह विधान किया गया है कि sa ८ 
'मर्धन्यभाव' करने वाला वर्ण पूर्व में होता है और RRR -से प्रभावित हें 
वाला वर्ण बाद में होता | इस विधान के अनुसार दता ऋकार, रेफ 
या षकार परवर्ती नकार को णकार कर सकता हूँ । “तुपे तर णकार 
नहीं होता है क्योंकि रेफ तकारके पूर्व में न होकर बाद म स्थित है । 
४७ 
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So भा०--संधो भवः=संध्यः = संधिजः, ऊष्माप्यनिङ्ग्ये पदे वतमानो नकारं 
नमयति । “यदि क्लोशमनु ष्वणि ।” ¦ संध्यः इति किम्‌ ? “महीमे अस्य वृषनाम शूषे WW”? 

उ० Wo अ० -संध्यः=संघि में होने वाला=संधिज; "ऊष्मा == 'उष्म'-वर्ण 
(=षकार); अप्यनिङर्ये `=अवग्रह'-रहित पद में भी; वर्तमान होने पर नकार को 'मूर्धन्य' बना 
देता है; (अर्थात्‌ पद-पाठ में “अवग्रह! के द्वारा विभक्त न किए गए पद में भी वर्तमान षकार 
नकार को णकार बना देता हे) । (उदाहरण) “यदि क्लोशमनु ष्वणि ।”% “संधि में उत्पन्न 
('ऊष्म'-वणं )” यह्‌ (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) "महीमे अस्य वृषनाम शूषे ।”ख 

C (९ 
न मध्यमै स्पशवर्गव्य वेतम्‌ ॥४२॥ 
ge अ०--'स्पश? (-व्यञ्जनों) के मध्यम वर्गो (= चवर्ग, टवगे और तवे) 
A c a हैं 

“से व्यवहित (नकार) को (ऋकार, रेफ और पकार 'मूधन्य” नहीं (बनाते हैं) | 

उ० भा०--न नमयन्ति नकारमृकाररेफषकारा मध्यमेः TAT; (व्यवेतम्‌ = ) 


व्यवहितम्‌ । चवर्गटवर्गतवर्गा मध्यमाः। . “ऋजुनीती नो वरुणः ॥”* “आ निवर्तन 
aia ।”* “अभिष्टने ते अद्रिवः ॥7 


Jo Alo भ०--मध्यमै: स्पशंबगेः=मध्यम 'स्पर्श-वर्गों से; (व्यवेतम्‌=) व्यव- 
हित; नकार को ऋकार, रेफ और पकार; नत==नहीं; “AAT बनाते हैं। चवं, टवर्ग 
और तवर्ग मध्यम ('स्पशं'-वगं हैँ); (अर्थात्‌ रेफ या षकार तथा नकार के मध्य में चवर्ग, 
टवगे अथवा तवगे का कोई वर्ण हो तो नकार णकार नहीं होता ह) । (उदाहरण) “ऋजु- 
नीती नो वरुण: T “आ निवर्तन ada ।”घ “अभिष्टने ते अद्रिवः ॥ ॐ 


feo (क) यदि । क्लोशम्‌ । अनु । स्वनि ॥ To TTo 
सकार के स्थान पर आए हुए (= aed’) 'ऊष्म-वर्ण (==पकार) ने परवर्ती 
नकार को णकार बना दिया है यद्यपि 'ष्वणि' पद पद-पाठ में 'अवग्रह' से पृथक्‌ 
नहीं किया गया हें । 
(ख) महि । इमे इति । अस्य । वृपनाम। शूषे इति ॥ To TTo 
यहाँ षकार संधि में उत्पन्न नहीं हे अर्थात्‌ सकार के स्थान पर नहीं आया 
हे, अतः यह पकार नकार को णकार नहीं बनाता है । 
(ग) ऋजुऽनीती | नः। वरुणः ॥ To Tre 
ऋकार ने नकार को णकार नहीं बनाया है क्योंकि ऋकार और नकार के 
मध्य में जकार का व्यवधान हे । 
(घ) ati Asaia । aAA To पा० 
रेफ ने नक्रार को णकार नहीं बनाया हे क्योंकि TH और नकार के मध्य 
में तकार का व्यवघान हे । 
(ङ) अभिःस्तने । ते । अद्रिऽरः॥। To पा० 
पकार ने नकार को णकार नहीं वनाया है क्योंकि पकार और नकार के 
मध्य में टकार का व्यवबान है । 


९ Fo ६।८६। १८ २ त्र०९॥ ९७। ५४ ३ ऋ० १।९०।१ 
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परिप्रक्रपीन्द्रादिघु चोत्तमेन ॥४२३॥ | 

qo अ०--'परि?, प्र, ऋषि? ओर इन्द्र’ से प्रारम्भ होने वाले (सावग्रह 

पदों) में अन्तिम (स्पश”वर्ग के बण) से भी (व्यवहित नकार को ऋकार, रेफ या 

षकार gaer नहीं बनाते हैं) | | 

उ० भा०- परि, प्र, ऋषि, इन्द्र- इत्येवम्‌ आदिषु पदेषु उत्तमेन अपि स्पशवर्गण 

पकारादिना व्यवहितं नकारमृकाररेफषकारा न नमयन्ति । परि - “परिपानमन्ति ते”); 

यमस्य माता पर्युह्यमाना ।”* प्र -“प्रमिनती मनुष्या युगानि” ऋषि--“ऋषिसना 

य ऋषिकृत्स्वर्षाः ।7€ इन्द्र-“इदं त्यत्पात्रमिन्द्रपानम्‌ ।”* आदिग्रहणादिह न भवति 
निषेधः “सुप्रपाणं भवत्वघ्न्याभ्यः ॥* 

To Ato अ०--परि, प्र, ऋषि (और) इन्द्र-इनसे; आदिषु = प्रारम्भ होने 
वाले पदों में; उत्तमेन=्=पकार से प्रारम्भ होने वाले अन्तिम भी स्पशं-वर्ग से; व्यवहित 
नकार को ऋकार, रेफ और षकार 'मूर्धन्य' (==णकार) नहीं बनाते हैं; (अर्थात्‌ ऋकार, रेफ 
या षकार तथा नकार के मध्य में पवगं का कोई भी वर्ण हो तो सूत्रोक्त 'परि इत्यादि से 
प्रारम्भ होने वाले पदों में नकार का णकार नहीं होता हे) । परि-“परिपानमन्ति ते”क; 
“यमस्य माता पर्युह्यमाना ।"ख प्र-- प्रमिनती मनुष्या युगानि। | ऋषि--“ऋषिमना 
य ऋषिकृत्स्वर्षाः T इन्द्र-“इदं त्यत्पात्रमिन्द्रप।नम्‌ ।/5 (सूत्र मे) आदि का ग्रहण 
होने से यहाँ ('मूर्थन्यभाव') का निषेव नहीं होता हे--“सुप्रपाणं भवत्वघ्न्याभ्यः ॥ "१ 
feo (क) परिऽपानम्‌ | अन्ति। ते॥ To पार 

(ख) यमस्य। माता । परि$उह्यमाना Il To TTo 
(ग) प्रश्‍मिनती । मनुष्या । युगानि॥ To To 
(घ) ऋषिऽमनाः। य: । afas । स्व:ऽसाः ॥ To Tro 
(ङ) इदम्‌ । त्यत्‌। पात्रम्‌ । ASMA ॥ To पा? 
इन सभी उदाहरणों में मूर्घन्यमाव' करने वाले वर्ण (ऋकार, रेफ या 
षकार) और 'मूधन्यभाव' से प्रभावित होने वाले वर्ण (नकार) के मध्य में पवे 
का वर्ण है, अतः 'मूर्धन्यभाव' नहीं हुआ हे । सुत्रोक्त 'परि' इत्यादि से प्रारम्भ 
होने वाले पदों को छोड़कर अन्यत्र aa का व्यवधान 'मूर्घन्यभाव' में बाधक 
नहीं होता है । इसी प्रकार 'स्वर -बर्णो, कवर्ग, अनुस्वार तथा य्‌, र्‌, व्‌ और | 
हू. का व्यवधान भी “मूध॑न्यभाव में बाधक नहीं होता हूं । 
(च) सुऽप्रपानम्‌ | भवतु | अघ्त्याभ्यः ॥ To पा? 
यद्यपि यहां पर भी 'मूर्धन्यभाव॑ करने वाले वर्ण (रेफ) और, 'मूर्घन्यमाव' 
से प्रभावित होने वाले वर्ण (नकार) के मध्य में पकार का व्यवधान हें तथापि 
यहाँ 'मूर्धन्यभाव” हो गया हे क्योंकि 'सुप्रपाणम्‌ पद “प्र! से प्रारम्भ ee 
“सु? से प्रारम्भ होता है । 'परि'. प्र. ऋषि और "इन्द्र से प्रारम्भ होने वाले 
| पदों में ही प्रस्तुत सूत्र से मूघन्यभाव का निषेध किया गया ह्‌ । 


१ क्र० ५।४४।११ २ Fo १०।१७।१ ३ Æo १।१२४।२ 
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तथा शकारसकारव्यवेतं सर्वादिषु ॥४४॥ 


Wo अ०--उसी प्रकार सभी ( अर्थात्‌ किसी भी) ( शब्दों ) से प्रारम्भ होने 
बाठे ( सावग्रह पदों ) में शकार और सकार से व्यवहित (नकार) को (ऋकार, 
रेफ और षकार णकार नहीं बनाते हैं) ! 


उ० भा०--यथाधस्तनयोमंध्यमोत्तमवर्गव्यवेतं नकारमृकारेफषकारा न नमयन्ति तथा 
शकारसकारब्यवेतं नकारमृकाररेफषकारा न नमयन्ति सवी दिषु पदेषु । “अहन्नहि परि- 
शयानमर्णः।'° “इदा हि त उषो अद्रिसानो”? सवोदिग्रहणं परिप्रऋषीन्द्रादिष्वेवेति 
निवृत्त्यर्थं म्‌ ॥ 

Jo भा० अ०--जिस प्रकार पूर्ववर्ती दो (सुत्रों-५।४२ और ५।४३) में मध्यम 
और अन्तिम ('स्पर्श'-) वर्गो से व्यवहित नकार को ऋकार, रेफ और षकार 'मूर्धन्यभाव' 
(=णकार) नहीं बनाते है; तथा शकारसकारव्यवेतम्‌=उसी प्रकार शकार और सकार 
से व्यवहित; नकार को ऋकार, रेफ और पकार “मूर्धन्य (=णकार) नहीं बनाते हैं; 
सवोदिषुर-सभी (अर्थात्‌ किसी भी) शब्दों से प्रारम्भ होने वाले पदों में; (अर्थात्‌ ऋकार, 
रेफ या षकार तथा नकार के मध्य में शकार या सकार का व्यवधान हो तो नकार णकार 
नहीं होता हे) । (उदाहरण) “agate परिशयानमर्णः”*; “इदा हि त उषो अद्रिसानो ।”ख 
“परि, भ्र’, ऋषि’ और इन्द्र! से प्रारम्भ होने वाले (पदों) में ही (नकार को णकार 
नहीं बनाते) इसकी निवृत्ति के लिए (सुत्र में) सबीदि का ग्रहण किया गया हूँ । 


यूवपदान्तगं च ॥४५॥ ० 


९ ~ 

सू० अ०--(सावग्रह पद्‌ के) पूव-पद («पूवे- पद्य”) के अन्त में विद्यमा 

(नकार) को भी (ऋकार, रेफ और पकार णकार नहीं बनाते है) | 
>s 

उ० भा०--(पूवपदान्तगं q=) पूर्वपदस्य चान्तगतम्‌; नकारमृकाररेफषकारा 
न नमयन्ति। “कमंन्कमं ञ्छतम्‌तिः ॥”३ 

३० Wo अ०-- (पृवपदान्तगं च) पूर्व-यद (==पुवं-“पद्य') के अन्त में विद्य ` | 
मान भी; नकार को ऋकार, रेफ और षकार qia (= णकार) नहीं बनाते हैं। (उदाहरण) | 
“'कर्मेन्कमंञ्छतमूतिः ।/ग | 


feo (क) अहन्‌ । अहिम्‌ । परिळायानम्‌ । अर्ण: ॥ To पा० 
(ख) इदा । fet ते। उपः। अद्रिसानो इत्थद्रिञसानो ॥ To पा० 
दोनों ही उदाहरणों में सावग्रह पदों में नकार णकार नहीं हुआ हैं क्योंकि | 
“मर्घन्यभाव' करने वाले वर्ण (रेफ) और 'मूर्बन्यभाव' से प्रभावित होने वाले 
वर्ण (नकार) के मध्य में क्रमशः शकार और सकार का व्यवधान हँ । 
(ग) कमंन्‌ऽकर्मन्‌ । शतम्‌ऽऊतिः ॥ To Tro 


७ ऋ० ३।३२।११ २ ऋ० ६।६५।५ है mo १।१०२।६ 
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नामिनिणिकप्रवादादी ।॥४६॥ 
qo अ०--नामि! ओर 'निर्णिकः के किसी भी रूप के आदि में स्थित 
(नकार) को ( भी ऋकार, रेफ और षकार णकार नहीं बनाते हैं ) | 


उ० भा०--(नाभिनिर्णिक्प्रवादादी =) नाभिनिणिक्हाब्दयोरादिभूतम्‌; नकार- 
मुकाररेफबकारा न नमयन्ति । नासि--“रथेन वृषनाभिना ।”१ निर्णिक-- अतः aga- 


निणिजा'?; “पतरेव चचरा चन्द्रनिणिक्‌ ।”१ आदिशब्दोच्चारणं परस्य णत्वं साधयति ॥ , 


Zo भा० अ०- (नाभिनिर्णिक्प्रवादादी =) 'नाभि' और 'निणिक्‌' शब्दों के किसी 
भी रूप के आदि में स्थित; नकार को ऋकार, रेफ और षकार णकार नहीं बनाते हे । 
(उदाहरण) नाभि--“रथेन वृषनाभिना ।”* निर्णिक्‌--“'अतः सहत्रनिणिजा”ख; “पतरेव 
चचरा चन्द्रनिणिक्‌ T सुत्र में) आदि-शब्द का उच्चारण दूसरे (नकार) के “णत्व 
का साधक हे ।१ 


यकारस्पर्शसंहितम्‌ ॥४७॥ © 


qo अ०-यकार और स्पश” से मिळे हुए (नकार) को (णकार नहीं 
बनाते हैं) 

३० भा०- ( यकारस्पर्शसंहितम्‌= ) यकारसंलग्नं स्पशंसंलग्तम्‌ ; नकारमुकार- 
रेफषकारा न नमयन्ति। यकारसंहितम्‌--“द्युम्नी सुशिप्रो हरिमन्युसायंकः |“ रपशसंहितम्‌- 
“वृत्रघ्ने परि षिच्यसे “; “सुषुम्नेषितत्वता ।”” यकारर्पशंसंहितम्‌ इति किम? “प्रात- 
ater: सहस्कृत ॥”` 


Jo भा० अ०--(यकाररपशासंहितम्‌=) यकार से मिले हुए या 'स्पशे' से मिले 
हुए; नकार को ऋकार, रेफ और पकार णकार नहीं बनाते हैं। यकार से मिळे 
हुए को-“ययुम्ती सुशिप्रो हरिमः्युसायकः ३'ङ स्पशे से मिले हुए को--“वृतरध्ने परि 


feo (क) रथेन । वृषऽनाभिना ॥ To Tro 
(ख) अत: । सहस्नऽनिनिजा ॥ To To 
(ग) पतराऽइव । चचरा । चन्द्रऽनिननिक्‌ ॥ To Tro 
(घ) अर्थात्‌ सुत्र में आदि शब्द के उल्लेख से यह ज्ञात होता हँ कि 'निणिक्‌' के प्रथम 
नकार के 'णत्व' का ही यहाँ निषेध किया गया हे । इसीलिए तो 'निणिक्‌' 
का दूसरा नकार णकार हो गया हुं । 
(ङ) द्युम्नी। सुऽशिप्रः । हरिमन्युऽसायकः ॥ To पा० 
रेफ ने नकार को णकार नहीं बनाया हे क्योंकि नकार यकार से मिला 


हुआ हू । 
*क्र० ८२०।१० २ Æo ८८११ ६ Æo १०१०६८ 
४ ऋ० १०९६३ ४ ऋ० ९।९८।१० ६ ऋ० १०।१३२।२ 


> FEO १४५९ 


अय्या EE CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ळा 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३७४ : ऋश्वेदप्रातिशाल्यम्‌ 


षिच्यसे”*; “सुषुम्तेषितत्वता ।”छ “यकार और स्पशे' से मिले हुए को”--यह (सुत्र में ) 
क्यों (कहा) ? (उत्तर) “प्रातर्याव्णः सहस्कृत TT 


कर्मनिष्ठां दीर्घनीथे ॥४८॥ 

qo अ० --कमनिष्ठाम! (और) 'दीर्घनीथे? (के नकार को ऋकार, रेफ और 
बकार णकार नहीं बनाते हैं) । 

उ० भा०-_इत्येतयोः पदयोनंकारमृकाररेफषकारा न नमयन्ति। कर्मेनिष्ठाम्‌-- 
“अग्निवीरं श्रुत्यं कर्मनिष्ठाम्‌ ” ¦ दीघनीथे -“दीघंनीथे दमूनसि ॥२ 

उ० भा० अ०--इन दो पदों के नकार को ऋकार, रेफ और षकार णकार नहीं 
बनाते हैं। कर्मेनिष्ठाम्‌--“अगिनर्वीर श्रुत्यं कर्मनिष्ठाम्‌ T दीर्घनीथे -“दीघंनीये 
दमूनसि ।”ॐ 


भानुशब्दे ॥४६॥ 
go अ०--भानु? शब्द में (वर्तमान नकार को णकार नहीं बनाते है) | 
उ०भा०-- (भानुशब्दे==) भानुशब्दस्य नकारम्‌; ऋकारादयो यथासंभवं न नमयन्ति । 
&स्वर्भानोरघ॥ रै 
Jo Wo अ०--(भानुराब्देचच) “भानु' शब्द के नकार को; ऋकार आदि णकार 
नहीं बनाते हैं, यद्यपि वहाँ नियम से ('णत्व') प्राप्त होता हे--“स्वर्भानोरध ।”१ 


हिनोमि च ॥४०॥ 
qo अ०--'हिनोमि' (के नकार को) भी (णकार नहीं बनाते हैं) | 


feo (T) TAISA । परि । सिच्यसे ॥ To Tro 
ऋकार ने नकार को णकार नहीं बनाया हैं क्योंकि नकार “स्पर्श” (घकार) 
से मिला हुआ हैं । i 
(ख) सुऽसुम्ना । इषितत्वता॥ To पा० 
षकार ने नकार को णकार नहीं बनाया है क्योंकि नकार erat’ (मकार) 
से मिला हुआ हे । 
(ग) प्रात:ऽयाब्नः । सहः5कृत ॥ To Tro 
रेफ ने ५।४० से नकार को णकार बना दिया हैं क्योंकि यहाँ नकार न तो 
यकार से मिला हुआ है और न स्पर्श! से । 


(घ) अग्नि: । वीरम्‌ । श्रृत्यम्‌ । कमंनिःऽस्थाम्‌ ॥ To To 
(ङ) AANA । दमूनसि ॥ To पा० 
(च) स्वःऽभानोः | AT ॥ प०पा० | 


१ ao १०।८०।१ २ Æo ८।५०।१० ३ wo ५] ४०। ६ 
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go भा०--हिनोमि इति च नकारमुकारादयो न नमयन्ति। “at वां होत्रां 
परिहिनोमि मेधया ॥ 

Zo भा० अ०--हिनोमि के नकार को भी ऋकार आदि णकार नहीं बनाते हैं । 
(उदाहरण) “यां वां होत्रां परिहिनोमि मेवया ye 


हस्वोदयं त्वेषपुवेवमादिषु ॥५ १॥ 


qo अ०--त्वेिष' और ‘ge से प्रारम्भ होने वाळे (सावग्रह पदों) में 
(वर्तमान नकार को रेफ और षकार णकार नहीं बनाते हैं) | 

उ० भा०--हुस्व उदयो यस्प नकारस्य स तथोक्त:। तं हस्वोद्यं त्वेष पुरु 
इति एवमादिषु पदेषु वर्तमान नकारं रेफषकारौ न नमयतः। त्वेष-“यतो जज्ञ उग्रस्त्वेष- 
arm: ।” पुरु -“पुरुनृम्णाय सत्वने २ gagag इति किम्‌ ?” “पुरुणीया 
जातवेदो जरस्व ॥ * 

Jo Wo अ०--हस्व' ('स्वर-वणं) है बाद में जिसके वह उस प्रकार का (अर्थात्‌ 
हुस्वोदय) हे । उस; हस्वोद्यम्‌ 5 हृस्व’ (स्वर वरण) हे बाद में जिसके उसको; 
(तथा) त्वेष पुरु एवमादिषु= त्वेष (या) पुरु-इनसे प्रारम्भ होने वाळे (पदों) में; 
वर्तमान नकार को रेफ और पकार णकार नहीं बनाते हैँ; (अर्थात्‌ रेफ और षकार उस 
नकार को णकार नहीं बनाते हे जो (१) AT या ge से प्रारम्भ होने वाले सावग्रह 
पद में वर्तमान है और (२) जिसके बाद में “हस्व' "स्वरवर्ण विद्यमान है) ! त्वेष-- 
“वतो यज्ञ उग्रस्त्वेपनृम्ण: ।"ख पुरु--“पुरुनृम्णाय सत्वने । १ “ हस्व' (“स्वर -वर्ण) 
है बाद में जिसके”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “पुरुणीया जातवेदो 
जरस्व ।“घ 

त्रिशुश्रयुष्मादिषु चोभयोदयम्‌ ॥५२॥ 

qo अ०--त्रि', ‘gw (और) Gear से प्रारम्भ होने वाळे (सावग्रह पदों) 
में (बतेमान नकार को) भी (रेफ और षकार णकार नहीं बनाते हैं), चाहे (उस 
नकार के) बाद में दोनों (अर्थात्‌ “हस्व? स्वर” और दीघ? स्वर? हों | 


fzo (क) याम्‌ । वाम्‌ । होत्राम्‌ । परिऽहिनोमि । मेघया ॥ प०पा० 
(ख) यत: । जज्ञे। उग्र: त्वेषऽनुम्णः॥ To पा? 
(ग) पुरुऽनृम्णाय | सत्वने ॥ To TTo 


(घ) पुरुऽतीथा । जातश्वेदः | जरस्व ॥ To पा? 
यद्यपि नकार ge’ से प्रारम्भ होने वाले सावग्रह पद में विद्यमान हें तथापि 
रेफ ने ५।४० से नकार को णकार बना दिया हे क्योंकि नकार के बाद मे GET 
av aut नहीं, अपितु “दीर्घ 'स्वर'-वणे है 


१ ऋ० ७ । १०४ ॥ ६ २ ऋ० १०।१२०।१ 
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So भा०--त्रि, शुभ्र, युष्मा-इत्येवम्‌ आदिषु पदेषु । उस्रयोद्यम्‌--हस्वोदय॑ 
दीर्घोदयं च । नकारं रेफषकारो न नमयतः। त्रि--“त्रिनाके त्रिदिवे दिवः ”'; “त्रिनाभि 
चक्रमजरस्‌” -इत्यस्य तु “नाभिनिणिकप्रवादादी `-इत्यनेनापि सिद्धो नतिप्रतिषेधः। शुभ्र -- 
“वहेथे शुञ्चयावाना ।”* युष्मा - “युष्मानीतो अभयम्‌ ॥* 


Jo Wo अ०--त्रि, शुभ्र, युष्मा--इनसे ; ARJ =A होने वाले पदों में । 
उभयोद्यम्‌ = दोनों बाद में होने पर='हस्व' 'स्वर'-वर्ण वाद में होने पर या 'दीघं' 
“स्वर'-वणे बाद में होने पर। नकार को रेफ और षकार णकार नहीं बनाते हँ; (अर्थात्‌ 
“त्रि”, 'शुभर' ओर 'युष्मा' से प्रारम्भ होने वाले पदों में रेफ और षकार नकार को णकार 
नहीं बनाते हैं, चाहे उस नकार के बाद में 'हुस्व' 'स्वर-वर्ण हो और चाहे 'दीघं' 'स्वर'-वणे 
हो) । त्रि-“त्रिनाके त्रिदिवे Ra: T “त्रिनाभि चक्रमजरम्‌"खे-इस ('विनाभि') का 
“णत्व”-प्रतिषेघ तो “ताभिः और 'निणिक्‌' शब्दों के आदि में स्थित (नकार को ऋकार, रेफ 
और षकार. णकार नहीं बनाते है” से भी सिद्ध है (और प्रस्तुत सूत्र से भी सिद्ध हे) । 
झुभ्र--“वहेथे शुभ्रयावाना ।”” युष्मा--“युष्मानीतो अभयम्‌ । हि 

अहकारेष्वधिकव्यक्षरेपु q 
पुर;पुनदेथतुर्ज्योतिरादिपु ॥५३॥ 

ge अ०-जिन (सावग्रह पदों) में हकार नहीं है तथा तीन से अधिक 
“अक्षर? हैं और जो ‘ge’, “पुनः?, “दुः, तथा “ज्योतिः? से प्रारम्भ होते हैं, उन 
(पदों) में (वतमान नकार णकार नहीं होता है) | 

(go भा०--(अहकारेषुरः) हकारवजितेषु । अधिकत्र्यक्षरेषु च पदेषु--चतुर- 
क्षरादिषु चेत्यर्थः | उभयविशेषणविशिष्टानि पदानि गृह्यन्ते । पुरः, पुनः, दुः, चतुः, 


ज्योतिः-इति आदिषु च नकारो वतमानो नति न लभते। पुरः - “पुरोयावान- 
' भाजिषु = पुन:--“पुनरागाः पुननंव ॥/ ^ दुः-“दुनियन्तुः परिप्रीतो न fra: PEE 


feo (क) fasta । त्रि$दिवे fea: il To पा० 
. (ख) त्रिनाभि । चक्रम्‌ । अजरम्‌ ॥ To पा? 
(ग) वहेथे इति । शुश्रऽयावाना॥ To TTo 
(घ) युष्माऽनीतः। अभयम्‌ ॥ Wo TTo 
(ङ) पुरःऽयावानम्‌ । आजिषु To To 
(च) पुनः। आ। अगा: । पुनःश्वव ॥ To Tro 
(छ) दुःऽनियन्तुः । परिशप्रीतः न । मित्रः॥ To पा० 


eB Ls 
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चतुः सि जिह्वया चतुरनीकः । / ११ उयोतिः-“शं छ अरिन्योतिरनीको अस्तु a 
आहकारेषु इति किम्‌ ? “कुमारदेष्णा जयतः पुनरहणः V अघिकत्र्यक्षरेपु इति किम्‌ ? 
“दुर्णामा योनिमाशये ॥” ° 
Jo Alo अ०--अहकारेषु = हकार से रहित (पदों) में । अधिकत््यक्षरेषु च = 
"एवं तीन से अधिक अक्षरों वाले (पदों) Fare इत्यादि (अर्थात्‌ चार या चार से अघिक) 
अक्षरों वाले (पदों) में--यह अर्थ है। दोनों विशेषणों से विशिष्ट पदों का ग्रहण किया 
जाता हु । दुः, चतुः, ज्योतिः इनसे; आदिपुतप्रारम्भ होने वाले (पदों) में; वर्तमान 
नकार 'मरर्घन्यभाव'(नति')को प्राप्त नहीं होता हे; (अर्थात्‌ उन सावग्रह पदों में नकार णकार 
नहीं होता हैँ जिनमें (१) हकार नहीं होता ह (२) तीन से अधिक अक्षर होते हैं और 
जो (३) 'पुरः', ‘Ga’, 'दुः', “AT या ज्योति: से प्रारम्भ होते हैं) lo i 
“हकार-रहित' (पदों) में --यह्‌ (qa में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “कुमारदेष्णा जयतः 
gim: ।”ग “तीन से अविक अक्षरों वाळे (पदों) मे”--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “दुर्णामा योनिमाशये T 


उस्रयाम्णेऽनुख्रयाम्णे सुषाम्णे 
वृषमण्यवोऽधिषवण्या प्रण्यः ।।५४॥ 


qo अ०--(अधोलिखित पदों में नकार निपातन से णकार हो जाता है) 
vay, “अनुस्याम्णेः, 'सुषाम्णे, ‘grea’, अधिषवण्या! ( ओर ) 
2 
“प्रण्य:? | 


feo (क) सः। जिह्वया । चतुःऽअनीकः ॥ To TTo 
(ख) शम्‌ । नः। अग्नि: । ज्योतिः$अनीक:॥ अस्तु ¦ ' To To ft 
उपर्यक्त पाँचों उदाहरणों में ऐसे सावग्रह पद हूँ जिनमें (१) हकार नहीं ह 
(२) तीनं से अधिक 'अक्षर' हैं और जो (३) "पुरः, पुनः, ‘au "चतु: , अथवा 
“ज्योति से प्रारम्भ होते हैं। प्रस्तुत सुत्र के अनुसार इन पदों का नकार 
णकार नहीं हुआ है ! 
(ग) कुमारऽदेष्णाः । जयतः । पुनः5हनः ॥ To पा? शि f | 
'पुनहँणः' में नकोर ५४० से णकार हो गया है क्योंकि इस पद में हकार | 
विद्यमान हे | 
(घ) दुःऽनामा । योनिम्‌ । आऽशये ॥ To पा? क | 
'दुर्णामा' में नकार ५।४० से णकार हो गया है क्योंकि इस पद में तीन से 
अधिक ‘aa’ नहीं, अपितु तीन ही अक्षर हँ । 
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Jo Wo - एतेषु षट्‌ i निपात्यते कारस्प्षसंहितम्‌” इत्यने 
° क र षट्सु पदेषु स्पत “यिकारस्पर्शसंहितम्‌” ' इत्यनेन निषिद्धं 
सत्‌ । उस्रयाम्णे -“अरं म उस्रयाम्णे ।”२-क अनुख्रयाम्णे--“अरमनुस्रयाम्णे ।”३-ख 
सुषास्णे-युवं वरो सुषाम्णे” “ ग-स्प्शेसंहितानि त्रण्युदाहरणानि । बृषमण्यवः-- 
“समानमेकं वृषसण्यवः पृथक्‌ ।”* प अधिषवण्या -“यत्र द्वाविव जघनाधिषवण्या कृता -S 
प्रण्यः - “इमा उ ते प्रण्पो वर्धमानाः” १__एतानि त्रीणि यकारसंहितानि n 
Fo भा० अ०-यकार और erat’ से मिले हुए (नकार) को (णकार नहीं बनाते)” 
इस (सूत्र) से निषिद्ध होने पर “णत्व” इन छः पदों में निपातन से हो जाता है ।---.-.... 
स्पश से मिले हुए (नकार के) ये तीन उदाहरण हैं ।'** । यकार से मिले हुए 
(नकार के) ये तीन उदाहरण हुँ । 
(नतिसंधिविषयकनिपातनानि) 
दूब्यदू गारदूळमप्रवादा 
दुद्भूतमच्चर तेषु नन्तृ ॥५५॥ 
(नतिसंधिविषयक निपातन) 
ae अ०- दूल्य', दूणाश' (ओर) 'दूळभ? के सभी रूपों (में (दन्त्य 
¢ ¢ ६ ० 3५ > 
मूधन्य” हो गया है) । दुर” अक्षर! 'दू? होकर इन (पदों) में 'मूधन्य' करने 
वाला (TT) है | 
Fo भा०- दूढ्य, दूणाश, दूळभ--एते प्रवादाः कृतदन्त्यमूर्धन्यभावा निपातिताः । 
न चाप्यत्र ऋकाररेफषकाराणामन्यतमोऽपि विद्यते, अतः कारणमपि दर्शयति । दुरित्येतदक्षरं 
मात्रिक gud द्विमात्रिक सदेतेषु नन्तृ धकारनकारदकारेषु । 
दूढ्य “न दूढ्ये अनु ददासि वामम्‌”°-छ; “मन्युं जनस्य दूढ्यः ।” ज दूणाश- 
feo (क) अरम्‌ । मे। उस्रऽयाम्ने ॥ To पा० 
(ख) अरम्‌ । ATAMI ॥ To TTo 
(ग) युवम्‌ । वरो इति । सुऽसाम्ने | To qro 
(घ) समानम्‌ | एकम्‌ । वृषऽमन्यवः। पृथक्‌ ॥ To qro 
(ङ) यत्र । द्वौऽइव । जघना । अधिऽसवन्या । कृता ॥ To qro 
(च). इमाः । ॐ इति । ते। प्रऽन्यः। वर्धमानाः ॥ To पा० 
५।४७ में 'मूर्घन्यभाव' (aR) का जो निषेध किया गया था उसका बाध 
करके इन उदाहरणों में नकार णकार (प्रतिप्रसव) हो गया है । 
(छ) न । दुःऽव्ये । अनु । ददासि । वामम्‌ ॥ To TTo 
(ज) मन्युम्‌ । जनस्य । दुःऽध्यः ॥ To qro 
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ua सख्यं aat T, “त्रिरुत्तमा दृणशा ।' ` दूळभ--“इमे मित्रो वरुणो 
दुळभासः”२ ग; “परि ते दूळभो रथः ig 

Jo भा० अ०--दूढ्य, दूणाश और दूळभ--इनके सभी रूपों में दन्त्य (वण) 
निपातन से 'मूर्थन्य' हो गए हे । यहाँ (अर्थात्‌ इन पदों में) ऋकार, रेफ और षकार म 
से कोई एक भी विद्यमान नहीं हैं, इसलिए (सूत्रकार 'मूर्धन्यभाव का) कारण दिखलाते 
हे--एक मात्रा वाला “दुर! अक्षर दो मात्रा वाला दु (अक्षर) होकर इन धकार, 
नकार और दकार में “मूर्घन्य' करन वाला: (ma) हे (अर्थात्‌ 'दु' ही घकार को ढकार, 
नकार को णकार और दकार को ळकार बनाता हूँ) Ue । 

( नतिसंधिः=नकारस्य णकारः ) ( qag: ) 
अव्यवेतं विग्रहे विध्नकृद्धी ` 
रेफोष्माणो सवंपूर्वो यथोक्तम्‌ ॥५६॥ 


( नतिसंधि=नकार का णकार ) ( पूवोनवृत्त ) 

qo अ०--सव (अर्थात्‌ कोई भी वणे) qa में हो तो रेफ और पकार 
( “ऊष्मन! ) भिन्न पद में ( स्थित ) तथा ('मूधन्यभाव? में) विघ्न ( बाधा) करने 
बाळे ( तीन मध्यम वर्गा) के द्वारा अव्यवहित (नकार ) को ( णकार बना देते हैं), 
जैसा ( बाद बाले सूत्रों में ) कहा गया =! 

Jo भा०-अव्यवेतम्‌ = अव्यवहितम्‌; नकारम्‌ | विग्रहे =नानापदे; बतंमानं 
नकारमेव। Aaga: = विध्नकर्तारस्त्रयो मध्यमा वर्गास्तः; अव्यवेतं नकारमेव \ 
रेफोष्माणो =रेफषकारो; नकारं नमयतः | सर्वपूवौ =ककारपूर्वावपि। यथोक्तम्‌==येन 
प्रकारेणोक्तम्‌ - एतदधिकृतं वेदितव्यम्‌ | i 

वक्ष्यति - “नयत्यर्थ च प्र परीति gat’ इति--“अध्वरेषु प्र a; “वाजी | 
सन्परि णीयते ।”० अव्यवेतम्‌ इति किम्‌ ? “इह श्रवों वोरवत्तक्षता नः ॥”5 “प्लुताकारान्तं 
सषकारम्‌”' इति प्राप्तिः। सर्वपुर्वा इति किम्‌ ? “शिक्षा णो अस्मिन्पुरूहृत ।”१० विग्रहग्रहणं 
समानपदाधिकारनिवृत््यर्थम्‌। रेफोष्मग्रहणमुकारनिवृत्त्यथेम्‌ । यथोक्तग्रहणादिह न भवति- 

“बलं घेहि तनूषु नः ॥ ` 


feo (क) दुःऽनशम्‌ | सख्यम्‌ | तव॥ To To 
(ख) त्रिः । उत्‌ऽतमा | दुःऽनशा ॥ To TTo 
(ग) इमे । मित्रः । वरुणः । दुःऽदभासः ॥ To Tro 
i (घ) परि। ते । दुःऽदभः । रथ: ॥ To पा० 
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Pe स ae -अव्यवेतम्‌=अव्यहित; नकार को । विग्रह्दे= पृथक्‌ पद में; 
वर्तमान नकार को भी। विघ्नक्रृद्धिः = ('मूर्धन्यभाव' में) विघ्न करने वाले (जो) ग 
मध्यम वर्ग (==चवर्ग, cat तथा तवर्ग) हे उनके द्वारा ; अव्यवहित नकार को ही; 
रेफोष्माणो=रेफ और षकार; नकार को णकार; बना देते हा सवपूर्वो aa ( वर्ण) 
पूर्व में होने पर-< ककार में होने पर भी। यथोक्तमू- जैसा (वाद वाले सूत्रं में ) 
कहा गया ह--इसे अधिकार जानना चाहिए; (अर्थात्‌ किसी भी वर्ण के बाद में स्थित रेफ 
और षकार भिन्न पद में वर्तमान नकार को भी णकार बना देते हैं यदि रेफ या षकार तथा 
नकार के मध्य में चवर्ग, at तथा तवर्ग का कोई भी वर्ण न हो) । 


(५५७ में सुत्रकार) वतलायेंगे--“पुर्व में अवस्थित 'प्र' और 'परि' 'नयति' धातु से 
उत्पन्न सभी शब्दों को ('मूर्धन्य' बना देते है)” (जिसके उदाहरण ये हैं)- “अध्वरेष प्र 
णीयते E; “वाजी सन्परि णीयते ।"ख “अव्यवहित (नकार) को?--यह (सुत्र में) क्यों 
(कहा) ? (उत्तर) “इह्‌ श्रवो वीरवत्तक्षता नः” - ' दीर्घत्व को प्राप्त अकार में अन्त 

_ होने वारे तथा षकारसहित (पद से वाद में स्थित a” “मूर्धन्यभाव? को प्राप्त करता हुँ) ”-- 
इससे ('णत्व' को) प्राप्ति थी |घ “सब (अर्थात्‌ कोई भी) पूर्व में हो तो”=यह्‌ (सूत्र में) 
क्यों (कहा) ? (उत्तर) “शिक्षा णो अस्मिन्पुरुहूत VS (सुत्र में) विग्रहे (पद) का 
ग्रहण (Rizo से प्राप्त) 'समानपद' के अधिकार की निवृत्ति के लिए (किया गया हु) । 
(सुत्र मे) रेफ और ऊष्मन्‌ का ग्रहण (५४० से प्राप्त) ऋकार की निवृत्ति के लिए किया 


feo (क) अध्वरेषु । प्र । नीयते To qro 
(ख) वाजी । सन्‌ । परि । नीयते ॥। प० qro 
५।५७ में यह विधान किया गया हुँ कि पुवेवर्ती 'प्र और “परि” 'नयति' 
धातु से उत्पन्न सभी शब्दों को 'मूर्घन्य' कर देते हे जिसके अनुसार उपर्युक्त दोनों 
उदाहरणों में 'नीयते' का 'णीयते' हो गया है । 
(ग) इह्‌ । श्रवः । वीरऽवत्‌ । तक्षत । नः॥ To qro 
(घ) यहाँ ५५८ से 'न: के नकार को णकार होना चाहिए कितु षकार और नकार के 
जप Sena के वर्णं ( तकार) का व्यवधान होने से नकार णकार 
नहीं होता ह | 
(ङ) शिक्ष । नः। अस्मिन्‌ । पुरुऽहृत ॥ To qro 
५।४० में यह कहा गया था कि यदि पूव में ककार न हो तो ऋकार, रेफ 
और षकार नकार को णकार बनाते हैं जिससे “शिक्षा णः” में नकार को 
णकार नहीं होना चाहिए था क्योंकि षकार के पूर्व में ककार है । सूत्रकार ने 
प्रस्तुत सुत्र म “सवपुवो शब्द का ग्रहण करके यह बतला दिया है कि रेफ और 
षकार के पुर्व में ककार होने पर भी प्रकृत स्थलों में नकार का णकार हो जायेगा 
ज़िससे “शिक्षा णः” में 'णत्व' की प्राप्ति हो गई हँ । यहाँ ५।५८ से नकार णकार 
हुआ है | 
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गया है। (सुत्र में) यथोक्त का ग्रहण होने से यहाँ (नकार णकार) नहीं होता है-- 
“बलं घेहि तनूषु नः T 
आनीन्लु त्यं नोचुवुर्नोनुमश्च 
नयत्यथ च प्र परीति at ।।५७॥ 


९ ०७ t ta: = ¢ g |) 
qo अ०-पूर्वे में अवस्थित प्र! और परि" (इन पदों को मूधन्य' बना 
देते हैं)--आनीत, नु त्यम्‌? 'नोजुवुः?, “नोनुमः? और नयति? धातु का अथ रखने 
वाले (शब्दों को) (3-'नयतिर धातु से उत्पन्न सभी शब्दों को) | | 
उ०भा०--आनीत्‌, नु त्यम्‌ , नोतुवुः, नोलुम:--इत्येतानि च पदानि नयत्यथ च। | 
अथंग्रहणान्नयतेः सर्वाणि रूपाणि गृह्मन्ते। प्र परि इति vat gat सन्तो नमयतः | 
आनीतू--“अद्येढु प्राणीदममन्‌ tT नु त्यम्‌-“प्र णु त्यं विप्रमध्वरेषु VaT 
त्यम्‌ इति किम्‌? “प्र नू स aT नोनुवुः--“अभि प्र णोनुवुगिरः VS नोनुमः- 
“इसा अभि प्र णोनुमः ^ ॐ नयत्यथं च--“वाजी सन्परि णीयते” ७; “अध्वरेषु 
प्र णीयते ॥/*ज gay इति वचनाद्वचवहितस्य न भवति “प्र यं राये निनीषसि ॥ ˆ 


~ ९ 
Jo भा० अ०--आनीत्‌, चु त्यम्‌ , नोचुबुः, नोनुमः--य पद; नयत्यथ चना 
और 'नयति? (arg) से उत्पन्न सभी शब्द । (सुत्र में) अर्थ का ग्रहण होने से “नयति 


feo (क) बलम्‌ । घेहि । तनूषु । नः ॥ To To 
यद्यपि यहाँ पर (१) षकार भौर नकार भिन्न-भिन्न पदों में वर्तमान हैं और 
(२) दोनों के मध्य में विघ्न करने वाले मध्यम वर्गों (चवर्ग, टवर्ग तथा तवर्ग) का | 
कोई भी वर्ण नहीं है तथापि षकार ने नकार को णकार नहीं बनाया है । इसका | 
कारण यह हे कि सुत्र में “यथोक्त” पद का ग्रहण किया गया हैँ। सूत्र में उल्लिखित 
सभी शर्तें पुरी होने पर भी सवंत्र “मूधन्यभाव' नहीं होता हैं, अपितु केवल वही 
होता है जहाँ बाद वाले सुत्रं में विहित हे। बाद वाले किसी भी सुत्र से "तनूषु 
नः” में “मूर्घन्यभाव' नहीं होता हें | 
(ख) अद्य । इत्‌ । ॐ इति । प्र । आनीत्‌ । अममन्‌ ॥ To पा० 
(ग) प्र । नु । त्यम्‌ । विप्रम्‌ । अध्वरेषु ॥ Fo To 
(घ) प्र । नु । सः मर्तः ॥ To TTo 
यहाँ q के बाद में 'त्यम्‌' नहीं हे, अतः नकार णकार नहीं हुआ है | 
(ङ) अभि। प्र । नोनुवुः । गिरः ॥ To To 
(च) इमाः । अभि । प्र । नोनुमः U To पा० 
(छ) वाजी । सन्‌ । परि । नीयते ॥ To Tio 
(ज) अब्वरेषु । प्र । नीयते ॥ To Tro 
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(arg) के सभी रूपों का ग्रहण होता हे । प्र और परि--ये; gal=w में स्थित होने 
पर; (उपर्युक्त पदों को) qia बना देते Fre (सुत्र में) पूर्वों का उल्लेख 
होने से व्यवहित का (“मूर्घन्पमाव') नहीं होता हे--“प्र यं राये निनीषसि T 


पुरुप्रिया ब्रह्म सुतेषु aly 
प्लुताकारान्तं सपकारमिन्द्र 
नते सु स्मेति सवनेषु पपि 
° A 
स्वरयमा प्रोरु परीति तैनः ।।५८।। 
qo अ०--पुरुप्रियाः, ब्रह्म), ‘gag’, ‘afr, दोघेत्व को प्राप्त (‘aq’) 
अकार में अन्त होने वाला तथा षकारसहित (सपकार) (पद), इन्द्र» मूधेन्यभाव 
को प्राप्त (नत?) सु! (और) स्स” ये (दो पद), 'सबनेषु?, ‘aha’, “स्वः”, “अयमा?, 
रः, ‘se, 'परि”--इन (पदो) से बाद में आने वाला ‘a’ (“मूघन्यभाव” को 
प्राप्त होता है) | 
उ० भा०--पुरुप्रिया, ब्रह्म, सुतेषु, नेषि, प्छुताकारान्तं सघकारम्‌--मात्रिको5- 
कारः स लक्षणवशाद्‌ द्विमात्रिकः सन्प्लुत उच्यते । प्लुतो$कारो$न्ते यस्य पदस्य तत्तथोक्तम्‌ । 
सह षकारेण वर्तत इति सषकारं पदम्‌ । इन्द्र, नते सु स्मेति=रनात प्राप्ते सु स्म इत्येते 
पदे, सचनेषु, पिं, स्वः, अयंमा, प्र, उरु, परि इति (तैः) एतेः; पदैरुपहितं सत्‌ 
नः इत्येतत्पदं नम्यते । 
पुरुप्रिया -“पुरुप्रिया ण ऊतये। S ब्रह्म - “ब्रह्मा ण इन्द्रोप याहि विद्वान्‌ ॥ 3-१ 
| सुतेषु--“शक्रो यथा सुतेषु ण: ॥/९ ५ नेषि--“नेषि णो यथा पुरा ।”*ॐ प्लुताकारान्तं 
| सषकारम्‌- “क्षरा णो अभि वायम्‌ १; “अर्षा णः सोम शं गवे ।”* ॐ प्लुताकारान्तम्‌ 


feo (क) प्र । यम्‌ । राये । निनीषसि ॥ To qro 
सुत्र में 'पुवी' पद का उल्लेख यह बतलाने के लिए किया गया हे कि 
अव्यवहित पूर्व में होने पर ही प्र और 'परि' निर्दिष्ट पदों में “मूर्धन्यभाव” 
करते है। यदि 'प्र या पारि तथा निर्दिष्ट पदों के मध्य में कोई व्यवधान हो 
तो 'मूर्घन्यभाव' नहीं होता हें, tar कि इस प्रत्युदाहरण से स्पष्ट हूँ । 
(ख) gesat । न: । ऊतये ॥ To Tro 
(ग) ब्रह्म । नः। इन्द्र । उप । याहि। विद्वान्‌ ॥ To TTo 
(घ) शक्रः । यथा । सूतेषु । नः ॥ To Tro 
(ङ) नेषि । नः । यथा । पुरा To qro 
(च) क्षर। नः । अभि । वार्यम्‌ ॥ To qro 
(छ ) अर्ष । नः। सोम । शम्‌ । गवे ॥ प० qro 
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इति किम्‌ ? “तेन सोमाभि रक्ष न? १; “पूषा नो यथा वेदसामसद्‌ वृधे । ˆ 
सपकारमू इति किम्‌ ? “यत्रा नश्चक्रा जरसं तनूनाम्‌ VN इन्द्र “सिमिन्द्र णो 
मनसा नेषि गोभिः ।”४-घ नते सु स्मेति-“अभी षु णः सखीनाम्‌”“5; “मो षु णः 
परापरा” ५; “त ऊ षु णो महो ,यजत्रा:?? ॐ; आसु ष्मा णो मघवन्निन्द्र पृत्सु ।” ॐ 
नते इति किम्‌ ? “प्र सु न आयुर्जीवसे तिरेतन”; “इन्द्र सूरीन्कृणुहि स्मा नो 
अर्धम्‌ ”' „ज सवनेषु -“रारन्धि सवनेषु णः।” ११२ पर्षि -“पषि ण: पारमंहसः 
(३८२) 'क्षरा (= av) और 'अर्षा' (==अषं)--ये दोनों पद (१) aa’ (दीघंत्व 
को प्राप्त) अकार में अन्त होते हैं तथा (२) इनमें पकार भी विद्यमान हें, अतः 
इन पदों के बाद में वर्तमान “न? 'ण हो गया हैं । 
feo (क) तेन । सोम । अभि । रक्ष । नः॥ To To 
यद्यपि 'रक्ष' षकार-सहित पद हँ तथापि इसके बाद में वर्तमान “न? “ण 
नहीं हुआ हूँ क्योंकि 'रक्ष' पद 'प्लुत' (दीर्घत्व को प्राप्त) अकार में अन्त नहीं 
होता हैं अर्थात्‌ 'रक्ष' का 'अ' संहिता-पाठ में 'आ' नहीं होता है । 
(ख़) पूषा | नः। यथा । वेदसाम्‌ । असत्‌ । FT ॥ To पा० 
qar पद में पकार भी विद्यमान हे और इसका अन्त भी आकार में 
होता हे तथापि इसके वाद में वर्तमान “न? 'णः' नहीं हुआ क्योंकि “पूषा का 
आकार अकार के स्थान पर दीर्घत्व (“प्लूति') के परिणामस्वरूप नहीं आया हैं, 
अपितु यह स्वाभाविक हे जैसा कि पद-पाठ से स्पष्ट हे । 
(ग) यत्र । न: । चक्र । जरसम्‌ । तनूनाम्‌ ॥ To To 
यहाँ ‘a: “णः नहीं हुआ हे क्योंकि a’ के पूर्व में विद्यमान यत्रा 
(=a) पद “प्लुतः अकार (=a) À अन्त होने वाला तो हे कितु उसमें 
षकार नहीं हें । 
(घ) सम्‌ । इन्द्र । न: । मनसा । नेषि । गोभिः ॥ प° TTo 
(ङ) अभि । सु । नः। सखीनाम्‌ ॥ To To 
(च) मो इति। सु। नः। पराऽपरा ॥ To पा० 
(छ) ते । ऊँ इति। सु । नः। AS: | यजत्राः ॥ To Tro 
(ज) 
(=) 
( 


rga 


ज) आसु । स्म । नः ।मघऽवन्‌ । इन्द्र । ASY ll To पा० 
झ) प्र सु । न: । आयु: । जीवसे । तिरेतन ॥ To Tro 
डा) इन्द्र ।-सूरीन्‌ । कृणुहि ।.स्म । नः । अर्घम्‌ ॥ To To 
इन दोनों प्रत्युदाहरणो में 'नः “ण? नहीं हुआ है क्योंकि “न? के पूर्व में 
“मूघेन्यभाव' को प्राप्त “स्‌! ('षु') और 'स्म' (‘on’) वर्तमान नहीं हैं । 
(ट) ररन्धि । सवनेपु । नः To Tro 
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स्वस्ति 89 स्वः-“ईश्ञानासो ये दधते स्वर्णः ।”२-ख अयेसा--“अर्यमा णो 
affa: ९-१ प्र-“प्र ण स्पार्हाभिरुतिभिः।” प उरु--“उरु णो वाजसातये ।””-ङ 
परि-“परि णः शर्मयन्त्या ॥'"६-च 


So We अ०--पुरुप्रिया, ब्रह्म, सुतेषु, नेषि; ष्लुताकारान्तं सषकारम्‌ = 
दीघेत्व को प्राप्त (“प्लत”) अकार में अन्त होने वाला तथा षकारसहित (सषकार) (पद)-- 
अकार एक मात्रा वाला हँ वह (अकार) नियम से दो मात्राओं वाला होने पर 'प्लुत' कहा 
जाता हे । a अकार ह अन्त में जिस पद के वह उस प्रकार कहा गया (अर्थात्‌ 
प्लुताकारान्त) (पद) हे। षकार के साथ (अर्थात्‌ षकार से युक्त) होता है इसलिए 
सषकार पद (कहा गया हे) । इन्द्र; नते सु स्मेति= भूर्धन्यभाव' (“नति') को प्राप्त 
? ’ ` Q 
सु” (ओर) 'स्म'--ये दो पद; सवनेषु, पर्षि, स्वः, अयंमा, प्र, उरु, परि--(तैः= ) 
इन; पदों के बाद में वतमान होने पर नः--यह पद 'मूर्घन्यभाव' को प्राप्त होता हुँ (अर्थात्‌ 
“ण? हो जाता हे) । 


हेळो gad मित्राय राया पूषा गध्यविषच्छकारवत्‌ | 
नव्येभिस्त्मने वाजान्कृणोत द्वे नय प्रतरं परेषु न ॥५६॥ 


qo अ०-हिट?, 'मुव्वतम्‌?, 'मित्राय?, 'राया', “gar, ‘गधि’, “अविषत्‌?, 
'छुकार वाला (पद्‌), “नव्येभिः?, 'त्मने?, “वाजान्‌? कृणोत’, और “नय प्रतरम्‌' ये 
दो (पद)--यदि ये (अर्थात्‌ इनमें से कोई भी) बाद में हों तो ‘a? (५४८ सें 
उल्लिखित पदों के बाद में वतमान होने पर 'मूधन्य?) नहीं (होता है) | 

So भा०-हेळः, JAT मित्राय, राया, पूषा, गधि, अविषत्‌, छकारवत्‌= 
छकारसयुक्तं पदम्‌, नव्येभिः, त्मने, वाजान्‌, कृणोत, द्वे पदे नय प्रतरम्‌--इत्येतेष॒ पदेषु; 
(परेषु==) परभूतेषु; नः इत्येतस्य पदस्य यदुक्तं पुरुप्रियादिभिरुपपदेरणत्वं तत्‌ न भवति। 

हेळः “परि नो हेळो वरुणस्य ॥”” gaga नो मुञ्चतं वरुणस्य 
पाशात्‌ ।” ज सित्राय--“प्र नो मित्राय वरुणाय वोचः।” ` राया-“प्र नो राया 


feo (क) T नः। पारम्‌ । अंहसः । स्वस्ति ॥ To To 

(ख ) ईशानासः ¦ ये । दधते । स्व: । न:॥ To Tro 

(ग) अर्यमा । नः।भदितिः॥ To पा० 

(घ) प्र । नः। स्पार्हाभिः । ऊतिऽभिः ॥ To To 

(ङ) उरु । न: । वाजऽसातये ॥ To To 

(च) परि । न: । शर्मेऽयन्त्या ॥ To पा० 

(छ) परि । न: । हेळः । वरुणस्य ॥ To पा० 

(ज) प्र। नः। मुञ्चतम्‌ । वरुणस्य । पाशात्‌ ॥ To TTo 
-(झ) प्र। नः। मित्राय । वरुणाय । वोचः ॥ To To 
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परीणसा ।” ** पूषा--“प्र नः पुषाः चरथम्‌ ।” गधि — ges नो गघि प्रियः V8 
अचिषत्‌--“स वाजेषु प्र नोऽविषत्‌ ॥/* १ छकारवत्‌--“प्र नो यच्छत्वर्यमा ।॥”€ ७ 


नव्येभिः 


वाजान--“प 
77९-भ्ह 


कृणोत । 


asa te-a 


“ग्र नो नव्येभिस्तिरतम्‌ ।” 5 त्मन्े--“नू मित्रो वरुणो अर्यमा नस्त्मने। छे 


लेः वाजान्रथ्यो अइवबुध्यान्‌ ।” ज क्ृणोत-“देवीः षळुर्वीरुरु नः 
N F 
निनि णत्वे प्राप्ते प्रतिषेधः । द्व नयः प्रतरम्‌ - “प्र नो नय प्रतरं वस्यो 
= इति किम्‌ ? “प्र णो नय वस्यो अच्छ ॥”१ १-2 


To Wo अ०- हेळः, JATA, मित्राय, राया, पूषा, गधि, अविषत्‌ , छकार- 
बत्‌ =छकार से युक्त पद, नव्येभिः, त्मने, वाजान्‌, कृणोत, द्व पर्दे नय प्रतरम्‌= 
“नय प्रतरम्‌’ ये दो पद--ये पद बाद में हों तो न:--इस पद के विषय में जो (५।५८ में) 


कहा गया 


जाता है वह; 
बाद में हो तो ५।५८ में उल्लिखित पदों के वाद में आने पर भी “न? 'णः नहीं 
SCYCOOGOTLOLHAEOODY । “उरू! के कारण “णत्व* प्राप्त होने पर ( प्रस्तुत सुत्र से ) 


feo (क) प्र। नः । राया । परीणसा Il To To 


कि 'पुरुप्रिया' आदि उपपदों से ( बाद में होने पर) 'णत्व' हो 
a=adl; होता हें; (अर्थात्‌ इन पदों में से कोई भी पद “न? के 


(ख) प्र । नः। पूषा । चरथम्‌ Il To Wo 
(ग) आ। इन्द्र नः। गधि। प्रिय: ॥ To To 


(घ) सः । वाजेसु । Tt न: । अविषत्‌ ॥ To Tro 
(ङ) प्र। नः। यच्छतु । अयंमा ॥ To Tro 

(च) प्र। नः। नव्येभिः। तिरतम्‌ ॥ To Te 

छ) नु । मित्रः वरुणः। अर्यमा । नः। त्मने ॥ To To, 


ज़ 


(ज) प्र । नः। वाजान्‌ | रथ्यः। अश्वऽबुध्यान्‌ ॥ To Tro 
(a) देवी: । षट्‌ । उर्वी:। Fel नः। कृणोत ॥ To To 
( 


ङा) प्र। न: । नय । प्रऽतरम्‌ । वस्य: | अच्छ ॥ To पा० 


(ट) प्र । नः। नय । वस्यः। अच्छ ॥ To Tro 


यहाँ 'प्र' के बाद में वर्तमान 'नः ५।५८ से “णः' हो गया है क्योंकि 


“न? के बाद में 'नय प्रतरम्‌' ये दो पद नहीं हैं, अपितु एक ही पद 


aq’ है । 
$ Fo ५।१०।१ २ æo १०।९२।१३ ३ क्र ८।९८।४ 
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o 6 
गोरोहेण निगमाणीन्द्र एणा इन्द्र एणं स्वणे परा णदस्व 
७ 
अग्नेरवेण वाण शक्र एणम्‌ [Gots 
ge अ०--(इन स्थलों पर नकार णकार हो जाता दै)-- गोरोहेण”, 'निगे- 
माणि’, (इन्द्र एणाः, इन्द्र एणम्‌', स्वण”, “परा णुदस्व’, ‘अग्नेरवेण’, वाण और 
शक्र एणम्‌? | 
Jo भा०- इत्येतेषु नकारः संधिजेरपि पूर्वपदस्थेनिमिततर्नम्यते । गोरोहेण 
“गोरोहेण तोग्रधो न जित्रिः ।”१% निर्गमाणि-“तिरञ्चता पाइरवात्निर्गमाणि ।”२-ख 
इन्द्र एणाः “इसर एणा नि यच्छतु PT इन्द्र एणम्‌ “इन्र एणं प्रथमो अध्य- 
तिष्ठत्‌ ४” *-५ सबणं--“स्वणं वस्तोरुषसामरोचि ।”“-5 परा णुदस्व “परा णुदस्व मघवन्न- 
भित्रान "च अग्नेरवेण--“अग्नेरवेण मरुताम्‌ । "° ॐ बाणु--“वार्ण पथा रथ्येव” ॐ 
शक्र एणम्‌ -“श्क्र एणं पीपयत्‌ te 


Jo भा० अ०--पुववर्ती पद में स्थित संधिज भी (और असंघिज भी) निमित्तों से 
न (पदों) में नकार 'मूर्घन्यभाव' (=='नति') को प्राप्त होता हें (अर्थात्‌ णकार हो 
जाता è ) ॥[००००००००००००००००७ । 


feo (क) गोः। ओहेन । तौग्रूयः । न । जिब्नि:॥ To पा? 
(ख) तिरबचता । पार्शवात्‌ । नि: । गमानि ॥ To पा० 
दोनों उदाहरणों में ४२७ से विसर्जनीय के स्थान पर आने वाला 
तथा qii पद में स्थित रेफ दूसरे पद के नकार के 'णत्व का 
निमित्त g । 
(ग) इन्द्रः । एनाः । नि । यच्छतु ॥ To Tro 
(घ) इन्द्र: । एनम्‌ । प्रथमः । अघि । अतिष्ठत्‌ ॥ To पा? 
पूर्ववर्ती पद ( इन्द्रः ) में स्थित रेफ दूसरे पद के नकार के 'णत्व' का 
निमित्त हं । 
(ङ) स्वः । न । वस्तोः | उषसाम्‌ । अरोचि ॥ To Tro 
(च) परा । नुदस्व । मघऽवन्‌ । अमित्रान्‌ ॥ To Tro 
(छ) अग्ने: । अवेन । मरुताम्‌ ॥ To Tro 
(ज) वा: । न । पथा । रथ्याऽइव ।। To Tro 
(झ) शक्र: । एनम्‌ । पीपयत्‌ ॥ प० पा० 


——— 
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| ( नतिसंज्ञा ) 
दन्त्य Jeq 
एषा नतिदन्त्यमूधन्यमावः |॥६१॥ 
( नति-संज्ञा ) | 
qo अ०--यह “नति? है जिसमें ‘दन्त्य’ मूर्धन्य’ हो जाता है । 


Jo भा०--“अन्तःपादं नाम्युपघः सकारः” इत्येवमादि यदुक्तम्‌; (एषा नतिः= | 
तन्नतिः; इति वेदितव्यम्‌ । ( दन्त्यमूर्धेन्यभावः=) दन्त्यानां वर्णानां मूर्घन्यभावः; नति- 
रित्यभिधीयते । नतिसंत्ञायाः प्रयोजनम्‌ “नतिं प्लूतोपाचरिते”` इति ॥ 


इति श्रीपापंदव्याख्यायामानन्दपुरवास्तव्यवञ्जटपुत्रउवटकृतो 
प्रातिशाख्यभाष्ये पञ्चमं पटलम्‌ ॥ 
Jo ato अ०--“पाद के मध्य में 'नामि'-“स्वर'-वरण से बाद में आने वाला सकार 
(षकार हो जाता ह)” इस (सुत्र) से प्रारम्भ करके जो कहा गया हे; (एषानतिः=) 
| यह “'नति' g— ag जानना चाहि ( दन्त्यमू्धन्यभावः= ) 'दन्त्य' वर्णो का 'मूघ॑न्य 
| होना 'नति' कहलाता है । नति-संज्ञा का प्रयोजन--“ 'नति', ‘ofa’ और 'उपाचरित' 
| को (प्रकृति-रूप में ले आवे) 


आनन्दपुर निवासी aa के पुत्र उवट की कृति पार्षवव्याख्यात्म्‌क 
प्रातिज्ञार्यभाष्य में पञ्चम पटल समाप्त हुआ i 
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RES SO = | 

६ ¦ ध्वन्यागम-पटलम्‌ | 

क्रमः (=वणंद्विवंचनम्‌) | 

| नियमानां aaa संगतिः | 

अभिनिघानम्‌ 

यम: | 

स्वरमक्तिः 

भवसंज्ञो नादः | 

अभिनिघानलोपे मतद्वयम्‌ | 

प्रथमरपशंस्य दवितीयस्पशेभावः | 
“क्शा"-स्थाने ESRT: 
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(क्रमः--वणद्विवेच नम्‌ ) 
स्वरानुस्वरोपहितो द्विरुच्यते 
संयोगादिः स क्रमो5विक्रमे सन्‌ ॥१॥ 
(क्रम--वर्ण का द्विरुच्चारण) 
qo अ०--संयुक्त बण (सयोग”) का आदि (प्रथम 'व्यक्षन?) दो बार 
उच्चारित होता दे (=प्रथम “व्यञ्जन” द्वित्व को प्राप्त होता है) यदि (इसके) पूर्व 


में स्वर' अथवा 'अनुस्वार' हो। अपरिवर्तित विसजैनीय पर लागू न होता हुआ 
यह (विधान) ‘aa? (कहलाता है) | 


उ० भा०- (स्वरानुस्वारोपहितः =) स्वरेणानुस्वारेण चोपहितः; संयोगादिः वर्णः 
अविक्रमे वर्तमानः सन्‌; द्विरुच्यते ; सः=एषः विधिः; (क्रमः=) क्रमसंज्ञ:; वेदितव्य: । 
“आ त्त्वा रथं यथोतये”; “सोमानं स्स्वरणम्‌ ।”२ स्वरानुस्वारोपहितः इति कस्मात्‌ ? 
“त्वावतः पुरूवसो ।”२ संयोगादिः इति कस्मात्‌ ? “आ ते पितर्मरुताम्‌”४; “अयं स यस्य 
शर्मन्‌ ।”* अविक्रमे इति कस्मात्‌ ? “यः प्राणतो निमिषतः u” 

उ० Wo अ०-(स्बरानुस्वारोपहितः=) 'स्वर' और 'अनुस्वार' से बाद में 
विद्यमान; संयोगादिः= संयुक्त वर्ण (संयोग) का आदि (--प्रथम व्यञ्जन’); द्विरुच्यते = 
दो बार उच्चारित होता है (= द्वित्व को प्राप्त होता हे); (अर्थात्‌ 'व्यञ्जन' का द्वित्व हो 
जाता हूँ यदि वह (१) 'स्वर' अथवा 'अनुस्वार' के बाद मे स्थित हो और (२) संयुक्त वणं 
(संयोग) का प्रथम 'व्यञ्जन' हो) । अविक्रमे सन्‌=अपरिवतित विसर्जनीय (“विक्रम”) 
पर लागू न होते हुए; सः=इस विधान को; (क्रम: =) 'क्रम-संज्ञक; जानना चाहिए । 
(उदाहरण )--“आ त्त्वा रथं यथोतये ।” “सोमानं स्स्वरणम्‌ ।” ea’ और “अनुस्वार 
से बाद में विद्यमान”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा). ? (उत्तर) “त्वावतः पुरूवसो ।”क 
“संयुक्त वर्ण ( 'संयोग' ) का प्रथम saa” यह (सुत्र में ) क्यों (कहा )? 
(उत्तर) “आ ते पितमंरुताम्‌”ख; “अयं स यस्य शर्मन्‌।” “अपरिवर्तित विसर्जनीय 


feo (क) यहाँ संयुक्त वर्ण (संयोग) के प्रथम 'व्यञ्जत' (=तकार) का द्वित्व नहीं हुआ 
हे क्योंकि इस (तकार) के पुर्व में न स्वर हुं और न 'अनुस्वार' । 
(ख) 'स्वर' (आ) के भी बाद में विद्यमान तकार का द्वित्व नहीं हुआ हे क्योंकि यह 
तकार संयुक्त वर्ण ('संयोग') का प्रथम 'व्यञ्जन' नहीं हे | 
(ग) अनुस्वार के भी बाद में विद्यमान सकार का द्वित्व नहीं हुआ हे क्योंकि यह 
सकार संयुक्त वर्ण ('संयोग') का प्रथ म 'व्यञ्जन' नहीं हे । 


१ o ८।६८।१ २ ऋ० १।१८।१ १ ऋ० ८।४६।१ 
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३९२ । ऋणग्वेदप्रातिशाल्यस्‌ 


पर लागू न होता gar —ae (सुत्र में ) क्यों (कहा) ? (उत्तर ) “य: प्राणतो 
निमिषतः । "७ 


सोष्मा तु qu सहोच्यते सकृत्स्वेन ॥२॥ 


qo अ०--महाप्राण' (“सोष्म”वणे) तो अपने पूर्ववर्ती (= "अल्पप्राण? 
व्यञ्जनः) के साथ एक बार उच्चारित होता है | 


उ०भा०--सोष्मा तु वणंः; स्वेन पूर्व्येण =स्ववर्गीयेण qan; सहोच्यते सकृत्‌ । | 
“बि ह्यक्छ्य नसा” ` ; “अब्श्रातेव पुंसः ॥।” ` | 


Jo भा० अ०-सोष्मा तु=='महाप्राणः वर्ण ('सोष्म'-वर्ण) तो; स्वेन पूर्व्येण 
सहर-अपने 'वर्ग” के पूर्ववर्ती ('अल्पप्राण' वर्ण) के साथ; उच्यते सक्रत्‌=एक बार 
उच्चरित होता है ।छ (उदाहरण )--“वि ret मनसा”; “अब्भ्रातेव पुंसः T 


feo (क) प्रस्तुत सूत्र से 'यः के विसर्जनीय का द्वित्व प्राप्त होता हे क्योंकि (१) इस 
विसर्जनीय (“व्यञ्जन') के पूर्त में 'स्वर' (अकार) हे और (२) यह संयुक्त (:प्र) 
वणं ('संयोग') का प्रथम 'व्यञ्जन' हे । कितु इस विसर्जनीय का द्वित्व नहीं होता 
हे। इसीलिये-सुत्रकार ने सूत्र में कह दिया हे कि “क्रम का यह विधान अपरिवतित 
विसजेनीय पर लागू नहीं होता हे । वास्तव में यह उपलक्षण ह । ४।३१ से 
विसर्जनीय के परिणामात्मक जिह्वामूलीय और उपध्मानीय (परिवर्तित विसर्जनीय ) 
का भी द्वित्व नहीं होता हू । हाँ, ४३१ से विसर्जनीय के परिणामात्मक 
शकार, षकार और सकार (परिवर्तित विसर्जनीय) का तो द्वित्व होता है 
जेसे--इश्चोतन्ति, वर्ष्ष्यान्‌ और स्स्यन्दन्ताम्‌ । 

. (ख) जब ६।१ के अनुसार 'महाप्राण' ('सोष्म'-वर्ण) का द्वित्व होता हे तो वर्गो के 
द्वितीय ( = 'महाप्राण') “व्यञ्जन’ का द्वित्व उसी वर्ग के प्रथम (=अल्पप्राण) 
'ब्यञ्जन' से और चतुथं (महाप्राण) 'व्यञ्जन' का द्वित्व उसी वर्ग के तृतीय 
(अल्पप्राण?) 'व्यञ्जन' से दिखलाया जाता है। इस नियम के मूल में यही 
तथ्य विद्यमान है कि दो “महाप्राण' वर्णों का साथ-साथ उच्चारण करने में 
असुविधा होती हे जिससे बचने के लिए प्रथम 'महाप्राण' वर्ण को 'अल्पप्राण' 
कर दिया जाता हँ। भाषा-विज्ञान में इस नियम को 'अल्पप्राणीकरण' 
(deaspiration) कहते हैं। इसी नियम के आधार पर ग्रासमेन ने ग्रिम 
नियम के विध्वंसक अनेक अपवादों का समाधान किया था। 

(ग) ६।१ के अनुसार एक खकार के स्थान पर दो खकार प्राप्त होते हैं । प्रस्तुत सूत्र 
से इनमें से प्रथम खकार को ककार कर दिया गया हें । 

(घ) ६।१ के अनुसार-एक भकार के स्थान पर दो भकार प्राप्त होते हे । प्रस्तुत 
सुत्र से इनमें से प्रथम भकार को बकार कर दिया गया हे । 


eae 
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६ ¦ ध्वन्यागम-पटलम्‌ १ ३९३ 
असंयोगादिरपि च्छकारः ॥३॥ 


| 
| 
७ ९ 5 | 
qo अ०--संयुक्त वणे (GAT) का आदि (=प्रथम “व्यञ्जन?) न होने | 
पर भी छकार (द्वित्व को प्राप्त हो जाता है) | | 
१ 
Jo भा०-- (असंयोगादिरपि च्छकारः ) क्रामति । “उप च्छायामिव घुणेः” १; 
“तुच्छेचना म्वपिहितं यदासीत्‌ u” 
उ० भा० अ०--[असंयोगादिरिपि च्छकारः=संयुक्त वणे (संयोग') का प्रथम 
“व्यञ्जन' न होने पर भी छकार] द्वित्व को प्राप्त हो जाता हे। (उदाहरण) --“उप 
च्छायामिव घृणे?%; “तुच्छ्येनाम्वपिहितं यदासीत्‌ ।”ख 


परं रेफात्‌ ।।४।। 

qo अ०--रेफ से परवती (“व्यञ्जन”) (द्वित्व को प्राप्त हो जाता है) | 

उ० भा०--रेफात्परं क्रामति--“अद्ध॑ वीरस्य ।/* “परं रेफात्‌” इत्यविशेषेणोक्त- 
care “राजा” इत्यत्र आकारस्य प्राप्नोति । स्वरोपहिताधिकारान्त । एवमपि “पुरोहितम्‌” 
इत्योकारस्य प्राप्नोति । संयोगाद्यधिकारान्न। तत्सिद्धं स्वरोपहितात्‌ संयोगादे रेफात्परमिति ॥ 

Jo भा० अ०--रेफात्परम्‌==रेफ से बाद में आने वाला (“व्यञ्जन ); द्वित्व को 
प्राप्त हो जाता g- (A) “अद्ध वीरस्य 7 “रेफ से बाद में आने वाल ”इसे विशेषण- 
रहित कहने से “राजा” के आकार का (द्वित्व) प्राप्त होता है। “ 'स्वर-वर्ण से बाद में 
आने पर”--इस अधिकार से नहीं होता है । इसी प्रकार 'पुरोहितम्‌' में ओकार का 


fro (क) यद्यपि 'छकार' संयुक्त वर्ण ('संयोग') का प्रथम “व्यञ्जन” नहीं है तथापि स्वर 
के बाद में आने के कारण ही प्रस्तुत सुत्र से उसका द्वित्व हो गयाह। १२ से 
प्रथम छकार चकार हो गया है । 
(ख) संयुक्त वर्ण (“संयोग”) के प्रथम “व्यञ्जन? (छकार) का द्वित्व हो गया है । | 
६।२ से प्रथम छकार चकार हो गया हैं । | 
(ग) 'स्वर'-वर्ण (अकार) से बाद में विद्यमान संयोगादि रेफ का ६।१ के अनुसार द्वित्व | 
प्राप्त होता है जिसका निषेध ६।८ अथवा RING के द्वारा ह्यो गया हे । प्रस्तुत । 
सुत्र के अनुसार रेफ के बाद में आने वाले धकार का faa होता हे । द्वित्व से 
आया हुआ प्रथम घकार ६।२ के अनुसार दकार हो गया è । 2 
(घ) यदि केवल यह विधान किया जाये कि रेफ से परवर्ती वर्ण का द्वित्व होता हेतो 
“राजा? पद के रेफ के बाद में विद्यमान आकार का भी द्वित्व हो जायेगा जो 
किसी भी पाठ में उपलब्ध नहीं है। ६१से प्राप्त © byes से बाद में 
आने वाला ”--इस अधिकार से आकार का द्वित्व नहीं होता ह योंकि “राजा” 
के आकार के पूर्व में 'स्वर-वणे नहीं है कितु ‘saa at (ज्‌) ह्‌ । | 
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३९४ । ऋग्वेदप्रातिशाल्यम्‌ 


(द्वित्व) प्राप्त होता हं । “संयुक्त वर्णं ('संयोग') का आदि”--इस अधिकार से नहीं होता 
है ।% इसलिए सिद्ध हुआ कि “स्वरणं से बाद में आने वाले और संयुक्त वर्ण ('संयोग? ) 
के आदि रेफ से बाद में आने वाले (“व्यञ्जन' का द्वित्व होता है) ।ख 


स्पशे एवं लकारात्‌ ॥४॥ 


~ 


Yo अ०--उसी प्रकार लकार से (बाद में आने वाला) 'स्पशी' (वर्ण) 
(द्वित्व को प्राप्त होता है) । 

उ० भा०--यथा रेफात्परं व्यञ्जनं क्रामति एवं लकारात्‌ परः स्पशः क्रामति । 
“महत्तदुल्ब्बं रथविरम्‌ ।” ` स्वरोपहितात्संयोगादेरित्येव-“अललाभवन्तीः” ।* स्पृशेः इति 
किम्‌ ? “शतवल्श:” ॥ ९ 

Jo Wo अ०--जिस प्रकार रेफ से बाद में आने वाला “व्यञ्जन' द्वित्व को प्राप्त 
होता है; एव लकारात्‌=उपी प्रकार.लकार से बाद में आने वाला; स्पशे: == स्पशय -वर्ण; 
द्वित्व को प्राप्त होता हे। (उदाहरण)--“महत्तदुल्ब्बं स्थविरम्‌ ।” “ 'स्वर'-वर्णं से बाद 
में आन वाले तथा संयुक्त वर्ण ('संयोग') के आदि ही (लकार से बाद में आने वाले 
स्पर्श का द्वित्व होता हे) -“अललाभवन्ती:” T “स्पर्श” --यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “शतवल्श:” ।च 

ऊष्मणो वा ॥६॥ 


ge अ०--'ऊष्म? (-बणे) से (बाद में आने वाला 'स्पशे”बर्ण) विकल्प से 
(द्वित्व को प्राप्त होता है) | 
टि० (क) यदि यही विधान किया जाये कि रेफ से परवर्ती वर्ण का द्वित्व हो जाता हें तब 
'पुरोहितम्‌' पद के रेफ के बाद में विद्यमान 'ओकार' का भी द्वित्व हो जायेगा 
जो कहीं भी उपलब्ध नहीं हे। ६।१ से प्राप्त “संयुक्त वर्ण (“संयोग”) का 
आदि“--इस अधिकार से ओकार का द्वित्व नही होता हैँ क्योंकि ओकार 
('संयोग') का आदि वर्ण नहीं है । 
इस पटल में ६१ से ६।१४ तक “'स्वरानुस्वारोपहितः” “संयोगादिः” भौर 
“अविक्रमे सन्‌ "ये अधिकार लागू रहते हे । जहाँ स्पष्ट रूप से कोई विपरीत 
उल्लेख हो तभी इन अधिकारों की निवृत्ति होती है । ये अधिकार कभी तो 
द्वित्व को प्राप्त होने वाले वर्ण के विशेषण होते हें जैसे ६।२ में और कभी परवर्ती 
वणं के द्वित्व को करने वाले वर्ण के विशेषण होते हैं जसे ६।४-६ में । 
यहाँ भकार का द्वित्व तहीं हुआ हे क्योंकि इसके पूवे में विद्यमान लकार यद्यपि 
स्वार “वर्ण के बाद में विद्यमान हे, तथापि वह लकार संयुक्त वणं (संयोग) का 
आदि नहीं हें । 
(घ) यद्यपि लकार (१) 'स्वर-वणं के बाद म स्थित है और (२) संयुक्त वर्ण का 
प्रथम 'व्यञ्जन' है, तथापि लकार के बाद में स्थित शकार का द्वित्व नहीं हुआ हैं 
क्योंकि शकार स्पशे' वर्ण नहीं हे अपितु 'ऊष्म'-वर्ण हे । 


6 


(ग 
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go भा०- अष्मणः परः स्पर्शो वा क्रामति । “प्रासृत्तोदृष्वीजा ऋष्वेभि:” ? ; 
“आपो हि sgt मयोभुवः” ; प्रव स्प्पळक्रन्सुवितांय”२; “अङ्गिरसां सामभि सूत्तूयमाना: ।” * 
अष्मणः परेषां प्रथमद्वितीयानामेव स्पर्शानां द्विवंचनमिष्यते, न सर्वेषाम्‌ । तस्मात्‌ “अस्मे” 
इत्यष्मणः एव द्विवं चनं भवति, न परस्य । दश्ञानामिष्टमिति कथमेतदध्यवसीयत इति चेत्‌ । 
“ङष्मण्यघोषोदये लूप्यते”* इत्यत्र लघुना स्पशेग्रहणेन सिद्धेऽघोषस्पर्शोदय इति-“त्रिः ee 
माह्वः” इत्यत्र मकारस्य द्विवचनप्रतिषेधार्यं यदघोषग्रहणं करोति तज्ज्ञापयति न सवां 
स्पर्शानां द्विर्वचनं भवतीति । शास्त्रान्तरेष्वपि तथा दृश्यते। “शरः खयः”° इति शरः | 
परेषां खयां gada भवतीति ॥ 
हकारात्सवेंषां विभाषा द्विवेचनमिष्यते । ब्रह्म, ब्रह्मः अह्ना, अहन्ना । स्पर्श 
इति कस्मात्‌ ? ama; बह्वः; अहह्यः ; प्रस्स्वः; कृणुष्ष्व ॥ 
Jo भा० अ०--उष्मणः = 'ऊष्म' (वर्ण) से; बाद में आने वाला स्पर्श (añ); 
चा==विकल्प से; द्वित्व को प्राप्त होता ह । (उदाहरण) -“-“प्रास्‌त्तौदृष्वोजा ऋष्वेभि:”; 
“आपो हि ष्ट्ठा मयोभुवः”; “प्र व स्प्पळक्रन्सुविताय”; “अङ्भिरसां सामभि सूतूयमानाः I 
| 'अष्म' (-वर्ण) से बाद में आने वाले (“वर्ग के) प्रथम और द्वितीय ही ‘ear (=) का 
द्विरुच्चा रण अभीष्ट है, सभी (eriat) का नहीं । इसलिए अस्मे' (अस्स्मे) a 'ऊष्म' 
(-वर्ण) का ही ढिरुच्चारण होता हे, परवर्ती (मकार) का नहीं। यदि कोई पूछे कि यह 
निश्‍चय कैसे किया गया है कि दस ert’ (-वर्णो-क ख, च छ, 2 5, तथ, प =) का ही 
('ऊष्म'-वणे के बाद में faa होना) अभीष्ट है (तो उत्तर देते | )--“ अघोष' ( i) 
है बाद में जिसके ऐसा 'ऊष्म' (-वर्ण) बाद म हो तो (विसर्जनीय) का लोप हो जाता हं | 
_ यहाँ लघ स्पर्श' ग्रहण से सिद्ध हो जाने पर--“त्रि: स्म माहूः”- यहाँ पर मकार के | 
द्विरुच्चारण के प्रतिषेध के लिए “ 'अघोष' 'स्पर्श” बाद में होने पर” में जो अघोष' का 
ग्रहण (सूत्रकार) करते हे वह यह बतलाता है कि सभी स्पर्श! (-बर्णो) का षा 
नहीं होता हूँ।क अन्य शास्त्रों में भी वेसा दिखलाई पड़ता हैँ (जसे) “शरः जि 
(इस सुत्र में पाणिनि ने यह विधान किया हे कि) av (श, ष, स) के बाद में आने 
वाले 'खय्‌' (ख, फ, छ, ठ, थ, च, ट, त, क, प) का द्विरुच्चारण होता ह्‌ | 


टि० (क) ४।३६ के भाष्य में यह बतलाया गया हे कि उस सूत्र (४।३६) का निर्माण 
'ऊष्म'-वर्ण के बाद म विद्यमान 'अघोष' स्पश के द्वित्व के लिए किया गया हूं । 
इस तथ्य का स्पष्ट व्याख्यान To २७३-२७४ पर किया गया हँ । यदि सूत्रकार 
को 'ऊष्म' वर्णों के बाद में आने वाले सभी 'स्पर्श'-वर्णों क। द्वित्व अभीष्ट होता 
तो वे ४३६ में 'अघोष? शब्द का उल्लेख न करते । इस ताए से यह स्पष्ट 
हो जाता है कि 'ऊष्मवणे के बाद में आने पर सभी ‘erat -वर्णों का द्वित्व नहीं 


होता, अपितु केवल प्रथम और द्वितीय “स्पर्श -वर्णो का द्वित्व होता हे । 
ह Ts SER 
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हकार से परे सभी (स्पर्श -वर्णो) का द्विरुच्चारण विकल्प से अभीष्ट ह--बरहा, 


TEA; Wel, अह्चा “ “स्पर्श' (añ) १ यह क्यों (कहा) ? (उत्तर) “र्श्वः”, 
caggi HEE, “प्रस्स्वः”, “कृणुप्ष्व” T 
नावसितम्‌ ॥७॥ 


qo अ०- (रेफ से बाद में आने वाला व्यञ्जन पद के) अन्त में विद्यमान 
(होने पर द्वित को प्राप्त) (होता है) 

Jo भा०--न खलु; (अवसितम्‌=) पदावसाने वर्तमानम्‌; रेफात्परं व्यञ्जनं 
क्रामति । “दत्‌ "१; “वक्‌ ९ ॥ 

Jo Wo अ०--रेफ से बाद में स्थित 'व्यञ्जन'; (अवसितम्‌==) पद के अन्त में 
वर्तमान होने पर; न=नहीं; द्वित्व को प्राप्त होता हे । (उदाहरण) “दत्‌”; “वक्‌” ले 


न रेफः ।।८॥ 

qo अ०-रेफ (द्वित्व को प्राप्त) नहीं (होता है) | 

३० भा० - रेफः च न क्रामति। “अर्द्ध वीरस्य।”3 न॑तदुदाहरणं युक्तम्‌ -*न 
परक्रमोपधा” * इत्यनेनैव सिद्धत्वात्‌ । इदं तहि युक्तं यत्र परक्रमः प्रतिषिध्यते । “दत्‌; 
“बरक” इत्यप्राप्तप्राप्त्यरथम्‌ ॥ 

उ० Wo अ०-रेफः= रेफ; भी; न=नहीं; द्वित्व को प्राप्त होता है । (उदा- 
हरण) “ag वीरस्य।” यह उदाहरण युक्त नहीं है क्योंकि “परवर्ती द्विरुक्त ( 'व्यञ्जन') 
का पूर्ववर्ती ('व्यञ्जन') (द्वित्व को प्राप्त) नहीं (होता है) इस (सुत्र) से ही यह सिद्ध 
हो जाता है। तब यह (उदाहरण) युक्त हे जहाँ (रेफ के) परवर्ती ( व्यञ्जन") के द्वित्व 
का निषेध हो गया है । “दतू”; “वर्क्‌” । (सूत्र) अप्राप्त की प्राप्ति के लिए 


feo (क) प्रस्तुत सूत्र के अनुसार 'ऊष्म-वणं के बाद मं आने पर “स्पश -वर्ण का ही द्वित्व 
होता हे । यही कारण है कि इन चारों प्रत्युदाहरणों में 'ऊष्म -वर्णो के बाद म॑ 
आने पर भी 'अन्त:स्था-वर्णों (वकार और यकार) का हित्व नहीं हुआ ह | 
(ख) प्रस्तुत सुत्र ४ का अपवाद हे । ६।४ के अनुसार रेफ से बाद में आने वाले 
‘saa’ का द्वित्व होता है किन्तु प्रस्तुत सूत्र के अनुसार रेफ से बाद म आन 
वाला “व्यञ्जन? यदि पद के अन्त में विद्यमान हो तो उसका द्वित्व नहीं होता हैं । 
(ग) प्रस्तुत सूत्र १ का अपवाद है । इन दोनों उदाहरणों में ६।१ के अनुसार रेफ 
का द्वित्व होना चाहिए fag प्रस्तुत सूत्र के द्वारा रेफ के द्वित्व का निषेध कर 
दिया गया हू । 
(घ) रेफ के द्वित्व का निषेध अप्राप्त था। उस अप्राप्त निषेध की प्राप्ति के लिए 
यह सुत्र हें। इस सुत्र के अभाव में ६।१ के अनुसार रेफ का द्वित्व हो जाता । 
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वोष्मा संयुक्तोञ्नुपधः IRI 


qe अ०--पूर्व में कोई (वणे) न at तो संयुक्त “ऊष्म? (-वणं ) विकल्प 
से (द्वित्व को प्राप्त होता है) | 

उ० भा०- अनुपधः संयुक्त ऊष्मा वा क्रामति। “ ह. ह्ृयाम्पग्निम्‌! “इबचो- 
तन्ति कोशा!२; “स्स्यन्दन्तां कुल्याः > ऊष्मा संयुक्तः इति किम्‌ ? “सोमः” । अनपधः 
इति कस्मात्‌ ? “मुहुरा ह हाढुनीवृतः ॥ “ 

Jo भा० अ०-अनुपधः=जिसके पूर्व में कोई (वर्ण) नहीं हे वह; संयुक्तः 
ऊष्मा = अन्य “व्यञ्जन' से मिला हुआ 'ऊष्म' (वणं); वातविकल्प से; द्वित्व को 
प्राप्त होता है । (उदाहरण) “ह.ह्वयाम्यग्निम्‌'; “इइचोतन्ति कोशा: ; “स्स्यन्दन्ताँ 
कुल्या: ।” “सयुक्त “ऊष्म' (-वर्ण)”--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“सोमः? ।क जिसके पूर्व में कोई (वर्ण) न हो”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“मुहुरा ह ह्वादुनीवृतः ys 

न ASAT स्वरोष्मपरः lloll 
o अ०-- स्वर! (-बण) और FR’ (-बर्ण ) बाद में हो तो 'उष्म 
(वर्ण) (द्वित्व को प्राप्त) नहीं (होता है) | हि 

३० भा०--न तु खल उष्मा; (स्वरोष्मपरः-) स्वरोपरो वा sae a 
क्रामति। र्वरपरः--“प्रत्यु अदर्शि”” “ata” । ` ऊष्म परः-“ यस्सोम पक 
किमर्थमिदमच्यते ? त्रयः सकारा मा भूवनिति | स्वरोष्मपरः इति कस्मात्‌ ˆ अदश्श्य 
यती; “आविदूतान्कृणुते वष्ष्याँ अह ॥ १ i का किक 

३० भा० अ०--तुर-कितु; (स्बरोष्मपरः=) स्वर! (a) न at (3344 
बाद में होने पर; SHIT (-वर्ण); AHA faa को ne en = 
(का उदाहरण) “प्रत्यु अर्दाश”; “पषि'। ऊष्मपर (का इ (किए रह 
तव ।” यह फिस लिए कहा गया है ? (उत्तर) तीन सकार नही गा a 
है) |ग « स्वर! (-वर्ण) और 'ऊष्म' (वर्ण) वाद मन हान व्य 


र a यों संयवत 
feo (क) यहाँ 'ऊष्म'-वर्ण (सकार) का द्वित्व नहीं हुआ हे क्योंकि यह सकार aa 


“व्यञ्जन' से fi नहीं है । 
अर्थात किसी अन्य “व्यञ्जत' से मिला हुआ DRO Bats 
(a) T में 'स्वर' वर्ण (आकार) होने के च संयुक्त 'ऊष्म' वर्ण ( i er) 
का प्रस्तुत सूत्र के अनुसार विकल्प से द्वित्व नहीं होता ह अपितु ६।१ के AT 


अवश्य ही द्वित्व होता हे | न्यत तितो पोलो 
(ग) यदि ae बाद में होने पर भी T ऊष्म-वर्णं का द्वित्व हो जा 
जायेंगे जो अभीष्ट नहीं हू | 

oa २ Ho १८७२ ए Ho ५८३८ 
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(कहा) ? (उत्तर) ''अदइशर्यायती”; “आविदूंतान्कृणुते वष्ष्याँ अह्‌ ।”क 


न परक्रमोपधा ॥११॥ 
qe अ०--परवर्ता द्विरुक्त (व्यञ्जन?) का पूर्ववर्ती (व्यञ्जन”) (द्वित्व को 


प्राप्त) नहीं (होता है) । 


उ० भा०- न तु खलु; (परक्रमोपधा==) परक्रमस्योपधा; क्रामति। “महत्त- 
दुल्ब्बम्‌ ।* “प्रास्ततोदृष्वोजा: ॥7२ 


उ० Alo अ०-- (परक्रमोपधा=) परवर्ती fsa (“व्यञ्जन”) का पूर्ववर्ती 
(as); न=नहीं; द्वित्व को प्राप्त होता हे; (अर्थात्‌ द्विरकत 'व्यञ्जन' के पुर्व में 
विद्यमान व्यञ्जन’ का द्वित्व नहीं होता हुं) । (उदाहरण) ““महत्तदुल्ब्बम्‌”; 
“प्रास्तौदुष्वौजाः । ले 


सहातिहाय पवमान यस्य 
वे तने चेत्युपहितः पदादिः | छकारः ॥१२॥ 
सू० अ०--सह?, 'अतिहाय!, “पबमान?, यस्य’ (और) तने च'-ये दो (पद्‌)- 
इनसे बाद में आने बाला पदादि छकार (द्विख को प्राप्त नहीं होता है ) । 


So भा०- सह, अतिहाय, पवमान, यस्य, हे तने च-इत्येतेः उपहितः 
पदादिइछकारो न क्रामति। सह “सहस्तोमाः सहछन्दस आवृतः ।”` अतिहाय-- 
“अतिहाय छिद्रा गात्राणि ।”* पवमान - “पत्र ब्रह्मा पवमान छन्दस्याम्‌।'` यस्य 
“यस्य छायामुतम्‌ ।”* द्वे तने 'च--“अध स्मा यच्छ तन्वे तने च ofa” पदादिः 
ग्रहणमुत्तराथंम्‌ । द्वे इति कस्मात्‌ ? “उतो तदस्मे मध्विच्चच्छद्यात्‌ I”? 


Jo भा० अ०--सह, अतिहाय, पवमान, यस्य; द्वे तने च==तने च--(य) दो 
(पद); इत्युपहितः=इनसे बाद में विद्यमान; पदादिइ्छकारः==पद के आदि में स्थित 
छकारः; द्वित्व को प्राप्त नहीं होता So । पदादि का (सुत्र में) ग्रहण परवर्ती 


feo (क) इन दो उदाहरणों में 'ऊष्म'-वर्णो (=सकार और षकार) का ६।१ से द्वित्व हो 
गया है क्योंकि इनके बाद में न तो स्वर”-वर्ण है और न 'ऊष्म"वणे हे । 

(ख) ६१ का अपवाद । ६।१ के अनुसार लकार और सकार का द्वित्व होना चाहिए 

कितु यहाँ लकार और सकार के बाद में (६।५ से प्राप्त) द्विरुक्त बकार ( 

तथा द्विरुक्त तकार (त्त) हैं। इसलिए लक्रार और सकार का द्वित्व नहीं 


हुआ हे। 
dp र रि क स 
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(तत्र) के लिए (किया गया हैं) । दो ('तने च?) यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“उतो तदस्मे मध्विच्चच्छद्यात्‌ ।”क 
~ ९ है 
aan च मेतिवजम्‌ ॥१३॥ 

qo अ०--मा? को छोड़कर (अन्य किसी) दीघ? ("स्वर वण) से भी (बाद 
में विद्यमान छकार द्वित्व को प्राप्त नहीं होता है) | 

उ० भा०--दीर्घेण च उपहितः पदादिश्छकारो न क्रामति; (मेतिवजम्‌=) मा 
इृत्येतददीर्घ वर्जयित्वा । “मर्माणि ते वर्मणा छादयामि।'* दीघण इति कस्मात्‌ ? | 
“उप च्छायामिव घृणेः।”' मेतिवजेम्‌ इति कस्मात्‌ ? “मा च्छेद्म र्मी रिति । ९ | 
पदादिः इति किम्‌ ?” एच्छाम त्वा बहुधा mada: 0” 


उ० भा० अ०--दीघेण चर Ae ('स्वर'-वर्ण) से भी; बाद में विद्यमान पदादि 
छकार द्वित्व को प्राप्त नहीं होता हे; मेतिवजेम्‌='मा-- इस ata’ ('दीघं'-'स्वर'-वरणे- 
घटित पद) को छोड़कर (अर्थात्‌ ‘ar के अतिरिक्त अन्य कोई भी 'दीघं' 'स्वर'-वर्ण पूवं में 
हो तो पदादि छकार का द्वित्व नहीं होता हे) । (उदाहरण) "मर्माणि ते वर्मणा छाद- 
यामि ।”ल eee? ('स्वर'-वर्ण) से”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “उप 
च्छायामिव घृणेः । १ “ 'मा! को छोड़कर/--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“मा saa रश्‍्मी'रिति।”१ “पद का आदि”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“rsata त्वा बहुधा जातवेदः S 
feo (क) छकार का द्वित्व ६।३ से हो गधा है क्योंकि इसके पूर्वे में 'तने च” ये दो शब्द नहीं 
है अपितु एक ही शब्द 'च' हे । यहाँ छकार पद का आदि नहीं हें, इसलिए यदि 
'पदादि' को इस प्रस्तुत सुत्र के लिए समझा जायेगा तो पद के आदि में न होने 
के कारण ही छकार का द्वित्व हो जायेगा और छक्रार के पुर्व में तने च' इन दो 
पदों के होने की आवश्यकता नहीं रहेगी । कितु भाष्यकार ने स्पष्ट रूप से 
कह्‌ दिया है कि प्रस्तुत सुत्र में पदादि का ग्रहण परवर्ती सुत्र के लिए किया गया 
है । एसा मानने पर इन दोनों पदों की सार्थकता बन जाती हू । 
(ख) प्रस्तुत सुत्र ५३ का अपवाद है । प्रस्तुत सूत्र से 'छादयामि' के छकार का 
द्वित्व नहीं होता है । 
(ग) ६।३ से छकार का द्वित्व हो गया हैं क्योंकि छकार के पूर्व मे 'दीघं' “स्वरवर्ण 
न होकर 'हुस्व' स्वर -वणं हे | 
(घ) ६।३ से छकार का द्वित्व हो गयाः है क्योंकि छकार के पूर्व में मा' g | 
(ङ) ate’ 'स्वर'-वणं (T) पूर्व में होने पर भी 'एच्छाम' के छकार का ६।३ से 
द्वित्व हो गया हे क्योंकि यहाँ छकार पदादि नहीं है । दीर्घ 'स्वर-वर्ण पूर्व मे 
होने पर पदादि ही छकार के द्वित्व का निषेध प्रस्तुत सूत्र में किया गया है । 
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संयुक्त तु व्यञ्जनं शाकलेन ॥१४॥ 
o PAY 'स्वरवणे से बाद में विद्यमान) संयुक्त वर्ण (का प्रथम 
व्यञ्जन? ) शाकल के मत से (द्वित्व को प्राप्त नहीं होता है) | 

So अ०- संयुक्त व्यञ्जन दीर्घात्परं न क्रामति शाकलेन विधानेन । व्यञ्जनम्रहणं 
छक्राराधिकारनिवृत्त्यर्थम्‌ । “आ त्वा रथं यथोतये ।”१ शाकलेन इति कस्मात्‌ ? “आ 
त्वा रथम्‌।॥ पदादिरित्येवानुवतते-“रात्त्र्याश्चिदन्थो अति देव ।”¦ संयुक्तम्‌ इति 
कस्मात्‌ ? “सा च्छेद्म ।”3 एवमेके । 

अपरे दीर्घग्रहणं पदादिप्रहणं च नानुवर्तयन्ति । अविशेषेण सर्वत्र शाकलमिच्छन्ति । 
“आ त्वा रथम्‌ ।” “राज्यादिचदन्धः ।” “तब त्यत्‌ h “यज्जायथा अपुव्पे a 

उ० भा० अ०--संयुक्तं व्यङःजनम्‌= संयुक्त “व्यञ्जनः; 'दीघे! ( 'स्वर-वर्ण) से 
बाद में आने पर द्वित्व को प्राप्त नहीं होता हे; शाकलेन ==शाकल के विधान से (अर्थात्‌ 
“दीघं? स्वर'-वणे से बाद में स्थित संयुक्त वर्ण के प्रथम 'व्यञ्जन' का द्वित्व नहीं होता है) । 
(सुत्र में) व्यञ्जन” का ग्रहण (६।१२ से प्राप्त) छकार के अधिकार को निवृत्ति के लिए 
(किया गया हे) । (उदाहरण) “आ त्वा रथं यथोतये । “शाकल के मत से”--यह (सुत्र में) 
क्यों (कहा) ? (उत्तर) “आ त्त्वा रथम्‌ ।'* (६।१२ से) पदादि की अनुवृत्ति (इस 
(इस सूत्र में भी) हो रही है-- रात्त्र्यार्चिदन्धो अति देव ।”ख “संयुक्त ('व्यञ्जन')”-यह्‌ 
(सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “मा sa इस प्रकार कतिपय (आचार्य इस सुत्र 
की व्याख्या करते हे )। 

- दूसरे (आचार्य इस सुत्र में) दीरघेप्रहण और पदादिग्रहण की अनुवृत्ति नहीं करते 
हैं। बिना किसी विशेषके शाकल के मत को अभीष्ट मानते हैं । (इन आचार्यो के 
अनुसार शाकल के मत से इन सभी उदाहरणों में द्वित्व नहीं होगा) “आ त्वा रथम्‌”; 
“रात्र्याञ्चिदन्धः”; “तव त्यत्‌”; “यज्जायथा अपुव्यं ।” 


पदान्तीयो हृस्वपूर्वो ङकारो 
नकारश्च क्रॉमत उत्तरे स्वरे ॥ १५॥ 
सू० अ०-- हृस्व’ (*स्वर”-वणं) > में हो तो पद के अन्त में विद्यमान डकार 
ओर नकार द्वित्व को प्राप्त होते हैं, यदि बाद में 'स्वर' (वर्ण) (se? या 
ata) हो | 
feo (क) gat आचार्यों के मत से यहाँ द्वित्व हो गया है । - 
(ख) 'दीघं' 'स्वर-वर्ण (आकार) के बाद में विद्यमान संयुक्त 'व्यञ्जन' तकार का 
६।१ से द्वित्व हो गया हं क्योंक्रि यह तकार पद के आदि में विद्यमान नहीं है । 


(ग) 'दीघं' 'स्वर-वर्ण (मा) के बाद में विद्यमान छकार का द्वित्व ६।१ से हो गया 
ह्‌ क्योंकि यहाँ छकार संयुक्त 'व्यञ्जन' नहीं हें । 
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३० भा०--पदान्तीयो हृस्वपर्वा ङकारो नकारश्च क्रामत उत्तरे स्वरे सति। 
“कीदृङ्डिन्द्रः aa; “अह््॒नाह परिशयानम्‌ ।/* gaga: इति कस्मात्‌ ? “अर्वाङिहि 
सोमकामं त्वाहुः”; “पशून्ताँइचक्रे वायव्यानारण्यान्‌ ye पदान्तीयः इति किम्‌ ? 
“सिनीवालि Ww?” 

Jo भा० अ०-- हस्वपूर्वः ='ह्वस्व' (स्त्रर'-वर्ण) हो पुर्व में जिसके वह; पदान्तीयो 
ङकारो नकारश्च=पद के अन्त में विद्यमान डकार और नकार; क्रामतः==द्वित्व को प्राप्त 
होते हैं; उत्तरे atsan में 'स्वर'वर्ण (ga या Aa’) होने पर; (अर्थात्‌ उकार और 
नकार का द्वित्व हो जाता ह यदि (१) इनके पूर्व में 'हुस्व' “स्वर-वर्ण हो. (२) बाद में 
“हस्व' या ‘ara’ कोई भी स्त्रर-वणे हो और (३) ये डकार और नकार पद के अन्त में 
विद्यमान हों) । (उदाहरण) “कीदृङडिन्द्रः सरमे”; “agate परिशयानम्‌ ।” “ ह्रस्व’ 
(स्वर -वर्णं) पूर्वं में हो तो --यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) ' अर्वाङेहि सोमकामं 
त्वाहुः”; पशून्ताँरचक्रे वायव्यानारण्यान्‌ ।* “पद के अन्त में विद्यमान”--यह्‌ (सूत्र में) 
क्यों (कहा) ? (उत्तर) "सिनीवालि 9 

(नियमानां waa संगतिः) 

्रनादेशे पटलेऽस्मिन्बिधानं 
सर्वत्र विद्यादपि वैक्ृतानाम्‌.।। १६॥ 

(नियमों की waa संगति) 

qo अ०--( पदान्त और पदादि का स्पष्ट ) उल्लेख न होने पर इस पटल में 
( उल्लिखित ) विधानों को aaa ( अर्थात्‌ केवल पदान्त और पदादि में ही नहीं 
अपितु पद्‌ के मध्य में भी ) जानना चाहिए । वैकृत ( वर्णो ) पर भी (ये विधान 
लागू होते हैं ) | 

Jo भा०--अनादेशे | कस्य ? पदान्तपदाद्योः। अस्मिन्पटले द्विवेचनादि यत्‌ 
विधानं तत्‌--“पदान्तादिष्वेव विकारशास्त्रं पदे दृष्टेषु” इत्येतां परिभाषामुपमद्य aaa 
भवतीति विद्यात्‌। अपि वैकृतानां वर्णानां कि पुनः प्राकृतानाम्‌। के पुनवंकृता: ? ये 
पदे$दृष्टा: । यथा- प्रथमास्तृतीयभूता अन्तःपाताइचेत्येवमादयः ॥ 


Jo Alo अ०-अनादेशे==उल्लेख न होने पर | किसका (उल्लेख न होने पर) ? 
(उत्तर) पदान्त और पदादि का। अस्मिन्पटले==इस (छठे) पटल में; द्विवचन (द्वित्व) 


-feo (क) इन दोनों प्रत्युदाहरणों में 'स्वर”वर्ण बाद में होने पर भी डकार और नकार का 
द्वित्व नहीं हुआ हे क्योंकि इनके पहले Gea’ “स्वरवर्ण न होकर “दीर्घ “स्वर'- 
वर्ण हें । 

(ख) पूर्व में ga “स्वरवर्ण और बाद में स्वर -वर्ण होने पर भी नकार का द्वित्व 
नहीं हुआ हैं क्योंकि यह नकार पद के अन्त में विद्यमान नहीं.हे । 


१ ऋण १०।१०८।३ २ क्र० ३।३२।११ ३ Æo ११०४९ - 
४ ऋ० १०।९०।८ “FEO २।३२।६ ६ २५ 
५१ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४०२ : ऋग्वेदप्रातिशास्यस 


आंदि जो; विधानम्‌र- विधान हे वह--“पद-पाठ में दिखलाई देने वाले पदान्तों और 
पदादियों में विकार-शास्त्र ( लागू होता हे) --इस परिभाषा का उल्लंघन करके; सकेत्र = 
सब स्थानों पर (==पदान्त, पदादि और पदमध्य में) लागू होता हँ; विद्यात=यह जानना 
चाहिए । अपि चैक्रतानाम्‌ = वेङृत वर्णो में भी; प्राकृत (वर्णो) का तो कहना ही क्या ? 
वैकृत कौन हैं ? (उत्तर) जो पद-पाठ में दिखलाई नहीं देते हैँ। जैसे--तृतीय को प्राप्त 
प्रथम (वर्ण) और 'अन्त:पात छ इत्यादि । 

(अभिनिधानम्‌) 


अभिनिधानं कृतसंहितानां 
स्पर्शान्तस्थानामपवाद्य रेफम्‌ | 
संधारणं संवरणं श्रृतेश्च 
स्पशोदयानास्‌ ॥१७॥ 
(अभिनिधान) 
qo अ०--स्पशे! (-वर्णो) का ओर रेफ को छोड़कर (अन्य) अन्तःस्था? 
(-वर्णा') का, संहिता करने के पश्चात्‌ , “अभिनिधानः Sle यदि (इनके) 
बाद में “स्पशे? (-वणे) हों । (बणे का) अवरोध (संघारण) और (बण की) ध्वनि 
(अति) का दबाना (संवरण) (अभिनिधान? कहलाता है) | 
go भा०-_अभिनिधानमित्यधिकारः | यदित ऊध्वेमनुक्रमिष्यामः; कृतसंहितानाम्‌= 
(वर्णानाम्‌) संहिताकार्येषु कृतेषु; पश्चाऱडवतीत्यर्थः | केषामभिनिधानम्‌ ? (स्पशौन्तस्था- 
नाम्‌=) स्पर्शानां` च अन्तःस्यानां च; अपवाद्य रेफं स्पर्झोद्यानां तट्ूवति। कि 
पुनस्तदभिनिधानं नाम? संधारणं च वर्णस्य, संवरणं चः (शरुतेः=) वर्णश्रुतेः- 
एतदभिनिधानमिति वेदितव्यम्‌ । “अर्वाग्‌ देवा अस्य”; “उप मा षड्‌ द्वाद्वा iF; "ram 
अदः सलिले”; “पुरू यो दग्धासि वना”*; “अबुदया चित्‌ । ` “उल्कामिव”; 
“दधिक्राव्णः ४7? 
कृतसं हिताग्रहणम्‌--“यद्‌यद्‌ यामि”"--इत्यसंयुक्तेऽभिनिधानें तृतीयश्रवणाम्‌ | 
“स्पशोन्तःस्थानाम्‌ इति कस्मात्‌ ? ब्रह्म; विष्णुः; स्म; qa: अपवाद्य र E 
कस्मात्‌ ? “अचंन्त्यकमकिण: । ` स्पर्शादयानाम्‌ इति कस्मात्‌ ? “अद्याद्या श्वःश्वः ' 
“अच्बानयद्दुरिता ।”११ *“सिनीवाल्ये जुहोतन”१२; “बद्निवांसं महीरपः ॥ py 


“feo (क) देखिए ४२ 
(ख) देखिए ४।१६-१८ 


१ ऋ० १०।१२९।६ २ ऋ० ८।६८।१४ ३ æo १०।७२।६ 
४ क्र० ५।९।४ ४ ४ ऋ० ५।५४।३ ६ ऋ० १०६८४ 
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go भा० अ०--'आभनिधान'--यह अधिकार है । इसके आगे जो कहेंगे वह; 
कृतसंहितानाम्‌= (वर्गो के). संहिताकार्यो को कर लेने पर; बाद में होता हे--यह अर्थ हे 
(अर्थात्‌ वर्णो की संहिता निष्पन्न हो जाने के उपरान्त 'अभिनिधान' होता हे) । (प्रश्न) 
किन (वर्णो) का ('अभिनिघान' होता है) ? (उत्तर) (स्पञौन्तस्थानाम्‌= ) स्पर्श | 
(-वर्णो) का और अन्तःस्था' ( -वर्णो) का; अपवाद्य रेफम्‌ = रेफ को छोड़कर; स्पर्शादया- | 
नाम स्पर्श? (-वर्ण) वाद में होने पर; वह ( “अभिनिघान') होता है; (अर्थात्‌ स्पर्श! वण | 
बाद में होने पर पूर्ववर्ती ‘erat’ वणो का, और रेफ को छोड़कर अन्य 'अन्तःस्था' वर्णों का | 
'अभिनिघान? होता है) । (प्रश्‍न) कितु वह 'अभिनिघान? हे क्या (वस्तु) ? (उत्तर) 
संधारणम्‌ = वणं को अवरुद्ध करना और; (श्रृतेः=) वणं की ध्वनि (श्रुति) का; 
संवरणमऽ=दवाना ( =अपूर्णं उच्चारण करना )--इसे 'अभिनिघान' जानना चाहिए; 
, (अर्थात्‌ दो समीपवर्ती ब्यञ्जनों में से प्रथम “व्यञ्जन” को द्वितीय “व्यञ्जन' से कुछ पृथक्‌ 
करके और तव उसकी ध्वनि को कुछ दबाकर उसका अपुर्ण उच्चारण करना 'अभिनिघान' 
कहलाता है )। (उदाहरण) — “अर्वाग्‌ देवा अस्य”के; “उप मा षड द्वाद्वा”; “यद्‌ देवा अ 
सलिले”; “पुरू यो दग्‌्धासि वना”; “अब्दया चित्‌ ।” “उल्कामिव”; “दविक्रावूणः | 
“संहिता करने के अनन्तर” का (सूत्र में) ग्रहण--“यदुयद्‌ यामि--इस GREER 
अभिनिधान” में तृतीय (“व्यज्जन') के श्रवण के लिए (किया गया है) ।5 “ स्पश 
(-वर्णों) का और 'अन्तःस्था' (-वर्णो) का”--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? है 
बरह्म’; 'विष्णुः'; 'स्म' (और) 'पृरिनः' ।ग “रेफ को छोड़कर”-यह (सूत्र में) क्यों 


feo (क) यहाँ “अर्वाक्‌? के ककार और देवा: के दकार की संहिता करने पर 
“अर्वाग्देवा:” रूप निष्पन्न होता है। अब स्पर्श” (गकार) के वाद म॑ स्पश 
(दकार) विद्यमान है; अतः प्रस्तुत सुत्र के अनुसार गकार का उच्चारण “अभि- 
निघान' को प्राप्त होता हं । गकार के तुरन्त बाद म दकार है जिससे गकार 
के उच्चारण के तुरन्त बाद में देकार का उच्चारण करता चाहिए कितु प्रस्तुत 
सुत्र कै अनुसार ऐसा न करके गकार को दकार से थोड़ा पृथक्‌ करके तथा गकार 
की ध्वनि को कुछ दबाकर उच्चारण किया जाता a! यही अपूर्ण उच्चारण 
(incomplete articulation) “अभिनिघान' है । अन्य उदाहरणों में भी 
“अभिनिधानः को ऐसे ही समझ लेना चाहिए । 

(ख) 'अभिनिघान' में सम्बद्ध व्यञ्जनों के मध्य में इतना विच्छेद हो जाता हूँ कि 
“अभिनिघान' के अनन्तर वे व्यञ्जन एक दूसरे पर प्रभाव नहीं डालते और एक 
के कारण दूसरे में विकार नहीं होता है। “यत्‌ऽयत्‌ । यामि” (प०पा०) जसे 
स्थलों पर यदि संहिता करने से पहले 'अभिनिघान' कर लिया जाय तो फिर डर 
के अनसार तकार दकार नहीं होगा किन्तु संहिता में दकार उपलब्ध होता ZI 
इसलिए पहले वर्णों की संहिता कर लेते हैं और तब 'अभिनिधान'" करते हैं । 

(ग) इन चारों स्थलों पर स्पशे बाद में होने पर भी हकार, षकार, सकार और शकार 
का 'अभितिघान' नहीं हुआ हे क्योंकि ये न तो “स्पशे? हैं और न “अन्तःस्था हूँ 
अपितु 'ऊष्मन्‌ हैँ । 
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(कहा) ? (उत्तर) “अचेन्त्यकेमकिण: ।”क « स्पर्श” (वर्ण) वाद में होने पर”--यह्‌ 
(सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “अद्याद्या इवःश्वः”; “अध्वानयद्दुरिता ।” “सिनी- 
बाल्ये जुहोतन”; “वद्रिवांसं महीरपः ।”ख 


अपि चावसाने ।। १८।। 


qe अ०--अन्त (अवसान ) में (वर्तमान होने पर) भी (इन वर्णों का 
अभिनिधान? होता है ) | 

Fo भा०-अवसानेऽपि च वर्तमानानामेतेषां वर्णानामभिनिधानं वेदितव्यम्‌ । वाक; 
faz; यत्‌; त्रिष्टुप्‌ ॥ 

Jo Wo अ०--अवसानेडपि च=अन्त मे भी; वर्तमान इन वर्णो का 'अभि- 
निघान' जानना चाहिए । (उदाहरण) वाक्‌; faz; यत्‌; त्रिष्टुप्‌ ।॥ 


अन्तस्थाः स्वे स्वे च परेऽपि रक्ताः ।। १६॥ 


सू अ०--अपना-अपना (वणे) बाद में रहने पर “अनुनासिकः (रक्त?) भी 
अन्तःस्था? (वर्ण) ('अभिनिधान?) को प्राप्त होते हैं । 

Jo भा०- अन्तःस्था अभिनिधोयन्ते स्वे स्वे च प्रत्यये; अरक्ता अपि रक्ता अपि | 
“यय्‌ ययं, युजम्‌ *; “इमले लोगम्‌”२; 'अङ्गादङ्काल्‌ लोम्नोलोम्नः१; “तवं, वो दस्म 
सृतीषहम्‌' ˆ; “तमवृंवन्तम्‌ waa इति किम्‌ ? “सिनीवाल्ये ॥ 

Jo भा० अ०-- स्वे स्वे च = अपना-अपना (वर्ण) वाद में होने पर भी; अन्तः- 
ऱ्थाः='अन्तःस्था' (वर्ण); “अभिनिधान' को प्राप्त होते हँ; रक्ता अपि =='अतुनासिक 
भी और 'अननुनासिक' भी । (अर्थात्‌ 'अनुनामिक' और अननुनासिक' 'अन्तःस्था' वर्ण 
"अभिनिधान, को प्राप्त होते हैं, यदि वाद में वही-वही 'अन्तःस्था' वर्ण हो) । (उदाहरण) 
“यये यये युजम्‌”; “इमले लोगम्‌”; “अङ्गादङ्गाल्‌ लोम्नोलोम्नः?; “aa, वो दस्म- 
मृतीपहम्‌”; “तमवं वन्तम्‌ ।› “अपना-अपना वर्ण परे होने पर”--यह (सूत्र में) क्यों 
(कहा) ? (उत्तर) “सिनीवाल्य” T 


feo (क) स्पर्श परे होने पर भी रेफ का 'अभितिघान' नहीं हुआ हे क्योंकि सुत्र में यह 
विधान किग्रा गयां है कि रेफ को छोड़कर अन्य 'अन्तःस्था' वर्णों का “अभिनिधान 
होता हे, रेफ का नहीं । 
(ख) इन चारों उदाहरणों में 'स्प्श-वर्णों और 'अन्तःस्था'-वर्णो का 'अभितिधान' 
नहीं हुआ है क्योंकि वाद में स्पर्श -त्रर्ण नहीं है । 
(ग) इन स्थलों पर क्रमश: ककार, टकार, तकार और पकार का 'अभिनिधान 
होता हू । 
(घ) लकार का 'अभिनिवान' नहीं हुआ है क्योंकि उसके वाद में वही "अन्तःस्था 
(>5लकार) न होकर अन्य ‘अन्तःस्था? (=I) हे । 
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लकार ऊष्मस्वपि शाकलेन ॥२०॥ 


Wo अ०--शाकल के मत से 'ऊष्म? (-वर्ण ) बाद में होने पर भी लकार 
( “अभिनिधान को प्राप्त हो जाता है ) | 

Jo भा०- लकारः अभिनिधीयत ऊष्मस्वपि प्रत्ययेषु शाकलेन विधानेन । “नारा- 
यासो न जलूहवः °; “वनस्पते शतवलूशः ।”२ शाकलेन इति कस्मात्‌ ? “न जल्हव:”; 
“शतवल्शः N 

उ० भा० अ०--ऊष्मस्वपि ='ऊष्म (वर्ण) बाद में रहने पर भी; ळकार:= 
लकार; 'अभिनिधान' को प्राप्त होता हे; शाकलेन==शाकळ के विधान से । (उदाहरण) 
' नारायासो न Aga; “वनस्पते शतवलूशः |” “शाकल के मत सेयह (सूत्र में) 
क्यों (कहा) ? (उत्तर ) “न जल्हवः ; “शतवल्श:” |ॐ 


` Si ७. 
खकारे AAA HHT ख्यातेधांतोः ॥२१॥ 

सू० अ०- उसी प्रकार खकार वाद में होने पर ख्या' धातु का ककार भी 
(अभिनिधान' को प्राप्त होता है) | 

उ० भा०--खकारे चोदये ख्यातेधीतोः ककार एवम्‌ | कथम्‌ ? शाकलेनाभि- 
धीयते । अकृख्यद्देवः ।'३ झाकलेन इति कस्मात्‌ ? “अक्ख्यद्वेवः ॥ 

Jo भा० अ०--खकारे चोदये--और खकार बाद में होने पर; ख्यातेधातोः 
SRC= SI घातु का ककार; एबमून्च्उसी प्रकार (होता ह )॥ (प्रश्‍न) किस 
प्रकार? (उत्तर) शाकल के मत से अभिनिघान' को प्राप्त होता है । (उदाहरण) 
“अकख्यद्देव: ।” “शाकल के मत से”- यह क्‍यों (कहा) ? (उत्तर) “arenga: । KS) 


THAT पकार! ॥२२॥ 
ge अ०--रप्श! (arg) का पकार'भी (अभिनिधान') को प्राप्त होता है 
३० भा०-रप्शतेः; (=) च; पकारः शकार एवम्‌ । कथम्‌ ? शाकलेनाभि- 
निधीयते । “विरपशी गोमती मही ।”४ शाकलेनेति कस्मात्‌ ? “विरप्झी गोमती मही Vs 
Jo भा० अ०--रप्शतेः--' रप्शः (वातु) का; पकारःतपकार; (बा=) भी 
शकार बाद में रहने पर, उसी प्रकार (होता है) । (प्रश्‍न) किस प्रकार ! (उत्तर) शाकल 
feo (क) अन्य आचार्यों के मत से इन Tal स्थलों पर 'अभिनिवान नहीं होता हें । 
केवल शाकल के मत से 'ऊष्म-वर्ण वाद में रहने पर भी लकार 'अभिनिबान 
को प्राप्त होता ह । 
(ख) अन्य आचार्यो के मत से खकार परे होने पर “ख्या” धातु का ककार 'अभिनिधान' 


को प्राप्त नहीं होता हैं । 
MS स्स्स 
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के मत से 'अभिनिधान' को प्राप्त होता है । (उदाहरण) “विरपूशी गोमती मही।” 
“शाकल के मत से”--यह क्यों (कहा) ? (उत्तर) “विरप्शी गोमती मही ।* 


पदान्तीया यरवोष्मोदयाइच 
स्पर्शाः पदादिष्ववरे मकारात्‌ ॥२३॥ 
Fo अ०--मकार से पूव वाले (अर्थात्‌ क्‌ से लेकर भ्‌ तक) “HR, पद के 
अन्त में आने. पर, (शाकल के मत से 'अभिनिधान! को प्राप्त होते हैं), यदि पद के 
आदि में वतमान य, र, व और “उष्म' (-वण) बाद में हों। 


उ० भा०--पदान्तीयाः स्पशौः; (अवरे मकारात्‌=) मकारं वर्जेयित्वा; 
(यरवोष्मोदयाश्व पदादिषु=) य, र, व, ऊष्मा--इत्येतेष्‌ च पदादिषु वतमानपूदयपु; 
झ्ञाकलेनाभिनिधोयन्ते । “यद्यद्यामि तदा भर। “तद्‌ रासभो नासत्या ॥ ` “यान्‌ 
बो नरो देवयन्तः ।”३ “दध्यङ ह मे“; “अर्वाक्‌ शफाविव "*; “मन्‌ स्याभ 5 


रपशाग्रहणमन्तःस्थाधिकारनिवृत्यथंम्‌ । पदान्तीयाः इति कस्मात्‌ ? “त्वं तान्त्सं 
च”°__इत्यत्रान्तःपातलक्षणस्य तकारस्य न भवत्यपदान्तत्वात्‌ | पदादिषु इति कस्मात्‌ ? 
“उद्वेति सुभगः” इत्यत्र उकारस्य पदादित्वात्पूर्वस्य न भवति । अवरे मकारात्‌ इति 
कस्मात्‌ ? “सम्राज्ञी वसुरे भव ॥ ' 

Jo भा० अ०--पदान्तीयाः स्पशीः=पद के अन्त में विद्यमान ‘erat’ (-वर्ण); 
(अवरे मकारात्‌ =) मकार को छोड़कर; शाकल के मत से 'अभिनिवात' yes प्राप्त होते 
हैं; (यरवोष्मोदयाश्व पदादिषु=) पद के आदि में विद्यमान य, र, व और “ऊष्म 
(खर्ण) - ये बाद में हों तो; (अर्थात्‌ “क्‌ से लेकर “भू तक का कोई भी 'स्पर्श' 'अभि- 
निधान? को प्राप्त हो जाता हें, यदि वह (१) पद के अन्त में विद्यमान हो और (२) पद 
के आदि में वर्तमान य, र, व या 'ऊष्म? (वर्ण) बाद में हों) | (उदाहरण) “यद्यद्‌ 
यामि तदा भर E “तद्‌ रासभो नासत्या।' “यान्‌ वो नरो देवयन्तः” “दध्यङ हं 
मे”; “sate शफाविव”; “शर्मन्‌ स्याम ।” 

(सूत्र में) स्पश? का ग्रहण (६।१७ से प्राप्त) “अन्तःस्था? के अधिकार की निवृत्ति 
के लिये (किया गया है) । “पद के अन्त में विद्यमान (स्पर्श) यह (सुत में) क्यों 
feo (क) अन्य आचार्यों के मत से शकार वाद में होने पर “रप्श्‌' धातु का पकार 

'अभिनिबान? को प्राप्त नहीं होता हे । ह 

(a ) azi द्वितीय 'यद्‌'-पद के दकार का 'अभिनिघान' हो गया Feat यह a 
(१) पद के अन्त में विद्यमान है और (२) इसके वाद म पद के बानि 
विद्यमान प्रकार है । इसी प्रकार अन्य उदाहरणों को भी समझना चाहिये | 


ee 
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(कहा) ? (उत्तर) “त्वं तान्त्सं च”--यहाँ पर पद के अन्त में न आने से अन्तःपात' i 
रूप तकार का 'अभिनिघान' नहीं होता हैं ।क “पद के आदि में”--यह (सूत्र में) क्‍यों 
(कहा) ? (उत्तर) “उद्देति सुभग:”--यहाँ उकार के पदादि होने से पूर्ववर्ती (अर्थात्‌ 
दकार) का (“अभिनिधान') नहीं होता है।ख “भकार से पूव n यह (सूत्र में) 
क्यों (कहा) ? (उत्तर) “सम्राज्ञी वसुरे भव | 


असंयुक्तं शाकलम्‌ ॥२४॥ 


qo अ०--शाकल के मत (से निष्पन्न 'अभिनिधान') असंयुक्त है (अर्थात्‌ 
सम्बद्ध व्यञ्जनों का संयुक्त उच्चारण नहीं होता है) | 

उ० भा०--“लकार ऊष्मस्वपि शाकलेन” इत्येवमादि यदनुक्रान्तं शाकलं तत्‌ 
असंयुक्तं भवतीति वेदितव्यम्‌ | उक्तान्पेवोदाहरणानि ॥ 

go भा० अ०--“शाकल के मत से 'ऊष्म' (-वर्ण) बाद में होते पर भी लकार 
('अभिनिधान' को प्राप्त होता है) >इस ( सुत्र) से प्रारम्भ करके (६।२३ तक) जो 
शाकलम्‌ = शाकल का मत; कहा गया है वह; असंयुक्तम्‌ असंयुक्त ('अभिनिघान ); 
होता हँ“-- यह जानना चाहिये । उदाहरण कहे ही जा चुके हैं । 


तन्न पद्ये स्वित्युत्तरे ॥२५॥ 
qo अ०--सुः “पद्य? बाद में हो तो वह (=शाकल का मत) नहीं (लागू. 


होता है) । 
feo (क) त्वम्‌ । तान्‌ । सम्‌ । च ॥ To To 
संहिता-पाठ में तकार ४।१७ के अनुसार ‘game के रूप में आया हैं | 
यहाँ पदान्त नकार है, तकार नहीं । पद के अस्त में न होने के कारण तकार 
'अभिनिधान' को प्राप्त नहीं होता है । 
(ख) उत्‌ । ऊँ इति । एति । सुञ्भग: ॥ To We “ 
पद के अन्त में विद्यमान होने पर भी (तकार के स्थान पर आने वाला) 
दकार भभिनिधान' को प्राप्त नहीं होता है क्योंकि इसके बाद में वकार तो हे 
परन्तु वह वकार पदादि नहीं हे । यहाँ पदादि उकार है 
(ग) समूऽराज्ञी | इवसुरे । ATU To Tro 
पदादि रेफ परे होने पर भी पदान्तीय मकार 'अभिनिघान' को प्राप्त 
नहीं हुआ है क्योंकि प्रस्तुत सूत्र में यह विधान किया गया ह कि मकार को 
छोड़कर अन्य स्पर्शों का 'अभिनिघान' होता. मकार का नहीं । 

(घ) इन स्थलों पर संयुक्त व्यञ्जनों का सहोच्चारण नहीं होता हे । यद्यपि सभी 
आचार्यों के अनुसार जहाँ-जहाँ 'अभिनिघान' होता है वहाँ-वहाँ प्रथम 'व्यञ्जन' 
का अवरोध करके ही उच्चारण होता है तथापि दोनों व्यञ्जनों के मध्य में 
अधिक व्यवधान नहीं होता है। शाकल के मत से व्यवधान अधिक होता हँ । 
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उ० भा०--न खलू; (तत्‌=) शाकलम्‌; वेदितव्यं सु इति एतस्मिन्‌ उत्तरे पद्य । 


Les 


“अप्स्वग्ने सधिष्टव ।”१ स्वित्युत्तरे इति कस्मात्‌ ? “यद्यद्‌ यासि तदा भर ॥”२ 
So भा० अ०-ससु इति='सु' यह; उत्तरे पद्मेज-पद्म बाद में हो तो; तत्‌= 
वह=शाकल का मत; न=नहीं; जानना चाहिये; (अर्थात्‌ 'सु' 'पद्य' बाद में हो तो शाकल 
के द्वारा प्रतिपादित 'अभिजिधान' नहीं होता ह) । (उदाहरण) “अप्स्वग्ने सधिष्टव ।”क 
“g बाद में हो तो-यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “यद्यद्‌ यामि तदा 
We? 
वा त्वनेकाक्षरान्त्याः ।।२६।। 


सू० अ०--अनेक अक्षरों वाले पद के अन्त में विद्यमान (‘ax’) (g 
“पद्यः बाद सें होने पर) बिकल्प से (अभिनिधान को प्राप्त होते हैं) । 

उ० भा०--अनेकाक्षरान्त्याः तु स्पर्शा वा शाकलमापद्यन्ते पद्ये AR | 
“बाजमवेत्सु पय उञ्रियासु । ९ अनेकाक्ष्रान्त्याः इति कस्मात्‌ ? “हृत्सु ad वरुणो 
अप्स्वरिनिम्‌ * इति ॥ | 

उ० भा० अ०--अनेकाक्षरान्त्या: तु-कितु अनेक अक्षरों वाले (पद) के अन्त 
में आने वाले; 'स्पर्शश तो; बा==विकल्प से; शाकल के द्वारा प्रतिपादित ('अभिनिधान') 
को प्राप्त होते हैं, यदि 'सु' 'पद्म' बाद में हो । (उदाहरण) '“वाजमवंत्‌सु पय उस्रियासु” 
(“वाजमवंत्सु पय faang) । “अनेक अक्षरों बाले (पद) के अन्तिम 'स्पशे' “-- यह 
(सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) "हृत्सु क्रतुं वरुणो अप्स्वग्निम्‌ 9 


संबत्रेके करणस्थानभेदे वा शाकलम्‌ ।।२७॥। 


qo अ०-कतिपय ( आचार्य ) शाकल के मत को सर्वत्र विकल्प से (मानते 
हैँ), यदि (दोनों सम्बद्ध व्यञ्जनों में) करण” (आभ्यन्तर प्रयत्न) अथवा (उच्चारणः) 
स्थान” (अथवा दोनों) का भेद हो | 
feo (क) अप्‌ऽसु । अग्ने । सघिः। तव ॥ Fo To 
यह सुत्र ६।२३ का अपवाद है । 'ऊष्म'-वर्णं (= सकार) बाद भें होने 
पर पकार का अभिनिवान' नहीं हुआ हें । 
(ख) दकार का “अभिनिधान” हो गया है क्योंकि बाद में 'सु “पद्य” नहीं है ! 
(ग) वाजम्‌ । अवंत्‌ऽसु । पयः । उस्रियासु ॥ To TTo 
(घ) हृत्‌ऽसु । क्रतुम्‌ । वरुणः। अप्‌ऽसु । अग्निम्‌ ॥ To Tro 
'ह॒त्सु! और ag में 'अभिनिधान' नहीं हुआ हूँ क्योंकि तकार और 
पकार अनेकाक्षर पदों (पद्यों) के अन्त में नहीं, अपितु एकाक्षर पदों (पद्यं) के 
अन्त में वर्तमान हँ । 
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३० भा०--सर्वत्र--पद्ये चापद्ये च । एके आचार्याः; (करणस्थानभेदे= ) 
करणभेदे च स्थानभेदे च; वाज-विभाषा; शाकलम्‌ इच्छन्ति । करणभेदे । क्रियत 
इति करणं प्रयत्नो वर्णात्मगुणतत्त्वता । तस्य भेदे -“सकृत्‌ सु न: ° स्थान भेदे 
“अबुजाः”3; “यद्‌ बंहिष्ठम्‌ । ` उभयोभेंदे-“अप्स्वग्ने”*; “नृषद्‌ बरसत्‌ LTT 
स्थानभेदे इति कस्मात्‌ ? “ तत्तदग्निः १; “यत्‌ ते यमम्‌ ।”° «वा त्वनेकाक्षरान्त्याः ”ˆ 
इति प्रकृते वाग्रहणे पुनोग्रहणमनेकाक्षराधिकारनिवृत्यर्थम्‌ ॥ 


go भा० अ०-- सर्वत्र =='पद्य' में और 'अपद्य' में; एके=कतिपय आचारय; 
करणस्थान मेदे='करण' का भेद होने पर और 'स्थान का भेद होने पर; बा= pii 
विकल्प से; शाकळम्‌ == शाकल के मत को; अभीष्ट मानते हैं; (अर्थात्‌ दोनों सम्बद्ध aS 
में आभ्यंतर प्रयत्न? अथवा उच्चारण-स्थान' अथवा दोनों का भेद हो तो शाकळ के मत को 
विकल्प से मानते है) । करण का भेद होने पर -“क्रियत इति करणम्‌' (इस निवंचन 
से (आम्यंतर) 'प्रयत्न' को 'करण' (कहते हैं) जो ( 'करण') वर्णो का गृण-तत्त्व है । 2 उतत 
('करण') का भेद होने पर--“सकृत्‌ सु न: । स्थान! का भेद होने पर - च 
ong बंहिष्ठम्‌ °C दोनों (आम्यंतर 'प्रयत्त' और उच्चारण 'स्थान') का भेद होने पर a 
“अपस्वग्ने? *; “नृषद्‌ वरसत्‌ ।” “आम्यंतर “प्रयत्त' और उच्चारण-स्थान' का भेद होने 
पर” --यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “तत्तदग्निः”; “यत्‌ ते यमम्‌ 9 “अनेक 
अक्षरों वाले पद के अस्त में विद्यमान (‘ert’) (सु' 'पद्य' परे होने पर) विकल्प से 
(अभिनिधान' को प्राप्त होते हैं) --इस (सूत्र) से वा का ग्रहण प्रस्तुत ला भी (इस 
सुत्र में) जो पुनः वा का ग्रहण किया गया हँ वह (६।२६ से प्राप्त) अनेकाक्षर के अधिकार 
की निवृत्ति के लिये (किया गया हँ) | 


fzo (क) तकार और सकार--ये दोनों--समान स्थान वाले अर्थात्‌ त हैं तथापि इनमें 
आभ्यंतर 'प्रयत्न' का भेद हें । तकार. का आम्यंतर स्पृष्ट हू जबकि सकार का 
आस्यंतर “प्रयत्न! 'विवृत्त' हँ | ३ 
(ख) बकार और जकार--इन दोनों का आभ्यंतर 'प्रयत्न' समान अर्थात्‌ ७ E z 
fag उच्चारण 'स्थान' की दृष्टि से दोनों में भेद | बकार ओष्ठ्य' है जबकि 
जकार 'तालव्य' ह | = 
(ग) दकार और बकार- इन दोनों का आम्यंतर “प्रयत्न, समान अर्थात्‌ E हे 
fag उच्चारण-'स्थान' की दृष्टि से दोनों में भेद हे । दकार दन्त्य हू जबकि 
बकार ओष्ठ्य' हे | 
(घ) दोनों उदाहरणों में तकार और तकार इन दोनों में न तो आम्यंतर प्रयत्न का 
भेद है और न उच्चारण-स्थान का । 
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प्रथमे स्पशंवर्ग ॥२८॥ 


qo अ०--प्रथम स्पशे'-वग में (कतिपय आचाय शाकल-मत को मानते है) | 
उ० भा०-- (प्रथम स्पशेवर्गे=) प्रथमस्पशंवर्गस्य; एके आचार्या: शाकलमिच्छन्ति । 
“सम्यक्‌ स्रवन्ति”'; “अर्वाग्‌ रथं विश्ववारम्‌”; “प्रत्यड विइवं स्वः ॥ १ 
Jo Alo अ०--(प्रथमे स्पशंवर्गे=) प्रथम 'स्पर्शे'-वर्ग (=P) के विषय में; 
कतिपय आचार्य शाकल के मत को अभीष्ट मानते हैं। (उदाहरण) “सम्यक्‌ स्रवन्ति”; 
“अर्वाग्‌ रथं विश्ववारम्‌”; "प्रत्यक्ष विश्वं स्वः ।” 
(यमः) 
स्पर्शा यमाननचुनासिकाः स्वा- 
न्परेषु स्पशष्वडुनासिकेषु ॥२६॥ 


(यम) 

qo अ०--'अननुनासिक? “स्पश? अपने यमों को प्राप्त हो जाते हैं, यदि बाद 
में “अनुनासिक” (स्पशे? हों । 

Jo भा०-अननुनासिकाः स्पशः स्वान्यमान्‌ आपद्यन्ते अनुनासिकेषु स्पशंषु 
परेषु । “पलिक्नीरित्‌?“; “चख्नथुः”; “परि ग्मन्‌”€; “वृत्रघ्ने परि”; “निदो यत्र 
मुमुच्महे” °; “परिज्मानमिव”; “आत्मा ते वात: '; “अमथ्नादन्यम्‌”? ; “वद्मा सुनो” ; 
“आ ते दारूणि दध्मसि?१२; “आप्नानं तीर्थम १३; “गुभ्णाणि ते Y स्पर्शी: इति कस्मात्‌ ? 
“स्त्री हि wen; “दधिक्राव्णः ।”१६ अननुनासिकाः इति कस्मात्‌ ? “अर्वाङ नरा” १° 
“समन्त्या यन्ति ।” स्वान्‌ इति किमर्थमुच्यते ? संज्ञाप्रकरणे-“ चतस्रोऽन्तस्थाः ६ ; 
“अष्टा ऊष्माण:”२० इति वर्णाः कृतसंख्या निदिव्यन्ते, न तया यमाः। तस्मादिह स्पर्शा 
यमानननुनासिका इत्युच्यमाने विशतित्वात्स्थानिनामादेशानामपि यमानां विशतित्वप्रसङ्ग: | स 
मा भूत्‌ । चतुर्णमिव यमानां प्रथमाः प्रथमं द्वितीया द्वितीयमेवमा पञ्चमादापद्येरन्नित्युच्यते । 
रपर्शंषु इति कस्मात्‌ ? “उपस्थां एका ।”२१ अनुनासिकेषु इति कस्मात्‌ ? “यद्बंहिष्ठम्‌ ॥” `° 

उ० भा० अ०--अननुनासिकाः स्पर्शी: = 'अननुनासिक' स्पर्श; स्वान्‌ यमान 
अपने यम”; हो जाते हैं; अनुना सिकेषु स्पर्शेषु परेषु=' अनुनासिक' eri बाद में हों तो? 


१ o ४।५८।६ २ ऋण ६।३७।१ ३ ऋ० १।५०५। 
४ o ५।२।४ ४ Fo ४।४३।६ ६ क्र० ९।९८।१० 
७ ६7० ९।२९।५ = ऋ० १।१२७।२ ९ ऋ० ७८७२ 
१० zo १।९३।६ ११ ऋ० ६।१३।६ १२ Æo ८।१०२।२० 
१३ =z १०।११४।७ १४ o १०८५३६ 9 ago ERR 
१६ are ४।४०।१ १५ ऋ० ७।८२।८ १८ aro २।३५।२ 
१९ aro १९ २० क्र ११०. 
२१ ao १।३५।६ RR ऋ० ५।६२।९ 
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(अर्थात्‌ वर्गों के प्रथम, द्वितीय, तृतीय और चतुर्थ वर्ण अपने-अपने 'यम' हो जाते हैं, यदि 
बाद में वर्गों के पञ्चम वर्ण हों ) [के ( उदाहरण) 'पलिक्नीरित्‌' Mp “चख्तथू: A ; “परि 
ग्मन्‌”; “वृत्रघ्ने परि”; “निदो यत्र मुमुच्महे ; “परिज्मानमिव'; “आत्मा ते वातः; 
“अमथ्नादस्यम्‌” ; agar सुनो”; “आते दारूणि दध्मसि”; “आप्नानं तीथंम”; “गृम्णामि 
ते ।” “स्पर्श”-यह (सूत्र मे) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “स्त्री हि ब्रह्मा ; safa- 
mT “अननुनासिक यह्‌ (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “अर्वा नरा”; 
“समन्त्या यन्ति 79 
“अपने ('यम') ”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) संज्ञा-प्रकरण में-- 
“चार 'अन्तःस्था' हुँ”; “आठ Gea’ हैं?- इस प्रकार वर्णो की संख्या बतलाकर उनका 
निर्देश किया गया है; उस प्रकार यमों (का संख्या के साथ निर्देश नहीं किया गया a). 
इसलिये यहाँ “ 'अननुनासिक' स्पर्श! 'यम' (हो जाते हैं) यह कहे जानें पर “स्थानी' 
के बीस होने से आदेशरूप यमों के भी वीस होने का प्रसद्ध (उपस्थित हो जाता ह); वह 
न होवे। यमों के चार ही होते से प्रथम (“स्पर्श ) प्रथम (यम' ). द्वितीय (स्पर्श) 
द्वितीय ('यम')--इस प्रकार पाँच से पहले (अर्थात्‌ चार) तक होते हैं--इसलिये (सूत्र 
में) “अपने 'यम' ” कहा गया हे ।ङ “ 'स्पशे' बाद में होने पर”--यह (सूत्र में) क्यों 
feo (क) do प्रा० (२१।१२), अ० प्रा० (१९९), ना० fro ( २।२।८-९) इत्यादि 
ग्रन्थो के अनसार 'अननुनासिक' स्पर्श! वर्ण के बाद में 'अनुनासिक' स्पर्श हो 
तो उन दोनों के मध्य में अनुनासिक “स्पर्श से अतिरिक्त एक “नासिक्य” वर्ण का 
आगम हो जाता हे जिसे 'यम' कहते हे कितु ऋग्वेद-प्रातिशाख्य के अनुसार यम 
आगम नहीं हे । इसके अनुसार 'अनुनासिक' “स्पर्श' बाद में होने पर 
'अननुनासिक' 'स्पश ही 'यम/-संज्ञक “नासिक्य वर्ण हो जाता हं । 

(ख) यह पद ऋग्वेद में नहीं मिलता है इसलिये अनेक हस्तलेखों में इस पद का ग्रहण 
नहीं किया गया हे | 

(ग) अनुनासिक” स्पर्श (मकार और णकार) बाद में होने पर भी हकार और 
वकार 'यम' नहीं हुए हैं क्योंकि हकार और वकार “स्पर्श” नहीं हैं । 

(घ) 'अनुनासिक' ‘erat’ (नकार) बाद में होने पर भी ङकार और नकार यम नहीं 
हुए हैं क्योंकि डकार और नकार 'अननुनासिक' न होकर 'अनूनासिक' हूँ । 

(ङ) यमों की संख्या के विषय में मतभेद हे । कतिपय आचार्यों का मत हे कि प्रत्येक 
'अननूनासिक' i के लिए एक 'यम' है जिससे 'अननुनासिक' aa (‘card’) 
के बीस होने के कारण 'यम' भी बीस है । सूत्रकार ने यमों की संख्या के विषय 
में कुछ नहीं कहा हे fag भाष्यकार के अनुसार ‘gy चार हैं जिन्हें इस प्रकार 
दिखलाया जा सकता हे-- 


(१) 'अघोष? 'अल्पप्राण' 'यम'- छुँ, च्‌, दं, तँ, पू । 

(२) 'अघोष' “महाप्राण' 'यम'--खूँ , छे, ठे, थे, ql 
(३) 'सघोष' 'अल्पप्राण' 'यम'-ग , जँ , डे , दे , वू । 
(¥) घ्‌, झं, दूँ , घ , भू । 


'सघोष' 'महाप्राण' “यम -- 
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(कहा) ? | (उत्तर) “उपस्थाँ एका ।”क “ 'अनुनासिक' 'स्पर्श! बाद में होने पर” 
यह्‌ (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “'यद्‌बंहिष्ठम्‌ ।”ख 


0 ७ 
न स्पशस्योष्मप्रकृतेः प्रतीयाद्यमापत्तिम्‌ ॥३०॥ 


व्र... N ¢ AS 
i सू० अ०--यह जानना चाहिये कि 'ङष्मन्‌? से उत्पन्न होने वाळा 'स्पर्श! 
यस? नहीं होता है | 

९ a 

उ० भा०--न खलु स्पशस्योष्मप्रकृतेयेमापत्तिम्‌; (प्रतीयात्‌==) जानीयात्‌ । 
*“प्रदोधुवच्छमश्रूषु (४! * 

So Wo अ०--ऊष्मप्रकृते:--'ऊष्मन्‌” से उत्पन्न होने वाले; स्पशस्य-- स्पर्श 
को; यमापत्तिम्‌='यम' की प्राप्ति; नऱ्च्नहीं (होती है ); (प्रतीयात्‌--) यह जानना 
चाहिये; (अर्थात्‌ 'ऊष्मन्‌' से उत्पन्न ‘eq’ 'यम' नहीं होता है)। (उदाहरण) 
“प्रदोवच्छमश्रुषु ॥/ 7 

नाभिनिधानभावस्‌ ॥३१॥ 


qo अ०--( “ऊष्मन्‌? से उत्पन्न स्पशे? का) अभिनिधान? नहीं होता है | 

So भा०--अभिनिधानभावं चोष्मप्रङ्ृतेः स्पर्चस्य न प्रतीयात्‌ । “घनेव afa- 
ञ्छ्नथिहि ॥” १ 

Jo भा० अ०--'ऊष्मन्‌' से उत्पन्न होने वाले 'स्पर्श' के; अभिनिधानभावम्‌ = 
“अभिनिघान' होने को; न=नहीं; जानना चाहिये (अर्थात्‌ Goad’ से उत्पन्न होने वाले 
स्पर्श! का 'अभिनिवान' नहीं होता है) । (उदाहरण) “घनेव वस्त्रिञ्छ्नथिहि T 


यमः प्रकृत्यैव UTR ।।३२॥ 
qo अ०--यम? (अपनी) प्रकृति (=अपने मूलभूत “व्यञ्जन’) के सदृ 


होता है | 
Zo भा०--यमः प्रकृत्येव सद्ग्भवति । यस्य यमापत्तिरुच्यते तत्स्वरूपो भवती- 
त्यर्थं:। “पलिक्तीः २ इत्यत्र ककाररूपो यमो वेदितव्यः; “अग्मन्‌”४ इति गकाररूपः; 
feo (क) थकार 'यम” नहीं हुआ हे क्योंकि बाद में 'अनुनासिक' 'स्पश' 'व्यञ्जन' नहीं 
~¬ अपितु अनुनासिक' स्वर' है । 
(ख) 'अवनुनासिक' स्पर्श (दकार) 'यम' नहीं हुआ हे क्योंकि बाद में 'अनुनासिक' 
“स्पर्श! न होकर 'अननुनासिक' 'स्पर्श” (वकार) हँ । 
(ग) प्रदोघुवत्‌ । रमश्रुष्‌ To पा० 
यहाँ छकार 'यम' नहीं हुआ है क्योंकि यह छकार ४१२ के अनुसार 
शकार ('ऊष्मन्‌') के स्थान पर आया है । 
(घ) घनाऽइव । वस्त्रिन्‌ । इनथिहि॥ To Tro 


१ Æo २।११।१७ २ ऋ० १।६३।५ 
३ ऋ० ५।२।४ ४ ऋ० १।१२२।७ 
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“जध्नथु: * इति घकाररूपः; “परिज्मानम्‌”* इति जकाररूप:; “अप्नस्वतीम्‌” * इति 
पकाररूप: ॥ 

Go भा० अ०--यमः प्रकृत्येव सहक ='यम' अपने मूलभूत 'व्यञ्जन' के ही सदृश; 
होता हे । जिस (मूलभूत “व्यञ्जन') की 'यम'-प्राप्ति कही जाती है (अर्थात्‌ जो मूलभूत 
“व्यञ्जन' 'यम' होता हुँ) उस (मूल-भूत 'व्यञ्जन') के समान ही (वह 'यम') होता हु -- 
यह अर्थ है । (जसे) “पलिक्नी:” में 'यम' को ककाररूप जानना चाहिये; “अग्मन्‌” में 
('यम' को) गकाररूप (जानना चाहिये); “जघ्नथुः” में (aa को) घकाररूप (जानना 
चाहिये); “परिज्मानम्‌” में ('यम' को) जकाररूप (जानना चाहिये); “अप्नस्वतीम्‌” 
में (am को) पकाररूप (जानना चाहिये) । 


श्रुतिर्वा यमेन मुख्यास्ति समानकाला ॥३३॥ 


सू० अ०--अथवा यम? के उच्चारण के काल में ही मुख में एक (स्प्शात्मक) 
ध्वनि (उच्चारण) होती है | 

go भा०-- (q=) अथवा; (यभेन=) यमोच्चारणेन; समानकाला; (मुख्या) 
मुखे भवा; श्रतिः अस्ति यया यमस्तद्रूपो लक्ष्यते । “पलिक्नीः”; “यज्ञस्य”; “गृभ्णामि 
ते ।”६ यस्माद्यमा नासिकास्थानाइचत्वारः सन्तो विज्ञतिस्थानिनां सरूपा लक्ष्यन्ते; 
तस्मादिदमुच्यते ॥। ९ 

Jo Alo अ०--(बा=) अथवा; (यमेन) समानकाळा='यम' के उच्चारण के 
समय में ही; (मुख्या=) मुख में होने वाली; श्रुतिः =ध्वनि (==उच्चारण); होती ह 
जिससे ‘an’ उसके (=मूलभूत “व्यञ्जन' के) रूप वाला दिखलाई पड़ता है (अर्थात्‌ “यम 
वर्ण के 'नासिक्य” उच्चारण के साथ ही साथ मुख में मूलभूत 'व्यञ्जन' के अनुरूप स्पर्शात्मक 
उच्चारण भी होता हे) । यतः नासिका स्थान वाले 'यम' चार होते हुए भी बीस “स्थानी' 
(स्पर्श? व्यञ्जनों) के रूप वाले हे- अतः यह कहा गया है । 


अनन्यस्तु प्रकृतेः प्रत्ययाथं ॥३४" 


go अ०--बाद में आने वाले (= यम? के कार्य के विषय में तो (यम?) 
मूलभूत “व्यञ्जन? (प्रकृति) से अभिन्न है | 

Jo भा०- अनन्यस्तु प्रकृतेः प्रत्ययार्थे वेदितव्यः | प्रत्ययाय किमुक्तं भवति ? 
यमः प्रकृत्याश्रयाणि कार्याणि लभते - इत्यर्थः । तस्मात्‌--“उपद्ध्मातेव धमति" इत्यत्र 
“सोष्मा तु पूवण सहोच्यते सकृत्‌” इति दकारेण सहोच्यते यमः ॥ 

Jo भा० अ०--प्रत्ययार्थ तवाद में आने वाले (='यम') के कार्य के विषय में 
(अर्थात्‌ जहाँ तक यम के कार्यं का सम्बन्ध हं वहाँ तो); अनन्यस्तु प्रकृतेः (‘qa’) 
मलभूत 'व्यञ्जन' से अभिन्न होता है । बाद में आने वाले (='यम') के काय के विषय 


१ ऋण ७९९४ २ ऋ० १२०३ है ऋ० १११२।२४ 
४ क्रू ५।२।४ ४ ऋ० १।१।१ ६ Fo १०।८५।३६ 
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में क्या कहा गया हे / (उत्तर) 'यम' मूलभूत 'व्यञ्जन' (प्रकृति) के ही कार्यों को प्राप्त 
करता हे यह अर्थ ह। इसलिए--“उप दुध्मातेव घमति''--यहाँ पर-' 'सोष्म' (-वणे) 
तो अपने padt ('अल्पप्राण' 'व्यञ्जन') के साथ एक बार उच्चारित होता है”--इस 
(सूत्र) से 'यम' दकार के साथ (एक बार) उच्चारित होता हं । 
न संयोगं स्वरभक्तििंहन्ति ॥ ३५॥ 
Wo अ० - 'स्वरभक्ति संयुक्त वणे ('संयोग?) का विच्छेद नहीं करती है । 
Jo भा०--न खलु; संयोगम्‌ संयोगकार्याणि; स्वरभक्तिविहन्ति। “या सुजूण्णि: 
श्रेणिः सुम्नआपिह्व॑देचक्षुः ' स्वरभक्तिव्यवायेऽपि “परं रेफात्‌ इति क्रामति ॥ 

उ० भा० अ०-स्वरभक्तिः='स्वरभक्ति*; संयोगम्‌ =संयुक्त वर्णं (संयोग) 
के कार्यों का; न=नहीं; विहन्ति==विच्छेद करती हे॥ (उदाहरण) “या सुजूण्णिः 
श्रेणिः सुम्तआपिह्णंदेचक्षुः”-'स्वरभवित’ का व्यवधान होने पर भी--“रेफ से परवर्ती 
(वर्ण का हित्व होता है) ”--इंससे (णकार) द्वित्व को प्राप्त होता हे । 

रि c 
यमान्नासिक्या स्वरभक्तिरुत्तरा गाग्यस्य ॥३६॥ 

सू० अ०-गाग्य के मत से 'यम? के बाद में नासिका स्थान? वाली स्वर- 
भक्ति? होती है। 

उ० भा०-यमादुत्तरा; (नासिक्या=) नासिकास्थाना; स्वरभक्तिः आगमो 
भवति गार्ग्यस्य भगवतोऽभिप्रायेण । “पलिक्नीरित्‌”; “परिज्मानमिव ॥ ४ 

उ० We अ०--यमादुत्तरा ='यम' से बाद में; (नासिक्या==) नासिका 'स्थान' 
वाली; रवरभक्ति:-- स्वरभक्ति -रूप आगम; होता है; गार्ग्यस्य =भगवान्‌ गाग्य के 
अभिप्राय से (अर्थात्‌ गाग्ये के मत से 'यम' के बाद में नासिका 'स्थान' वाली स्वरभक्ति 
का आगम होता हे )। (उदाहरण) “पलिक्तीरित्‌”; “परिज्मानमिव । 

ऊष्मा सोष्मणः ॥३७॥। 
~ ¢ धान 

ge अ०--(गाग्य के मत से) “सोष्म? (-यम”) से बाद में (नासिका स्थान! 
वाले) “ऊष्मन्‌? का (आगम होता है) | 

३० भा०--तस्येवाभिप्रायेण सोष्मणो यमादुत्तरो नासिकास्थानः; (ऊष्मा = ) 
ऊष्मागमः, भवति ! “अमथ्नादन्यम्‌ ~ 

Go भा० अ०---उन्हीं गाय आचार्य के अभिप्राय से; सोष्मण: सोष्मन्‌ ; यम 
से दाद में नासिका “स्थान” वाला; (ऊष्मा = ) 'ऊष्म'-रूप आगम; होता हे । (उदाः 
हरण) “'अमथ्नादन्यम्‌ ।” 


fzo (क) स्वरभक्ति' के लिये qo ६५ पर टि० (क) तथा ६।४६ को देखिए । 
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जये 
वजयेत्तम्‌ ॥३८॥ 


qo अ०--उस ( आगम ) का परित्याग करना चाहिए । 
३० भा०--तम्‌ ऊष्माणं वजयेत्‌ । “अमश्नादन्यम्‌ ॥”१ 


उ० भा अ०-तम्‌=उस; 'ऊष्म' (-रूप आगम) का; asa = परित्याग 
करना चाहिए (अर्थात्‌ पूर्ववर्ती सुत्र में निदिष्ट 'ऊष्म'-रूप आगम का उच्चारण नहीं करना 
चाहिए) | 
(aaia नाद: ) 
नाद! परोऽभिनिधानाद्‌ wa तत्तत्कालस्थानम्‌ ।|३६॥ 
( ध्रव-संज्ञक नाद ) 
go अ०--( 'सघोष? व्यञ्जन" के? ) “अभिनिधान? से बाद में उसी (अभि- 
निधान?) के ( उच्चारण ) के काल तक रहने बाळे नाद का आगम होता है जिसे 
धुव! कहते हैं | 
go भा०- घोषवतः अभिनिधानात्परो नाद आगमो भवति; (थ्रुवमूज) At 
संज्ञम्‌; च तत्‌ भवति । तत्कालूस्थानम्‌>-अभिनिधानकालस्थानम्‌--इ त्यर्थ: । “अर्वाग्‌ 
देवा:”*; “यद्‌ देवा अद: । * तत्रेक अहुः-- 
धरुवकालमनिर्देश्यमत्पत्वात्कवयो विदुः । 
यद्धि प्रागणुमात्रायाः कालभेदेऽपि तत्समम्‌ । 
नादो ह्यूभिनिधानेन पीडचमानो न नइयति | 
तस्माढुच्चार्यते तस्य यावद्वर्णात्मनः परम्‌ । 
एकान्तलोपं कवयो वयन्ति ध्रुवस्य च । ' 
नासिकास्थानं रक्तस्य तथा रूपेण निदिशेत्‌ । 


सप्तमीकालनिदिष्टे पुर्वस्य विधिरिष्यते | 
पञ्चम्पास्तृत्तरस्पाहुस्तस्मात्कुछच्स्त्वणुभवेत्‌ ॥ इति । 


ध्रुवसंज्ञायाः प्रयोजनम्‌ “सवर्णपुर्वस्थ सहध्रुवस्य' “ इति ॥ 


go mo अ०--'सघोष'; अभिनिधानात्परः='अभिनिधान' से बाद में; 
तत्काळस्थानम्‌=उस (अभिनिधान' ) के (उच्चारण) के काल तक रहने वाले; A= 
नाद का; आगम होता हँ; तत्‌ धुवम्‌ इसे “ध्रुव” (कहते. हैं) (अर्थात्‌ 'सघोष' 'व्यञ्जन' 
का जब अभिनिधान' होता है तब उस 'अभिनिधान' के बाद में "ध्रुव'-संज्ञक नाद का आगम 
होता हे। इस नाद का काल अभिनिधान? के काल के बराबर होता हे--जब तक 


o कि क स त की क्क 
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RT रहता ह तब तक यह नाद भी होती रहती है) । (उदाहरण) 
देवा: ; “यद्‌ देवा अदः।”१ इसके विषय में कतिपय आचार्य कहते हुँ 
विद्वान्‌ लोगों का कहना है कि अल्प होने के कारण ‘Aas काल का निर्देश 
Tel किया जा सकता हे। यदि काल का भेद (विवेक) किया जाये तो वह ( 'घ्रुव') 
अणुमात्रा (सबसे छोटे संभव काल) के आरम्भ भाग (अर्थात्‌ एक अंश) के वरावर 
होगा। अभिनिधान' के हारा दबाया जाने पर भी यह ('ध्रुव-संज्ञक) नाद विनष्ट 
नहीं होता हे । इसलिए (अभिनिधीयमान) वर्ण के काळ के बाद में उस (‘eta’) का 
उच्चारण होता हु । कतिपय विद्वान्‌ ‘ea’ का पूर्णतया लोप बतलाते | 'अनुनासिक' 
(“रक्त ) ('अभिनिधान') से बाद में विद्यमान (“ध्रुव”) नासिका 'स्थान' वाला होता हे , इसलिए 
उसका वेसा ही (--नासिक्‍्य ही) उच्चारण करना चाहिए । सप्तमी के हारा निदिष्ट होने 
पर qaadt का विधान अभीष्ट होता हँ । किन्तु पञ्चमी के द्वारा निर्दिष्ट होने पर परवर्ती 
का विधान अभीष्ट होता हं इसलिए ('अभिनिधान' के बाद मे “ध्रुव. का उच्चारण होता 
है) चाहे वह काल कितना ही अल्प हो। ध्रुव-संज्ञा का प्रयोजन--“सवणंपुर्व तया प्रब- 
सहित ('अभिनिधान') का ।” नय 


“अर्वाग्‌ 


अश्रति त्वघोषात्‌ ॥४०॥ 
>) 
_ सू० अ०-किंतु “अघोष (अभिनिधान') से (बाद में आने वाला “घव? 
सुनाई नहीं पड़ता हे । न 
So भा०--अघोषातू अभिनिधानात्‌ तु ध्रुवम्‌ अश्रति भवति । “वाक पतङ्गाय”; 
“यत्‌ ते यमम्‌ !।?3 E + 
So भा० अ०--तु 5 किन्तु; अघोषात्‌ ='अघोष’ 'अभिनिधान' से; बाद में आने 
वाला “ध्रुव; अश्रति=न सुनाई पड़ने वाला; होता हे (अर्थात्‌ 'अघोष' 'अभिनिधान' से 


बाद में स्थित 'भ्रुव-संज्ञक नाद का श्रवण नहीं होता हे) । (उदाहरण) “वाक्‌ पतङ्गाय”; 
“यत्‌ ते यमम |” ae 


नासिकास्थानमनुनासिकाच्चेत्‌ ॥४१॥ 


सू० अ०--यदि "अनुनासिकः (‘अभिनिधान’) से (बाद में हो तो 'धव) 
दमे तो Ha 
नासिका स्थान” वाळा होता हे । गे 


So भा०--नासिकास्थानं ध्रुवं वेदितव्यम्‌ अनुनासिकात्‌ अभिनिवानात्‌; (चेत्‌ = ) 
यदि; परं भवति। “अर्वाङ नरा”; रे “तन्‌ मे जुषस्व ॥/४ 


ri 
feo (क) इन दोनों स्थलों पर ६।१७ के अनुसार गकार और दकार का 'अभितिभान' 


होता हे। प्रस्तुत सूत्र के अनुसार इन 'सघोष” व्यञ्जनो (गकार और दकार) 
4. J 5 .. a 
के अभिनिधान' के बाद में "ध्रुव -संज्ञक नाद का आगम होता हे । 


१ ऋण १०।१८९।३ 2 o १०।५८। १ Rar ७।८२।८ 
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Jo भा० अ०--(चेतूऱ्च) यदि; अनुनासिकात्‌='अनुनासिक' 'अभिनिवान' से; 
बाद में हो तो ‘aa को; नासिकास्थानम्‌=न!सिका स्थान' वाला; जानना चाहिए; 
(अर्थात्‌ अनुनासिक' 'व्यञ्जन' में होने वाले 'अभिनिघान' से बाद में स्थित ‘aa’ का 
उच्चारण नासिका से होता हे) । (उदाहरण) “अर्वाङ नरा”; ' तन्‌ मे जुषस्व ।” 

९ 
अन्तस्थायाः पूवस्वरूपमेव ॥४२॥ 

qo अ०--अन्तःस्था? से (बाद में आने वाला ध्रुव”) पूव (= 'अन्तःस्था? 

के स्वरूप का ही (होता है) । 
` Jo भा०- अन्तःस्थाया धुवं पूर्वस्वरूपमेव भवति । “यय्‌ यय्‌ युजम्‌”; “aad 
वयं ते”२; “ad वो दस्मम्‌” २; “पर्वृवतश्चित्‌”*; “इमल्‌ं लोगम्‌ ॥”* 

Fo भा० अ०-अन्तःस्थायाः = 'अन्तःस्था' से; वाद में हो तो aa’; पर्व॑स्वरूप- 
मेब=पूर्ववर्ती के स्वरूप का ही; होता हँ; (अर्थात्‌ “अन्तःस्था'-संज्ञक व्यञ्जन का 'अभि- 
निधान' हो तो 'अन्तःस्था' के स्वरूप का ही ‘aa’ होता है) । (उदाहरण) cat यय 
युजम्‌”; “वयव वयं ते; “तव वो दस्मम्‌”; “पर्ववतश्चित्‌/; “इमलँ लोगम्‌ ।” 


(अभिनिधानलोपे मतद्गयम्‌ ) 
व्याक्रेः सबत्रा भिनिधानलोपः ॥४३॥ 
(अभिनिधान के लोप के विषय में दो मत) 


qo अ०--व्याळि के मत से सर्वत्र “अभिनिधान? का लोप होता है | 


उ० भा०-- (व्याळे:=) व्याळेराचार्यस्य; waa; (अभिनिधानलोपः=) 
अभिनिधानस्य लोपः; भवति । “उप द्ध्मातेव E “अर्वाग्ग्देवाः। १° सवंत्रग्रहणमन्तःस्या- 
धिकारनिवृत्त्यर्थम्‌ ॥ 


उ० .भा० अ० -(व्याळेः=) व्याळि आचार्य के मत से; स्वेत्र=सभी स्थलों पर; 
(अभिनिधांनलोपः = ) 'अभिनिघान' का लोप; होता है । (उदाहरण) “उप दृध्मातेव””; 
“अर्वाग्ग्देवाः |? (सूत्र में) qaqa का ग्रहण (६।४२ से प्राप्त) 'अन्तःस्था' के अधिकार 
की निवृत्ति के लिये (किया गया हूँ) । 


परक्रमस्वररेफोपधे न ।।४४।। 
सू० अ०--जब परवर्ती (‘Sama’) का द्वित्व हुआ हो अथवा पूर्व में 
या रेफ हो तो (“अभिनिधान का लोप) नहीं (होता है) | 


Jo भा०--ब्याळेराचार्यस्य; परक्रमस्वररेफो पधे =परत्रमे च स्वरोपधे च रेफोपधे 


my 


च; न लोपो भवत्यभिनिधानस्य । परक्रमे-“महत्तदुल्ब्बम्‌ ।”” स्वरोपघे-“'र्वाग्ग्देवाः । 


स्वर? 


3 Fo २।२५।२ २ Fo १०।२२।१२ ३ Æo ८।८८।१ 
ॐ Fo ५।६०।३ ४ Eo १०।१८।१३ १ ऋ० ५।९।५ 
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कथमिदसुभयत्रोदाहियते लोपे चालोपे च ? योगकारयोरुत रस्मिन्नभिनिधानलोपः, पुर्वेस्मि 
AH: । तस्सादुभयत्रोदाहियते । रेफोपधे “परा वर्क w” ; 


a T ताव्पाछि आचार्य के मत से; (परक्रमस्वररेफोपधे ) परवर्ती 
('व्यञ्जन') का द्वित्व होने पर अथवा 'स्वर' पूर्व में होने पर अधत्रा रेफ पुर्व में होने पर 
'अभिनिघान' का लोप; न=नदीं; होता हें ।* परवर्ती का fea होने पर--“महत्तदुल्व- 
बम्‌ । स्वर पव में होने पर--“अर्वाग्र्देवा: ।” लोपपक्ष और अलोपपक्ष-इन दोनों 
में इस (अर्वागृग्देवाः) का उदाहरण कसे दे रहे हो ? (उत्तर) दो गकारो में से बाद वाळे 
{ अभिनिधानः का लोप होता हं तथा पहले वाळे में (*अभिनिधान” का) लोप नहीं होता 

(अर्थात्‌ “अर्वागृग्देवा: का द्वितीय गकार ६।४३ का उदाहरण हे और प्रथम गकार ६।४४ 
का उदाहरण ह) । इसलिए दोनों (=लोपपक्ष और अलोपपक्ष) में उदाहरण दिया गया है । 
रेफ पवे में होने पर--“परा वर्क । 

सवणपू्ेस्य सहप्रवस्य विपर्ययो श्रव शिष्टेऽपरेषाम्‌ ॥४५॥ 
सू० अ०-दूसरे आंचार्यों के अनुसार ‘va’ के विधान में (यह ज्ञातव्य 
है कि) “सवण (व्यञ्जन?) से पर्व में विद्यमान तथा 'घुब”सहित (अभिनिधान?) 
का विपयय (= लोप) (होता है) | 
उ० भार एतस्मिन्‌; AARE ~= भ्रुवविधाने; अपरेषाम्‌ आचार्याणां सवणेपवेस्य 
धरस्य त्त शुबसहितस्य; अभिनिवःनस्य विपययो वेदितव्यः । कङ्च विपर्थयः ? अलोप 
इति प्रकृतस्तस्य; विपर्ययः = लोपः। “यद्देवा अदः।”* “ब्याठेः स॒र्वत्राभिनिधानलोपः” र 
इत्येवं सिद्धे नियमायेमिदमुच्यते । सवर्णपुर्वस्येव स्यात्‌, इह्‌ मा भूत्‌-“अर्वाग्‌ देवाः” “ 
इति। "'परक्रमस्वररेफोपधे न इत्येबानुवर्तते । सहध्रुवस्य इति कस्मात्‌ ? “यत्‌ ते 
यमम्‌ N“ 
उ० भा० अ०-_अपरेपाम्‌=दूसरे आचायॉ के मत से; इस; भ्रवशिष्टे= धुव 
के विधान में सबणपूवस्य= aay ('व्यञ्जन') से पुर्व में विद्यमान; तथा; (सह 
ध्रुवस्य = ) घत सहित; 'अभितिवांन' का; बिपयंयः=्लो; जानना चाहिए। 
विपर्यय क्या है? (उत्तर) अलोऽ (पुववर्ती सुत्र से) प्रस्तुत हँ, उसका; विपर्ययन्लोप; 
(अर्थात्‌ इन आचार्यो के अगसार 'अभिनिवान' का छाप हो जाता हे यदि (१) वह अभि- 
faam 'सबोप' “व्यञ्जन कः हा और (२) उस 'अभिनिबान' के बाद में ‘aa’ 'व्यञ्जन' 
हो) । (उदाहरण) “यद्देवा अद: |” “वब्याळि के मत से 'अभिनिधान' का aaa लोप हो 


feo (क) व्याळि के मत से अभिनिधान' के केवल ये तीन स्थल हे--(१) जब संयुक्त 
वर्ण ('संयोग ) के द्वितीय “व्यञ्जन' का द्वित्व होता है तो द्वित्व के परिणामः 
स्वरूप आन वाल ‘ASA’ का, अथवा (२) ‘ear’ के बाद में विद्यमान “व्यञ्जन 


का अथवा (३) रेफ के वाद में विद्यमान 'व्यञ्जन' का 'अभिनिधात' होता हूं । 
Dade we Mobs mies २०00000 iY) a 


१ o ८।७५।१२ २ Æo १०।७२।६ २ ९१४३ 
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जाता है “इससे ही (लोप) सिद्ध होने पर यह सूत्र नियम के लिए कहा गया हँ । 'सवर्ण 
(व्यञ्जन) से पुर्ववर्ती ('अभिनिवान' का ही लोप) होवे; यहाँ (लोप) न होवे-- 
“अर्वाग्‌ देवाः ।”* “(संयोग के) परवर्ती (व्यञ्जन) का द्वित्व होने पर तथा “स्वर 
या रेफ पूर्व में होने पर”-- इसकी (६।४४ से) अनृवृत्ति हो रही है aa afea 
(‘अभिनिधान’) का”--यह (qa में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “यत्‌ ते यमम S 
( स्वरभक्तिः) 
रेफ़ात्स्वरोपहिताइ्वचञ्जनोदयारकाखर्णा 
| स्वरभक्तिरुत्तरा ॥४६॥ 
( स्वरभक्ति ) 
| go अ०--स्वर? (वण) पव में और व्यञ्जन (वणे) वाद में हो जिसके 
| ऐसे रेफ से बाद में ऋवर्णात्मक 'स्वरभक्तिः (उत्पन्न होती है) 
Jo भा० -रेफास्स्वरोपहिताहयञ्जनोदयाहकारवर्णा स्वरभक्तिरुत्तरा उपजायते । 
“यदद्य कहि कहि चित्‌”; “adramaa: W? खरोपहितात्‌ इति कस्मात्‌ ? 
“आष्ट्यां पदं कुणृते अस्तिधाने । १ ठत्रञ्जनोद्यात्‌ इति कस्मात्‌ ? “परूपकृत्नस ७ “ 
Jo भा० अ०--स्वरोपहितात = FIT (-वर्ण) हे पूवं म जिसके ऐसे; व्यञ्जनो 
दयात्‌ = व्यञ्जन’ (-त्र्णे) 3 तम्द में जितके ऐसे रेफात्‌ = रेफ से; उत्तरा=वाद में; 
RTA स्वरभक्तिः = "व eas “स्वरभक्ति; उत्पन्न होती ह; (अर्थात्‌ यदि (१) 
रेफ के पूर्व में 'स्दर-वर्ण हो और (२) वाद में 'व्यञ्जन' वर्णे हो तो रेफ और परवर्ती 
'व्यञ्जन' के मध्य में एक अति 'हुस्व' ATAN का उच्चारण किया जाता हे जिसे 
'स्व॒रभक्ति' कहते है) । (उदाहरण) “यदद्य कहि कहि चित्‌ १; “ अर्चन्त्यर्कमकिणः ¦ 'ॐ 
feo (क) यहाँ गकार के 'अभिलिवान' का लोप नहीं हुआ हे क्योंकि इस “अभिनिधान 
के बाद में गकार का 'सवर्ण' 'व्यञ्जत' नहीं अपितु 'असवर्ण' “व्यञ्जन' (दकार) ह । 
(ख) यहाँ तक्रार के सवर्ण' saa के पूर्वे में होने पर भी तकार के 'अभिनिवान 
का लोप नहीं हआ है क्योंकि ६।४० के अनुसार तकार ('अघोष' व्यञ्जन) के 
“अभिनिधान! के वाद में ध्रव -संज्रक नांद कः आगम नहीं होता हू | 
(ग) स्वरभक्तिः के लिए पुष्ठ ६५ पर feo (क) को देखिए 
(घ) 'स्वर'वर्णं (अकार) पूर्व में और 'व्यञ्जन'-वर्णे (हकार) बाद में होने के कारण 
रेफ के बाद में ऋवर्णात्मक "स्वरभक्ति का उच्चारण होता हैं। इस प्रकार 
कहि, का उच्चारण 'करक्हि T | 
| (ङ) इस उदाहरण में 'स्वरभवित' के तीन स्थल हे । पूर्व में स्वर-वणं (अकार) 
| और बाद में 'व्वज्जन' उणे (चकार और ककार) होने के कारण रेफ से बाद 
में ४वर्गात्मक 'स्वरभव्रित का उच्चारण होता इ । इस उदाहरण का उच्चारण 
इंस प्रकार होगा --“अर्‌ऋषवस्त्थर्‌ HN A । 


== = 
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“स्वर पूर्वं में होने पर”--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “aeai पदं कृणते 
अग्निधाने ।'% “| 'व्यञ्जन' बाद में होने पर”? यह (सूत्र में) क्‍यों (कहा) ? (उत्तर) 
“'सुरूपकृत्नुम्‌ Pa 


बिच्छेदात्स्पर्शोष्मपराच्च घोषिणः ॥४७॥ 


ge अ०-- सघोष? अभिनिधान? (“विच्छेद”) से (बाद में भी 'स्वरभक्ति' 
उत्पन्न होती है), यदि बाद में स्पर्श? (-वण) अथवा ‘Hea? (-वण) हो । 

_ Sob (घोषिणः) विच्छेदात्‌ = घोषिणो$भिनिधानात्‌; (स्पर्शाष्मपराश्व) 
स्पश्षपरादुष्मपराच्च; स्वरभक्तिरुत्तरोपजायते । “अर्वाग्‌ देवाः ।”१ “शतवलशः ।”3 
“विच्छेदात्‌ इति कस्मात्‌ ? “अर्वाग्देवा:” ; “शतबल्दः ।” स्पशोष्मपरात्‌ इति कस्मात्‌ ? 
“यद्यद्‌ यामि तदा भर ।”२ घोषिणः इति कस्मात्‌ ? “सम्यक्‌ स्रवन्ति ॥7४ 

Jo Alo अ०--(स्पर्शाष्मपराच =) 'स्पर्श' (-वर्ण) या 'ऊष्म' (-वर्ण) हे बाद 
में जिसके ऐसे; घोषिणः विच्छेदात्‌ ='सघोष' 'अभिनिघान' से; बाद में 'स्वरभक्ति' 
उत्पन्न होती हें; (अर्थात्‌ 'सघोष’ 'अभिनिधान' से बाद में “स्पर्श” अथवा 'ऊष्मन' हो तो 
दोनों के मध्य में एक अति gA 'स्वर' का आगम होता हे) । (उदाहरण) “अर्वाग्‌ देवाः।” 
“शतवलश: ।” “ 'अभिनिघान' (“विच्छेद”) से वाद में”-यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) "अर्वाग्देवाः ।” “शतवल्शः” | “ 'स्प्श' (-वर्ण) या 'ऊष्म' (-वर्ण) बाद में 
होने पर”-यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “यद्यद्‌ यामि तदा भर” ।१ “ 'सघोष' 
('अभिनिघान') से”-यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “सम्यक्‌ स्रवन्ति "ॐ 


द्राघोयसी तृष्सपरा ॥४८॥ 
सू० अ०--'ऊष्म' (वर्ण) बाद में हो तो (बह 'स्वरर्भाक्त?) 'दीघे' 


(होतो है) । 
feo (क) यहाँ रेफ के बाद में :स्वरभक्ति' का उच्चारण नहीं होता है क्योंकि रेफ के पूवं 
में 'स्वर'-वणं नहीं हे । 
(ख) यहाँ रेफ के बाद में 'स्वरभक्ति' का उच्चारण नहीं होता है क्योंकि रेफ कें 
बाद में 'व्यञ्जन'--वणं नहीं अपितु 'स्वर-वर्ण हे । 
(ग) इन दो प्रत्युदाहरणों में क्रमशः 'स्पशं-वर्ण और 'ऊष्म-वर्णं बाद में होने पर भी 
गकार और लकार के बाद में 'स्वरभक्ति” का आगम नहीं होता हैं क्योंकि यहाँ 
गकार और लकार का 'अभिनिवान” ही नहीं हुआ है । वहीं 
(घ) यहाँ सघोष’ “'अभिनिवान' (द्‌) से बाद में स्वरभक्ति का आगम "९ 
हुआ है क्योंकि बाद में न 'स्पर्श -वर्ण है और न 'ऊष्म-वणं हे अपितु “ATT 
वर्ण (यकार) हे । का | 
(ङ) यहाँ 'अभिनिधान' से बाद में 'स्वरभक्ति' का. आगम नहीं हुआ हूँ क्योंकि 
“अभिनिधान' 'सघोष' नहीं अपितु “अघोष” हे । 


१ ऋ० १०१२९६ २ go ३।८। ११ 
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Jo भा०--ऊष्मपरा तु स्वरभक्तिद्रीचीयसी वेदितव्या। “यदद्य कहि कहि 
चित्‌ ।”' ऊष्मपरा इति कस्मात्‌ ? “अचंन्त्यकमाकण: ॥  * 

Jo Wo अ०--ऊष्मपरा तु='ऊष्म' (-वर्ण) वाद में हो तो; “स्वरभक्ति; 
द्राघीयसीच्दीघं; जाननी चाहिये । (उदाहरण) “यदद्य कहि कहि चित्‌ ।* “'ऊष्म' 
(-वर्ण) बाद में हो तो”--यह (सुत्र में) क्‍यों (कहा) ? (उत्तर) “अर्चन्त्यर्कमकिणः” ।ख 


इतरा क्रमे ।।४६।। 


qo अ० -द्वित्व (क्रम?) को प्राप्त ('ऊष्म?- वर्ण) बाद में हो तो (वह 
“स्वरभक्तिः) अन्य (= हृस्व’) (होती है) | 

Jo भा०--इतरा एव स्वरभक्तिरूष्मणः क्रमे वेदितव्या । इतरा कतरा ? योष्म- 
परा सा तु द्राघीयसी तस्या अपेक्षयेतरा ह्वस्वा । “वर्ष्ष्यान्‌” रे; “अदइ्क्यायतो” ॥ ˆ 

Jo भा० अ० - क्रमे = 'ऊष्म' (-वर्ण) का द्वित्व होने पर; (अर्थात्‌ द्वित्व को प्राप्त 
'ऊष्म'--वर्ण वाद में हो तो); इतरा "अन्य; ही 'स्वरभक्ति' जाननी चाहिये । अन्य 
कौन सी ? जो 'ऊष्म'-पर होती हे वह तो (give के अनुसार) दीर्घे होती ह) उसकी 
अपेक्षा अन्य हृस्व है । (उदाहरण) “वर्ष्ष्यान्‌”; “अदर्क्याग्रती । 


सवंत्रेके स्वरभक्तेरभावम्‌ Qo ll 

qo अ०--कतिपय (आचार्य) सर्वत्र स्वरभक्तिः का अभाव मानते al 

Jo भा०-- सर्वेत्र=अन्तःपदं च नानापदे च रेफाच्च विच्छेदाच्च; स्वरभक्तेर- 
भावम एके आचार्या मन्यन्ते । “व्षर्यान्‌ ˆ; “अग्निहत्यम्‌ ६; “अर्वाग्‌ देवाः ॥ ° 

Jo Alo अ०--एकेन्क्कतिपय आचाय; सवत्र=पद के मध्य में और भिन्न- 
भिन्न पदों में; रेफ से बाद में और `अभिनिघान' ( 'विच्छेद' ) से बाद में; स्वरभक्तर- 
भावम्‌-- स्वरभक्ति' का अभाव; मानते हैं; ( अर्थात्‌ इन आचार्यो के अनुसार “स्वरभक्ति 
का आगम कहीं भी नहीं होता है )। (उदाहरण) “वर्ष्ष्यान्‌ '; “अग्निहत्यम्‌ ; 'अर्वाग्‌ 
देवाः ।? . 


fzo (क) स्वरभक्ति' के बाद में 'ऊष्म वर्ण (हकार) है इसलिये यह “दीर्घ स्वरभक्ति’ है । 
(ख) इस प्रत्युदाहरण में तीन स्थलों पर gA स्त्ररभक्ति’ हे. 'दीघं स्वरभक्ति' नहीं 
योंकि तीनों स्थलों पर 'स्वरभक्ति' के वाद में 'ऊष्म-त्रण न होकर स्पश -वण 
(क्रमशः चकार, ककार और ककार) है 
| (ग) “स्वरभक्तिः के बाद में ६।४ से द्वित्व को प्राप्त 'ऊष्म'-वर्णं (षकार तया शकार) 


है, इसलिये दोनों उदाहरणों में स्त्ररभक्ति ह्रस्व हूं । 
= 


१ o ८।७३।५ २ क्र० १।१०।१ ३ ऋ० ५।८३।३ | 
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रेफोपधामपरे विद्यमानाम्‌ ॥५१॥ 


सू० अ०--अन्य आचाय रेफपूव (रेफ है पूर्वे जिसके उस) 'स्वरभक्ति! 
को विद्यमान मानते हैं | 

Jo भा०--रेफोपधां स्वरभक्तिम्‌ अपरे' आचार्या विद्यमानां मन्यन्ते । “कहि 
अर्चन्ति।” रेफोपधाम इति कस्मात्‌ ? "अर्वाग देवा: ॥ १ 


Fo भा० अ०--आपरे=दूसरे आचार्य; रेफोपधाम्‌==रेफ हे पूर्व में जिसके ऐसी 
स्वरभक्ति' को; विद्यमानाम्‌ =विद्यमान; मानते (अर्थात्‌ इन आचार्यो के अनुसार 
रेफ से वाद में 'स्वरभक्ति' का आगम होता है) । (उदाहरण) “कहि अर्चन्ति ।” "रेफ 
पूर्व में होने पर”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “अर्वाग्‌ देवाः के 


अक्रान्तोष्मप्रत्ययाभावमेके ५२ 
सू० अ० - कतिपय आचार्य अद्विरक्त (अक्रान्त ) “ऊष्म? (-वर्ण ) बाद में 
होने पर ( “स्वरभक्ति? की ) सत्ता को ( मानते हैं ) | 
To भा० - ( अक्रान्तोष्मप्रत्ययाभावम्‌ =) अक्रान्त ऊष्मा प्रत्ययो यस्याः स्वर- 
भक्तेस्तस्या भावम्‌; एके आचार्या मन्यन्ते। “वर्षम्‌ ¦; pig’; “अर्दाश “ 
“जल्हवः ॥?* अक्रान्त इति कस्मात्‌ ? “वर्ष्ष्यान्‌*; “अदश्र्यायती ॥ 


उ० भा० अ०--( अक्रान्तोष्मप्रत्ययाभावम्‌ =) अद्विरुकत (अक्रान्त) 'ऊष्म' 
(-त्रर्ण) हे वाद में जिसके उस स्त्ररभक्ति' की सत्ता को; एक=कतिपय आचाय; 
मानते हे; (अर्थात्‌ बाद में अद्विरुक्त 'ऊप्म'-त्रणं हो तो पूर्व-प्रतिपादित स्त्ररभक्ति' होती 
हे) । ( उदाहरण) “कहि”; “aa; “जल्हव” । “अद्विरुक्त ( अक्रान्त) गर 
(सुत्र में) zat (कहा) ? (उत्तर वष्षष्यान्‌”; “अदश्शर्यायती । स 
पूर्वोत्तरस्वरसरूपतां च ।। ५३॥ 
A ~ ¢ > , 
सू० अ०- (कतिपय आचारय) (/स्वरभक्ति' की) पूर्ववर्ती 'स्वर' ओर उत्तर 
वर्ती स्वर? से समानता को भी मानते हैं 
feo (क) इन आर्थार्यो के- अनसार यहाँ रेफ के वाद में स्वरभक्ति' का आगम होता हैं 
कितु 'सघोप' 'अभिनिधान' (ग्‌ ) के वाद में स्त्ररभक्ति का आगम नहीं 
होता हे । 
(ख ) इन आचायः के अनुसार इन दोनों प्रत्यदाहरणो में रेफे के वाद में “स्वरभक्ति 


का आगम नहीं हआ है क्योंकि रेफ के वाद में द्विरुक्त (द्वित्व को प्राप्त) "ऊष्म - 
वर्ण (पकार तथा शकर) विद्यमान है । 


¦ Æo १०।१२९।६ २ Fo ५।५८।७ ३ azo. ५।७४।१० 
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३० भा०--(पूर्वात्तरस्वरसरूपतां च=) पूर्वस्वरसरूपतां चोत्तरस्वरसरूपतां च 
स्वरभक्तेरेक आचार्या मन्यन्ते । न केवलमुकाररूपा स्वरभक्तिर्भवतीत्यर्थः । “qaaa ` 
इत्यूकाररूपा स्वरभक्तिः । “बहिषदः `इति इकाररूपा स्वरभक्तिः ॥ 


Jo भा० अ०--कतिपय आचार्य स्वरभक्ति' की; ( पर्वात्तरस्वरसरूपताँ च = ) 
पूर्ववर्ती स्वर (-त्रर्ण) से समानता को और परवर्ती 'स्वर' (-वर्ण) से सम.नता को; 
मानते हूँ । स्वरभक्ति' केवल ऋकार-रूप ही नहीं होती--यह्‌ अर्थ हे; (अर्थात्‌ 'स्वरभत्रित' 
केवल ऋकाररूप ही नहीं अपितु पूवेवर्ती 'स्वर' अथवो परवर्ती 'स्वर' के रूप वाली भी 
होती हैं । (उदाहरण) “धूर्षदम्‌” में “स्वरभक्ति ऊकार-रूप हुँ । “बहिषदः” में 'स्वर- 
भक्ति’ इकार-रूप हें ।* 


(्रथमस्पशस्य द्वितीयस्पशंभावः) 
ऊष्मोदयं प्रथमं स्पशंमेके 
द्विती यमाइुरपदान्त भाजम्‌ ।।५४॥ 


(प्रथम स्पशे का द्वितीय स्पशे होना) 

qo अ०--कतिपय (आचाय) कहते हैं कि पद के अन्त में न आने वाला 
प्रथम स्पशे? द्वितीय ( स्पर्श) हो जाता है यदि (उस प्रथम स्पशं' के ) बाद 
में ऊष्मः-व्ण हो | 

Jo भा०--ऊष्मोदयं प्रथमं स्पशमपदान्तभाजमेक आचार्या द्वितीयमाहुः | 
“ञः खुषुरं प्रत्यञ्चं जगार”; ` प्रत्यङख्‌ स्वमसुं यन्‌” ˆ; शतक्रतुः थूसरत्‌ ; ` विरफ्शी 
गोमती मही ।”* अपदान्तभाजम्‌ इति कस्मात्‌ ? ` ऋक्सामाम्याम्‌ ; ` विराट्‌ सम्राट्‌; 
“यत्सोम” `; अप्स्वग्ने ॥ (० 

Jo Alo अ०--एके = कतिपय आचार्य; ऊष्मोद्यम्‌ = `'ऊष्म-वणं हँ बाद में 
जिसके एसे; प्रथमं स्पशम्‌ = प्रथम 'स्पर्श -वर्ण को; अपदान्तभाजम्‌ =पद के अन्त में 
न आने पर; द्वितीयसाहुः = द्वितीय स्पर्श” कहते हे; (अर्थात्‌ इन आवार्यों का यह मत हे 
कि 'ऊष्म'-बर्ण बाद में होने पर प्रत्येक 'वर्व का प्रथम वर्ण उसो वर्ग का द्वितीय हा जादा 
हे) । (उदाहरण) "शयः qq प्रत्यञ्चं जगार '; “AAA स्वमत्‌ बन्‌ ; “शतक्रतुः 
थूसरत्‌”; “विरफ्‌शी गोमती मही । “पद के अन्त में न आने पर यह (मुत्र में) 


feo (क) इन आचायों के अनुसार ' धूषंदम्‌ ' का उच्चारण “वूरूपदम्‌ ' तथा “ater.” 
का उच्चारण “बरिहिषद: ' होगा । 


) Fo १।१४३।७ २ Æo ९।६८।१ t wo १०।२८।९ 
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क्यों (कहा) ? (उत्तर) “ऋक्सामाभ्याम्‌”; “विराट्‌ सम्राट्‌”; “यत्सोम”. 
“अप्स्वग्ने (7 
( 'क्शाः-स्थाने 'ख्या’ऽऽदेशः ) 
क्शातौ खकारयकारा उ TH IGRI 
(‘ear के स्थान पर ख्या'55देश ) 
qe अ०--कतिपय ( आचार्य कहते हैं कि) क्शा” धातु में (ककार और 
च 

शकार के स्थान पर) खकार और यकार ( का उच्चारण करना चाहिये ) | 

उ० भा०- (क्शातौीचू) mA; ककारशकारयोः स्थाने खकारयकारो 
कत्तेव्यौ मन्यन्त एक आचार्याः । “अख्यद्वेवः ॥ * 

So भा० Ho -कतिपय आचार्य मानते हे कि; ( क्शातौ=) 'क्शा' धातु के; 
ककार और शकार के स्थान पर; खकारयकारौ=खकार और यकार का ( उच्चारण) 
करना चाहिए । (उदाहरण) ''अख्यद्देवः ।” 

तावेत्र र्यातिसरृशेषु नामसु ।।५६॥ 

ge अ०--'ख्याति' धातु के सदृश नामों में उन्हीं दो (अर्थात्‌ खकार और 
यकार का.) (उच्चारण करना चाहिये ) | 

उ० भा०--तावेव =खकारयकारो; ख्यातिसद्ृशेषु नामसु कतंव्यौ मन्यन्त एक 
आचार्याः। “सख्ये सखायस्तन्वे तनूभिः”? इति ॥ 

इति श्रीपाषंदव्याख्यायामानन्दपुरवास्तव्यचज्रटपुत्रउवटक्तौ 
प्रातिशाख्यंभाष्ये षष्ठं पटलम्‌ ॥ 
प्रथमोऽध्यायः ॥ 

Jo Wo अ०--कतिपय आचार्य मानते हे कि; ख्यातिसदृरेषु नामसु = ख्याति के 
सदृश नामों में; तावेव =उन्हीं दो--खकार और यकार का; (उच्चारण) करना चाहिये । 
(उदाहरण) “सख्ये सखायस्तन्वे तन्‌मिः ।” 


आनन्दपुर निवासी वज्त्रर के पुत्र उवट को कृति पाबंदव्यार्यात्मक 
प्रातिज्ञास्यभाष्य में षष्ठ पटल समाप्त हुआ। 
॥ प्रथम अध्याय समाप्त हुआ ॥ 


feo (क) इन चारों प्रत्युदाहरणों में प्रथम 'स्पश' द्वितीय emi नहीं हुए हैं क्योंकि ये 
प्रथम ETÈ पद के अन्त में विद्यमान हूँ । 
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R Nee Se a 
दीघं हस्वो व्यञ्जनेञ्न्यस्खृकाराद्‌ 
यथादिष्टं सामवशः स॒ संधिः ॥१॥ 
अ०-- से अन्य ee’ (स्वर), 5 9 में होने 
qo अ०--ऋकार से अन्य हस्व” (स्वर?), “व्यञ्जनः बाद में होने पर, 
९ ~ A A N ~) oO 
AP (स्वर) (हो जाता है) जैसा कि (वाद वाले सूत्रों में) विधान किया गया है । 
इस संधि को 'सामवश? कहते हैं | 
s € दीर्घ ` ~ 

Jo भा०--ऋकारादन्यों हस्वः; (दीघम्‌ =) दीर्घत्वमापद्यते; व्यञ्जने प्रत्यये- 
इत्येतदधिकृतं वेदितव्यम्‌ । इत उत्तरं यत्र यत्र वक्ष्यामस्तत्र तत्रोदाहरिष्यामः । maaa 
नाम q संधिवं दितव्य: । व्यञ्जनग्रहणं स्वरे दीर्घत्वप्रतिषेधार्थम्‌ । नतदस्ति प्रयोजनम्‌; 
स्वरेषु हि सर्वेषु संधयो विधीयन्ते, तेऽस्य बाधका भविष्यन्ति। लुकारेःकारस्य न किञ्चि- 
द्विधीयते, तत्र स्यात्‌ । नैव लूकारादिपदमस्ति; तस्मादन्तरेणापि व्यञ्जनग्रहणं व्यञ्जन्‌ एव 
भविष्यति । न सिध्यति । कथम्‌ ? “मक्षिवित्या” * इत्यत्र प्रतिपदविधानाह्दी्घत्वं प्रसज्येत | 
अस्तु कृतेऽपि दीर्घत्वे समानाक्षरत्वस्याविघातादन्तःस्थापत्तिर्भविष्यति । तथा सति-- “पदे 
दृष्टेषु? इति वचनान्न प्राप्नोति । तस्माद्व्यञ्जनग्रहणं क्रियते । 


Jo Wo अ०--ऋकारादन्यो हस्व:--ऋकार से अन्य ‘Aer (स्वर); 
[ दीर्घम्‌==दीघं' (हो जाता है) =] दीघंत्व को प्राप्त हो जाता है; व्यञ्जने =='व्यञ्जन' 
बाद में होने पर--इसे अधिकार जानना चाहिए । इसके बाद जहाँ-जहाँ (दीघेत्व के विषय 
में) कहेंगे बहाँ-वहाँ उदाहरण देंगे। सामवशः= सामवश नाम वाली; स संधि: ==वह 
संधि; जाननी चाहिए । 'व्यञ्जन' का ग्रहण, `स्वर' बाद में होने पर, दीघंत्व के प्रतिषेध 
के लिए (किया गया हुँ) । (पू०) यह प्रयोजन नहीं हैं; क्योंकि सभी “स्वर' परे रहते 
संधियों का विधान किया जा चुका हँ, वे (संवियाँ) ६५ ही (= स्वर परे रहते 'सामवदा' 
संधि की) वाधक होंगी । ले (Rro) पदादि लूकार परे रहते पदान्त अकार की (संघि का) 
कोई विधान नहीं किया गया है, वहाँ (Ha में) (अकार Ata’) हो जायेगा (अर्थात्‌ 
pe में अकार के दीघंत्व के निषेध के लिए ही सूत्र में 'व्यञ्जने' पद का ग्रहण किया 
गया हे) । (Go) लूकार से प्रारम्भ होने वाला पद ही नहीं हें (इसलिए उपयुंवत कथन 
युक्त नहीं है), अत एव (सूत्र में) “व्यञ्जन का ग्रहण किये बिना भी (वस्तुगत्या) 'व्यञ्जन' 
feo (क) सूत्रकारे सूत्र में 'व्यञ्जने' पद का ग्रहण यह बतलाने के लिए किया g कि 
पदान्त ga 'स्वर' तभी 'दीघ॑ होगा जब उसके बाद में पदादि 'व्यञ्जन" 
होगा । इसलिये यदि पदान्त “हस्व' स्वर के बाद में पदादि स्वर हो तो 
eer “स्वर' ‘ata’ नहीं होगा । 
(ख) यदि पदान्त 'हुस्व' 'स्वर' के बाद में कोई भी पदादि 'स्वर' हो तो वहाँ उन 
स्वरों को 'प्रश्लिष्ट' आदि संधि हो जायेगी--यह पहले ही द्वितीय पटल में 
। बतलाया जा चुका है । इसलिए, पदादि 'स्वर' परे रहते, पदान्त “हस्व' 'स्वर' 
के दीर्घत्व की प्राप्ति ही नहीं होती; तव उसका निषेध करना अनर्थेक हे। 
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परे होने पर ही (पदान्त “Bea 'स्वर' का दीघंत्व) होगा (Rro) (as का ग्रहण 
किए बिना 'व्यञ्जन' ही परे रहते “Ger स्वर' का 'दीघं' होना) सिद्ध नहीं होता है। 
(qo) क्यों (सिद्ध नहीं होता ह) ? (सि०) (७५ में) प्रतिपद-विधान होने से “मक्ष्वित्था” 
(मक्षु । इत्या ॥ To पा०) में दीघंत्व की प्राप्ति हो जायेगी ।* (qo) (दीघंत्व) होने 
दीजिए, ('मक्षु' के उकार के) 'दीघं' होन पर भी उसके (AT संधि के निर्वाहक) 
“समानाक्षर' होने में तो कोई बाधा नहीं होती है, (इसलिए) 'अन्तःस्था' (वकार) की 
प्राप्ति हो जायेगी।ले (सि०) वेसा (= ate) होने पर--“पद-पाठ में दिखलाई देने 
वाले (पदान्तों और पदादियों में ही)”--इस विघान से (अन्तःस्था') प्राप्त नहीं होता 
हे इसलिए (प्रस्तुत सूत्र में) 'व्यञ्जन' का ग्रहण किया गया हु । 


एवमपि न कतंव्यम्‌ । प्रतिपदविधानस्य व्यञ्जने सावकाशत्वादिह--“मक्षिवत्था” 
इत्यत्रोभयप्रसङ्के “शास्त्रानुपुर्व्यण संधयो भवन्ति” इति पूर्वमेवान्तःस्थापत्तौ कृतायामुकारा- 
भावादेव न दीर्घत्वं भविष्यति । तस्मान्तार्थो व्यञ्जनग्रहणेन। इह ate - “अच्छ ऋषे 
सारुतम्‌”` इत्यत्र _ “ऋकार उदये कण्ठयावकारम्‌”` इति कृतेऽपि पदे दृष्टो ह्वस्वोऽपि 
बिद्यत इति दीर्घत्वं प्राप्तोति; तत्प्रतिषधार्थं व्यञ्जनग्रहणं क्रियते । 


(go) फिर भी (सुत्र में “व्यञ्जन” का ग्रहण) नहीं करना चाहिए। (७।५ में मक्ष 
के ‘ae’ होने का) जो प्रतिपद विधान किया गया हे उसके, 'व्यञजन' परे रहते, सावकाश 
होने पर यहाँ “मक्षिवित्या” में दोनों (AT संधि और दीर्घत्व) की प्राप्ति (प्रसक्ति) 
होने पर “शास्त्र की आतुपूर्वी से संघियाँ होती g इस (नियम) से 'अन्तःस्था' की 


feo (क) ७।५ में 'मक्षु' पद का ग्रहण करके यह विधान किया गया हें कि “मक्षु' पद स्त्र 
ही 'दीघं' हो जाता हे। इस विधान से मक्षु+-इत्या में 'मक्ष का उकार 
‘Aq’ हो जायेगा जिससे यहाँ AT संधि नहीं होगी । ऐसा होने पर संहिता- 
पाठ में अनुपलब्ध (“मक्षु इत्या”) पाठ की प्राप्ति होगी। “मक्षु इत्या” 
(To To) --इस स्थल पर “मक्ष्‌' में दीघंत्व के प्रतिषेध के लिए ही प्रस्तुत सूत्र 
में 'व्यञ्जेन' पद का ग्रहण किया गया हे । 

(ख) 'मक्षु' के 'मक्ष' हो जाने पर भी 'मक्ष'+-'इत्था' में क्षेप्र संधि होकर 
“मक्ष्वित्था” इस प्रकार अभीष्ट रूप सम्पन्न हो जायेगा क्योंकि २।२१ में यह 
विधान किया गया है कि “स्वर परे रहते 'समानाक्षर' अपना 'अन्तःस्था' हो 
जाता gl “मक्षु! का उकार दी्घ' (= ऊकार) होने पर भी 'समानाक्षर' 
तो रहता ही हे। 

(ग) २।५ में यह विधान किया गया है कि पद-पाठ में दृष्ट पदान्तौं और पदादियों मे 
ही विकार हो संकता हे । इस विधान के अनुसार 'दीर्घ' होने के बाद मक्ष 
का 'ऊ' 'अन्तःस्था' नहीं होगा क्योंकि 'ऊ' पद-पाठ में दुष्ट नहीं है, पद-पाठ में 
at 'उ' हूं । 
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प्राप्ति पहले ही कर लेने पर उकार का अभाव होने से ही दीर्घत्व न होगा ।* इसलिए 
(सुत्र में) “व्यञ्जन' का ग्रहण करना व्यर्थं है। (fao) तब यहाँ-“ऋहकार परे हो तो 
'कण्ठ्य' (=A और a) अकार हो जाते हैं”--इस (सुत्र) से- “अच्छ ऋषे 
मारुतम्‌” में ('अच्छ' के अकार के स्थान पर अकार ) कर लेने पर भी पद-पाठ में दुष्ट 
“हुस्व' 'स्वर'.भी विद्यमान रहता हे--अतः dia प्राप्त होता है। उस (दोघंत्व) के 
प्रतिषेध के लिंए (सुत्र में) “व्यञ्जन” का ग्रहण किय्रा गया है ।5 
नैकमुदाहरणं व्यञ्जनग्रहणं प्रयोजयति । यद्येतावत्प्रयोजनं स्यात्‌-“नास्येति 
व्यञ्जनोपधः'” ¦ इत्येतस्मिन्प्रतिबेधप्रकरण एवास्य निपातनं कुर्यात्‌ - “अच्छ ऋषि” इति। 
तस्मात्सर्वस्मिन्दीर्घभावे व्यञ्जन एव fa: स्यात्स्वरे मा भूदित्येषमर्यं व्यञ्जनग्रहणं कृतं 
द्रष्टव्यम्‌ । यदुक्तमधस्तात्प्रतिपदविधानस्य व्यञ्जने सावकाशस्वान्मदिवत्यत्यत्रोभयप्रस ङ्भ 
शास्त्रानुपुव्येणेव पुवं मेवान्तःस्थापत्तो कृतायामुकार।भावादेव प्लुतेरप्रप्तेव्यंञ्जनग्रहणानर्य- 
क्यमिति; तदेतदसम्यगुक्तम्‌ । कथम्‌ ? यत्रेकस्मिन्तुभे कार्य तुल्यबले युगपत्प्राप्नुतस्तत्र 
शास्त्रानुपुव्यंण संधिर्भवति । यथा gag” इत्यत्र व इत्येतस्य पदावस्थायामेव-“उदात्तपू्व 
स्वरितमनुदात्तम्‌”? इत्यनुदात्तत्वे कृत उत्तरेण संधौ क्रियमाणे--“ उदात्तपूर्वं नियतं विवृत्तया 
व्यञ्जनेन वा स्वयंते$न्तहितम्‌”* इति. स्वरितइच प्राप्नोति; “इकारोदय एकारमकार:”“ 
feo (क) ag के 'दीषं' होने का जो पद-ग्रहण करके विधान किया गया हूं वह (दोघंत्व) 
निविवाद रूप से हो जाता हैं यदि 'व्यञ्जन' बाद में हो । इस प्रकार, “व्यञ्जन” 
परे रहते, 'मक्ष का Qe होना सावकाश हे-दीघंत्व के लिए स्थान प्राप्त 
है। 'स्वर“वर्ण परे होने पर तो यहाँ “ay afa और 'सामवद्य दै संघि 
( =दीर्षत्व) --इन दोनों-की प्राप्ति हाती हे । यतः र में तरसीव का 
पूर्व (२।२१) में विधान किया गया हू, अत यहाँ क्षेत्र q gei हैँ जिससे 
यह रूप निष्पन्न होता हे-“मक्वित्या । क्षेप्र सांध हाने पर प्या तार 
नहीं रहता हं; तब उसके 'दीर्ष होने का प्रसङ्ग ही नहीं रहता हं | इसलिए 
यह कहना उचित नहीं है कि “मक्षु में दीघंत्व के निषेध के लिए सूत्र म व्यञ्जन 
का ग्रहण किया गया al 
(ख) यदि सूत्र में यह न कहा जाये कि पदान्त GT “स्वर'-वर्ण, पदादि “व्यञ्जन'-वरणं 
परे होने पर, 'दीघे' होता हैं तो “अच्छ ऋषे” में 'अच्छ' का अकार भी 
व्दीघे' हो जायेगा जिससे “अच्छा ऋषे” पाठ निष्पन्न होगा जो संहिता-पाठ में 
उपलब्ध नहीं हें । मक्वित्या' स्थल में तो “क्षेत्र संधि होने के पश्चात्‌ दीघंत्व 
का प्रसङ्ग ही नहीं रहता fag “अच्छ ऋषे में २।३ S के अनुसार उद्ग्राहवत्‌” 
संधि होने के पश्चात्‌ भी 'अच्छ' के अकार के दीर्घ होने का प्रसङ्ग ज्यों 
का त्यों बना रहता हैं क्योंकि संधि होने के पश्चात्‌ भी 'अच्छ' रहता हू 
जो पद-पाठ में दिखलाई पड़ता है । 'अच्छ के अकार के दीर्घत्व के प्रतिषेघ के 
लिए ही सुत्र में व्यञ्जन पद का ग्रहण किया गया हूं । 
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इति च संधि: । तयोः झास्त्रानुपुव्येण पूर्वः संविर्भवति । अतोऽन्यत्र पुर्वानुत्सर्गान्वाधित्वा 
तदुत्तरेष्पवादा भवन्ति। यथा--“भूतं देवानामवमे अवोभिः”? इत्यत्र--“अवोरते$वांस्द- 
वोऽरथाः”२ इति प्रतिपदविहितमप्यभिनिहित बाधित्वापवादान्तरम्‌ --“प्रकृत्येतिकरणादो 
प्रगृह्याः । स्वरेषु चार्ष्याम्‌ इति प्रकृतिभावो भवति। एवं सद्विवित्येत्येवमादिष्वप्यपवा- 
दाद्‌ दीघंत्वं प्रसज्येत । तस्माद्वय ञ्जनग्रहणं क्रियते । 

pS ) एक उदाहरण (सूत्र में) asar के ग्रहण का प्रयोजन नहीं हो 
सकता gt यदि (व्यञ्जन के ग्रहण का) इतना ही प्रयोजन होता तो “ 'व्यञ्जन' 
पूव में होने पर अस्य (का अन्तिम 'अक्षर' dig’) नहीं (होता हे) ”--. इस प्रतिषेध- 
प्रकरण में ही इसका निपातन कर लिया जात[-- (जसे) “अच्छ ऋषि” (अर्थात्‌ 'ऋषि' 
परे होने पर 'अच्छ का अन्तिम अकार ‘ate’ नहीं होता है) (Rro) (आपका यह 
कहना ठोक है कि एक उदाहरण ga मे ASIT पद के ग्रहण का प्रयोजन नहीं हो 
सकता हे) । इसलिए सभी (अर्थात्‌ 'स्वर' और व्यञ्जन!) परे होने पर ie 
“हृस्व स्वर का) दीघेत्व प्राप्त होने पर asa परे होने पर ही दीर्घत्व ( प्लुति') 
हो, 'स्वर' परे होने पर नहीं “--इसी प्रयोजन के लिए (सूत्र में) ' ane है jaar Gen 
गया हे--यह्‌ समझना चाहिए । जो (आपने) पहले यह कहा हुँ कि 'व्यज्जन' परे होने पर 
प्रतिपद विधान के सावकाश होने से “मक्ष्वित्था” में दोनों की प्रसबित होने पर शास्त्र की 
आनुपूर्वी से पहले ही 'अन्तःस्था' की प्राप्ति हो जाने पर उकार का अभाव हो जाने से ही 
दीघेत्व (प्लुति ) की प्राप्ति नहीं होगी--इसलिए (सुत्र में) व्यञ्जन” का ग्रहण अनर्थक 
हु-यह कथन युक्तियुक्त नहीं हे । (Jo) ait? (सि०) जहाँ एक (स्थल) में 
तुल्य बल वाले दो काय एक साथ ही प्राप्त होते हैं वहाँ शास्त्र की आनुपूर्वी से संधि होती 
हैं। जेसे--“तवेमे” (तवं । इमे ॥ To पा०) में ““उदात्त' से वाद में विद्यमान 'स्वरित' 
को अनुदात्त (समझना चाहिए) “इसके अनुसार पद की अवस्था में 'व' को 'अनदात्त' 
कर लेन पर (तदनन्तर) परवती ('इमे' के 'इ') के साथ संधि करने पर--« “उदात्त' के 
बाद में विद्यमान 'अनुदात्त' 'स्वरित' हा जाता हे चाहे मध्य में 'विवृत्ति' और 'व्यञ्जन' का 
भी व्यवधान हो”-- इससे (व) का स्वरित' होना प्राप्त होता है और “इकार वाद में हो 
तो अकार (इकार के साथ) एकार (हो जाता हे)”- इससे (afa) संधि (प्राप्त 
होती है)। इन दोनों में से शास्त्र का आनुपूर्वी से पहले giad? (२।१६ में विहित) 
(afas) सघि हाता है (और तत्पश्चात्‌ ३।१७ से 'तवेमे' का 'वे? 'स्वरित' होता हैं 
जो पुनः परवर्ता उदात्त' के कारण अनुदात्त' हा जाता हे)। इससे अन्यत्र (अर्थात्‌ ऐसे 
स्थला से अन्य स्थलों पर) पुववती सामाच्य-नियमो (--उत्सगों) का वाध करके उसके 
बाद वाले अपवाद होते हं । जॅसे--“भूतं देवानामवमे अवोधि:”-यहाँ पर--“ अवीरते", 
'अवांसि, 'अवः (और) अरथा: (का अकार पुववर्ती एकार और ओकार के साथ 
अभिनिहित' संधि को प्राप्त होता हू)”-- इससे प्रतिपद विहित भो (पूर्ववर्ती) 'अभिनिहित' 
(संधि) को वाधकर--“(पद-पाठ में) 'इति' शब्द परे हो तो और आर्पीसंहिता में स्वर 
परे हों तो प्रगृह्य' (स्वर) भ्रक्ृतिभाव' से रहते है”--इस (परवर्ती) दूसरे अपवाद से 
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यहाँ 'प्रकृतिभाव? होता हे । इस प्रकार “मक्वित्या” इत्यादि में भी अपवाद से दीघंत्व की 
प्राप्ति होती है (क्योंकि बाद में विहित maar संधि द्वितीय पटल में विहित संधियों का 
अपवाद है) । इसलिए (इस aaa के प्रतिषेध के लिए ही सूत्र में) 'व्यज्जन' का ग्रहण 
किया गया हँ | 

अन्यस्त्वुकारादित्यनर्थकम्‌ । कथम्‌ ? पदान्तादिष्वेव विकारशास्त्रं बिधीयते । नहि 
ऋकारान्तं पदमस्ति । क्व वा प्रयोजयति ? “सवंत्र पूर्वपदान्ताः प्लवन्ते वसुमघयोः परयोः” * 
इत्यत्र प्रयोजयति यद्यस्ति ag, मातृवसुः इति वा। यथादिष्टग्रहणमनादिष्टानाम्‌-- 
“यज्ञस्य देवम्‌”? आदीनां प्रतिधेधार्थम्‌ । यदि सर्वेषां हस्वानां सामान्येनव दीर्घत्वं स्यादुत्त- 
रेषामनुक्रमणमनर्थकं स्यात्‌; नानर्यंकम्‌, नियमार्थमेव स्यात्‌ - अमुष्याम्‌ ष्मिन्नेवेति ॥ 

(qo) (सूत्र में ) “ऋकार से अन्य” (जो कहा गया है वह) अनर्थक हे । 
(सि०) क्यों ? (पू०) पदान्तों और पदादियों में ही विकारशास्त्र का विधान (२।५ में) 
किया गया है और ऋकार में अन्त होने वाला पद नहीं हैं। (तव वतलाइये कि सूत्र 
में ऋकार के ग्रहण का) क्या प्रयोजन हे? ( सि० ) “ 'वसु' और “मघ' बाद में हों तो 
परवे-पद के अन्त (==अन्तिम अक्षर) सर्वत्र ‘aq’ हो जाते हे”--यह (सुत्र) प्रयोजन 
है क्योंकि यदि 'पितृवसु और 'मातृवसु (पद किसी शाखा में) हों के (सुत्रम) 
व्यथादिष्ट' का ग्रहण 'अनादिष्ट' “यज्ञस्प्र देवम्‌? आदि (में दीघंत्व) के प्रतिषेध के लिए 
(किया गया है) (अर्थात्‌ वाद वाले सूत्रों में जहाँ-जहाँ दीघंत्व का विधान क्रिया गया हे 
वही दीर्घत्व होगा, अन्यत्र नहीं) । यदि सभी Gea’ स्वरों का सामान्य रूप से दीर्घत्व 
हो जावे तो परवर्ती पदों का अनृक्रमण अनर्थक हो जायेगा; कितु वह अनर्थक नहीं हँ, नियम 
के लिए है--(नियम इस प्रकार है) -“यह परे रहते इसका (दीघंत्व होता है) ।' 


(प्लुति-संज्ञा) 
सैव प्लुतिः ॥२॥ 
(प्छुति-संज्ञा) 


रीघेता 

ge अ०--यही “प्लुत? (=दीघेता) है | 

उ० भा०--सैव प्लुतिः इति वेदितव्या या ह्लस्वस्य दीर्घता। प्छुतिसंज्ञायाः 
प्रयोजनम्‌ - -“प्ळुतोपाचारिते नतिः ॥ ९” 

Jo भा० अ०--हस्व' सस्वर! की जो दीघंता (दीर्घ होना) ह; सैव 
प्लुतिः=इसे ही ‘ofa’; जानना चाहिए । प्लुति!-संज्ञा का प्रयोजन--“प्लुत, 
“उपाचरित' और 'नति' (प्रकृति-रूप में होते हैं) !' 
feo (क) अर्थात्‌ यद्यपि ऋग्वेद की उपलब्ध चाखा में उकारान्त पद नहीं हं तथापि किसी 

अन्य शाखा में 'पितवसु और 'मातृवसुः' पद डो सकते हैं और वहाँ ९।१ के 
अनसार ऋकार 'दीर्घ' हो जायेगा। उस दीर्घत्व के वाध के लिए ही सुत्र म 
“कटकार से अन्य --यह ग्रहण किया गया हें । 
3 (र २ ऋ० १।१।१ ३ १०२० 
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या स्वरेपृपदिष्टा ॥२॥ 


सू० अ०--स्वरो में (अर्थात्‌ स्वर-संधियों में) जिसका उपदेश किया गया है. 
(बह्‌ भी ‘ofa’ है) । 

Jo भा०--या च; (स्वरेषु=) स्वरसंधिपु; उपदिष्टा “एवाँ अग्निमत्रिषु सा 
प्लतोपधा” ` इति सा च प्लूतिह्ण॑स्वस्य दीर्घता वेदितव्या ॥ 

Jo Wo अ०-- (स्वरेषु = स्वरों में= ) स्वर-संधियों मे--“अत्रिमण्डल में “एवाँ 
अग्निम्‌? (द्वेपद मिळता हे ) वह 'प्लृतोपघ' (-संज्ञक ह)”-_के द्वारा; या उपदिष्टा==जिसका 
उपदेश किया गया हें, ga 'स्वर' के उस 'दीघ' होने को भी “प्लूति' जानना चाहिए । 

योनिमारैगादिषु. चोदयादेः ।। ४॥ 

सू० अ०--“योनिमारैक” इत्यादि (संधियों) में परवर्ती (पद्‌) के आदि 
(avam) का (जो 'दीघे? होना है वह) भी (प्ति? है) । 

go भा०--““योनिमारैक्‌?`; ( आदिषु =) इत्येवमादिषु; चोद्यादेः हृस्वस्य 
या दोघंता निपातिता सा च प्लुतिरित्यत्र वेदितव्या । तस्मात्‌ -“प्ल्‌तादीनि” इत्युच्यन्ते ॥ 

उ० भा० अ०--“योनिमारैक्‌”; ( आदिषु=) इत्यादि (संघियों) में; 
चोद्यादेः=परवर्ती (पद) के आदि ‘Gea ('स्वर'-वर्ण) की; जो दीघंता निपातन से होती 
है उसे भी 'प्लति' जानना चाहिए । इसलिए ('आरेक्‌' इत्यादि पदों को) “ 'प्लुत' (दीघेत्व 
को प्राप्त) आदि वाला (='दी्घ' हो गया है आदि वर्ण जिनका एसा)” कहा गया ह्‌ । 

(पदान्ते मक्षो च हस्वस्य दीघभावः) 
मच्त्वित्युकारः प्लवते सवंत्राप्यपदान्तभाक्‌ ॥२।। 


(पदान्त में और ng में हस्व का दोघे होना ) 

सू० अ०--मक्षुः ( पद ) का उकार सवत्र दोघ? हो जाता है, चाहे वह पद 
के अन्त में विद्यमान न भी हो | 

उ० भा०--सश्षु इत्यत्र उकारः प्लवते TAA; अप्यपदान्तभाक्‌ कि पुनः TTT 
भाक्‌। “मक्ष्‌ देववतो रथः”४; “मक्षूसक्षू कृणहि गोजितो नः”; “मक्षूयुभिर्नरा gata: । 
उकारग्रहणमकारस्याग्रसड्भार्थभ । नैतत्प्रयोजन पदान्तादिष्वव विकारशास्त्रविधेः । AA- 
पदान्तभाक्‌ इति प्राप्नोति, तन्निवृत्त्य्थमुकारग्रहणस्‌ | 

सवेत्रग्रहणं क्रियते -“सवंत्र पुर्वपदान्ताः प्लवन्ते वसुमघयो इति नियमात्‌ 
“मक्षमक्ष plg इत्यत्र पूर्वपदस्य दीर्घत्वं न स्यादिति । अन्तःपादाधिकारनिवृत्तिस्याः 
पनार्थ वा । तस्मात्‌--“प्र नव्यसा सहसः सूनुमच्छा यज्ञेन”; “वेश्वानरं ania 
000 गि S p a सिक ES हविष्मन्तः” ` ° इत्येवमादिषु दीघंत्वं सिद्धं भवति । 
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Jo भा० अ०--सक्षु इस (पद) का; उकारः==उ-वर्णं (“उ ); सवत्र प्ळवते = 
wat 'दीघ हो जाता हँ; अप्यपदान्तभाक्‌= पद के अन्त में विद्यमान न होने पर भी; 
पद के अन्त में विद्यमान (“मक्षु' के उकार) का तो कहना ही क्या (अर्थात्‌ वह तो ‘ara’ 
हो ही जायेगा) । (उदाहरण) --“मक्षू देववतो रथः; “मक्षूमक्ष्‌ कृणुहि गोजितो 
नः”; “मक्षूयुभिर्नरा हयेभिः। (JaA) उकार का ग्रहण अकार की अप्रसक्ति के लिए 
(किया गया हँ); (अर्थात्‌ सूत्र में उकार का ग्रहण यह्‌ बतलाने के लिए किया गया a कि 
qg का उकार ही 'दीघं होता हँ, अकार नहीं )। (पू०) (सुत्र में उकार के ग्रहण करने का ) 
यह प्रयोजन नहीं हो सकता है क्योंकि पदान्तों और पदादियों में ही विकारशास्त्र का विधान 
किया गया है T (fao) “पद के अन्त में न होने पर भी”-इससे (अकार का दीर्घत्व) 
प्राप्त होता है, उसकी निवृत्ति के लिए (सुत्र में) उकार का ग्रहण (किया गया लि 

Sag ate ‘aa (पद) वाद में हों तो पुर्व पद के अन्त ( ==अन्तिम अक्षर) 
ada 'दीर्घ' हो जाते हैँ”--इस नियम से “मक्षूमक्षू कृणुहि” में पूर्व-पद ( मक्षु) का 
दीर्घत्व न होता-इसलिए (सुत्र में) aaa’ (शब्द) का ग्रहण किया गया हैं । और 
“अन्तःपाद' के अधिकार की निवृत्ति वतलाने के लिए भी (सूत्र में 'सवंत्र' पद का ग्रहण 
किया गया है) । इसी कारण से-“प्र नव्यसा सहसः सुनुमच्छा यज्ञेन 5; “वदवानरं 
मनसाग्नि निचाय्या हविष्मन्त:”5 इत्यादि में दीर्घत्व सिद्ध होता हि 


feo (क) मक्षु | ASAT: | स्थः ॥ To TTo 

(ख) मक्षुऽ्मक्षु । कृणुहि । गोऽजितः। न: ॥ To To 

(ग) मक्षुयूऽभिः । नरा । हयेभिः ॥ To पा० 

(च) आशय यह हे कि ag के अकार के 'दीर्घ' होने का प्रश्‍न ही नहीं उठता हैं 
क्योंकि नियम यह है कि विकार या तो पद के अन्तिम वर्ण में होता हे और या 
पद के प्रथम (आदि) वर्ण में। कितु Al का अकार न तो 'मक्षु का अन्तिम 
वर्ण हे और न प्रथम वर्ण । इसलिए भकार के दीघंत्व के निषेध के लिए सुत्र 
में उकार-ग्रहण का जो प्रयोजन वतलाया गवा हँ वह युवत नहीं हैं | 

(ङ) यदि प्रस्तुत सूत्र में उकार का ग्रहण न किया जाता तो 'मक्षु' के अकार और 
उकारः-इन दोनों-का 'दीघे' होना प्राप्त था क्योंकि प्रस्तुत सूत्र में कहा गया हे 
कि पद के अन्त में विद्यमान न होने पर भी <दीर्घ हो जाता Z| 

(च) ९।१ में यह विधान किया गया हे कि 'वसु' और 'मघ' बाद में हों तो पुर्व-पद 
के अन्तिम 'स्वर' सर्वत्र दीर्घ' हो जाते हे । इस विवान से “मकषुऽमक्ष में 
पुर्व-पद के उकार को दीघत्व की प्राप्ति नहीं होती क्योंकि इसके बाद में न तो 
'वसु' ह और न 'मघ' । इसलिए प्रस्तुत सुत्र में aa पद का ग्रहण किया गवा 
जिससे पूर्व-पद “मक्षु' के उकार को भी दीघंत्व की प्राप्ति हो गई । 

(छ) प्र । नव्यसा । सहस: । ATT । अच्छ । यज्ञेन ॥ प० पा० 

(ज) वेखानरम्‌ । मनसा | अग्निम्‌ । निऽचाय्य । हविष्मन्तः ॥ To To 

(a) 'अच्छ' और 'निचाय्य'-ये दोनों-पाद के अन्त में विद्यमान हे । यदि 'अन्तःपाद' 
(=पाद के मध्य में) की अनुवृत्ति यहाँ होती तो ये दोनों पद 'दीघं' न होते । 
सर्वत्र? पद से 'अन्तःपाद' की निवृत्ति (i गई aS अन्त में विद्यमान 
इन दोतों पदों के अन्तिम 'स्वर-वणं ' गए है? SH 
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सुता याद्दीत्यतोऽन्येषु पदेष्वच्छेति विग्रहे ।६॥ 


ge अ०-- सुता” (ओर) 'याहि?-इनसे अन्य पद बाद में हों तो 'अच्छ?- 
यह (पद्‌) (AP हो जाता है), यदि (बह अच्छ’ पद) अससस्त हो (अर्थात्‌ 
किसी दूसरे शव्द के साथ मिला हुआ न हो) । 

३० भा०-सुता ale, (इत्यतः=) इस्येताभ्याम्‌; अन्येषु अच्छ इत्येतत्पदं 
विग्रहे वर्तमान प्लवते । “अच्छा वद तवसम्‌ ॥”' सुता याहीत्यतोऽन्येषु इति कस्मात्‌ ? 
“इन्द्रमच्छ सुता इमे ।'` “अच्छ याह्या वह ।”« विम्रहग्रहणमपदान्तभाग्ग्रहणादिनिव्‌- 
त्य्थम्‌, अधिकारार्थ च । निवुृत्त्यर्थत्वात्‌--“गोकासा मे अच्छदयन्‌'* इति न प्लवते। 
अधिकाराथंत्वात्‌--“पुरुहुत पुरुष्टुतम्‌”* इत्यत्र --“सार्धमद्यादिभिः प्लतेः पादादौ इति न 
भवति । तथा--“यद्वा पुरु पुरुभुजा” इति--“षष्ठं चाष्टाक्षरेऽक्षरम्‌ इति न भवति । 
यद्ययं विग्रहाधिकारस्तत्राप्यनुवतंते--“अन्तःपादं विग्रह एष्वपुक्तः ` इति किमर्थम्‌ ? तस्य 
प्रयोजनं तत्रेव वक्ष्यामः N 


Jo भा० अ०-सुताः(और) याहि; (इत्यतः=) इन दो (पदों) से; अन्येषु = 
अन्य (पद) वाद में हों तो; अच्छ--यह पद; बिग्रहे==पूथक्‌ रूप से वर्तमान होने पर= 
असमस्त होने पर; 'दीघ हो जाता हे; (अर्थात्‌ 'अच्छ' पद का अन्तिम अकार 'दीघं' हो 
जाता हे यदि (१) 'अच्छ' पद के वाद में सुता और 'याहि' को छोड़कर कोई 
भी. अन्य पद हो और (२) 'अच्छ' पद किसी पद से न मिला हुआ हो)। (उदाहरण) — 
“अच्छा वद तवसम्‌ ।”क “ gar’ (और) 'याहि' से अन्य (पद) बाद में हों तो -- 
यह्‌ ( सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “इन्द्रमच्छ सुता इमेल; “अच्छ याह्या वह्‌ I 
(सुत्र में) विग्रह का ग्रहण (७।५ से प्राप्त) 'अपदान्तभाक्‌' (पद के अन्त में न होने 
पर) के “ग्रहण आदि की निवृत्ति के लिए (क्रिया गया हँ) और अधिकार के लिए। 
(“अपदान्तभाक्‌' की) निवृत्ति के छिए होने से--“गोकामा मे अच्छदयन्‌”१--यहाँ (अच्छ 


feo (क) अच्छ। वद । तवसम्‌ ॥ To पा० 
(ख) इन्द्रम्‌ । अच्छ। सुताः । इमे ॥ To Tro 
“सुता: वाद में होने के कारण 'अंच्छ' का अन्तिम अकार 'दीर्ध' नहीं हुआ al 
(ग) अच्छ | याहि। आ। ag ॥ To TTo 
'याहि' बाद में होने के कारण 'अच्छ' 'दीघ' नहीं हुआ ह । 
(घ) गोऽकामाः। में | अच्छदवन्‌ To पा? 
“अच्छ? पद का अन्तिम अकार 'दीर्ध' नहीं हुआ हँ वयरोकि यह अकार पद के 
अन्त में नहीं अपितु पद के मध्य में हैं । यदि सुत्र में विग्रह पद का ग्रहण करके 
७।५ से प्राप्त 'अपदान्तभाक' की निवृत्तिन की जाती तो प्रकृत स्थल पर अच्छ 
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का अकार) 'दीर्ष' नहीं होता है। अधिकार के लिए होने से--“पुरुहत॑ पुरृष्टुतम्‌ * में -- 
“दीर्घत्व ('प्लुति') को प्राप्त (= ca’) अद्य' आदि (शब्दों) के साथ पाद के आदि में 
('दीघं' हो जाते हैं) --से (ge दीर्घ) नहीं होता है। उसी प्रकार--यद्वा पुरू 
पुरुभुजा"ख में--“आठ अक्षरों वाले पाद में छठा 'अक्षर' (दीर्घ हो जाता ह) सें 
(qe का अन्तिम उकार (दीर्घ) नहीं होता हे (qo) यदि ‘fama का यह अधिकार 
वहाँ (८३९) में भी अनुवृत्त हो रहा हे तव -“ये वाद में हों तो पाद के मध्य में और 
असमस्त (पद) होने पर (‘Fane’) 'अपृक्त' (उकार 'दीर्घ' हो जाता हैँ”) -यह ( ‘fare पद 
का पुनः ग्रहण) किस लिए (किया गया है) ? (Rro) उसका प्रयोजन वहाँ पर ही कहेंगे । 


अनाकारोपधश्चान्त्यो येत्युत्तरपदस्य यः | 
उदात्तादेदर्चक्षरस्य ॥७॥ 
qo ao ~“उदात्त’ है आदि (= प्रथम (अक्षर) जिसका ऐसे दो अक्षरों 
बाले उत्तर-पद का जो अन्तिम (अक्षर?) 'य? है. (वह 'दीषे' हो जाता है), यदि 

(उस ‘a’ का) अव्यवहित पूर्ववर्ती वणं (उपधा) आकार न हो | 

उ० भा०-अनाकारोपधो य इत्युदात्तादेढ्वक्षरस्योत्तरपदस्य योऽन्स्यः स च 
प्लवते । “आवूया धृष्णो अभि गूर्दा त्वम्‌ । ` अनाकारोपधः इति कस्मात्‌ ? “परिदाय 
रस दुहे । २ अनाकारोपधो येति कस्मात्‌ ? वेश्वानरं aiaia निचाय्या हविष्मन्तः । रे 

इत्यत्रान्त्यो कार आकारोपधो न भवति। य॒ इति किम्‌ ? “इमां समेत qaga । ४ 

उत्तरपदस्य इति कस्मात्‌ ? “nat स्पृह यडरणः ४ उदात्तादे: इति कस्मात्‌ ? “अप्रा- 

E] मिसत्य मघवन्‌ ।”` द्वयक्षरस्य इति कस्मात्‌ ? “सुवीर्यस्य पत॑यः स्याम”° नेतदुदाहरणं 
युक्तं--“तास्येति व्यञ्जनोपघः"ˆ इत्येवं सिद्धत्वात्‌; “अतिथिग्वस्यं वीरान्‌” इति यया। 
तस्मात्‌ "आमूर॑ज प्रत्यावंतय १? इत्येवंविधमन्यद्वयञ्जनोदयं मुग्यम्‌ ॥ 

(३३४घ) पद का अन्तिम अकार. पद के मध्य में होने पर भी aa के उकार की भांति, 
'दीर्घ” हो जाता जिससे संहिता-पाठ में अनुपलब्ध पाठ प्रसक्त होता । ऐसे पाठ के 
निवारण के लिए ही सुत्र में 'विग्रहे पद का ग्रहण किया गया ह्‌ । 

feo (क) पुरु इतम्‌ । पुरऽस्तुतम्‌ ॥ To १० 

'पुरुहुतम्‌' के ga के अन्तिम उकार को ८३३ के अनुसार दीर्घ हो 
जाना चाहिए था किःतु असमस्त पद ("विग्रहे ) न होने के कारण यहां पुरु 
का उकार 'दीर्घ' नहीं हुआ हे । 

(ख) यत्‌ । वा । पुरु । पुरुऽभुजा ॥ To पार 
'पुरुभुजा' के ge के अन्तिम उकार PICI gh अनुसार 'दीघे' हो जाना चाहिए 
था fag असमस्त पद न होने के कारण sai “पुरू का उकार 'दोघं नहीं हुआ ह 


T ऋण २।२७।३ Mer ee त्या ताया 
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Jo भा० अ०८"छदात्तादे:८- Tart हे आदि (प्रथम 'अक्षर') जिसका (अर्थात्‌ 
'आयुदात्त') ; द्व्यक्षरस्योत्तरपदस्य ==दो, अक्षरों वाले उत्तर-पद का; योऽन्त्यः य इति = 
जो अन्तिम 'य' यह (अक्षर) है वह; च =भी; 'दीघ' हो जाता हैं; अनाकारोपधः= 
आकार अव्यवहित पूर्ववर्ती वर्ण न हो तो; (अर्थात्‌ 'य' 'अक्षर' का अकार 'दीघं' हो जाता 
हे यदि (१) उस य'के पुर्व में 'आ' न हो और (२) वह य. ऐसे उत्तर-पद का अन्तिम 
'अक्षर' हो (i) जिसका प्रथम 'अक्षर' “उदात्त हो और Gi) जिसमें दो 'अक्षर' हों) । 
(उदाहरण): आयूया qo अभिगूर्या त्वम्‌ ॥* “आकार पुव मन हो जिसके-यह (सूत्र में) 
क्यों (कहा) ? (उत्तर)“परिदाय रस es “आकार जिसके पूर्व में न हो वह्‌ ह २. 
यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “वँश्वानरं मन सान निचाय्या a fron. I 
यहाँ पर अन्तिम यकार के पूर्व में आकार नहीं हैं । य' (AT हो जाता हुँ)” -यह 
(सूत्र मे) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “इमां समेत पर्यंत a “उत्तर-पद का“--यह (सूत्र 
में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “मय श्री स्पृहयद्वर्ण: T «gaa हे आदि (प्रथम 
'अक्षर') जिस (उत्तर-पद) का'--यह्‌ (qa में) क्य (कहा ) ? eat “अप्रामिसत्य 
मघवन्‌ ।”च “दो अक्षरों वाले (उत्तर-पद) का --यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 


feo (क) asqa । घृष्णो इतिं । ARIMA | त्वम्‌ ॥ To Te 
aaa’ और 'अभिऽगूर्य¬इन दोनों--के 'य' का अकार ae हो गया 
है क्योंकि (१) 'य' के पूर्व में “आ' नहीं हैं और (२) 'य' ऐसे उत्तर पद (क्रमश: 
cra’ और 'गूर्य') का अन्तिम 'अक्षर' हे (i) जिनके प्रथम “अक्षर (क्रमशः यू 
और ap) ‘gare’ हे और (ii) जिनमे दो-दो अक्षर F । 
(ख) TES । रस॑म्‌ । ERN To To 


तथे? नहीं 
यहाँ आकार पूर्व में ह अत: उत्तर-पद py’ के 'य' का अकार 'दोघ चह 
हुआ हे | । 
(ग) वेश्वानरम्‌ | मन॑सा । अग्निम्‌ । निऽचाय्य । हविष्मन्त: ॥ To पा? 
यहाँ उत्तर-पद 'चाय्यर' के उपान्त्य 'य्‌ के अव्यवहित पूर्व में आकार ह, 
अन्त्य 'य? के नहीं । अतः अन्त्य 'य' का अकार 'दीघं' हो गया S| 
(घ) इमाम्‌ । समूऽएतं । TAT ॥ To पा? कि 
यहाँ पर 'एत' उत्तर-पद हे जिसके (१) अन्तिम “अक्षर के FAA ae 
चौ र oi र ae 
नहीं है, (२) जिसका प्रथम 'अक्षर' (=m) उदात्तः है और (३) Rae BS 
q है J 
अक्षर हैं। ऐसी स्थिति होने पर भी 'एत' का अन्तिम अक्षर AT नह 
हुआ है क्योंकि वहू 'त' हे, श्र नहीं । 
(ङ) मर्यश्रीः । स्पृहयत्‌इब णें: ॥ To To a 
S a यों ©) उत्तर न 
मर्य' कै “य? का अकार दीर्घ' नहीं हुआ हे क्योंकि 'मय उत्तर पद 
|| ` अपितु पर्व पद है । 
| (च) अरप्रामिउसत्य | TAAR ॥ To Te 
उत्तर-पद 'सत्य' का य? दीर्घ नहीं हुआ हे क्योंकि सत्य का 
l (स') 'उदात्त नहीं है । 


प्रथम 'अक्षर' 
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“सवीय स्य पत॑यः स्याम T (qo) यह उदाहरण युक्त नहीं हे क्योंकि “a fa farae 
2 Dt, 9 नध 
वीरान”ख की तरह यह भी--“ 'व्यञ्जन' पूर्व में हो तो 'अस्य' का अन्तिम अक्षर (दीघ') 
भय भि a > > a 4 [| oss: 
नहीं (होता है)”--इससे ही सिद्ध हो जाता हें। इसलिए “आमूर॑ज प्रत्यावर्तय इस 
प्रकार का कोई अन्य उदाहरण खोजना चाहिए ।१ 
स्येति 
नास्येति व्यञ्जनोपधः lell 
~ ९ नहीं ~ है) 
qo अ०--अस्य? (का अन्तिम अक्षर! “दीघ? नहीं (होता दै); यदि 
Cs 
(अस्य? के) पूव में व्यञ्जन' हो । 
[4 
उ० भा०- न खलू अस्य इत्ययमन्तः प्लवते व्यञ्जनोपधः सन्‌ । “राजामि 
geia a, “तेजिष्ठयातिथिग्वस्यं वर्तनी i’? व्यञ्जनोपधः इति कस्मात्‌ ? 
“अवास्या शिशु मतीरदीदेः u? 
उ० भा० अ०--अस्य का अन्त (=-अन्तिम अक्षर), THAT; । 'दीर्घ' होता ह; 
= F राज I ~ I a YS. 
व्यञ्जनोपधः = व्यञ्जन' पूर्व में होते पर । (उदाहरण) “राजामि कृष्टरुपमस्य वृत्रः `; 


win ता ठ ० 0 न pase 
“तेर्िष्ठवातियिः्वस्य॑ वर्तनी ।”च “व्यञ्जनः पूर्व में होने पर”--यह (सूत्र मे) क्यों 


fro (क) स$वीयेस्थ । पत॑यः । स्याम्‌ ॥ To पा० 
°  उत्तर-पद Geer’ दो अक्षरों वाला नहीं अपितु तीन अक्षरों वाला ह, 
अतः 'य' 'दीघं नहीं हुआ हँ । | 
(ख) अतिथि5ग्वस्य॑ । वीरात्‌ ॥ To पा० 
यहाँ 'य' के अकार के 'दीघं' होने का निषेध ७।८ से हुआ है । 
(ग) आ। अमूः। अज । प्रतिऽआव॑तंय | ( इमाः ) ॥ To Tlo 
(a) 'आमूरंज gerade’ भौ प्रत्यृदाहरण नहीं हो सकता है क्योंकि इसके बाद में 
ही 7 = 2 = १ 
'स्वर'-वणे (इमा? का इकार) हे और स्वर -वण परे रहते तो पदान्त ‘or 
'स्वर'-वणे 'दीर्घ/ होता ही नहीं ॥ इसलिए कोई एसा प्रत्युदाहरण खोज लेना 
चाहिए (१) जिसके 'य के पूर्व में ‘ay न हो, (२) वह 'य ऐसे उत्तर-पद का 
का = a 
अन्तिम 'अक्षर' हो (i) जिसका प्रथम अक्षर' “उदात्त हो तथा (ii) जिसमें दो 
से अधिक 'अक्षर' हों, (३) जिसमें दीघंत्व का निषेध ७८ से ही सिद्ध न हो जावे 
और(४) जिसके 'य' के वाइ में ‘asad हो । उद्धत 'प्रत्यावतेय' पद अन्य तो 
= व्यञ्जः £ पी t ॥ 
सभी शर्तो को पुरी करता है कितु उसके बाद में व्यञ्जन -वण न होकर 'स्वर'- 
वर्ण है । इसलिये यह प्रत्युदाहरण नहीं बन सकता हूं । 
(ङ) राजामि । कृष्टेः । उप॒मस्य॑ । AA: ॥ To To 
(च) तेजिष्ठया । अतिथिअवस्यं । वतनी ॥ To Te _ | 
दोनों उदाहरणों में “व्यञ्जन' (क्रमशः मकार और वकार) पूर्व में हे | 
के कारण 'अस्य' का 'अन्तिम' 'अक्षर' दीर्घ नहीं हुआ हु। प्रस्तुत सुत्र ७७७ 
का अपवाद हे । 


द _ SME Pt 
| १ aro ४।४२।१ 3 ATO १।५३।८ है Æo ११४०१० 
| ® 
| 
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४३८ : ऋग्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 
(कहा) ? (उत्तर) “अवास्या शिशु मती रदीदे: ॥% 
नियूय पिश्टतमयाभिपद्य प्रास्य संगत्याबुद्दश्यामिउत्य | 
आरभ्य संमील्य म्षुंगमाभिरभिव्लग्य यत्र निपद्य बोति च ॥६॥ 
, सू० अ०--नियूय पिष्टतमया’, 'अभिपद्य', “ae”, संगत्य» अनुदृश्य', 
अभिवृत्य’, आरभ्य’, 'संमील्य”, मक्षुंगमाभिः?, अभिव्लग्य aa’ और 'निपद्य 
बिः--इनमें भी (७।५ और ७७ से प्राप्त दीघव नहीं होता है) | 
Yo भा०--इत्येतानि च पूर्वलक्षणप्राप्ताति न प्लवन्ते। नियूय पिष्टतमया-- 
“वनस्पते रशनया नियूय पिष्टतमया वयुनानि विद्वान्‌ पिष्टतमृया इति कस्मात्‌ ? 
“बनस्पते रशनया नियूया देवानाम्‌”? अभिपद्य-“त एते वाचमभिपद्य पापया ।”३ 
प्रास्य--“प्रास्यस पारं नवतिम्‌ ।”* संगत्य “सर्वाः संगत्य वीरुधः” आनुदृऱ्य- 
“पुर्वषां पन्थामनुदृश्य धीराः ¦ अभिवृत्य--“अभिवृत्यक्ष सपत्नान्‌ ।”° आरभ्य-- 
“ये त्वारभ्यल चरामसि ।”« संमील्य “संमील्य यद्भुवना व अक्षुंगमाभिः- 
“मक्षुंगसाभिरूतिभिः।” अभिव्लग्य यत्र--“अभिव्लभ्यर्णें यत्र हृता अमित्राः ।”" 
यत्र इति कस्मात्‌ ? “अभिव्लग्या चिदद्रिवः ta निषद्य वि - “पिबा निषद्य वि 
मुचा हरी इह :'१३ वि इति कस्मात्‌ ? “ताविन्द्राग्नी सध्र्यञ्चा निषद्या वृष्णः ।” १४-छ 
चकार एककस्य समुच्चयार्थः ॥ 
Jo Alo अ०--ये भी पूर्ववर्ती नियमों (७।५ और ७।७ से प्राप्त दीर्घत्व (“cole”) 
को प्राप्त नहीं होते हैं | १--- "`` ` `` | चकार एक-एक के समुच्चय के लिए हूं । 
fzo (क) अवऽञ्रस्यं । शिशु 5मती: | अदीदे: ॥ To पा० 
पुर्व में “व्यञ्जनवर्ण न होकर “स्वर' (अकार) हे, अतः “अस्य” का अन्तिम 
‘HAL ७।७ से Ae’ हो गया हें । 
(ख) fisa । afaste । प्रञ्अस्य AASTA । । अनऽदुस्यं । अभिऽवृत्यं | 
आऽरम्य॑ । स॒म्‌ऽमील्यं । अभिऽन्लग्यं । निऽसद्यं ॥ To पा० 
(ग) वन॑स्पते । रश॒नया । निष्यूय । देवानाम्‌ ॥ To पा० 
'निऽयूय’ के 'य? का अकार wie से दीघ! हो गया है क्योंकि बाद में 
“पिष्टतमया” नहीं हे । 
(घ) अभिऽन्लग्यं । चित्‌ । अद्रिऽवः ॥ To पा० 
बाद में यत्र' न होने से 'अभिव्लग्य' के “य” का अकार ७७ से AG हो गया है | 
(ङ) तौ । इद्वाग्ती इति । स॒ध्र्य॑ञ्चा । निऽसद्यं । वृष्ण॑ः ॥. To Te 5 
वाद में 'वि' न होने से 'निषद्य' के 'य' का अकार ७।७ से (दीर्घ हो गया है | 
(च) manmi: wig का अपवाद है । अन्य सभी स्थल ७।७ के अपवाद हूँ । 


१ Fo To १४४ २ Æo १०।७०।१० ३ Bro १०७१९ 

f FEO १।१२१।१३ £ Fo १०।९७।२१ ६ mo १०।१३०।७ 
° Æo १०१७४२ £ zzo १५७४ 3 क्र० ११६११२ 
१° Eo ८।२२।१६ ११ ऋ० १।१३३।१ १२ aro १।१३३।२ 
१३ azo १।१७७।४ १४ ऋण १।१०८।३ . 
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A A M यी A Vo 
नहि wate वीयण Fala STAT च 
S ~ AN = 
एतान्धेकाक्षरे पदे क्षेप्रीमाव्ये ॥१०॥ 
सू? अ०- “a, जहि?, “अभिः, ‘Hera’, “कधि? ओर ‘soy '--ये (पद) 
भी (दोघे? हो जाते हैं), यदि “क्षेत्र (संधि) को प्राप्त एकाक्षर पद बाद में हो | 
उ०भा०--नहि, जहि, अभि, वीर्यण, कृषि, ऋणुथ--इत्येतानि च पदानि प्लवन्त 
एकाक्षरे पदे परे; (क्षप्रीमाव्येत) क्षेत्रसंधिभूते प्रत्यय । नहि--“नहीं न्वस्य प्रति- 
ama” क जहि--“जही aha? अभि--“अभी ष्वर्यः पोल्येभवेम ।”२ बीयंण-- 
“न्द्रं माता वीर्येणा न्यृष्टम्‌ ।” ¦ कृधि--“हृधी ष्वस्माँ अदितेः । '* कृणुथ--“अज्त्रे चिदस्मे 
कृणथा न्यञ्चनम्‌ ।”* एतानि इति कस्मात्‌ ? “उतो हो अस्या उषसो जुषेत ह्यर्कस्य ।!” sq 
एकाक्षरे इति कस्मात्‌ ? “तमयंमाभि रक्षत्यूजूयन्तम्‌ T क्षेप्रीभाव्ये इति कस्मात्‌ ? 
“नहि नु ते महिमनः समस्य ॥१ १ 
Go भा० अ०--नहि, जहिं, असि, वीर्येण, कृधि, (और) कृणुथ--इत्येतानि 
हु तेह प्री cary’ f ` q ० 
पदे--एक “अक्षर वाला पद वाद में हो तो; (अर्थात्‌ सूत्रोक्त पदों का अन्तिम अक्षर 
“दीघ! हो जाता हे यदि वाद में कोई ऐसा एकाक्षर पद हो जिसका स्वर अन्तःस्थार में 
परिणत हो गया हो) ee । 


पराणि च ॥११॥ 


qo अ०-परवर्ती (अथोत्‌ ७१२ से ५१८ तक उल्लिखित पद) 
भी (ay हो जाते हैं यदि बाद में एक “अक्षर? वाला ऐसा पद हो जिसका स्वर' 
“अन्तःस्था' हो गया हो ) । 
fzo (क) afg का इकार 'दीघं' हो गया हे बयोंकि इसके वाद में एक अक्षर वाला पद 
fa है जो 'अन्तःस्था' (=a) हो गया हु । आगे के सभी उदाहरणों को 
ऐसे ही समझ लेना चाहिए । 
(ख) 'ह्य' (हि) परे रहते भी 'जुषेत' का अकार ‘aq’ नहीं हुआ हे क्योंकि सुत्रोक्त 
पदों में 'जुपेत' का उल्लेख नहीं दे । 
(ग) “रक्षति पद का इकार ‘अन्तःस्था’ हो गया है तथापि पूर्ववर्ती अभि पद का 
इकार दीघं? नहीं हुआ है क्योंकि 'रक्षति' एक TAT बाला पद नहीं ह । 
(घ) 'अभि' पद का इकार ‘ayy नहीं हुआ हे क्योंकि परवर्ती एकाक्षर पद (T) का 
“स्व॒र-वर्ण (उ?) अन्तःस्था नहीं हुआ ह । 


टर म आम कत तक ae 


१ o ४।१८४ २ ऋ० ६५१।१४ ३ ऋ० १०।५९।३ 
४ ऋ० ४१८५ १ ऋ० ४१२४ ६ क्रू ८।२७।१८ 
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४४० : ऋ्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 


So भा०--पराणि च यानि वक्ष्यामस्तानि च प्लवन्ते क्षेप्रीभाव्ये । तान्युत्तरत्रोदा- 
हरिष्यामः । क्षेप्रीभाव्ये इति कस्मात्‌ ? “मनोवाता अध नु धर्मणि ग्मन्‌ ॥”१ 


Fo Ato अ०-पराणि च-परवर्ती (पद) भी; जिनको (७।१२ से ७।१८ तक) 
कहेंगे वे भी 'दीघं' हो जते हँ, यदि 'क्षेप्र (संधि) को प्राप्त (एकाक्षर पद) बाद में हो । 
उनके उदाहरण आगे देंगे । “क्षेप्र? को प्राप्त” यह क्यों (कहा) ? (उत्तर) “मनोवाता 
अध नु धर्मणि ग्मन्‌ ।”क 


g मन्दस्व विज्यति हीति ॥१२॥ 

T अ०-- हि? बाद में हो तो ‘gee’, मन्द?» (और) 'विद्व* (“दीघ हो 
जाते है) । 

उ०भा० -युक्ष्व, मन्दस्व, विद्य--इत्येतानि प्लवन्ते हि इत्येतस्मिन्त्रत्यये । युक्ष्व- 
“युक्षा ह्यरुषी रथे ।/ “सार्धमद्यादिभिः प्लुतः?२* इति सिद्धे संयोगपरार्थ ग्रहणम्‌ । 
मन्द्स्व- सि मन्दस्वा ह्न्धसः।”४ विद्य--“विद्य ह्यस्य वीरस्य ।”” संयोगपराथं 
ग्रहणम्‌ ॥ १ । 

उ० भा० अ०-युक्ष्व, मन्द्स्व (और) विद्म -ये 'दीर्घ' हो जाते हे, हि--यह 
(एकाक्षर पद) बाद में हो तो। युक्ष्व--“युक्ष्वा ह्यरुषी रथे।” “दीघंत्व को प्राप्त 
'अद्य' आदि के साथ” इससे ही सिद्ध होने पर 'संयोग'-पर के लिए ग्रहण ( किया गया 
हे) । qaa a मन्दस्वा ह्मन्धसः ।” विद्य--“विद्या ह्यस्य वीरस्य ।” 'संयोग'- 
पर के लिए ग्रहण (किया गया हँ) T 


feo (क) 'अव' के अकार को ७१५ के अनुसार दीर्घ हो जाना चाहिए कितु परवर्ती 
एकाक्षर पद 'नु का उकार 'अन्तःस्था' नहीं हुआ हे, इसलिए ‘aa’ का 
अकार 'दीघं' नहीं हुआ हे । 
(a) 'युक्ष्व' का अकार, 'व्यञ्जन” परे रहते, ७३३ से ही 'दीर्घ' हो जाता है किंतु 
संयुक्त वर्ण ('संथोग') परे रहते ७।३३ से ea’ का अकार ‘Ae’ नहीं होता 
हे। “संयुक्त वणे परे होने पर ‘Gea’ का अकार ‘dra’ होता ह 
यह विधान करने के लिए ही ‘qeq पद का प्रस्तुत सूत्र में ग्रहण किया 
गया है | 
(ग) “विद्म' के अकार का दीर्घ होना तो ७।३३ से भी सिद्ध होता हे। “संयुक्त 
वर्ण परे होने पर “विद्य' का अकार :दीघे' हो जाता है”--यही विधान करन 
के लिए ‘faa’ का प्रस्तुत सुत्र में ग्रहण किया गया है । परवर्ती सूत्रों के भाष्य 
में जहाँ-जहाँ यह कहा गया हे कि संयोग'-पर के लिये ग्रहण किया गया हे वहाँ 


यही बात समझनी चाहिए । 
५2 2 4 OF Set 
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विद्धि पित्र स्विति ॥१३॥ 

qo अ०-- 6? वाद में हो तो “बिद्धि! और “पिव” (AP हो जाते हैं) । 

go भा०--विद्धि पिब--इत्येते प्लवेते तु इत्येतस्मिम्प्रत्यये । विद्धि “विद्धी 
त्वस्य नो वसो ।”* पिव--“पिबा त्वस्य गिर्वणः ।”* संयोगपरार्थं ग्रहणम्‌ ॥ 

zo भा० अ०-विद्धि (और) पिव--ये दीर्घ हो जाते हैं, तु इति--तु--यह 
(एकाक्षर पद) वाद में हो तो । बिद्धि-“विद्धी त्वस्य नो वसो ।” पिव--“पिवा त्वस्य 
गिर्वणः ।” संयोग-पर के लिए (इस सुत्र में fea’ का) ग्रहण किया गया हे । 

gaa यज थासथ शिशीत भरेति स्विति।।१४॥ 

सू० अ०--सु? बाद में हो तो ‘Gale’, यज”, 'घासथ”, “शिशीत? और भिर” 
( “दीघ” हो जाते हैं ) | 

Jo भा०--जुहोत, यज, TAA, शिशीत, भर- इत्येतानि सु इत्येतस्मि्त्रत्यये 
प्लवन्ते । जुहोत--आ जुहोता स्वध्वरम्‌ । ` यज्ञ --“ यजा स्वध्वरं जनम्‌ ।४ संयोग- 
परार्थ ग्रहणम्‌ । धासथ--“तन्नः शर्धाय धासथा स्विन्द्रियम्‌ ।„ शिशीत--“तं शिशीता 
स्वध्वरम्‌ °` “यथोदयानि”° इति सिद्धे संयोगपरार्थं ग्रहणम्‌ waa पुरूण्या 
भरा स्वइब्या ॥ 

Jo भा० अ०--जुहोत, यज, धासथ, शिशीत (और) भर ये ‘aa’ हो जाते 
हैं, सु--यह (पद) बाद में हो AI । 'संयोग'-पर के लिए (इस सुत्र में ‘aa’ 
पद का) ग्रहण (किया गया हे) । '"""""""" । “चाहे बाद में कोई भी (पद) हो 
इससे ही (दीघंत्व) सिद्ध हो जाने पर “संयोग -पर के लिए (इस सूत्र में 'शिशीत' पद 
का) ग्रहण (किया गया हँ) ve | 

सु नु हीत्येतेषु परेष्वधेति।। १५॥ 

qo अ०--'सु', p (और) ‘eae में हों तो अघ” AT हो 
जाता है) | 

उ० भा०- सु, नु, हि--इत्येतेषु परेषु अध इत्येतत्प्लवते | gue मर्या 
अधा स्वइवाः।”` नु--“अघा न्वस्य संदृशम्‌ °° हि--“अधा ह्यग्रे ऋतोः । ** संयोग- 
परार्थ ग्रहणम्‌ ॥ 

Jo भा० अ०--सु, नु (और) हि-इत्येतेषु परेषु=ये वाद में हों तो; अध 
इति = 'अध'--यह ( पद ) ate’ हो जाता Sr । “संयोग-पर के लिए ग्रहण 
किया गया हँ । 
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तृम्पतन मुञ्चताद्येति वीति ॥१६॥ 
सू? अ०--वि' बाद में हो तो Gea’, “ऋतेन', “मुञ्चत? ( और ) 'अद्यः 
( “दीघ हो जाते हैं )। 
Jo भा०-तृम्प, ऋतेन, goaa, अद्य- इत्येतानि वि इत्येतस्मिन्प्रत्यये प्लवन्ते । 
ठुम्प--“तुम्पा व्यश्नुही मदम्‌ । ` ऋतेन -ददूशुषीस्तदृतेना व्यायन्‌ । २ मुञ्चत 
“एवो ष्वस्मन्मुञ्चता व्यंहः । १ अद्य--“संवत्सर इदमद्या व्यख्यत्‌ WW” 


Jo Alo अ०--तृम्प. ऋतेन, मुञ्चत (और) अद्ये Ae’ हो जाते हे; वि 

इति ==वि-यह (पद) वाद में होने TR 
सु न्वित्यनयपरयोरुकारः पदम्‌ ॥ १७॥ 

qo अ०-'अ्य’ बाद में नहीं है जिनके ऐसे 'सु और 'नु' बाद में हों तो 
उकार पद्‌ (दीघ हो जाता है) | 

Go भा०- सु नु इत्येतयोः अनयंपरयोरुकारः पदं प्लवते । सु--“इमामू 
ष्वासुरस्य श्रुतस्य ॥7४ नु-“कदू न्वस्याक्कतम्‌ ।”` अनर्यपरयोः इति कस्मात्‌ ? “यस्मा 
इरस्यसीदु न्वर्थः ।”° संयोगपरार्थं ग्रहणम्‌ । पदम्‌ इति कस्मात्‌ ? “वहस्वा सु 
स्वइव्यम्‌ ॥ ˆ 

Jo भा० अ०--अनयेपरयो:-- “aT (शब्द) बाद में नहीं हे जिनके ऐसे; सु नु 
इति = सु” और 'न्‌'--ये (पद) बाद में होने पर; उकारः पदम्‌ = उकार पद; 'दीघं' हो 
जाता हे; (अर्थात्‌ 'उ' दीघं’ हो जाता हे यदि (१) 'उ' के वाद में 'सु' या नु' हो, (२) 
उक्त g या q के बाद में अय शब्द न हो और (३) 'उ' स्वयं पद हो) । चुर किदू 
न्वस्याकृतम्‌ e a बाद में नहीं है जिनके ”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“यस्मा इरस्यसीदु स्वयं: ।”क 'संयोग'-पर के लिए ग्रहण (किया गया है) । “पद — 
यह (सूत्र में) क्यों (कहा)? (उत्तर) “वहस्वा सु स्वइव्यम्‌ । १ 


तयोरुत्तरे योज घेति ॥ १८ ॥ 


ge अ०- उन (७।१७ में उल्लिखित “सु? और 'नु?) में से यादा 
(=) बाद में हो तो (पूर्ववर्ती) (योज? (और) ‘a? (दीघ? हो जाते हैं )। 
feo (क) T बाद में होने पर भी उकार पद 'दीघं' नहीं हुआ हे क्योंकि “नु के. बाद में 
‘aa’ शब्द वर्तमान हू । न 
(ख) बाद में 'सु' होने पर भी 'सु' का उकार 'दीघं' नहीं हुआ है क्योंकि यहाँ उकार 


स्वयं पद नहीं; पद तो 'सु' हू । 
MESSE OT OS 
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Jo भा०- तयोः==सु, नु इत्येतयोः; उत्तरे--नु इत्येतस्मिन्परत्यये; योज, घ इत्येते 
व्लवेते । योज--“योजा न्विन्द्र ते हरी १ घ--“प्र घा न्वस्य महृतः ॥”` “यथोदये 
सिद्धे संयोगपराथं ग्रहणम्‌ ॥ 

इति क्षेप्रीभाव्याधिकोरः ॥ 
go भा० अ०--तयो:==उन दोनों में मे = सु” और “नु/--इन दो में से; उत्तरे= 


जाते हैं; (अर्थात्‌ T बाद में होने | 
। योज--“योजा न्विन्द्र ते हरी । घ-- प्र घा न्वस्य महतः ।” “चाहे बाद में 
कोई भी (पद) हो” से सिद्ध होने पर संयोग -पर के लिए ग्रहण (किया गया है) । 
क्षैप्रीभाव्य का अधिकार समाप्त हुआ ॥ | 
मृळयद्भचां वसुवित्तमं यत्सोमं जातवेदसम्‌ | 
भरतेत्येतेषु ॥ १६ ॥ 

qo अ०--मृढ्यङ्कयाम्‌?, “वसुवित्तमम्‌ “AL, “सोमम्‌? (और) 'जात- 
वेद्सम!--ये बाद में हों तो भरत? (Se? हो जाता है)। 

३० भा०- FAIZAN, वसुवित्तमम्‌ यत्‌, सोमम्‌ , जातवेद्सम्‌ इत्येतेषु 
भरत इत्येतत्प्लवते । सृळयद्भयाम्‌-' हव्यं मति भरता मूळयडूयां स्वादिष्ठम्‌ ॥ 
वसुवित्तमम्‌-- प्र देवं देववीतये भरता वसुवित्तमम्‌ ˆ यतू-' भरता यज्जुजोषति । 
सोमम्‌ - “अपावपद्भूरता: सोममस्मे । ` जातवेद्सम्‌--प्र देवं देव्या थिया भरता 
जातवेदसम्‌ ॥” 

Jo Wo अ०-मूळ्यद्भयाम्‌, वसुवित्तमम्‌, यत्‌, सोमम्‌, जातवेदसम्‌ इत्ये- 
तेषुऱ=ये (पद) बाद में हों तो; भरत- परह eaei ce । 
(अपादान्ते पदान्तहस्वस्य दीर्घभावः) 

अपादान्तः ॥२०॥ 


(पाद के अन्त में न स्थित पदान्त हस्व का दीघं होना) ; 
Yo अ०-- (७२१ से लेकर ७३२ तक में उल्लिखित कोई शब्द तभी “दीघ? 
होता हे जब वह पाद के अन्त में न हों । 
Jo भा०--अपादान्त इत्येतदधिकृतं वेदितव्यमित उत्तरं यद्वक्ष्ामः । वक्ष्यति-- 
“चिन्महित्वंगीर्गृणानःसतेपरं न्विति।”= इति। “प्र नू महित्वं वृषभस्य वोचम्‌ ।”? 
अपादान्तः इति कस्मात्‌ ? “महाँ इन्द्रः परश्च नु महित्वम्‌ ॥* ze 
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Jo भा० अ०--इसके बाद में जो कहेंगे वहाँ “पाद के अन्त में नहो तो”--यह 
अधिकार जानना चाहिए iF (सूत्रकार ७।२६ में) कहेंगे“ ‘fag’, महित्वम्‌’, ai, 
'गृणान?, 'स? और 'ते बाद में हों तो a’ ('दीर्घ' हो जाता हैं )”--जिसका उदाहरण यह 
हँ): प्र नू महित्वं वृषभस्य वोचम्‌ । “पाद के अन्त में नहो तो”--यह (सूत्र में) 
क्यों (कहा) ? (उत्तर) “महाँइन्द्र: परश्च नु महित्वम्‌ T 


AN ~ 
अद्यातकरणादषु ॥ २१॥। 
Ae सू? अ०--(७)२२ में उल्लिखित) करण” आदि (पद) बाद में हों तो “अद्य? 

(दीघ? हो जाता है) | 

Jo Wo —a इत्येतत्प्लवते करणादिषु प्रत्ययेषु । करणादीनुत्तरत्रोदाहरिष्याम: ॥ 

उ० भा० अ०--अद्य-यह (पद) AT हो . जाता ह; करणादिषु= (७।२२ में 
उल्लिखित) 'करण' आदि (पद) बाद में हों तो। 'करण' आदि के उदाहरणों को 
आगे कहेंगे | 

करणं च चित्करते वृणीमहे 
WAT कृणोतु भवत स्वस्तये ॥२२॥ 
S ~ N 
o अ०--(पूववती सूत्र में सूचित “करण आदि पद ये हैं)--करणम्‌!, 
१ ८ औँ 

च?, चित्‌?, करते, 'बृणीमहे', ‘aay’, कृणोतु”, भवत’ (और) स्वस्तये' | 

So भा०- त इसे करणादयो ये AA निदिष्टाः। करणम्‌ , च, चित्‌, करते, 
वृणीमहे, भवतम्‌, कृणोतु, भवत, स्वम्तये-इत्येतेषु अद्य इत्येतत्प्लवते । करणम्‌ 
“प्र तत्ते अद्या करणम्‌ १९ च-“अद्या च नो मृकयत ।”२१ नैतदुदाहरणम्‌ - 
“सार्धमद्यादिभिः Sat: पादादौ "२ इति सिद्धत्वात्‌ । इदं तहि--“हवमद्या च मृळय । ८ 
एवमन्यान्यपि पादमध्यस्थान्युदाहरणानि । चित्‌-“तदद्या चित्त उक्थिनः ।”^ करते 
“को वामद्या करते E वृणीसहे--“सुक्तेरद्या anag v~ भवतमू--/त्रिश्चिन्नो 


feo (क) 'अपादान्तः का अधिकार ७।२० से लेकर ७।३२ तक चालू रहेगा। 

(ख) नु दीर्घ हो गया हे क्योकि (१) 'नु' के वाद में “महित्वम्‌? पद हे और (२) 
T पाद के अन्त में नहीं हे । 

(ग) बाद में “महित्वम्‌” होने पर भी “नु” 'दीर्घ' नहीं हुआ है क्योंकि यहाँ नु? पाद के 
अन्त में हे । 

(घ) यहाँ 'अद्य' पाद के आदि में स्थित है, अतः इस 'अद्य' का अन्तिम भकार VIR? 
से ही 'दीघं' हो जाताहै। यही कारण है कि प्रस्तुत सूत्र का यह युक्त 
उदाहरण नहीं हूं । 
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अद्या भवतम्‌ । * कृणोतु- “भद्रं सोमः सुवानो अद्या कृणोतु नः ।' ˆ भवत--“अर्वाञ्चो 
अद्या भवता यजत्राः ।”२ स्वस्तये — “fase देवा नो अद्या स्वस्तये ॥” ˆ 

Zo Alo अ०- वे 'करण' आदि (पद) ये हूं जो पूर्ववर्ती सुत्र (७।२१) में सूचित 
हैं। करणम्‌, च, चित्‌, करते, वृणीमहे, भवतम्‌ , कृणोतु, भवत (और) स्वस्तये 
ये 


(पद) बाद में हों तो अद्य' 'दीव' हो जाता हू ॥ 77: । (पू०) यह उदाहरण (युक्त) 
नहीं है क्योंकि (पाद के आदि में होने के कारण) यह पाद के आदि में विद्यमान तथा 
दीघंत्व को प्राप्त 'अद्य' आदि (पदों) के साथ'--इससे सिद्ध हो जाता (सि०) तब 


यह (उदाहरण) हे--“हवमद्या च मुळय़ ।” इस प्रकार अन्य भी उदाहरण हँ जिनमें 
(‘ara’) पाद के मध्य में स्थित goon i 


पुविति चित्पुरुहृतो नृषृतः 
सहस्राणि पुरुभुजा घियायते ॥२३॥ 

go अ०--चित', “पुरुहूतः, ‘aga’, 'सहस्राणि» “पुरुशुजा’ (और) 
धियायते? बाद में हों तो “पुरु? ( “दीघ? हो जाता है.) | 

Jo भा०--पुरु इत्येतत्प्ललते चित्‌ , पुरुहूतः, नृषूतः, सहस्राणि, पुरुभुजा, 
धियायते-इत्येतेषु प्रत्ययेषु । चित्‌--“तिरः पुरू चिदर्णवं जगन्वान्‌ ।”“ पुरुहूतः 
“इन्द्रः पुरू पुरुहृतः । ^ नृपूत:--“सिमा पुरू नृषूतो अस्यानवे । ” सहस्राणि-“त्वं 
पुरू सहस्राणि शतानि च ।” पुरूभुजा- यद्वा पुरू पुरुभुजा । धियायते-“एव पुरू 
धियायते WW ६ ° 


उ० भा० अ०--पुरु दी” हो जाता है (यदि) चित्‌, पुरुहूतः, नृपूतः, 
सहस्राणि, पुरुसुजा ( और ) धियायते - ये (पद ) वाद Hae 


वहेति त्वं दुहितदव्यमुत्तरम्‌ ॥२४।। 
सू० अ०--त्वम?, (दुहितः ( और ) दैव्यम्‌? बाद में हों तो `बह' ( दीघं’ 
हो जाता है ) | 


go भा०--वह इत्येतत्प्लवते त्वम्‌ , दुहितः, दैव्यम्‌ - इत्येवम्‌ उत्तरम्‌ । त्वमू-- 
“आ दाशुषे जातवेदो वहा त्वम्‌ ।”११ दुहित:--“आ वहा दुहितदिव: "` gag आ 
बहा दव्यं जनम्‌ ॥”१२ 


उ० भा० अ०- वह 'दीघे' हो जाता हे (यदि) aA, दुहितः (और) देव्यम्‌ --ये; 
उत्तरम्‌ =वाद में gl l 


१ Æo १३४१ २ Eo १०३५२ 3 Zo २।२९।६ 
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७ > ४७ र बै 
द्युम्नं रुद्र AAAY TFA ॥२४॥ 
qo अ०- द्युम्नम्‌’, रुद्रम्‌ (और) 'नव्यम्‌ः-ये बाद में हों तो 'वधेय' 


(AT हो जाता है) | 


~ € x 

उ० भा०--द्युम्नम्‌ , रुद्रम्‌, नव्यम्‌-इत्येतेषु प्रत्ययेषु वर्धय--इत्येतत्प्लवते । 

द्यम्तम्‌ “आयं सहो वर्धया दयुम्नमिन्द्र । ` सुद्रम्‌ “रुद्रं दिवा वर्धया रुद्रम्‌ ।”२ 
नव्यम्‌“ बृहस्पति वर्धया नव्यमकंः ॥” 


To Wo अ०-्ुम्नम्‌ , रुद्रम्‌ (और) नव्यम्‌-एतेषु=ये बाद में हों तो; 
वधेय--यह्‌ 'दीघ? हो जाता ह 2000000 \ 


e (y ` e 
चिन्महित्वंगीगृणानःसतेपर 
° a = 
न्वित्यन्त्ये चेन्मतशब्दाद्रिवःपरे ॥२६॥ 
qo अ०-'चित्‌’, “महित्वम्‌?, “गीः, 'ग्रणानः?, 'सः (ओर) ते’ बाद में 
हों तो नु’ (दीघ? हो जाता है)। अन्तिम दो (a और ति?) के बाद में यदि 
~ C ०७ € 
“मतंशब्द? या अद्रिवः? हो (तभी इनके ya में स्थित “नु? दीघ' होता है) | 
उ० भा०-चित्‌, महित्वम्‌, गीः, ग्रणान., सः, ते इत्येवंपर नु इत्ये- 
। तत्प्लवते । अन्त्ये चेत्‌. पदे; मतंशब्दाद्विवः परे =मतंशब्दपरे अद्रिवःपरे वा; भवतः। 
चित्‌ “अद्या चिन्त्‌ चित्‌ ।”४ महित्वम्‌—“प्र न्‌ महित्वं वृषभस्य।”* गीः--/इन्द 
वेपी वक्वरी यस्य न्‌ गोः।”'९ गृणानः-“नू ष्टुत इन्द्र न्‌ गुणात: ॥/? सः--“प्र नू स 
मतं: ।”” ते--“ये चाकनन्त चाकनन्त न्‌ ते मर्ताः”; “ऊती अभूम नहि नू ते अद्रिवः ।”१° 
अन्त्ये चेन्मतेराब्दाद्रिबःपरे इति कस्मात्‌ ? “भसन्नु ष प्र पू्व्यः”११; “नहि नु ते 
महिमनः -T 


उ० Mo अ०--चितू , महित्वम्‌ , गीः, गृणानः, सः (और) तेये; परम्‌ = 
बाद में; हों तो नु-यह 'दीघं' हो जाता है। अन्त्ये चेत्‌ (मतंशब्दाद्विवः परे) = 
अन्तिम दो पदों (=a: और 'ते') के बाद में यदि ‘ad’ शब्द का कोई रूप हो अथवा 
“अद्रिव:' हो; (अर्थात्‌ सूत्रोक्त पदों में से कोई भी पद बाद में हो तो 'न्‌' 'दीघं' हो जाता ह 
किंतु अन्तिम दो पदों-'सः' और 'ते' के पूर्व में स्थित 'नु' तभी 'दीघं' होता हे जब इन दो पदों 


feo (क) इन दोनों प्रत्युदाहरणों में ‘a’ का उकार ‘ale’ नहीं हुआ हे क्योंकि T के बाद 
में स्थित -सः' और 'ते' के बाद में न तो ‘ad’ शब्द का कोई रूप हे और न 


‘afea: हू । 
oe OS ONS 
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aq? और 'ते'- के बाद में 'मर्त' शब्द का कोई रूप हो अथवा अद्रिव पद 
हो) (Si 
तूतुजानो मतिभिमोंजनानि नो दद्धि स्तोमं भूरि 
योनिं समेषु | भरेत्येतत्‌ ॥२७॥ 

qe अ०-“तूतुजानः?, मतिभिः 'भोजनानि', ‘नः, दद्धि, 'स्तोमम्‌', 
‘af, योनिम्‌? (और) त्वमः-ये बाद में हों तो भर*“-यह ( 'दीघ” हो 
जाता है) । 

उ० भा०--तू तुजानः, मतिभिः, भोजनानि, नः, द॒द्धि, स्तोमम्‌, भूरि, योनिम्‌, 
त्वम्‌ इति (एषु =) एतेषु प्रत्ययेषु; भर--इत्येतत्प्लवते । तूतुजानः “अस्मा इढु 
ध्र भरा तूतुजानः "१ मतिभिः-“भूति न भरा मतिभिः 2 भोजनानि - “शत्रुयतामा 
भरा भोजनानि ।१२ नः--“सुपेशञसं वाजमा भरा नः।”* दृद्धि-“मा नो मर्धोरा भरा 
दद्धि तन्नः।”* स्तोमम्‌--“भूषन्तिव प्र भरा स्तोममस्मं ।”` भूरि-“संगृभ्या न आ 
भरा भूरि पइवः।”° योनिम्‌ “धासिमिव प्र भरा योनिम्‌ ।” त्वम्‌ “विश्वा वसून्या 
भरात्वं न: ॥”` 

go भा० अ०--तू तुजानः, मतिभिः, भोजनानि, नः, दद्धि, स्तोमम्‌ , भूरि, 
योनिम्‌, (और) त्वम्‌ -(एषु=) ये बाद में हों तो; भर इत्येतत्‌ = भर---यह (पद) 
दीर्घ’ हो जाता ह processes । x 

न नु a: ॥२८॥ 

go अ०--चिद्यः बाद में हो तो नु' ( (दोघं? ) नहीं ( होता हे ) । 

Jo भा०--नु इत्येतत्‌ चिद्यः इत्येवमुत्तरं न प्लवते । “उतो नु चिद्य ओजसा ।”% 
यः इति कस्मात्‌ ? “अद्या चिन्तू चित्‌ ॥ ¦ १ 

go mo अ०--चिद्यः=='चिद्यः; वाद में हो तो; नु-यह्‌ (पद) 'दीर्घ'; 
न=नहीं; होता है * (उदाहरण)--“उतो न चिद्य ओजसा ॥” “यः” (सुत्र में) क्यों 
(कहा) ? (उत्तर) “अद्या चिन्नू चित्‌ "4 

भवेति स्तोतृभ्यो दयुम्नी शत मे परेषु ॥२६॥ 

qo अ०--स्तोठ्भ्यः?, 'युम्नी', शत? ( और ) मे! बाद में हों तो "भव? 
( दीधे' हो जाता है ) | 
feo (क) यह सूत्र ७२६ का अपवाद a | ; a 

(ख) यहाँ T ७२६ से दीर्घ हो गया हे क्योंकि नु' के बाद में “चिद्यः न होकर 
केवल ‘faa’ हे । 
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उ० भा०--भव इत्येतत्प्लवते स्तोतृभ्यः, द्यम्नी, शत, मे "इत्येतेषु qty | 
स्तोतृभ्य:--“भवा स्तोतृभ्यो अन्तमः ATA - “भवा द्युम्नी वाध्रञ्चइव ।”र 
शत --“पुभवा शतभुजिः।”3 से --“अभि प्रेहि दक्षिणतो भवा से ।” “ 


उ० भा० अ०--भव-यह 'दीषं' हो जाता है (यदि) स्तोतृभ्यः, द्युस्नी, शत 
(और) मे ये; परेषु=वाद Fr । 


शोचा यबिष्ठ्येवा यथा कर्ता यत्सादया सप्त | 


AT मरुङ्कचस्तिष्ठा नः सना स्वः पारया नव्यः ॥३०॥ 

Wo अ०-- (अधोलिखित द्वेपदों के प्रथम पदों के अन्तिम अक्षर” “दीघ? 
हो जाते हें) शोचा यविष्ठ्य”, “एवा यथा”, कर्ता यत्‌?, “सादया सप्त, “अर्चा 
मरुद्भथः?, “तिष्ठा नः’, सना स्वः? (ओर) “पारया नव्यः? | 

उ० भा०-शोचा यविष्ठ्य, एवा यथा, कती यत्‌, सादया सप्त, अची 
मरुद्भ्यः, तिष्ठा नः, सना स्वः, पारया नव्यः - इत्येतेषां द्वेपदानां पुर्वपदान्ताः प्लवन्ते । 
शोचा यविष्ड्य-“बुहच्छोचा यविष्ठ्य ।”* एवा यथा-“नकिरेवा यथा त्वम्‌ ।” 
कतो यत्‌--“ज्योतिष्कर्ता यढुश्मसि ।' ˆ साद्या सप्त “देवाँ ईळे सादया सप्त होतुन्‌ ।”* 
अचो मरूद्भयः-“दिवो अर्चा मरुट्चः।”` तिष्ठा नः--“अर्ध्वस्तिष्ठा न ऊतये ।”१° 
सना स्वः--“सना ज्योतिः सना स्वः १११ पारया नव्यः-“अग्ने त्वं पारया नव्यो 
अस्मान्‌ ॥ १ ` 

Fo भा० अ०--शोचा यविष्ठ्य, एवा यथा, कर्ता यत्‌, सादया सप्त, अर्चा 
मरुद्ध यः, तिष्ठा नः, सना स्वः, पारया नव्यः-इन द्वेपदों के प्रथम पदों के अन्त 
(==अन्तिम अक्षर') 'दीघं' हो जते g 


| वोधा स्तोत्रे चकृमा ब्रह्मवाहः 
| संसा गोषूच्छा दुहितवंदा तना | 
अजो नष्टं जम्भया ता AAT महो 
गन्ता Al Feat हि सुजा वनस्पते ॥३ १॥ 
ge अ०--(अधोलिखित द्वेपदों के प्रथम पदों के अन्तिम “अक्षर” 'दीघ हो 
| जाते हैँ)--बोधा स्तोत्रे', “चकृमा Aaa’, 'शंसा गोषु?, “उच्छा दुहितः?, “वदा 
। तना?, 'अजा नछ्म्‌?, “जम्भया ताः, “अधा महः?, “गन्ता मा?, युक्ष्वा हि! (और) 


| “सजा वनस्पते? | 

| 
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go भा०--बोधा स्तोत्रे, चक्रमा ब्रह्मवाहः, शंसा गोषु, उच्छा दुहितः, वदा 
तना, अजा नष्टम्‌, जम्भया ताः, अधा महः, गन्ता मा, युक्ष्वा हि, सुजा बनस्पते- 
इत्येतेषां च पूर्वपदान्ताः प्लवन्ते । बोधा स्तोत्रे --“बोधा स्तोत्र वयो दधत्‌ । चमा 
ब्रह्मवाहः--“त्वाया हविश्चकृमा ब्रह्मवाहः ` शासा गोषु--“्र शंसा गोष्वघ्न्यम्‌ । हे 
उच्छा दहितः- “व्युच्छा दुहितदिवः ।”"४ वदा तना - “अच्छा वदा तना गिरा ॥ 
अजा नष्टम्‌ - “आजा नष्टं यथा ea जम्भया ता:--“अभि सन्ति जम्भया ता: । छी 
अधा महः ARAN महो fafa’ गन्ता मा--“आ गन्ता मा वच्य 4 
युक्ष्वा हि _ “अग्ने यक्ष्वा हि यें तव ° सजा वनस्पते--“अव सुजा वनस्पते ॥ 
go भा० अ०- बोधा स्तोत्रे, चक्रमा ब्रह्मवाहः, शंसा गोषु, उच्छा दुहिवः, 
बदा तना, अजा नष्टम्‌ , जम्भया ताः अधा महः, गन्ता मा, युवा हि Gi) 
सूजा वनस्पते- इन (द्वेपदों) के प्रथम पदों के अन्त ( =अन्तिम अक्षर) (दीर्घ हो जा 
हे i र 
अग्ने रक्षा णस्तिष्ठा हिरण्ययं 
सोता वरेण्यं शोचा मरुद्वृधः | 
शिक्षा स्तोतृभ्यो भूमा त्रिबन्धुरः 
पिबा मधूनां सोता परीति च ॥२२॥ 
3 on > ¢ दीर्घ? 
सू० अ०--(अधोलिखित Sadi के प्रथम पदों के अन्तिम 'अक्षर' j et 
जाते हैं )-- “(अग्ने) रक्षा णः, “तिष्ठा हिरण्ययम्‌, “सोता वरेण्यम्‌", bo 
. ८ मधूनाम्‌? 
मरुद्वृधः?, शिक्षा स्तोतृभ्यः, “भूमा त्रिवन्धुरः, "पिबा मधूनाम्‌ ( और ) 
“सोता परि? | ors 
३० भा०- अग्ने रक्षा णः, तिष्ठा हिरण्ययम्‌, सोता pee A शात 
:. भूमा त्रिवन्धुरः मधूना ता परि-इत्ये 
वृधः, शिक्षा स्तोठृभ्यः, भूमा त्रिवन्धुरः, पिबा a Me 
पूवेपदान्ताः प्लवन्ते । अग्ने रक्षा ण आन सन T E as 
“तेन सोमाभि रक्ष न: "१२ तिष्ठा हिरण्ययम्‌ स्म a डिक yak 
वरेण्यमू--“सोम॑ सोता वरेण्यम्‌ ।” शोचा मरुदवूध 7 संतः बम 2 
शिक्षा स्तोतृभ्यः-- “शिक्षा स्तोतृम्यो माति धक्‌ । ` भूमा त्रिबन्धुरः-“स पि 
feo (क) “न? का नकार ५।४० सें णकार नहीं हुआ है तथा Fe स ह 
(=अकार) 'दी्घं नहीं हुआ है क्योंकि 'नः के पूर्व में स्थित रक्ष q 


_ त ॐ Se ३७।५ 
a २ ऋ० १।१०१।९ INE 
tz | 
ED ह्य 
Te < ऋ० ५।५२।३ EN 
ALO २।२३।९ १२ ऋ० ७।१५।१३ 
(९७ vy ११ aro १।१३।११ 
Fo ६।१६।५२३ ae d १५ æo ८११९ 
१३ ऋ० ९।११४।४ ऋण ८।६९।१ 
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अभि पञ्च भूमा, त्रिवन्धुरः ।”१ “आव्य भम”२इति सिद्धे संयोगपरं ग्रहणम्‌ । 
पिबा सधूनाम्‌--“अग्रं पिबा मधूनाम्‌ ।”३ सोता परि “आ सोता परि षिञ्चत ॥”४ 
Fo भा० अ०--( अग्ने ) रक्षा णः, तिष्ठा हिरण्ययम्‌ , सोता वरेण्यम्‌ , शोचा 
मरुद्बृधः, शिक्षा स्तोतृभ्यः, भूमा त्रिवन्धुरः, पिबा मधूनाम्‌ (और) सोता परि-- 
इन (द्वेपरों) के भी प्रथम पदों के अन्त ( =अन्तिम 'अक्षर') 'दीर्घ” हो जाते हूँ Eo 
“(“ब्यञ्जन' परे रहते पाद के अन्त में विद्यमान) 'आव्य' (और) “भूम (ate हो जाते हैं)” 
से सिद्ध हो जाने पर 'संयोग'-पर के लिए (सूत्र में “भूम पद का) ग्रहण किया गया है ys 
(पादादौ पदान्त हृस्वस्य दीर्घभावः ) 
सक्ष्व मिमिक्ष्व दधिष्व वसिष्व 
श्रोत सुनोत हिनोत पुनात । 
विद्य जगृम्भ WA ववन्म 
क्षाम सुपप्नि मन्थत मत्स्व ॥ 
सर रद रण जिन्व धारयार्ष 
क्षर यज यच्छ दशस्य साध सेध | 
तप रुज मूळ बघं TATA 
श्रवय नमस्य विदाष्ट HT जोष ॥ 
suf शृणुत यन्त यच्छत 
स्तव मिम गूहत कुत्र मोषथ | 
दिशत पचत वृश्च विध्यताथ 
मदथात्त यदीत पाथन ॥ 
उपागत्याझूखली कृत्य वत्रा जाविष्टनो रुष्य | 
इष्कतेळिष् मसं. प बिभयेयर्त तच्छतम्‌ ॥ 
साधमद्यादिभिः प्लुतैः पादादौ व्यज्ञनोदयम्‌ | 
न्वेववजं न संयोगे शेपे चापठिते मति ॥३३॥ 
( पाद के आदि में पदान्त ह्व का दीर्घ होना ) 


ge अ०-(१) wea (२) मिमिक्ष्व (३) दधिष्व (४) बसिष्व (४) श्रोत 
(६) सुनोत (७) हिनोत (८) पुनात (९) विद्य (१०) ae (११) ररम्भ (१२) 
ववन्म (१३) क्राम (१४) सुपप्ननि (१४) मन्थत (१६) मलब (१७) सर (१८) रद 
(१९) रण (२०) जिन्व (२१) धारय (२२) अर्प (२३) क्षर (२४) यज (२५) यच्छ 
(२६) दशस्य (२७) साध (२८) सेध (२९) तप (३०) रूज (३१) मरळ (३२) वर्ष (३३) 
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ama (३४) अत्र (३५) aaa (३६) नमस्य (३७) fae (३८) अष्ट (३९) कृष्व 
(४०) जोष (४१) श्वणुधि (४२) श्वणुत (४३) यन्त (४४) यच्छत (४५) स्वव 
(४६) सिम (४७) गूहत (४८) कुत्र (४९) मोषथ (५०) ga (५१) पचत 
(83) ga (५३) विध्यत (५४) अथ (५५) मदथ (५६) अत्त (५७) यदि (५८) 
इत (४९) पाथन (६०) उपागत्य (६१) अख्खलीकृत्य (६२) वत्राज (६३) अविष्टन 
(६४) उरुष्य (६५) इष्कते (६६) sfasa (६७) Husa (६८) बिभय (और) 
(६९) इयते-( ये ६९ पद ) दीघत्व (प्छुति”) को प्राप्त (प्छुत) “अद्यः आदि 
(७२१ से लेकर ७३२ में उल्लिखित ३१ पदों) के साथ मिलकर सो (हो जाते है); 
(ये सौ पद) पाद के आदि में [वतमान होने पर दीघत्व (‘ala’) को प्राप्त होते 
हैं ], यदि इनके परे व्यञ्जन' हो । g ओर एव? को छोड़कर (अन्य ९८ शब्द) 
संयुक्त वण (संयोग?) परे होने पर (“दीघ”) नहीं (होते हैँ) (F और एव! तो 
संयुक्त वण परे होने पर भी “दीघ? हो जाते है) । परवती (सूत्रों) में भी (परवती 
संयोगादि पद का) पाठ न होने पर [संयुक्त वण (“संयोग”) परे होने पर सम्बद्ध 
बर? का दीघेत्व नहीं होता है] | 

go भा०-सक्ष्व. मिमिक्ष्व, दधिष्व, वसिष्व, श्रोत, सुनोत, हिनोत, पुनात, 
faa, जगृम्भ, ररम्भ, ववन्म, क्षाम, सुपप्तनि, मन्थत, मत्स्व, सर, रद्‌, रण, जिन्व, 
धारय, अर्ष, AL, यज, यच्छ, दशस्य, सोध, सेध, तप, रुज, मूळ, AT, यावय, 
अत्र, श्रवय, नमस्य, विद, अष्ट, कृष्व, जोप, श्गणुधि, शृणुत. यन्त, यच्छत, स्वव, 
सिम, गूहूत, कुत्र, मोषथ, faa, पचत, वृश्च, विध्यत, अथ, मदथ, अत्त, यदि, 
इत, Waa, उपागत्य. अख्खलीकृत्य, वत्राज, अविष्टन, उरुष्य, इष्कते, ईळिष्वं, 
aan, विभय, इयते-इत्यन्तमेकोनसप्ततिसंख्यं पदं यदनुकरान्तम्‌ अद्य इत्येवमादिभिः 
प्लुतेरपादाद्यर्थमनुक्रान्तैः पादादौ च संयोगपरार्थं शोच तिष्ठ सोत इत्येतंस्त्रिभिः पुनरुक्तं- | 
बिनेर्कात्रशता सार्ध तच्छतं पादादौ प्लवते व्यञ्जने प्रत्यये । व्यञ्जनाधिकारे तु JANA- | 
ग्रहणस्य प्रयोजनमुक्तम्‌--“नू ष्टुत इन्द्र” १, रक्षा णो ब्रह्मणपते' * इत्येबमादिषु षत्वणत्वयो: i 
कृतयोः पदेऽदृष्टेऽपि व्यञ्जनमात्रे स्यादिति । 

Jo भा० अ०--( १ ) सव्वा ee ee ( ६९) इयते-तक जिन उनहत्तर पदों 
को (सुत्र में) गिनाया गया हे वे; अपादादि के लिए तथा पादादि में “संयोग पर के लिए 
गिनाये गये तथा 'शोच', 'तिष्ठ' और 'सोत'-इन तीन पुनरुक्तों को छोड़कर इकतीस* ‘aa’ 


feo (क) ७२१ से लेकर ७।३१ तक जिन इकतीस पदों के दीघंत्व का विधान किया हे 
वे ये हैं--(१) अद्य (२) पुरु (३) वह (४) वर्षय (५) नु (६) भर (७) भव 
(८) शोच (९) एव (१०) कतं (११) सादय (१२) अचे (१३) तिष्ठ 
(१४) सन (१५) पारय (१६) बोध (१७) चकृम (१८) शंस (१९) उच्छ 
(२०) वद (२१) अज (२२) जम्भय (२३) अध (२४) गन्त (२५) ae 
(२६) सुज (२७) रक्ष (२८) सोत (२९) शिक्ष (३०) भूम और (३१) पिब । 
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आदि दीघेत्व को प्राप्त ('प्लुत') पदों के साथ मिलकर सौरे (हो जाते है); (ये सौ पद' 
पाद के आदि as वर्तमान होने पर 'दीर्घ' हो जाते हैं, यदि इनके परे 'व्यञ्जन' हो 
(७४१ से प्राप्त ) 'व्यञ्जन' के अधिकार में पुनः 'व्यञ्जन' के ग्रहण करने का uA 
यह बतलाना ह किन ष्टुत इन्द्र” (और) “रक्षा णो ब्रह्मणस्पते” इत्यादि में षकार और 
णकार के पद-पाठ में अदृष्ट होने पर भी कोई भी 'व्यञ्जन' बाद में होने पर (पुववर्ती 
“हृस्व-स्वर-वर्ण ‹दीघं') हो जाता हुं ।ग 


feo (क) इस सुत्र में सौ पदों के दीघंत्व का विधान किया गया है। इनमें से उनहत्तर 
पदों को प्रस्तुत सुत्र में गिनाया गया है । ७।२१ से लेकर ७३२ तक चौंतीस 
पदों के दीर्घतव का विधान किया गया हें। इन चौतीस पदों में से 'शोच' 
'तिष्ठ' और 'सोत'-ये तीन पद दो-दो बार उल्लिखित हैं (शोच' ७३० और 
७।३२ में, 'तिष्ठ' ७३० और ७।३२ में और 'सोत? ७३२ में ही) । पुनरुक्त 
तीन को छोड़कर ये इकतीस रह जाते है। उनहत्तर और इकतीस मिलकर | 
कुल सौ पद हो जते हैं। | 


इस प्रसङ्ग में प्रश्‍न हो सकता हूँ कि 'शोच' इत्यादि तीन पदों के दीधंत्व 

का दो-दो बार विधान क्यों किया गया हें ? इसका उत्तर यह है कि ७३० में 

जिप) पद परे रहते 'शोच' के दीघंत्व का विधान किया गया हे जबकि 

, ७०३२ में मरुदवृधः पद परे रहते 'शोच' के दीर्घत्व का विधान किया गया हे । 
इसी प्रकार अन्य दो पदों के दो बार किये गए विधान को समझना चाहिए । 

3 दुसरा प्रश्‍न यह हो सकता हं इकतीस पदों के दीर्घत्व का विधान qaadt 
सूत्रों (७४२१ से ७३२ तक) और प्रस्तुत सुत्र में दो बार क्यों किया गया है ? 
इसका उत्तर यह ह कि इन दो स्थानों पर इन पदों के Ae’ होने की परिस्थितियां | 
ae a पूर्ववर्ती सुत्रों में इन पदों के दीर्घत्व का विधान तभी किया 
र्‍या हे जब (i) ये पद पाद के आदि में विद्यमान न हों अथवा (ii) पाद के 
आदि में विद्यमान तो हों कितु इनके परे संयुक्त वर्ण (संयोग) हो । इसके 
विपरीत प्रस्तुत सुत्र में यह विधान किया गया है कि सूत्रोक्त उनहत्तर पदों के | 
SURFER q इकतीस पद भौ पाद के आदि में विद्यमान होने पर दीघ हो जाते | 
हॅ, यदि बाद में “व्यञ्जन” हो। ये पद उस समय दीघ” नहीं होते हें जब 
इनके परे संयुक्त वर्ण ('संयोग') हो । इनमें केवल दो पद--'न' और Ua’ — 
संयुक्त वर्ण ('संयोग') परे होने पर भी, दीघं” हो जाते है । z 

(ख) “पादादो” का अधिकार इस पटल के सभी परवर्ती सूत्रों में लागू होता हे। " 
(ग) अर्थात्‌ ७।१ से 'व्यञ्जन' का अधिकार प्राप्त होने पर भी इस सूत्र में 
EA का पुन: ग्रहण यह वतलाने के लिए किया गया हे कि वाद में प्राकृत 
(पद-पाठ में दृष्ट) या वकृत (संहितापाठ में दृष्ट कितु पद-पाठ में .अदृष्ट) | 
कसा ही 'व्यञ्जन' हो, प्रत्येक अवस्था में वह “व्यञ्जन ही हूँ, अतः पूर्ववर्ती 
‘GET 'स्वर'-वर्ण 'दीघं' हो जाता है । | 
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3० भा०- सक्ष्व- -“सक्ष्वा देव प्र णस्पुरः ।”१ मिमिक्ष्व--/मिमिक्वा समिळा- 
भिरा ।/* दृधिष्व--“दधिष्वा जठरे सुतम्‌ ।”* वसिष्व-“वसिष्वा हि मियेध्य ।! 
श्रोत--“श्रोता हवं जरितुरेवयामरुत ।”” सुनोत--/सुनोता सोमपाव्ने ।/* हिनोत-- 
“हिनोता नो अध्वरम्‌ ।”° पुनात--“पुनाता दक्षसाधनम्‌।”ˆ विद्य--“विद्मा ते अग्ने त्रेधा 
त्रयाणि ।* जगम्भ-“जगृम्भा ते दक्षिणमिन्द्र हस्तम्‌ ।”ˆ र्रम्भ-“ररम्भा शवसस्पते ।”१ १ 
ववन्म--“ववन्मा नु ते युज्याभिः ।7१२ क्षाम-“क्षामा ये विश्वघायसः । १२ सुपप्तनि- 
“सुपप्तनी पेतयुः क्षोदसो महः ४” १४ मन्थत--“मन्यता नरः कविमद्वयन्तम्‌ । "` म्व 
“मत्स्वा सुशिप्रमन्दिभि: ।” १९ 

सर “सरा रसेव विष्टपम्‌ °° रद्‌-“रदा पूषेव नः सनिम्‌ | रण-- 
“रणा यो अस्य धर्मभिः ।/ १! जिन्व--“जिन्वा धियो वसुविदः °° धघारय- “धारया 
चमसाँ इव ।”२१ अर्ष--"अर्षा सोम द्युमत्तमः।”२२ क्षर--“क्षरा णो अभि वार्यम्‌ ॥ ` 
यज--“यजा नो मित्रावरुणा ।”२४ यच्छ-“यच्छा नः शर्म सप्रथः Vt दृशस्य--“दहास्या - 
नः पुर्वणीक PS साध--+ साधा दिवो जातवेदः 072" सेध-“थुमत्तमं दक्ष धेह्यस्मे सेघा 
जनानाम्‌ ।?२€ तप--“तपा तपिष्ठ तपसा।? २° रुज--“रुजा दृ७हा चिद्रक्षस:।”*” g- 
“मुळा नो रुद्रोत न: । ९९ वधे-- “वर्धा नो अमवच्छवः । २, यावय--“यावया qmi 


74८ 


वकम्‌ 72? अत्र--अत्रा ते रूपमुत्तमम्‌।”९* श्रवय--“श्रावया वाचं कुविदङ्ग वेदत्‌ । 


22३४ 


नमस्य--नमस्या कल्मलीकिनन्‌ ।”९' विदू--“विदा चिन्नु agra: ॥ ९? अष्ट-- अष्टा 


परः सहस्रा ।”३८ कृष्व--“कृष्वा कृत्नो अकृतम्‌ ।” ` जोष--“जोषा सबितर्यस्य ते ॥ 


nge 


श्रृणधि--“श्रुणुघी जरितुहंबम्‌ ।”४१ a TAT म इमं हवम्‌। °` यन्त- 
“यन्ता नोऽदकं छदिः” २ यच्छत--“यच्छता नो दुष्परिहन्तु शर्म ।/“* स्तव--“स्तवा 


aono FERS aa 
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नुत magi सिम-“सिमा पुरु नृषूत: ॥/* गूहुत--“गृहता गृह्यं तमः i 
कुत्र --“कुत्रा चिद्यस्य समृतो । '* मोषथ--“मोषया वृक्ष कपनेव वेधस: ।”“ fg 

‘aqa पच्च बुष्टरम्‌ ।” पचत--'पचता पक्तीरवसे ।”” वृश््च—“वुश्चा मध्यं 

प्रत्यग्रम्‌ ।' विध्यत--“बध्यता विद्युता रक्ष: ।”' अथ--“अथा ते अन्तमानाम्‌ ।?१° 

मदथ--“मदथा वृक्तर्बहषः । `` अत्त--“अत्ता हवींषि प्रयतानि ।/१९ यदि-- 

“यदी सन्थन्ति बाहुभिः।' : इत-“इता मरुतो अदिवना ।”१४ पाथन--“पाथना 
शंसात्तनग्रस्थ । ` 

उपागत्य--उपागत्येति संहितायां न दृश्यते । वृत्ताविदमुदाहरणं दृष्टम्‌--“उपागत्या 

सोम्यासः” इति । तस्माल्लिखितम्‌ । अख्खलीकृत्य--“अख्खलीकृत्या पितरं न पुत्रः । १६ 
aqa “an सीमनदतीः ।"१० अविष्टन--“अविष्टना पेजवनस्य केतम्‌ ।”१८ 
उरुष्य --“उरुष्या णो अघायतः ।/** इष्क्रत--“इष्कर्ता faga पुन: ।”२० इंक्रिब-- 
“ईळिष्वा हि प्रतीव्यम्‌ ।/९९ _ समृज्म-- मर्मूज्मा ते तन्वम्‌ `` बिभय--“बिभया हि 

त्वावत: ।”२२ इयत--“इयर्ता मरुतो दिव: । १४ इमे सक्ष्वादय उदाहृताः । 

Jo भा० Fo— 'उपागत्य--उपागत्य” 'संहिता' में दिखलाई नहीं देता ह । 
(पाषंद--) वृत्ति में यह उदाहरण दिखलाई पडा हु --“उपागत्या सोम्यास:” । इसलिए लिख 
क्या गया Zl । ‘wea’ आदि इन (सूत्रोक्त उनहत्तर पदों) के उदाहरण दे 
दिये गए हैं) । 

Jo भा०-अ्द्यादीनिदानीमुदाहरिष्यामः । अद्य--“अद्या देवासः पिपृत ।** पुरु-- 
“कुरू च कत्रा. हनति । ९ वह्‌- “वहा नो हस्यं प्रथम: ।”२० वधेय--“वर्धया वाचं जनया 
पुरंधिम्‌ ॥ "6 नु--“न्‌ च पुरा च सदनम्‌ :?२` भर--“भरा पिबन्नर्याय। ° भव 
“भवा मित्रो न शेव्य: ।/ ९९ झोच -“शोचा शोचिष्ठ दीदिहि।”१` एब--“एवा हि ते 
विभूतयः ।”२१ कृत- “कर्ता नः स्वस्तिमतः ।/२४ साद्‌य--“सादया योनिषु त्रिषु ।/ 


९ ऋ० २।११।६ २ ऋ० ८।४।१ १ Æo १।८६।१० 

४ ऋ० ५।७।२ ५ 5० ५।५४।६ ६ o १।१३९।८ 

७ Fo ७।३२।८ ८ ऋ० ३।३०।१७ १ ऋ० १।८६।९ 
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अचे--“अर्चा देवायाग्नये ।”'- तिष्ठ--“तिष्ठा हरी रथ आ युज्यमाना सन”? 
“सना च सोम जेषि च । qa 'पारया तुर्वशं यदुं स्वस्ति १४ बोध-- “बोधा सु 
मे मघवन्‌ ॥/* चक्रस--“चक्ृसा सत्यराधसे ।”* शंस--“शंसा महामिन्द्रं यस्मिन्‌ ।'' 
उच्छु--/उच्छा दिवो दुहितः | बद मग्यमुदाहरणम्‌। अज “अजा वृत इन्द्र 
शरपत्नी: ।”* जम्भय--“जम्भया कृकद(वम्‌ °° अध — “अधा ते विष्णो विदुषा ॥”'* 
गन्त --“गन्ता नो यज्ञं यज्ञियाः ।”१२ युद्ध्व--“युक्षवा रथं न age: । "९ सूज - 
“सजा वत्सं न दाम्नः । ४ रक्ष--“रक्षा णो ब्रह्मणस्पते । सोत--“सोता हि सोम 
मद्रिभिः °* शिक्ष-- शिक्षा णो अस्मिन्पुरुहत । १° भूम--“भूमा पृष्ठव रुरुहुः । 
पिब--““पिबा सोममिन्द्र मन्दतु ॥ 


go सा०- पादादौ इति कस्मात्‌ ? “द्यावा नो अद्य पृथिवी अनागसः”? °} ' अत्रेव- 
वो$पि नह्यामि? ९९; “नू चिद्दविष्व से गिरः।?२२ न्वेवबज न संयोग इति=नु एव 
इत्येते पदे वर्जयित्वा यच्छतं तत्संयोगे न प्लवते-- ‘अद्य त्वा बन्वन्सुरेक्णाः २२ “पुरु त्वा 
दाइवान्वोचे” २४; “अघ त्वमिन्द्र विद्धघस्मान्‌ १“; ` पिब स्वधनवानाम्‌ । २६ न्वेबवजम्‌ 
इति कस्मात्‌ ? “नू ब्दुत इन्द्र नू गृणानः २१; “एवा त्वामिन्द्र वस्त्रिन्‌ । 

Jo भा० Ho -`"'“पाद के आदि में” यह (सुत्र में) adi (कहा) ? (उत्तर) 
“द्यावा नो अद्य पथिवी अनागसः”; “अत्रैव वोऽपि नह्यामि”; “नू चिहृधिष्व मे गिरः के 
न्वेबवजे न संयोगे HA जो सौ पद हे उनमें से 'न्‌' और 'एव'-इन' दो पदों को छोड़कर 
(शेष अट्ठानवें पद), संयुक्त वर्ण (संयोग) परे होने पर, ‘ata’ नही होते हैं । (जसे) -- 


“अद्य त्वा वन्वन्सुरेकणाः `; “पुरु त्वा दाइवान्वोचे'; “अव त्वमिन्द्र fazama”, “fa 
स्वधैनवानाम la “ 'न' और 'एव' को छोड़कर”--यह (सूत्र में) क्‍यों (कहा) ? 
(उत्तर) “न्‌ ष्टुत इन्द्र न्‌ गृणानः ; "एवा त्वामिन्द्र वज्रिन्‌ 
feo (क) ‘aa’, एवं तथा afaa 'दीर्घ . नहीं हुए हैं क्योंकि ये पद पाद के आदि में 
स्थित नहीं 
(ख) ‘xa’, ‘ge’, 'अघ' तथा "पिव 'दीर्घ' नहीं हुए हे क्योंकि इनके बाद म सयुक्त 
वर्ण वर्तमान हं | 
(ग) संयुक्त वर्ण परे होन पर भी ‘a’ और 'एव ‘ata’ हो गय हैं । 
र FEO ५।१६।१ २ æo ३।३५।१ ३ ऋ० ९।४।१ 
४ Fro १।१७४।९ ५ Æo ७।२२।३ ६ æo ७।३१।२ 
७ o ३।४९।१ “ ऋ० ६।६५।६ ९ o १।१७४।३ 
१° o १।२९।७ १९ ऋ० १।१५६।१ १२ क्र ५।८७।९ 
१३ aro १०४६ १४ ऋ० ७८६५ १४ क्र० ११८३ 
१३ Æo ८।१।१७ १७ Æo ७।३२।२६ १८ ऋ० ५।७।५ 
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उ० भा०--शेषे चापठिते सति=शेषे च दीर्घोभावविधाने न संयोगो इत्यधिकृतं 
वेदितव्यम्‌ । न्वेववजेम्‌ इति च निवृत्तं वेदितव्यम्‌ । किमविशेषेणासंयोगाधिकारः ? 
नेत्याह-अपठिते सति “स्वस्तय उत्तराणि”; “घा त्वद्विक्‌ ।”२ इत्येवं यत्र पाठो 
नास्ति तत्राधिकारो द्रष्टव्यः । वक्ष्यति -“यथोदयानि”* इति तत्संयोगे न भवति। “स 
freqafa तन्वि श्रुतस्य”; “प्र तु द्रव परि।”* यथा वा वक्ष्यति-“एकदशिद्वादशिनोलंघौ”१ 
इति--तत्संयोग न भवति। ` व्रता देवानामुप नु प्रभूषन्‌”?; “तिरः पवित्रं परियन्नरु 
स्त्रयः”; “इहेन्द्राग्नी उप ह्वये। ` अपठिते इति कस्मात्‌ ? “त्यं सु मेषं मह्या 
स्वविदम्‌” १०; “ताँ आदित्याँ अनु मदां स्वस्तये” ' *; “न घा त्वद्रिगप वेति”१२; “त्वं हि 
ष्मा च्यावयन्नच्युतानि । ` रे 
Jo Wo अ०--शेषे चापठिते सति =शेष (यहाँ से लेकर नवम पटल के अन्त 
तक) दीघंत्व-विघान में “संयुक्त वर्ण (“संयोग ) परे होने पर (पूर्ववर्ती 'हुस्व' 'स्वर'-वणं 
“दीघ ) नहीं (होता है) -इसे अधिकार जानना चाहिए। “'न्‌ और “एव” को छोड़कर” 
इसको (प्रस्तुत सुत्र से आगे) निवृत्त जानना चाहिए। (प्रश्‍न) क्या बिना किसी विशेष 
के (अर्थात्‌ सवंत्र) असंयोग' ('संयोग' परे होने पर 'दीघे न होने) का अधिकार हूँ ? 
(उत्तर) नहीं, (सूत्रकार ने) कहा हे- अपठिते सति८"-विधान न होने पर । “ 'स्वस्तये' 
बाद में होने पर ('मद' आदि पद ‘ata’ हो जाते हें)”; “ “घा त्वद्रिक' (इस द्वेपद में qå- 
पद का अन्तिम 'अक्षर' 'दीघं' हो जाता हे?--इस तरह जहाँ विधान नहीं होता हे वहाँ 
अधिकार समझना चाहिए ।* (सूत्रकार) कहेंगे -“('दधिम' आदि पद ददीघे' हो जाते 
हैं) चाहे बाद में (“व्यञ्जन” से प्रारम्भ होने वाला) कोई भी (पद ) हो” । वह (दीघंत्व) 
संयुक्त वर्ण ('संयोग?) परे होने पर नहीं होता है । (जसे) --“स पिस्पृशति तन्वि श्रुतस्य; 
ine 'प्रतु द्रव परि ।॥'च अथवा जैसे (सुत्रकार) कहँगे--“ग्यारह और बारह (अक्षरों वाले 


feo (क) यहाँ से लेकर नवम पटल के अन्त तक पदान्त ‘Sra 'स्वर' उस स्थल पर 
| 'दीघं' नहीं होगा जहाँ वाद में संयक्त वर्ण वतमान हो fad यदि संयुक्त 
|| वणं से प्रारम्भ होने वाले पद का पाठ करके उसके पूर्ववर्ती पदान्त “हुस्व' 'स्वर' 
| के दीघंत्व का विधान सूत्रकार करेंगे तो वहाँ पर उपर्युक्त शर्त लागू नहीं होगी । 
|; वहाँ तो संयुक्त वर्ण परे रहते भी पूवेवर्ती पदान्त 'हुस्व' “स्वर” 'दीघं' हो जायेगा | 
| (ख) ८।१५ तथा ८१६ में क्रमशः 'तन्वि' और 'तु' के दीघ? होने का विधान किया 
||| हें कितु यहाँ 'तन्वि' और 'तु' (दीघं नहीं होते हैं क्योंकि (१)'तन्वि' और TF 

| बाद में संयुक्त वर्ण हैं और (२) सुत्रकार ने ऐसा कहीं विधान नहीं किया 
हे कि “श्रुतस्य' और :द्रव' परे रहते पूर्ववर्ती पदान्त ‘ger स्वर” 'दीघं' हो 


जाते हें | 
SOO ES MM CES NE 
९ ८१४ २ ८२८ ४ ८१५ 
Xo ६।४९।१२ १ क्र ९।८७।१ ६ ८३६ 
SRo ३।५५।१ 4 ऋ० ९।६८।२ ९ क्र» १।२१।१ 
९० ऋ० १।५२।१- ११ Æo १०।६३।३ १२ Æo १०॥४३॥२ 
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पादों) का (आठवाँ 'कक्षर' ‘dq’ हो जाता हं), यदि “लघु' (अक्षर) परे हो” । वह 
(दीघंत्व) संयुक्त वर्ण (“संयोग?) परे होने पर नहीं होता है । जसे “ब्रता देवानामूप नु 
प्रभषन”क; “तिरः पवित्रं परियन्नुरु ज्यः”खं; “इहेन्द्राग्ती उप ga , “विधान न होने 
पर”- यह (सूत्र में )क्यों (कहा)? (उत्तर) “त्य सु मेषं महया स्वविदम्‌”१; “at आदित्या 
अन मदा स्वस्तये”ड; “न घा त्वद्रिगप वेति”च; “त्वं हि ष्मा च्यावयन्नच्युतानि "3 
वर्ध शुम्रे रुज यः सेध राजन्‌ 
वह हव्यानि यदि ase यामनि | 
विद्य दातारमथ घारयाध य 
दघ ते विश्वं पुरु वाच गाय॥ 
वह वायो faa मध्वः पुरु विद्वान्‌ 
पुरु विश्वान्यध वायुं पुरु शस्त । 
यदि मृत्योरघ जिह्वा पुरु विश्वा 
faa शुद्धं पिब राये वह कुत्सम्‌ | 
भरद्वाजेऽचं देवाय यदि वा पुरु दाशुषे | 
वह शुष्णायाध TSA यत्पुरु हीति न ॥३४॥ 
qe अ०--( अधोलिखित द्वैपदाँ के प्रथम पदों के अन्तिम अक्षर” “दीघ ) 
नहीं ( होते हैं )--वर्धे gA’, रिज यः, 'सेघ राजन”, “वह्‌ हव्यानि’, यदि मे” 
टि० (क) ग्यारह अक्षरों के पाद के आठवें अक्षर (T के उकार) को ८।३ दके अनुसार 
'दीर्घ' हो जाना चाहिए था कितु संयुक्त वणं परे होने के कारण 'न्‌' का उकार 
Ay नहीं हुआ हे | | 
(ख) बारह ae के पाद के दसवें 'अक्षर' ('पु के दुसरे उकार) को ८।३८ के 
अनसार ‘ara’ हो जाना चाहिए था fag संयुक्त वर्ण परे होने के कारण 'पुरु | 
7 दूसरा उकार (दीर्घ नहीं हुआ Zz 
(ग) छ के पाद के छठे अक्षर ('उप' के अकार) को ८।३ ९ के अनुसार । 
ayy’ हो जाना चाहिए था कितु संयुक्त वर्ण परे होने के कारण “उप का अकार 
era’ नहीं हुआ हे । SA 
(घ) सपत वर्ण R होने पर भी 'मह्य' का अन्तिम अकार Cl १३ से दीं हो 
गया है क्योंकि ८।१३ में यह विधान किया गया है कि “स्वः” पद परे रहते 'मह्य' 
अन्तिम अकार “दीघ हो जाता हू । ee 
(=) ह 0 परे होने पर भी 'मद' का द्वितीय अकार ८ Ry से 'दीघं' हो a 
ह क्योंकि ८।१४ में यह विधान किया गया हँ -कि 'स्वस्तये' पद परे रहते मद! 
द्वितीय अकार 'दीघं' हो जाता है । हि : 
(=) ae वर्ण परे होने पर भी 'घ' का अकार ८२८ से दीघे हो गया ह क्योंकि ८२८ में 
यह विधान किया गया है कि (त्वद्विक परेहोने पर 'घ' का अकार ae? हो जाता है । 
(छ) संयुक्त वणे परे होने पर भी स्म का अकार दी्घ' हो गया हे क्योंकि ८३० म॑ यह 
विधान किया गया है कि “च्यावयन्‌” परे रहते ‘eM’ का अकार 'दीघं' हो जाता हू । 


५८ 
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अध यामनि’, विद्म दातारम!, अध धारया?, अध यत्‌?, 'अध ते विश्वम्‌? “पुरु 
वा, अचे गाय”, वह वायो', “पिब मध्वः?, ‘ge विद्ठान?, ‘ge विश्वानि”, 'अघ 
बायुम्‌?, 'पुरु शस्त” “यदि yen, “अध जिह्वा, “पुरु fea’, “पिब शुद्धम्‌?, "पिब 
राये”, वह कुत्सम्‌, भरद्वाज के सूक्तो में “अचे देवाय’, “यदि चा”, ge दाशुषे? 
वह झुष्णाय?, “अध ag’, 'अध यत्‌? (और) 'पुरु हि? 


Jo भा०--वधे YH, रुज यः, सेध राजन्‌ , वह हव्यानि, यदि मे, अध 
यामनि, विद्य दातारम्‌ , अध धारया, अध यत्‌, अध ते विश्वम्‌ , पुरु वा, अचे 
गाय, वह वायो, पिब मध्वः, पुरु विद्वान्‌ , पुरु विश्वानि, अध वायुम्‌ , पुरु शस्त, 
यदि मृत्योः, अध जिह्वा, पुरु विश्वा, पिब शुद्धम्‌ , पिब राये, वह्‌ कुत्सम्‌ , भरद्वाजे 
अचे देवाय, यदि वा, पुरु दाशुषे, वह शुष्णाय, अध बहु, अध यत्‌ , पुरु हि-इति 
न = इत्येतेषु यथाप्राप्ता प्लृतिने भवति । 


Jo Wo अ०-वर्धे MM gE हि--इनमें नियम से प्राप्त दीर्घत्व नहीं 


वर्ध yaaa qa स्तुवते "१ रुज यः--रुज यस्त्वा पृतन्यति ।”२ सेध 
राजन्‌--सेध राजन्नप स्रिधः। ge हृव्यानि--“वह हव्यानि सुमनस्यमानः ।” ४ 
यदि मे--“यदि मे सख्यमावरः । ` अध यामनि--“अध यामनि प्रसितस्य तद्वेः 0 
विद्य qaa aa दातारमिषाम्‌ । अध धारया-“अध धारया मध्वा 
पूचानः।' अध यत्‌-“अध यद्राजाना गविष्टौ ।' अध ते विश्वम्‌ “अध ते विश्वमनु 
हासदिष्टये।''° विश्वम इति कस्मात्‌ ? “अधा ते विष्णो विदुषा ।› १ *-ख पुरु वा 
“पुरु वारं पुरु त्मना ।'१* अच गाय--“अर्च गाय च वेधसे ।” १२ 


वह वायो--“वह बायो नियुतो याहि।”१ * पिब mafaa मध्वस्तुपदिन्द्रा 
वृषस्व । १ पुरु विद्वान्‌--“पुरु विद्वां ऋचीषम ।”` ` पुरु विश्वानि--“पुर विश्वानि 
जूर्वन्‌ `° अध वायुम्‌-“अध वायुं नियुतः शश्चत स्वाः ।”१ ` पुरु शस्त--“पुरु शस्त 
मघत्तये।'* ' यदि मृत्योः-“यदि मृत्योरम्तिकं नीत एव ।”२० अध जिह्वा-- अध जिह्वा 


feo (क) यह सूत्र ८।३३ का अपवाद हें । इस सूत्र में “अध यत्‌” का जो दो बार ग्रहण 
किया गया हे वह युक्त नहीं हँ । 
(ख) अघ' ७।३३ से ta’ हो गया हे क्योंकि 'ते' के वाद में विश्वम्‌" नहीं है । 


^ ऋ० ७।९५।६ 3 ऋ० ९।५३।३ ३ ऋ० १०।२५।७ 

४ ऋ० १०।५१।५ ४ क्र ८।१३।२१ ६ ऋ० ४२७४ 

Zo ८४६२ ८ ऋ० ९९७११ २ त्रट० १०।६१।२३ 
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पापतीति ॥” पुरु विश्वा-“पुरुं विइवा जनिम मानुषाणम्‌ ।”२ पिव झुद्धम--“पिव 
शुक्षमुदकमाचरन्ती ।”१ पिव राये--पिब राये शवसे हृयमान: बह्‌ कुत्सम्‌ 
“वह कुत्समिन्द्र यस्मिन्‌ \”* 

भरद्वाजे अच देवाय --“अर्च देवाय वरुणाय सप्रथः ।”* भरद्वाजे इति कस्मात्‌ ? 
“अर्चा देवायाग्नये "^ यदि बा-“यदि वा दधे यदि वा न ।” पुरु दाशुषे “पुरु 
दाशुषे विचयिष्ठो अंहः।”' वह झुष्णाय--“वह शुष्णाय वधं कुत्सम्‌ `° अध बहु 
“अध बहु चित्तमः ।”१ १ अघ यत्‌--“अध यदेषां नियुतः।”*९ ge हि--पुरु हि वां 
पुरुभुजा देष्णम्‌ ॥” १२ 

क्रुधीति परेषु सहस्नसां थियं जरित्रे न इति ॥३५॥ 

qo अ०-*सहस्राम्‌?, “धियम्‌? 'जरित्रे' (और) नः परे हों तो कृधि’ 
(दीघं? हो जाता है) | 

go भा०- कृषि इत्येतत्पदं waa सहस्रसाम्‌ , धियम्‌ , जरित्रे, नः-- 
इत्येतेषु परेषु सहस्रसाम्‌ -“कृधौ सहस्रसामृषिम्‌ । ' १४ धियम्‌--“कृधी थियं जरित्रे 
वाजरत्नाम्‌ ।” ** जरित्रे “कृधी जरित्रे मघवन्‌ ।” ** नः “कृधि न अर्ध्वाञ्चरथाय॥' * ° 

Jo Wo ao -कृधि--यह पद 'दीर्घ' हो जाता है (यदि) WEA, धियम्‌, 
जरित्रे (और) नः--इति परेघुच्च्ये वाद मे हों । 7 ! 

तत्रेति चान्त्ये ॥३६।। 

qe अ०--(यदि ७३५ में निर्दिष्ट पदों में से) अन्तिम (न न?) बाद में हो 
तो तत्र? भी (दीघ! हो जाता है) | 

३० भा०--इत्येतेषां प्रत्ययानाम्‌; अन्त्ये = नः ऽत्वेतस्मिम्प्रत्यये; तत्र इत्येतत्पदं 
प्लवते । “तत्रा नो ब्रह्मणस्पतिः ॥ ४ 

Jo भा० अ०--बाद में आने वाले इन (पदों) में से; अन्त्ये अन्तिम बाद में 
हो तो= 'नः' यह (पद) बाद में हो तो; तत्र इति='तत्र' यह पद; दीर्घ हो जाता हं । 
(उदाहरण )--'तत्रा नो ब्रह्मणस्पतिः ।” 
feo (क) उदाहरण में अर्च' ७३२ से दीर्घ नहीं हुआ है क्योंकि यह मन्त्र भरद्वाज का 

है । प्रत्युदाहरण में 'अरचे' 'दीघे' हो गथा हे क्योंकि यह मन्त्र भरद्वाज का नहीं 
है अपितु अत्रि का है । 


१ FEO ६।६।५ २ क्र VIEL २ o १।१६४।४० 
४ Æo १०।११६।१ ४ ऋण ११७४५ ६ ऋ ० ६६८९ 
७ ऋण ५१६१ = ऋ० १०१२९७ > Æo ४।२०।९ 
१° ऋण १।१७५।४ ११ Æo ६१०४ १२ Æo १।१६७।२ 
१६ क्र ६।६३।८ १४ ऋ० ११०।११ १४ ऋ० १०४२७ 
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सहस्येन सुश्रवसं पवस्व द्वे नो AMAT परेषु तेन ।३७।। 

qo अ०--सहस्येन!, “सुश्रवसम्‌, पवस्व’, “नो अधिः ये दो (पद्‌) -ये 
बाद में हों तो तिन” (दीघ' हो जाता है) | 

३० भा०-सहस्येन, सुश्रवसम्‌ , पवस्व, द्वे नो अधि इति; (एषु) =एतेषु; परेषु 
तेन इत्येतत्प्लवते । सहस्येन--“तेना सहस्येना वयम्‌ ।” १ सुश्रवसम्‌--“तेना सुश्रवसं 
जनम्‌ ।'२ पवस्व--“तेना पवस्वान्धसा ।”१ दव नो अधि--“तेना नो अधि वोचत ।”४ 
हूं इति कस्मात्‌ ? “तेन नो मूळ जीवसे ॥”“-क 

Jo भा० अ०--सहस्येन, सुश्रबसम्‌ , पवस्व, नो अधि--ये दो (पद); 
इति (एषु) =ये (पद); परेषु = वाद में होने पर; तेन--यह SP हो marg 

देवं वेनं केतमित्यृत्तरेषु दातेति ॥३८॥ 

qo अ०--दिवम! , वेनम्‌! , केतम्‌? बाद में हों तो 'दधात' (“दीघ हो 
जाता है) । 

३० भा०--देवम्‌ , वेनम्‌ , केतम्‌ ; (इत्युत्तरेषु==) इत्येतेषु; दुधात इति 
प्लवते । देवम्‌ “दधाता देवमृत्विजम्‌ ।”* वेनम्‌-“दधाता वेनमादिश्ञे ।”° केतम्‌ 
“दघाता केतमादिशे ॥”“ 


So भा० अ०-देवम्‌ , वेनम्‌ , केतम्‌ ; (इत्युत्तरेषु =) ये बाद में हों तो; 

दुधात AT हो जाता हे | 0000000 l 
श्रुधि वंस्वेति नःपरे ॥३६॥ 

Go अ०--नः बाद में हो तो 'श्रुधि! और 'वंस्व' ('दीघे! हो जाते हैं) | 

उ० भा०--श्रुधि, वंस्व-इत्येते; (नःपरे=) नःप्रत्यये; प्लवेते । श्रुधि--“भुषी 
न इन्द्र ह्वयामसि त्वा । वस्व वंस्वा नो वार्या पुरु ॥”१° 

उ० भा० अ०--(नःपरे=) ‘ay बाद में होने पर; श्रुधि (और) वंस्ब-ये दो 
(पद) ‘aq’ हो जाते हैँ ॥ ००००-०० l 

वेदेति विश्वस्यभृमंमउत्तरम्‌ ॥४०॥ 

qo अ०--विश्वस्य', 'भृमम्‌? (और) “मे? बाद में हों तो विद” (दीथे' हो 
जाता है) | 
feo (m) AT का अकार 'दीघं' नहीं हुआ हे क्योंकि इसके बाद में “नो अघि' ये दो पद 

नहीं अपितु एक ही पद "नो! है । 


१ ऋ० ७।५५।७ २ ऋ० १।४९।२ ९ aro ९।६१।१९ 
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Jo भा०-- वेद इत्येतत्प्लवते विश्वस्य, श्रमम्‌, मे इत्येवम्‌ उत्तरम्‌ | विश्वस्य 
“वेदा विइवस्य मेधिरः” भ्रमम “वेदा भूमं चित्‌ । * मे “विदा मे देव ऋतुपा 
ऋतूनाम्‌ ॥ २ 

Jo भा० अ०-वेद--यह्‌ (पद) ‘Aa’ हो जाता हे (यदि) विश्वस्य, AAA, 
मे ये; उत्तरम्‌ तवाद Gabi 

शुनःशेपे च प्लवते यकारे ॥४१॥ 

qo अ०-शुनःशेप (ऋषि के सूक्तों) में भी (विद) 'दीघ' हो जाता है, 
(यदि) यकार बाद में हो | 

go भा०-शुनःशेपे च ऋषौ वेद इत्येतत्प्ठवते यकारे प्रत्यये । “वेदा यो 
वीनां पदम्‌ । ”” शुनःशोपे इति कस्मात्‌ ? “वेद यस्त्रीणि विदथानि ॥ यकारें इति 
कस्मात्‌ ? “वेद नावः समुद्रियः ॥' 8 


go भा० अ०--शुनःशेपे च =शुनःशेप ऋषि (के gaat) में भी 'वेद' यह (पद); 
प्छवते-- दीघ हो जाता हे; यकारेच्च्यकार वाद में होने पर; (अर्थात्‌ शुनःशेप के 
सुक्तों में यकार परे रहते 'वेद' पद का अकार ‘aq’ हो जाता हँ) । (उदाहरण )-- 
“वेदा यो वीनां पदम्‌ ।” “शुनःशेप (ऋषि के सुक्तो में) ”--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) न 
(उत्तर) Fe यस्त्रीणि विदथानि T “यकार बाद में होने पर”--यह (सुत्र में) क्य 
(कहा) ? (उत्तर) “वेद नावः समुद्रियः ।/ 

ब्रह्मेति नो द्वे च गिरः कृणोति ते 
कृणोत तूतोदिति चोत्तरेषु ॥४२॥ 

qo अ०--नः', 'च गिरः-ये दो (पद), ‘कृणोति’, ति", “कृणोत? (और) 
“तूतोत्‌? बाद में हों तो “रम” दीष”) हो जाता है) | 

Jo भा०- ब्रह्म इत्येतत्प्लवते। नः, द्वे च गिरः, कृणोति, ते, ha तूतोत्‌; 
(इति उत्तरेषु=) इत्येतेषु । न: ब्रह्मा ण इन्द्रोप ae’ द्वे च गिर: ब्रह्मा च 
शिरो दधिरे gr कस्मात्‌? “ब्रह्म च ते जातवेदः ।”* क्ृणोति--“बरह्मा 


टि० (क) यहाँ यकार बाद में होने पर भौ “वेद? “दीर्घ? नहीं हुआ हैं क्योंकि यह मन्त्र 
शनःशेप. ऋषि द्वारा दृष्ट नहीं दे । शुनःशेप ऋ० १।९४-३० के द्रष्टा l 
(ख) यद्यपि यह मन्त्र शुनःशेप ऋषि द्वारा दृष्ट हे तथापि यहाँ aS 'वेद' 'दीघं' नहीं 
हुआ है क्योंकि 'वेद' के बाद में यकार नहीं अपितु agais सि 
(ग) यहाँ war’ का द्वितीय अकार -दीर्घ' नहीं gare क्योंकि 'ब्रह्म के बाद में 'च 
गिर:--ये दो पद नहीं अपितु एक ही पद 'च' ह । 


१ ऋ० ६।४२।२ २ ऋ० ८।६१।१२ ३ Zo ५।१२।३ 
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कृणोति वरुण: ।”' ते--“ब्रह्मा त इन्द्र गिर्वणः । २ कृणोत--ब्रह्मा कृणोत पन्य इत yr 
तूतोत्‌-- ब्रह्मा तुतोदिन्द्रों गातुम्‌ ॥”* | 
Yo भा० अ०--ब्रह्म--यह (पद) 'दीर्घ हो जाता है, (यदि) नः, च गिर: > 
च ह, :, च गिरः--ये 
दो (पद), कृणोति, ते, कृणोत, तूतोत्‌; (इति उत्तरेषु==) ये (पद) ae RA 
अभीति नो नु नवन्ते सतो नरं द्वा सत्स्विति ।।४३।। 
T अ०--नः', भु”, नवन्ते, 'सतः?, “नरम्‌", BV 'सत्‌? (और) सु’ बा 
में हों ¢ ¢ ५ q 
में हों तो अभि! ('दीघे? हो जाता है) | 
k. उ० भा० - अभि इत्येतत्प्लवते नः, नु, नवन्ते, सतः, नरम्‌, द्वा, सत्‌, g- 
त्यतेषु। न:--“अभि न आ ववृत्स्व)” नु-“अभी नु मा वृषभ चक्षमीथाः ।” 
नवन्ते “अभी नवन्ते अद्रुहः । ` ' सतः--“अभी षतस्तदा भर । नरम्‌ “अभी नरं 
धीजवनम्‌ । ` द्वा--“अभी द्वा किमु त्रयः करन्ति । १० सत्‌--“अभी षदप चुच्यवत्‌ ।” ११ 
g— अभो षु णः सखीनाम्‌ ॥'?११ ५७ be 
Jo मा. 20 अभि-पह (पद) (दीर्घ हो जाता है, ( यदि) नः, नु, नवन्ते, 
सतः, नरम्‌, हा, सत्‌ (ओर) सु--ये पद बाद में छ sss l 


आग्नेऽपपरे तु मुख्ये ॥४४॥ 


सू० अ०- आर”? 'अग्ने' (और) 'अष हैं बाद में जिसके ऐसा मुख्य (= 
प्रथम='नः?) बाद में हो तो (अभि? 'दोघ? होता है) | 

FS Zo भा०--इत्येतेषां प्रत्ययानां; मुख्ये =नः इत्येतस्मिन्प्रत्यये; आ, अग्ने, अर्ष -- 

इत्येवंपरे एव अभि पदं प्लवते। आ--“अभी न आ ववृत्स्व ।” १२ अग्ने -“अभी नो 


अग्न १११४ S < 
i उक्यमित्‌। ९४ अधे--“अभी नो अर्थ दिव्या ।”१५ आग्नेऽर्षपरे इति कस्मात्‌ ? 
अभि नो वाजसातमम्‌ ॥” १ ६-क 


` ७ a4 x $ 

S a आए अ०--आ, अग्ने (और) अष--ये हैं; परे=वाद में जिसके ऐसा ही; 

बाद म आने वाले इन (“नः', 'नु', 'नवन्ते', 'सतः', 'नरम्‌', gr, 'सत' और 'सु') में से; 

न R हो तो='नः-यह (पद) परे हो तो; 'अभि' पद A हो जाता है; 

( a त्‌ 'न: के पूर्व में वतमान 'अभि' तभी 'दीघे' होता है जव a: के बाद में 'आ' हो या 
“अग्न हो या ‘ara’ हो) |r i 


टिक) यहाँ अभि 'दीघ नहीं हुआ हे क्योंकि 'अभि' के वाद में विद्यमान “न? के बाद 
म न आ ह, न अग्ने और न 'अर्ष' | 


Wie sa eae १११०५१५ *क्र० ८।९०।३ ३ ऋ० ८।३२।१७ 
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Cs wd 
चक्रुवदेते दशस्यन्समुद्रो 
रथेन नः सप्तऋषीन्मदन्ति | 
ते वो भयन्ते नियुद्भिः Hae 
रथस्य सोमस्य मती रणन्ति ॥४०॥ 
सू० अ०-- चक्रुः, वदेते’, दशस्यन्‌?, “समुद्र, Ta’, A, TEN, 
“मदन्तिः, तिर, “दी AIR’, “नियुद्धि:?, क्रपीटम? TIA’, “सो मस्य?, “मतिः? 
(ओर) 'रणन्तिः--( ये चक्रुरादि’ हें जिनका निर्देश vive में किया गया है ) । 
Jo भा०--चक्रुः, वदेते, दशस्यन्‌ , समुद्रः रथेन, नः, सप्तऋषीन्‌ , मदन्ति, 
ते, वः, भयन्ते, नियुद्भिः, क्रपीटम्‌ , रथस्य, सोमस्य, मतिः, रणन्ति = इत्येते चक्रुरादयः । 


वक्ष्यति--“यत्रेति चक्ुरादिषु नरः सुपर्णा इति a” इति=्=यत्र इत्येतत्प्लवते चक्रुरादिषु 
नरः सुपर्णाः इत्येतयोइच । 


चक्र:--“यत्रा चक्रुरमृता गातुम्‌ ।”? वदेते--“यत्रा वदेते अवरः परश्च ॥** 
दृशस्यन्‌-- “यत्रा दशस्यन्नुषसः ।”ˆ समुद्रः - “यत्रा समुद्र स्कभितः ।”” रथेन-- यत्रा 
रथेन गच्छयः "aaa नश्चक्रा जरसं तनूनाम्‌ ै।/” सप्तऋषीन्‌-“यत्रा 
सप्तऋषीन्परः ।”ˆ मदन्ति “यत्रा मदन्ति धूतयः” ते--“यत्रा त आहुः परमम्‌ ० 
वरन यत्रा वो विद्युद्रदति।” ` * भयन्ते--"यत्रा भयन्ते भुवना ।”१२ यत्रा नियुद्धिः | 
सचसे शिवाभिः ।”१३ कृपीटम्‌--“यत्रा कृपीटमनु तत्‌ । “० र्‌थस्य- यत्रा रथस्य | 
बृहतः ।”१० सोमस्य--“यत्रा सोमस्य तृम्पसि । १. मतिः-“यत्रा मतिविद्यते 
पुतबन्धनी ।”\° रणन्ति--“यत्रा रणन्ति धीतयः । १८ नर यत्रा नरः संच fa 
च द्रवन्ति।”११ सुपणीः--यत्रा सुपर्णा अमृतस्य ॥ ˆ` 


779 


Jo भा० To --चक्रुः, वदेते, दशस्यन्‌ , समुद्रः, रथेन, नः, सप्तऋषीन्‌ , मदन्ति, | 
ते, बः, भयन्ते, नियुद्भिः, कृपीटम्‌ , रथस्य, सोमस्य, मतिः, रणन्ति-ये ‘चकुः आदि 
हैँ । (सुत्रकार ७।४७ में) कहेंगे “यत्रेति चक्रुरादिषु नरः सुपर्णा इति च ' ='यत्र-यह (पद) 
“दीर्घ? हो जाता है ग्रदि बाद में चक्र आदि हों या नर (और) 'सुपर्णा:--ये (पद) 


हों peere 
ee ei मकर छ MINIT 2 
¢ wie २ ऋ० ७६३५ R Æo १०।८८।१७ 
४ ऋण १०१३८१ “Fo १०।१४९।२ Sao १।२२।४ 
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समुद्रं द्वे स्वर्ण नवग्वशब्दो 
दशग्बं दंसिष्ठ वसूनि नो वसु | 
aa fag नु यतिभ्यः सहन्तः 
प्रथिव्यां निहंसि समत्सु पावक ।।४६॥ 


सू० अ०--'समुद्रम्‌? '्वणे-ये दो (पद), “ATA शब्द, (दशग्बम्‌', 
(दंसिष्ठ, 'बसूनिः, “नः, ‘ag’, ‘ga निरः--ये दो (पद), “नु, “यतिभ्यः? Gara, 
“पृथिव्याम?, ‘far, हंसि’, ‘समत्सु’ (और) “पावक? (ये 'समुद्रादि' पद हैं जिनका 
निर्देश ७४८ में किया गया हे) | 

उ० भा०-समुद्रम्‌ दवे स्वर्णे, नवग्बशब्दः, दृशग्वम्‌ › दंसिष्ठ, वसूनि, नः, 
बसु, वृत्रं fd, तु, यतिभ्यः, सहन्तः, प्रथिव्याम्‌, निः हंसि, समत्सु 
पावक - इत्येते समुद्रादयः । वक्ष्यति “समुद्रादिषु येनेति” * = येन इत्येतत्प्लवते समुद्रादिषु 
TAT | 

` SR S _ पना स्वर्ण rg > aft 

समुद्रम्‌-- “येना समुद्रमसूजः ।”' दू स्वण -“येना स्वर्णे ततनाम्‌। ` द्वं ई 
कस्मात ? “येन स्व स्तभितं येन ।” “के नवग्बशब्दः- “येना नवग्वो दध्यङ“; 
“येना नवग्वे अङ्चिरे ।” दृशग्वप्‌--येना दशग्वमश्चिगुम्‌ । “ दंसिष्ठ “येना दंसिष्ठ 
कृत्वने” चसूनि-“ेना वसून्याभृता ।”ˆ नः ` येना नः qa पितरः । ` 33 बसु 
“येना वसु प्रयच्छसि ॥”११ वृत्रं निद्ठे--“येना वृत्रं निरडूयः ॥ ^` द्वे इति कस्मात्‌ : 
“येन वृत्रं चिकेतथः।”१२-स नु--थेता नु सद्य ओजसा ॥१४ यतिभ्य ता 
यतिम्यो भृगवे ॥!१५४ सहन्तः “येना सहन्त ऋञ्जत । ११ एथिव्याम्‌ _ “येता 
पृथिव्यां नि क्रिविम्‌ °° निः-“येना निरंहसो यूयम्‌ । ` हंसि--“येता हंसि 
न्यत्रिणम्‌ ११ समत्सु-"येना समत्सु सासहः ।”२० पावक-- येना पावक 
चक्षसा ॥”“ * 


feo (क) यहाँ aa’ 'दीघं' नहीं हुआ क्योंकि इसके बाद में स्वर्ण' (= 'स्वः' और 'न) 
ये दो पद नहीं, अपितु अकेला ‘ea’ पद हे । 
(ख) यहाँ 'येन' 'दीघ' नहीं हुआ है क्योंकि इसके बाद में 'वृत्रं निर्‌” ये दो पद नहीं, 
अपितु अकेला 'वृत्रम पद हू । 


१ ७४८ २ ऋ० ८।३।१० २ ऋ० ५५४१५ 
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७ : प्लुति-पदलम्‌ ; ४६५ 
Jo भा० अ०---समुद्रम्‌ , स्वणे--ये दो (पद) / नवग्व के सभी रूप, दशग्वम्‌ , 
दंसिष्ठ, agf नः, वसु, IA निर्‌ ये दो (पद), नु, यतिभ्यः, सहन्तः, प्रथिव्याम्‌ „ 
निः, हंसि, समत्सु (और) पावक--ये समुद्र' आदि हैं। (JIR ७४८ म) 
कहेंगे--“समुद्रादिषु येनेति” ='येन'-यह (पद) 'दीघं' हो जाता है यदि बाद में “समुद्र” 
aR चक्ररादिषु नरः सुपर्णा इति च ॥४७॥ 
qo अ०--'चक्तः आदि अथवा “नरः? और 'सुपणोः-ये बाद में हों तो 
ar (दीघ? हो जाता है) | 
सयुद्रादिषु येनेति ॥४८॥ 
go अ०--'समुद्र' आदि (पद्‌) बाद में हों तो येन” (दीघ? हो जाता है) । 
Jo भा०--इत्युक्तम्‌ ॥ 
Jo Alo अ०--इन्हें कहा जा चुका हे | 


तत्रेति मे सदो रथम्‌ ॥४६॥ 
qo अ०-“भे?, ‘aq? (और) “रथम्‌? बाद में हों तो av “दीघ? हो 
जाता है) | 
Jo भा०--तत्र इत्येतत्प्लवते मे, सदः, रथम्‌-इत्येतेषु परेषु । मे--“तत्रा मे 
नाभिरातता ।”* ' सद्‌ः--“तत्रा सदः कृणवसे ।”* रथम्‌ -- “तत्रा रथमुप शग्मं सदेम ॥”' 
उ० भा० अ०--तत्र-प्रह (पद) AF हो जाता हं (यदि) मे, खदः (और) 
रथम्‌ ये (षद) बाद में हों 0 i 


अवेति नो नु कल्पेषु नूनम्‌ वाजेषु पृत्सुषु ॥५०॥ 

सू० अ०--नः, भु”, ‘Hedy’, 'नूनम्‌?, वाजेषु’ (और) 'प्रत्सुषु! बाद अं हों 
तो ‘ora? (दोघे! हो जाता है) । 

Jo भा०- अव इत्येतत्प्लवते नः, नु, कल्पेषु, नूनम्‌, वाजेषु, पत्सुघु इत्यतेषु । 
नः--“अवा नो वाजयुं रथम्‌ ।” नु--“अवा नु कं ज्यायान्‌ ।”^ कल्पेषु “अवा कस्पेष्‌ 
नः पुसः” नूनम्‌-“अवा नूनं यथा पुरा ।”° बाजेघु~'अवा वाजेषु वाजिनि। ˆ 
पृत्सुषु - “अवा पृत्सुषु कासु चित्‌ ॥ 

Jo भा० अ०--अव-यह (पद) 'दीघं' हो जाता हं. (यदि) नः, चु, कल्पेषु, 


नूनम्‌, वाजेषु (ओर) पृत्सुषु ये (पद) बाद में हों |r I 
१ क्र० १।१०५।९ २ Æo ६।१६।१७ १ ऋ० ६।७५।८ 
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४६६ ¦ ऋगवेदप्रातिशास्यम्‌ 


` ७. he 
आद्य चेद्वाजयुंपायकमग्नेमघवन्परे ॥५१॥ 

Yo अ०--वाजयुम्‌?, “पार्य, “कम, 'अग्ने (और) “मघवन्‌? हैं बाद में 
जिनके वे (७४० में उल्लिखितं) आदि वाले दो (न? और “ब? पद) बाद में हों तो 
(fare? 'दोघे! होता है) । 

So भा०--एां प्रत्ययानास्‌; TAHT नु इत्येते; वाजयुम्‌ , पाय, कम्‌ , 
अग्ने, मघवन्‌-इत्येवंपरे यदि भवतः अव इति प्लवते । वाजयुम्‌--“अवा नो वाजयुं 
रथम्‌ ।”*. पाय--“अवा नः पायें धने ।”* कृम्‌--“अवा नु कं ज्यायान्‌ ।”२ अग्ने -- 
“अबा नो अग्ने ऊतिभिः ।” ˆ मधवन्‌--'अवा नो मघवन्वाजसातो । ^ आद्य चेद्वाजयुं- 
पार्यकमग्नेमघवन्परे इति कस्मात्‌ ? “अव नो वृजिना शिशीहि wi? 

उ० We अ०-बाजयुम्‌ , पार्ये, कम्‌ , अग्ने, मघवन्‌--ये; Teale बाद में 
होते हे तो; बाद में आने वाले इन (“नः', T, HOTT’, 'नूनम्‌' 'वाजेषु' और 'पृत्सुष') में 
से; आद्येख्आदि वाले दो='नः' और 'नु--ये (बाद में हों तो) ‘aa’ ‘ere’ हो जाता 
हे; (अर्थात्‌ a? और TH बाद में 'वाजयुम्‌” इत्यादि पाँच उपर्युक्त पदों में से कोई एक 
हो तो 'न: और T के पूर्व में विद्यमान 'अव' का अन्तिम अकार 'दीघं' होता हँ) vo 

रास्वा पितः तेना नो वस्वा सु श्रुधी इवम्‌ | 
मन्दस्वा सु AAT सु बनेमा ते नही नु वः UG 

ge अ०-- (अधोलिखित स्थलों पर प्रथम पदों के अन्तिम “अक्षर” “दीघ? 

¢ ०3. ८ < 
हो जाते हैं )- रास्वा पितः “शतेना नः?, “वर्धस्वा सुः, श्रुधी हवम्‌?) “मन्दस्वा 
सु?, FRAN सु, 'वनेमा ते? (ओर) “नही नु व: । 

उ० भा०-इत्येतेषां पुवेपदान्ताः प्लवन्ते । रास्वा पितः--““रास्वा पितर्मरुताम्‌ ।”9 
शतेना नः-“शतेना नो अभिष्टिभिः” बधरेवा सु--“वर्धस्वा सु पुरुष्टुत a 
हवम थुधी हवमिन्द्र मा रिषण्यः।”'° मन्द्स्वा सु “मन्दस्वा सु स्वर्णरे। ) ` 
बहर्वा सु बहस्वा सु स्वश्व्यम्‌ ।"९२ बनेमा ते--“वनेमा ते अभिष्टिभिः ।? १ नही 
लु वः--“नही नु वो मर्तो अन्ति "og: इति कस्मात्‌ ? “नहि नु ते महिमनः ॥४ 
| feo (क) ‘aq’ (दीर्घ नहीं हुआ हे क्योंकि इसके वाद में विद्यमान “न: के बाद में 

“वाजयुम्‌ इत्यादि निदिष्ट पदों में से कोई भी नहीं है । 
(ख) नहि दीघं' नहीं हुआ हे क्योंकि नहि' के बाद में स्थित q के बाद में 'वः' 


ट्र नहीं हे I. 
^ ऋ० ८।८०।६ २ Æo ८।९२।९ R ऋ० १०।५०।५ 
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७ । प्लुति-पटलम्‌ ॥ ४६७ 


go Wo अ०--इनके प्रथम पदों के (अन्त--अन्तिम “अक्षर” <दीघे हो जाते 


पाथा दिवो घाता रयिं सृजता गयसाधनम्‌ | 
रास्वा चोरू न शग्धी नः सृजता भधुमत्तमम्र ॥।५३॥ 


qo अ०--(अधोलिखित स्थलों पर प्रथम पदों के अन्तिम अक्षर”, ae? 
हो जाते हैं ) torn दिवः, “धाता रयिम्‌", ‘aaa गयसाधनम्‌?, ‘creat T, 
“उरू नः?, शग्धी नः? (और) रूजता मधुमत्तमम्‌? । 

go भा०--पाथा दिवः--इत्येवमादीनां पुवंपदान्ता: प्लवन्ते। पाथा दिवः- 
“पाथा दिवो विमहसः!” धाता रयिम्‌-“धाता रयि सहवीरं तुरासः V2 g 
गयसाधनम--समी वत्सं न मातृभिः सृजता गयसाधनम्‌ । ` रास्वा च--“रास्वा च नो 
अमृत मर्तभोजनम्‌ Ve उरू न--“ऊरू न राधः सवना ॥ * शग्धी नः-- शिखी न 
इन्द्र aca? सृजता मधुमत्तममू-- आ नः सोमं पवित्र आ सृजता मधुमत्तमम्‌ ॥? 


Go भा० अ०--पाथा, fea: इत्यादि के प्रथम पदों के अन्त (=अन्तिम “अक्षर ) 
ayy’ at जाते हं ९०७०००७००२ \ 
जही चिकित्वो वेत्था हि रक्षथा न हता मखम्‌ | 
युयोता शरु स्वेना हि बनेमा ररिमा वयम्‌ ॥५४॥ 
पदों अन्तिम t दीघ 
qo अ०--(अंधोलिखित स्थलों पर प्रथम पदों के अन्तिम अक्षर! 
हो जाते हैं)-'जही चिकित्वः, 'वेत्था fe’, “रक्षथा न', हता wan’, “युयोता 
शरुम्‌?, स्वेना हि’, वनेमा ररिमा वयम्‌' | 
Zo भा०--जही चिकित्वः, वेत्था हि, रक्षथा न, हता मखम्‌ , युयोता शरुम्‌, 
स्वेना हि, बनेमा ररिमा बयम्‌-इत्येतेषां च पूर्वपवान्ताः प्लवन्ते। जही चिकित्वः-- 
“जही चिकित्वो अभिशस्तिम्‌ ।” वेत्था हि-वेत्या हि वेधो अध्वनः रक्षथा 
न--“रक्षया नेमघं नशत्‌ /' हृता मखम्‌ ` “हता मख न भृगवः युयोता 
शरुम--“युयोता शर्मस्मदा ।” ** स्वेना हि स्वेना हि वृत्रं शवसा ।”११ बनेमा ररिमा 
बयम्‌--“स्तोमं यज्ञं चादरं वनेमा ररिमा वयम्‌ । १“ वयम्‌ इति कस्मात्‌ ? मुग्यम्‌ ॥ 
go भा० अ०-जही चिकित्वः, वेत्था हि, रक्षथा न, हवा मखम्‌, gim 
शरुम्‌ , स्वेना हि (और) वनेमा ररिमा बयम्‌-इनके भी प्रथम पदों के अन्त (==अन्तिम 
SSS ee Fe 
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४६८ । ऋग्बेदप्रातिशार्यम्‌ 


अक्षर) ‘are’ हो जाते Fl | “वयम्‌'-यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) (प्रत्यृदाहरण) खोजना चाहिए । 


प्रप्रा वो अस्मे धामा ह सना ज्योतिरपा वृधि | 
ऋष्यामा ते वामदेवे जुहोता मधुमत्तमस्‌ ॥५५॥ 


qo अ०--(अधोलिखित स्थलों पर प्रथम पदों के अन्तिम अक्षर” “Sep हो 
जाते ईैं)--प्रप्रा बो अस्मे”, घामा हः, सना ज्योतिः, “अपा वृधि’, “ऋध्यामा ते! 
बामदेव (के सूक्तों) में (और) 'जुहोता मधुमत्तमम्‌? | 
उ० भा०--प्रप्रा वो अस्मे, धामा ह, सना ज्योतिः. अपा वृधि, ऋध्यामा ते 
वामदेवे, जुहोता मधुमत्तमम्‌ - इत्येतेषां च पुर्वेपदान्ताः प्लवन्ते । प्रश्ना वो अस्मे-- 
“om त्रो अस्मे स्वयशोभिरूती ।”१ अस्मे इति किम्‌ ? "प्रप्र वस्त्रष्टुभमिषम्‌ ।”२-क 
घामा ह--घामा ह यत्ते अजर ।”२ सना ज्योति:--“सना ज्योतिः सना स्वः ।” ¦ 
अपा वृधि- “अपा वृधि परिवृतं न राघ: ।”* ऋध्यामा ते वामदेवे ऋषो--“ऋध्यामा 
त ओह: ।” वामदेवे इति कस्मात्‌ ? “ऋध्याम ते वरुण खाम्‌ ॥”*ख जुहोता | 
मधुमत्तमम्‌-- AEM इदास्ये हविजुहोता मधुमत्तमम्‌ ॥/” 


So भा० अ०--प्रप्रा वो अस्मे, धामा ह, सना ज्योतिः, अपा वृधि, ऋध्यामा 


ते-वामदेव के सुक्तो में (और) जुहोता मधुमत्तमम्‌-इनके भी प्रथम पदों के अन्त 
(अन्तिम अक्षर") 'दीघं’ हो जाते Fc । 


यक्ष्वा महे घिष्वा शवो जनिष्वा देववीतये । 
शी अघा त्वं AAT श्वःश्वः सचस्वा नः स्वस्तये IGRI | 
| AS अ०--(अधोलिखित स्थलों पर प्रथम पदों के अन्तिम 'अक्षर' 'दीघं' हो | 
जाते हँ) -“यक्ष्वा महे'; 'घिष्वा शवः, “जनिष्वा देववीतये’, 'अधा त्वं हि’, | 
'अद्या्या aa? (ओर) 'सचस्वा न. स्वस्तये? | 
उ० भा०--यक्ष्वा महे, धिष्वा शबः, जनिष्वा देववीतये, अधा त्वं हि, अद्याद्या | 
श्वःश्व, सचस्वा नः स्वस्तये--इत्येतेषां च पुर्वपदान्ता: प्लवन्ते । यक्ष्वा महे--' यक्ष्वा महे 
सौमनसाय । ' धिष्वा शवः--“घिष्वा शवः शूर येन।”२ जनिष्वा देववीतये -- 
l | feo (क) 'प्रप्र का अन्तिम 'अक्षर' ‘ate’ नहीं हुआ है क्योंकि 'प्रप्र के बाद में स्थित 
||| 'वः' के बाद में 'अस्मे' नहीं हे । 

(ख) “क्रध्याम' का अन्तिम 'अक्षर” 'दीघं' नहीं हुआ है क्योंकि यह्‌ मन्त्र वामदेव ऋषि 
द्वारा दृष्ट नहीं हे । वामदेव ऋ० चतुर्थ मण्डल के द्रष्टा हैँ । | 

= ~~ दछ N eo 
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७ : प्लुति-पटलम्‌ £ ४६९ 


“जनिष्वा देववीतये सर्वताता स्वस्तये ।”१ अधा त्वं हि-- अघा त्वं हि नस्करः । २ हि 
इति कस्मात्‌ ? “अध त्वमिन्द्र बिद्धि /९क अद्याद्या श्वःश्वः ~ अद्याद्या शवःइवः इन्द्र । ˆ 
सचस्वा नः स्वस्तये-““अग्ने सूपायनो भव सचस्वा न स्वस्तये ।”* स्वस्तये इति 
कस्मात्‌ ? “सचस्व नः पराक आ ॥ ` 


A 
इति श्रीपा्षदव्याख्यायामानन्दपुरवास्तव्यवज्टपुत्रउवटक्रतो 
प्रातिशाख्यभाष्ये सप्तमं पटलम्‌ || 
go भा० अ०- यक्ष्वा महे, धिष्वा शवः, जनिष्वा देववीतये, अधा त्वं हि, 
अद्याद्या श्वःश्वः, सचस्वा नः स्वस्तये--इनके भी प्रथम पदों के अन्त (= अन्तिम 'अक्षर') 
“दीर्घ! हो जाते é किया | 
आनन्दपुर निवासी वज्त्रट के पुत्र उवट की कृति पार्षदव्याख्यात्मक 
प्रातिशाख्यभाष्य में सप्तम पटल समाप्त हुआ । 
feo (क) ‘xa’ का द्वितीय अकार ‘ate? नहीं हुआ हे क्योंकि 'अध' के बाद में स्थित 'त्वम्‌' , 
के बाद में हि' नहीं हं । 
(ख) 'सचस्व' का अन्तिम अकार 'दीघं' नहीं हुआ हे क्योंकि बाद में स्थित न? के बाद - 
में 'स्वस्तये' नहीं हें । 


| १ aro ६।१५।१८ २ ऋ"० ८।८४।६ २ ऋ० १०।६१।२२ 
। ४ ऋण ८।६१।१७ ४ ऋ० ११९ . E ऋ० १।१२९।९ | 


Rm i आडत २ Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


RE 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


a 


— 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


८ ¦ प्लुति-पटलम्‌ ( २ ) 
अन्तःपादं पदान्तहस्वस्य दीघंशावः 
| एकादशाक्षरद्वादशाक्करयोः पाद्योरष्टमाक्ष्रस्य 
दृशमाक्षरस्य च दीघभावः 
अष्टक्षरे पादे षष्ठाक्षरस्य SATS: 
ऊने पादे क्षेप्रबणे-प्रश्‍्हिष्टादीनाम्‌ अन्तर्विभागेन पादपूरणम्‌ 
बष्ठाष्टमदशमाक्षराणां दोधभावे5पवादाः 
पादान्ते हस्वस्य दीघेभावः 


| छ ५ 
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( अन्तःपादं पदान्तहृस्वस्य दीघभावः ) 
अन्तःपादं विग्रह एष्वपृक्त 
उकारो व्रजस्य सु था नमोभिः 
ne ९ 5 
शुचिं पवित्रं तु uig चाप्लुतं 
सुतस्येति ॥१॥ 
(पाद के मध्य में पदान्त हस्व का दीघं होना ) 
सू० अ०--पाद के मध्य में विद्यमान तथा व्यञ्जन! से न मिला हुआ 
A ~ ~ ७० 
Caga’) उकार (AP हो जाता ह), यदि असमस्त ये (पद) बाद में हो 
‘ATE’, Y घा:?, “नमोभिः'; JAR, AAR, se “महीः, दाघत्व को अप्राप्त 
(“अप्लुत”) ‘a? ओर 'सुतस्य? | 
go भा०--अन्तःपादं विधिर्भविष्यति यदित उध्वंमनुक्रमिष्यामः विग्रहे च 

भविष्यति । अपुक्तः--अव्यञ्जनः; उकारः प्लवते ATE, सु, धाः, नमोभिः, शुचिम्‌ , 
पवित्रम्‌ , तु, महीः, उ. चाप्लुतम्‌ , सुतस्य -- इत्येतेषु परेषु Menen En तनत्य 
तमसः ४१ BARAT ऊ षु ण उप सातय P घाः-- शंसात्युक्यं यजते व्यू धाः । 
नसोभिः--“होता तमू नमोभिः । ˆ gaa “तम्‌ शुचि शुचयो दीदिवांसम्‌ ae 
पवित्रम---“अत्यू पवित्रमक्रमीत्‌ । ^ तु- मायामू ठु यज्ञियानामेताम्‌ ° महीः 
“कडू महोरधृष्टा अस्य ।” नु चाप्छुतम्‌-'सम्‌ नु पत्नीवृंषभिः Ve अप्छतम्‌ 
इति कस्मात्‌ ? “कि faena किमु न्‌ मनिष्ये ।” S सुतरय “त ऊ सुतस्य 
सोम्यस्य ।” `` अन्तःपादम्‌ इति कस्मात्‌ ? “कि agg हर्षसे दातवा उ” * "ग. ये 
देवासो दिव्येकादश स्थ पृथिव्याम्‌ ॥ १ ९१ 


feo (क) सूत्र में उक्त सभी शर्ते पूरी होने के कारण उपर्युक्त सभी उदाहरणों में उकार 
'दीघ' हो गया हू । EREE ope tees 
(ख) यहाँ 'उ' पद 'दीघं' नहीं हुआ ह क्य “उ? पद के बाद मु Cga’) 
स्थान पर आया हुआ 'नू' (दीर्घ) (= प्छुत) बिलात Zl 
(ग) किम्‌ । न । उत्‌ऽउत्‌ । ऊं इति । हषंसे । दातव | ॐ इति MORE | 
यद्यपि प्रथम उकार पाद के मध्य में विद्यमान हूं तथापि यह उकार संहिता- 
पाठ में 'दीघं' नहीं हुआ है क्योंकि इसके बाद में सूत्र में उक्त कोई भी पद 


१ क्र ४।५१। २ Æo १।१३८।४ ३ Æo ४।६।११ 
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४७४ : ऋण्वेदप्रातिशास्यम्‌ 


Jo Wo अ०--इसके बाद में जो कहेंगे वह विधान; अन्तःपादमूरैज-पाद के 
मध्य में; होगा और; वबिग्नहे--असमस्त पद होने पर; होगा । अपृक्तः='व्यञ्जन' से 
न मिला हुआ; उकारः=उकार; “दीर्घ? हो जाता है, यदि ये बाद में हों-ब्रजस्य, स, 
घाः, नमोभिः, शुचिम्‌, पवित्रम्‌, तु, सद्दी; बु चाप्छुतम्‌=दीषंत्व ('प्लुति') को 
अप्राप्त (अर्थात्‌ 'हस्व' से दीर्घः न बना हुआ) नु और सुतस्य; (अर्थात्‌ उकार AT 
हो जाता हे यदि (१) उकार पाद के मध्य में विद्यमान हो, (२) सूत्र में उक्त पदों में से 
कोई भी एक पद इस उकार के बाद में असमस्त रूप से स्थित हो और (३) यह उकार 
“व्यञ्जन से न मिला हुआ अर्थात्‌ स्वतन्त्र पद हो) | 

Jo भा०--“अच्छेति विग्रहे” इति प्रकृते विग्रहाधिकारे पुनविग्रहग्रहणमृदय- 
विज्ञेषणार्थं क्रियते । तस्मात्‌ _ “सुपुत्र आडु सुस्नुषे'`--इत्यत्रोकारस्य दीर्घत्वं न भवति । 
यद्युदयविशेषणार्थ विग्रहग्रहणम्‌--“त्यं सु मेषं महया स्वबिदम्‌'` इत्येवमादिषु न 
सिद्धयति । अत्रापि वचनप्रासाण्यात्सिद्धम्‌ । अथापि क्वचिदपि वचनस्यावकाशान्न सिद्धमिति 
तथापि न दोषः। उदयविशेषणार्थमिह निवृत्तमिति व्याख्यास्यामः । एषु इति कस्मात्‌ ? 
“अस्मा इदु सप्तिमिव ।”* अपृक्तः इति कस्मात्‌ ? “सहो नः सोम पृत्सु धाः WW” 

Jo भा० अ०--“विग्रह में वर्तमान होने पर (अर्थात्‌ असमस्त पद होने पर) 'अच्छ' 
'दीघ हो जाता है” इस (सुत्र) से विग्रह का अधिकार प्रस्तुत होने पर भी (इस सुत्र में) 
पुनः विग्रह का ग्रहण परवर्ती (पद) के विशेषण के लिए किया गया हे ।१ इसलिए -- “सुपुत्र 


(४७३ ग) नहीं हे । द्वितीय उकार भी संहिता-पाठ में ‘ae’ नहीं हुआ हूँ क्योंकि 
(१) यह पाद के मध्य में न होकर पाद के अन्त में विद्यमान है और (२) 
इसके बाद में सुत्र में उक्त कोई पद भी नहीं हँ । 
(घ) ये । देवासः । दिवि । एकादश । स्थ । 
पृथिव्याम्‌ ]२०००००००००००००९०००००८ Il To पा० 
| 'स्थ' के अकार में ८।१५ से प्रसक्त दीघंत्व नहीं हुआ ह क्योंकि यह पाद के 
| अन्त में विद्यमान है । 
| feo (क) ७३३ से अनुवृत्त 'पादादौ' के अधिकार की यहाँ निवृत्ति हो गई हैं। इस 
सुत्र (८१) से 'अन्तःपादम्‌? का अधिकार चलता है जो ८४७ तक प्रवृत्त रहेगा | 
(ख) ७।६ में ‘fare’ पद का ग्रहण 'दीघं' होने वाले पद के विशेषण के लिए किया 
गया था जिससे असमस्त ही “अच्छ' इत्यादि पद ‘ate’ होते हं । प्रस्तुत K 
(८१) में 'दीघं? होने वाले पद के परवर्ती पद के विशेषण के लिए विग्रह | 
पद का ग्रहण किया गया है । अतः प्रस्तुत सुत्र से 'उ' इत्यादि कोई पद . 
तभी ‘ae? होता है जब उसके बाद में असमस्त 'ब्रजस्य' आदि कोई पद 


विद्यमान होवे । i 
` ७६. २ Æo १०।८६।१३ ३ ऋ. १।५२।१ 
४ Fo १।६१।५ ` Æo ९।८।८ 


à 
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ang सुस्नुषे”--यहाँ पर उकार का दीर्घत्व नहीं होता है (go) यदि परवर्ती (पद) 
के विशेषण के लिए विग्रह का ग्रहण (किया गया है) तो--/त्यं सु मेषं मह्या afaq S 
इत्यादि में (दीर्घत्व) सिद्ध नहीं होता है। (सि०) यहाँ भी वचन के प्रामाण्य से (अर्थात्‌ 
qa के द्वारा विधान किये जाने से) 'दीघंत्व' सिद्ध है ।* इसके अतिरिक्त यदि कहीं वचन 
(>-विधान) के अभाव में (दीर्घत्व) सिद्ध भी न हो तो कोई दोष नहीं । (ऐसे स्थलों पर) 
हम यह व्याख्या करेंगे कि यहाँ पर “परवर्ती (पद) के विशेषण के लिए -ag अधिकार 
निवृत्त हो गया हे T “ये (पद) वाद में होने पर --यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“अस्मा इदु सप्तिमिव T “ “व्यञ्जन' से न मिला हुआ (अर्थात्‌ स्वतन्त्र पद के रूप में 
अवस्थित) (उकार)”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा)? (उत्तर)“सही नः सोम पृत्सु धाः S 


यद्युदयोदया न । 


सोमसुतिं चर्किराम स्तवाम 
स्तवाना शृभाय रथं श्रुधीति ॥२॥ 


qo अ०--(८१ से उकार केवळ तभी AP होता है यदि (उकार) के 
बाद में आने वाले (Amer आदि पदों) के बाद में ये (पद) न हों सोमसुतिम्‌% 
“चर्किराम”, स्तवाम , स्तवाना", गृभाय’, 'रथम? (और) 'श्रधि’ | 
feo (क) सुझपुत्रे । आत्‌ । ऊँ इति । सुस्नुषे ॥ To To 
यहाँ ८।१ से उकार संहिता-पाठ में 'दीघं' नहीं हुआ हँ क्योंकि उकार के 
बाद में 'सु पद AÌ के साथ समस्त हे | 
(ख) त्यम्‌ । सु । मेषम्‌ । मह्य । स्त्रःऽविदम्‌ Il To To 
पूर्वपक्षी का कहना हे कि यहाँ 'महय' को ८।१३ से दीर्घ नहा होना 
चाहिए था क्योंकि 'महय' के बाद में ऐसा “स्व: पद विद्यमान है जो “विदम्‌” के 
साथ समस्त हे | 
(ग) भाष्यकार का कहना हैँ कि यद्यपि 'महय' के बाद में असमस्त “स्वः पद विद्यमान 
नहीं है तथापि 'महय' पद ‘ale’ हो जाता हे क्योंकि ८।१३ में यह विशेष विधान 
किया गया है कि स्व” (समस्त या असमस्त) बाद में होने पर “महय' ‘are’ हो 
जाता है । यदि कोई एसा उदाहरण भी हो जिसमें समस्त पद बाद में होने पर 
भी पूर्ववर्ती पद का 'दीघंत्व' प्रस्तुत सुत्र से ही प्राप्त हुआ हो तब भी यह व्याख्या 
करेंगे कि “परवर्ती पद के विशेषण के लिए”--यह अधिकार इस स्थल पर निवृत्त 
हो गया हे । इस स्थल को छोड़कर अन्यत्र यह्‌ अधिकार लगता ह! 
(घ) अस्मे । इत्‌ । ॐ इति । सप्तिम्‌ऽइव ॥ प° Te ; 
उकार संहिता-पाठ में 'दीर्घ' नहीं हुआ है क्योंकि इसके दाद में प्रस्तुत सुत्र 
उक्त कोई भी पद नहीं है । 
(ङ) सह: । नः। सोम । पृत्‌ऽसु T: ॥ To To 
tay? बाद में होने पर भी उकार दीघ नहीं हुआ हे क्योंकि यहाँ उकार 
“ब्यञ्जन' (==सकार) से मिला हुआ हे अर्थात्‌ उकार स्वतन्त्र पद नहीं हू । 
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So भा० यदि (उदयोदयाः) ब्रजस्य इत्येवमादीनामेत उदयाः न भवन्त्यथ उकारः 
प्लवते--सोमसुतिम्‌, चर्किराम, स्तवाना, गृभाय, रथम्‌ , श्रुधि इति। सोमसुतिम्‌- 
“इमामु षु सोमधुतिम्‌ "° चर्किराम -“दषिक्राव्ण इदु नु चकिराम ।”२ स्तवाः 
“आशुं दधिक्रां तमु नु ष्टवाम। ` स्तवाना -“इन्द्राविष्णू नुवदु षु स्तवाना ।”४ 
गृभाय --“अवर्षावंषंमुदु षू गुभाय।”' रथम्‌--“युवोरु ष्‌ रथं हुवे ।” श्रधि--“इमा 
उ षु श्रुधी गिरः ॥ २ हु 


So भा० Ho - यदि; (उद्योदयाः जवाद म आने वाले के वाद में--) 'ब्रजस्थ? 
इत्यादि के बाद में ये; न=नहीं; होते हें तत्र उकार ‘Ale’ होता हे-सोमसुतिम , चर्किराम 
स्तवाना, गृभाय, रथम्‌ (और) श्रुधि; (अर्थात्‌ ८१ में उक्त 'त्रजस्य' इत्यादि कोई पद 
बाद में होने पर 'उ' पद तभी 'दीघे' होता है जब 'ब्रजस्य' इत्यादि के वाद में प्रस्तुत सुत्र में 
उक्त 'सोमसुतिम्‌ इत्यादि पदों में से कोई भी न हो) voc । 


ते अस्ति ते महिमनः प्र वोचत 
प्र वोचं नः सुमना ÈT ॥३॥ 


qo अ०--(उसी प्रकार ५।१ से उकार तभी AP होता है यदि उकार 
के बाद में आने वाले 'त्रजस्य' इत्यादि पदों के बाद में) ति अस्ति”, ते महिमनः?, 
'प्र बोचत” 'प्र बोचम्‌? और 'नः सुमनोः-ये saz भी (न हों) | 
. 3० भा ते अस्ति, ते महिमनः, प्र बोचत, प्र वोचम्‌, नः सुमनाः-इमे 
द्वेपदा उदयोदया यदि चेन्न भवन्त्यथ उकारः प्लवते । ते अस्ति - “इन्द्र य उ नु ते afer 4s 
अस्ति इति कस्मात्‌ ? “आहू नु ते अनु क्रतुम्‌” ते महिमनः -“क उ नु ते महिमनः 
॥ 5 समस्य ।”* महिमनः इति कस्मात्‌ ? “आदू नु ते अनु क्रतुम्‌ "११ प्र वोचत--“न तस्य 
feo (क) इमाम्‌ । ऊँ इति । सु । सोमऽसुतिम्‌ ॥ प० पा० 
यहाँ ८१ में उक्त 'सु' पद वाद में होने पर भी उकार ८।१ के अनसार 
“दीघ नहीं हुआ है क्योंकि परवती 'सु” के बाद में ८२ में उक्त “सोमसुतिम्‌' 
पद विद्यमान ह । सभी उदाहरणों को ऐसे ही समझ लेना चाहिए | 
(ख) ८।१ में उक्त “नु” पद बाद में होने पर भी उकार ८।१ से 'दी्घ नहीं हुआ 
| हे क्योंकि परवर्ती 'नु' के बाद में ८।३ में उक्त ति अस्ति” द्वेपद विद्यमान हैं | 
| सभी उदाहरणों को ऐसे ही समझ लेना चाहिए । 
(ग) T पद बाद में होने पर उक्रार ८।१के अनुसार 'दीघं' हो गथा है क्योंकि 
परवर्ती नु' के बाद में ति अस्ति' ये दो पद नहीं अपितु एक ही पद 'ते' विद्यमान 


Pl, 


९ Æo ७।९३।६ २ aro ४।४०।१ ३ ऋण VIRSI? 

४ ऋण ४५५४ ४ Æo ५।८३।१० ६ ऋण ८।२६।१ 
S Eo १।२६।५ = Æo ८८१८ 3 ऋु० ८६२।५ 
९० FEO १०।५४।३ ११ ऋ० ८।६३।५ 
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विदा तदु घु प्र वोचत । बोचत इति कस्मात्‌? “पर्थू षु प्र धन्व वाजसातये । ` 
प्र वोचम — “अभीद्धो धर्मस्तदु षु प्र वोचम्‌ ।' २ वोचम्‌ इति कस्मात्‌ ? पर्यू षु प्र धन्व । 
नः समनाः “IAJ षु णः सुमनाः U सुमना इति कस्मात्‌ ? “अस्या ऊ षु ण उप ॥ 

Jo भा० अ०- ते अस्ति, ते महिमनः, प्र वोचत, प्र वोचम्‌ और नः सुमना 
ये; Boer: (च) = पद (भी); यदि (उकार के) वाद में आने वाले (व्रजस्य इत्यादि) के 
बाद में नहीं होते तो उकार 'दीर्ष' होता हँ; (अर्थात्‌ ८।१ में उक्त 'व्रजस्य' इत्यादि कोई पद 
बाद में होने पर उकार तभी 'दीघ होता ह जव ८१ म ANA इत्यादि के बाद में प्रस्तुत 
सुत्र में उक्त 'ते अस्ति” इत्यादि saat में से कोई भी न ही Die a aera । 

महे दधिध्वं तिर मुञ्ज नो सृथ- 
श्चर नमध्वं नम ते नयन्त | 
स्तित्येतेषु ।।४॥ 
qo अ०--महदे?, 'दधिष्वम्‌?, fav, Ba’, नः, “मृधः चर” नमध्वम्‌ 
मः, ते? (और) 'नयन्तः-र्‍ये बाद में हों तो 'सु? (दीघ? हो जाता है) | 

Jo भा०-महे, दधिध्वम्‌ , तिर, मुञ्च, नः, चर, नमध्वम्‌ , नम, ते, नयन्त 
इत्येतेषु प्रत्ययेषु सु इत्येतत्प्लवते | महे--“प्र सु महे सुशरणाय।'” दधिध्वम्‌ 
ofa ष दधिध्वमखनन्त उत्सम्‌ ।”ˆ तिर - “प्र सू तिरा शचीभियें त उक्थिनः ` ga 
“वि ष मुञ्चा सुषुवुषः।'* नः ` “अघ प्र सु न उप यन्तु 8% सूधः-- वि ष्‌ मृषः 
fora ।?** चर--“वि ष्‌ चर स्वधा अनु। १३ नमध्वम्‌ “नि ष्‌ नमध्वं भवता 

‘ 72 

सुपारा: ।/" * नम “नि षू नमातिमति कयस्य | ते “प्र सु त इन्द्र प्रवता ।”* 
नयन्त-- प्र सु नयन्त गृभयन्त इष्टो ॥ ४४ 

Jo Wo अ०- महे, दधिध्वम्‌ , तिर, सु, नः, TT, चर, नमध्वम्‌ , नम, 
ते, नयन्त--इत्येतेषु==ये (पद) बाद में हों तो; सु- यह (पद) 'दीष हो जाता ह । 

एकाक्षरयोः पराणि चे- 
दुपेन्द्राग्ने5त्रा ध्वरमायुरेत्विति ॥५॥ 


go अ०--(८ में उक्त पदों में) एक अक्षर वाले दो (पदों) (नन: और 


Q) के बाद में यदि-- इन्द्र, ‘ona’, अत्र» “अध्वरम्‌ ' आयु 
एतु’ हों तो (तभी 'सु? ‘ate? होता है) | विक”... 
स १०।४०।११ २ Æo ९।११०।१ > mo १।१६४।२६ 
४ o ९।११०।१ ४ ऋ० ४।२०।४ नु FEO १।१३८।४ 
७ Aro ५।४२।१३ = क्र० १०१०१।११ छ Eo e | 
१० क्र० १०९४१४ ११ azo १।१३९।१ क FEO २२८७ 3 | 
१४ æo ८।३२।१९ १४ æo ३।३३।९ ऋ० १।१२९।५ 


१६ ऋ० ३।३०।६ १७ zzo १।१४८।३ 
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So भा० - एषु प्रत्ययेषु यावेकाक्षरौ नः ते इति तयोः (एकाक्षरयोः = ) पराणि उप 
इन्द्र, अग्ने, अत्र, अध्वरम्‌ ,आयुः, एतु-इति (चेत्‌=) यदीमानि; भवन्त्यथ सु प्लवते । 
उप “अध प्र सु न उप यन्तु ।* इन्द्र “मो षू ण इन्द्रात्र”; “प्र सु त इन्द्र प्रवता । ३ 
अग्ने “ओ ष्‌ णो अन्ने शृणुहि ।”* अत्र--“मो षू णो अत्र जुहुरन्त ।”* अध्वरम-- 
“जुषस्व स्‌ नो अध्वरम्‌ ` आयुः प्र सु न आयुर्जीवसे ।”” एतु--“प्र स्‌ न 
wera ।” एकाक्षरयोः पराणि चेत्‌ इति कस्मात्‌ ?. “मो षु णः परापरा”; “तां सु 
ते कीत्तिम्‌ noa 

So Wo अ०--('सु के) बाद में आने वाले (८।४ में उक्त) इन ('महे' इत्यादि) 
में जो एक 'अक्षर' वाले दो पद 'नः' और 'ते' हैं (एकाक्षरयो: = एक 'अक्षर' वाले) इन 
दो के; पराणि=वाद में; उप, इन्द्र, अग्ने, अत्र, अध्वरम्‌ , आयुः, (और) ug - 
इति (चेत्‌=) यदि ये; होते हैं तो 'सु' 'दीर्घ' हो जाता है; (अर्थात्‌ g तभी 'दी्घ’ होता 
हें जब (१) “न: और ति' पद बाद में हों और (२) “न? और 'ते' के बाद में प्रस्तुत 
सुत्र में उक्त कोई पद हो) eo । 


सदेत्येतद्योनिषुपीतयेपरम्‌ ॥६॥ 
ge अ०--योनिपु' (और) 'पीतये? बाद में हों तो ‘ae (Ay हो 
जाता है) । 


उ० भा०- सद्‌ इत्येतत्प्लवते योनिषु पीतये इत्येवंपरं सत्‌ । योनिषु --उशन्‌ 
aaia षदा योनिषु त्रिषु ।”९१ पीतये-- नि षदा पीतये मधु ॥”१२ 


So भा० अ०-स॒दृ-यह 'दीघं' हो जाता हे; योनिषु, पीतये- ये; परम्‌= 
बाद में हों तो ey 


TAARA राट्‌ पूयमानः ॥७॥ 
सू० अ०-'सोम?, ‘tre? (और) “पूयमानः? . बाद में हों तो 'धन्व'--यह 
(‘ater हो जाता है) | 
हो जाता 
उ० भा०-घन्व इत्येतत्‌ प्लवते सोम, राट्‌ , पूयमान:--इत्येतेषु परेषु । सोम- 


“प्र धन्वा सोम जागृविः।”३ राट्‌--“ऋणो न तायुरति धन्वा राट्‌ ।”१४ पूयमानः 
“अभि स्वर धन्वा पुयमानः ॥”\ ४ 


feo (क) इन दोनों प्रत्युदाहरणो में सु' का उकार ८४ से Ae’ नहीं हुआ हे क्योंकि 


परवर्ती 'नः और ते’ के बाद में ८।५ में उक्त कोई भी पद नहीं हें । 
BME, क S oe 


| l Æo ११३९।१ २ Æo १।१७३।१२ ४ æo ३।३०।६ 
| ४ o ११३९७ ४ ऋ० ३५५२ ६ aro ३।२४।२ 
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Jo भा० न०--धन्व; इत्येततून्च्यह; दीर्घ' हो जाता हे; सोम, राट्‌, 
पूयमानः __येवादमेंहोंतो॥ । 
यदीति कृथो मनसः कवीनां 
सबन्धवो गोः सरमेति तेषु ॥८॥ 
qo अ०- कृथः, 'सनसः', *कवीनाम्‌’, “सवन्धवः?, गो? (और) 
“सरमा!-र्‍ये बाद में हों तो यदि” (दी? हो जाता है.) ! 
उ० भा०--यदि इत्येतत्प्लवते क्थः, मनसः, कवीनाम्‌, सवन्धवः, गोः, 
सरमा--(इति तेपु=) इत्येषु प्रत्ययेषु । क्ृथ:--“युवा यदी कृथः पुनः ।”' मनसः 
“तक्षद्यदी मनसः ।”* कवीनाम--“गुहा यदी कवीनाम्‌ ।'3 सबन्धवः--गिरा यदी 
सबन्धवः!” गो: स्वावृग्देवस्यामृतं यदी गोः। सरमा-“विदद्यदी सरमा ॥ 
उ० भा० अ०--यदि-र्‍यह (पद) दीर्घ हो जाता ह; कृथः, मनसः, कवीनाम्‌, 
सबन्धवः, गोः, सरमा--(इति तेषु=) ये (पद) बाद में हों तो । 
` ७ (५ 
चरेति पुष्टि सोम चपणिप्राः Nell 
~ ~ po ९ 
qo अ०--पुष्टिम!, सोम? (ओर) “चर्षणिप्राः बाद में हों तो चर” (दीघ! 
हो जाता है) | 
उ० भा०--चर इत्येतत्प्लवते पुष्टिम्‌, सोम, चपणिप्राः--इत्येतेषु परेषु । 
geg रिवाँ इव प्र चरा पुष्टिमच्छ ।”” सोम-- अवीरहा प्र चरा सोम दुर्यान्‌ । 
चर्षणिप्राः “विशः पुर्वी: प्र चरा चर्षणिप्राः ॥ ९ 
Jo Wo अ०-चर--यह दीघ हो जाता हे; पुष्टिम्‌ ; सोम, चर्षणिप्रा:-- 
येबादमेहोतो। २. | 


जनिमेति हन्ति सं जातवेदाः ॥१०॥ 

सू० अ० हन्ति’, “सम? (ओर) “जातवेदाः? बाद में हों तो “जनिम” (दीघ? 
हो जाता है 

उ० भा०-जनिम इत्येतत्प्लवते हन्ति, सम्‌ , जातवेदाः-इत्येतेषु परेषु । 
हन्ति -“विइवा वेद जनिमा हन्ति शुष्णम्‌ । १ ` सम-“विइवेदेते जनिमा सं विविक्तः ॥” १ १ 
जातवेदाः--“विश्वा वेद 'जनिमा जातवेदाः ॥ `` ` 

उ० भा० अ०--जनिम--यह (/दीर्घ' दो जाता है), हन्ति, सम्‌ (और) जातवेदाः 
नये बाद में हों तो ee q 


ee NS NAN T e M 
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रन्धयेति येषुकंशासदुत्तरमू ॥११॥ 
qe अ० Sy, कम्‌, (और) शासत्‌' वाद में हों तो “रन्धय? (QF 
हो जाता है) | 
go भा०- रन्धय इत्येतत्प्लवते येषु, कम्‌, शासत्‌ इत्येवम्‌ उत्तरम्‌। येषु 
u स॒म्यो रन्धया येष्वस्मि ॥ १ कम सुन्वद्धघो रन्धया कं चिदव्रतम्‌ ४९ 
शासत्‌ --बहिष्मते रन्धया शासदव्रतान्‌ | (रे 
go भा० अ०--रन्धय यह 'दीघ हो जाता है; येषु, कम्‌ (और) शासत्‌ ये; 
उत्तरम्‌=वाद मे हों तो । ०००००००००००० l 
न नःकारे स्वित्युपसातयेपरे ।। १२।। 
० अ०--'उप सातये? है बाद में जिसके ऐसा न? बाद में हो तो Y 
(दोघे?) नहीं होता है | 
go भा०--न खलू सु इत्येतत्प्लवते नःकारे प्रत्यये उपसातये इत्येवंपरे सति । 
उप सातये--' अस्या ऊ षु ण उप सातये ।/ 66 सातये इति किम्‌ ? “अध प्र सु न उप 
यन्तु WS 
Jo Mo अ०-उपसातये='उप सातये, यह; परे=वाद में हें जिएके ऐसा; 
नःकारे='तः बाद में हो तो; सु-यह; न==नहीं; 'दीघे' होता हँ; (अर्थात्‌ 'नः पद 
बाद में होने पर 'सु--यह पद ८४ के अनुसार “दी होता हे किंतु यदि परवर्ती “न: 
पद के बाद में “उप सातये' होवे तो 'सु' 'दोघे' नहीं होगा) । 


मयात्र जय काव्येन गूर्घय 
भरेति स्वरिति प्रत्यये षट्‌ ॥१३॥ 


में € 
Fo अ०_-स्वः-यह्‌ बाद में हो तो ‘wea, जय’, 'काव्येनः, “गूधं य? 
~ 
(और) 'भर'-ये छः (पद ‘दीघं’ हो जाते हैं) | 

उ० भा०--महय, अत्र, जय, काव्येन, गूधेय, भर--इत्येतानि षट्‌ प्लवन्ते स्वः 
इत्येतस्मिन्‌ प्रत्यये । महय-- “त्यं सु मेषं महया स्वविदम्‌ ।” अत्र - अस्माकेभिने- 
भिरत्रा स्वर्जय ।”° जय--“हनो वृत्रं जया स्वः।”° काव्येन--विप्रः कविः 
feo (क) यह सूत्र ८४ का अपवाद है । परवर्ती 'न” (णः) के बाद में उप सातये' होने 

के कारण 'सु' का उकार 'दीघं' नहीं हुआ है । 
(ख) 'सु का उकार ८४ से Ae हो गया हे क्योंकि परवर्ती न: के लाद म उप 
सातये' - ये दो पद-न होकर केवल 'उप' पद विद्यमान हे । 


९ ऋ० ६।१९।१२ २ Æo १।१३२।४ १ o १।५१।८ 
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काव्येना स्वर्चनाः । * गूर्धेय “तं गूर्धया स्वर्णरम्‌” अर--द्यमन्तं शुष्ममा अरा 
स्वविदम्‌ ॥” १ 

go Wo अ०- मह्य, अत्र, जय, काव्येन, गूधेय (और) ALA, =F; 
पदवीचे हो जाते हँ ; स्वः--यह (पद) ; प्रत्यये --बाद में होने पर |*********-**०००० | 

मद्‌ पषे पिपृत धन्व यच्छत | 
रुहेमेति स्वस्तयउत्तराणि ॥१४॥ 
० अ० - स्वस्तये” बाद में हो तो “मद” “TT, 'पिप्रतः, धन्व”, 'यच्छुव 

(और) “रुहेम? (दीघ? हो जाते हैं) | 

go भा०--मद, पपं, fara, धन्व, यच्छतः रुदेम-_इत्येतानि प्लवन्ते स्वस्तये 
इत्येवम--उत्तराणि। मद्‌ “ताँ आदित्याँ अनु मदा स्वस्तये ।” पष “अति पर्षा 
स्वस्तये ४१४ fya -- अद्या देवासः पिपृता स्वस्तये । 6 धन्व “परि सोम प्र घन्वा 
स्वस्तये gega “उरु णः शर्म यच्छता स्वस्तये ।”ˆ रुहेम “अरिष्यन्तमा रुहेमा 
स्वस्तये ॥” 


Jo Wo Ho सद्‌, पषे, पिपत, धन्व, यच्छत, रुहेम--ये 'दीघं' हो जाते हे; 
स्वस्तये--यह; उत्तराणिच्वाद में हो तो ।`'' "`` ``" ' ! 
दधिम मदत तन्वि सिञ्चत 
स्तव वदतानज रक्षतोक्षत | 
पिपृत प्रणत पृच्छत प्रुष 
स्थ घ हिनवाय जुहोत पश्यत ॥ 
चक्रृमाङुत्र भूम स्म शिशीत स्तोत पप्तत | 
यथोदयानि सर्वाणि ।!१५॥ 


qo अ०--द्धिम”, मदत", “तन्वि?, “सिञ्चतः, AT, ‘aaa’; 'अनज', | 
‘ora’, 'उक्षत’, 'पिप्रत', प्रणत”, “प्रच्छत?, gy. स्थ'. a. feta’, अय, | 
JAT, 'पश्यत', 'चकृम', 'अकुत्र'- भूम? स्म', 'शिशीत'. स्तोत? (ओर) 'पप्तत - 
ये शब्द (AF हो जाते हैं), चाहे (इनके) बाद में कोई भी शब्द हो । 

उ० भा० qm, मदत. तन्वि: सिञ्चत, स्तव, वदत, अनज, रक्षत, उक्षत, 
पिपत, पणत, प्रच्छत, प्र, स्थ, घः हिनव- अय. जुहोत, पश्यत, WEA, अकुत्र, 
भूम, स्म, शिशीत, स्तोत, पप्तत - इत्येतानि सवोणि यथोद्यानि TA । 


१ ऋ० ९।८४।५ २ क्रू ८।१९।१ २ ऋ० ९।१०६।४ 
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दघिम -“यस्मिन्वयं दधिमा शंसम्‌ ।”१ सदत--इन्द्रं गीभिमंदता वस्वः ॥”२ 
तन्वि- “न ध्वस्मानस्तन्वी रेपः ।”२ सिञ्चत -“आमत्रेभिः सिञ्चता मद्यमन्ध:।”४ 
स्तव - इन्द्र स्तवा नृतमम्‌।”* वदत “रोदसी आ वदता गणश्रियः ।/” अनज्ञ -- 
“मां वाचमनजा पर्वतच्युते ।”? . रक्षत “पुर्भी रक्षता मरुतः ।“ छक्षत-“घृतमक्षता 
मधुवरणेम्‌ ` पिएत-- faiga: पिपृता निरवद्यात्‌ ।/*” प्रणत--“'सोमेभिरीं पणता 
भोजमिन्द्रम्‌ ।/ ११ gega -“तं पृच्छता .स जगाम ।”१२ प्रष “अभ्रप्रुषो न वाचा 


set ag १९ स्थ-- के ष्ठा नरः श्रेष्ठतमाः ।”१* घ--“न घा स मामप जोषम ।”१४ 
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| 


| 


हिनव “प्र तत्ते हिनवा यत्ते। ^ 


79५८ 


“आ जुहोता दुवस्यत । 


चकूम- वयं हि 
"द्यावा च भूमा जनुषः [| 


सुमायाः ॥ °` 


उ० भा० अ० --दघिम हद वव > --पप्तत--ये; 
यथोद्यानि=चाहे (इनके) वाद में कोई भी शब्द हो । 


११२२ 


अय 
पर्यत. “तदस्येदं पश्यता भूरि । 


ते चकृमा भूरि। 


१720 


स्विति चैकाचरोपधम्‌ ॥१६॥ 


“नाहमतो निरया दुर्गहेतत्‌ “° जुहोत | 


79१२ 


सचीणि=सब; 


अङुत्र--“माकुत्रा नो गृहेभ्यः ।”*' भूम -- 
स्म उत स्मा सद्य इत्परि ।”*९ शिशीत 
सुवक्तिभिः।”'* स्तोत--“इन्द्रं स्तोता नव्यं गोभिः ।” ^ 


“तं शिशीता 


पप्रत-- बयो न पप्तता 


दीघं हो जाते हैं 


Wo अ०--एक अक्षर वाला (पद) पूव में हो तो 'तु' (दीघ' हो जाता है) 


उ० भा०--तु इत्येतत्‌ चेकाक्षरोपधं प्लवते | 


एकाक्षरोपधम्‌ इति कस्मात्‌ ? “पिवा तु सोमं गोऋजीकम्‌ ॥”२८ 
उ० भा० अ०-एकाक्षरोपधम्‌=एक 'अक्षर' वाला (पद) पूर्व में हो तो; तु--मह; 


qa; दोघ हो जाता हं । 
वाला (पद) पूर्व में हो तो”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 


गोऋजीकम्‌ T 


(उदाहरण) “आ तू न उप गन्तन।” 


feo (क) तु AA नहीं हुआ हे क्योंकि इसके पूर्व में एक 'अक्षर' 
दो अक्षरों वाला पद (पिव) हे । 


“आ तु न उप गन्तन । 


एक “अक्षर 


(उत्तर) “पिवा तु सोमं 


वाछा पद न होकर 
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८ ; प्लुति-पटलम (२) ४८३ 


कदा हरिवो वरुणस्य चक्रतुः 
adea निष्ठ्या इव भूम तेषु न ॥१७॥ 
’ १ Saa ~ 

qo अ०--'कदा', 'हरिवः' z “वरुणस्य', 'चक्ततु:', AA (ओर) 'निष्ख्या 
इव'--ये बाद में हों तो भूम' (दीघ) नहीं (होता है) | 

३० भा०--कदा, हरिवः, वरुणस्य, चक्रतुः, सूर्यस्य, निष्ट्या इब-इति(तिषु=) 
एतेषु प्रत्ययेषु; भूम इत्येतन्न प्लवते । कदा-- शूने भूम कदा चन।'* हरिवः 
“अघाय भूम हरिवः । ¦ वरुणस्यः- “मा हेळे भूम वरुणस्य ।` चक्रतुः सुरेतसा 
पितरा भूम चक्रतुः । ˆ सूयस्य-- 'मा शूने भूम सूर्यस्य संदृशि ।”* निष्ट्या इव--“मा 
भूम निष्ट्या इव ॥ 

go भा० Ho कदा, हरिवः; बरुणस्य, चक्रतुः, सूर्यस्य, निष्ट्या इव; (तिषु=) 
ये बाद में हों तो; भूम- यह न=नहीं; दीघ होता हे Po । 

वस्त्राणि हि बाबघे यज्ञियानां 
ते दंसो द्वे नः स च शक्र तेषु तु ॥१८॥ 

qo अ० -- बस्नाणि'. हि, बावधे , “यज्ञियानाम्‌, “ते दंसः (ये) दो (पद) 
और 'नः सः' (ये दो पद) और शक्र'-ये बाद में हों तो 'तु' ('दीघ' नहीं 
होता है ) | a 

go भा० ` वस्त्राणि. हि. वाबघे, यज्ञियानाम्‌ ते दंसो द्वेश नः स च, शक्र 
इति; (तेषु=) एतेषु प्रत्यमेषु; तु इत्येतन्न प्लवते । बख्नाणि-“स ठु Tem 
पेशनानि ।/४-ख हि--“अध्वर्यवा तु हि षिञ्च। ˆ बाबघे--“वि तु बाबधे बसी 
यज्ञियानाम्‌--“मायाम्‌ तु यज्ञियानाम्‌ । °° ते दंसो द्वे=“तत्तु ते दंसो यदहन्‌ । 
हवे इति कस्मात्‌ ? “ता तु ते सत्या तुविनृम्ण।'° ४० नःसच-'आठु नःस वयति 
गव्यम्‌ ।” १ ९ सः इति कस्मात्‌ ? “आ तू न इन्द्र वृत्रहन्‌ १५ qa स्तीण बहिरा तु 
शक्र प्र याहि ॥* * A 
feo (क) यह सुत्र ८१५ का अपवाद हे । ८१५ से प्राप्त “भूम' के ददीर्घ' होने का 

प्रस्तुत सूत्र में निषेध कर दिया गया हूँ | 
ख) यह सूत्र ८१६ का अपवाद | है 
in) यहाँ तु ८ S से दीर्घ' हो गया है क्योंकि इसके वाद में ति दंस:--ये दो पद-- 
न होकर एक ही पद ते' है । 
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उ० भा० अ०-वस्राणि, हि, बाबधे, यज्ञियानाम्‌ ; ते दंसो द्वे ८ ते दंस” (ये) 
दो (पद); नः स च='नः a (ये दो पद) और शक्र-ये (पद) बाद में हों तो; g— 
यह ‘ate’ नहीं होता है । १... | 
IPAR द्रपदे भूरि दुष्कृतं 
Coen 
वधतां विप्रवचसो जिहयेति ॥१९॥ 


सू० अ०--'भूरि दुष्कृतम' यह हेपद, ‘aay’, 'विप्रवचसः' (और) 
Rem बाद में हों तो 'चकृम' (दीघ' नहीं होता है ) | 

उ० भा०--चकूम इत्येतन्न प्लवते। द्वेपदे भूरि दुष्कृतम्‌ , वर्धताम्‌ , विप्रवचसः, 
जिहया--इत्येतेषु परेषु । भूरि दुष्कृतम्‌-“न वो गुहा चकृम भूरि दुष्कृतम्‌ ।”*-के 
दुष्कृतम्‌ इति कस्मात्‌ ? “वयं हिते चक्कमा भूरि दावमे।” ल aga -“प्राञ्चं 
यज्ञं चकृम वर्घताम्‌ ।'` विप्रवचसः -“आ पुरंदरं चकृम विप्रवचसः ॥!* जिहया-- 
“यद्दों देवाइचकृम जिह्वया गुरु ॥ ^ 


उ० भा० अ० gat भूरि दुष्कृतमू--'भूरि दुष्कृतम्‌'--यह द्वेपद, वर्धताम्‌ , 
विप्रवचस: जिह्वया-पे बाद में हों तो GHA यह (पद) a नहीं होता है i" 


काण्वायना निष्कृतीरेतयो स्थ ॥२०॥ 


सू० अ०--'काण्वायना:' (ओर) 'निष्कृती:ः-ये दो बाद में हों तो “स्थ? 
(दीघ नहीं होता है ) । 
उ० भा०--काण्वायनाः, निष्कृती: इति एतयोः स्थ॒ इत्येतत्पदं न प्लवते । 
कोण्वायना: --“सुदेवा स्य काण्वायनाः।”` निष्कृती: --''अयो यूयं स्थ निष्कृतीः ॥”) 


So भा० अ०--काण्वायनाः (और) निष्कृतीः--एतयो:--ये दो बाद में हों तो; 
स्थ- यह पद 'दीघे' नहीं होता है ।ग 


जाता; सुरथा ATATA ॥२१॥ 


सू० अ०--जाता:/, सुरथाः,” और 'हवनश्रत: भी बाद में हों तो (स्थ' 
“दीघ? नहीं होता है) । i 


feo (क) यह सुत्र ८१५ का अपवाद है । ८१५ से प्राप्त “चक्कम' के 'दीघे' होने का 
प्रस्तुत सुत्र में निषेध कर दिया गया हे । 
(ख) यहां चक्कम का अन्तिम अकार ८।१५ से SP हो गया है क्योंकि “चकृम” के 
बाद में स्थित 'भूरि! पद के वाद में 'दुष्क्ृतम्‌ पद नहीं है । 
(ग) यह सुत्र ८१५ का अपवाद है । ८१५ से प्राप्त 'स्थ' के 'दीघं' होने का प्रस्तुत 
सूत्र में निपेध कर दिया गया 6 । 
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उ० आ०- जाताः, सुरथाः, हवनश्रुतः इत्येतेषु च प्रत्ययेषु स्थ इत्येतन्न प्लवते । 
जाताः--“ये स्य जाता अदितेः Vs सुरथाः- “स्ववा स्थ सुरयाः।'' हवनश्रुत:-- 
“कद्ध स्थ हवनश्रुतः Ww R 


Jo Alo अ०--जाता:, सुरथा: (और) हवनश्रतः-ये; quam: बाद में 
हों तो ‘ea’ —ag 'दीघं' नहीं होता है के ce | 


aani घेति न कौत्सवैमदम्‌ ।।२२॥ 

qo अ०-कुत्स और विमद (ऋषि के सूक्तों) में सः और ‘ar बाद में 
होने पर 'घ' (AT) नहीं (होता है) | 

Jo भा०--सः वा इत्येबंपरं घ इत्येतत्पदम्‌; (कोत्सवैमदम्‌=) कुत्सस्य विमदस्य 
am बतंमानम्‌; न wad) सः “अयं घ स तुरो मदः। ˆ बा-“आ घ वा 
याभिररुणीः ”* कौत्सपैसदम्‌ इति कस्मात्‌ ? “सुनीथो घा स मर्त्यः!” प्रकृतेऽपि 
प्रतिषेघे नकारः इलोकपुरणार्यो द्रष्टव्यः ॥ 

उ० Wo अ०--सः (और) वा -ये; परमू=वाद में हों तो; घ-यह पद 
(कोत्सबैमदम्‌ = ) कुत्स के अथवा विमद के सुक्तो में वर्तमान होने पर; न = नहीं; दीघं 
होता हो। 22 - । प्रतिषेध के प्रकृत होने पर भी इलोक की पूर्ति के लिए नकार को 
समझना चाहिए ।१ 

स्म राशिसित्यादिषु न ॥२३॥ 


qo अ०--राशिम्‌' इत्यादि (पद) बाद में हों तो स्म (Aa) नहीं 


(होता है) | 
उ० भा०- स्म इत्येतन्न प्लवते राशिम्‌ ; (इत्यादिषु) इत्येवसादिषु प्रत्ययंषु । 
राशिमादीनुत्तरत्रोदाहरिष्याम: ॥ 


feo (क) यह सूत्र ८१५ का अपवाद हे । 
(ख) यह सूत्र ८१५ का अपवाद है । 
(ग) यहाँ 'घ' का अकार ८१५ से 'दीघं' हो गया है क्योंकि प्रस्तुत मन्त्र न तो कुत्स 
ऋषि का है और न विमद ऋषि का ह । कुत्स ऋ० १।९४-११५ के तथा विमद 
FEO १०।२०-२६ के द्रष्टा हूँ | 
(घ) अर्थात्‌ निषेध का प्रकरण होने से पुनः इस सूत्र में नकार का ग्रहण करना 
अनावद्यक था तथापि इलोक के अक्षरों की पूर्ति के लिए यहाँ नकार का ग्रहण 
किया गया है । 
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Jo भा० अ०--स्म--यह (पद) 'दीघं’ नहीं होता हैं, राशिम्‌ (इत्यादिषु=) 
“राशिम्‌? इत्यादि बाद में होने पर ।क “राशिम्‌' इत्यादि के उदाहरण बाद में देंगे । 


प्रति ष्म च ॥२४॥ 
सू० अ०-- प्रति? (पूर्व में हो तो तब) भी 'स्म' ('दीघं' नहीं होता है) । 


Bo भा०- प्रतिपूर्व च सत्‌ स्म इत्येतन्न प्लवते ॥ प्रति ष्म--“प्रति ष्म रिषतो 
दह ।”` प्रति इति कस्मात्‌ ? “नहि ष्मा ते शतम्‌ । ` १ 
उ० भा० अ० प्रति पूवं में होने पर भी स्म-यह 'दीषं' नहीं होता हे oo 
स्म ते परेषु व्रजनं वनस्पते शुभे परुष्ण्यास्‌ ॥२५।। 
ge अ०--ब्रजनम्‌', ‘वनस्पते’, 'शुभे' (और) 'परुषण्याम्‌' बाद में हों तो 
सम ते' (इस द्वेपद में स्म' 'दीघ' नहीं होता है) | 
Jo भा०--स्म ते इत्येतस्मिन्पदे पूर्वं न प्लवते * त्रजनम्‌, वनस्पते, शुभे, 
परुष्ण्याम्‌ - इत्येतेषु परेषु T ब्रजनम्‌ - “अध स्म ते व्रजनं कृष्णम्‌ । ९ वनस्पते उत 
स्म ते वनस्पते ।”“ शुभे “उत स्म ते शुभे नरः।”* परुष्ण्याम, - “उत स्म ते 
परुष्ण्याम्‌। ¦ व्रजनम्‌ इत्यादि कस्मात्‌ “नहि ष्मा ते शतं चन WS 
Jo भा० अ०-स्म ते--इस द्वैपद में पुवे वाला (=) “दीघ” नहीं होता हः 
ब्रजनम्‌, वनस्पते, शुभे, प रुष्ण्याम ये; परेषु = बाद में होने TT । 
स्म पुरा वृषाकपो ॥२६॥ 
Wo अ० -बृषाकपि (के सूक्तो) में स्म पुरा? (इस द्वेपद में ea’ दीघे नहीं 
- होता है)। 
. उ० भा०-स्म पुरा इत्येतन्न प्लवते वृषाकपो । ` स्म पुरा--' संहोत्रं स्म पुरा 
नारी ।” वृषाकपो इति कस्मात्‌ ? “ये स्मा पुरा गातूयन्तीव NS 


feo (क) यह सुत्र ८१५ का अपवाद हू । 

(ख) यह्‌ सुत्र भी ८।१५ का अपवाद हू । 

(ग) ‘ea’ ८१५ से 'दीघ हो गया हूं क्योंकि पुर्व में 'प्रति' नहीं अपितु 'नहि' है । 

(घ) यह्‌ सुत्र ८।१५ का अपवाद हे । N 

(ङ) ८१५ से 'स्म' का आकार 'दीघं' हो गया हे क्योंकि स्म ते” के बाद में सुत्र म 
उक्त कोई भी पद नहीं हे। 

(च) यह सुत्र ८१५ का अपवाद हूँ । हु 

(छ) (स्मः का अकार ८।१५ से 'दीर्घ' हो गया हे क्योंकि यह मन्त्र वृषाकपि का नह 
Sl वृषाकपि १०।८६ के द्रष्टा हैँ । 


१ ऋ० १।१२।५ २ Æo ४।३१।९ ३ Æo ७।३।२ 
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Jo भा० अ०-वृषाकपो = वृषाकपि (के gait) में; स्म पुरा-यह (अर्थात्‌ 
“स्मर का अकार) दीघे' नहीं होता हे मि l 
राशि वाजेषु मे सत्र पूषणं 
CUE c 
तं dagi मा दुदंणायतः | 
स्ये N 
यस्मै यद्‌ वृत्रहत्येषु मावते 
° v 
वातो यं यस्य मद्‌ दुगृभोयसे ॥२७॥ 
go अ०--(८।२३ में निर्दिष्ट “राशिम्‌? आदि शब्द ये हैं)-राशिम', 
Carag’, मि”, “सदा”, पूषणम्‌?, तम”, ‘dan, धायि', `मा’, दुहणायतः”, 'यस्मे', 
A न्‌ 8 
व्यत?, RAY, 'मावते चातः, 'यम्‌", `यस्य’, 'मत्‌ (और) 'दुग्रभीयसे? | 
उ० भा०--त इसे राहिमादयो ये qaqa निदिष्टाः। राशिम्‌ , वाजेषु, मे, 
सद्मा, पूषणम्‌ , तम्‌ , Gee, धायि, मा, ढुहेणायतः, यस्मै, यत्‌ , वृत्रहत्येषु, मावते, 
चातः, यम्‌, यस्य, मत्‌ , दुगेभीयसे राशिम्‌-“उत स्म राशि परि यासि। ` 
वाजेषु--“प्र स्म वाजेषु नोऽव ।१२ “sa स्म मेऽव्यत्यं ।'१ सद्म - “उत स्म 
सद्म हर्यतस्य” पृपणम्‌ “वहामि स्म पूषणमन्तरेण ।† तम्‌-“अप स्म तं पथो 
` A ~ i दाह ae os ~~ r- 
जहि” तृंहत्‌--“कूटं स्म तृहदभिमातिम्‌ । ” धायि - इह स्म धायि दशतः । 
a “त्रि: स्म ara: इनथयः।' ` दुहणायत:-- “अव स्म दुर्हणायतः। १° यस्मै-- 
w N u z 
“शुचिः ष्म यस्मा afaa * यत्‌-- नहि ष्म यद्ध वः पुरा । ` * वृत्रहत्येघु-- मघोनः 
स्म वृत्रहत्येषु gad ifa ष्म मावते वहथ । "ˆ वात:- उत्स्म वातो वहति v7" 
यम -“उत स्म यं शिक्षुम्‌ । यस्य --“अध स्म यस्यार्चयः ° मत्‌ “अप स्म 
मत्तरसन्ती ।”” ढुगुभीयसे-- उत स्म दु्गूभीयसे Wes 


RS 


अत ऊध्वम्‌--“एकादशिद्वादशिनो: ` इत्येतत्पर्यन्तं द्वेपदग्रहणं कृतं द्रष्टव्यम्‌ । 
तेषां द्वेपदानां पूर्वपदान्ताः प्लवन्ते ॥ 

Jo भा० अ०--ये हैं वे “राशिम्‌? आदि (शब्द) जो पूर्व्॑सूत्र ( 2२३ ) में निदिष्ट 
हैं-राशिम्‌ , वाजेषु, मे, सद्म, पूषणम्‌ , तम्‌ , Ged, , धायि, मा, दुइणायतः, यस्मै, 
यत्‌ „वृत्रहत्येषु, मावते, वातः, यम्‌ , यस्य, मत्‌ (और) दुगेभीयसे bo 

feo (क) इस सूत्र में उन पदों को गिनाया गया हँ जिनके परे रहते पूर्ववर्ती 'स्म' के दीघंत्व 
का निषेध ८।२३ में किया गया हू । 


१ aro ९।८७।९ R क्ष ८६०१० २ ऋण १०।९५।५ 
४ Wo १०।९६।१० ` Æo १०।३३।१ sO १४२२ 
७ To १०।१०२।४ 6 क्र ५।५६।७ 
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४८८ : ऋष्वेदफर्शतिशास्यस्‌ 
यहाँ से. बाद में---“ग्यारह और बारह (अक्षरों) वाले (पादों) मे” 
इस (सुत्र) तक द्वेपद का ग्रहण किया गया समझना चाहिए । इन द्वैपदों के 
प्रथम पदों के अन्तिम 'अक्षर' 'दीघे' हो जाते हैँ । 


पृच्छा दिषश्चितमदा पुरंध्या 
घा त्वद्विण्वीरान्वनुयामा त्वोता$ । 
जनया दैव्यं थुजेमा तनूभि- 
हाँ बहतो बासया मन्मना च ।।२८।। 
qe अ०--(अधोलिखित द्वेपदों के प्रथम पदों के अन्तिम अक्षर”, दीघ 
हो जाते हैं)--च्छा विपश्चितम्‌’, “अवा पुरंध्या’, ‘oy aire’, 'बनुयामा त्वोताः? 
यदि 'बीरास? पूच में हो, 'जनया देव्यम?, 'भुजेमा तनुभिः?, हा वहतः? (और) 
“वासथा सज्मना | 
उ० भा०-इत्येतेषां पूर्वपदान्ताः प्लवन्ते । प्रच्छा विपश्चितम्‌- “ईन्द्र पूच्छा 
विपश्चितम्‌ ।”' अवा पुरंध्या--“रयमवा पुरंध्या ।”२ घा त्वद्रिक्‌ “न घा त्बद्रिप 
वेति । ९ वीरान्वनुयामा त्वोताः--“बोरवॉरान्वनुयामा त्वोताः ।”४ वीरान्‌ इति 
कस्मात्‌ ? “बयमग्ने वनुयाम त्वोताः।”*- जनया दैव्यम्‌--"मनुभंव जनया dai 
जनम्‌ ॥ ¦ भुजेमा तनूभिः--“यक्षं भुजेमा तनूभिः।”° हा वहतः--“आ हा वहतो 
मर्त्याय ˆ वासया मन्मना--“वस्त्रेणेव वासया मन्मना शुचिम्‌ ॥”* 
Jo We अ०-इनके प्रथम पदों के अन्त (=अन्तिम 'अक्षर') 'दीघं' हो जाते 


देश क्‍्सुर्थित रोमा पृथिव्या 
वोचा सुतेषु धावता सुइस्त्यः | 
मुञ्चा सुचुवुषः स्वाद्मा पितूना- 
मिद्दा वृणीष्व बोघया पुरंधिम्‌ ॥२६॥ 
| सू० अ०--(अघोलिखित द्वेपदों के प्रथम पदों के अन्तिम “अक्षर” “दीघ? हो 
| जाते हैं)--विदा वसुधितिम”, रोमा प्रथिव्याः?, 'बोचा सुतेषु’, 'घावता सुहस्त्यः? 
| “सुळ्चा सुषुबुषुः स्वाझा पितूनाम्‌’, “ger वृणीष्व' (और) 'बोधया पुरंधिम्‌’ | 
feo (क) 'वनुबोम' का अन्तिम अकार 'दीघं' नहीं हुआ है क्योंकि 'वनुयाम' के पूर्व में 


वीरान्‌ नहीं हे । 
EE NS 
१ ऋ० ११४४ २ ऋ० ५।३५।८ १ o १०।४३।२ 
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go भा०--इत्येत्रेषां पुर्वपदान्ताः प्लवन्ते । वेदा वसुधितिम्‌--'स हि वेदा 
| बसुधितिम्‌ १ रोमा प्रथिव्या:--- ating दाति रोमा पृथिव्या: "२ बोचा सुतेपु-: 
| “प्र नु वोचा सुतेषु वास्‌ ४१ धावता सुहस्त्यः आ धावता सुहस्त्यः ।'ˆ मुञ्चा 
सुपूवुषः- fa q मुञ्चा सुषुवुषः।' ` स्वाद्मा पितूनाम्‌ i ऊधर्न गोनां स्वाद्या पितूनाम्‌ "8 

इहा वृणीष्व अस्माँ इहा वृणीष्व । ° बोधया पुरंधिम्‌ प्र बोधया पुरंधिम्‌ । ˆ 
Jo भा० अ०--इनके पूव-पदों के अन्त (== अन्तिम 'अक्षर') दीघं हो जाते हैं । 7०४" i 

अवथा स HIM सुप्रतीक 
तिरा शचीभिः SAAT सुरत्नान्‌ | 
ग्मन्ता नहुपोऽनयता वियन्तः 
स्मा च्यावयन्नीरया वृष्टिमन्तम्‌ ।।३०॥ 

qo अ०--(अधोलिखित द्वेपदों के प्रथम पदों के अन्तिम अक्षर! ‘aa’ हो 
जाते है) --'अबथा सः, कृणुथा सुप्रतीकम्‌. 'तिरा शचीभिः? 'कृशुता सुरत्नान्‌ , 

बमन्ता नहुषः’, 'अनयता वियन्तः'- “स्मा च्यावयन्‌? (ओर) `ईरया वृष्टिमन्तम्‌' | 
go भा० --इत्येतेषां च पूर्वपदान्ताः प्लवन्ते अवथा सः- “यं देवासोऽबथा स 
बिचर्षणिः ।” कृणुथा सुप्रतीकम्‌ “थश्रीर चित्कृणुथा सुप्रतीकम्‌ । ˆ तिरा शचीभिः 
-ug a तिरा शचीभिर्ये त उक्यिनः। ° ` कृणुता सुरत्नान्‌ - “सुभागान्नो देवाः कुणुता 
सुरत्नान्‌ ।”१२ ग्मन्ता नहुषः * अध ग्मन्ता नहुषः t? अनयता वियन्तः न ये वाजाँ 
अनयता वियन्तः । ९४ स्मा च्याबयन्‌ - त्वं हि स्मा च्यावन्तच्युतानि । °` ईरया 

बृष्टिमन्तम्‌ -- प्र पर्जन्यमीरया वृष्टिमन्तम्‌ ॥ ` ` 

थम पदों के अन्त (==अस्तिम अक्षर) दीघ हो 


x 


Jo Alo अ०-इतके भीं 
जाते हे joes “ 
असृजता मातरं सर रथं हुवे 
नयता ag स्त्रापया मिथूदृशा | 
इता जयता गता सवतातय 
ईरयथा मरुतो नेषथा सुगम्‌ ॥२१॥ है 
सू० अ० (अधोलिखित द्वेपदों के प्रथम पदों के अन्तिम “अक्षर? ‘ra’ हो 
जाते है)--'असरजता मातरम्‌?, सू रथम्‌? यदि डुबे बाद में हो, “नयता बद्धम्‌’, 


१ क्र० ४।८।२ २ Ao १।६५।४ ८) FEO ६।५९।१ 
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'स्वापया मिथूह॒शा?, इता जयत”, गता सबतातये? यदि पूर्व में आ” हो, ईरयथा 
मरुत? (और) 'नेषथा सुगम्‌? | 

Jo भा०--इत्येतेषां च पुर्वपदान्ताः प्लवन्ते। AEAT मातरम्‌--“सं वत्सेनासृजता 
मातरम्‌ । ` सू रथं हुवे --'युबोरु षू रथं हुवे ।”* हुवे इति कस्मात्‌ ? “अस्माकं 
सु रथं पुरः। qqa बद्धम्‌ “न जानीमो नयता वद्मेतम्‌ ।”* स्वापया मिथूदृशा 
“नि ष्वापया सिथद्शा ।”* इता जयत--“प्रेता जयता नरः !: आ गता सबतातये 
“त आदित्या आ गता सर्वतातये । ° आ गता इति कस्मात्‌ ? "`` `` ` ईरयथा मरुतः-- 
“उदीरयथा मरुतः समुद्रतः ।”” नेषथा सुगम्‌ “चक्षुरिव wang नेषथा सुगम्‌ ॥”१ 

Jo Wo आ०--इनके भी प्रथमं पदों के अन्त (अन्तिम अक्षर) ‘re’ हो 


अन्यत्रा चित्पिवता मुञ्जनेजनं 
घा स्या वोचेमा विदथेष्विता धियम्‌ । 
इता नि यत्रा.वि दशस्यथा क्रिविं 
चा बोधाति द्रावया स्वं किरा बसु ॥३२॥ 
qo अ०-(अधोलिखित द्वेपदों के प्रथम पदों के अन्तिम 'अक्षर' दीघ' हो 
जाते हैं) अन्यत्रा चित्‌?, पिबता मुञ्जनेजनम्‌’, ‘are’, ‘वोचेमा विदथेषु’, 
“इता धियम्‌’, इता नि”, “यत्रा fa’, “दशस्यथा क्रिविम्‌?, चा बोधाति’, 'द्रावया 
त्वम्‌? (ओर) किरा बसु? | 
३० भा०-इत्येतेषां च पुदपदान्ता: प्ळवस्ते। अन्यत्रा चितू--“नू अन्यत्रा 
चिदद्रिः। *? पिवता मुञ्जनेजनम्‌ -- इद वा घा पिबता मुञ्जनेजनम्‌ ।”१ * घा स्याः ८ 
“त्वं त्वं वा घा स्या अहम्‌ ।"९२ वोचेमा विदथेषु - “तमिद्वोचेमा विदथेषु शंभुवम्‌ ।” १ * 
इता धियम्‌ -“एता धियं कृणवामा सखायः ।” ९० हृता नि ` “आ त्वेता नि षौीदत। 57 
यत्रो विञ“मनो यत्रा दि तद्दधुविधेतसः ।”*' दृशस्यथा क्रिचिम्‌- याभिर्दशस्यथा 
क्रिविम्‌ ।/* * चा बोधाति-स चा बोधाति मनसा यजाति ।¦ˆ द्रावया त्वम्‌ अध्वर्यो 
द्रावया त्वम्‌ ।'' किरा वसु-आ नः सोम पवमानः किरा वसु ॥?” 
feo (क) 'सु दीव? नहीं हुआ हँ क्योंकि परवती ‘can’ के वाद में (हुवे? नहीं हँ । 


९ क्र० ८।४५।९ 
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go Wo अ०--इनके भी प्रथम पदों के अन्त (==अन्तिम 'अक्षर') ‘ara’ हो जाते 


हा पदेव कर्तना श्रृष्टि 
योधया च जग्रभा वाचम्‌ | 
पायया च तर्पया कामं 
गाठुया च सन्दया गोमिः ॥३३॥ 
qo अ०-(इन द्वेपदों के प्रथम पदों के अन्तिम 'अक्षर' “दोघ? हो जाते द 
'हा पदेव?, “कतना श्रृष्टिम, “योधया च’, “जग्रभा बाचम्‌?, “पायया च', GEEN 
काममू?, “गातुया च? (और) “मन्दया गोभि? | 
उ० भा० --इत्येतेषां च पूर्वपदान्‍्ता: प्लवन्ते। हा पदेव “आ हा पदेव गच्छसि।' ' 
कतेना श्रुष्टिम्‌ --/अध्वर्मेवः कर्तना श्रुष्टिमस्मे ।/” योधया च--“स योधया च क्षयया 
av? Saat वाचम्‌ -“प्रतीचीं जग्रभा याचम्‌ 7" पायया च--“आ सादय 
पायया चा मधति ।'* तपया कामम्‌ --“्बर्मुहि aim काममेषाम्‌ । ` गातुया च 
“दशस्या च गातुया च।”” मन्दया गोभिः 'इमं कामं मन्दया गोभिरइवं: ॥ ˆ 
go ato अ०--इन (S94) के भी प्रथम पदों के अन्तिम अक्षर “दोघं? हो 


घा स्यांलादेना सुमति 
वोचा नु व्यथया मन्युम्‌ | 
नेथा च चक्रा जरसं 
झवता मृळयन्तश्च ॥२४॥ 
= Q 
सू० अ० ` (इन Budi के प्रथम पदों के अन्तिम 'अक्षर' kigi हो जाते 
हैं)--'घा स्याळात?, “एना सुमतिम', 'वोचा नु', “व्यथया AAA AAT च, चक्रा 
जरसम्‌' (और) भवता मृळयन्तः' | 
उ० भा०--दत्येतेथां च पुर्वपदान्ता: waar ॥ घा स्याळातः जय वा 
घा स्यालात्‌ ।/' एना सुमतिम्‌ _“fagt एना gata यात्यच्छ । १2 वोचा नु-- अघि 


29 N 
बोचा नु सुन्वते ।”११ व्यथया agg अभित्रश्य व्यया मन्युमिन्द्र । १२ नेथा च¬ 
> di तन 7 
“पाथ नेथा च मर्त्यम ॥ १३ चक्रा जरसमू-- यत्रा नश्चक्रा जरस नूनाम्‌ ।”१० सवता 


मूळयन्तः-- आदित्यासो भवता मुळयन्तः Uw" A 2.0 AEN त कर हि 
१ ऋ० ४।३१।५ २ क्र० २१४९ द दर 
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So भा० Fo - इन (aval) के भी प्रथम पदों के अन्त (=अन्तिम 'अक्षर') 
दोघही जाते लकी "`` °° । 
एवा चन भजा राये ररिमा ते भजा भूरि । 
TA न उभयत्रा ते भजा त्वं मृळया नश्च ॥३५॥ 
सू० अ०--(इन द्वैपदों के प्रथम पदों के अन्तिम “अक्षर” दीघ' हो जाते हैं)- 
'एबा चन’, “भजा राये'. “ररिमा ते, 'भजा भूरि”, श्रुधी नः, 'उभयत्रा ते', 
'अजा त्वम्‌ (और) gaT नः? | 
So भा०-इत्येतेबां च पुर्वपदान्ताः प्लवन्ते । एवा चन “मोत सूरो अह 
एवा चन।”' सजा राये-'अभक्ते चिदा भजा राये अस्मान्‌ ।”२ ररिमा ते -“पिबा 
सोमं ररिमा ते मदाय ।”१ भजा भूरि “बि भजा भूरिते वसु।”“ aff नः-- | 
“अवर्मह इन्द्र दादृहि aft नः।”` उभयत्रा ते--“इन्दर ज्रातरुभयत्रा ते अर्थम्‌ v? 
गुरूदयाथ ग्रहणम्‌ । भजा त्वमू--“आ गोमति व्रजे भजा त्वं न । ° मृत्या नः “सोम 
राजन्मूळया नः स्वस्ति ॥”€ 
उ० भा० Ho इन (TA) के भी प्रथम पदों के अन्तिम 'अक्षर' ‘ig’ हो जाते 
GAs । गुरु परवर्ती अक्षर' (उदय) के लिए ग्रहण (किया गया हे) Roo । 
(एकादशाक्षरद्वादशाक्षरयोः पादयोरष्टमाक्षरस्य दशमाक्षरस्य च दीघेभावः) 
A © 
एकादशिद्रादशिनोलघादष्टममक्षरम्‌ | 
उदये संहिताकाले 3 
(ग्यारह अक्षरों ओर बारह अक्षरों के पादों में अष्टम अक्षर और दशम 
अक्षर का दीघ होना) 
We अ०- ग्यारह ओर बारह (अक्षरों) वाले (पादों) में अष्टम अक्षर? (दीघे' 
हो जाता है), यदि बाद में ऐसा अक्षर” हो जो संहिता-पाठ में “लघु” हो | 
So भा०-- (एकाद्रिद्वादशिनोः=) एकादशाक्षरद्वादशाक्षरयोः पादयो; अष्ट 
ममक्षर wad संहिताकाले लघावुदये सति । एकाद्शिन:--“तादोत्ना शत्रु न किला 
feo (क) “भज' का अन्तिम अकार ग्यारह अक्षरों के पाद का अष्टम 'अक्षर' है । यद्यपि 
| ८३६ से ग्यारह अक्षरों के पाद का अप्टम ‘are’ -दीर्घ' होता g तथापि 
'भज का अन्तिम अकार ८।३६ से दोघे' नहीं होता है । कारण, 'लघु' 'अक्षर' 
बाद में होने प! ही ८३६ से अष्टम 'अक्षर' 'दीघे' होता है । यहाँ भज' के 
अन्तिम अकार के बाद में “गुरु 'अक्षर' ( त्व) है । वाद में 'गुरु' 'अक्षर' होने 
के कारण “भजा त्वम्‌' में ८३६ से दीघंत्व नहीं होता हे । अतः प्रस्तुत सूत्र 
(८३५) से इसमें दीघंत्व का विशेष विधान किया गया है । 


SE SA 
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विवित्से "१ द्वादशिनः--“अग्ने सख्ये मा रिषामा वयं तव ।”२ एकादशिद्वादशिनोः 
इति कस्मात्‌ ? “भद्रं नो अपि वातय मनः ॥”* wat इति कस्मात्‌ ? “वृषा समत्सु 
दासस्य नाम चित्‌ । “प्र ऋतुभ्यो दूतमिव वाचमिष्ये । संहिताकाले इति 
कस्मात्‌ ? “आदित्यासस्ते अक्रा न वावुघुः ।” “इदं त एकं पर ऊ त एकम्‌ Ww’? 


Jo भा० अ०-एकादरिद्वादशिनोः = ग्यारह और बारह अक्षरों वाळे पादों में; 
अष्टममक्षरम्‌--अष्टम 'अक्षर'; AT हो जाता हे; संहिताकाले लघाबुदये = संहिता- 
पाठ में 'लघ' 'अक्षर' बाद में होने पर । ग्यारह अक्षरों के (पाद) में--“तादीत्ना शत्रु न 
किला विवित्से ।” बारह अक्षरों के (पाद) में--“अग्ने सख्ये मा रिषामा वय तव । 
"ग्यारह और बारह (अक्षरों) के (पादों) में” यह (सूत्र में) क्यों wer? (उत्तर) भद्र | 
नो अपि वातय मनः ।“क oe’ (अक्षर?) बाद में होने पर”--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) | 
(उत्तर) “वृषा समत्सु दासस्य नाम चित्‌ ॥ 6 “प्र ऋभुम्यों दृतमिव वाचमिष्ये 7 
“संहिता-पाठ में ('लघु') ” - यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “आदित्यासस्ते 
अक्रा न वावृधुः ॥”च इदं त एकं पर ऊ त एकम्‌ । ॐ 


TWH च गुरावपि ॥३७॥ 


qo अ०--गुरु! भी “नः पद बाद में होने पर (ग्यारह ओर बारह अक्षरा 
के पादों में. अष्टम 'अक्षर” 'दोघे' हो जाता है) | 


feo (क) यहाँ पर अष्टम 'अक्षर' (“वातय का अन्तिम अकार) ‘ara’ नही हुआ हृ i 
क्योंकि यह पाद न ग्यारह अक्षरों का है और न बारह अक्षरों का, अपितु दस । 
अक्षरों का S| 

(ख) ग्यारह अक्षरों के पाद में अष्टम 'अक्षर' (दासस्य का अन्तिम अकार) `दीघं' 
नहीं हुआ ह क्योंकि अष्टम अक्षर के बाद में ‘ox अक्षर न होकर “गुरु 
अक्षर (ना') ह्‌ । 

(ग) बारह अक्षरों के पाद का अष्टम “अक्षर ('इव का अकार) ‘ata’ नहीं हुआ | 


हे क्योंक्रि अष्टम 'अक्षर' के बाद में 'लघु' अक्षर न होकर गुरु 'अक्षर 


(वा) हूं । 
(घ) ग्यारह अक्षरों के पाइ का अष्टम अक्षर (“न का अकार) ‘are’ नहीं हुआ है 
क्योंकि इस (‘a’) के वाद में ऐसा 'अक्षर' (वा!) हैं जो पद-पाठ में लघु होने 
पर भी संहिता-पाठ में 'गुरु' है । १ 
(ङ) ग्यारह अक्षरों के पाइ में अष्टम अक्षर (उ ) a’) हो गया है ? क्योकि 
इस (‘a’) के बाट. में ऐसा 'अक्षर' (a) है जो पद-पाठ में गुरु होन पर भी 


a 


संहिता-पाठ में 'लघु ह । 


mo iggy? ऋ० ९४१ ३ o १०२०१ 
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Jo भा०--नःकारे उदये गुरावपि च एकादशिद्वादशिनोरष्टममक्षरं प्लवते । 
“द्युभिहितो जरिमा सु नो अस्तु ॥”१ 


So Wo अ०--शुरावपि THA “गुर! भी; नःकारे=='नः' पद वाद में होने 
पर; ग्यारह और वारह अक्षरों वाले (पादों) में अष्टम अक्षर Ae’ हो जाता हे। 
(उदाहरण) “दुभिहितो जरिमा सु नो अस्तु ' 


दशमं चेतयोरेवम्‌ ॥३८॥ 


सू० अ०--उसी प्रकार इन (ग्यारह और बारह अक्षरों वाले पादों) में दशम 
(अक्षर) भी (दोघं हो जाता है यदि संहिता-पाठ में “लघु? अक्षर” बाद में हो 
अथवा नः बाद में हो) | 

Jo भा०-द्शमं च अक्षरं प्लवते; एतयोः -- एकादशिद्वादशिनोः; लघावुदये संहि- 
ताकाले नःकारे च गुरावदि । “अहा विइवा सुमना दीदिही. न: ।”' “अब रुद्रा अशसो हन्तना 
वध: । २ एकादशिद्वादशिनोः इति कस्मात्‌ ? “ प्र सुवानासो बृहहिवेषु हरयः ।”* 
लघो इति कस्मात्‌ ? “राय एषेऽवसे दधीत धी: ।”" “तन्म ऋतमिन्द्र शूर चित्र पात ।”* 
नःकारे च गुरौ--“नू देवासो वरिवः.कर्तना नो भूत नः ॥' ` 


उ० Wo अ० - एतयोः =इनमें = ग्य।रह और बारह (अक्षरों) वाले (पादों) में; 
दशमं च अक्षरम्‌ = इशम अक्षर भी; `दीषं' हो जाता है; संहिता-पाठ में Sg 'अक्षर' 
अथवा “गुरु भी नःकार बाद मे होने पर; (अर्थात्‌ संहिता-पाठ में 'लघ्‌' 'अक्षर' अथवा 'नः” 
वाद में होने पर, ग्यारह और बारह अक्षरों वाले पादों में दशम 'अक्षर' भी दीर्घ हो 
जाता हे) । (उदाहरण) “अहा बिश्वा सुमना दीदिही न: । ' “-अव रुद्रा अशसो हन्तना 
वबः।` “ग्यारह और बारह (अक्षरों) वाले (पादों) में” यह क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“प्र सुवानासो वृहृ्दिवेषु हरयः ।” ० लघु! (अक्षर?) बाद में होने पर”-- यह (क्यों) 
कहा ? (उत्तर) राय एषेऽठसे दधीत घी:।'ख "तन्म. ऋतभिन्द्र शूर चित्र पातु T 


गुरु नःकार भी बाद में होने पर-- नू देवासो वरिवः कर्तना नो भूत नः ।” 


feo (क) दशम अक्षर' ('दिवेषु' का उकार) 'दीघे' नहीं हुआ है क्योंकि यह पाद ग्यारह 
अथवा वारह अक्षरों का न न होकर तेरह अक्षरों का ह । 

(ख) ग्यारह अक्षरों के पाद में दशम अक्षर” ('दधीत' का अन्तिम अकार) 'दीं' 
नहीं हुआ ४ क्योंकि दशम 'अक्षर' के वाद में लब' 'अक्षर' न होकर गुरु 
अक्षर (धी:) है । 

(ग) बारह अक्षरों के पाद में दशम 'अश्रर' (चित्र. का अकार) (दीर्घ' नहीं हुआ हे 
क्योंकि दशाम अक्षर के बाद में 'लघु' 'अक्षर' न होकर “गुरु' 'अक्षर' (“पा') है । 


१ 
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८ : प्लुति-पटलम्‌ (२) : ४९५ 
(अष्टाक्षरे पादे षष्ठाक्षरस्य दीघभावः) 


पष्टं चाष्टाक्षरेऔ्वरम्‌ ॥३६॥ 
(आठ अक्षरों के पाद में छठे अक्षर का दीघ होना) 
Yo अ०--आठ अक्षरों वाले (पाद) में छठा 'अक्षर' भी (AP हो जाता है, 
यदि बाद में संहिता-पाठ.में Sg अक्षर! हो) | 
Jo भा०- अष्टाक्षरे च पादे पष्ठामक्षरं प्लवत एवम्‌ । कथम्‌ ? यर्थकादशि- 
हादकिनोरष्टममक्षरं दशमं च । ईशानो यवया वधम्‌ ।*” अष्टाक्षरे इति कस्मात्‌ ? 
“पिबा सोममभि यमुग्र तर्दः।”` ळघो इति कस्मात्‌ ? “आ पवस्व देव सोम ।”% 
संहिताकाले इति कस्मात्‌ ? “नेमिं तष्ठेव सुद्र्वम्‌ ॥”° 
Jo Alo अ०-अष्टाक्षरे च न=आठ अक्षरों वाले भी; पाद में; पष्ठमक्षरम्‌ = ZET 
अक्षर; उसी प्रकार 'दीघ' हो जाता है । किस प्रकार ? (उत्तर) जिस प्रकार ग्यारह और 
बारह (अक्षरों) वाळे (पादों) में अष्टम और दशम (अक्षर) (Ai हो जाता है) : 
(उदाहरण) “ईशानो यवया वथम्‌ ।” “आठ अक्षरों वाले (पाद) में” यह (सुत्र मे) क्‍यों 
(कहा) ? (उत्तर) ‘faar सोममभि यमुग्र तर्द: ।”* ` 'छघु' (अक्षर) वाद में होने 
पर”-- यह क्यों (कहा) ? (उत्तर) “आ पत्रस्व देव सोम। 5 “संहिता-पाठ में 
('लघु)”--यह क्यों (कहा) ? (उत्तर) "नेमि तष्टेव gag I 
(ऊने पादै श्षैप्रवर्ण-प्रद्िछष्टादीनाम्‌ अन्तर्विभागेन पादपूरणम्‌) 
° vn A Ar ~ 
व्यूहैः संपत्समीच्योने प्रवण कमाविनाम्‌ ॥४०॥ 
१०८. ~ oo 
(न्यूनाक्षर पाद में क्षेप्रवणे तथा aee आदि के अन्तर्विभाग के द्वारा पादपूर्ति) 
सू० अ०--न्यून अक्षरों वाले (पाद) में 'क्षेत्र/वर्णों (अन्तःस्था/वर्णो) आर 
feo (क) छठा 'अक्षर' ('अभि' का इकार) AP नहीं हुआ दं क्योंकि यह आठ अक्षरों 
का पाद न होकर ग्यारह अक्षरों का पाद हू | 
(a) आठ अक्षरों के पाद में छठा अक्षर ( ‘Bq’ का अकार) ata नहीं हुआ हें 
क्योंकि छठे 'अक्षर' के वाद में wa’ 'अक्षर' न होकर गुरु अक्षर (सो) ZI 


(ग) नेमिम्‌ । तष्टाऽइव । सुद्र्वम्‌ ॥ To Tro 
आठ अक्षरों वाळ पाद में छठा अक्षर' ('तप्टेव' का अन्तिम अकार) 

“दीर्घ? नहीं हुआ हे क्योंकि संहिता-पाठ में छठे 'अक्षर के वाद में “गुरु cu 
(सु') है। FR हँ क्योंकि g के वाद a Ad वर्ण (araa ) Zl 
पद-पाठ म 'सु' 'गुरु' न होकर ST हँ क्योंकि g के वाद में 'अवग्रह हं, सयुक्त 

वर्ण (संयोग!) नहीं । 
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४९६ : ऋग्वेदप्रातिशार्यम्‌ 


मिलकर एक हो जाने वाले (अक्षरों) के प्रथक्करण (“व्यूह”) के द्वारा (पाद के 
अक्षरों की) पूर्णता (अपेक्षित संख्या) संपादित करनी चाहिए | 
उ० भा०--ऊने पादे (क्षेप्रवणकभाविनाम्‌-) क्षैप्रवर्णानां च संघीनामेकीभाविनां 
हैः पादस्य संपत्‌; (समीक्ष्या=) समीक्षितव्या । “उद्वत्स्वस्मा अकृणोतना 
तणम्‌” *--इति क्षेप्रसंधिव्य हाद्‌ द्वादशाक्षरस्य पादस्य दशममक्षरं प्लवते । “क्षेप्रकभाविनाम्‌ 
इत्येव सिद्धे वर्णप्रहणस्तामर्थ्यात्‌--“गोर्न पर्व वि रदा तिरश्चा” इति वर्णव्यूहादेकादशा- 
क्षरस्याष्टसमक्षरं प्लवते । “प्रेता जयता नरः ९ इत्येकोभावव्यू हादष्टाक्षरस्य षष्ठमक्षरं 
प्लवते । एवं संपत्सवंत्र समीक्ष्या। ऊने इति वचनात्पुर्णं व्यूहो न भवति--“प्रत्यग्रभीष्म 
नृतमस्य नृणाम्‌ ॥ ˆ 
go भा० अ०--ऊने न्यून अक्षरों वाले पाद में; (क्षेप्रबणकभाविनाम्‌=) 
'क्षप्र-वर्णो ( = 'अन्तःस्था-वर्णो) के और संधि होने पर एक हो जाने वाले (वर्णो) के 
ह्वे: =पृथवकरण के द्वारा; पाद की पुर्णता (संपत्‌) ; समीक्षया = ) संपादित करनी 
चाहिए; (अर्थात्‌ जहाँ पाद में अक्षरों की अपेक्षित संख्या पुरी न हो, वहाँ उस पाद में विद्यमान 
“अन्तःस्था-वर्णं तथा संधि से मिलकर एक बने हुए (aRar आदि) वर्ण को पृथक्‌ करके 
पाद के अक्षरों की संख्या पुरी करनी चाहिए) । (जसे) “उद्वत्स्वस्मा अकृणोतना तृणम्‌” 
में क्षैप्र' संधि को पृथक्‌ करने से बारह अक्षरों वाले पाद का दशम 'अक्षर' AT हो जाता 
हे ।छ ५क्षेप्रकीभाविनाम्‌” इससे ही सिद्ध हो जाने पर जो (सुत्र में) 'वर्ण' का ग्रहण किया 
गया है उसकी सामर्थ्यं से -“गोने फ्वे वि रदा तिरश्चा” में (क्षेप्र') वर्ण (व) को 
पृथक्‌ करने से ग्यारह अक्षरों वाले (पाद) का अष्टम 'अक्षर' (८।३६ से) 'दीर्घ हो जाता 
हे। “प्रेता जयता नरः” में मिलकर एक बने हुए (T अक्षर) को पृथक्‌ करने से 
feo (क) ag के लिए qo ३९ पर feo (क) और (ख) तथा १७।२२ और १७।३३ 
को देखिए | 
(ख) उद्वत्‌ऽसु । अस्मे । अकृणोतन । तृणम्‌ Fo To 
यह 'जगती' छन्द का एक पाद है जिसमें बारह 'अक्षर' होने चाहिए fad 
इसमें ग्यारह ही 'अक्षर' हैं। पाद के अक्षरों की संख्या पुरी न होने के कारण 
हम 'क्षेप्र संधि से निष्पन्न 'स्वस्मे' के वकार को पृथक्‌ करके CYA 
बना लेते हे जिससे अक्षरों की संख्या पुणं (=वबारह) हो जाती है । भव बारह 
अक्षरों के इस जगती पाद का दशम 'अक्षर' ('अकृणोतन' का अन्तिम अकार) 
८।३८ से दीघ हो जाता है । 
(ग) गो: । न पर्वं । वि। रद । तिरश्चा ॥ To पा? 
त्रिष्टुप्‌? छन्द के इस पाद में ग्यारह 'अक्षर' न होकर दस अक्षर हैं 
जिससे यह पाद एक 'अक्षर' से न्यून हे । इस न्यूनता की पूति “पर्व के वकार 
के पृथककरण (परु|-अ==पवं) से की जाती हैँ। यह 'अन्तःस्था -वण 
(वकार) संघिज नहीं है । इससे ज्ञात होता हे कि पाद के अक्षरों की पूर्ति 
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८ 3 प्लुति-पटलम्‌ (२) : ४९७ 


आठ अक्षरों वाले (पाद) का छठा अक्षर' ('जयत? का अन्तिम अकार) “दोघं हो जाता 
हँ । इस प्रकार सर्वत्र पूर्णता (Aqq) का संपादन करना चाहिए। “न्यून अक्षरों 
वाळा (पाद) होने पर” इस विधान से पूर्ण (अक्षरों वाले पाद) में (वर्णो का) पृथक्करण 
(“ब्यूहः) नहीं होता है । (जैसे) “प्रत्यग्रभीष्म नृतमस्य नृणाम्‌ । 
(षष्ठाष्ठमदशमाक्षराणां दीर्घेभावेऽपवादाः) 
न agaa वातस्यावद्यानि जिघांससि | 
A ° 

सासह्याम वबृत्याम दीदिह्ष्टममूणुहि ॥४१॥ 

( पष्ठ, अष्टम और दशम अक्षरों के दोघत्व में अपवाद) 

qo अ०--(अधोलिखित में ८२६२९ से प्राप्त दीर्घत्व) नहीं (होता है) -- 
“बावृधन्त?, ‘वातस्य’, 'अवद्यानि', (ज्ञिघांससि”, 'सासह्याम', ‘ages’, 'दीदिहि? 
में अष्टम (अर्थात्‌ ARR का अन्तिम इकार यदि बह पाद का अष्टम अक्षर' हो) 
और 'ऊणुहि? । 

Zo भा०--न तु खल्वेकादशिद्वादशिनोरष्टाक्षरे चेवमादीनि प्लवन्ते यानि वक्ष्यामः- 
qaaa, वातस्य, अवद्यानि. जिघांससि सासह्याम, ववृत्याम, दीदिहि अष्टमम्‌ , 
ऊर्णुहि इति । वावृधन्त “चुतद्यामानं वावृधन्त नुणाम्‌ ~ग बातस्य--“युजानो 
अइवा वातस्य धुनी । 

प्रतिषेधाधिकारे वातस्येति ग्रहणमन्थेकं दशाक्षरत्वात्पादस्य । नानर्थकम्‌ । व्यूहेन 
द्वादशाक्षरं लिङ्गं भवति। नास्य व्यूह इष्यते । कस्मात्‌ ? सर्वानुक्र्मण्यामतुष्ट्भस्ताः 
(४९६ग) करने के लिए -अन्तःस्या“-वर्णं को पृथक्‌ किया जाता हे चाहे वह 'अन्तःस्था'-वर्णं 

as? संधि से उत्पन्न हो (Zo feo ख) और चाहे क्षेत्र -संधि से उत्पन्न न 
होकर स्वाभाविक ही हो । इसी तथ्य को सूचित करने के लिए सूत्रकार ने 
सूत्र में 'वर्ण' शब्द का संनिवेश किया है | 
feo (क) प्र । इत । जयत । तरः ॥ To To 

यह्‌ 'अनुष्ट्प्‌' छन्द का पाद हे जिसमें आठ 'अक्षर' होने चाहिए fag इसमे सात 
ही 'अक्षर' हैँ । पाद के अक्षरों की संख्या पूरी न होने के कारण हम “प्रह्लिष्ट' 
संधि से निष्पन्न प्रेत. के एकार को पृथक्‌ करके “प्रम इत” बना लेते हे जिससे 
अक्षरों की संख्या पूर्ण (आठ) हो जाती हे । अब आठ अक्षरों के इस 'गायत्र' 
पाद का छठा HA’ ८३९ से 'दीर्घ' हो जाता ह्‌। 


(ख़) प्रति । अग्रभीष्म । नृऽतमस्य । तृणाम्‌ ॥ To पा० 
[द है जिसमें अक्षरों की संख्या ग्यारह ह्‌ । 


यह fag छन्द का एक प 
इस पाद म अक्षरों की संख्या पूर्ण (ग्यारह) हें जिससे यहाँ 'अन्तःस्था -वर्ण 


('प्रत्यग्रभीष्म' के यकार) का पृथक्करण (agg) नहीं किया जाता हे । 
__ (ग) ८३८ का अपवाद | बारह अक्षरों के पान न (ग) ८३८ का अपवाद । बारह अक्षरों के पाद में दशम अक्षर' 'दीघं' नहीं हुआ है । 
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४९८ ; ऋग्वेदप्रातिशार्यम्‌ 


स्वराजो बृहत्यो वा विराजोऽव्यूह इत्यनूहः। तस्मादुभयोरपि दशाक्षर एवायं पादो भवति। 
अत एव वातस्येति ग्रहणमनर्थकं भवतीति । मर्तस्येति तस्य स्थाने पठन्ति--“यज्ञं 
झतंस्य रिपोः.।”' 

Jo Wo अ०- ग्यारह, बारह और आठ अक्षरों के पादों में ये 'दीर्घ' नहीं होते हैं 


(qo) प्रतिषेध के अधिकार में 'वातस्थ' का ग्रहण अनर्थक हैँ क्योंकि (प्रस्तुत) 
पाद दस अक्षरों का है (और दस अक्षरों के पाद में तो दीघंत्व की प्रसक्ति ही नहीं हू) । 
(Ro) ('वातस्यः का ग्रहण) अनर्थक नहीं है । पृथक्करण (‘cag’) के द्वारा बारह 
अक्षरों का (पाद हो जायेगा और तब) दीर्घत्व की प्रसक्ति हो जायेगी ।" (go) इस 
(पाद) में पृथक्करण (ag) अभीष्ट नहीं हैं। (Rro) क्यों ? (Fo) सर्वानुक्रमणी 
में ऐसे स्थलों पर पृथक्करण ('व्यूह') न करके उन्ह 'स्वराट्‌ अनृष्ट्पू' अथवा “विराट बृहती" 
कहा गया हे -इस प्रकार (THT पाद में 'व्यूह' के द्वारा बारह अक्षरों की) कल्पना करना 
युक्त नहीं हे। इसलिए दोनों ही (पक्षों) में (अर्थात्‌ चाहे इसे “स्वराट्‌ अनुष्टुप्‌' माना 
जाये और चाहे विराट बृहती' दोनों ही तरह) यह दस अक्षरों का ही पाद हे । अत एव 
(प्रतिषेघ के अधिकार में) 'वातस्प्र' का ग्रहण अनर्थक हें। (fac) इस कारण से इस 
(= 'वातस्य') के स्थान पर (सुत्र में) 'मर्तस्य' का पाठ करते हे ।ले (जिसका उदाहरण 
यह हे) “यज्ञं मर्त॑स्य रिपोः T 

Jo भा०--अवद्यानि-- “अन्त: सन्तोऽवद्यानि पुनानाः ।”२-घ जिघांससि -- 
“यत्‌ स्तोतारं जिघांससि सखायम्‌ ।”९ १ सासह्याम-“इनद्रत्वोताःः सासह्याम 
पृतन्यतः ॥/* ५ ववृत्याम--“आ ते मनो ववृत्याम मघाय । ˆ १. दीदिहि अष्टमम्‌ 
“शोचा शोचिष्ठ दीदिहि विशे मयः।” १ अष्टमम्‌ इति कस्मात्‌ ? “अहा विश्वा सुमना 


feo (क) सिद्धान्ती का कहना हे कि प्रस्तुत पाद में विद्यमान वकार तथा यकार का 
विभाग करने पर यह पाद बारह अक्षरों का हो जाता हं। तब 'वातरय' का 
अन्तिम अकार इस पाद का दशम ‘Ma’ होता है जो ८।३८ से 'दीघं' नहीं 
होता हे क्योंकि प्रस्तुत सूत्र में इसके 'दीघ होने का निषेध कर दिया गया है । 
(ख) पूर्वपक्षी का कहना हे कि वकार तथा यकार का विभाग करके बारह अक्षरों का 
पाद बनाना अनावश्यक हैं। यह पाद दस अक्षरों का है जो सर्वानुक्रमणी के 
अनुसार “स्वराट्‌ अनुष्टुप्‌? अथवा “विराट्‌ बृहती’ का पाद हे । (सि०) तव सुत्र 
में “वातस्य' के स्थान पर “मर्तस्य' का पाठ करना चाहिए । 
(ग) ८।३९ का अपवाद । आठ अक्षरों के पाद में छठा 'अक्षर' 'दीघे! नहीं हुआ है । 
(घ) ८।३६ के अपवाद । ग्यारह और बारह अक्षरों के पादों में अष्टम अक्षर 
(“अवद्यानि', 'जिघांससि' तथा 'दीदिहि' के अन्तिम इकार और 'सासह्याम' तथा 
'ववृत्याम' के अन्तिम अकार) (दीर्घ नहीं हुए हैँ । 
१ ऋ० ८।११।४ « क्र० ६।६६।४ ३ mo ७।८६।४ 
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८ : प्लुति-पटलम (२) : ४९९ 
+ oe) Fo gad इन्द्र ऊण वाजान ॥ “खत 
दींदिही नः । ऊणुहिः पुनान इन्द्र ऊर्णुहि वि वाजान्‌ ॥ 


पुरुप्रजातस्याभि नः 

Sule दयच्षरोपघम | 
इर्यश्वोत भवन्त्विन्द्र 

सदनायास्ति नाम चित्‌ ॥४२॥ 


y नहीं ~ 

qo अ०--(अधोलिखित में ५।३६-३म से प्राप्त दीघत्व नहीं होता दै) 
“पुरुप्रजातस्य?, न? हो वाद में जिसके ऐसा अभि, TIRT (पद) से वाद में स्थित 
'कृरुहि?, gim, 'उत', 'भवन्तु', (इन्द्र, ‘सदनाय’, अस्ति” "चित्‌ हो बाद में 
जिसके ऐसा “नाम? | 

go भा०---इत्येतानि चैकादशिद्वादशिनोरष्टाक्षरे च न प्लवन्ते। पुरुप्रजातस्य-- 
“विदत्पुरुप्रजातस्य गुहा aq eT अभि ai—afatca जायामभि नो न्येतु । 
नः इति कस्मात्‌ ? “तं दुरोषमभी नरः। ˆ १ कृणुहि दथक्षरोपधम्‌--“वर्षीयो वयः 
कृणुहि शचीभिः ४7७ द्वथक्षरोपधम्‌ इति कस्मात्‌ ? “जहि वृष्ण्यानि कृणुहि 
qa: ।”०-च gigaa नः प्रजाये हर्यश्व TTS उत--“अविते मित्र 


feo (क) ग्यारह अक्षरों के पाद में दशम aat (Afafe का इकार) ८३८ से are 

हो गया है क्योंकि 'दीदिहि' का इकार यहाँ अष्टम अक्षर नहीं है | पाद का 
अष्टम 'अक्षर' होने पर ही 'दीदिहि' का इकार 'दीघं' नहीं होता हं । Fs, 

(ख) ८।३६ का अपवाद । ग्यारह अक्षरों के पाद में अष्टम 'अक्षर' (ऊणुंहि का 
इकार) 'दीघं' नहीं हुआ हे | । 

(ग) ८॥३६ के अपवाद । ग्यारह अक्षरों के पादों में द -अक्षर' ( 
का अकार और “अभि' का इकार) “दीघं' नहीं हुए | T 

(च) आठ अक्षरों के पाद में छठा अक्षर (“अभि का इकार) ८३९ से “ हो 
गया है क्योंकि 'अभि' के बाद में न? नहीं है । 

(ङ) ८।३६ का अपवाद । ग्यारह अक्षरों के पाद में अष्टम “अक्षर ( 
इकार) 'दीघं' नहीं हुआ हे । 

(च) ग्यारह अक्षरों के पाद में अष्टम 'अक्षर' (“कृणुहि का इकार) ८।३६ से a 
हो गया हे क्योंकि 'ऋणुहि' के पूर्व में दो अक्षरों वाला पद न होकर बहुत अक्षरों 
वाला पद है । 

(छ) ८।३६ का अपवाद । ग्यारह अक्षरों के पाद में अष्टम अक्षर 


'दीघं? नहीं हुआ है । 


/पुरुप्रजातस्य' 


'कृणुहि' का 


(‘gaxa’ का अकार) 


१ ao ३।५४।२२ २ o ९।९१।४ Me (५१% 
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५०० : ऋण्वेदप्रातिशास्यम्‌ 


वरुणोत मुळ!” फे भनवन्तु--“स्वस्तय आदित्यासो भवन्तु न: । ` १ इन्द्र--“यया 
fa छन्द इन्द्र जुजोषसि ।”२-छ सदनाय-“सूर्यामासा सदनाय सधन्या ।'^ ख 
अस्ति--“रायस्पूधि स्वधावोऽस्ति हिते । ` नाम चित्‌ “वृषा समत्सु दासस्य 
नाम चित्‌ ९४ ग चित्‌ इति कस्मात्‌ ? “दिवेदिवे अधि नामा दधाना ॥” “व 


Jo भा० अ०--ग्यारह, बारह और आठ अक्षरों वाले (पादों) में ये भी 'दीघ' 


चमसाँइवात्रि वसवान 

द्वादशिनः सृजास्य विमदस्य | 
सुमखाय धारय ददातु 

रक्ष घिया दधातु दिधिषेव ॥४३।। 


qo अ०-(अधोलिखित में भी ८३६-२९ से प्राप्त दीघेत्व नहीं होता है) - 
“वमसाँइव', ‘aby, ‘aaa’, बारह (अक्षरों के पाद) का “सूज”, ‘on’, 
“बिमदस्य?, ‘सुमखाय’, ‘ara’, ‘ददातु’, “धिया? है बाद में जिसके ऐसा ‘eq’, 
'दृघातुः (और) 'दिधिषेय' । 

Jo भा०--इत्येतानि चेकादशिद्वादिनोरष्टाचक्षरे च न प्लवन्ते। चमसाँइव-- 
“धारया चमसाँइव विवक्षसे | 5 अब्रि--“देवस्य त्रातुरब्रि भगस्य ।” “| त्रसवान-- 
“भा रिषण्यो वसवान वसुः सन्‌ ।”' 3 द्वादशिनः gai राया भूयसा सूज | 
मयोभुना -S द्वादशिनः इति कस्मात्‌ ? ` स्वादोः स्वादीयः स्वादुना सुजा सम्‌ PE 


feo (क) ८३८ के अपवाद । बारह और ग्यारह अक्षरों के पादों में दशम 'अक्षर' (उत 

का भकार और “भवन्तु' का उकार) ‘ata’ नहीं हुए हैं । 

(ख) ८३६ के अपवाद । बारह और ग्यारह अक्षरों के पादों में अष्टम ‘HAT 
("इन्द्रश का अकार और सदनाय' का अकार) 'दीर्घ' नहीं हुए है । 

(ग) ८३८ के अपवाद। बारह और ग्यारह अक्षरों के पादों में दशम 'अक्षर' (“अस्ति 
का इकार और “नाम का अकार) 'दीघं' नहीं हुए हें । 

(ष) ग्यारह अक्षरों के पाद में अष्टम 'अक्षर' ('नाम' का अकार) ८।३६ से AT 
हो गया हें क्योंकि “नाम” के बाद में ‘fac’ नहीं हँ । 

(ङ) ८३६ के अपवाद । बारह और ग्थारह अक्षरों के पादों में अष्टम “अक्षर (“इव , 
“बसवान' तथा 'सृज' के अकार तथा 'अब्रि' का इकार) 'दीघं' नहीं हुए हैं । 

(च) यहाँ 'सुज' का अकार (पाद का दशम 'अक्षर' )८।३८ से दीघं” हो गया हे क्योंकि 
यह पाद वारह्‌ अक्षरों का न होकर ग्यारह अक्षरों का हे । 


Æo २।२७।१४ २ क्रूर ५।५१।१२ इ Æo ८।५२।१ 
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अस्य--“सम्वारन्नकिरस्य मघानि ॥?५ क विमदस्थ--“तव चेल्र विमदस्य च | 
१२-के मुमखाय--कबुद्राय सुमखाय हविर्दे va धघारय--“अस्मे रयि नि 


ऋषेः | 
धारय वि वो मदे । १ दृदातु--“अग्निरिषां सख्ये ददातु T ख रक्ष धिया | 
“ज्योतिष्मतः पथो रक्ष धिया कृतान्‌ ॥* ग धिया इति कस्मात्‌ 4-४ । | 
दधातु--“स्वस्ति पूषा असुरो दधातु नः ॥ “0 दिधिषेय--“स्तोतारमिद्दिधिषेय | 
रवावसो ॥” 5 


अङ्ग सरस्वति पश्च चरन्ति 
ग्नाभिरिहेन्वसि watt धाव | | 
बिद्धि पु णोऽभि षतः सुविताय | 

त्वा समिधान दधीमहि देव ॥४४॥ 
qo अ०--(अधोलिखित में भी ८।३६-२९ से प्राप्त दीघत्व नहीं होता है कु 
og’, 'सरस्वति', ‘wea’, “चरन्ति, ग्नाभिः ga में हो तो इह', “इन्वसि न 
quate, ‘ara’, बिद्धि षु णः (Hg), 'अभि षतः' (में अभि), “सुविताय, त्वा 

समिधान’, दधीमहि' (और) देव | 

Jo भा०--इत्येतानि च षष्ठमष्टमं दशममष्टाक्षर एकादशो द्वादशे च न प्लवन्ते । 
ag— इन्द्रासोमा gang तरुत्रम्‌ । ` * सरस्वति-“अयमु ते सरस्वति बसिष्ठः।” ९०-5 
| Jo भा० अ०--ग्यारह्‌, बारह और आठ अक्षरों वाले (पादों) में ये भी 'दीघं' 


feo (क) ८।३६ के अपवाद। ग्यारह और बारह अक्षरों के पादों में अष्टम अक्षर' (“अस्य', 

'विमदस्य', 'सुमखाय' और 'घारय' के अन्तिम अकार) 'दीघ' नहीं हुए हैं | 

(ख) ८।३८ का अपवाद । ग्यारह अक्षरों के पाद में दशम 'अक्षर' ('ददातु' का उकार) 
'दीर्घ' नहीं हुआ है । 

(ग) ८।३६ का अपवाद | बारह अक्षरों के पाद में अष्टम अक्षर ( 
'दीघे' नहीं हुआ | 

(घ) ८।३८ का अपवाद । ग्यारह अक्षरों के पाद में दशम 'अक्षर' (“दघातु' का उकार) 
‘Sea’ नहीं हुआ हे । 

(ङ) ८।३६ का अपवाद । बारह अक्षरों के पाद में अष्टम 
अकार) 'दीघं' नही हुआ हूं । हैं i À 

(च) ८३६ के अपवाद । ग्यारह अक्षरों के पादों में अष्टम 'अक्षर' (अङ्ग का 

` -अकार तथा 'सरस्वति' का इकार) 'दीघे' नहीं हुए हूँ । 


“रक्ष' का अकार) 


'अक्षर' ('दिघिषेय' का 


१ Azo १०।१३२।३ २ mo १०।२३।७ है ऋ० ४।३।७ 
४ FEO १०२४१ १ æo ८७१।१२ ६ ऋ०-१०५३।६ 
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पञ्च -“'विइवे देवाः अदितिः पञ्च जनाः।” ? वृत्तातप्रायबलीयस्त्वान्नेतदुदाहरणम्‌ । इदं 
तह्यूदाहरणम्‌ “ये युक्त्वाय पञ्च शता।? S चरन्ति-“समश्वपर्णाइचरन्ति नो 
नर: | ९-ग रनाभिरिह्द “शं नस्त्वष्टा ग्नाभिरिह श्रुणोतु ै/* 7 ग्नाभिः इति कस्मात्‌ ? 


fzo (क) 


(ख) 


प्रस्तुत पाद ग्यारह अक्षरों का है । किन्तु 'विश्वे! पद के वकार का पृथक्करण 
(ag = विशु+-ए) करके इसको बारह अक्षरों का पाद (जागत? पाद) 
माना गया है । इसका कारण यह है कि इस पाद का उपोत्तम 'अक्षर' (Sa 
का अकार) ‘wa si बारह अक्षरों के ही पाद का उपोत्तम 'अक्षर' ‘ay’ 
होता है । ग्यारह अक्षरों के पाद क्रा उपोत्तम “अक्षर “गुरु होता हूँ। 
उपोत्तम 'अक्षर' के इस “लघु” मुरू होने को ही पाद का ad कहते हैं 
(देखिए १७।३९) । बारह अक्षरों के इस पाद में 'पञ्च' पद का अन्तिम अकार 
इस पाद का दशम 'अक्षर' है। दशम 'अक्षर' होने के कारण इसे ८।३८ से 
‘aq’ हो जाना चाहिए । कितु 'पञ्च' पद के अन्तिम अकार के 'दीघं' होने 
क। निषेध प्रस्तुत सुत्र मे कर दिया गया हूँ । 


यहाँ पुर्वेपक्षी का कहना हें कि 'पञ्च' पद के अन्तिम 'अक्षर' के दीर्घत्व 
के निषेध के लिए यह उदाहरण प्रस्तुत नहीं किया जा सकता हु क्योंकि इस पाद 
को 'वृत्त' के कारण बारह अक्षरों का मानना ठीक नहीं हे । “AW की अपेक्षा 
अधिकार (“प्राय”) अधिक बलवान्‌ होता है (वृत्त, 'प्राय” और उनके 
बलाबल के लिए १७।२५-२६ और १७।३९ को देखिए) । यह पाद 'त्रिष्ट्पू' 
छन्द का हैं क्योंकि प्रस्तुत मन्त्र 'त्रिष्टुप्‌' छन्द के अधिकार में आया है । इस 
मन्त्र से पुववर्ती दो मन्त्र ‘faseq’ छन्द के gI इस प्रकार यह पाद ग्यारह 
अक्षरों का हे और “पञ्च' पद का अन्तिम अकार इस पाद का दशम अक्षर न 
होकर नवम 'अक्षर' हे। दशम “अक्षर न होने के कारण इसमें ८।३६ से 
दीघंत्व प्रसक्त नहीं है। जब दीर्धत्व प्रसक्त ही नहीं है तब उसके निषेध करने 
का प्रश्‍न ही नहीं उठता। इसलिए 'पञ्च' पद के अन्तिम अकार के दीघंत्व 
के निषेध के लिए इस उदाहरण को जो प्रस्तुत किया है वह ठीक नहीं है । 
इस बात को स्वीकार करके भाष्यकार ने “पञ्च” के दीघंत्व के निषेध के लिए 
दुसरा उदाहरण प्रस्तुत किया हैं । 
८।३९ का अपवाद । आठ अक्षरों के पाद में छठा 'अक्षर' ('पञ्च' का अन्तिम 
अकार) 'दीघं' नहीं हुआ है । 


(ग) ८३६ के अपवाद । ग्यारह अक्षरों के पाद में अष्टम 'अक्षर' ('वरन्ति का 
इकार तथा इह' का अकार) दीघं” नहीं हुए हैं । 
१ ऋ० १।८९।१० २ Æo १०।९३।१४ 
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“अघा ते अग्ने किमिहा वदन्ति ।”१-% ढून्वसि-- वृषा यज्ञो यमिन्वसि वृषा ga: ।॥ (९ ३. 
रण्यसि -“उक्ये वा यस्य रण्यसि समिन्दुभिः । ` घाव -“अव्यो वारे परि धाव मधु 
प्रियम्‌ ।”* ल बिद्धि षु णः “वथं ते वय इन्द्र विद्धि षु णः ।”* बिद्धि इति कस्मात्‌ ? | 
“द्युभिहितो जरिमा सु नो अस्तु ० अभि षतः महो विश्वां अभि षतः ॥ | 
सतः इति कस्मात्‌ ? “तं दुरोषमभी नरः । च सुविताय--“इन्द्रा याहि सुविताय महे | 
न: ॥४*छ त्वा समिधान--' मर्तासस्त्वा समिधान हवामहे ।”१०-& दृधीमहि- प्रति | 
स्तोमं दधीमहि तुराणाम्‌ ।” "छे देव -“कृधि नो अहुयो देव सवितः ॥* 2-5 | 
उ० भा० Ho - ये (अर्थात्‌ अधोलिखित पदों के अन्तिम 'अक्षर') भी षष्ठ, अष्टम | 
और दशम ('अक्षर' होने पर') आठ, ग्यारह और बारह (अक्षरों वाले पादों) में दीर्घ 
eee ० ers । qa की अपेक्षा प्राय” के अधिक बलवान्‌ होने से यह 
उदाहरण नहीं है । तब यह उदाहरण By । । 
जामिषु जाधु चिकेत किरासि 
स्मस्युप पात्यसि सोम शतस्य | 
आयुषि चेतति विष्टपि मास्व 
ग्रोश्‍्मसि सूधेनि सद्म वरन्त ।।४५॥ 
2 जो 
qo अ०--(अधोलिखित में सी ५।३६-३९ से प्राप्त दीघत्व नहीं होता है ) दु 
“जामिषु?, ‘arg’, ‘Pata’, “किरासि, स्मसि’ “उप” “(पाति", 'असि’, “सोम? 
टि० (क) ग्यारह अक्षरों के पाद में अष्टम अक्षर' (ag का अकार) ८।३६ से “ate” । 
हो गया हे क्योंकि 'इह' के पूर्व में 'ग्नाभिः नहीं है! | 
(ख) ८।३६ के अपवाद । बारह अक्षरों के पादों में अष्टम 'अक्षर ('इन्वसि' और । 
“रण्यसि' के इकार तथा 'घाव' का अकार) ‘Ata’ नहीं हुए हैं । 
(ग) ८३८ का अपवाद । ग्यारह अक्षरों के पाद में दशम 'अक्षर' (“पुः का उकार) 
'दीघे' नहीं हुआ हे । 
(घ) ग्यारह्‌ अक्षरों के पाद में अष्टम “अक्षर! (g का उकार) ८।३६ से 'दीघ हो 
गया हैं क्योंकि 'सु' के पहले ‘fafa’ नहीं हैं । 
८।३९ का अपवाद । आठ अक्षरों के पाद में छठा 'अक्षर' (अभि का इकार) 
‘dra’ नहीं हुआ है । 
(च) आठ अक्षरों के पाद में छठा अक्षर (अभि का इकार) ८३९ से दीघं’ हो 
गया हैं क्योंकि 'अभि? के बाद में 'सतः' नहीं हं! TA: 
(छ) ८।३६ के अपवाद । ग्यारह और बारह अक्षरों के पादों में अष्टम. अजर 
(gaam, 'समिधान' और 'देव' के अकार तथा 'दघीमहि' का इकार) 'दीघ 
o नहीं हुए हैं।. oa 5 77 RR जी 
६ क्र ४।५।१४ २ ऋ० ८।१३।३२ ९ ऋ०८।१२।१८ . Eo ९।८६।४८ 
४ ऋ० २२०१ ५ Æo १०।५९।४ ° Æo ८।२३।२६ Ho ९१०१३ 
९ ऋ० ६४०३ १० ऋ० १०१५०२ ** Æo ७।४०।१ १२ Æo १०।९३।९ 
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'शतस्य', 'आयुषि”, 'चेतति”, fasta’, are’, प्र» “उश्मसि’, opty, “agp 
(ओर) acr । | 
Jo भा०--जामिषु, जासु, चिकेत, किरासि, स्मसि, उप, पाति, असि, सोम, 

शतस्य, आयुषि, चेतति, विष्टपि, मास्व, प्र, उइमसि, मूधेनि, wa, वरन्त--इत्येतानि 
चेकादशिद्वादशिनोरष्टाक्षरे च न प्लवन्ते। जामिषु- “गर्भे दधासि जामिषु विवक्षसे ।/ १-क | 
जासु -“अनमीवो रुद्र जासु नो भव ।/** चिकेत -“अयं ध्रुवो रयीणां चिकेत यत्‌ ।?३-ख | 
किरासि -“आ यथा मन्दसानः किरासि नः।”* स्मसि -“युष्मे इद्धो अपि ष्मसि | 
सजात्ये उप -“इमामु षु सोमसुतिमूप a पाति “जातो बृहन्नभि पाति 
तृतीयम्‌ । | असि--“पुरू यो दग्धासि वना ।” सोम - “अनु हि त्वा सुतं सोम 
मदामसि ।”*छे शतस्य - “नि घेहि शतस्य नृणाम्‌ १° ^ आयुषि - “पिप्रीषति स्व 
आयुषि दुरोणे ।”१ १% चेतति-“सोमो जैत्रस्य चेतति यथा विदे । “२ "क बिष्टपि- 
“समुद्रस्याधि विष्टपि मनीषिणः ।” ` ९% मास्व “नू नो रयिमुप सास्व नृवन्तस्‌ US 


_ टि० (क) ८३६ के अपवाद । बारह और ग्यारह अक्षरों के पादों में अष्टम 'अक्षर' 
('जामिषु' और 'जासु' के उकार) दीर्घ" नहीं हुए हैँ । 

(ख) ८।३८ के अपवाद । ग्यारह अक्षरों के पाद में दशम 'अक्षर' ('चिकेत' को अकार 

तथा 'किरासि' का इकार) 'दीर्घ' नहीं हुए हैं । 

(ग) ८३६ का अपवाद । ग्यारह अक्षरों के पाद में अष्टम “अक्षर (“स्मसि का 

इकार) 'दीघं' नहीं हुआ हं । 
(घ) ८।३८ का अपवाद । ग्यारह अक्षरों के पाद में दशम 'अक्षर' (ST का अकार) 
‘aa’ नहीं हुआ हं । 

(ङ) ८।३६ का अपवाद | ग्यारह अक्षरों के पाद में अष्टम 'अक्षर' ('पाति' का इकार) 
‘aq’ नहीं हुआ ह । 

(च) ८।३९ का अपवाद। आठ अक्षरों के पाद में छठा 'अक्षर' (असि' का इकार) 
'दीघे' नहीं हुआ है । 

(छ) ८३६ का अपवाद । बारह अक्षरों के पाद में अष्टम 'अक्षर' (“सोम' का अकार) 
‘ata’ नहीं हुआ हं । 

(ज) ८३९ का अपवाद । आठ अक्षरों के पाद में छठा 'अक्षर' ('शतस्य' का अकार ) 
‘ara’ नहीं हुआ है । 

(झ) ८३६ के अपवाद । ग्यारह और बारह अक्षरों के पादों में अष्टम अक्षर 
|| (आयुषि', 'चेतति', तथा 'विष्टपि” के इकार और “मास्व' का भकार) दीर्घ 
f t o ९।१०७।१४ २ Æo ९९३५ २ Æo १०२१८ ४ o ७।४६।२ 
| S ऋ० ९।१०२।४ १ ऋ० ८।४९।४ ७ ऋण ८१८१९ * ऋ० ७९२६ 
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प्र~-“अभि aaa प्र मुझ ।/* के उञ्मसि--“ता वां वास्तृन्युश्मसि गमध्यै 4 
मूर्घेनि--“ति पर्वतस्य मूर्घनि सदन्ता । ` € सद़ा-“नक्षद्धोता परि सद्म मिता 
यन “खं बरन्त--“माङ्िः शरङद्भिदु रो वरन्त बः ॥ 

go alo अ०-जामिषु''''`'वरन्त-ये (अर्थात्‌ इनके अन्तिम अक्षर) भी 
ग्यारह, बारह और आठ अक्षरों के (पादो) में “दीघा नहीं होते हे ॥ ree a 


प्रदिवि वरुण तमसि तिरसि 
| घृतमिव दिवि मम हि नु विशः। 
उषसि पृथिवि रजसि वहसि. 

gata पितरि वि विहि नि मधु ॥४६॥ 


go अ०--(अधोलिखित में भो ८३६-३९ से प्राप्त दीघेत्व नहीं होता है? 
“प्रदिवि', 'वरुण', 'तमसि”, ‘facta’, ‘gate’, (दिवि', मस, हि , विशः | 
है पू में जिसके ऐसा g ‘sate’, प्रथिवि', रजसि’, वहसि’, ‘gate’, 
“पितरि?, ‘fa’, ‘fate’, ‘fa’ और मधु! | 

उ० भा०- प्रदिवि, बरुण, तमसि, तिरसि, घृतमिव, दिवि, मम, 
विशः, उपसि, प्रथिवि, रजसि, वहसि, हनति, पितरि, बि, विहि, नि, मधु--इत्य x 
चैकादशिद्वादशिनोरष्टाक्षरे च न प्लवन्ते । प्रदिवि--/इन्द् सोमासः प्रदिवि सुतासः > 
वरुण--“अव ते हेळो वरुण नमोभिः ।/* तमसि- यो अपाचीने जात मदन्तीः । 
तिरसि--“प्र वेधसङ्चित्तिरसि मनीषाम्‌ ।॥' a $ छार — s ce 
gga ।/*”-५ दिवि “इयेनाइवेदधि दिवि निषेद । (९२ मम- अधा कामा इ 


आठ अक्षरों के पाद में छठा अक्षर' (प्र का अकार) 


feo (क) ८।३९ का अपवाद | 

“दीघ? नहीं हुआ हे । 

(ख) ८३६ के अपवाद । ग्यारह अक्षरों के पादों a अप्टम 'अक्षर' (Safa तथा 
मर्धनि' का इकार और BA’ का अकार) (दीर्घ नहीं हुए हं । 


क्षरों म “अक्षर ('वरन्त' का 
(ग) ८।३८ का अपवाद । ग्यारह अ के पाद में दशम 'अ ( 


अकार) ‘ara’ नहीं हुआ ह a | 
(च) ८३६ के अपवाद । ग्यारह ओर वारह अक्षरों के पादों म॑ ऱ्या ants 
“तिरसि तथा fafa के इकार और “वरुण तथा घृत 


(श्रदिवि', तर्मास', i 
के oo Pe) दी २ ‘aq’ नहीं हुए हैं | 
१ azo ८।८१।६ २ ऋण १।१५४।६ टु Fo ७।७०।३ 
४ aro १।१७३।३ ४ ऋ० २।२४।५ र ऋण ३।४६।४ 
f ७ Fo १।२४। १४ 5 ऋण ७६४ FEO ४।६।१ 
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सस fa वो मदे। ' 6 हि--“यूपादमुज्यो अशमिष्ट हि षः। २ से नु विशः-- 
“तुणस्कन्दस्य नु विशः। ` fag: इति कस्मात्‌ ? “तुवंन्त यामन्नेतशस्य न 
रणे ॥”४घ उपसि--“तमिद्दोषा तमुषसि यविष्ठम्‌ ।”*ॐ प्रथिवि--“तदृत 
पृथिवि बृहत्‌” रजसि--'असू्त सूर्ते रजसि निषत्ते ०-छ बहसि-- 
‘ama हव्या वहसि हविष्कृतः ।” ॐ हूनति--“पुरू च वृत्रा हनति नि दस्यून्‌ VS 
पितरि-“कामं कृण्वाने पितरि युवत्याम्‌ ।”१०-छ बि--“ओभे अप्रा रोदसी वि ष 
आवः ।”`ॐ विहि-“यजस्व वीर प्र विहि मनायतः। १-७ नि--““पराजितासो 
अप नि लयन्ताम्‌ PERF मधु-- आन्नो वायो मधु पिब ॥११४ज 


उ० भा०--प्रदिवि "`` मधु -ये भी ग्यारह, बारह और आठ अक्षरों वाले 
(पादों) में 'दीघ नहीं होते हैं । 


feo (क) ८३६ का अपवाद। बारह अक्षरों के पाद में अष्टम 'अक्षर' ('मम' का 
अकार) 'दीघे' नहीं हुआ है । 

(ख) ८३८ का अपवाद । ग्यारह अक्षरों के पाद में दशम 'अक्षर' (हि' का इकार) 
‘aq’ नहीं हुआ हू | 

(ग) ८३९ का अपवाद । आठ अक्षरों के पाद में छठा 'अक्षर' (‘A का उकार) 
‘aa’ नहीं हुआ हें । 

(घ) वारह अक्षरों के पाद में दशम 'अक्षर' (T का उकार) ८३८ से 'दीघं' हो गया 
हे क्योंकि T के बाद में faa: नहीं हू । 

(ङ) ८।३६ का अपवाद । ग्यारह अक्षरों के पाद में अष्टम अक्षर, (“उषसि का 
इकार) ‘ale नहीं हुआ है । 

(च) ८३९ का अपवाद । आठ अक्षरों के पाद में छठा 'अक्षर? (पृथिवि' का इकार) 
‘Sa’ नहीं हुआ हे । 

(छ) ८३६ के अपवाद । ग्यारह और बारह अक्षरों के पादों में अष्टम ‘AAT’ 
(“रजसि', 'वहसि’, 'हनति’, पितरि’, 'वि', 'विहि’ और 'नि' के इकार) (दीर्घ 
नहीं हुए हे । 

(ज) ८३९ का अपवाद। आठ अक्षरों के पाद में छा 'अक्षर' ('मधु” का उकार) 


‘aa’ नहीं हुआ हूं | 
HIE १33000. ४. eg E 35 


र ऋ० १०२५२ २ Fo ५।२।७ Lazo १।१७२।३ 
FEO ६।१५।५ ५ क्र० ७।३।५ ५ ऋ० ५।६६।५ 
७. e 
FEO १०।८२।४ To ८६०१५ 3 o ६२९६ 
१० Ho १०।६१।६ ९१ Æo ९।९७।३८ १२ Æo २२६२ 
१९ aro १०।८४।७ १४ ऋ० ८।२६।२० 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
८ : प्लुति-पटलम्‌ (२) : ५०७ 


सहस्राणि श्रोमतेनासनाम 
च्छौयामिवेषण्यसि सस्तु पाहि | 
गोपीथ्याय पवमानो वसन्ता- 
न्सख्याय वोचेमहि मानुपस्य ॥४७॥ 


go अ०-- (अधोलिखित में भो ३६-३९ से प्राप्त दीघत्व नहीं होता है)-- 
'सहस्राणि, श्रोमतेन”, 'असनाम', 'छायामिव', “इषण्यसि', ‘ag’, “पाहि, 
“गोपीथ्याय', 'पवमान', 'वसन्तान? हो बाद में जिसके ऐसा उकार, 'सख्याय', 
'चोचेमहि' (ओर) 'मानुपस्य' | 
go mo सहस्राणि, श्रोमतेन, असनाम, छायामिव, इषण्यसि, सस्तु, पाहि, 
गोपीथ्याय, पवमान, उ वसन्तान्‌, सख्याय, वोचेमहि, मातुषस्य-इत्येतानि चका- 
दक्ञिद्वादशिनोरष्टाक्षरे च न प्लवन्ते । 
सहस्राणि--“त्वं पुरू सहस्राणि शतानि च।” श्रोमतेन-“केनो नु कं 
श्रोमतेन न शुश्रुवे ।२-क असनाम--“रथं युक्तमसनाम सुषामणि ।?३-क छायामिव 
“उप च्छायामिव घुणः /४ख इषण्यसि--“क॑ नश्चित्रमिषण्यसि चिकित्वान्‌ ve 
सस्तु--“सस्तु माता सस्तु पिता ।”“४ पाहि इद त्वं रथिरः पाहि नो fea: । 
गोपीथ्याय--/जज्ञिष इत्या गोपीथ्याय हि।” " WaT सोम जहि पवमान 
दुराध्यः ।”` ॐ उ वसन्तान्‌ “शतं हेमन्ताञ्छतमु वसन्तान्‌ Ves वसन्तान्‌ इति 
feo (क) ८३६ के अपवाद । बारह अक्षरों के पादों में अष्टम 'अक्षर' ('सहस्राणि' का 
इकार और 'श्रोमतेन' तथा -असनाम' के अकार) 'दीघे नहीं हए हा | 
(ख) ८३९ का अपवाद | आठ अक्षरों के पाट में छठा 'अक्षर' (“छायामिव का 
. अकार) ‘Sta? नहीं हुआ हू | 
(ग) ८।३६ का अपवाद । ग्यारह 
इकार) ‘ata’ नहीं हुआ ह । $ £ 
(घ) ८३९ का अपवाद । आठ अक्षरों के पाद म छठा अक्षर 
AT नहीं हुआ हा 3 
(ङ) ८३६ का अपवाद । ग्यारह अक्षरों के पाद म अष्टम 
इकार) 'दीघ नहीं हुआ ह | A 
(च) ८३८ का अपवाद । ग्यारह अक्षरा केप 
अकार) ‘ara’ नहीं हुआ हूं । sls 
(3) Faas a= | बा और ग्यारह 5 अक्षरों के पादों में अष्टम “अ 
„(मानक O यया “पवमान? का अकार तथा उ) ‘ala नहीं हुए है | 


अक्षरों के पाद में अष्टम 'अक्षर' ( ‘gquifa’ का 
('सस्तु का उकार) 
“अक्षर? (पाहि का 


द में दशम aat (“गोपीथ्याय 


१ क्र० ८।६१।८ २ Æo ८६६।९ १ क्र० ८२५२२ 
४ ऋ० ६।१६।३८ ० go १०।९९।१ ६ ऋ० ७।५५।५ 
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कस्मात्‌ ? “इदं त एकं पर ऊ त एकम्‌ E सख्याय--“मरत्वन्त॑ सख्याय 
हवामहे ।”२ ज वोचेमहि -“वयं इवो वोचेमहि समे ।”३-से मानुषस्य--“अप 
aA मानुषस्य दुरो व: ॥”४-ख 
उ० भा० अ०-सह्नाणि'' `` मानुषस्य--ये (अर्थात्‌ इनके अन्तिम 'अक्षर') 
भी ग्यारह, बारह और आठ अक्षरों (के पादो) में Aa’ नहीं होते Freer 
(पादान्ते हृस्वस्य दीघभावः) 
आव्य भूमेति पादान्तौ व्यञ्जनेषु ॥४८॥ 


(पाद के अन्त में हस्व का दोघे होना) 
qe अ०--पाद के अन्त में विद्यमान “आव्य? और 'भूम? ('दीघे! हो जाते 
हैँ), यदि बाद में “व्यञ्जन” हों । 
Jo Wo -आञ्य, भूम-इत्येतो पादान्तो व्यञ्जनेषु प्लवेते। आव्य--“अया 
घिया मनवे श्रुष्टिमाव्या साकम्‌ ।”” " भूम “सं विव्य इन्द्रो वृजनं न भूमा भति” घ; 
“तपन्ति शत्रु स्वणं भूमा महासेनासः ।”° ७ व्यञ्जनाधिकारे पुनरव्यंञ्जनग्रहणं लघाबित्य- 
घिकारनिवृच्यर्थम्‌ । पादान्तौ इति कस्मात्‌ ? “शूने भूस कदा चन ॥” 
Jo भा० अ°- आव्य (और) भूमये दो; पादान्तो=पाद के अन्त में 
विद्यमान होने पर; व्यञ्जनेषु = व्यञ्जन वाद में होने पर; 'दीर्घ' हो जाते हैं; (अर्थात्‌ 
“आआव्य और भूम 'दीघं' हो जाते हुँ थि (१) ये पाद के अन्त में वर्तमान हों और 
(२) इनके वाद में व्यञ्जन हो) । "``": (७।१ से प्राप्त) “व्यञ्जन” के अधिकार में 
पुन: “व्यञ्जन का ग्रहण (८।३६ से प्राप्त) 'लघौ' के अधिकार की निवृत्ति के लिए 
(किया गया है)। “पाद के अन्त में होने पर”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उच्तर) “शूने भूम कदा चन ।”च 


feo (क) ग्यारह अक्षरों के पाद में अष्टम 'अक्षर' ('उ') ८३६ से 'दीघं' हो गया है 
क्योंकि 'उ' के वाद में 'वसन्तान्‌ पद नहीं हे । 
(ख) ८।३६ के अपवाद । बारह और ग्यारह अक्षरों के पादों में अष्टम 'अक्षर'('सख्याय' 
तथा 'म।नुपस्य' के अकार और 'वोचेमहि' का इकार) ‘ata’ नहीं हुए हैं | 
(ग) अया। धिया । मनवे । श्रुष्टिम्‌ । आव्य । 


सामा का. ॥ ए७ Ge 
(घ) सम्‌ । विव्ये । इन्द्र: । वृजनम्‌। न। भम । 
पाहि pocoo aan त की il To पा० 
(ङ) तपन्ति । शन्रुम्‌ । स्वः। न । भूम। 
महाऽसेनासः [१ ११०००००००००००००७.०००० ००० Il To पा० 
(=) Aas अकार 'दोध नहीं हुआ हे क्योंकि 'भूम' पाद के अन्त में स्थित 
नहीं है । 


प्र तुत ee e RE Fo १०५६१ २ Æo ११०११ Æo १।१६७।१० ४ Ao ११२१४ 
“ao ११६६१३ : क्र० १।१७३।६ ° ऋ० ७३४१९ “Æo १।१०५।३ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


O o oa 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
८ ; प्लुति-पटलम्‌ (२) : ५०९ 


श्रुची इवम्‌ ॥४६।॥ 
qo अ०--(पाद के अन्त में स्थित) 'श्रुधि? ('दीघे' हो जाता है), यदि 
gag (बाद में हो) । pees ime 
go भा०- श्रधि इत्ययं पादान्तो हवम्‌ इत्यतस्मिन \ श्रुधी हवम्‌-“इमं 
मे वरुण श्रुधी हवम्‌ vs हूचम्‌ इति कस्मात्‌ ? उत्तरेष्वप्येवं योजना ॥ 
Jo भा० अ०-हबम्‌ ह (पद) वाद में हो तो पाद के अन्त में स्थित श्रुधि 
यह (पद) ‘ara’ हो जाता हे । श्रुधि हूवम्‌--“इमं मे वरुण श्रुवी हवम्‌ i क हवम्‌ 
यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? आगे वाले (अर्थात्‌ ८५० में निर्दिष्ट स्थलों) के विषय में 
भी इस प्रकार की योजना है (अर्थात्‌ वहाँ भी ऐसे प्रश्‍न पूछे जा सकते हैं) | 
सद्या होता स्मा सनेमि धर्मा सं भूषता रथः laol 
S ५ १ 
qo अ०-(पाद के अन्त में स्थित) wa’, “स्म” “aH (ओर) hs 
(दोघे? हो जाते हैं) यदि (बाद में क्रमशः) 'होता', 'सनेमि’, 'सम्‌' ( ) 
COR हो | 
go भा०--इत्येते च पादान्ता यथागृहीतं प्लवन्ते । सद्या होता 
बिइवेदभि वष्टि सद्या होता।” 5 स्मा सनेमि--“कृतं चिद्धि ष्मा सनेमि । 


Bl : “अभूदिदं वयुनमो 
धमी सम्‌ “समिध्यमानः प्रयमानु धर्मा सम्‌ ९८४६ भूषता रथः “अभूदिदं वयु 
? m--g 


“a दूतो 
” ॥ ३ नग 


षु भूषता रथः ॥ 


feo (क) इमम्‌ । मे। वरुण । श्रुधि। 


हवम्‌ 7० erate || प० पा० 
(ख) सः। दुतः । विश्वा । इत्‌ । अभि । वष्टि । सद्य । 
ही [१००००९००००००००००००००९०० ॥ प० पा० 


“होता' बाद में होने पर AW ‘dra’ हो गया ह । 
(ग) कृतम्‌ । चित्‌। हि। स्म। 
सनेमि ॥002202257960905009००७४०९००० ॥ To Tro 
“सनेमि? वाद में होने पर “स्म” दीघ हो गया है । 
(घ) सम्‌ऽइध्यमानः । प्रथमा । अनु । घम । 
तमा ० ert Goes tastes WTOC 
'सम्‌' बाद में होने पर ‘aq’ 'दीघ हो गया हू । 
(ङ) अभूत्‌ । इदम्‌ । वयुनम्‌ । ओ इति । सु। भूषत । 
त्या oe ॥ गछ CIS 
ay बाद में होने पर 'भूषत' 'दीर्घ हो गया हु । 
१ बाद में होते पर थक ) मन 
tar - ३ ऋ० ४।१०।७ 
२ BO ४।१।८ 
१ Æo १।२५।१९ 2० ४।१। 
| ऋ० ३।१७।१ ` ऋ० १।१८२।१ 
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इति श्रीपाषंद्व्याख्यायामानन्दपुरवास्तव्यवष्तरटपुत्रउवटकृतौ 
प्रातिशाख्य भाष्येऽष्टमं पटलम्‌ II 


So Wo अ०--पाद के अन्त में स्थित ये भी (संहिता-पाठ में) वसे ही 'दीध' 
हो जाते हैं जसे (सुत्र मे) उल्लिखित geere | 


आनन्दपुर निवासी वज्ञ्रट के पुत्र उवट की कृति पार्षदव्याख्यात्मक 
प्रातिशाख्यभाष्य में अष्टम पटल समाप्त हुआ । 
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पूवपदान्ते हृस्वस्य दीघभावः 
अवग्रहरहितेषु पदेषु TAY चान्तहस्वस्य दीघभावः 
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(पूर्वेपदान्ते हृस्वस्य दीघेभावः) 
सत्र पूर्वपदान्ताः प्लवन्ते वसुमघयोः परयोः ॥१॥ 


(पूवे-पद के अन्त में हस्व का दीघे होना) 
० अ०--'वसु' और 'मघ’ बाद में हौं तो पूव पदों के अन्त (=अन्तिम 
अक्षर) BIA दीघे' हो जाते हैं । 

; F : सर्वत्र प्लवन्ते; घयो:--) agaa इत्येतयोः; 

उ० भा०--पूवपदान्ताः सर्वत्र प्लवन्ते; (वसुमघयोः=) वसुमघ इत्येतयोः; 
परयोः सतोः। वसु--/पुरूवसुहि मघवन्‌”; “विइवावसुं सोम गन्धवंमापः । मघ-- 
“अदवामघा गोमघा वां हुवेम” *; “तुविदेष्णं तुवीमघम्‌ । ' ° 

दों ¢ SN ९ 

Jo भा० अ०--पूर्वपदान्ताः =पूर्व-पदों के अन्त (=अन्तिम अक्षर); सवत्र 
प्छवस्ते =सभी स्थलों पर 'दीर्घ' हो जाते हैं; (बसुमघयोः= ) ag? और 'मघ —F 
(शब्द); परयो: तवाद में हों तो। बसु --“पुरूवसुक-हि मघवन्‌”; “विश्वावसुं सोम 
गस्वर्वमापः ।” मघ “अश्वामघा गोमघा वां हुवेम”; “तुविदेष्णं तुवीमघम्‌ ।” 

३० भा०--सर्वेत्रग्रहणं पादान्ताधिकारनिवृत्यर्थम्‌ | नेतदस्ति प्रयोजनम्‌ । व 
पदान्ता इत्येव सिद्धम्‌ । नहि पूर्वपदान्तस्य पादान्ते संभवोऽस्ति । वक्ष्यति हि--“पदाभेदेन 
पादानां विभागः?* इति । तस्मान्तार्थः सवंत्रग्रहणेन । यदि न क्रियेत पादान्ते बत नात 
योरेव वसुमघयोः पुर्वपदान्ताः प्लवन्त इति विज्ञायेत । तदेहेव स्यात्‌ — त्वावतः gear 

११2८, 
“तुविदेष्ण॑ तुवीमघम्‌”” इति। इह न स्यात्‌-“पुरूवसुहि मघवन्‌ ; “अश्वामघा 
गोमघा” इति । नेष दोषः । नेवं हि शक्यं विज्ञातु प्रथमानिष्टित्वात्पादान्तग्रहणस्य । 

Jo भा० अ०--(सुत्र में) सवैत्र का ग्रहण पादान्त के अधिकार की निवृत्ति के 
के लिए किया गया है ।छ (go) (सूत्र में ‘qaqa’ के ग्रहण का) A नहीं है । 
(सूत्र में जो यह कहा गया हे कि) पूर्व-पदों के अन्तिम 'अक्षर' (दीघ हो जाते हैं) = 
उससे ही यह सिद्ध (हो जाता 2) क्योंकि पूर्व-पद के अन्तिम अक्षर का i ह अन्त टो 

i हीं हे ग्रेंगं--“ पदों वभाग बना पा 
स्थित होना संभव नहीं हे । (सूत्रकार) बतलायग Tar f किए 
feo (क) पुरुऽवसुः | विश्वऽवसुम्‌ । अश्वञ्मवा | तुविश्मघम्‌ ॥ To पा० : 
(a) सिद्धान्ती का कहना है कि प्रस्तुत सुत्र में WAT पद के गरहणं करने का gue 

> ८४८ से प्राप्त 'पादान्तौ' कै अधिकार की निवृत्ति। सवत्र का ग्रहण 
: $-पदों के अन्तिम अक्षर, पाद 
करके 'पादान्तौ' की निवृत्ति न की जाती तो पूर्वे पद त्‌ : 
के अन्त में वर्तमान होने पर ही, “दीषं' होते । 


२ ऋण १०।१३९।४ ४ ee ७।७१।१ 


१ 
FLO ७।३२।२४ 
४ Ao ८।८१।२ ४ १७२४ ६ ऋ० ८।४६।१ 
< ९ क्र | 
3 ऋ०१८।८१।२ ऋ० ७।३२।२४ ० ७।७१।१ 
दप 
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का विभाग (करना चाहिए) F इसलिए (सुत्र में) सर्वत्र का ग्रहण करना 
निष्प्रयोजन है (सि०) यदि (सुत्र में waa का ग्रहण करके 'पादान्त' अधिकार की | 
निवृत्ति) न की जावे तो यह समझ लिया जायेगा कि “पूर्व-पदों के अन्तिम 'अक्षर' तभी 
'दीघे' होते है जव ag और “मघ' पाद के अन्त मे वर्तमान होंवे। तब यही पर 
(दीघेत्व) होगा--“त्वावतः पुरूवसो”; “तुविदेष्णं तुवीमघम्‌ ।” (कितु) यहाँ पर 
(दीघंत्व) नहीं होगा-“पुरूवसुहि मघवन्‌”; “अझ्वामघा गोमघा ।' (Go) यह्‌ दोष नहीं 
हे।ख यह कोई भी नहीं समझ सकता हे क्योंकि (८।४८ में) 'पादान्त' शब्द को प्रथमा 
(विभक्ति) में निर्दिष्ट किया गया हँ T 


Jo Mo -अन्तःपादाधिकारनिवृत्त्यर्थं तहि सवंत्रग्रहणं क्रियते । ननु चेतदपि 
पुर्वपदान्ता इत्येव सिद्धम्‌ । नहि पुर्वपदान्ता अनन्तःपादं संगवन्ति। न सिध्यति। नहि 
पादादिस्थस्यान्त:पादकार्याणीष्यन्ते। कस्मात्‌ ? यदयं दधिमादिषु यथोदयेषु स्तवशब्दस्य 


feo (क) पूर्वपक्षी का कहना है कि पूव-पदों के अन्तिम “अक्षर पाद के अन्त में वर्तमान 

नहीं हो सकते हे । १७।२४ में यह विधान किया गया ह कि पादों का विभाग 

करते समय पद का विभाग -नहीं करना चाहिए। इस विधान के अनुसार | 

ऐसी स्थिति कभी नहीं हो सकती है कि किसी समस्त-पद का पूर्व-पद किसी पाद के 

अन्त में हो और उत्तर-पद दूसरे पाद के प्रारम्भ में हो। इसलिए सूत्र में 

‘waa पद का ग्रहण करके 'पादान्तौ' के अधिकार को निवृत्त करने की 

आवश्यकता ही नहीं हँ । 

(ख॒). सिद्धान्ती ay कहना हे कि यदि सूत्र में ‘aaa’ पद का ग्रहण करके 'पादान्तौ 

` के अधिकार कीं निवृत्ति न की जावे तो 'पादान्ती' को 'वसु' और 'मघ' के साथ 

सम्बद्ध माना जा सकता ह जिससे पुर्व-पदों के अन्तिमे 'अक्षर' तभी दीर्घ 

होंगे जब ag और 'मघ' पाद के अन्त में विद्यमान. होंवे । ऐसी स्थिति में | 

पाद के अन्त में वतमान भाष्योवत 'पुरूवसो' (पुरुवसो इति पुरुऽवसो ॥ To qro) | 

और 'तुवीमघम्‌' (तुविऽमघम्‌ ॥ To पा०) आदि स्थलों में ही पूर्व-पदों के | 

अन्तिम “अक्षर' 'दीघं’ होंगे। भाष्योक्त “पुरूवसुः? (Jeg: Il To To) | 

और 'अश्वामघा? (अश्वश्मघा ॥ To qro ) आदि स्थलों पर पूर्व पदों के | 

अन्तिम अक्षर! 'दीघ' नहीं होंगे क्योंकि यहाँ ‘aq और “मुघ' पाद के अन्त म॑ | 
वतमान नहीं ह । किंतु संहिता-पाठ में इन स्थलों पर भी पूर्व-पदों के अन्तिम 
अक्षर 'दीघ होते हैं। इसलिए 'पादान्तौ' के अधिकार की निवृत्ति करना 

आवश्यक है । ॥ | 

(ग) पूर्व वक्षी का कहना हे कि 'पादान्तो? ‘ag’ और “मघ' के साथ सम्बद्ध नहीं हो 

सकता हे क्योंकि “पादान्तौ' प्रथमा विभक्ति में हे और 'वसुमघयोः' षष्ठी विभक्ति 

Hel इन दोनों का अन्वय नहीं हो सकता है। इसलिए कोई भी यह नहीं 

समझ सकता हे कि पूर्व-पदों के अन्तिम 'अक्षर' तभी 'दीघं' होंगे जब पाद के 

अन्त में वर्तमान “वसु' और “मघ' बाद में होंवे । इसलिए सूत्र मेँ“सर्वत्र का 

ग्रहण निष्प्रयोजन हे । 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


९ : प्लुति-पटलम (३) : ५१५ 


पाठे सति--श्यणुधि शृणुत यन्त यच्छत स्तव इति” पादादिप्लुत्यर्थ शते च पठति 
तज्ज्ञापयति न पादादिस्थस्यान्तःपादकार्योणि भवन्तीति । 

go भा० ao -(सि०) तब (सुत्र में) Waa का ग्रहण अन्तःपाद्‌ (पाद के 
मध्य में) के अधिकार की निवृत्ति कें लिए किया गया हुं" (go) (सुत्र में जो यह 
कहा गया है कि) पूवं -पदों के अन्तिम 'अक्षर' (दीघ हो जाते हैँ) “उससे ही यह भी 
सिद्ध हो जाता हैं । (क्योंकि) पाद के मध्यको छोड़ कर अन्यत्र पूव-पदो वेक अन्तिम 
'अक्षर' नहीं आ सकते हैं ११ (fro) सिद्ध नहीं होता है । पाद के pa स्थित 
(वर्ण अथवा पद) के लिए विहित कार्य पादके आदि में स्थित (वर्ण अथवा पद) के 
विषय में (सूत्रकार को) अभीष्ट नहीं हैं (go) क्यों ? (सि०) यथादय afan आदि 
में 'स्तव' शब्द का पाठ होने पर (भी) जो ये (सुत्रकार) पाद के आदि में स्थित (स्तव) 
के Ada के लिए सौ (शब्दों) में saa (शब्द) का पाठ “जणु शृणुत यन्त यच्छत 
स्तव” करते हैं उससे यह वतलाते हैं कि पाद के मध्य मे स्थित ( वर्णं अथवा =) के लिए 
विहित कार्य पाद के आदि में स्थित (वर्ण aaar पद) पर लागू नहीं होते हूँ : 


टि० (क) सिद्धान्ती का कहना कि ८१ से प्राप्त 'अन्तःपाद' (je के मध्य 3) A Bias 
के लिए सूत्र में ‘aaa’ पद का ग्रहण किया गया हैं । यदि सर्वत्र पद का 
ग्रहण करके 'अन्तःपाद' (पाद के अध्य मं) के अधिकार को निवृत्त नहीं किया 
जावे तो पूर्व-पदों के अन्तिम अक्षर, पाद के iss a स्थित होने T ‘ae 
होंगे। पाद के आदि में सुत्र की प्रवृत्ति नहीं होगी | aa अधिकार की 
निवत्ति होने पर तो पाद के आदि में स्थित हान पर भी पूर्व-पदों के अन्तिम 
“अक्षर दीर्घ हो जायेंगे) | 

(ख) पूर्वप ती का कहना है कि पाद के आदि में सुत्र की प्रवृति करने के लिए अन्त 
पाद? (पाद के मध्य में) के अविकार की निवृत्ति करतो अतावश्यक 6 पत 
पदों के अन्तिम 'अक्षर' सर्वदा पाद के मध्य में ही स्थित होते हें । sa piai 
के अन्तिम 'अक्षर' पाद के आदि में स्थित ही नहीं हो सकते तब पूर्व-पदों के 
अन्तिम अक्षरों के दीर्घत्व के विधायक इस सूत्र की पादादि में प्रवृत्ति कराना 
अनावश्यक हैं । पाद के आदि में स्थित पूव-पदों के अन्तिम अक्षर भी तो 
पाद के मव्य में ही स्थित हैं, इसलिए इनके अन्तिम अक्षरों का ‘ata’ होना भी 
इसी सुत्र से सिद्ध हो जायेगा । 

(ग) मिद्धान्ती का कहना हुं कि 'अन्तःपाद' (पाद के Fi में) के अविकार की 
निवत्ति न करने पर तो इस सुत्र से पाद के आदि में स्थित पूर्व-पदों के अन्तिम 
अक्षरों का ‘era’ होना सिद्ध नहीं होता Zl ८।१५ में पाद के मध्य म स्थित 
व्दघिम? पद के अन्तिम अक्षर के 'दीघं' होने का विधान किया गया है और 
७।३३ में पाद के आदि में स्थित 'द्िम' पद के अन्तिम 'अक्षर' के दीर्घत्व 
“का विधान किया गया है । 'दविम' का 'अन्तिम अक्षर' तो पाद के मध्य में 


* ७।३३ 
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यद्येतज्ज्ञाप्यते पु्वस्मिन्नन्तःपादाधिकारे--“महाँ इन्द्र: परश्च”' इति सकारस्य 
लोपो न प्राप्नोति । नेष दोषः। नात्र पदं गृहीत्वा कार्यमुच्यते । कि तहि ? नकारम्‌ । 
नकारः पुनरन्तःपादं भवति । यत्र तहिं पदं गृहीत्वा कार्यमुच्यते तत्र दोषो भवत्येव । 
यथा- “वास्तोरित्येतत्पतिशब्द sat’? इति - “वास्तोष्पते प्रति जानीह्मस्मान्‌”* इति 
पादादिस्थस्य न स्यात्‌; “अमीवहा वास्तोष्पते”४ इत्येतत्पादान्तःस्थस्थेव स्यात्‌ । 
तथा--शवसो महः सहस इळायाः पात्वित्येकं पुत्रशब्दे पराणि" इतीहेव स्यात्‌ “पिर्पाष 
यत्सहसस्पुत्र देवान्‌” इति; इह न स्यात्‌- “सहसस्पुत्रो अद्भुत? इति। एवं तहि 
दीर्घभाव एवेतज्ज्ञापकं भविष्यतीति प्रकरणात्‌ । अन्यत्र त्वन्तःपादाधिकारे वतंमाने 
घत्वसत्वयोबंणंविशेषणत्वात्‌ “वास्तोष्पते प्रति जानीह्यस्मान्‌”; “सहसस्पुत्रो अद्भुतः”' 
इति सिद्धं भवति । 

Jo भा० अ०--(पू०) यदि यह ज्ञापक हे तो अन्तःपाद्‌ का अधिकार पहले से 
लागू होने से--“महाँ इन्द्रः परञ्च” यहाँ नकार का लोप प्राप्त नहीं होता हे ।* (सिऽ) 
यह दोष नहीं है । यहाँ पद का ग्रहण करके कार्यं (लोप) का विधान नहीं किया गया 
है। (go) तब किसको ? (Ro) नकार को। नकार तो पाद के मध्य में ही स्थित 
होता हुँ।ख (qo) तब तो (अर्थात्‌ ऐसी वस्तुस्थिति होने पर तो) जहाँ पद का ग्रहण 
करके कार्यं का विधान किया जाता हे वहाँ दोष होता ही हू । जैसे-- 'पति' शब्द 
बाद में -हो तो “वास्तोः यह (पद) (“षत्व' को प्राप्त होगा)”-इस (सुत्र) से 
(५१५ग) ही विद्यम्रन“होता हे चाहे 'दघिम' पद पाद के आदि में हो और चाहे पाद के 

मध्य में स्थित हो । एसी स्थिति होने पर भी पाद के आदि में स्थित 'दधिम' 

के अन्तिम 'अक्षरः के दीर्घत्व का विधान सूत्रकार ने पृथक्‌ सूत्र में किया g | 
इससे यह ज्ञापक सिद्ध हो गया हे-पाद के मध्य में स्थित वर्ण अथवा पद के 

लिए विहित कार्य पाद के आदि में स्थित वर्ण अथवा पद पर लागू नहीं होते Zl 

feo (क) इकार बाद में होने पर 'महान्‌” के नकार का लोप ४६५ से होता èl ४६५ 
में अन्त:पादम्‌” (पाद के मध्य में) का अधिकार ४४२ से अनुवृत्त हु । पु्वपक्षी 

का कहना है कि यदि पाद के मध्य में स्थित वर्ण अथवा पद के विषय में विहित 

कार्य पाद के आदि में स्थित वर्ण अथवा पद में नहीं होता है तो महान्‌ के 
नकार का लोप ४६५ से नहीं होना चाहिए क्योंकि “महान्‌' पद पाद के आदि 

में स्थित है । ; 

(ख) सिद्धान्ती का कहना है कि ४६५ में पद का ग्रहण करके कार्य का विधान Te 
किया गया है । वहाँ तो यह विधान है कि 'स्वर-वर्ण बाद में होने पर आकार 

के बाद में स्थित नकार का लोप हो जात्प हे। नकार तो पाद के मध्यम 

ही स्थित है, अतः उसके लोप होने में कोई वाघा नहीं हे । 


———— फी 


१ ६० १।८।५ l .२ ४।४६ ३ क्र ७।५४।१ 
४ Eo ७५५१ £ ४५९ ६ o ५४६ 
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; foe 
ध्वास्तोष्पते प्रति जानीह्यस्मान्‌”--यहाँ पाद के आदि में स्थित ( EN yi 
नहीं होगा; “अमीवहा वातात) se! SF के मध्य में ee ( Te la 
(पत) होगा ।* उसी प्रकार--“ “शवसः , महू: 'सहसः Cass) 5 mE 
पदों में से) एक (=='शवसः'), “पातु” (शब्द बाद मे होने पर) ' सत्व T J 
है), अन्य ( = मह:', 'सहसः' और 'इळायाः') ॥ F शब्द वाद म॑ oa ( oe 
प्राप्त होते हैं) "इस (सूत्र) से यहीं (“सत्व ) “होगे Se is ws 
यहाँ (‘aca’) नहीं होगा -- “सहस्पुत्रो अद्भुतः \ (Rro) aa aN त eng l 
वस्तुस्थिति होने पर तो) “दीघेभाव' में ही यह ज्ञापक होगा त ति भाव E H 
ही यह ज्ञापक स्थापित हुआ Zz कितु अन्यत्र तो (जहां की का) A SE 
“सत्वः हुआ हे वहाँ (पाद के मध्य म॑ स्थित पद के लिए विहित ge re iy 
स्थित पद में) सिद्ध होता हैं क्योंकि (४४२ म अर ETE) वर्ण का विशेषण हूं 
“वास्तोष्पते प्रति जानीह्यस्मान्‌ '; “सहसस्पुत्रो अद्‌भुत: । "ॐ 
तज्ज्ञापकादिहैव स्यात्‌-“वाजेषु प्रासहं युजम्‌” इत्येवमादिषु ; इह a m 
'प्रासहा aae? इत्येवमादिषु । तस्मात्सवंत्रग्रहणं क्रियते । वस॒मघयोः इति कस्मात्‌ : 
“हरी विपक्षसा रथे * कि लो uf k 
उ० भा० अ०--इस ज्ञापक से यहीं पर (दीघंत्व) बा क a 
यजम” इत्यादि में; यहाँ पर (Aia) नहीं होगा--“प्रासहा \ सम्राट्‌” इत्यादि H | 


fzo (क) भाष्योक्त दोनों ही उदाहरणों में 'वास्तोष्पते' (वास्तोः a UR 
“वास्तोः? के विसर्जनीय का 'पत्वा ४४६ से GATS I NS स a र 
का अधिकार ४४२ से अनुवृत्त हे । सी E ja प a A 
काश में प्रथम उदाहरण म A: सर्जनीय का । 
पहि यकि (१) वास्तोः पद पाद के झा मे वर्तमान हू at (२ ) aS 
में 'वास्तो? पद का ग्रहण करके ही पा कालिन pi ह ane 
उसी प्रकार द्विंतीय उदाहरण में “सहसः के विसर्जनीय w x ‘ Da 
नहीं होगा क्योंकि (१) ४५५ म्‌ aT ETRIE का अधिकार ४४ pe क 
है, (२) ‘wea: ota के आदि में वर्तमान है और (३) ४५९ में 'सहस: 
का ग्रहण करके ही 'सत्व' का विधान ह्‌ | 7 १ क 
(ख) हार ने पूर्व पक्षी के आरोप को स्वीकार कर लिया हे और कि a 
दीर्घभाव तक ही सीमित कर दिया हे जिससे यह निश्चित हो गया ह्‌ à पाद के 
मध्य में स्थित वर्ण अथवा पद के लिए विहित कार्य पाद के आदि Ñ a वर्ण 
| अथवा पद पर दीघंभाव के प्रसङ्ग में लागू नहीं होते हैं, अन्यत तो लागू होते है । 
| ऽसहम्‌ qo पा० ® 
| > Be त पर ९।४ से 'प्र' का अकार दीर्घ होता हुँ । यदि ९१ 
| में 'सवंत्र' पद का ग्रहण न करके 'अन्त:पादम्‌ (पाद केः मध्य में) के अधिकार 
को निवत्त न किया जाता तो 'अन्तःपादम्‌ का अधिकार ९४ म भी अनुवृत्त 


—— 
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इसलिए (सुत्र में) सर्वत्र का ग्रहण किया गया है “ag और 'मव' बाद में होने 
पर”--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “हरी विपक्षसा रथे ।”क 
रवे तुवि ॥२॥ 


~ Cae? fe) c जात 
ge अ०-- za’ बाद में हो तो 'तुवि' (दोघ? हो जाता है) | 
Jo भा०-रवे प्रत्यये तुवि इत्ययं पुर्वपदान्त: प्लवते । “स इद्दासं तुवीरवम्‌ख”*; 
“कथा कविस्तुवीरवानूख ।”२ रवे इति कस्मात्‌ ? “तुविदेष्णं तुवीमघस्‌ ॥/ रै 


Jo Wo अ० -रबे='रवः बाद में हो तो; तुवि --इस पुर्व-पद का अन्तिम 'अक्षर' 
AT हो जाता हे ॥२०००००००७००० | 


faa विश्व धन्व रथति 
शत्रु द्यम्न यज्ञेति सहतो ॥३॥ 


नसह धातु वाद में हो तो विश्व» ‘fara’, ‘ara’, “रथ”, ऋति’ 
ag’, युम्न' (ओर) यज्ञ-ये (अर्थात्‌ इन पूव-पदों के अन्तिम अक्षर”) (दीघे 
हो जाते हैं 


उ० भा०-विश्व, विभ्व, धन्व, रथ, ऋति, शत्रु, द्यम्न, यज्ञ-इत्येते qå- 
पदान्ताः सहती प्रत्यये प्लवन्ते । विश्व --““विश्वासाह7-मवसे ।”४ विभ्व-- होर्तावम्वासहं 7 
via धन्व - धन्वासहा नायते | रथ--“युक्ष्वा हि त्वं रथासहाथ ।”9 
ऋति--/तं वो दस्ममृतीषहस्‌प । ' शात्रु “शत्रूषाहः स्वग्नयः ।”९ द्यम्न--“द्युसम्नासाह- 
mart योधान उत्सम्‌ । *? यज्ञ--“यज्ञासाहंप दुव इषे ।”११ 


(५१७ ग) होता । इससे 'प्रासहा' में दीर्घत्व न होता क्योंकि “प्रासहा” पाद के आदि में 
विद्यमान हें और पाद के आदि में विद्यमान पर ९४ लाग न होता । ९।१ में 
सत्र का ग्रहण होने से यहाँ भी दीर्घत्व सिद्ध होता हँ | 

feo (क) हरी इति। विऽपक्षसा । रथे ॥ To qro 

पुर्व-पद “वि का इकार 'दीघं' नहीं हुआ हे क्योंकि 'वि' के बाद में न 
‘ag हुं और न AT । 
(ख़) तुविऽरवम्‌ । तुविऽरवान्‌ ॥ To qro 
(ग) तुविऽदेष्णम्‌ । तुविऽमघम्‌ ॥ To पा० 
| तुवि' का अन्तिम 'अक्षर' (इकार) 'दीघ नहीं हुआ है क्योंकि 'तुवि' के 
| बाद में 'रव न होकर देष्णम्‌ हे। 'मघम्‌” बाद में होने पर 'तुवि' का अन्तिम 
| “अक्षर' (इकार) ९।१ से 'दोध हुआ हूं । 
| (ब) विस्वऽसहम्‌ । बिम्वऽसहम्‌ । घन्वऽसहा । TAAT । ऋतिऽसहम्‌ । TANE: | 
द्युम्नऽसहम्‌ | यज्ञऽसहम्‌ ॥ To पा० 


१ ऋ० १०९९६ २ क्र १०६४८ ३ त्र० ८८१२ 
४ ऋण ३४७५ ५ ऋण ५।१०।७ ६ ऋ० १।१२७।३ 
| ४ ऋ० ८।२६।२० € क्र ८८८१ ९ क्रू ८६०६ 
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उ० भा० अ०-विश्र "`` यज्ञ--इन पूर्व-पदों के अन्त (=अन्तिम अक्षर) ; 
सहतो --सह' धातु वाद में होने पर; “दीघं हो जाते Frc । 
प्र चाप्लुते ॥४॥ 
x ¢ 
go अ०-दीघत्व को न प्राप्त (azr) (“सहः धातु) बाद में हो तो प्र 
भी (दीघ? हो जाता है) | 
उ० भा०- प्र gai च पूर्वपदान्तः प्लवते-अप्लुते सहतौ प्रत्यये । “अचेति प्रासः 
ord ११२-ख 
हस्पतिस्तुविष्मान्‌ ।/ क अप्लुते इति कस्मात्‌ ? “मत्सरासो जह षन्त प्रसाहम्‌ | a 
Jo भा० अ०--प्र-इस Fas का; FHA; अन्त (==अन्तिम अक्षर) ‘are’ 
हो जाता हैं; अप्छुते >दीघंत्व को न प्राप्त; 'सह' धातु बाद में होने पर K (अर्थात्‌ पूर्व-पद | 
ig” का अकार आकार हो जाता हैं यदि इसके बाद में ऐसी 'सह घातुँ हें जिसका अकार | 
आकार न हुआ हे ॥ ९०००७७७००० i $ 
सहप्रवादा उदयास्तमान्ताः ।।२॥ - | 
qo अ०--(पूर्ब-पदों के) वाद में आने वाले तन' पयन्त (शब्दों) को सभी 
रूपों (प्रवाद?) के सहित (समझना चाहिए) | 
उ० भा०--वसु, मघ, रव, सहति, वृति, बतं, यवस, तम--इत्येते च तमान्ता 
उद्या: सहप्रवादा वेदितव्याः । एतेषामाद्यानां चतुर्णा सहप्रवादानामुकतान्युदाहरणानि । 
अवशिष्टानामृत्तरत्रोदाहरिष्यामः ॥ 
Jo Wo अ०-वसु. मघ, रव, सहति, वृत्ति, वत, यवस (और) तम 
तमान्ताः = (“वसुः से लेकर) 'तम' पर्यन्त; उद्या: —= (पूर्व-पदों के) बाद में आने sik 
| को; सहप्रवादाः=सभी रूपों के सहित; जानना चाहिए; (अर्थात्‌ ९।१ में निदिष्ट वसुः 
| शब्द से लेकर ९।७ में निर्दिष्ट 'तम शब्द तक उल्लिखित पदों का कोई भी रूप JEA 
होने पर पूवे-पद का अन्तिम अक्षर dra’ हो जाता हे) | इनमे से पहले वाले चार 
(ag, 'मघ', “रव' और 'सहति') के उदाहरण सभी रूपों में दिये जा चुके हे । अवशिष्ट 
('वृति', ‘ad’, 'यवस' और `तम') के उदाहरणों को आगे देंगे । 
2 (y ~ 
पर्यभ्यपापीति वृतावृवण IRU 
~ (Ia t ८ १ 
qo अ०--ऋ! वणे वाली ‘Fa? (धातु) बाद में हो तो परि” 'असि?, 'अप 
(और) 'अपि'- ये (अर्थात्‌ इनके अन्तिम अक्षर ) ( दीघ! हो जाते हैँ) | = 
रि अपि ए इत्य qam: प्लवन्ते 
Jo भा०--परि, अभि, अप, --इत्येते च पुव वृतां तु 


feo (क) अचेति । प्रऽसहः । पतिः । तुविष्मान्‌ ॥ To We 
मत्सरास “पन्त । प्र्सह्म्‌ पा० 
(ख) मत्सरासः । जह पन्त । ASHE ॥ १० हक. है 2 
og? दीर्घ नहीं हुआ है क्योंकि संहिता पाठ स प्र के बाद में दीत 
p रोघंत्त्र को ‘ag म्म्साहम्‌) है | 
को न प्राप्त 'सह' धातु न होकर, SCT को ग्राप्त सह धातु (=a) ह्‌ 


——— 


९ ऋण १०७४६ २ æo ६१७४ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


rn ६ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


५२० ¦ ऋणग्वेदप्रातिशारुपम 


aN प्रत्यये । परि--“अपो fad तमसा परीवृतम्‌*।”` आभि--“घृतेन द्यावा- 
पृथिवी अभोवृत्ते””*; “अभीवृतं कृशनेविशवरूपम्‌ ` अप--“राधो -विश्वायु शवसे 
अपावृतमुक ॥/४ अपि--“अपोवृतोक अधयन्मातुूधः ।”* कऋचर्ण इति कस्मात्‌ ? 
“उत ब्रजमपवर्तासि गोनाम्‌ ॥ ' त 

Jo भा० अ०--परि, अभि, अप (और) अपि-इन पूर्व-पदों के अन्त 
(=अन्तिम 'अक्षर’) भी 'दीघे' हो जाते हैं; ऋवर्णे वृतो =“ऋ' वर्ण वाली 'वृत' (धातु) 
बाद में होने पर ॥- **-- । 


अभीवतेः सूयवसो रथीतमः 
पुरूतमऽनन्तर्घंचं उत्तमः ॥७॥ 
qo अ०--'अभीवतः, ‘quae’, रथीतमः(और) पुरुतमः? (के पूर्व-पदो के 
अन्तिम “अक्षर” दीघ? हो जाते हैं) । अन्तिम (अथात्‌ 'पुरूतम:?) अर्धेच के मध्य 
में न हो (तो तभी इसके पूव-पद का अन्तिम “अक्षर” (दीघ होता है) | 
Jo भा०--अभीवतः, gatai रथीतमः, पुरूतमः--इत्येतेषां च पुर्वपदान्ताः 
प्लवन्ते। उत्तमः= पुरूतम इति तु; (अनन्तरधेर्चे =) अर्धच॑स्यादावन्ते वा वर्तमानः; 
प्लवते । अभीवतः “अभीवर्तेन हविषा ।॥”?; “अभीवर्तो यथाससि ।' ` सूयवसः- 
“प्रजावतीः सूयवसं! रिशन्तीः; “धेनुं न त्वा सुयवसेग ।”° रथीतमः रथीतमं 
रयीनाम्‌"; “पवमानो रयीतमः। ।”'* पुरूतमः-“पुरूतमं पुरूणाम्‌”१३; “अध्वराणां 
पुरुतमम्रै ॥' १४ अनन्तरधेचे इति कस्मात्‌ ? “मरतां पुरुतममपुत्येम्‌ ॥”१४-थ 
Go भा० अ०--अभीवतः, सूयवसः, रथीतमः (और) पुरूतमः-इन पूर्व-पदों 
के भी अन्त (=अन्तिम 'अक्षर') ‘aa’ हो जाते हैं। उत्तम: अन्तिम = 'पुरूतमः'-यह्‌ 
(षद); तो; (अनन्तरधेचे =अर्थत्रं के मध्य में न होते पर=) add के आदि में अथवा 
अन्त में वर्तमान होने पर; 'दीघं' होता Fl । 
feo (क) परिश्तृतम्‌ । अभिवृते इत्यभिश्वृते । अभिश्वृतम्‌ । अपऽवृतम्‌। अपिऽवृतः॥ To TTo 
(ख) उत । व्रजम्‌ । अपःवर्ता । असि । गोनाम्‌ To पा० 
'अप' का अन्तिम अक्षरं (अकार) *दीघे' नहीं हुआ हे क्योंकि 'अप' के 
वाद में “वर्ता, है जिसमें “क” वर्ण नहीं है । : 
(ग) अभिऽवर्तेन । अभिःवर्तः । सुञ्यवसम्‌ | सुऽ्यवसे । रथिऽतमम्‌ । रथिऽतमः। 
JRSTHA ॥ To Fro 
(4) मरुताम्‌ | पुरुऽनमम्‌ AJAH Il To Tro 
gy का अन्तिम 'अक्षर' (उकार) दीर्घ नहीं हुआ है क्योंकि यहाँ 'पुरु- 
^ Æo १०।११३।६ २ Æo ६।७०।४ र Æo १।३५।४ ४ ऋ० १।५७।१ 
४ Æo १०।२२।८ Ê He ४।२०।८ ° Æo १०।१७४।१ ˆ Ho १०।१७४।२ 
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qag धान्य मिथु चषणि स्तन 
पिबेति सर्वत्र यथोदयं च ॥८॥ 

सू० Hosa, ऋदु’, “धान्य, 'मिथु', “चर्षणि!, स्तन! (और) ‘fra’ -ये 
(अर्थात्‌ इनके अन्तिम अक्षर”) सत्र (दीघ? हो जाते हैं), चाहे इनके बाद में कोई 
भी (पद) दो । 

उ० भा० कव, ऋदु, धान्य, मिथु, चर्षणि, स्तन, पिव--इत्येते च पुर्वपदान्ताः 
प्लवन्ते । यथोदयं च=यस्मिन्कस्मित्‌ वा प्रत्यये । कव--'तनूशुञ्रं मघवा यः कवा- 
सखः ।”९ ऋदु ~ "ऋदूपे fagga ।”२ धान्य-“वपन्तो बीजमिव धान्याकृतः ” v pa 
मिथु . “निष्वापया fa ॥?* चर्षणि -“गां न चर्षणीसहम्‌" ; “चर्षणीघृ्त * 
मघवानमुक्थ्यम्‌ ।”* स्तन-- स्तनाभुजो अशिइवीः ° पिब = “पिबापिबेदिन्द्र शूर 
सोमम्‌ ।? ˆ सवंत्रग्रहूणमनन्तरधंचं इत्यधिकारनिवृत्यर्थम्‌ ॥ 

Jo भा० अ०--कब "' "` पिव --इन पूर्व-पदों के भी अन्त ( =अन्तिम 'अक्षर') 
AP हो जाते हैं। यथोदयं THAT कोई भी (पद) बाद में होने TT । 
(सुत्र में) ‘aaa’ का ग्रहण ' aqii के मध्य में न होने पर” -इस अधिकार की निवृत्ति के 
लिए (किया गया है) | 

त्विष्युक्थेत्येता उदये मकारे NEII 

सू० अ० - मकार बाद में होने पर ‘fake (और) 'उक्थ?--ये दो (पद्‌ 
APA जाते हैं) | | 

go भा०--त्विषि, उक्थ-इत्येतौ पूर्वपदान्तो प्लवेते मकारे उदये | त्विषि 
“त्विषीमन्तो अध्वरस्येव UOT उक्थ -“बृहस्पतिरक्‍यामदानि शंसिषत्‌ V मकारे 
इति कस्मात्‌ ? “उक्यभृतं सामभूतम्‌ ॥१ छु 

उ० भा० ce --त्विषि (और) उक्थ--इन दो पूरव-पदों के अन्त (अन्तिम 
'अक्षर') are’ हो जाते हैं; मकारे उद्ये =मकार बाद में होने पर ॥ N 
fro (क) rasga: | AII ऋदुध्वृचा Amasa: | मिथृञ्दुशा । चर्षणिऽसहम्‌ | 

चर्षणिऽधृतम्‌ । स्तनऽभुजः । पिव$पिव ॥ To पा० 
(ख) त्विषिऽमन्तः | अध्वरस्यऽइव ॥ To पा० 


(ग) उक्थऽभृतम्‌ | सामऽभृत्तम्‌।! To Tro ae 
> नही क्योंकि 'उक्य' 
यहाँ 'उक्थ' 'दीघं' नहीं हुआ हृ क्योंकि उक्य के बाद में मकारन ह 


भकार है | करे 
MS Ne») 9 
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पर्युवक्षेत्यमकारेञ्नुनासिके ॥१०॥ 


सू० अ०--मकार के अतिरिक्त अन्य कोई “अनुनासिक? (“व्यञ्जन”) बाद 
में हो तो परि”, ‘se’ ओर 'अक्ष' (दीघ! हो जाते है) | 

go भा०--परि, उरु, अक्ष--इत्येते पूवपदान्ताः प्लवन्ते अनुनासिके प्रत्यये; 
(अमकारे=) मकारं वर्जयित्वा । परि “चक्राणासः परीणहं पृथिव्याः । ¦ सरु-- 
“उरूणसा-वसुतूपो a अक्ष--“भक्षानहों” नह्यतनोत सोम्याः I असकारे इति 
कस्मात्‌ ? "विप्रासः परिमामृशुः ॥” ” स 

So भा० Ho परि, उरु, अक्ष इन पूर्व-पदों के अन्त (=अन्तिम 'अक्षर') 'दीधे' 
हो जाते हैं; (अमकारे=) मकार को छोड़कर; अनुनासिके =='अनुनासिक' ('व्यञ्जन') 
बाद में होने पर; (अर्थात्‌ मकार को छोड़कर अन्य कोई भी 'अनुनासिक' “व्यञ्जन” बाद 
में हो तो ‘oft, 'उर और 'अक्ष'--इन पूर्व-पदों के अन्तिम 'अक्षर' 'दीघे' 
हो जाते हैं) ॥००००००००००००«०«»- i १ 


पित्र्य माहिनाकृषि agua 
विश्वदेव्य भेषज तुग्रय पस्त्य । 
सुम्नर्तारातीत्युदये वकारे ॥११॥ 
सू० अ०--वकार बाद में हो तो पित्र्य» 'माहिन!, cate, age, 
अश्व, ‘विश्वदेव्यः, AT, ‘gaa’, ‘qe’, सुम्न, ऋत’ (और) “अराति! 
(दोघे! हो जाते हैं) | 
उ० भा०--पित्र्य, माहिन, अकृषि, अङ्कुर, अश्व, विश्वदेव्य, भेषज, तुग्रथ, 
पस्त्य, सुम्न, ऋत, अराति इत्येते च पूर्वपदान्ता: प्लवन्ते वकारे; (S=) प्रत्यये । 
पित्र्य--“योषव पित्र्यावती ।”“ साहिन--“त्यनीकः पत्यते माहिनावान्‌ ।”* अकृषि-- 
“बह्वज्ामकृषोबलाम्‌। qg “अप हत रक्षसो भङगुरावतः ।” अश्च--“अदवा- 
बता" सोमावतीम्‌^ ।”* विश्वदेवय--“विश्वकर्मणा विइवदेव्यावतार ।”१° भेषज--“भेष- 
feo (क) परिऽनहम्‌ । उरुनसौ । अक्षञ्नह: ॥ प० qro | 
(ख) विप्रासः । TRSATA: ॥ To qro 
यहाँ परि का अन्तिम 'अक्षर' (इकार) :दीर्घ? : नहीं हुआ है क्‍योंकि 
पिरि के बाद में मकार है, कोई अन्य 'अनुनासिक' “व्यञ्जन' नहीं । 


(ग) पित्र्यञ्वती । माहिलध्वान्‌। अकृषि$वलाम्‌ । मङगुरश्वतः । अश्वऽवतीम्‌ | 
विशवदेव्यऽवता ॥ To Tro 


(घ) 'सोमवतीम्‌' (सोमश्वतीम्‌ ॥ प० पा०) के दीघंत्व के लिए ९।२३ को देखिए । 
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जावान्‌ ।” तुग्रथ-मन्दन्तु तुग्रधावृधः?।” ° पस्त्य--“मर्यो देव धन्व पस्त्यावानर्क ।??२ सुम्न- 
“सुम्नावरी सूनृता ईरयन्ती । ९ ऋत--“ऋतावार्क यस्य रोदसी ।” “ अराति---“अरा- 
तीक सा नस्तारीत्‌ ।”“ वकारे इति कस्मात्‌ ? “ये अश्वदा उत ॥-ख 

To भा० अ०-बकारे (डद्ये)=्वकार बाद में होने पर; पित्र्या 
अराति- इन पूर्व-पदों के भी अन्त (=अन्तिम 'अक्षर') AP हो जाते Pac । 

वैभ्वादयश्र ॥१२॥ 
सी Go अ० — (वकार बाद में होने पर) (९१७ में उल्लिखित) 'वैभु' आदि भी 

(दीघ? हो जाते हैं) | 

उ० भा०--वैभ्वाद्यश्र पु्वपदान्ताः प्लवन्ते वकारे प्रत्यये । वेस्वा दीनुत्तरत्रोदाहरि- 
ष्यासः ॥ 

Fo भा० अ०-चैभ्बादयश्च = (९।१७ में उल्लिखित) ‘ay’ आदि भी; पुर्व-पदों 
के अन्त (= अन्तिम अक्षर) AI हो जाते है, वकार बाद में होने पर। वैभु” आदि 
के उदाहरणों को आगे (९।१७ के भाष्य में) प्रस्तुत करेंगे । 


पृशनादयस्तु यकारे ॥१३॥ 
_ सू० अ०--यकार बाद में होने पर तो (९१६ में उल्लिखित) “प्रशन? आदि 

(दोघ? हो जाते हैं) । 

उ० भा०--प्रशनादथस्तु पुर्वेपदान्ताः प्लवन्ते यकारे प्रत्यये । पृ्ञनादीश्चोत्तरत्रो- 
दाहरिष्यामः ॥ 

उ० भा० अ०--परशनाद्यस्तु= (९।१६ में उल्लिखित) 'पृशन' आदि पूर्व-पदों के 
अन्त (=अन्तिम 'अक्षर'); 'दीधं' हो जाते हैँ; यकारे=्यकार बाद में होने पर। 
'पृशन' आदि के उदाहरणों को (९।१६ के भाष्य में) प्रस्तुत करेंगे । 

अराति कवि सुक्रतु श्रुथि 
पितु सुम्न रय्यृताश्वेति चैते ॥१४॥ 

go अ०--(यकार बाद में होने पर) “अराति, “कवि, ‘gag’, ‘ate’, 
‘fig’, 'सुम्न', ‘chy, ऋत’ (और) 'अश्च'-ये भी (दीघ? हो जाते हैं) | 
feo (क) तुम्रथ$वृध:। पस्त्यश्वान्‌। सुम्नऽवरी। ऋृतऽवा। अरातिऽवा ॥ Tro To 


(ख) ये । AST: | उत ॥ To पा० 
‘aaa’ का अन्तिम 'अक्षर' (अकार) 'दीघं' नहीं हुआ हे क्योंकि 'अह्व' 
के बाद में वकार न होकर दकार हे । वकार बाद में होने पर ही सूत्र में उक्त 
शब्दों के अन्तिम 'अक्षर' 'दीघ? होते हैं । 
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Jo भा०--इत्येते च पुवपदान्ताः प्लवन्ते यकारे प्रत्यये । अराति--“अरातीयतोरे 
नि दहाति वेदः।”` कवि--“कवीयमानः" क इह प्र वोचत । Gag -“वि यो ममे 
रजसी सुक्रतूययाक ॥"९ श्रधि- श्रुघीयतक-ब्चिद्यतथः ।”' पितु--“भ्रवत्ते अग्ने जनिमा 
पितूयतः* ।'* सुम्न “सुम्नायव ईमहे देवयन्तः V र्‌यि--“अयमु वां पुरुतमो रयी- 
aa? ।”° ga - “ऋतायिनीर मायिनी ।”“ अश्व “अश्वायन्तो? गव्यन्तः ।”' यकारे' 
इति कस्मात्‌ ? “थे अइवदा उत ॥”* जे 

Jo Alo Jo इन पूर्व-पदों के अन्त (=अन्तिम 'अक्षर') भी 'दीघं' हो जाते हैं, 
यदि यकार बाद में हो॥ 

न त्वश्व सुम्नत बृषेति पद्मा 
एकाच्षरादा उदये यकारे ॥१५॥ 

० अ० -किंतु ‘ory’, ‘ara’, ऋत’ (और) 'वृष'-ये (ya-) 'पद्य' 
होने पर (AT) नहीं (होते हैं), यदि इनके बाद में एकाक्षर (शब्द) के आदि में 
स्थित यकार हो | 

उ० भा० न तु खल्‌ wad अश्व, सुम्न, ऋत, वृष -इत्येते पद्या एकाक्षरादौ 
यकारे; (डद्ये = ) प्रत्यये । अश्ध--“अदइवयु -गंव्यू रथयुः yea सुम्न--“तं व: and 
मारुतं सुम्नयुः ४! ९२ ऋत-/त्वं न इन्द्र ऋतयुः ।” १३ वृष-'अत्यो न यूथे वृषयुः।” १४६ 


feo (क) अरातिऽयतः । कविश्यमानः । सुक्रतुऽय्रया । श्रूधिऽपरतः । पितुश्यतः । सुम्नऽयवः। 
रयिऽयन्‌ । ऋतयिनी इत्यृतऽयिनी । अश्वऽग्रन्तः ॥ To पा० 
(ख) ये । अश्वऽदाः। उत ॥ To पा० 
‘aa का अन्तिम 'अक्षर' (उकार) are’ नहीं हुआ हँ क्योंकि इर 
बाद में यकार न होकर दकार हु । 
ˆ (ग) अइ्वऽयुः । JASA: | ऋतऽयुः ॥ To पा० 
९।१४ के अपवाद । 'अइव', 'सुम्त' और '“क्रत' के अन्तिम 'अक्षर' 'दीघं' नहीं 
हुए हैं क्योंकि बाद में एकाक्षर शब्द ('यु:') के आदि में विद्यमान यकार स्थित है | 
(घ) अत्यः। न। यूथे । वृषऽयुः ॥ To पा० 
९।१३ का अपवाद। ९।१६ में उल्लिखित वष का अतिम 'अक्षर' 
‘ata’ नहीं हुआ हे क्योंकि बाद में एकाक्षर शब्द (“युः”) के आदि में विद्यमान 


यकार स्थित हूं । 
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एकाक्षरादौ इति कस्मात्‌ ? “अश्वायन्तो गव्यन्तः "t; “सुम्नायवर्ण ईमहे”; “ऋता- 
यिनीक मायिनी”३; “वृषायमाणोऽवृणीत ।“ख यकारे इति कस्मात्‌ ? "ऋतावा यस्य 
रोदसी ॥””-ग १ 
Jo भा० अ०-तु= कितु; अश्व, सुम्न, ऋत, (और) वृष ये; पद्याः= (पुर्वे) 
qa’ होने पर; न==नहीं; AT होते हैं; एकाक्षरादौ यकारे=एक “अक्षर वाळे (शब्द) 
के आदि में स्थित यकार; (उद्यें-=) बाद में होने पर; (अर्थात्‌ प्रस्तुत सूत्र में उल्लिखित 
शब्द दीर्घ नहीं होते हैं यदि (१) ये पूर्व- पद्य' हों और (२) इन पदों के बाद में ऐसा यकार 
हो जो एकाक्षर पद के आदि में स्थित हो) vo । 
पृशनाजिरजु मधु पुत्रि जनि 
क्रतु वल्गु बन्धुर बृकाङ्कु दम | 
वृजिनाध्वरीषु वृष मध्य सखि 
ay दुच्छुनाध यवि शत्रु वसु ॥१६। 
qo अ०--(९।१३ में निर्दिष्ट 'प्रशन' आदि शब्द ये दै) - प्रशन', अजिर, 
ag’, 'मधु', 'पुत्रि', 'जनि', क्रतु’, ae, 'वन्घुर, बुक, AF. ‘qa 
ghia’. 'अध्वरि?, 'इपु', बृष”, “मध्य, 'सखि', स्तभु', 'दुच्छुन', “अघ”, यवि', 
ag’ (और) 'वसु' | 
Jo भा०-प्रृशन, अजिर, ऋजु, मधु, पुत्रि, जनि, क्रतु, वल्गु, TIL. इक, 
अङ्कु, दम, वृजिन, अध्वरिः इषु, वृष, मध्य, सखि, स्तभु, दुच्छुन, अघ. यवि, 


feo (क) अश्वऽयन्तः । सुम्नऽयत्रः। क्रतणिनी, इत्यृतडयिनी ॥ To पा० 
९।१४ से 'अश्व', 'सुम्त' और 'ऋत' के अन्तिम 'अक्षर' ‘ara’ हो गए हैं 
क्योंकि इनके बाद में विद्यमान यकार एक 'अक्षर' वाले शब्द के आदि में स्थित 
न होकर एक से अधिक अक्षरों वाले शब्दों के आदि में स्थित ह | 
(ख) वृषऽयमाणः | अवृणीत ॥ To Tro E हो 
९।१३ से 'वष' का अन्तिम अक्षर “दीर्घ हो गया ह्‌ क्योंकि इसके वाद में 
विद्यमान यकार एक 'अक्षर' वाले शब्द के आदि में स्थित न होकर एक से अधिक 
अक्षरों वाले शब्दों के आदि में स्थित हैं । 
(ग) zas । यस्य । रोदसी इति ॥ To पा? i 
९।११ से “क्रत' का अन्तिम 'अक्षर' 'दीर्घ' हो गया हूं के इसके बाद 
में यकार से प्रारम्भ होने वाला एकाक्षर शब्द ना होकर वकार से प्रारम्भ होने 
वाला एकाक्षर शब्द है । 
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शत्नु, वसु इतीमे पृशनादयो ये पुवसुत्रे निदिष्टा: । प्रशन -“ता अस्य पृढानायव:क ।॥”१ 
अजिर--“स्तोम इन्द्राजिरायते ।”२ ऋणजु - ऋजूयन्तमनुणे aa” सधु--“गमू ष 
वां मधूयुवार ।/४ पुत्रि -“पुत्रोयन्त:क सुदानवः ।”” 'जनि--"जनीयन्तो न्वग्रवः |: 
क्रतु-क्रतूयन्ति? क्रतवः ।”° वल्गु -“वल्गूयति" वन्दते ।”- वन्धुर-“यः gat 
वहति बन्धुरायुः"।”` वुक-“वृकायुक-रादिदेशति ।”'” अङ्क--''यमङ्क्‌यन्त-मानयन्‌।” ee 
दस - “शृण्वे वीर उग्रमुग्रं दसायन्‌क ।”१२ टट्‌ 

वुजिन -“सत्यध्वृतं वृजिनायन्तम्‌क ।” १२ अध्वरि--“जामयो अध्वरीयतामुक ।”१४ 
इषु-- क्रित्वा वेधा इषूयते" ।”१५ वृष -वृषायमाणक उप।”१ मध्य --'मध्यायवक 
उप शिक्षन्ति °° सखि“ विश्वश्रुष्टि: सखीयतेक ।”\° स्तमु--“स्तभूयमानंक वहतो 
वहन्ति।” `` दुच्छु न-- “किमस्मान्दुच्छूनायसेक ।”२० अघ - “अघायते जातवेदः ।”२१ 
यवि “स धर्ता जज्ञे सहसा यवीयुत्रे ।”२२ शत्रु -' शत्रूयन्तोक अभि ।”२३ बसु - 
“अश्वयुरगव्यू रथयुवेसुयुःक ॥”२४ 

उ० भा० अ०--प्रहान वसु -ये हे वे 'पृशन' आदि (शब्द) FY ga-ga 
(९१३) में निर्दिष्ट हे preston |S 

वै ° 

शु हादुनि पुष्ट पवताहुति 

शुभ्र हृदयामति सह वृष्ण्य शक्ति | 
A ७ * 
a स्वधिति कृशन वयुनण 
git हित थित विषु gafa नीथ ॥१७॥ 

He अ० (९१२ में निर्दिष्ट भुः आदि शब्द ये हैं) “बैभु', 'हादुनि', 


पुष्ट, पर्वेत', 'आहुति', ‘ge’, हृदय', -अमति’, ‘qe’, वृष्ण्य', “शाक्तिः, 'सप्ति' 

’ ° आहुति , शुभ्र, हृदय, अमति’, “सह”, 'वृष्ण्य', “शक्ति सप्ति, 

feo (क) पृशनऽयुवः। अजिरपते | ASAT । मधुऽय्‌वा । पुत्रिऽयन्तः। जनिऽयन्तः । 

कतुः्यन्ति | वल्गृऽ्यति। वन्धुरऽयुः। वृकऽयुः । अङ्कुरन्तम्‌ । दगञ्यन्‌ | 

वृजिन्यन्तम्‌ । अध्वरिष्यताम्‌ | इषुऽयते | वृषऽयमाणः । HESTA: । सखिष्यते | 

.  स्तनृऽ्यमनम्‌ । दुच्छुनञ्यसे । अघश्यते । यविऽयृत्‌ । शत्र्‌ऽयत्तः । वसुऽयुः | 

(ख) इस सुत्र में उन शब्दों को गिनाया गया है जिनके दीर्घत्व का विधान ९।१३ में 

किया गया हू । 
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'स्वघिति', “कृशन” वियुन", “ऋण, ‘sft’, faa’, ‘fre’, ‘Tag’, ‘aq’, afaa 
(और) *नीथ? | 

Jo Ato —ay, aigi, पुष्ट, पवत, आहुति, शुभ्र, हृदय; अमति, सह, वृष्ण्य, 
शक्ति, सप्ति, स्वधिति, कृशन, वयुन, ऋण, घणि, हित, धित, fag. सुत. ऋत्वियः 
नीथ--इतीमे वेभ्वादयो ये पुर्वेसुत्रे निदिष्टाः। Jya मूर्धन्यघ्न्यायाः V? 
Bight, अनय aa gga ॥”* g “पुष्टावन्तो यथा पशुम्‌ । ९ 
पर्वेत “क्षरन्तः पर्वतावुध: "4 आहुति “युवानमाहुतीवृधम्‌ H gaam: 
हाभ्रावताक पथा ।” हृदय - “ उतापवदता gaara -iaa ।” ˆ अमति लि स्तोता 
मतीवार न i” सह “सहावा इन्द्र सानसिः ॥”' बृष्ण्य--“यः पत्यते वृषभो वृष्ण्या- 
वान्‌क e शुक्ति--“श्षक्तीवोक यद्विभरा रोदसी ।”"१ 


सप्ति--“सप्तीवन्ताक सपर्यवः ॥** स्वधिति--“रुक्मो न चित्र स्वधितीवान्‌" i” * 
कशन “मदच्युतः कृशनावत? ।”'ˆ बयुन--“वि होत्रा दधे वयुनावि-देक aq’ i 
gaama? बिम्यद्धनसिच्छ- मानः।” ` घृणि-“घृणीवार-ञ्चेततित्मना। ? * 
हित-'“विपन्यामहे fa पणिहितावान्‌र ।” १0 घित-श्रृष्टीवाने धितावानम्‌ ॥'' 
विषु aaa fat अमतेः ।'२ˆ सुत--“सुतावन्त*-स्त्वा वयम्‌”? ऋषत्विय-- 
“इयं त ऋत्वियावती* ।/!*९ नीथ -“नीथाविदो* जरितारः ॥/ रे 


उ० भा० अ०--वैमु “+ नीथ--पे हैं वे 'वभु' आदि (शब्द) जो पुव-सुत्र (९११२) 
Ñ निर्दिष्ट हं [|२०००७७०२७२०७०००० खे 


feo (क) वेभुश्वसः । ह्वादुनिश्वृतः । पुष्टऽवन्तः । TATSIA: । आहुतिश्वृधम्‌ | शुभ्रश्वता । 
हृदय5विध: । अमतिश्वा । सहऽवान्‌ । वृष्ण्यश्वान्‌।। शक्तिश्व: । सप्तिऽवन्ता । 
स्वघितिऽवान्‌ । कृशनऽवतः । वयुन$वित्‌ । त्रःणऽवा । घृणिश्वान्‌ । हितऽवान्‌ । 
घितश्वानम्‌ । विषुऽवृत । सुतऽ्वन्तः । ऋत्वि्वती । नीथऽविदः ॥ 
प० पा० 
(ख) इस सुत्र में उन शब्दों को गिनाया गया हैं जिनके दीघंत्व का विधान ९१२ म 
किया गया हु । 


१ so १०४६३ २ gro ५।५४।३ १ aro ८४५१६ 

४ Æo ९।४६।१ ४ क्र० ९।६७।२९ १ ऋ० ९।१५।३ 
७ ऋ० १।२४।८ = Ho ८।१९।२६ 3 ऋ० ११७५२ 
१० ऋ० ६।२२।१ ११ ऋ० ५।३१।६ १२ o ७।९४।१० 
१३ ऋ० १।८८।२ १४ azo १।१२६।४ १५ ऋ० ५।८१।१ 
१६ o १०३४१० १७ ऋ ० १०।१७६।३ १८ o १।१८०।७ 
VS त्र०२३॥२७२ २० o १०।४३।३ २१ ऋ० ८६५६ 
२२ क्र ८१२१० २६३ ऋ० ३।१२।५ 
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नर्तवाकेनाश्ववित्सुम्नयन्ता 
agag प्रसहानो5भिवावृते | 
परिवृतं नामिवृत्य ॥१८॥ 
qo अ०--(अघोलिखित समस्त-पदों के पूव-पदों के अन्तिम 'अक्षर' दीर्घ) 
नहीं (होते हैं) ऋतवाकेन”, “अश्ववित्‌', 'सुम्नयन्ता', ‘agag’, प्रसह्दान?, 
'अभिवावृतेः, नकार बाद में हो तो 'परिवृतम्‌ (और) अभिवृत्य' | 
उ० भा० - ऋतवाकेन, अश्ववित्‌ . सुम्नयन्ता, वसुवसु, प्रसहानः. अभिवावृते, 
परिवृत न. अभिवृत्य - इत्येते पूर्वपदान्ताः पुर्वलक्षणप्राप्ता न प्लवन्ते । ऋतवाकेन-- 
“ऋतवाकेन सत्येन ।”१ अश्ववित्‌--“परि णो अश्वसश्ववित्‌र ।'  सुम्नयन्ता -- 
“गोभिभित्रावरुणा सुम्नयन्ता ।”२-ख वसुवसु —“agag वः पाथिवाय ।” ^" प्रसहान:-- 
“स सनीळेभिः प्रसहानो अस्य ।”*च “प्र चाप्लुते'” इति प्राप्ते। अभिवावृते --'येनेन्द्रो 
अभिवावृते ।”° “पर्यम्यपापीति वृतावृवर्ण” इति प्राप्ते । अत्रोच्यते--वकारेण 
व्यवधानात्प्राप्तिरेव नास्ति । तस्मान्नार्थः प्रतिषेधनिपातनेन। एवं सिद्धे सति यन्निपातनं 
करोति तज्ज्ञापयत्याचार्यंः व्यवहितेऽपि निमित्ते क्वचित्कार्यं भविष्यतीति । किमेतस्य ज्ञापनेन 
प्रयोजनम्‌ ? “उदात्तपुर्वं स्वरितमनुदात्तं पदेऽक्षरम”' इति इन्द्रः इत्यत्र नकारदकाररेफ- 
व्यवहितस्यापि स्वरितस्याकारस्यानुदात्तत्वं भवतीति । स्यान्मतं वचनाद्धविष्यतीति । अस्ति 
वचनस्यावकाशः--“प्रउगम्‌”`° इति। परिवृतं न “अपा वृधि परिवृतं न राधः।'* ` न 
इति कस्मात्‌ “अपो बिभृतं तमसा परीवृतम्‌ ।” ` २ अभिवृत्य अभिवृत्य सपत्नान्‌ ।” ९ ४ 


feo (क) तऋतऽवाकेन । अस्वऽवित्‌ ॥ To पा० 
९।११ के अपवाद | वकार बाद में होने पर भी ‘aa और Ma के 
अन्तिम 'अक्षर' (अकार) 'दीघं' नहीं हुए हैं । 
(ख) गीःऽभिः। मित्रावरुणा । सुम्नऽयन्ता ॥ To पा० 
९।१४ का अपवाद । यकार बाद में होने पर भी ‘gra’ का अन्तिम 
अक्षर' (अकार) AT नहीं हुआ हे । 
(ग) वसुऽ्वसु । वः। पार्थिवाय । सुन्वत्ते।। प०,पा० 
९।१ का अपवाद । 'वसु' वाद में होने पर भी पुर्व-पद का अन्तिम ‘HAT 
(उकार) ‘are’ नहीं हुआ हे । 
(घ) सः। सऽनीळेभिः । प्रऽसहानः । अस्थ ॥ To TTo 
९।४ का अपवाद । दीघंत्व को न प्राप्त 'सह' घातु बाद में होने पर भी 
T का अन्तिम 'अक्षर' (अकार) AI नहीं हुआ है । 


१ ऋ० ९।११३।२ २ Fo ९।६१।३ १ क्र० ६४९१ 
४ o १०।७६।८ « क्र० १०९९२ ६ ९।४ 

S Ro १०।१७४।१ ८ = ९।६ 3 ३७ 
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go भा० अ०--ऋतवाकेन, अश्‍ववित्‌, सुम्नयन्ता, AWAY, प्रसहान ५ अभि- 
वावृते, परिवृतं नच्च्नकार बाद में हो तो 'परिवृतम्‌' (और) अभिवृत्य-इन (समस्त-पदों) 
में पूर्व-पदों के अन्त (== अन्तिम qat) पूर्व-नियमों के अनुसार 'दोर्घ' नहीं होते हे ॥ 
अभिवावृते ata अभिवावृते ~" a वर्ण वाली ‘aa’ (वातु) बाद में होतो 
ght, ‘ata’, 'अपः (और) अपि (के अन्तिम “अक्षर ‘era’ हो जाते हैँ)” इससे 
(अभि' के इकार का Aia) प्राप्त होने पर (प्रस्तुत सुत्र से निषेध किया गया हँ) । 
(qo) यहाँ हुमारा कहना है कि वकार का व्यवधान होने से (दीघंत्व की) प्राप्ति ही नहीं 
होती है । इसलिए प्रतिषेध का निपातन करने का कोई प्रयोजन ही नहीं हृ।ख (fae) 
इस प्रकार (वकार के व्यवधान के कारण प्रतिषेध) सिद्ध होने पर जो (प्रतिषेध का) 
निपातन करते हैं उससे आचार्य वतलाते हैं कि कहीं-कहीं निमित्त के! व्यवहित होने पर भी 
विकार होता हैं। (ge) यह बतलाने का क्या प्रयोजन है ? (सि०) “एक पद में 
“उद्वात्त' है पूर्व में जिसके ऐसे 'स्वरित' अक्षर को 'अनुदात्त' (जानना चाहिए) ”-इस (सुत्र ) 
से gat! में नकार, दकार और रेफ से व्यवहित “स्वरितः अकार 'अनुदात्त' होता है । 
(qo) मँ मानता हूँ कि ('स्वरित' का यह अनुदात्तत्व) इस सुत्र से होता हे ।१ (fae) 
सुत्र का अवकाश है--“ प्रउगम्‌ ' ।ङ परिवृतं न- अपा वृधि परिवृतं न राव: च a- 


mur 


fzo (क) येन । इन्द्रः। अभिऽववृते ॥ To पा० 
९।६ का अपवाद । 'ऋ' वर्ण वाली aa’ धातु बाद में होने पर भी अर्भि 
का इकार 'दीर्घ' नहीं हुआ हं । 

(ख) पू०-- अभि और ‘aa’ ag के मध्य में वकार का व्यवधान हे जिससे वृत' 
(विकार का निमित्त) के कारण अभि' के इकार के ‘ara’ होने का प्रश्न ही 
नहीं उठता । ऐसी वस्तुस्थिति होने पर 'अभि' के इकार के 'दीर्घ' होने का 
निषेध करना व्यर्थ है । ' 

(ग) सि०-र्‍यद्यपि अभि के इकार का 'दीर्घ' न होना इस प्रस्तुत निषेध के बिना 
भी सिद्ध है तथापि आचार्य ने इसका निषेध प्रस्तुत सूत्र में किया है । इससे 
सूचित होता हे कि कहीं-कहीं विकार करने वाले और विकृत होने वाले के 
मध्य में व्यवधान होने पर भी विकार होता हे । उदाहरण के लिए "इन्द्र 
पद को लेते हे । “उदात्त इकार तथा “स्वरितः अकार के मध्य में नकार, 
दकार तथा रेफ का व्यवधान होने पर भी gaa के कारण 'स्वरित' को २।७ 
के अनुसार अनुदात्त समझा जाता a 

(च) पु०--३।७ के जितने भी उदाहरण हैं उन सब में 'उदात्त और स्वरित' के मध्य 
में 'व्यञ्जन' का व्यवधान होता है । अतः २७ को चरितार्थ करने के लिए 


a 


व्यवधान होने पर भी स्वरित' को “अनुदात्त' समझा जाता ह्‌ 

(ङ) सि०--प्रउगम्‌” ऐसा स्थल है जहाँ 'उदात्त और raf के मध्य में 
eat का व्यवधान नहीं है । इस स्थल पर २० चरितार्थ हो जाता है । 
अतः यह कहना ठीक नहीं हे कि ३।७ को चरितार्थ करने के लिए ही व्यवघान 


६७ 
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यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “अपो बिभ्रतं तमसा परीवृतम्‌ । क अभिवृत्य- 
“अभिवृत्य सपत्नान्‌ । स 


अश्ववच्च पादान्ते ।।१६।। 
ge अ०-पाद के अन्त में,त्रिद्यमान 'अश्ववत्‌? में भी (पूवे-पद का अन्तिम 
Ree 

‘serv’ ‘dle’ नहीं होता है) ॥ 

उ० भा०--अइववतू इत्येतस्मिन्पुर्वपदान्तः पादान्ते न तु प्लवते । अइ्ववत्‌-- 
“दधानो गोमदश्ववत्‌ ।” १ पादान्ते इति कस्मात्‌ ? “अइ्वाव द्गोमद्यवमत्‌ ॥ ° 

Jo Wo अ०--अदववतू--इस (समस्त-पद) में पूर्व-पद का अन्त (= अन्तिम 
अक्षर”); पादान्ते=पाद के अन्त में विद्यमान होने पर; 'दीघं” नहीं होता हँ । अइवबत्‌-- 
“दघानो गोमदर्ववत्‌ ।” “पाद के अन्त में”--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“अश्वावदगोमद्यवमत्‌ । १ 


सवत्र परे मघस्य ।।२०|। 


¢ ~ २ ९ FA 

सू० अ०--'मघस्य' बाद में हो तो (पू्वे-पद का आन्तम अक्षर”) ada 

¢ ~ 

(अर्थात्‌ कहीं भी) (“दीघ नहीं होता) है । 

So भा०--मघस्य इति षष्ठ्यन्ते परे सति वसुमधयोरिति प्राप्ते पुर्वेपदान्तो न 
प्लवते । मघस्य-- प्राय स्तुषे तुविमघस्य -दानम्‌ ।'२ षष्ठ्यन्तादन्यत्र प्लवते--““श्रुधि 

चित्रामघे , € ७ © k 
चित्रामघे हवम्‌ ।”* सवे त्रग्रहणं पादान्ताधिकारनिवृत्त्यर्थम्‌ ॥ 

(५२९ ङ) रहते हुए भी यहाँ विकार होता है। अतः ‘ety इस उदाहरण से सूचित 
होता हृ कि कहीं-कहीं विकार करने वाले और विकृत होने वाले के मध्य में 
व्यवधान रहते हुए भी विकार हो जाता है। इसीलिए प्रस्तुत सुत्र में सुत्रकार 
ने अभि के दीघंत्व का निषेध किया हे । 

(च) परिज्वृतम्‌ ॥ To Mo ॥ ९।६ का अपवाद aa धातु बाद में होने पर भी 
'परि' का इकार 'दीघं' नहीं हुआ हं । 

feo (क) cafe’ का इकार ९।६ से 'दीघं' हो गया है क्योंकि 'परीवतम' ('परिऽवृतम्‌ ॥ 

To Wo) के बाद में ‘a’ नहीं हूं । 

(ख) अभिश्वृत्य ॥ To पा० ॥ ९।६ का अपवाद | 

(ग) दधानः । गोऽमत्‌ । अइवऽवत्‌ ॥ To qro ॥ ९। ११ का अपवाद । वकार वाद गें 
होने पर 'अश्व' का अन्तिम 'अक्षर' 'दीघ' नहीं हुआ है । 

(घ) अस्वऽवत्‌ । गोऽमत्‌ | FASHA ॥ To gro ॥ यहाँ 'अझ्व' का अन्तिम ‘AAT 
९।११ से ater हो गया है क्योंकि 'अश्वव॒त्‌' पाद के अन्त में नहीं है । 


3 ऋ० ८४६५ २ Æo ८।९३।३ 
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= होने है 
Jo भा० अ०--मधघरस्य-र्‍यह पष्ठ्यन्त (पद) £ परे "-बाद में होने पर “बसु 
और 'मघ? वाद में होने पर”--इस (९१) के अनुसार (Aia) प्राप्त होने पर पुव- 
EE z a ail गं ` a < = p 
पद का अन्तिम 'अक्षर' ‘ate’ नहीं होता ह । मघस्य-- प्राय स्तुप तुविमघस्य दाग 
| षष्ठ्यन्त से अन्यत्र दीर्घत्व होता ह -" afa चित्रामघे हवस्‌ । = (सूत्र मे) सर्वत्र का 
ग्रहण (९१९ से प्राप्त ) “वादान्त' के अधिकार को निवृत्ति के लिए (किया गया हू) | 


अश्वयूपायाशयुजोञ्श्वयोगाः 
सहवाहः सुम्नयन्ततयन्त | 
सहवसुं सहवत्सतंयुक्ति 
agi वयुनवच्चकार ।।२१।। 
qo अ०-- (अधोलिखित समस्त-पदों के पूब-पदों के अन्तिम 'अक्षर' दीघ 
नहीं होते हैं) 'अइवयूपाय', अश्वयुजः”, 'अइ्वयोगाः, “Wee: सुम्नयन्ता ' 
gaa’, 'सहवसुम?, सहवत्सा’. `ऋतयुक्तिम्‌', “सहबीरम्‌? (ओर) वयुनवत्‌'- 
जब इसके बाद में चकार हो । ४ 
उ० भा०--इत्येतेषां च aae: पुवेलक्षणप्राप्ताः न प्लवन्ते । अश्वयूपाय-- 
| “चषाल ये अइवयपायख aaa अश्वयुज:--“वयोवृधो अश्वयुजः परिख्ययः bs 
| अश्वयोगाः — “डत न ईं मतयोऽश्वयोगाः ।” ' सहवाह: agea सहवाहो agfa la 
सुस्नयन्ता--“गीभिमित्रावरुणा सुम्नयन्ता ।“ ऋतयन्त-- कडु स्तुवन्त ऋतयन्त । 


gamer (तुविऽमघस्य ॥ To पा०) में 
'तवि’ के बाद में 'मघस्य' विद्यमान 
में 'चित्र' का अकार ९१ से AT 


feo (क) यह सूत्र ९१ का अपवाद हैँ। i 
gf का इकार दीघ नहीं हुआ ह TANF 
है। चित्रामधे' (चित्रऽमघे ॥ To पा०) fie ans 

हो गया है क्योंकि faa’ के बाद में “मघस्य Te अपितु ma हे । 

व्योगा: ॥ To TMo ॥ ९।१४ के अपवाद । 

'अक्षर' (अकार) 'दीषं नहीं 


| (ख) अइवऽयूपाय । अश्वऽयुजः। अश्व 
| यकार बाद में होने पर “HRA का अन्तिम 
| हुआ ह । re : 
सहऽवाहः॥। To प।०॥ ९।१२ का अपवाद | वकार बाद में होने पर ९। १७ 

; f अ) t दीघ १ हीं | 
उल्लिखित ag का अन्तिम अक्षर (अकार) ‘ata’ नहीं हुआ हृ 2 
१४ के अपवाद | यकार बाद म हान पर 


— 
4 
a 

— 


yal | क्रतश्यन Ton ९] 
(घ) सुम्नश्यन्ता । ऋृतऽपरन्त ॥ प० प र ह A. 
“सम्न' और "ऋतः के अन्तिम अक्षर ( अकार ) दीघं an D 5) 
'सुम्नयन्ता' में 'सम्न' के दीघंत्व का निषेध दो बार (९१८ ओर SIR 
किया गया है । यह पुनरुक्ति चिन्त्य हू | 


२ eo २१६९२६ 2502 — r TC FEO १।१८६।७ 


~g ६ ऋ० ८।३।१४ 
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सहवसुम्‌- यो नामंर सहवसुम्‌'" qaa दानुः शये सहवत्सा नक ।॥?* ऋतयुक्तिमू- 
“ऋतं वदन्त ऋतयुक्तिसे-सग्मन्‌ ।”९ सहवीरम्‌--'धाता रयि सहवीरं" तुरासः pe 
-- सुर्येण वयुनवः-च्चकार ।”* इति ? «ज्ये 
वयुनवश्चकार ७ m चकार इति कस्मात्‌ ग्रेतिस्तमसो 
वयुनाव-दस्थात्‌ ॥ ` 
To भा० अ०--इन (समस्त-पदों) के पुरव-पदों के अन्त (==अन्तिम 'अक्षर') qd- 
नियमों से प्राप्त दीघत्व को प्राप्त नहीं होते Ti । 


सुम्नायुजुद्द ऋतायन्नृतायु- 
gated दक्षिणावानृतायोः | 
वृषारवाय दमयं शताव- 
न्नपीजुवापरोब्रृतोऽनपाब्ृत्‌ ॥२२॥ 


ge अ०--(अधोलिखित समस्त-पदों के पूर्व-पदों के अन्तिम अक्षर” She? 
हो जाते है) Ge’ बाद में हो तो gang’, “ऋतायन्‌, ANJ, 'उग्रादेवम्‌", 
दक्षिणावान्‌, 'ऋतायो:', वृषारवाय’, ‘सूमयम्‌’, 'शतावन्‌?, 'अपीजुवा?, 'अपरी- 
वृतः (और) “अनपावृत्‌ | 


उ० भा०--सुम्नायुजुहे, - ऋतायन्‌, ऋतायुम्‌, उग्रादेवम्‌, दक्षिणावान्‌, 
ऋतायोः, वृषारवाय, सूमयम्‌, शतावन्‌, अपीजुवा, अपरीवृतः, अनपावृत्‌ 


feo (क) सहःवसुम्‌ FEAT ॥ प० पा०॥ ९।१२ के अपवाद। वकार बाद 
में होने पर ९।१७ में उल्लिखित ag का अन्तिम 'अक्षर' 'दीर्घ' नहीं 
हुआ हे । i 

(ख) ऋतऽयुक्तिम्‌ ॥ To पा०॥ ९)१४ का अपवांद। यकार बाद में होने पर 'ऋत' 

का अन्तिम “अक्षर (अकार) 'दौघे' नहीं हुआ है । 

(ग) सहश्वीरम्‌ । वस्नश्वत्‌ ॥ To पा० ॥ ९।१२ के अपवाद । वकार बाद में होने 
| i . पर ९।१७ में उल्लिखित 'सह' और ‘aga’ के अन्तिम 'अक्षर' (अकार) AT 
| : नहीं हुए हैं। 
| टु (घ) वयुनश्वत्‌ ॥प० पा०॥ ९।१७ में उल्लिखित 'वयुन' का अन्तिम अक्षर 
| न (अकार) ९।१२ से ‹दीघं' हो गया है क्योंकि 'वयुनवत्‌' के बाद में चकार 
| 


नहीं हे । 
पक > कक न त त 
१ ऋ० २।१३।८ २ ऋ० १।३२।९ - 3 æo १०।६१।१० 
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तेषां पूर्वपदान्ताः प्लवन्ते। सुम्नायुजुद्ने--“सुम्नायु जुह्वे अध्वरे ।”१ जुने इति 
इत्येतेषां पुवपदान्ताः प्लव a सुम्नायुजुह्ं--/सुम्नायु "जुह्वं अध्वरे) gaa 
कस्मात्‌ ? “देवाञ्जिगाति gag: T gaa -“सर्गी न सृष्टो अर्वती ऋतायन्‌? ।” ३ 
ऋतायुम्‌ -- “उदीमृतायु-मी रयत्‌" ४ एतेषां त्रयाणाम्‌-“एकाक्षरादा उदये यकारे“ इति 
प्रतिषेधे प्राप्ते निपातनम्‌ । उग्रादेबम्‌-“उग्रादेव\ हवामहे |” दक्षिणावान्‌--“हस्ते 
दधे दक्षिणे दक्षिणावानुश ।79 ऋतायोः “प्रणेतारः कस्य चिदृतायोः" -अस्यापि 
प्रतिषेधे प्राप्ते निपातनम्‌ । वृषारवाय--“वृषारवायऽ बदते ।”* सूमयम्‌ “तुविक्षं ते 
सुकृतं सूमयंड धनुः। ९” शतावन्‌-“वहिष्ठयोः ama -aada ११ अपीजुवा-- 
“उषासानपता जगतामपीजुवाङ ।?१९ अपरीबृतः--“अपरीवृतो बसति प्रचेताः । * * 
अनपावृत्‌-“इत्या सुजाना अनपाव्‌र्ज-दर्थम्‌ ॥ १“ 


उ० भा० Fo --सुम्नायुजुह्ने = Ae वाद में होने पर Beary AAT, 
-इनके पूर्व-पदों के अन्त (==भन्तिम अक्षर ) AT हो जाते eit a hie । 


इन्द्रावतः सोमावतीमवायती 
दीर्घाधियोऽमित्रायुधो रथीतरः 
अन्नावृधं विश्वापुषं aagi 
विश्वाभुवे यज्ञायते घृतावृधा ॥२३॥ 


दोघ 
go अ०-- (अधोलिखित सम्स्त-पदों के पूर्व-पदों के अन्तिम 'अक्षर' 'दीघ' 
हो जाते हैं) 'इन्द्रावतः', सोमावतीम्‌', 'अवायती', दीघाधियः, “अमित्रायुधः, 
fro (क) सुम्नऽयुः । ऋतऽयन्‌ | AIAH I To To ee. 
यकार बाद में होने पर yadi 'सुम्न और 'क्रत' के fia g fana 
९।१४ में किया गयाहे। ९१५ में यह विधान किया गया हु कि परवर्ती 
यकार यदि एकाक्षर पद के प्रारम्भ में विद्यमान हो तो 'सुम्न और HT SE 
नहीं होते है । इस प्रतिषेध के कारण प्रस्तुत तीनों उदाहरणों (ares k 
“ऋतायन्‌? और “क्रतायूभ्‌”) में सुम्न' और eT के अन्तिम अक्षरों को i 
नहीं होना चाहिए था कितु प्रस्तुत सूत्र q इनके दीघंत्व का पुनः विधान ( प्रति- 
प्रसव?) कर दिया गया हे जिससे इन पूर्व-पदो के अन्तिम अक्षर दीर्घ’ हो गए el 


(स) सुम्नष्यु: To पाऽ ॥ 'सुम्द' का अकार SI १४ से card’ हो गया है क्योंकि 


बाद में ‘aa’ नहीं हे । 
(ग) उग्रञ्देवम्‌ । दक्षिणऽवात्‌ ॥ To To 
(च) mast: ॥ To Tro ॥ ९।१४ में वि 
निषेव हो जाने पर इस सूत्र में पुनः विधान 
__(ङ) वृषऽरवाय । ुऽमयम्‌ ae । थु । जस अपिऽजुवा । अपी त 
२ Feo ३२७१ र Æo ७८७१ * Ho ८७९६ 


Sis 


हित 'ऋत' के दीघंत्व का ९।१५ के द्वारा 
(“प्रतिप्रसवः) किया गया हँ । 
रऽवृतः | AIAT ॥ To To 


१ क्र० ६।२।३ E 
४ ९१५ ६ apo १।३६।१८  ऋ० ३।३९।६ ऋण १।१६९।५ 
९ sro १०।१४६।२ © ऋ० ८७७११ `) ऋ० ६।४७।९ १२ ऋ० २।३१।५ 


१२ ऋण २।१०।३ १४ o ६२२५ 
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'रथीतर:', अन्नावृधः', विश्वापुषम', वसू जुवम्‌?, 'विश्वाभुवे', यज्ञायते? (और) 
“घृतावृधा' | 

उ० भा०-इन्ट्रोवतः, सोमावतीम्‌, अवायती, दीर्घाधियः, अभित्रायुधः, 
रथीतरः, अन्नावृधम्‌, विइवापुषम्‌, वसूजुबम्‌, विरवासुवे, यज्ञायते, घृतावृधा-- 
इत्येतेषां पुदेपदान्ताः प्लवन्ते । इन्द्रावतः -' “ऋजिप्य ईमिन्द्रावतो न भुज्युम्‌ । 28 सोमा- 
बतीम्‌--“अश्वावतीं सोमावतीम्‌? । * अवायती - “कन्या वारवायती* । १ ढीघौधियः -- 
“दीर्घाधियो? रक्षमाणा असुर्यम्‌ ।/ ˆ असिन्रायुध:-- अमित्रायुधो* मरुतामिव प्रयाः ।”४ 
रथीतरः--“नकिष्ट्वद्रथीतरः*। ५ अल्नावृधम्‌--अन्नावृर्ध प्रतिचरन्त्यन्नैः ।”” विउवा- 
पुषम्‌--“पुंसः gat उत विश्वापुषं रयिम्‌। वसू जुबम्‌ --/बसवानं वसुजुवम्‌क ।” 
विश्वाभुवे “अर्चा विश्वानराय विइवाभुवे" ।”* ° यज्ञायते -- यज्ञायते" वा पशुषः ।”११ 
छृताबृधा -“घृतश्रिया घृतपृचा घृतावृधा* । १२ 


Jo Wo अ०-इन्ट्राबतः `` `'` घृतावृधा - इन (समस्त-पदों) के अन्त ( = अन्तिम 
'अक्षर') 'दीघ हो जाते हे । 


सुम्नायन्निन्मित्रायुव ऋषीवो देवावान्दिवः | 
एवावदस्य क्षेत्रासामृताव्ने सदनासदे ॥२४॥ 
Yo अ०--(अधोलिखित समस्त-पदों के पूव -प्रदों के अन्तिम 'अक्षर' 'दीघे' 
हो जाते हैं) ‘aq’ बाद में होने पर 'सुस्नायन्‌?, 'मित्रायुवः?, 'ऋषीवः', “दिवः? बाद 
में होने पर 'देवावान्‌', 'एवावदस्य', क्षेत्रासाम्‌', “ऋताव्ने? (और) 'सदनासदे'। 


उ० भा०-सुम्नायन्नित्‌. मित्रायुवः, ऋषी वः, देवावान्दिवः, एवावदस्य, 
षेत्रासाम्‌ , ऋताव्ने, सद्नासदे--इत्येतेषां पुर्वेपदान्ताः प्लवन्ते । सुम्नायन्नित्‌ 
“धुम्नायसे-च्निद्विशो अस्माकम्‌ ।”१२ इत्‌ इति कस्मात्‌ ? ' अर्चामि सुम्नय"-न्नहम्‌ । `“ 


feo (क) इन्द्रऽवतः। सोमऽवतीम्‌ । अवऽयती । दीघंऽधियः । अमित्रऽयुधः। रथिऽतरः, 
waste | विर्वऽपुषम्‌ । वस्‌ऽज्‌वम्‌ । विइ्वऽभवे। यज्ञऽ्यते। घृतः 
SHAT ॥ To TTo 
(ख) JA ॥ प० पा० ॥ 'सुम्न' के अन्तिम अक्षर' के दीघंत्व का पुनः विधान 
(Raa) किया गया हे; दे० To ५३३ पर feo (क) । 
(ग) सुम्नऽ्यन्‌ ॥ Tomo ॥ "सुम्न? का अकार 'दीर्घ' नहीं हुआ है क्योंकि 
“सुम्नयन्‌' के बाद में ‘aq’ नहीं है । 


stn पी 
* ऋ० ४।२७।४ २ ऋ० १०।९७।७ ३ Æo ८।९१।१ 
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मित्रायुवः--/मित्रायुवो न पुर्षतिम्‌।” ¦ ऋषीब:--क्िप्रिन्न॒धीवःर्क जीवः । 7२ देवा- 
वान्दिवः-- “सोमं भरद्दादृहाणो देवावार-न्दिवः ।” ३ दिवः इति कस्मात ? “स गणानो 
अद्धिर्देववाख-निति ।' ˆ एवावदस्य “एवावदस्य यजतस्य ।”” षेत्रासाम्‌-्षेत्रासां 


ददथरुवरासाम्‌ । ऋताव्ने --“ऋताव्न बृहते शुक्रशोचिषे | सदनासदे-- “देवाय 
सदनासदे" ॥। 
Yo We अ० - सुम्नायन्नित्‌='इत्‌' वाद में होने पर geal सद- 


नासदे--इन (समस्त-पदों) के पूर्व-पदों के अन्त (--अन्तिम 'अक्षर') Ae’ हो 
(अवप्रहरहितेषु पदेषु पद्येषु चान्तह्वस्वस्य दीर्घभावः) 
पदेष्वन्तरनिङ्ग्येषु प्लुतिः WT चोतरा ॥२५॥ 
(अवग्रहरहद्वित पदों ओर पद्यों के मध्य में हृस्व का दीर्घ होना) 


qe अ०--परवर्ती (सूत्रों में विहित) dea (o) पद-पाठ में 
“अवग्रह' के दवाय प्रथक्‌ न किए गए (अनिङ्ग्य?) पदों के मध्य में और पद्यों 
(के मध्य में) भी (होती है) । 


उ० भा०-अनिङ्ग्येषु पदेषु चान्तः पद्येषु च अन्तः उत्तरा प्लुतिः भविष्यति 
यदित ऊर्ध्वमनुक्रमिष्यामः । उत्तरत्रोदाहरिष्यामः ॥ 


To भा० अ०- उत्तरा प्लुतिः =परवर्ती दीघंत्व; अनिङग्येषु पदेषु चान्तः=पद- 
पाठ में 'अवग्रह' के द्वारा पृथक्‌ न किए गए ('अनिङग्य') पदों के मध्य में भी; gag 
THA पद्यो के मध्य में भी; होगा जिसका प्रतिपादन इस (सुत्र) के आगे करेंगे । 
आगे (ही) उदाहरण प्रस्तुत करेंगे । 

oe (y 
वृषस्व वन्थ वृद्ध्वांस वाता वातुवनो Iq: ॥ 
0 
वृते वषाणा वृषाणो वजे वन्धि मृजुमशुः | 
मृजे मृजीत वानेषां वमेति सदृशादिषु ॥२६॥ 

सू० अ०--'ब” और “म” (“दीर्घः हो जाते हैं) यदि व्रुषस्व» ‘aca’, 
बृद्ध्वासम्‌', “वाता’, “वातुः, ‘aa’, ‘ag’, ‘ad’, बृषाणा?, “वृषाणः, ‘as’, 
feo (क) मित्रञ्युव: | क्रषिश्वः । देवऽवान्‌ । एवश्वदस्य । क्षेत्रसाम्‌ । AIA । 

सदन5सदे ॥ To पा० 
(ख) देवञ्वान्‌ ॥ go qro ॥ 'देव” का अकार 'दीघे' नहीं हुआ हैं क्योंकि 'देववान्‌ के 


बाद में ‘fea: नहीं हं | 


१ o १] १७३। १० क * त्र/० ८।२।२८ 2 ऋण ४।२६।६ 
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५३६ : ऋणग्वेदप्रातिशास्यम्‌ 


‘afer’, सजुः, BY? wa’, जीत’ और 'वान'-इनमें से सदृशा (वणे) से प्रारम्भ 
होने वाला (कोई) शब्द बाद में हो । 

उ० भा०--वृषस्व, वन्थ, वृद्ध्वांसम्‌ - वाता, वातुः, वनः; बतुः. वृतेः, वृषाणा:, 
वृषाणः. IT, TT, सजुः. BY: सजे, Bila. वान--इति; (एषाम्‌ =) एतेषामदया- 
नाम्‌; सहृशादिषु उदयेषु; (वसेति=) दकारमकारो; प्लवेते । वृषस्व -“उद्वावृषस्वरक 
मघवन्‌ । ' qeg -- यद्वावन्थ? पुरुष्टुत ।” वृद्ध्वांसम्‌ -इति ग्रहणमनर्थकं श्रावयादिषु 
qag इति पाठात्‌ । नानर्यकम्‌-श्रावयादिषु “वावृध' इति धकारान्तस्य ग्रहणम्‌ । इह्‌ तु 
दकारान्तग्रहणम्‌-- सोष्मा तु year सहोच्यते सकृत्स्वेन'२ इति दकारभावात । 
बृद्ध्वांसस्‌ -“वावुद्ध्वांसं चिदद्रिवः ~ वाता--“उप ब्रध्नं वावाताक वृषणा Px 
चातुः-“वावातुः" सख्युरा गहि ।”६ वनः - “विज्वेभियद्वावनःक शुक्र ।”° बतुः - 
“बिइवा चक्रव वावृतुः ।” ` 

ga -“थेनेन्द्रो अभिदावृतेः ।”' वृषाणा:--“महो वाजस्य सतो वावषाणा:क ।”१° 
वृषाण:-“उद्दावृषाणो" राधसे ।”११ दुजे प्र वावृजे? सुप्रया afg: ।” १९ वन्धि-“बाब- 
fat यज्यूँरुत तेषु fe ggi बशं देवासस्तन्वी नि मामृजुः" । “१४ सगुः 
‘fana: परिमामृशु:' ।”१« सजे-“नि मामृजे? पुर इन्द्रः सु सर्वा: ।”१' मूजीत-“वि 
सातये तन्वं मामृजीत । ' १” वान--“यद्वावान पुरुतमं पुराषाद्‌ ।”१८ 

, पदेष्वन्तः इति पुर्वपदान्ताधिकारनिवृत्यर्थम्‌ । अन्तरनिङ्गथेषु इति कस्मात्‌ ? 

“सं ते शस्तिदेववाता जरेत ।”१५ सहशादिषु इति कस्मात्‌ ? वकारस्य मकारादिषु मा 
भूत्‌, मकारस्य वकारादिषु ॥ 


So भा० अ०-वृषस्वः'" `` `` `` `` बान--(एषाम्‌ =) वाद में आने वाले इनमें 
से; सहृशादिषु=सदृश वर्ण से प्रारम्भ होने वाले (शब्द) बाद में होने पर; (बभेति=) 
वकार और मकार; 'दीघं' हो जाते हैं; (अर्थात्‌ पूर्ववर्ती व” का अकार 'दी्घ' हो जाता है 
यदि सूत्रोक्त शब्दों में से वकार से प्रारम्भ होने वाला कोई शब्द बाद में होवे । उसी प्रकार 
पुववर्ती 'म' का अकार 'दीघं' हो जाता हे यदि सुत्रोक्त शब्दों में से मकार से प्रारम्भ होने 
वाला कोई शब्द बाद में होवे) pore | (पु०) (सुत्र मे) वृदूध्वांसम्‌ का ग्रहण 
feo (क) ववृषस्त्र | ववन्थ | ववृद्ध्वांसम्‌ । ववाता । ववातुः। ववनः। ववृतुः। अभि 

ऽववृते | ववृषाणा: | IJAN: | ववृजे । ववन्धि । ममृजुः। परिऽममृशुः । 

ममृजे | ममृजीत । ववान ॥ To पा० 
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अनर्थक हे क्योंकि 'श्रावय आदि में aaa का पाठ हुआ है। (सि०) अनर्थक नहीं हू 
श्वावय' आदि में aqa इस घकारान्त का ग्रहण हुआ है । किन्तु यहाँ (अर्थात्‌ प्रस्तुत 
सुत्र में) तो दकारान्त (वृद्ध्वांसम्‌) का ग्रहण हुआ Z—“ 'सोष्म' (वर्ण) तो अपने 
पूर्ववर्ती (वर्ण)के साथ एक वार उच्चारित होता g aa (सूत्र) से (“वृद्ध्वांसम्‌) में दकार 
हुआ है ।* “पदों के मध्य में” का (९२५ में) ग्रहण (९।१ से प्राप्त) “पूर्वपदान्त” के 
अधिकार की निवृत्ति के लिए (किया गया हे) । “ “अवग्रह'-रहित (पदों) के मध्य में -- 
ह (९।२५ में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “सं ते शस्तिर्देववाता जरेत ।”ख “सदृश (वर्ण) 
से प्रारम्भ होने वाले (शब्द) वाद में हों तो”--यह (सुत्र में) क्‍यों (कहा) ? (उत्तर) 
(यह इसलिए क जिससे) मकार से प्रारम्भ होने वाला (शब्द) बाद में होने पर 
वकार (‘ala’) न हो, वकार से प्रारम्भ होने वाला (शब्द) बाद में होने पर मकार 
(दीघ) न हो। 
सहेत्यादिः पूर्वपदोपधः स- 
न्नेकाचरचपणिधन्ववजम्‌ ॥२७॥ 

सू० अ०-) एकाक्षर (पद), (४) 'चषणि' और (iii) 'धन्व' को छोड़कर 
अन्य किसी पूव-पद्‌ के वाद में विद्यमान सह (धातु) का आदि (=प्रथम अक्षर”) 
(dla? हो जाता है) | 

उ० भा०--सह इत्यादिः पूर्वपदोपधः सन्‌ प्लवते; (एकाक्षरचपणिघन्व- 
बज॑म्‌=) एकाक्षरं च पूर्वपदं चर्षणि धन्व इत्यते च वर्जयित्वा । ''विशवासाहमवसे न्‌तना- 
योग्रम्‌” १ “झात्रूषाहः स्वग्नयः।” * पूवं पदोपधः सन्‌ इति कस्मात्‌ ? “अषाळहाय सहमानाय 
वेधसे ।?२ एकाक्षरचषणिधन्ववजम्‌ इति कस्मात्‌ ? एकाक्षरम्‌-“प्रासहा सम्राट्‌ 
सहुरिम्‌ ।” * चर्षणि “गां न चर्षणोसहम्‌ ।”‡ धन्व-- धन्वासहा नायते । ६ सहे 
त्यादिः इति धातुग्रहणात्‌ — चतुःसहुत्रम्‌ "` इत्यत्र A भवति ॥ 


feo (क) 'वृध्वांसम्‌? के घकार का ६।१ से द्वित्व होता हें । इनमें से प्रथम बकार ६।२ 
से दकार हो जाता है जिससे 'वृद्घ्वांसम्‌' रूप निष्पन्न होता हँ । 'वृद्ध्वांसम्‌' 
के पूर्व में स्थित 'व' के अकार का 'दीर्घे' होना ९।३२ से सिद्ध नहीं होता हें। 
वकार, ऋकार और घकार--ये तीन वर्ण बाद में हों तो तभी व का अकार 
९।३२ से 'दीर्घ' होता हे । यहाँ तो बाद में वकार, ऋकार और दकार हैँ । 
यही कारण है कि प्रस्तुत सुत्र में 'वृद्ध्वांसम्‌', का ग्रहण किया गया हूँ | 

(ख) यहाँ 'देव? का अन्तिम 'अक्षर' (अकार) (दीर्घं नहीं हुआ हृ क्योंकि 'देववाता 
(देवऽवाता ॥ To qro) को पद-पाठ में अवग्रह्‌ के द्वारा पृथक्‌ किया 


जाता है । 
_ योर ae 
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Jo भा० अ०--पूवेपदोपध: सन्‌ = (किसी समस्त-पद का) पूर्व-पद पूर्व में हो तो ; 
सह्‌ इत्यादिः=सह (धातु) का आदि (= प्रथम 'अक्षर') ‘Ae’ हो जाता है; (एकाक्षर 
चषेणिधन्बबजम्‌=) एक अक्षर वाले पुर्व-पद को और “चबंणि' तथा “घन्व'--इन दो- 
को छोड़कर; (अर्थात्‌ 'सह'-घातु-घटित उत्तर-पद का 'प्रथम 'अक्षर' 'दीघ' हो जाता हे यदि, 
“सह! के पूर्वे में एकाक्षर पद, ‘auf और 'घन्व' को छोड़कर अन्य कोई भी पूर्व-पद हो) । 
(जसे) “विश्वासाह*-मवसे नूतनायोग्रम्‌”; “शत्रूषाहः स्वग्नयः ।” “पुर्व में कोई पुर्व-पद हो 
तो -यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “अषाळहाय सहमानायखे वेघसे ।” “एकाक्षर 
(पद), चर्षणि’ और 'घन्त्र'को छोड़कर”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) एकाक्षर 
(पद)-- प्रासहार सम्राट्‌ सहुरिम्‌ ।” चषेणि--“गां न चर्षणीसहम्‌ ।” घन्व-- “धन्वासहा 
नायते ।” सहेत्यादि: के द्वारा धातु का ग्रहण होने से--“चतुःसहस्रम्‌१-यहाँ ('सह' का 
अन्तिम अक्षर! ‹दीर्घ') नहीं होता है । 


न तु पादस्याष्टिनोऽन्तं गतस्य IREN 


qe अ०-किंतु आठ (अक्षरों) बाले (पाद) के अन्त में विद्यमान (“सह' 
घालु का प्रथम अक्षर” 'दीघ?) नहीं (होता है) | 


So भा०--न तु खलु; (अष्टरिनः=) अष्टाक्षरस्य; पादस्य अन्तं गतस्य सह 
इत्यादिः प्लवते । “तं वो दस्ममृतीबहम्‌ ।”१ अष्टनः इति कस्मात्‌ ? “सहस्रवाजमभि- 
मातिषाहम्‌ ।”२ अन्तं गतस्य इति कस्मात्‌ ? “यज्ञासाहं दुव इखे ॥ ९ 


bse भाश अ०- तु =किन्तु; अष्टिनः=आठ अक्षरों वाले; पादस्य = पाद के; 
अन्तं गतस्य = अन्त में विद्यमान; सह' (धातु) का आदि (= प्रथम “अक्षर ) ; न=नहीं; 
'दीघं' होता हे; (अर्थात्‌ आठ अक्षरों वाले पाद के अन्त में विद्यमान “सह' का प्रथम 'अक्षर' 
'दीघं' नहीं होता है) । (जसे) “तं वो दस्ममृतीषहम्‌ ।'ड “आठ (अक्षरों) वाले (पाद 
feo (क) विश्वऽसहम्‌ । TASE: ॥ To पा० 
(ख) सहमानाय ॥ To पा०॥ 'सह' घातु का प्रथम 'अक्षर' दीघं’ नहीं हुआ हूँ क्योंकि 
“सह घातु के पूवं में कोई पूवं-पद नहीं है । 
(ग) प्रऽसहा । चषंणिऽसहम्‌ । घन्वऽसहा ॥ To qro 
ag के ऽ अक्षर (अकार) Ste’ नहीं हुए है क्योंकि 'सह' घातु- 
घटित उत्तर-पदों के पुवं में एकाक्षर पद (प्र' ), 'चषणि' और ‘aa’ विद्यमान g | 
(घ) चतुःऽसह्रम्‌ ॥ To पा०॥ 'सह' का प्रथम 'अक्षर? A’ नहीं garg क्योंकि 
यहाँ 'सह' घातु नहीं हे । - 
(ङ) ऋतिऽसहम्‌ ॥ To पा०॥ ९।२७ का अपवाद | पुवे-पद के बाद में आने 
वाली सह' घातु का प्रथम अक्षर! “दीं? नहीं हुआ हे क्योंकि ‘ae’ आठ अक्षरों 
के पाद के अन्त में बिद्यमान हूं । 
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९ ॥ प्लुति-पटलम्‌ (३) * ५३९ 


का) यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “सहस्वाजमभिमातिषाहमूर्ण । “अन्त 
में विद्यमान का --यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “यज्ञासाहुंच दुव इषे ।” 


न द्वादशिनो5नभिमातिपूर्वः ॥२९॥ 


go अ०--बारह अक्षरों वाले (पाद) के (अन्त में विद्यमान भी सह धातु 
का प्रथम अक्षर? “Eres? नहीं होता है, यदि (सह? के) पूर्वे में 'अभिमाति' न हो | 

३० भा०--न तु खलु; (द्वादशिनः=) द्वावश्ाक्षरस्य; पादस्य; अन्ते वर्तमानस्यो- 
्तरपदस्य सहतेरादिः अनभिमातिपूवेः सन्‌ प्लवते । “सत्रासाहो जनभक्षो जनंसहः ie 
geha: इति कस्मात्‌ ? “सतोवीरा उरवो ब्रातसाहाः। ` अन्तं गतस्य इति कस्मात्‌ ? 
“सत्रासाहे नम इन्द्राय वोचत ye अनभिमातिपूर्वः इति कस्मात्‌ ? “श्रुतऋषिमुग्रमभि- 
मातिषाहस्‌ n“ 

Jo Wo अ०--अनभिमातिपूर्वेः-'अभिमाति' पूर्व में होने पर; द्वादशिनः= 
बारह अक्षरों वाले; पाद के; अन्त में वर्तमान उत्तर-पद 'सह' घातु का आदि (==प्रथम 
अक्षर); नच नहीं; 'दीर्घ' होता हे; (अर्थात्‌ 'सह'-धातु-घटित उत्तर-पद का प्रथम 
“अक्षर! 'दीघे' नहीं होता है यदि वह उत्तर-पद (१ ) बारह अक्षरों वाले पाद के अन्त में 
विद्यमान हो और (२) उसके पुव में “अभिमाति' न हो । (जैसे) “सत्रासाहो जनभक्षो 


जनंसहः ।” “बारह (अक्षरों) के (पाद) का”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“मतोवीरा उरवो व्रातसाहा:घ ।” “अन्त में विद्यमान यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “सत्रासाहे नम इन्द्राय वोचत ।” “ अभिमाति’ पूर्व में न होने पर यह 


(सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “अत ऋघिमुग्रमभिमातिषाहम्‌ * | 


feo (क) अभिमातिऽसहम्‌ ॥ To Te ॥ ‘ag’ का प्रथम AAT ९।२७ से 'दीघ हो गया 
है क्योंकि ‘ag’ आठ अक्षरों के पाद के अन्त में न होकर ग्यारह अक्षरों के पाद 
के अन्त में विद्यमान हैं | 

(ख) यज्ञऽसहम्‌ ॥ प° पा० ॥ ‘qe’ का प्रथम “AAT ९।२७ “दीघे' हो गया है क्योंकि 
“सह? आठ अक्षरों के पाद के अन्त में नहीं अपितु मध्य में विद्यमान Zz 

(ग) जनम्‌ष्सहः ॥ To To ॥ ९।२७ का अपवाद | उत्तर-पद के रूप में स्थित 
“सह? का प्रथम “अक्षर 'दीर्घ' नहीं हुआ हे क्योंकि (१) यह बारह अक्षरों के 
पाद के अन्त में विद्यमान है और (२) इसके पूर्व में “अभिमाति' नहीं है । 

(घ) व्रातऽसहाः ॥ To पा० ॥ सह का प्रथम “अक्षर ९।२७ से 'दीघे हो गया है 
क्योंकि 'सह' बारह अक्षरों वाले पाद के अन्त में नहीं, अपितु ग्यारह अक्षरों वाले 
पाद के अन्त में विद्यमान है । 

(ङ) सत्राञ्सहे ॥ To To ॥ सह का प्रथम 'अक्षर' ९।२७ से 'दीर्घे' हो गया हैं क्योंकि 
'सह' बारह अक्षरों वाले पाद के अन्त में नहीं अपितु मध्य में विद्यमान है। 

(च) अभिमातिऽसहम्‌ ॥ प° We ll “सह? का प्रथम AAT ९।२७ से 'दीघे' हो गया हँ 
क्योंकि sie पर्व मं 'अभिसाति पद विष क में 'अभिमाति' पद विद्यमान है | 
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५४० : ऋग्वेदप्रातिशार्यम्‌ 


अभिमातिनृप्ठतनोपधस्तु सर्वत्र 
परे प्लवते यकारे ॥३०॥ 


सू० अ० -किंतु अभिमाति’, “ब्‌ या प्रतना' पूर्व में हो तो (सह? धातु का 

¢ 3 ¢ ~ 
प्रथम अक्षर”) सर्वत्र दीघ’ हो जाता है. यदि बाद में यकार होवे । 

Se भा०- (अभिमातिनृप्रतनोपधस्तु-5) अभिमाति, नु, पृतना इत्येबमुपधस्तु; 
सहतेरादिः सवेत्र यकारे परे प्लवते । अभिमाति -“इन्द्राभिमातिषाह्ये ॥”' नृ -“नृषाह 
सासह्वाँ अमित्रान्‌”; “अस्मभ्यं तद्रिरीहि सं नृषाह्ये ।”१ प्ररतना--“पृतनाषाह्याय aye 
किमर्थं सहतेथेकारे परे पुनरेव विधोयते ननु पूर्वेणेव सिद्धम्‌ ? a सिध्यति। कथम ? 
“शेषे चापठिते सति” इत्यधिकारात्‌-पूर्वेण संयोगे न प्राप्नोति-तस्मात्‌ संयोगपरार्थ पुनिः 
धीयते । यकारे इति कस्मात्‌-“तसग्ने पृतनाषहम्‌ ।” सवत्र इति कस्मात्‌ ? अष्टि- 
द्वादशिनोः पादान्तगतस्येत्यधिकारात्‌ -“नुषाह्ये सासह्वाँ अमित्रान्‌”; ''पृतनाषाह्याय च” 
इत्यत्र न स्यादिति तस्मात्सवंत्रग्रहणम्‌ ॥ 


उ० भा० अ०--(अभिमातिनृप्ृत नोप धस्तु = ) (अभिमाति, नृ’ या 'पृतना' पूर्व 
में हो तो; 'सह' (घातु) का आदि (==प्रथम 'अक्षर'); सवेत्रसूसभो स्थलों पर; 
यकारे! परे=्यकार बाद में होने पर; प्छवते =P’ हो जाता हे; (अर्थात्‌ ‘ae’ घातु 
का प्रथम “अक्षर संत्र 'दीघं' हो जाता हे यदि (१) 'सह' के पुर्व मे 'अभिमाति' या न्‌' 
या 'पृतना हो और (२) 'सह' के बाद में यकार हो)। अभिमाति--“इन्द्राभिः 
मातिषाह्येरे ।” न्--“नृषाह्येणे सासह्वाँ अमित्रान्‌”; “अस्मभ्यं तद्विरीहि सं नृषाह्येक ।” 
पृतना “पृतनाषाह्याय च।” (qo) यकार वाद में होने पर 'सह' (धातु) का (दीघंत्व) 
किसलिए विधान किया जा रहा है क्योंकि (यकार बाद में होने पर भी 'सह' घातु का 
दीषेत्व) पूवं वाले ही (सूत्र) से सिद्ध हो जाता है ? (सि०) सिद्ध नहीं होता है । (Fe) 
क्यों ? (उत्तर) “(mai संयोगादि पद का) पाठ न होने पर परवर्ती (सुतरं) में 
(विहित) भी (दीघंत्व संयुक्त वर्ण परे होने पर नहीं होता है ) “--इस अधिकार से-पूवं 
वाले (सुत्र) से 'संयोग' (संयुक्त वर्ण) बाद में होने पर ('सह' घातु का दीघंत्व) प्राप्त ` 
नहीं होता हे-इसलिए 'संयोग'-पर (संयुक्त वर्ण हे बाद में जिसके) के लिए पुनः विधान 
किया गया हे 8 “यकार बाद में होने पर”--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 


feo (क) अभिमातिऽसह्ये । नृऽसह्ये । asta । पृतनाऽसह्याय ॥ To TTo 
(ख) प९--यकार बाद में होने पर भी ae’ घातु के प्रथम 'अक्षर” का दीर्घत्व ९२७ 
से ही सिद्ध हो जाता है । ऐसी स्थिति में “स॒ह? के प्रथम 'अक्षर' के दीघेत्व का 
इस सूत्र म पुनः विधान क्यों किया गया हे ? 


१ ऋ० ३।३७।३ २ FEO १।१००।५ ३ Æo ६।४६।८ 
४ त्र ३।३७।१ ४ ७।३३ ६ क्र० ५।२३।२ 
$ Fo १।१००।५ = Æo ३।३७।१ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


९ ; प्लुति-पटलम्‌ (३) : ५४१ 


2? 
| 


“तमग्ने पृतनाषहम्‌ “सभी स्थलों पर”--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“आठ अक्षरों और बारह अक्षरों के पाद के अन्त में विद्यमान का” इस अधिकार से 
“anal सासह्वाँ अमित्रान्‌ (और) “फूतनाषाह्यायर्णे च”--यहाँ पर (दीघंत्व) न 
होता, इसलिए (सूत्र में) सवत्र (पद) का ग्रहण किया गया हं 


श्रावयादीनामुदयास्रिवर्णा! 
पदैकदेशा इति तान्प्रतीयात्‌ ॥३१॥ 


ge अ०--श्रावय” आदि (शब्दों) का (दीघत्व को प्राप्त अक्षर' से) वाद 
वाला (भाग) तीन वर्णों से समन्बित होता है। उन (श्रावय' आदि) को पदों 
का एक भाग (देश) जानना चाहिए | 


Jo भा०--(श्रावयादीनाम्‌ =) श्रावय इत्येवमादीनाम्‌; प्लृतानाम्‌ उद्यास्जिवणो 
एव वेदितव्याः। अकार उच्चारणार्थो द्रष्टव्यः । (पदेकदेशाः=) . पदानामेकदेशा इति; 
तान्‌ श्रावयादीन्प्रतोयात्‌ | तस्माच्छावयेति गृहीते--“आश्रावयन्तइव” * इत्यत्रापि water | 
तानृत्तरत्रोदाहरिष्याभः ॥ 


उ० भा० अ०--(श्रावयादीनाम्‌=) 'श्रावय' इत्यादि के; दीघंत्व को प्राप्त (प्रथम 
अक्षरों) के; उद्याः==बाद वाले (भागों) को; त्रिवणौ: चूतीन वर्णो से समन्वित; जानना 


(५४०ख) सि७--९॥२७ में ७३३ से “यदि संयोगादि पद का पाठ न किया गया 
हो तो संयुक्त वर्ण परे रहते परवर्ती सूत्रों में विहित भी दीघंत्व नहीं होता है -- 
इस अधिकार की अन्वत्ति हो रही हं। इस अनुवृत्ति के कारण संयुक्त वर्ण 
बाद में होने पर सह' घातु के प्रथम 'अक्षर' का दीर्घत्व ९।२७ से सिद्ध नहीं 
होता है । संयुक्त वर्ण बाद में रहते 'सह' घातु के प्रथम 'अक्षर' के दीघंत्व के 
विधान के लिए प्रस्तुत सुत्र का निर्माण किया गया हे । 

feo (क) पृतनाऽसहम्‌ N To पा०॥ यद्यपि qaa पूर्व में हुँ तथापि ‘ag’ का प्रथम 
'अक्षर' 'दीघे' नहीं हुआ हूं क्योंकि बाद में यकार नहीं हैं । 

( ख) यदि प्रस्तुत सुत्र में ‘aaa’ पद का ग्रहण न किया जाता तो ९।२८ और ९।२९ 
से “आठ अक्षरों वाले और बारह अक्षरों वाले पादों के अन्त में विद्यमान -- 
इस अधिकार की प्राप्ति प्रस्तुत सूत्र में भी हो जाती जिससे उपयुक्त दोनों 
उदाहरणों (नुषाह्ये= नुऽसह्ये ॥ प० पा० और पृतनाषाह्याय=पृतनाऽसह्याय ॥ 
Go qro) Ñ ‘ag’ घातु का प्रथम 'अक्षर' 'दीर्घ' न होता क्योंकि इन दोनों 
उदाहरणों में 'सह' घातु आठ अक्षरों अथवा बारह अक्षरों के पाद के अन्त में 
विद्यमान नहीं हे । ऐसे स्थलों पर दीर्घत्व के लिए प्रस्तुत सुत्र में ‘aaa’ पद 

का ग्रहण किया गया हु । 


९ aro १।१३९।३ 
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५४२ ¦ ऋणग्वेवप्रातिशाल्यम्‌ 


चाहिए । अकार को उच्चारण के लिए समझना चाहिए ।* तान्‌=उन (श्वावय' आदि) 
को; (पदैकदेशाः =) पदों का एक भाग; प्रतीयात्‌=जानना चाहिए; (अर्थात्‌ ९।३२ में 
उल्लिखित 'श्रावय' आदि शब्द सम्पूर्ण पद न होकर पदों के भाग हैं) । इसलिए (सूत्र में) 


“श्रावय” का ग्रहण होने पर--“'आश्रावयन्तइव' में भी (दीघंत्व) (९।३२ से ही) होता है । 
उन (“श्रावय' आदि के) उदाहरणों को आगे (अर्थात्‌ ९।३२ के भाष्य में) प्रस्तुत 
करेंगे | 
श्रावय यावय च्यावय 
यामय रामय मामह TAA 
द्रावय alee वावृध 


aa सासह रारप | 
आद्यक्षरं प्लुतं तेषाम्‌ ॥३२॥ 


Go अ०-- श्रावय’ 'यावय'’, 'च्याबय', 'यामय’, 'रामय’, AAG, 
'वावस', द्रावय’, ‘area’, NIT, MIT 'सासह', (और) 'रारप'--इनका प्रथम 
“अक्षर 'दीघं' हो गया है। 

उ० भा०-श्रावय, यावय, ENAA, WAG, रामसय, मामह, वाचस, द्रावय, 
दाहृह, AIT, तातृष, सासह, रारप इत्येते श्रावयादयः । तेषामाद्यत्तरं cod भबति । 
श्रावय-“श्रावयाति amq” 3; 'आश्रावयन्तइवख इलोकम्‌ २ याबय--“यावयाे वृक्यं 
वृक्रम्‌ yr च्यावय--“ आ च्यावयत--स्यूतये les यामय-- “आ नः सुम्नेषु area” 
रामय--“नि रामयख जरितः सोमे ।”६ मामह--“तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तास्‌त”०; 


feo (क) “श्रावय' इत्यादि शब्दों के प्रथम 'स्वर'-वर्णो के 'दीरघ' होने का विधान ९।३२ में 
किया गया हे । यहाँ यह बतलाया जा रहा हे कि ९।३२ से 'दीर्घ' बने हुए प्रथम 

अक्षरों से बाद वाले भाग तीन अक्षरों से समन्वित हैं किन्तु यह तभी हो सकता 

हे जब इन बाद वाले भागों के अन्तिम अकारों को न गिना जाये । इसीलिए 

भाष्यकार कह रहे हे कि अन्तिम अकार को तो केवल उच्चारणे के लिए संमझना 

चाहिए, तीन वर्णों में उसकी गणना नहीं करनी चाहिए। इन पदों के अन्त में 

यदि भकार न रखते तो इन पदों के अन्तिम व्यञ्जनो का उच्चारण कठिन होता 

क्योंकि व्यञ्जन' का उच्चारण 'स्वर' कौ सहायता से ही होता है । इस प्रकार 

'श्रावय शब्द के बाद वाले भाग के तीन वर्ण ये हे - वकार, अकार और यकार | 

(ख) श्रवय । आश्रवयन्तःऽइव । यवय । च्यवयसि । यमय । रमय.। ममहन्ताम्‌ ॥ 


To पा० 
माह i as Se 
१ ऋ० ८।९६।१२ २ azo १।१३९।३ ६ æo १०।१२७।६ 
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“को न्वत्र मरुतोः मामहेरेव: ।”' वावस = “वावसाना विवस्वति”; “सव्यामनु स्फिग्यं 
वावसे" P3 द्रावय--“अध्वर्यो maa aa” ४ ; “सूर्यस्येव रश्मयो द्रावयित्नव: दाहह- 
“दादृहाणो? वज्तमिन्द्रो गभस्त्योः वावृध--“वावृधानाक शुभस्पती”*; “वावधीयाःक 
अहोभिरिव द्योः w तातृष--“तोर्थे नाच्छा तातृषाण*-मोक:”* ; (दाल जय 
याय "९१ सासह--येना समत्सु सासह:क”११; « सुप्रकेतेभिः सासहिक-देधानः ।”१२ 
रारप-- “शोचिषा रारपीति” मित्रमहाः ॥” १ ३ 

Jo भा० Ao — श्रावय ST 000 रारप ये प्याला आदि द i ee 
इनका प्रथम 'अक्षर'; प्लुतम्‌ ='दीषं' ; हो जाता है ee i 


अनन्वित्यस्य मध्यमम्‌ ॥३३॥ 
ge अ०--अननु' इस (शब्द) का मध्यम (अक्षर) (“दीघे' हो जाता है)। 
उ० भा०--अननु इति; (अस्य=) एतस्य; मध्यमम्‌ अक्षरं प्लुतं भवति। 
अनलु--“अनानुदो वृषभो जग्मिः ॥”'€ 
Fo Wo अ० अननु; (अस्य = ) इस (शब्द) का; मध्यमम्‌ ==मध्यम अक्षर”; 
AP हो जाता हे। अननु- “अनानुदो वृषभो जग्मिः ।” 


९ 
द्विवणः प्रत्ययो5न्त्यस्य ॥३४॥ ( 
ge अ०--(९३२ सें उल्लिखित wedi में) अन्तिम (='रारप” का बाद 
वाला (भाग) दो वर्णो से समन्वित (होता है) | 
उ० भा०-तेषां श्रावयादीनाम्‌; अन्त्यस्य = रारप इत्येतस्य; द्विवर्ण एव प्रत्ययो 
वेदितव्य: । “सोम रारन्धि नो हृदि ॥!१४ 
Jo Wo अ०--उन 'श्रावय आदि में से; अन्त्यस्य अन्तिम का='रारप' का; 
प्रस्ययः= ( दीघ॑त्व' को प्राप्त प्रथम अक्षर” से) वाद वाला (भाग); द्विवणंः=दो वर्णों 
वाला ही; जानना चाहिए । (जसे) “रारन्धि नो हृदि ।”ख 


feo (क) ममहे । ववसाना । ववसे । द्रवया | द्रवयित्नव: । ददृहाण: । ववृधाना । ववृ- 
घीथाः। ततृषाणम्‌ । ततृषाण: | ससहृः । ससहिः । ररपीति ॥ To qro 


(ख) ९३२ में उल्लिखित “रारप' शब्द के ‘ate’ 'स्वर'-वर्ण (“"-आकार) से बाद 
वाले दो वर्णो (--रेफ और अकार) को ही बाद वाले भाग के अन्तर्गत जानना 
चाहिए अर्थात्‌ रेफ और अकार बाद में होने पर ही 'र' का अकार 'दीघं' हो 


९ ऋ० १।१६५।१३ * o १।४६।१३ १ ऋ० ८।४।८ 

४ Fo ८४११ ४ ऋ० ९।६९।६ ६ Æo १।१३०।४ 
© ऋ० ८।५।११ £ ऋ० १।१३०।१० * æo १।१७३।११ 
१० oro १।३१।७ ११ Æo ८।१९।२० १२ ऋ० १।१७१।६ 
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५४४ 3 ऋरवेदप्रातिशार्यम्‌ 


प्रवादाः षळितः परे ॥३५॥ 
सू० अ०-यहाँ से आगे वाले छः (पदों) के सभी रूप (प्रवाद) (AF 
होते है) । 
उ० भा०--(इतः) परे ये वक्ष्यन्ते ते प्रवादा इति पट्‌ एवेति च वेदितव्याः 
तानृत्तरत्रोदाहरिष्यामः ॥ । 
So भा० अ०-- (यहाँ से) आगे जिन्हें कहेंगे उनके सब रूपों (प्रवाद) को समझना 
चाहिए और वे छः ही हैँ-पह भी समझता चाहिए; (अर्थात्‌ आगे वाले सात सुत्रों में छः ही 
पदों के दोघंत्व का विधान किया गया है । उन छः पदों के सभी रूप 'दीर्घ' होते हैं) । 
उनके उदाहरणों को आगे प्रस्तुत करेंगे । 


दूणाशः ॥३६॥ 
सू० अ०--दूणश? (में दीघेत्व होता है) 


Fo भा०--दूणाशः इत्ययं प्लवते । दूणादः--“दूणाशं सख्यं तव’ qm- 
aa? दक्षिणा ॥”२ 


उ० Alo अ०--दूणश में दीघंत्व हो जाता Zp । 
उक्थशासश्च ॥३७॥ 
ge अ०--'उक्थशस? में भी (दीघेत्व होता है) | 
So भा०- उक्थशास इत्ययं प्लवते। उक्थशासः--“असुतृप उक्यशासत-झ्च- 
रन्ति” ९; “यज्ञन्यं सामगामुक्यशासम्‌र्त ।।” ४ 
Yo भा० अ०-उक्थशस में दीघेत्व होता spo । 


इकारान्तश्च IR? ॥३८॥ 


सू० अ०--इकार में अन्त होने वाले 'दघृषि' में भी (Ada होता है) | 
Jo भा०-दाधृषि: gua प्लवत इकारान्तः सन्‌ । दाधृषि:--“ब्रह्मणा यामि 


(५४३ख) जात्य हे। तृतीय वर्ण (-पकार) को बाद वाले भाग में नहीं समझना 
चाहिए । यदि पकार को भी बाद वाले भागका अङ्ग माना जायेगा तो 
“रारन्धि में प्रथम 'अक्षर' का ah’ होना सिद्ध नहीं होगा । इस दीघंत्व की 
सिद्धि के लिए ही सुत्रकार ने कहा है कि 'रा' के वाद वाले दो वर्णो ही से 
“रारप का बाद वाला भाग युक्‍त होता है। “रार॒प' के अतिरिक्त अन्य सभी 
शब्दों में तो बाद वाला भाग ९३१ के अनुसार तीन वर्णो से समन्वित होता हैं । 

feo (क) दुःऽनशम्‌ । दु:ऽनशा ॥ To qro 

(ख) उक्यश्शस; । उक्थऽशसम्‌ ॥ To. qro 


९ ऋ० ६।४५।२६ क T 0 io हान रा Sle SE ae ६।२७।८ 
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९ : प्लुति-पटलम्‌ (३) : ५४५ 


सवनेषु दाधृषि: १ “सत्राहणं दाधृषिः तुम्रमिद्धम्‌ । ९ इकारान्तः इति कस्मात्‌ ? 
“वाजेषु agat कवे ॥ १ 

Go Alo अ०-(इकारान्तः=) इकार में अन्त होने वाले; दृध्षूषि--इस (शब्द) 
में भी (दीर्घत्व होता है) vo 


पादान्तेऽपद्यः सादनम्‌ ॥३६॥ 


qo अ०-“सद्न' में (दीघेत्व होता है) यदि यह पाद के अन्त में विद्यमान 
हो और 'पद्य' न हो | | 
Jo भा०--पादान्ते वतेमानो अपद्यः सन्‌ सादनम्‌ इत्ययं प्लवते । सादुनमू-- 
“धारा ऋतस्य सादने?*; “दुक्षे मित्रस्य सादनम्‌ । ˆ पादान्ते इति कस्मात्‌ ? “योनिष्ट 
इन्द्र सदने" अकारि ।” अपत्यः इति कस्मात्‌ ? “रण्वा नरो नृषदने ॥४ 
Go भा० अ०-पादान्ते = पाद के अन्त में वर्तमान होने पर; अपद्यः='पद्य' न 
होने पर; सदन--इस (पद) में दीघंत्व होता है; (अर्थात्‌ सदन' में दीर्घत्व होता है 
यदि यह (१) पाद के अन्त में स्थित हो और (२) पद्य न ही) ॥ 7 हा । 
c 
अधर्चान्ते तु पूरुषः ॥४०॥ 
~ “>. 0९७५ oo Ss ~_C हो है) | 
ge अ०--पुरुष' में तो अधच के अन्त सं होने पर (दीघत्व होता 
Jo भा०--पूरुषः इत्ययं TT Alea वर्तमानः प्लवते । पूरुष:--“विराजो afa- 
पुरुष:”“; “आत्मानं तव पुरुष ।?१ अर्घचौन्ते इति कस्मात्‌ ? “सहर्रशीर्षा पुरुषःऽ ॥ ४ 
Go Wo अ०--पुरुष--इस (पद) में; लु= तो; अर्धेचीन्ते =अर्घचं के अन्त में 
वर्तमान होने पर; दीर्घत्व होता Br । 
दोषामस्मै राजतोऽक्रन्वनस्पतीन्‌ 
महीयमानां कति तुम्पमेभ्यः । 
e 0 र 
उषासमित्युत्तरं सवदेश्यम्‌ ॥४९॥ 
Wo अ०--दोषाम!, “अस्मे', राजतः. अक्रन्‌ “वनस्पतीन्‌, 'महीयमानाम्‌?, 
'कतिः (और) 'तुभ्यम!--इनसे वाद में विद्यमान ‘ova! में waa (दीघत्व 
हो जाता है) | 
feo (क) दघृषि: । दघृषिम्‌ ॥ To To eee 
(ख) इकार में अन्त न होने के कारण qqa में दीघंत्व नहीं हुआ ह्‌ | 
(ग) ‘aaa’ में दीघंत्व नहीं हुआ हैं क्योंकि यह पाद कें अन्त a स्थित नहीं है ! 
(घ) नुञ्सदने ॥ qo qro ॥ 'सदने' में दीर्घत्व नहीं हुआ हैं क्योंकि यह पथ EI 
(ङ) add के अन्त में न होने के कारण TET" में दीघंत्व नहीं हुआ ह । 
१३० २।१६।७ 3 Ho ४१७८ र Æo ३।४२।६९ $ FEO १८४४ 
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To भा० - दोषाम्‌, अस्मै, राजतः, अक्रन्‌, वनस्पतीन्‌, महीयमानाम्‌, कति 
तुभ्यम्‌-एभ्य उत्तरमुषासमिति प्लवते; सवदेइयम्‌=सवंत्र इत्यर्थः । दोषाम्‌ -“दोषा 
मषासमीमहे ।”५ अस्मे--“अस्मा उषास आतिरन्त यामम्‌ । ` राजतः--“अधि श्रिया 
विराजतः । उषासावेह सीदताम्‌ "SF अक्रन्‌-“अक्न्नुषासो वयुनानि ।”४ चनरपतीन्‌- 
“आ ast गासि पृथिवों वनस्पतीनुषासा ।”” महीयमानाम महान्‌ महीयमानाम्‌ । 
उषासमिन्द्र सं पिणक्‌ ।”९ तं कति “कत्युषासः कत्यु faan: |” तुभ्यम्‌ “तुभ्यमुषासः 
ya: परावति । ˆ सवेदेइ्यग्रहणमधेर्चान्ताधिकारनिवृत्तयर्थम्‌ । सवंत्रेति सिद्धे स्वदेश्य- 
ग्रहणं नानार्धचंस्यादपि निमित्तात्प्राप्त्य्थम्‌ ॥ 


उ० भा० अ०-दोषाम्‌ "`` तुभ्यम्‌--एभ्य उत्तरम्‌=इन (पदों) से बाद में 
विद्यमान; उषासमिति ='उषस्‌--इस (पद) में; दीघंत्व हो जाता हे; सवदेशयम्‌= 
सर्वत्र-यह अर्थ है; (अर्थात्‌ सूत्रोक्त पदों में से किसी भी पद के वाद में विद्यमान “उषसम्‌ 
पद 'उषासम हो जाता-ह) bo । (सुत्र में) सवदेश्य का ग्रहण (९।४० से 
प्राप्त) 'अधेर्चान्त' के अधिकार की निवृत्ति के लिए किया गया हं। ‘aaa’ से सिद्ध हो 
जाने पर सवदेशय का ग्रहण यह बतलान के लिए किया गया g कि पृथक्‌ अधंच में स्थित 
निमित्त से भी (दीघंत्व) की प्राप्ति (यहाँ) हो जाती हैं । 


पादस्य चैकादशिनो यदन्ते ।। ४२॥ 


Yo अ०--ग्यारह्‌ (अक्षरों) के (पाद) के अन्त में जो (“उषस्‌' होता है 
वह भी 'दीघं' हो जाता है) | 
३० भा०--(एकाद्शिनः==) एकादशाक्षरस्य; पादस्यान्ते वर्तमान यत्‌ उषा- 
समिति तत च प्लवते । “रेवदुच्छन्तु सुदिना उषासः ।”९ एकादशिनः इति कस्मात्‌ ? 
“अग्ने विवस्वदुषसः ।”१० अस्ते इति कस्मात्‌ ? “अग्रे बृहन्नुषसामूर्र्वो अस्थात्‌ | SS 
इति षद्प्रवादाः समाप्ताः N 
Jo Alo अ०--(एकाद्शिनः=) ग्यारह अक्षरों के पादस्यान्ते= पादं के अन्त 
में वर्तमान; यत्‌ =जो; 'उषस्‌’ (पद होता) हे वह; च=भी; दीर्घ हो जाता ह । 
feo (क) अधि | श्रिया । विऽराजतः। उषसौ ar इह । सीदताम्‌ ॥ To Te 
प्रथम अर्थच में विद्यमान “राजतः? के कारण द्वितीय अर्घचं का “उषसौ' पद 
‘Saray हो गया है । 
(ख) महान्‌ । महीयमानाम्‌ । उषसम्‌ । इन्द्र । सम्‌ । पिणक्‌॥। To Te 
प्रथम aa में विद्यमान 'महीयमानाम्‌? के कारण द्वितीय अघच का 
‘STAY’ पद 'उषासम्‌' हो गया है । 


१ Æo ५।५।६ २ ऋण ८९६१ १ ऋण १।१८८।६ 

४ Æo १।९२।२ ४ Æo ८२७२ ६ ऋ ० ४।३०।९ | 
$ FEO १०८८१८ “ ऋ० ११३४४ ९ ऋ० १॥ १२४९ | 
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(जसे) “रेवदुच्छन्तु सुदिना उषासः ।” ` “ग्यारह (अक्षरों) के (पाद) के”-यह (सूत्र) में 
क्यों (कहा) ? (उत्तर) “अग्ने विवस्वदुपसः “अन्त में -यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “अग्रे बृहन्नुषसामूध्वो अस्थात्‌ । "a 
छः प्रवाद समाप्त हुए | 
यवयुररमय; ससाहिपे 
वबृधन्तो रमया गिरा ररभ्म | 
यवयसि ततृषाणमोषति 
श्रवयन्तो5ददहन्त ते JT ॥४३॥ 


go अ०--(अधोलिखित में दीघत्व नहीं होता हे) यवयु “अरमयः', 
ससाहिषे”, 'ववृधन्तः, “रमया गिरा”, 'ररम्भ', 'यवर्यास? ततृपाणमोषति', 
श्रवयन्तः?, ga (ओर) ति नृपह्य' | 


go भा०-यवयुः, अरमयः, ससाहिपे, Asad, रमया गिरा, ररभ्म, 
यवयसि, ततृषाणमोषति, श्रवयन्तः, अददृहन्त, ते नृपद्ये- इत्येतानि च पूर्वलक्षण- 
प्राप्तानि न प्लवन्ते ४ gagi त्वामिद्यवयमंम । १ अरमयः-- अरमयः सरप- 
सस्तराय कम्‌ ।”२ ससाहिषे “प्र ससाहिषे पुरुहृत V2 ववृधन्तः--“शुचन्तो अग्नि 
ववधन्तः । wa गिरा नमस्या रमया गिरा । गिरा इति कस्मात्‌? “नि 
aml जरितः MAVE रर*म -“ररभ्मा शवसस्पते 0” यवयसि “सस्थावाना 
यवयसि ।”” ततृषाणमोषति “दक्षन्न विश्वं ततृषाणमोषति ।” ओषति इति कस्मात्‌ ? 
“तीर्थे नाच्छा तातुषाणऽ-मोकः।” १० श्रवयन्तः-“अगोह्यं यच्छूवयन्त एतन US 
feo (क) ‘sua! में दीघेत्व नहीं हुआ है क्योंकि यह ग्यारह अक्षरों के पाद के अन्त में न 
होकर आठ अक्षरों के पाद के अन्त में विद्यमान ह | 
(ख) “उषसाम्‌? में दीघंत्व नहीं हुआ हू क्योंकि यह ग्यारह अक्षरों के पाद के अन्त म 
न होकर मध्य में विद्यमान ह्‌ | 
(ग) प्रस्तुत सुत्र म उल्लिखित सभी स्थल ९।३२ के अपवाद हू । 
ते नषह्य ९।३० का अपवाद हू | 
(घ) “रामय में प्रथम अक्षर (अकार) 
में “गिरा? नहीं है । 
(ङ) 'तातृषाणम्‌' में प्रथम अक्षर (अकार) 
बाद में “ओषति” नहीं हे । 
MOS 08 00.“ el 


केवल एक स्थल 
९।३२ से दीर्घं हो गया ह्‌ क्योंकि इसके वाद 


९।३२ से 'दीर्घ? हो गया हे क्योंकि इसके 


१ mo ८७८९ २ mo २१३१२ २ ऋ० १०।१८०।१ 
| ¥ ऋ० ४।२।१७ ५ ऋ० ५।५२।१३ ६ Æo १०।४२।१ 
७ Æo ८।४५।२० < gro ८२७४ ९ FEO १।१३०।८ 
| १० ro ११७३।११ १६ o १।११०।३ 
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REET “यदेदन्ता अददृहन्त ।”१ ते नृषह्म इति--“अभिमातिनुपतनोपधस्तु" 
इति प्राप्ते । ते नृषह्ये “इन्द्र देवेभिरनु ते aw?" ते इति कस्मात्‌ — “qs 
सासह्वाँ असित्रान्‌ ॥”* 


Fo भा० अ०-यवयुः'`` `` ते नृषह्ये --इनमें पूर्व-नियमों (लक्षणों ) से प्राप्त दीधत्व 


श्रवयतं वाजसातौ नृषह्ये 
Asaz दूणशा रोचनानि | 
न ततृषाणो यमयो ररप्शे 
पुरुषीणां यवयन्त्विन्दवश्च ॥४४॥ 2 


q अ०--(अधोलिखित में भी दीघत्व नहीं होता है)--श्रवयतम्‌?, 'वाज- 
सातौ Be, “विभ्वासहम्‌', “दूणशा रोचनानि', “न तठृषाणः?, 'यमयो:', aay 
¢ |] 5 ¢, ez ~ ७ ५ 
पुरुषीणा म्‌ (ओर) 'यवयन्त्विन्दवः! | - 

उ० भा०-श्रवयतम्‌, वाजसातो Te, विभ्वासहम्‌, दूणशा रोचनानि, न 
तवृषाणः, यमयोः, ररप्शे, पुरुषीणाम्‌ , यवयत्त्विन्दवः--इत्येतानि पूर्वलक्षणप्राप्तानि न 
प्लवन्ते । श्रवयतम्‌ -“आ नो जने श्रवयतं युवाना ।?* वाजसातो नृषह्ये इति--“अभि- 
मातिनृपृतनोपधस्तु'` इति प्राप्ते। “परि स्रव वाजसातो नृषह्ये १० बाजसातौ इति 
कस्मात्‌ ? “नृषाह्य सासह्वाँ अमित्रान्‌ ।”” विभ्वासहम्‌ इति--“सहेत्यादिः” इति प्राप्ते । 
“'होतविम्वासहं रयिम्‌ ।: १" दृणशा रोचनानि इति--“प्रवादाः षळित: परे” इति प्राप्ते । 
“त्रिरुत्तमा दूणशा रोचनानि । १९ रोचनानि इति कस्मात्‌ ? “वृणांशेयं दक्षिणा ।”१३ न 
ततृषपाण:--“आं यो घुणे न ततृषाणो अजर: ।”१४ न इति कस्मात ? “यस्तातृषाण उभ- 
याय ।”१“ य॒मयो:-“यमयोठ्चिन्न समा वीर्याणि-।” १६ ररप्शो-“वि यो ररप्श ऋषिभिः 32 
पुरुषीणाम्‌ इति “अधंर्चान्ते तु पुरुषः” १ ` इति प्राप्तो । “पर्जन्यः पुरुषीणाम्‌ ।” १° qaqa- 
न्त्विन्द्वः “उत मा स्रामाद्यवयन्त्विम्दवः । 7२० इन्दवः इति _ कस्मात्‌ ? “ते विइवास्म- 
दृढुरिता यावयन्तु ॥”? १ 


feo (क) ९।३० का अपवाद । "नू! के बाद में विद्यमान सिह' घातु का प्रथम 'अक्षर' “दीर्घ 
नहीं हुआहे। | 
~) ` ` 
(ख) 'नृषाह्ये' (नूःसह्ये ॥ प० पा०) में सह धातु का प्रथम 'अक्षर' (अकार) ९।३० 
से ag से 'दीघं' हो गया ह क्योंकि इसके पहले ति' नहीं है । 


* Fo १०८२१ | २ ९।३० 


२ ऋ० ६।२५।८ ४ ऋ० १।१००।५ 


१ ऋ० ७।६२।५ ६ ९।३० ७ Æo ९।९७।१९ ` Ao १।१००।५ | 
TARO o ५१०७ ११ ९३५ १२ ऋ० ३।५६।८ 
९२ क्र० ६।२७।८ `X ऋ० ६।१५।५ १५ ऋ० १।३१।७ 
१६ ऋ० १०।११७।९ १० ऋ० ४।२०।५्‌ १८ ९॥४० | 
१९ Æo ७।१०२।२ २° o ८।४८।५ २१ aro ७।४४।३ | 
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Go भा० अ०--श्रवयतम्‌' '' ` `` यवयच्त्विन्द्चः--इनमें पूर्व-निग्रमों (लक्षणों) से । 

प्राप्त दीघेत्व नहीं होता है श्रवयतम्‌--आ नो जने श्रवयतंक युवाना ।” वाजसातौ नृषह्ये | 

में “ 'अभिमाति', T और 'पृतना' से बाद में विद्यमान”--इससे (दीघंत्व) प्राप्त होने पर | 

(यहाँ दीघंत्व का निषेध किया गया है)--“परि aa वाजसातौ नृषह्ये!” aar | 

यह (सूत्र में) क्‍यों (कहा) ? (उत्तर) “aura? सासह्वाँ अमित्रान्‌ ।” विभ्वासहम्‌ | 

में “ 'सह' (ag) का प्रथम (अक्षर )”--इससे (Aia) प्राप्त होने पर (यहाँ दीघंत्व । 

का निषेध किया गया हे) --“होतविभ्वासहं रयिम्‌ ।” दूणशा रोचनानि में “यहाँ से आगे | 

वाले छः (पदों) के सभी रूप (दीर्घ होते हे) ”--इससे (दीघंत्व) प्राप्त होने पर (यहाँ | 

दीर्घत्व का निषेध किया गया है) --“त्रिरुत्तमा दुणशाग रोचनानि ।” रोचनानि -यह | 

(सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “दूणाशेयं दक्षिणा।” न ततृपाण: “आ यो घृणे | 

न ततृषाणो" अजरः |” न--यह (सुत्र में) क्‍यों (कहा) ? (उत्तर) “'यस्तातृषाणऽ उभ- | 

याय ।” यसयो:--'यमयोर-दिचन्न समा वीर्याणि।” w- fa यो रस्शर । 

ऋषिभिः ।” पुरुषीणाम्‌ में ats के अन्त मे पुरुप” इससे (दीर्घत्व) प्राप्त होने पर 

(यहाँ दीर्घत्व का निषेध किया गया है)-- पर्जन्य: पुरुषीणाम्‌ ।” यवयल्त्विन्दवः-- उत 

मा स्रामाद्यवर्य-न्त्विन्दव: ।” इन्दवः--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर)-- ते 
विश्वास्मद्दुरिता यावयन्तु १ |? 

ररक्ष यवय स्तेनं ससाहे यवया वधम्‌ | 

परमया द्रवयस्त श्रवयत्ररते च न ॥४९॥ | 

Go अ०--(अधोलिखित में भी दीघेत्व) नहीं (होता है)--ररक्ष', 'यवय | 

स्तेनम्‌?, ससाहे’, यवया वधमः, परमया’, RIAR, श्रवयन्‌' और 'ररते' | | 

Jo भा०--ररक्ष, यवय स्तेनम्‌ , ससाहे; यवया ATA, परमया, द्रवयन्त, | 

श्रवयन्‌, ररते-इत्येतानि पु्वलक्षणप्राप्तानि न प्लवन्ते।ॐ ररक्ष-“ररक्ष तान्सुकृतो | 

विश्ववेदाः VO यवय स्तेनम्‌ “यवय स्तेनमूम्ये ।”' स्तेनम्‌ इति कस्मात्‌ ? | 


feo (क) ९३२ के अपवाद | | 
(ख) नृषाह्यो' (नृऽसह्मे ॥ To पा०) में ९।३० से दीर्घत्व हो गया है. क्योंकि इसके | 
पूर्व में 'वाजसातौ' नही हूँ । | 
(ग) वास्तव में यह ९।३६ का अपवाद हैं । 
(घ) guan (दुःऽनशा॥ To Tro) में 
बाद में 'रोचनानि नहीं हें । ae 
(ङ) 'तातृषाणः' (ततृषाण: ॥ To Tre) मे ९।३२ से दीर्घत्व हो गया हे क्योंकि इसके 


९।३६ से Ada हो गया है क्योंकि इसके 


पूर्व में 'न' नहीं हू । p 
(च) marg (यवयन्तु ॥ To पा०) में ९।३२ से दीघंत्व हो गया हु क्योंकि वाद 
में gaa: नहीं है । 
| (छ) इस सुत्र के सभी स्थल ९।३२ के अपवाद हैं । 


i १ ऋ० १।१४७।३ २ azo १०।१२७।६ 
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११२ 


“यावयाक qed वृकम्‌ ।/* ससाहे--“बृहस्पतिना युजेन्द्रः ससाहे”*; “ससाहे शक्रः 
पृतनाः ।” ९ यवया वधस्‌--“वरीयो यवया वधम्‌ gery इति किम्‌ ? “यावयाख 
दिद्युमेम्यः ।”“ परमया “तं वो घिया परमया।” द्रवयन्त--“ऊभिने निम्नैद्रेवयन्त 
वक्वाः ।”9 श्रवथन्‌- “प्रान्ध stot श्रवयन्‌ ।”ˆ ररते--चनिष्ठं पित्वो ररते विभागे ॥”१ 


Jo Alo अ०--र्रक्षः'``````` श्रते --इनमें पुवे-नियम (९।३२) से प्राप्त दीघंत्व 


साह्वांसो वः सत्रासाहं सादन्यं सत्यं तातान | 
नानाम श्रूयाः QAI रोषन्तं गातूयन्तीव ॥४६॥ 
qo अ०--(अधोलिखित में Aaa हुआ है) साह्यांसः', a: war 
साहम्‌, 'सादन्यम्‌’, “सत्यं तातान’, 'नानाम', 'श्रयाः', JAT: 'रीषन्तम्‌’ (और) 
गातूयन्तीव? 


Jo भा०-साह्वांसः, बः सत्रासाहम्‌ , सादन्यम्‌ , सत्यं तातान, नानाम, 
श्रूयाः, शुश्रूयाः, रीषन्तम्‌ , गातूयन्तीव-इत्येतानि प्लवन्ते साह्वांसः--“साह्वांसोर 
दस्युमब्रतम्‌ q: सत्रासाहम्‌ इति-“न तु पादस्याष्टिनः” ` १ इति निषेधप्राप्तो q: 
सत्रासाहम्‌--“त्यम्‌ वः सत्रासाहम्‌ग ।”१२ वः इति कस्मात्‌ ? साद्‌न्यम्‌-“सादन्यं? 
बिदथ्यम्‌ ।”१९ सत्यं तातान --' सत्यं तातान! सूर्यः ।” ९ ° स॒त्यम्‌ इति कस्मात्‌ ? “आ 
यस्ततानप रोदसी ।”१* नानाम--' प्रति नानाम रुद्रोपयन्तम्‌ ।”१` श्रयाः--“श्रूयार 
अग्निदिचत्रभानुः °° झुश्रयाः-“यच्छुश्रया इमं हवम्‌ ।”१० रीषन्तमृ- रुहे रोषन्तं 
परि धेहि राजन्‌ । `` गातूयन्तीव ये स्मा पुरा गातूयन्तीव! देवाः n”? 


feo (क) 'यावय' (यवश्न ॥ To Tro) में ९।३२ से दीघेत्व हो गया हे क्योंकि इसके वाद 
में “स्तेनम्‌? नहीं है । 
(ख) 'यावय' (यवय ll To पा०) में ९।३२ से दीर्घत्व हो गया हूँ क्योंकि इसके वाद में 
‘aan’ नहीं हे । 
(ग) सह्वांसः। सत्राउसहम्‌ । संदन्यम्‌ । 
रिपन्तम्‌ | गातुयन्तिऽइव Il To To 


ततान। ननाम। श्रृयाः। AT: । 


(घ) aam में दीर्घत्व नहीं हुआ 


१ 


८ 


To १०।१५२।५ 
3 क्र १०१४८५ 
गेट AGRE 
Eo १।९१।२० 
१: Æo २।:३।१२ 

t? ऋ० २।३०।९ 


Tmo १०।१२७।६ 


२ FEO ८।९६।१५ 
7 EIO ६।८६।%९ 
ˆ FEO २।१३।१२ 
YS AIAG 
१८ FEO १।१०५।१२ 
१० Fo २।१०।२ 
२० mo १।१६९।५ 
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उ० भा० अ०-साह्वांसः 777४ गातुयन्तीव--इनमें दीघंत्व हुआ Be । 
बः सत्रासाहम में “आठ (अक्षरों) वाले पाद के (अन्त में स्थित 'सह' घातु का प्रथम 
qat नहीं) ”--इससे निषेध प्राप्त होने पर Pe । 


qag येषां रीपतो5दकारे 
सान्त्यभि नृषाहमपूरुषघ्नः | 
सान्ति गुहा तन्वं रीरिषीष्ट 
जानि पूर्व्योडमीवतेव श्रथाय ॥४७॥ 
qo अ०--(अधोलिखित में दीघेत्व हुआ है)--वावते येपाम' दकार बाद में 


नहो तो 'रीपतः', 'सान्त्यभि', 'नृपाहम', “अपूरुषध्तः, सान्ति गुहा, qa 
रीरिपीष्ट ', 'जानि gad: 'अभिवृतेव' (और) 'श्रथाय' । 
Jo भा०-वावत येपाम्‌ , रीषतो5दकारे, सान्त्यभि, नृषाहम्‌, अपूरुपध्नः, 
सान्ति गुहा. तन्वं रीरिपीष्ट, जानि पूव्येः, अभोवृतेव, श्रथाय -इत्येतानि प्लवन्ते । 
वावर्त येषाम्‌--“वावतेख येषां राया t येषाम्‌ इति कस्मात्‌ ? “को अध्वरे मरुत आ 
ववतं ।”२ रीषतोऽदकारे “वाहि रीषतख उत वा ।”९ अदकारे' इति कस्मात्‌ ? 
“प्रति ष्म रिषतोपवह ।”* सान्त्यभि-“विशवानि सान्त्य -भ्यस्तु मह्ला ।/ अभि इति 
5स्मात ? “सन्तिङ क्कामासो हरिवः ।”' gea इति —“एकाक्षरचर्षणिघन्वबर्जंम्‌ ” 
इति निषेधप्राप्ती । नूषाहम “नरं नृषाहं मंहिष्ठम्‌ ies अपूरुषध्नः--अपूरुषध्नो * 
अप्रतीत ।”* सान्ति गुहा--“आविः सान्तिख गुहा परः ।”१” गुह्या इति कस्मात्‌ ? 
“सन्तिर्णे कामासो हरिवः ।” › तन्वं रीरिषीष्ट-“स्वयं रिपुस्तन्वं रीरिषीष्ट ।१९ तन्वम्‌ 
feo (क) 'सत्रासाहम में ९।२७ से दीघंत्व प्राप्त था | इसका निषेध ९।२८ में कर ca 
गया था । इस सूत्र के द्वारा 'सत्रासाहम्‌' में दीर्घत्व का पुनविधान ('प्रतिप्रसव ) 
किया गया हे | 
(ख) ववतं । रिषतः । सन्ति। अपुरुषडष्त: | सन्ति । रिरिषीष्ट ॥ To qro 
(ग) ‘aad’ में दीघंत्व नहीं हुआ हैँ क्योंकि बाद में 'येषाम्‌? नहीं हैं | 
(घ) 'रिषतः’ में दीघेत्व नहीं हुआ है क्योंकि बाद में दकार है । 
(ङ) 'सन्ति' में दीर्घत्व नहीं हुआ है क्योंकि बाद में 'अभि' नहीं है । 
(च) ISEA ॥ प० पा०॥ ९।२७ का अपवाद । एकाक्षर पद न्‌' पूर्व में होने पर 
भी ‘ag’ का प्रथम अक्षर दीर्घ हो गया हूं | 
(छ) ‘afta’ में दीघंत्व नहीं हुआ हे क्योंकि वाद में 'गुहा' नहीं हू । 


t ao १०।९३।१२ २ Æo ११६५२ ७ ऋ० १।३६।१५ 
४ ऋ० १।१२।५ ४ Bio २।२८।१ $ क्र ८।२१।६ 
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= a क,” ९ । 
हात basg ? “स्वः ष एव रिरिषीष्टक ।” ¦ जानि पूठ्य॑:--“अग्निहि जानि q: ॥”२ । 
e ? स्य. Te a 
पूव्यः इति on ? “देवस्य, भगः सहसो यतो जनि" ।”१ अभीवृते व --“अभोवतेवख 
ता महापदेन“ श्रथाय-“वि मच्छ्थायसे रशनामिवाग: ॥ 7४ १ 


ne 


Jo भा० अ० --बावते येषाम १557580007 श्रथाय --इनमें दीघंत्व हुआ हे [ott «००० 


साहन्साहा जहूंपन्त प्रसाहं 
नक्तोषासा सर्यमुपासमग्निम्‌ | 
परिरापः सूनृते जारयन्ती 
gaad यूयुविः सादना ते ॥४८॥ 
qe अ०--(अधोलिखित में भी दीघेत्व हुआ है)-'साहनए, 'साहा?, 


Ñ = 
ci प्रसाहम?, “नक्तोषासा”, 'सूयमुषासमग्निम, 'परिरापः!, “सूनृते जारयन्ती!, 
झुश्रयातम्‌’, 'यूयुवि: (और) 'सादना ते' | 


उ० भा०-साहन्‌, साहाः, TE घन्त प्रसाहम्‌, नक्तोषासा, सूर्यमुषासमग्निम , 
परिरापः, gad जारयन्ती, शुश्र्यातम्‌ , यूयुविः, सादना ते--इत्येतानि च प्लवन्ते । 
साहन्‌ ~“जयञ्छत्रूंरमित्रान्पृत्सु साहन्‌ध ।”१ साहा:--- साहा" ये सन्ति मुष्टिहेव ”* 
We षन्त प्रसाहम्‌ इति--“'एकाक्षरचर्षणिधन्ववज॑म्‌”` इति निषेधप्राप्तिः। “मत्सरासो 
जह्‌ षन्त प्रसाहम्‌ङ ।”९ asa इति कस्मात्‌ ? “वाजेषु प्रासहं युजम्‌ ।”१° 
नक्तोपासा--“नक्तोषासा” सुपेञ्ञसा ।”! १ सूयमुपासमग्निम “जनयन्ता सूर्यमुषास- 
मग्निम्‌ ।”१२ gaa इति कस्मात्‌ ? “दधिक्रा वः प्रथममश्विनोषसक-मग्निम्‌ ।”१३ अग्निम्‌ 


feo (क) 'रिरिपौष्ट' में दीघंत्व नहीं हुआ है क्योंकि इसके पूर्व में 'तन्वम्‌' नहीं है । 
(ख) जनि । अभिवृताऽइव । श्रथय ॥ To पा० 


०५७ 


(ग) 'जनि' में दीघंत्व नहीं हुआ है क्योंकि वाद में ‘qag: नहीं 
(घ) सहन्‌ । सहाः । नक्तोपमा । उपसम्‌ ॥ To पा० 


H 
N 

ऱ्य 

A 


(ङ) TZT Il To पा०॥ ९।२७ का अपवाद | एकाक्षर पद “प्र! पूर्वं में 
भी सह' का प्रथम "अक्षर! 'दीघे! हो गया है । 

(च) '्रासहम्‌' (प्रसहम्‌ ॥ To पा०) में दीर्घत्व नहीं हुआ है क्योंकि इसके पूर्व में 
IATA नहीं हे । 

(छ) “उपसम' में दीघेत्व नहीं हुआ हे क्योंकि इसके पूर्व में “मुम्‌? नहीं हे । 


| १ 


| ऋण ८।१८।१३ २ क्र० ८।७।३६ ३ æo १।१४१।१ 
| ४ Æo १०७२३ £ क्र० २।२८।५ ६ Fro ६।७३।२ 
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इति कस्मात्‌ ? “येभिः सूर्यमुषसं मन्दसानः ।'*' परिरापः--“बृहस्पते वि परिरापोछ 
ada? सूनृते जारयन्ती-“रेवत्स्तोत्रे सूनृते Tea”? सूनृते इति 
कस्मात्‌ ? “जरयन्ती वुजनं wea’ शुश्रयातम“शुश्रयात-मिमं हवम्‌ । ˆ 
यू युविः “द्विषो युयोतु यूयुवि:छ ।”१ सादना ते—“तेऽत्रा यमः सादना ते मिनोतु ।”” 
ते इति कस्मात्‌ ? “पितृभ्य आ सदने? जोहुवाना ॥/“ 


उ० भा० अ०-साहन्‌ "7" सादना ते--इनमें भी दीघंत्व हुआ ge 


करन्सुषाहा घृतवान्ति साह्वा- 

JAI खरयवसाद्‌ वृषाय । 
उषासानक्ता एथुजाघने च 

राथ्येभी रीरिषत ग्लापयन्ति ॥४६॥ 


qo अ०--(अधोलिखित में भी दीघेत्व हुआ है)-करन्‌ सुषाहदा?, धृत- 
वान्ति’, “साह्वान, “ऋजूयेवः, 'सूयवसात?, T, “उषासानक्ता?, 'प्रथुजाघने!, 
'राथ्येभिः’, 'रीरिषत' (और) ग्लापयन्ति’ | 
Jo भा०- करन्सुषाहा, घृतवान्ति, साह्वान्‌, ऋजूयेव, FIA, वृषाय, उषा- 
सानक्ता, एथुजाघने च, राथ्येभिः, रीरिषत, ग्लापयन्ति-इत्येते च प्लवन्ते । करन्सुः 
-षाहा इति--“एकाक्षरचर्षणिधन्ववजंम्‌” इति निषेधे पराप्ते । करन्सुषाहा-“करन्सुषाहाऽ 
विथुरं न शवः ।”` करन्‌ इति कस्मात्‌ ? “सुषहा सोम तानि ते । "0 घृतवान्ति- “अव 
द्रोणानि घृतवान्तिछे सौद ।”११ साह्वान्‌- साह्वान्विश्वा अभियुजः । ६: ऋजूयेव- 
“feat न दिष्टामूजूयेवडे यन्ता।” * ९ सूयबसात्‌-“सूयवसा@-द्रगवती हि भूयाः। १४ बुषाय- 
fzo. (क) 'उषसम्‌' में दीर्घत्व नहीं हुआ हे क्योंकि इसके बाद में 'अग्निम्‌' नहीं zi 
(ख) परिऽरपः। जरयन्ती । शुश्रुयातम्‌ । युयुविः । सदना ॥ To पा० 
(ग) 'जरयन्ती में दीघंत्व नहीं हुआ हे क्योंकि इसके qa में सुनृते' नहीं हूं । 
(घ) ‘aad? में दीघंत्व नहीं हुआ हे क्योंकि बाद में ति नहीं हे । 
(ङ) सुऽसहा ॥ To To ॥ ९।२७ का अपवाद । एकाक्षर पद “सु' पूर्व में होने पर 
भी ae’ का प्रथम ‘HAL “दीघं' हो गया ह्‌ । 
(च) 'सह में दीघंत्व नहीं हुआ है क्योंकि इसके पूर्व में 'करन्‌ नहीं हे। 
(छ) घृतऽव्रन्ति। सह्वान्‌। ऋजुयाऽइव । सुयवसञ्ञत्‌ ॥ To Tro 


cia UU है ऋ० १।१२४।१० 
४ ऋ० १।४८।५ ५ ago ५।७४।१० MO ५५०३ 
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“स्‌ पर्जन्यं शंतनवे वृषाय ।"१९ उषासानक्ता-“उषासानक्ता* बृहती सुपेशसा ।” २ gy 
जाघने च- “पृथुष्टो पृथुजाघनेक ।”३ चकारः समुच्चयार्थः । राथ्येभि:--“अथो ह्‌ स्यो 
रथ्या राथ्येभिः" । ४ रीरिषत--“मा नो मध्या रीरिषता"-युगन्तोः ।”” ग्लापयन्ति-- 
“ऊध्वस्तस्थो नेमव ग्लापयन्तित ॥ * 
उ० भा० अ०--करन्सुषाहा 'ग्लापयन्ति--इनमें भी दीघंत्व हुआ gy 
अध्वानयद्रीरिषत््ावणेभी 
रथीयन्तीवादमायः ससाहे । 
सासाह यूयुधिरिवाश्रथायः 
पूरुषघ्नं रोरिषः पूरुषादः ।। ५०॥। 


 सू० अ०--(अधोलिखित में भी दीघेत्व हुआ है)-“अध्वानयत्‌?, रीरिषत्‌?, 
'प्राबणेभिः?, रथीयन्तीव’, अदमायः”, ससाहे’, सासाह”, यूयुधिरिव?, “अश्रथायः?, 
'पूरुषन्नम्‌?, “रीरिषः? (और) 'पूरुषादः? | 


Zo भा०-अध्वानयत्‌ , रीरिषत्‌, प्रावणेभिः, रथीयन्तीव. अद्मायः, ससाहे, 
सासाह्‌, यूयुधिरिव, अश्रथायः, पूरुषन्नम्‌ . रोरिषः, पूरुषादः-इत्येतानि प्लवन्ते । 
अध्वानयत्‌-““अध्वानयद्‌ दुरिता दम्भयच्च ।'° रीरिषत्‌-“मा च हा मा च 
रीरिषत्‌ ।”ˆ प्रावणेभिः प्रावणेभिःत सजोषसः ।”` र्‌थीयन्तीव- “रथीयन्तीवख 
प्र जिहीत ओषधिः।' ` ` अद्मायः-- “वं ह नु त्यददमायोख दस्यून्‌।' १ ससाहे इतीह च- 
“ससाहे यवया वधम्‌”* २ इत्यत्र च द्विः कस्मान्निपात्यते ? श्रावयादिप्लतेः प्रतिषेधार्थं तत्र । 
द्वितीयस्य प्लूतिविधानार्थमिह। ससाहे --“स पाहेख शक्रः पृतना अभिष्टिः।”१ ९ सासाह 
“सासाह यो युधा नृभिः ।/४ यूयुधिरिव-“गावइव ग्रामं यूयुधिरिवाघ-इवान्‌ 0% 
अश्रथायः--"सतीनमन्युरश्रयायः ।” ` पूरुषप्नम्‌--' आरे ते गोघ्नमुत पुरुषध्नमुख ।” १° 
रीरिषः-'मा तो गोषु मानो aag रीरिषः ॥'१८ ! पूरुषाद:--/ततो वयः प्र 
पतान्पुरुषादःख ॥” १९ 


feo (क) वृषय। उषसानक्ता । पृथुऽजघने। रथ्येभिरिति रथ्येभिः। रिरिषत । 
ग्लपयन्ति ।। To To 
(ख) अध्वनयत्‌ । रिरिषत्‌ । प्रवणेभिः । रथियन्ति$इव । अदमयः। ससहे । ससाह । 
यृयुधिःऽइव | अश्रथय: । पुरुषःध्नम्‌ । रिरिष: । पुरुषः्अद: ॥ To पा० 


* ऋ० १०।९८।१ Ë AZo १०।३६।१ ३ Æo १०८६८ ४ ऋ० ११५७६ 
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Jo भा० अ०--अध्वानयतू' (7 पूरुषाद:--इनमें Ada हआ है । °" | 
(qo) 'ससाहे' इस (पद) का यहाँ ( चप्रस्तुत सूत्र में) भी और “ससाहे यवया वधर्म्‌ — 
(९।४५) यहाँ पर भी--दो वार निपातन किसलिए किया गया हे? (fao) (९३२ में 
विहित) श्रावयादि दीघंत्व के प्रतिषेध क्षे लिए वहाँ (९।४५ में) (निपातन किया गया ह, । 
द्वितीय (अक्षर) के दीर्घत्व के विधान के लिए यहाँ (निपातन किया गया हूँ) । “7 
Aw जाहृषाणेन रोषत 
ऋतायुभी रथीनां साहिषीमहि | 
पवीतारः कियात्ये पूरुषत्वत 
ऋतावरीरित हव्यानि गामय ॥५१॥ 
qo अ०- (अधोलिखित में भी दीघेत्व हुआ है)-- अपूरुषम्‌'. TENT, 
'रीपते”, 'क्रतायुभि?, रथीनाम', 'साहिपीमहि', 'पवीतार:', 'कियात्या , ई पूरुः 
qaar. ऋतावरीरिव' (और) हव्यानि गामय | : 
उ० भा० - अपूरुषम्‌ , जाह्मपाणेन, dad, ऋतायुभिः, रथीनाम्‌ , साहिषी- 
महि, पवीतारः, कियात्या, ई पूरुषत्वता, ऋतावरीरिव, हव्यानि, गामय--इत्येतानि 
च प्लवन्ते । अपूरुषम्‌ सिन्धोः पारे अपुरुषम्‌? ॥ १ जाहृषाणेन-- यो व्यंसं जाहृषा- 
णेन ४! रीषते--“मा रीषते" सहसावन्‌ ।” * क्रुतायुभिः--“पवमान ऋतायुभिः? ।” “ 
रथीनाम--“रथीतमं रथीनाम्‌क ।”“ साहिषीमहि--“वीलु ल्वा ॥ पवी- 
तार:ः--“पवीतारः* पुनीतन ।”° कियात्या-- 'भहरहर्यात्यक्तुरपां किया pe, z 
आकारः प्रत्युदाहरणार्थों यदन्यदस्ति कियतीति ह्वस्वान्तम्‌ । अघ नास्ति ततो विशेषणायः | 


“कियती योषा”” इत्येतदप्याकारेऽक्रियम/णे साँशयिक स्पात्‌। ईकारादि हि परतः प्रति- 
__«दीनेदेक्षेः प्रभूती पूरुषत्वता” ।/)? ईकारोपधग्रहणं 


कण्ठग्रहणं भवति । ई पूरुषत्वता 
(५५४ग) 'ससाहे' पद का ग्रहण ९।४५ में और प्रस्तुत सूत्र में किया गया हे। इस 
पद का दो बार ग्रहण क्यो किया गया हे ? भाष्यकार का उत्तर हे कि इस पद के 
दो बार ग्रहण करने के उद्देश्य भिन्न-भिन्न हैं। ९॥३२ के अनुसार 'ससाहे के । 
प्रथम 'अक्षर' को 'दीर्घ' होना चाहिए कितु ९।४५ 'ससाहे' के प्रथम अक्षर के 
* दीघे' होने का निषेध करता हे । प्रस्तुत सूत्र “ससाहे' के द्वितीय सकार के बाद 
में विद्यमान 'अकार' के दीर्घत्व का विधान करता हैं। अतः इस पद के दो बार 
ग्रहण करने में कोई दोष नहीं हँ । ह 
(क) अपुरुषम्‌ । जहृषाणेन । रिषते । zaafa । रथिनाम्‌ । सहिषीमहि । पवि- | 
तार: । कियति । पुरुषत्वता ॥ To Tro ; | 
२ ऋ० १।१८९।५ 


१ ऋ० १०।१५५।३ २ sro १।१०१।२ उ 
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किमर्थम्‌ ? “न तस्य विद्य पुरुषत्वताक वयम्‌ ।/' ऋतावरीरिव --“ऋतावरीरिबव 
संक्रोशमानाः।”` हव्यानि गामय --“तत्र हव्यानि गामय ख।” हव्यानि इति र 
“अघर गमया! तम: ॥ 7४ | 
Fo भा० अ०--अपूरुषम्‌ `` `` ` -गामय--इनमें भी दीघंत्व हुआ है ।......... 

('कियात्या' में) यह आकार प्रत्युदाहरण के लिए है जो ger (इकार ) में अन्त होने बि 
अन्य 'कियति' हे । यदि (ऐसा अन्य 'कियति' संहिता में) न हो तो (यह आकार) ( “कियति' के 
विशेषण के लिए हे । यदि (सुत्र में 'कियति' के बाद में ) आकार का ग्रहण न किया e 
तो “कियती योषा”--यह भी संशय से युक्त हो जाता क्योंकि (सुत्र में) परवर्ती निपातन 
का ग्रहण ईकार से प्रारम्भ करके किया गया ZF l 


वृषायस्व प्रसवीता सप्ताहिषे 

तातृपाणा तातृपि सादनस्पुशः | 
साह्यामेयान्ति पशुमान्ति जागृधुः 

पवीतारं ठय्यंग्रुपासमीमहे ॥५२॥ 


ae अ०--(अघोलिखित में भी dee हुआ हे) --'वृषायस्व', 'प्रसबीता', 
, ससाहिषे „ Ter, 'तातृपिम', “सादनस्रशः', 'साह्याम', 'इयान्ति, 
पशुमान्ति, 'जागृधुः, पवीतारम्‌', और “सूयंमुषास मीमहे? (+-'सर्यम' पूव में और 
ईमहे” बाद में हो तो उषासम्‌') | ny 
feo (क) 'पुरुषत्वता? का प्रथम उकार 'दीर्घ' नहीं हुआ है क्योंकि पुर्व में 'ई' नहीं है । 
(ख) ऋतवरी:5इव ।-गमय ॥ To qro 2 
(ग) गमय का प्रथम अकार दीर्घ नहीं हुआ हे क्योंकि पूर्व में हव्यानि' नहीं है । 
(घ) सुत्र मं कियति' के बाद में 'आ' का ग्रहण यह वतलाने के लिए किया गया हैँ कि बाद 
म आ न हो तो 'कियति' में दी्घत्व नहीं होता हैं । यदि कोई ऐसा स्थल संहिता में 
न मिले जहाँ 'कियति' के बाद में 'आ' न हो तब सूत्र में 'आ' का ग्रहण इस वस्तु- 
स्थिति को बतलाता हे--'आ' बाद में होने पर ही “कियति' में दीर्घत्व होता है | 
दास सूत्र म॑ 'कियति' के बाद में 'आ' न रखा जाता तो सुत्र में उल्लिखित परवर्ती 
ई के साथ मिलकर “कियति' का 'कियती' ('कियाती') हो जाता । तब यह 
शातता कठिन हो जाता कि सुत्रोक्त पद 'कियति' हे या 'कियती' । इससे “कियती 
योषा” जसे स्थलों में भी 'कियती' (के 'य') के 'दीघं' होने का प्रसङ्ग उप- 
Sy हो जाता । इस संशय की निवृत्ति के लिए ही सुत्र में 'कियति” के वाद में 
| | ‘aT रखा गया हे | (प्रश्‍न) इस सूत्र में 'कियति' के बाद आकार लगाने पर 
| | संधि में 'कियात्या' होगा । फिर भी संशय हो सकता हे कि यह “कियात्या = 
'कियति+-आ' हे अथवा 'कियती -।-आ' हे । यदि 'कियती-+-आ' हो तो यहाँ भी 
kozaci होगा या नहीं ? (उत्तर) संहिता में 'कियती-|-आ' नहीं मिलता है । 
अत; “कियती-!-आ' में दीघेत्व का संशय नहीं होता हे । 


ड FEO १०।१५२।४ 
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Jo भा०-वृषायस्व, प्रसवीता, ससाहिषे, तातृपाणा, तावृपिम्‌ , सादनस्प्र॒दाः, 
साह्याम, इयान्ति, पशुमान्ति, जागृधुः, पवीतारम्‌ , स॒यमुषासमीमहे - इत्येतानि च 
प्लवन्ते । वृषायस्व -“वृघायस्वायूया बाहुभ्याम्‌ प्रसवीता -' उद्वेति प्रसवीता? 
जनानाम्‌ ।* ससाहिषे इत्यस्याप्युभयत्र निपातने प्रयोजन पूर्ववद्‌ द्रष्टव्यम्‌ । 
ससाहिषे “प्र ससाहिषे" gga manm “तादेवेदं तातृपाणा* ।'“ 
तातृपिम्‌ “पिदा वृषस्व तातृपिम्‌" ॥* सादनस्प्रशः- मा नो निर्भाग्वसुनः 
सादनस्पृशः* ।”' साह्याम “area? दासमार्यम्‌ । ˆ zaa -“गन्तेयान्तिर सवना 
हरिभ्याम्‌ ॥”” पशुमान्ति “परि सद्मेव पशुमान्ति होता ।'' जागृधुः- “निरामिणो 
रिपवोऽन्नेष जागधः* । १° पवीतारम “अवन्त्यस्य पवीतार"-माशवः ।/ * * सयमुषा- 
समीमहे--“अनागास्त्वं सूर्यमुषा-समीमहे। gya इति किम ? विक्रा वः 


प्रथममदिवनोषसमूख ।”*९ ईमहे इति किम्‌? येभिः सूर्यमुषसं मन्दसानः ॥ ` 
इति श्रीपाषंदव्याख्यायामानन्दपुरवास्तव्यवञ्रटपुत्रउवटकृता 
प्रातिशाख्य भाष्ये नवमं पटलम्‌ li 
co S$ 
॥ प्रातिशाख्याधम्‌ l 
Go Wo अ०--वृषायस्व ` ' सूयंमुपासमीमहे-इनमें भी दीर्घत्व हुआ a l 


१२०७०१ । ससाहिषे-इसके भी दो बार निपातन में प्रयोजन पुववतः (अर्थात्‌ ९।४५ तथा 
९।५० में उल्लिखित 'ससाहे' की भाँति) समझना वाहि l 
आनन्दपुर निवासी ane के पुत्र उवट की कृति पाषंदव्याख्यात्मक 
प्रातिशाख्यभाष्य म॑ नवम पटल समाप्त हुआ | 
आधा प्रातिशाख्य समाप्त हुआ । 


feo (क) प्रसविता । ससहिषे । ततृपाणा । ततुपिम्‌ । सदनऽस्पृशः । सह्याम । इयन्ति । 
पझऽमन्ति। जगुधः। पवितारम्‌ । उषसम्‌ ॥ To Tro 
(ख) 'उषसम्‌' में दीघेत्व तभी होता ह्‌ जब इसके पुवं में सुयम्‌' हो और बाद में “ईमहे 
, यह शर्तं पूरी न होने के कारण इन दोनों स्थलों पर “उषसम्‌ म दीर्घत्व नहीं हुआ ह | 
(ग) 'ससाहिषे' पद का ग्रहण दो सूत्रों (९।४३ और ९।५२) में भिन्न-भिन्न उद्देश्य से 
किया गया है । दोतों स्थलों पर ९।३२ के अनुसार 'ससाहिषे के प्रथम “अक्षर 
को दीर्घ? होना चाहिए कितु ९४३ में 'ससाहिपे' के प्रथम अक्षर के 'दीघं 
होने का निषेध कर दिया गया ह्‌ । प्रस्तुत सुत्र का सम्बन्ध ससाहिषे के प्रथम 
'अक्षरः के साथ नहीं है । यह सूत्र तो द्वितीय सकार के वाद में विद्यमान 
अकार के दीर्घत्व का विधान करता है । इस प्रकार इस पद के दो बार ग्रहण 


करने में कोई दोष नहीं हे । 


t fo qo १४६ २ wo ७।६३।२ २ Æo १०।१८०।१ “Æo १०९५१६ 

४ ऋण ३।४०।२ १ Ho ९।७२।८ ४ Æo १०८३।१ ° द° ६।२३।४ 

६ ऋ० ९९२६. १० He २२३१६ १९ ऋ ९।८३।२ `` Æo १०३५२ 
१४ aro ७।४४।१ ` 5 ऋ० ६।१७।५ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ee E aae | 
१० 4 क्रम-पटलम्‌ | 
क्रमपाठस्य अधिकारसूत्रम्‌ | 

क्रमपाठस्य सामान्यनियमः 

क्रमपांठेऽनवसानीयपदानि 

क्रमपाठे विकृतरूपविषयकनियमौ 

क्रमपाठे पदविशेषाणां परिग्रहः 

उपस्थितसंज्ञा 

स्थितसंज्ञा 

स्थितोपस्थितसंज्ञा 

परिग्रहविषयेऽन्ये नियमाः 

| क्रमपाठेऽधेच॑योः संधिनिषेधः 
| क्रमपाठे समयेः सह संघेः प्रकारः 
| परिग्रहे संधिविशेषाणां प्रकृतिभावः 
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( क्रमपाठस्य अधिकारसूत्रम्‌ ) 
क्रमः ॥१॥ 

( क्रम-पाठ का अधिकारःसुत्र ) 
सु० अ०- (अब) क्रम-पाठ (आरम्भ किया जाता है) | | 
go भा०--क्रम:इत्यधिकारो वेदितव्यो यदित अध्वेमनुक्रमिष्यामः ॥ 
उ० भा० अ०--यहाँ से आगे जो कहेंगे वहाँ क्रम-पाठ का अधिकार जानना चाहिए ।क 

( क्रमपाठस्य सामान्यनियमः ) | 

(पद्भ्यां) द्वाभ्याममिक्रम्य प्रत्यादायोत्तरं तयोः | | 
उत्तरेणोपसंदध्यात्तथाधंचं समापयेत्‌ ॥२॥ | 
( क्रम-पाठ का सामान्य नियम ) | 
qo अ०--दो (पदों) से प्रारम्भ करके; उन दो (पदों) में से बाद वाले (पद | 
अथीत्‌ द्वितीय पद) का पुनः ग्रहण करके (इसकी) बाद वाले (पद्‌ अथौत्‌ तृतीय पद) | 
के साथ संधि (मेळ) करे'। इस प्रक्रिया से आधी ऋचा को समाप्त करे | | 

go भा०--द्वाभ्याँ (पद्भ्यां) = TAR; अभिक्रम्य= आरम्य-इत्यथः। तयोः 
यो रभिक्रान्तयोः उत्तरं पदम्‌; प्रत्या दाय == पुनगृहीत्वा; ताभ्याम्‌ उत्तरेण पदेन उपसंदध्यात्‌ । 
तथा = एतेन कल्पेन; अर्धचं समापयेत्‌ । “पर्जन्याय प्र । प्र गायत । गायत दिवः। 
दिवस्पुत्राय । पुत्राय मौळहुषे । मीळहुष इति मौळहुषे ॥ 

Jo alo ao -द्वाभ्यामूनदो पदों से; अभिक्रम्य ==अभिक्रमण करके = आरम्भ 
करके-यह अर्थ हे। तयोः --. जिन दो पदों से प्रारम्भ किया था उनमें से; उत्तरम्‌==बाद 
वाले पद का (को); प्रत्यादाय = पुनः ग्रहण करके; (उसकी) उन दोनों से; उत्तरेण = 
बाद वाले पद के साय; उपसंदध्यात्‌ = संधि (मेल) करे। TAT AE प्रक्रिया से; अर्चे 
समापयेत्‌ आधी ऋचा को समाप्त करे (व (जसे) “पर्जन्याय प्र । प्र गायत । गायत 
दिव: । दिवस्पुत्राय । पुत्राय मीळहुषे । मीळ्हुष इति मीळहुषे ॥ १ 
टि० (क) क्रम-पाठ का अधिकार दशम और एकादश पटलों के सभी सूत्रों में छागू होता है | 

(ख) क्रम-पाठ में दो-दो पदों की संधि (मेल) होती है । अर्घच के प्रारम्भ वाले दो 
पदों का पहला वर्ग बनाया जाता हु । तत्परचात्‌ उस पहले वर्ग के द्वितीय पद 
और अर्धचं के तृतीय पद को मिलाकर द्वितीय वर्ग बनाया जाता हं । इस 
प्रक्रिया से आधी ऋचा को पूरा किया जाता हे। फिर दूसरी आधी ऋचा के 
उसी प्रकार वर्ग बनाये जाते हैं । 

(ग) पर्जन्याय प्र गायत दिवस्पुत्राय मीळहुषे ॥ सं० To 
पर्जन्याय । प्र । गायत । दिवः । पुत्राय । मीळहुषे ॥ To We 
पर्जन्याय प्र । प्र गायत । गायत दिव: | दिवस्पुत्राय । पुत्राय Hoge | 


मीळहुष इति मीळ्हुषे ॥ क्र० पार 


१ Fro ७।१०२।१ 
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( क्रमपाठे5नवसानीयपदानि ) 
एकवर्णमनोकार नते सु स्मेति नःपरे | 
पदेन च व्यवेतं यत्पदं तञ्च व्यवायि च || 
इं Gated प्लुतादीनि स्कम्भनेनेति लुप्तवत्‌ | 
इतो षिश्वतावर्तमः पूर्व द्वेपदयोट्ठयोः ॥ 

` स्वसारमस्कृतेत्युभे परं वीरास एतन | 
अतीत्यैतान्यवस्यन्ति ।३॥ 
( क्रम-पाठ में अवसान में न आने वाले पद्‌ ) 


सू० अ०--(आचाये लोग) इन (अधोलिखित) का अतिक्रमण करके (इनसे 
बाद वाले पदों से क्रम-वर्गों का) अवसान करते हैं-(१) ओकार के अतिरिक्त एक 
वर्ण (अक्षर?) बाला (पद्‌); (२) 'मूर्धन्यभाव’ (‘af’) को प्राप्त सु! और स्म' 


(ये दो पद) यदि (इनके) बाद में 'न:? (पद) हो; (३) (किसी अन्य) पद के द्वारा 


प्रथक किया गया जो पद है ag भी और प्रथक्‌ करने वाला (पद) भो; (४) 'ईम्‌' 
जब इसका अन्त (=अन्तिम वर्ण--मकार) लुप्त हो जाता है; (५) (वे पद) जिनके 
आदि (चप्रथम 'अक्षर’) दीघेत्व ('प्लुति’) को प्राप्त हो जाते हैं; (६) 'स्कम्मनेनः जब 


(इसका सकार) लुप्त हो जाता है; (७) ‘gat षित? और “आवर्तमः-इन दो Sadi 


के प्रथम (पद); (5) 'स्वसारमस्क्रत”-ये दोनों पद और (९) 'बीरास एतन? में | 


बाद वाला (पद) ।* 


९ = 5 
_ भा०-एकवणमू- पदमेकाक्षरम्‌-इत्यर्थ: । (अनोकारम्‌=) ओकारं वर्जयित्वा = 
आ ॐ इति इत्येते पदे; अतीत्यावस्यन्ति | “आ मन्दरम्‌ । मन्द्रमा वरेण्यम्‌ ।”* “उद्वेति ।”* 
“उदु त्यम्‌ । ॐ इत्यूं । त्यं जातवेदसम्‌ ।” रे अनोकारम्‌ इति कस्मात्‌ ? “अभूदो ।” ˆ 


उ० भा० अ०-(अनोकारम्‌=) ओकार को छोड़कर ; एकबणेम्‌ = एक वणं वाले 
(पद) का (को) =एक अक्षर! वाले पद का (को) ‘ar (और) 'ऊँ'--इन दो पदों 
का (को); अतीत्यावस्यन्तिअतिक्रमण करके (इनसे बाद वाले पद से क्रम-वर्ग का) 
अवसान करते हैं; (अर्थात्‌ 'आ और 'ॐ' को क्रम-वर्ग के अन्त में नहीं रखा जाता हुँ) । 


feo (क) प्रस्तुत सुत्र (१०।३) पूर्ववर्ती सुत्र (१०।२) का अपवाद हैँ। इस सुत्र में उन 
पदों को बतलाया गया हुं जो क्रम-वर्ग के अन्त में स्थित नहीं हो सकते हें । इन 
पदों को पूर्ववर्ती तथा परवर्ती पदों के मध्य में रखा जाता है । इन सभो स्थलों 

पर दो से अधिक पदों का एक क्रम-वर्ग बनता हे । i 
(a) ऋग्वेद में एकाक्षर पद तीन है--आ, ऊँ और ओ । प्रस्तुत सुत्र के अनुसार 
‘aT क्रम-वगं के अन्त में स्थित हो सकता है किंतु 'अ? और “ऊँ क्रम-वर्ग के 

अन्त में स्थित नहीं हो सकते है । 

SRE Nit oe ae 4 2 
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(उदाहरण) “आ मन्द्रम्‌ । मन्द्रमा वरेण्यम्‌ ।”क “उद्वेति ।”ख “उदु त्यम्‌ । ऊ इत्यूं । | 
त्यं जातवेदसम्‌ T “ओकार को छोड़कर”-- यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) | 
“अभूदो ia | 
Jo भा०--नते सु स्मेति नःपरे -नते= षत्वभूते; सु स्म इत्येते नःपरे; अतीत्या- 
वस्यन्ति। “मो षु णः।”¦ “आसु ष्मा णः।”` नते इति कस्मात्‌ ? “प्र सु न 
आयुर्जीवसे ।”१ “इन्द्र सूरीन्कृणुहि स्मा नो अर्धम्‌ ।”“ नःपरे इति कस्मात्‌ ? “मो षु | 
त्वा वाघतदचन ।”*` “त्वं हि ष्मा च्यावयन्नच्युतानि | । 
Jo भा० अ०--नते सु स्मेति नःपरे -नते_'मूधन्यभाव' (A) को प्राप्त= | 

'षत्व' को प्राप्त; 'सु' और 'स्म' के बाद में 'नः' होने पर इनका (अर्थात्‌ 'सु' और e | 
); अतीत्यावस्यन्दि= अतिक्रमण करके (क्रम-वर्ग का) अवसान करते हैं; (अर्थात्‌ g 
और 'स्म” को क्रम-वर्ग के अन्त में नहीं रखा जाता हे यदि (१) सु और स्म का सकार 
ai (==षकार) हो गया हो और (२) g और 'स्म' के बाद में 'नः हो) | 
(उदाहरण) “मो षु णः।”ॐ “आमु ष्मा ण: । 'च ४ “मूघन्यभाव' ('नति”) को प्राप्त -- 


feo (क) आ मन्द्रमा वरेण्यम्‌ ॥ Ao Toll आ। मन्द्रम्‌ । ATI वरेण्यम्‌ ॥ प० पा० 
आ मन्द्रम्‌ । मन्द्रमा वरेण्यम्‌ ॥ Fo पा० 
१०।२ के अनसार “मन्द्रमा”--यह्‌ क्रम-वर्ग होना चाहिए था किंतु १०।३ 
के अनसार 'आ' क्रम-वर्ग के अन्त में स्थित नहीं हो सकता हे । अत दो पदों 
के क्रम-वर्ग के स्थान पर तीन पदों का क्रम-वग बना हू । 
(ख) उद्वेति ॥ सं० पा०॥ उत्‌ । ॐ इति। एति ॥ प० पा०॥ उद्वेति ॥ Fo To 
(ग) उदु त्यं जातवेदसम्‌ ॥ सं०पा०॥ उत्‌ | क इति । त्यम्‌ | जातऽवेदसम्‌ ॥ प०पा० 
उदु त्यम्‌ । ॐ इत्यू । त्य जातवेदसम्‌ ॥ Fo TMo 
क्रम-वर्ग के अन्त में स्थित नहीं हो सकता है । अतः दोनों ही स्थलों 
पर तीन-तीन पदों के क्रम-वगं बन हूं । 
| (a) अभूदो ॥ सं० पा०॥ अभूत्‌। ओ इति ॥ To पा०॥ अभूदो ॥ Fe Tro 
०३ के अनुसार एकाक्षर पद “ओ' क्रम-वर्ग के अन्त में स्थित हो सकता ह्‌ । 
अतः यहाँ दो पदों का ही क्रम-वग बना हूं । 
(ङ) मो षु ण:॥ सं० पा०॥ मो इति। Fl नः॥ To पा? 
मो घु णः॥ Fo To 
(च) आसु ष्मा ण: ॥ सं० To ॥ आसु | स्म। TM व० पा० 


आसु ष्मा ण: ॥ क्र० पा० À 
! इन दोनों उदाहरणों में 'षत्व को प्राप्त सु (‘a’) और e (“ष्म') के बाद 
अतः १०।३ से 'षु' और ष्म’ क्रम-वर्गों के अन्त में स्थित 


में “नः? विद्यमान ह्‌ । 
नहीं हो सकते हे । इससे दोनों स्थलों पर तीन-तीन पदों के क्रम-वग बने हूँ । 
a, Shere MRS = 
। १ Æo Ho १।३८।६ २ ao Fo ६।४४।१८ ३ ऋ० ८१८२२ 
४ ऋ० ६।४४।१८ ४ Æo ७।३२।१ १ Æo ३।३०।४ 
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यह (सुत्र में) क्‍यों (कहा) ? (उत्तर) “प्र सु न आयुर्जीवसे ।”के “इन्द्र सुरीन्कृणुहि 
स्मा नो अर्घम्‌ । 8 “ “न: बाद में होने पर”-यह (सुत्र मे) क्‍यों (कहा) ? (उत्तर) 
“मो षु त्वा वाघतश्चन । ” “त्वं हि ष्मा च्यावयन्नच्युतानि । ५ 


उ० भा०-पदेन च व्यवेतं यत्पदं तञ्च व्यवायि च=पदेन च व्यवेतं यत्पदं यच्च 
व्यवति ते उभे; अतीत्यावस्यन्ति | “ईयते नरा च शंसं देव्यम्‌ ।”१ 


R ~ (३ 
इ लुप्ान्तम्‌==ईभित्येतत्पदं लुप्तान्तम्‌; अतीत्यावस्यन्ति। “यमी गर्भम्‌ ।”२ 
लुप्तान्तम्‌ इति कस्मात्‌ ? “समीं रेभासः ।* 3 


Jo Wo अ०-पदेन च व्यवेतं यत्पदं तञ्च व्यवायि च= (किसी अन्य) पद के 
द्वारा पृथक्‌ किया गया जो पद हँ वह और जो पृथक्‌ करने वाला (पद) है--इन दोनों का 
(को); अतीत्यावस्यन्ति= अतिक्रमण करके (क्रम-वर्गं का) अवसान करते हैं; (अर्थात्‌ 
जो पद किसी अन्य पद के द्वारा दो भागों में पृथक्‌ किया गया हे वह पद तथा पृथक्‌ 
करने वाला पद-इन दोनों में से कोई भी क्रम-वर्ग के अवसान में नहीं रखा जाता है ) । 
(उदाहरण) “ईयते नरा च शंसं देव्यम्‌ । ७ 


feo (क) प्र सु न आयुर्जीवसे ॥ सं० पा०॥ प्र। सु। नः। आयु: । जीवसे ॥ To पा० 


प्रसु। सू नः। न आयु: । आयुर्जीवसे ॥ Fo qro 
(ख) इन्द्र सुरीन्कृणुहि स्मा नो अधेम्‌ ॥ Fo पा० 
इन्द्र । सुरीन्‌ । कृणुहि । स्म । नः। अवंम्‌ ॥ प० qro 
इन्द्र सुरीन्‌ । सुरीन्‌ कृणुहि । क्ृणुहि स्म । स्मानः। नो अर्घम्‌ ॥ Fo पा० 
उपयुक्त दोनों प्रत्युदाहरणों में 'सु' और 'स्म' के बाद में 'नः तो विद्यमान हे 
कितु सु और स्म' के सकार 'मूर्धन्य' (पकार) नहीं हुए हैं। अतः g और 
'स्म' के द्वारा क्रम-वर्गो का अवसान किया गया हें । इससे यहाँ दो-दो पदों के 
ही क्रम-वर्ग बने हैं । 
(ग) मो षु त्वा वाघतइचन ॥ सं०पा० ॥ मो इति । सु । त्वा । वाघतः । चन ॥ Tomo 
मो घु मो इति मो । सु त्वा। त्वा वाघतः। वाघतञ्चन ॥ Fo पा० 
(च) त्वं हि om च्यावयन्नच्युतानि ॥ सं० पा० 
त्वम्‌ । fei स्म । च्यवय्रन्‌ । अच्यृतानि ॥ To पा० 
त्वं हि । हि षम । स्मा च्यावयन्‌ । च्यावयन्नच्यतानि ॥ क्र० पा० 
उपयुक्त दोनों प्रत्युदाहरणों में “सु? और स्म? के सकार qia (षकार) 
तो हो गए हे कितु 'सु' और 'स्म' के वाद में “न? नहीं है। अतः g और 
समर के द्वारा क्रम-वर्गो का अवसान किया गया है । इससे यहाँ दो-दो पदों के 
ही क्रम-वर्ग बने है । 
(ङ) ईयते नरा च यांसं देव्यम्‌ ॥ सं०प[० ॥ ईयते । नराशंसम्‌ । च । दैव्यम्‌ ॥ प० पा? 
ईयते नरा च शंसं दैव्यम्‌ ॥ Fo पा० 
iin Sl ae 
१ o क्र० ९।४६।४२ २ o Fo ९।१०२।६ १ aro ८९७११ 
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इ लुप्तान्तम्‌ = लुप्त हो गया हे अन्त (=अन्तिम” वणं = मकार) जिसका ऐसे 'ईम्‌? 
पद का (को); अतीत्यावस्यन्ति अतिक्रमण करके (क्रम-वर्ग का) अवसान करते हैं; 
(अर्थात्‌ जिस 'ईम्‌' पद के मकार का लोप हुआ हो उसे क्रम-वर्ग के अवसान में नहीं रखा 
जाता है) । (उदाहरण) “यमी गर्भम्‌ T “लुप्त हो गया है अन्त (==मकार) जिसका '- 
(सुत्र में) क्‍यों (कहा) ? (उत्तर) “समीं taa: a 
उ० भा० - प्छुतादीनि=प्लुतादीनि पदानि चातीत्यावस्यन्ति | “योनिमारंगप । ` 
“कुरुश्रवणमावृणि राजानम्‌ ।”* 
स्कम्भनेनेति लुप्रवत्‌ = स्कम्भनेनेत्येतत्पदं लूप्तवत्‌ अतीत्यावस्यन्ति | “चित्कम्भ- 
नेन स्कभीयान्‌ ।' लछुप्तवत्‌ इति कस्मात्‌ ? "अथं महान्महता स्कम्भनेन । “ 
Jo Wo २० प्लुतादीनि=दीषंत्व (aR) को प्राप्त हो गया है आदि 
(==प्रथम 'अक्षर') जिनका ऐसे पदों का (को); अतीत्याबस्यन्ति अतिक्रमण करके 
(क्रम-वर्गं का) अवसान करते है; (अर्थात्‌ जिन पदों का प्रथम 'हस्त्र' 'अक्षर' 'दीघं हो 
गया हो उन पदों को क्रम-वर्गो के अवसान में नहीं रखा जाता हैँ) | (उदाहरण ) 
| “योतिमारेगप”'ग; “कुरुश्रवणमावृणि राजानम्‌ । १ 
| (५६४३) संहिता-पाठ में 'नराशंसम्‌' पद २।७८ के अनुसार च पद के द्वारा पृथक्‌ 
| किया गया है अतः 'नराशंसम्‌' (पृथक्‌ किया गया पद) और 'च' (पृथक्‌ 
| करने वाला पद) - इन दोनों में किसी से क्रम-वर्ग का अवसान नहीं किया गया 
हे । इससे यहाँ चार पदों का एक क्रम-वर्ग बना है । 
fzo (क) यमी गर्भम्‌ ॥ सं० पा० n यम्‌ । ईमिति। गर्भम्‌ ॥ पर पा० 
यमी गभम्‌ || क्र० Tro 
यहाँ पर 'ईम' के मकार का लोप४।८३से हो गया हे । यह पद अब क्रम-वग 
के अवसान में स्थित नहीं हो सकता है ,जिससे यहाँ तीन पदों का क्रम-वग बना हू । 
(ख) समीं रेमासः n सं० Tro ॥ सम्‌ । ईम्‌ । रेभासः॥। To TTo 
समीम्‌ | ई रेभासः॥ Fo To 
यहाँ ईम्‌? के मकार का लोप नहीं हुआ हृ । अत ‘Sy से क्रम-वर्ग का 
अवसान हो गया है जिससे यहाँ पर दो पदों का ही क्रम-वर्ग बना हूं । 
(ग) योनिमारेगप n go पा० ॥ योनिम्‌ । अरक्‌ । अप ॥ To पा? 
योनिमारैगप ॥ क्र पा० 
(घ) कुरुश्रवणमावृणि राजानम्‌ ॥सं०पा०॥। कुरुऽश्रवणम्‌ | arate 


कुरुश्रवणमावृणि राजानम्‌ L Fo पा? 
ata और 'अवणि' - इन दो पदों के प्रथम अक्षर क्रमश २।७५ और 


२।७७ से ‘Ae’ हो गय ह । अतः इन पदों से ऋम-वगो का अवसान नहीं हुआ हं 
जिससे तीन-तीन पदों के क्रम-वग बन हू । 

Msgs. Æo Fo १।१२४।८ २ ao Ho १०३३४ 

३ azo क्र १०१११॥५ ४ ऋण" ६४७५ 


ण | राजानम्‌ ॥ प०पा० 
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स्कम्मनेनेति छप्तवत्‌ लुप्त हो गया हं (सकार) जिसका ऐसे 'स्कम्भनेन' पद क. 

(को); अतीत्यावस्यन्ति= अतिक्रमण करके (क्रम-वर्ग का) अवसान करते हे; (अर्थात 
जिस 'स्क्रम्भनेन पद के सकार का लोप हो गया हो वह 'स्कम्भनेन' पद क्रम-वर्ग के अवसा 
में नहीं रखा जाता हैं)। (उदाहरण) “चित्कम्भनेन” स्कभीयान्‌ ।”क “लुप्त हो गया है 
(सकार) जिसका “यह (सूत्र में क्यों (कहा)? (उत्तर)'अयं महान्महत! स्क्रम्भनेन ।”ख 


उ०भा०--इतो Raada: पूर्व हवेपदयोह यो:--इतो षिञ्चत, आवतंम:--हत्ये- 
तयोद्वेपदयोः पुर्व पदे; अतीत्यावस्यन्ति । इतो षिव्वत-“परोतो षिञ्चत ।”* आवर्तमः- 
“उषा आवतंमः । 

स्वसारमस्क्ृतेत्युभे==स्वसारमस्कृत उभे इत्येते पदे; अतीत्यावस्यन्ति । “निरु 
स्वसारमस्कृतोषसम्‌ ।” रे 


परं बीरास एतन = बीरास एतन --इत्येतस्य द्वैपदस्य परं पदम्‌; अतीत्यावस्यन्ति । 
बीरास एतन--“परा वीरासः। वीरास एतन मर्यासः ॥” ४ 
_उ० भा० अ०--इतो Ramada: पूर्व द्वेपद्योद्वेयोः= “इतो षिञ्चत” और 
“आवतमः'--इन दो द्वेपदों के प्रथम पदों का (को); अतीत्यावस्यन्ति = अतिक्रमण करके 
(क्रम-वर्ग का) अवसान करते हैँ; [अर्थात्‌ “इतो षिञ्चत” और “आवर्तमः” में से प्रत्येक 
के प्रथम पद (= इतो' तथा 'आवर्‌') को क्रम-वगं के अवसान में नहीं रखा जाता èli 
इतो षिव्वत-- “परीतो षिञ्चत ।”ग आवतंमः--“उषा आवर्तमः ।”च 


feo (क) चित्कम्भनेन स्कभीयान्‌ ॥ सं० पा० 
चित्‌ । स्कम्भनेन। स्कभीयान्‌ ॥ To पा० 
` चित्कम्भनेन स्कभीयाम्‌॥ Fo To 
'चित्कम्भनेन' में “स्कम्भनेन' के सकार का ४।२१ से लोप हो गया | अतः 
Seat से क्रम-वर्ग का अवसान नहीं हुआ हे जिससे यहाँ तीन पदों का एक 
क्रम-वर्ग बना है । 
(ख) अयं महान्महता स्कम्भनेन ॥ सं० To 
अयम्‌ । महान्‌ | महता । स्कम्भनेन dl To पा० 
अयं महान्‌ । महान्महता | महता स्कम्भनेन | Fo पा० 
यहाँ पर 'स्कम्भनेन' के सकार का लोष नहीं हुआ हे । अतः दो पदों का 
. एक क्रम-वर्ग बना है । 
(ग) परीतो षिञ्चत ॥ सं० पा०॥ परि । इतः। सिञ्चत ॥ To पा० 
परीतो षिञ्चत ll Fo Tro 
(घ) उषा आवतंमः ॥ सं० पा०॥ उषा: | आवरित्याव: | तम: il To Tro 
उषा AACA: ॥ Fo पा० 


१ ऋ० Fo ९१०७१ २ Æo Fo १९२४ ६ Æo Fo १०१२७।२ 
¥ ऋ ० Fo ५६१४ 
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स्वसारमस्कृतेत्युभे = “स्वसारमस्कृत'' --इन दोनों पदों का (को); अतीत्या- 
वस्यन्ति=अतिक्रमण करके (क्रम-वर्ग का) अवसान करते हैं; [अर्थात्‌ “स्वसारमस्कृत के 
दोनों पदों (स्वसारम्‌' और 'अस्कृत') को क्रम-वर्ग के अवसान में नहीं रखा जाता हँ] । 
(उदाहरण) “निरु स्वसारमस्क्कतोषसम्‌ । 

परं वीरास एतन=="वीरास एतन”--इस द्वैपद के बाद वाले पद का (को); 
अतोत्याचस्यन्ति= अतिक्रमण करके (क्रम-वर्ग का) अवसान करते हुँ; [अर्थात्‌ “वीरास 
एतन” का द्वितीय पद ('एतन') क्रम-वर्ग के अवसान में नहीं रखा जाता हें]। वीरास 
एतन-- 'परा वीरासः। वीरास एतन मर्यासः । 


प्लुतादिप्रभृतीनि च ॥४॥ 

qe अ०--दीघंत्व (‘wafer’) को प्राप्त हो जाते हैँ आदि (= प्रथम 'स्वर' वर्ण) 
जिनके (२।७५-७७ में उल्लिखित) उन पदों से आगे आने वाले (अर्थात्‌ २।७८ में 
उल्लिखित पदों) का (को) भी (अतिक्रमण करके क्रम-वग का अवसान किया 
| जाता है) । | 
उ० भा० (प्लुतादिप्रश्रुतीनि=) तानि; अतीत्यावस्यन्ति। “शुनश्चिच्छेपं 
| निदितम्‌”; “नरा वा शंसं पुषणम्‌ ।* किमर्थमिदमुच्यते ? ननु -“पदेन च व्यवेतं 
यत्पदं तच्च व्यवायि च” ९--इत्येव सिद्धम्‌ । न सिध्यति। कथम्‌ ? “क्रमो द्वाभ्यामभि- 
axa’? “इति प्राप्तावसानानि हि-- एकवर्णमनोकारम्‌' ?%__इत्येवमादीन्यवसानादपोद्यन्ते । 
तस्माद्यत्नोभे व्यवायिव्यवेते पदे प्राप्तावसाने तत्रेव स्यात्‌-“ईयते नरा च ara देव्यम्‌” इति । 

अन्त्र न स्यात्‌-एवमर्थमिदमुच्यते । एवमेके वर्णयन्ति । 
“आवर्तम:”--इन दोनों द्वैपदों के पूर्वपद ('इतः' 


(५६७घ) “इतो षिञ्चत” और a 
सकते हैं। अतः दोनों हीं 


और 'आवः') क्रम-वर्ग के अन्त में स्थित नहीं हो 
स्थलों पर तीन-तीन पदों के क्रम-वैर्ग वने Z| 

fzo (क) fre स्वरसारमस्कृतोषसम्‌ ॥ सं० qro 
नि: । ऊँ इति । स्वसारम्‌ | AST! उषसम्‌ ॥ To पा? 


निरु स्वसारमस्कृतोषसम्‌ ॥ कश पा | क À 
“स्वसारमस्कृत —a दोनों ही क्रम-वर्ग के अन्त म स्थित नहीं हो सकते 


èi एकाक्षर पद उ' (ॐ) भी क्रम-वर्ग के अन्त में स्थित नहीं हो सकता हे | 
अतः यहाँ पाँच पदों का एक क्रम-वर्ग बना हुँ । 
(ख) परा वीरास एतन ॥ go qro ॥ परा । वीरासः। इतन ॥ To पा? 
परा वीरासः। वीरास एतन मयौसः || Fo Te 
“वीरास एतन” का द्वितीय पद ('एतन') क्रम-वर्ग के अन्त में स्थित नहीं 


हो सकता हूँ । अतः यहां तीन पदों का एक क्रम-वर्ग बना हूं । 


२ Æo Ho १०६४३ MRR त न i, १०।३ 


| १ æo त्रा ५।२।७ 
$ aro Fo ९।८६।४२५ 


४ १०२ * १०३ 
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५६८ । ऋरवेदप्रातिशाख्यम्‌ 


उ० भा० अ०-- (प्ळुतादिप्रश्वतीनि =दीघंत्व को प्राप्त हो गये हैं प्रथम “स्वर वर्ण 
जिनके उनसे बाद वाले पदों को= ) उनका (उनको); अतिक्रमण करके (क्रम-वर्ग का) 
अवसान करते हैं; (अर्थात्‌ २७८ में उल्लिखित पदों को क्रम-वर्ग के अवसान में नही रखा 
जाता ह) । (उदाहरण) “शुनर्चिच्छेपं निदितम्‌”; “नरा वा शंसं पुषणम्‌ ।”ख (qo) 
यह (सुत्र) किसलिये कहा गया हे ? ये (उदाहरण) तो “(किसी अन्ध) पद के द्वारा पथक 
किया गया जो पद हे वह और जो पृथक्‌ करने वाला (पद) हैँ” इस ( सुत्र) से ही सिद्ध 
gv" (fao) (इससे) सिद्ध नहीं होता gi (Go) क्यों (सिद्ध नहीं होता ह)? 
(Rro) “दो (पदों) से प्रारम्भ करके"”--इसके अनुसार प्राप्त हु अवसान जिनमें उन ओकार 
से अतिरिक्त एकाक्षर (पदों) आदि को अवसान से हटाया गया है । इसलिये जहाँ पृथक्‌ 
करने वाले और पृथक्‌ होने वाले - इन दोनों में अवसान प्राप्त हो वहाँ पर ही ( १० i3 
से कार्य सिद्ध) होगा || (जसे) “ईयते नरा च शंसं देव्यम्‌ ।'ॐ अन्यत्र नहीं होगा। 
feo (क) शुनर्चिच्छेपं निदितम्‌ ॥ सं० Tro ॥ शुनः5शेपम्‌ । चित्‌ । निऽदितम्‌ ॥ To qro 
शुनश्चिच्छेपं निदितम्‌ ॥ Fo Tro 
(ख) नरा वा शंसं पुषणम्‌ ॥ go पा०॥ TUNTA । वा । पुषणम्‌ ॥ To पा० 
नरा वा शांसं पूषणम्‌ ॥ Fo पा० 
२।७८ में उल्लिखित “शुनःशेपम्‌, और 'नराशंसम्‌' पदों को क्रम-वगों के 
अवसान में नहीं रखा जाता हे । अतः तीन-तीन पदों का एक-एक क्रम-वर्ग 
बना है । 
(ग) पु०--१०।३ में. यह विघान किया गया हे कि किसी अन्य पद के द्वारा पृथक्‌ 
किया गया पद और पृथक्‌ करने वाला पद- इन दोनों के द्वारा क्रम-वर्ग का 
"अवसान नहीं किया जाता हं । प्रस्तुत उदाहरणों में भी "शुनःशेपम्‌? पद को 
“चित्‌ और aerated’ पद को 'वा' पद के द्वारा पृथक्‌ किया गया है । अतः 
'शुनःशेपम्‌' और 'नराशंसम्‌' के द्वारा क्र-वर्ग का अवस,न न होना तो १०।३ से 
ही सिद्ध हो जाता है। तो फिर प्रस्तुत सुत्र के द्वारा इन पदों के क्रम-वर्ग के 
अवसान में न होने का जो पुनः विधान किया गया हूँ वह व्यर्थ हँ । 
(घ) सि०--१०।३ के द्वारा किया गया निषेध वहीं लागू होता है जहाँ पृथक्‌ होने 
वाला पद और पृथक्‌. करने वाला पद--इन दोनों की क्रम-वर्ग के अवसान में 
प्राप्ति हो पृथक्‌ होने वाले 'शुनःशेपम्‌' और 'नराशंसम्‌' (mo १०।६४।३) 
पद अ्धेचे के प्रथम पद हैँ । इससे उनकी क्रम-वर्ग के अवसान में प्राप्ति ही नहीं 
हो सकती । अतः इन दोनों स्थलों पर १०।३ से निषेध नहीं होता है । इन 
स्थलों पर निषेध करने के लिये ही प्रस्तुत सुत्र का निर्माण किया गया हँ | 
(ङ) ईयते नरा च शंसं देव्यम्‌ ॥सं०पा०॥ ईयते । नराशंसम्‌ । च । देव्यम्‌ ॥ To पा? 
इयते नरा च शासं दैन्यम्‌ ॥ Fo To 
नराशंसम्‌' पद यहाँ अघंर्च का प्रथम पद नहीं हे जिससे 'नराशंसम्‌ और 
इन दोनों की अवसान में प्राप्ति होती है । अतः यहाँ १०।३ से निषेध 
हो गया ह्‌ | 
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इसलिये यह (सुत्र) कहा गया हैँ। इस प्रकार कतिपय आचाय (इस सूत्र की) व्याख्या 
करते हैँ । 

उ०भा० — अपरे पुन:--“पदेन च व्यवेतं यत्पदम्‌” ^ इत्येव सर्वषु सिद्धमिति मन्यमाना 
अन्यथा वर्णयन्ति । “प्लुतादिप्रभूतीनि च” इति घकारं वाशब्दस्यार्थे वर्णयन्ति। प्लूतादिप्रभूतीनि 
वातीत्यावस्यन्ति--“योनिमारेक”२; “चित्कम्भनेन”; “वीरास एतन”; “परीतः ।”“ 
' प्लुतादिप्रभृतीनि” इति प्रभृतिशब्दः प्रकारार्थो द्रष्टव्यः । प्लुतादिप्रकाराणीति । कि कृतं 
भवति ? वक्ष्यति हेतावनवसानीयेषु केषु केषुचित्‌ - “दयभिक्रमं पूर्वनिमित्तमानिनः | 
इति । तदिहापि दशितं भवति ॥ 

Jo भा० अ०--कितु दूसरे आचार्य--/ (किसी अन्य) पद के द्वारा पृथक्‌ किया गया 
जो पद है इस (सुत्र) को ही सब (उदाहरणों) में सिद्ध मानते हुए (इस सूत्र कौ) अन्य 
प्रकार से व्याख्या करते है । “ण्लृतादिप्रमृतीति च” के 'च' शब्द की व्याख्या 'वा शब्द के 
अर्थ में करते हैं; (अर्थात्‌ इन आचायों के अनुसार विकल्प को बतलाने के लिये 'च' शब्द 
सुत्र में प्रयुक्त है) । (इससे सूत्र का यह अर्थ हुआ) प्लूतादि ('दीर्घ' हो गये हैँ आदि 
"स्वर'-वर्ण जितके) प्रभृति का विकल्प से अतिक्रमण करके (क्रम-वर्ग का) अवसान करते हैँ । 
(उदाहरण) “योनिमारेक्‌” (“अथवा योनिमारैगप्‌”); “चित्कम्भनेन” (अथवा ' चित्कम्भनेन 
स्कभीयान्‌”) “वीरास एतन” (अथवा “वीरास एतन मर्यासः” ) ; “परीतः” (अथवा “परीतो 
षिञ्चत”) ।क “प्लुताडिप्रभुतीनि” में 'प्रभृति शब्द को प्रकार के अर्थ में समझना चाहिए । 
(इससे यह अर्थ होगा) प्लूतादि ( 'दीर्घ' हो गए हैं आदि 'स्वर-वर्ण जिनके) के प्रकार के 
स्थलों का) (को) (विकल्प से अतिक्रमण करके क्रम-वर्गों का अवसान करते है) । इससे 
क्या लाभ होगा ? (उत्तर) हेतु-पटल (एकादश पटल) में अवसान में न आने वाले fardi- 
किन्ही स्थलों के विषय में (सूत्रकार) कहेंगे--पूर्ववर्ती ( पद) को (विकार का) निमित्त 


मानने वाले (आचार्य) दो पदों का क्रम-वर्ग (बनाते हैं) ।” (इस दूसरी व्याख्या के अनुसार) 
।ख 


वह (दो-दो पदों के क्रम-वर्गो का निर्माण) यहाँ भी दिखलाई पड़ जाता ह 


(क्रमे विकृतरूपविषयकनियमो) 


पूर्वोत्तरकृतं रूपं प्रत्यादानावसानयो न ब्रूयात्‌ ॥४॥ 
(क्रम-पाठ में विकृत-रूप-विषयक नियम) 


सू० अ०--पूववर्ती (पद) तथा परवती (पद्‌) से किये गये (विकृत) रूप का 
(को) (क्रमशः) पुनः कथन ( 'प्रत्यादान?) और अन्त ( आ यी में उच्चारण न करे | 
टि० (क) उपर्युक्त सभी स्थलों के लिए १०।३ से सम्बद्ध टि को देखिए । i 
(ख) दशम पटल में विहित क्रमपाठ के हेतुओं का प्रतिपादन eea किया 
गया है । ११।११ इत्यादि कतिपय ऐसे स्थल हूँ जिनसे सम्बद्ध विषय का विधान 
zaq पटल में किया गया प्रतीत नहीं होता ह । इस दुसरी व्याख्या के अनुसार 
११।११ इत्यादि स्थलों का सम्बन्ध प्रस्तुत सूत्र के साथ सिद्ध हो जाता ह । 


१ १०।३ २ ऋ ० Fo — n ue ee ३ o Fo १०।१११।५ 
४ go Fo ५६१४ ‡ He Fo ९।१०७।१ ६ ११११ 
७२ १ रन 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar Ñs 


a . 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
५७० : कऋग्वेदप्रातिज्ञार्यम्‌ 


हे उठ yogia रूपं प्रत्यादाने न रयात्‌, उत्तरक्ृतं रूपमवसाने न a 
Tai रूपमू--“बश्छक्वरीषु बृहता “मो पु। मो इति मो। सु त्वा।”२ “प्र छ 
न इन्दो । उत्तरकृ्त रूपमू--“घनेव वज्त्रिन्‌ । घनेवेति घनाऽइव । वस्त्रिञ्छ्नथिहि ।”४ 
“अग्ने अच्छ। अच्छा बद Ve 


So भा० अ०--पुर्वेवर्ती (पद) से किये गये (विकृत) रूप का (को) पुन:कथन (शत्या- 
दान) में उच्चारण न करे, परवर्ती पद से किये गये (विकृत) रूप का (को) (क्रम-वर्ग के) अन्त 
(अवसान) में उच्चारण. न - करे । पूर्वकृत रूप (के उदाहरण) “यच्छक्वरीष | 
शक्वरीषु बृहता ।”क “मो पु। मो इति मो। सुत्वा।”ख soya इन्दो ।”ग 
उत्तरकृत रूप (के उदाहरण) “घनेव वज्थिन्‌ । घनेवेति घन।ऽइव । वस्त्रिञ्छ्नथिहि।”ष 
“अग्ने अच्छ। अच्छा वद ।”ड 
feo (क) यच्छक्वरीषु बृहता ॥ सं० पा० ॥ यत्‌ । शक्वरीषु । बृहता ।। To qro 

यच्छक्वरीषु | शक्वरीषु बहता | Fo To 
४।११ से AT का तकार चकार हो गया हैं। इस चकार के कारण 
परवर्ती (=पदादि) शकार ४१२ से छकार हो गया हे । पूर्ववर्ती चकार से 
किये गये विकृत छकार का प्रस्तुत सुत्र से पुनः कथन में उच्चारण नहीं किया 
जाता हैं; प्राकृत शकार.का ही उच्चारण किया जाता हुँ । 
(ख) मो षु त्वा ॥ सं० पा० ॥ मो इति । सु । त्वा ॥ To qro 
मो पु । मो इति मो । सु.त्वा ॥ Fo पा० 
५५ से 'मो' के ओक्कार के कारण सु का सकार षकार हो गया है। 
पूर्ववर्ती 'मो' के ओकार से किये गये विकृत षकार का पुन: कथन में उच्चारण 
नहीं किया जाता हैं; प्राकृत सकार का ही उच्चारण क्रिया जाता हे । 
(ग) प्र ण इन्द्रो ॥ सं० पा० ॥ प्र । न: । इन्दो इति ॥ प० पा० 
श्र ण: । न इन्दो ॥ ऋ० qro 

५५६ से पूववेर्ती रेफ के कारण “न' का 'ण' हो गया ह । पूर्ववर्ती रेफ से 
किये गये विकृत णकार का पुनः कथन में उच्चारण नहीं किया जाता है; प्राकृत 
नकार का ही उच्चारण किया जाता a 
घनेव वत्तरिञ्छ्नथिहि ॥ सं० qro | । घना5इव | वज़िन्‌ । इनथिहि ॥ To qro 
घनेव वज़िन्‌ । घनेवेति TASSA | वज्रिञ्छ्नथिहि ॥ क्र० qro 

४॥८ से परवर्ती (-- पदादि) शकार के कारण पुर्वेवर्ती ( ==पदान्त) 
नकार अकार हो गया है। परवर्ती (=पदादि) शकार से किये गये विकृत 
कार का अस्तुत तव के अनुसार कम वर्ग के अवसान में उच्चारण नहीं किया 
जाता है; प्राकृत नकार का ही उच्चारण किया जाता हूं । 

(ङ) अग्ने अच्छा वद || do Tell अग्ने । अच्छ। वद ॥ To qro 
अग्ने अच्छु । अच्छा वद ॥ Fo qro 


(घ 


~= 


‘Roos OP IOI oon eee 
४ ऋण Po १।६३।५ ४ Eo Fo १०।१४१।१ 
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सवमेवान्यद्यथासंहितमाचरेत्‌ II 

qo अ०-अन्य सभी (विकार) को संहिता-पाठ के अनुसार करे | 

उ० भा० - पुर्वकृतादरपादुत्तरकृताच्च यत्‌ अन्यत्‌ सवम्‌ यथासंहितमाचरेत्‌ = 
यथा संहिताविधाने विहितं तथेवाचरेत्‌ - इत्यथः । “वाजेषु सासहिः । सासहिर्भव ॥” * 

So भा० अ०--पूर्ववर्ती (पद) से किये गये (विकृत) रूप और उत्तरवर्ती (पद) 
से किये गये (विकृत) रूप से; अन्यत्‌ सवेम्‌==अन्य जो सभी (विकृत रूप) है; उसे 
यथासं हितमाच रेत्‌ = संहिता-फाठ के अनुसार करे=जेसा संहिता-विधान में विहित है वैसा 
ही करे-यह्‌ अर्थ है । (उदाहरण) “वाजेषु सासहिः। सासहिर्भव ।”के 

(क्रमपाठे पदविशेषाणां परिग्रहः) 
अवशृद्याण्यतिक्रम्य सहेतिकरणानि च । 
धन्निधुक्षिप्रवादी च विकृतादी प्लुतादि च ॥ 
अन्तःपदं च येषां स्याद्विकारोऽनन्यकारितः | 
एतानि परिगृह्णीयात्‌ ॥७॥ 


( क्रम-पाठ में पदबिशेषों का परिग्रह ) 
Wo अ० - (१) वे पद जो पद-पाठ में “अवग्रह के द्वारा प्रथक्‌ किये जाते हैं; 
(२) जिन पदों के साथ षद-पाठ में इति” ome हैं; (३) “afer” और “घुक्षि' धातुओं 
का कोई भी रूप जिसका प्रथम अक्षर” विकृत हुआ हो; (४) दीघेत्व को प्राप्त हुआ 
है प्रथम अक्षर” जिसका ऐसा कोई पद; (५) जिन (पदों) के मध्य में ऐसा विकार 
हुआ हो जो अन्य (पद) के हारा नहीं किया गया है-इन (उपयुक्त) का (को) अति- 
क्रमण करके (अर्थात्‌ इनके द्वारा क्रम-वर्गा को पूरा करके) (तदनन्तर) इनका 
“परिग्रह? करे (अर्थात्‌ मध्य में इति? रखकर इन पदों का दो बार उच्चारण करे) | 
उ० भा०--अबगृह्याणि = द्रिसण्डानि=पुर्वोत्तरपद्यमभूतानि पदानि; ( afa- 
क्रम्य = ) अतीत्य; (एतानि) परिगृह्णीयात्‌ “ऋषिभिरीड्यः । ऋषिभिरित्युषिऽभिः Pe 
(५७०ङः) ७६ से परवती (==पदादि) वकार के कारण पूर्ववर्ती 'अच्छ' पद 'अच्छा' 
हो गया है । परवर्ती (=पदादि) वकार से किये गये विक्त 'अच्छा' पद का 
प्रस्तुत सूत्र के अनुसार क्रम-वर्ग के अवसान में उच्चारण नहीं किया जाता ह; 
“अच्छ' पद का ही उच्चारण किया जाता है । 
feo (क) वाजेषु सासहिर्भव ॥ सं० पा० ॥ वाजेषु । ससहि:। भव ॥ To Tro 
वाजेषु सासहिः । सासहिभंव ॥ Fo पा० Ai i 
“सासहिः? पद का प्रथम 'अक्षर' ९।३२ के अनुसार ‘aq’ हुआ हु यह 
दीघेत्व न तो पूर्ववर्ती पद के कारण हुआ हे और न परवर्ती पद के कारण। अतः 
अवसान तथा पुनः कथन--इन दोनों स्थलों पर संहिता-पाठ में प्राप्त 'सासहिः 
पद का ही उच्चारण किया जाता है 
९ ऋ० Fo ३३७६ | २ ऋ० Ho ११२ 
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सहेतिकरणानि च=इतिकरणसहितानि च; पदानि अतिक्रम्य (एतानि) परिगृही- 
यात्‌ “इः्द्राग्नी अपात्‌ । इन्द्राग्नी इतीन्द्राग्नी ।”` १ 
So भा० अ० - अवगृद्याणि =दो खण्डों वाले (अर्थात्‌ पद-पाठ में “अवग्रह' के 
द्वारा दो खण्डो में विभक्त) ==पूर्व और उत्तर पद्यो के रूप में अवस्थित पदों का ( को) ; 
(afara =) अतिक्रमण करके; (एतानि) परिगृह्णीयात्‌ = (इनको -- इनका ) 'परिग्रह'क 
करे; (अर्थात्‌ पद-पाठ म “अवग्रह' के द्वारा पृथक्‌ किये गये पदों से सम्बद्ध 'क्रम-वर्गों को 
पूरा करके उन पदों का पुनः दो बार उच्चारण किया जाता है और उन पदों के दो 
उच्चारणों के मध्य में इति' का उच्चारण किया जाता है) । (उदाहरण) “क्रषिभिरीडय: | 
ऋषिभिरित्यृषिऽभिः । त ; 


सहेतिकरणानि च= इति’ शब्द सहित भी; पदों से (को); अतिक्रम्य--ऋम-वर्गों 
को पूरा करके; (एतानि) Tega (इनको--इनका ) 'परिग्रह' करे; (अर्थात पद-पाठ 
में जिन पदों के साथ 'इति' जोड़ा जाता हे उन पदों के द्वारा सम्बद्ध क्रम-वर्गों को पूरा 
करके उन पदों का पुनः दो बार उच्चारण किया जाता हुँ और उन पदों के दो उच्चारणों 
के मध्य में इति का उच्चारण किया जाता है ) । (उदाहरण) “इन्द्राग्नी अपात्‌ । 
इन्द्राग्नी इतीद्धाग्नी । ७ 
So भा०--(धक्षिधुक्षिप्रवादो च) धक्षि धुक्षि इत्येतौ च प्रवादौ; विक्रृतादी 
सन्तौ अतिक्रम्य (एतानि) परिगृह्णीयात्‌ । “अनु दक्षि । दक्षि दावने । धक्षीति धक्षि ।”२ 
“मन्दिनं दुक्षन्‌ । दुक्षन्वृधे । धुक्षन्निति धुक्षन्‌ ।”२ विकृतादी इति किम्‌ ? “नीचा तम्‌ । 
तं धक्षि। धक्ष्यतसंम्‌ ।”4 “नि्धुक्षन्‌ । धुक्षन्वक्षणाभ्यः ।”* 
SUR च पदम्‌ अतिक्रम्य परिगृह्णीयात्‌ । “आरेक्पन्थाम्‌ । अरेगित्यरेक्‌ 0? 
' आयुक्षातामश्विना । अयुक्षातामित्ययुक्षाताम्‌ ।” ° 
So भा० अ०--विकृतादी =जिनके आदि (==प्रथम वर्ण) विकृत हो गय है उन; 
(धक्षिधुततिप्रवादौ a=) 'वक्षि’ और धुक्ष'-के सभी रूपों से (को); अतिक्रम्य 
feo (क) 'परिग्रह' के लिए go ४७ पर fzo (ख) को देखिए । 
(ख) ऋषिभिरीड्यः ॥ सं० पा० ॥ तष्टषिऽभिः । ईड्यः il To Fro 
ऋषिभिरीड्चः। ऋषिभिरित्यषिद्सि: || Fo पा० 
“ऋषिभिः पद को पद-पाठ में 'अवग्रह्‌' के द्वारा पृथक्‌ किया गया al 
प्रस्तुत सुत्र के अनुसार “ऋषिभिः? पद से क्रम-वर्ग को पुरा करके इसका 'परिग्रह' 
किया गया हे । 
(ग) Sarit अपात्‌ ॥ सं० पाऽ ॥ इन्द्राग्नी इति । अपात्‌ ॥ To पा० 
इन्द्रानी अपात्‌ । इन्द्राग्नी इतीन्द्राग्नी ॥ Fo TTo 
प्रगृह्म-संज्ञक “इत्द्राग्नी' पद के साथ पद-पाठ में 'इति' लगाया जाता है 
भतः 'इन्द्राग्नी' पद का प्रस्तुत सुत्र से 'परिग्रह' किया गया है । 


है FEO Fo ६५९६ २ ato Fo २१।१० ३ æo क्र १।१२१।८ 
Fo Fo ४।४।४ ४ Æo Fo ८।१।१७ ६ ऋ० क्र १११३।१६ 
७ ऋ० Fo ११५७१ 
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(एतानि) परिग्ृद्दीयात्‌र-क्रम-वर्गों को पूरा करके (इनका) 'परिग्रह' करे; (अर्थात्‌ जह 
पर ‘afer और 'धुक्षि' पदों के किसी भी रूप के आदि वर्ण में विकार हुआ हो वहाँ उसका 
“परिग्रह' किया जाता हे) । (उदाहरण) “अनु दक्षि। दक्षि दावने । धक्षीति afa ॥ ७ 
“मन्दिनं दुक्षन्‌ । दुक्षन्वृधे । धुक्षन्निति धुक्षन्‌ ।/ल “विक्ृत हो गया हे आदि (प्रथम 
वर्ण) जिनका”-यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “नीचा तम्‌ । तं afai 
धक्ष्यतसम्‌ । ग “निर्ुक्षन्‌ । चुक्षन्वक्षणाम्थ: ॥ "१ 


प्छुतादि a= दीर्घ” हो गया हे आदि (==प्रथम 'स्वर"-वर्ण) जिसका उस पद से (को); 
अतिक्रम्य परिगृद्वीयात्‌--क्रम-वर्ग को पूरा करके (तदनन्तर उसका) 'परिग्रह' करे। 
(उदाहरण) “आरेक्पन्थाम्‌ । अरेगित्यरंक्‌ ।४ “आयुक्षातामद्विना । अयुक्षाता- 
मित्यय॒क्षाताम्‌ । १ 

उ० भा०--(अन्तःपदं च येषाम्‌ =) भन्तः = मध्ये. येषां पदानाम्‌; विकारः; 
अनन्यकारितः = आत्मकारितः (स्यात्‌ )-इत्यर्थः। तानि च अतिक्रम्य परिगृह्णीयात्‌ | | 
“सुषुमा यातम्‌ । सुसुमेति सुसुम । * ' वावृबाता शुभः | ववृधानेति ववृधाना । ”* 
अनन्यकारितः इति किम्‌ ? शक्र एणम्‌ । एनं पीपयत्‌ wS 


fzo (क) अनु दक्षि दावने ॥ सं० पा०॥ अनु । घक्षि। दावने I To पार 
अन afa । दक्षि दावने । धक्षीति धक्षि ।। क्र० To 
è ४९८ से प्रथम वर्ण (= धकार) संहिता-पाठ में दकार ह 
अतः ‘afer’ का 'परिग्रह' किया गया द्‌ । 
(ख) मन्दिनं दुक्षन्वृधे ॥ सं० To ॥ मन्दिनम्‌ । धुक्षन्‌ । वृष ॥ To पा० 
मन्दिनं दुक्षन्‌ । दुक्षन्वृधे । घुक्षन्निति धुक्षन्‌ |! Fo पा? र: ३ 
४।९८ से 'बुक्षन्‌' का प्रथम वर्ण (==धकार) संहिता-पाठ में दकार हू | 
गया है । अतः धुक्षन्‌' का 'परिग्रह' किया गया हे । | 
(ग) नीचा तं घक्ष्यतसम्‌ ॥ सं० पा०॥ नीचा । तम्‌ । घक्षि। अतसम्‌ ॥ To Tio 
नीचा तम्‌ । तं घक्षि । धक्ष्यतसम्‌ ॥ Fo पा? 
(च) निर्धुक्षस्वक्षणाम्य: ॥ सं० पा०॥ निः। चुक्षन्‌ | वक्षणाभ्यः ॥ १० qro 
निर्धुक्षन्‌ । धुक्षन्वक्षणाम्य: ।। क्र० To 
‘afer’ तथा (धुक्षन्‌' के प्रथम वर्ण (=षकार) म 
प्राप्त नहीं हुए हैं । अतः इन पदों का 'परिग्रह' नहीं किया गया g l 
(ङ) आरक्पन्थाम्‌ ॥ सं० पा० ॥ अरेक्‌ । पन्थाम्‌ ॥ To पाऽ 
आरेवपन्थाम्‌ । अरैगित्यरैक ॥ Fo Te 
(च) आयृक्षःतामह्विना ॥ Ho पा० ॥ अयृक्षाताम्‌ | अदिविना ॥ To पा० 
आयुक्षातामडिवना । अयुक्षाता मित्ययुक्षाताम्‌॥ क? पा० 
२।७५ और २।७७ से क्रमशः ACH’ तथा अयुक्षाताम्‌ के प्रथम Ske 
वर्ण (अकार) ‘ata’ हो गए हैं । अतः इन पदों का 'परिग्रह” किया गया है 


` 
7 


गया हँ । 


संहिता-पाठ में विकार को 


१क्र० Ho १।१३७।१ २ ऋ० क्र० ८५११ है ऋ० Ho ८११९ 
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So भा० भ°-(अन्तःपद्‌ं च येषाम्‌=) जिन पदों के, अन्तः = च्य a 
अनन्यकारितः = अन्य (पद) के द्वारा न किया गया= अपने ही द्वारा क्रिया गया-यह a 
है; विकारः (स्यात्‌) = विकार (होवे) । उनसे भी; अतिक्रम्य परिगृह्णीयात =क्र 
को प्रा करके (तदनन्तर) उनका 'परिग्रह करे; (अर्थात्‌ उन पदों का भी hee ae 
जाता ह जिनके मध्य में ऐसा कोई विकार हुआ हो जो पुववर्ती पद अथवा उत्तरवर्ती an 
प्रभाव से नहीं हुआ है) । (उदाहरण) “सुषुमा यातम्‌ । सुसुमेति सुसुम ।"क «वाव : 

शुभ: । ववृधानेति ववृधाना ।”ल “अन्य के द्वारा न किया गया (विकार) "यह ( ae 
क्यों (कहा) ? (उत्तर) “शक्र एणम्‌ । एनं पीपयत्‌ T & pe a 


बहुमध्यगतानि च ।८॥ 


सू० अ०--बहुत पदों वाले (क्रम-वगे) के मध्य में 
भी (‘afte करे) | (maai) के मध्य में स्थित (पदों) का (को) | 


उ० भा०--(बहुमंध्यगतानि च =)agat पदानां मध्यगतानि च यानि पदानि तानि; 
s ७. 2 4 
ळून परिगृह्हीयात्‌ । “ईयते नरा च शंसं दव्यम्‌ । नराशंसमिति नराशंसम्‌ । चेति 
Sh शुनश्चिच्छेपं निदितम्‌ । शुनःशेपमिति शुनःशशेपम्‌ । चिदिति चित ।”२ “त्तरा 
वा शस पृषणम्‌ । नराशंसमिति नराशंसम । वेति ne ; 
गस्‌ Tl वेतिवा । २ “मो षृ णः। मो इति 
स्विति सु ॥ १४ 3 ae 


S उ० भा० Fo ~ (बिहुमध्यगतानि च =) बहुत पदों वाले (क्रम-वर्ग) के मध्य में 
त जो पद हैं उनसे (-को)भी क्रम-वर्गो को पुरा करके उनका 'परिग्रह' करे । (उदाहरण ) 


टि० (क) सुषुमा यातम्‌ Fo पा०॥ सुसुम। आ। यातम ॥ प० gro 
सुषुमा यातम्‌ । सुसुमेति सुसुम Il Fo Tro ; 
'सुसुम के द्वितीय 'सु' के सकार का षकार अन्य पद के प्रभाव से न होकर 
५।२ से पुवेवर्ती उकार के कारण हुआ है । अतः इसका 'परिग्रह' किया 
गया हे । 
(ख) वावृधाना शुभः ॥ सं qro n ववृध्ाना ) शुभ: Il To qro 
वावृधाना शुभ: | ववृधानेति ववृधाना ॥ क्र० gro 
a ववृधाना का प्रथम 'अक्षर' (> sal-a) किसी अन्य पद के प्रभाव से 
ea न होकर ९।३२ के अनुसार अपने ही द्वारा हुआ हे । अतः इसका 'परिग्रह' 
किया गया हं । 
(ग) शक्र एणं पीपयत्‌ ॥ सं० पा०॥ शक्र: एनम्‌ । पीपयत्‌ ॥ To Tro 
शक एणम्‌ । एनं पीपयत्‌ ॥ Fo qro 
'एनम्‌ का नकार ५।६० से अन्य (पूर्ववर्ती 'शक्रः' के रेफ) के कारण 
णकार हुआ है । अतः यहाँ 'परिग्रह' नहीं किया गया हे | 


१ To Fo ९८६४२ २ Æo Fo ५।२।७ 
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“ईयते नरा च शंसं देव्यम्‌ । नराशंसमिति नराशंसम्‌ । चेति च ।क “शनरिचिच्छेपं 
निदितम्‌ । शुनःशेपमिति qasd । चिदिति चित्‌ ।' ख “नरा वा शंसं पूषणम्‌ | नरा- 
शंसमिति नराशंसम्‌ । वेति वा |” “मो पु ण:। मो इति मो । स्विति सु ।” 


९ f 5 
agale q ॥६॥ 
सू० अ०--अधेच के अन्त में स्थित (पद) का (को) भी ('परिग्रह' करे) । 


Q © e 
उ० भा०--(अधर्चोन्त्यमूज) भर्थचन्ति वर्तमानम्‌; च अतीत्य परिगृह्णीयात्‌ । 
“gaa मौळहुषे । Maga इति मीळहुषे ॥ १ 


To भा० अ०-(अर्धेचौन्त्यम्‌ च ==) अवंचं के अन्त में वर्तमान (पद) से (को) 
भी; क्रम-वर्ग को पूरा करके (उसका) 'परिग्रह' करे। (उदाहरण) “पुत्राय मीळहुषे | 
मीळहुष इति मीळहुषे S 

नाकारं ग्रागतोऽननुनासिकम्‌ ॥ १०॥ 


qo अ०--इस (अर्थात्‌ अधंच के अन्त में वतमान पद) से पहले आने वाले 
'अननुनासिक' आकार (को) का (परिग्रह' न करे) | 


उ० भा०-अननुनासिकमाकारम्‌ ; (अतः= ) अधर्चान्त्यात्‌; प्राङ्‌ न परिगृह्ही- 
यात्‌ । “मन्द्रमा वरेण्यम्‌ ।” ` प्रागत इति किम्‌ ? “तनूष्वा । एत्या ।”२ अननुनासिकम्‌ 
इति किम्‌ ? “गम्भीर आँ उग्रपुत्रे । एत्या ॥ ४ 


feo (क) ईयते नरा च शंसं देव्यम्‌ ॥ Fo Toll ईयते | नराशंसम्‌ | च । देव्यम्‌ ॥ To पा० 
ईयते नरा च शंसं देव्यम्‌ । नराशंसमिति नराशांसम्‌ | चेति च ॥ Fo पा० 
१०।२ के अनुसार बहुत (= चार) पदों का एक क्रम-वर्ग त्रना है। इस 
क्रम-वर्ग के मध्यवर्ती दो पदों (= नराशंसम्‌' तथा 'च') का प्रस्तुत सुत्र के 
अनुसार 'परिग्रह' किया गया हें 
(ख) शुनर्चिच्छेपं निदितम्‌ ॥ सं० पा० ॥ शुनःऽदोपम्‌ | चित्‌ । निऽदितम्‌ ॥ To पा० 
शुनश्चिच्छेपं निदितम्‌ । शुनःशेपमिति शुनःऽशेपम्‌। चिदिति चित्‌ || ऋ० Tro 
(ग) नरा वा शंसं पूषणम्‌ ॥ सं० Tro ॥ नराशस॒म्‌ | वा । पूषणम्‌ ॥ To Tro 
नरा वा शसं पूषणम्‌ । नराशंसमिति नराशंसम्‌ | वेति वा ॥ क्र० पा० 
(घ) ATG णः ॥ Fo पा०॥ मो इति। सु । नः॥ To पार 
मो षु णः। मो इति मो । स्विति सु || ऋ० To 
(ङ) पुत्राय मीळहुषे ॥ सं० Tro ॥। पुत्राय मीळहुषे ॥ To पा० 
पुत्राय मीळहुपे । मीळहुष इति मीळहुषे ॥ क्र० Tro 
age पद aad के अन्त में वर्तमान हे । अतः इसका “परिग्रह 
किया गया हूँ । 


१ Æo Fo ७।१०२।१ २ ALo Fo ९।६५।२९ 
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Jo भा० अ०--(अतः त इससे =) अधंचं के अन्तिम (पद) से; प्राक्‌ =पहले वाले; 
अननुनासिकमाकारम्‌ उ अननुनासिक' आकार (को) का; न==नहीं ; 'परिग्रह करे; (अर्थात 
अर्धेच के अन्तिम पद से पहले अर्थात्‌ अधेचं के मध्य में कहीं भी स्थित 'अननुनासिक' आकार 
का 'परिग्रह नहीं किया जाता ह) । (उदाहरण) “मन्द्रमा वरेण्यम्‌ a “इस (अर्थात्‌ 
अघेच के अन्तिम पद) से पहले वाला” --<ह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “तनूष्वा । 
एत्या ।'खे “अननुनासिक' (आकार) -ag (सूत्र में) क्‍यों (कहा) ? (उत्तर) “गभीर 
आँ उग्रपुत्रे। एत्या ॥१ 


प्रत्यादायैव तं ब्रयादुत्तरेण पुनः सह ॥११॥ 


Wo अ०--उस ('अननुनासिक' आकार) का (को) दोबारा ग्रहण करके (उसका) 
बाद वाले (पद) के साथ पुनः उच्चारण करे | 

Jo भा०-प्रत्यादाय; तम्‌ = अननुनासिकमाकारम; पुनरुत्तरेणेव सह त्रयात्‌ । 
“मन्द्रमा वरेण्यम्‌ । आ वरेण्यम्‌ n! 

Jo भा० अ०-तमू= उसको = 'अननुनासिक' आकार को; प्रत्यादाय==दोवारा 
ग्रहण करके; पुनरुत्तरेणेव AES ET वाद वाले पद के हो साथ; व्रयात्‌ = उच्चारण करे 
(अर्थात्‌ अननुनासिक' आकार को सम्बद्ध क्रम-वर्ग के मध्य में रखकर तदनन्तर उसका वाद 


feo (क) मन्द्रमा वरेण्यम्‌ ॥ सं० Wo ॥ मन्द्रम्‌ । आ । वरेण्यम्‌ ॥ To पा० 
मन्द्रमा वरेण्यम्‌ ॥ Ao पा० 
१०।८ का अपवाद | बहुत (==तीन) पदों के मध्य में स्थित 'अननुना- 
सिक अकार का प्रस्तुत सुत्र से 'परिग्रह' नहीं किया गया हैं क्योंकि यह 
आकार अर्धर्चे के अन्तिम पद से पहले विद्यमान हे ag 'अननूनासिक' 
आकार अधंच के अन्तिम पद से पहले Hay के मध्य में कहीं भी हो सकता 
ह। यहाँ अव्यवहित पहले होने का प्रश्‍न नहीं हे। सम्बद्ध aad इस 
प्रकार हे 
आ मन्द्रमा-वरेण्यमा विप्रमा मनीषिणम्‌ ॥ सं० Tro 
(ख) तनूप्वा Fo पा०॥ तनूषु । आ || To पा०॥ तनृष्व्रा । एत्या || क्र Te 
यहाँ 'अननुनासिक' आकार अर्घचं के अन्त में विद्यमान ह । अतः इस 
आकार का 'परिग्रह' १०।९ से किया गया हुँ । 
(ग) गभीर आँ उग्रपुत्रे ॥ Fo Tro n गभीरे। आ । उग्रऽपुत्रे ॥ To Te 
गभीर आँ उग्रपुत्रे RAT ॥ Fo Tro 
यहाँ अधंर्च के अन्तिम पद से पहले आने वाले भी आकार का “परिग्रह 
१०।८ से हो गया है क्योंकि यह आकार “अननुनासिक' न होकर “अनुनासिक 
हृ । सम्बद्ध अधंच इस प्रकार हे 
पपि दीने गभीर आँ उग्रपुत्रे जिघांसतः ॥ सं० Tro 
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वाळे पद के साथ दोबारा उच्चारण किया जाता हे) । (उदाहरण) “मन्द्रमा वरेण्यम्‌ । 


आ वरेण्यम्‌ । ७ 
( उपस्थितसंक्ञा ) 


उपस्थितं सेतिकरणम्‌ ॥१२॥ 

qo अ०- इति" शब्द सहित पद को 'उपस्थित' कहते हैं । 

go भा०--(सेतिकरणम्‌ =) इतिकरणयुक्तम्‌ पदम्‌; तत्‌; (उपस्थितम्‌=) 
उपस्थितसंज्ञम्‌; वेदितव्यम्‌ । “बाहू इति ।”` उपस्थितसंज्ञायाः प्रयोजनम्‌--“व्ययवद्ष्यु- 
पस्थिते”? इति ॥ 

Zo भा० अ०--(सेतिकरणम्‌ = ) इति 'शब्द' से युक्त (5 जिस पद के बाद में ‘afer’ 
जोड़ा गया है) उस पद को; (उपस्थितम्‌ = ) “उपस्थित -संज्ञक; जानना चाहिये । 
(उदाहरण) “बाहू ef” उपस्थित-संज्ञा का प्रयोजन-- “उपस्थित में (पद) विकृत | 
be ( स्थितसंज्ञा ) 


केवलं तु पदं स्थितम्‌ ॥१३॥ 


qo अ०--केवल (पद) को तो 'स्थित' कहते हैं | 


३० भा०--केवलं तु पदम्‌= इतिकरणरहितम्‌; (स्थितम्‌ =) स्यितसज्ञम्‌; 
वेदितव्यम । “अग्निम्‌ / स्थितसंज्ञायाः प्रयोजनम्‌--“स्थितिस्थितोपस्थितयोश्च दृष्यते 


पदं यथावत्‌” इति ॥ 

Jo भा० Ho— HAS तु पदम्‌ = "इति? शब्दरहित (पद) को (=faa a 
बाद में 'इति' नहीं जोड़ा गया हे उसको); (स्थितम्‌ ==) स्थित सतत बाता चा 
(उदाहरण) “अग्निम्‌ । ' स्थितःसंज्ञा का प्रयोजन“ “स्थितः और "स्थितोपस्थित 
अवस्थाओं में पद ठीक रूप में दिखलाई पड़ता ह । 

( स्थितोपस्थितसंज्ञा ) 
तस्स्थितोपस्थितं नाम यत्रोभे आह संहिते ॥१४॥ . 

qo अ०--जहाँ (वक्ता) दोनों (= “स्थितः और उपस्थित) का साथ-साथ 
उच्चारण करे वह 'स्थितोपस्थित' कहा जाता है । TRE 

Jo भा०--तत्‌ पर्द नाम स्थितोपस्थितँ वेदितव्यम्‌ । en न 
स्थितोपस्थिते; यत्राह सं हिते बक्ता--“विभावसो इति व्यि, \ पस्थितः 
संज्ञायाः प्रयोजनम्‌-= 'स्थितिस्थितोपस्थितयोश्च दृश्यते पदं यथावत्‌“ इति ॥ 


feo (क) मन्द्रमा वरेण्यम्‌ ॥ Fo Te Ul मन्द्रम्‌ । आ । वरेण्यम्‌ ॥ To पा० 


मन्द्रमा वरेण्यम्‌ | आ वरेण्यम्‌ ॥ Fe We 
दो पदों के मध्य में उच्चारण करने के अनन्तर 


साथ दोबारा उच्चारण प्रस्तुत सुत्र से किया गया हूं | 


tay का परवर्ती पद के 


— 


HS 77 
३ ११६१ * He To १।४४।१० ५ URI 
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So भा० अ०--तत्‌=उस पद को; स्थितोपस्थितम्‌+-स्थितोपस्थित'-संज्ञक- 
जानना चाहिये । उसे किसको ? उश्ले-दोनों को-- 'स्थित' और “उपस्थित” को; = 
यत्राह संहिते--जहाँ पर साथ-साथ उच्चारण करता है; ( अर्थात्‌ जहाँ पर “उपस्थित 
'स्थित' इन दोनों को मिलाकर उच्चारण किया जाता है उस पद को स्वत क 
कहते हैं)। (उदाहरण) "विभावसो इति विभाऽवसो ।” स्थितोपस्थित-संज्ञा का पीत 
“ 'स्थित' और 'स्थितोपस्थित' अवस्थाओं में पद ठीक रूप में दिखलाई पड़ता है।” p 


( परिग्रहविषये5न्ये नियमा: ) 
अदृष्टवर्णे प्रथमे चोदकः स्यात्प्रदशकः | एतदिष्टम्‌ ॥१५॥ 
( परिग्रह के विषय में अन्य नियम ) 


सू० अ०-यदि प्रथम (क्रम-वग) में (प्रथम पद के अन्त में कोई ऐसा) बर्ण 
हो जो दिखलाई नहीं देता है तो यह अभीष्ट है वि > सा) वणे 
वणे को) दिखलावे | है कि परिमर (चोदक) (इस 


उ० भा०--अथमे पदे; (अदृष्टवर्णे=) पूर्वपदस्यान्ते qisse; तस्य प्रदशेक- | 
इचोद्‌क: स्थात्‌ । चोदकः = परिग्रहः-इत्यन्थन्तिरम्‌ । ' तन्नः । तदिति तत्‌ ”' “तं नः। 
तमिति तम्‌ । ` “तां त्वाम्‌ । तामिति ताम्‌ ।”२ एतत्प्रदर्शनमिष्टम । कस्मादिति 7 
पठ्यते । इष्टवचनादेवास्यानित्यत्वं गम्यते ॥ à E 


उ० भा० अ०--प्रथमे= (अधंच के) प्रथम dae में; (अदृष्टवण ८5) प्रथम पद के 
अन्त वाले वर्ण के दिखलाई न पड़ने पर; उसका; प्रदशकदचोद्कः स्यात्‌=दिखलाने वाला 
“परिग्रह्‌ होवे; (अर्थात्‌ अध॑च के प्रथम क्रम-वगं के प्रथम पद का अन्तिम वर्ण दिखलाई | 
न पड़े तो उसको दिखलाने के लिए प्रथम पद का परिग्रह किया जाता है) । चोदकः-- 
'परिग्रह -ये दोनों भिन्नार्थक नहीं है. (अर्थात्‌ ये समानार्थक हैं) । (उदाहरण) “तन्न: । 
तदिति तत्‌ ।”* “तं न: | तमिति तम्‌ ।”ख तां त्वाम्‌ । तामिति ताम्‌ ।”ग एतत्प्रदर्शन- 
मिष्टमूऱ्च ( SE के द्वारा प्रथम पद के अन्तिम वर्ण का) यह प्रदर्शन अभीष्ट हे । (पू) 
क्यों (अभीष्ट हे) ? (सि०) (इस वणं के मूलरूप का) पाठ नहीं होता है (और इस 
प्रकार इसके मूलरूप के विषय में सन्देह हो सकता हे) । (सूत्र में प्रयुक्त) इष्ट शब्द से ही 
इस (विधान की) अनित्यता ज्ञात होती gE के 4 


feo (क) तन्नः ॥ सं० पा०॥ तत्‌ । न: प० qro ॥ तन्नः | तदिति तत्‌ ॥ Fo पा? 
(ख) तं न: ॥ Fo पा०॥ तम्‌ । न: qo पा० ॥ तं नः। तमिति तमू ll क? To | 
(ग) तां त्वाम्‌ Fo qro ॥ ताम्‌ । त्वाम्‌ ॥ प० पा० 
तां त्वाम्‌ । तामिति ताम्‌ ॥ Fo पा० 
(भ) अर्थात्‌ अर्धनं के प्रथम द्वेपद के प्रथम पद के अन्तिम वर्ण के दिखलाई न देने पर 
उसको 'परिग्रह' के द्वारा दिखलाना अनिवार्य नहीं हे । तथापि स्पष्टता के लिए 
इसको दिखलाया जावे तो अच्छा है । 


क oee 
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समासाँस्तु पुनर्वचन इङ्गयेत्‌ ॥१६॥ 

qo अ०--समासों को तो ('परिग्रह' के) द्वितीय वचन में “अवग्रह” के द्वारा 
पृथक्‌ करे | 

Jo भा०--समासास्तुच्अवगृह्याणि पदानि । तानि च; gagad = परिग्रहस्य | 
द्वितीये वचने; इङ्गयेत्‌ = अवगृह्णीयात्‌ । “पुरोजिती व: | पुरोजितीति पुरःऽजितो u” 

Jo भा० अ०-सभासास्तु=अवगृह्य पद (==पद-पाठ में 'अवग्रह' से पृथक किए | 
जाने वाले पद); उनको भी; पुनबचने ='परिग्रह' के द्वितीय वचन* में; इङ्गयेत्‌त््‌ अव- 
ग्रह' के द्वारा पृथक करे ।ख (उदाहरण) “पुरोजिती व: । पुरोजितीति पुरःऽजिती । १ | 


इतिपूर्वेषु संधानं पूर्वे! स्वः स्यादसंहितम्‌ | | 

तदवग्रहवद्‌ AM ॥१७॥ | 

qo अ०--प्राचीन (आचार्यो) ने इति' से बाद में आने बाळे पदों में संधि 

| को (अभीष्ट माना है) । किंतु स्व? की (पूर्ववर्ती इति’ के साथ) संधि नहीं 
होती है। इसको अवग्रह” के समान उच्चारण किया जाता है । 

Jo Alo --इतिपूर्वेषु पदेषु --परिग्रहे क्रियमाणे य इतिपुर्वास्‌ तेषु; इतिना संधानं 

पूर्व: आचार्य रिष्टमू । अस्माकमपि । स्वः इतीदं पदम्‌ ada स्यात्‌ । आचायंग्रहणं 

पुजार्थम्‌ । असंहितमिति यथेतिकरणान्तो निघातं न प्राप्नुयात्स्वरिति प्रत्यये । तद्वग्रहवदू 


७ twee) Ge! lle 
त्रयात्‌ = अवग्रहवदिति यथा मात्राकालोऽन्तरं स्यात्‌- स्व१रिति स्वः ॥ ` 
a 


उ० भा० अ०-इतिपूर्वेषु='इतिः है पूर्व में जिनके ऐसे पदों मपि करने | 
पर जो इतिः के वाद में पद हों उनमें; 'इति' के साथ; ,संघानम्‌ = संवि; पूर्वः = प्राचीन; 
आचार्यों के द्वारा मानी गयी हे; (अर्थात्‌ प्राचीन आचार्यों का मत हे कि “परिग्रह में 
प्रयुक्त इति’ पद की परवर्ती पद के साथ संधि हो जाती है) । हमारा भी ( यही मत ह) । 
स्वः='स्वः यह पद; असंहितं स्यात्‌ =संघि को प्राप्त नहीं होता हें; (अर्थात्‌ 'स्वः' पद्‌ की 
पूर्ववर्ती ‘afar’ के साथ संधि नहीं होती है )। 'आचायं' (शब्द) का ग्रहण सम्मान प्रकट करन के 
लिए किया गया है । (सुत्र में) 'असंहितम्‌? (संधि को प्राप्त नहीं होता है) (इसलिए कहा | 
गया है) जिससे 'इति' शब्द का अन्त (= अन्तिम अक्षर = 'इ ), स्वः (पद) परे रहते, 


| fzo (क) 'परिग्रह' के द्वितीय वचन के लिए To ४७ पर टि० (ख) देखिए । l 

| (ख) पद-पाठ में जिन पदों को ' अवग्रह' के द्वारा पृथक्‌ किया जाता हे उनका “परिग्रह 
१०।७ से किया जाता है । ऐसे पदों के “परिग्रह, करने की यह पद्धति è कि 
“इति' से पुर्व में अवगृह्य पद का संहिता-रूप दिया जाता है और ड्ति के बाद 
में उच्चारित होने वाले रूप को 'अवग्रह के द्वारा पृथक किया जाता हें । 

(ग) पुरोजिती व: ॥ सं० To ॥ पुर:ऽजिती । वः॥ To Te- 
पुरोजिती वः। पुरोजितीति पुरःऽजिती ॥ Fo पा० 


MSN SS भअ 
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अनुदात्त' ('निघात’) न होवे। तद्बम्रहवदू त्रूयात्‌=उसका 'अवग्रह' के समान उच्चा; 
रण करना चाहिए । (सूत्र में) “ 'अवग्रह' की तरह” (कहा गया हे) जिससे (Sf और 
स्व के मध्य में) मात्राकाल ('अवग्रह का काल) का व्यवधान होवे-“स्व१ रिति स्व: ।”क 


(क्कमपाठेऽधेचेयोः संधिनिषेधः) 
संधिरनाधं चंयोभवेत्‌ ॥१८॥ 


(क्रम-पाठ में adal की संधि का निषेध) 

सू० अ०-दो अर्धचों की संधि न होवे । 

उ० mo -अस्मिन्क्रमविधाने अर्धे चेयोः संधिने भवेत्‌ । केन प्राप्तावयं प्रतिषेध 
आरभ्यते । “'दृष्टक्रमत्वात्समयान्‌ संदध्यात्सवंशः क्रमे” इति प्राप्ते ॥ 

उ० We अ०-इस क्रम-विघान में; अधेचेयोः संधिने भवेत्‌=दो adel की 
संघि न होवे । किससे प्राप्त होने पर यह प्रतिषेध किया जा रहा है ? (उत्तर) “क्रम- 
पाठ के (पहले ही) दिखलाई पड़ने से 'समय“-संज्ञक पदों को क्रम-पाठ में पूर्णतया एक 
साथ मिलावे” इससे प्राप्त होने पर । 

(क्रमपाठे समये: सह संघेः प्रकारः) 
दष्टक्रमत्वात्समयान्संदध्यात्सरवंशः क्रमे | 
पदेन च पदाभ्यां च प्रागवस्येदतीत्य च ॥ १६॥ 
(क्रम-पाठ में समय के साथ संधि का प्रकार) 

Te अ०--'समय”संज्ञक पदों को क्रम-पाठ में पूणतया एक साथ मिला देना 
चाहिए क्योंकि उनका क्रम-पाठ (पहले ही) दिखाई पड़ता है। (समय! से) 
पहले (क्रम-वगे का) ('समय? के) एक पद से (अवसान करे) और ('समय' का) 
अतिक्रमण करके (परवर्ती) दो पदों से (क्रम-वर्ग का) अवसान करे | 

So भा०-ृ्टक्रमत्वात्‌ हेतोः समयान्‌ संदध्यात्सवंशः क्रमे। पदेन च 
(प्राक्‌ ) = समयं प्राप्य पदेनावस्येत्‌। समयम्‌ अतीत्य पदाभ्यामवस्येत्‌। “प्रप्र वः । 
प्रप्रेति प्रऽप्र । वस्त्रिष्टुभमिषं मन्दद्वौरायेन्दवे ।”२ '“योनिष्ट इन्द्र सदने अकारि । अकारि 
तमा नुभिः gga ृष्टक्रमत्वात्‌ इति हेतुसामान्ये सत्यपि“ अग्नेवंयं प्रथमस्या- 


feo (क) यदि पूर्ववर्ती 'इति' के साथ स्व” की संधि होती तो 'इति' का ‘far’, 'स्वरित' 
से पुर्व में होने के कारण, ३।२१ से 'अनुदात्त' हो जाता जिससे यह रूप सम्पन्न 
होता - “स्वरिति स्वः” कितु यह रूप सं हिता-पाठ में उपलब्ध नहीं हे । अतः 
प्रस्तुत सुत्र में यह विधान किया गया है कि “स्वः? की qaadt इति के साथ 


संधि नहीं होती Z| | 
ee | 
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मृतानाम्‌”? इत्येवभादीनामनुदृष्टानां सवशः संदध्यात्‌ इति तस्नोपपद्यते । कस्मात्‌ ? 
समयसंज्ञाया अभावात्‌ ॥ 


Jo भा० अ०- दृष्टक्रमत्वात्‌ = क्रम-पाठ के (पहले ही) दिखलाई पड़ने के कारण; 
समयान्‌ संदध्यात्सवंशः क्रमे = समय -संज्ञकर पदों को क्रम पाठ में पूर्णतया एक साथ 
मिला देना चाहिए । पदेन च (प्राक्‌ )= समय' को प्राप्त करके पद के द्वारा ( क्रम-वर्ग 
का) अवसान करे । अतीत्य='समय' का अतिक्रमण करके; पदाभ्यामवस्येत्‌ = 
(परवर्ती) दो पदों के द्वारा (arai का) अवसान करे। (उदाहरण) “प्रप्र वः। 
प्रेति प्रऽप्र । वस्त्रिष्टुभमिषं मन्दद्रीरायेन्दवे ।”त “योनिष्ट इन्द्र सदने अकारि । अकारि 
तमा नृभिः पुरत VT “क्रम-पाठ के (पहले हो) दिखलाई पड़ने से”--यह हेतु | 
समान रूप से होने पर भी--“अन्नेवयं प्रथमस्थामृतानाम्‌” इत्यादि पु रक्‍त (पदों) में 


टि० (क) तीन अथवा तीन से अधिक पदों का समूह जब संहिता में एक से अधिक बार 
आया हो तो प्रथम स्थल को छोड़कर अन्यत्र उसको समय' अथवा 'गलित पद 
कहते हैं। परम्परा के अनुसार 'समय'-संञ्चक पदों का पद-पाठ नहीं किया 
जाता है कितु मुद्रित ऋकसंहिताओं में तो स्पष्टार्थं इनका पद-पाठ किया गया हँ 4 


> 


प्रप्र बल्लिष्ठुभमिषं मन्दद्वोरायेन्दवे ॥ सं० पा० 
प्रश्न । वः । त्रिऽस्तुभम्‌ । इषम्‌ । मन्दत्‌ऽवीर।य । इन्दवे || To पा? 
TST । वस्निष्टुभसिषम्‌ | मन्दत्‌श्वीराय । इन्दवे ॥प०पा०॥ परम्परा के अनुसार | 
प्रप्र a: प्रप्रेति प्रऽप्र । वस्रिष्टुअमिष मन्दद्वीरायेन्द्वे ॥ ऋ Tro | 
“वस्त्रिष्टुभमिषम्‌” (a, 'त्रिष्स्तुमम्‌' और 'इषम्‌') ये तीन पद 'समय'- | 
| 
| 


(ख 


— 


संज्ञक हैं जो ऋग्वेद की मुद्रित संहिता में इसके पहले नहीं मिलते; अन्य शाखा मे 
मिल सकते हैं। 'समय'-उंज्ञक पदों का क्रम-पाठ साम,न्य नियम के अनुसार 
दो-दो पदों के द्वारा नहीं किया गया है अपितु इनको एक साथ मिला दिया गया 
है । “समय के पुर्ववर्ती क्रम-वग्‌ं. का भवसान 'समय” के एक पद ('वः') के द्वारा 
| किया गया है और दूसरे क्रम-वर्ग का अवसान 'समथ' के वाद वाले दो पदों 
| (“मन्दद्वीराय' और 'इन३वे') के द्वारा किया गया हूँ । प्रप्र' का “परिग्रह तो 
१०।७ से किया गया हुं | 
(ग) योनिष्ट इन्द्र सदने अकारि तमा नृभिः gega ॥ Fo Te 
योनिः । ते । इन्द्र । सदने | अकारि। तम्‌ | आ । नृऽभिः। FRSA ॥ To पा० 
योनिष्ट इन्द्र। सदने । अकारि तमा । नृऽभिः | gega ll To To ॥ परम्परा 
के अनुसार | 


योनिष्ट इन्द्र सदने अकारि | अकारि तमा नृभिः पुरुहूत || Fo Tro 
यहाँ “योनिष्ट इन्द्र” (योनिः, ते, इन्द्र) और “अकारि तमा” (अकारि 


तम्‌, आ) य दो पद-समूह 'समय-संज्ञक हँ । ये दोनों पद-समूह ऋ०१।१०४।१ 
. में आ चुके हैं । 


१ ऋ० १।२४।२ 
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पुणतया एक साथ मिला देना चाहिए--यह लागू नहों होता हे । (qo ) क्यों ? 
(सि०) ससय-संज्ञा का अभाव होने से ।क i 


(परिग्रहे संधिविशेषाणां प्रकृतिभावः) 
नकारस्योष्मवद्वृत्तं प्लुतोपाचरिते नतिः | 
प्रश्लेषश्च AJAA प्रकृत्या स्युः परिग्रहे ॥२०॥ 


(परिग्रह में संधिविरोषों का प्रकृतिभाव) 
_ सू० अ०- (१) नकार का विसर्जनीय (“उष्मन्‌”) की तरह वर्तन (व्यवहार), 
(२) हृस्व? ‘av का दीघ! होना ( 'प्लुत?), (३) विसर्जनीय का सकार होना 
( उपाचरित’) , (४) are? वण का qia होना (a) और (४) 'प्रगह्म? 
T का प्रइलेष”-ये (उपयुक्त) “परिग्रह में 'प्रकृतिभाव? से (अर्थात्‌ मूल-रूप में) 
रहते हैं । 


So भा०--नकारस्य यत्‌ ऊष्मवद्वृत्तम्‌; (प्लुतोपाचरिते) प्लृतश्चोपाचरितश्च; 
ह च प्रइलेषइच प्रगृह्मस्थ यः--एतानि सर्वाणि प्रकृत्या; (स्युः) भवन्ति; परिग्रहे 
माण | 


नकारस्योष्मवदूवृत्तम्‌ “अस्मां अस्माँ इत्‌ । अस्मानस्मानित्यस्मान्‌ऽअस्मान्‌ ।”' 
S T l 
[रिव सारथिः । अभोशूनिवेत्यभीशूनूष्इव 7? “विभ्राजमानांशचमसान्‌ । 
विभ्राजमानानिति विःभ्राजमानान्‌ ।7९ “आवदेस्त्वम्‌ । आवदन्तित्याऽवदन्‌ ।”४ “gaaat: 
पायु:। स्वतवानिति स्वऽतवान्‌ ॥”* 


“Jo भा० अ०--नकारस्योष्मबद्वृत्तम्‌ =नकार का विसर्जनीय ('ऊष्मन्‌') के 
समान जो वतंन (व्यवहार) है वह; (प्लुतोपाचरिते =) ‘ge’ 'स्वर' का Ae’ होना 
('प्टुत') और विसर्जनीय का सकार होना (“उपाचरित'); नति:='दन्त्य' वर्ण का 'मूर्धन्य' 
होना; प्रइलेषश्व प्रगृह्यस्य--प्रगृह्य' का जो 'प्रश्‍लेष? है--ये सब; परिग्रहे = परिग्रहः 
करने पर (='परिय्रह' में); परकृत्या (स्युः) = प्रकृति भाव’ से रहते हे (अर्थात्‌ 'परिग्रह' 
म इन सबका मूळ-रूप दिखलाया जाता हुँ ) । 


टि० (क) तीन अथवा तीन से अधिक पद पुनरुक्त होने पर भी सवदा 'समय-संज्ञक नहीं 
होते है। कौन पुनरुक्त पद-समूह 'समय संज्ञक है और कौन नहीं- इसमें 
केवल परम्परा ही नियामक हे। ऋग्वेद के 'समय-संज्ञक पदों कः उल्लेख 
लक्ष्मीषरसुरिविरचित 'गलितप्रदीप? नामक ग्रन्थ में किया गया हे । “अग्नेवंयं 
म्रथमस्यामृतानाम्‌' यह पद-समूह 'समय/-संज्ञक नहीं हे । अतः यहाँ सामान्यिः 
नियम के अनुसार दो-दो पदों से क्रम-वर्ग इस प्रकार होंगे 


अग्नेवंयम्‌ | वयं प्रथमस्य । प्रथमस्यामृतानाम्‌ ॥ 
RUE टन 
9 FEO ऋ० ४।३२।४ २ Ho Fo ६५७।६ R कण क्र० ४।३३।६९ 


४ Æo Fo २।४३।३ १ o Fo ४।२।६ 
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A Sian ¢ 
नकार का विसजनीय (उष्मन्‌?) के समान वर्तन (व्यवहार) होना" 
“अस्माअस्मा इत्‌ । अस्मानस्मानित्यस्मान्‌ऽअस्मान्‌ ।”े “अभीशँरिव सारथि: । अभी- 
शूनिवेत्यभीशून्‌ऽइव । ¦ “विञ्राजमानाँश्चमसान्‌ । विश्राजमानानिति विऽश्राजमानान्‌ ।”व 
“आवदँस्त्वम्‌ । आवदन्नित्याऽवदन्‌।”ॐ “स्वतवाँ पायः : स्वतवानिति स्वऽतवान्‌ ।”च 


Jo भा०--'्लुतः-“मक्षूमक्ष्‌ कृणुहि। मक्षुमक्ष्विति मक्षुऽमक्षु । | 
उपाचरित:--“ज्योतिष्कृदसि । ज्योति:कृदिति ज्योति:5कृत्‌ ।”* 
नतिः--“सुषुमा यातम्‌ । सुसुमेति gga ।”२ “पितृयाणं द्युमत्‌ ।” “पितृयानमिति 


ng | 


पितृऽयानम्‌ । | 


प्रगृद्यस्य प्रद्लेषः--“दम्पतीव क्रतुविदा । दम्पतीइवेति दम्पतीऽइव ।”* ame | 
इति किम्‌ ? “इवघ्नीव यः। इवघ्नीवेति इवघ्नीऽइव ॥ ` | 


feo (क) चतुर्थ पटल (४६५-४।८०) में विहित नकार-विकारों के प्रसङ्ग में नकार के 
तीन प्रकार के विकार वतलाये गये हँ--/१) नकार का लोप होना (४।६५- 
४॥६७) (२) नकार का रेफ होना (४।६९-४।७२) (३) नकार का विसर्जनीय | 
('ऊष्मन्‌') के समान होना (४।७४-४।८०) । इससे स्पष्ट होता हे कि चतुर्थ | 
पटल में ये तीनों स्थल पृथक्‌-पृथक्‌ हें कितु प्रस्तुत सुत्र में विहित ' नकार का 
विसर्जनीय (‘aera’) के समान होना” में इन तीनों का अन्तर्भाव होता हँ Far 
कि उदाहरणों से भी स्पष्ट हे। 
(ख) अस्माँअस्माँ इत्‌ Ao Wo ॥ अस्मान्‌ऽअस्मान्‌ । इत्‌ ॥ To qro 
अस्माँअस्माँ इत्‌ । अस्मानस्मानित्यस्मान्‌ऽस्मान्‌ |! ऋ० पा० 
(ग) अभीशाँरिव सारथिः | Fo Tro ॥ अभीशून्‌ऽइव सारथि: ॥ To पा० 
अभीशूँरिव सारथिः । अभीशूनि वेत्यभीशून्‌ऽइव ॥ ऋ० qro 
(घ) विश्राजमाताँश्चमसात्‌ ॥ सं० पा०॥ विऽञ्राजमानान्‌ | चमसान्‌ ॥ To पाऽ | 
विज्राजमानाँदचमसान्‌ । विश्राजमानानिति वि5भ्राजमानान्‌ || क्र० Tro | 
(ङ) आवदंस्त्वम्‌ ॥ सं० पा०॥ आऽवदन्‌ | त्वम्‌ ॥ To To | 
आवदेस्त्वम्‌ । आवदन्लित्या5वदन्‌ || Fo Tro 
(च) स्वतवाँ: पायुः ॥ Fo Wo ॥ स्वऽतवान्‌ । TA: ॥। To पा० 
स्वतवाँ Wa: | स्वतवानिति स्व5तवान्‌ ॥ क्र० पा० 
“अस्मान', “अभीशून्‌, 'विभ्राजमानान्‌', 'आवदन्‌' और 'स्वतवान्‌' के नकार 
वर्ण का क्रमशः लोप, रेफ, शकार, सकार और विसर्जनीय क्रमशः ४६५, 
४७०, ४७४, ४७६ और ४७८ से हो गया हे । सवेत्र 'परिग्रह' में मूल-रूप 
(नकार) को दिखलाया गया है । 


१ Æo Fo ३।३१।२० २ aro Fo १५०४ २ Æo Ho ११३७।१ 
४ क्र Fo १०।२।७ ४ o क्र २।३९।२  क्र०क्र० २।१२।४ 
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३० भा० अ० - प्छुत--मक्षूमक्षू कृणुहि । मक्षुमक्षिवति मक्षऽमक्ष ।”क 
उपाचरित--“ज्योतिष्कृदसि । ज्योतिःकृदिति ज्योतिःकृत ।ख 


eee ८6० 
नति--“सुषूमा यातम्‌ । सुसुमेति gga T “पितृयाणं द्युमत्‌ | 


पितृऽग्रानम्‌।”घ पितृयानमिति 


TA (स्वर”) का प्रश्‍ळेष--“दम्पतीव क्रतुविदा । दम्पतीइवेति दम्पतीऽइव ।”ङं 


“प्रगृद्म(-स्वर') का TOG" यह (सून में) क्यों (कहा)? (उत्तर) « 
यः। इवघ्नीवेति इवघ्नीऽइव |? च (कहा) ? ( र) “इवघ्नीव 


feo ($) mama कृणुहि ॥ Fo qro ॥ मक्षुऽमक्षु | कृणुहि ॥ To पा० 
मक्षूमक्ष्‌ कणुहि । मक्षुमक्ष्विति मक्षुञ्मक्कु ॥ Fo qro 
; मक्षु का उकार siy से 'दीघं' हो गया हे । प्रस्तुत सुत्र के अनसार 
परिग्रह' में मूल-रूप (=उकार) को ही दिखुलाया गया है । i 
(ख) ज्योतिष्कृदसि ॥ सं० पा० ॥ ज्योतिःऽक्ृत्‌ । असि ॥ To qro 
ज्योतिष्कृदसि । ज्योतिःक्दिति ज्योतिःऽक्रत्‌ || Fo qro 
ज्योति: का विसर्जनीय vive से षकार 
( = विसर्जनीय) को ही दिखलाया गया हे । 
(ग) सुषुमा यातम्‌ Fo qro ॥ सुसुम। आ। यातम्‌ ॥ To qro 
. सुषुमा यातम्‌ । सुसुमेति सुसुम ॥ Fo qro | 
'सुसुम' का द्वितीय सकार ५।२० से षकार हो गया हु । 'परिग्रह' में 
मूळ-रूप (न सकार) को ही दिखलाया गया हू । 
(घ) पितृयाणं द्युमत्‌ ॥ सं० qro ॥ पितृऽयानम्‌ । द्युऽमत्‌ ॥ To qro 
पितृयाणं द्युमत्‌ । पितृयानमिति पिठुऽयानम्‌ ॥ Fo पा० 
“पितृयानम्‌' का नकार ५।४० से णकार हो गया हे । 
( =T) को“ही दिखलाया गया है । 
(=) a क्रतुविदा Fo पा० ॥ दम्पती इवेति दम्पती5इच | क्रतुऽविदा ॥ To पा० 
कतुविदा: | दम्पतीइवेति दम्पती5इष ॥ Fo पा० 
set दम्पती' x erg ईकार का २।५५ से परवर्ती इकार के साथ 
कं erg! 'परिग्रह' में मूल-रूप (--ईकार) को ही दिखल।या 
या हूँ । 
(च) श्वघ्नीव यः ॥ सं० qro ॥ स्वघ्नीऽइव। यः॥ To qro 
श्वघ्नीव य: । श्वष्नीवेति श्वघ्नीऽइब ॥ Fo पा० 
'वघ्नी' का ईकार 'प्रगृह्यम'-सज्ञक नहीं है। अतः परवती इकार के 


X गया fe होने पर भी इसके मूल-रूप को “परिग्रह' में नहीं दिखलाया 


हो गया हे । 'परिग्रह' में मूल-रूप 


“परिग्रह' में मूल-रूप 
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शौद्वाक्षरागमोऽपैति ॥२१॥ 

qo अ०--शौद्धाक्षरः (-संज्ञक) आगम (परिग्रह में) लुप्त हो जाता है । 

Jo भा०-- (शोद्धाक्तरागमः=) शोद्धाक्षराणां संघीनामागमः; य उक्तः सः अपैति 
परिग्रहे क्रियमाणे | “पुरुश्चन्द्रं यजतम्‌ । पुरुचन्द्रमिति पुरुऽचन्द्रम्‌ l “वनषंदो वायवः । 
वनसद इति बनऽसदः n”? 

Jo Wo Ao— (शोद्धाक्षरागमः==) 'शौद्ाक्षर-संघियों का आगम; जो (४।८४- 
८९ में) कहा गया था वह; अपैति = ser हो जाता है; 'परिग्रह' करने पर । (उदाहरण) 
“पुरुङ्चन्द्रं यजतम्‌ । पुरुचन्द्रमिति पुरुऽचन्द्रम्‌ T “aadd वायवः । वनसद इति 
qasa: S 


न्यायं यान्त्युत्तरे त्रयः | 
रिफितान्यृष्मणो ऽघोषे दू भावः स्वधितीव च ।।२२॥ 


ge अ०--ये आगे (बतलाई जाने) बाली तीन (संधियाँ भी) अपने मूळ-रूप 
(प्रकृति) को प्राप्त होती हैं-“-(१) ‘अघोष’ ('व्यञ्जन’) बाद में होने पर “ऊष्मन्‌! के 
स्थान पर आने वाले रिफित, (२) “दू? में परिबर्तन और (३) “स्वधितीव” पद | 


उ० भा० --न्यायं यान्ति=भ्रक्ृति गच्छन्ति-इत्ययंः। उत्तरे त्रयः संधयः परिग्रहे क्रियः 
माणे -रिफितानि च ऊष्मणो यानि अघोपे प्रत्यये; दूभावः च; स्वधितीव इति च पदम्‌ । 
अघोषे रिफितानि -“स्वर्चक्षा रथिरः। स्वश्चक्षा इति स्वःऽचक्षाः ।”3 “धूर्षदं वनयदम्‌ । 
qaaa धूःऽसदम्‌ ।”* “radia यत्‌ । स्वःपतिमिति स्वःऽपतिम्‌ ˆ दूभावः-- 
“दृणाशं सख्यम्‌ । दुर्नशमिति दु:5नशम्‌ ।”° “जनस्य दूढ्यः । दुर्यं इति इुऽध्यः S 
“दूळभो रथ: । दुर्देभ इति दुःऽदभः । ˆ स्वधितीव--“स्वधितीब रीयते । स्वधितिरिवेति 


feo (क) पुरुश्चन्द्रं यजतम्‌ li Fo पा०॥ पुरुश्चन्द्रम्‌ । यजतम्‌ ॥ To Tro 

पुरुश्चन्द्रं यजतम्‌ | पुरुचन्द्रमिति पुरुऽचन्द्रम्‌ ॥ Fo We 

४८४ से Ge और aaa के मध्य में 'शौद्धाक्षर-संज्ञक शकार का 
आगम हो गया हैं । 'परिग्रह' में इस शकार का लोप करके मूल रूप को ही 
दिखलाया जाता हँ | 

(ख) वनर्षदो ama: ॥ Heo To ॥ वनऽसदः। वायवः ॥ To To 

वनषंदो वायवः | बनसद इति TASAR: ll Fo पा० 

४८६ से वन' और 'सद' के मध्य में 'शौद्धाक्षर-संज्ञक रेफ का आगम हो 
गया है । 'परिग्रह' में इस रेफ का लोप करके मूल-रूप को ही दिखलाया 
जाता हँ । 


१ क्र० Fo ५८१ २ ऋ० Fo १०।४६।७ ३ क्र० क्र० ९९७।४६ 
४ Æo Fo १०१३२।७  क्र० Foa ८९७११ ६ ऋ० Fo ९।४५।२६ 
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स्वघितिः$इव pn अघोषे इति किम्‌ ? ०“स्वजितं महि । स्वजितमिति स्व:ऽजितम VR 
अपर इदं सूत्रं योगविभागेन वर्णयन्ति ॥ 


Jo Wo अ०-- उत्तरे त्रय:८"-आगे बतलाई जाने वाली तीन संधियाँ 'परिग्रहः 
करने पर; न्यायं यान्ति= प्रकृति (==मूल-रूप) को प्राप्त होती हैं--यह अर्थ है। 
अघोषे='अघोष' (`व्यञ्जनः) बाद में होने पर; ऊष्मणो रिफितानि=विसर्जनीय 
(SORT) के स्थान पर आनेवाले जो रिफित हे वे; दूभावः=द्‌' में परिवर्तन; स्वधितीव 
च ==और 'स्वधितीव' पद । . अघोष' (“व्यञ्जन”) बाद में होने पर रिफित--“स्वर्चक्षा 
रथिरः। स्वश्चक्षा इति स्वःऽचक्षाः”*; “add वनषंदम्‌। धूःसदमिति धूःऽसदम्‌ ।”ख 
“स्वर्पोत यत्‌ । स्वःपतिमिति स्वःऽपतिम्‌ T दू? में Raia gmi सख्यम्‌ । 
दुनेशनमिति दुःऽनशम्‌ "प; “जनस्य दूढ्यः । दुर्ध्यं इति दुःऽध्यः; “'दुळभो रथः। दुदभ 
इति दुःऽदभः । पे स्वधितीब--“स्वधितीव रीयते। स्वधितिरिवेति स्वघितिःऽइव ।”छ 
“ 'अघोष? “व्यञ्जन? बाद में होने पर”-यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
“स्वजितं महि । स्वजितमिति स्वःऽजितम्‌ ।”ज 
feo (क) eater रथिरः | सं० पा०॥ स्वःऽचक्षाः। UAT I To qro 

स्वरचक्षा रथिरः | स्वश्चक्षा इति स्वःऽचक्षाः।। Fo पा० 

(ख) धूर्षेदं वनषंदम्‌ ॥ Ho पा०॥ ध्‌ूःऽसदम्‌ । वनऽसदम्‌ ॥ To To 
TS वनषंदम्‌ । धूःसद्मिति SURH ॥ क्र० पा० 
(ग) स्वपंति यत्‌ ॥ Fo पा०॥ स्वःऽपतिम्‌। यत्‌ ॥ To पा० 
स्वेति यत्‌ । स्वःपतिमिति स्वःऽपतिम्‌।। Fo पा० 
उपर्युक्त तीनों उदाहरणों में 'अघोष” “व्यञ्जन” बाद में होने पर विसर्जनीय 
संहिता-पाठ में रेफ हो गया है । अतः प्रस्तुत सुत्र से 'परिग्रह' में तीनों स्थलों 
के मूल-रूप को दिखलाया गया हू । 
(घ) दुणाशं सख्यम्‌ Ho Troll दुःऽनशम्‌ | सख्यम्‌ ॥ To Tlo 
दूणाशं सख्यम्‌ । दुनेशमिति FSAA ll Fo TTo 
(ङ) जनस्य दूढ्यः ॥ Fo पा० ॥ जनस्य । दुःऽध्यः ॥ To qro 
जनस्य दुढय: । geg इति दुःऽध्यः || To To 
(च) दूळभो LA Fo Mo ॥ दुःऽदभः। रथः॥ To पा० 
दूछभो रथ: । दुदभ इति दुः:ऽदभः॥ Fo TTo 
उपयुक्त तीनों स्थलों पर 'दुर' संहिता-पाठ में दु' हो गया है। अत 
'परिग्रह' में तीनों स्थलों के मल-रूप को दिखलाया गया 
(छ) स्वधितीव रीयते ॥ स० पा० ॥ स्वधिति:ऽइव । रीयते ॥ To Te 
स्वधितीव रीयते । स्व॒धितिरिवेति स्वधितिःऽइब || Fo पा० 
४।४० के अनुसार ‘eafafasga’ निपातन से 'स्वधितीव हो गया ह l 
प्रस्तुत सूत्र के अनुसार 'परिग्रह' में 'स्वधितीव' के मूल-रूप को ही दिखलाया गया हे | ' 
(ज) स्वजितं महि ॥सं० Troll स्वःऽजितम्‌ । महि ॥ To पा० 
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१० : क्रम-पटलम्‌ : ५८७ 
दूसरे इस सुत्र की व्याख्या योग-विभाग करके इस प्रकार करते हँ-- 


न्यायं यान्त्युत्तरे त्रयः ॥ 


go अ०--परवर्ती तीन ( संधियाँ ) अपने मूळ-रूप ( न्याय ) को प्राप्त कर 
लेती हैं । 

go भा०--शौद्धाक्षरागमात्‌ उत्तरे त्रयः संधयः; (न्यायम्‌=) प्रकृतिम्‌; यान्ति 
परिग्रहे क्रियमाणे । कतरे त्रयः ? जुघुक्षत इति घक्षिधुक्षिप्रवादौ च। “न जुगुक्षतः | 
जघक्षत इति जुघुक्षतः "”^ “अनु दक्षि। दक्षि दावने। धक्षीति घक्षि ` “दुक्षन्वुध | 
धक्षन्निति धुक्षन्‌ ।?१ योगविभागादृते परिग्रह एतेषां प्रकृतिभावो न सिध्यति । योगविभागे 
हासत्युत्तरे त्रय इति ग्रहणमनर्थक भवति ॥ 


उ० भा० अ०--'शौद्धाक्षर' (-संज्ञक) आगम (४।८९) से; उत्तरे=बाद वाली; 
न्रयः= तीन संधियाँ; (न्यायम्‌ =) मूल-रूप (प्रकृति) को; यान्ति=प्राप्त हो जाती हैं; 
“परिग्रह! करने पर । कौन सी तीन? (उत्तर) .नुघुक्षत और ‘afer’ तथा ‘afer’ के 
सभी रूप। “न जुगृक्षतः। जुघुक्षत इति जुषुक्षतः ।”क “अनु दक्षि। दक्षि दावने | 
घक्षीति घक्षि । ख “gaa । धुक्षनिति धुक्षन्‌ T (सुत्र के) योग का विभाग किये 
बिना 'परिग्रह' में इन (तीन) का प्रकृति-रूप में होना सिद्ध नहीं होता हे । योग-विभाग 
न किया जाये तो (सूत्र मे) “बाद वाली तीन ( संघियाँ) --यह ग्रहण करना 
अनर्थक होगा | 


(५८६ज) स्वजितं महि। स्वजितमिति स्वः5जितम्‌ ।। Fo To <i 
यहाँ पर विसर्जनीय का रेफ में परिवर्तन 'अघोष' “व्यञ्जन बाद में हं 


प होने 5 a Sa 
पर नहीं अपितु AAT 'व्यञ्जन' बाद म होने पर हुआ हू । अतः 'परिग्रह' H 
“स्वजितम्‌? का मल-रूप नहीं दिखलाया गया R l 

fzo (क) न जुगुक्षतः ॥सं० पा०॥ न । जुघुक्षत: ॥ To पा? 


y 2 e 
न जुगुक्षतः। जुघुक्षत इति जुघुक्षतः | के? Te | 
४।९८ से 'जघक्षतः का घकार संहिता-पाठ म॑ गकार हो जाता ह। प्रस्तुत 


सुत्र के अनुसार 'परिग्रह' में मूल-रूप (--जुघुक्षत:) को ही दिखलाया गया at 
(ख) अनु दक्षि दावने ॥सं? Tron अनु । घक्षि | दावने ॥ To qro 
अनु दक्षि । दक्षि दावने । धक्षीति afar ॥ ऋ पा० 
(ग) दुक्षन्वृधे ॥सं० Toll धुक्षन्‌ | qa ॥ To Tro 
दुक्षन्वृधे । धुक्षन्निति धुक्षन्‌ ॥ क्र० पा० र 
४८९ के अनुसार ‘afer’ और “बृक्षन्‌? का घकार दकार हो जाता ह । 
प्रस्तुत सूत्र के अनुसार 'परिग्रह' में मूल-रूप (त वक्षि और TAT) को ही 


दिखलाया जाता है | 
RRR न 


१ ऋ० Fo ८।३१।७ २ o Fo २।१।१० 3 HO क्र १।१२१।८ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar $ 


m 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


५८८ : ऋग्वेदप्रातिशार्यम्‌ 


रिफितान्यूष्मणोऽघोषे दूभावः स्वघितीव च | 


सू० अ०-- अघोष' (“व्यञ्जन”) बाद में होने पर “उष्मन्‌! के स्थान पर आने 
वाले रिफित, 'दू? में परिवर्तन और 'स्वधितीव” पद [ ये 'परिग्रह? में a 
(प्रकृति) को प्राप्त होते हैं ] । Ms ला 


Jo भा०--इति यथोक्‍तमेवेति ॥ 


इति श्रीपाषेदव्याख्यायामानन्दपुरवास्तव्यवञ्जटपुत्रउवटक्कतौ 
प्रातिशाख्यभाष्ये FATES दशमम्‌ ॥ 


Jo Alo अ०--जेसा पहले कहा गया हे वेसा ही होता हुं । 


आनन्दपुर निवासी ase के पुत्र उवट की कृति पाषंदव्याख्यात्मक प्रातिशारूय- 
भाष्य म॑ क्रम-पटल नामक दशम (पटल) समाप्त हुआ ॥ 
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११ ! क्रम-हेतु-पटलम्‌ 


क्रमपाठस्य सामान्यस्वरूपम्‌ 
क्रमपाठे पदविशेषाणामतिक्रमणे 
कारणानि, अतिक्रमणे मतभेदाश्च 
क्रमपाठे विकृतरूपविषयकनियमः 
क्रमपाठे समयेः सह संधेः प्रकारः 
क्रमपाठे पदविरोषाणां परिग्रहः 

| स्थितसंज्ञा 
उपस्थितसंज्ञा 

स्थितोपस्थितसंज्ञा 

परिम्रहविषये5न्ये नियमाः 
परिग्रहविषये5पवादः 

यहच्छोपनते बहुक्रमे कश्चित्‌ विशेषः 


परिम्रह्दे संधिविशेषाणां प्रकृतिभावः 
क्रमपाठे विकृतरूपविषयकनियमः 
(पूवानुबृत्तः) 

qR संधिविशेषाणां प्रकृतिभावः 
(पूवान॒वृत्त:) 

बहुक्रममन्तरे न आर्षीलोपापत्तः 
स्थलानि 

आर्षीलोपविषये मतभेदः 
परिग्रहस्योपयोगः 
शाख्रविहितक्रमपाठस्य प्रशंसा 
आक्षेपनिरसनपूव क॑ क्रमपाठस्यार्थ- 
वत्त्वनिरूपणम्‌ 
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( क्रमपाठस्य सामान्यस्वरूपम्‌ ) 
अथाष्यलोपेन यदाह स क्रम! 
समानफालं पदसंहितं द्वयोः ॥१॥ 


(क्रमपाठ का सामान्य स्वरूप) 

qo अ०--आर्षी संहिता का लोप किये बिना जब (वक्ता) दो पदों और 
उनकी संहिता (मेल) का (को) समान काल में उच्चारण करता है तो वह क्रम-पाठ 
कहलाता है | 

Jo mo - अथ; (आष्येलोपेन--) आर्ष्याः संहिताया अलोपेन; द्व्योः पद- 
संहितम्‌ =ते च पदे तयोश्च संहिताम्‌, समानकालम्‌ तुल्यकालम्‌; यदाह्‌ वक्ता स॒ 
क्रमोऽधिकृतो वेदितव्यः । “अग्निमीळे । ईळे पुरोहितम्‌ ।” समानकालं पदसं हितं दयोः 
इति किम्‌ ? “स्वरानुस्वारोपहितो द्विरुच्यते संयोगादिः स क्रमः”? इति मा भूत्‌ ॥ 

Jo भा० अ०-- (आष्यंलोपेन = ) आर्षी संहिता का लोप न करके; द्वयोः 
पद्संहितम्‌ = दो पदों को और उनकी संहिता (मेल) का (को); समानकालम्‌ = तुल्य 
काळ में; यदाहन्च्जव वक्ता उच्चारण करता है; स क्रमः=वह क्रम-पाठ हँ--यह 
अधिकार जानना चाहिए । (उदाहरण) “अग्निमीळे । ईळे पुरोहितम्‌ ।% “दो पदों और 
उनकी संहिता (मेल) को समान काल में”--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “संयुक्त 
वर्ण के आदि ( = प्रथम 'व्यञ्जन') का द्वित्व हो जाता है यदि उसके ga में स्वर' अथवा 
अनुस्वार’ हो —ag (यहाँ) न होवे । 

(क्रमपाठे पदविशेषाणामतिक्रमणे कारणानि, अतिक्रमणे मतभेदाश्च) 
अथो बहुनामविलोपकारणः 
परैरवस्यन्स्यतिगम्य कानिचित्‌ ॥२॥ 


(क्रमपाठ में पदविशेषो के अतिक्रमण में कारण और 
अतिक्रमण के विषय में मतभेद) 
qo अ०--(आर्षी संहिता का) लोप न हो इस कारण (उद्देश्य) से (कभी- 
कभी) बहुत (=e से अधिक) (पदों) का भी (एक क्रम-वगं बनाया जाता है) । 
feo (क) अग्निमीळे पुरोहितम्‌ ॥ सं० पा०॥ अग्निम्‌ । ईळे । पुरःऽह्तिम्‌ ॥ To Tro 
अग्निमीळे । ईळे पुरोहितम्‌ ॥ Ao To 
(ख) ६।१ में जिस 'क्रम' का विधान किया गया हँ उसे वर्ण-क्रम कहा जा सकता Zz 
उसमें वर्ण का द्वित्व (द्विरुच्चारण) होता हे । प्रस्तुत सुत्र में विहित “क्रम पदों 
का क्रम है। इसमें एक पद का दो बार उच्चारण होता हे । इसके अतिरिक्त 
एक वर्ग में दो पदों और उनकी संहिता का एक ही समय में उच्चारण होता है । 


१ aro Mo १।१।१ ५ ६१ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


यया 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
५९२ : ऋणग्वेदप्रातिशास्यम्‌ 


(उस अवस्था में) कतिपय (पदों) का (को) अतिक्रमण करके परवर्ती (पदो) से 
(क्रम-वर्ग का) अवसान करते हैं । 

उ० भा०--(अथो 5) अपि; बहूनां पदानाम्‌; (अविलोपकारण:--) आर्या 
अविलोपार्थम्‌; क्रमो भवतीति वेदितव्यम्‌ । तत्र परैः पदेः अवस्यन्त्यतिगम्य कानिचित्‌ 
पदानि । तानि पदान्पृत्तरत्रोदाहरिष्यामः ॥ 

Jo Alo अ०--(अविलो पकारणः==) आर्षी संहिता के अलोप के लिये; बहूनाम्‌= 
बहुत (=दो से अधिक) पदों का; अथोत्त्भी; क्रम (-वर्ग) होता हे--यह जानना 
चाहिये । वहाँ (=उस अवस्था में); कानिचित्‌ अतिगम्य= कतिपय पदों का (को) 
अतिक्रमण करके; परैः=परवर्ती पदों से; अबस्यन्ति= (क्रम-वर्ग का) अवसान करते हैं; 
(अर्थात्‌ आर्षी संहिता का लोप न हो इसलिये अवस्था-विशेष में दो से अधिक पदों का एक 
क्रम-वर्ग बनाया जाता हुँ) । (क्रम-वर्गो के अवसान में न आने वाले) उन पदों के उदाहरणों 
को आगे (११।३ इत्यादि में) देंगे । 


अपृक्तमेकाक्षरमद्वियोनि यत्‌ 
तदानुनासिक्यभयादतीयते ॥३॥ 


Yo अ०--एक “अक्षर” बाला जो (पद्‌) (१) “व्यञ्जन”रहित (अपृक्त) होता 
है तथा (२) संध्यक्षर? (द्वियोनि) नहीं होता है, उस (एकाक्षर पद) का (को) 
आनुनासिक्य के भय से अतिक्रमण कर दिया जाता है | 


Jo भा०--अपएक्तम्‌=भव्यञ्जनम्‌; एकाक्षरम्‌; अद्वियोनि =असंध्यक्षरम्‌; यत्‌ 
तत्‌ पदम्‌ आनुनासिक्यभयादतीयते | “अष्टावाद्यानवसानेऽप्रगृह्यानाचार्या आहुरनु 
नासिकान्स्वरान्‌”` इति तन्मा भूदिति। “न्द्रमा वरेण्यम्‌ ।”२ “उद्वेति॥' ` अपृक्तम्‌ 
इति किम्‌ ? “दुहितुरा: ।”* एकाक्ष्रग्रहणं पदविशेषणम्‌ । अपृक्तमेकाक्षरं पदमनवसानौय- 
मिति । इतरया ह्यक्षरं विशेष्येत । अपृक्तमद्वियोनि यदक्षरं तदन्तमतवसानीयमिति | 
अत्र को दोषः ? “शमीध्वमज्निगा३उ”*--.इत्यवसानं न स्यात्‌ । अद्वियोनि इति किम्‌ ¦ 
“अभूदो ॥ 5 

उ० भा० अ०--अपृक्तम्‌='व्यञ्जन'-रहित (='व्यञ्जन' से न मिला हुआ) है 
अद्वियोनि = असंध्यक्षर(='संघ्यक्षर' न होने पर); यतूच्च्जो; एकाक्षरम्‌जएक अक्षर 
वाला पद; ततू उस पद का (वह पद); आनुनासिक्यभयादतीयते = आनुनासिक्य 
के भय से अतिक्रमण कर दिया जाता हैक; (अर्थात्‌ 'अनुनासिक' न हो जाये इसलिये एक 
feo (क) देखिये १०।३। एकाक्षर-पद आदि क्रम-वर्ग के अवसान में नहीं आते हैँ ईसा 

विघान तो दशम पटल में ही किया जा चुका हे। इन पदों को क्रमवर्ग के 
अवसान में क्‍यों नहीं रखा जाता हे--इसका कारण यहाँ बतलाया जा रहा ह्‌ । 
यही कारण हे कि प्रस्तुत पटल का नाम क्रम-हेतु-पटल है । 


— 


१ १६३ २ Æo Fo ९६५२९ ९ oTo ७६३॥२ “Æo Fo १०६१६ 
४ Fo Ao ४।१३।४ (To ATo २।७।११) ६ Ao Fo १।११३।११ 
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‘HAT वाले पद को क्रम-वर्ग के अवसान में नही रखा जाता है यदि वह (१) “व्यञ्जन” से 
मिला हुआ न हो और (२) संघ्यक्षर' न हो)। “आचार्य लोग प्रथम आठ AT 
(-वर्णो) का (को) 'अनुनासिक' उच्चारण करते हैं (जब वे आठ 'स्वर“वर्ण) 'प्रगृह्म' 
नहीं होते और अवसान में आते हैँ”--इससे आनुनासिक्य न हो जाये। (उदाहरण) 
“मन्द्रमा वरेण्यम्‌ ।'* “उद्वेति । छ “ 'व्यञ्जन'-रहित”-- यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) “दुहितुराः ।”ग (सुत्र में) एकाक्षर का ग्रहण पद के विशेषण के रूप में किया 
गया हं (जिससे यह अर्थ होता हे) --“व््रञ्जन'-रहिति एकाक्षर पद (क्रम-वर्ग के) अवसान 
मॅ नहीं आता है । अन्यथा (अर्थात्‌ यदि 'एकाक्षर' को 'पद' का विशेषण न माना जाये 
तो) ('अपृक्त' और अद्वियोनि’) ये 'अक्षर' के विशेषण होते (जिससे यह अर्थ होगा) — 
“व्यञ्जन” से न मिले हुए (अपृक्त') तथा असंघ्यक्षर ('अद्वियोनि') 'अक्षर' में अन्त होने 
वाला पद (क्रम-वर्ग के) अवसान में नहीं आता हे । (पु०) इस (अर्थ में) क्या दोष हूं ? 
(सि०) “शमीध्वमत्रिमा३उ' -यहाँ अवसान नहीं होगा ।१ “adeat --यह (सुत्र में) 
क्यों (कहा) ? (उत्तर) “aqa ।ङ 
नतं च पूर्वण परस्य कारणं 
नतेः परस्योभ य हेतुसंग्रहात्‌ ॥४॥ 

सू० अ०--(१) पूर्ववर्ती (पद) के कारण जिसने Hूर्धेन्यभाव? (“नति” को 
प्राप्त किया है तथा (२) जो परवर्ती (पद के) “मूर्धेन्यभाव? (‘ata’) का कारण है, 
परवर्ती (पद्‌) के (“मूर्धन्यभाव?='नति?) के दोनों हेतुओं के संग्रह के लिये, वह 
(पद्‌) (aaar के अवसान में नहीं रखा जाता है) | 


उ० भा०--नतं च पूर्वेण पदेन परस्य च नतेयत्कारणं तत्पदमनवसानीयं भवति। 
कि कारणम्‌ ? परस्य पदस्य (उभयहेतुसंग्रहात्‌=) उभयहेतुसंग्रहाथम्‌ । “मो ष॒ णः” 
feo (क) मन्द्रमा वरेण्यम्‌ ॥ Fo Wo ॥ मन्द्रम्‌ । आ । वरेण्यम्‌ ॥ To पा० 
मद्रमा वरेण्यम्‌ ॥ Fo To 
(ख) उद्देति ॥ सं० mo n उत्‌ । ऊ इति । एति ॥ To To ॥ उद्वेति ॥ Fo पा० 
यदि आकार तथा उकार को क्रम-वर्ग के अवसान में रखा जाय तो ये १६३ 
से अनुनासिक हो जायेंगे । इससे आर्षी संहिता का लोप हो जायेगा क्योंकि 
आर्षी संहिता में ये 'अनुनासिक' नहीं हू । 
(ग) दुहितुरा: ॥ सं० पा० ॥ दुहितुः। आ: To पा० ॥ दुहितुराः l ऋ० पा० 
यहाँ एकाक्षर पद आ' को क्रम-वर्ग के अवसान में रखा गया है क्योंकि यह 
आकार 'व्यञ्जन' (--विसजंनीय) से युक्त हु । 
(घ) यहाँ 'उ' पद नहीं अपितु अक्षर हे । अतः 'उ' में अन्त होने वाले 'अध्िगा३उ' 
पद को अवसान में रखा गया हूं । 
(ङ) अभूदो Fo पा०॥ अभूत्‌ । ओ इति ॥ प° पा०॥ अभूदो ॥ Fo पाऽ 
‘ay को क्रम-वर्ग के अवसान में रखा गया हूं क्योकि यह “संध्यक्षर, है । 


to Fo १३८६ 
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इत्यत्र--“स्वबह्नक्ष रेण '—sfa नामिनिमित्तं षत्वम्‌ । “षु णः”--दइत्यत्र--“नते सु ह | र 
इति षत्वनिमित्तं णत्वम्‌ । नाम्यभावे षत्वं न स्यात्‌ । षत्वाभावे णत्वं न स्यात स्त 
विलोपः । अत उभयहेतुसंग्रहाथंमतीयते । “मो षु ण: । ९ “आसु ष्मा णः ॥?४ 


Jo भा० अ०--नतं च पूर्वण = पूर्ववर्ती पद के द्वारा जिसने 'मूवंन्यभाव? ('नति 
को प्राप्त किया हूँ; और जो; परस्य ad: कारणम्‌ =परवतीं (पद) के “मूर्घन्यभाव 
(aR) का कारण हू; वह पद (क्रम-वगं के) अवसान में नहीं रखा जाता हैं। (इसका) 
क्या कारण है ? (उत्तर) परस्य=परवर्ती (पद) के (aiana के उभयहेतु 
संप्रहात्‌=दोनों हेतुओं के संग्रह के लिय ।७ (जसे) “मो पु णः” में -“'अबह्नक्षर 
(एक या दो अक्षरों वाले) पद से बाद में आने वाला g 'मूर्घन्यभाव' को प्राप्त होता 
है”--इस (सुत्र) से 'नामि' (“स्वर”) के कारण 'षत्व' हुआ हे । “षु ण.” में “ “मूर्घन्यभाव' 
को प्राप्त g और 'स्म' (के बाद में आने वाला “न: पद 'मूर्धन्यभाव' को प्राप्त हो 
जाता हे”--इस (सूत्र) से पत्व' के कारण 'णत्व' हुआ है। “नामि-स्वर' के अभाव 
में qa नहीं होगा और 'पत्व'. के अभाव में 'णत्व' नहीं होगा । (इस प्रकार 
यदि ऐसे पद को क्रम-वर्ग के अवसान में रखा जायेगा तो) वह आर्षी संहिता का 
लोप होगा । इसलिये (परवर्ती पद की 'नति' के) दोनों कारणों के संग्रह के लिये 
उस y पद का अतिक्रमण कर दिया जाता हे । (उदाहरण) “मो पु णः ।”ख 
“आसु ष्मा ण: । १ 


feo (क) इस सूत्र से उस पद का भी क्रम-वर्ग के अन्त में नहीं रखा जाता हैं जिसमें (१) 
पूर्ववर्ती पद के कारण 'मूर्घन्यभाव' हुआ हो और जो (२) परवर्ती पद के “मूधंन्य- 
भाव' aT कारण हो । एसा करने से परवर्ती पद के “मूर्धन्यभाव' के दोनों 
कारणों का सग्रह हो जाता हूं । 

(ख) मा पु णः u सं० पा०॥ मो इति । सु । नः॥ प० पा०॥ मो घुं ण: ॥क्र० Tro 
(ग) आसु ष्मा णः॥ सं० पा०॥ आसु । स्म। न: ॥ Go TTo 
आसु ष्मा ण: ॥ Fo qro 
उपयुक्त दोनों स्थलों पर पूर्ववर्ती 'नामि’-'स्वर' के कारण ५।५ से 'पत्व' 
हुआ हूं तथा -इस 'पत्व' के कारण ५।५८ से 'णत्व' हुआ यहाँ पर “णत्व 
के दा कारण हूँ (l) iai पकार 'णत्व' का साक्षात्‌ कारण है और षकार 
स पुववत[ 'नामि-'स्वर' 'णत्व का असाक्षात कारण हं । यदि (प्‌ और ‘SA 
का क्रम-वग के अवसान में रखा जाये तो दूसरे क्रम-वर्ग के प्रारम्भ में ये सु 
गीर 'स्म के रूप में आयेंगे। इससे a’ के नकार का 'णत्व' नहीं होगा। 
इसलिये 'णत्व' की सिद्धि के लिये 'प' और 'प्म' को क्रम-वर्ग के अवसान में 
_ नहीं रखा जाता है । 
१ ५५ - २ ५।५८ 
१ ऋ० Fo १।३८।६ ४ Æo क्र ६।४४।१८ 
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प्रीत इत्युत्तरमेतयोहयो! परंहि पूर्व नमतीत्यतीयते ।।५॥ 

qo अ०-“परि और ‘ga? -इन दो में से दूसरे (पद) (=इतः) का (को) 
अतिक्रमण कर दिया जाता है क्योंकि (इसका) पूर्ववर्ती (पद) (=परि) (इसके) 
परवर्ती (पद) (= सिञ्चत? पद) को मूधन्य? बनाता है | 

Jo भा०--परि इतः इत्येतयोहयोः पदयोः; ( उत्तरमूज) परम्‌; पदम्‌; 
(अतीयते = ) अनवसानीयं भवति । कि कारणम्‌ ? अनवसानीयात्परं सिञ्चतेति पदं 
व्यवहितमपि पूर्वं परीति पदं नमतीति | “परीतो षिञ्चत ”* इति ॥ 


Jo Wo अ०--परि इतः इत्येतयोद्वेयोः= 'परि' और ‘ga’ इन दो पदों में; 
(उत्तरम्‌ =) परवर्ती पद (= इतः) ; (अतीयते अतिक्रमण कर दिया जाता है = ) 
(क्रम-वर्गं के) अवसान में नहीं रखा जाता हे । (इसका) क्या कारण है ? (उत्तर) 
अवसान में न आने वाले (इत? पद) से; परम्‌ = परवर्ती ='सिञचत'-इस पद को; 
पूबेम्‌==पू्ववर्ती ='परि' यह पद; व्यत्रहित होने पर भी; नमति ='पूर्थत्य' बना देता 
zi (उदाहरण) "परीतो पिञ्चत T 


ततोऽपरे संध्यमवेक्ष्य कारणं 
तदर्थजं द्विक्रममत्र कुत्ते ॥६॥ 

qo अ०--इनसे अन्य (आचार्य) संधि से उत्पन्न (ओकार) को (RaT 
के षत्व? का) कारण देखकर ( =मानकर) और (इस ओकार को) उस (“षत्व”) 
के लिये उत्पन्न (मानकर) यहाँ पर दो पदों का क्रम-वर्ग बनाते हैं। 

Jo भा०--ततः= तेम्यः; अपरे आचार्या अस्यामवस्थायाम्‌; संध्यम्‌ = संघिजम्‌; 
कारणमवेक्त्य । कि कारणम्‌ ? “इतो षिञ्चत” २ इत्योत्वनिपातनम्‌ । तदर्थेजम्‌ एव= 
षस्वार्थमेव; ओत्वं मन्यमाना द्विक्रममत्र कुवते । “परीतः। इतो षिञ्चत ॥ ` 


Jo भा० अ०--ततोऽपरे = (पूर्ववर्ती सूत्र में निर्दिष्ट मत को मानने वाले) इन 
आचार्यों से दूसरे आचाय; इस अवस्था में; संध्यम्‌न्संघि से उत्पन्न को; कारण- 
मवेक्ष्य कारण देखकर (मानकर) । क्या कारण है? (उत्तर) "इतो पिञ्चत 


feo (क) परीतो षिञ्चत ॥ do पा॥ परि। इतः। सिञ्चत ॥ To Tro 
परीतो पिञ्चत ॥ Fe Tro 
feaa में जो adana हुआ है उसका निम परि का रेफ 
यदि ‘ga: के द्वारा क्रम-वगं का अवसान कर दिया जाये तो निमित्त से पृथक्‌ 
हो जाने के कारण fasaa में “मूर्घन्पभाव' नहीं होगा । कितु आर्पी संहिता 
में 'मर्थन्यभाव' दष्ट है । आर्षी संहिता में दुष्ट giaa की सिद्धि (रक्षा) 
के लिए ‘eq को क्रम-वर्ग के अवसान में नहीं रखा जाता हे । 


3 
Zi 


° क्र० Fo ९१०७१ २ ५१७ है ऋण Fo ९।१०७।१ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ओ पा 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri | 
५९६ ¦ #एग्वेदप्रातिशास्यम्‌ | 


में ओत्व का निपातन। तद्‌र्थजम्‌=उसके लिय उत्पन्न--'पत्व” के लिये ही उत्पन्न: 
s ` कुवेते ७ नें 

ओत्व को मानते हुये; द्विक्रममत्र कुवते =यहाँ पर दो पदों का क्रम-वर्ग बनाते हँ ।क 

“प्रीत: । इतो षिञ्चत ।“ख 


तमःपरं रेफनिमित्तसंशयात्‌ 
तथावरित्येतदपोद्यते पदम्‌ ॥७॥ 


Fo अ०-रेफ के कारण के विषय में संशय होने से, “तमः? है बाद में 

जिसके ऐसे आवः” पद का (को) उसी प्रकार अतिक्रमण कर दिया जाता है 
iS ~ 

(=क्रम-वगे के अवसान में नहीं रखा जाता दै) | 

उ० भा०--तमःपरम्‌ आवरित्येतत्पदं तथा । यथा पूर्वोक्तम्‌ । अवसानात्‌; 
अपोद्यते ==अपनीयते। fe कारणम्‌ ? रेफनिमित्तसंशयात्‌-नहि विज्ञायते gan 
पदान्तेनोत्तरेण वा पदादिना रेफो भवतीति। अत उभयहेतुसंग्रहार्यमपनीयते । “उषा 
aata: n”? 

Jo भा० अ०--जिस प्रकार पुर्वोक्त (इत? पद को) (क्रम-वर्ग के अवसान में नहीं 


रखा जाता हे); तमःपरम्‌ आवरित्येत्पदं तथा =उसी प्रकार 'तमः' हँ बाद में जिसके ऐसे 

'आवः' पद को; अवसान से; अपोद्यते=हटा दिया जाता हे (अर्थात्‌ क्रम-वर्ग के अवसान 

में नहीं रखा जाता हे)। (इसका) क्या कारण है? (उत्तर) रेफ के कारण के विषय में 

संशय होने से - क्योंकि यह ज्ञात नहीं होता हे कि पुवंवर्ती पदान्त ('आवः' के विसर्जनीय) के | 
कारण रेफ होता हँ अथवा परवर्ती पदादि ('तमः' के तक्रार) के कारण । इसलिये (रेक के) | 
दोनों हेतुओं के संग्रह के लिये ('आवः' अवसान से) हटा दिया जाता हे । (उदाहरण) | 
“उपा आवतंम: | 


feo (क) पूर्ववर्ती सूत्र के अनुसार 'परि' के रेफ के कारण 'सिञ्चत' का सकार पकार 
होता है । अतः निमित्त और नैमित्तिक को साथ रखने के लिये यहाँ तीन पदों 
का क्रम-वर्ग वनाया जाता हे । अन्य आचायों का यह मत हे कि (१) 'सिञ्चत' । 
का सकार 'इते।' के ओकार के कारण पकार होता हे और (२) 'सिज्चत के 
सकार को पकार बनाने के लिये ही ‘ga? का विसर्जनीय ५१७ के अनुसार 
निपातन से ओकार होता हे । 
(ख) परीतो पिञ्चत lAo पा०॥ परि । इतः । सिञ्चत ॥ To qro 
परीतः । इतो HAA ॥। Fo Wo 
(ग) उपा आवर्तमः ॥ मं० To ॥ उपाः। MARETA: । तमः॥ To Tro 
उपा आवतम: ll Fo Wo ॥ 
रेफ के निमित्त क विपय में संशय होने के कारण यहाँ तीन पदों का कसः 
वर्ग वना है जिससे निमित्त और नैमित्तिक साथ-साथ रह सकें । 
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अदो पितो सो चिदुपेग्रयवो 
न धक्षि धुक्षीत्यपि चातियन्ति किम्‌ lell 

qo अ०- (यदि ऐसी बात है तो) 'अदो पितो', सो चित्‌” agaa? 
(इन Sadi के प्रथम पदों) का और 'धक्षि' तथा 'धुक्षि' का भी अतिक्रमण क्यों 
नहीं करते हैं ? 

Jo भा० - यद्यावरित्येतत्पदं रेफनिमित्तसंशयादनवसानीयं भवति, सांशयिकनिमित्तानि 
अदो पितो सो चित्‌ उपर्वेसूयचः इतीमानि पदानि धक्षि धुक्षि; इत्यपि न इत्येती च 
प्रवादौ; कि कारणं नातियन्ति? इमान्यपि हि तेन तुल्यानि। सत्यम्‌ । क्रमशास्त्रऽ 
नवसानीयेऽननुगृहीतानीमानि। तस्मान्नातियन्ति । तत्र गृहीतानामिह हेतुरुच्यते ॥ 

Jo Wo अ०--(पू०) यदि आव? यह पद रेफ के कारण के विषय में संशय होने 
से (क्रम-वर्ग के) अवसान में नहीं रखा जाता हे तो संशय से (क्त कारण वाले “अदो 
पितो?, सो चित्‌? और “उषबसूयबः? इन पदों को=इन deat के (पूर्ववर्ती पदों का) 
तथा 'धक्षि? और 'धुक्षि'; इत्यपि = इतके (= इन धातुओं के) सभी रूपों का (को); किम्‌ = 
किस कारण से; नातियन्ति = अतिक्रमण नहीं करते हँ? ये भी उसी (आवर्तमः) के 
तुल्य है। (fo) सच कहते हो (कि आवर्तमः” के समान इनके निमित्त के विषय में भी 
संशय है) कितु क्रम-शास्त्र (च्च्ददाम परल) में अवसान में न आने वालों में (इन अदो 
fray आदि स्थलों का) ग्रहण नहीं किया गया हे । वहाँ (aTa पटल में) जिनका ; 
ग्रहण किया गया हे उनका ही यहाँ हेतु ( कारण ) वतलाया गया है । 

स्वसारमित्येतदपोद्यते पद 
पर! सकारोपलनो5स्क्रतेति च | 
निरस्कृतेति ह्यपसर्गकारित- 
स्तदन्तरयांदाचरितं तु पश्चमि!-॥॥8 ॥ 

सू० अ०--स्वसारम्‌" यह्‌ पद्‌ (क्रम-वगे के अवसान से) हटा दिया जाता हे 
और 'अस्कृत' यह (परवर्ती पद) भी (हटा दिया जाता है) । यतः 'निरस्कृत' में 
सकार का आगम (“निर”) उपसर्ग के कारण हुआ है, अतः उस (उपसग) के 
सम्बन्ध (अन्वय) के कारण पाँच (पदों) से (क्रम-वगे) बनाया गया है. | 

उ० भा०  स्वसारमित्येतत्पदम्‌ अवसानात्‌ अपोद्यते । अङ्गतेति च परं 
पदमपोद्यते। कि कारणम्‌ ? परः सकारोपज्ञनः = सकारागमः--इत्यर्थेः। निरस्कृतेत्युपसगे- 
कारित: | तदन्वयात्‌==उपसर्गान्वयात्‌; पञ्चभिः एव पदैः आचरितं क्रम विद्यात्‌ । 
आचार्य: । ¦ निरु स्वसारमस्कृतोषसम्‌ ॥` 


fzo (क) “अदो पितो” के लिए ४४०; “सो faa’ के लिए ४९४; “उपवेसुयव:' ॐ लिए 
४।४० और ‘afer तथा afar’ के लिए ४९८ को देखिए । 
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To भार अ०- स्वसारमित्येतत्पदम्‌ = 'स्वसारम्‌ यह प (क्रम-वर्ग के) 
अवसान में (से) अपोद्यते =नहीं रहने दिया जाता हे । अकृतेति च = 'अक्ृत'-यह परवती 
पद भी (क्रम-वर्ग के) अवसान में (से) नहीं रहन दिया जाता हें। (इसका) क्या कारण 
हे? (उत्तर) परः सकारोपजनः=सकार का आगम--यह अथे ह । Peng i 
पसगेकारितः-- अस्कृत' में सकार का आगम 'निर्‌' उपसर्ग के कारण हुआ g । तदन्व- 
यातूच्उसके संबन्ध के कारण से= उपसगं के संवन्ध के कारण से; पञ्चभिःस्-पाँच पदों 
से; आचरितम्‌=वनाया गया; क्रम(-वर्ग) जानना चाहिये। आचार्यो के द्वारा | 
(उदाहरण) “fre स्वरसारमस्कृतोषसम्‌ T 


सहेति चेपेति च रक्तसंहितं 
गुणागमादेतनभावि चेतन | 
पदं च चास्कम्भ चिदित्यतः परं 
प्लुतादि चेतानि निमित्तसंशयात्‌ ॥१०॥ 


ge अ०- (१) 'इति’ के साथ ‘Sy, (२) आनुनासिक्य से युक्त on 
(३) गुण स्वर (ए) के आ जाने से 'एतन' हो जाने वाळा ‘gaa’, (४) 'चास्कम्भ 
चित्‌ः--इससे बाद वाळा पद और (५) दीघं’ हो गया है आदि (= प्रथम अक्षर”) 
जिसका वह (पद)-ये भी (क्रम-वगे के अवसान में नहीं आते हैं) क्योंकि इनके 
(विकारों) के कारण (निमित्त) के विषय में संशय हे । 

उ० भा०--सहेंति चेम्‌-इतिकरणयुक्तमी मित्येतत्पदं लुप्तमकारमनवसानीयं 
भवति । कि कारणम्‌ ? निमित्तसंशायात्‌-न हि विज्ञायते पूर्वेण वा पदान्तेनोत्तरेण वा | 
पदादिना मकारस्य लोपो भवतीति । अत उभयहेतुसंग्रहाथमतीयते । “यमी गर्भम्‌ ।”' 


So Wo अ०--सहेति चेम्‌ = इति' शब्द से युक्त 'ईम्‌' - (संहिता-पाठ में) जब 
'इम्‌' का मकार लुप्त हो जाता हे तभी वह (पद-प।ठ में) 'इति' शब्द से युवत होता हैं; 
(एसा 'ईम्‌” पद क्रम-वर्ग के) अवसान में नहीं रखा जाता ह । इसका क्या कारण हूँ ? 
(उत्तर) निमित्तसंशयात्‌--कारण के विषय में संशय होने से--क्योंकि यह ज्ञात नहीं होता 
हं कि padi पदान्त के द्वारा .अथवा परवर्ती पदादि के द्वारा मकार का लोप होता ह | 


feo (क) निर स्वसारमस्कृतोषसम्‌ ॥ सं० To N 
नि: । ॐ इति। स्वसारम्‌ । अकृत TIAA ॥ To TTo 
निरु स्वसारमस्कृतोषसम्‌ || क्र० पा० 
“निर्‌ उपसग के कारण “अक्ृतम्‌' में सकार का आगम होकर 'अस्कृतम्‌' 
रूप वना है । निमित्त (निर्‌) और नैमित्तिक (अस्कृतम्‌' के सकार) को 
साथ-साथ रखने के लिये यहाँ पाँच पदों का एक क्रम-वर्ग बनाया गया ह | 
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इसलिये दोनों हेतुओं के संग्रह के लिय अतिक्रमण किया जाता है । (उदाहरण) “यमी 
mia ।”क 

उ० भा०-एति च रक्तसंहितम्‌-आ इत्येतत्पदं रक्‍तसंहितं यत्तदनवसानीयं 
भवति । कि कारणम्‌ ? निमित्तसंशयात्‌--न ज्ञायते पूर्वण वा पदान्तेनोत्तरेण वा पदादिना 
आकारस्य रागो भवतीति । अत उभयहेतुसग्रहार्थम्‌। “अश्र आँ अप: ।”१ 


Jo भा० अ०-एति च रक्तसंहितम्‌--अनुनासिकता से युक्त (अर्थात्‌ 'अन्‌- 
नासिक') 'आ' यह पद भी (क्रम-वर्ग के) अवसान में नहीं रखा जाता हँ। (इसका) 
क्या कारण हे ? (उत्तर) कारण के विषय में संशय होने से-यह ज्ञात नहीं होता हे कि 
पूर्ववर्ती पदान्त के द्वारा अथवा परवर्ती पदादि के द्वारा आकार की अनूनासिकता होती हे । 
इसलिये दोनों (सांशयिक) हेतुओं के संग्रह के लिये ((अनुनासिक' आकार=काँ अवसान में 
नहीं रखा जाता हूँ) । (उदाहरण) “अश्र आँ अपः ।"ख 


Fo Alo - गुणागमादेतनभावि चेतन--गुणागमात्‌=एकारागमात्‌; एतनभूतम्‌ 
इतन इत्येतत्पदमनवसानीयं भवति । कि कारणम्‌ ? न ज्ञायते पूर्वेण वा पदान्तेर्गेत्तरेण वा 
पदादिना एकारो गुणागमो भवतीति । अत उभयगतः संशयः -“'वीरास एतन मयौसः ।”२ 


उ० Wo अ०- गुणागमादेतनभावि चेतन--गुणागमात्‌=गुण का आगम 
होने से =एकार का आगम होते से; एतन को प्राप्त 'इतन' - यह पद क्रम-वगे के अवसान 
में नहीं रखा जाता है । (इसका) क्या कारण है ? (उत्तर) यह ज्ञात नहीं होता है कि 
पूर्ववर्ती पदान्त के द्वारा अथवा परवर्ती पदादि के द्वारा एकाररूप गृणागम होता हू | 
इसलिये दोनों के विषय में संशय हे (इससे दोनों सांशयिक हेतुओं के संग्रह के लिये 'एतन' 
को अवसान में नहीं रखा जाता है) । (उदाहरण) “वीरास एतन मर्यासः। १ 


feo (क) यमी गर्भम्‌ ॥ Fo पा०॥ यम्‌ । ईमिति। गर्भम्‌ ॥ To पा० 
यमी THA ॥ क्र To 
यहाँ 'ईम्‌? के मकार का लोप ४८३ से हुआ हे । पद-पाठ में इस 'ईम्‌' के 
साथ इति? का प्रयोग हुआ हे। मकार के लोप का कारण पूर्ववर्ती पदान्त 
('यम्‌” का मकार) है अथवा परवर्ती पदादि (='गर्भम्‌' का गकार) हे-यह्‌ 
निश्चय न होने से यहाँ तीन पदों का क्रम-वर्ग बनाया जाता हें । इससे निमित्त 
और नेमित्तिक साथ-साथ रहते हैं । 
(ख) अश्र आँ अपः॥ सं० पा०॥ अभ्रे) आ। ATW To पा०॥ 
अश्र आँ अप: ॥ क्र० पा० 
आँ के अननासिक्य के निमित्त के विषय में संशय होने से यहाँ तीन पदों 
का एक क्रम-वर्ग बनता है जिससे निमित्त और नमित्तिक साथ-साथ रह सक । 
(ग) वीरास एतन मर्यासः ॥ Fo Te ॥ वीरासः। इतन । मर्याः ॥ To पा० 
वीरास एतन मर्यासः ॥ ऋ To 
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उ० भा०- पढे च चास्कम्भ चिदित्यतः परमू--चास्क्रम्भ चित्‌ इत्यस्माद्‌ 
दपदात्परं स्कम्भनेन इति च पदमनवसानीयस्‌ । कि कारणम्‌ ? केन निमित्तेन सकारस्य 


लोपो भवतीत्युभयगतः संशयः । “चित्कम्भनेन स्कभीयान्‌ । ` 

प्लुतादि च -प्लुतादि च पदं योनिमारेक्‌ इत्येवमाद्यनवसानीयं भवति । “प्लृतादि- 
प्रभूतीनि च इत्यत्र गतम्‌ । “योनिमारंगप ।” अत्र आकारागमः पुर्ववत्संशयित: ॥ 

उ० Wo अ०-पद्‌ं च चास्कम्भ चिदित्यतः परम्‌ = चास्क्रम्भ चित्‌”--इस 
द्वैपद से परवती “स्कम्भनेन' यह पद; (क्रम-वगं के) अवसान में नहीं रखा जाता è | 
(इसका) क्या कारण हे ? (उत्तर) (पूर्ववर्ती पदान्त तथा परवर्ती पदादि--इनमें से) 
किस कारण से सकार का लोप होता हे--यह दोनों के विषय में संशय हे (इसलिये दोनों 
सांशायिक हेतुओं के संग्रह के लिये 'स्कम्भनेन' पद को क्रम-वर्ग के अवसान में नहीं रखा 
जाता है) । (उदाहरण) “चित्कम्भनेन स्कभीयान्‌ ।”% 

प्लुतादि a= Âi हो गया g प्रथम 'अक्षर' जिसका वह; “योनिमारेक्‌” 
इत्यादि पद भी (क्रम-वर्ग के) अवसान में नहीं रखा जाता है: “प्लुतादि (='दीघं' हो 
गये हें आदि 'स्वर'-वर्ण जिनके) प्रभृति का अतिक्रमण करके (क्रम-वर्ग का) अवसान करते 
हैं” इससे कहा जाचुकाहे। (उदाहरण) “योनिमारेगप”फ यहाँ आकार रूप आगम 
के विषय में पुवेवत्‌ संशय हुं (इसलिये दोनों सांशयिक हेतुओं के संग्रह के लिये 'आरेक्‌' 
क्रम-वर्गं के अवसान में नहीं रखा जाता हँ) । 


दयभिक्रमं पूर्वेनिमित्तमानिनस्‌ 
त्रिपूत्तमेष्वाहुरनन्तरं हि तत्‌ ॥११॥ 


qo अ०-पूबेपद को ( विकार का) निमित्त मानने वाले लोग कहते हैं कि 
अन्तिम तीन स्थलों पर दो-दो पदों के क्रम-वगे बनाने चाहिये क्योंकि वह 
पूबपद्‌) तुरन्त पूव में है | 
उ० भा०-- (द्ट्यभिक्रमम्‌ =) द्वाभ्यां पदाभ्यामभिक्रमम्‌; इच्छन्ति उत्तमेषु त्रिषु 
निमित्तसंशयेषु । (पूवनिमित्तमानिनः =) अनवसानीयात्पूर्वं पदं निमित्तं मन्यन्ते । कि 
कारणम्‌ ? अनन्तरं हि तत्‌ पूवं पदं गुणागमः सकारलोपश्च दीघंत्वं चेषां त्रयाधां 
भवतीति । “वीरास एतन ।'' “चित्कम्भनेन ।”` “योनिमारंक्‌ ।”६ 


feo (क) (चास्कम्भ) चित्कम्भनेन स्कभीयान्‌ ॥ सं० पा० ॥ चित्‌ । स्कम्भनेन । स्क भीयान्‌ ॥ 
To To ॥ चित्कम्भनेन स्कभीयान्‌ ॥ Fo To 
सकार का लोप ४२१ के अनुसार निपातन से हुआ हूं । 
(ख) योनिमारंगप ॥ सं० Tro n योनिम्‌ । भरैक्‌ । अप ॥ To पा? 
योनिमारेगप ॥ Fo qro 
FA’ का अकार २।७५ के अनुसार निपातन से आकार हुआ है | 


१ ऋ० क्र० १०।१११।५ २ १०।४ ३ o क्र ११२४८ 
४ o Fo ५।६१।४ ४ ऋ० क्र १०।१११।५ Emo Mo १।१२४।८ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


११ : क्रम-हेतु-पटलम्‌ : ६०१ 


उ० Alo अ० - संशय से युक्त हे निमित्त जिनके ऐसे; उत्तमेषु त्रिषु =अन्तिम 
तीन (=“वीरास एतन मर्थासः” “चित्कम्भनेन स्कभीयान्‌”, “योनिमारंगप”) में; 
(द्यभिक्रमम्‌ =) दो-दो पदों से क्रम-वर्ग बनाना; अभीष्ट मानते हें । ( पूर्वनिमित्त 
मानिनः=) अवसान में न आने वाले पद से पुर्ववती पद को निमित्त मानते Z| 
(इसका) क्या कारण हे ? (उत्तर) गुणागम, सकारलोप और दीर्घत्व--इन तीनों का 
जो पूवेवर्ती पद ह; अनन्तरं हि तत्‌=वह (इन तीनों के) तुरन्त समीप में है--मध्य 
में कोई व्यवधान नहीं gi? (उदाहरण) “Aaa एतन ।”ख “चित्कम्भनेन ।”ग 
“योनिमारक्‌ T 


७ Q 
अनन्तरं त्वेव चतुथपष्ठयोः 
परं कथं तत्र च न द्वयभिक्रमम्‌ ॥१२॥ 


Yo अ०- चतुथ और पष्ठ (स्थलों) में तो परवर्ती (पद) निश्चय ही तुरन्त 
समीप में है--वहाँ पर दो-दो पदों के क्रम-वग क्यों नहीं बनाते हैं ? 

Fo भा०--अनन्तरम्‌; तु = एनः; चतु्थषष्ठयोः अनवसागीययोः — उषा आवतंम 
“यमी गर्भम्‌” इत्येतयोः पर्‌ पदं निमित्तं भवितुमहंति । पूर्वेनिमित्तमानिनां हेतुसामा- 
न्यात्‌ कथं तत्र च ते पुर्वनिमित्तभानितो द्वयभिक्रमं न giaa स्थितेपि। यदि 
चतुर्थषष्ठयोद्व्येभिक्रमं न gata त्रिषूत्तमेष््रपि न कर्तव्यम्‌ अथोत्तमेषु Fafa agd- 
षष्ठयोरपि कर्तव्यम्‌, उभयत्रापि हि विकारहेतुरानन्तयंमेव ॥ 


274 


Jo भा० अ०--“उषा आवर्तमः” और “यमी गर्भेम्‌--इन दो; चतुथषष्ठयोः= 
चतुर्थं (देखिये ११।७) और पष्ठ (देखिये ११।१०) स्थलों पर; अवसान में न आने वाले 
(ama: और 'ईम्‌') के; परम्‌==परवर्ती; पद (तम? और 'गर्भेम्‌' ); अनन्तर तु=तुरन्त 
समीप में हैं; (अतः ये परवर्ती पद विकार का) निमित होने में सर्वथा समर्थ हे क्योंकि 
पूर्ववर्ती पद को निमित्त मनने वालों के हेतु के यह समान है । एसी वस्तु-स्थिति होने पर 
भी पूर्ववर्ती (पद) को निमित्त मानने वाले लोग; तत्र =वहाँ पर ( ==चवुर्थं और षष्ठ स्थलों 
में) दृथभिक्रमम्‌ = दो-दो पदों के क्रम-वग; कथम्‌ न= क्यों नहीं बनाते हैं ? यदि चतुथ 
fzo (क) इन भाचार्यो का मत है कि “वीरास एतन”, ' चित्कम्भनेन और ' 'योनिमारक्‌ में 

जो क्रमशः गुणागम, सकारलोप और दीघंत्व हुआ हे उसके निमित्त के विषय में कोई 
संशय नहीं है । अव्यवहित iadi पदों के कारण ही इन स्थलों पर (क्रमशः 
२।७२, ४२१ और २।७५ से) निर्दिष्ट विकार हुए हैं । निमित्त के विषय में 
संशय न होने से यहाँ दो-दो पदों का एक-एक क्रम-वर्ग बनाना ही उचित 
(ख) वीरास एतन ॥ सं० पा०॥ वीरास: | इतन ॥ To पा०॥ वीरास एतन ॥ Ho Tro 
(ग) चित्कम्भनेन ॥ सं० पा०॥ चित्‌ । स्कम्भनेन ॥ To पा०॥ चित्कम्भनेन ॥ Fo To 
(ध) योनिमारेक्‌ ॥सं० पा० ॥ योनिम्‌ । ACT To पा०॥ योनिमारेक्‌ ॥ क्र० पा? 
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और षष्ठ (स्थलों) में दो-दो पदों के क्रम-वर्ग नहीं बनाते हे तो अन्तिम तीन में भी (दो-दो 
पदों के क्रम-वर्ग) नहीं बनाने चाहिये। यदि अन्तिम ( तीन) में (दो-दो पदों के क्रम-वर्ग) 
बनाते हैं तो चतुर्थ और षष्ठ में भी (दो-दो पदों के क्रम-वर्ग) बनाने चाहिये क्योंकि दोनों 
ही स्थछों पर विकार का हेतु आनन्तर्य ही है । 


अनानुपू्व्ये पदसंध्यदशनात्‌ 
पदव्यवेतं च पदं व्यवायि च ||१३॥ 


qo अ०--अनानुपूर्वी संहिता में (अन्य) पद के द्वारा प्रथक्‌ किया गया 
(पद्‌) और प्रथक करने वाला (पद) (ये दोनों पद क्रम-वगे के अवसान में 
नहीं रखे जाते हैं ) क्योंकि (ऐसा न करने पर) इन दोनों पदों की संधि दिखलाई 
नहीं देगी । 

उ० भा०- (अनानुपूर्व्ये= ) अनानुपू्व्यंसंहिते; क्रमे क्रियमाणे; (पद्व्यवेतम्‌ ==) 
पदेन यद्दयवेतम्‌; यत्‌ च (पद्म्‌) (व्यवायि==) व्यवेति--ते उभे अनवसानीये भवतः । 
कि कारणम्‌ ? पद्संघ्यद्शनात्‌ । शुनःशेपम्‌ चित्‌ इत्येतयोः पदयोरन्योन्णेन सह 
संधिरदृष्टो भवति । “शुनर्चिच्छेपं निदितम्‌ ॥”' 


So भा० अ°-(अनाजुपूर्व्ये=) अनानूपूर्वी संहितां में; क्रम-वर्ग बनाते समय; 
(पद्ब्यवेतम्‌=) (अन्य) पद के द्वारा जो पृथक्‌ किया जाता है और जो (पद्म्‌ ==पद) 
(व्यवायि=) पृथक्‌ करता है--वे दोनों (क्रम-वर्ग के) अवसान में नहीं रखे जाते ह । 
(इसका) वया कारण है ? (उत्तर) पद्संध्यदशेनात्‌= पदों की संधि दिखलाई न पड़ने 
Tl `शुनःशेपम्‌' और “चित्‌र--इन दोनों की एक दूसरे के साथ संधि--दिखलाई नहीं 
पड़ती है । (उदाहरण) “शुनश्चिच्छेपं निदितम्‌ ।”ख 


ततोऽपरे द्विक्रममाहुराश्रयात्‌ 
कृताविलुप्तात्र हि बणसंहिता ।।१४।| 


_ सू अ०- इनसे अन्य (आचाय) दो-दो (पदों) के. क्रम-बर्गों को मानते हैं 
क्योंकि यहाँ नियम के अनुसार बर्णो की संहिता होती हे जिससे (संहिता) लुप्त 
नहीं होती है | 
feo (क) अनानुपुर्वी संहिता के लिये २७८ को afad | 

(ख) शुतर्चिच्छेपं निदितम्‌ ॥ सं० पा० ॥ qasi । चित्‌ । निदितम्‌ ॥ प० aro 
शुनश्चिच्छेपं निदितम्‌ ॥ क्र० Tro 
यदि दो-दो पदों के क्रम-बर्ग बताये जावे तो संहिता-पाठ में दिखलाई 
पड़ने बालो संधि (मेल) क्रम-पाठ में दिखलाई नहीं देगी। इससे आर्षी 


संहिता का लोप हो जायेगा । | 
a) 3. a 5 


१ क्र० क्र ५।२।७ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


११ : क्रम-हेतु-पटलम्‌ $ ६०३ 


Fo भा०--ततोडपरे आचार्या अस्यामवस्थायां द्विक्रमम्‌ ; (आहुः=) इच्छन्ति । 
कि कारणम्‌ ? आश्रयातूऱ्च्लक्षणात्‌; कृता हि अत्र; (अविल॒प्ता =) अविलोपेन; (वर्ण- 
संहिता==) वर्णानां वर्ण: सह संहिता; भवतीति । शुन इत्यत्र विसर्जनीयड्चिदिति प्रत्यये-- 
“घोषे रेफ्यरेफी चोष्माण स्पर्श उत्तरे”? इति शकारमापन्नः । चिदित्यत्र तकारः शोप- 
प्रत्यये--“'तालव्येऽघोष उदये चकारम्‌” इति चकारमापन्नः । “सर्वे: प्रथमरुपधीयमान: 
शकारः शाकल्यपितुइछकारम्‌”} इति शकारश्‌ छकारमापन्नः। शपमित्यत्र मकारः पदान्ते 
वतमानो नकारे प्रत्यये--''विस्थाने स्पर्श उदय मकारः सर्वेषामेवोदयस्योत्तमं स्वम्‌”* इति 
नकारमापन्नः । “शुनहिचत्‌ । चिच्छेपम्‌ । शेपन्निदितम्‌ ॥ ˆ 

Jo भा० अ० - ततोऽपरे =इमसे अन्य आचारय; इस अवस्था में; द्विक्रमम्‌ = 
दो-दो पदों के क्रम-वर्गो को; (आहु: कहते T=) अभीष्ट मानते हे । (इसका) क्या 
कारण है ? (उत्तर) क्योंकि; अत्र=यहाँ पर (बर्ण-संहिता=) वणो की वर्णो के साथ 
संहिता; आाश्रयात्‌=्लक्षण के अनुसार; कृताच्च्की जाने पर; (अविलुप्रा=) विना 
किसी लोप के; हो जाती है ।क जंसे--'शुनः-इसका विसर्जनीय, fag बाद में होने पर, 
“ 'अघोष' ('स्पर्श') वाद में हो तो रिफित या अरिफित विसर्जनीय (उस बाद वाले 'अघोष' 
स्पर्श! के समान स्थान वाला) “ऊष्म-वर्ण हो जाता हे”-इस सूत्र से शकार हो जाता ह । 
fad का तकार. AT बाद में होने पर, “ 'अघोष' 'ताळव्य' बाद में हो तो (तकार) 
चकार हो जाता हे”--इस (सूत्र) से चकार हो जाता हे। “शाकल्य के पिता के मत से 
सभी प्रथम 'स्पर्श-वर्णों से बाद में आने वाला शकार छकार हो जाता है ”-- इस (सुतर) के 
अनसार शकार छकार हो जाता हे । पद के अन्त में बिद्यमान शेपम्‌ का मकार, नकार 
वाद में होने पर, “अन्य 'स्थान' वाला स्पर्श बाद में हो तो मकार सभी (आचार्यो) के 
(मत से) परवर्ती (‘era’) का अपना पञ्चम “साशं (हो जाता हैं) or 2 (सूत्र) से 
नकार हो जाता हे । (उदाहरण) था | चिच्छेपम्‌ । शेपन्निदितम्‌ | 

पदानुपूञ्येण सपूव आ ततस्‌ 
ततो saad च सह व्यवायि च ॥१४॥ 
रॉ संहिता' 

qe अ०--पूर्वंसहित ('अनातुपूर्वी संहिबा') में उस Cangi a 
तक (am पूर्ववर्ती) पदों के आनुपूव्ये से (साधारण नियम के अनुसार By i 
तदनन्तर पथक्‌ किया गया पद और एथक्‌ करने बाला पद्‌ ` ये नों r 
पूर्ववर्ती और परवर्ती पदों के साथ) साथ-साथ (एक क्रम-वग म रख जाते हैं) | 
fro (क) इन amiat का मत हे कि यहाँ दो-दो पदों के क्रम-वर्ग ताः पर हि वर्णों की 

वर्णों के साथ संहिता नियमों के अनुसार हो जाती ह । इससे आर्षी संहिता का 

हीं होता है | 
(ख) न रि ॥ सं० qro ॥ शुनःऽशेपम्‌ । चित्‌ । निदितम्‌ ॥ प० पा० 
शुनडिचित्‌ । चिच्छेपम्‌ | झेपन्निदितम्‌ ॥ क्र० To 

१ ४।३१ २ ४।११ LI ao oe wy 
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उ० भा०--(पदानुपूव्यण= ) पदानामानुपूव्येण aga =विद्यमानपुर्वे; अनान- 
पूव्यंसहितेश्धचेस्य पूर्व वे पदशः क्रमो वक्तव्यः; आ ततः = अनानुपूर्व्यसंहितायाः । “द्वा जना । 
जना यातयन्‌ । यातयन्नन्तः। अन्तरीयते । ९ किमर्थमिदमुच्यते ? ननु--“क्रमो द्वाभ्यासभि- 
क्रम्य इत्येव सिद्धम्‌ । न सिद्धधति। ईयत इत्येतस्य नरा इत्येतेन पदेकदेशेन सह संधिदंष्ट: । 
नराशंसमित्येतेन पदेन सह संधिरद्ष्टः। तदा पदसंध्यदर्शनादीयत इत्येतस्यापि पदस्यान- 
बसानीयता प्राप्नोति । सा मा भूदित्युच्यते । 


ततो व्यवेतं च पदम्‌; (व्यवायि च = ) यञ्च व्यबैति ते उभे सह वक्तव्ये । 
केन सह ? ईयते देव्यम्‌ इत्येताभ्यां सह । “ईयते नरा च शंसं देव्यम्‌ ।”२ एवभेके । 

So भा० अ०-सपूव = जिसके पुर्वं में कोई पद विद्यमान हेर; ऐसी उस 'अनान्‌- 
पुर्वी संहिता' में, अधच के पूत्र (पाद) में; आ तत: = उस तक= अनानूपूर्वी संहिताः तक 
(पदानुपूठ्यण =) (क्रम-पाठके सामान्य नियम के अनुसार) पदों के आनुपुव्य से; क्रम 
को कहना चाहिए । (उदाहरण) “द्वा जना । जना यातयन्‌ । यातयन्नन्तः । अन्तरीयते। 
(qo) यह किसलिए कहते हो ? क्योंकि “दो पदों से प्रारम्भ करके (इसके आगे दो-दो 
पदों से) क्रम (-पाठ) (का संपादन करना चाहिए)”--इससे ही यह सिद्ध है। (सि० ) 
सिद्ध नहीं होता हे । 'ईयते'--इस (पद) की (“नराशंसम्‌' पद के) के एक भाग (देश) 
“नरा' इसके साथ संधि दृष्ट हे, (कितु) 'नराशंसम्‌---इस पद के साथ संधि अदष्ट ह्‌। 
इस अवस्था में पदों की संधि दिखलाई न पड़ने से ईयते' पद का क्रम-त्र्ग के अन्त में न 
आना प्राप्त होता हें वह मत होवे-इसलिए यह कहा गया È 

ततो व्यवेतं च=तदनन्तर पृथक्‌ क्रिया गया पद; (व्यवायि a=) और पृथक्‌ 
करने वाला (पद)--इन दोनों का (को); सहं=सःथ में; उच्चारण करना चाहिए । 
किसके साथ में ? (उत्तर) 'ईयते' और 'देव्यम्‌' इन दो-(पदों) के साथ में ।क (उदा- 
हरण) “ईयते नरा च शंसं दैव्यम्‌ ।!ख इस प्रकार कतिपय आचार्य व्याख्या) करते हूँ । 

उ० भा० अपरे पुनरन्यथा । ईयत इत्येतस्यानवसानीयता नेव प्राप्नोति । कथम्‌ ? 
पदकदेशेन वा कृत्स्नेन वा पदसंधिदुंष्टो भवतीति । किमर्थ तर्हीदमुच्यते ? “ततो व्यवेतं 
च सह्‌ व्यवायि च” इत्येवमाद्यपुवेविधिः । स चानक्त पुनरुच्यते ॥। 


feo (क) जिस “अनानुपूर्वी संहिता' के पूर्व में कोई पद विद्यमान हो उसमें (१) उस 
'अनानुपूर्वी संहिता” के पहले तक पदों के क्रम से दो-दो पदों के क्रम-तर्ग बनाने 
` चाहिए । इसके बाद(२) अन्य पद के द्वारा पृथक्‌ किये गये पद और पृथक्‌ करने 
वाले पद-इन दोनों को इनके पूर्ववर्ती तथा परवर्ती पदों के साथ एक ही क्रम-वर्ग 
नु. में रख देना चाहिए । इस प्रकार यहाँ पर चार पदों का एक क्रम-वर्ग बनता है | 
(ख) द्वा जना यातयन्नन्तरीयते नरा च झांसं देव्यम्‌ ॥ सं० To 
ढा । जना । यातयन्‌ | अन्तः। ईयते । नराशंसम्‌ । च । देव्यम्‌ ॥ To TTo 


हा जना । जना यातयन्‌ । यातयन्नन्त: । अन्तरीयते। ईयते नरा च शासं 
दव्यम्‌ ॥ Fo पा० i 
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Jo Hio अ०--दूसरे (आचार्य) अन्य प्रकार से (व्याख्या) करते हैँ। (उनका 
कहना हें कि) “ईयते? का क्रम-वर्ग के अवसान में न आना प्राप्त नहीं होता हे । कसे (प्राप्त 
नहीं होता है) £ (उत्तर) पद के एक भाग (देश) के साथ अथवा सम्पूर्ण (पद) के साथ 
पद-संघि दिखलाई देती हें। तब यह (सूत्र) किस लिए कहा गया हुं £ (उत्तर) “तदनन्तर 
पृथक्‌ होने वाला (पद) और पृथक्‌ करने वाला (पद)-इन दोनों का साथ में इत्यादि 
अपुर्व विधि हुँ ag (विधि) कही नहीं गई हँ, इसलिए पुनः कथन किया गया 


ततो निराहेतरयोश्च ते पदे 
ततोऽव्यवेतेन परस्य संहिता ॥१६॥ 


qe अ०-तदनन्तर (क्रम-वक्ता) इन दोनों (प्रथक-भूत और प्रथक्‌ करने 
बाले) पदों का पुनः उच्चारण करता है (अर्थात. इनका “परिग्रह' करता है); अन्य 
दो (स्थलों = जहाँ पर 'अनानुपूर्वो संहिता” के पूव में कोई पद नहीं होता है) पर 
भी (ऐसा ही किया जाता है)। तब प्रथक्‌ न किये गये (पद) के साथ परवर्ती 
पद्‌ की संहिता (करनी चाहिये) 


३० भा०- ततोऽस्यामवस्थायाम्‌; निराह वक्ता =परिग्रहेण योजपति इत्यर्थः । 
ते पदे । कतरे ? wad च यच्च व्यवेति। “नराशंसमिति नराशंसम्‌ । चेति च PS 
इतरयोश्च | कतरयोः ? अविद्यमानपुवयोस्ते पदे निराह “शुनश्चिच्छेप॑ निदितम्‌ । शुनः- 


शेपमिति शनःऽशेपम्‌ । चिदिति चित्‌ ।”” “नरा वा शंसं पूषणम्‌ । नराशंसमिति नराशंसम्‌ | 
वेति are’? ततोऽव्यवेतेन पदेन परस्य संहिता कतंव्या-“देव्यं च।'' “निदितं 
सहस्रात्‌ । ? ` “पुषणसगोह्वाम्‌ । असंदिग्धार्थमिदमाचार्येण विस्तरेणोक्तम्‌ ॥ 


Jo भा० अ० -ततः==इसके वाद में; ऐसा ही जाने पर (पूर्व सूत्र के अनुसार 
पथक किए गए और पथक करने वाले पदों का उनके पूर्ववर्ती तथा परवर्ती पदा के साथ एक 
क्रम-वर्ग में सहोच्चारण हो जामे पर); (क्रम-) पाठी; ते पदे-=उन दो पदो का (को) 
निराह =i: उच्चारण करता हे='परिग्रह से युक्त कर देता हे “यह अर्थ हें। किन दो 
(पदों) को ? (उत्तर) पृथक क्रिये गये (पद) को और पृथक्‌ करने वाले पद को । 
(उदाहरण) “नराशंसमिति नराशंसम्‌ | चेति च ।” इतरयोश्च=्अन्य दो में भी । किन 
दो में ? (उत्तर) जिनके पूर्व में (कोई पद) विद्यमान नहीं हें उन दो (अनानुपूर्वी संहि: 
ताओं में) भी -उन दो पदों का पुनः उच्चारण करदा ह । ( उदाहरण ) “शुनश्चिच्छेपं 
निदितम्‌ । शुनःशेपमिति शुनःऽशेपम्‌ | चिदिति चित्‌ ख “नरा वा शंसं पूषणम्‌ । TT- 


feo (क) ईरते नरा च शंसं दैव्यं च ॥ Ao Tro क 
इयते । नराशंसम्‌ । च। देव्यम्‌ । च ॥ To Tio 


ईयते नरा च शंसं दैव्यम्‌ | नराशंसमिति नराशंसम्‌ । चेति च । दव्य च॥ Ho पा० 
a SeT NSE aea 
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शंसमिति नराशंसम्‌ । वेति वा । के ततोऽव्यवेतेन = तदनन्तर पृथक्‌ न हुए पद के साथ: 
परस्य संहिता ==परवर्ती पद की संहिता; करनी चाहिए । (उदाहरण) “देव्यं च ।” 
“निदितं सहस्रात्‌ ।” “पुषणमगोह्यम्‌ ।” संद्रेह न रहे-इसलिये आचार्य (शौनक) ने इसको 
विस्तार में कहा हे । 
अनन्तरे त्रिक्रमकारणे यदि 
९ 
त्रिभिश्च गाग्यः पुनरेव च त्रिभिः ॥१७॥ 
सू० अ०--यदि (ऐसे दो पद) अव्यवहित रूप से आ जावें, जिन (दो पदों) 
में से प्रत्येक पद तीन पदों के एक क्रम-बर्गे का कारण हो, (वहाँ ) गाग्ये तीन (पदो) 
से z क्रम-वर्ग को बनाते हैं) और फिर तीन (पदों) से (दूसरा क्रम-वर्ग 
बनाते हैं) | . 
उ० भा०--अनन्तरे = अव्यवहिते; त्रिक्रमकारणे द्वे यदि भवतः त्रिभिः पदेरव- 
सानमिच्छत्याचार्यों गाग्य:। तेषामेव त्रयाणां मध्यमं पदं प्रत्यादाय पुनरेव च त्रिभिः | 
कि कारणम्‌ ? एवमपि निमित्तनिमित्तिनामविलोपो भवतीति । “उदू षु। ऊषु णः॥'? 
So भा० अ°-यदि=्यदि; न्निक्रमकारणे तीन (पदों) के क्रम-वर्ग के 
कारणभूत; दो (पद); अनन्तरे= अव्यवहित रूप से आ जावें तो; गार्म्यः= गार्य 
आचाय; त्रिभिः तीन (पदों) से; (एक क्रम-वगं का ) अवसान करना चाहते हे । उन्हीं 
तीन (पदों) के (क्रम-वर्ग के) मध्यम पद को ; पुनरेव = पुनः; लेकर; त्रिभिः =तीन ही 
(पदों से अवसान करते हैं) । क्या कारण हैं ? (उत्तर) इस प्रकार भी निमित्त और 
नेमित्तिक का विलोप नहीं होता हे। (उदाहरण) “उदू qı ऊषुणः।”'े 
(६०५ख) शनर्चिच्छेपं निदितं सहस्रात्‌ ॥ सं० Tro 
शुनःऽशेपम्‌ | चित्‌ । निऽदितम्‌ । सहस्रात्‌ ॥ To पा० 
शुनश्चिच्छेपं निदितम्‌ । शुनःशेपमिति शुनःऽशेपम्‌ fafafa चित्‌ । निदितं 
सहस्रात्‌ ॥ Fo पा० 
feo (क) नरा वा ata पुषणमगोह्यम्‌ ॥ Fo Tro 
नराशंसम्‌ । वा । पूषणम्‌ । अगोह्यम्‌ ॥ To पा० 
नरा वा शंस पूषणम्‌ । नराशंसमिति नराशंसम | वेति वा । 
पूषणमगोह्यम्‌ ॥ Fo पा० ; 
(ख) उद्र षु ण:॥ सं० qro ॥ उत्‌ । ऊ इति । स न: To पा० 
Sg पु । ऊ फु ण: ॥ Fo qro 
उकार के कारण “सु' का सकार ५।५ से पकार होता है और 'षु' के षकार 
के कारण न; का नकार ५।५८ से णकार होता है। निमित्त और नैमित्तिक 
का साथ-साथ रखने के लिए गाग्यं पहले तीन पदों का एक क्रम-वर्ग बनाते हैं | 
इसके बाद इस क्रम-वर्ग के मध्यम पद से प्रारम्भ करके तीन पदों का दूसरा 
_ क्रम-वर्ग बनाते हुँ । 
१ ऋ० Fo ८।७०।९ 


ड 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


११ : क्रम-हेतु-पटलम्‌ : ६०७ 


त्रिसंगमे पश्च भिराष्ट्युग्रहृः ॥१८॥ 


go अ०--यदि तीन (निमित्त और नैमित्तिक) साथ-साथ आवें तो पाँच 
पदों के क्रम-वगे को बनाकर आर्षी संहिता का परिपालन होता है । 

Fo भा०--(त्रिसंगमे) अस्मिन्निमित्तनिमित्तिनां त्रयाणां नामिषत्वणत्वानां संगमे; 
(पञ्चभिः=) पञ्चक्रमेण; (आष्य्यनुग्रहः =) आर्ध्या अविलोपः; भवतीति मन्यन्त एक 
आचार्याः। कि कारणम्‌ ? उक्तं हि-“उदू षु ण?”१- इत्यत्र नामिनिमित्तं षत्वम्‌ । 
षत्वनिमित्तं णत्वम्‌ । नाम्यभावे षत्वं न स्यांत्‌ । षत्वाभावे णत्वं न स्यात्‌। स विलोप 
इति। न इत्येतस्यानवसानीयत्वं कस्मात्‌ ? नकारस्योत्तरेण पदेन सह प्रत्यादाने णो वसो 
इति सह सन्धिरदृष्टो भवतीति--''उदू षु णो वसो ॥!* 

उ० भा० अ०--(त्रिसंगमे 55) तीन निमित्त और नैमित्तिक अर्थात्‌ 'नामि'-'स्वर' 
(-वर्ण), ‘wer’ और 'णत्व' के इस सगम में; (qagfy:=) पाँच (पदों) के क्रम-वर्ग से; 
(amagaz: = ) आर्षी संहिता क अविलाप होता हें--यह कतिपथ आचार्य मानते हैं। 
(इसका) क्या कारण हूँ? यह कह ही चुके हे कि “उदु पु णः” में 'पत्व” का निमित्त 'नामि'- 
'स्वर' (-वर्ण) gi 'णत्व' का निमित्त 'पत्व' ह्‌ । 'नामि'-'स्वरर का अभाव होने पर 
‘qea’ नहीं होगा और 'षत्व' का अभाव होने पर 'णत्व' नहीं होगा । वह (संहिता का) 
विलोप हो जायेगा । (पु०) 'न' (क्रम-वर्ग के) अवसान में किस कारण से नहीं आता 
हे? (Ro) (यदि 'न' को क्रम-वर्ग के अवसान में रख दिया जाये तो) 'न' का परवर्ती 
पद के साथ पुनरुच्चारण (प्रत्यादान) करने में 'णो वसो'-इनकी साथ-साथ संधि अदृष्ट 
होती है । (इसलिए यहाँ पर पाँच पदों का एक क्रम-वर्ग बनाया जाता हँ) । (उदाहरण) 
“उदू षु णो वसो ॥७ 

चतुःक्रमस्त्वाचरितोऽत्र MFS: ॥१६॥ 

qo अ०--किंतु शाकल के अनुयायी यहाँ चार (पदों) का एक क्रम-वर्ग 
बनाते È | 

३० भा०--एवं पक्षान्तरगमनेऽपि; (अत्र = ) अस्मिस्त्रिसङ्गमे; (चतुःक्रम आचरितः 
शाकले: =) झाकलाश्चतुःाममाचरन्ति gaa: पक्षान्तरनिवृतत्यर्थंः “उदू षु णः ॥ ९ 


feo (क) उद् पु णो वसो ॥ Fo To ॥ उत्‌ । ॐ इति । सु । नः। वसो इति ॥ To Tro 
उद्‌ षु णो वसो ॥ Fo Tro 
यहाँ पर 'ऊ', 'पु' और 'णः'--ये तीन निमित्त और नेमित्तिक एंक साथ 
आय हें ! आर्षी संहिता का लोप न हो इसलिए यहाँ पाँच पदों का एक क्रम॑- 
वर्ग बनाया जाता है । पू०-सम्बद्ध स्थल में चार पदों का क्रम-वर्ग z 
षु णः) बताने से भी निमित्त और नैमित्तिक एक साथ आ जाते हैं। ऐसी 
वस्तु-स्थिति होने पर पाँच पदों का क्रम-वर्ग बनाना अनावश्यक हूं । faota 
तो 'णः का प्रत्यादान करने पर 'नो वसो' रूप होगा जो संहिता-पाठ म उपलब्ध 
नहीं है । इस प्रकार आर्षी संहिता-का लोप हो जायेगा । 
१ क्र० Fo ८।७०।९ २ Æo Fo ८।७०।९ २ ऋण क्र ८।७०।९ 
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So Wo Fo अन्य पक्ष का इस प्रकार का मत होने पर भी; (अत्र== ) तीन 
(निमित्तो और नेमित्तिकों) के इस संगम में; (चतुःक्रम आचरितः शाकले:=) शाकल के 
अनुयायी चार (पदों) का एक क्रम-वर्ग बनाते हैं (ga में उल्लिखित) तु-शब्द पक्षान्तर 
को निवृत्ति के लिये हे। (उदाहरण) “उद्‌ षु 7% 


अलोपभावादपरे बहुक्रमं 
प्रतिस्वमार्षीति न कुवते क्कचित्‌ loll 


A 


qo अ०-दूसरे (आचाय) कहीं पर भी बहुत (>दोसे अधिक) (पदों) 
का क्रम-वग नहीं बनाते हैं क्योंकि प्रत्येक शब्द में आर्षी संहिता (दिखलाई पड़ने 
से) (उस आर्षी संहिता का) लोप नहीं होता है । 

Fo भा०--अलोपभावात्‌ = आर्ष्या लोपस्याभावात्‌; अपरे आचार्या बहुक्रमं कचित्‌ 
अपि न कुवेते यदि बहुक्रसो न कियते निमित्तनेसित्तिकविप्रयोगे कथसार्ष्या अलोपो 
भवति ? प्रतिस्वमाषी भवतीति --पदान्तस्य पदादिना संन्धो क्रियमाणे लोपागमविकाराः 
प्रतिस्वं भवन्ति। एवं द्वयोद्वयोः पदयोराष्या अलोपो भवति । “मो षु। gars 

Fo भा० Fo -अपरे==दुसरे आचार्य ; अलोपभावात्‌ = आर्षी संहिता का अलोप 
होने से; ले बहुक्रममू--बहुत (= दो से अधिक) (पदों) का एक क्रम-वर्ग; कचित्‌ न 
कुवते = कहीं पर भी नहीं बनाते है । (Go) यदि बहुत पदों का क्रम-वर्ग नहीं बनाया 
जाता हे तो निमित्त और नैमित्तिक का विप्रयोग होने पर किस प्रकार आर्षी संहिता का 
अलोप होता हे? (सि०) प्रतिस्वमार्षी प्रति शब्द आर्षी संहिता; होती हे-- (दो-दो पदों 
का क्रम-वर्ग बनाने पर भी) पदान्त की पदादि के साथ संधि किये जाने पर प्रतिशब्द लोप, 
आगम और विकार होते हैं। इस प्रकार दो-दो पदों के (arai बनाने पर) आर्षी 
संहिता का अलोप होता है । (उदाहरण) “मो षु । सु नः ।”ग 


° ~ 
असबशस्तिप्रभृतिष्वनेकशः 
स्मरन्ति संर्यानियमेन शाकलम्‌ ॥२१॥ 

सू० अ०-(धूबाँ सूत्र में उक्त नियम के) पूर्णतया (ठीक न होने के कारण) 
अनेक आचाये (पदों की) संख्या के नियम के अनुसार तीन अथवा अधिक (पदों) 
के बने हुए (क्रम-वर्गो के) विषय में शाकल के विधान को मानते a | 

So भा० ` प्रतिस्वमार्षोति यदुक्तं तत्‌; असर्वशः--न्त सर्वत्र युज्यते-- इत्यर्थः । 
कथम्‌ ? यत्र पदान्तपदाद्योरन्योन्यं प्रति निमित्तत्वं aa युक्तम्‌ । “तन्नः। नो मित्रः ` 


इत्यादौ । यत्र तु ताभ्यां पुर्वं पदं विकारस्य निमित्तं भवति न तत्र युक्तम्‌ । त्रिप्रभ्नतिषु 


fzo (क) उद पु णः॥ सं० पा०॥ उत्‌ । ॐ इति । सु। नः॥ प० पा० ॥ Ig षु णः ॥ Fo To 


(ख) इन आचार्यो का मत हँ कि दो-दो पदों के क्रम-वर्ग बनाने पर भी आर्षी संहिता 
का कहीं लोप नहीं होता है । 
(ग) मो षु णः ॥ सं० पा० ॥ मो इति । सु । नः ॥ प०पा० । मो षु ॥ सु नः । Fo पा० 


१ ऋ० Fio १।३८।६ X ऋण Ho ० १।१०७।३ 
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पदेषु । “मो षु णः” १ इत्यत्र नामिनिमित्तं षत्वम्‌ पत्वनिमित्त णत्वम्‌ नाम्यभावे 
षत्वं न स्यात्‌ । षत्वाभावे णत्वं न स्यात्‌ । “ययापदं सन्धिमपेतहेतुषृ”२ इति वक्ष्यमाण- 
त्वात्‌। स विलोप इत्युक्तम्‌ । तस्मात्‌; अनेकशः=बहवः ; स्मरन्ति = इच्छन्ति आचार्याः; 
संख्यानियमेन =नरिक्रमश्चतुक्रमः पञ्चक्रम इत्येतेन संख्यानियमेन; (शाकळम्‌=) 
झाकलविधानम्‌ । “मो षु ण: । ` “उद्‌ षु णः ।”४ “निङ्‌ स्वसारमस्कृतोषसम्‌ ॥”* 

Go भा० अ०-प्रतिपद आर्षी संहिता होती हे-जो यह कहा गया है वह; अस- 
वेशः =-सर्वत् युक्त नहीं हे-यह अर्थ है। केसे? जहाँ पदान्त और पदादि का एक दूसरे 
के प्रति निमित्तत्व हें वहाँ यह (नियम) युक्त हैं । (जैसे) “तन्न: । नो मित्र:”---इत्यादि 
में fag जहाँ उन दोनों से पुवे वाला पद विकार का निमित्त होता हे वहाँ यह (नियम) 
युक्त नहीं हं । त्रिप्रश्नतिषु = तीन इत्यादि-उतीन या अधिक (पदों के क्रम-वर्ग) में -- “मो 
पु ण:”यहाँ पर 'पत्व” का निमित्त नामि'-स्वर हू । 'णत्व' का निमित्त 'षत्व' हू । 
“नामि'-स्वर' के अभाव मॅ 'पत्व' नहीं होगा । 'षत्व' के अभाव में 'णत्व' नहीं होगा- 
जसा कि “(जो पद अपने विकार के) हेतुओं से पृथक्‌ (प्रयुक्त होते हैं), उनमें मूल-पद के 
अनुसार संधि करे” में कहा जाने वाला हे । वह्‌ (आर्षी संहिता का) विलोप होगा- यह 
कहा जा चुका हैं । इसलिए; अनेकशःत्टबहुत से आचार्य; संख्यानियमेन-तीन पदों 
का क्रम-वर्ग, चार पदों का क्रम-वर्ग, पाँच पदों का क्रम-वर्ग-इस संख्या के नियम के विषय 
में; शाकलम्‌ =श्ाकळ के विधान को; स्मरन्ति=अभीष्ट मानते हैं। (उदाहरण) “मो 
षु णः”क; “उदू षु m”, “निरु स्वसारमस्कृतोषसम्‌ T 


अयावने पूर्वविधानमाचरेत्‌ ॥२२॥ 


सू० अ०--यदि (कोई) मिश्रण नहीं है (अर्थात्‌ क्रम-वर्ग के पदों के साथ 
उनके gaad पद का निमित्त के रूप में सम्बन्ध नहीं है) तो (क्रम-वग बनाने में) 
gat विधान को मानना चाहिये | 

Jo भा०-अयावने ==अमिश्रणे । किमुक्तं भवति ? यत्र क्रमे वचनप्राप्ताभ्यां 
पदाभ्यां पूर्वपदं निमित्तं न भवति तत्रेत्युक्तं "भवति । पूवविधानमाचरेत्‌ इति द्वाम्यां 
क्रममाचरेत्‌-इत्यर्यः । “अर्निमीळे । ईळे पुरोहितम्‌ । ५ यत्र यत्र यावनं तत्र तत्र बहु- 
क्रममाचरेत्‌--“मो षु णः” इति ॥ ° 


feo (क) मो षु णः ॥ सं० Tro ॥ मो इति । सु । न: ॥ To पा०॥ मो धु ण:॥ Fo पार 
(ख) उद्‌ षु णः ॥ Fo पा०॥ उत्‌ । ॐ इति । सु । न: ॥ To Tio 
उदू षु ण: ॥ Fo To 
(ग) निरु स्वसारमस्कृतोषसम्‌ ॥ Fo Tro 
far ऊँ इति । स्वसारम्‌ । अकृत । उषसम्‌ ॥'प० To 
निरु स्वसारमस्कृतोषसम्‌ ॥ क्र० पा० 
१ ऋ० Fo १३८६ २ ११।२३ १ ऋष० Fo १३८६ 
४ o Fo ८७०९ ४ o Fo १०१२७३ ^ Æo Fo १।१।१ 
७ Æo Fo १।३८।६ 
७७ 
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च 


To भा० अ० - अयाबने= मिश्रण न होने पर । यह कहने का क्या तात्पर्य है ? | 
(उत्तर) जहाँ 'क्रम' में नियम (वचन) से प्राप्त दो पदों से पूर्ववर्ती पद (किसी विकार का ) 
विमित्त नहीं होता हे वहां यह कहने का तात्पय है । (ऐसे स्थलों पर) पू्वेविधानमाचरेत्‌= 
THA के अनुसार कार्य करे=दो-दो पदों से 'क्रम-वर्गो का निर्माण करे-यह अथं हे । 
(उदाहरण) ““अस्निमीळे । ईळे पुरोहितम्‌ ।” जहाँ-जहाँ मिश्रण हो बहाँ-वहाँ बहुत (पदों) 
के क्रम-वर्ग बनावे.। (उदाहरण) “मो षु णः T 

( क्रमपाठे विकृतरूपविषयकनियमः ) 
यथापदं संघिमपेतहेतुषु ।।२३॥। 
( क्रमपाठ में विकृतरूपघिषयक नियम ) 

ge अ०- (जो पद्‌ अपने विकार के) हेतुओं से प्रथक (प्रयुक्त होते है), उनमें | 
मूल-पद के अनुसार संधि करे । | 

Zo भा० - यथापदं संधिं कुर्यात्‌ अपेतहेतुषु पदेषु । “प्र णः। न इन्द्रो” 
प्रशब्दो णत्वहेतुस्तस्याषाय उत्तरेण सह प्रत्यादाने क्रियमाणे नत्वम्‌ । विलोपसंशयनिवत्त्यर्थं 
ग्रहणम्‌ । “न इन्दो ॥” i 

Jo मा० अ०--अपेतहेतुषु = (विकार के) हेतु पृथक्‌ हो गये है जिनके ऐसे पदों | 
में; यथापदम्‌ =मूल-पद के अनुसार; संघिमूजसंघि को; करे। (जैसे) “प्र णः। | 
न इन्दो”--यहां 'प्र' शब्द 'णत्व' का हेतु हे । उस भ्र के पृथक्‌ हो जाने पर जव (“नः का) 
परवर्ती पद के साथ 'प्रत्यादान' होता हं तब नकार ही रहता हैँ विलोप के संशय की निवृत्ति 
के लिये ग्रहण किया है ।१ (उदाहरण) “न इन्दो ।“ग 


(क्रमपाठे समये: aE संधेः प्रकारः) 
अथो पदाभ्यां समयं पदेन च 
क्रमेष्ववस्येदतिगम्य संदघत्‌ ॥२४॥ 
(क्रम-पाठ में समय के साथ संधि का प्रकार) 

_सू० अ० -क्रम-पाठ में 'समय' का अतिक्रमण करके (समय? से परवर्ती) 
दो पदों के द्वारा क्रम-वर्ग का अवसान करे और (पूर्ववर्ती पद के साथ समय? की) 
feo (क) मोषु णः ॥ सं० पा०॥ मो इति । सु । न: Go पा० ॥ मो षु णः ॥ Ho We 

(ख) यद्यपि पुतवंचन ( प्रत्यादान”) में “न? का उच्चारण करने पर आर्षी संहिता का 
लोप होता हे तथापि यह आचाय को अभीष्ट है । 
(ग) प्र ण इन्दो ॥ सं० पा० ॥ प्र । नः। इन्दो इति॥ To To | 
प्र ण: । न इन्दो ॥ Ao पा० | 
'णः' के 'णत्व' के हेतुभूत रेफ के पृथक्‌ हो जाने पर पुनवंचन में “नः का | 
उच्चारण किया जाता हे । 


$ Æo क्र ० ९।४४।१ 


m 
— —— 
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संधि करता हुआ (समय? के) एक पद्‌ के द्वारा (पूचब्रती क्रम-बर्ग का 
अवसान करे) | | 

उ० भा०-- अथो पदाभ्यां समयम्‌ ; (अतिगम्य--) अतिक्रम्य; अवस्येत्‌ संव- 
घत्‌ तथा समयं पदेन । कि पुनः कारणं समयातिक्रमणे ? “दृष्टक्रमत्वात्‌”' इत्यक्ते 
क्रमशास्त्र एव। किमर्थ gaia तिक्रप्यावसानम्‌ ? अदृष्टक्रमत्वादिति arse । 
एकेन कस्मात्संदधदवस्यति । संध्यर्यमिति वक्तव्यम्‌ “ai Zig त्यदिख्रार्णसातौ 
स्वर्मीळ्हे ।”२ 

क्रमेषु इति ग्रहणात्पादव्यवस्थायां समयोत्तरपदद्वयान्तेऽवसानं न स्यात्‌ “त्वां g त्य- 
दिन्द्राणंसातौ' २ इत्यादिषु । “यच्चिद्धि सत्य सोमपाः”? इत्यादिषु तु समयोत्तरपदद्वयान्तेऽ- 
वसानं स्यादेव पादलक्षणवशात्‌ ॥ 


Fo भा० अ० - समयम्‌ (अतिगम्य)='समय’ का अतिक्रमण करके; ('समय' 
से) परवर्ती दो पदों के द्वारा (क्रम-वर्ग का) अवसान करे। उसी प्रकार; समयं 
संद्धत्‌ = (पूर्ववर्ती पद के साथ) 'समय'की संधि (मेल) करता हुआ (पूर्ववर्ती क्रम-वर्ग 
का अवसान 'समय' के प्रथम) पद के द्वारा (करे) । 'समय' का अतिक्रमण कर में 
क्पा कारण हँ ? (उत्तर) “क्रम-पाठ के (पहले डरी) दिखलाई देने से”--यह क्रम-शास्त्र 
(१०।१९) में ही कहा जा चुका है। (समय' का) अतिक्रमण करके (परवर्ती) दो (पदों) 
से (क्रम-वर्ग का) अवसान किस लिए किया जाता है ? (उत्तर) "क्रम-पाठ दिखलाई न 
पड़ने से”-यह कहना चाहिए । (ar की) संधि करता हुआ एक (पद) से अवसान 
किस कारण से करे? (उत्तर) “संधि (मेल) के लिए”--यह कहना चाहिए । 
(उदाहरण) ‘cat ह। हृ त्यदिन्द्राणंसातौ स्वमीळहे T 

(सुत्र में) “क्रमपाठ में” का ग्रहण होने से पादों की व्यवस्था में 'समय' से बाद 


feo (क) 'समय' के लिए १०।१९ तथा पृ०५८१ पर feo (क) देखिए । 
(ख) त्वां हू त्यदिन्द्रागसातौ स्त्रमीळहे ॥ Fo Tro 

त्वाम्‌ । ह्‌ । त्यत्‌ । इन्द्र । अणेऽसातौ | स्वःऽमीळहे ॥ To Tro 
त्वाम्‌ g त्यदिन्द्र | अर्णऽसातौ । स्त्र:ऽमीळहे ॥ To To ॥ परम्परा के अनुसार 
त्वां ह । ह त्यदिन्द्राणंसातौ स्वर्मीळहे ॥ Fo पा० 

“हु त्यदिन्द्र”--यह समय (पुनरुक्त पदसमूह) gl (१) क्रम-पाठ में 
“हु त्यदिन्द्र? का अतिक्रमण क्रिया गया हे क्योंकि इसका क्रम-पाठ तो पहले ही 
१।६३।४ में किया जा चुका हे । 'समय' से पूर्ववर्ती क्र-वर्ग का अवसान 'समय' 
के प्रथम पद 'ह' के साथ किया गया हँ । इससे 'समय' की पूवंवर्ती पद के साथ 
संधि (मेल) निष्पन्न हो जाती है । (३) जिस क्रम-वगे में `समय' को रखा 
गया हे उसका अवसान समय' से परवर्ती दो पदों (“अणेसातो' तथा स्वर्मीछहे ) 
के द्वारा हुआ है । इससे इन दो पदों का क्रम-पाठ निष्पन्न हो जाता है | 


१ १०१९ २ क्र Fo १६३६ ९ Mo १।६३।६ 5 Æo १।२९।१. 
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वाले दो पदों के अन्त में अवसान नहीं होगा-- त्वा ह त्यदिन्द्राणंसातौ”ऊ इत्यादि में । 
egfeate सत्य सोमपाः”ख इत्यादि में तो पाद के लक्षण के अनुसार 'समय' से बाद वाले 
दो पदों के अन्त में अवसान होगा ही । 


` (क्रमपाठे पदविशेषाणां परिग्रहः) 
सहेतिकाराणि समासमन्तभाग्‌ 
बहुक्रमे मध्यगतानि यानि च । 
तृतीयतां गच्छति यस्य चोष्मवा- 
ननन्ययोगं विकृतं प्लुतादि च । 
अतीत्य तेषां पदतां प्रदशेयेत्‌ ॥२५॥ 


(क्रम-पाठ में पदविशेषो का परिग्रह) 

qo अ०- (१) इति’ शब्द से युक्त पद, (२) सावम्रद पद, (३) (अधेचे के) 
अन्त में विद्यमान पद, (४) बहुत (=दो से अधिक) (पदों) के क्रम-बर्गों के मध्य 
में जो स्थित होते हैं. वे पद, (५) जिस (पद) का (“सघोष”) 'महाप्राण' (ऊष्म- 
बान्‌='सोब्मन्‌!) (अपने 'वग? का) Tita (‘crea’) हो जाता ह्वै वह (पद), 
(६) जिस (पद्‌) में विकार अन्य (पद) के द्वारा नहीं किया गया है वह (पद) 
और (७) जिस (पद) का प्रथम (अक्षर!) “दीघ हो गया है ag (पद) - इन (पदों) 
का अतिक्रमण करके (अर्थात्‌ इनके द्वारा क्रम-वर्गों को पूरा करके) इनके पद-रूप 

- (मूळ-रूप) को दिखलावे | 

Jo भा०-सहेतिकाराणि =इतिकरणयुक्तानि। समासम्‌ =अवगृह्याणि । अन्तः 
साक्‌=सधं्चान्तं यत्पदं भजते। बहुक्रमे मध्यगतानि यानि च=त्रिकमप्नभृतिषु बहु 
mag यानि मध्यगतानि पदानि : तृतीयतां गच्छति यस्य चोष्मवान्‌=जुगक्षतो ढुबुक्षन्ति- 
स्येवमादि- तेषु सोष्मा घकारादिश्‌ aga: स्ववर्गतृतीयं गकारादिमापद्यते, तत्‌ । अनन्ययोगं 
विक्रतम्‌ = अनन्यकृतो यस्य विकारः=आत्मकारितः-इत्यर्थः । प्लुतादि च =प्लृतादीनि 


feo (क) त्वां ह॒ त्यदिन्द्राणंसातौ स्वर्मीळहे नर आजा हवन्ते ॥ IER 

यह त्रिष्टुप्‌ छन्द का प्रथम अघंचे हें। इसके प्रथम पाद का अवसान अणेसातौ 

पर ही हो जाता है क्योंकि यहाँ पाद की अपेक्षित 'अक्षर'-संख्या पूरी हो जाती ह। 

पादों के अवसान के विषय में यह नियम लागू नहीं होता हे कि समप' से परवर्ती 

दो पदों के बाद में ही अवसान होवे । सूत्र में 'क्रमेष” पद का ग्रहण करके यही 
सुचित किया गया है कि यह नियम क्रम-पाठ तक ही सीमित है | 

(ख) यश्चिद्धि सत्य सोमपा अनाशस्ता इव स्मसि । 

यह पंक्ति छन्द का प्रथम अधंचं हे । इसके प्रथम पाद का अवसान “यच्चिद्धि 

इस 'समय' से परवर्ती दो पदों ('सत्य' और 'सोमपाः) के बाद में ही होता है 

जयोंकि यहीं पर पाद की अपेक्षित 'अक्षर-संख्या पुरी होती है | दान 

अवसान भी “सोमपा: के बाद में ही होगा । 
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च पदानि--“योनिमारेक””'-इत्येवमादीनि । तेषां पदानामृत्तरेण सह प्रत्यादानं कृत्वा या 
पदे प्रकृतिदृष्टा तां प्रदशयेत्‌ । केन ? परिग्रहेण । कि कारणम्‌ ? “स्विति सु”; “स्त इति 
स्तः” ९-इत्यत्र- “युग्मान्तस्यादन्तमूलीयपूर्वंः ' ˆ इति परिग्रहस्य द्वितीये वचने षत्वप्रसङ्भः, 
स मा भूदिति। समास इति--“दुहनो इति दुऽहनो”* इत्यत्र “ऋकाररेफषकारा नका- 
रम्‌” इति परिग्रहस्य पूर्ववचने णत्वप्रसद्धः, स मा भूदिति । 

३० भा० अ०- (१) सहेतिकाराणि= (पद-पाठ में) 'इति' शब्द से युक्त (पद); 
(२) समासम्‌== (पद-पाठ में) “अवग्रह' के द्वारा पृथक्‌ किये जाने वाळे (पद); 
(३) अन्तभाक्‌==अघंचं के अन्त में जो पद आता हे उसको; (४) बहुक्रमे मध्यगतानि 
यानि चस्च्तीन या तीन से अधिक (पदों) के क्रम-वर्गों के मध्य में जो पद होते हैं 
उनको; (५) तृतीयतां गच्छति यस्य चोष्मवान्‌='जुगृक्षतः' और दुदुक्षन्‌' इत्यादि-- 
इन (पदों) में घकारादि चतुर्थ “सोष्म'-वर्णं अपने वर्ग का तृतीय गकारादि हो जाता हैं 
वह (पद); (६) अनन्ययोगं विकृतम्‌ कजिस (पद) का विकार अन्य (पद) के द्वारा 
नहीं किया गया हूँन्=अपने द्वारा ही किया गया है--यह अर्थ हँ; (७) Gate च ='दीषं' 
हो गये हे आदि, (== प्रथम 'अक्षर') जिनके वे ('अरेक्‌' इत्यादि पद जिन्हें) “योनिमारक” 
इत्यादि (सूत्रों में प्रतिपादित किया गया है) । इन पदों का परवर्ती (पद) के साथ प्रत्या- 
दान' करके इतका जो मूल-रूप (प्रकृति) पइ-पाठ में दिखलाई पड़ता हैं उसको दिखलावे | 
किसके द्वारा ? (उत्तर) 'परिग्रह के द्वारा । (इसका) क्या कारण है? (उत्तर) “स्विति 
सुके; “स्त इतिं स्तः'ख--यहाँ पर “समसंख्यक (युग्म) “अन्तःस्थाः अथवा 'दन्तमूलीयः 
से बाद में विद्यमान (तथा पद के मध्य में स्थित “नामि'-'स्वर'-वर्णो) से (बाद म स्थित 


feo (क) मो षु णः ॥ Fo पा०॥ मो इति । सु। नः॥ To To 


मो षु णः। स्विति सु ॥ Fo To 


तीन पदों के क्रम-वर्ग (मो पु णः) के मध्य में स्थित 'पु पद के पद-रूप को 
“परिग्रह के द्वारा दिखलाया गया हैं । यदि प्रस्तुत सुत्र में पद-रूप दिखलाने का 
विधान न किया जाता तो 'परिग्रह' के द्वितीय वचन में 'सु' का सकार षकार हो 
जाता । कितु यह उपलब्ध पाठ नहीं है | 
(ख) परि ष्टः ॥ go पा०॥ परि। स्त इति स्तः॥ To qro 


परि ष्टः । स्त इति स्तः ॥ Fo पा० RL 
पद-पाठ में “स्तः? पद के साथ 'इति' 'शब्द लगाया जाता है । इसलिय 


प्रस्तुत सूत्र से स्त: पद के मूल-रूप को 'परिग्रह' के द्वारा दिखलाया गया g । 
यह 'सहेतिकाराणि' का उदाहरण है। भाष्यकार ने सिहेतिकाराणि' प्रतीक देकर 
उदाहरण को प्रस्तुत नहीं किया हे जैसा कि उन्होंने अन्य स्थलों के विषय में 


किया हँ । 
१ २।७५ २ aro Ho १।३८।६ १ ऋ० Ho १।६१।८ 
¥ ५।२० ५ azo Mo १०।१५५।३ ६ ixo 
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सकार षकार हो जाता है --के अनुसार” 'परिग्रह' के द्वितीय वचन में “पत्व” का प्रसङ्ग 

उपस्थित होता हे--वह न होवे (इसलिए पद-रूप दिखलाने के लिए कहा है) । समां ] 
(का उदाहरण) “दुहेनो इति दुफहनो मैं यहाँ पर-' ऋकार, रेफ और षकार नकार नि 
इस (सुत्र) के अनुसार 'परिग्रह' के पूर्व-बचन में “णत्व' का प्रसङ्ग उपस्थित होता हे--वह 


होवे (इसलिये पद-रूप दिखलाने के लिए कहा हँ) | 


ise भा० - अन्तभाक्‌-“महान्हि षः। स इति a” इत्यत्र ~ “युम्मान्तस्था”? 
इति पुर्ववत्‌ । बहुक्रमे मध्यगतानि-“मो षु णः (स्विति सु) रे इत्यत्र पुर्ववत । तृतीयतां 
गच्छति यस्य चोष्मवान्‌ “जुघुक्षत इति जुघुक्षतः' इत्यत्र परिग्रहस्य dia. 
वचन पदवदुत्तरसिति परिग्रहस्य पुव वचने तृतीयत्वप्रसज्धः -स मा भूदिति। अनन्ययोगं 
विकृतमू-- सुसुमेति gga” - इत्यत्र परिग्रहस्य संहितावत्पुर्ववचनं पदवदुत्तरमिति परिग्रहस्य 
dam षत्वप्रसङ्गः स मा भूदिति। प्लुतादि--` योनिमारेक्‌ १ इत्येवमादिष | 
“अरगित्यरक्‌”” इत्यत्र पुववचने दोघत्वप्रसङ्ग:--स मा भूदिति । j 
3० भा० अ०--(अधेचे के) अन्त में आने वाला (पद) -“महान्हि ष:। स इति 
a" में “समसंख्यक अन्तःस्था” के अनुसार पूर्व की तरह। बहुत (पदों) के maat 
के मध्य में आने वाले (पद)--“मो षु ण: (स्त्रिति सु)” पूर्व की तरह ।१ जिसका 
सोष्म' (-वर्ण) तृतीय हो गया हो--“जुघृक्षत इति जुधघुक्षत?”ङ_ मै “ “परिग्रह' का 
पववचन संहिता-पाठ के समान होता है और उत्तरवचन पद-पाठ के समान होता है — 
इससे 'परिग्रह' के पूर्ववचन में तृतीयत्व ( == गकार होने) का प्रसङ्ग (उपस्थित होता है) - 


feo (क) भाष्यकार का यह कथन ठीक नहीं हे कि “स्विति सु” और “स्त इति स्तः” म 
सकार का मूर्घन्यभाव' ५।२० से प्राप्त होता है । पूर्ववर्ती 'नामि'-'स्वर'- पद के 
अन्त में स्थित हे । अतः इन दोनों स्थलों पर ५।२० की प्रवृत्ति नहीं होती है । | 
यहाँ मूघन्यभाव' की प्रवृत्ति क्रमशः ५।५ और ५।१२ से होती है । 

(ख) रभस्व दुहेणो Fo प्रlा०॥। रभस्व । दुनो इति दुःऽहनो ॥ To qro 
THEA दुर्हणो Seay इति दुःऽहनो Il Fo Te 
(ग) महान्हि पः ॥ go qro n महन्‌। हि। सः॥ To To 
महान्हि प: । स इति सः।। Fo qro 
aiea के लिए fzo (क) देखिए | 
(घ) To ६१३ पर feo (क) देखिये । 
(ङ) न जुगृक्षत. ॥ सं० पा०॥ न| जुघक्षत: ॥ To Tro 
न जुगुलतः । जुघुक्षत इति जुघुक्षतः || Fo पा० 
जषुक्षत का घकार ४।९८ से संहिता-पाठ में गकार हो जाता हैं । प्रस्तुत 
सुत्र के अनुसार 'परिग्रह' में मूल-रूप (घकार) को दिखलाया गया हैं | 
RN) ल्य तणा र 
t ऋ० Fo ८।१३।१ 2 ५।२० ३ क्र क्र० १।३८।६ 
FEO Fo ८।३१।७ ४ <0 Fo १।१३७।१ * २७५ 
ऋ० Fo ११२४८ 


x 
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वह न होवे (इंसलिये पद-रूप दिखलाने के लिये कहा है) । अन्य (पद) के सम्बन्ध से 
विकृत न किया गया (पद) --सुसुमेति सुसुम के म ४ “परिग्रह' का पुर्वंवचन संहिता- 
पाठ के समान होता ह॑ और उत्तरवचन पद-पाठ के समान होता है ”---इससे “परिग्रहः के 
पु्वंवचन में 'षत्व' का प्रसङ्ग (उपस्थित होता है ) वह न होवे (इसलिये पद-रूप दिखलाने 
के लिये कहा हे) । जिस (पद) का आदि (= प्रथम 'अक्षर') AT हो गया है-- 
“योनिमारक्‌” इत्यादि सूत्रों में (उल्लिखित पद) 


~“अरेगित्यरेक्‌”यहाँ पर पुर्ववचन में 
दीघंत्व का प्रसद्ध उपस्थित होता है । 


Fo भा०--अस्येवापरा योजना । अतीत्य तेषां पद्तां प्रदशयेत्‌ इति = सहेति- 
काराणीत्येवमादीन्यतिक्रस्य परिग्रहेण तेषां पदानां पदतां प्रदर्शयेत्‌ । कि कारणम्‌ ? नहि 
परिग्रहादृते तेषां पदता दृश्यते । सहेतिकारेष्पस्थितान्तप्रदर्शनाथ च “इन्द्राग्नी तपन्ति । 
इन्द्राग्नी इतीन्द्राग्नी ।/* प्रगृह्यत्वप्रदर्शनार्थ च । "प्रातः सोमम्‌ । प्रातरिति प्रातः”२__ 
रेफप्रदर्शनार्थ च । समासेष्ववग्रहप्रदर्शनारथं च--“पुरोहितं यज्ञस्य । पुरोहितमिति पुरःऽहि- 
तम्‌ ॥ ` अन्तभागृक्ष्वधर्चान्तस्यापनार्थम्‌ - “अर्णाचित्ररयावघीः । अवधीरित्यवघीः te 
पदादिप्रदर्शनार्थ च । बहुक्रमे मध्यगतेषु पदवद्धावप्रदर्शनार्थम्‌--“ निरु स्वसारमस्कृतोषसम । 
ॐ इत्यूँ। स्वसारमिति स्वसारम्‌ । अकृतेत्यकृत ।”* i 


Jo भा० अ०--इसी की दूसरी योजना हैँ ।ख अतीत्य तेषां पद्तां प्रदशयेत्‌ = 
'इति' शब्द सहित आदि (पदों) के द्वारा सम्बद्ध क्रम-वगों को पूरा करके 'परिग्रह' के 
द्वारा उन पदों के पद-रूप (मूल-रूप) को दिवलावे । ( इसका) क्या कारण है ? “परिग्रह” 
के बिना उनका पद-रूप दिखलाई नहीं पड़ता है । 'इति' शब्द सहित (पदों) में उपस्थि- 
तान्त को दिखलाने के लिए भी ('परिग्रह' किया जाता हे) । , (उदाहरण) “इन्द्राग्नी 
तपन्ति । gard इतीन्दराग्ती ।/ग प्रगृह्यस्व दिखलाने के लिए भी (afg किया 


feo (क) सुषमा यातम्‌ ॥ Fo पा० ॥ सुमुम । आ। यातम्‌ To पा० 
सुषुमा यातम्‌ | सुसुसेति सुसुस || Fo To 
सुसुम' का द्वितीय सकार ५।२० से संहिता-पाठ में षकार हो जाता है । 

प्रस्तुत सुत्र के अनुसार 'परिग्रह' मे मूल-रूप (सकार) को दिखलाया गथा हँ । 

(ख) पहली योजना के अनुसार प्रतिपाद्य विषय यह हं-“'पद-पाठ में इन पदों का जो 
मूल-रूप हु उसको दिखलाना चाहिये ।” “किसके द्वारा मूल-रूप को दिखलावे? ” 
इस प्रश्‍न के उत्तर के रूप म॑ 'परिग्रह' की उपस्थिति होती है । दुसरी योजना 
के अनुसार 'परिग्रह' ही प्रतिपाद्य विषय है क्योंकि 'परिग्रह' के बिना इन पदों 
का मूळ-रूप नहीं दिखलाया जा सकता हे । इमी योजना के अनुसार प्रस्तुत 
सुत्र १०।७-९ से सम्बद्ध हे । 

(ग) इन्द्राग्नी तपन्ति u सं० qro ॥ इन्द्राग्नी इति । तपन्ति ॥ To Tro 

इन्द्राग्नी तपन्ति । इन्द्राग्नी इतीन्द्राग्नी ॥ ऋ० To 


९ Æo क्र ६।५९।८ २ Ho Fo ७।४१।१ १ Æo Ho १।१।१ 
४ Æo Fo ४।३०।१८ ४ Æo क्र० १०।१२७।३ 
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जाता है) । “प्रातः सोमम्‌ ¦ , प्रातरिति प्रात: क--यहाँ पर रेफ-प्रदशेन के लिए भीख 
(परिग्रह' किया जाता हे) । समासों में 'अवग्रह्‌' दिखलाने के लिए भी (fag किया 
जाता है) GA) “पुरोहितं यज्ञस्य । पुरोहितमिति पुरःऽहितम्‌ । (अधेचे के) अन्त 
में विद्यमान (पद) का (पपरिग्रह') ऋचाओं में aes के अन्त को बतलाने के लिए भी 
(किया जाता है) । (जसे) “अर्णाचित्ररथावघीः। भववीरित्यवधीः T पद के आदि 
को दिखलाने के लिए भीड ('परिग्रह' किया जाता हं) aga (पदों) के “क्रम” में मध्य 
में स्थित (पदों) में पदवद्‌भाव को दिखलाने के लिए भी (परिग्रह किया जाता है) । 
(उदाहरण) “निरु स्वसारमस्कृतोत्रसम्‌ | ऊँ इत्य । स्वसारमिति स्वसारम्‌ । अङृते- 
aga । च 


feo (क) प्रातः सोमम्‌ ॥ सं० Tro ॥ प्रातरिति । सोमम्‌ ॥ To Tro 

प्रात: सोमम्‌ । प्राप्तरिति प्रातः ॥ Ae Tro 

(ख) इस प्रकार इति' शब्द सहित पदों का 'परिग्रह' करने के ये प्रयोजन हैं--(१) 
“षत्व! का निवारण जसे “स्त इति स्तः” में, (२) उपस्थितान्त (इति' सहित 
पद के अन्तिम वर्ण) को दिखलाना जसे ' इन्द्राग्नी इतीन्द्राग्नी” में, (३) प्रगृह्यत्व 
को दिखंलाना जैसे “इन्द्राग्नी इतीन्द्राग्ती” में और (४) रिफित विसजंनीय के 
रेफ-मूलत्व को दिखलाना Fa “प्रातरिति प्रात: ।” में। 

(ग) पुरोहितं यज्ञस्य ॥ सं० Tro ॥ पुरःऽहितम्‌ | यज्ञस्य ।। To To 
पुरोहितम्‌ यज्ञस्य । पुरोहितमिति पुरःऽहितम्‌॥ Fo Tro 

समासों का 'परिग्रह' करने के ये दो प्रयोजन बतलाये गये हैं--( १) “णत्व' 

का निवारण जैसे--दुहेनो इति दुःऽहनो” में और (२) 'अवग्रह' दिखलाना 
जसे -“पुरोहितमिति पुरःऽहितम्‌ ।” में । 

(घ) अर्णाचित्ररथाववी: ॥ सं० पा० ॥ अर्णाचित्ररथा । अवधीः ॥ To To: 
अर्णाचित्र रथावधी: | अवधीरित्यवधीः ॥ Ao पा० 

(ङ) अधंचे के अन्तिम पद का 'परिग्रह करने के ये प्रयोजन वतलाये गये हैं (१) 'मूर्घन्य- 
ara’ का निवारण जैसे “स इति सः” में (२) ऋचाओं के अधंर्चों के अन्त को 
वतलाना और (३) पदादि को दिखलाना aid के अन्तिम पद का 'प्रत्यादान 
नहीं किया जाता है । अतः “परिग्रह” न क्रिया जाता तो अनेक स्थलों पर AAA 
के अन्तिम पद के प्रथम वर्ण का ज्ञान करना कठिन हो जाता । 

(च) fre स्वसारमस्कृतोषसम्‌ ॥ Fo Tro 
नि: ॐ इति । स्वसारम्‌ | AHA । उपसम्‌ ॥ To Tro 
निरु स्वमारमस्कृतोपसम्‌ । ॐ इत्यू । स्वसारमिति स्वसारम्‌ | 
अकृतेत्यकृत ॥ Fo पा० s 

बहुत पदों के क्रम-वर्ग के मध्य में स्थित पदों का 'परिग्रह' करने के ये दो 

प्रयोजन वतलाये गये हैं--(१) 'पत्व' का निवारण जैसे--“स इति सः” में और 
(२) यह सुचित करना कि क्रम-वर्ग के मध्य में स्थित ये पद भी अन्य qa के 
समान ही हैं भले ही ये क्रम-वर्ग के अन्त और आदि में नहीं आते हैं । 
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उ० भा० - तृतीयतां गच्छति यस्य चोष्मवान्‌ इति पृथग्ग्रहणमनर्यकम्‌ । AAA- 
योगं विकृतम्‌ इत्येव सिद्धत्वात्‌ । नानर्थकम्‌ । परिग्रहस्योभयोरपि वचनयोः पदत्वप्रदर्श- 
नार्थम्‌ । “दक्षुषः कृ्‌ष्णजंहसः । धक्षुष इति धक्षुपः।”! किमुच्यत उभयोरपि वचनयोः 
पदत्वप्रदसेनार्थं पृथग्ग्रहणमिति ? अन्येष्वप्यनन्ययोगविकृतेषुभयोरपि वचनयोः प्रददर्यते । 
सत्यम्‌ । “नकारलोपोष्मरभावमानयेत्‌ २ इत्येवमादिवचनात्‌ । यत्र यत्र तु वचनं नास्ति 
तत्र तत्र परिग्रहस्य पुर्वेवचने विकारो भवत्येव । यथा--रजेषितमिति रजःऽइबितम्‌ ।१ 
अनन्ययोगविकृतेषु पदत्वप्रदशनार्थमेव । सुषुमा यातम्‌ । सुसुमेति सुसुम ॥”¦ प्लुतादिषु 
पदत्वप्रदहांनार्थमेव । “आरक्पन्थाम्‌। अरंगित्यरेक्‌ ॥”* 


Jo भा० अ०-- (go) जिस (पद) का “सोष्म” (-वर्ण) तृतीय हो जाता हुँ” 
इसका (सुत्र में) पृथक ग्रहण अनर्थक है क्योंकि यह तो “किसी अन्य के द्वारा जिस (पद) 
में विकार नही हुआ हँ”--इससे ही सिद्ध हें। (सि०) अनर्थक नहीं हे। 'परिग्रह” के 
दोनों ही वचनों में पदत्व (पद-रूग) के प्रदर्शन के लिये (पृथक्‌ ग्रहण किया गया हुँ) । 
जसे “दक्षुषः कृष्णजंहसः। sag इति aaa: T (qo) क्या कह रहे हो कि दोनों 
ही वचनों में पदत्व (पद-रूप) के प्रदर्शन के लिये पृथक्‌ ग्रहण किया गया ह । जहाँ पर 
अन्य (पद) के सम्बन्ध से विकार नहीं हुआ हं ऐसे अन्य भी स्थलों पर दोनों ही वचनों में 
qaa (पद-रूप) दिखलाया जाता हैं (Ro) यह तो सच हे -“नकार के लोपभाव, 
ऊष्मभाव और रभाव-को “परिग्रह” में इसके आनुनासिक्य-विहीन मूळ-रूप में दिखलावे”-- 
इत्यादि वचन (नियम) से (वहाँ) दोनों वचनों में पदत्व (पद-रूप) दिखलाया जाता हैं । 
कितु जहाँ-जहाँ वचन (नियम) नहीं है वहाँ-वहाँ “परिग्रह्‌” के पू्व-वचन में विकार होता 
ही हे। जेसे-'रजेषितमिति रजःऽइषितम्‌ ।'ख जिन (पदों) में अन्य (पदों) से 
विकार नहीं हुआ हे उनमें qaa (पद-रूप) के प्रदर्शन के लिये ही (“परिग्रह' किया जाता 
हे -“सुषुमा यातम्‌ । सुसुमेति सुसुम T जिन पदों का आदि (= प्रथम अक्षर) 
'दीघे' हो गया हुँ उनमें पदत्व (पद-रूप) के प्रदर्शन के लिए ही (“परिग्रह' किया जाता 
है) -“आरक्पच्थाम्‌ । अरेगित्यरेक्‌ T 


feo (क) दक्षुषः कृष्णजंहसः | Fo Tro ॥ AAT: | कृष्णऽजंहसः ॥ To Tro 

दक्षुषः कृष्णजंहसः । TAT इति TATE ll क्र० पा० 

(ख) अदवेषितं रजेषितम्‌ ॥ सं० To ॥ अइवऽइषितम्‌ । रजःऽइपितम्‌ ॥ To Tro 
अश्वेषितं रजेषितम्‌ । रजेषितमिति रजःऽइपितम्‌ || क्र० To 

(ग) सुषुमा यातम्‌ ॥ Fo Wo ॥ सुसुम । AT । यातम्‌ ॥ To Tro 
सुषूमा यातम्‌ | सुसुसेति सुसुम ॥ Fo We 

(घ) आरेबपन्थाम्‌ ॥ Ho Tro ॥ अरेक । पन्थाम्‌ ॥ To पा? 
आरेक्पन्थाम्‌ | अरैगित्यरैक्‌ ॥ Fe पा० 


tmo Fo १।१४१।७ २ ११॥३६ ३ क्र Fo ८४६२८ 


४ Æo Fo १।१३७।१ © ऋ० Fo १।११३।१६ 
७८ 
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कृते तु गाग्यस्य पुनरूयमिक्रमे ॥२६॥ 


e~ Q ~ 
Wo अ०--किंतु गाग्य के पक्ष (तीन पदों के क्रम-वग के विषय) में तीन पदों 
के क्र+-वग के दोबारा कर लेने पर ही (पदों के मूल-रूप को दिखलाना चाहिये) | 
So भा०--गाग्यस्य आचार्यस्य पक्षे -“त्रिभिश्च गाग्यः पुनरेव च fafa”? इति 
पुनस्त्र्यभिक्रमे कृते एव पदतां प्रदर्शयेत्‌ । "उद्व षु) ऊषु णः। ऊँ इत्य । 
स्विति सु ॥ २ 


~ 


To भा० अ०--“'गाग्यं तीन (पदों) से (एक क्रम-वर्ग को बनाते हैं) और फिर 
तीन (पदों) से (दूसरा क्रम-वर्ग बनाते हैं )”--गाग्यस्य  गाग्ये आचार्य के इस पक्ष में; 
पुनरूयभिक्रमे क्ृतेतीन (पदों) के दुसरे क्रम-वर्ग के कर लेने पर ही; ('परिग्रह' के 
द्वारा पदों के) मूल-रूप को दिखलाना चाहिये। (उदाहरण) “उदू षु। ऊ ष॒ णः। 
ऊं इत्य्‌ । स्विति सु ।”के ५ 

अद्ष्टवर्णं प्रथमे प्रदशन 
स्मरन्ति aaa निराह चोदकः ॥२७॥ 


qe अ०-(अधचं के) प्रथम (दवेपद्‌) में यदि (प्रथम पद्‌ का अन्तिम) वर्ण 
अदृष्ट हो तो (आचाय) इसका प्रदर्शन करना अभीष्ट मानते हैं। परिग्रह? 
(“चोदकः) इसका प्रदेशेन करता है । 

Jo भा०--प्रथमे द्वेपदे; (अद्ृष्टवर्णे= ) पुर्वंपदस्यान्त्यवर्णऽदृष्टे; तस्य प्रदृशेनम्‌ 
आचार्याः; स्मरन्ति =इच्छन्ति । तत्तु प्रदर्शनम्‌; निराहेति==प्रवदति; चोद्‌कः=परिग्रहः। 
कि कारणम्‌ ? पदान्तसंशयनिवृत््यथंम्‌ । तान्त्वाम्‌”२- इत्यत्रार्धर्चाद्े dat न ज्ञायते 
नकारान्तं वा पद मकारान्तं वा । तस्मात्परिगृह्हाति--तामिति ताम्‌ ॥ ऽ 


So भा० अ०--प्रथमे (अधंचं के) प्रथम द्वेपद में; (अदृष्टवर्ण ) प्रथम पद का 
अन्तिम at दिखलाई न देता हो तो; उसका; प्रदृश नम्‌ =प्रदर्शन (दिखलाना); आचार्य 
लोग; स्मरन्ति=अभीष्ट मानते हैं। चोदकः='परिम्रह'; इस प्रदर्शन को; निराह= 
निष्पन्न करता है ।ख (इसका) क्या कारण हैं ? (उत्तर) पदान्त के संशय की निवृत्ति के 
लिये। (जसे) “तान्त्वाम्‌”-इस ads के प्रथम द्वेपद में ज्ञात नहीं होता है कि (प्रथमपद) 
नकारान्त हँ अथवा मकारान्त हूँ । इसलिये 'परिग्रह' करते है-- (जसे ) "तामिति ary" 
feo (क) उद्द षु ण: ॥ सं० पा०॥ उत्‌ । ॐ इति । सु । नः ॥ To qro 

उद्भ षु। ऊषु णः। ऊँ इत्यूँ | स्विति सु ॥ क्र Tro 
(ख) अर्थात्‌ अघंचं के प्रथम द्वैपद के प्रथम पद का अन्तिम वर्ण दिखलाई न देता हो 
तो प्रथम पद का 'परिग्रह” करके उसको दिखलाया जाता Z| 
(ग) तान्त्वाम्‌ ॥ सं० पा० ॥ ताम्‌ । त्वाम्‌ ॥ To qro 
तान्त्वाम्‌ । तामिति ताम्‌ ॥ क्र० पा० 


<i “= 
—— -e ee 


$ १११७ * Æo Fo ८७०९ 
` १ ऋ० १४९४ s ऋ० क्र १।४९।४ 
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(स्थितसंज्ञा ) 

पदं यदा केवलमाह सा स्थिति; ॥२८॥ 

(स्थित-संज्ञा ) 
qo अ०--जब (वक्ता) केवल (= इति” शब्द-रहित) पद्‌ का उच्चारण करता 

हे तब वह (पद) 'स्थिति' (स्थित?) कहलाता है | 
Jo भा०--पदम ; केवलमूच्च्ञनितिकरणम्‌; यदाह वक्ता सा स्थितिः इति 
वेदितव्या। संज्ञाकरणं स्थित्यभिक्रमार्थम्‌ । “arts तत्‌ । “तान्न; = ताम्‌ ॥ 
Jo भा० अ०-- यदा "जब; वक्ता; केवळम'इति' शब्द से रहित; पदमाह च 


पद का उच्चारण करता है; m=; स्थिति--स्थिति'-संज्ञषक जानना चाहिये । 
“स्थिति! के अभिक्रम के लिये संज्ञा की हे । (उदाहरण) “तन्न: ।” तत्‌ । “तान्न: ।” ताम्‌ । 


( उपस्थितसंज्ञा ) 
यदेतिकारान्तसुपस्थितं तदा ॥२६॥ 


( उपस्थित-संज्ञा ) 

qo अ०--जब (वक्ता) इतिकरणान्त (पद) (का उच्चारण करे) तब (वह 

पद) ‘safa (कहलाता है) | 
So भा० -(इतिकारान्तम्‌=) इतिकरणान्तम्‌; यत्‌ पदमाह वक्ता (तदा) तत्पदम्‌ 

(उपस्थितम्‌ = ) उपस्थितसंज्ञम्‌; वेदितव्यम्‌ । संज्ञाकरणमुपस्थितेनाभिक्रमार्यंम्‌ । 
“इन्द्रानी इति ॥ ९ 

उ० भा० अ०-वक्ता; (इतिकारान्तम्‌=) 'इति' शब्द में अन्त होने वाले; 
यत्‌ = जिस; पद का उच्चारण करता हे (तदा=तब) उस पद को; (उपस्थितम्‌ः =) 
“उपस्थित'-संज्ञक; जानना चाहिये। 'उपस्थित' के अभिक्रम के लिये संज्ञा की हु । 
(उदाहरण) “इन्द्राग्नी इति । 

( स्थितोपस्थितसंज्ञा ) 


अथो विपर्यस्य समस्य चाह ते 
यदा स्थितोपस्थितमाचरन्त्युत ॥२०॥ 
( स्थितोपस्थित-संज्ञा ) 


९ 
सू० अ०--किन्तु इसके अतिरिक्त जब (वक्ता) उन दोनों का विपयय करके 
` ¢ 
उनका साथ-साथ उच्चारण करता है तो वह स्थितोपस्थित' बन जाता है। 


१ ऋ० १।१०७।३ २ ऋ० १०।१५६।२ है ऋ० To ६५९८ 
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उ० भा० अथो; ते = पदे स्थित्यूपस्थिते; विपर्यस्य = उपस्थितं तत्पुर्व कृत्वा स्थितं 


TM; समस्य च यदाह्‌ वक्ता तत्पदम्‌; (स्थितोपस्थितम्‌) स्थितोपस्थितसज्ञम्‌; 
बेदितव्यम्‌ । संज्ञाकरणं स्थितोपस्थितेनाभिक्रमणाथम्‌ । “विभावसो इति विभाऽवसो ।” ¦ 


“तान्नः। तामिति ताम्‌ । ९ आचरन्त्युत = एवं स्थित्युपस्थितस्थितोपस्थितानामन्यतमेन 
पदप्रदर्शनमाचरन्ति ॥ 

Jo Wo अ०--अथो = किन्तु; यदा=जब; वक्ता; ते=उन दो=='स्थिति' और 
“उपस्थित' पदों का (को); विपयस्य = विपर्यय करके ='उपस्थित” को पूर्व में करके और 
'स्थिति' को बाद में करके; समस्य च आह = साथ-साथ में उच्चारण करता हे; उस पद को; 
(स्थितोपस्थितम्‌ =) स्थितोपस्थित-संज्ञक; जानना चाहिए । 'स्थितोपस्थित’ के अभि- 
क्रम के लिए संज्ञा की है । (उदाहरण) “विभावसो इति विभाऽवसो ।” “तान्न: । तामिति 
ताम्‌ ।” आचरन्त्युत = इस प्रकार 'स्थिति', “उपस्थित' और 'स्थितोपस्थित' में से किसी 
एक के द्वारा पद का प्रदर्शन करते | (जसे--तत्‌ ॥ इन्द्राग्नी इति ॥ तामिति ताम्‌ ॥) । 

FR परिग्रहविषयेऽन्ये नियमाः ) 
gaada समासमिङ्गयेत्‌ ॥३१॥ 
( परिग्रह्‌ के विषय में अन्य नियम ) 

ge अ०--वहाँ (= 'स्थितोपस्थित’ की स्थिति में) दोबारा उच्चारण करते हुए 
(वक्ता) समास को ‘sane’ के द्वारा प्रथक करे। 

Jo भा०-तत्र=स्थितोपस्थिते क्रियमाणे; gaa वन्‌ वक्ता समासम्‌ ; 
(इङ्गयेत्‌्=) अवगृह्हीयात्‌। “पुरोहितमिति पुरःऽहितम्‌ ।१ ९ “अतीत्य तेषां पदतां 
प्रदर्शयेत्‌” “इत्येवं सिद्ध इदं वचनं परिग्रहस्य पूर्वे वचने5वग्रहप्रतिषेधार्थम्‌ ॥ 

So भा० अ०-तत्र=वहाँ ='स्थितोपस्थित' करने पर; वक्ता; पुनन्नु चन्‌ = 
दोबारा उच्चारण करता हुआ; समासम्‌ (इङ्गयेत्‌= ) समास को “अवग्रह के द्वारा 
पृथक्‌ करे (अर्थात्‌ 'परिग्रह के द्वितीय वचन में ही समास को 'अत्रग्रह' से पृथक्‌ करे) | 

(उदाहरण) “पुरोहितिमिति पुरःऽहितम्‌ ।” “(क्रम-वर्गो को) पूरा करके उनका पद-रूप 
दिखलावे”--से ही ('अकग्रह' के द्वारा समास का पृथक्‌ होना) सिद्ध होने पर यह वचन 
(नियम) 'परिग्रह' के पूर्ववचन में 'अवग्रह' का प्रतिषेव करने के लिये है । 


स्वरित्यतोऽन्येषु च संधिमाचरेत्‌ | 
अवग्रहस्येव हि कालधारणा 
परिग्रहेऽस्तीत्युपधेत्य नुस्मृता ॥३२॥ 


सू० अ०--(स्थितोपस्थित' में) स्व? को छोड़कर अन्य पदों में संधि (मेल) 
करना चाहिये; क्योंकि स्वः! के विषय में यह माना गया है कि 'परिम्रह' में इति? के 
_ बाद में अवग्रह' के समान काळ-धारणा (pause) È । 


१ o Fo १४४१० 3 o Fo १०।१५६।२ 
३ क्र० Fo १११ ४ ११।२५ 
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३० Wo -तस्मिन्नेव च स्थितोपस्थिते; (स्वरित्यतोऽन्येषु=) स्वरित्येतत्पदं 
बर्जेयित्वान्येष्‌; पदेष्वितिकरणात्परेषु सत्स्वितिना तेषां यथोक्तं संधिम्‌ ; (आचरेत्‌ =) 
कुर्यात्‌ । “ओवंभूगुवदित्योवभृगुःवत्‌ ।”१ “इन्द्राग्नी इतीन्द्राग्नी V"* स्बरित्यतोऽन्येषु 
इति कस्मात्‌ ? स्वरित्येतस्य हि पदस्य अवग्रहस्येच हि मात्राकालः काळधारणा परिग्रहे; 
इत्युपधास्तीति=इतिपूर्वा शाकलंः अनुस्मृता । आचार्यग्रहणं पुजायंम्‌ । “स्व रितिं 
स्वः।”३ क्रमशास्त्र एव हेतुरुक्तः -“इतिपूर्व षु सन्धानं पूर्वः” * इति ॥ 

Jo भा० अ०--उसी 'स्थितोपस्थित' में; (स्वरित्यतोऽन्येषु =) 'स्वः* इस पद को 
छोड़कर अन्य; पद 'इति' शब्द से वाद में हों ज्ञो इति' के साथ उन (पदों) की नियम से 
प्राप्त; संधिम्‌==संधि (मेल) को; (आचरेत्‌=) करे । (उदाहरण) “औवंभृगुवदित्यौवं- 
भृगुऽवत्‌ ।”% “इन्द्राग्नी इतीन्द्रागगी Sea इस पद से अन्य बाद में हों तो यह्‌ 
(सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) परिग्रहे= 'परिग्रह' में; इत्युपधा त इति के बाद में; 
“स्व:-इस पद की; अवग्रहस्येव हि कालधारणा ='अवग्रह' की तरह काल का अवरोध; 
अस्ति =होता है; इत्यनुस्मृता = शाकल के अनुयाग्रियों ने यह माना हे । आचार्य का 
ग्रहण सम्मान प्रकट करने के लिए किया गया है । (उदाहरण) “स्व! रिति a4 
क्रम-शास्त्र में ही हेतु कहा जा चुका हे--“प्राचीन (आचार्यो) ने 'इति' से बाद वाले (पदों) 
में संधि (को अभीष्ट माना है) ।” 

अभिक्रमेतोभयतोऽनुसंहितं 
iy 
ततोऽस्य पश्चात्पदतां प्रदशयेत्‌ | 
यथापदं वान्यतरेण संदथत्‌ 
त्रिपृत्तमेष्वेतदलोपसंभवात्‌ ॥३३॥ 


qo अ०--अथवा (१) दोनों ओर संहिता-पाठ के अनुसार क्रम-वगे बनावे; 
तदनन्तर इस (विकृत पद) के पद-रूप को दिखलावे। अथवा (२) दोनों 
(पूवेबर्तो और परवर्ती ) में से किसी एक (पद) के साथ पद-पाठ के अनुसार 
‘feo (क) औवं॑भूगुवच्छुचिम्‌ ॥ Fo To I और्वभुगुऽवत्‌ । शुचिम्‌ ॥ To TTo 
औवंभगुवच्छचिम्‌ | औवश्रगुवदित्योवभ्रगु5वत्‌ ॥ क्र० पा० $ 
(ख) इन्द्राग्नी तपन्ति ॥ wo पा० ॥ gari इति । तपन्ति ॥ To Te 
इन्द्राग्नी तपन्ति । इन्द्राग्नी इतीन्द्राग्नी ॥ Fo To 
(ग) अर्थात्‌ 'परिग्रह' में इति के बाद में विद्यमान पद की 'इति के साथ संधि मिल) 
हो जाती है कितु इति' के बाद में विद्यमान भी “स्वः पद की 'इति' के साथ संघि 
नहीं होती है । 'इति' और स्व? के मद्र में एक मात्राकाळ का व्यवधान 
होता हैं । 4 4 
` (घ) To ५८० पर feo (क) देखिए । 


१ aro Fo ८१०२४ २ Bo Fo ६।५९।८ 
३ ऋ० To १।५२।१२ ४ १०।१७ 
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( विकृत पद को ) मिलाता हुआ (क्रम-वर्गों को बनावे) । (इस प्रका १ 
t) र॒क्रम- 
बनाने से) (संहिता? का) अलोप संभव होने से यह अन्तिम तीन स्थलों = 


(लागू होता है ) | 


उ० भा० -(अलोपसंभवात्‌=) अलोपसंभवदशनात्‌; अथवा; (अभिक्रमेत=) 
अभिक्रसं कुर्यात्‌; उभयतः==पूर्वेण च परेण च; अनुसंहितम्‌ । ततः पश्चादस्य पदस्य 
पदता प्रदशयेत्‌ । क्ब? त्रिपूत्तमेषु निभित्तसंशयेषु। निमित्तहेतोरेवमप्यलोपः संभवति । 
“वोरास एतन । एतन wate: । इतनेतीतन ।”१ “चित्कम्भनेन RENAA स्कभीयान । 
स्कम्भनेनेति स्कम्भनेन ।॥”* “योनिमारैंक्‌ । आरंगप। अरेगित्यरैक्‌ ।”रे 

यथापदं वान्यतरेण पदेन पुर्वेण परेण वा सह संद्धत्‌ क्रमं ब्रूयात्‌ । `'वीरास 
एतन । इतन मर्यासः। वीरास इतन । एतन मर्यासः।”* "चित्कम्भनेन । स्कम्भनेन 
स्कभीयान्‌ । चित्स्कम्भनेन । कम्भनेन स्कभीयान्‌ ।”„ “योनिमारैक । अरेगप ।” 
योनिमरेक्‌ । आरेगप।” एवमप्यलोपः संभवति । 

द्वाविमौ पक्षो । उभयतोऽनुसंहितम्‌ इति च यथापदं वान्यतरेण इति च। 
एतयोः कोऽभिप्रायः ? अज्ञायमाने विकारनिमित्तेऽन्यतरयोगे विकारो भवतीति पुर्वस्या- 
भिप्रायः । अन्यतरवचनादन्यतर निमित्त भवितुमहं तीति परस्य। एवमेके वर्णयन्ति ॥ 


_ ४° भा० अ०--अथवा; (अळोपसम्भवात्‌=) अलोप सम्भव दिखलाई पड़ता है 
इसलिये ) उभयतः= दोनों के साथ=पूवंवर्ती तथा परवर्ती पद के साथ; अनुसंहितम्‌ = 
संहिता-प।ठ के ह (अभिक्रमेत-=) (विकृत-पद के) क्रम-त्र्गो को बनावे । 
ततः पश्चात्‌ = इसके बाद; अस्य = -) पद के; a 
ह. हि पतत नसा नक) 

- T हाँ? (उत्तर) त्तमेषु अन्तिम तीन में; जहाँ 
(विकार के) निमित्त के विषय में संशय है । इस प्रकार भी निमित्त रूप हेतु का अलोप 
है (उदाहरण) “वीरास एतन । एतन मर्यासः। इतनेतीतन ।” चित्कम्भ- 
TTI कम्भनेन स्कभीयान्‌ । स्कम्भनेनेति स्कम्भनेन।” `'्योनिमारँक । आरैगप । 
अरगित्यरक्‌ | 3 

अथवा; अन्यतरेण=दोनों में से किसी एक पद के साथ--पूव॑वर्ती (पद) के 
साथ अथवा परवर्ती पद के साथ; यथापदम्‌ ==पद-पाठ के अनुसार; संद्‌धत्‌ = (विकृत 
पद को) भिछाता हुआ; क्रम-वर्गों का. उच्चारण करे । (उदाहरण) “वीरास 
एतन । इतन मर्यासः ।” “वीरास इतन । एतन मर्यासः ।”क « चित्कम्भनेन । स्कम्भनेन 


feo (क) वीरास एतन ॥ सं० पा० ॥ वीरास: । इतन Il To पा० 
प्रथम आचाय--वीरास एतन | एतन मर्यासः । इतनेतीतन ॥। Ao पा० 
द्वितीय आचाय ( i) वीरास एतन । इतन wate: ॥ क्र० qro 
अथवा (ii) -- वीरास इतन । एतन मर्यासः I Fo qro 


१ ऋ० Fo ५६१४ २ क्र Fo १०।१११।५ ३ Æo Fo १।१२४।८ 
* ऋ० क? ५६१४ ५ Æo Ho १०१११५ ६ ऋऽ Ho ११२४८ 
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स्कभीयान्‌ ।” “चित्स्कम्भनेन । कम्भनेन स्कभीयान्‌ ।”* “योनिमारेक्‌ । अरंगप |” 


“य्रोनिमरेक । आरंगप ।”ख इस प्रकार भी अलोप संभव है । 


ये दो पक्ष हे--दोनों ओर संहिता-पाठ के अनुसार अथवा दो में से एक ओर पद- 
पाठ के अतुसार । इन दोतों का क्या अभिप्राय है ? पूर्ववर्ती (पक्ष) का अभिप्राय यह 
हैं कि जव विकार का निमित्त ज्ञात नहीं होता ह तब दोनों में से किसी एक के योग में 
विकार होता हु । दूसरे (पक्ष) का अभिप्राय यह हे कि दोनों में से एक का कथन कर 
देने से वही एक निमित्त हो सकता हे । इस प्रकार कुछ लोग वर्णन करते हुँ। 

Jo भा०--अपरे पुनरनिवृत्तत्वान्निमित्तसंशयाधिकारस्य त्रिषृत्तमेष्विति प्रक्ृतानामेव-- 
“सहेतिकाराणि”' इत्येतेवां त्रिषूत्तमेषु--“तृतीयतां गच्छति यस्य चोष्मवान्‌ * इत्येवमादिषु 
वर्णयन्ति। “पत्मन्दक्षुषः । दक्षुषः कृष्णजंहसः । IAT इति धक्षुषः।”१ “वरुणो 
मामहन्ताम्‌ । मामहन्तामदितिः । ममहन्तामिति ममहन्ताम्‌ । ˆ योनिमारेक्‌ । 
arama । अरंगित्यरैक्‌ ।”” पूर्वोत्तरयोः “अतीत्य तेषां पदतां प्रदर्शयेत्‌ ” इत्येव 
सिद्धत्वादिह ग्रहणमनर्थकम्‌ । नानर्थकम्‌ । “यथापदं वान्यतरेण संदधत्‌” इत्यपूर्वार्थविधिः। 
तत्रोक्तोप्यर्थः पुनः कीर्यते । “पत्मन्दक्षुषः । धक्षुषः कृष्णजंहसः ॥”* “वरुणो 
मामहन्ताम्‌ । ममहन्तामदितिः।”ˆ “योनिमारेक्‌ । अरंगप ।”' यदवशिष्टं तत्पुर्ववद्‌ 
द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

go भा० अ०-किंतु दूसरे लोग तिमित्त-विषयक-संशय के अधिकार के निवृत्त हो 
जाने से “अन्तिम तीन में”-यहाँ पर प्रकृत ही “इतिकरण सहित”--इनमें से अन्तिम तीन- 
“जिस (पद) का 'सोष्म' (-वर्ण) तृतीय हो जाता हे” इत्यादि में (इस सूत्र का) वर्णन 
करते है--“पत्मन्दक्षुप: । दक्षुषः कृष्णजंहसः। वक्षुष इति AAT: ।” “वरुणो माम- 
हन्ताम्‌ । मामहन्तामदितिः। ममहुन्तामिति ममहन्ताम्‌ |” “योनिमारैक्‌ । आरिंगप | 
अरेगित्यरेक्‌ ।” (१०) पूर्ववर्ती और परवर्ती (वचन) में“ (“क्रमः वर्गों को) पूरा 
करके उन (पदों) का पद-रूप दिखलावे”--इससे ही (पद-रूप) सिद्ध होते पर यहाँ ग्रहण 
अनर्थक gI (Rro) अनर्थक नहीं हैं। “एक के साथ पद-पाठ के अनुसार मिलाता 
fzo (क) चित्कम्भनेन स्कभीयान्‌ ॥ सं० Tro I चित्‌ । स्कम्भनेन । स्कमीयान्‌ ॥ प०पा० 

प्रथम आचार्य-चित्कम्भनेन | कम्भनेन स्कभीयान्‌। स्क़म्भनेनेति स्कमभतेन। क्र०्पा० 
द्वितीय आचार्य (।)-चित्कम्मनेन | स्कम्भनेन स्कभीधान्‌ ॥ Fo Te 
अथवा (ii) _चित्स्कम्भनेन | कम्भनेन स्कभीयान्‌ ॥ Fie To 
(ख) योनिमारेक्‌ ॥ सं० To ॥ योतिम्‌ AR To पा० 
प्रथम आचार्य-योनिमारैक्‌ । आरंगप । अरेगित्यरेक्‌ ॥ mo To 
द्वितीय आचार्य (!)-योनिमारक्‌ | अरंगप ॥ Fo To 


अथवा (ii) -योनिमरेक्‌ । आरेगप ॥ Fo पा० 
osm 
१ ११।२५ २ ११।२५ ३ क्र० Ho ११४१७ 


४ o Fo १।९४।१६ “mo To १।१२४।८ ६ ११२५ 
Sarto क्र १।१४१।७ ° Wo FO १९४१६ $ Æo Fo १।१२४।८ 
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हुआ”--यह अपूव विषय का विधान है । (इसलिये) वहाँ (११२५ में) कहा गया 
विषय भी पुनः कहा गया हे ।* (उदाहरण) “'पत्मन्दक्षुषः । वक्षुष: कृष्णजंहसः ।”ख 
uqa मामहन्ताम्‌ । ममहन्तामदितिः । १ “योतिमारेक्‌ । अरंगप ।”६ जो अवशिष्ट 
ह उसे पूवं की तरह समझना चाहिये S 
(पररिम्रहबिषयेऽपवादः) 
अरक्तसं्येत्यपवाद्यते पदं 
(५ 

पुनस्तदुक्त्वाष्यवसाय पूववत्‌ ॥ ३४॥ 

(परिग्रह्‌ के विषय में अपवाद) 

सू० अ०--आलजुनासिक्य से न मिला हुआ (अर्थात्‌ अनडुनासिक) “आ? यह 
पद (“परिम्रह' से) सुक्त कर दिया जाता है। उस (आ) को दोबारा कहकर 
और पहले की तरह (परवती पढ्‌ से) समाप्त करके (क्रम-वग को बनावे) । 

Jo भा०-अरक्तसंधि आ इत्येतत्पदमपवाद्यते | कस्मात्‌ ? परिग्रहात्‌ । कस्य 
हेतोः ? “बहुक्रमे मध्यगतानि यानि च'* इति परिग्रहोऽस्य मा भूदिति। कथं तहि 
बक्तव्यम्‌ ? पुनस्तत्‌ पदम्‌ उक्त्वा | कतरत्‌ ? आ इत्येतत्‌ । पूर्ववत्‌ परेण पदेन; 
(अध्यवसाय=) अध्यवसानं कृत्वा; क्रमेत। “मन्द्रमा वरेण्यम्‌ । आ वरेण्यम्‌ ।”२ 
अरक्तसंधि इति कस्मात्‌ ? “अश्न आँ अपः। एत्या!” 

Jo Alo अ०-अरक्तसंधि आ इति पदम्‌ =आनुनासिक्य से न मिला हुआ ‘ar 
यह पद; अपवाद्यते= हटा दिया जाता हे । किससे. (हटा दिया जाता है) ? (उत्तर) 


feo (क) पू०-इस सूत्र के पूर्वा में विहित तथ्य का विधान तो ११।२५ में ही कर दिया 
गया था। ऐसी वस्तुस्थिति होने पर यहाँ पुनविधान व्यर्थं हें। सि०--इस 
सुत्र के उत्तराघं में नितान्त नवीन तथ्य का विधान किया गया हृ । इसके 
साथ-साथ ११।२५ में विहित तथ्य का भी अनुवाद कर दिया गया हँ । 
` (ख) पत्मन्दक्षुषः कृष्णजंहसः॥ Fo Wo ॥ पत्मन्‌ । घक्षुषः | क्ृष्ण&जंहसः ॥ To To 
प्रथम आचार्य-पत्मन्दक्षुषः | दक्षुषः कृष्णजंहसः । TAT इति घक्षुषः ॥ Fo TMo 
द्वितीय आचार्य-पत्मन्दक्षुषः | TAT: कृष्णजंहसः ।। ऋ० पा० 
(ग) वरुणो मामहन्तामदितिः ॥ सं० पा० ॥ वरुणः | ममहन्ताम्‌ । अदितिः ॥ To पा? 
प्रथम आचार्य-वरुणो मामहन्ताम्‌ | मामहन्तामदितिः | ममहुन्तामिति ममहन्ताम्‌ ॥ 
mo ro 
द्वितीय आचायं-वरुणो मामहन्ताम्‌ । ममहुन्तामदितिः।। क्र० पा० 
(घ) पृष्ठ ६२३ पर feo (ख) को देखिए । 
(ङ) अर्थात्‌ अवशिष्ट क्रम-वर्ग क्रम से इस प्रकार होंगे 
“पृतमन्बक्षुषः । दक्षुषः कृष्णजंहसः।” “वरुणो ममहुन्ताम्‌ । मामहन्ता- 
मदितिः।” “योनिमरंक्‌। आरेगप ।” 


६ ११।२५ २ ऋ० क्र ९।६५।२९ ३ azo Fo ५४८१ . 
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'परिग्रह' से (हटा दिया जाता हे) । किस कारण से? (उत्तर) “बहुत (पदों) के क्रम- 
वर्ग में जो मध्य में स्थित हैं उनको भी”--इस (सूत्र) से इस (‘a’) का 'परिग्रह' न होवे। 
तब AA उच्चारण करना चाहिये ? पुनस्तढुक्त्वा जउस पद का पुनः उच्चारण करके । 
किसका ? (उत्तर) 'आ? इस (पद) का। पूर्ववत्‌=पहले की तरह (अर्थात्‌ जैसे 
पूर्ववर्ती ऋम-वर्ग में किया गया है वैसे); परवर्ती पद के साथ; अध्यवसाय = (क्रम-वर्ग को) 
समाप्त करके; क्रम-वर्ग बनाना चाहिये । (उदाहरण) “मन्द्रमा वरेण्यम्‌ । आ वरेण्यम्‌ ।” 
““आनुनाशिक्य से न मिला हुआ””--यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “अश्र at अप: । 
eat" 
( यदच्छोपनते बहुक्रमे कश्चित्‌ विशेषः ) 
तथा यदच्छोपनते TERA 
क्रमेत तस्यैकपदानि निःसृजन्‌ ॥३५॥ 
(यदृच्छा से किये गए agan में एक विशेष बात) 
qo अ०--उसी प्रकार बहुत (पदों) के उस क्रम-वगे में जो (पूववर्ती) 
नियम से अविहित है, उस (क्रम-वर्ग) के एक-एक पद्‌ को प्रथक्‌ करता हुआ 
क्रम-वगे बनाये | 
Jo भा०--तथा । कथम्‌ ? यथा आकारस्य पदप्रदशंतार्थं प्रत्यादानमुक्तं पुर्ववद- 
ध्यवसानम्‌ । यहृच्छोपनते बहुक्रमे तस्य बहुक्रमस्यः (एकपदानि=) एककं पदम्‌; 
निःसजन्‌--अपनयन्‌; वक्ता क्रमेत । कस्य हेतोः ? यथा सर्वे पदान्ताः स्वराइच सायं दृष्टाः 
स्युरिति “आ त्वेता नि। त्वेता नि। एता नि। इता नि ।” ¦ निमित्तनेमित्तिकप्रसङ्केन 
यो बहुक्रमः क्रमशास्त्रेषु नाम्नातः स यदृच्छोपनतः। यथा--आ त्वेता नि” इत्यत्र आ तु 
इति द्वाम्यामवसाने क्रियमाणे तकारस्य द्वित्वाभावात्तदनवसानीयं भवति । अनुनासिकभया- 
तृतीयम्‌ । दीघंभावार्थ चतुर्थम्‌ ॥ 
टि» (क) यह सूत्र ११।२५ का अपवाद है । तीत पदों के क्रम-वर्ग के मध्य में आने पर भी 
अननूनासिक आ' का 'परिग्रह' नहीं किया जाता है। तीन पदों के क्रम-वगं के 
मध्य में रखने के उपरान्त 'आ' का पुनः ग्रहण करके उसको दुसरे क्रम-वर्ग के 
प्रारम्भ में रखा जाता हे और उस दूसरे क्रम-वर्ग के अन्त में 'आ' से बाद में 
स्थित उसी पद (वरेण्यम्‌) को रखा जाता है जो पुवेवर्ती क्रम-वर्गं के अन्त में 
रखा गया था। 
(ख) मन्द्रमा वरेण्यम्‌ Ao Tro ॥ मन्द्रम्‌ । आ । वरेण्यम्‌ ॥ To To 
मन्द्रमा वरेण्यम्‌ | आ वरेण्यम्‌ ॥ ऋ० To 
(ग) अञ्जन आँ अपः॥ Ao To ॥ HA! आ। अपः॥ To Wo 
AM आँ अप: | एत्या ॥ Fo पा० 
यहाँ ‘ar 'अनुनासिक' ĝi अतः ११२५ से AT का “परिग्रहः किया 
गया हे । » 
१ ऋ"० ऋ० १५१ 
७० 
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उ० Wo अ०--तथाच्उसी प्रकार। किस प्रकार?! (उत्तर) जिस प्रकार 
आकार के पद-प्रदशन के लिये (आकार का) पुनः ग्रहण (प्रत्यादान) और पूर्व को तरह 
(परवर्ती पद के द्वारा) अध्यवसान (क्रम-वर्ग की समाप्ति) कहा गया हं। यदच्छोपनते 
बहुक़मे = (पूर्ववर्ती) नियम से अविहित बहुत (पदों) के क्रम-वर्ग में; तस्य=उसके = 
बहुत (पदों) के क्रम-वर्ग के; (एकपदानिच) एक-एक पदों को; निःस्रजन्‌ = पृथक्‌ 
करता हुआ; ववता; क्रमेत = क्रम-वर्ग बनाये | किस कारण से ? (उत्तर) जिससे सभी 
पदान्त और 'स्वर? साथ-साथ दिखलाई दे जावें। (उदाहरण) आ त्वेता नि। त्वेता 
नि। एतानि। इतानि।”ख निमित्त और नेमित्तिक के प्रसङ्ग से जो बहुत (पदों) 
का क्रम-वर्ग क्रम-शासत्रों में नहीं बतलाया गया है वह यदृच्छा से किया गया हे । (जसे) 
“आ स्वेता नि” में 'आ तु'-इस प्रकार दो पदों से क्रम-वर्ग का अवसान करने पर तकार का 
द्वित्व नहीं होगा, इसलिये g अवसान में नहीं रखा जाता a “अनुनासिक के भय से 
तृतीय ('तु' के बाद में विद्यमान 'आ') (अवसान में नहीं रखा जाता हे) ।१ दीर्घभाव के 
लिये चतुर्थ (='इत') (अवसान में नहीं रखा जाता हे) ।ङ 


feo (क) क्रम-शास्त्र में विहित बहुत पदों के क्रम-वर्गों से अन्य बहुत पदों का क्रम-वर्ग 
यदि बनाया जाये तो वहाँ बहुत पदों का क्रम-वर्ग बनाने के अनन्तर उस क्रम-वग 
के मध्यवर्ती पदों को एक-एक करके लिया जाता है और आगे वाले क्रम-वर्ग के 
प्रारम्भ में रखा जाता हे । सभी क्रम-वर्गों के अवसान में वही पद रखा जाता 
है जो बहुत पदों के क्रम-वर्ग के अवसान में रवा हुआ हो । 
(ख) आ त्वेता नि ॥ सं० पा० ॥ आ। Zl आ। इत। नि॥ To Tro 
आ त्त्वेता नि। त्वेता नि। एता नि। इता नि॥ Fo Tro 


यहाँ पाँच पदों का एक क्रम-वर्ग बना है। क्रम-शास्त्र में इस बहुक्रम 


का विघान. नहीं किया. गया हे। इसलिये यह बहुत पदों का क्रम-वर्ग यदृच्छा 
से किया गया है | 
(ग) यदि आ तु' यह दो पदों का क्रम-वर्ग बनाया जाता तो तकार का द्वित्व न होता 
क्योंकि ६।१ के अनुसार ear के बाद में आने पर संयुक्त वर्ण का ही प्रथम 
“व्यञ्जन' द्वित्व को प्राप्त होता है । कितु यह द्वित्व अनिवार्य हे क्योंकि यह 
संहिता-प।ठ में दृष्ट हे । 
(घ) यदि आ' से क्रम-वर्ग का अवसान किया जाता तो वह URR के अनुसार 
“आनुनासिक' हो जाता । अतः आनुनासिक्य के भय से इसे क्रम-वर्ग के अवसान 
में नहीं रखा जाता हँ । 
यदि 'इत' को क्रम-वर्ग के अवसान में रखा जाये तो 'इत' का अकार, 
व्यज्जन' बाद में न होने के कारण, 'दीर्घ' नहीं होगा । अतः ईस 
आकार को 'दीर्घ' करने के लिये 'इत' को क्रम-वर्ग के अवसान में नहीं रला 
जाता हँ । 


(ङ 


— 
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(परिग्रहे संधिविशेषाणां प्रकृतिभावः) 
नकारलोपोष्मरभावमानयेदपेतरागां प्रकृति परिग्रहे ॥३६॥ 
(परिग्रह में संधिविशेषों का प्रकृतिभाव) 


qo अ०—नकार के छोपभाव, ऊष्मभाव और रभाव को 'परिम्रह' में 
इसके आनुनासिक्यविहीन मूळ-रूप में ले आवे | 


उ० Mo. ( नकारलोपोषमरभावम्‌ =) नकारस्य खलु लोपभावं चोष्मभावं च 
रभावं च; अपेतरागां = रागवर्जिताम्‌; प्रक़्तिमानयेत्परिग्रद्दे क्रियमाणे । कस्य हेतोः ? 
पदप्रदर्शनार्थम्‌ । दृष्टा हि लोपोष्मरभावा द्वैपदाभिक्रमेण भवन्ति। तस्मात्त्वां प्रकृति- 
मानयेत्‌ । लोपभावः--“अस्माँअस्माँ इत्‌ । अस्मानस्मानित्यस्मान्‌ऽअस्मान्‌ । ` ऊष्म- 
सावः - “स्वतवाँः पायु । स्वतवानिति स्वऽतवान्‌ ।”` नेतदुदाहरणं युक्तम्‌ । स्वतवाँ: 
पायुरिति पायुशब्दे हि नकारस्य विसर्जनीयसम्बन्धः। इदं तहर्षुदाहरणम्‌ । “नुः पात्र- 
मिति नून्पात्रम्‌ । ९ “विश्राजमानाँचमसान्‌ | विश्राजमानानिति विऽञ्राजमानान्‌ । ४ 
रभावः--' अभीशुंरिव सारथिः । अभीशूनिवेत्यभौशून्‌ऽइव । ` 


Jo Wo भ०-- (नकारलोपोष्मरभावम्‌ =) तकार के लोपभाव, ऊष्मभाव और 
रभाव को; अपेतरागाम्‌ = आतुनासिक्यविहीन; प्रकृतिमानयेत्‌--मूल-रूप में के आवे; 
परिग्रहे -- परिग्रह” करने पर ।* किस कारण से ? (उत्तर) पद-प्रदर्शन के लिये; क्योंकि 
दो-दो पदों के क्रम-वर्ग बनाने में लोपभाव, ऊष्ममाव और रेफभाव दिखलाई पडते हें । 
इसलिये (उनको) उनके मूळ-रूप में ले आवे। ATAT (का उदाहरण) ““अस्माँअस्माँ 
इत्‌ ।  अस्मानस्मानित्यस्मान्‌ऽअस्मान्‌ PS ऊष्मभाव (का उदाहरण) “स्वतवाँ: पायुः ï 
feo (क) संहिता-पाठ में जहाँ प्रकतिभूत नकार का लोप (४।६५-६८ से) होता है अथवा 

जहाँ नकार “ऊष्म-वर्ण के समान कार्यं को (४।७४-७९ से) प्राप्त करता हूँ 
अथवा जहाँ नकार का रेफ (४।६९-७१ से) होता हें वहाँ क्रम-वग म संहिता के 
रूप को दिखलाकर तत्पश्चात्‌ 'परिग्रह' में मूल-रूप को दिखलाया जाता हूँ 
(ख) अस्माँअस्माँ इत्‌ ॥ सं० पा० ॥ अस्मान्‌ऽअस्मान्‌ । इत्‌ ॥ qo qro 
अस्माँअस्माँ इत्‌ । अस्मानस्मानित्यस्मान्‌ऽअस्मान्‌।। क० पा? ३७ 
यहाँ संहिता-पाठ में ४६५ से नकार का लोप होता ह्‌ | Fa a में 
संहिता-छप को दिखलाकर तत्पश्चात्‌ “परिग्रह' में मूल-रूप को दिखलाया गया हृ । 
(ग) saat: पायुः ॥ सं० Tro ॥ स्वऽतवान्‌ । पादुः ॥ प० पा० 
स्वतवाँ: पायु | स्वतवानिति स्वतवान्‌ ॥ क्र? TO 
'परिग्रह' में 'स्वतवात्‌ का नकार विसर्जनीय हो ही नहीं सकता कि ‘a 
शब्द बाद में होने पर ही स्वतवान्‌ का नकार विसजंनीय हो सकता हू । अतः 
“परिग्रह? में 'स्वतवान्‌' के मूल-रूप के दिखलाने का विधान करना अनावश्यक 
हैं। यही कारण हे कि यह स्थल प्रस्तुत सुत का उदाहरण नहीं बन सकता हू । 


RT 
१ o Fo ४।३२।४ ° Æo Fo ४।२।६ १ Fo Ho १।१२१।१ 
४ ऋ ० Fo ४।३३।६ ४ Æo Fo ६।५७।६ 
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स्वतवानिति स्वऽतवान्‌।” यह उदाहरण युक्त नहीं हे । “स्वतवाँ: पायुः” में “पाय' शब्द 
बाद में होने पर नकार विसर्जनीय होता हे । तब यह उदाहरण है-“न्‌ पात्रमिति 
नन्पात्रम्‌ "७ “विश्राजमानाँशचमसान्‌ । विश्राजमानानिति विऽञ्राजमानान्‌ ।”ख रभाव 


(का उदाहरण) “अभीशूंरिव सारथिः। अभीशूनिवेत्यभीशून्‌ऽइव । १ 


Jo भा०--“अतीत्य तेषां पदतां प्रदहायेत्‌ ` इत्येवं सिद्धे किमर्थ नकारलोपादीनां 
संहितानां परिग्रहे पुननिवृत्तिरुच्यते । परिग्रहस्योभयोवंचनयोविकारनिवृत्त्यर्थम्‌ । तेन 
हयुत्तरस्मिन्नेव स्यात्‌ । नेष दोषः। तेनाप्युभयोभंवतीति ज्ञापकं ब्रूमः। यदयम्‌ 
uaii समासमिङ्गयेत्‌”? इति पूर्वस्मिन्वचनेऽवग्रहश्रतिषेधार्थं कुवेन्नेतद्‌ ज्ञापयति 
अन्यत्रोभयोरपि वचनयोः पदतया saad भवतीति । एवं च-“अतीत्य तेषां पदतां 
प्रदशयत्‌”, इत्येवं सिद्धे नकार पोष्मरभावसानयेदित्येवमादीनां नियसार्थमन्‌ क्रमणं 
कु्ंञ्ज्ञापयति-अननुक्रान्तानां विकाराणां परिग्रहस्य पुवंवचने निवृत्तिर्न भवति। यथा 
“घनर्चमिति धनऽअर्चम्‌ ।” ° “ककुद्मानिति ककुत्‌ऽमान्‌ । ˆ “अहोभिरित्यहःऽभिः । ` 
“‹दशोणिमिति दशऽओणिम्‌ ॥ " 


Jo भा० Ho --(पू०) “क्रम-वर्गो को पूरा करके उनके मूल-रूप को दिखलावे -- 
इस (सूत्र) से ही (विकार की निवृत्ति) सिद्ध होने पर नकारलोपादि संघियों की “परिग्रह 
में दोबारा निवृत्ति क्यों की गई है ? (Ro) 'परिग्रह' के दोनों वचनों में विकार की 
निवृत्ति के लिये (दोव।रा निवृत्ति की गई हैँ) क्योंकि उससे (= ११।२५ से) परवर्ती 
(वचन) में ही (विकार की निवृत्ति) होती । (qo) यह दोप नहीं हुँ । उससे (११।२५ 
से) भी दोनों में (विकार की निवृत्ति) होती है --इस विषय में ज्ञापक वतलाते हूँ। जो 
यह (सुत्रकार)--“पुनरुच्चारण करता हुआ समास का 'अवग्रह' करे” इससे ( परिग्रह 
के) पूर्ववचन में 'अवग्रह' के प्रतिषेध के लिये सूत्र बनाते हैं उसके द्वारा यह्‌ बतळाते हँ-- 
अन्यत्र दोनों ही वचनों में पद-रूप (मूल-रूप) का प्रदर्शन होता हे। (fro) ऐसी वस्तु- 
स्थिति होने पर “क्रम-वर्गो को पूरा करके उनके मूल-रूप को दिखलावे”-इस (सूत्र) से ही 
(“परिग्रह के दोनों वचनों में विकार की निवृत्ति) सिद्ध होने पर “नकार के लोपभाव 
ऊष्मभाव और रभाव को (मूळ-रूप में) ले आवे” इत्यादि का नियम के लिय अनुकमण 


feo (क) नु: पात्रम्‌॥ Fo पा०॥ नृन्‌। पात्रम्‌॥प०पा०॥ नु: पात्रमिति नुन्पात्रम्‌ ॥ Horo 
(ख) विश्राजमानाँश्चमसान्‌ ॥ सं० To ॥ विऽश्राजमानान्‌ | चमसात्‌ ॥ To To 
विश्राजमानाँश्चमसान्‌ | चिश्राजमानानिति विऽश्राजमानान्‌। Fo पा? 
(ग) अभीशूरिव सारथिः ॥ सं० पा० ॥ अभीशून्‌ ऽइव । सारथिः || To Tro 
अभीशूंरिव सारथि: । अभीशूनिवेत्यभी शुनऽइव ।। क्र० To 
| नकार ४७० से रेफ हो जाता हे । क्रम-वर्ग में संहिता-रूप का 
दिखलाकर तत्पइचात्‌ 'परिग्रह' में मूल-रूप को दिखलाया गया हे । 


sist Sv” tet क TE 
९ ११२५ * ११।३१ १ RURY 
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करते हुए (सुत्रकार) यह वतलाते हँ कि जिन विकारों का अनुक्रमण नहीं किया गया हैं 
उन (विकारों) की 'परिग्रह' के पुवे-वचन में निवृत्ति नहीं होती है । (जसे) “धनर्चमिति 
धन&अचेम्‌ E “ककुआनिति ककुत्‌ऽमान्‌ ।”ख “अहोभिरित्यह्‌ऽभिः ।”ग “दशोणि- 
मिति दश5ओणिम्‌ T 


नतिम्‌ ॥३७॥ 
c है ` oe 

ge अ०-- मूध न्यभाव? (aR) को (इसके मूल-रूप में ले आवे) | 

उ० भा०--नतिं च प्रकृतिमानयेत्परिग्रहे क्रियमाणे । कस्य हेतोः ? पदप्रदश्षनाथंम्‌ । 
“सुषुमा यातम्‌ । सुसुमेति सुसुम ।”१ “दुर्हनो इति दुःऽहनो i? 

Jo Wo अ०--'परिग्रह' करने पर; नतिम्‌ = 'मर्घन्यभाव' को; मूल-रूप में ले आवे। 
किस कारण से ? (उत्तर) पद-रूप (मळ-रूप) के प्रदर्शन के लिये। (उदाहरण) “सुषमा 
यातम्‌ । सुमुमेति gga S “ger इति दुःऽहनो । “त 


प्लुतोपाचरिते च ॥३८॥ 
qo अ०- दीघेत्व (प्लुत) और सकार-भाब (उपाचरित) को भी (मूलः 
रूप में ले आवे) । 
Go भा०- प्लुत॑ चोपाचरितं च==प्ळुतोपाचरिते; एते प्रकृतिमानयेत्परिग्रहे 
क्रियमाणे । कस्य हेतोः ? समानो हेतुः पूर्वे ण । प्लुतः “मक्षूमक्ष्‌ कृणुहि। मक्षुमक्षिवति 
मक्षुऽ्मक्षु।' ३ उपाचरितः- “ज्योतिष्कृदसि । ज्योतिःक्ृदिति ज्योतिःऽक्कृत्‌ ॥ ८ 


feo (क) aati धनचंम्‌ ॥ सं० Tro ॥ अर्वाणम्‌ । घनऽअचंम्‌ ॥ To To 
अर्वाणं धनर्चम्‌ । धनचेसिति धनऽअचंम्‌ ॥ Fo To 
(ख) वृषभः ककुद्मान्‌ ॥ Fo पा०॥ वृषभ: ककुत्‌ऽमान्‌ I To पा? 
वृषभः ककुद्यान्‌ | ककुद्मानिति ककुत्‌ऽमान्‌ ॥ Fo .पा० 
(ग) अहोभिरद्भ्रिः ॥ सं० Tro ॥ अह:5भिः । अत्‌ऽभिः ॥ To qro 
अहोभिरद्धि: | अहोभिरित्यहःऽभिः ॥। Fo Tro 
(घ) दशमायं दशोणिम्‌ ॥ सं० Tro ॥दशऽमायम्‌ | दश5ओणिम्‌ I To पा० 
दशमायं दशोणिम्‌ । दशमायमिति दशऽमायम्‌ । दशोणिमिति दशऽओणिम्‌ 
ऋ० qro |! 
उपर्युक्त चारों स्थलों पर 'परिग्रह के पूर्ववचन में मूल-रूप को नहीं 
दिखलाया गया है क्योंकि ११।३६ आदि सूत्रों में इन स्थलों का उल्लेख नहीं 
किया गया है | 
(ङ) To ६१५ पर feo (क) देखिए । 
(च) To ६१४ पर feo (ख) देखिए। 


१ mo Fo ११३७।१ २ Æo Ho १०।१५५।३ 
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Jo Wo अ०--प्लुतोपाचरिते THAT और सकारभाव को भी; 'परिग्रह' 
करने पर मूल-रूप में ले आवे । किस कारण से? (उत्तर) पूर्व के समान (=पद-रूप 
का प्रदर्शन) हेतु है । प्लुत (का उदाहरण) --“मक्षूमक्ष्‌ कृणुहि । मक्षुमद्विति मक्षुऽमक्षु ।”क 
उपाचरित (का उदाहरण) “ज्योतिष्कृदसि । ज्योतिःक्ृदिति ज्योतिःऽक्ृत्‌ ।”ख 


यत्र च प्रगृह्यमेकीभवति स्वरोदयम्‌ URE 

qo अ०- जहाँ स्वर' बाद में होने पर (पूववर्ती) 'प्रगृद्य/ (“स्वर”) (उस 
परवर्ती “स्वर? के साथ मिलकर) एक हो जाता है (उस स्थळ को भी मूळररूप में 
ले आवे) | 

Jo भा०- यत्रत्ट्यस्मिन्समुदाये; स्वरोदयं प्रगृह्यं पदम्‌; (एकीभवति = ) 
एकीभावं गच्छति । यथा--“त्रयक्षरान्तास्तु नवे” इति प्रकृतिभावे प्रतिषिद्धे । तच्च 
प्रकृतिमानयेत्परिग्रहे क्रियमाणे । कस्य हेतोः ? प्रगृह्यस्य प्रक्ृतिभावप्रदशंनाथंम्‌ । 
“दम्पतीइवेति दम्पतीऽइव ॥ ˆ 

Jo Ho अ०--यत्र  जहाँ-- जिस समुदाय में; स्वरोदयम्‌='स्वर' बाद में होने 
पर; प्रगृह्यम्‌ = प्रगृह्य' पद; (‘at के साथ मिलकर); (एकीभवति = ) एकीभाव को प्राप्त 
होता है। (जैसे) “ 'इव' बाद में होते पर, तीन अक्षरों वाले (पदों) के अन्त में आने 
वाले (ma 'स्वर'-वणं आर्षी संहिता में 'प्रकृतिभाव' से) नहीं रहते” इससे “प्रकृतिभावः 
का प्रतिषेध होने पर । उसको भी 'परिग्रह' करने पर मूल-रूप में ले आवे । किस कारण 
से? (उत्तर) प्रगृह्यः (स्वर) के 'प्रकृतिभाव' को दिखलाने के लिये। (उदाहरण) 
`‹दम्पतीइवेति दम्पतीऽइव T 


प्रवादिनो दू णाशदूल्यदूळभान्‌ ॥४०॥ 
Fo अ०--दृणाश', 'दूल्य' और 'दूळभ' के सभी रूपों को (उनके मूल-रूप 
में छे आवे | 


उ० भा०--(प्रवादिनः= ) प्रवादान्‌; (दूणाशदूढ्यदूळभान्‌=) दूणाश छठ" 
दूळभ इत्येतान्‌; च प्रकृतिमानयेत्परिग्रहे क्रियमाणे । कस्य हेतोः? पदप्रकृतिप्रदशनाथम्‌ | 


feo (क) मक्षूमक्षू कृणृहि॥ Fo To ॥ मक्षुऽमक्ष्‌ | कृणुहि ॥ To TTo 
मक्षूमक्ष कृणुहि म्षुमक्षिविति मक्षुऊमक्षु | Fo पा० 
(ख) ज्योतिष्कृदसि do पा० ॥ ज्योतिःऽक्ृत्‌ । असि ॥ To TTo 
ज्योतिष्कृदसि । ज्योतिःकृदिति ज्योतिःऽक्रत्‌ ॥ क्र० TTo 
(ग) दम्पतीव क्रतुविदा ॥ सं० qro ॥ दम्पतीइवेति दम्पतीऽइव । क्रतुऽविदा ॥ प०पा० | 
दम्पतीव क्रतुविदा | दृम्पतीइवेति दुम्पती5इव ॥ ऋ० पा० 
२।५५ से 'दम्पती' का ईकार 'इव' के इकार के साथ मिलकर एक हो जाता 


हे । प्रस्तुत सूत्र से 'परिग्रह' में इस स्थल को मूल-रूप में दिखलाया जाता ह्‌ । 
a 5 


१ २।५५ २ Æo Fo २।३९।२ 
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uai सख्यम्‌। दुर्नशमिति दुःऽसशम्‌ । ^ “जनस्य दूढ्यः gA इति दुःऽध्यः |” 
“दूळभो रथः। दुर्दभ इति दुःऽदभः ॥ २ 

Jo भा० अ०--'परिग्रह' करने पर; (दूणाशदूल्यदूळभान्‌ प्रवादिनः=) 'दुणाश', 
mag और 'दूळभ'--इनके सभी रूपों को; मूल-रूप में ले आवे। किस कारण से? 
पद की प्रकृति (मूल-रूप) को दिखलाने के लिये। (उदाहरण) “दूणाशं सख्यम्‌ । 
दुनंशमिति दुःऽनशम्‌ ।'के “जनस्य दूढ्यः । ged इति दुःऽध्यः । 5 “दुळभो रथः। दुर्द॑भ 
इति दुःऽदभः T 

परेष्वघोपेषु च रेफमूष्मणः ॥४१॥ 

ge अ०--अघोष! बाद में होने पर “उष्म” (-वर्ण) का जो रेफ बन जाता 
है; उसे भी (परिग्रह? के समय मूल-रूप में ले आवे) । 

Zo भा०--अघोषेषु च परेषूष्मणः; रेफः क्रियते तम्‌ ( रेफम्‌ ) च प्रकृतिमानये- 
त्परिग्रहे क्रियमाणे । कस्य हेतोः ? पदप्रकृतिप्रदशंनार्थम्‌ । “काव्येना स्वर्चेनाः । स्वशचना 
इति स्वःऽचनाः ।”४ “धूषंदं वनबंदम्‌ । धूःसदमिति धूःऽसदम्‌ ।“ “पूर्पति सुशिष्टौ । 
पुःपतिमिति पुःश्पतिम्‌ ॥ 

उ० भा० अ०--अधघोषेषु च परेषु='अघोप' बाद में होने पर; ऊष्मणः 
(रिफम्‌=) 'ऊष्म-वर्णं का जो रेफ हो जाता है उसको; 'परिग्रह' करने पर मूल-रूप 
में ले आवे । किस कारण से? पद की प्रकृति (मूल-रूप) दिखलाने के लिये । (उदाहरण) 
“काव्येना स्वर्चना: । स्वञ्चना इति स्वःऽचनाः ।“घ “age वनर्षदम्‌। धूःसदमिति 
घूःऽसदम्‌ ।”ड “पूर्ति सुशिष्टौ । पुःपतिमिति पूःऽपतिम्‌ (४६ 


feo (क) दूणाशं सख्यम्‌ ॥ Ho पा०॥ दुःऽतशम्‌ | सख्यम्‌ ॥ To Tro 
दूणाशं सख्यम्‌ | दुनेशमिति दुःऽनशम्‌।। Fe Tro 
(ख) जनस्य दूढ्यः ॥ संश qro ॥ TAT । दुःऽध्यः ॥ To To 
जनस्य दूढ्यः | दुध्य इति FSA: ll Fo To 
(ग) दूळभो रथः॥ Fo To ॥ दुःऽदभः | रथः ॥ To Tro 
दूळभो र्थः | दुदेभ इति दुःऽदभः॥ Fo पा? 
(घ) काव्येना स्वर्चना: ॥ सं० पा० N काव्येन | स्वःऽचनाः॥ To पाः० 
काव्येना स्वचेना: | स्वश्चना इति स्व:ऽचनाः ॥ ऋ To 
(ङ) घूषंदं वनपंदम्‌ ॥ Fo Tro ॥ घू:ऽसदम्‌ | बनऽसदम्‌ ॥ To पा? 
घूषंदं वनषंदम्‌ | धूःसद्मिति धू:ऽसद्म्‌ ॥ Fo To 
(च) qifa सुशिष्टौ u सं० Tro ।! पु:ऽपतिम्‌ । सुऽशिष्टौ ॥ To Tro 
पूपंति सुशिष्टौ । पू:पतिमिति पू:ऽपतिम्‌ ॥ Fo पा० ae i 
“अघोष? 'ब्यञ्जन' (चकार, षकार और पकार) बाद में होने पर “स्वः १ 
"च और (पु? के विसजेनीय रेफ ('ऊष्मन्‌ ) हो गए हैं। प्रस्तुत सूत्र से 'परिग्रह 
में रेफ का मूल-रूप (विसर्जनीय) दिखलाया गया हू | 
Se या आइए कका १ ऋ० Fo ६४५२६ २ ऋ० Fo ८१९] १५ : “FEO क्र ४।९।८ 
४ Feo Fo ९८४५ ४ ऋ० Mo १०१२२७ Æo क्र० ११७३।१० 
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महाग्रदेश स्वधितीव चानयेत्‌ ॥४२॥ 


qo अ०--विस्तृत क्षेत्र वाले ( 'प्रतिकण्ठ', anaa) “स्वधितीव इस 
(पद) को भी ('परिग्रह' कें समय मूल-रूप में) ले आवे । 


उ० भा०- महाप्रदेशं स्वधितीव इत्येतत्‌ च पदं प्रकृतिम्‌ आनयेत्‌ परिग्रहे 
क्रियमाणे । महाप्रदेशमिति- महानयं प्रदेशो यत्प्रतिकण्ठमस्य ग्रहणम्‌ । सर्वाणि हि शास्त्राणि 
प्रतिकण्ठं पठ्यन्ते । “सर्वशास्त्राथं प्रतिकण्ठमुक्तम्‌ ।”* प्रतिकण्ठे चास्य विधिरुक्तः। 
“नाक्षा इन्द्रः स्वधितीवाह एव” इति रेफस्य च लोपो दीघंत्वं च पुरा निपातितम्‌ । 
तस्मात्स महाप्रदेशः “स्वधितिरिवेति स्वधितिःऽइव ॥ २ 


उ० भा० अ०-महाप्रदेशम्‌ = विस्तृत क्षेत्र वाले; स्वधितीव च = स्त्रवितीव' इस 
पद को भी; मूल-रूप में; आनयेतू-=ले आवे; 'परिग्रह' करने पर; (अर्थात्‌ 'परिग्रह' में 
'स्वघितीव' का मूल-रूप दिखलाया जाता हे) । महाप्रदेश- जो 'प्रतिकण्ठ' ('निपातन') 
होता हे उसका क्षेत्र विशाल होता हँ; उस 'प्रतिकण्ठ' ('निपातन') का यहाँ ग्रहण किया 
गया हु । 'प्रतिकण्ठ' सभी शास्त्रों के (अपवाद के रूप में) पढ़े जाते हँ--“'सभी शास्त्रों 
के अपवादों के रूप में “प्रतिकण्ठ' ('निपातन') का प्रतिपादन किया गया हुं ।” 'प्रतिकण्ठ' 
के प्रसङ्ग में इस ('स्वघितीव') का विधान किया गया हूँ--“ “भक्षा इन्दुः”, “स्ववितीव 
और “अह एव” (ये निपातन हैँ)”--यहाँ पर (अर्थात्‌ 'स्वघितीव' में) रेफ का लोप भौर 
पूर्ववर्ती (वर्ण) का दीषत्व ये दोनों निपातन से होते हैं। (उदाहरण) “स्वघितिरिवेति 
स्वघितिःऽइव ।”क 


नुदेच्च शोद्वाक्षरसंध्यमागमम्‌ ।४३॥ 


सू० अ०--शौद्धाक्ष” नामक संधि से उत्पन्न आगम को (“परिग्रह? करने 
पर) हटा दें | 

उ० भा०-नुदेत्‌ ; (शोद्धाक्तरसंध्यमागमम्‌ च=) शौद्धाक्षरसंधिजं चागमम्‌ । 
प्रकृतिमानयत्‌ परिग्रहे क्रियमाणे । कस्य हेतोः? पदध्रकृतिप्रदशनार्थम्‌ । सुश्चन्द्र 
दस्म। सुचन्द्रेति सुञ्चन्द्र ॥/४ “परिष्कृष्वन्ननिष्कृतम्‌ । परिक्ृण्वन्निति परिऽकृण्वन्‌ । ˆ 
“षदं वनषंदम्‌ । ध्‌ःसदमिति धूःऽसदम्‌ ।” ''वनसदमिति वनऽसदम्‌ ॥* 


Jo भा० Fo - (शोद्धाक्षरसंध्यमागमम्‌ a=) 'शोद्धाक्षर' संघित से उससे 
आगम को भी; नुदेत्‌=हटा दे। (जिस फ्द में 'शौद्धाक्षर-संज्ञक आगम होता ह उस पद 
को) 'परिग्रह्‌' करने पर मूल-रूप में ले आवे । किस कारण से ? (उत्तर) पद की प्रकृति 


feo (क) स्ववितीव रीयते ॥ सं० पा०॥ स्वघितिःऽइव । रीयते ॥ To We 


स्वधितीव रीयते । स्वधितिरिवेति स्वधिति:5इव ॥ ऋ० पाण 
(ख) 'शौद्धाक्षर' संधि के लिए ४।८४-८९ को देखिए । 


eee ee eae 
१ १।५्‌४ yn 2 ४।४० ४ क्र० Ho ५७।८ 
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(मूल-रूप) को दिखलाने के लिये । (उदाहरण) “सुश्चन्द्र दस्म । सुचन्द्रेति सुऽचन्द्र ।”क 


“परिष्कृण्वन्ननिष्कृतम्‌ । परिङृण्वन्निति परिषकृण्वन्‌ ।”ख qii वनर्षदम । धःसदमिति 
धू्सदम्‌ ।” वनसदमिति वनऽसदम्‌ T 


(क्रमपाठे विकृतरूपविषयकनियमः) (पूर्वानुवृत्तः) 
अभिक्रमे पूर्वविधानमाचरेत्‌ 
पुनत्र वँस्तूत्तरकारितं क्रमे | 
विकारमन्यद्यदतोऽनुसंहितं 
तदाचरेदन्तगताद्य योस्तु न ॥४४॥ 


(क्रम-पाठ में विकृतरूपविषयक नियम) (gaiga) 
qo अ०--(जव कोई पद) 'क्रम' में प्रथम वार आवे तो पूर्वेवर्ती (पद) से 
उत्पन्न किये गये (विकार) का उच्चारण करे। पुनः उच्चारण करता हुआ परवर्ती 
(पद्‌) से किये गये (विकार का उच्चारण करे) । इनसे अन्य जो विकार है 
उसका (A) संहिता-पाठ के अनुसार उच्चारण करे। किंतु (अर्धेच के) अन्त में 
स्थित और आदि में स्थित (पदों) में (यह नियम लागू ) नहीं (होता है) | 
उ० भा०- (क्रमे =) क्रमविधौ; अभिक्रमे = दवैपदस्य प्रथमे वचने; पूवविधान- 
माचरेत्‌ = पु्व्रयुक्तं विकारं पठेत्‌-इत्यर्थः। यथा -“प्र ण ईन्दो” इत्यत्र-प्र णः। 
पुनत्न बन्‌=द्वितीये वचने; उत्तरकारितम्‌ आचरेत्‌, न पुर्वकारितं विकारम्‌--न इन्दो । 
अन्यदिति = यदतः पर्वोत्तरकृतविकारादन्यत्‌ -- यत्‌ पदं स्वयंविकृतम्‌; तद्नुसं हितमाच रेत्‌ == 
क्रमकाल उभयवचनेऽपि यथासंहितं पठेत्‌ इत्यर्थः। अन्तगताद्ययोस्तु न = अन्तगतस्यादि- 
गतस्य स्वयं विक्ृतस्याप्युभयवचने नाचरणं कुर्यात्‌; तयोरुभयवचनस्याभावादिति भावः ॥ 
Jo भा० अ०--(क्रमे=) क्रम-विधि में; अभिक्रमेस्च्दो पदों के प्रथम वचन 
में; पू्ेविधानमाचरेत्‌==पूवं-विधान का (को) आचरण करे=पूवंवर्ती (पद) से किये 


feo (क) सुश्चन्द्र दस्म Il Fo Wo ॥ सुऽचन्द्र | दस्म ॥ To Tro 

GUI दस्म । सुचन्द्रेति सुऽचन्द्र || Fe To 

(ख) परिष्कृण्वन्ननिष्कृतम्‌ ॥ सं० Tro ॥ परिऽक्ृण्वन्‌ । अनिः$कृतम्‌ ॥ To Tro 
परिष्कृष्वन्ननिष्कृतम्‌ | परिकृण्वन्निति परिऽक्रण्वन्‌ || ऋ० To 

(ग) धूर्षदं TATTH ॥ Fo Wo ॥ घूःऽसदम्‌ | वनऽसदम्‌॥ To पा० 
धूर्षद वनर्षदम्‌ । धू;सद्‌मिति धू:ऽसदम्‌ | बनसदमिति बनऽसद्म्‌ || Fo To 

सुझ्चन्द्र' में ४८४ से शकार का, 'परिष्कृण्वन्‌' में ४८५ से षकार का 

और 'वनषंदम्‌ में ४८६ से रेफ का आगम हुआ हँ। प्रस्तुत सुत्र के अनुसार 
“परिग्रह? करने पर इन सब आगमों को हटा दिया गया हे और इन पदों के मूल- 
रूप को दिखलाया गया है । 


१ Æo ९।४४।१ 
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गये विकार का (को) पाठ करे। जैसे--“प्र ण इन्दो”के में “भ्र णः”; Gar चन्‌ =पुनः 
उच्चारण करता हुआ==द्वितीय वचन में; उत्तरकारितम्‌ =परवर्ती (पद) से किये गये 
(विकार) का (को); पाठ करे, पूर्ववर्ती (पद) से किये गये विकार का (को) नहीं-- 
“न इन्दो” । अन्यत्‌ = पूर्ववर्ती तथा परवर्ती (पदों) से किये गये विकारों से अन्य=जो 
पद स्वयं ही विकृत हो गया है; तदलुसंहितमाच रेत्‌= उसको संहिता-पाठ के अनुसार 
करना चाहिये==क्रम-काल में दोनों ही वचनों में संहिता-पाठ के अनुसार पाठ करना चाहिये | 
अन्तगताद्ययोस्तु न= (अर्धचे के) अन्त में स्थित और आदि में स्थित (पद) का दोनों 
वचनों में आचरण नहीं करना चाहिये==संहिता-पाठ के अनुसार पाठ नहीं करना चाहिए 
चाहे वह स्वयं से ही विकृत हो। उन दोनों (=अर्धर्चं के प्रथम और अन्तिम पदों) में 
उभय वचन का अभाव होत। है यह भाव हैं । 


( परिग्रहे संधिविशेषाणां प्रकतिभावः) (पूवोनुवृत्तः) 

सकृद्यथासंहितमेषु वाचरेत्‌ 
पुनविवक्षन्पदमप्यसंदथत्‌ | 

परिग्रहे संधिषु कारणान्वयात्‌ ॥४४॥ 


(परिग्रह में संधिविशेषों का प्रकृतिभाव) (पूवोनुवृत्ता) 

ge अ०-(११।३६ आदि सूत्रों में उल्लिखित) इन (स्थलों) में “परिग्रह? 
करते समय एक बार (='परिग्रह” के प्रथम वचन में) संहिता-पाठ के अनुसार 
पाठ करे । पुनः (= “परिग्रह! के द्वितीय बचन में) वक्ता पद में (को) संधि न 
करता हुआ पाठ करे क्योंकि (इन) संधियों में ('परिग्रह? के प्रथम वचन में) 
कारण का अन्वय हो जाता है | 

उ० भा० -अथ च सकृद्यथासंदितमेषु वाचरेत्‌ | एषु कतरेबु ? “नकार लोपोष्म- 
रभावमानयेत्‌” ` इत्येवमादिषु ga: ==द्वितीयं वचनम्‌; विवत्तन्‌= वक्ता | पद्मपि 
क्रियते; असंदधत्‌ = संघिसकुर्वन्‌; परिग्रह्‌ क्रियमाणे। कस्य हेतोः ? संधिषु 
कारणान्बयात्‌ - एषु हि नकारलोपादिषु संधिषु यस्मिंस्ते नकारलोपादयो बिहा 
तत्कारणमन्वेति परिग्रहस्य पूर्ववचने । वयेनाँइव ध्रजतः । इयेनाँइवेति इयेनान्‌ऽइव | 
८ बिइवश्चन्द्रा अमित्रहन्‌ । विश्वश्चन्द्रा इति विञ्वऽचन्द्राः ॥ ' y 

Jo भा० अ०--सकृद्यथासंहितमेषु वाचरेत्‌--अथवा इनमें एक बार संहिता-पाठ 
के अनसार पाठ करना चाहिए । इनमें कितमें ? (उत्तर) “नकार के लोपभाव, ऊष्मभाव 
और रभाव कों (मूल-रूप में) ले आवे” इत्यादि में। पुनः विवक्षन्‌ द्वितीय aoe 
(को) वक्ता; पद्मप्यसंद्धत्‌=पद में (को) संधि (मेल) न करता eM पाठ करे; 


feo (क) प्र ण इन्दो ॥ सं० To ॥ प्र। नः। इन्दो इति ॥ To We 
प्रणः। न इन्दो Il Fo पा० 


ae कका तता ४।३ 
५ ११३६ २ o Fo १॥ १६५२ ३ ऋ ० Fo १०१ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
११ : क्रम-हेतु-पटलम्‌ : ६३५ 


परिम्रहे='परिग्रह' करते समय ।क किस कारण से? (उत्तर) संधिषु कारणान्वयात = 
इन नकारलोप आदि संधियों में जिस (कारण) के परे रहते ये नकारलोप आदि विहित हैँ 
वह कारण 'परिग्रह' के प्रथम वचन में अन्त्रित हो जाता है (जिससे आर्षी संहिता का लोप 
नहीं होता है) । (उदाहरण) “eater थ्रजतः । व्येनाँइवेति श्येनान्‌ऽइब A 
“विश्वश्चन्द्रा अमित्रहन्‌ । विश्वश्चन्द्रा इति विइवऽचन्द्राः ।”ग 


अविक्रमं द्वथुष्मसु चोष्मसंघिषु ॥४६॥ 

qo अ०-दो ऊष्म? (-वर्णा) वाळी 'ऊष्म' संधियों में (“परिग्रह' के प्रथम 
वचन में) अपरिवर्तित विसजनीय (का उच्चारण) नहीं (करना चाहिये) | 

उ० भा०--अविक्रमम्‌ एव gaan द्वयृष्मसूष्मसंधिषु परिग्रहे क्रियमाणे । 
किमर्थमिदमुच्यते ? इह “निष्विध्वरीः” “स्वर्षाता” इति च नते रेफस्य च निवृत्तौ कृतायां 
पुनविसर्जनीयस्य -- “तभेवोष्माणमूष्मणि”१ इति नित्यविधि बाधित्वा-“ऊष्मणि चानते २ 
इति विभाषा प्राप्नोति। तत्र व्यापत्तिरेवेष्यते न विक्रमः । एवमर्थमिदमुच्यते। 
“निष्षिध्वरीस्ते । निस्सिध्वरीरिति निःऽसिध्वरीः।”२ “स्वर्षाता यत्‌ । स्वस्सातेति 
स्वःऽसाता । हृथूष्मसु इति कस्मात्‌ ? “दिवः पृथिव्योः” इत्यत्राप्युपाचारस्य निवृत्तौ 


कृतायाम्‌--“प्रथमोत्तमवर्गीये स्पर्श वा” इति व्यापत्तिरेव स्यात्‌ । अविक्रमम्‌ इति परिग्रहे 
विक्रमस्य प्रतिषेधात्‌ । स्यान्मतम्‌--“अव्यापत्तिः कखपफषु वृत्तिः” इत्युक्तत्वान्न भविष्य- 
तीति। तच्चन। परिग्रहादत्यत्र सावकाइात्वात्तस्य ॥ 

Jo भा० अ०--परिग्रह' करने पर; दवयूष्म सूषम संधिषु = दो 'ऊष्म' (-त्रणों) वाली 
ऊष्म’ संधियों में; अविक्रमम्‌ = अपरिवतित विसर्जनीय नहीं; (उच्चारण) करना चाहिये; 
(अर्थात्‌ दो 'ऊष्मः-वर्णो वाली `ऊष्म-संधियों में 'परिग्रह' के प्रथम वचन में परिवर्तित 
विसर्जनीयं का उच्चारण करना चाहिये) । ag किसलिये कह रहे हो? (उत्तर) यहाँ 
(अर्थात्‌ 'परिग्रह' के प्रथम वचन में) 'निष्षिध्वरी: और “स्वर्षाता” में (क्रमशः) 'मूर्घन्यभाव' 
('नति’) और रेफ की निवृत्ति हो जाने पर पुनः विसर्जनीय की-“ 'ऊष्म ( -वर्ण) बाद में 
हो तो (विसर्जनीय) वही 'ऊष्म'(-वरणं) हो जाता है”--इस नित्य-विधि को बाध करके 


टि० (क) ११।३६ आदि सूत्रों में उल्लिखित स्थलों में 'परिग्रह' के विषय में यह भी किया 

जा सकता है :--(१) परिग्रह के प्रथम वचन में संहिता-पाठ के अनुसार पाठ 
करे जिसमें विकार दिखलाया जाता है कितु (२) 'परिग्रह' के द्वितीय वचन में 
विकार को न दिखलाकर पद-पाठ में दृष्ट रूप को दिखलाया जाता हूँ । 

(ख) श्येनाँइव धजत: ॥ सं० To ॥ इ्येनान्‌ऽइव । ध्रजत्‌ः॥ To पा० 
श्येनाँइव धजत: । इयेनाँइवेति इयेनान्‌5इव ॥ Fe We 

(ग) विरवशचन्द्रा अमित्रहन्‌ ॥ Fo पा N विञ्वऽचन्द्राः | अमित्रऽहन्‌ ॥ To पा० 
विश्वद्चन्द्रा अमित्रहन्‌ | विश्वश्चन्द्रा इति विश्वऽचन्द्राः ॥ ऋ To 


१ ४।३२ २ ४३४ है ऋ० Fo ३।५५।२२ 
४ o Ho ६।३३।४ ४ Æo Ho २।२।३ ६ डीरेश ° ४।३८ 
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Cray के स्थान पर न आया हुआ “अष्म'(-वर्ण) बाद में हो तो (विसर्जनीय वही 'ऊष्म'- । 
वणे विकल्प से होता है)” -- इससे विभाषा प्राप्त होती हे । वहाँ परिवर्तित विसर्जनीय 
('व्यापत्ति)) ही अभीष्ट हे, अपरिवतित विसर्जनीय, (faan) नहीं है--इसलिये यह कहा 
जा रहा gl (उदाहरण) “निष्बिध्वरीस्ते। निस्सिध्वरीरिति निः5सिध्वरी: ।”क 
“स्वर्षाता यत्‌ । स्वस्सातेति स्वःऽसाता ।”ख “दो 'ऊष्म'(-वर्णो) की ('ऊष्म' संधियों में)” 
यह (सुत्र में) क्यों (कहा)? (उत्तर) “दिवःपृथिव्योः यहाँ पर सकारभाव 
('उपाचार') की निवृत्ति कर लेने पर “प्रथम और अन्तिम 'वगं' का ('अघोष”) 'स्पर्श' 
बाद में हो तो (विसर्जतीय उस बाद वाले 'अघोष' स्पर्श के समान स्थान वाला “ऊष्म-वर्ण 
विकल्प से होता हु) ”-इस सूत्र से परिवर्तित विसर्जनीय ('व्यापत्ति') ही होता क्योंकि (सुत्र में) 
“अपरिवर्तित विसर्जनीय नहीं”--इसके द्वारा 'परिग्रह में अपरिवतित विसजेनीय (“विक्रम”) 


feo (क) निष्षिध्वरीस्ते ॥ सं० qro ॥ निःऽसिध्वरीः। ते ॥| To पा० 
निष्षिध्वरीस्ते । निश्सिध्वरीरिति निःऽसिध्वरीः ॥ क्र पा० 


“निःऽसिध्वरीः' का सकार ५२१ से षकार होता हे और विसर्जनीय 
४३२ से षकार होता हे जिससे 'निष्षिध्वरीः' रूप निष्पन्न होता हें। इस 
'ऊष्म' संधि में दो 'ऊष्म'-वर्णों में विकार हुआ है। ११।३७ से 'परिग्रह' में 
'निष्पिध्वरीः' का द्वितीय षकार सकार हो जाता हे । फिर प्रथम षकार 
विसर्जनीय हो जाता है जिससे 'निःउसिध्वरी:' रूप निष्पन्न होता हे । अब 
४।३४ के अनुसार विसर्जनीय सकार भी हो सकता हे और विकल्प से विसर्जनीय 
भी रह सकता है। प्रस्तुत सूत्र के अनुसार 'परिग्रह' के प्रथम वचन में 
विसर्जनीय का निराकरण कर विसर्जनीय के सकारभाव की व्यवस्था की गई है । 

(ख) स्वर्षाता यत्‌ Fo Tro ॥ स्वःऽसाता । यत्‌ ॥ To TTo 
स्वर्षाता यत्‌ । स्वस्सातेति स्वः5साता ॥ Fo TTo 

“स्व:5सात का विसर्जनीय, 'अघोष' (-वर्ण) बाद में रहते, ४३९ से रेफ 
हो जाता हे और इस रेफ के कारण 'साता' का सकार ५२२ से षकार होता 
है जिससे संहिता-पाठ में 'स्वर्षाता' रूप निष्पन्न होता है । इस 'ऊष्म' संधि में 
दो 'ऊष्म“वर्णो में विकार हुआ हे । ११४१ से 'परिग्रह' करने पर रेफ 
विसर्जनीय में परिवर्तित हो जाता हे जिससे षकार भी सकार हो जाता हँ और 
यह मूल-रूप प्राप्त हो जाता है-स्व:5$साता? । अब ४।३४ के अनुसार विसर्जनीय 
सकार भी हो सकता ह और विकल्प से विसर्जनीय भी रह सकता हे । प्रस्तुत 
सुत्र के अनुसार 'परिग्रह' के प्रथम वचन में विसर्जनीय का निराकरण कर 
विसर्जनीय के सकारभाव की व्यवस्था की गई ह्‌ । 

(ग) 'दिवःपृथिव्योः' का विसजेनीय ४५७ से सकार होता हे । इस 'ऊष्म'-संघि म 
एक-ही ‘ga’ (-वर्ण) में विकार हुआ है। अतः प्रस्तुत सुत्र इस स्थल पर 
लागू नहीं होगा। अतः 'परिग्रह' के पूर्ववचन में अपरिवतित विसर्जतीय को 
ही दिखलाया जायेगा, परिवतित विसर्जनीय को नहीं । 
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का निषेध किया गया है । (पू०) में मानता हूँ कि “क, ख, प और फ बाद में होने पर 
विसर्जनीय का (Sat में) परिवर्तन न करना (अव्यापत्ति)) व्यवहार है ”--इसके 
अनुसार ('व्यापत्ति') न होती । (सि०) ऐसी वात नहीं हे क्योंकि वह (४३८) 'परिग्रह? 
से अन्यत्र सावकाश हूँ ।* 

(बहुक्रममन्तरेण आषीलोपापत्तेः स्थलानि) 
समानकालावसमानकारणा- 


वनन्तरौ वा यदि संनिगच्छतः | 
पदस्य दोषावथ हेत्व संग्रहे 
नियुक्तमाष्य॑न्यतरेण लुप्यते ॥४७॥ 
(बहुत पदों के क्रम-वर्ग के विना आर्षी के लोप के स्थळ) 
qo अ०- यदि किसी पद के भिन्न-भिन्न कारण वाले दो विकार (दोष) 
(निमित्त से) अव्यवहित अथवा (निमित्त से व्यवहित) होने पर एक समय में एक 
,ही साथ होते हैं तो (उसी क्रम-वग में ) निमित्त ( हेतु ) का संग्रह न किये जाने पर 
आर्षी संहिता दोनों में से किसी एक (पद्‌ ) के साथ ( क्रम-वग में ) निचय हो 
लुप्त हो जाती है | 
३० भा०--समानकाली = एककालो; असमानकारणौ = नानानिमित्तौ; 
अनन्तरौ वा = अव्यवहितौ निमित्ताद्यवहितो वा; (afe=) यत्र; संनिगच्छतः= 
संनिहितौ भवतः; पदस्य दोषौ = विकारौ-इत्यर्थः । अथ -= अस्यामवस्थायाम्‌ । हेत्वसंग्रहे = 
बहुक्रमेण निमित्तापरिग्रहे सति । नियुक्तम्‌ = नियोगतः। आर्षी संहिता । अन्यतरेण 
वचनेन लुप्यते । पूर्वेण वा परेण वा। “प्र णः” इत्यत्र प्रनिमित्तं णत्वमुदात्तनिमित्त- 
मनुदात्तस्थ स्वरितत्वं चोत्तरेण सह प्रत्यादाने क्रियमाणे लुप्यते । “न इन्दो ।”° व्यवहिते 
‘ame एणम्‌”३_इत्यत्र रेफनिमित्तं णत्वमुदात्तनिमित्तमनुदात्तस्य स्वरितत्वं तदुत्तरेण 
प्रत्यादाने क्रियमाणे च लुप्यते । “एनं पीपयत्‌ ॥ ° 


fzo (क) पू०--पकार वाद में होने के कारण विसर्जनीय ४३८ से ही विकार को प्राप्त नहीं 
करेगा । ऐसी वस्तुस्थिति होने पर यह कहना उचित नहीं हे कि 'परिग्रह' के 
पूर्ववचन में अपरिवतित विसर्जनीय (“दिवःपृथिव्योः आदि) की सिद्धि के लिये 
“दो 'ऊष्म-वर्णो बाली ('ऊष्म संधियों में) ”--का सुत्र में ग्रहण किया गया हू । 
सि०--४।३८ 'परिग्रह' से अन्यत्र स्थलों पर लागू होता है, 'परिग्रह में नहीं । 
इसलिये 'परिग्रह' के पूर्ववचन में अपरिवतित विसर्जनीय की सिद्धि के लिये सुत्र 
में जो--“दो 'ऊष्म' (-वर्णो) वाली ('ऊष्म-संघियों में) --यह कहा गया हूं 


वह उचित 
OT a U क REIN ON 
१ o Po ९।४४।१ २ Zo Fo ९।४४।१ 
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Jo भा० अ०--समानकाली = एक समय में होने वाले; असमानकारणो = भिन्न- 
भिन्न कारण वाले; अनन्तरो वा=तनिमित्त के बाद में बिना किसी व्यवधान के होने वाले 
अथवा व्यवधान से होने वाले; पद्स्य दोषौ = एक पद के दो दोष--विकार--यह अर्थ है; 
(afe=) जहाँ; संनिगच्छतः = साथ-साथ होते हैं; अथ = इस अवस्था में; हेत्वसंग्रहे = 
बहुत (पदों) का क्रम वर्ग बनाकर यदि (उसी क्रम-वर्ग में) निमित्त का ग्रहण न किया जावे 
तो; नियुक्तम्‌ = निश्चित रूप से; आरी = आर्षी संहिता; अन्यतरेण = दोनों में से किसी 
एक पद के साथ; छुप्यते=लुप्त हो जाती हें-पूर्ववर्ती पद के साथ अथवा परवर्ती पद के 
साथ। (उदाहरण) “प्र णः” में रेफ के कारण होने वाला 'णत्व' और (पुर्ववर्ती ) ‘उदात्त’ 
के कारण 'अनुदात्त' के स्थान पर होने वाला 'स्वरित'-ये दोनों लुप्त हो जाते हे जव ('ण' 
का) परवर्ती (पद) के साथ प्रत्यादान किया जाता gi (3A) “न इन्दो ।”के 
व्यवहित होने पर--शक्र एणम्‌” यहाँ पर रेफ के कारण होने वाला 'णत्व' और (पूर्ववर्ती) 
उदात्त के कारण 'अनुदात्त' के स्थान पर होने वाला 'स्वरित' -ये दोनों लुप्त हो 
जाते हैं जब ( 'ण' का ) परवर्ती ( पद ) के साथ प्रत्यादान किया जाता है; (जैसे) “एन 
पीपयत्‌ । त 

मकारलोपे विकृतस्वरोपधे 
तृतीयभावे प्रथमस्य च ध्रुवस्‌ ॥४८॥ 


qo अ०--विकृत स्वर? है पूर्व में जिसके ऐसे मकार का लोप हो जावे 
अथवा (aT का) प्रथम (‘saga’) तृतीय हो जावे तो (आषा संहिता का) निइचय 
ही (लोप हो जाता है) | 

Fo भा०- मकारलोपे विक्रतस्वरोपधे सति प्रथमस्य तृतीयभावे च बहुक्रमेऽक्रिय- 
माणे धुवम्‌ आर्षो लूप्यते। “ए रिणन्ति”' इत्यत्र चेकादेशनिमित्तमेत्वमुदात्तत्वं च तदुत्त- 
रेण प्रत्यादाने क्रियमाणे लूप्यते। “इ रिणन्ति।” प्रथमस्य तृतीयभावे — इन्तरस्य 
तिष्टुप्‌' इत्यत्र पकारस्य परनिमित्तं तृतीयत्वं तत्पूर्वेण वचने लुप्यते। “इन्द्रस्य 
त्रिष्टुबिह ॥ २ 

Jo भा० अ० -चिक्रृतस्वरोपधे विकृत 'स्वर' (-वर्ण) हे पूर्व में जिसके ऐसे; 
मकारलोपे"-मकार का लोग होने पर; प्रथमस्य तृतीयभावे च==और (“वर्ग के) प्रथम 
(व्यञ्जन) का तृतीय ('व्यञ्जन') होने पर; ध्रुवम्‌ =निश्चय ही; आर्षी संहिता का 
लोप हो जाता हे यदि बहुत पदों का एक क्रभ-वर्ग न बनाया जाये । (जैसे) “ए रिंणन्ति'-- 
में ('अ' और इ! के) एकादेश के कारण 'एत्व' और ‘saa’ होता है और परवती 


feo (क) प्र ण॑ इन्दो ॥ सं» पा०॥ प्र। नृः। इन्दो इतिं ॥ To पा० 
प्र ण॑ः । न॒ इन्दो ॥ Fo qro 
(ख) श॒क्र एणं पीपयत्‌ ॥ सं० पा० ॥ शुक्रः । एनम्‌ । पीपृय॒त्‌ ॥ To To 
श॒क्र एणम्‌ | एन' पीपयत्‌ ॥ Fo TTo 


n 
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(पद) के साथ पुनरुच्चारण (प्रत्यादान') करने पर वह ('एत्व' तथा 'उदात्तत्व') लुप्त हो 
जाता हँ--(जैसे) “इ रिणन्ति" में। प्रथम (“व्यञ्जन') के स्थान पर तृतीय 
(amaa) होने पर--'“इत्दरस्य त्रिष्टुप्‌” में परवती पद के कारण होने वाळा पकार का 
तृतीयत्व पूर्ववर्ती (पद) के साथ वाले वचन में लुप्त हो जाता हुं-“इन्द्रस्य त्रिष्टबिह a 


विपर्ययो वेतरथाभ्युपेयुपाम्‌ ॥४६॥ 


Go अ०--अन्य प्रकार से मानने वालों के मत से यह विपरीत है (अर्थात 
आर्षी संहिता का लोप नहीं होता है 


उ० भा०--(वाच) अथवा; बहुक्रमादृतेऽपि प्रथमस्य तृतीयभावे विपर्ययः | 
waa विपर्ययः ? लोप इति प्रकृतमलोपस्तस्य विपर्ययः । इतरथाभ्युपेयुपाम्‌ । कथम्‌ ? 
““तस्मादन्यमवसाने तृतीयं गाग्यं स्पशम्‌” ' इति mead ये$म्युपगच्छन्ति तेषाम्‌ । “इन्द्रस्य 
त्रिष्टुब्‌ ॥› ` 

उ० Alo अ०--( बाद) अथवा; बहुत (पदों) का क्रम-वर्ग न बनाने पर भी 
प्रथम ('व्यञजन') के तृतीथ 'व्यञ्जन' होते पर; विपर्ययः =विपरीत (स्थिति) हूं । 
विपर्यय क्या हे? (उत्तर) लोप का प्रसङ्ग चल रहा हे, अलोप उसका विपर्यय है । 
इतरथाभ्युपेयुषाम्‌=अन्य प्रकार से मानने वालों के मत से कंसे ? “उस ('अनुनासिक”) 
से अन्य 'स्पर्श' को (पद के) अवसान में स्थित होने पर गार्य ('वर्ग' का) तृतीय (मानता 
है) ”--इस mi-a को जो मानते हैं। (उदाहरण) “इन्द्रस्य त्रिष्टुब्‌ ।”ग 


अथोभयेषामनुनासिकोदये ॥५०॥ 
qo अ०--(यदि “वरग? के प्रथम व्यञ्जन’ के) बाद में 'अनुनासिक' हो तो 
दोनों के मत से (आर्षी संहिता का लोप हो जाता हैं) | 
Jo भा०-अथ=मअपि; आर्षो लप्यत एव अनुनासिकोदये प्रयसे सति । 
उभयेषाम्‌ गाग्यमतं येऽस्युपगच्छन्ति ये च झाकटायनमतम्‌ । “त्रिककुम्निवतंत्‌”* इत्यत्र 
प॒कांरस्य परनिमित्तं मत्वं TAT सह वचने लुप्यते । “्रसगं त्रिककुप्‌ ॥' ॐ 


feo (क) ए रिंणत्ति॥ go Ton आ। इ'मितिं। रिणन्ति ॥ To पा० 
एम्‌ । इ रिणिन्ति॥ क्र० पा? 
(ख) इन्द्रस्य त्रिष्टुविह ॥ सं० पा० ॥ इन्द्रस्य। त्रिऽस्तुप्‌ । इह्‌ ॥ To We 
इन्द्रस्य त्रिष्टुप्‌ | त्रिष्टुबिह ॥ क्र० पा० 
(ग) गाग्ये आचाय के मत से अवसान में सवंदा 'वर्ग' का तृतीय “व्यञ्जन ही आता 
है, प्रथम “व्यञ्जन' कभी नहीं आता हें। अतः दो पदों का क्रम-वर्ग करन पर 
भी क्रम-वर्ग के अवसान में तृतीय “व्यञ्जन” ही होगा जिससे आर्षी संहिता के 


लोप होने क। प्रश्‍न ही नहीं उठता | 
Me ee 
SRRY १ २ Æo Ho १०१३०५ 
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Jo Alo अ०--अनुनासिकोदये =प्रथम (“व्यञ्जन ) के बाद में 'अनुनासिक 
हो तो; उभयेषाम्‌ =जो गाग्य के मत को मानते हे और जो शाकटायन के मत को मानते 
हैं--उत्त दोनों के मत से; अथ=ही; आर्षी संहिता का लोप हो जाता हे । (जसे) 
“तत्रककुम्निवतत्‌ "क --यहाँ पर परवती (पद) के कारण पकार का मकार होता हु और 


वह मकार पूर्व (पद) के साथ वचन में लुप्त हो जाता हुँ; (जसे) “प्रसर्गे त्रिककप्‌ ।” 
अथो नतेनोपहितेऽनुनासिके ॥५१॥ 
qo अ०- जब 'अनुनासिक' के ga सें 'मूर्धन्यभाव? ('नति?) को प्राप्त वणे 
हो (तब भी आर्षी संहिता का लोप होता है) | 
Jo भा०--अथो नतेनोपहितेऽनुनासिके सति परेण सह बहुक्रमेऽक्रियमाण आर्षो 
लप्यते । “मो षु णः” इत्यत्र षत्वनिमित्तं णत्बं तदुत्तरेण सह प्रत्यादाने क्रियमाणे लप्यते | 
“न: परापरा ॥ ` 


~ 


Go भा० अ०--नतेनोपहितेडनुनासिके--अनुनासिक' के पुर्व में 'मूर्घन्यभाव' 
(‘afr’) को प्राप्त वर्ग हो तो; बहुत (पदों) का क्रम-वर्ग न करने पर परवर्ती (पद) के 
साथ (==द्वितीय वचन में); an=; आर्षी संहिता का लोप हो जाता है । (जसे) 
“मो षु णः'यहाँ पर 'पत्व' के कारण 'णत्व' हुआ हे और परवर्ती (पद) के साथ 
पुनरुच्चारण ( प्रत्यादान’) करने पर (यह्‌ 'णत्व') लुप्त हो जाता हे; (Fe) “नः 
परापरा ।“ख 

तथाक्षरस्य क्रम एकपातिनः ॥४२॥ 


सू० अ०--उसी प्रकार (पद के रूप में) अकेले प्रयुक्त होने वाले 'अक्षर' का 
द्वित्व होने पर (आर्षी संहिता का लोप हो जाता है) | 


Zo भा० - (एकपातिनः) अक्षरस्य (= एकाक्षरस्य पदस्य); क्रमः= विवेचनम्‌; 
बहुक्रमेऽक्रियमाण उभयोवेचनयोलुप्यते । “मुञ्चता वि । व्यंहः ॥” 3 


Jo भा० अ०--(एकपातिनः) अक्षरस्य=एक ‘AAT वाले पद का; क्रम: 
द्विवंचन = द्वित्व; ('परिग्रह' के) दोनों वचनों में लुप्त हो जाता है, यदि बहुत (पदों) का 
क्रम-वर्गे न बनाया जाये (अर्थात्‌ जहाँ एकाक्षर पद-रूप 'अक्षर' का द्वित्व होता है वहाँ 
बहुत पदों का क्रम-वर्ग न बनाने पर द्वित्व का लोप हो जाता हे); (जसे) “मुञ्चता 
वि। व्यंहः T 


feo (क) प्रसा त्रिककुम्निवतत्‌ ॥ सं० Tro ॥ प्रऽसर्गे । त्रिऽककुप्‌ । fasada ॥ To To 
प्रसगे त्रिककुप (ब्‌) । त्रिककुम्निवतंत्‌ ॥ क्रश To 
(ख़) मो षु णः ॥ Fo Go ॥ मो इति । सु । नः॥ To पा० 
मो षु ण: । नः परापरा ॥ क्र० पा० 
(ग) मुञ्चता व्व्यंहः ॥ सं० पा० ॥ मुञ्चत। वि। Ag: ॥ To पा० 
मुञ्चता वि। व्यंहः॥ क्र० पा० 
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पू ९ ae 
न चात्र पूवः स्वरितेन संहितां 
लभेत तस्मिन्नियतस्वरोदये ।।५३॥ 
qo अ०--वाद में अनुदात्त स्वर! हो तो यहाँ (उपयुक्त स्थळ पर) 
¢ 

पूर्ववर्ती (स्वर?) स्वरित’ के साथ “संहिता” को प्राप्न नहीं करेगा | 
Jo भा०-अत्र= एकपातिनः क्रमे; तस्मादेकपातिनः पूर्वः स्वरः स्वरितेन 
संहितां न; (ङभेत=) लभते; तस्मिन्नियतस्वरोदये सति । “हंसि नि। न्य! त्रिण॑म्‌ ॥”१ 
Fo भा० अ०--अशन्न ८ यहाँ= एकाक्षर पद-रूप 'अक्षर' का द्वित्व होने पर; उस 
एकाक्षर रूप 'अक्षर' से; पूवः = पूर्ववर्ती; स्वर; स्वरितेन='स्वरित' के साथ; संहितां 
न (लभेत)= संहिता” को प्राप्त नहीं होता हूँ; तस्मिन्नियतस्वरोद्ये=यदि उस 
(एकाक्षर पद-रूप अक्षर) के बाद में 'अनुदात्त' हो; (अर्थात्‌ जहाँ एकाक्षर पद-रूप 
अक्षर का द्वित्व हुआ हो वहाँ उस एकाक्षर पद-रूप 'अक्षर' का पूर्ववर्ती 'स्वर' परवर्ती 
'स्वरित' के साथ संहिता को प्राप्त नहीं होता है) । (उदाहरण) “हंसि नि। न्य! त्रिणम।”के 


यदा च गच्छत्यनुदात्तमक्षरं 
वशं पदादेरूद्यस्य तेन च ॥५४॥ 


go अ०--जब अनुदात्तः अक्षर! परवर्ती पद्‌ के आदि (“उदात्त' अक्षर?) 
के अधिकार में आ जाता है तो इससे भी (आर्षी संहिता का लोप हो जाता है 

Jo भा०--यदा 'चानुदात्तमक्षरम्‌ ; (उदयस्य=) उदात्तस्य; पदादेवशं 
गच्छति | स्वरितं च । “उदात्तवत्येकीभाव उदात्तं संध्यमक्षरम्‌ १ इति तेनोदात्तेनेकीभावे । 
तदा च बहुक्रमेऽक्रियमाणे भ्रुवमार्षी लुप्यते - “आ तेऽवः” ९ इत्यत्र त इत्यनुदात्त स्याव इत्युत्तरे- 


(६४० ग) संहिता-पाठ में 'स्वर-वर्ण (आकार) पूर्व में होने के कारण संयुक्त-वणं 
के प्रथम 'व्यञ्जन' (वकार) का ६।१ से द्वित्व होता हे । 'परिग्रह' के प्रथम 
वचन में वकार संयुक्त-वर्ण का प्रथम 'व्यञ्जन' नहीं रहता और द्वितीय वचन 
में वकार के पूव में स्वर' नहीं आता हे । अतः दोनों ही वचनों में वकार का 
(६।१ से प्राप्त) द्वित्व नहीं होता हे । इससे आर्षी संहिता का लोप हो जाता हैं । 

feo (क) हंसि न्य; त्रिण॑म्‌ ॥ सं० पा० ॥ हसि । ति। अत्रिण॑म्‌ ॥ To पा० 
हंसि नि। न्यत्रिणम्‌ ॥ ऋ० पार 
यहाँ 'नि' एक 'अक्षर' वाला पद हूं जिसका प्रथम (='व्यञ्जन' नकार) 
संहितापाठ में ६१ से द्वित्व को प्राप्त होता है । 'नि' के बाद में 'अत्रिणम्‌' का 'अ' 
'अनुदात्त' है । संहिता-पाठ में 'हंसि' के 'अनुदात्त' 'इ' (जो 'नि' का पुर्वेवर्ती स्वर 
) की 'संहिता' परवर्ती 'क्षैप्र” 'स्वरित' के साथ दिखलाई पड़ रही हे। दो-दो 
पदों का क्रम-वर्ग करने पर “हंसि” के अनुदात्त' की परवर्ती “स्वरित' के साथ 
“संहिताः नहीं दिखलाई देती है । इससे आर्षी संहिता का लोप हो जाता हें । 


१ ऋ० Fo ८।१२।१ २ ३।११ २ त्र ५।३५।३ 
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६४२ । 'ऋग्वेदप्रातिशाल्यम्‌ 


जेकादेश उदात्तत्वम्‌ । तत्‌ पूर्वण सह वचने लुप्यते--“आ त ।” “त्वां सोम पव॑मानं | 
स्वाघ्यो$न'?”* इत्यत्र स्वाध्य इति स्वरितस्य--“उदात्तवत्येकीभावे”? इत्युत्तरेणेकादे्ञ 
T iz Sa ` F ७ | 

उदात्तत्वं तत्पुबंण सह पठने रूप्यते | “पवमान स्वाध्यः ।।” 


Jo Wo अ०-यदाऱ्त्जब; अनुदात्तमक्षरम्‌='अन्‌दात्त अक्षर; पदादेः= 
पद के आदि में वर्तमान; (उद्यस्य=) बाद वाले के उदात्त के; वशं गच्छति = 
अधिकार में आ जाता हूँ (अर्थात्‌ ‘sara’ हो जाता हे); और “स्वरित' भी (जब परवती 
“उदात्त' के अधिकार में आ जाता है) । “(दो स्वरों की) जिस संधि में एक (पूर्ववर्ती 
या परवर्ती) 'अक्षर' 'उदात्त' हो, त्रहाँ संधि के परिणामस्वरूप (संध्य) 'अक्षर' 'उदात्त' 
(होता है)”--इस (सुत्र) से (परवर्ती) 'उदात्त' के साथ एक हो जाता gi तब भी 
आर्षी संहिता का निश्‍चित ही लोप हो जाता है यदि बहुत (पदों) का क्रम-वर्ग न बनाया 
जावे। (जसे) “आ तेश्व? क यहाँ पर 'ते'--इस 'अनुदात्तः की 'अवः' इस परवर्ती 
(पद) के (/उदात्त' के) साथ संधि होने पर (संधिज 'अक्षर') ‘ara’ हो जाता हे । पूर्ववर्ती पद 
के साथ क्रम-पाठ (वचन) करने में वह (-उदात्त') लुप्त हो जाता हुँ-“आ ते'।” “त्वां 
सोम पव॑मानं स्वाध्योञ्नु”ख- यहाँ पर स्वाध्य के “स्वरित? की--“ (दो स्वरों की) 
जिस संधि में एक (पूर्ववर्ती या परवर्ती) 'अक्षर' 'उदात्त' हो (वहाँ संधिज अक्षर 'उदात्त' 
होता है ”)--इससे परवर्ती पद के साथ संधि होने पर (वह 'स्वरित') 'उदात्त' होता हे और 
वह (“उदात्त') पूर्ववर्ती (पद) के साथ पाठ करने में लुप्त हो जाता हुँ-- “पर्व मानं 
स्वाध्य: ।” 

उदात्तपूर्व नियतस्वरोदये 
परो विलोपो$नियतो यदावरः ॥५५॥ | 

Wo अ०--(१) जहाँ पूवेवती ‘cara’ और परवर्ती ‘अनुदात्त? (की सधि 
होती है) वहाँ द्वितीय वचन में (आर्षी संहिता का) लोप होता है । (२) प्रथम 
(बचन) में भी (आर्षी संहिता का लोप होता है) यदि ‘sare’ (अनियत) (बाद में 
होता हे और 'अनुदात्त' पूव में होता है) | 

Jo Mo उदात्तपूर्वे एकादेशे नियतरबरोद्ये सति । परः=परेण सह वचने 
इत्यरथः । आर्ष्या विलोपो भवतीति। अनियतो यदावरः-अनियतः==उदात्तः; यदा परो 
भवत्यनुदात्तदच पुवस्तदा; अवरः-= पूर्वेण सह वचने--इत्यथ: । आर्घ्या विलोपो भवति । 
यद्येवं iè शेषः । इह कस्मादुच्यते ? उदात्तपूर्वऽप्येकादेशे--“इकारयोशच it 
इत्येवमादौ झाकले विधाने पूर्वेणापि सह वचन आर्ष्या विलोपो भवतीति ख्यापनार्थम्‌ । 
feo (क) आ तेऽवः Fo पा०॥ aTi ते। अर्व: ॥ To पा० | 

आत । Ast: ॥ Fo qro 
(ख) त्वां सोम पव॑मानं स्वाध्योच्न्‌' ॥ सं० पा० 
त्वाम्‌ । सोम पव॑मानम्‌ । सउआध्य: । अनु ॥ To पा० 
त्वां सोम । सोम पव॑मानम्‌ । पव॑मानं स्वाध्यंः | स्वाध्योञ्नु' ॥ क्र० पा० 
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११ ; ऋम-हेतु-पटछम्‌ : ६४३ 


उदात्तपूर्व--“ एन" सान॒सिम्‌” इत्यत्र आकारेण सहेकादेशनिमित्तमिकारस्यो- 
दात्तत्वम्‌ । तस्य परेण सह प्रत्यादाने विलोपः--“इन्द्र सानसिम्‌ ।” तथा--“तब्वन्तु * 
इत्यत्र ते! इत्युदात्तस्य ‘wag’ इत्यनुदात्तेन सहैकादेशनिमित्तं स्वरितत्वम्‌ । तस्य पूर्वण 
सह वचने विलोपः“ वन्तु ते" इति। 

“'अनियतो यदावर:” इत्येतस्य पुर्वसुत्रे निदिष्टमेवोदाहरणम्‌ ॥ 


Jo भा० अ०- उदात्तपूर्वे = ‘sara’ (वाला अक्षर) है पूर्ववर्ती (वर्ण) जिसमें; 
नियतस्वरोदये= (और) 'अनुदात्तः 'स्वर' (वाला 'अक्षर' है) परवर्ती (वर्ण) जिसमें; 
उस संधि में; quad (पद) के साथ वचन में (=द्वितीय वचन में )--यह अर्थ gi 
आर्षी संहिता का लोप हो जाता है। अनियतो यदावरः-अनियत='उदात्त; जब 
बाद में होता है और 'अनूदात्त' पूर्व में होता ह तब; अवर=पूर्ववर्ती (पद) के साथ वचन 
में-- यह अर्थ है। आर्षी संहिता का लोप हो जाता है (q0) यदि ऐसी बात हूं तो 
यह (तथ्य) पूर्ववर्ती (सुत्र) की पुनरावृत्ति (शेष) i किस कारण से (इस तथ्य को) 
यहाँ (= पृथक्‌ सूत्र में) कहा गया हे ? (सि०) “दो “हस्व' इकारों की 'प्रदिलष्ट' 
संधि मे”---इत्यादि शाकल-विधान में जहाँ एकादेश का पूर्वेवर्ती 'स्वर' 'उवात्त' होता है वहाँ 
पूर्ववर्ती (पद) के साथ वचन में आर्पी संहिता का लोप होता हे--इस (नवीन तथ्य) को 
सुचित करने के लिये (पूर्ववर्ती सूत्र में उक्त तथ्य की प्रस्तुत सुत्र में पुनरुक्ति की गयी ह)। 

“उदात्त पूव में होने पर “एन सानसिम्‌”--यहाँ पर आकार के साथ संधि 
होने के कारण इकार 'उदात्त' हुआ है । परवर्ती (पद) के साथ उतरा (प्रत्यादान) 
करने पर उस (‘sare’) का लोप हो जाता हे इन्द्र सात तिस ॥ उसी अकार 
“तेऽवन्तु”यहाँ पर “ते” के “उदात्त' की TET के 'अनुदात्त' (अकार) के साथ जो 
संधि हुई हे उसके कारण wafer’ होता हे । पूर्ववर्ती (पद) के साथ वचन मा उस 
('स्वरित') का लोप हो जाता gaa ते "a | 

“प्रथम (वचन) में भी (आर्पी संहिता कोप होता हे) यदि उदात्त Cr 
(बाद में होता है और “अनुदात्त' ga में होता हं )--इसका उदाहरण तो पूव सुत्र म ह्‌ 
दिया गया हैं । १ 

स्वरेकदेशं स्वरितस्य चोत्तरं 
यदा निहन्यादनिमित्तमक्षरस्‌ UNRI 


सू० अ०--जब (वक्ता) (परवती “उदात्तः अथवा स्वरित' के कारण) 
“स्वरित? स्वर! के बाद वाले एक अंश का (को) “अनुदात्त' उच्चारण करता है तो वह 
fzo (क) एच सानसिम्‌ ॥ सं० पा०॥ T इन्द्र । सातृसिम्‌ ॥ To To 
एत्र । इन्द्र सानसिम्‌ Fo पा० 
(ख) बुवन्तु tag ॥ सं० पा०॥ ब्रुवन्तु । ते। अवन्तु ॥ To To 
re ee अमल ते। तेऽवन्तु ॥ क्रश To 


Mh ef क > 
१ ऋ० १०१ ages TO NOU veris 6 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


2000)... 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


६४४ : ऋणग्वेदप्रातिशारुयम्‌ 


Cw i A 

अक्षर' (प्रथम क्रम-वग में) (अनुदात्त' उच्चारण के) निमित्त के बिना ही ( 
जाता है जिससे आर्षी संहिता में दृष्ट स्वर' का लोप हो जाता है) | 

उ० भा० - (स्वरितस्य = ) स्वरितस्वरस्य; उत्तरम्‌ अनुदात्तम्‌; (स्वरेकदेशाम्‌ = ) 
एकदेशम्‌; तुदात्तस्वरितपरं सन्तम्‌; (निहन्यात्‌ = ) निहन्ति; वक्ता । “ओण्यो | रसम ९ 
इति। तत्‌ अक्षरम्‌ यदा पूर्वेण सहानिमित्तं ब्र्यादार्षी लुप्यते । “सोतारं अरण्योः n”? 

उ० भार अ०--(स्वरितर्य =) 'स्वरित' 'स्वर' के; उत्तरम्‌ =बाद वाले 'अनदात्त'- 
रूप; (स्वरैकदेशम्‌ = ) एक अंश को; जब वक्ता 'उदात्त' और “स्वरित बाद में होने पर ; 
(निहन्यात्‌=) भनुदात्त' उच्चारण करता है-( जैसे ) “ओण्यो रस॑म्‌” में । उस; 
अक्षरम्‌ = ('स्वरित' विशिष्ट) 'अक्षर' का जव पुर्वेवर्ती (पद) के साथ ( 'अनुद।त्त' उच्चारण) 
के निमित्त के विना उच्चारण करता हूँ तो आर्षी संहिता का लोप हो जाता है-- (जैसे) 
“सतार अण्यो': ।”क 


उदात्तपूर्वोऽप्यनुदात्तसंगमो 
यदा स्वरो दो लभतेऽपि वा बहुन्‌ ॥ ५७१ | 


qo अ०-उदात्त' ga में होने पर जब अनुदात्त” अक्षरों का समुदाय दो 
अथवा बहुत स्वरों को प्राप्त हो जाता है (तब भी आर्षी संहिता का लोप हो 
जाता है) | 

So भा०-उदात्तपूर्वोऽपि स्वरितपूर्वोऽपि; (अनुदात्तसंगमः) = अनुदातानामक्ष- 
राणां समवायः; यदा द्रौ.स्वरौ लभते; अपि वा वहून्‌ स्वरान्‌; तदा बहुक्रमेऽक्रियाण 
आर्षो लुप्यते । “उत देवा अव॑हितम्‌”१ इत्यत्र देवा इत्यनुदात्तसंगमस्य पुर्वनि मित्तमाद्यस्य 
स्वरितत्वम्‌ । तदृत्तरेण सह प्रत्यादाने क्रियमाणे लुप्यते -“दोवा अव॑ हितम्‌ ।” तथा परनि- 
मित्तमन्त्यस्यातुदात्तत्वम्‌ । तप्पुर्वेण सह वचने लुप्यते--“उत दवा: ।” 

स्वरबहुत्वे “पुरू पु रुभुजा यत्‌? gaa पुर्वापाये स्वरितो लुप्यते स्वरितापाये 
प्रचयाः-'पुरुभ॒जा यत्‌ ।' उत्तरापाये चानुदात्तः--' परू पु'रुभुजा ।” 

2 


रखा 


feo (क) सोतारं ओष्यो९रसंम्‌ ॥ सं० पा०॥ सोतार॑ः। ओण्यो: । रस॑म्‌ ॥ To पा० 
सोतार ओण्यो: l ओण्य्‌ Ty रस॑म्‌ ॥ Fo पा० 

परवर्ती “उदात्त' (रेफ) के कारण 'आोण्यों: के 'स्वरित' (यो-ओ) के 

अनुदात्त अंश का उच्चारण ३।६ के अनुसार 'अनुदात्त' होता हे । प्रथम क्रम- 

वर्ग में जब ओ्यो?' पद “रसंमू' पद से पृथक्‌ हो जाता है तो यो' इस 'स्वरित' 

अक्षर का “अनुदात्त' अंश 'अन्‌दात्त' उच्चारित न होकर ३।५ के अनुसार 

‘उदात्तश्रुति’ उच्चारित होता है। इस प्रकार प्रथम क्रम-वर्ग में आर्षी संहिता 


का लोप हो जाता है To २१९ पर टि० (ङ) को भी देखिये | । 
sR A N E E ला उन 
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a t I पूर्वापाये ment 
eahtaya:— azar Rg * इत्यत्र पूर्वापाये प्रचयस्वरी लुप्येते “ard 
वदत” २ इत्यत्रोत्तराप्रयेप्नुदात्त: । 


यस्माद्वहुक्रमेऽक्रियमाणे --/समानकालावसमानकारणो २ इत्येवमादिभिविहितेव्वार्षी 
लुप्यते तस्मादृबहुऋणमिच्छन्येक आचार्याः ॥ 


Zo भा० अ०--छदात्तपूर्वोंडपि = ‘sara’ पूर्व में होने पर भी; (और) 'स्वरित' 
पूर्व में होने पर भी; (अनुदात्तसंगम:) 'अनुदात्त' अक्षरों का समवाय; यदा द्वौ स्वरौ 
लभते ==जब दो स्वरों को प्राप्त होता है; अपि वा बहून्‌=्=अथवा जब बहुत; स्वरों को 
(प्राप्त होता है); तब बहुत (पदों) का क्रम-(वर्ग) न बनाने पर आर्षी संहिता का लोप 
हो जाता हे । (उदाहरण) “उत देवा अर्वहितम्‌”- -यहाँ पर 'देवाः' इस 'अनुदात्त' समुदाय 
में से प्रथम ('अनुदात्त') पूर्ववर्ती (‘sera’) के कारण 'स्वरित' होता हे । परवर्ती (पद) 
के साथ पुनरुच्चारण (प्रत्यादान) करने पर उस (aa) का लोप हो जाता हैं -- 
“देवा अरवहितम्‌” । उसी प्रकार अन्तिम ('अनुदात्त') का 'अन्‌दात्त' होना परवर्ती (पद) 
के कारण है । पूर्ववर्ती (पद) के साथ वचन में वह अनुदात्त' लुप्त हो जाता है-- उत 
देवा: ।”क 

बहुत स्वर होने पर--पुरू पु'रुभुजा यत्‌”-यहाँ पर पूर्ववर्ती (पद) के पृथक्‌ 
होने पर 'स्वरित' का लोप हो जाता है और 'स्वरित' का लोप होने पर प्रचयों (का लोप 
हो जाता ह) “पुरुभुजा यत्‌ ।” परवर्ती (पद) के पृथक्‌ होने पर 'अनुदात्त' (का लोप 
हो जाता हुँ)--“पुरू पु रभुजा । 

स्वरित पूरव में होने पर=“वदता वर्दळूघः”--यहां पर पूर्व (='वाचम्‌) के 
पृथक्‌ होने पर “प्रचय 'ल्वर' का लोप हो जाता हे । “वाचं वदत”-- यहाँ पर उत्तर पद 
के पृथक्‌ होने पर अनुदात्त का लोप हो जाता है । 


feo (क) उत Zar अव॑हितम्‌ ॥ संश पा०॥ उत । देवाः। अवऽहितम्‌ ॥ To To 
उत देवाः। देवा अर्वहितम्‌ ॥ Fo पा० 
i संहिता-पाठ में 'देवाः? का X (ए) पूर्ववर्ती 'उदात्त' (त= अ) के कारण 
३।७ से 'स्वरित' होता है और 'देवा? का 'वा? (आः) परवर्ती 'उदात्त' (a) 
के कारण 'अनदात्त' होता है। इस स्थिति में दो-दो पदों का क्रम-वर्ग करने पर 
प्रथम aaa’ में दिवा” के “अनुदात्त' स्वर का लोप हो जाता है और द्वितीय 
वचन में 'देवा:' के 'स्वरित' का लोप हो जाता है । 
(ख) पुरू पु'रुभुजा यत्‌ ॥ सं० पा० ॥ पुर । पुरुधमुजा। यत्‌ ॥ To पा० 
परू पुरुभुजा | पुरुभुजा यत्‌ ॥ Fe Te | 
(ग) ard वदता वदद्भ्यः ॥ सं० To ॥ वाचंम्‌। TAT । TRASH: ॥ To पा० 
वाचं' वदत । वदता वद॑द्भ्यः ॥ Fo पा० 
Lir Se 
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यतः बहुत पदों का क्रम-वर्ग न करन पर “समान काल वाले तथा भिन्न-मिन 
कारण वाले”- इत्यादि से विहित (स्थलों) पर आर्षी संहिता लुप्त हो जाती हे, अतः 
कतिपय आचायं (इन स्थलों पर) बहुत (पदों) के क्रम (-वर्ग) को बनाना अभीष्ट मानते हूँ । 
(आर्षीलोपविषये मतभेदः) 
0 om 
यथा प्रक्लप्ते स्व॒रवरणसंहिते 
c 
तयोस्तयोरक्षरवण योस्तथा | 
WX CA 
अदशन 5नाष्यविज्लोप उच्यते 
क्रमेष्वनापे ब्रुवते5परे स्वरम्‌ ISEI 


(आर्षी के छोप के विषय में मतभेद) 

ge अ०-स्वरों की संहिता और वर्णो की संहिता जिस प्रकार आर्षी संहिता 
में दिखलाई पड़ती हैं उस प्रकार यदि वे स्वरों की संहिता और वर्णो की संहिता 
(क्रम-पाठ में) दिखलाई न दें तो यह आर्षी संहिता का लोप कहा जाता हे. । किन्तु 
दूसरे (आचाय) ‘eat को 'अनाषे? कहते हैं ( अर्थात्‌ आर्षी संहिता में ष्ट स्वर” 
को क्रम-पाठ में दिखळाना आवश्यक नहीं मानते हैं ) | 

उ० भा०--यथा =येन प्रकारेण; प्रक्लप्ते = विहिते; (स्वर्वणंसंहिते= ) स्वरः 
संहिता वर्णसंहिता च; तयोस्तयोरचक्तरवणेयोः अक्षरस्य = स्वरस्य, संहिता वर्णानां च वर्ण- 
संहिता; तयोः स्वरवणंसंहितयो:; अदशने सति उच्यते अनाष्यंविलोपः | किमिदमना- 
ष्येविलोपः ? आर्षीविलोपः - इत्यर्थः । कोऽस्य विग्रहः ? विलोपः = विनाशः । तस्याभावः 
अविलोपः । आर्या अविलोपः=आष्यंविलोपः । न आष्येविलोप: = अनाषर्यविलोपः । 

“प्र णः? १ इत्यस्मिन्वचने णत्वस्वरितयो दर्शनादप्यनार्ष्यविलोपो भवतीति। यद्यपि 
णत्वस्वरितो तत्र दुष्टो, “न इन्दो । इन्दो ag’? इत्यत्रेन्दो इत्येतस्य प्रचयस्वरस्याभादा- 
द्विलोप एव । नेष दोषः। क्रमेषु ह्मपर आचार्याः स्वरमनाषं ब्रुवते ॥ 

Jo We अ०-यथा==जिस प्रकार से; (स्वरवणंसंहिते==) स्वरों की संहिता 
(मेळ) और वर्णों की संहिता (मेल); प्रक्लप्ते = (आर्षी संहिता में) दिखलाई पड़ती हैं । 
तयोस्तयोरक्षरवणेयोः-'अक्षर' की='स्वर' की; संहिता (मेल) (स्वरसंहिता) है और 
वणो की (संहिता) वणंसंहिता है; वे स्वरसंहिता और वर्णसंहिता; अद्शेने=दिखलाई न दें 
तो; उच्यतेऽनाष्येविलोप = अनाष्यंविलोप कहा जाता है । यह अनाष्य॑विलोप क्या है ! 
(उत्तर) आर्षी का विलोप-यह अर्थ हं । इसका विग्रह कंसे होता है ? (उत्तर) विलोप= 
विनाश । उस (विलोप) का अभाव=भविलोप । आर्षी का अविलोप==आषष्यंविलोप | 
आष्यंविलोप का न होना=अनाष्यविलोप | 

“प्र ण॑: इस क्रम-वर्ग में “णत्व? और 'स्त्ररित' के दिखलाई पड़ने पर भी आर्षी 


क्का विलोप (अनाष्येविलोप) होता हैँ यद्यपि 'णत्व' और 'स्वरित' वहाँ ( =“प्र ण॑ः”? में)” 
2 SIE) ____ SS eee 
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दिखलाई पड़ रहे हँ । तथापि “न्‌ इन्दो । इन्दो महे क में इन्दो' के “प्रचय” 'स्वर' के 
अभाव के कारण (आर्षी संहिता का) विलोप ही है । यह दोष नहीं हे। (क्योंकि) अन्य 
आचार्य क्रम-पाठ में 'स्वर' को 'अनार्ष' कहते हैं (अर्थात्‌ यह आवश्यक नहीं हें कि आर्षी 
संहिता में दुष्ट 'स्वर' ही क्रम-पाठ में होवे) T 


अरृष्टमार्ष्या यदि दश्यते क्रमे 
ब्रिलोपमेबं ब्रुवतेऽपरे तथा | 
स कारणान्याष्यंविलोपविक्रमः 
क्रमेण युक्तोऽपि बहूनि सन्दधत्‌ ॥५६॥ 


go अ०--आर्षी संहिता में न दिखलाई देने बाला कोई रूप क्रम-पाठ में 
दिखलाई दे तो अन्य आचाये इसे उसी प्रकार आर्षी संहिता का विलोप ही बतळाते 
हें। आर्षी का विलोप न हो जावे इसलिए बह्‌ क्रम-पाठ में तत्पर व्यक्ति क्रमक ) 
(विकार के) बहुत कारणों को भी मिलाता हुआ (क्रम-पाठ करता है) | 
go भा०--यद्यप्यन्यतरस्मिन्वचन आर्धी दृश्यते पुनः अदृष्टं (आष्याम्‌) 
संहितायाम्‌; यदि क्रमे दृश्यते; एवम्‌ = अस्यामवस्यायाम्‌ अपर आचार्या विलोपम्‌ ; 
(a=) मन्यन्ते । कस्मात्‌ ? असतः प्रादुर्भावात्‌ - न इन्दो ।' तथा। pS ? 
यथा ---“समानकालावसमानकारणो ' इति विहितेषु। स॒ क्रमकः। - 
विक्रमः = आष्यंविलोपहेतुः । क्रमेण युक्तस्तमलोपं प्रति; कारणानि ==निमित्तानि; बहून्यपि 
पदानि संद्धत्पठति । “इमं म' गड्ढे यमुने सरस्वति ag fe स्तोम॑म्‌ ॥ २ 
उ० भा० अ०--गद्यपि दोनों (प्रथम और द्वितीय वचनों) में से किसी एक वचन में 
आर्षी संहिता दिखलाई देती है कितु; (आध्यौम्‌) अद्ृष्टम्‌= आर्षी संहिता में अदृष्ट 
(कोई रूप); यदि क्रमे हृञ्यते=यदि क्रमपाठ मं दिखलाई पड़े तो; एवम्‌ =इस अवस्था 
में भी; अपरे==दुसरे आचार्य; विलोपम्‌= (आर्षी संहिता का) विलोप; त्रवते=मानते 
feo (क) प्र ण॑ इन्दो महे ॥ सं० To ॥ प्र । तः । इन्द इतिं । महे ॥ प० पा० 
प्रण: न इन्दो । इन्दो महे॥ Fo पा० "T 
(ख) इस सूत्र में दो मत प्रस्तुत किये गये हैं। प्रथम मत-आर्षी संहिता में दृष्ट स्वर- 
संहिता और वर्णसंहिता यदि क्रम-पाठ में दिखलाई न दे तो यह आर्षी संहिता का 
लोप माना जायेगा । उपर्युक्त उदाहरण में यद्यपि वर्णसंहिता ( गत्व ) का लोप 
नहीं हुआ हे तथापि स्वरसंहिता का लोप हो गया है - आर्षी संहिता मं दृष्ट 
“इन्दो' पद का gay’ ‘cat किसी भी क्रम-वर्ग म दिखलाई त दे रहा है । 
द्वितीय मत- पह आवश्यक नहीं हे कि आर्षी संहिता गी. दृष्ट 'स्वर' ही क्रम-पाठ 
में भी हो । स्वर के कारण आर्षी संहिता जा नहीं होता । अत: उपयुक्त 
उदारहण में आर्षी संहिता का लोप नहीं हुआ ह । 
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@ क्यों (मानते हे); (उत्तर) (आर्षी संहिता में) अविद्यमान का प्रादु ने 
Die ह्‌ g भाव होने a 
(जसे) “न. इन्दी ।”उसी प्रकार (लोप होता हे) । किस प्रकार (लोप होता है) ; i 
जिस eo तान काल वाले और भिन्न-भिन्न कारण वाले” इस (सुत्र). से विहित 
स्थलों में । आध्य विलोपविक्रमः=आर्षी का लोप न हो इस कारण से; क्रमेण त 
WHFS करने म लगा हुआ वह्‌ क्रमक; आर्षी संहिता के अलोप के लिए; वयि 
कारणानि (विकार के) निमित्तभूत बहुत से भी पदों को; संद्‌धत्‌ = मिलाता oan 
PAATS करता हें। (उदाहरण) “इमं मे' गङ्गे यमुने सरस्वति Ad fe स्तोमम र्क i 
(परिग्रहस्योपयोग:) 
पद्‌ पदान्तश्च यदा न गच्छति 
स्वरावसानं स तु योऽत्र युज्यते | 
तदा न रूपं लभते निराकृतं 
न चेन्निराहोपनिवृत्य तत्पदम्‌ ॥६०॥ 


(परिग्रह का उपयोग) 

o अ०-- ने स्वर? नहीं नौ 
TAGA EN 420 पद्‌ अपन स्वर” को प्राप्त नहीं करता है ओर पद का 
अ पने अन्तिम रूप को प्राप्त नहीं करता है तब यहाँ (अर्थात्‌ क्रम-पाठ 
में) रगा हुआ जो (व्यक्ति) हे वह उस आच्छादित रूप को प्राप्त नहीं करता है 
यदि बह लौटकर उस पद का “परिग्रह? न करे | 
eA n Waa (पदं पदान्तश्च यदा न गच्छति स्वरावसानम्‌ =) पदं यदा स्वरं 
ii च्छात पदान्तश्च यदावसान न गच्छति; तदा न रूपं लभते; निराक्रतम्‌ == विस्मृतम्‌ 
me केनचित्‌ छादितम्‌ इत्यथः; पदकाले स्वरकृतं च वणकृतं चोभयम्‌ । यः त्वत्र 
TATT prm तत्पद न चेत्‌ ; (निराह-) नित्रंवीति । स्वरकृतम्‌-- 

È TU त इ LA - अत्र परिग्रहादृत उदासइतं रूपं न लभते । वणुकृतम्‌ --“न्‌ 
त्या । न्विति नु”२ अत्र ह्वस्वक्कत रूपं न लभते N j 
उ० भा ~ (पदे न 
A aa छ अ० - (पदं पदान्तईच यदा न गच्छति स्वरावसानम्‌=) जब कोई पद 
sae a नहीं करता हूं और पदान्त जब अन्तिम रूप को प्राप्त नहीं करता है; 
रूप छभतैरूतव (क्रमक) (संहिता में प्राप्त) रूप को प्राप्त नहीं करता है; (जो 
a “व्य ` ` 
feo (क) इमं मे TA यमुन सरस्वति शुतुद्रि स्तोम॑म्‌ ॥ सं० qro 
मम्‌ | UT | यमुन । सरस्वति । गुतु'द्रि । स्तोम॑म्‌ ॥ To Tro 
इम मे गङ्ग यमुने सरस्वति शुतुद्रि स्तोम॑म्‌ ॥ Fo qro 
pe ies a के मतानुसार यहाँ सात पदों का एक क्रम-वर्ग बनाया गया gl इत 
आ ae को भी डत Es आर्षी सहिता में दृष्ट स्वार' में परिवर्तन हो जायेगा । 
op सं हेता का लोप हो जायेगा क्योंकि इन आचार्यों का मत है कि आर्पी संहिता. 
ष्ट कोई भी रूप क्रप-पाठ में आ जावे तो आरवी SETS आ जावे तो आयीं संहिता का लोप हो जाता हे। _ 


5 — 
; ऋण Fo १०।१०९।१ २ Æo Fo १।१३२।४ 
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रूप); निराक्कतम्‌ =विस्मृत हँ--अन्य किसी (पद) के द्वारा आच्छादित- है--यह अ हे; 
पद-काळ म जा स्वर से सम्बद्ध रूप हु और जो वर्ण से सम्बद्ध रूप है--ये दोनों । यः त्वत्र 
युज्यते जो यहाँ (=क्रम-पाठ में) लगा हुआ हे; सः=्वह क्रमक; चेत्‌=यदि; 
उपनिवृत्य्लौटकर; तत्‌ पढ्‌ न (निराह)=उस पद का 'परिग्रह' न करे तो ।क स्वर 
का (रूप) --“त्वदन्‌ ।” “त इति ते।"ख--यहाँ पर “परिग्रह' के बिना उदात्तरूप 
प्राप्त नहीं होता ह । बण का (रूप)--“नू इत्था fafa नु यहाँ पर (ag) 
के विना) ga रूप प्राप्त नहीं होता है । ; 


स्थितिस्थितोपस्थियोश्च इश्यते 
पदं यथावद्बययवद्धयुपस्थिते | 
क्रचिस्स्थितौ चेबमतो5घि शाकलाः 
क्रमे स्थितोपस्थितमाचरन्त्युत ॥६१॥ 
Go अ०-- स्थिति (केवल इतिरहित) तथा 'स्थितोपस्थित' (इतिसहित तथा 


इतिरहित) अवस्थाओं में ही पद मूल रूप में दिखलाई पड़ता है। “उपस्थित? 
(केवल इतिसहित) अवस्था में पद बिक्रत रहता हे और कभी-कभी स्थिति 
(केवळ इतिरहित) में भी (पद विकृत रहता है) | इसलिये शाकल के अनुयायी 
क्रम-पाठ में स्थितोपस्थित' (इतिसहित तथा इतिरहित) रूप में ही पद को 
दिखलाते हैं । 

उ ० भा०--यदुक्‍तमधस्तात्स्थित्युपस्थितस्थितोपस्थितानामन्यतमेन पदप्रदर्शनमाचरन्तीति 
तदयुक्तम्‌ | कस्मात्‌ ? स्थितिस्थितोपस्थितयोः; (a=) एव; हि यथावत्पदं दृश्यते | 

“आर क्पन्थाम्‌ । अर गितिं-एवमुपस्थिते सति पदान्तस्य पदे दृष्टं स्वरितत्वं 
तत्र न दृश्यते । तस्माद्‌ (उपस्थिते) व्ययवत्‌ इत्युच्यते। तथा--“मो षू णः -- 
इत्यत्रोपस्थित्युक्ते ह्वस्वान्तं न दृश्यते । कचित्स्थितो; (चच) अपि; एवम्‌ । यथोपस्थिते 
तथा व्ययवद्‌ दृश्यते । “प्रातः सोमम्‌ । प्रातः” इत्यत्र पदे दृष्टो रेफः स न दृश्यते । 


अतोऽधि =अस्माद्वेतोः; शाकलाः क्रमे वतंमाने स्थितोपस्थितम्‌; (उत) एव; 

आचरन्ति । “अरं गित्यरेक्‌”, ' स्विति सु", “प्रातरिति प्रातः ।” 
feo (क) अर्थात्‌ जब किसी पद का संहिता में प्राप्त स्वर क्रम-वर्ग में दिखाई न पड़े और 
किसी पद का अन्तिम वर्ण क्रम-वर्ग में दिखलाई न पड़े तो वहाँ सम्बद्ध पदों का 
“परिग्रह? न करने पर संहिता में प्राप्त स्वर तथा संहिता में प्राप्त वर्ण 

दिखलाई नहीं पड़ेगा । 

(ख) तेऽवदन्‌ ॥ स० पा०॥ ते । AAA ॥ To पा०॥ तेऽवदन्‌ । त इति ते॥ FoTo 
(ग) न्वित्था ॥ सं० पा०॥ नु । इत्या To पा०॥ नू इत्या। न्विति नु ॥ क्र० पा० 


१ Æo Ho १।११३।१६ २ Æo १।१७३।१२ २ o Fo ७।४१।१ 
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Jo Wo अ०--यह जो पहले (११।३० में) कहा गया था कि “स्थिति! (केवल 
इतिरहित), 'उपस्थित' (केवल इतिसहित) और 'स्थितोपस्थित' (इतिसहित तथा इतिरहित) 
में से किसी एक के द्वारा पद को दिखलाया जाता है--वह ठीक नहीं हे। (qo) क्यों 
(ठीक नहीं हे) ? (सि०) स्थितिस्थितोपस्थितयोः='स्थिति’ (केवल इतिरहित) और 
“स्थितोपस्थित' (इतिसहित तथा इतिरहित) में; (चर) ही; यथाबत्पदं दृश्यते = पद 
मूळ रूप में दिखलाई पड़ता है | 


“आर क्पन्थ|म्‌ । अर गिति %-इस प्रकार 'उपस्थित' (इतिसहित) होने पर पदान्त 
(रे) का पद-पाठ में दिखलाई देने वाला स्वरितत्व वहाँ (अर्थात्‌ 'उपस्थित' में) दिखलाई 
नहीं देता है। इसलिये; (उपस्थिते) व्ययवत्‌= (उपस्थित में) विकारयुक्त होता 
हे)--यह कहा गया है । उसी प्रकार-“मो षू णःसेयहाँ पर “उपस्थित” (स्विति) में 
कहने पर (g पद) हस्वान्त दिखलाई नहीं पड़ता हे । क्वचिस्स्थितो==कभी-कभी 
'स्थिति' (केवल इतिरहित) में; (च =) भी; एवम्‌ =इसी प्रकार (होता हे) । जैसा 'उपस्थित' 
(केवल इतिसहित) में वेसा (“स्थिति'=केवल इतिरहित में भी) विकारयुक्त दिखलाई 
पड़ता हे । (जेसे) “प्रातः सोमम्‌ प्रातः” यहाँ प्रात” (“स्थिति”) में पद-पाठ के समय रेफ 
दिखलाई पड़ता हे कितु वह ('स्थिति' में) नहीं दिखलाई देता g । 


अतोऽधि=इस कारण से; शाकळा:=शाकल के अनुयायी; क्रमे = क्रम-पाठ के 
विषय में; स्थितोपस्थितम्‌='स्थितोपस्थित' (इतिसहित तथा इतिरहित) को; (उत = ) 
ही; आचरन्तिदिखलाते हे । (Fa) “अरेगित्यरेक्‌”, “स्विति सु”, “प्रातरिति 
प्रातः।” 


feo (क) आर॑क्पन्थांम्‌ ॥ सं० Tron AIRI पर्न्थाम्‌ To qro 
आर॑क्पन्थांम्‌ । अरो गितिं ॥ Fo पा० 
AH का "रे? पद-पाठ में 'स्वरित' है कितु ad गिति” में 'अनुदात्त' हो 
गया है । अतः Tet (उपस्थित? में) पद मूल रूप में दिखलाई नहीं देता है | 
(ख) मो षू णः ॥ सं० Tron मो इति। सु। नः॥ To पा० 
मो षू णः। स्विति ॥ Fo पा० 
सु' का अन्त पद-पाठ में ga 'अक्षर' (उकार) में होता है कितु 'स्विति' 
में उकार दिखलाई नहीं पड़ रहा हे। अतः यहाँ (= 'उपस्थित' में) पद मूल 
रूप में दिखलाई नहीं देता हे । 
(ग) प्रातः सोमम्‌ ॥ To पा० ॥ प्रातरिति । सोमम्‌ ॥ To पा० 
प्रातः सोमम्‌ | प्रातः ॥ Fo पा० 
पद-पाठ में “प्रातरिति” में रेफ दिखलाई दे रहा है किंतु ‘ara: में रेफ 
दिखलाई नहीं पड़ werd! अतः यहाँ (='स्थिति' में) पद मूल रूप में 
दिखलाई नहीं देता है । 
उपर्युक्त तीनों ही स्थलों में 'स्थितोपस्थित' (“अर गित्यरेक्‌”; “स्विति सु" 
` और “प्रातरिति प्रातः”) में पद मूल रूप में दिखलाई पड़ते हूँ । 
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क्रमेत सर्वाणि पदानि निन्रुबन्निति स्मरन्ति ॥६२॥ 


qo अ०--(दूसरे आचाय) मानते हैँ कि सभी पदों को (“परिम्रह' के 
द्वारा) दिखलाते हुए क्रम-वर्गो को बनावे । 


३० भा०-क्रमेत-_क्रपं ब्रूयात्‌; क्रमकः; सर्वाणि पदानि=एकंकं पदम्‌; नित्र बन्‌ 
द्विक्रमे बहुक्रमे वेति; स्मरन्ति =एवमिच्छन्त्येक आचार्याः । कस्य हेतोः ? एवं सुखतरमार्ष्या 
अविलोपो भवतीति । “आ मन्द्रम्‌ । एत्या । मन्द्रमा वरेण्यम्‌। मन्द्रमिति मन्द्रम्‌ । आ 
बरेण्यम्‌ । एत्या ।”१ एवं सर्वत्र ॥ 


` 


Jo Alo अ०-क्रम-पाठी दो (फ्दों) के क्रम-वर्ग में अथवा बहुत (पदों) के क्रम- 
वर्ग में; सवोणि पदानि = सव पदों को=एक-एक पद को; नित्र बन्‌ ८ (परिग्रह' के द्वारा) 
कहता हुआ; क्रमेत =क्रम-वर्ग बनाये; स्मरन्तिजस्मरण करते ह= इसे कुछ आचार्य 
अभीष्ट मानते हैं। किस कारण से? (उत्तर) ऐसा करने से आसानी से आर्षी संहिता 
का अलोप होता हे । “आ मन्द्रम्‌ । एत्या। मन्द्रमा वरेण््रम्‌ । मन्द्रमिति मन्द्रम्‌ । आ 
वरेण्यम्‌ । एत्या ।”* इस प्रकार सवंत्र (करना चाहिये) । 


(शाखविहितक्रमपाठस्य प्रशांसा) 
आचरितं तु नोत्क्रमेत्‌ | 
क्रमस्य वतमं स्मृतिसंभवो ब्रुवन्‌ ! 
A ९५० 
समाधिमस्यान्वितराणि कीत येत्‌ ॥६३॥ 


(शास्त्र में विहित क्रम-पाठ की प्रशंसा) 

० अ०--(दशम पटल में) विहित (क्रम-शास्त्र का) उल्लंघन नहीं करना 
चाहिए i मार्ग में (को) शास्त्र (हृति ) और युक्ति (संभव) को 
अपनाता हुआ क्रम-पाठी इस (क्रम-पाठ) के उत्कष के. लिए अन्य (==एकाद्‌श पटल 
में हेतुओं ) को कहे | ै 

Jo भा० Tå? यत्‌; आचरितम्‌ = शास्त्रविहितम्‌ “कमो द्वास्यामभिक्रम्य ` 
इत्येवमादि; तत्‌ तु; नोत्क्रमेत्‌==नान्यथाकुर्यात्‌ - इत्यथः | क्रमस्य वत्म वृत्त स्मृतिसंभवौ 
हेतु; त्रवन्‌त्त्वक्ता । स्मृतिः = शास्त्रदर्शनादि। संभवः---उपपत्ति:-इत्यनर्थान्तरम्‌ । अस्य = 
कमस्य; समाधिम्‌ = संपदम्‌.। अन्वितराणि । अनुगम्यानुलक्ष्य च। इतराणि 
कतराणि ? क्रमहेतौ शासनानि । कीतेयेत्‌ । किमुक्तं भवति ? स्मन्क्रमशास्त्रै या 


टि० (क) आ मन्द्रमा वरेण्यमा ॥ Ho Gro ॥ आ । मन्द्रम्‌ । आ । वरेण्यम्‌ | आ ॥ पण पा० 
आ मन्द्रम। एत्या । मन्द्रमा वरेण्यम्‌ । मन्द्रमिति मन्द्रम्‌ । आ वरेण्यम्‌ । 
> एत्या ॥ क्र पा० 
3 : =e oO रन 
१ क्र० Fo ९।६५।२९ ło l १-२ 
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संपदूक्ता तस्या अविरोधेन हेतुक्तानि कुर्यात्‌ -इत्यर्थः। “अग्निमीळे । ईळे पुरोहितम्‌ ।”१ । 
हेतौ परिगृह्यमाणश्त्रापि त्रिक्रमः प्राप्नो ति-- “अदृष्टमाष्याँ यदि दृश्यते क्रमे”? इति ॥ 


अपरे वर्णयन्ति--समाधिमस्यान्बितराणि कीतेयेतू -अस्य क्रमस्य समाधिमात्र- 
मितराणि क्रमहेतो शासनानि कीतंयेत्‌ । किमुक्तं भवति ? पुवेरिमन्क्रमशास्त्रे या संपढुक्ता 
तस्या अविरोधेन हेतुक्तानि कुर्यात-इत्यर्थः । यथा --“अदृष्टवर्ण प्रथमे प्रदर्शनम 772 यथा 
च प्लृता दिप्रभृतीनीत्येवमादीनि ॥ ४ 


उ० भा० अ०--प्रातिशाख्य (पाषंद) में जो; आचरितम्‌ = प्रतिपादित किया 
गया हँ--“दो पदों से प्रारम्भ करके (दो-दो पदों से क्रम-पाठ किया जाता हे)?” इत्यादि जो 
पूर्व-शास्त्र (दशम पटल में) विहित है; उसका (उसको); तु नोस्क्रमेत्‌=उल्लंधन नहीं 
करता चाहिए = इसके विपरीत (क्रम-पाठ) नहीं करना चाहिए--यह अर्थ हं । क्सस्य 
बस्स = क्रम-पाठ का जो मार्ग (दशम पटल में) निश्चित किया गथा है उसमें (उसको); 
ब्रुवन्‌ ==्वक्ता; स्मृतिसंभवो ==स्मृति और संभव को; हेतु के रूप में अपनावे । स्मति-- 
शास्त्रदर्शनादि (=दशम पटल में कहे गये नियम) । संभवन=युक्ति --ये भिन्नार्थक नहीं हँ 
(अर्थात्‌ संभव” और 'यक्ति-ये दोनों समानार्थक हैं)। अस्य इस क्रम-पाठ के; 
समाधिम्‌ = उत्कर्ष को; अस्वितराणि “अनु == अनुगमन करके और उस पर दृष्टि रखकर; 
इतराणि=अन्य। अन्य कौन ? (उत्तर) क्रम-हेतु पटल में उपदेश । कीर्तयेत्‌= 
कहने चाहिए। कहने का क्या तात्पर्य ह? (उत्तर) पूर्ववर्ती क्रम-शास्त्र (दशम पटल) 
में जो तथ्य बतलाये गये हे उनका विरोध न करते हुए (एकादश पटल में नवीन ) हेतुओं का 
कथन करना चाहिए--प्रह अर्थ हे। “आर्षी संहिता में अदृष्ट कोई रूप यदि क्रम-पाठ में 
दिखलाई पड़े (तो इससे आर्षी संहिता का लोप हो जाता हे) ”--इस (तथ्य) का हेतु-पटल 
(एकादश पटल) में ग्रहण होने से यहाँ “अग्निमीळे । ईळे पुरोहितम्‌ ।”ख में भी तीन 
पदों का एक क्रम-वर्ग प्राप्त होता है । 


feo (क) इन आचायों का मत है कि (१) दशम मण्डल में प्रतिपादित नियमों के अनुसार 
ही क्रम-पाठ का निर्माण करना चाहिए और एकादश पटल में हेतुओं को भी 
एसे बतलाना चाहिए जिससे दशम पटल के नियमों का उल्लंघन न हों | 
(२) कभी-कभी युक्ति के आधार पर क्रम-पाठ के निर्माण में कुछ हेर-फेर किया 
जा सकता ह । ऐसी अवस्था में भी दशम-पटल के नियमों पर सर्वदा दृष्टि रखनी 
चाहिए । i 

(ख) अग्निमीळे पुरोहितम्‌ ॥ सं० qro n अग्निम्‌ । इळे । परःहिंतम्‌ ॥ To पार 

अस्तिमीले। इ'ळे पुरोहितम्‌ ॥ Fo पा० ॥ दशम पटल के अनुसार | 
ARTNA पुरोहितम्‌ ॥ क्र पा० ॥ इन आचार्यो के अनुसार । रॅ 
र दो-दो पदों के क्रम-वर्गे वनाने पर क्रम-पाठ में 'ईळे' का 'स्वर' आर्षी संहिता 
म दृष्ट स्व॒र से भिन्न हो जाता है । अतः ये आचायं आर्षी संहिता के अलोप 
के लिए यहाँ तीन पदों का एक क्रम-वर्ग बनाते हेँ। 


१ त्रण Fo १।१।१ २ ११।५९ है ११।२७ 
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दूसरे आचार्य इस प्रकार व्याख्या करते हे--समाधिमस्यान्वितराणि की्तेयेत्‌= 
इस क्रम-पाठ के उत्कर्षमात्र के लिए अन्य को अर्थात्‌ क्रम-हेतु-पटल में उपदेशों को कहना 
चाहिए। कहने का क्या तात्पर्य हं? (उत्तर) पूर्ववर्ती क्रम-शास्त्र (दशम पटल) में 
जो तथ्य बतलाये गये हैं उनका विरोध न करते हुए (एकादश पटल में) हेतुओं को कहना 
चाहिए--यह अर्थ हे । जंसे- प्रथम (soz) में (प्रथम पद का अन्तिम) वर्ण दिखलाई 
न पड़े (तो 'परिग्रह' के द्वारा इसको) दिखलाते हैं ।” और जसे 'दीर्घ' हो गए हैं प्रथम 
“अक्षर' जिनके--इत्यादि (के हेतुओं) को (ही कहना चाहिए) ।* 
यथोपदिष्टं क्रमशास्रमादितः 
Nee घेन c 
पुनः एथकत्वेविविधेन साधुवत्‌ ॥१४॥ 
ge अ०-क्रम-शा्न जैसा प्रारम्भ में उपदिष्ट किया था वही ठीक है। 
किंतु अनेक आचार्यो ने प्रथक्‌-प्थक्‌ रूप से (जिस क्रम-शात्र को कहा है) वह 
ठीक नहीं है । 
उ० भा० - यथोपदिष्टं क्रमशास्त्रमादितः तदेव साधुवदध्येतव्यम्‌ । पुनः 
प॒थक्त्वैर्विबिधरैः; यदुक्तं तन साधुवत्‌ विद्यात्‌ । कि कारणम्‌ £ सर्वथाभिक्रमे क्रियमाणे 
स्वं स्वं पक्षान्तरसाश्चित्य संहिताया अविलोपः इत्युच्यते ॥ 
go भा० अ०--यथोपदिष्ट॑ क्रमशाखमादितः = प्रारम्भ में क्रम-शास्त्र जैसा 
उपदिष्ट किया गया था; वही ठीक है-यह जानना चाहिये। पुनः प्रथक्त्वैरविविधैः= 
fag अनेक (आचायों) के द्वारा पृथक्‌-पृथक्‌ रूप से; जिसको कहा गया हुं। वह; 
साधुवत्‌ न==ठीक नहीं हे--यह जानता चाहिये । क्या कारण हें ? क्रम-वर्गों को बनाने के 
विषय में सबने अपने-अपने पक्ष का आश्रव लेकर कहा हूँ कि इस प्रकार आर्षी संहिता का 
लोप नहीं होता है (सबने अनेक कल्पनायें को हैं ) | 
इति प्र बाभ्रव्य उवाचं च क्रमं | 
क्रमप्रचक्ता प्रथमं शशंस च ॥६५॥ 
Yo अ०--इसलिए क्रम-पाठ के प्रवक्ता बाभ्रव्य ने सर्वप्रथम क्रम-पाठ का 
प्रवचन किया था और इसकी प्रशांसा की थी | 
उ० भा०--इति ८ एवम्‌ ; बाभ्रव्यः =ब्रपुत्रो भगवान्पाञ्चालः; (क्रमप्रवक्तार ) 
क्रमस्य प्रवक्ता; शिष्येभ्यः क्रमं प्रथमं प्रोवाच प्रशशंस च हिताय। कथं ज्ञायते 
हितायेति ? प्रयममधिगम्य क्रमकाः कृतसंक्रमा इव मार्गमाक्रमन्तः सुखमाक्रमन्ते । संशय- 
दुर्गाणि च क्रमन्ते । भवति चात्र लोकः 
क्रमाभिगसभिन्नानि दुर्गाणि सुमहान्त्यपि ।- 
बिलीयन्तेऽर्क भिन्नानि तमांसीव निशात्यये ॥ इति 
feo (क) दूसरे आचार्यो का मत है कि दशम पटल के नियमों का पूर्णतया पालन करना 
चाहिए । उनमें किसी भी अवस्था में हेर-फेर नहीं किया जा सकता ह । दशम 
पटल में विहित नियमों की पुष्टि करने के लिए ही एकादश पटल में हेतुओं का 
कथन करना चाहिए । 
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उ० भा० Ho -इति=इसरिए (अर्थात्‌ शुद्ध क्रम-पाठ की रक्षा के लिए,; 
(क्रमप्रवक्ता =) क्रम के प्रवक्ता; वाश्रव्यः=व्चु के पुत्र भगवान पाञ्चाल ने; शिष्यों 
के लिये; क्रमं प्रथमं प्रोवाच = क्रम-पाठ का सर्वप्रथम प्रवचन किया; (और) हित के 
लिय; प्रशशंस च = (इसकी) प्रशंसा भी की (ag) केसे ज्ञात होता है कि हित के 
लिये ? (उत्तर) क्रम-पाठी लोगों ने उस प्रथम ज्ञान को प्राप्त करके शिः्य-परम्परा ते 
क्रम-मार्ग को प्रशस्त किया और संशय रूपी दुर्गो को पार कर गये। इस विषय में 
इलोक भी है - 

“रात्रि के व्यतीत हो जाने पर सूर्य के द्वारा जिस प्रकार अन्धकार विनष्ट हो जाते 
हैं उसी प्रकार क्रम-पाठ के ज्ञान से (संशय के) विशाल भी दुर्ग टूट कर विलीन हो जाते हे ।” 

(२ (5 Q 
(आक्षेपनिरसनपूवक क्रमपाठस्याथेवत््वनिरूपणम्‌ ) 
क्रमेण नाथेः पदसंहिताबिदः 
~ c ~ f 
पुराप्रसिद्धाश्रयपूवसिद्धिभिः | 
अकृत्स्नसिद्वश्व न चान्यसाधको 
न चोदयापायकरो न च AA ॥९६॥ 

(आक्षेप का निराकरण करके क्रम-पाठ की उपयोगिता का निरूपण) 

सू० अ०--क्रम-पाठ का कोई प्रयोजन नहीं है क्योंकि (पद-पाठ ओर 
संहिता-पाठ जानने के अनन्तर (यह प्रारम्भ होता है)। यह (पद-पाठ और संहिता-पाठ 
के) पूर्वे में असिद्ध है क्योंकि यह आश्रय (पद-पाठ और संहिता-पाठ) के सिद्ध 

` ९ = 3 
होने पर ही सिद्ध होता है। इसके अतिरिक्त यह पूर्णतया सिद्ध भी नहीं है ओर 
न यह किसी अन्य वस्तु को सिद्ध करता है। यह न छाभकर है और न हानिकर 
हे तथा यह शाख्न में भी नहीं सुना गया है । 

३० भा० -योऽपं विहितो विधि:--“क्रमो द्वाभ्यामभिक्रम्प्र”\ इति तेन (क्रमेण) 
नार्थः । कस्य हेतोः? पदसंहिताविद्‌ः=पदानि विदुषः संहितां च; उत्तरकालं क्रमविधि- 
रारभ्यते। किच-पुराप्रसिद्धाश्रयपूर्वेसिद्विभिः-हेतो तृतीया । पुराप्रसिद्धः = एवं 
चास्य क्रमस्य पदसंहितात्‌ पुर्वमप्रसिद्धे aaga सिद्धिभिः=पदसंहितं क्रमस्याश्रयः 
स्तत्पुवकारचास्य सिद्धयो भवन्ति। पुरा चेन्न विधीयते, न arad विधीयते; तस्मात्पदः 
` संहितादनन्योऽयं क्रमो भवति । अविशेषे हि विशेषारम्भोऽतर्थकः । 

Fo भा० Ho -“दो पदों से प्रारम्भ करके (दो-दो पदों से क्रम-वर्गो को बनावे) - 
इससे जिस क्रम-पाठ का विधान किया. गया हे उस (क्रमेण=क्रम-पाठ) से; नाथः कोई 
प्रयोजन नहीं हे (अर्थात्‌ वह निष्प्रयोजन हँ) । क्यों ? (उत्तर) पद्संहिताविदःच्च्पद- 
पाठ को जानकर और संहिता-पाठ को जानकर बाद में क्रम-पाठ का विधान प्रारम्भ होता 


हे। इसके अतिरिक्त; पुराप्रसिद्धाश्रयपू्वसिद्धिभिः- हेतु-कथन में तृतीया है । पुरा” 
sh 0. > = 00 क CE 2 क टा Nd 
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प्रसिद्धः=पद-पाठ और संहिता-पाठ से पुवं में यह क्रम-पाठ सिद्ध नहीं हे। आश्रयपूर्व- 
सिद्धिभिः=पद-पाठ और संहिता-पाठ क्रम-पाठ के आधार हैं; उनके बाद में ही इसकी 
सिद्धि होती gI यतः (यह क्रम-पाठ) (पद-पाठ और संहिता-पाठ के) पूर्व में विहित नहीं 
है और (इन दोनों के अतिरिक्त किसी) अन्य से विहित नहीं हँ; अतः यह क्रम-पाठ पद- 
पाठ और संहिता-पाठ से भिन्न वस्तु नहीं है । पृथक्‌ (विशेष) न होने पर पृथक्‌ (विशेष) 
प्रयत्न करना अनर्थक Z 

Jo भा०--अकृतनसिद्धश्व =च कृत्स्नसिद्धः ऋः । यद्यपि चास्य विशेषाः सन्ति 
संहिताया अविलोषार्थ तथापि पइसंहिताश्रयत्वादकृत्स्नसिद्व इत्युच्यते। न चान्यसाधकः 
इति==नायं क्रमोऽन्यशास्त्राश्रयत्वाद्‌ विशेषान्‌ साधयति। अकृत्स्नसिद्धस्य ह्यन्यसाधनं न 
बिद्यते। न चोदयापायकरः इति=न चायं क्रमोऽध्येतुरम्युदयकरो न चापायकरः। 
न च श्रतः इति=न चायं क्रमोऽष्टानां ब्राह्मगपथानामन्यतमस्मिन्‌ ब्राह्मणपथे श्रूयते । यथा 
ऋषिदेबतच्छन्दोयुक्तः स्व।ध्यायो यज्ञकर्मसु संहिताविधिः । यथा च नामास्यातोपसगंनिपाताः 
पदमिति पदविधिः। एभिः कारणे: क्रमेण नार्थं इत्युच्यते । भवति चात्र इलोकः ¬ 

यदि विषयगतो नान्यं जनयति कंचिद्‌ गुणविशेषं कृत्स्नम्‌ । 
कलूषमतिकरं साधुस्‌ तत्पर्षदि न वदेदिति ॥ 

Jo Wo अ०--अकृत्स्न सिद्धश्च =क्रम-पाठ पूर्णतया सिद्ध नहीं है । यद्यपि art 
संहिता के ,अविलोप के लिए इस (क्रम-पाठ) में विशेष बातें बतछाई गई हैं तथापि पद-पाठ 
भौर संहिता-पाठ पर आश्रित होने के कारण “यह पूर्णतया सिद्ध नहीं हैं --यह कहा जाता 
हैं। न चान्यसाधकः=अन्य शास्त्रों पर आश्रित होने के कारण यह क्रम-पाठ किसी 
विशेष वस्तु को सिद्ध नहीं करता है । जो (स्वयं) पूर्णतया सिद्ध नहीं होता हे वह अन्य 
का साधन नहीं हो सकता है । न चोदयापायकरः= यह क्रम-पाठ अध्यता का न लाभ 
करता है और न हानि करता हें। नच श्रुतः = यह WA में नहीं सुना गया g= आठ 
ब्राह्मणपथों में से किसी भी ब्राह्मणपथ में यह क्रम-पाठ नहीं सुना गया है। जेसे--ऋषि, 
देवता और छन्द से समन्वित स्त्राध्याय यज्ञकर्मों में (प्रयुक्त होता है)--प्रह संहिता-पाठ का 
विधान है । और जैसे--नाम', 'आख्यात', 'उपसर्ग' और “निपात' पद हँ--यह पद-पाठ 
का विधान है। इन कारणों से क्रम-पाठ से प्रयोजन नहीं हे--यहृ कहा जाता हे । यहाँ 
(==इस विषय में) यह श्‍लोक है-- 

“यदि किसी विषय को प्राप्त करके व्यक्ति किसी दूसरे सर्वाङ्गपू्ण विशिष्ट गुण को 
उत्पन्न नहीं करता है और जो (विषय) बुद्धि को मलिन कर देने वाला हे. उसे सत्पुरुष 
सभा में न कहे।” 
असिध्यतः सिद्धिविपय्ययो यदि 

प्रसिध्यतो उसिद्धिविपय्ययस्तथा ॥६७॥ 

qe अ०--(पद-पाठ और संहिता-पाठ के qa में) सिद्ध न होने से यदि 
(क्रम-पाठ की) सिद्धि का विपयंय (--असिद्धि) है तो (सिद्ध पद-पाठ और 
संहिता-पाठ पर आश्रित होने के कारण इस क्रम-पाठ के) सिद्ध होने से (इस 
क्रम-पाठ की) असिद्धि का विपर्यय (सिद्धि) है । 
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उ० भा०--(थदि असिध्यतः==) agi पदसंहितात्पुर्वमयं क्रमो न सिध्यति 
तस्सादस्य; (सिद्धिविपय्येय:--) प्रसिद्धिविपयंयः; इति। तन्नास्ति। कस्य हेतोः ? 
प्रसिध्यतः; (असिद्भिविपय्ययः==) असिद्धत्वस्य विपर्ययः; तथा भविष्यति। प्रसिद्ध 
हि पदसंहितसाश्नित्य यद्ययं क्रमो वर्तते ततः प्रसिद्ध एव । अनन्यश्चायं पदसंहितात्‌ कमो 
भवतीति प्रतिज्ञा पुवमुवता । एकदेशं हि साधयत्येकदेशो N 

Jo भा० अ०--(यदि असिध्यतः--) जो यह कहा गया था कि पद-पाठ और 
संहिता-पाठ से पूवं में यह क्रम-पाठ सिद्ध नहीं होता हे इसलिये इस (क्रम-पाठ) की; 
(सिद्विविपय्यैयः = ) सिद्धि का विपर्यय (==असिद्धि) हे--वह ठीक नहीं हे । क्या कारण 
हे? प्रसिध्यतः=सिद्ध होने वाले (क्रम-पाठ की); उसी प्रकार; (असिद्धिविपर्ययः = ) 
असिद्धि का विपर्यय (=सिद्धि) होगा । यतः प्रसिद्ध फ्द-पाठ और संहिता-पाठ को 
आश्रय बनाकर यह (क्रम-पाठ) प्रवृत्त होता है इसलिए यह्‌ ( क्रम-पाठ ) भी सिद्ध ही ह । 
संहिता-पाठ और पद-पाठ है कम-पाठ अभिन्न हे--यह प्रतिज्ञा पहले ही कही जा चुकी है । 
पूर्ण वस्तु अपने अङ्ग को सिद्ध कर देती हे (अतः सिद्ध पद-पाठ और संहिता-पाठ अपने 
आश्रित क्रम-पाठ को भी सिद्ध कर देते हूँ) । 

सहापवादेपु च Ag न क्रमः 
RINAT भवत्यनर्थकः ।।६८॥ 


ge अ०-निन्दा की गई है जिनकी ऐसे प्रदेशशास्त्रों के विद्यमान होने 
पर यह क्रम-पाठ सी अनथक नहीं है । 


Jo भा०- अपवाद: = निन्दा-इत्यथंः | सहापवादेषु प्रदेशशास्त्रषु सत्सु | यैरर्था 
प्रदिश्यन्ते तानि प्रदेशशास्त्राणि यथा सांख्ययोगशास्त्राणि। तेष्वप्यन्यस्मिन्तन्यस्यापवादो 
दृश्यते । तेषु शास्त्रेषु ! मत्सु = विद्यमानेष्‌-इत्यर्थः। न अयं क्रमोऽनर्थेकः; ( भवति=) 
भवितुमहति ॥ 


Go We अ०--अपवाद = निन्दा- यह अर्थ हे । सहापवादेषु प्रदेशशास्त्रेपु सत्सु- 
प्रदेश शस्त्र वे हैं जिनके द्वारा अर्थो का उपदेश होता है जसे सांख्यशास्त्र और योगशास्त्र । 
(उन प्रदेशशास्त्रो) में भी एक में दुसरे की निन्दा मिलती है । (निन्दा होने पर भी) उन 
शास्त्रों के विद्यम।न होने पर यह; क्रमोऽन्थेकः न भवति = क्रम-पाठ अनर्थक नहीं होता हैं; 
(अर्थात्‌ यद्यपि ११।६६ में क्रम-पाठ की निन्दा की गई है तथापि उस निन्दा के कारण 
यह शास्त्र अनर्थक नहीं हो जाता है) । 

~ ° 
विपय्ययाच्छास्त्रसामधिद्श नात्‌ 
पुराप्रसिद्वरुभयोरनाश्रयात्‌ । 
समभ्युपेयाद्‌ बहुभिश्च साधुभि 
्रतेश्च सन्सानकरः क्रमोऽथवान्‌ ।।६९।। 


qo अ०- (१) (११६७ में दिखलाये गये) विपर्यय से (२) समाधि के 
दर्शन से (३) पहले ही प्रसिद्ध होने से (४) (पद-पाठ और संहिता-पाठ पर) 
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आश्रित न होने से (५) अनेक ऋषियों के द्वारा गृहीत होने से (६) और श्रुति का 
सम्मान करने से-यह क्रम-पाठ उपयोगी है | ! 

go भा०- विपर्ययात्‌ इति- क्रमेण नार्यः पदसंहिताविदः?* इत्युक्त्वा-- 
“प्रसिध्यतो$सिद्धिविपययस्तथा?२ इत्युक्तं स विपर्ययः । असिद्धा अपि हि भावाः सिद्धाना- 
श्रित्य सिद्धा भवन्ति । शाख्समाधिदशेनात्‌ चायं क्रमोष्यवान्भवति । शाख्रसमाधि- 
दशनात्‌ इति -क्रमशास्त्रे ह्यनेकविधिविशेषाः संहितापदादिपदान्तानुग्रहार्या विधीयन्ते । 
यथेवानवसानीयानीति निमित्तसंश्ञयानीत्येवमादयः | 


Jo alo अ०--विपर्ययात्‌--'पदःपाठ और संहिता-पाठ जानने वाले के लिये 
क्रम-पाठ का कोई प्रयोजन नहीं है --यह कहकर--“उसी प्रकार सिद्ध होने वाले (क्रम- 
पाठ) की असिद्धि का विपर्यय ("सिद्धि ) है यह जो कहा गया है वह विपर्यय है । 
असिद्ध भी पदार्थ सिद्ध पदार्थों के आश्रय से सिद्ध हो जाते हैं । sea Pra = 
शास्त्र का vend दिखलाई पड़ने से--क्रम-शास्त्र में संहिता के पदादि और पदान्त के 
स्वरूप-ज्ञान के लिए अनेक. विशिष्ट विधियों का विधान किया गया हैँ । जैस्ते--- (क्रम-वर्गों 
के) अन्त में न आते वाले (पद) और (वे पद जिनके विकार के) निमित्त संशय से युक्त 
हे इत्यादि । 

go भाग पुराप्रसिद्धेः चायं क्रमोऽर्थवान्भवति | पुराप्रसिद्ध: इति। कशंहि 
नाम पुरा अप्रसिद्धः सन्नबसानीयादीन्वि्ेषानारभेत ? उभयोरनाश्रयात्‌। उभे अपि 
पदसंहिते अनाश्रित्य क्रमो वतते तस्मादप्यर्थवान्क्रमः | कथमनाश्रया दित्युच्यते ? व्यतिरिक्ते 
हि पदसंहिते विशेषारम्भश्च क्रमशास्त्र दृश्यते | य्ेवावगृह्याणां परिग्रहणम्‌ । समभ्युः 
पेयाद्वहुभिश्च साधुभिः gata: समभ्युपगमताच्चायं क्रमोऽ्थवान्भवितुमहंति । कथं 
हि नामानर्थक सन्तं aga: साधवः परिगृह्होयुः ? 

aAa सन्मानकरः क्रमोऽर्थवान्‌ | श्रुतेश्चायमिष्टः क्रमः । द्वैपदेनाङ्गिरिसः 
प्रोचुः । त्रिपदेन बालखिल्याः इति । एभिः कारणेरयं क्रमोऽ्थवान्मवति। भवति चात्र-- 


Ras श्रुतितशच लक्षितोऽनुमतञ्च विविधेर्गुणेवि्षेषेवितत्य । 

संधि न याति च पदविषयं पुनरपि च विकृतिमुचितां न जहाति ॥ 
उ० भा० अ०-पहले से ही सिद्ध होने से भी यह क्रम-पाठ उपयोगी होता हू । 
पुराप्रसिद्धेः --जो पहले से मिद्ध नहीं हे वह अवसान आदि विशेष बातों के विषय में कसे 
प्रयत्न कर सकता है ? उभयोरनाश्रयात्‌=पदःपाठ और संहिता-पाठ--इन दोतों-के 
आश्रय के विना क्रम-पाठ विद्यमान हे-इसलिये भी यह्‌ उपयोगी है । आश्रय के बिना 
यह कँसे कह रहे हो ? (उत्तार) पदपाठ और संहिता-पाठ क्रम-पाठ से भिन्न हैँ और 
क्रम-पाठ में विशेष बाते दिखलाई पड़ती हैं; जेसे--अवगृह्य पर्दो का 'परिग्रह । समभ्युपे- 
हृहुमिरच साधुमि:--मूववर्ती आचार्यों के द्वारा परिगृहीत होने के कारण भी यह क्रम- 
पाठ उपयोगी हे । यदि (क्रम-पाठ) अनर्थेक होता तो बहुत से सत्पुरुष इसको स्वीकार 


ae ee 
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श्रतेशच सन्मानकरः क्रमोऽथवान्‌--क्रम-पाठ श्रुति को भी अभीष्ट हं । (afa 
में कहा गया हे) अङ्गिरा ऋषि दो-दो पदों से पाठ करे, बालखिल्य ऋषि तीन-तीन पदों 
से पाठ करें। इस विषय में यह (श्‍लोक) हे 

“(यह क्रम-पाठ) सिद्ध हुँ, श्रुति में उल्लिखित है, (पूर्ववर्ती आचार्यो के द्वारा) | 
स्वीकृत है, अनेक विशेष गुणों से समन्वित ह, पदों की संधि को नहीं करता हे (अर्थात्‌ 
पदों के मूल-रूप को दिखलाता हँ) fea (आर्षी संहिता में दुष्ट) उचित विकार का | 
परित्याग भी नहीं करता हु । 


ऋते न च द्वेपदसंहितास्वरो 
प्रसिष्यतः पारणकमं चोत्तमम्‌ | 
क्रमात्‌ ॥७०॥ 
qo अ०-क्रम-पाठ के बिना दो पदों की “संहिता? और स्वर” सिद्ध नहीं 
होते हैं और उत्तम कोटि का पारणकर्म भी (इसके बिना नहीं होता है) 


Jo भा०--इतइचायं क्रमोऽ्थवान्भवति । क्रमादृते ( द्वेपदसंहितास्वरौ = ) 
हेपदसंहिता च, द्वेपदस्वरऱच; न (प्रसिध्यतः=) सिध्यति । ga हिः सिद्ध उत्तरारम्भः 
शक्यते कतुं. पादार्धचक्रक्सुक्तसिद्धधर्थम्‌ । पारणकर्म चोत्तमम्‌ इति-भगवता पाञ्चा- 
लेन स्थापितानां पारायणकर्मणां क्रमपारायणमुत्तमं परम्परया महिम्ना च। भवति 
चात्र श्‍लोक: -- 


प्रगाथे पुनरादानं दृष्ट्वा यज्ञविधो मुनि: । 
अर्थवन्तं क्रमं ब्रूयाद्‌ देवता याश्च शास्त्रतः ॥ | 
Go भा० अ०--इससे भी क्रम-पाठ उपयोगी होता है । क्रमादृते=क्रम-पाठ के 
बिना; (द्वेपदसंहितास्वरौ ) = दो पदों की 'संहिता' और दो पदों के 'स्वर'; न (प्रसिध्यतः) = 
नहीं सिद्ध होते हैं। दो पदों के सिद्ध होने पर ही पाद, अधंचं, ऋचा और सूक्त की सिद्धि 
के लिये आगे प्रयत्न आरम्भ किया जा सकता है | पारणकमे चोत्तमम्‌ भगवान्‌ पाञ्चाल 
के द्वारा स्थापित पाराग्रण-कर्मो में कर्म-पारायण परम्परा और महिमा की दृष्टि से सवेश्रष्ठ 
हृ । इसके विषय में यह श्‍लोक भी हुं-- 
“यज्ञं में प्रयुक्त प्रगाथ में पुनरक्ति (पुनरादान) को देखकर बुद्धिमान्‌ व्यक्ति को 
सार्थक क्रम-पाठ का शास्त्र के असार पाठ करना चाहिए और देवताओं का भी ।' 


feo (क) पू०--क्रम-पाठ में पदों की पुनरुक्ति होती हे और पुनरुक्ति को दोष माना जाता 
हे । अतः क्रम-पाठ अनर्थक हे । सि०--यज्ञ में प्रगाथों का शास्त्र के अनुसार 
प्रयोग होता है। प्रगाथों में भी मन्तरांशों की पुनरुक्ति होती है । शास्त्र से 
विहित होने के कारण जिस प्रकार प्रगाथों में पुनरुक्ति दोष नहीं हे उसी 
प्रकार क्रम-पाठ में पदों की पुनरुक्ति दोष नहीं हे । अतः क्रम-पाठ अनथक 
नहीं है । 
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अतोऽप्युग्यजुषां च वृंहणं 
पदे? स्त्ररैश्वाध्ययनं तथा त्रिभिः ॥७१॥ 

qo अ०-यतः ऋचाओं तथा यजुषों का संधारण (क्रम-पाठ की सहायता से) 
पदों तथा स्वरों के द्वारा किया जाता है अतः तीनों (संहिता-पाठ, पद-पाठ और 
क्रम-पाठ) के द्वारा (वेदों का) अध्ययन (किया जाता है) । 

३० भा०--अतोऽपि = अस्मादपि हेतोः; क्रमोऽ्यवान्मवति । क्रमात्‌ ( ऋग्यजुषाम्‌ 
च =) ऋचां च यजुषां च; वृंहणम्‌ = संघारणम्‌; क्रियते द्वेपदेन । यथा पदाध्ययनेन 
चोदात्तानुदात्तस्वरितंऋग्यजुषां धारणं क्रियते । तथाध्ययनं त्रिभिरन्योन्यं वर्तते । संहिता- 
पदक्रमः । तस्माच्चायं क्रमोऽर्थवान्भवति । भवति चात्र लोकः 

शरद्युज्वलो वितिमिरो विभाति भगवान्यथांशुमान्‌ । 
सत्यवचनवित्तमः क्रमकः क्रमते हि संशयांस्तमस्तथात्मवान्‌ ॥ 
इति पार्षदव्याख्यायामानन्द्पुरवास्तव्यवञ्रटः 
पुत्रउवटकृतो प्रातिशाख्य्रभाष्ये क्रमहेतु- 
नामैकादर्श पटळम्‌ ॥ 

Jo भा” अ०-अतोऽपि= इस कारण से भी; क्रम-पाठ उपयोगी होता हैं | 
क्रम-पाठ से; (ऋग्यजुषाम्‌ च =) ऋचाओं का और AAT का; वृहणम्‌ = संघारण = 
पुष्टि; की जाती हे । जिस प्रकार ( पदैः = ) पदाध्ययन (पद-पाठ) के द्वारा; 'उदात्त', 
'अनुदात्त' और 'स्वरित' (स्वरैः=स्वरों) की सहायता से ऋचाओं और यजूषो की पुष्टि 
की जाती हु । तथाध्ययनं त्रिभिः च अत एव तीनों के द्वारा अध्ययन किया जाता ह--- 
संहिता-पाठ से, पद-पाठ से और क्रम-पाठ से । इस कारण से भी यह क्रम-पाठ उपयोगी 
ह । इस विषय में यह इलोक हे-- 

“जिस प्रकार अंधकार को नष्ट करके स्वच्छ भगवान्‌ चन्द्रमा शरद्‌ ऋतु में प्रकाशित 
होता है उसी प्रकार सत्य पाठ (वचन) को पूर्णतया जानने वाला तथा आत्मज्ञानी क्रम-पाठी 
सभी संशयो को दूर करके विराजमान होता है ।” 

आनन्दपुर के निवासी वज्त्रट के पुत्र उवट की कृति पार्षदव्याख्यात्मक् 
प्रातिशाख्यभाष्य में क्रम-हेतु-नामक एकादश पटल समाप्त हुआ ॥ 
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अपदान्तीयबणाः 

पदादौ गन्तुमनही वणी: 

अन्योन्यं संयोक्तुमनही ATT: 

ऋचां पदमध्य एवोक्तविधानस्य चरितार्थत्वम्‌ 

नामाख्यातोपसर्गनिपातानां चतुर्णा पदजातानां निरूपणम्‌ 
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(अपदान्तीयवर्णा: ) 
ऊष्मान्तस्थरसोष्मचकारदर्गा 
नान्तं यान्त्यन्यत्र विसर्जनीयात्‌ ॥१।। 


(पद्‌ के अन्त में न आने वाले वर्ण) 
go अ०--विसर्जनीय को छोड़कर अन्य “उष्म? (-वणे), अन्तःस्थाः (-वण), 
ननकार, “सोष्म? (-वर्ण) और चकारवगे (पदों के) अन्त में नहीं आते हैं । 
Jo भा०-- (ऊष्मान्तस्थर्सोष्मचकारवगोः =) ऊष्माणश्च, अन्तःस्याइच, ऋका- 
रञ्च, सोष्माणइच, चकारवर्गशच-इत्येते सर्प्तावशतिवर्णा:; (a=) पदान्तम्‌; (न 
afg=) न गच्छन्ति। किमविशेषेण ? नेत्याह--( अन्यत्र विसजेनीयात्‌= ) 
विसर्जनीयं वर्जयित्वा । विर्जनीयस्तूष्ससु मध्ये तिष्ठति तथापि पदान्तं गच्छति-- 
अग्निः, वायु: । 
परिशेषादन्ये गच्छन्ति । तानुदाहरिष्यामः । एव । तया । नृऽम्यः । अभि । देवी । 
वसु । बाहू । अग्ने। वायो। वं। तौ। वाक्‌ । water विट्‌ । वुषण्‌ऽवान्‌ । यत्‌ । 
देवान्‌ । त्रिष्टुप्‌ । इन्द्रम्‌ I 
Jo भा० अ०- (ऊष्मान्तम्थर्सोऽमचकारवगोः=) 'ऊष्म' (-वर्ण) (=<, श, 
ष, स, अः, X क, ८ प, अं), “अन्त स्थाः’ (-वर्ण) (च्य, र, ल, व); ऋकार (क्र), 
'सोष्म' (-वर्ण) (न्च्खघ, छ F, ठ ढ, थ ध, फ भ) और चकारवर्ग (=च, छ, ज, F, 
डा)- यै सत्ताईस वर्ण; (अन्तम्‌==) पद के अन्त में; (न यन्ति=) नहीं प्राप्त होते ह 
(अर्थात्‌ ये सत्ताईस वर्ण पदों के अन्त में नहीं आते हुँ) T क्या विना किसी विशेष के ? 
(उत्तर) नहीं, (सूत्रकार ने कहा हें) — (अन्यत्र चिसजेनीयात्‌ =) विसजंनीय को छोड़- 
कर। विसर्जनीय तो 'ऊष्म' (-वर्णो) के मध्य में स्थित हे तथापि पदों के अन्त में आता 
हँ--अग्नि:, वायुः । 
टि० (क) पदों के अन्त में ये वर्ण नहीं आते हैं-- 
(१) सात 'ऊष्म-दर्ण-ह, श, ष, स, «क प,अं। ( २) चार 'अन्तः- 
स्था'-बण-य, र, ल, व। (३) ऋ! (४) दस 'सोष्म'-वण-ख, घ, छ, A, ठ 
ढ, थ, घ, फ, भ। (५) चवर्ग के तीन वर्ण-च, ज, डा (छ, झ का उल्लेख 
तो “सोष्म!-वर्णो में ही हो गया हैं । 
इस प्रकार ये उपर्युक्त पच्चीस वर्ण पदों के अन्त में नहीं आते हें। 
भाष्यकार ने सत्ताईस वर्ण क्यों लिखा ? ऐसा लगता हैं कि उन्होंने छ 
और झ--इन दो वर्णों की “सोष्म-वर्णो और चवर्ग--इन दोनों में गणना 


कर ली हँ । 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


६६४ : ऋग्वेदप्रातिशाख्यस्‌ 


अवसिष्ट होने से (सुत्र में उल्लिखित वर्णो से) अन्य (पदों के अन्त में) आते हूँ ।क 
उनके उदाहरणों को देंगे -एव। तया । qsa: स अभि ।, देवी । वसु । वाहू । अग्ने | 
वायो । वे । तौ । वाक्‌ । water विट्‌ । वृपणूऽवान्‌ || यत्‌ । देवान्‌ । त्रिष्टुप्‌ । इन्द्रम्‌ । 

(पदादौ गन्तुमनही वणोः) 
ARR परमधमृष्मणां 
नादिं तकारादवरे च सप्त ।।२॥ 
(पद्‌ के आदि में न आने वाले वणे) 

सू० अ०--ऋकार, लकार) 'ऊष्म'-वर्णो में बाद वाला आधा भाग, तकार 
से पहले वाले सात (‘Came’) (पदों के) आदि में नहीं (आते है) | 

go भा०--(टृकारल्कारौ ==) ऋकारः, लृकार, (परसर्घेमूष्मणाम्‌=) 
ऊष्मणां चोत्तरो भागः - विसजनीयादिरुच्यते । तकाराञ्च; (अवरे=) पूर्व; झकारादयः 
सप्त। एते त्रयोदशवर्णाः; (आदिम्‌=) पदादिम्‌; न गच्छन्ति । पारिश्ञेषादन्ये 
गच्छन्ति। तानुदाहरिष्यामः -अथ। आगत्‌ । ऋतम्‌ । इन्द्रम्‌ । ईषत्‌ । उत । ऊचुः* । 
एषः । ओषधीः। ऐत्‌। ओक्षन्‌ । कः। खनमानः । गङ्गे । घृतम्‌ । चित्रम्‌ । छायाः । 
feo (क) पदों के अन्त में आने वाले ये वर्ण हँ 

(१) 'ऊष्म'-वर्ण-अः (२) स्वर'-वर्ण-अ, आ, ऋ, इ, ई, उ, ऊ, ए, ओ, 
ए, at (३) 'स्पर्श-वर्ण-क (ग), ङ, ट (ड), ण, त (द), न, प (ब), म 
(आचार्य शाकटायन के मत से वर्गों के प्रथम वर्ण ण्दों के अन्त में आते हे और 
आचार्य गार्ग्य के मत से वर्गों के तृतीय वर्ण पदों के अन्त में आते हैं; दे० 
१।१६-१७। 

वर्णमाला के कौन-कौन वर्ण पदों के अन्त में और आदि में आते 
हे-र्‍यह जानना अत्यन्त आवश्यक हे क्योंकि पदों के अन्तिम वर्णो और पदों के 
प्रथम वर्णो में ही विकार-विषयक-नियम लागू होते हैँ । 

(ख) सूत्रकार के अनुस,र “क्र' पदान्तीय है किन्तु भाष्यकार ने पूर्व-पद्य' के अन्त म 
स्थित 'ऋ? का उदाहरण दिया हें । अतः 'ऋ' पद के अन्त में तो नहीं आता ह 
कितु पूर्व-पद्म' के अन्त में आता हे । gia को *पदवच्च पद्यान्‌ के अनु- 
सार पद माना जा सकता हे । वा० प्रा० १८८ ते भी “ऋ” को पूर्व-पद्य' के 
अन्त में आने वाला ही माना है कितु इससे भी वहे 'पदान्तीय-संज्ञक हो जाता 
ह । वाऽ प्रा० ने पदों के अन्त में आने वाले वणों को 'पदाम्तीय'-संज्ञा की हूं । 

(ग) "ऋ? की भाँति 'ण्‌' भी पद के अन्त में न आकर पूर्वे-पद्य' के अन्त में ही आता 
ई । ato ate १८८ ने भी ऐसा ही माना है और इसको 'पदान्तीय - 
संज्ञा की हं । E E E TE अ की 

१ ऋ० GR t ऋ० १।१७१।६ २ FEO १०।७५।५ 

FEO १०।१५१।२ 
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जंगत्‌ । तम्‌ । प्रत्नश्या । देवम्‌ । धनेम्‌ । नु । परि। फलिनीः' । बलम्‌ । भयम्‌ । 
मम । या । रत्नम्‌ । लक्ष्मी: । वायु: हारण्या\ । शतम्‌ । षट्‌ | सः॥ 

उ० भा० अ०--(ऋकारल्कारौ->) ऋकार और लुकार (क्र, लु); (परमधेमृष्म- 
णाम्‌ =) 'ऊष्म' (-वर्णो) का अन्तिम (आधा) भाग-जो विप्तज॑ंतीय से प्रारम्भ होता हैं 
"अः, क, ३ प, अं। तकागाच्चच्तकार से; (अवरे=) पहले वाले; सात जो 
झकार से प्रारम्भ होते हैं (=A, डा, ट, ठ, ड, ढ, ण)--ये तेरह वर्ण; (आदिम्‌=) पद 
के आदि में; नम=नहीं; आते हूँ ।* अवशिष्ट होने से (इन तेरह से) अन्य (वर्ण) (पदों 
के आदि में) आते हैँ। जनक sage को देंगे-अथ। आत्‌ । ऋतम्‌ । इन्द्रम्‌ । 
ईषत्‌ । उत। ऊचुः। एष: । ओषधीः ऐत्‌ । औक्षन्‌ । कः । खनमानः। गङ्गे । 
घृतम्‌ || चित्रम्‌ । छाया। जगत्‌ | तम । प्रत्नऽथा।ष देवम्‌ । घनम्‌ TI परि। 
फ्रलिनी' । बलम्‌ । भयम्‌ । मम। य।। रत्तम्‌। लक्ष्मीः। वायुः। हृरिण्या। शतम्‌ । 
षट्‌ । सः। 

( अन्योन्यं संयोक्तुमनह वर्णी: ) 
नान्योन्येन मध्यमा स्पशवर्गाः संयुज्यन्ते ॥३॥ 

qo अ०-स्पर्शो के मध्यम (तीन) ‘aa? (= चवर्ग, टवग और तवग) एक 

दूसरे के साथ संयुक्त नहीं होते हैं । 
(एक दूसरे के साथ संयुक्त न होने वाले वणे) 

उ० भा०--मध्यमा ये त्रयः स्पशंवगोः ते अन्योन्येन सह न संयुज्यन्ते, स्ववर्गो- 
यैस्तु संयुज्यन्ते । अन्येशच । यज्ञनीः ।* जझ्‌झतीरिव ।' सुष्ट्ु ४ दूड़ थ  । मण्डूकः ।ˆ 
रत्थ्येव ।* अद्धवनयत्‌ ।१० इन्दो ।'* ग्धेति गध ९३ aga: ।(१ अच्चति।'ˆ arag ।“ 


feo (क) पदों के आदि में न आने वाले तेरह वर्ण ये हैं, लू; अश क, पे, 

A, डा, Z, ठ, ड, 3, ण । 

(ख) पदों के आदि में आने वाले ये वण ह-अ, आ, ऋ, इ, ई, उ, ऊ, ए, ओ, ऐ, 
औँ, क, ख, ग, घ, च, छ, ज, त, थ, द, घ, न, प, फ, ब, भ, म, य, र, ल, व, 
ह, शा, ष, स। s 

(ग) 'डः वणे किसी भी पद के आदि में नहीं आया हैं । इस तथ्य की ओर न तो 
सुत्रकार ने संकेत किया हे और न. भाष्यकार ने | : 

(घ) 'थ' किसी पद के आदि में कहीं नहीं आया हे कितु उत्तर-'पद्य' के प्रारम्भ में 
तो आया हँ जसा कि उदाहरण स॑ स्पष्ट ह्‌ । 


१ o १०।९७।१५ २ Bo १०।७१।२ ३ ऋ० ९।१११।१ 
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उष्ट्टाणाम्‌ ।' वत्तंनी: ।* त्राद्धवम्‌ ।३ 


सच्च तन्ति ४ गै मध 
बाक्पतङ्काय धीयते ॥* 00000 pt 


So Alo अ०--स्पशेवर्गा:--'स्पर्श' (वर्गों) के जो तीन 'वर्ग'; सध्यमा:--बी 
वाले (ami, cat, तवर्ग) हैं; वे; अन्योन्येन =एक दूसरे के साथ; न संयु न 
ज्यन्ते "संयुक्त होते हुक; अपने “वर्ग!” वाले (वर्णो) के साथ तो संयुक्‍त होते है ।ख ( क 
वर्गो के. वर्णो को छोड़कर) अन्य (वर्णो) के साथ भी (इन तीन मध्यम वर्गों के वणं संयक्त 
होते हैं) । (उदाहरण) यज्ञनीः । जझझतीरिव । सुष्ट्ठु । FSSA: । मण्डकः | रत्थ्येव 
अड्वनयत्‌ | इन्दो । ग्वेति मध । वद्धूव: अच्चंति । वज्ज्रम्‌ । उष्ट्ट्राणाम्‌ । वत्त॑नीः । 
त्राइवम्‌ । श्चोतन्ति। सूत्तोति । “मध्यम (वर्ग)”--प्रह (सुत्र में) क्यों (कहा 3)? 
(उत्तर) “वाक्पतङ्गाय घीयते T 


न लकारेण रेफः ॥४॥ 
सू० अ०-रेफ लकार के साथ नहीं (संयुक्त होता है) | 
र 
Fo भा०-ळकारेण सह रेफो न संयुज्यते । अय॑म्यम्‌ ।: अर्चन्ति ale । 
बहिः © वर्षम्‌ ।” 
उ० भा० अ०-छकारेण=लकार के साथ; रेफो न=रेफ नहीं; संयुक्त होता हे 
(अन्य amt वे; साथ तो रेफ संयुक्त होता हे) । (उदाहरण) --अचन्ति । afi: | 
बहिः | वर्षम्‌ ॥ 
टि० (क) चवर्ग का कोई वणं टवर्ग तथा तवग के किसी भी वर्ण के साथ संयक्त नहीं होता 
- हं, टवग का कोई वर्ण चवर्ग तथा तवर्ग के किसी वर्ण के साथ संयुक्त नहीं होता 
ह; तवग का कोई वर्ण चवर्ग तथा टवर्ग के किसी वर्ण के साथ संयुक्त नहीं 
होता हे । 

(ख) saa का कोई वर्ण अपने ही वर्ग (aat) के किसी भी वर्ण के साथ संयक्त 
हो जाता हं, टवग का कोई वर्ण अपने ही वर्ग (=टवर्ग) के किसी भी वणं के 
साथ संयुक्त हो जाता हे; तवर्ग का कोई वर्ण अपने ही वर्ग (==तवर्ग) के किसी 
भी वणं के साथ संयुक्त हो जाता हे । 

(ग) इन तीन मध्यम वर्गों में से प्रत्येक का कोई भी वर्ण अन्य दो वर्गों के वर्णो को ` 
छोड़कर वर्णमाला के अवशिष्ट किसी भी अन्य वर्ण के साथ संयक्त हो जाता है | 

(घ) यहाँ ऋ और प्‌ संयुक्त हो गए हैं क्योंकि ये (क्‌ और प्‌) मध्यम-वर्गो 
(=चवर्ग, टवर्ग, तथा तवर्ग) के वर्ण न होकर प्रथम (==कवर्ग) और अन्तिम 
(==पवर्ग) के वणं हैं । 

= ननक ही मर] 
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ANAT न परेरतुत्तमैः lY 


_ सू० अ०--परवर्ती 'अनबुनासिक' (अनुत्तम) स्पर्शो के साथ बकार नहीँ 
(संयुक्त होता है) | 


2 त्तमे ७ =o . AS ५ ~ संयज्यते 

3० भा०-अनुत्तमः स्पशः परेवकारो न संयुज्यते, ig संयुज्यते । क्व । 
ज्वलयन्ती । अनड्वाहौ।' त्वाम्‌ । विभ्वा । अनुत्तमैः इति किम्‌ ? दधिक्राव्णः । 
सुतपाव्ने n? 

उ० भा० अ०--परै: वाद में आने वाले; अनुत्तमैः स्पर्शैः = अननुतासिक' 
स्पर्शो (=e, व्यू ण्‌, न्‌, म्‌ से अन्य स्पशो) के साथ; . बकारो न= वकार नहीं; संयुक्‍त 
होता हे । कितु पहले आने वाले (अनुत्तम स्पशो) के साथ तो संयक्त होता है | (उदाहरण) 
क्व । ज्वलयन्ती। अनड्वाहौ । त्वाम्‌। विभ्वा। “अनुत्तम (स्पर्शों) के साथ”-- 
यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “दधिक्राव्णः” । “सुतपाव्ने ।”क 


तथा तेषां घोषिणः सवथोष्मभिः ।३॥ 


ge अ०--उसी प्रकार उन (स्पर्शा) के (अनुत्तम) “सघोष! वर्ण 'ऊष्म? 
(-वर्णो)'के साथ किसी भी अवस्था में (संयुक्त नहीं होते है) | 

go भा०--तथा एब तेषां स्पर्शानामुत्तमादन्ये घोषिणः; (सबथोष्मभिः=) 
सर्वेरूष्मभि: = पुर्वेः परंश्च सह; न संयुज्यन्ते । अघोषास्तु संयुज्यन्ते--स्कम्भयुः À 
इचोतम्ति । स्तौति । स्थ । स्पट्‌ । यक्ष्म ।* यखुष्म | त्सरुः ।ˆ वत्सम्‌ | विरप्शी । विरफ्शी । 
अनुत्तमैः इति किम्‌ ? यक्ष्म। पृश्निः । विष्णुः। स्म। तेषाम्‌ इति किम्‌ ? ह्ययामि। 
स्वः | स्यात्‌ ॥ 

उ० Wo अ०- तथा =उसी प्रकार; तेषाम्‌==उन; स्पर्श” (वर्णो) के अन्तिम 
, ण्‌, न्‌, म्‌) से अन्य; घोषिंणः='सघोष’ (वर्ण) (=ग्‌ घ्‌. ज्‌ झू, ड्‌ ढ्‌, 
भ्‌); सर्वथोष्मभिः= सभी 'ऊष्म' (-वर्णो) के साथ = पूर्वे में आने वाले या 
बाद में आने वाले ('ऊष्म'-वर्णो) के साथ; संयुक्त नहीं होते हैँ । कितु 'अघोष' ('स्पश- 
वर्ण) तो ('ऊष्म'-वणों के साथ) संयुक्त होते ÈE (उदाहरण) --स्कम्भथु: | श्चोतन्ति । 
स्तौति | स्थ । स्पट । यक्ष्म । TASH । त्सरुः | वत्सम्‌ । विरप्शी । विरफ्शी । “अनृत्तम 


(ङ, का. 
द्‌ घ्‌. व्‌ 


टि० (क) इन दो स्थलों पर वकार बाद में विद्यमान y और T के साथ संयुक्त हो गया 
है क्योंकि 'ण्‌' और T अनुत्तम “स्पश न होकर उत्तम स्पश हु । ठ 
(ख़) (१) वर्गो के अन्तिम सघोष' “स्पर्श -वर्णों तथा सभी 'अघोष' वर्णो का ‘ऊष्म - 
वर्णो के साथ संयोग' हो जाता है । (२) वर्गों के तृतीय और चतुर्थ 
व्सघोष? ‘erat’ वर्णो का 'ऊष्म'-वर्णों के साथ “संयोग” नहीं होता है । 
(ग) इन सभी स्थलों पर 'अघोष' वर्ण का 'ऊष्म'-वर्णं के साथ 'संयोग' हुआ हे । 


१ ऋ० १०।८५।१० 2 o १।५।५ २ ऋ० ६।७२।२ 
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(अन्तिम से अन्य) !- यह क्यों (कहा) ? (उत्तर) mema पृरिनिः। विष्णु: । स्म ।क 
“उन (स्पर्शो) का? --यह (सुत्र मे) क्यों (कहा) ? (उत्तम) ह्वयामि। स्व: | 
स्यात्‌ S ॥ 

नान्त्यान्तस्था न प्रथमोष्मभिः परेः ॥७॥ 


Wo अ०--न तो अन्तिम 'अन्तःस्था? (चव) और न प्रथम (“अन्तःस्थाः= 
a) बाद में आने वाले “ऊष्म” (-वर्णो) के साथ (संयुक्त होता है) | 

Zo भा०- अन्त्यान्त:स्था प्रथमा चोष्मभिः परैनं संयुज्येते, पुर्वेस्तु संयुज्येते । 
शयावाश्वस्य स्वाहा । अन्त्याप्रथमे इति किम्‌ ? अर्दाश । शतवल्शः।' बहिः। 
वर्ष्यान्‌ n? 

Jo भा० अ०--अन्त्यान्तःस्था -- अन्तिम 'अन्तःस्था' (व्‌); प्रथमा च =और 
प्रथम ('अन्तःस्था'=य्‌)--ये दोनों; परैः ऊष्मभिने== बाद में आने वाले 'ऊष्म' (--वर्णो) 
के साथ्‌ नहीं; संयुक्त होते हैं। पुवं में आने वाले ('ऊष्म-वर्णो) के साथ तो (व्‌ और य्‌) 
संयुक्त होते हें; (अर्थात्‌ व्‌' और यू" का संयोग” बाद में स्थित 'ऊष्म-वर्ण के तो साथ 
नहीं होता कितु ga में स्थित 'ऊष्म-वर्ण के साथ हो जाता ह)। (उदाहरण) श्यावा- 
इवस्प | स्वाहा । “अन्तिम और प्रथम ('अन्तःस्था') यह्‌ (सुत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) बहिः । वर्ष्यान्‌ ।॥ 

न रेफो रेफेण।।८॥। 

सू० अ०- रेफ रेफ के साथ नहीं (संयुक्त होता है) | 

Jo भा०--रेफो रेफेण सह न संयुज्यते, अन्येस्तु संयुज्यते । अर्यमा ॥ 

उ० भा० अ०--रेफो रेफेण = रेफ रेफ के साथ; न=नहीं; संयूक्त होता हे, कितु 
अन्य (amt) के साथ तो संयुक्त होता हे। (जसे) अयंमा । 


न सोष्मणोष्मवान्‌ NE 
ge अ०--'सोष्म? (-वर्ण) “सोष्म? (-वणे) के साथ नहीं (संयुक्त होता है) | 


feo (क) अनृत्तम वर्ण न होने के कारण म, न्‌, 'णू' और 'म्‌-इन 'सघोष' स्पर्शी का 
संयोग' 'ऊष्म'-वर्णो के साथ हो गया हे । 
(ख) अनुत्तम वणं होने पर भी 'ह', 'व्‌' और 'य्‌? का 'ऊष्म'-वर्णो के साथ संयोग 
हो गया हे क्योंकि ये स्पर्श” नहीं अपितु 'ऊष्म'-वणे (B) और “अन्तःस्था 
(यू और व्‌) हैं। 
(ग) इन स्थलों पर बाद में आने वाले 'अष्म'-वर्णो के साथ रेफ और लकार संयुक्त 
हो गए हे क्योंकि रेफ और लकार अन्तिम तथा प्रथम 'अन्तःस्था' न होकर 


द्वितीय और तृतीय 'अन्तःस्था' हैं । 
| fe MR 
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So भा०--सोष्मणा सह उछ्मवाज्न संयुज्यते, अन्येस्तु संयुज्यते । तुच्छचेनाभ्व- 
पिहितम्‌ * । अमत्थ्नात्‌र ॥ 

उ० भा० अ०--सोष्मणा = 'सोष्म' (-वर्ण) के साथ; ऊष्मवान्‌ = सोष्म' 
(-वर्ण); न=नददीं; संयुक्त होता हे; कितु अन्य (-वर्णों) के साथ तो संयक्त होता है । 
(उदाहरण) तुच्छचेनाम्वपिहितम्‌ । अमत्थ्नात्‌ | 


न स्पशरुष्मा प्रथमः परः सन ॥१०॥ 


सू० अ०- वाद में होने पर प्रथम 'उष्म' (-वणे) (=हकार) 'स्पर्श' (-वर्णों) 
के साथ नहीं (संयुक्त होता हे) | 
Fo भा०-स्पश: सह प्रथमोष्मा परः सन्न संयुज्यते, पुवस्तु संयुज्यते i gate । र 
अह्वाह्ना नः । स्पशः इति किम्‌ ? afg: 
उ० भा० अ०-प्रथमोष्मा = प्रथम 'ऊष्म' (-वर्ण) (= हकार); परः सन्‌= 
बाद में होने पर; स्पश: =='स्पशे' (-वर्णो) के साथ; नम=नही; संयुक्त होता हें । कितु 
पूर्व में होने पर तो ('स्पशे'-वर्णो के साथ) संयुक्त होता है । (उदाहरण) पूर्वाह्ने 
agigi aie “ey (amt) के साथ/--यह ( सुत्र में ) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) बहिः । न 
नाचुत्तमैः स च सोष्मा च पूर्वों ॥११॥ 
yo अ०--चह्‌ (प्रथम “उष्म”वणे=हकार) और 'सोष्म' (वर्ण) पूर्वं में ˆ 
होने पर अनुत्तम “स्पशे? (-वणो) के साथ नहीं (संयुक्त होते हैं) 
Jo भा०- अनुत्तमैः A: स॒ च हकारः सोष्मा च पूर्वौ सन्तौ न संयुज्येते, 
उत्तमेस्तु संयुज्येते । ब्रह्म । अह्ना । वृत्रघ्नः । अमथ्नात्‌ । दध्ना। गृभ्णामि ॥ 
Jo भा० अ०--स Q= हकार भी; सोष्मा च=भर 'सोष्म' (-वर्ण) भी 
वौ =पूर्ववर्ती होने पर; अनुत्तमैः=अनृत्तम (/स्परश'-वर्णो) के साथ; AST; संयुक्‍त 
होते हैं। अन्तिम (उत्तम) ('स्पर्श-वर्णों) के साथ तो संयुक्त होते ह । (जसे) ब्रह्म। 
Hel । वृत्रघ्नः | अमथ्नात्‌ । दध्ना । गृभ्णामि । 
नानुत्तमा घोषिणोऽघोषिभिः सह स्पशे स्पर्शाः ॥ १२॥ 
qo अ०--अनुत्तम सघोष’ "स्पशे? (वर्ण) अघोष’ 'स्पर्श' (वरणो) के साथ 
नहीं (संयुक्त होते हैं) | 
feo (क) इन उदाहरणों में हकार (प्रथम 'ऊष्म -वण) 'ण' और “न्‌” के साथ संयुक्त हो 
गया हे क्योंकि हकार इन 'स्पराँ-वर्णो के पूर्व में विद्यमान ह । 
(ख) बाद में विद्यमान होने पर भी हकार (प्रथम 'ऊष्म-वर्ण रेफ के साथ सयुक्त हो 
गया है क्योंकि रेफ 'स्पशं-वर्ण नहीं अपितु 'अन्तःस्था-वण हु | 
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३० भा०-अनुत्तमा घोषिणः स्पर्शा; (अघोषिभिः=) अघोषेः; स्पर्श: पूर्व: 
परेश्च सह्‌ न संयुज्यन्ते, उत्तमास्तु संयुज्यन्ते-पलिक्नीः ।† अमथ्नात्‌ :* अप्नस्वतीमदिविना । 
परोदाहरणानि । य ईङ्कयन्ति ।“ पन्थाः ॥ 


Jo भा० अ०-अनुत्तमा घोषिणः aa: HATTA “सवोष “स्पशं (-वर्ण); 
पूर्ववर्ती और परवर्ती; (अघोषिभिः =) स्पशँः सह्‌ = अघोष' 'स्पर्श (-वर्णों) के साथ; 
न=नहीं; संयक्त होते हैं। अन्तिम (उत्तम) ('सघोष' 'स्पर्श -वर्ण तो 'अघोष' 'स्पर्श'- 
वर्णो के साथ) संयुक्त होते हैं। (जसे) पलिक्नी: । अमथ्तात्‌ । अप्नस्वतीमश्विना। 
परवर्ती ('अघोष' 'स्पश'-वर्णों के साथ 'संयोग') के उदाहरण--प ईङखयन्ति । पन्थाः । 


नोत्तमा ऊष्मभिः परेः ॥१३॥ 
qo अ०--अन्तिम (स्पशे-वर्ण) परवर्ती 'ऊष्म? (-वर्णो) के साथ ad 


(संयुक्त होते है) | 

Jo Wo -उत्तमाः स्पर्शा ऊष्मभिः परैः सह न संयुज्यन्ते, पुवंस्तु संयुज्यन्ते। 
ब्रह्म ) विष्णु: । स्म। पृष्टिन:। उत्तमाः इति किम्‌ । अप्सु। विरप्शी ॥ 

Fo भा० अ०-उत्तमाः =अन्तिम 'स्पशं ; परैः ऊषम भि:==परवर्ती 'ऊष्म' (-वर्णो) 
के साथ; THAN; संयुक्त होते हैं । पूर्ववती ('ऊष्म'-वर्णो के साथ तो) संयुक्त होते 
हैं। ब्रह्म विष्णः । स्म । ofa: “उत्तम”--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) 
अप्सु | विरप्शी । aie 

लकारस्पशन THT उत्तरैः ॥१४॥ 


Fo अ०--परवर्ती लकार और “स्पर्श? (-वर्णो) के साथ यकार नहीं (संयुक्त 
होता है) | 
उ० भा०- (GHA: =) लकारेण स्पशेश्च; उत्तरैयेकारो न संयुज्यते, पुर्वेस्तु 


संयुज्यते। विबाल्यम्‌*। दृढचः। सत्यम्‌ । आरमभ्य$ । लकारस्पर्शः इति किम्‌? 
इन्द्रवाय्वोः ॥। 


उ० Wo अ०- उत्तरैः = परवर्ती; (SFN: = ) लकार के साथ और 'स्पर्श' 
(-वर्णो) के साथ; यकारो नर्‍्च्यकार नहीं; संयूक्त होता ह कितु पुरववर्ती (लकार 
और erat -वर्णों के साथ तो यकार) संयुक्त होता है । विवाल्यम्‌ । दूढयः। सत्यम्‌ । 
आरम्य। “लकार और 'स्पशे' (-वर्णो) के साथ”- यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? 
(उत्तर) इन्द्रवाखो:ख। | 
feo (क ) उत्तम 'स्पर्श -वर्ण न होने के कारण पकार परवर्ती 'ऊष्म'-वर्ण के साथ संयुक्त 
हो गया हं । 
(ख) यकार परवर्ती वकार के साथ संयुक्त हो गया है क्योंकि यकार, लकार और 
स्पशे'-वर्णो से भिन्न वणं हे । 


है ६570 अल ees OE ee 
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ऊष्माणोऽन्योन्येन च न ॥१५॥ 


í Fe S As ७० ~ 
सू० अ०-- ऊष्म’ (-वण) एक दूसरे के साथ भी नहीँ (संयुक्त होते हैं) । 
उ० भा०-ऊष्माणोऽन्योन्येन च सह न संयुज्यन्ते । स्वेस्तु संयज्यन्ते। शुन- 
wat: । निष्षिध्वरीः। निष्षपीः । झास्सिर ॥ d 


( ऋचां पदमध्ये एवोक्तविधानस्य चरिताथेत्वम्‌ ) 
ऋकपदेष्विदम्‌ ॥१६॥ 
( ऋचाओं के पदों के मध्य में ही उक्त विधान की चरितार्थता ) 

Wo अ०--यह (सब) ऋचाओं के पदों में (ही लागू होता है ) | 

Jo भा०--यद्‌ इदम्‌ अस्मिन्पटले विधानमुक्तं तत्‌; (ऋकपदेषु = ) ऋक्षु पदमध्य; 
एव भवति ! पदसंधो न भवतीति वेदितव्यम्‌ । यदुक्तम्‌ “नान्योन्येन मध्यमा स्पर्शवर्गा:” ३ 
इति तत्‌ संधौ न भवति। वषट्‌ ते।” उप मा षड्‌ द्वाद्वा तथा-“न लकारेण रेफः” 
इति संधौ न भवति । सुमदशुर्ललामीः।° तथा - “नोत्तमा ऊष्मभिः परं:” इति संघो न 
भवति । देवान्हुवे।' दध्यङ ह॒ मे।'° अर्वाङ शश्वत्तमम्‌ ।** त्वं रजि पिठीनसे 
दशस्यन्षष्टिम्‌ ।* 3 प्रत्य स विश्वा ।' ९ शर्मन्स्याम ।१४ इदमपि पक्षान्तरमित्युदाहरणं 
भवति ॥ 

Yo Wo अ०--जो; इद्म्‌ = यह; इस पटल में विधान कहा गया हँ वह; 
(ऋक्पदेषु =) ऋचाओं में पदों के मध्य में; ही (लागू) होता है । (दो) पदों की संधि 
में (लागू) नहीं होता हे--यह जानना चाहिए। जो कहा गया है-- स्पर्श ( -वर्णो) के 
मध्यय वर्ग (aai, टवर्ग और तवगं ) एक दुसरे के साथ संयुक्त नहीं होते हैं ”--यह (नियम) 
दो पदों की) संधि में (लागू) नहीं होता हँ। (जेसे) “वषट्‌ ते ।” “उप मा षड्‌ द्वाद्वा ।”क 
उसी प्रकार--“रेफ लकार के साथ नहीं (संयुक्त होता है )”---यह (नियम) (दो पदों की) 
feo (क) उपर्युक्त दो स्थलों पर मध्यम वर्गों के स्पर्श'-वर्णे 'ट्‌' और 'त्‌' तथा “ड्‌? और 

'द्‌' संयुक्त हो गए हैं क्योंकि मध्यम वर्गो के 'स्पर्श-वर्णों के परस्पर संयुक्त न 
होने का जो विधान (१२।३ में) किया गया था वह दो पदों की संघि में लागू 


नहीं होता g । 
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संधि में (लागू) नहीं होता हे। (जंसे) “सुमदंशुर्लछामी: |” उसी प्रकार--“उत्तम 
(ania) परवर्ती ऊष्म' (-वर्णों) के साथ नहीं (संयुक्त होते हैँ”) --यह (दो पदों की) 
सधि में ( लागू ) नहीं होता हे । ( जेसे ) “देवान्हवे ।” 'दध्यङ ह मे।” "अर्वाङ 
शबवत्तमम्‌” "त्वं रजि पिठीनसे दशस्यन्षष्टिम्‌ ।” “प्रत्यङ्‌ स विश्वा ।” “शर्मन्स्याम ।” 
यह सब (निषेध) (दो पदों की संधि के लिए) विधान हो गया जैसा उदाहरणों से ज्ञात 
होता है । १ ॥ 
( नामाख्यातोपसगेनिपातानां चतुर्णा पदजातानां निरूपणम्‌) 
नामाख्यातमुपसर्गो निपात- 
AAAS: पदजातानि शाब्दाः ILONI 
( नाम, आख्यात, उपसगे और निपात-इन चार पद्जातियों का निरूपण ) 
qo अ०- वैयाकरण पदों की चार जातियाँ बतलाते हैं-नाम, आख्यात, 
उपसगे और निपात | 
Jo भा०-नाम, आख्यातम्‌ , उपसगेः, निपात:--इति चत्वारि पदजातानि; 
(शाब्दाः= ) शब्दविदः; आहुः ॥ 
Jo Ho अ०--नाम, आख्यात, उपसगे (और ) निपात-ये; चत्वारि पद- 
जातानित्त्पदो की चार जातियाँ; (शाब्दाः = ) शब्दस्वरूपवेत्ता; आहुः = बतछाते g । 
तन्नाम येनाभिदधाति सत्तम्‌ ॥१८॥ 


qo अ०--बह नाम है जिसके द्वारा (वक्ता ) द्रव्य का अभिधान करता हट] 
Jo भा०-तन्नाम इत्युच्यते येन शब्देन अभिदधाति वक्ता; सत्त्वम्‌ = द्रव्यम्‌ 
इत्यर्थः । “अग्न इन्द्र वरुण मित्र देवाः ॥।” 


Jo भा०अ०- तन्नाम= वह नाम; कहलाता हे; येन = जिस शब्द के द्वारा वक्ता; 


सत्त्वम्‌=द्रव्य को--यह अर्थ हे; कहता है । ( जैसे ) “अग्न इन्द्र मित्र वरुण देवा: । ` 
तदाख्यातं येन भावं सधातु ।। १६।। 
qo अ०--वह (शब्द ) आख्यात? है जिसके द्वारा वक्ता क्रिया ( भाव ) 
(का अभिधान करता है) और जो धातु से समन्वित (होता है) | 
feo (क) यहाँ लकार के साथ रेफ संयुक्त हो गया है क्योंकि यहाँ दो पदों की संधि 
हुई है । 

(ख) उपर्यक्त छः स्थलों पर अन्तिम “स्पर्श” परवर्ती 'ऊष्म'-वर्णों के साथ संयुक्त al 
गए हैं क्योंकि इनके संयुक्त न होने का जो विधान ( १२।१२ में) किया 
गया था वह केवल स्वतन्त्र पदों के मध्य में ही लागू होता है ), दो पदों को 
संघि में नहीं । 


लक न ननम 
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३० भा०-तदाख्यातम्‌ इत्युच्यते येन शब्देन; ( सधातु =) सघातुना; अभिदधाति 
वक्ता; भावम्‌ =क्रियाम्‌- इत्यर्थः । “हतं नुदेथां नि शिशीतमत्रिणः ॥”* 

Go भा० भ०-तदाख्यातम्‌ = वह 'आख्यात'; कहलाती है; येन (सघातु)=जिस 
घातुसहित शब्द के द्वारा; वक्ता; भावम्‌ = क्रिया का--यह अर्थ हैं; अभिधान करता हँ । 
( जसे ) “हतं नुदेथां नि शिशीतमत्रिणः ।” 


प्राभ्या परा AFG व्युपाप सं परि प्रति न्यत्यचि ब्दवापि | 

उपसर्गा बिंशतिरथवाचकाः सहेतराभ्याम्‌ ॥२०॥ 

qe अ० प्र, अभि, आ, परा, निः, दुः, अनु, वि, उप, अप, सम्‌, परि, 
प्रति, नि, अति, अधि, सु, उत्‌, अव और अपि-ये बीस उपसर्ग हैं जो अन्य 
दो (= नाम” और आख्यात”) के साथ (प्रयुक्त होकर) अर्थ के वाचक हैं । 

उ० भा०- प्र, अभि, आ, परा, निः, दुः, अनु, वि, उप, अप, सम्‌, परि, 
प्रति, नि, अति.अधि, सु, उत्‌, अव, अपि-इत्येते विंशतिरुपसगीः; अर्थवाचका= 
अर्थवाचिनः। सहेतराभ्याम्‌ । कतराम्याम्‌ ? नामास्याताभ्याम्‌ । प्र -“प्रयाणे जात- 
वेदसः ”; * “प्र देवं देव्या धिया भरत।”१ अभि--“अभिष्टने ते अद्रिवः”; “अभि 
ष्याम रक्षसः । ˆ आ --“आयन्तारं महि स्थिरम्‌”; “मरुठ्ह्रिन आ गहि।”° परा 
“परायतीं मातरमन्वचष्ट”"; “परा श्युणीहि तपसा यातुधानान्‌ ।”% निः-“त्वष्टु्देबस्य 
निष्कृतम्‌ “0; ¦ तिरश्चता पार्शरवाच्चिगंमाणि' १ । दुः “पुराग्ने दुरितेम्यः”` `; “दुनियन्तुः 
परिप्रीतः ।'*९ अनु -“अनु नु स्थात्यवृकाभिरूतिभिः; ”*४; ' तन्न ऋभुक्षा नरामनु 
ष्यात्‌ (११ वि-“विराट्‌ सम्राट” ५; “अपेत बीत वि च”; °° “विपाट्‌ छुतुद्री ॥ ४ 
उप--“'यज्ञेयज्ञ उपस्तुता” ``; “इन्द्रमग्निमुप स्तुहि ।” `° अप--“अस्य प्राणादपानती”? ; 
“अपेहि मनसस्पते । `` सम्‌-- प्र सम्राजं चर्षणीनाम्‌”२१; “साञ्राजोरव आ वृणे ।”२४ 
परि “विदुविषाणं परिपानम्‌” २“; “वाजी सन्परि णीयते।”२ प्रति-“प्रतियंन्तं 
चिदेनसः”; “प्रति केतवः प्रथमा age" नि--“अपो निषिञ्चन्नुसरः पिता 
नः”; “महान्तं कोशम्‌दचा नि षिञ्च।”२० अत्ति--अतिविद्धा वियुरेण”९'; “अति 
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संधि में (लागू) नहीं होता हं । (जसे) “सुमर्दशुर्ललामी: ye उसी प्रकार--"उत्त॑मं 
(eiai) परवती अष्म (-वर्णो) के साथ नहीं (संयुक्‍त होते हैँ) -यह (दो पदों की) 
सघि में ( लागू ) नहीं होता है । ( जेसे ) "देवान्हवे। दध्यङ ह्‌ मे।' “अर्वाङ 
शब्वत्तमम” “त्वं रजि पिठीनसे दशस्यन्षष्टिम्‌ ।” “प्रत्यङ्‌ स विश्वा ।” “शमेन्स्याम । ` 
यह सब (निषेध) (दो पदों की संधि के लिए) विधान हो गया जैसा उदाहरणों से ज्ञात 
होता है । हि J - 
( नामाख्यातोपसगनिपातानां चतुर्णा पदजातानां निरूपणम्‌) 

नामाख्यातमुपसर्गो निपात- 

्त्वार्याहुः पदजातानि शाब्दाः ILON 
( नाम, आख्यात, उपसग और निपात-इन चार पद्जातियों का निरूपण ) 

qe अ०--वैयाकरण पदों की चार जातियाँ बताते हे--नाम, आख्यात, 
उपसगे और निपात | 

Jo भा०--नाम, आख्यातम्‌ , उपसगेः, निपात:--इति चत्वारि पदजातानि; 
(शाब्दाः=) शब्दविदः; आहुः ॥ 

Jo भा० अ०- नाम, आख्यात, उपसगे (और ) निपात--ये; चत्वारि पद्‌- 
जातानि=पदों की चार जातिया; (शाब्दाः= ) शब्दस्वरूपवेत्ता; आहुः = बतळाते हैं । 

तन्नाम येनाभिदधाति सत्त्वम्‌ ॥१८॥ 


qo अ०--वह नाम है जिसके द्वारा (वक्ता ) द्रव्य का अभिधान करता है | 
Jo भा०-तन्नाम इत्युच्यते येन शब्देन अभिदधाति वक्ता; सत्त्वम्‌ = द्रव्यम्‌ 
इत्यर्थः । “अग्न इन्द्र वरुण मित्र देवाः ॥”` / 
उ० भा०अ०- तन्नाम= वह नाम; कहलाता हे; येन जिस शब्द के द्वारा वक्ता; 


` 


सत्त्वम्‌=द्रव्य को--यह अर्थ हे; कहता हे । ( जैसे) “अग्न इन्द्र मित्र वरुण देवाः | रि 
तदाख्यात येन भावं सधातु ॥१६॥ 
qo अ०--वह (शब्द ) “आख्यातः हे जिसके द्वारा वक्ता क्रिया (भाव ) 
(का अभिधान करता है.) और जो धातु से समन्वित (होता है ) | 
feo (क) यहाँ लकार के साथ रेफ संयुक्त हो गया हे क्योंकि यहाँ दो पदों की संधि 
हुई हे । 

(ख) उपयुक्त छः स्थलों पर अन्तिम 'स्पशं' परवर्ती 'ऊष्म'-वर्णों के साथ संयुक्त हो 
गए हैं क्योंकि इनके संयुक्त न होने का जो विधान ( १२।१३ में) किया 
गया था वह केवळ स्वतन्त्र पदों के मध्य में ही लागू होता हे), दो पदों की 
संघि में नहीं । 
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३० भा०-तदाख्यातम्‌ इत्युच्यते येन शब्देन; ( सधातु =) सघातुना; अभिदधाति 
वक्ता; भावम्‌ =क्रियाम्‌- इत्यर्थः । “हतं नुदेथां नि शिक्षीतमत्रिण; ॥”* 

Jo भा० अ०--तदाख्यातम्‌ = वह 'आस्यात'; कहलाती हँ; येन (सधातु) =जिंस 
घातुसहित शब्द के द्वारा; वक्ता; भावम्‌ = क्रिया का--यह अर्थ है; अभिधान करता हँ । 
(3È ) “हतं नुदेथां नि शिशीतमत्रिणः ।?? 


प्राम्या परा निरनु व्युपाप सं परि प्रति न्यत्यघि स्रदवापि | 

उपसर्गा विंशतिरथवाचकाः सहेतराभ्याम्‌ ॥२०॥ 

सू० अ० प्र, अभि, आ, परा, निः, दुः, अनु, वि, उप, अप, सम्‌, परि, 
प्रति, नि, अति, अधि, सु, उत्‌, अव और अपि-ये बीस उपसर्ग हैं जो अन्य 
दो (= नाम” और आख्यात?) के साथ (प्रयुक्त होकर) अथे के वाचक हैं । 

उ० भा०-प्र, अभि, आ, परा, निः, दुः, अनु, वि, उप, अप, सम्‌, परि, 
प्रति, नि, अति,अघि, सु, उत्‌, अव, अपि-इत्येते विंशतिरुपसगीः; अरथंवाचका= 
अर्थवाचिनः । सहेतराभ्याम्‌ । कतराम्याम्‌ ? नामाख्याताभ्याम्‌। प्र -“प्रयाणे जात- 
वेदसः ”; * “प्र देवं देव्या धिया भरत।”३ अभि--“अभिष्टने ते अद्विबः”४; “अभि 
ष्याम रक्षसः ।”* आ --“आयन्तारं महि स्थिरम्‌”; “मरुद्धिरगन आ गहि।”° परा 
“परायतीं मातरमन्वचष्ट”"; “परा श्दुणीहि तपसा यातुधानान्‌ ।”` निः-“त्वष्टुदंबस्य 
निष्कृतम्‌”; ' तिरश्चता पाइर्वाश्निगमाणिः १ । दुः “पुराग्ने दुरितेम्यः”` `; “नियन्तुः 
परिप्रीतः '* ९ अन्नु -“अनु नु स्थात्यवृकाभिरूतिभिः; "१४; | तन्न ऋभुक्षा नरामनु 
ष्यात्‌ ।' १७ वि-“विराट्‌ सम्राट ' ५; “अपेत बीत वि च”; १० “विपाट्‌ छुतुद्री । ४ 
उप-- “यज्ञेयज्ञ उपस्तुता” ^`; “इन्द्रमग्निमुप स्तुहि ।”२० अप--“अस्य प्राणादपानती”? १; 
“अपेहि मनसस्पते ।”२२ सम्‌-- प्र सम्राजं चर्षणीनाम्‌”; “साञ्राजोरव आ वृणे ।”२४ 
परि--“बिदुविषाणं परिपानम्‌”२“; “बाजी सन्परि णीयते ।”* प्रति --“प्रतियॅन्त 
चिदेनसः”`°; “प्रति केतवः प्रथमा ager? नि--“अपो निषिञ्चस्नुसरः पिता 
नः”; “महान्तं कोशमुदचा नि षिञ्च।”१' अ्ति--अतिविद्धा वियुरेण” '; “अति 
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क्रमिष्टं जुरतं पणे: 7! * अघि-- मम राष्ट्स्याधिपत्यमेहि' `; “अभिशस्तेरधीहि । ९ 
सु--“सुकृत्सुपाणिः स्ववान्‌”; “अर्विना स्वृषे स्तुहि ४४ उत्‌--“उद्यश्चय सित्रमह ; 
“उभे उदेति सूर्यः ° अव- -अवस्पर्तेरधिवक्तारमस्मप्रुम्‌ ; “अवाधमं वि मध्यमं 
श्रथाय (९ अपि--“यदीं गच्छन्त्युशतीरपिष्ठितम्‌ ' ; . “देवा देवानामपि यन्ति 
. पाथः॥ १९ 

उ० भा० Fo =N, अभि, आ, परा, निः, ठु, अनु; वि, उप, अप, सम्‌ परि, 
प्रति, नि, अति, अघि, सु ,उत्‌, अव, अपि--पं; विशतिरुपसगौ:त्टबीस ‘ste’; 
अर्थवाचका:--अर्थ को बतलाने वाले हे । सहेतराभ्याम्‌=अन्य दो के साथ (प्रयुक्त 
होकर । किन (दो के साथ) ? (उत्तर) TT और 'आख्यात” HAA 

इतरे निपाताः ॥२१॥ 

ge अ०--अन्य निपात हैं | 

उ० भा०--इतरे.। कतरे ? नामाण्यातोपसरगेभ्योऽन्ये निपाता वेदितव्याः । 
“अस्माञ्च ताँइच ॥ १२ 

Jo भा० अ०--इतरे==अन्य | कौन ? (उत्तर) नाम, -आख्यात', “उपसग” से 
अन्य को; निपाताः='तिपात'; जानना चाहिए। जसे “अस्माञ्च ताँश्च a 

विशतेरुपसर्गाणामुच्चा एकाक्षरा नव ।।२२॥ 
' सू० अ०--बीस उपसगों में से एक “अक्षर” वाले नौ “उदात्त! हैं ।. 

Zo भा०- प्र, आ, निः, दुः, वि, सम्‌, नि, सु, sagda उपसर्गाणां नवसंख्या 

एकाक्षराः; उच्चा: उदात्ता: इत्यर्थः ॥ 
go भा० अ०-प्र, आ, निः, दुः, वि, सम्‌, नि, सु (और) उत्‌- (विंशतेः) उप- 
सगोणाम्‌= (बीस उपसा के मध्य में ये; (नव =) संख्या में नौ; एकाक्षराः =एक 
‘gar वाले; उच्चा: उदात्त ह्‌ | 
. स्‌ aa 
आद्यदाचा दशतेषाम्‌ ॥२३॥ 
qo अ०- इन (उपसर्गों) में से दस naa’ है | 
$ | 

So भा०- एतेषाम्‌ उपसर्गाणां दशाद्युदात्ता वेदितव्याः । परा, अनु', उप, अप, 
परि, प्रतिं, अति, अधि, अब अपि - इत्येते ॥ 

Fo Mo अ०-एतेषाम्‌=इन उपसरो में से; दृशाद्युदात्ताः=दस को 'आद्युदात्त ; 
जानना ज्राहिए । परा, अन्‌, उप॑, अप॑, परि, प्रतिं, अति, अविं, अव, अपि-ये (दस) । 
fzo (क) दोनों “च” निपात हैं। 
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अन्तो दात्तस्त्व भीत्ययम्‌ ॥२४॥ 
qo अ०--'अभि? यह (“उपसग”) तो 'अन्तोदात्त' दै | 
Jo भा०--एतेषामेवोपसर्गाणां मध्ये अभि इत्ययमन्तोदात्तो वेदितव्यः । “अभि 
प्रियाणिं पवत चनोहितः u”? 

Jo भा० अ०--इन्हीं उपसर्गो के मध्य में अभि इत्ययमन्तोदात्तः='अमि' इस 
(उपसर्ग) को अन्तोदात्त; जानना चाहिए। (जैसे) “अभि प्रियाणिं पवते चनों हितः ।” 
क्रियावाचकमाख्यातपुपसर्गो विशेषकृत्‌ | 

सस्वामिधायकं नाम निपातः पादपूरणः ॥२५॥ 


निपातानामर्थवशान्निपातना- 
दनर्थकानामितरे च सार्थकाः | 
नेयन्त इत्यस्ति संख्येह वाङ्मये 
मिताक्षरे चाप्यमिताक्षरे च ये ॥२६॥ 
qo अ०--आख्यात' क्रिया का वाचक है; “उपसग” (ara! और आख्यातः 
के अर्थ में) विशेषता ला देता है; “नाम? द्रव्य (सत्त्व) का अभिधान करने वाला 
है; निपात’ पाद्‌ का पूरण करने वाला है । ( 
कभी-कभी अर्थ के अनुसार प्रयुक्त होने से ( निपांतनात्‌ ) अनर्थक निपातों 
से अन्य सार्थक भी 'निपात' होते हैं। पद्य (मिताक्षरे और गद्य (अमिताक्षर) 
साहित्य में जो (निपात?) हैं, उनकी कोई निश्चित संख्या नहीं है कि “इतने ही 
“निपात! है? । 
Jo भा० -ऋज्वर्थावेतो ॥ 
इति श्रीपाषैदव्याख्यायामानन्दपुरवास्तव्यवज्ञटपुत्रउव टकृतो 
प्रातिशाख्यभाष्ये द्वादशं सीमापटलम ॥ 
इति द्वितीयोऽध्यायः समाप्तः ॥ 
go भा० अ०- इन दोनों (सूत्रों) का अथे सरल हैं | 
आनन्दपुर निवासी वज्त्रट के पुत्र उवट की कृति पाषंदव्यार्यात्मक प्रातिशारूय-भाष्य 
में सोमा-पटल नामक द्वाद ( पटल ) समाप्त हुआ। 
॥ द्वितीय अध्याय समाप्त हुआ ॥ 
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बणेनिष्पत्तौ बाह्यः प्रयतनः समापाद्यस्वरूपम्‌ 
बणेनिष्पत्तौ आभ्यन्तरः प्रयत्नः सोपधातुस्वारस्योच्चारणकाळविषये 
बणेनिष्पत्तौ सामान्यवर्णनम्‌ मतन्यासः 
ऋकारःलूकारः स्वरूपम्‌ 


a: शाइवतिका इति मतन्यासः 


सघोषाणामलुनासिकानां सोष्मणां अनुरवारोश्चारणविषये व्याळेमंतम्‌. 


च उत्पत्तिविषये मतभेदाः संध्यक्तराणा स्वरूपम्‌ 
अनुनासिकवर्णीनामुच्चारणप्रकारः वाचो मन्द्वादीनि त्रीणि स्थानानि 
वणेगुणोपसंहार: सप्त यमास्तेषां स्वरूपम्‌ च 

वाचो वृत्तीनां निरूपणम्‌ 


ag पदमध्ये Aipa अनुस्वारस्य 
हृस्वपूवेस्य अनुस्वारस्य च उच्चारणव्यवस्था 
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(बणेनिष्पत्तौ बाह्यः प्रयत्नः) . 
वायुः प्राणः कोष्टथमचुप्रदानं कण्ठस्य खे विवृते संवृते वा | 
आपद्यते श्वासतां नादतः वा वक्तोहायाम्‌ ॥१॥ 


(वर्णो की निष्पत्ति में बाह्य प्रयत्न) 


ge अ०--जब वक्ता बोलने की चेष्टा करता दै तो फेफड़े (lungs) से फंकी 
हुई प्राण-रूप वायु, कण्ठ के छेद ( स्वर-यन्त्र (larynx) के ( मुख्यतः ) खुले हुए 
(fara) अथवा (मुख्यतः ) बन्द होने ( संवृत ) के अनुसार. श्वास? (breath) 
अथवा ag’ (voice) हो जाती है | 


Jo भा०--य इमे शारीरा इह पञ्च वायवो नानाकर्माणः प्राणापानव्यानोदानसमाना- 
स्तेषां प्राणो हि नाभेरुपरिष्टाद्वृ्ाप्यास्ये व्याचरति। नाभेरघस्तात्पायुमेढ्योरपानः। 
प्रसारणाकुञ्चनोरक्षेपणावक्षेपणगतिकर्मा व्यानः । कमंप्रवृत्तिषु बलमारोपयत्युदानः ॥ qå- 
कियाणामुपरमणः समानः । एवं वाचि वर्तमानं प्राणमेक आचार्या Ae! अपर उदानं 
मन्यन्ते-- ` í 

उपरिष्टान्मुखादग्र ऊध्वं यो वतंतेऽनिलः । 
उध्वंकमक्रिया: सर्वाः प्राणिनां सम्प्रवतेयन्‌ ॥ 
नाभ्युरोश्य शिरोभागं गच्छन्करणसंयुतः । 
कण्ठताल्वोष्ठदन्तानाँ सप्रयत्नः समीरितः ॥ 
हस्वदीघप्लुतान्वर्णान्‌ स्निग्धान्‌ क्षांश्च नेकधा । 
उदात्ताननुदात्तांशच स्वरितान्कम्पितानपि ॥ 
समान्विकीर्णाइच तथा संवृतान्विवृतानपि। 
देहिनामवबोघा्थं तेनोदानः स उच्यते ॥ 


Jo भा० अ०--शरीर में विद्यमान रहने वाली तथा पृथक्‌-पृथक्‌ कार्य करने वाली 
जो ये पाँच वाय - प्राण, अपान, व्यान, उदान और समान हैँ उनमें से प्राण वायु नामि से 
ऊपर व्याप्त रहकर मुख में विचरण करती है । नाभि के नीचे मलाशय तथा नूत्राशय a 
अपान (ara विद्यमान रहती है) | फैलाने वाली, सिकोड़ने: वाली, ऊपर को फेंकने वाली, 
नीचे को फेंकने वाली और सामान्य गति करने वाली व्यान (वायु हे) । उदान (वायु) 
कमंभ्रवृत्तियों में बल प्रदान करती ĝi समान (वायु) सब क्रियाओं में साम्य 
रखती है । 

इस प्रकार वाणी के उत्पादन में उद्युक्त. (वायु) को कतिपय आचार्य प्राण मानते हूँ । 
दूसरे (आचार्य) (वाणी के उत्पादन में उद्युक्त वायु को) उदान मानते हैं-- 

प्राणियों के शरीर में ऊध्वेकर्म स्वरूप सभी क्रियाओं को. निष्पन्न करती हुई जो वायु 
मुख से लेकर आगे ब्रह्मरन्ध्र तक विद्यमान रहती हँ; नाभि, उरस्‌, सिर में गमन करती हुई, 


* CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


nnn 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
६८० १ ऋग्वेदप्रातिशार्यम्‌ 


विभिन्न अङ्गों से संयक्त होकर, कण्ठ, तालु, ओष्ठ, दाँतों से प्रयत्नपूर्वक प्रेरित हुई प्राणियों 
के ज्ञान के लिए 'ह्वस्व', 'दीघं', ‘wa’ वर्णो को, स्तिग्ध, रूक्ष, उदात्त, 'अनुदात्त', 'स्वरित' 
और कम्पित, समान, विकीणं, संवृत और विवृत (वर्णो) को (उत्पन्न करती हूँ); अतः ag 
(वायु) उदान कहलाती हें । 


Jo भा०--एवमुभयथाचार्यविप्रतिपत्तिदर्शनाच्छौनकेन भगवता प्राणं मन्यमानेनेद 
शास्त्रभेवं प्रणीतम्‌ “वायुः प्राणः -कोष्ठघमतूप्रदानम्‌” इति । ये पुनरुदानं मन्यन्ते तेषामिदं 
न सिध्यत्युदानाभावात्‌ । तेषां च सिद्धम्‌ । कथम्‌ ? शारीराणां पञ्चानामपि प्राण इति 
सास साधारणम्‌ । तस्मात्तेघामपि “वायुः प्राणः कोष्ठ्यमनुप्रदानम्‌'” इत्येवं सिद्धम्‌ । 


Jo भा० Fo --इस प्रकार (वाणी के उत्पादन में उद्युक्त वायु के विषय में) 
आचार्य लोगों में दोनों प्रकार (प्राण अथवा उदान) की विप्रतिपत्ति (मत-भेद) दिखलाई 
पड़ने से भगवान्‌ शौनक ने (वाणी के उत्पादन में उद्युक्त वायु को) प्राण मानकर इस शास्त्र 
का इस प्रकार प्रणयन किया हं--'उदर से फेंकी हुई प्राण वायु |” (qo) fag a 
(आचाय) (वाणी के उत्पादन में उद्युक्त वायु को) उदान मानते हें उनके लिए यह (शास्त्र) 
सिद्ध नहीं होता हे क्योंकि (इस शास्त्र में) उदान का अभाव हे (Ro) उनके लिए भी 
(यह्‌ शास्त्र) सिद्ध gl (पु०) कसे ? शरीर में विद्यमान पाँचों प्रकार की वायु का प्राण 
साधारण नाम है (इनके मत में सुत्रोक्त 'प्राण' का अर्थ हे 'उदान') । इसलिए उनके 
लिए भी “उदर से फेंकी हुई प्राण वायु” यह (शास्त्र) सिद्ध g | 


प्राणो वायुः । कोष्ठम्‌=उदरम्‌ । कोऽ्ठे भवं कोष्ख्यम्‌ । अनुप्रदानम्‌ = वायुमनु 
प्रदीयत इत्यनुप्रदानम्‌ । कि च तत्‌ ? इवासनादोभयम्‌ । केन प्रयत्नेन किमनुप्रदानमापद्यते ? 
कण्ठस्य = ग्रीवायाः; खे = गलस्य बिले = छिद्रे । विवृते = विपुले =विशाले=महति । 
संवृते =संकुचिते=संहिलिष्टे = अल्पे वा सति । आपद्यते; श्वासताम्‌ = इवासत्वम्‌; 
नाद्ताम्‌=नावत्यं वा । बक्तीहायाम्‌-ईहा = चेष्टा । वक्तुरीहा=वक्तीहा । 
तस्यां वक्तीहायां स वायुः कण्ठबिले विवृते शवासत्वमापद्यते संवृते नादत्वम्‌ ॥ 


Bo भा० अ०-ग्राणो वायुः=प्राण नामक वायू । कोष्ठ=उदर (फेफड़ा= lungs) 

=उदर (फेफड़ा = lungs) में उत्पन्न होने वाली | अनुप्रदानम्‌ वायु से 

प्रदान किया जाता हं (वायु का परिणाम है) अतः अनुप्रदान (emitted 

material) कहलाता है। (प्रश्‍न) वह (अनुप्रदान”) हैँ क्या (वस्तु) ? (उत्तर) 

"इवास (breath), 'नाद' (voice) तथा दोनों ('इवास’ और 'नाद') । (प्रश्‍न) किस 

प्रयत्न से कौन “अनुप्रदान' (emitted material) होता है ? (उत्तर) कण्ठस्य ग्रीवा 

के; खे = गले के बिल--गले के छेद (glottis) के । विवृते =विपुळ होने पर--विशाल 

होने पर=महान्‌ होने पर। संबृते=सकुचित होने पर=मिले हुए होने पर अल्प होने 
पर । श्वासताम्‌ आपद्यते=रवासत्व को प्राप्त होती हैं; नादताम्‌==नादत्व को (प्राप्त 
होती हे) । वक्तीहायाम्‌-ईहा= चेष्टा । वक्‍तीहा वक्ता की चेष्टा। वक्ता की 
“बेष्टा होने पर वह (प्राण नामक) वायु, कण्ठ के छिद्र (स्वर-यन्त्र) (larynx) के खुले 
होने पर, “ene (breath) हो जाती हँ, (और कण्ठ के छिद्र के) बन्द होने पर (वह 
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वायु) ‘ara’ (voice) हो जाती हेरै । 
उभयं वान्तरोभो ॥२॥ 


qo अ०--दोनों (विवृत और संवृत) के मध्य में होने पर (वायु) दोनों 
(‘gata’=breath और “नाद्‌'=४०।०९) हो जाती है । 

उ० Wo — उभो =विवृतसंवृतौ; अन्तरा = कष्ठबिले समे सति; उभयमूऱ्च्छ्वासं 
नादम्‌; आपद्यते ॥ 

उ० Alo अ०--उभौ==खुला हुआ (विवृत) और बन्द (संवृत); अन्तरा==मध्य 


| टि० (क) फेफड़े (lungs) से बाहर निकलने वाली वायु से ध्वनि की उत्पत्ति होती 
है । फेफड़े (lungs) से निकलने के बाद वायु aca (larynx) से होकर 
बाहर आती हूँ । स्वर-यन्त्र (larynx) में पतली झिल्ली के बने दो लचीले 

| पर्दे (clastic bands) होते हैँ जिन्हें स्वर-तन्त्री (vocal chords) कहते ` 
हैं। स्वर-तन्त्रियों (vocal chords) के बीच के छिद्र को कण्ठद्वार 
(glottis) कहते हें । जब स्वरतन्त्रियाँ (vocal chords) एक दूसरे से दुर 
रहती हैं और कण्ठ-द्वार (glottis) खुला रहता है तब वहाँ से निकली हुई वायु 
वास? (breath) कहलाती है । जब स्वर-तन्त्रियां (vocal chords) एक 
दूसरे के निकट रहती हैँ और कण्ठ-द्वार (glottis) बन्द-सा हो जाता हे तब वायु 
घर्षण के साथ बाहर निकलती है जिससे स्वर-तन्त्रियों (vocal chords) में 
कम्पन (vibration) हो जाता है। इस अवस्था में बाहर निकळी हुई वायु 
“नाद? (voice) कहलाती 3 | 

इस प्रकार फेफड़ा (lungs) और स्वर-यन्त्र (larynx) वायु को इवास 
(breath) अथवा ‘ara’ (४०।०९)बनाकर मुख के उच्चारणावयवों(०7$ of 
articulation) को द्रव्य (material) के रूप में प्रदान करते हैं। इन “खास' 
(breath) और 'नाद' (voice) का उपयोग मुख के उच्चारणावयव वर्णों के 
उत्पादन में करते हैं। ‘zara’ (breath) और ‘Ara’ (voice) को “अनुप्रदान' 
कहा जाता है । “अनुप्रदीयतेष्नेन वर्ण इत्यनुप्रदान॑ मूलकारणम्‌ । अनुप्रदीयते 
उपादीयते जन्यत इत्यर्थः ।” o प्रा० २।८ पर माहिषेयभाष्य । इसके अनुसार 
“अनुप्रदान' वर्णो का मूल कारण हे । खास और नाद' रूप अनतुप्रदान' को 
“बाह्य प्रयत्न” तथा 'प्रकृति' भी कहा जाता हे । 
व्याकरण में 'बाह्य प्रयत्न' के अन्तगंत 'विवार', 'संवार', वास , “नाद', 

'अघोष', 'सधोष” आदि का ग्रहण किया गया हे । वास्तव में स्वर-तत्त्रियों 
(vocal chords) के खुले रहने (विवार ) तथा बन्द रहने (संवार ) 
ही को cares प्रयत्न” कहना चाहिए। वास ( breath ) और ‘are’ 
(voice) ये दो प्रयत्नों के फल हैं ॥ उसी प्रकार 'अघोष' (50708) और 

| 'सघोष' ( sonants ) क्रमशः श्वास ( breath ) और ‘ara’ ( voice ) के 
फल हैं 

८९ 
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में-"जब कण्ठ का छेद (glottis) समान अवस्था में हो तो (वायु); उभ्रयम्‌--दोनों-- 
‘ara’ (breath) और 'नाद' (voice) हो जाती है ।* 


ता वर्णानां प्रकृतयो भवन्ति ॥३॥ 


सू० अ०--ये (mg, 'नाद' और दोनों का मेळ) वर्णो के मूळ-कारण 
(प्रकृति) हैं । 

Yo भा०-ता:-=खल्वेताः; वर्णानाम्‌ = सर्ववर्णानाम्‌ ;  शवासनादोभयात्मिकास्‌ 
तिस्रः प्रकृतयो भवन्ति-इति वेदितव्यम्‌ ॥ 

उक्तेऽप्यस्मिन्न ज्ञायते केषां वर्णानां का प्रकृतिभंवतीति । तत्र ब्रूमः-- 

Jo Alo अ०--ताःच्ये; तीन-'शवास' (breath), ‘नाद’ (voice) और दोनों; 
(बणौनाम्‌=) सभी वर्णो के; प्रकृतयो भवन्ति=मूल कारण हूँ-यह जानना चाहिए । 

यह कहने पर भी यह पता नहीं चलता हुं कि किन वर्णों का क्या मूल कारण 
(प्रकृति) होता हे । (अतः) इस विषय में कहते हँ-- 


श्वासोऽघोषाणाम्‌ ॥४॥ 
ge अ०-- श्वास” (breath) अघोष” ( वर्णो) (surd consonants) का 
मूल-कारण (प्रकृति) है | 
उ० भा०--अघोषाणां वर्णानां उवासः प्रकृतिर्भवतीति वेदितव्यम्‌ ॥ 
उ० Wo भ०--इवासः='शवास' (breath); अघोषाणाम्‌='अघोष' वर्णो 
(surd consonants) का; मूल-कारण (प्रकृति) हु--यह जानना चाहिए । 
इतरेषां तु नादः ॥५॥ 
ge अ०--'नाद? (voice) अन्य (वर्णो) का (मूल-कारण है) | 
उ० भा०-इतरेषाम्‌ | कतरेषाम्‌ ? स्वराणां घोषवतां च नादः प्रकृतिर्भवतीति 
वेदितव्यम्‌ ॥ 


उ० भा० अ०--इतरे'ाम्‌ = अन्य (वर्णो) का । (प्रश्‍न) किनका ? (उत्तर) स्वर 
(amt) (vowels) का और सघोष'ख (व्यञ्जनों) (sonant consonants) का; 
नादः८८ ताद' (voice); मूल कारण (प्रकृति) होती हे--यह जानना चाहिए | 


feo (क) अर्थात्‌ जब स्वरऱयन्त्र (larynx) का मुख (glottis) न तो पूर्ण रूप से. खुला 
होता हे और न बन्द रहता हे तो उस अवस्था में प्राणवायु 'शवास” (breath) 
और ‘are’ (voice) दोनों हो जाती है । 
(ख) 'अघोष' और 'सघोष' वर्णो के लिए १।११-१२ तथा पृष्ठ ५४ पर टि० (ख) 
को देखिए । 
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सोष्मोष्मणां घोषिणां श्‍वासनादो ।।६॥ 


० अ०--सघोष? “सोष्म? (-वर्णा ) (sonant aspirates) (=, झ, ढ, 

घ, भ) ओर “सघोष? “TEA? (-चणे) (breathing) (=g) (का मूल-कारण) श्वास! 
(breath) और ‘are’ (voice) AAi हैं | 

go भा० - (सोष्मोष्मणां घोषिणाम्‌=) सोष्माणो ये घोषिणः=वर्गचतुर्थाः; 
ऊष्मणां च घोष:--हुकार:-तेषां वर्णानामेव; श्वासनादो प्रकृतिर्भवतीति वेदितव्यम्‌ । 

डवासानुप्रदाना अघोषाः । ATA उभयानुप्रदानाः । अवशिष्टाः सर्वे नादानुप्रदांना 
इति वेदितव्यम्‌ ॥ 

zo भा० अ०--सोष्मोष्णां घोषिणाम्‌ तजो 'सघोष' 'सोष्म' (amt) (sonant 
aspirates) =वर्गो के चतुर्थं वर्ण (=4, झ, ढ; घ, भ) हैं और ‘Gon’ (-वर्णो) (breathings) 
में जो 'सघोष' (-वर्ण) (sonant) =हकार (=z) हे-इन वर्णो का; मूल-कारण (प्रकृति); 
श्वासनादौ =='श्वास' (breath) और ‘ara’ (voice) दोनों हे-यह जानना चाहिए 

“अघोष' (-वर्णों) (surd consonants) का मूल-कारण (“अनुप्रदान' ) श्वास 
(breath) हे । ह और ( ait’) के चतुर्थ (वर्णो) का मूल-कारण (अनुप्रदान') दोनों 
(“इवास' =breath और “नाद'==४०¡८९) हैं। अवशिष्ट सब (वर्णो) का मूळ-कारण 


(“अनुप्रदान”) 'नाद' (voice) हे--यह जानना चाहिए । 


तेषां स्थानं प्रति नादात्तदुक्तम्‌ ॥७॥ 

ge अ०--जहाँ तक उन (‘are?—=breath, नाद? =voice ओर दोनों) 
के रहने के समय का प्रश्‍न हे वह तो “नाद? (के रहने के समय) से ही कहा जा 
चुका है | pr ७ 

उ० भा०--तेषाम्‌ ==इवासना दोभयानाम्‌; स्थानं प्रति यद्वक्तव्यम्‌ तत्‌=एतत्‌; 
(नादात्‌) (उक्तम्‌=) व्याख्यातम्‌ । “नावः परोऽभिनिधानाद्‌ ध्रुवं तत्तत्कालस्थानम्‌ 
इति। एवं इवासादीनि त्रीण्यनुप्रदानाति वर्णकालस्थानानि भवन्ति | नाधिकानि, न 
न्यूनस्थानानि ॥ या दु 

उ० भा० अ०-तेषाम्‌ ==इतके= शवास' (breath), 'नाद' (voice) और दोनों 
के; स्थानं प्रति रहते के समय (duration) के विषय में; जो कहना i ततूऱ्च्यह; 
(am के समय की अवधि से); (उक्तम्‌) व्याख्यात किया जा चुका है--“ 'सघोष 


“व्यञ्जन? (sonant consonant) के “अभिनिधान' से बाद में उसी ((अमिनिघान ) Bs 
(उच्चारण) के काल तक रहने वाले 'नाद' (voice) का आगम होता है जिसे “ध्रुव i 
है ॥” इस प्रकार “श्‍वास' (breath) आदि तीन “अनुप्रदान' (emitted material) 
५३ पर feo (क) को देखिए । 


० 'ऊष्म-वर्णो के लिए १।१० तथा पृष्ठ 
fe कद ५५ पर टि० (क) को देखिए । 


(की ) 'सोष्म-वर्णों के लिए ११२ तथा पृष्ठ 


१ ६।३९ 
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वर्ण के (उच्चारण के) समय तक रहते हे | न अधिक समय तक और न थोड़े समय तक 
रहते हैं । कि 
(वणेनिष्पत्तौ आभ्यन्तरः प्रयत्नः) 
तद्विशेषः करणम्‌ ॥८॥ 
(वर्णों की निष्पत्ति में आभ्यन्तर प्रयत्न) 
qo अ०--इन (aot) की एक विशेषता “आभ्यन्तर प्रयत्न? (करण?) 
(mode of articulation) है | 
So भा० तत्र वर्णात्मगुणतत्त्वज्ञाने करणं नाम विशेषो वक्ष्यते करणम्‌--प्रदा- 
नम्‌-इत्यनर्थान्तरमाहुः ॥ 
उ० भा० अ०--वर्णो के स्वरूप (गुण) के यथाथे-ज्ञान में; करणम्‌ ='आम्यन्तर 
xam (mode of articulation); नामक; विशेषः=विशेषता; बतलाई जायेगी । 
करण *='्रदान-ये दोनों भिन्तार्थक नहीं (अर्थात्‌ समानार्थक हैं)--ऐसा (आचार्य) 
कहते हैं । 
स्पष्टम स्थितम्‌ IRNI 


सू० अ०--( सशे' वरणो का) अल्पकालीन [सृष्ट (non-stationary 
contact) ( 'आभ्यन्तर प्रयत्न!-- करण? ) (होता है ) | 

३० भा०- सृष्टं करणं स्पर्शानाम्‌ | तत्‌ अस्थितम्‌ वेदितव्यम्‌ । अस्थितम्‌ इति-- 
यत्र वणंस्थानमाश्ित्य मध्ये जिह्वा न सन्तिष्ठते तत्‌ अस्थितम्‌-इत्युच्यते ॥ 

So भा० अ०--'स्पर्श' (-वर्णो) का ( 'आम्यन्तर प्रयत्न ='करण') ( 'स्पृष्ट” ) 
(contact) होता है । उसे; अस्थितम्‌=अस्थित ( सक्रिय ) (non-sationary ); 
जानना चाहिए । अस्थित- जहाँ वर्ण के (उच्चारण-) स्थान को आश्रय बनाकर मध्य में 
जिह्वा नहीं रुकती हे वह अस्थित (non-stationary (सक्रिय) कहा जात! है । खे 

दुस्पृष्ट तु प्राग्घकाराच्चतुर्णाम्‌ ॥१०॥ 

सू? अ०--हृकार से पहले वाले चार ( बर्णो=य, र, ल, ब ) का ( 'आभ्यन्तर 
प्रयत्नः-- करण” ) इंषत्पृष्ट? (‘gs’) (slight contact) (होता है) | 
feo (क) वर्णोत्पत्ति के लिए व्यापार को 'प्रयत्न' कहते हैं । 'प्रयत्न' के दो भेद है--(१) 

बाह्य (दे० १३-१-७) और (२) आभ्यन्तर । 'आम्यन्तर प्रयत्न’ को 'आस्य प्रयत्न’, 

“ किरण या 'प्रदान' भी कहते हैं। जो प्रयत्न मुख (आस्य) के भीतर होते हैं उन्हें 

(“आम्यन्तर प्रयत्न?) (mode of articulation ) कहते हे । 

(ख) g= (contact) प्रयत्न में मुख के दो उच्चारणावयव एक दूसरे का स्पशं 
करके वायु को पूर्ण रूप से रोक देते हे और फिर तुरन्त ही एक दूसरे से पृथक्‌ 
होकर वायु को बाहर जाने देते है । दो उच्चारणावयवों के स्पर्श (contact) 
के कारण ही इसे ‘eT’ (contact) “प्रयत्न? कहते है । पृष्ठ ५२ पर टि० 
(क) को भी देखिए । 
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Yo भा०-दुःरपृष्टम्‌--ईषत्स्पृष्टमू--इत्यर्थ: । हकारात्प्राकचतुणीम्‌ वर्णानाम्‌ — 
यरलवानाम्‌ ॥ 

Jo Wo अ०--दुस्पष्टमच ईषत्स्पृष्ट (slight contact) यह agg 
हकारात्राक्चतुणीम्‌ = हकार से पूर्व वाले चार वर्णो Hr =a, र, ल, व का ।% 


स्वरानुस्वारोष्मणामस्पृष्टं स्थितम्‌ ॥ १ १॥ 
सू० अ०--*्बर? (vowels), 'अनुस्वार' (pure nasal) और "ऊष्म? 
(-बर्णों) (breathings) का (“आभ्यन्तर प्रयत्न'-- करण?) “स्थित? “अस्पृष्ट' 
(stationary non-contact) होता है। 
उ० भा०-- (स्वरानुस्वारोष्मणाम्‌= ) स्वराणाम्‌ अनुस्वारस्य ऊष्मणां च; 
अस्पृष्ट स्थितं वेदितव्यम्‌ । यत्र वर्णस्थानमाशित्य जिह्वावतिष्ठते तत्स्थितमित्युच्यते ॥ 


Jo भा० अ० - (श्वरानुस्वारोष्मणाम्‌=) 'स्वर' (vowels), 'अनुस्त्रार (pure 
nasal sound) और 'ऊष्म' (-वर्णो) (breathings) का (-आभ्यन्तर Taa = 
“करण); अस्पृष्टं स्थितम्‌ स्थित 'अस्पुष्ट' (stationary non-contact ); जानना 
चाहिए । जहाँ वर्णो के (उच्चारण-) 'स्थान' का आश्रय लेकर जिह्वा स्थित हा जाती ह 
ag 'स्थित' (stationary) कहा जाता है 


नैके कण्ठथस्य स्थितमाहुरूष्मणः ॥ १२॥ 


qo अ०--कतिपय ( आचार्य ) 'कण्ठथ' ‘seq’ (-वर्णों) (guttural 
breathines=e, अः) का (“आभ्यन्तर प्रयत्न = करण”) (स्थित' ( अस्पृष्ट?) 
(stationary non-contact) नहीं मानते हे | 
Jo भा०--एके आचार्याः; कण्ठथस्योष्म ण:ः--हकारस्प a विसर्जनीयस्य च; 
(स्थितम्‌) अस्पृष्टं करणं न; (आहुः = ) मन्यन्ते । स्पृष्टं दुःस्पृष्ट वा । एवमेके | अपरे 
कण्ठ्यस्येति वर्णयन्ति ॥ 
उ० भा० अ०--एके==कतिपय आचार्य; कण्ठथस्योष्मणः=='कण्ठ्य' 'ऊष्म' 
(वर्णो) (guttural breathings) कान्=हकार का और नाता का jp (स्थितम्‌= 
'स्थित') 'अस्पृष्ट' ( non-contact) ‘आभ्यन्तर प्रयत्न Gg ); न=नहीं; (आहुः=) 
feo (क) इस प्रयत्न में मुख के दो उच्चारणावयव न तो ‘erat’ वर्णो के समान एक 
का पुणे स्पर्श ही करते हैं और न 'स्वर' वर्णो के समान एक दुसरे से दूर 4 
रहते हे । इसमें उच्चारणावयवों का थोडा-सा स्पश होता ह | 
लिए 'य' का उच्चारण करने के लिए जिह्वा के अग्रभाग ह कठोर तालु की अं र्‌ 
ले जाते हे किंतु पुणं स्पर नहीं करते हैं । उसी मकार व का उच्चारपा क्र 
के लिए दोनों ओष्ठ एक दूसरे के निकट आ जाते हैं किंतु एक दुसरे का पूर्ण स्पश 
(ख) = ae (१) मुख के उच्चारणावयवों का. स्पर्श (contact ) नहीं होता 
और (२) उच्चारणावयव स्थित (निष्क्रिय) (stationary) ce gı 
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मानते हैं। अर्थात्‌ 'स्पृष्ट' (contact) अथवा दुःस्पृष्ट’ (slight contact) (मानते 
हुँ) । इस प्रकार कतिपय (आचार्य) (इस सूत्र की व्याख्या करत ह )। दूसरे (आचाय). 
अकण्ठ्य ('ऊष्म'-वर्णो =00-९॥७४७४] breathings=%, ष, स, X क, * प, 


अं) का--यह्‌ व्याख्या करते हे ।* 
( वर्णनिष्पत्तौ सामान्यवणेनम्‌ ) 
प्रयोक्तरोहागुणसंनिपाते व्णीभवन्गुणविशेषयोगात्‌ । 
न 0 
एकः श्रतीः कमणाप्नोति बह्वीः ॥१३।। 
(बरणौ की निष्पत्ति में सामान्य वर्णन) 


ge अ०--जब (कण्ठ्य वायु का) वक्ता के चेष्टाव्मक गुण से योग ol है 
तो वह एक ही (कण्छ्य वायु) वणता को प्राप्त हुई क्रिया ( = प्रयत्नत्कमे ) के द्वारा 
विशेष गुणों के योग से बहुत रूपों को प्राप्त हो जाती =| 

उ० भा० -प्रयोक्त:--वक्‍्तुः;ईहा । ( ईहागुणसंनिपाते-) इहेव गुणः=ईहागुणः; 
तेन; संनिपाते= योगे ; कण्ठ्यस्य वायोः। वर्णीभवन्‌ इति =वर्णत्वमापद्यमानः ; एकः 
सन्‌ कण्ठ्यः स वायुः; गुणविशेषयोगात्‌ - गुणा एव बिशेषाः=गुणविशेषाः ; तेर्योगात्‌ | 
यः कण्ठ्यवायुः; बहीः श्रुतीः = बहुरूपाणि; कर्मणा =क्रियया; (आप्नोति=) प्राप्नोति । 
केऽत्र गणविशेषा येः संयोगाहर्णानां श्रुतितो विशेषो भति ? अनुप्रदानसंसर्गस्थानकरणपरि- 
माणास्यास्तः सह संयोगाद्वर्णानां रूपभेदो भवति ॥ 

Jo भा० अ० - कण्ठ्य वायू का; प्रयोक्तुः==वक्ता की; चेष्टा (ईहा) | 
(ईहागुणसंनिपाते-) ईहा ही हे गुण = ईहागुण; उसके साथ; संनिपात==योग होने पर | 
वर्णीभवन्‌=वणंत्व को प्राप्त होती हुई वह कण्ठ्य वायु; गुणविशेषयोगात्‌--गुण हीह 
विशेष==गृणविशेष; उनके साथ योग से। जो (एक) कण्ठय वायु होती ह वह्‌; 
कमणा=क्रिया से; बह्वी: श्रती: च्बहुत रूपों को; (आप्नोति=) प्राप्त होती F 
(अर्थात्‌ वक्ता की चेष्टा होने पर एक ही कण्ठ्य वायु विशेष गुणों के योग से अनेक रूप 
को धारण कर लेती है जिससे भिन्त-भिन्न प्रकार के वर्णो की उत्पत्ति होती हे) । (प्रश्‍न) 
कौन हैं वे विशेष गुण जिनके साथ संयोग होने से वर्णो के श्रूयमाण स्वरूप में अन्तर 
(वेक्षिष्ट्य) हो जाता हैं? (उत्तर) ‘are प्रयत्न' (emitted material), संसगं 
(contact), (उच्चारण-) स्थान (place of articulation), आम्यन्तर प्रयत्न 
feo (क) कतिपय आचार्य “नके कण्ठ्यस्य” का पदच्छेद--“नेके । कण्ठ्यस्य” करते हैं 

और कतिपय आचार्य “नके । अकण्ठस्य” करते हैं। प्रथम आचार्यों के 
अनुसार 'कण्ठ्य' -at (guttural breathings=<. cB) का 
“यत्न? 'स्थित' 'अस्पृष्ट' (stationary non-contact) नहीं होता हं | 
द्वितीय आचायोँ के अनुसार अकण्ठ्च' 'ऊष्म'-वर्णो (non-gutturall) 
breathings=a, ष, स, X क, > प, अं) का 'प्रयत्त' “स्थित अस्पष्ट 
(stationary non-contact) नहीं है । 
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 (करण=m०१९ of articulation) और परिमाण (quantity) नामक विशेष 
गुण हैं; इनके साथ संयोग से वर्णो के श्रूयमाण रूप में भेद होता है । 

___ उ० भा० - वग वर्ग तुल्यस्थानानां तुल्यप्रयत्नानामपि प्रथमतृतीयानामनुप्रदान कृतः 
्रुतिविश्ञेषः। क चट तप ग ज ड द ब इति। तया हकारविसजंनीययोः। संसर्गेणेति-- 
वक्ष्यति “ आहुर्घोषं घोषवतामकारमेकेऽनुस्वारमनुनासिकानाम्‌ १; '“सोष्मतां च सोष्मणामूष्म- 
mg: सस्थायेन”*; “घोषिणां घोषिणेव”* इति। द्वितीयचतुर्या ऊष्मणा संसृज्यन्ते । 
अनुस्वारेण पञ्चमः । तत्र तुत्यस्थानप्रयत्नानुप्रदानानामपि प्रथमद्वितीयानां तथा तृतीय- 
चतुर्थानां तथा तृतीयपञ्चमानां च संसर्गकृतः श्रतिविशेषः। कचटतपखछठशफ। 
तशागजडबतशाघझढधभतशाङञ्ाणनम इति। 

Jo Wo अ०--प्रत्येक वर्ग में तुल्य (उच्चारण-) स्थान! और तुल्य (आम्यन्तर) 
“प्रयत्न' वाले भी प्रथम और तृतीय (वर्णो) के श्रूयमाण स्वरूप में भेद “बाह्म प्रयत्न” ('अनुप्रदान”) 
के कारण होता हें। (जसे) क, च, ट, त, पऔरग,ज,ड,द,ब में। उसी प्रकार 
हकार और विसर्जनीय में ।* संसर्ग से (सुत्रकार) कहेंगे--“कतिपय आचार्य 'सघोष' 
व्यञ्जनों (sonant consonants) का ‘ata’ (voice) अकार को बतलाते हे और ( 
अनुनासिक' (व्यञ्जनों) (nasal consonants) का 'घोष' (voice) 'अनुस्वार' 
(pure nasal) को (वतलाते ह); “(ये आचार्य) 'सोष्म' (व्यञ्जनों) (aspirates) 
की 'सोष्मता? (aspiration) को भी समान ‘cara’ वाले 'ऊष्म' (-वर्ण) (breathing) 
से (उत्पन्त) aad ह”; ““सघोष' (“सोष्म-वर्णो) (.onant aspirates) की 
(‘aisqar’=-aspiration) को) 'सघोष’ ('ऊष्म-वर्ण--"हकार) से ही (वतलाते हैं) | 
(इस प्रकार) (प्रत्येक 'वग के) द्वितीय और चतुर्थ (वर्णो) का 'ऊष्म' (-वर्ण ) (breathing) 
से संसर्ग होता है और पञ्चम (वर्ण) का 'अनुस्वार' (pure nasal) से (संसर्ग होता 
हे) । (इस प्रकार) तुल्य (उच्चारण-) 'स्थान' (place of articulation), 
(तुल्य) (आम्यन्तर) ‘sam (mode of articulation) और (तुल्य) 'बाह्म 
प्रयत्न' (“अनुप्रदान') (emitted material) वाले (aù के) प्रथम और द्वितीय तथा 
! तृतीय और चतुर्थ तथा तृतीय और पञ्चम (वर्णो) के श्रूयमाण स्वरूप में भेद संसर्ग के कारण 
होता है। (जसे) क, च, ट, त, प (तथा) ख, छ, ठ, थ, फ। T, ज, ड, द, ब तथा 
घ, झ, ढ, घ, भ तथा ङ, डा, ण, न, म ।से 
feo (क) 'क' और 'ग'--इन दोनों का (१) उच्चारणस्थान (place of articulation) 
१।४१ से समान (जिह्वामूल) हे और (२) इनका 'आम्यन्तर प्रयत्न (mode of 
articulation) भी १३।९ से समान ((स्पष्ट') (contact) है । fag इन 
दोनों के “बाह्य प्रयत्न” (‘अनुप्रदान emitted material) में भेद हेलन 
“क ‘ara’ (breath) से उत्पन्न हे और T 'नाद” (voice) से उत्पन्न । 
अन्य सभी वर्णो को ऐसे ही समझ लेना चाहिए । 
(ख) क और ख का (१) उच्चारणस्थान (place of articulation )१ re a 
| समान (जिह्वामूल) हे (२) इनका 'आम्यन्तर प्रयत्न’ (mode ofarticulation) 
_ mrt ed RU e WA ESA MORE RE REE 


| ° १३१५ २ १३।१६ OS 
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स्थानेनेति--तुल्यप्रयत्नान्‌प्रदानानामपि स्थानकृतः श्रुतिविशेष। अऋइउ। कच 

टतप। यरलव। हशषस। करणेनेति। तुल्यस्थानानुप्रदानानामपि इकारज- 
कारयकाराणां करणकृत: श्रुतिविशेषः। परिमाणेनेति । तुल्यस्थानप्रयत्नानुप्रदानयोरपि 
समानाक्षरयोः परिमाणकृतः श्रुतिविशेषः। यथा--अ आ। ऋ ऋ। इई। उञ। अपि 
च इलोक :-- 

अनुप्रदानात्संसर्गात्‌ स्थानात्करणविञ्रमात्‌ । 

जायते वर्णबेशेष्यं परिमाणाच्च पञ्चमात्‌ nN? इति ॥ 
स्थान से=तुल्य (आम्पन्तर) 'प्रयत्न' (mode of articulation) और (तुल्य) 'बाह्य- 
प्रयत्न' (‘अनुप्रदान emitted material) वाले (वर्णो) की श्रुति में भेद (उच्चारण-) 
स्थान (place of articulation) से होता हे। (जैसे) अ, ऋ, इ, उ ।क क, च, ट, 
त,प। य, र, ल, व। ह, श,ष, स। आभ्यन्तर प्रयत्न ('करण'=m०de of 
articulation) @—aea (उच्चारण-) ‘cara’ (place of articulation) और 
“बाह्य प्रयत्न' (अनुप्रदान' emitted material) वाले भी इकार, जकार और यकार के 
श्रूयमाण स्वरूप में विभेद आभ्यन्तर प्रयत्न (करण ==mode of articulation) के कारण 
होता ह X परिमाण से - तुल्य (उच्चारण-) 'स्थान' (place of articulation), (तुल्य 


(६८७ ख) १३।९ से समान (“स्पष्ट'=०००४३०) हे और (३) इनका बाह्य प्रयत्त' 
(emitted material) भी १३।४ से समान (“am —=breath) हे । 
कितु १३।१६ के अनुसार 'ख' में 'ऊष्म'-वर्ण (breathing) (X क) के संसर्ग से 
'सोष्मता' (aspiration) आ गई हे । यही दोनों में भेद हे । प्रत्येक वर्ग 
के प्रथम और द्वितीय तथा तृतीय और चतुर्थ वर्णो में संसर्ग से उत्पन्न इसी 
'सोष्मता' (aspiration) का भेद है । प्रत्येक वर्ग के पञ्चम ('अनुनासिक') 
(nasalized consonants) वर्णो का ‘ai’ के तृतीय वर्णों से केवल यही 
भेद हे कि 'अनुनासिक' वर्ण (nasalized consontant) Ñ १३।१५ से 
'अनुस्वार' (pure nasal) से उत्पन्न 'घोष’ है । 

feo (क) अ, ऋ, इ, उ--इन 'स्वर'--वर्णो का (१) 'आम्यन्तर प्रयत्न’ (mode of 
articulation) १३।१० से समान (‘aeqse’—=non-contaet) है और (२) 

इनका बाह्य प्रयत्न (emitted material) १३।५ से समान ('नाद'=४०।९) 

हृ । कितु इनके उच्चारण-स्थान (place of articulation) भिन्न (क्रमशः 
कण्ठ, जिह्वामल, तालू और ओष्ठ) हें। उच्चारण-स्थान (place of articula- 

von) के भिन्न होने से ही इन वर्णो में भद है । अन्य सभी वर्णो को भी ऐसे 

ही समझ लेना चाहिए । 

(ख) इ, ज और य--इन वर्णों का (१) (उच्चारणस्थान (place of articula- 
tion) १।४२ से समान (ताल) है और (२) इनका ‘area प्रयत्न” (emitted 
material) भी १३।५ से समान ('नाद'=४०।०९) है । कितु इनके 'आम्यन्तर 

प्रयत्न (mode of articulation) १३।११-१०-९ से भिन्न (क्रमशः 
अस्पृष्ट =7 07-0०३८, ‘eqse’=-contact और दुस्पृष्ट =5]ight 
contact) zt आम्यन्तर प्रयत्न’ (mode of articulation) के भिन्न 

___ होने से ही इन वर्णों में भेद ह । 

¦ Fo TTo २३।२ 
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आम्यन्तर-) 'प्रयत्न' (mode of articulation) वाले और (तुल्य) 'बाह्य प्रयत्न’ 
(‘अनुप्रदान emitted material) वाले समानाक्षरों (nonopthongs) के श्रूयमाण 
स्वरूप में भेद परिमाण के कारण होता हे । जेसे-अ, मा ।* ऋ, ऋ, । इ, ई। उ, ऊ। 
इस विषय में इलोक भी हे 

“बाह्य प्रयत्त' (agaa emitted material) से, संसर्गं (contact) से, 
(उच्चारण--) स्थान (place of articulation) से, 'आभ्यन्तर प्रयत्न ('करण’ 
= mode of articulation) के विन्यास से और पञ्चम परिमाण (quantity) से 
वर्णो में बेशिष्टय (भेद) उत्पन्न होता हैं । 

(ami: शाइवतिका इति मतन्यासः) 
एके वर्णाञ्छाश्‍्वतिकान्न कार्यान्‌ ।।१४॥ 


(ani की नित्यता का मत) 
qo अ०-कतिपय (आचाय) वर्णो को नित्य (शाइवतिक) (मानते हैं), 
अनित्य (काय) नहीं । 
Jo भा०--एके आचार्या अकारादीन्‌ वणोन्‌; शाश्वतिकान्‌=नित्यान्‌; न 
ANASTI कतंब्यान्‌; मन्यन्ते ॥ 
Jo Wo अ०--एके==कतिपय आचार्य; अकार आदि; वर्णान्‌=वर्णो को; 
शाइवतिकान्‌--नित्य; न कायीन्‌=अनित्य (उत्पादय) नहीं, मानते हैँ IS 
(सघोषाणामलुनासिकानां सोष्मणां च उत्पत्तिविषये मतभेदः) 
MENT घोषवतामकारः 
मेकेऽनुस्वारमनुनासिकानाम्‌ ॥१ ५॥ 
(सघोष, अनुनासिक और सोध्म-वणौँ की उत्पत्ति के. विषय में मतभेद) 
qo अ०--कतिपय (आचाय) 'सघोष' (व्यव्जनों) (sonant consonants) 
का “घोष? (voice) अकार को बतलाते हैं और 'अनुनासिक' (व्यञ्चनो) (nasalized 
consonants) का (घोष? -- ४०००) 'अनुस्बार' को (बतलाते हैं) । 
feo (क) अ और आ--इन वर्णों का (१) उच्चारणस्थान (place of articulation ) 
१।३८ से समान (कण्ठ) है (२) इनका 'आम्यन्तर प्रयत्न (mode of 
articulation) १३।११ से समान ('अस्पृष्ट' = non-contact) g और 
(३) इनका “बाह्य प्रयत्न! (emitted material) समान ('नाद'=४०।०९) 
i कितु इनमें मात्रा (परिमाण) का भेद हे। 'अ' का उच्चारणकाल एक 
मात्रा है जब कि आ' का दो मात्रा है | p ; 
(ख) कतिपय आचायं वर्णो को नित्य मानते a | जिस प्रकार भूमि में जल संत्र 
रहता है और कूप-खनन से वह केवल प्रकाश में आ जाता či उसी प्रकार _ 
वर्ण नित्य हैं, उच्चारणावयवों के व्यापार से वे व्यक्त किए जाते हे, उत्पन्न नहीं । 
८७ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


६९० ; ऋण्वेदप्रातिशारूयम्‌ 


` उ० भा०-घोषवतां वर्णानाम्‌ अकारम्‌ घोषमाहुरेके आचार्याः । किमुक्तं 
भवति ? घोषवत्स्वकारः स्वस्थानादागत्य घोषत्बं जनयतीति। गज डद ब। यर ल व। 
हृ इति। तथा त एवाचार्या अनुनासिकानां वर्णानाम्‌ अनुस्वारम्‌ घोषमाहुः । किमुक्तं 
भवति ? अनुस्वारः स्वस्यानादागत्य घोषत्वं जनयतीति | ङ ञाणनम aa 


Jo भा० अ०-एकेऱ्कतिपय आचार्य; घोषवताम्‌='सधोष' वर्णो (sona- 
nt consonants)4T; घोषम्‌ = घोष (voice); अकारमाहुः=अकार को बतलाते 
हे । कहने का क्य। तात्पर्य हे ? (उत्तर) अकार अपने स्थान से अकार 'सघोष' (व्यञ्जनो) 
(sanant consonants) में घोषत्व (voice) को उत्पन्न करता g (जसे) ग, 
ज,ड,द,ब। य, र, ल, व। ह्‌। उसी प्रकार वे हो आचार्य; अनुनासिकानाम्‌= 
“अनुनासिक” व्यञ्जनों (nasalized consonants); 'घोष' (voice); अनुरवारम्‌= 
“अनुस्वार' (pure nasal) को; बतलाते हैं। कहने का क्या तात्पर्यं हे ? उत्तर) 
'अनुस्वार' (pure nasal) अपने स्थान से आकर ('अनुनाशिक' व्यञ्जनों == 
lized consonants में) घोषत्व (voice) को उत्पन्न करता हुं।न (जैसे) ङ, डा, 
न ण, म। 


सोष्मतां च सोष्मणामूष्मणाहुः सस्थानेन ॥१६॥ 


qo अ०- (ये आचार्य) 'सोष्म' (व्यञ्जनों) की 'सोष्मता' (aspiration) 
को भी समान स्थान' बाले ‘Hea’ (-बणे) से (उत्पन्न); बतलाते हैं । 


Jo भा०--सोष्मणां वर्णानाम्‌; (सोष्मताम्‌ = ) सोष्मत्वम्‌; सस्था नेनोष्मणाहुः | 
खकारस्य «क इत्यतेन। छकारस्य श इत्येतेन ठकारस्य ष इत्येतेन। थकारस्य स 
इत्येतेन । फकारस्य KT इत्येतेन ॥ 


उ० Wo भ०-सोष्मणाम्‌='सोष्म-वर्णो (aspirates) की; (सोष्मताम्‌=) 
“सोष्मत्व' (aspiration)ay; सस्थानेनोष्मणाहुः=समान स्थान” वाले 'ऊष्म' (-वर्ण ) 
(breathing) से (उत्पन्न) बतलाते हे । खकार की (‘Alera —=aspiration) ‘Ka’ 
से (उत्पन्न होती हु) । छकार की (“सोष्मता' =aspiration) ‘a से (उत्पन्न होती 
हँ) । ठकार की (Mimar = aspiration) “ष' से (उत्पन्न होती हँ) । थकार की 


feo (क) इसका तात्पर्यं यह हे कि सघोष' वर्णो (sonant consonants) में जो 
“घोष' (voice) हे वह 'अ' घ्वनि के कारण हूं । प्रतीत होता है कि इन 
आचार्यो के अनुसार अ' शुद्ध 'घोष' (pure voice) है जोया तो अ-वर्ण 
के रूप में अपना स्वतन्त्र कार्य करती है या “सघोष' वर्णो (sonent conso- 
nants) को अपेक्षित 'घोष' (voice) प्रदान करती है । 
(ख) इन आचार्यों के अनुसार 'अनुस्वार' शुद्ध 'नासिक्य' (pure nasal) ध्वनि है 
जो समी 'अनुनासिक' वर्णो (nasalized consonants) का आधार है । 
“अन्‌ नासिक! वर्णो (nasalized consonants) में जो घोष' (voice) 
है वह 'अनुस्वार' (pure nasal) के कारण ही है | 
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('सोष्मता' =aspiration) 'स' से (उत्पन्न होती है) । फकार की ('सोष्मता'-- 
aspiration) ‘xT से (उत्पन्न होती g) । 
घोषिणां घोषिणेव ॥१७॥ 
५. Fe अ०-सघोष' ('सोष्म'-वर्णों) की (सोंष्मता? को) सघोष' ('ऊष्म!-' 
वर्ण=हकार) से ही (बतलाते हैं) । 

उ० भा०--घोषिणां सोष्मणाम्‌; घोषिणेव ऊष्मणा=हकारेण-इत्यर्थः । सोष्मता- 
माहुः। घ, झ, ढ, ध, भ इति ॥ 

Jo भा० अ०--घोषिणाम्‌ = सघोष' 'सोष्म' (-वर्णो) (sonant aspirates) 
की; 'सोष्मता' (aspiration) को; घोषिणेब = सघोष' 'ऊष्म' (-वर्ण) (sonant 
breathing) से=हकार से (उत्पन्न); बतलाते हे ।* (जसे) घ, झ, ढ, ब, भ। 

अत्रोत्पन्नावपर ऊष्मघोषो ॥ १८॥ 

qo अ०-दूसरे (आचार्य) “सोष्मता' (aspiration) और 'घोष' (voice) 
को यही (= 'सोष्म? और “सघोष” वर्णो में, (स्वतन्त्र रूप से) उत्पन्न (मानते हैं) | 

३० भा०-_अत्र = एव सोष्मसु घोषवत्सु च; (उत्पन्नौ ==) उत्पद्येते ऊष्मघोषौ इति 
अपरे आचार्या आहुः। यदृक्तमकारो घोषवतां घोषवत्त्वं जनयतीति, अनुस्वारोऽनुनासिका- ( 
नामिति, सोष्मणां चोष्मा सोष्मत्वमिति-तन्न स्पष्टं लक्ष्यते । कस्मात्‌ ? एवमुच्यमाने सति 
वर्णानामनित्यत्वं प्रसज्येत । नित्याइच वर्णाः कूटस्थाइचाविचालिन: ॥ 

उ० भा० अ०--अन्न "यहीं पर='सोष्म' (--वर्णों) (aspirates) में और 
सघोष' (--त्रर्णो) (sonant consonants) में; ऊष्मघोषौ ='ऊष्मता' (aspira- 
tion) और 'घोष' (४००८); (उत्पन्नौ =) उत्पन्न होते हँ यह्‌; अपरे=दूसरे 
आचार्य; कहते हैं। यह जो (१३॥१५-१६-१७ में) कहा हे कि (१) 'सघोष' (--बर्णो) 
(sonant consonants) की “घोष” (voice) को अकार उत्पन्न करता हँ, (२) 
“अनुनासिक' (--वर्णों) (nasalized consonants) की (“घोष'=४०।९९ को) “अनुस्वार 
(pure nasal) उत्पन्न करता है और (३) “सोष्म' (-वर्णो) (aspirates) की 
'सोष्मता' (aspiration) को 'ऊष्म' (-वर्ण) (उत्पन्न करता है )--वह ठीक प्रतीत 
नहीं होता है । क्यों? (उत्तर) इस प्रकार कहने से वर्णो के अनित्यत्व का प्रसङ्ग उपस्थित 
होता हे । किंतु वणे नित्य और अविचाली हे । 

शीघ्रतरं सोष्मसु प्राणमेके ॥१९॥ 

qo अ०--कतिपय (आचार्य) “ater (-वर्णों) में प्राण को शीघतर 
(मानते हैं) 
feo (क) अर्थात्‌ सभी 'सघोष' 'महाप्राण' वर्णों (sonant aspirates) का आघार 

“ह? ध्वनि है। इन वर्णो म जो महाप्राणता (अधिक वायु) ह वह हकार के 
ही कारण है । हकार शुद्ध महाप्राण (pure aspirate) घ्वनि हे। 
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So भा०-सोष्मसु = द्वितीयचतुर्थेषु; शीघ्रतरं प्राणमेके आचार्या मन्यन्ते । 
TAT ANG स्यानकरणानुप्रदानानि त्रयोः गुणाः समानाः। सोष्मसूष्मा गुणोऽधिकः। तत्र 
गुणबहुत्वान्मात्राकालेन शेघ्रयादृते न शक्यमुच्चारयितुमिति तेषु शीघ्रतरं प्राणं मन्यन्ते । 
पदकारेणाप्यक्तम्‌ - प्रथमद्वितीयाः श्वासानुप्रदाना अघोषाः एकेऽल्पप्राणा अपरे महाप्राणाः | 
तृतीयचतुर्था नादानुप्रदाना घोषवन्तः । एकेऽल्पप्राणा अपरे महाप्राणा:--इति सोष्मसु 
महाप्राणं विदघ देतमेवार्थमाह ।। 

So भा० अ०-एके=कतिपय आचार्य; सोष्मघु ='सोष्म' (-वर्णो) (aspirates) 
में = (प्रत्येक 'वर्ग' के) द्वितीय और चतुर्थ (वर्णो) में; शीघतर प्राणम्‌-=प्राण को शी घ्र- 
तर; मानते हैं। सभी वरणो में (उच्चारण-) 'स्थान', 'आम्यन्तर प्रयत्न? ('करण') और 
“बाह्य प्रयत्नः ('अनुप्रदान')--ये तीन गुण समान हैं। 'सोष्म' (-वर्णो) में 'ऊष्मा' 
(aspiration) गृण अधिक है । वहाँ (= इन 'सोष्म'-वर्णो में) यदि (उच्चारण) शी घ्रता 
सेन किया जावे तो गुणों के अधिक होने के कारण इनका उच्चारण एक मात्रा के काल 
में नहीं हो सकता हे-इसलिए इन (वर्णो) में प्राण को शीघ्रतर मानते हैं । पदकार ने भी 
कहा हे-- (प्रत्येक 'वर्ग' के) प्रथम और द्वितीय (वर्णो) का 'बाहद्य प्रयत्न' ('अनुप्रदान' ) 
'इवास' है और ये 'अघोष' हे । पहले (क, च,ट, त, प) अल्पप्राण” हेँ। दूसरे (ख, 
छ, ठ, थ, फ) 'महाप्राण' हैं। (प्रत्येक 'वर्ग' के) तृतीय और चतुर्थ (वर्णो) का “वाह्य 
प्रयत्न? (“अनुप्रदान') 'नाद' है और ये 'सघोष' हूँ । पहले (ग, ज, ड, द, ब) 'अल्पप्राण' है, 
दूसरे (घ, झ, ढ, घ, भ) 'महाप्राण' हे--इस प्रकार 'सोष्म' (-वर्णो) में “महाप्राण का 
विधान करते हुए (पदकार) ने इसी बात को बतलाया हे | 


(अनुनासिकवणीनामुच्चारणप्रकारः) 
रक्तो बचनो सुखनासिकाभ्यास्‌ ।।२०।। 
qo अ०--अनुनासिक' (रक्त?) का उच्चारण मुख और नासिका-दोनों-से 


होता है । 
(अनुनासिक वर्णो का उच्चारणप्रकार) 
उ० Wo— (मुखनासिकाभ्याम्‌ = ) मुखेन नासिकया च; (वचनः==) यः उच्यते; 
स रक्तो वेदितव्यः। इङ ञाण नम इति। “सचाँ gar"; “अस्माँअस्माँ इत्‌’; 
“अभीक्रिव” ९; “नु: प्रणेत्रम्‌ ।”* किमर्थमिदमुच्यते ? नन्‌--“रक्तसंज्ोष्नुनासिकः 
इत्येव सिद्धम्‌ । सत्यम्‌ । न हि संज्ञा क्रिते। कि तहि ? तत्रानुक्तं मखनासिकावचनत्व- 
मिह रक्तस्य विधोयते । एवमर्थमिदमुच्यते ॥ 


Jo भा० भ०--(मुखनासिकाभ्याम्‌ ==) मुख और नासिका से; (बचनः=) 
जिसका उच्चारण होता हे; उसे; रक्तः='अनुनासिक'; जानना चाहिए। (जसे) 
ङ, डा, ण, न, म । (उदारहण) “सचाँ इन्द्रः”; “अस्माँअस्मां इत्‌”; “अभीशूरिव ; 
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“न्‌ प्रणेत्रम्‌ ।” (go) यह (सुत्र) किसलिए कहा हैं ? “ 'अननासिक' की “रक्त' संज्ञा 
हेँ”-इस (सुत्र) से ही यह सिद्ध हें। (सि०) यह तो सच है किंतु (प्रस्तुत सुत्र से) 
(रक्त) संज्ञा नहीं की जा रही हे । (पू०) तो फिर क्या ? 'अनुनासिक' (“रक्त”) के 
मुख और नासिका से उच्चारित होने का विधान यहाँ (==इस प्रस्तुत सूत्र में) किया गया 
हे जो वहाँ (=१।३६ में) नहीं कहा गया था । इसलिए यह (सूत्र) कहा गया हँ । 


(बर्णगुणोपसंहारः) 
-तद्वर्णात्मगुणशास्रमाहुः ॥२१॥ 


(वर्णो के गुणों का उपसंहार) 

go अ०- यह वर्णो के गुणों का शासन है”-यह कहते हैं । 

Zo भा० - एतत्‌ = “वायुः प्राण: ' इत्येवमादि यदनुक्रान्त तत्‌; (बणोत्मगुण- 
शास्नम्‌ =) वर्णानामात्मगुणश्ासनम्‌; (आहुः=) वेदितव्यम्‌ । एतावन्तो वर्णात्मगुणाः-- 
इवासता, नादता, उभयता । स्पृष्टता । दुःस्पृष्टता । अस्पृष्टता । कण्ठबिलस्य 
विवृतता संवृतता । अघोषता। घोषता। सोष्मता। अनुनासिकतेति ॥ 


उ० Alo Fo — प्राण वायु” इससे प्रारम्भ करके जो कहा गया हे वह; (बणोत्म- 
गुणशाख्म्‌==) वर्णो के गुणों का शासन हे— (आहुः=) पह जानना चाहिए । वर्णो 
के इतने गुण हु--इवासता. नादता और दोनों। स्पृष्टता, दुःस्पृष्टता और अस्पृष्टता । 
कण्ठ के छेद का खुला होना और बन्द होना। अघोषता और सघोषता | सोष्मता । 
भनुनासिकता | 


(Eg पदमध्ये दीषं पूवस्य अनुस्वारस्य हस्वपूर्वस्य अनुस्वारस्य च उद्चारणव्यवस्था) 
नपुंसक यदूष्मान्तं तस्य TENTAT: | 
अनुस्वारो दीर्घपूर्वः सिष्यन्तेषु पदेषु सः ॥२२॥ 


(ऋचाओं के पद के मध्य में दीघेपूर्व अनुस्वार और हस्वपूव 
अनुस्वार के उच्चारण की व्यवस्था) 
qo अ०--'ऊष्म वर्ण (breathing) में समाप्त होने वाला जो नपुंसक लिङ्ग 


e < 
वाला (शब्द) है उसके बहुबचन में उत्पन्न 'अनुस्वार' ( i nasal) ÅA 
होक्षा हे । बह (mar = pure na sal) ‘fa’ तथा घि' में समाप्त होने वाले 


पदों में (उपलब्ध होता है) | 

Jo भा०--(नपुंसकम्‌ =) नपुंसकलिङ्गम्‌; यत्‌ Tae उष्मान्तम्‌ तस्य 
नपुंसकलिङ्झस्य; बहृसिधानजः = बहुवचतोत्पत्तः-इत्यर्थः; दीघंपूर्वो ie a 
र ; न्तेषु=) सि वि gaaman; पदेषु सः अनु 
लला व) सूर्य सं चरन्ति”; “आ देव्या 
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वुणीसहे$वांसि”१; “व्ययं इन्द्र तनुहि श्रवांसि”२; “तपूंषि aed वृजिनानि सन्तु?९; “वपषि 
जाता सिथुना सचेते”; ' आ यस्मिन्सना हर्यीष्यग्नौ ।”* 


Fo भा० अ०-ऊघ्मान्तम्‌ ='ऊष्म'-वर्णं (breathing) में समाप्त होने वाला; 
यत्‌=जो; (नपुंसकमू--) नपुंसक लिङ्ग वाला; शब्द-स्वरूप है; तस्य==उस नपुंसक 
लिङ्ग वाले (शब्द के); बहभिधानज:--बहुवचन में उत्पन्न-यह अर्थ हे; पद के मध्य में 
वर्तमान तथा नकार से उत्पन्न; अनुस्वारः= भनुस्वार' को; दीघेपूर्वः ='दीघं’ 'स्वर'- 
वणे हे पूर्व में जिसके ऐसा; जानना चाहिए। सः--उस 'अनुस्वार' को; (सिष्यन्तेषु==) 
'सि' तथा 'षि' में समाप्त होने वाले; पदेषु=पदों में; देखना चाहिए ।क (उदाहरण) 
“भासांसि वस्ते सूर्यो न शुक्रः”; “चक्षूंषीव सुर्यं सं चरन्ति”; “आ देव्या वृणीमहेऽवांसि”; 
“व्यय इन्द्र तनुहि श्रवांसि”; “तपूंसि तस्मे वृजिनानि सन्तु'”; “वपूंषि जाता मिथना सचेते”; 
“आ यस्मिन्मना हवींष्यग्नौ ।” ë 


Yo भा०--किमथंमसनुस्वारस्य दीघंपुर्वस्य पदमध्ये वर्तमानस्य बहुभिः इलोकेलंक्षणं 
क्रियते ? ननु पाठादेव सिद्धम्‌ । यथान्येषां वर्णानां पाठात्सिद्धम्‌ । सत्यम्‌ । कितु दुरा- 
म्नाननिवृत्त्यर्थमनयोः शिक्षापटलयोबंहुनां वर्णानां लक्षणं क्रियते । यथा--' समापाद्यान्युत्तरे 
षट्‌ पकारे” ' शुनइशेपो निष्षपी शास्सि निष्षाळविक्रमाः'”° “ऐयरित्येकारमकारमाहु:”€ 
इत्येवमादीनि । कथं पुनर्दृरास्तानप्रसड्रः ? सन्ति ह्मतीर्थोषिता अलसा अगुण दोषज्ञा अन्यो- 
न्याध्यापकाः सवंवर्णान्यत्वजनयितारः । तद्दोषनिवृत्त्यर्थमाचार्येण शिष्यहितार्थमिदमारब्धम्‌ । 
अनुस्वारस्थ तावत्स्थाने ङकारं जनयन्ति। तस्माद्‌ ङकारात्परं ककारमन्तःपातं जन- 
यन्ति-“हवाँषि”; ' सपाँषि”; '“भासांसि?*; “अवांसि” इत्येवम्‌ । तन्निवृत्त्यर्थमन्‌- 
स्वारलक्षण क्रियते । 


उ० भा० अ०--(प्रश्‍न) पद के मध्य में वर्तमान दीघंपुव 'अनुस्वार' का बहुत से 
इलोकों के द्वारा लक्षण किसलिए किया जा रहा है ? (यह दीघंपुर्व 'अनुस्वार’) का लक्षण 
पाठ से ही सिद्ध हें, जिस प्रकार अन्य वर्णों का ( लक्षण) पाठ से सिद्ध हे। (उत्तर) (यह 
तो) सच हे । कितु अशुद्ध उच्चारण की निवृत्ति के लिए इन दोनों शिक्षा-पटलों (त्रयोदश 
तथा चतुर्दश पटलों) में बहुत से वर्णो का लक्षण किया गया हुं। (जसे) “पकार बाद में 
होने पर इन छः (शब्दों) का विसर्जनीय 'ऊष्म' (खे) हो जाता हुँ”, ATT, 


टि० (क) इस सुत्र में पद के मध्य में दीघंपूर्व 'अनुस्वार'. (pure nasal) का विधान 
किया हैं। दीघंपूर्व यह 'अनुस्वार' उन्हीं नपुंसक लिङ्ग वाले शब्दों के बहुवचन 
में उपलब्ध होता है जो 'सि' अथवा ‘fe में समाप्त होते हैं। पद के मध्य में 
वर्तमान यह अनुस्वार' नकारजन्य होता है जब कि पद के अन्त में वर्तमान 
अनुस्वार' मकारजन्य होता है । 
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“निष्षपी”, 'शास्सि', “निष्षाट्‌'-इनमं अपरिवतित विसर्जनीय (का उच्चारण) नहीं (करना 
चाहिए)”, “ऐये: के ऐकार को अकार उच्चारित करते है” इत्यादि । (प्रश्‍न) किंतु 
अशुद्ध उच्चारण का प्रसङ्ग कसे (उपस्थित होता है) ? (उत्तर) कुछ ऐसे व्यक्ति होते हैं 
जिन्होंने गुरु के पास रहकर अध्ययन नहीं किया हैं, जो आलस्य से युक्त हैं, जो (उच्चारण 
के) गुण और दोष को नहीं जानते हैं और जो एक दूसरे के अध्यापक होते हँ-ये लोग 
एक वर्ण के स्थान पर दुसरे वर्ण को उत्पन्न (उच्चारण) कर देते हैं। उस दोष की निवृत्ति 
के लिए आचार्य ने शिष्यो के हित के लिए यह आरम्भ किया हे। (ये लोग) 'अतुस्वार' 
के स्थान पर ङकार को उत्पन्न कर देते हैं। उस ङकार से परे 'अन्तःपात' रूप ककार 
को उत्पन्न कर देते हैं (जसे) “हवींषि”; “सर्पीषि”; “भासांसि”; “अवांसि” इत्यादि । 
इसकी निवृत्ति के लिए 'अनुस्वार' का लक्षण किया हँ ।* 

Jo भा०--यद्येवं पदान्तेऽष्यनुस्वारस्य तच्छवणं तुल्यम्‌ । “त्वां ह त्यदिन््राणंसातो  ' ; 
“तां सु ते कीति मघवन्‌ ।”२ तस्मादत्रापि यत्नः कर्तव्यः । न कतंव्यः । रिफोष्मणो- 
रुदययोमंकारोऽनुस्वारम्‌”२ इति विहितमनुस्वारं आानात्यसौ । तत्र पदमध्येऽनुस्वारलक्षणं 
नास्ति येनानुस्वारं जानीयात्‌ । एवं सत्यपि किमर्थं दीघंपूर्वो गृह्यते, त हस्वपुर्वः ? 
“ag सो अग्नि:”४; “आ विद्यत्या त्रिशता”“; “अंसेषु बः” इति। उभयत्रापि हि 
ङकारश्रवणं तुल्यम्‌ । तत्र तावदाहुः- यथा दीघंपू्वस्य व्यक्ता ङकारश्रृतिनं तया हृस्वपूर्वस्य। 
तस्मान्न गृह्यते। अपर आहुः। अनुस्वारस्योपधां ह्रस्वां केचिद्‌ द्राघयन्त इव पठन्ति । 
तन्निवृत्त्यर्थं दीर्घपूर्वः परिगृह्यते _“एतावानुक्ष्वन्‌स्वारो दीर्घात्‌” ” इत्येवमन्तः ॥ ( 


go भा० अ०- (Go) यदि ऐसी बात हे तो पद के अन्त में भी अनुस्वार' का 
वह (ङकार के समान) श्रवण तुल्य gi (जैंसे) “ate त्यदिन्द्राणसातो”; “तां सुते 
कीति मघवन्‌” (में) । इसलिए यहाँ पर (=पद के अन्त में) भी (अशुद्ध उच्चारण 
की निवृत्ति के लिए दीरघपूवं 'अतुस्वार' के विधान का) यत्न करना चाहिए। (सि०) 
(यत्न) नहीं करना चाहिए। 'रेफ या 'ऊष्म'-वर्णं बाद में हो तो (पदान्त) मकार 
'अनुस्वार' (हो जाता हे)”-_“इस (सूत्र) से विहित 'अनुस्वार' को वह (व्यक्ति) जानता 
fzo (क) पू०--प्रातिशाख्य पदों को सिद्ध और संहिता को साध्य मानता हे। अतः सिद्ध 
- पद के अवयवभत वर्णों के विषय में नियम इस ग्रन्थ में नहीं बनाना चाहिए । 
सि०--बहुत से व्यक्ति 'अनुस्वार' (pure nasal sound) के स्थान पर 
'अननासिक' (ङकार) (nasalized consonant ) का उच्चारण कर देते हैं; 
जैसे “अवांसि” के स्थान पर वे लोग “अवाडक्सि” का उच्चारण कर देते हैं 
इत्यादि । इन सूत्रों के द्वारा यह बतलाया जा रहा हे कि इन स्थलों पर 
'अनुस्वार (pure nasal sound) का ही उच्चारण करना चाहिए, 
'अनुनासिक' (nasalized consonant) (ङकार) का नही | 
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है। वहाँ पद के मध्य में अनुस्वार का लक्षण नहीं है जिससे वह (पद के मध्य में 
वर्तमान) 'अनुस्वार' को जाने (इसलिए इसका विधान किया गया ह) । (qo) यह 
(वस्तुस्थिति) होने पर भी दीघंपूर्व (“दीघं' 'स्वर-वणं है पूर्व में जिसके ऐसे) ('अनुस्त्रार') 
का ग्रहण क्यों किया गया है, ह्लस्वपूर्व (‘Get “स्वर-वर्ण हें पूवं में जिसके ऐसे) 
('अनुस्वार') का (ग्रहण क्यों) नहीं (किया गया हे) ? (जसे) "अयं सो अग्निः”; 
“आ विशत्या त्रिशता”; “अंसेषु वः” इत्यादि में। दोनों (दीघंपूर्वं 'अनृस्वार' और 
'हस्वपूर्व 'अन्स्वार') में ही ङकार का श्रवण तुल्य हे (Ro) इस विषय में कहते हैं-- 
जिस प्रकार दीघंपूर्व 'अनुस्वार' का ङकार के समान श्रवण स्पष्ट हुँ उस प्रकार हुस्वपुर्व 
('अनुस्वार') का (श्रवण नहीं) । इसलिए (erga का) ग्रहण नहीं किया गया है । 
दूसरे आचार्य कहते हँ--कुछ व्यक्ति 'अनुस्वार' के पूर्ववर्ती 'हस्व' ('स्वर'-वर्ण) को' दीघं’ 
करते हुए पाठ करते हैं। उस (पाठ) की निवृत्ति के लिए “ऋचाओं में 'दीर्घ' ('स्वर'- 
वर्ण) से बाद में इतना 'अनुस्वार' हँ”--यहाँ तक दीघंपुर्व ('अन्‌स्वार') का ग्रहण किया 
गया हे 
स सा सो सं पदान्तेम्यः पू्वोऽनाम्युपधस्तथा | 
यकारो वा वकारो वा पुरस्ताच्चेदसंधिजः ॥२३॥ 
ge अ०--( जो 'अनुस्वार' ) पद के अन्त में वतमान “सः, सा, सौ 
` और ‘aq’ से ga में स्थित हे और जिसके पूव में “नामि? ( 'स्वर'-बण ) नहीं है 
(बह्‌ भी) वैसा ( अर्थात्‌ दीघपूब होता है ) | 
उ० भा०--सः, सा, सौ, सम्‌ इत्येतेभ्यः पदान्तेभ्यः qa: अनुस्वारः; 
अनाम्युपधः=अवर्णोपधः; तथा । कथम्‌ ? यथा सिष्यन्तेषु दीर्घपुवं एवमिहापि दोघं- 
gat वेदितव्यः । असंघिजो अकारो वा बकारो वाः; (a=) यदि; तस्मात्‌ अवर्णात्‌; 
( पुरस्तात्‌=) पुवः ; भवति । स+--“साह्वांसो दस्युम्‌ ।'' सा -- “शुश्रुवांसा चित्‌ V? 
सो --“विद्वांसाविद्दुर: ।“१ सम्‌--श्रेयांसं दक्षं मनसा”“; “वावृध्वांसं चित्‌ ।”“ यकारो 
वा वकारो वा पुरस्ताच्चेदसंधिज: इति कस्मात्‌ ? “यो व्यंसम्‌ E 
So भा० अ०- पदान्तेभ्यः ज पदों के अन्त में वर्तमान; सः, सा, सौ (और) 
सम्‌-इनसे; पूर्वः=पूवंवर्ती; अनुस्त्रार; अनाम्युपधः-पूर्व में 'नामि' (-'स्वर'-वर्ण ) 
न हो तो=पू्वं में अवर्णं (अया आ) हो तो; तथा==वेसा (होता है) । (प्रश्‍न) FAT 
feo (क) १३।२२ से १३३२८ तक दीघंपुर्व “अनुस्वार का विघान कर दिया गया है | 
(१) इससे कोई भी व्यक्ति समझ लेगा कि केवल इतने ही स्थलों पर पद के 
मध्य में “अनुस्वार' के पूर्व में 'दीघं' 'स्वर'-वणे है । अन्यत्र पद के मध्य में 
अनुस्वार के पूर्व में Gea 'स्वर-वर्ण ही हे। (२) निदिष्ट सभी स्थलों 


पर ALENT का ही उच्चारण करना चाहिए, डकार का नही | ~ 
) ऋ० ९।४१।२ * ऋ० ७।७०।५ ३ aro १।१२०।२ 
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(होता हे) ? (उत्तर) जिस प्रकार (११।२२ में संकेतित) ‘fa’ और “षि' से समाप्त होने 
वाले (पदों में) ('अनुस्वार') saga (AP 'स्वर-वणं हे पूर्व में जिसके वैसा) (होता 
है) उसी प्रकार यहाँ भी ('अनुस्वार' को) दीघंपूर्व॑ ('दीघं' 'स्वर”वणं है पूर्व में जिसके 
वेसा) जानना चाहिए । (चेतू--) यदि; (“अनुस्वार के पूर्व में वर्तमान) उस 'अ” वर्ण 
से; (पुरस्तात्‌= ) पूवं में; असंधिजो यकारो वा वकारो वा=संघि से उत्पन्न न होने 
वाला यकार अथवा वकार; होवे*। (उदाहरण) सः--“साह्वांसो दस्युम्‌ ।'ख सा 
“शुश्रुवांसा चित्‌ ।” सो --“विद्वांसाविद्दुर: ।” सम्‌- श्रेयांसं दक्षं मनसा”; “वावृध्वांसं 
चित्‌ ।” “यदि संधि से न उत्पन्न यकार अथवा वकार पुर्व में हो तो”--यह (सूत्र में) 
क्यों (कहा) ? (उत्तर) “यो व्यंसम्‌ ।/ग 


जिघांसन्पांधुरे मांसं पुमांसं पोंस्यमित्यपि पदेष्वेवंप्रवादेषु ॥२४॥ 

qe अ०--जिघांसन', 'पांसुरे”, “मांसम्‌” 'पुमांसम्‌' (और) 'पौस्यम्‌-इन 
पदों के सभी रूपों में भी (अनुस्वार' दीघपूब होता है) | 

उ० भा०--जिघांसन्‌ , पांसुरे, मांसम्‌, पुमांसम्‌ , पॉस्यमू--(इत्यपिर) 
इत्येतेषु च; (पदेष्वेवंप्रवादेषु=) पदप्रवादेषु ; अनुस्वारो दीघंपूर्वो वेदितव्यः। जिघांसन्‌- 
“sé जिघांसन्ध्वरसम्‌”'; “यत्स्तोतारं जिघांससि सखायम्‌ ।”२ पांसुरे--“समूळहमस्य 
पांसुरे ।”१ मांसम्‌--“मांसमेकः विशति सूनयाभृतम्‌“; “ये चावंतो मांसभिक्षामुपासते ।” ` 
पुमांसम्‌ -“पुमांसं पुत्रमा धेहि 0”? पौस्यम्‌-“स्तुषे तदस्य पॉस्यम”*; “age 
तानि पौंस्या ॥”“ 


go भा० अ०--जिघांसन्‌ , पांसुरे, मांसम्‌, पुमांसम्‌ (और) पॉस्यम्‌- 
(इत्यपि=) इन भी; (पदेष्वेवंप्रबादेषुत) पदों के सभी रूपों में; 'अनस्वार' को 


feo (क) पद के मध्य में स्थित वह 'अनुस्वार' भी Aigi होता हे (१) जिसके बाद ji 
पद के अन्त मे वर्तमान 'स? या सा या 'सौ' या “सम्‌ हो (२) जिसके पुव म॑ 
'अ' या 'आ? हो (३) पूर्ववर्ती 'अ' या आ' के पूर्व में संधि से उत्पन्न यकार 
अथवा वकार न हो। cm | 
(ख) प्रस्तुत सूत्र के अनुसार यहाँ 'अनुस्वार' 'दीघंपूर्व ह क्योंकि (१) इस (अनुस्वार) 
के बाद में पद के अन्त में वर्तमान 'सः हुं (२) इसके पुव म आ है और (३) 
“आ? के पूर्व में ऐसा वकार हे जो संधि से उत्पन्न नहीं हं। सभी उदाहुरणों को 
एसे ही समझ लेना चाहिए । ae कि 
(ग) यहाँ (१) 'अनुस्वार' कै बाद में पद के अन्त म वतमान ‘aa’ ह ( og) पूर्व में 
“अ? वर्ण है और (३) 'अ' के पूर्व में यकार ह; तथापि यह 'अनुस्वाः दीघपूव 
नहीं है क्योंकि 'अ' वणं के पूर्व में वतंमान यकार संधि से उत्पन्न हे (a: । 
विऽअंसम्‌ ॥ To Te) | 


१ क्रु०४।२३।७ २ क्र०७।८६।४ २ ऋ० १।२२।१७ 
Yao १।१६१।१० ACO १।१६२।१२ “Æo o १०।१८४।३ 
४ ऋण ८६३।३ < ऋ० ४।६३।८ 
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दीघंपूर्व (ate? 'स्वर-वर्ण हे पूर्वं में जिसके ऐसा) जानना चाहिए । (उदाहरण) 
जिघांसन्‌-'दरुहं जिघांसन्ध्वरसम्‌”; “यत्स्तोतारं जिघांससि सखायम्‌ ।” पांसुरे! 
“समूळहमस्प पांसुरे ।” मांसम्‌--“मांसमेकः पिंशति सूनयाभृतम्‌”; “ये चार्वतो” मांस- 
भिक्षामुपासते।” पुमांसम्‌ “पुमांसं पुत्रमा वेहि। पोंस्यम्‌--“स्तुषे तदस्य पौंस्यम्‌”; 
““चकृष तानि पौंस्या ।” 

नामकार TNA ॥२४॥ 


_ ससू? अ-उपोत्तम (अन्तिम से पहले वाछे=पुमांसम्‌) में (अनुस्वार? 
दीघपूव) नहीं (होता है) (यदि वह उपोत्तम पद्‌) मकार से रहित हो | 
Zo भा० -जिघांसादीनाम्‌ उपोत्तमे प्रवादे अमकारे सत्यनुस्वारो digat न 
भवति । कितु gaga va भवति । “पुंसः पुत्राँ उत ॥”१ 
So भा० Ho—( १३।२४ में उल्लिखित) 'जिघांसन्‌' आदि में; उपोत्तमे=अन्तिम 
से पहले वाले=पुमांसम्‌; का कोई भी रूप; अमकारे ्त्मकार-रहित; हो तो 'अनृस्वार' 
दीघंपूर्व (“दीघं 'स्वर-व्णं हे पूर्व में जिसके ऐसा); न==नहीं; होता है fer ges 
पूर्व (‘ea 'स्वर-वणं है पूर्व में जिसके ऐसा) होता है । (उदाहरण) “पुंसः gat उत ।”क 
्रश्हिष्टादभिनिहितात्‌ ।।२६।। 
ne EQ ao— sR तथा 'अभिनिहित’ से (बाद में स्थित “अनुस्वार? भी 
qa होता है) | 
z Yo Wo -प्रडिलिष्टात्‌जएकीभावात्‌; अभिनिहितात्‌ च परोऽनुस्वारः पदे हृस्वपुर्वः 
सन्‌ संहितायां दीघंपुर्वो भवति । प्रड्लिष्टात्‌--आ भूतांशः ।”९ अभिनिहितात्‌--“भरे- 
fers सुहवं हवामहेऽहोमुचम्‌ ॥” २ 
उ० भा० अ० - प्रश्छिष्टात्‌-एकीभाव से; और; अभिनिहितात्‌ =='अभिनिहित' 
से; परवर्ती अनुस्वार पद-पाठ में gayi (ga 'स्वर'-वणे है पूर्व में जिसके ऐसा) 
होता हुआ संहिता-पाठ में दीघंपूर्व (A 'स्वर'-वर्ण हैं पूर्व में जिसके ऐसा ) हो जाता है | 
प्रड्लिष्ट से (परवर्ती)-' आ भूतांशः।” अभिनिहित से (परवर्ती)-“भरेष्पिन्द्रं सुहवं 
हृवामहेंऽहोमु ।”ग 


feo (क) यह सूत्र १३।२४ का अपवाद हे । पपुंमांसम्‌' पद के रूप ‘qa: में 'अनुस्वार' 
दीधंपुव न होकर हस्वपूर्व हे क्योंकि 'पुंसः' में मकार नहीं है । 
(ख) आ । HIST: || To qro 
पद-पाठ में 'अनुस्वार' के पूर्व में Gea’ ‘eax’ (‘a’) हे जबकि संहिता- 
पाठ में 'अनुस्वार' के पुर्व में 'दीघं” 'स्वर' ('आ') हे । 
(ग) भरेषु । इन्द्रम्‌ । सुऽहवम्‌ । हवामहे । अंह्‌ःऽमुचम्‌ ।। To qro 
पद-पाठ में “अनुस्वार के पुर्व में 'हस्व' 'स्वर' ('अ') है जबकि संहिता- 
पाठ में 'अनुस्वार' के पूर्व में 'दीघं' 'स्वर' (“ए') हूं । 
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मांश्चत्वेऽयांसमित्यपि ।।२७॥ 


ge अ०--'मांइचत्वे! और 'अयांसम्‌? (इन दो पदों) में भी (अनुस्वार? 
दीघपूव होता है) | 

So भा०- मांश्चत्वे, अयांसम्‌-(इत्यपि=) इत्येतयोइंच; अनुस्वारो दोघंपुर्वो 
वेदितव्यः । मांइचत्वे -“मांस्चत्वे वा पृशने वा वधत्रे ।/* अयांसम्‌- “अयांसमग्ने 
सुक्षितम्‌ । ˆ` 

अयं योगोऽनर्थकः। कथम्‌ ? मांइचत्वे इति नायमनुस्वारः। कि तहि? “आदि 
स्वरइचोत्तरेषां पदेऽपि” इत्यनुनासिकः tat: । अयांसमिति - “सः सा सौ सं पदान्तेम्यः”“ 
gaa सिद्धम्‌ । 

नानर्थकः । शाखान्तरे किल मांइचत्वे इति सानुस्वारं पठन्ति। तठादइयते । 
यद्येवं मांस्पचन्या: इति च निपातयितव्यम्‌ । नेतदस्ति प्रयोजनम्‌ । “जिघांसन्यांसुरे 
मांसम्‌” इति मांसप्रवादत्वात्सिद्धम्‌ । अयांसमित्येतस्य निपातने प्रयोजनं मुग्यम्‌ ॥ 

Jo Wo अ०--मांरचत्वे और अयांसम्‌-(इत्यपि=) इन दो (पदों) में 
भी; 'अनुस्वार' को दीर्घपूवं ('दीघं’ स्वर-वणं है पूर्व में जिसके ऐसा) जानना चाहिए । 
सांद्चत्वे-- “मांश्चत्वे वा पृश्ने वा वधत्रे ।” अयांसम्‌--“भयांसमग्ने सुक्षितिम्‌ ।” 

(qo) यह सुत्र अनर्थक है । (सि०) क्यों ? (qo) 'मांश्चत्वे' में यह 'अनुस्वार' 
(pure nasal sound) नहीं'हें। (सि०) तब फिर यह क्या हे? (go) “परवर्ती 
(पदों) (='माँस्पचन्या', 'माँझ्चत्वे' और each’) का प्रथम 'स्वर' (-वर्ण) पद- 
पाठ में भी (और संहिता-पाठ में भी) ('अन्‌नासिक') ( nasalized ) होता g) — 

(सूत्र) से यह 'अनुनासिक' 'स्वर' (-वर्ण) (nasalized vowel) “पद के 
अन्त में वर्तमान ‘ay, 'सा', 'सौ' और 'सम्‌' से (पूर्ववर्ती 'अनुस्वार' दीघंपूर्व होता ह) 
इस (qa) से ही 'अथांसम्‌' में (दीघंपूर्व 'अनुस्वार') सिद्ध ह कि 

(fac) यह (सूत्र) अनर्थक नहीं हे । अन्य शाखा में 'मांइचत्वे' का (को) 
'अनस्वार' के साथ पाठ करते हैं। उसे (इस सुत्र से) दिखलाते हैं | (qo) यदि एसी 
fzo (क) पू०--प्रस्तुत सूत्र के द्वारा "मांश्चत्वे तथा अरपासम्‌ म दीघंपुवे ‘अनुस्वार 

का विधान करना व्यर्थ है क्योंकि (१) मश्चित्वे के 'आ (मा) के बाद म 'अतु- 

स्वार' (pure nasal sound) नहीं है अपितु 'आ' ४८१ के अनुसार ise 

नासिक' 'स्वर' (nasalized vowel) (आँ) है और (२) 'अयांसम्‌ में 

दी्घपर्व 'अनस्वार' की सिद्धि तो १३।२३ से ही होः जाती है । इसका यहाँ 

{ दोबारा विधान व्यथ ह | A 
(ख) सि०-- ऋग्वेद की अन्य शाखा म आ (मा) को अनुनासिक (nasalize 

४०७7९])--स्वर' न मानकर आ (मा) के बाद में 'अतुस्वार माना गया ह । 
अतः यहाँ दीघंपुवे अनुस्वार का विधान किया गया है । यह व्यर्थ नहीं ह । 


१ ऋ० ९९७५४ २ क्रा० २।३५।१५ " ४८१ TST two SRI १३२३ * १३।२४ 
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बात हे तो 'मांस्पचन्या का भी निपातन करना चाहिए ।फे (सि०) ऐसा करन का कोई 
प्रयोजन नहीं हुं क्योंकि ““जिघांसन्‌', 'पांसुरे' और 'मांसम्‌' (के सभी रूषों में 'अनस्वार! 


दीघंपुर्व है “इस (सुत्र) के अनुसार 'मांस' का रूप होने के कारण ('“मांस्पचन्या:' ) सिद्ध 
है । न (प्रस्तुत सुत्र में) 'अयांसम्‌' के निपातन में प्रयोजन को खोजना चाहिए ।ग 


एतावानृच्वनुस्वारो दीर्घात्‌ ॥२८॥ 


qo अ०--ऋचाओं में (पद के मध्य में) दीघ” (*्वर'-वण) से बाद में 
इतना ही “अनुस्बार' (pure nasal sound) है | 

So भा०--“नपुंसकं यदृष्मान्तम्‌” * इत्येवमादिरयोऽयभनुस्वारोऽनुक्रान्त एतावान्‌ एव 
ऋक्षु (अनुस्वारः) पदमध्ये दीघोत्‌ परो वेदितव्यः । अत्रेबोदाहतः ॥ 


~ 


उ० भा० अ०-- 'ऊष्म' (-वर्ण) में समाप्त होने वाला जो शब्द नपुंसक लिङ्ग 
a” इससे प्रारम्भ करके जिस “अनुस्वार' को कहा गया हे; एतावान्‌ ८- इतना ही; 
ऋक्षु =्=ऋचाओं में (अनुस्वारः='भनुस्वार'); पद के मध्य में; दीर्घात्‌ ='दीषं' 
(“स्वर'-वर्ण) से बाद में; जानना चाहिए; (अर्थात्‌ ऋचाओं में पद के मध्य में दोघे! 
'स्वर'-वर्णं के बाद में यही अनुस्वार हे जिसका विधान १३।२२ से लेकर १३।२७ 
तक किया गया हे) । यहीं पर (अर्थात सम्बद्ध सूत्रों के भाष्य में) (विहित 'अनुस्वार' के) 
उदाहरण भी दिये गये हैं । 

इतरथेतरः ।।२९।। 

सू० अ०- अन्य प्रकार का (‘SEN’) अन्य (=हृस्वपूव) È । 

उ० भा०--इतरथा | कथम्‌ ? उक्ताद्‌ दीघपुर्वाद्विषयादन्यत्र ऋक्षु पदमध्ये 
रेफोष्मपरः। इतरः। कतरः ? ह्लस्वपूर्वोऽनुस्वारो वेदितव्यः। अंहः। “बिजञत्या” ।२ 
अंसेषु । “असंदिग्धान्स्वरान्‌” ३ इत्युक्तः इलोकार्थः स्वरपटले । अत्र तथेव व्याख्यातव्यः ॥ 


feo (क) पू०-४।८१ में “माँस्पचन्याः', 'माँस्चत्वे' तथा 'मँश्चतोः' के प्रथम 'स्वर! के 
'अनुनासिक' (nasalized) होने का विधान किया गया हे । ऋग्वेद की दुसरी 
शाखा में 'माँस्चत्वे' का पाठ मांश्चत्वे होता हुं--इस बात को आधार मानकर 
यदि इस सूत्र में 'माँश्चत्वे' का निपातन (पद के द्वारा ग्रहण) किया गया g तो 
उसी प्रकार “मांस्पचन्या:' का भी निपातन करना चाहिए । 

(ख) सि०--आपका यह कहना ठीक हे कि 'मांख्चत्वे' की भाँति 'मांस्पचन्याः' में भी 
ऋग्वेद की अन्य शाखा के अनुसार दीघंपूर्व 'अनुस्वार' हे कितु इसकी सिद्धि १३।२४ 
से ही हो जाती हे। अतः इसका इस qa में निपातन नहीं किया गया हैं । 

(ग) सि०--जहाँ तक 'अयांसम्‌' का प्रश्न है वह तो १३।२३ से ही सिद्ध हो जाता 
है । ऐसी वस्तुस्थिति होने पर आचार्य ने प्रस्तुत सुत्र में इसका ग्रहण क्यों 

किया इसमें प्रयोजन खोजना चाहिए । यह बात हमारी समझ में भी नहीं 
आई हूं । > 


१ १३।२२ २ ऋ० २१८५ ३ ३।२९ 
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` उ० Wo अ०--इतरथा "अन्य प्रकार का। किस प्रकार का ? (१३२२ से 
लेकर १३।२७ तक) उक्त दीघंपूर्व (“दीर्घ' 'स्वर-वर्णं हु पूर्व म जिसके ऐसे) ('अनस्वार') 
के क्षेत्र (विषय) से अन्यत्र ऋचाओं में पदों के मध्य में रेफ और 'ऊष्म' (-वर्ण) से पूर्व 
में (जो 'अनुस्वार' होता हे वह अन्य प्रकार का है) । इतरःजअन्य । कौनसा ? (उत्तर) 
(उसे) हस्वपूर्व (g7 'स्वर'-वर्ण g पूर्व में जिसके ऐसा) 'अनुस्वार' जानना 
चाहिए। (उदाहरण) अंह:। “विशत्या ।” अंसेषु । “स्वरों का (को) ऐसे उच्चारण करे 
जिससे संदेह न हो”--इस इलोक का अर्थ स्वर-पटल में कहा जा चुका हे। यहाँ पर भी 
उसी प्रकार इसकी व्याख्या करनी चाहिए।* 
(समापाद्यस्वरूपम्‌) 
समापाद्यान्युत्तरे पट्‌ पकारे 
राधो रथो ग्ना दिवो जा ऋतश्च | 
No (९ 
FMA दुःप्रति च पूवपद्याव- 
~ o पु 
निङ्गयन्तिक्रममेपु कुर्यात्‌ ॥३०॥ 
(समापाद्य का स्वरूप) | 
qo अ०--राध?, 'रथ?, नाः, fea’, 'जा? ओर “ऋतः ये छः (पद), 
होने ¢ 0 रो ¢ A Jn 
पकार बाद में होने पर, तथा पूवे-'पद्य' होने पर ASM? और gR (सभी) 
पदों का विसजनीय (संहिता-पाठ में), सकार (या षकार) हो जाता है। (पद- 
पाठ में) 'अवग्रह” न करके (अनिङ्गयन्‌) इन (पदों) के विसजनीय को प्रदशित 
करना चाहिए । 
३० भा० - समापाद्यानि घट पदानि पकारे उत्तरे | राधः, रथः, Bu fea, 
जाः, ऋतः--इत्येतानि । अञ्जःपाः, FA इति एतो च पूर्वपद्यो । विक्रममेपु क 
अनिङ्गयन्‌=अवग्रहमकुरवेन्‌ । विक्रमं कुयात्‌. इति विक्रमम्‌ ==उपाचारमपनोय ज 
नीयमेषु कुर्यात्‌ राधः वं हि राधस्पते ।' ` राधःपते । रथः --“एष ते देव नेता 
रयस्पतिः \ २ रथःपतिः। ग्नाः = 'नराहांसो ग्नास्पतिर्नो अव्याः । २ ग्ताःपतिः । दिवः 
: :पतिः la me 
“दिबस्पथिव्योरव आ वणीमहे ।”* दिवः पृथिव्पोः। जा: स जास्पत्यम्‌ । 
fzo (क) तात्पयं-यद्यपि प्रातिशाख्य में पदों के अवयवभूत वर्णो का विधान करना अना- 
asas है तथापि यहाँ यह बतलाया गया है कि पद के मध्य में इन-इन emi 
पर 'अनस्वार' के पुवं में 'दीर्घ 'स्वर'-वण होता है और अन्य स्थला पर्‌ 
‘ea 'स्वर'-वर्ण होता है । इसका उद्देश्य यही ह coe ब्यक्ति EES 
के पुवे में 'अ' और 'आ' के उच्चारण को ऐसे न करे जिससे संदेह हो । 'अन्‌- 
स्वार' के स्थल पर 'अनुनासिक' के अशुद्ध उच्चारण की भी इससे निवृत्ति हो 


जाती हैं | त हैं। र? २ 
t ऋ० ८६१ (४ 2 Æo ५५०५ ३ ऋ० २५३८।१० 
४ Æo १०।३५।२ ४ Æo ५२८२ 
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जाःपत्यम्‌ । BT! “तव वायवृतस्पते ।'' ऋतःपते। अञ्जःपाः-“यामन्नञ्जस्पाइव 
घेदुपब्दिभिः ।”९ अञ्जःपाऽइव । दुःप्राव्यः-- “दुषप्राव्योऽवहन्तेदवाचः ।”२ दुःप्रडअव्यः । 
पूवपद्यौ इति किम्‌ ? इममञ्जस्पामुभये अकृण्वत i ASASTA --इत्यत्रावगृह्यत्वान्मात्रा- 
कालो भवतीति ॥ 


किमिदं समापाद्यमित्यत आह 

Jo Wo अ०--पकारे उत्तरेत्पकार बाद में होने पर; राधः, रथः, ग्नाः, 
दिवः, जाः, ऋतः:>ये; षट्‌=छः पद; अञ्गःपाः, दुःप्र-इति Aa दो (पद) भी; 
gan =पूवं~पद्' होने पर; समापाद्यानि='समापाद्य'-संज्ञक हैं; (अर्यात्‌ इनका 
विसजेनीय संहिता-पाठ में सकारभाव को प्राप्त हो जाता हे) । विक्रममेषु कुर्यात्‌ =इन 
(पदों) में 'विक्रम' करना चाहिए; अनिङ्गयन्‌ ='भवग्रह' न करता हुआ । विक्रम करे- 
“विक्रम =सकारभाव ('उपाचार') को हटाकर इनमें विसर्जनीय को करे ।* राधः --“त्वं 
हि राधस्पते।” राधःपते (To पा०) । र॒थः--“एष ते देव नेता रथस्पति।” रथःपतिः 
(To पा०) ।  ग्नाः--“नराशंसो ग्नास्पतिर्नो अव्याः।” ग्नाःपतिः (To qro) । 
दिवः“ दिवस्पृथिव्योरव आ वृणीमहे ।” दिवःपृथिव्योः (प° पा०) aT: सं जास्प- 
त्यम्‌ ।' जाःपत्यम्‌ (प° पा०) । ऋतः “तव वायवृतस्पते ।” ऋतःपते (To पा०) | 
अञ्जःपाः--'यामन्नञजस्पाइव घेदुपब्दिभिः |” अञ्जःपाःऽइव (To पा०) । दुःप्रावयः- 
“दुष्प्राव्यो$वहन्तेदवाच: ।” दुःप्रऽअव्यः (To Tro) ॥ l 

पूव-पद्य होने पर--यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) "इममञ्जस्मामुभये 
अकृण्वत ।'ख अञ्जःऽपाम्‌ यहाँ पर 'अवग्रह' होने से मात्रा-काल (का व्यवधान ) होता हे । 

यह 'समापाद्य' क्या हे ? (यह प्रश्न होत। है) अतः (सुत्रकार) कहते हैँ 

समापाद्य नाम वदन्ति पत्वं 
तथा णत्वं सामवशाँश्च संधीन्‌ | 
उपाचार लक्षणतश्च सिद्धः 
माचार्या व्याळिशोकन्यगाग्याः ।।३१।। 

qo अ०-व्याळि, शाकल्य. और ma आचार्य षत्व’ तथा ‘ona? (में 
परिवर्तेन) को, 'सामबश' संधियों को और नियम से सिद्ध 'सकारभाव? 
(-उपाचार”) को समापाद्य कहते हैं | 


feo (क) अर्थात्‌ उपयूक्त इन पदों का विसर्जनीय संहिता-पाठ में सकार हो जाता है | 
पद-पाठ में इन पदों में (१) 'अवग्रह' नहीं लगाया जाता है और (२) 
विसर्जनीय दिखलाया जाता है, विसर्जनीय के स्थान पर सकार नहीं । 
(ख) यहाँ 'अञ्जःपाः' ‘qa’ नहीं हे अपितु समस्त पद है । अतः इसमें 'अवग्रह' लगाया 
गया है 'अञ्जः' के बाद में 'अवग्रह' होने के कारण यहाँ विसर्जनीय के सकार 
१ ऋ० ८।२६।२१ २ æo १०।९४।१३ 
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३० भा०-समापाद्यं नाम वदन्ति षत्वं तथा णत्वम्‌। सामव्ञाँश्च संघीन्‌ 
तथा वदन्ति । लक्षणतः सिद्धमुपाचारं च तथा वदन्ति । के ते ? आचार्या 
व्याळिशाकल्यगाग्याः । षत्वम्‌ “सुषुमा यातम्‌ ।” णत्वम्‌ - “तदा रभस्व 
बुहुणो ® सामवशः — मक्षूमक्ष्‌ कृणुहि” उपाचारम्‌ - 'त्वं हि राधस्पते ।” ८ 

उ० Wo अ० -समापाद्यं नाम वदन्ति षत्वं तथा णत्वम्‌=सकांर के षकार 
होने (‘aa’) तथा नकार के णकार होने (“णत्व') को 'समापाद्य' कहते हैं । सामवझाँश्च 


` संघीन्‌='सामवश' संधियों को भी; वेसा (='समापाद्य') कहते हैं । लक्षणतः 


सिद्धमुपाचारं च=नियम से सिद्ध 'सक्रारभाव' (‘sora’) को भी; वेसा (='समा- 
aa’) कहते हे । वे कौन हूँ (जो ऐसा कहते हैं) ? (उत्तर) व्याळि, शाकल्य और गार्ग्य 
आचार्य । षत्व --“'सुषुमा यातम्‌ ।'* णत्व “तदा रभस्व दुर्हणो ।”ख सामवश 
(संधि) 'मक्षूमक्ष्‌ कृणुहि T सकारभाव (“उपाचार') “त्वं हि राघस्पते T 
(सोपधानुस्वारस्योच्चारणकाळविषये मतन्यासः) 
0 हरेके 
हृस्त्रामधस्वर भक्त्यासमाप्तामबुस्वारस्योपधामाहुरेके | 
agent तावतेवाधिकं च GNI ॥३२॥ 
(उपधा सहित अनुस्वार के उच्चारण-काळ के विषय में मत्त) 
qo अ०-कतिपय (आचार्ये) कहते हैं कि अनुस्वार' के पूवे में स्थित “हस्व? 
( स्वर-वर्ण) आधी "स्वरभक्तिः से न्यून होता है और ‘ger’ (स्वर! बण) -के बाद 
में स्थित वह “अनुस्वार? उतने (=आधी 'स्वरभक्ति') ही से अधिक होता है । 
उ० भा०- हृस्वामनुस्वारस्योपधाम्‌ ; अधेस्वरभक्तया असमाप्ाम्‌=पादमात्रया 
न्यूनाम्‌; आहुरेके आचार्याः। अनुस्वारं च तावता कालेन अधिकं हृस्वोपधम्‌। 
“त्व राजेन्द्र ये च देवाः।”* “त्वं ह नु त्यत्‌ ॥ ४ 


(७०२ख) होने का प्रश्‍न ही नहीं उठता है । इस सुत्र के सभी उदाहुरणों में 'अवग्रह' नहीं 
लगाया गया है । अतः वहाँ ४।४१ से विसर्जनीय के सकार होने का प्रसङ्ग 
उपस्थित होता है । यही कारण हूँ कि इस सुत्र में सकार होने का निषेध करके 
विसर्जनीय के दिखलाने का विधान किया गया हूं | 

feo (क) सुसुम । आ | यातम्‌ ॥ To Tro 
५।२० से सकार संहिता-पाठ में षकार हो गया ह । 

(ख) तत्‌ । आ । रभस्व । दुहंनो इति दुःऽहनो ॥ To TTo 
५।४० से नकार संहिता-पाठ में णकार हो गया हू | 
(ग) मक्षुऽमक्षु । कृणुहि ॥ To We RH 8 
७५ से उकार संहिता-पाठ में ऊकार हो गया हू । यह 'सामवश संधि ह। 
(घ) त्वम्‌ । हि । राघःपते ॥ प° To 
४।४१ से विसर्जनीय संहिता-पाठ में सकार हो गया ह। 


१ ऋ० १।१३७।१ २ ऋ० १०।१५५।३ Varo ३।३१।२० 
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७०४ : ऋणग्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 


उ० भा० अ०--हृस्वामनुस्वारस्योपधाम्‌ अनुस्वार' के पूर्व में स्थित 'हुस्व' 
('स्वर'-वण) को, अधेस्वरभक्त्‌या असमाप्ताम्‌तआधी 'स्वरभक्ति’ से असमाप्ता-- 
चौथाई (=) मात्रा से न्यून; आहुरेके --कतिपय आचार्य कहते gI हस्वोपधम्‌ 
अनस्वार THA 'हुस्व' ('स्वर-वर्ण) से बाद में स्थित उस 'अनुस्वार' को; तावता 
अधिकम्‌=उतने (==चौथाई मात्रा काळ) से अधिक; कहते हैं । (उदाहरण) “त्वं 
राजेन्द्र ये च देवा: ।” "त्वं ह्‌ न्‌ त्यत्‌ ।” 


Haga तदूनम्‌ ॥३३॥ 

qo अ०--दीघं? ('स्वरवणे) से बाद में स्थित ( 'अनुस्वार?) को उतने 
(चौथाई मात्रा) से न्यून (बतलाते हैं) (और 'अनुस्वार' के पूव में स्थित 
उस Ae स्वर'-वर्ण को चौथाई मात्रा से अधिक बतलाते हैं) | 

उ० भा०-दीघेपूबम्‌ अनुस्वारं TA; (तदूनमू--) अर्घस्वरभक्तचा न्यूनम्‌; 
आहुः। दीर्घामुपधां तावताधिकां च। “गवां शता ।”१ “तां सु ते कीतिम्‌ ॥” 

Go भा० अ०--दीघंपू्वेम्‌=='दीषं' ('स्वर'-वर्ण) से बाद में स्थित; 'अनुस्वार' 
को उसी प्रकार; तदूनम्‌जउससे न्यूत--आधी स्वरभक्ति' से न्यून (=चौथाई मात्रा से 
न्यून); कहते हैं और पूवंवर्ती 'दीघं' ('स्वर'-वर्ण) को उससे (==चौथाई मात्रा से) 
अधिक (कहते हैं) । (उदाहरण) “गवां शता ।? “तां सु ते कीतिम्‌ ।” 

(ऋकार-ऋकार-लुकार-स्वरूपम्‌ ) 
रेफो$स्त्यकारे च परस्य चार्घे 
N) Y 
पूव हसीयाँस्तु न वेतरस्मात्‌ । 
मध्ये सः ॥३४॥ 


(ऋकार, ऋकार ओर लुकार का स्वरूप) 


सू० अ०--ऋकार में रेफ होता हे । (ऋकार से) परवर्ती ( स्वर”- वर्ण) 
(= ऋकार) के gate में (रेफ होता है) | वह (ऋकार का रेफ) अन्य (--ऋकार 


feo (क) १३।३२ तया १३।३३ के अध्ययन से ज्ञात होता है कि 'अनुस्वार' तथा पूर्ववर्ती 
“स्वर'-वर्ण (चाहे वह ‘Sea’ हो या 'दोधे') इन दोनों के उच्चारण में दो मात्राओं 
का समय लगता हं । यदि 'अनुस्वार' के पूर्व में 'हुस्व' 'स्वर-वर्ण है तो (१) 
पुर्ववर्ती ga 'स्वर-वर्ण के उच्चारण में ३ मात्रा का समय लगेगा और 
(२) 'अनुस्वार के उच्चारण में १६ मात्रा का समय लगेगा | 
यदि 'अनुस्वार' के पुर्व में 'दीघे' 'स्वार-वर्ण हो तो (१) पूव॑वर्ती 'दीघं' 
“स्वर'-वणे के उच्चारण में १३ मात्रा का समय लगेगा और (२) 'अनुस्वार 
के उच्चारण में & मात्रा का समय लगेगा । 
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१३ : शिक्षा-पदलम्‌ ५ 


के रेफ) से अल्पतर (होता है) अथवा (अल्पतर नहीं (होता है) | वह (ऋकार 
का रेफ) (ऋकार के) मध्य में (होता हे 

So भा०--ऋकारे रेफः; (अस्ति=) विद्यते । परस्य च=ऋकारस्य च; 
gäst रेफो विद्यते । हृसीयांस्तु = era; स रेफः; इतरस्मात्‌=ऋकाररेफात्‌; 


अल्पतरः। न वा हृसीयान्‌= सम एव वा। मध्ये सः=स रेफस्‌ तस्य ऋवर्णस्य मध्ये 
द्रष्टव्यः = नादो, नान्ते। ऋ, ऋ ॥ 


Jo भा० अ०-ऋकारे रेफः = "ऋ? वर्ण में रेफ; (अस्ति=) विद्यमान होता 
ol पर्स्यच=वाद वाले के भी--ऋकार के भी पूवऽधः=पूर्वाधं में; रेफ विद्यमान 
होता ह्‌ । वह (ऋकार का) रेफ हृसीयांस्तु = Saar (होता ह) । इतरस्मात्‌= 
अन्य T= wea के रेफ से; अल्पतर होता है। न बा इसीयान्‌”"-अथवा अल्पतर नहीं 
होता हू (ऋकार का रेफ ऋकार के रेफ के) समान ही होता हं। मध्ये सः=वह 
(ऋकार का रेफ) उस 'ऋ' वर्ण के मव्य मे समझना चाहिएन प्रारम्भ में (समझना 
चाहिए) और न अन्त में। (उदाहरण) ऋ, ऋ ।* 


तस्येव लकारभावे घातो स्वरः कल्पयताव्लुकारः ॥३५॥ 


सू० अ०- (ऋकार के) उसी \ रेफ) के लकार हो जाने पर 'क्लप' धातु में 
लकार स्वर? (-बण) होता है | 
Jo भा०-तस्य=ऋवर्णस्थस्य रेफस्य; लकारभावे =यवा स रेफो लकारमापच्चते ( 
तदा । लुकारो भवति; (स्वरः= ) स्वरसंज्ञशच; भवति । कल्पयतावेव धातो नान्यत्र । 
““चाक्लुप्प्रे तेन ऋषयो मनुष्याः” इति । अत्र स्वरात्ककारस्य द्विवंचनं न भवत्यसंयोगा- 
दित्वात्‌ । पकारस्य च द्वित्वं भवति स्वरोपधत्वात्‌ ॥ 


Jo भा० Ho -तस्य = उसके-='ऋ' वर्ण में स्थित रेफ के; ळकारभावे =लकार हो 
जाने पर=जब (“क्र' वर्ण का) वह रेफ लकार हो जाता हे तब । (क्र); लुकारः='ल्‌'; 
हो जाता है और वह (लू); (स्वर: ) 'स्वर-संज्ञक; होता है। कल्पयतावेव घातौ = 
'्लुप्‌' घातु में ही ('ऋ का 'लु' होता हँ), अन्यत्र नहीं ।ख (उदाहरण) “चाक्लृप्प्रे तेन 


fzo (क) (१) ऋकार तथा ऋकार-इन दोनों-में रेफ का अंश होता gl (२) ऋकार 
के पर्वाद्ध में रेफ होता है (३) ऋकार के मध्य में रेफ होता हे (४) ऋकार 
का रेफ या तो ऋकार के रेफ से अल्पतर होता हे या उसके समान होता ह्‌ । 

(ख) यहाँ मूल घातु 'कृप्‌' है। ‘eT के “क्र वर्ण में स्थित रेफ लकार हो जाता हूं 

जैसा कि अथर्ववेद-प्रातिशाख्य में विधान भी किया गया हुँ-'कृपे रेफस्य लकार 
(aU घातु में रेफ का लकार हो जाता हृ )। रेफ के लकार हो जाने पर 
ay घातु Fay घातु हो जाती हे । फ्छिप्‌' मेजो ल्‌ है उसकी प्रस्तुत सुत्र 
से 'स्वर-संज्ञा का विधान भी किया गया g | ‘esq घातु को छोड़कर 
ऋग्वेद में अन्यत्र कहीं भी 'लू' 'स्वर-वर्ण उपलब्ध नहीं होता हू | 


ES 3 2.22 MRS 
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७०६ : हग्वेदप्रातिशास्यम्‌ 


ऋषयो मनुष्याः । यहाँ पर 'स्वर' (-वणं ='आ') के परवर्ती ककार का द्वित्व नहीं होता 
है क्योंकि यह (ककार) संयुक्त वर्ण ('संयोग') का आदि (= प्रथम 'व्यञ्जन') नहीं हे ।क 
और पकार का द्वित्व होता हे क्योंकि यह (पकार) 'स्वर' (-वर्ण) के बाद में स्थित हें।खे 


अनन्तस्थं तमसुस्वारमाहुः ॥३६॥ 


अ०--(आचाये) कहते हैं कि (पदों के) अन्त में न स्थित (=पदों के 
मध्य में वतमान) 'अनुस्वार' को ही (१३।२२ से १३।२७ तक के सूत्रों में कहा 
गया है) । 

So भा० योऽसौ पुरस्तादविशेषेणानुक्रान्तोऽनुस्वारः ' 'एतावानृक्ष्वनुस्वारो दोघात ` 
इति तमनुस्वारम्‌; अनन्तस्थम्‌ = पदमध्ये वर्तमानम्‌ ; आहुः आचार्याः। किमर्थमिदमच्यते ? 
“नपुसक यदूष्मान्तम्‌ "२ इत्येवमाद्यनुक्रमणेनैव सिद्धम्‌ । सत्यम्‌ । कितु - “एतावानृक्ष्वन- 
स्वारो दीर्घात्‌” * इत्युक्त एतावानुक्ष्वनुस्वारो दीर्घादिति faafafa: प्रसज्येत । तन्निवृतत्यथे- 
मुच्यते । सन्ति ह्यन्ये$पि दीर्घात्पदान्ताः। “त्वां हि ”४; “त्वां राजानम्‌” ५; “ai 
सु ते कोतिम्‌ ॥ 5. i 

३० भा० अ०--“ऋचाओं में 'दीघं' (स्वर'-वर्ण) के बाद में इतना 'अनस्वार' है - 
यह जो 'अनुस्वार' पहले (१३२२-२७ में) बिना किसी विशेष के उल्लिखित किया गया हे; 
तमनुस्वारम्‌=उम् अनुस्वार' को; अनन्तस्थम्‌= (पदों के) अन्त में न स्थित = पदों के 
मध्य म वतमान, आहुः=कहते हुँ; आचार्यं लोग || (qo) यह किसलिए कहा जा रहा 
हु? यह तो “ 'ऊष्म' (-वर्ण) से समाप्त होने वाले जो नपंसक रिङ्ग वाले (पद) हैं” 
हता उल्लेख से ही सिद्ध GiT (Rro) (यह तो) सच हँ । कितु “ऋचाओं में 'दीघं' 
(arai) के बाद म इतना 'अनुस्वार' हे”--यह कहे जाने पर इस नियम-विधि का 
प्रसङ्ग उपस्थित होता ह कि “ऋचाओं में se ('स्वर-वर्ण) के बाद में इतना ही 


टि० (क) क यक यहा आ के बाद में स्थित 'ककार' का ६।१ से प्रसक्त द्वित्व नहीं 
होता है क्योंकि ककार संयुक्त वर्ण (“संयोग') का प्रथम 'व्यञ्जन' नहीं हू । 
tæ? 6 i) व्यञ्जन /) F 5 ति a 
छ्‌ स्वर हू, व्यञ्जन' नहीं । अतएव कल संयुक्त वर्ण ही नहीं ह: जिसका 
“क्‌' आदि हो । 

(ख) “sages --यहां पर पकार का ६।१ से द्वित्व हो गया है क्योंकि (१) पकार 
सयुक्त वर्ण ('संयोग-- प्र) का प्रथम 'व्यञ्जन' हे और ( २) पकार 'स्व॒र-- 
वर्ण (=ल्‌) के बाद में स्थित है | 

(ग) अर्थात्‌ १३।२२-१३।२७ में पदों के मध्य में वर्तमान दीघंपुवं 'अनुस्वार' का ही 
प्रतिपादन किया गया है, पदों के अन्त में वर्तमान दीघेपूर्व अनुस्वार' का नहीं । 

(घ) अर्थात्‌ उल्लिखित पदों के देखने से तुरन्त यह पता लग जाता हे कि उनमें जो 
'अनुस्वार' हु बह्‌ पद के मध्य में वर्तमान है । ु 

दध श्र है BST ** 
१ 
: १३।२८ २ १३।२२ १ १३।२८ 
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१३ ४ शिक्षा-पटलम्‌ : ७०७ 
अनुस्वार ह । उस (नियम-विधि) को निवृत्ति के लिए (यह सुत्र) कहा जा रहा हैँ । पदों 
के अन्त में स्थित अन्य भी 'अनुस्वार' हैं जो Ae ('स्वर'-वर्ण) से बाद मे हैं । (उदाहरण) 
‘eat fa"; “त्वां राजानम्‌”;- “तां सु ते कीर्तिम्‌ ।” 

( अनुस्वारोच्चारणविषये व्याळेमेतम्‌ ) 
^A € ® 
व्याळिनासिक्यमनुनासिकं वा ॥३७॥ 


ge अ०-व्याळि (अनुस्वार? को) नासिका “स्थान? वाढा ('नासिक्य?= 
pure nasal sound) या मुखनासिका ena बाळा ('अनुनासिक? = nasali- 
zed vowel) (मानते हैं| | 

उ० भा०--व्याळिराचाथः सर्वमनुस्वारम; (नासिक्यम्‌= ) नासिकास्यानम्‌; 
(अनुनासिकम्‌ =) मुखनासिकास्थानम्‌; वा मन्यते। “त्वं राजेन्द्र” t; “cat राजानम्‌” २; 
“अंसेषु वः”; gett’ “त्वे राजेन्द्र”; त्वां राजानम्‌”; “अंसेषु बः”; “हवीषि” 
पूर्वाणि नासिक्यपक्षे । उत्तराणि त्वानुनासिक्यपक्षे । अनुस्वारस्य पुर्वोक्तमपि नासिकास्थानं 
मुखनासिकास्थानविवक्षया पुनरुच्यते ॥ 

उ० Wro अ०--व्याळि आचार्य सभी प्रकार के 'अनृस्वार' को; (नासिक्यम्‌=) 
नासिका 'स्थान' वाला; वा=अथवा; (अननासिकम्‌=) मुख-नासिका 'स्थान' वाला; 
मानते हे । (उदाहरण) “त्वं राजेन्द्र”; “eat राजानम्‌”; ''अंसेषु वः”; “हवींषि.।” “त्वे | 
राजेन्द्र”; “त्वाँ राजानम्‌”; “अंसेषु वः”; “हवी षि।” पहले वाले (उदाहरण) नासिका 
“स्थान' (mfa) के पक्ष में हैं। बाद वाले (उदाहरण) तो मुख-नासिका 'स्थान' 
('अनुनासिक') के पक्ष में हैं। “अनुस्वार' का नासिका 'स्थान' पहले ही (१।४८) में कहा 
जा चुका हुँ कितु मुख-नासिका स्थान का विधान करने के लिये (नासिका 'स्थान को) 
दोबारा कहा गया हैं । 

(संध्यन्षराणां स्वरूपम्‌) 
सं्यानि संध्यद्षराण्याहुरेके 
द्विस्थानतैतेषु तथो भयेषु ॥२८॥ 

qo अ०--कतिपय (आचार्य) संध्यक्षरों (ए; ओ, ऐ और औँ) को संधि 
से उत्पन्न बतळाते हैं। तदनुसार (तथा) इन दोनों (=ए, ओ और ऐ, औ) में 
Renaa है (अर्थात्‌ प्रत्येक का उच्चारण दो-दो स्थानों से होता हे) | 

go भा० --संध्यानि=संघिजानि; संध्यक्षराण्याहुरेके आचार्याः । यथान्यान्य- 
क्षराणि स्वयमत्पन्तानि न तथेमानि। कथमेतदध्यवसीयते ? द्विस्थानता = कण्ठतालुस्यानता 
कण्ठोप्ठस्थानता च; तथा लक्ष्यत (एतेषु) उभयेषु संध्यक्षरेषु कष्ठ्यतालव्ययो: कष्ठ्यो- 
ष्ठ्ययोइच। एं ओए औ इति॥ 

यदि संध्यानि कयोवं णयोः संधिजानि भवन्ति ¦ ha 

So भा० अ० - एकेट-कतिपय आचार्य; संध्यक्षराणिससध्यक्षर र आचार्य;  संध्यक्षराणि=संभ्यक्षरों (diphth- 
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ongs=t, ओ, ऐ, at) को; संध्यानिर-संधि से उत्पन्न; आहुः--बतलाते faa 
प्रकार अन्य 'अक्षर' (बिना किसी संधि के) स्वयं उत्पन्न + होते हैं उस प्रकार ये (उत्पन्न ) 
नहीं (होते है) । यह AA निश्‍चय किया गया है? (उत्तर) (एतेषु) उभयेषु-- (इन) 
दोनों संध्यक्षरों में --दोनों कण्ठ्यतालव्यों (ए, ऐ) में और दोनों कण्ठयोष्ठ्यों (ओ, औँ) में; 
ह्विस्थानता कदो (उच्चारण-) स्थानों से उच्चारित होने का गृण--कण्ठ-तालु 'स्थान' से 
उच्चारित होने और" कण्ठोष्ठ 'स्थान' से उच्चारित होने का गुण; परिलक्षित होता हूँ ।% 
(जसे) ए, ओ, ऐ, औ। 


यदि संधि से उत्पन्न हु तो किन दो वर्णो की संधि से उत्पन्न हें ? 
संध्येष्वकारोऽघमिकार उत्तरं 
युजोरुकार इति शाकटायनः ॥३६॥ 


qo अ०--(विषमसंख्यक) संध्यक्षरों (= ए, ओ) में अकार (अ) (पूववर्ती 
आधा भाग (होता है) और इकार (इ) परवर्ती (आधा भाग होता है)। सम- 
des (संध्यक्षरों=ओ, औ) में (अकार पूर्ववती आधा भाग होता है और) 
उकार (परवर्ती आधा भाग होता है) | 

उ० भा०-संध्येषु=संध्यक्षरेषु सत्सु; अकारः JAX अर्धे भवति; इकारः उत्त- 
रम्‌ अघं प्रथमतृतीययोभ॑वति । युजोः==द्वितीयचतुर्थयोः; उकार उत्तरमधं भवति। एवं 
शाकटायन आचार्यो मन्यते। AIST) अमउ=ओ। aF अ ऊच्च्औ | 
इति ॥ यद्येवमेकारं करयोरोकारोकारयोर्वा कथं श्रुतिविशेषः ? 


So Wo म०- संध्येषु==संध्यक्षरों (ए, ओ, ऐ, औ) में; जो प्रथम (ए) और 
तृतीय (ऐ) हे उनमें; अकारः='अ' वर्ण; पूवं वाला; अधम्‌==माघा भाग; होता हँ; 
इकारः='इ' वणं; उत्तरम्‌ ==बाद वाला; आधा भाग होता हे । युजोः = समसंख्यक 
में=तृतीय (ओ) और चतुथं (at) में; उकारः='उ› वर्ण; बाद वाला आधा भाग होता 
हे। ऐसा आचायं शाकटायन मानते T (उदाहरण) अ इ=ए। अ उओ | 

a ई=एऐ। अ F= 


यदि ऐसी बात हे तो एकार और ऐकार तथा ओकार और औकार के श्रूयमाण 
स्वरूप में मेद क्यों हे ? 


feo (क) १।४२ में आचार्यं शौनक ने ए और ए का उच्चारण-स्थान तालू बतलाया था 
और १।४७ में ओ और औ का उच्चारण-स्थान कण्ठ बतलाया था। कितु 
कतिपय आचार्य dered को दो स्वरों की संधि से उत्पन्न बतलाते हैं। 
तदनुसार प्रत्येक 'संध्यक्षर' के दो-दो उच्चारण-स्थान हैं । 
(ख) ,आचाये शाकटायन का मत है कि ए तथा ऐ का पूर्वार्ध अकार हें और उत्तराष 


इकार हे। उसी प्रकार ओ और औ का पूर्वाघं अकार हं और उत्तराचे 
उकार हुं । 
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मात्रासंसर्गादवरेऽपरथक्‌श्रुती ।। ४०॥ 


qe अ०--(अ और इ तथा अ और उ की) मात्राओं के मिल जाने (संसर्ग) 
से पहले वाळे दो (=ए और ओ) प्रथक्‌ सुनाई नहीं पड़ते हैं (अर्थात्‌ इनमें अ 
और इ तथा अ और उ का श्रवण प्रथक-प्रथक नहीं होता है) | 


उ० भा०-अवरे=पुर्व=्ए ओ इत्येते; मात्रासंसगीत्‌=मात्रयोः समयोः 
क्षीरोदकवत्संसर्गात्‌ । न ज्ञायते क्वावर्णमात्रा क्व वेवर्णोवर्णयोरिति। तस्मात्ते अक्षरे 
अप्रथकश्रुती भवतः। किमिदमपुथक्भ्ुती इति? ए ओ इत्येतथोरिवर्णोवणंयोः पृथक्‌ 
श्रवणं न विद्यते क्षी रोदकवत्संप्रयुक्तत्वात्‌ । एवं भ्ृतिविशेषः । 

अस्यवापरा योजना — 

Jo Wo अ०--अवरे८5पहले वाले दो--ए और ओ-ये दो; मात्रासंसगीत्‌- 
समान म।त्राओ के जल और दूब के समान मिल जाने से । यह ज्ञात नहीं होता है कि 
'अ' वर्ण की मात्रा कहाँ (--किस अंश में) हे और 'इ' वर्ण तथा 'उ' वर्ण की मात्रा कहाँ 
(=-किस अंश में) हे । इसलिए ये दोनों 'अक्षर' अपएथकश्रृती =अपृथक्‌ श्रुति वाले हूँ । 
“अपृथक्‌ श्रुति बाले हैं — इसका क्या अर्थ हैं ? (उत्तर) 'ए' और 'ओ'- इन दो (संघ्यक्षरों) | 
में इ' वर्ण और 'उ' वर्ण का ('अ' वर्ण से) पृथक्‌ श्रवण नहीं होता हैं क्योंकि ('ए' और 'ओ' 
में क्रमश: 'अ' और 'इ' तथा 'अ' और 'उ') दुग्ध और जल के समान मिले रहते हें । यही 
कारण है कि ('ए' और 'ओ' तथा 'ऐ' और 'ओ' के) श्रूयमाण स्वरूप में अन्तर हे । 

इसी की दुसरी योजना हँ-- 

मात्रासंसर्गादवरे एरथकश्रुती ॥ 

qo अ०-मात्राओं का मेल होने से पहले वाले दो (संध्यक्षर नए और 
ओ) (ऐ और औ से) पथक सुनाई पढ़ते है. । 

उ० भा०- (मात्रासंसगात्‌ = ) मात्रयोः क्षीरोदकवत्संप्रयुक्तत्वात्‌ । न ज्ञयते 
कवार्णस्य मात्रा क्‍वेवर्णोबणयोरिति । तस्मात्‌; अवरेऱ्यपुर्व यक्षरे=ए ओ इत्ये; 
प॒थक्श्रती भवतः । ऐओकाराम्पामेकारौकारौ पृथक्‌ ्ूयेते-इत्यरथः । एवं श्रुतिविशेषो 
भवति ॥ 

Jo भा० Fo (mania) मात्राओं के दुग्ध और a के समान मिले 
होने से । यह ज्ञात नहीं होता हे कि 'अ' वर्ण की मात्रा कहाँ (==किस अंश में) हें और 
“ह! वर्ण तथा 'उ' वर्ण की मात्रा कहाँ (>किस अंश में) हे। इसलिए i अवरे= 
पहले वाले दो 'संघ्यक्षर'=ए और ओ -ये दो ('संध्यक्षर ); एृथकश्रती हैं ऐकार 
और औकार से एकार और ओकार पृथक्‌ सुनाई पड़ते है- यह्‌ अर्थ ह। इस प्रकार (ए 

| टि० (क) अर्थात्‌ यह पता नहीं चलता है कि कहाँ अ' समाप्त होता है और कहाँ 'इ 
। अथवा 'उ' प्रारम्भ होता है क्योंकि ये दोनों दुग्ध और जल के समान मिल 
जाते हैं । 
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और ओ तथा ऐ और औ के) श्रूयमाण स्वरूप में अन्तर होता हूं ।* 


हस्वानुस्वारव्यतिषड्भवत्परे lg? 


Wo अ०-- परवर्ती दो ( संध्यक्षर'='ऐ? और 'ओ”) ‘Gea’ (स्वर'-वण) ओर 
अनुस्वार' के योग (व्यतिषङ्ग) के समान हैं । 

Jo भा०- परे संध्यक्षरे= ऐ औ इत्येते; (हस्वानुस्वारव्यतिषङ्गवत्‌=) हस्वा- 
नुस्वारयोर्या व्यतिषङ्कोऽनुक्रान्तः -“ह्वस्वामर्धस्वरभक्त्यासमाप्ताम्‌” ` इति तद्दद्वयतिषङ्गो 
वेदितव्यः। ऐ औ। किमुक्तं भवति? यथा तत्र अनुस्वारः पादमात्राधिक उपधा च 
तावता न्यूना एवमिहापि द्रष्टव्यम्‌ । इवर्णोवर्णयोर्भूयसी मात्रा, अल्पीयस्यवर्णस्य | 
तस्मात्तयोवंषम्यान्न क्षीरोदकवत्संसर्गो भवति । तस्मात्तयोरवर्णस्य चेवर्णोवर्णयोइच पृथक्‌ 
श्रवणं भवति । ए औ इति॥ 

Jo भा० अ०-प॒रे=परवर्ती दो 'संध्यक्षर'='ऐ' और 'औ'_ये दो ('संध्यक्षर') 
(हृस्वानुर्वारव्यतिषङ्गवत्‌ = ) “ ('अनुस्वार' से पूर्ववर्ती) `ह्वस्व' ('स्वर-वर्ण) को आधी 
“स्वरभक्ति' से न्यून (समझना चाहिए) - इस (सुत्र) से 'ह्वस्व' (ar-a) और 
“अनुस्वार के जिस 'संयोग' का प्रतिपादन किया गया हे उसके समान ही (ऐ' और ‘ait 
के) 'संयोग' को जानना चाहिए । (जसे) 'ए' और 'औ?। इस कथन का क्या तात्पर्य 
- हें? (उत्तर) जिस प्रकार वहाँ 'अन्‌स्वार' चौथाई मात्रा से अधिक होता है और पूर्ववर्ती 
(“हृस्व 'स्वर-वर्ण) उतने (चौथाई मात्रा) से न्यून होता हे- उसी प्रकार यहाँ 
समझना चाहिए। g वर्ण और 'उ' वर्ण की अधिक मात्रा (होती हे) 'अ' वर्ण की 
अल्प मात्रा (होती हे) । इसलिए उन दोनों ('अ' वर्ण की मात्रा तथा 'इ' वर्ण या 'उ' 
वर्ण की मात्रा) की विषमता (असमानता) होने से उनका मेल दुग्ध और जळ के समान 
नहीं होता हृ । इसलिए उन दोनों अर्थात्‌ 'अ' वर्ण का तथा 'इ' वर्ण और 'उ' वर्ण का 
पृथक्‌ श्रवण होता हुं । (जसे) ऐ, भी । 


( am मन्द्रादीनि त्रीणि स्थानानि ) 
त्रीणि मन्द्र मध्यममुत्तमं च 
स्थानान्याहुः सप्तयमानि वाचः ॥४२॥ 


सू० अ०-मन्द्र मध्यम और उत्तम-वाणी के ये तीन स्थान? हैं जिन्हें 
(आचायय लोग) सात यमों वाला कहते हैं 


feo (क) चारों 'संब्यक्षर' (diphthongs =u, ओ, È औँ) दो-दो 'स्वर' (-वर्णो) के 
मिलने से निष्पन्न हुए हैं क्रितु उच्चारण की दृष्टि से 'ए' और 'ओ' 'समानाक्षर 
(monophthong) के aga ही हैं। प्रातिशाख्य के प्रस्तुत सुत्र से ज्ञात होता 
ह कि प्रातिशाख्य के समय में 'ए' और 'ओ' का उच्चारण 'समानाक्षर' (mono- 
phthong) के aaa होने लगा था । gad संदेह नहीं कि मूलतः 'ए' और 
'ओ' 'संध्यक्षर' थे । भाषा-विज्ञान के अध्ययन से पता चलता ह कि ए, ओ 
ऐ और ओ का मूल-उच्चारण क्रमशः अइ, As, आइ और आउ हाता था | 


६ १३।३२ 
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३० भा०-मन्द्रं मध्यममुत्तमं च इति त्रीणि वाचः स्थानानि । सप्रयमानि= 
सप्तयमा येषु स्थानेषु तानि सप्तयमान्याहुः आचार्याः । तेषु मन्द्रमुरसि वर्तते । मध्यमं 
कण्ठे वर्तते । उत्तमं शिरसि वर्तते एतानि स्थानानि स्वरविश्ञेषणान्यपि भवन्ति। यया 
मन्द्रेण स्वरेणाधीयते । मन्द्रया वाचा प्रातःसवने शंसेत्‌ । उरसाधीयत इति ॥ 

Jo भा० अ०-सन्द्रं मध्यममुत्तमं च = 'मन्द्र' (solt), ‘aam (middle). 
और 'उत्तम' (loud)—a; त्रीणि ara: स्थानानि=तीन वाणी (.peech) के 'स्थान' 
(अवस्थाय) (positions, stages, places) है १ सप्तयमानि=सात “यम! 
(tones) हैं जिन स्थानों (5५98९5) में वे। सप्तयमान्याहुः=आचायं लोग स्थानों 
(stages) को सात यमों (tones) वाला कहते हैं। उन (तीन अवस्थाओं) में से "मन्द्र? 
(soft) हृदय में उच्चारित होती हे wera (middle) कण्ठ में उच्चारित होती हैं । 
उत्तम (loud) सिर में उच्च!रित होती हू । ये अवस्थायें (‘cara’) स्वर (tone) के 
विशेषण भी होते हैँ । जसे-“मन्द्र' (soft) स्वर से अध्ययन करत) हुं । 'मन्द्र' (soft) 
वाणी से प्रातः सवन में पाठ करना चाहिए । हृदय से अध्ययन करता हैं इत्यादि । 

(सप्त यमास्तेषां स्वरूपं च) 
अनन्तरश्चात्र यमोऽविशेषः ॥४३॥ 
(सात यम और उनका स्वरूप) 

qo अ०--यम' (tone) स्थान! (stage) से व्यवधान के द्वारा प्रथक्‌ नहीं 
होता है और (aa? का 'स्थान' से) कोई भेद नहीं (दिखलाया जा सकता है)। 

उ० भा०- अत्रत्एषु MARY; अनन्तरः==अव्यवहितः; यमः; अविशेषः= 
अविशिष्टः; भवति । अनन्तरे यमे विशेषी न शक्यते दर्शयितुम्‌ इत्यर्थः । के ते यमा नाम ? 

Jo भा० अ०--अत्नच्इन स्थानों (stages) में; यमः='यम' (cone); 
अनन्तरः = व्यवघानरहित (होता हे); (अतएव) अविशेषः= ('यम' स्यात्त से) 
विशिष्ट नहीं; होता है । (ena से) अव्यवहित 'यम' में ('स्थान' से) वशिष्ट्य नहीं 
दिखलाया जा सकता हुँ-यह अर्थ हुँ । वे यम? (tones) क्या होते हैं ! 


सप्त स्वरा ये यमास्ते ॥४४॥ 


qo अ०--जो सात स्वर (musical notes) (होते हैं) वे ही यम? 
(tones) हैं । 
fzo (क) ‘ax’ (soft), मध्यम (middle) और उत्तम ( loud) अवस्थाओं म 
क्रमशः हृदय, कण्ठ और.सिर में उच्चारण होता हे जेसा कि त० प्रा SR 3 (८ में 
कहा गया है--“उरसि मन्द्रं कण्ठे मध्यमं शिरसि तारम्‌ ।' “मळ (soit) 
अवस्था (stage) व्याघ्र की ध्वनि के समान ति होती < ब्यम 
(middle) अवस्था (stage) में चक्रवाक के कूजन के समान ञमि होती 
हैं और 'उत्तम' ('तार'=]०॥4) अवस्था (stage) में मयूर अथवा हंस 
अथवा कोकिल की ध्वनि के समान ध्वनि होती ह । 
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उ० आ० - ये ते सप्त स्वराः--षड्जत्रषभगान्धारमध्यमपञ्चमधेवतनिषादा: स्वराः- 
इति maia समाम्नाताः। तया mag - क्रष्टप्रथमद्वितोयतृतीयचतुर्थमन्द्रातिस्वार्याः) 
इति ते यमा नाम वेदितव्याः ।। 
| Jo Alo अ०--'षड्ज', ऋषभ', 'गान्धार', मध्यम', 'पञ्चम', धेवत और 
/निषाद'--ये जो सात 'स्वर' (musical notes) हैं उन्हें तथा सामवेद में जो 'कृष्ट', 'प्रथम', 
“द्वितीय” 'तृतीय', aga’, 'मन्द' और “अतिस्त्राय' हैं उन्हें 'यम' नाम से जानना चाहिए । 


पृथग्वा (Vl 
qo अ०--अथवा ('यम? स्वरों से) एथक (होते हैं) । 


go भा०-(वा=) अथवा; स्वरेभ्यः; (प्रथक्‌=) पृथग्भूताः; अन्ये यमाः 
स्वरेषु वतंन्ते । एतेषां aged तीक्षणत्वं चेति वेदितव्यम्‌ ॥ 


उ० भा० अ०-(बा=) अथवा; स्वरों (musical notes) से पृथग्भूत दुसरे 
‘qq’ (tones) स्वरों (musical notes) में होते हें। इनकी मृदुता और तीक्ष्णता 
को जानना चाहिए | 
( वाचो वृत्तीनां निरूपणम्‌ ) 
तिस्रो वृत्तीरुपदिशन्ति वाचो 
विलम्बितां मध्यमां च gat च ।॥४६॥ 
(वाणी की वृत्तियों का निरूपण) 


qo अ०-- (आचार्ये लोग) बाणी की तीन वृत्तियों (modes) को उपदिष्ट 
करते हें- विलम्बित (slow), मध्यम (intermediate ) और za ( quick) | 

go भा०-तिस्रो वृत्तीवौच उपदिशन्ति आचार्याः। विलम्बितां बालाः 
नामध्यापनादिषूपदिशन्ति । मध्यमां व्यवहारादिषृपदिशन्ति । द्रुताम्‌ अध्ययनस्य बहुरूपाः 
भ्यास उपदिशन्ति ॥ 

Jo Wo अ०- आचार्य लोग; तिस्रो वृत्तीबौच उपदि शन्ति जवाणी (speech) 
की तीन वृत्तियांक (modes) उपदिष्ट करते हे । बच्चों के अध्यापन आदि में; बिलः 
म्बिताम्‌ क विलम्बित (slow) (वृत्ति) को उपदिष्ट करते हैं। व्यवहार आदि में; 
मध्यमाम्‌ मध्यम (intermediate) (वृत्ति) को उपदिष्ट करते हैँ । अध्ययन के 
बहुत रूपों वाले अभ्यास में; ढ्रुताम्‌==द्रुत (quick) (वृत्ति) को उपदिष्ट करते z| 


feo (क) ‘afa’ का अथे है गति (speed, ००५०) । qf के तीन भेद हैं — 
(१) विलम्बित (slow).-() मध्यम (intermediate) और (३) छः 
(quick) । बोलने की ‘afa’ (speed) या विलम्बित (slow) होती है 
या द्रुत (quick) या दोनों की मध्यवर्ती (intermediate). 


—— 
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९ 
TAT कमविशेषमाहुः ॥४७॥ 


go अ०--(आचाय लोग) भिन्न-भिन्न ‘ate (0. ) में भिन्न-भिन्न 
कर्मो.(यागों) का विधान करते हैं | 


उ० भा०-ृत्तेरन्या वृत्तिः--वृत्त्यन्तरम्‌ । तस्मिन्‌ वृत्त्यन्तरे कर्मेविशेषमाहुः 
आचार्याः । विलम्बितायां प्रातःसवनं भवति । मध्यमायां मध्यंदिनं सवनम्‌ । द्रुतायां 
तृतीयं सवनमिति। तेषु सवनेष्वेता वृत्तयो भवन्तीत्यक्तं भवति ॥ 


Jo भा० अ०-_वृत्त्यन्तर = एक 'वृत्ति' से अन्य दूसरी वृत्ति । उस; वत्त्यन्तरे= 
भिन्न-भिन्न वृत्ति" (mode) में; आचार्य; कमे विशेषमाहुः =विशेष कर्म का विधान 
करते हूँ। विलम्बित (slow) (‘afa’=mode) में प्रातःसवन होता है । मध्यम 
(intermediate) ‘वृत्ति’ (mode) में मध्यंदिन सवन (होता है) ‘Za’ (quick) 
“वृत्ति? (mode) में तृतीय सवन ` (होता है) । इन सवनों में ये वृत्तियाँ (modes) 
होती है--यह तात्पर्यं g | 


मात्राविशेषः प्रतिवच्युपैति ॥४८॥ 


qo अ°--्रत्येक (परवर्ती) 'वृत्ति! में मात्रा का आधिक्य होता है । 


go भा०- वात्त वत्ति प्रति प्रतिवत्ति; मात्राविशेषः= मात्राधिक्यम्‌; उपैति = 
उपगच्छति । द्रतायां वत्तो ये वर्णास्ते मध्यमायां त्रिभागाधिका भवन्ति। तथा मध्य- 
मायां ये वर्णास्ते विलम्बितायां त्रिभागाधिका भवन्ति। चतुर्भागाधिका भवन्तीत्येक 
५ इति ॥ 


go भा० अ०--प्रतिवत्ति=प्रत्येक वृत्ति (mode) में मात्राविशेषः = मात्रा 
की अधिकता; उपैति= प्राप्त होती हे । द्रुत (quick) वृत्ति (mode) में जो 
वर्ण ( उच्चारित होते हुँ) वे मध्यम (intermediate ) वृत्ति ( mode ) में 
तिहाई भाग से अधिक हो जाते हूँ । उसी प्रकार मध्यम ( intermediate ) 
में जो वर्ण (उच्चारित होते हैं) वे विलम्बित (slow ) “afer (mode) मॅ 
तिहाई भाग से अधिक हो जाते हैँ।» कतिपय आचाय मानते हैं कि चौथाई भाग से 


अधिक होते हैं | 


afa (mode) में जिन मन्त्रों के उच्चारण म नौ 
po कण मर g ss मन्त्रों का यदि मध्यम ( 0.) 
‘af’ (mode) में उच्चारण किया जावे तो बारह Hed का समय लगगा 
और विलम्बित (slow) ववत्त’ (mode) में सोलह Tat का समय 

लगेगा । 
(ख) दूसरे आचार्यों 
होगा १६:२०:२५ | 

९० 


के अनसार. उपयुक्त तीन वृत्तियों में समय का अनुपात यह्‌ 
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अभ्यासार्थ gat वृत्ति TATA तु मध्यमाम्‌ | 
शिष्याणोम्नुपदेशार्थ कुर्याद्‌ वृत्ति विलम्बिताम्‌ ॥४६॥ 
चापस्तु वदते मात्रां द्विमात्रां वायसोऽब्रवीत्‌ | 
शिखी त्रिमात्रो विज्ञेय एष मात्रापरिग्रहः ॥५०॥ 
सू० अ०--(अध्ययन के) अभ्यास के लिए द्रत (quick) वृत्ति" (mode) 


का, कमोनष्ठान ( प्रयोग) के लिए मध्यम (intermediate) ( बरृत्ति'=m०d९) 
का, शिष्यों के उपदेश के लिए विलम्बित (slow) (‘afa’=mode) का प्रयोग 
करना चाहिए | 
नीलकण्ठ एक मात्र बोलता है, कौवा दो मात्राओं को बोलता है, मोर को 
तीन मात्राओं को बोलने वाला जानना चाहिए। यह मात्राओं का विवरण है । 
इति श्रीपाषं दव्यार्यायामानन्दपुरवास्तव्यवप्त्रटपुत्रउवटकतौ 
प्रातिशाख्यभाष्ये शिक्षापटलं त्रयोदशम्‌ ॥ 
वज्त्रट के पुत्र उवट की कृति प्रातिशा्य-भाष्य में शिक्षा-पटल 
नामक त्रयोदश पटल समाप्त हुआ ॥ 


feo (क) अर्थात्‌ १ मात्रा नीलकण्ठ की एक बोली के बराबर हे; २ मात्रायें कौवे की एक 
बोली के बराबर हैं और तीन मात्रायें मोर की एक बोली के बराबर हूँ । 
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बणंदोषाणां सामान्यस्वरूपम्‌ 

वर्णानां सामान्यदोषाः 

ITAL दोषाः 

अनुनासिकानां दोषो 

सान्तःस्थानां amai दोषौ 
व्यञ्जनानां सामान्यदोषाः 

सघोषाणां सोष्मणामूष्मणां च दोषाः 
वर्गीयबणोनां दोषाः 
रेफळकारयोदोषाः 

हकारस्य तदन्योष्मणां च दोषाः 
विसर्जनीयस्य दोषाः 

; यमस्य दोषाः 
विसर्जनीयस्य दोषः (पूर्वानुवृत्तः) 
अननासिकस्थाने अनुस्वारोच्चारणम्‌ 
x ऋकारऋकारयोर्दोषः 
अघोपाणां दन्त्यानां दोषः 

हस्वस्वरस्य लोपः, अविद्यमानस्य वा 
हस्वस्वरस्योच्चारणम्‌ 

ऐकारस्य दोपाः 

इकारस्य दोपौ 


१४  उच्चारणदोष-पटलम्‌ 


ऋकारस्य दोषः 

अविद्यमानस्य यकारस्योच्ारणम्‌' 
विद्यमानस्य यकारस्य वकारस्य वा 
लोपः 

संयोगस्य स्वरेण व्यवच्छेदः 
अन्तःस्थाया लोपो द्विरुच्चारणं च 
अनुनासिकस्य हृस्वस्य दीघेत्वम्‌ 
अविद्यमानस्य ऊष्मण उच्चारणम्‌ 
अधिकयमस्योच्चारणम्‌ 
खरोपधादनुनासिकासूदेमतुस्वारस्यो- 
च्चारणम्‌ , उपधाया अन्यवणेत्व वा 
अननासिकातपरस्य वर्णस्य द्विरुघारणम्‌ 
अनुनासिकैः स्वराणां अनुनासिकता 
अननासिकासरस्य हकारस्य सोष्मत्वम्‌ 
८: संयोगानां चत्वारो दोषा: 
विवृत्तेः दोषाः 

-दोषाणामसंख्यता शाखस्य प्रयोजनं च 
वर्णानामुचारणे अकारस्य अपेक्षा 
दोपनिरसनपूर्वंकं वणेशिक्षाया: सप्रयोज- 
नत्वस्थापनम्‌ 
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(बणेदोषाणां सामान्यस्वरूपम्‌) 
समुद्दिश वर्णयुणाः पुरस्तान्‌- 
निर्दिष्टानां सांहितो यश्च धर्म; | 
तदायापायव्यथनानि दोषास्‌ 
तान्व्याख्यास्यामोऽत्र निदशनाय ॥१॥ 


वर्णो के दोषों का सामान्य स्वरूप) 

सू० अ०--पूबे में निर्दिष्ट बणों के गुण भलीभाँति कहे जा चुके हैं। संधि 
(संहिता) में होने वाला जो (वर्णो) का स्वरूप (धर्मे) है (बह भी पूर्वोक्त पटळों में 
कहा जा चुका है) । उन (वर्णो) के आय”, “अपाय? और ‘saga? दोष (हो जाते 
हें) । (उन दोषों के) प्रदर्शन के लिए हम यहाँ (चतुदश पटल में) उन (दोषों) 
की (को) व्याख्या करगे । 

> भा०--पुरस्तान्निदिष्टानाम्‌ ; (बणगुणाः= ) वर्णानां गुणाः; समुद्दिष्टाः = 
सम्यगुद्विष्टाः । सांहितो ara: समृदिष्टोऽनुक्रान्तेष॒ पटलेषु । तदायापायव्यथ- 
नानि=तेषां वर्णानामायोऽपायो व्यथनमित्येते; दोषाः प्रादुर्भवन्ति। आयो नामासतो 
वर्णस्योपजनः । यथा द्वयामीत्यत्र पुरस्तादनुनादः । अपायो नाम सतोऽपकर्षः । यथा PA- 
यीरित्यत्र यीरित्येतस्य । व्यथनं दाम सतोऽत्यथाश्रवणम्‌ । यथा रथ्य इत्यत्र थकारस्य 
सकारवच्छूचणम्‌ । तान्‌ दोषान्‌; (अत्र=) उत्तरत्र; निद्‌शंनाथं विस्तरेणासाव- 
ुत्रेत्यनुक्रामन्तो व्याख्यास्यामः ॥ j 

उ० भा० अ०-पुरस्तान्निर्दिष्टानाम्‌ पूर्व में निदिष्ट ; (बर्णगुणाः = a amt के 
गुण; समुद्दिष्टाः = भलीमांति कहे जा चुके ह। सांहितो यश्च धमः=संवि (संहिता) में 
होने वाला जो (वर्णो) का स्वरूप (धर्म) है; वह भी पूर्वोक्त पटलों में भलीर्भाति कहा 
जा चुका है। तदायापायव्यथनानि=उत (वर्णो) के आय, अपाय और व्यथन-य 
(तीन); दोषाः=दोष; प्रादुर्भूत हो TAT आयका अर्थ हू अविद्यमान वण का 
आगम । जैसे 'ह्वयामि' के पूर्व में 'अतुनाद' (fore-sound) (का आगम) | अपाय का 
अर्थ हैं विद्यमान का लोप कर देता। जैसे gaat: में 'यीः का (लोप कर दिया जाता 
है) । saqa का अर्थ है विद्यमान का अन्य प्रकार से उच्चारण करता (सुनाई पड़ना) l 
जैसे 'रथ्य” के थकार का संकार के समान उच्चारण करना। तानूऱ्च्यन दोषों के; 
निदर्शनाथम्‌र-प्रदर्शन के लिए; (अन्नर) meat (के सूत्रं में); “यह a 
हु” यह बतलाते हुए विस्तार के साथ; व्याख्यास्याम,= (उन दोषों की) व्याख्या करंग । 


feo (क) वर्णों के उच्चारण में तीन प्रकार के दोष हो जाते हुँ--(१) अविद्यमान वर्ण का 
उच्चारण। जैसे--ह्वयामि' के पूर्वं में एक अतिरिक्त 'अनुनाद' (fore- 
sound) का उच्चारण कर दिया जाता हैं; दे० १४१८ (२) विद्यमान वर्ण 


a o 2 aries! उच्चारण कर दिया जाता 
i का अनुच्चारण (लोप) । जसे ऊनयी: का 'ऊन T 
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( वर्णानां सामान्यदोषाः ) 
निरस्तं स्थानकरणापकष ॥२॥ 


(ani के सामान्य दोष ) 
Go अ०--(उच्चारण-) स्थान” तथा उच्चारणायच (“करण”) का अपकषे 
(deterioration) होने पर “निरस्त” (नामक दोष होता है) | 


उ० भा०- निरस्त नाम दोष उत्पद्यते; (स्थानकरणापकपे=) स्थानकरणयोरप- 
कर्षण। ननु स्थानकरणयोरपकर्षो नोपपद्यते। कथम्‌ ? स्थानकरणाभ्यां हि वर्णऽप- 
कुष्यते । नेष दोषः। यथा स्थानकरणाभ्यां वर्णोऽपकृष्टो भवति तथा वर्णादपि स्थानकरणे 
अपकृष्टे भवत: । तस्मात्स दोषः परिहतंव्यः ॥ 


So भा० अ०-- (स्थानकरणापकष =) (उच्चारण-) स्थान! और उच्चारणा- 
वयव (“करण”) के अपक्षं से; निरस्तम्‌ ='निरस्त' नामक दोष; उत्पन्न होता हे । 
(Jo) (उच्चारण-) स्थान और उच्चारणावयव ('करण’) का अपकर्ष कहना युक्‍त नहीं 
हे । (सि०) क्यों ? (qo) क्योंकि (उच्चारण-) ‘ear’ और उच्चारणावयव (“करण”) 
से वर्ण (ही) अपकृष्ट होता हे। (सि०) यह दोष नहीं है। जैसे ( उच्चारण-) 
“स्थान और उच्चारणावयव (“करण') से वर्ण अपक्ृष्ट होता है वैसे (ही) वर्ण से (उच्चारण-) 
स्थान और उच्चारणावयव ('करण') (भी) अपकृष्ट होते हे । इसलिए इस (निरस्त? 
दोष) का परिहार करना चाहिए ।क 


विहारसंहारयोवर्यासपीळरने N3 


हे Fo अ०--( जब उच्चारणास्थान और उच्चारणाबयब का अयुक्त) विस्तार और 
न होता है तो (क्रमशः ) “व्यासः और 'पीडन? (दोष होते हैं) । 

a 30 भा०--विहार: = विहरणम्‌ =विस्तारः संहारः चसंहरणम्‌ = अन्यथाकरणं 
संकोचनं वा। कस्य ? | स्थानकरणयोः । (विहारसंहा।रयोव्यासपीळने ) बिहारे व्यासो 
नाम दोषो जायते, संहारे पोडनं च। व्यासोऽविवेकः। पीडनं faata: तावपि 
परिहत्तेव्यौ ॥ 

So भा० अ०--विहार = विहरण = विस्तार। संहारन्=संहरण=अन्य प्रकार से 
(उच्चारण) करना अथवा संकोचन । किसका (बिस्तार और संकोचन होता ह) ? (उत्तर) 
(उच्चारण-) 'स्थान' और उच्चारणावयव (“क रण”) का । (बिहारसंहारयोव्यांसपीळने = ) 
(७१७क) Zl यहाँ a? का अनुच्चारण (लोप) हो गवा हे; दे० १४४३ (३) एक 

वर्ण के स्थान पर दूसरे वर्ण का उच्चारण । जैसे रथ्यः” का 'रस्यः' उच्चा- 


रण कर द्या जाता हृ। यहाँ थकार के स्थान पर सकार का उच्चारण 
किया गया हे; Fo १४३९ | 


१ a e ~ ने 
feo (क) 'निरस्त' दोष तव होता हं जब कोई वर्ण अपने उच्चारण-स्थान अथवा अपने 
उच्चारणावयव से यथावत्‌ उच्चारित नहीं होता g- 
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क क और Mb) i विस्तार (विहार) होने पर 'व्यास' नामक दोप 
उत्पन्न होता है और चा (संहार) होने पर 'पीडन' (नामक दोष उत्पन्न होता है) । 
व्यास” में विवेक नहीं होता और 'पीडन? में द्विरुच्चारण हो जाता g ।ख 
| इन दोनों (दोषों) का (को) भी परिहार करना चाहिए । 
ओष्ठाभ्यामम्बूकृतमाह AZ दृष्टम्‌ ॥४॥ 
Yo अ०-- (जब वक्ता) होठों से वाँधकर (अर्थात्‌ होठों को वन्द-सा करके) 
उच्चारण करता है तो वह दोष (दुष्ट) “अम्बूकृत” (कहलाता है) । 
उशा ओष्ठाभ्याम्‌ ; नद्धमूजबद्धम्‌-इत्यथः। यदा आहू वक्ता तत्‌ 
दुष्टमम्वूकृतम्‌ इत्युच्यते । तदपि वज्यंम्‌ ॥ 
z Jo भा० अ०---जब वक्ता; ओष्ठाभ्याम्‌ = होठों से; नद्धम्‌ =वाँवकर=-यह्‌ अर्थ 
€! आह=उच्चारण करता हूँ; वह; दुष्टम्‌=दोष; अम्बूकृतम्‌ = 'अम्बूकृत'ग; 
कहलाता हे । इस (दोष) का भी परित्याग करना चाहिए । 
मुखेन सुषिरेण शूनम्‌ ॥५॥ 
qo अ०-(जब वक्ता) Glas (hollow) मुख से (उच्चारण करता है तो 
वह दोष) ‘aa? (कहलाता है) | 
उ० भा०-सुषिरेण=विलायितेन; मुखेन यदाह वक्ता तद्दुष्ट Bt नाम 
वेदितव्यम्‌ ॥ 
Jo भा० अ०--जब वक्ता; सुषिरेण मुखेन ==लोखले मुख से; उच्चारण करता हे 
तो उस दोष को; शूनम्‌ =“शून' नामक; जानना चाहिए ।१ 
संदष्टं तु त्रीळन आह हन्वोः ॥६।। 
सू० अ०--(जब वक्ता) जबड़ों को नीचा करके उच्चारण करता है तो 
‘संदष्ट? (नामक दोष होता है) । 
| feo (क) “व्यास में सम्बद्ध वर्ण का उच्चारण अपने ही उच्चारण-स्थान से न होकर 
| समीपवर्ती उच्चारण-स्थान से भी होता है । दो उच्चारण-स्थानों का मिश्रण हो 
| जाता है । इससे उच्चारण अस्पष्ट हो जाता ह । 

(ख) 'संहार' में सम्बद्ध वर्ण का उच्चारण अपने सम्पूर्ण उच्चारण स्थान से न हाकर 
उसके आधे भाग से ही होता है । आधे भाग से उच्चारण होने के अनन्तर दुसरे 
आधे भाग से उच्चारण होने का प्रसङ्ग उपस्थित हो जाता है । इससे वर्ण का 

। द्विरुच्चारण हो जाता हँ । yar ti 
(ग) जब वक्ता होठों को बन्द-सा करके उच्चारण करता है तो उच्चारण अस्पष्ट at 
जाता हैँ । अनेक शब्द वक्ता के मुख म ही रह जाते हैं और श्रोता के कानों तक 
नहीं पहुँचते । उच्चारण का यह दोष “अम्बूकृत' कहलाता हू | 
( ( घ ) aa’ दोष “अम्वूकृत' दोष के विपरीत ह्‌ । 
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Jo भा०-ब्रीडने eral: Gas नाम दोषो भवति। स व्यः । alsa नाम 
हन्वोर्नोचर्भावः ॥ 

Jo भा० अ०-ब्रीडने हन्वो:--जबड़ों के ब्रीडन में; संदष्टम्‌='संदष्ट' नामक 
दोष; होता है। उस (दोष) का परित्याग करना चाहिए । 'ब्रीडन' का अर्थ हे जबड़ों 
को नीचा करना । त 

~ 
प्रकषणे ag विक्लिष्टमाहुः ॥७॥ 
सू० अ० (जबडों) के दूर खींचने पर 'विक्लिष्ट' (दोष) बतळाते हैं। 


उ० भा०-- (तदु=) हन्तोः; प्रकर्षणे; (विक्लिष्टमाहुः= ) विक्लिष्टं नाम दोषो 
भवति । प्रकर्षण नाम सवंतशचलनम्‌ । विक्लिष्टं नामासंयुक्तम्‌ ॥ 


उ० Wo अ०-- (तढु= ) उनके=जबड़ों के; प्रकषेणे =खीं चने पर; (विक्लिष्ट- 
माहुः= ) 'विक्लिष्ट' दोष बतलाते हैं । प्रकर्षण का अर्थ हुं सब ओर चलना । 'विक्लिष्ट' 
का अर्थं है असंयुक्त (न मिलाना==दूर खींच लेना) | 
जिह्वामूलनिग्रहे ग्रस्तमेतत्‌ tell 
qo अ०--जिह्ा के मूल का निग्रह होने पर ग्रस्त' (नामक दोष होता है) | 


Jo भा०--( जिह्वामूलनिम्रहे =) जिह्वाम्‌लस्य निग्रहे; ग्रस्तं नाम दोषो भवति। 
एतं वर्जयेत्‌ । निग्रहो नाम स्तम्भनम्‌ ॥ 


So भा० अ०--(जिह्वामूळनिग्रहे=) जिह्वा के मूल का निग्रह होने पर; ग्रस्त 
नामक दोष होता हे । इसका परित्याग करना चाहिए। निग्रह का ad हे स्तम्भन 
(रोक कर कडा कर लेना) 


नासिकयोस्त्वनुषङ्गेऽनुनासिकम्‌ ॥६॥ 
qo अ०-नासिकाओं का संबन्ध (प्रभाव) होने पर “अनुनासिक (दोष 


होता है) | 


उ० भा०- (नासिकयोस्त्वनुषङ्ग=) नासिकयोयंदा वर्णोऽनुषज्पते तदा; 
(अनुनासिकम्‌= ) अनुनासिकत्वम्‌; उत्पद्यते! स deed परिहरेत्‌ ॥ 


Jo भा० अ०- (नासिकयोस्त्वनुषङ्ग=) जब वणं का नासिकाओं से संबन्ध हो 
जाता हं तब; (अनुनासिकम्‌ =) अनुनासिकत्व; उत्पन्न हो जाता हे । वह ('अनुना- 
सिक'संज्ञक) दोष हे। उसका परिहार करना चाहिए । 


( स्वराणां दोषाः ) 
अयथामात्रं वचनं स्वराणाम्‌ ॥१०॥ 


( स्वरों के दोष) 
go अ०--स्वर? (-वर्णो) का मात्राओं के अनुसार उच्चारण न॑ करना 


(दोष है)। ` 
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Fo भा०--यथा मात्रा ज््यथामात्रम्‌ । अयथामात्रं वचनं स्वराणाम्‌ = हस्वदीर्घ- 
प्लुतानामयथामात्रोच्चारणं दोषो भवति । प्रायेण दीर्घषु हस्वेब्‌ च रक्तेषु मात्राधिक्यं 
कुर्वन्ति। तदाचार्येण निदर्शनार्थमृत्तरत्रोदाहृतम्‌ — “रक्तं Bet द्राघयत्त्युग्रे ओकः ॥”१ 

उ० Wo अ०-यथामात्रम्‌ =मात्राओं के अनुसार । अयथामात्रं वचर्न 
स्वराणाम्‌ = 'हस्व', AT और 'प्लुत' ('स्वर-वर्णों) का मात्राओं के अनुसार उच्चारण 
न करना दोष हं । प्रायः 'दीर्घ' ('स्वर-वर्णो) में और 'अनुनासिक' “हस्व” ('स्वर'- 
वर्णो) में मात्रा का आधिक्य करते हैँ। इसे समझाने के लिए आचार्य ने उदाहरण दिया 
हे--“' 'अनुनासिक' 'हुस्व' ('स्वर'-वर्ण) को 'दीघे' कर देते है, जसे Se ओंकः' में ।”” 
° Clos 
GAM व्यासः पीळनं निरासः ॥११॥ 


सू० अ०- (क्रमशः १४६, १४३, १४३ और १४२ में उक्त) ez”, 
“व्यास”, 'पीडन? और 'निरास? ('स्वर'-वर्णा के भी दोष होते हैं) । 

उ० भा०--संदंशो, व्यासः, पीडनं, निरासः- इत्येते च पुरस्तात्कीतितास्ते 
स्वराणां भवन्ति। संदंश इति-“संदष्टं तु ब्रीळन आह हन्वोः ` इति कीतितः ।। वयासः 
पीडनमित्येतो--“विहारसंहारयोः”१ इति कीतितो। निरास इति-“निरस्तं स्थान- 
करणापकर्ष "४ इति कीतितः ॥ 

Jo Alo अ०--संदंश, व्यास, पीडन और -निरास-ये पहले (१४।६, १४।३, 
१४।३ और १४।२ में) कहे जा चुके हैं। ये स्वर (-वर्णो) के (भी) (दोष) होते 
हैं। संदंश को--“(जब वक्ता) जबडों को नीचा करके उच्चारण करता हेतो 'संदष्ट' 
(नामक दोष होता हँ)”--इस (सुत्र) में कहा जा चुका है । व्यास और पीडन--इन 
दो को- “(जब उच्चारणस्थान और उच्चारणावयव का अयुक्त) विस्तार और संकोचन 
होता है तो (क्रमशः) “व्यास' और 'पीडन' (दोष होते हैँ)” - इस (सुत्र) में कहा जा 
चुका है। निरास को--“उच्चारणस्थान और उच्चारणावयव का अपकर्ष होने पर 
'निरस्त' (दोष होता g) इस (सुत्र) में कहा जा चुका हू । 

ग्रासः कण्ठ्ययोः ॥१२॥ 
० अ०-- कण्ख्यः ('स्वरः-बर्णो= “अ? और आए") में (१४८ में उक्त) 

“ग्रास? (दोष होता है) । 
Be oor oe ग्रस्तम्‌” इति यः प्रागुक्तो ग्रासो नाम दोषः सः; 
कण्ड््ययोः= अकाराकारयोः; उत्पद्यते । स वर्ज यितव्यः ॥ A 

go भा० अ०--“जिह्नामूल का निग्रह होने पर 'ग्रस्त' (दोष होता ह) इस 


a 


(सूत्र) में जिस ग्रास नामक दोष को पहले कहा जा चुका हे वह कण्ड्ययोः = 'कण्ठय 


(स्वर-वर्णो) are और आकार (के उच्चारण) में उत्पन्न होता है। उसका 
पर्या काना दिए स क नाका चाहिए | 

EX "ह जाची 

४ १४२ 

९१ 
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(अनुनासिकानां दोषौ) 
अनुनासिकानां संदष्टता विषमरागता वा ॥१३॥ 
(अनुनासिकों के दो दोष) 
ge अ०--'अनुनासिक? (वर्णो) के 'संदष्टता' और 'विषमरागता' (दोष 


होते हैं) । 

उ० भा० --अनुनासिकानां वर्णानां संदृष्टता दोषो भवति । स व्यार्यातः। 
विषमरागता वा अनुनासिकानां भवति । न हि रागं प्रत्याख्यायानु नासिका वर्तन्ते । तस्मा- 
द्विषमरागता दोष उच्यते । ' अक्रत एमि”; “अश्र आँ अपः ॥”२ 


>उ० भा? अ०--अनुनासिकानाम्‌ = 'अनुनासिक' वर्णो का; संदृष्टता दोष होता 
है। उसकी व्याख्या (१४।६ में) की जा चुकी है । वा=अथवा; 'अनुनासिक' (वर्णो) 
का विषमरागता* (दोष) होता हं। 'अनुनासिक' वर्ण 'आनुनासिक्य' (nasaliza- 
tion) को छोडकर नहीं रहते है इसलिए 'विषमरागता' को दोष कहा जाता ह | 
(उदाहरण) ' अक्तँ एमि”; “अश्न आँ अप: ।” 


(सान्तःस्थानां वणोनां दोषौ) 
सान्तस्थानामादिलोपान्तलोपो ।। १४।। 
( अन्तःस्था से युक्त वर्णा के दो दोष) 


Go अ०--'अन्तःस्था' कै साथ प्रयुक्त (वर्णो) में से (कभी “अन्तःस्था? से) पहले 
बाळे (वर्ण) का लोप (हो जाता है) और (कभी 'अन्तःस्था' से) बाद वाले (वर्ण) 
का लोप (हो जाता है) | 

So भा०--सहान्तःस्यया वतंन्त इति सान्तःस्थाः। तेषां सान्तःस्थानां वर्णानाम्‌; 

(आदिळोपान्तलोपौ=) क्वचिदादिलोपः क्रियते क्वचिदन्तलोपः। तो दोषो ज्ञेयो 

आदिलोपः ` “पिबा निषद्य।”९ अन्तळोपः-“इन्द्रवास्वोः” ॥ 


So भा? अ० -सान्तःस्थाः =जो 'अन्तःस्था' क्रे साथ प्रयुक्त होते है वे। सान्तः 
स्थानाम्‌='अन्तःस्था के साय प्रयुक्त होने वाले वर्णों में से; ( आदिलोपान्तलोपौ =) 
कहीं ('अन्तःस्था' से) पहले वाले (वर्ण) का लोप किया जाता ई और कहीं ( अन्तःस्था’ 
से) बाद वाले का लोप किया जाता हें । इन दोनों को दोष समझना चाहिए | आदिलोप— 
“पिबा निषद्य ।/ल अन्तळोप --' इन्द्रवाय्वोः ।”ग 

feo (क) जब सानुनासिक 'स्वर” वर्ण को तो निरनुनासिक कर दिया जाता ह और 


उसके स्थान पर निरनुनासिक स्वर” वर्ण को सानुनासिक कर दिया जाता है 
तो वहाँ 'विषमरागता' दोष हो जाता हे। 


(ख) यहाँ 'अन्तःस्था' (=य्‌) से पहले वाले (=द्‌) का लोप कर दिया जाता है । 
तठ GASA का उच्चारण 'निषय” हो जाता है 
(ग) यर ‘अन्तःस्था’ (=q) से बाद वाले (= व्‌ 
तब 'इन्द्रवाय्वोः' का उच्चारण 'इन्द्रवायोः? हो 


[| 
) का लोप कर दिया जाता है । 
| जाता 
OF torn कक ल ee Fo ५।४८।१ 


गता हँ । 


X Æo १।१७७।४ 
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(व्यञ्जनानां सामान्यदोषाः) 
अदेशे वा वचनं व्यञ्जनस्य ॥१५॥ 
(व्यञ्जनों के सामान्य दोष) 

Yo अ०--अथवा “व्यञ्जन? का अयुक्त स्थान! में उच्चारण (किया जाता है) । 

७ (वा=) अथवा; अदेशे = अस्थाने; ( वचनम्‌ = ) भसद्वघञ्जनमुच्यते । 
स॒ दोषो दुतम । यथा --“अस्मान्‌ '; “स्तोमेरभुत्स्महि’'; “उत्स्ाय”२; “विश्व- 
सन्यस्य" — इत्यत्र सकारात्परस्तकार उच्यते । यया “यक्ष्मं दोषण्यम्‌”४; “विष्णु: — 
इत्यत्र षकारादिकारोकारो ॥ 

३० भा० अ०- (वात) अथवा; अदेशे= अयुक्त 'स्थान' में; (वचनम्‌ 3) 
अविद्यमान 'व्यञ्जन' का उच्चारण किया जाता हूं । उस दोष का परित्याग करना चाहिए । 
जसे- “अस्मान्‌”; ' स्तोमेरमृत्स्महि”; “उत्स्ताय”; `'विइवप्स्त्यस्य” यहाँ पर (अर्थात्‌ 
इन स्थलों में) सकार से बाद में (अविद्यमान) तकार का उच्चारण कर दिया जाता है ।$ 
जेसे--“'यक्ष्मं दोषण्यम्‌”; “विष्णुः”-यहाँ पर षकार से बाद में (क्रमशः) इकार और 
उकार का उच्चारण कर दिया जाता हँ ।ख 

अन्योन्येन' व्यञ्जनानां विरागः | १६।। 

सू० अ०-एक “व्यञ्जन? दूसरे व्यञ्जन” को दबा लेता हे (यह भी दोष दे) | 

Jo भा०--व्यक्षनानामन्योन्येन सह विरागः क्रियते । स दोषः। यथा--“उप 
मा षड्‌ gta’ इत्यत्र डकारात्परस्य दकारस्य विरागः क्रिप्रतेऽज्ञात्‌ भिः ॥ 

Jo भा० Ho व्यञ्जनानामन्योन्येन = व्यञ्जनों के मध्य में एक के द्वारा दूसरा; 
विरागः==दबा लिया जाता है (अर्थात्‌ एक 'व्यञ्जन' दूसरे “व्यञ्जन' को प्रभावित कर 
देता हे) । वह दोष है । जैसे--“उप मा षड द्वाद्वा”--यहां पर (शुद्ध उच्चारण को) 
न जानने वाले (व्यक्तियों) के द्वारा डकार से बाद में विद्यमान दकार (डकार के प्रभाव से) 
दबा दिया जाता हूँ | 

लेशेन वा वचनं पोळनं वा ॥१७॥ 

सू० अ०--अथवा प्रयत्नशैथिल्य से (व्यञ्जनो) का उच्चारण किया जाता हे 
अथवा (किसी Saga’ के उच्चारण में) अधिक प्रयत्न (किया जाता है) | 
feo (क) अर्थात्‌ अस्मान्‌', स्तोमैरमृत्स्महि', 'उत्स्नाय' और 'विदवप्स्न्यस्य का उच्चारण 

क्रमशः 'अस्त्मान्‌,, “स्तोमे रभुत्सत्महि'. 'उत्स्त्लाय और “विद्ववप्स्ल्यस्य कर दिया 


जाता E | 
(ख) अर्थात्‌ 'दोषण्यम्‌' और “विष्णु: का उच्चारण क्रमशः 'दोषिण्यम्‌ और “विषुणु:' 


कर दिया जाता हूं | 
१ क्र ४।५२।४ २ Fo २।१५।५ ३ Æo ७।४२।६ 
४ o १०।१६३।२ ४ ऋण ८।६८।१४ 
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उ० भा०-लेशेन वा व्यञ्जनानां वचनं क्रियते पोडनं वा। लेशेन-- प्रयत्त- 
शेथिल्येत। पीडनम्‌ ज-अतिप्रयत्नः । तावुभौ दोषौ सर्वेषु वजयेत्‌ ॥ 

उ० भा० अ०-बा=अथवा; लेशेन='लेश' से; व्यञ्जनों का; (वचनम्‌=) 
उच्चारण; किया जाता हे; पीडनं वा = अथवा पीडन (किया जाता हु) । लेश - प्रयत्न 
की शिथिलता । पीडन = प्रयत्न की अधिकता ।* सभी (व्यञ्जनों) में उन दोनों दोषों 
का परित्याग करना चाहिए | 


(सघोषाणां सोष्मणामूष्मणां च दोषाः) 
घोषवतामनुनादः पुरस्तादा- 
Renai क्रियते धारणं वा ॥ १८॥ 
(सघोष, सोष्म और ऊष्म-वणों के दोष) 
qo अ०--(पद के) आदि में स्थित सघोष? (व्यञ्जनो) के पहले (अति- 
रिक्त) अनुनाद (fore-sound) (उच्चारित) किया जाता हे अथवा उन (सघोष' 
व्यक्षनों का) अनुच्चारण (अनुपलब्धि) (अथवा द्विवचन) होता है । 
उ० भा०-- (आदिस्थानाम्‌=) पदादिस्थानाम्‌; घोषवतां पुरस्तात्‌; अनुनादः 
घ्वनिः; क्रियते। (वा=) अथवा; तेषां घोषवतां धारणम्‌ नाम=अनुपलब्धिः। यथा 
“ह्वयामि इत्यत्र पुरस्तादधिकहाब्दः क्रियते । अथवा तस्य दोषस्य परिहरणार्थं हकारंस्या- 
नुपरूब्धि: क्रियते । अपरे धारणम्‌ = द्विवचनम्‌; मन्यन्ते । “ज्योतिष्कृत्‌”; “द्यावा”; 
“aren? n 
Jo भा० अ०--(आदिस्थानाम्‌रः ) पद के आदि में स्थित; घोषवतां पुरस्तात्‌ = 
'सघोष' (व्यञ्जनों) के पहले, अनुनादः--एक (अतिरिक्त) ध्वनि (fore-sound); 
क्रियते=की जाती हे। (a=) अथवा; उन 'सघोष? (व्यञ्जनों) का; धारणम्‌ = 
अनुच्चारण (अनुपलब्धि) (होता हे) । जसे -“ह्वयामि” के पहले अधिक शब्द किया 
जाता हे अथवा उस दोष के परिहार के लिए हकार की अनुपलब्धि की जाती हु; (अर्थात्‌ 
हृकार का उच्चारण नहीं किया जाता हे)। दूसरे; घारण=द्विवंचन; मानते हैं; (अर्थात्‌ 
इन आचायों के अनुसार पद के आदि में स्थित 'सघोष' 'व्यञ्जन' का द्विरुच्चारण (द्वित्व) 
हो जाता हे) । (उदाहरण) “ज्योतिष्कृत्‌”; “द्यावा”; “द्वादश” | 
सोष्मोष्मणामनुनादोऽप्यनाद्‌ः ॥१६॥ 
सू० अ०- (पद के आदि में स्थित) “सोष्म? (-वर्णो) और “उष्म? (-वर्णो) 
के (पहले अतिरिक्त) अनुनाद (fore-souud) (उच्चारित किया जाता है) अथवा 
(उन व्यञ्जनों का) अनुच्चारण होता है । 
feo (क) जब प्रयत्न की शिथिलता से किसी 'व्यञ्जन? का उच्चारण किया जाता हे तो उस 
व्यिञ्जन' का आंशिक उच्चारण ही होता हे । जब किसी 'व्यञ्जन' का उच्चारण 
अधिक प्रयत्न से किया जाता हे तो उस 'व्यञ्जन' पर अधिक दबाव पड़ जाता हू | 


Æo १।५०।४ 
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Se भा०--सोष्मणामूष्मणाम्‌ अपि पुरस्तात्पदादिस्थानाम्‌; अनाद्‌ः= अशब्दः; 
aqa: च क्रियते । यथा--“अभिण्या” । “छायामिव ।”१ ''इचोतर्ति’ । “स्तोति”॥ 
उ० भा० अ०--पद के आदि में स्थित; सोष्मणामूष्मणाम्‌= 'सोष्म' ( -वर्णो) और 
‘gon’ (-वर्णो) के; पहले; (अनाद्‌ः= ) (विद्यमान) ध्वनि का अनुच्चारण; अननादः= 
अथवा एक (अतिरिक्त) (fore-sound) का उच्चारण; किया जाता ह । जसे 2335 
“अभिख्या” । “छायामिव” । “इचोतन्ति” । “स्तौति” । 
लोमश्यं च छ्वेळ्नपरष्मणां तु ॥२०॥ 

ge अ०--('अघोष?) ‘sea? (व्यञ्जनों) के तो 'लोमश्य” और क्ष्वेडन' 
(दोष होते हैं) । 

Jo भा० -उष्मणां त्वघोषणां लोमइयं च &वेडनं च दोषौ भवतः। लोमइ्यं 
नामासौकुमार्यम्‌ । क्ष्वेडनं नामाधिको वणंस्य सरूपो ध्वनिः ॥ 

Jo भा० अ०--'अघोष'; (ऊष्मणाम्‌=) 'ऊष्म' (-वर्णो) के; छोमइय और 
क््वेडन - ये दो दोष होते हैं। BAW का अर्थ हं असुकुमारता (roughness )। 
aea का अर्थ है (प्रकृत) वर्ण के समान एक अधिकार शीत्कार ध्वनि (hissing 
sound) (का उच्चारण करना) | 

(वर्गीयवणौनाँ दोषाः) 
° c 
वर्गेषु जिह्वाप्रथनं चतुषु ॥२१॥ 


(वर्गीय वर्णो के दोष) 
if ९ ९ cA ९७०१ =~ 
ge अ०-- (प्रथम) चार वग (कवर्ग, चवग, टवगे और तवग) में जिह्वा का 
विस्तार (कर दिया जाता है) | | 
go भा० -आद्येषु चतुषु वर्गेषु जिह्ाप्रथनं क्रियते । स दोषः । जिह्वायाः प्रथनं 
नाम विस्तारः ॥ 
उ० भा० अ० प्रथम; चतुषु बर्गघु=चार वर्गो (कवर्ग, चवर्ग, टवर्ग, तवगे) में; 
जिह्याप्रथनम्‌=जिह्वा का विस्तार; कर दिया जाता 2, वह दोष है । जिह्वा के प्रथन 
का अर्थ हे (जिह्वा का) विस्तार | 
ग्रासो FEA ॥२२॥ 
qo अ०--प्रथम (मुख्य) ( “वर्ग?) में आस” (नामक दोष होता है) | 
go भा० -एतेबां वर्गाणाम्‌; मुख्ये = आद्ये; बरे ग्रासो नाम दोषो भवति । ग्रासो 


व्याख्यातः ॥ 
उ० भा० अ० --इन वर्गों के; मुख्ये =प्रथम; वर्ग' में ग्रास नामक दोष होता 


हैं। प्रास की व्याख्या (१४८ मे) की जा चुकी हैं । 
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प्रतिहारश्चतुथ ॥२३॥ 

सू० अ०--चतुथे (‘aa’) में प्रतिहार” (नामक दोष होता है) । 

Yo भा०--एतेषामेव चतुर्थे at प्रतिहारो नाम दोषो भवति । अतिप्रयत्न: 
प्रतिहारः ॥ 

उ० भा० अ०--इन (वर्गों) के ही; चतुर्थे = चतुर्थ; ‘ai’ में प्रतिहार नामक 
दाष होता हे। प्रतिहार का अथे हे अति प्रयत्न (अर्थात्‌ जिह्वा का दाँतों के साथ 
आवश्यकता से अधिक स्पशं) । 

सरेफयोर्मध्यमयोनिंरासः ।।२४॥। 
qo अ० रेफसहित दो मध्यम (वर्गों) में 'निरास? (नामक दोष होता है) । 


So भा०--सह रेफेण aad इति सरेफो। (सरेफयोर्मध्यमयोः==) एतेषामेव 
चतुर्णा वर्णाणां यौ मध्यमौ वगो तयोश्च रेफस्य च निरासो नाम दोषो भवति। स 
व्यार्यातः ॥ 


Fo Wo अ०-सरेफ = रेफ के साथ विद्यम.न; (सरेफयोमध्यमयोः = ) (१४२१ 
में निदिष्ट) इन्हीं (आद्य) चार वर्गो में जो मुख्य दो 'वगं' हैं उन दोनों में और रेफ में 
निरास नामक दोष होता है । उसकी (='निरास' की) व्याख्या (१४२ में) की जा 
चुकी हूं । 

RFT स्थाने सकले चतुर्थे ॥२५॥ 

सू० अ०--चतुर्थ 'वगे? (तवग) के विषय में अबयवसहित (उच्चारण-) 
स्थान! में 'विक्लेश' (नामक दोष होता है) | 

उ० भा०--चतुर्थ वग स्थाने सकले। सह कलाभिः=सकलम्‌ । कलाः= 
अवयवाः। के ते ? करणादयः। तेषु करणादिषु स्थाने च विक्लेशो नाम दोषो भवति। 
विक्लेशोऽवंश्ञद्यमित्येकोऽथः n 

Se मा० अ०--चतुर्थे = चतुथं 'वर्ग' (> तवगं) के विषय में; स्थाने सकले= 
सकल (उच्चारण-) ETT में । सकलम्‌ ककलाओं के सहित । कला=भअवथव । वे 
(कलायें) कौन हे? (उत्तर) “आम्यन्तर प्रयत्न' ('करण') आदि । उन 'आभ्यन्तर 
प्रयत्न ('करण') आदि में और (उच्चारण-) 'स्थान' में farsa नामक दोष होता हैं | 
बिकलेश का अर्थ है अस्पष्टता | 

_ _ (रिफलकारयोर्दोषाः) 
अतिस्पशों बबरता च रेफे ॥२६॥ 
( रेफ और ळकार के दोष) 

सू० अ०-रेफ (के उच्चारण) में अति स्पशं और बबेरता (हो जाती है) | 

So भा०--दुःस्पृष्टः स॒ रेफः; (अतिस्पशंः त=) अतिस्पृश्यते । बबेरता च 
उच्यते । तो दोषौ रेर्फस्य वर्जयेत्‌ । बर्बरताप्यसोकुमार्यमेव ॥ 
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३० भा० अ०--ईपत्स्पृष्ट' (gee) रेफ का; अतिस्पर्शः=अति स्पर्श किया 
जाता हे बर्बरता Waal वर्वरता (Gort, हकलाना) से उच्चारण होता है । 
रेफ के इन दोनों दोषों का परित्याग करना चाहिए। बर्बरता भी असुकुमारता 
(roughness) ही हूं | 


जिह्वान्ताभ्यां च वचनं लकोरे ।।२७॥। 


ge अ०--लकार में जिह्वा के दोनों अन्तों (ends) से उच्चारण होता है । 

Jo भा० - जिह्वाग्रेण वक्तव्यः स लकारो यदा; (जिह्वान्ताभ्याम्‌ = ) जिह्वाया 
अन्ताभ्याम्‌; (वचनम्‌ =) उच्यते; तदा स दोषो भवति । पूर्वोक्तो चातिस्परबर्बरौ । 
एते त्रयो दोषा लकारस्य भवन्ति । तान्वजयेन्मेधावी ॥ 

उ० भा० अ०-जिह्वा के अग्र (भाग) से उच्चारित होने वाला लकार जब; 
(जिह्लान्ताभ्याम्‌ = ) जिह्वा के दोनों अन्तिम भागों से; (वचनम्‌ =) उच्चारित होता 
हे; तब वह दोष होता हें। पूर्व (=१४।२६) में उवत “अति स्पर्श” और 'बर्बरता' 
(भी लकार के दोष होते हे) । ये तीन दोष लकार के होते हैं। मेधावी को इनका 
परित्याग करना चाहिए । 

( हकारस्य तद्न्योष्मणां च दोषाः ) 
श्वासो5घोषनिभता वा हकारे ॥२८॥ 


( हकार तथा उससे अन्य उष्म-वर्णो के दोष ) 
qo अ०--(अधिक) इवास अथवा अघोष’ (वणे) की सदृशता हकार में 
(होती है) | 


उ० भा०--इवासो वाधिकः; अघोषनिभता==अधघोषसदृञत्वम्‌; वा; (हुकारे=) 
हकारस्य दोषौ; लक्षयेत्‌ ॥ 

Jo भा० अ०--अधिक इवास; अथवा; अघोषनिभता='अघोष' (वर्ण) की सदु- 
शता; (हकारे=) हकार के दोष हैं; (इन दोषों को) दृष्टि में रखना चाहिए । 


निरासोऽन्येषूष्मसु पीळनं वा ॥२६॥ 
qo अ०- अन्य 'ऊष्म (-वर्णो) में निरास? अथवा 'पीडन! (दोष होता R)I 
Jo भा०-(अन्येषूष्मसु= ) AA हकारादृष्माणस्तेषु शकारादिषु; निरासः 
पीडनं वा इति at दोषौ भवतः । तौ व्याख्यातो ॥ 


Jo Alo Fo (अन्येषूषमसु == ) हकार से अन्य जो 'ऊष्म' (-वर्ण) हे उन शकार 
आदि में; निरास; (वा=) अथवा; पीडन -ये दो दोष होते हे । उन दोनों की व्याख्या 
(क्रमश: १४२ और १४।३ में) की जा चुकी हे। 4 
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(विसजनीयस्य दोषाः) 
स्वरात्परं पूर्वसस्थानमाहु- र 
दीर्घान्निरस्तं तु विसजनीयम्‌ ॥३०॥ 


(विसजेनीय के दोष) 

q अ०--दीघ” av से बाद में स्थित विसर्जनीय का उच्चारण पूववर्ती 
gar के समान (उच्चारण-) 'स्थान? से करते हैं (और इस प्रकार) 'निरस्त? (-संज्ञक 
दोष होता है) । 

उ० भा० - दीर्घास्वरात्परं विसजेनीयम्‌ ; (पू्वसस्थानम्‌:<) पूर्वस्य arat- 
नम्‌; निरस्तमाहुः। उक्तः स दोष: । रथी: । वधू: । अग्ने: । वायोः। किमुच्यते दीर्घादिति ? 
ननु ह्रस्वादपि विसजंनीयः qiam एव श्रूयते । अग्निः । वायुः इति । यद्यपि श्रवणं तुल्यं 
तथाप्यत्राचार्येण दीघंग्रहणं कृतम्‌ । तस्मादोर्घादेव पुर्वसस्थानत्वं भवति न ह्वस्वादपि wa- 
तीति मन्तव्यम्‌ । 

Jo Wo अ० - दीघौस्स्वरात्परं बिसर्जनीयम्‌='दीघं' 'स्वर' से वाद में स्थित 
विसर्जनीय का (को); ( पूवसस्थानम्‌ = ) पूव॑वर्ती 'स्वर' के समान (उच्चारण-) “स्थान” 
से; आहुः=उच्चारण करते हैँ; (और इस प्रकार) निरस्तम्‌ = “नि रस्त' (-संज्ञक दोष) को 
(उत्पन्न कर देते ह) । वह ('निरस्त-संज्ञक) दोष (१४२ में) कहा जा चुका Zi 
(उदाहरण) रथी: । वधू: । अग्ने: । वायो: । “ 'दीघे' ('स्वर') से बाद में” यह क्यों कह 
रहे हो ? क्‍योंकि ga (स्वर) से बाद में स्थित विसर्जनीय (भी) पूर्ववर्ती (FET 
स्वर) के समान (उच्चारण-) 'स्थान' से ही सुनाई पड़ता हे । (उदाहरण) अग्नि: । वायु: । 
(fac) यद्यपि (हस्वपूर्व विसर्जनीय और दीघंपूर्व विसर्जनीय का) श्रवण तुल्य हे तथापि 
आचार्य ने (सुत्र में) Aa का ग्रहण किया हे । इसलिए 'दीघ (“स्वर”) से ही (बाद में 
स्थित विसर्जनीय) पूवंवर्ती ('स्वर') के समान (उच्चारण-) 'स्थान' वाला होता है, हुस्व 

(स्वार) से वाद में स्थित (विसर्जनीय) नहीं -यह मान लेना चाहिए । 

अपरे पुनरन्यथा वर्णयन्ति । अन्यस्थाने दीर्घात्स्वरात्परो विसर्जनीयो देवरपि न. शक्य 
उच्चारयितुमिति विधि वर्णयन्ति। दीघोत्स्वरात्‌ परं पूवंसस्थानमाहुः आचार्याः -- 
इच्छन्ति-इत्यर्थः । तस्मिन्नपि पक्षे दीघंग्रहणमनर्थकम्‌ । ह्वस्वादपि ते तथंवेच्छन्ति | 
एबं तहि परस्य योगस्यार्थं दीघंग्रहणं वृत्तवशेनेह पठितं द्रष्टव्यम्‌ । स्वरात्परं पुर्वसस्थान- 
माहुनिरस्तं विसजेनीयमित्यस्मिन्योगे सत्युभयोरपि पक्षयोः अग्निः वायुः रथीः वधूः इति सवं 
सिद्धं भवति । 

दूसरे (व्याख्याकार) अन्य प्रकार से व्याख्या करते है--“दीघं' स्वर से बाद में 
स्थित विस॒जंनीय का (को) (पूव॑वर्ती स्वर” के उच्चारणस्थान से) अन्य स्थान में देवता 
भी उच्चारण नहीं कर सकते हैँ - इसलिए (इस सुत्र में दोष नहीं अपितु उच्चारण का) 
विधान बतलाते हैं। दीघोल्स्वरात्‌- दीघ स्वर' से बाद में स्थित (विसर्जनीय) का 
(को); पूवसस्थानमाहः--प्रर्ववर्ती (“दोघे 'स्वर' के) समान (उच्चारण) स्थान' से 
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उच्चारण करते हे आचार्य लोग--(पू्वंवर्ती 'दी्घ' “स्वर” के समान 'स्थान' सें उच्चारण को) 
अभीष्ट मानते हं-यह अर्थ ह । (Fo) उस पक्ष में भी (सुत्र में) दीर्घ (पद) का ग्रहण 
अनर्थक gl g (स्वर) से भी (बाद में स्थित विसर्जनीय को) उसी प्रकार (पूर्ववर्ती 
“स्वर' के समान स्थान' वाला) अभीष्ट मानते हैं। (fao) तब यह समझना चाहिए कि 
दीघे' (पद) का परवर्ती सूत्र के लिए ग्रहण किया गया हे कितु छन्दः की सुविधा के लिए इस 
'दीघं' पद का इस सूत्र में पाठ कर दिया गया हे । “ स्वर' से बाद में स्थित विसर्जनीय 
का (को) पूर्ववर्ती ('स्वर') के समान (उच्चारण) स्थान' से उच्चारण करते हैं जो 'निरस्त 
हे”-र्‍यह सूत्र होने पर दोनों ही पक्षों" में 'अग्निः, “वायुः, “रथीः, “बघू: यह सब 
सिद्ध हो जाता है । 
कि पुनरत्र युक्तम्‌ ? उभयम्‌ । कथम्‌ ? शास्त्रान्तरे विधिदृंश्यते । “कण्ठस्यानौ 
हकारविसर्जनीयो ।”* “उदयस्वरादिसस्थानो हकार एकेषाम्‌ ॥”* “पुर्वान्तसस्थानों 
विसर्जनीयः” इति । तेषां बिसजंनीयः पुर्वसस्थानो भवतीति। तस्मात्तदपि युक्तम्‌ । इह 
दोषसमच्चयप्रकरणे वचनाद्वोषः स इति निश्चयः । कथमेतदध्यवसीयते ¦ आचार्यप्रवृ FAT 
द्यते । यथान्‌नासिकपरादूष्मणः परः सस्थानयमागमो भवत्येकेषाम्‌ । यथा--“अस्मे” 
८ बिष्णः” इति। तदिहास्माकं प्रतिषिद्धम्‌ । “पर यम रक्तपरादघोषात्‌ ।४ इति। 
तस्मादेतदध्यवसीयते ॥। 
go भा० अ०-यहाँ (अर्थात्‌ इन दोनों पक्षों में) कौन ठीक है ? (उत्तर) दोनों 
ठीक है । कैसे ? अन्य शास्त्र में विधि दिखलाई पड़ती है । “हकार और विसर्जनीय 
fzo (क) पु०--इस सूत्र में 'दीघं' फ्द का ग्रहण अनर्थक ह | क्योंकि विसर्जनीय का 
उच्चारण पूर्ववतीं 'स्वर' के उच्चारणस्थान के समान उच्चारणस्थान ६ होता हृ 
चाहे उस विसर्जतीय के पूर्व में 'दीर्घ' स्वर हो और चाहे ह्रस्व 'स्वर' हो। सि०-- 
तब तो इस दीघ? पद का सम्बन्ध इस सुत्र के साथ न होकर परवर्ती सूत्र के 
साथ ह्‌ | की सुविधा के कारण इस दीघ पदका परवर्ती सुत्र में न 
रखकर प्रस्तुत सुत्र में रखा गया ऐसा मानने पर सूत्र का अर्थ यह हं-- 
प्रथम पक्ष--१।३९ के अनुसार faida कण्ठ-स्थान' से उच्चारित 
होने वाली ध्वनि gi कितु कुछ लोग विसर्जनीय का उच्चारण इसके पूव॑वर्ती 
'स्वर'-वणे के उच्चारणस्थान से कर देते हैं। इससे १४२ A निर्दिष्ट 
“निरस्त -संज्ञक दोष होता हू | we 
द्वितीय पक्ष--यह दोष नहीं ह। विसर्जनीय का उच्चारण पूर्ववर्ती 
qat के उच्चारणस्थान से होता हैं । देवता भी विसर्जनीय का एंसा उच्चारण 
नहीं कर सकते जिस उच्चारण म॑ पूर्ववर्ती स्वर का प्रभाव न a ती a 33 
सूत्र में यह विधान किया गया है कि विसर्जनीय का उच्तर पूर्ववर्ती स्वर 


के 'स्थान' से करना चाहिए । 


१ Go प्रा० २४६ २ Fo प्रा० २।४७ eo ts TOMES 
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कण्ठ “स्थान' वाले हें ।” “कतिपय (आचार्यो) के मत से हकार परवर्ती 'स्वर' के आदि 
(प्रथम अंश) के समान 'स्थान' वाला ह्‌ ।” “विसजंनीय पुवेवर्ती ('स्वर' के) अन्त 


(अंतिम अंश) के समान स्थान! वाला हे ।” इन (आचार्यो के मत से) विसर्जनीय पुर्ववर्ती 
(स्वर) के समान 'स्थान' वाला होता हे । इसलिए वह (द्वितीय पक्ष) भी ठीक हे 
यहाँ पर दोषों के समुच्चय के प्रकरण में कथन होने से वह दोष हे--यह निश्चय gl यह 
केसे निश्चय किया गया है ? आचार्यो की प्रवृत्ति दिखलाई पड़ती हँ । जैसे कतिपय (आचार्यों 
के मत से) 'अनुनासिक' से पूर्व में स्थित 'ऊष्म' (-वर्ण) से बाद में समान 'स्थान' वाले 'यम' 
का आगम होता हे; TH “अस्मे” और “विष्णु: में । हम इस ('यम') का यहाँ प्रतिषेध 
कर रहे है“ 'अनुनासिक' हे बाद में जिसके ऐसे 'अघोष' (“ऊष्म'-वर्ण) से बाद में 'यम' 
(का उच्चारण करते हँ) (जो दोष है) ।” इसलिए यह निश्चय किया जाता है । 


कण्ख्याद्यया रेफवतस्तथाहुः ॥३१॥ 


सू० अ०--(दीघे?) 'कण्ठ्य’ ('स्वर”ः--आ) से बाद में स्थित (विसर्जनीय) 
का (को) वैसे (= fret के मूल से) उच्चारण करते हैं जैसे ऋकार से बाद में स्थित 
(बिसजेनीय का होता है) | 

So भा०--दोर्घात्‌ कण्ख्यात्‌ परं विसजंनीयं यथा; रेफवतः=ऋकारात्‌; परं 
जिह्वामूलीयं तथा निरस्तम्‌ आहुः। स दोषः। “देवाः”; “सोमाः” । Aata इति 
कस्मात्‌ ? “देवः”; “सोमः” । ह्वस्वात्कण्ठ्यात्परो विसर्जनीयो ह्वस्वसस्थान एव भवति ॥ 

Jo भा० अ०--'दीघं’; कण्ड्यात्‌ ='कण्ठय' ('स्वर'= आ) से; बाद में स्थित 
विसर्जनीय को 'निरस्त'-संज्ञक दोष से युक्त करके; तथा=-वेसे= जिह्वा के मूल से; 
आहुः=उच्चारण करते हँ; यथा = जेसे; रेफबतः = रेफ वाले--ऋकार से ; बाद में स्थित 
(विसर्जनीय को) जिह्वा के मूल से उच्चारण करते हैं। वह्‌ दोष हे । (उदाहरण) “देवाः”; 
“सोमाः” । “ 'दीघ’ (स्वर) से (बाद वाले विसजेनीय को)”. - यह (सुत्र में) क्यों 
(कहा) ? (उत्तर) “ 'हुस्व' 'कण्ठय' ('स्वर'--आ ) से परवर्ती विसजेनीय (पूर्ववर्ती) 
‘et (स्वर) के समान 'स्थान' वाला ही होता हे । 


THT नासिक्यमपीतरस्मात्‌ ॥३२॥ 


qe अ०-- अनुनासिक? (दोघे! 'कण्ल्य' 'स्वर'-"आ) से (बाद में स्थित 
तथा अन्य (5 अबुनासिक' क्र) से भी (बाद में स्थित विसर्जनीय का) नासिका 
से (उच्चारण करते हैं) | 
२० भा? रक्तातू कष््यादोर्घात्पर विसर्जनीयम्‌ । इतरस्माद्‌पि परम्‌ । कतरस्मात्‌ ? 
ऋकारात्‌ । नासिक्यमाहु:। स दोषः। “स्वतवाँ: पायुः 8 “न; पतिभ्यः ॥?२ 
a 2० मा? अ9  रक्तात्‌='अनुनासिकः; 'दीघे' 'कष्ठ्य' ('स्वर'--आ) से परवर्ती 
(विसर्जनीय) को । इतरस्मादपि--अन्य से भी; परवर्ती (विसजेनीय) को; किससे 
Se 25 अर आय कि त व 7... 


——— “+++++०+-...."0ह0...0.0ह0..-........ 


१ ऋ० ४।२।६ २ Fo To १४२ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१४ ¦ उच्चारणदोष-पटलम्‌ : ७३१ 


(परवर्ती) ? (उत्तर) ऋकार से। नासिक्यम्‌ततासिका से उच्चारण करते हैं।के 
वह दोष हु । (उदाहरण) “स्वतवाँ पायुः ।” “नु पतिम्य: ।” 


संयोगादेरूष्मणः पूर्वमाहु- 
विं ७ को कै 
वैसजनीयमधिक स्वरोपधात्‌ ॥३३॥ 


T पूर्व में है जिसके तथा जो 'संयोग' के आदि में स्थित है 
ऐसे “ऊष्म? (बर्ण) के पहले एक अतिरिक्त (अधिक) विसर्जनीय का (को) उच्चारण 
करते है । 

उ० भा० -स्वरोपधात्संयोगादेरूष्मण: पूर्वेमधिर्क विसजेनीयमाहु: । स दोषो 
वज्येः । “पावक ते स्तोका दचोतन्ति” ।१ “अभि ष्याम ।”२ संयोगादेः इति किम्‌ ? 
“द्विपदे श॑ चतुष्पदे ।'२ “मो षु ण: ah सोमः।” उष्मणः इति किम्‌ ?” “तव 
त्यत्‌ ।/* स्वरोपधात्‌ इति किम्‌ ? “अप्स्वग्ने ॥” ° 


a 


Fo भा० अ०-स्वरोपधात्संयोगादेरूष्मण: पूर्वम्‌= स्वर' हे पूर्व में जिसके तथा 
जो 'संयोग' के आदि में स्थित हे ऐसे 'ऊष्म' (-वर्ण) के पहले; अधिक विसर्जनीय- 
माहुःच अतिरिक्त (अधिक) विसर्जनीय का (को) उच्चारण करते हैं ।ख उस दोष का 
परित्याग करना चाहिए । (उदाहरण) “पावक ते स्तोका शचोतन्ति ।” “अभि ष्याम 7% 
“ 'संयोग' के आदि में स्थित क” यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “द्विपदे झं चतुष्पदे ।” 
“मो षु my “परि सोम: । “१ “ 'ऊष्म' (वर्ण) के (पूर्वं मे)यह (सूत्र में) क्यों 


feo (क) अर्थात्‌ 'अनुनासिक' आ' तथा 'अनुनासिक' “ऋ” से बाद में स्थित विसर्जनीय का 
उच्चारण नासिका से कर दिया जाता हूं । 

(ख) अर्थात्‌ उस 'ऊष्म' (aq) के पूवं में अतिरिक्त विसर्जनीय का उच्चारण कर 
दिया जाता है (१) जो 'संयोग” के आदि में स्थित है और (२) जिसके पुवं में 
'स्वर-वर्ण हू | 

(ग) 'ऊष्म -वर्णो (शकार और षकार) के पूत्रं में अतिरिक्त विसर्जनीय का उच्चारण 
किया जाता ६ क्योंकि (१) 'ऊष्म-वर्ण (शकार और षकार) 'संयोग' के आदि 
में स्थित हुँ और (२) s-a? (शकार और षकार) के पूवं में स्वर' 


(क्रमशः आकार और इकार) स्थित हैं । 

(घ) इन तीनों स्थलों पर 'ऊष्म-वर्णो (शकार, षकार और सकार) के पूवं में अति- 
रिक्त विसर्जनीय का उच्चारण नहीं किया जाता ह्‌ क्योंकि ये 'ऊष्म-वर्ण (शकार, 
षकार और सकार) 'संयोग' के आदि में स्थित नहीं हे । 


१ ऋ० ३।२१।२ 5 Æo १०।१३२।२ है ऋ० ७।५४।१ 
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(कहा) ? (उत्तर) “तव त्यत्‌। “eae हूँ पूर्व में जिसके उससे (पूर्वे मे). -यह 
(सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “अप्स्वग्ने । "से 


(यमस्य दोषाः) 
परं यमं रक्तपरादघोषात्‌ ॥३४॥ 


(यम के दोष) 
इ अ०--अनुनासिक’ ( रक्त’) है बाद में जिसके ऐसे अघोष” ('ऊष्म- 

बणे) से बाद में यम' का उच्चारण करते हैं । 

Jo भा० ऊष्सणः अघोषाद्रक्तपरात्‌ परं यमम्‌ आहुः। स दोषः। “पृर्निः?। 
“विष्णुः” । “स्नात्वाः” ॥* 

उ० Wo अ०--अघोषाद्रक्तपरात्‌ ='अनुनासिक' हे बाद में जिसके ऐसे 'अघोष' 
S (-वर्ण) से; परम्‌ =वाद में; यमम्‌ ='यम' का (को); उच्चारण करते हैं। 
वह दोष हे। (उदाहरण) “पृरिनः”। “विष्णुः” । “स्नात्वा:” । 


ऊष्माणं वा घोषिणस्तत्प्रयत्नम्‌ ॥३५।। 


qo अ०--(अनुनासिक' है बाद में जिसके ऐसे) 'सघोष' ( उष्म”-चण) 
से बाद में उसी प्रयतन वाले ‘sea’ (ad) (अथवा यम” का? उच्चारण 
करते हैं) | 


Jo भा०-घोषिण ऊष्मणो रक्तपरात्परम्‌; (तत्प्रयत्नम्‌ =) तेन घोषिणा 


तुल्यप्रयत्नमु; ऊष्माणं वा आहुयंमम्‌ । स दोषः। तं वर्जयेद्‌ बुधः। “aa 
“अहवा” ॥ 


_ 3० भा? अ०--अनुनासिक' ह बाद में जिसके ऐसे; घोषिणः='सघोष'; 'ऊष्म' 
(am) से बाद में; (तत्प्रयत्नम्‌=) उस 'सघोष' ('ऊष्म'-वर्ण) के तुल्य प्रयत्न 
वाले; ङष्माणम्‌='उप्म' (-वर्ण) का (को); चा = अथवा, 'यम' का (को) उच्चारण 
करते हैं। वह दोष हे । बुद्धिमान्‌ को उस (दोष) का परित्याग करना चाहिए। 
(उदाहरण) “ब्रह्म” । “अह्ना” । 


feo (क) तकार (१) ‘aa’ के आदि में है तथा (२) तकार के पूवं में 'स्वर' भी हे । 
तथापि इसके पुवं में अतिरिक्त विसर्जनीय का उच्चारण नहीं किया जाता है 
क्योंकि तकार 'ऊष्म'-वणं नहीं अपितु “स्पशं -वणं हे । । 
(ख) 'ऊष्म-वरणं (सकार) के पू में विसर्जनीय का उच्चारण नहीं किया जाता है 
क्योंकि इस 'ऊष्म-वणं (सकार) के पूवं में स्वर' नहीं है । 
(ग) यम के लिए ६।२९ तथा To ५१ पर fzo (क) को देखिए । 


१ ऋ० १०७१७ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


OO EE किक किक कक शि किक कक कि किक कक कक कि कक किक कक कक किक कल कि किक लकी किक कक ककक कक कक लक 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१४ : उच्चारणदोष-पटलम्‌ : ७३३ 


(विसर्जनीयस्य दोषः) (पूर्वानुवृत्तः) 
शुनश्शेपो निष्षपी शास्सि निष्पा- 
ळविक्रमा ब्रह्म विष्णु! स्म एरिन! ।।३६। 


(विसर्जनीय का दोष) (पूवोनुवृत्त) 

qo अ०-- शनइशप?, 'निष्षपी?, ‘शास्सि’, ‘निष्षाट्‌, ब्रह्म, 'विष्णु:?, 'स्म' 
gf: -gai अपरिवर्तित विसजेनीय नहीं है (अर्थात्‌ इनमें अपरिवर्तित विसजे- 
नीय का उच्चारण करना दोष है) | 

३० भा०--शुनदशेपः, निष्षपी, शास्सि, निष्षाट, ब्रह्म. विष्णुः, स्म, प्ररिनिः-- 
इत्येते अविक्रमा भवन्ति । एतेषु विक्रमो विसर्जनीयः स दोषो asd: | gaggia: “शुन- 
इदोपो यमह्वद्‌ गृभीतः ।” ` निष्षपी-“मा नो मघेव निष्षपी परा दा: । शास्सि 
“प्र पाकं शास्सि घ्र दिशो विदुष्टरः ।”९ निष्षाट्‌--“प्र वां शरद्वान्वृषभो न निष्षाट्‌” ६; 

“अभीदमेकमेको अस्मि निष्षाट्‌ । ˆ ब्रह्म --“ब्रह्म च ते जातवेदो नमश्च ।”% विष्णु:-- 

uga विष्णुविचक्रमे ।”° स्म “कूटं स्म तृंहदभिमातिमेति ।” ga: -“आयं गोः 
पृश्निरक्रमीत्‌ ॥” ` 

Jo Wo अ०-शुनइशेपः, निष्षपी, शास्सि, निष्षाट्‌, ब्रह्म, विष्णुः, स्म, 
पृरिनः--पे; अविक्रमाः = इनमें अपरिवतित विसर्जनीय (विक्रम) नहीं हें। इनमें 
अपरिवर्तित विसर्जनीय ('विक्रम') (का उच्चारण करना) दोष हे । उस दोष का परित्याग 
करना चाहिए । (उदाहरण) शुनइशेपः - शुनश्शेपो यमह्वद गृभीतः।' निष्षपी-"मा 
नो मघेव निष्षपी परा दा: ।” शास्सि -“प्र पारं शास्सि प्र दिशो विदुष्डरः।” निष्षाट्‌ + 
प्र वां शरद्वान्वृषभो न निष्षाट्‌” “अभीदमेकमेको अस्मि निष्षाट्‌ । ` 


ब्रह्म--“ब्रह्म च ते जातवेदो TARA ॥” विष्णु :-- इदं विष्णुविचक्रमे P स्मा- 
“कूटं स्म तृंहदभिमातिमेति ।” प्रदिः आयं गौः पदिन रक्रमीत्‌ । 
(अनुनासिकस्थाने अनुर्वारोष्चारणम्‌) 
स्पर्शोष्मसंधीन्स्पर्श रेकसंधी- 
नभिप्रायाँश्च परिपादयन्ति ॥३७॥ 
(अनुनासिक के स्थान पर अनुस्वार का उच्चारण) 

qo अ०--स्पर्शोष्म' संधियों को, स्पशेरेफ' संधियों को और विवृत्त्यभिप्रायों 
को सानुस्वार कर देते हैं। 


१ ऋ० १।२४।१२ २ ऋः० १।१०४।५ ३ Æo १।३१।१४ . 
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उ० भा०--“चरति aR? इत्येबमादीनपशोष्मसंधीन्‌ — “ईकारोकारोपहितः?२ 


इति च स्पशरेफसंधीन्‌--“विवृत्त्यभिप्रायेषु च” इति अभिप्रायाँश्च; परिपादयन्ति = 
एतेष्वनुस्वारं कुवन्ति--इत्यथः । स दोष: । “ated अश्याम ।”४ omit fea 
“पीवोअन्नाँ रयिवृधः ॥!'* 


Fo भा० अ०--“चरति चक्रे” इत्यादि; स्पर्शाष्मसंधीन्‌  स्पर्शोष्म' (-संज्ञक) 
संघियोर को; “ईकार और ऊकार से बाद में स्थित (नकार)” इत्यादि; स्पर्शरेफसंधीन्‌ = 
स्पशेरेफ' ( संज्ञक) संधियोंत को; “विवृत्त्यभिप्रायों में”; अभिप्रायाँश्च 5 इन “अभिप्राय” 
(-संज्ञक) (विवृत्तियों)१ को; परिपादयन्ति=इनमें ('अनुनासिक के स्थान पर) 'अनुस्वार 
(का उच्चारण) कर देते हें। वह दोष हु । (उदाहरण) “ताँस्ते अश्याम ।” "रश्मी रिव ।” 
“पीवोअन्नाँ रयिवृधः ।” 


(ऋकारऋकारयोदष:) 


स्वरौ कुवन्त्योष्ठयनि भौ सरेफो 
a 5 
तिस्रो मातस्रीन्पितन्यन्नुभिन न्‌ ॥३८॥ 
(ऋकार और ऋकार का दोष) 
सू० अ०-“तिस्रो मातः”, “त्रीन्‌ fray” और 'यन्नृभिन न” (जैसे स्थलों 
रेफसहित स्वरों (=ऋ और ऋ) का (को) (उच्चारण) (रेफसहित) sga 
(स्वर!) (= उ' बणे) के समान करते हैं | 
उ० भा०-सरेफो (स्वरो) =ऋ ऋ इत्येतौ ओष्ठयनिभौ 5- उवर्णसदशौ 
कुवेन्ति स दोषः। “तिस्रो मातस्रीन्पितन्‌ ।”° “कहि faafaa यन्नृभिन न्‌ ॥”" 


So भा० अ०- सरेफौ (स्वरौ) =रेफसहित स्वरों का (को) ==ऋ और ऋ इन- 
दो का (को); (उच्चारण); ओष्ठयनिभौ = (रेफसहित) 'ओष्ठ्य' (“स्वर”) के सदृश = 
(रेफसहित) 'उ' वर्ण के सदृश; कुषेन्ति=क्ररते हें।१ यह दोष ह । तिस्रो are 
न्पितन्‌ ।” “कहि स्वित्तदिन्द्र यन्नृभिन न्‌ | 


feo (क) 'स्पर्शोष्म -संज्ञक संधियों के लिए ४।७४-७७ को देखिए । 
(ख) 'स्परशरेफ-संज्ञक संधियों के लिए ४।६९-७२ को देखिए। 
(ग) विवृत्त्यभिप्रायों के लिए ४६८ को देखिए । 
(घ) अर्थात्‌ “मात्‌”. 'पितृन्‌” 'नृभिनून्‌ का उच्चारण क्रमशः "मात्र, ` पितन्‌’ और 
“न भित्रन्‌' कर दिया जाता हुं । 


* ७७४ २ ४।६९ ३ ४६८ 
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( अघोषाणां दन्त्यानां दोषः ) 
दन्त्यान्सकारोपनिभानधोषान 
रथ्यः पृथ्वी पृथिवी त्वा प्रथीति ||३६॥ 
( अघोष दन्त्य वर्ण के दोष) 

सू० अ०-रथ्यः?, पृथ्वी”, 'एथिवी', 'त्वा, प्रथी' इत्यादि में “अघोषः 

'दन्त्य? (वर्णो) का (को) सकार के सदृश (उच्चारण करते हैं )। 

उ० भा०--दृन्त्यानघोषान्‌ ; सकारोपनि भान्‌ = सकारसदृशान्‌; कुर्वन्ति । स दोषः । 
रथ्यः, पृथ्वी, प्रथिवी, रवा, एथी इत्येवमादिषु । रथ्यः--“असजि वक्वा रथ्ये यथाजो ।” 
परश्‍्वी--“उर्वो पृथ्वी बहुले दूरेअन्ते ।”* 

इदं विचायते “पृथिवी त्वा” इति त्वाग्रहणं विशेषणार्थं पृथग्ग्रहण बेलि | कुतः 
संदेहः ? प्रायेण थकारे सकारोपनिभो दोषः संलक्ष्यते न तकार इति विशेषणाथंमेके मन्यन्ते । 
अपरे यदि थकारस्यंव स दोष स्यात्कथं थकारं सकारोपनिभमिति लघीयसा सिद्ध दन्त्यग्रहण- 
मघोषग्रहणं च करोति । तेन पृथग्ग्रहणं मन्यन्ते । 

प्रथिबी -“अदितिः सिन्धुः पृथिवी उत द्यौः ।”२ त्वा “यत्त्वा सूर्य स्वर्भानुः ।”“ 
एथी--“पृथी यद्वां वन्य: सादनेषु ॥”* 

३० भा० अ°--रथ्यः, पृथ्वी, प्रथिवी, त्वा, प्रथी - इत्यादि मं; दन्त्यानघोषान्‌ = 
'अघोष' ‘aa’ (वर्णों चत, थ) का (को); सकारोपनिभान्‌=सक्रार के सदृश; 
(उच्चारण) करते हैं। वह दोष है । रथ्यः “असि वक्वा रथ्ये यथाजौ ।” प्रश्‍्वी— 
“Sal पृथ्वी बहुले दूरेअन्ते ।” 

यह्‌ विचार किया जाता हे कि “पृथिवी त्वा” में ca’ का (सुत्र मे) ग्रहण 
('पृथिवी' के) विशेषण के लिए (किया गया हु) अथवा पृथक्‌ ग्रहण (किया गया हे) ? 
यह सदेह केसे ? प्रायः थकार में सकार के समान (उच्चारित होने का दोष) दिखलाई 
पड़ता है, तकार में नहीं--इसलिये कतिपय (आचार्य) (ar! का ग्रहण) (पृथिवी' के) 
विशेषण के लिए मानते हे । दुसरे (आचायों का कहना है कि) यदि ( केवल) थकार के 
(उच्चारण में) ही वह दोष होता तो “थकारं सकारोपनिभम्‌” (थकार को सकार के 
सदृश) - इस लघुतर (सुत्र) से सिद्ध होने पर (सुत्रकार) दन्त्यः का ग्रहण और 'अघोष” 
का ग्रहण क्यों करते ।* इसलिए (ar का) पृथक ग्रहण मानते हैं । 

परथिवी “अदिति: सिन्धुः पृथिवी उत द्योः।” त्वा--“यत्त्वा सूयं स्वर्भानुः ।?? 
प्रथी--“पृथी यद्वां वेन्यः सादनेषु ।” 
feo (क) सुत्र में थकार का ग्रहण न करके 'अघोष' और 'दनत्य' का ग्रहण किया गया हे । 

इसका अभिप्राय हे तकार और थकार दोनों को लेना। 
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उ० भा०--“चरति चक्रे" इत्येवमादीनपशोष्मसंधीन्‌ -“ईकारोकारोपहितः” २ 


इति च स्पशरेफसंधीन्‌--“विवृत्त्यभिप्रायेषु च”९ इति अभिम्रायाँश्च; परिपादयन्ति = 
एतेष्वनुस्वारं कुवन्ति--इत्यथः । स दोष: । “ated अश्याम ।”४ cari eq 
“पीबोअन्नाँ रयिवृधः ॥ 

उ० भा० अ०--“चरति चक्रे” इत्यादि; स्पर्शाष्मसंधीन्‌ = स्पर्शोष्म' (-संज्ञक) 
संघियोक को; “ईकार और ऊकार से बाद में स्थित (नकार)” इत्यादि; स्पर्शे रेफसंधीन्‌ = 
'स्पशरेफ' ( संज्ञक) संधियोंत को; “विवृत्त्यभिप्रायों में”; अभिप्रायाँश्च = इन “अभिप्राय” 
(-संज्ञक) (विवृत्तियो) को; परिपादयन्ति=इनमें ('अनुनासिक' के स्थान पर) अनुस्वार 
(का उच्चारण) कर देते हें। वह दोष si (उदाहरण) “ताँस्ते अश्याम ।” “रश्मी रिव ।” 
“पीबोअन्नाँ रयिवृधः ।” 


(ऋकारऋकारयोदष:) 


स्वरौ कुवन्त्योष्टयनिभो सरेफौ 
तिस्रो मातुस्रीन्पितन्यन्नुभिन न्‌ ॥३८॥ 
(ऋकार ओर ऋकार का दोष 
qo अ०-“तिस्रो मातः”, “त्रीन्‌ पितर? और “यन्तृभिन न” (जैसे स्थलों 
रेफसहित स्वरों (=ऋ और ऋ) का (को) (उच्चारण) (रेफसहित) 'ओष्ठय' 
(स्वर?) (=ड बणे) के समान करते हैं | 
उ० भा०-सरेफो (स्वरो) ऋ ऋ इत्येतौ ओष्ठयनिभौ =उवणंसद्शौ 
कुबन्ति। स दोषः। “तिस्रो सातृस्रीन्पितन्‌ ।”9 “कहि स्वित्तदिन्द्र यन्नृभिन्‌ न्‌ ॥”" 
€ 
____ उ० भा० अ०--सरेफो (स्वरो) =रेफसहित स्वरों का (को)--क्र' और ऋ इन- 
दोका ( (उच्चारण); ओष्ठयनिभौ--(रेफसहित) 'ओष्ठ्य' (स्वर) के सदृश= 


(रेफसहित) S वर्ण के सदृश; कुबन्ति--करते हे ।ध यह दोष है । तिस्रो मातस्री 
न्पितन्‌ ।” “कहि स्वित्तदिन्द्र यन्नृभिन न्‌ । 


feo (क) 'स्पर्शोष्म -संज्ञक संधियों के लिए ४।७४-७७ को देखिए । 
(ख) 'स्पशरेफ-संज्ञक संधियों के लिए ४।६९-७२ को देखिए। 
(ग) विवृत्त्यभिप्रायो के लिए ४६८ को देखिए । 
(घ) अर्थात्‌ “मात्‌”. पितृन्‌' afta का उच्चारण क्रमशः "मात्र, पित्रन्‌' और 
“च्‌ FAAA कर दिया जाता हँ । 
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( अघोषाणां genai दोषः ) 


दन्त्य।न्सकारोपनिभानघोषान्‌ 
रथ्यः पृथ्वी पृथिवी त्वा पृथीति ॥३६॥ 
( अघोष दन्त्य वर्णों के दोष ) 


सू० अ०-- रथ्य:', “Tel, 'प्रथिवी', car, 'प्रथी? इत्यादि में 'अघोष? 
ह्न्त्य' (a) का (को ) सकार के सद्दश (उच्चारण करते हैँ) । 

३० भा०--दन्त्यानघोषान्‌ ; सकारोपनिभान्‌ = सकारसदृशान्‌; कुर्वन्ति । स दोषः । 
रथ्यः, प्रथ्वी, प्रथिवी, त्वा, प्रथी इत्येवमादिषु । रथ्यः--“असजि वक्वा रथ्ये यथाजो ।”१ 
प्रृथ्बी--“उर्वी पृथ्वी बहुले दूरेअन्ते ।”२ 

इदं विचायंते-“पृथिवी त्वा” इति त्वाग्रहणं विशेषणार्थं पृथग्ग्रहण वेति | कुतः 
संदेहः ? प्रायेण थकारे सकारोपनिभो दोषः संलक्ष्यते न तकार इति विशेषणार्थमेके मन्यन्ते । 
अपरे यदि थकारस्येव स दोष स्यात्कथं थकारं सकारोपनिभमिति लघीयसा सिद्धे दन्त्यग्रहण- 
मघोषग्रहणं च करोति । तेन पृथम्प्रहणं मन्यन्ते । 

प्रथिवी -“अदितिः सिन्धुः पृथिवी उत द्योः ।”२ त्वा “यत्त्वा सूर्य स्वर्भानुः ।'? 
प्थी--“पृथी यद्वां बेन्यः सादनेषु ॥”* 

Yo Alo अ०--रथ्यः, Geet, परथि वी, त्वा, प्रथी - इत्यादि म; दन्त्यानघोषान्‌= 
'अघोष' ‘aa’ (वर्णों=त, थ) का (को); सकारोपनिभान्‌=सक्ार के सदृश; 
(उच्चारण) करते हैं। वह दोष है । रथ्यः -“असर्जि वक्वा रथ्ये यथाजौ |” पथ्वी-- 
“Sat पृथ्वी बहुले दूरेअन्ते ।”” 

यह विचार किया जाता हे कि “पृथिवी त्वा” में 'त्वा' का (सूत्र में) ग्रहण 
(पृथिवी' के) विशेषण के लिए (किया गया हे) अथवा पृथक्‌ ग्रहण (किया गया हे) ? 
यह सदेह केसे ? प्रायः थकार में सकार के समान (उच्चारित होने का दोष) दिखलाई 
पड़ता हे, तकार में नहीं--इसलिये कतिपय (आचार्य) ('त्वा” का ग्रहण) ('पृथिवी’ के) 
विशेषण के लिए मानते हे । दुसरे (आचार्यो का कहना है कि) यदि (केवल) थकार के 
(उच्चारण में) ही वह दोष होता तो "थकारं सकारोपनिभम्‌” (थकार को सकार के 
सदृश) - इस लघुतर (सुत्र) से सिद्ध होने पर (सूत्रकार) 'दन्त्य' का ग्रहण और 'अघोष' 
का ग्रहण क्यों करते ।* इसलिए (Rar का) पृथक्‌ ग्रहण मानते हैँ । 

प्रथिवी--“अदिति: सिन्धुः पूथिवी उत द्यो:।” त्वा-“यत्त्वा सूर्य स्वर्भानुः ।” 
प्रथी--“पृथी यद्वां वन्यः सादनेषु ।” 
feo (क) सूत्र में थकार का ग्रहण न करके 'अघोष' और 'दन्त्य' का ग्रहण किया गया g । 


इसका अभिप्राय हे तकार और थकार दोनों को लेना। 
FSS eee 
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(हस्वस्वरस्य लोपः, अविद्यमानस्य वा हस्वस्योच्चारणम्‌) 
ऊष्मान्तस्थाप्रस्ययं THIS 

हस्वं लुम्पन्त्याहुरथाप्यसन्तम्‌ । 
पुरुपन्ति पुरुवारायं माष्टरयां 

हरियोजनाय हरियूपीयायाम्‌ ॥॥४०॥ 


(हस्वस्वर का लोप अथवा अविद्यमान हस्व स्वर का उच्चारण) 

ge अ०--'ऊष्म’ (-वण) बाद में हो और रेफ पूरव में हो तो ‘Sea? (स्वर?) 
का (को) लोप कर देते हैं अथवा अविद्यमान भी (ee? स्वर) का (को) 
उच्चारण करते हें (इन स्थलों में) पुरुषन्तिम्‌?, ‘gene’, AFAT, 'आष्ट्रयाम्‌', 
'हरियोज नाय’, 'हरियूपीयायाम्‌' | | 

So भा०--(ऊष्मास्तस्थाप्रत्ययम्‌ = ) अष्मप्रत्ययमन्तःस्थाप्रत्ययं॑ च; रेफपूव 
हस्वम्‌; लुम्पन्तिच्च्ताहयन्ति। (अथ) अथवा; असन्तम्‌= अविद्यसानस्‌; हव 
रेफात्परम्‌, आहुः-=उत्मादयस्ति। तौ दोषौ वर्जयेत्‌ । पुरुषन्तिम्‌ , पुरुवार, अयमा, 
आष्ट्रयाम्‌ , हरियोजनाय, हरियूपीयायाम्‌ एतेषु । पुरुषन्तिम्‌-“याभिध्वं सन्त 
पुरुषन्तिमावतम्‌ ४” पुरुबार- “महो रायः पुरुवार प्र यन्धि”; “पुरुवीराभिवृं षभ 
क्षितीनाम्‌ ।”३ अयमा “अर्यमा यातयज्जनः ४ आष्ट्रयामर “आष्ट्रयां पदं कृणुते 
अग्निधाने ।'` हरियोजनाय-“अतक्षद्‌ ब्रह्म हरियोजनाय VE हरियूपीयायाम्‌ — 
“वृचीवतो यद्धरियूपीयायाम्‌ । ˆ अर्थमा आष्ट्याम्‌ इत्येतयोरसन्तमाहुरन्येषु लुम्पन्ति ॥ 

उ० भा० अ०--(ऊष्मान्तस्थाप्रत्ययमू-5) 'ऊष्म' (-वर्ण) हे बाद में जिसके 
अथवा 'अन्तःस्था (-वर्ण) हे बाद में जिसके; तथा; रेफपूबम्‌=रेफ हे पूर्व में जिसके 
ऐसे; gag gT ( स्वर'-वणं) को; लुम्पन्ति ast कर देते है ==विनष्ट कर देते 
है।क (अथर) अथवा; रेफ से वाद में; असन्तम्‌=भविद्यमान; “हृस्व' ( स्वर) 
को; आहु: उत्पन्न कर देते हे । त इन दोनों दोषों का परित्याग करना चाहिए yo । 
'अर्यमा' और 'आष्ट्रयाम्‌'--इन दो (पदों) में अविद्यमान (gA 'स्वर'= भ) का 
उच्चारण करते AT, अन्य (पदों) में ("ह्रस्व 'स्वर') का लोप कर देते हूँ ।१ 


feo (क) 'हुस्व' 'स्वर' का लोप करं देते हैं यदि (१) बाद में 'ऊष्म-वणे अथवा 
'अन्तःस्था-वरणं हो और (२) पूर्वं में रेफ हो ! 
(ख) (१) रेफ तथा 'ऊष्म-वर्ण का “संयोग? हो अथवा रेफ तथा 'अन्तःस्था-वर्णे का 
“संयोग' हो तो 'संयोग' के मध्य में अतिखित 'हुस्व' 'स्वर' का उच्चारण कर ATE | 
(ग) ‘ata और 'आष्ट्र्याम्‌' का उच्चारण 'अरयमा' और 'आष्ट्रयाम्‌? करते cal 
(च) 'पुरुषन्तिम्‌' इत्यादि का उच्चारण 'पुर्‌षन्तिम्‌ इत्यादि करते हँ । 
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(ऐकारस्य दोषाः) 
ऐयेरित्येकारमकारमाहुर्‌, 
वैयश्वेति क्रमयन्तो यकारम्‌ ॥४१॥ 
(ऐकार के दोष) 
Bo अ०--'ऐयेः और 'बेयइव' ES पदों) में यकार का द्वित्व करते हुए 
ऐकार का (को) अकार उच्चारण करते È | व 
go भा०--ऐयेरिति अत्र वैयइवेति. च; (ऐकारमकारमाहुः=) एकारस्य 
स्थानेऽकारमाहुः; परं पकारं क्रमयन्तः। तौ दोषौ। ऐये:--'हणीयमानो अप हि 
aaa: ।” ¦ वैयञ्व-“वंयश्वस्य श्रुतं नरा ॥ ` 
zo aro अ०--ऐयेरिति='एयेः’ में; और; वैयइवेति= 'वेयश्व' में; परवर्ती; 
यकारं क्रमयन्तः त्कार का (को) द्विरुच्च।रण (द्वित्व) करते हुए; ऐकारमकारमाहुः= 
ऐकार का (का) अकार उच्च,रण करते हू [क वे दोनों (यकार का द्वित्व और एकार के 
स्थान पर अकार का उच्चारण). दोष है BA हृणीयमानो अप हि मदय: ।' 
बेयइच--“वेयश्वस्य श्रुतं नरा ।” 


तदेवान्ये षु विपरीतमाहुस्‌ 
'रय्या वय्यं च हृदस्ययेति च ॥४२॥ 

qo अ०-- (ते) रय्या’, बय्यम! और 'हृदय्यया’ (जस) अन्य (पदों) 
उन्हीं (= १४।४१ में निर्दिष्ट दोषों) के विपरीत उच्चारण करते हैं | 

उ० भा०- (तदेन ==) तद्दोषद्वयम्‌ अन्येषु पदेषु बिपरीतमाहुः | कथम्‌ ? 
अकारस्थान ऐकारमाहुः परं पकारमक्रामयन्तः । तौ दोषौ । ते रय्या, वय्यम हृदयय्या 
इत्येबमादिष । ते रय्या--“ते रय्या सं सजन्तु न ।”२ वय्यम्‌--“ परिप्रयन्तं वय्यं gs- 
सदम्‌ । * ह्टृद्य्यया--“श्रद्धां हृदय्ययाकूत्या ॥ 

Jo भा० अ०-- (तदेव), उन दोनों दोषों का (को); अन्येषु =अन्य पदों में; 
(बिपरीतमाहुः==) विपरीत उच्चारण करते हैं। कसे" (उत्तर) परवती यकार का 
द्वित्व न करते हुए अकार के स्थान म॑ एकार का (को) उच्चारण करते हूँ | वे दोनों 
(यकार का द्वित्व ,न करना और अकार के स्थान पर एकार का उच्चारण) हैं। ते 
रय्या वय्यम्‌ हृदय्या इत्यादि में ।स ते र॒य्या “ते रय्या सं सृजन्तु नः। वस्यमू-- 
“वृरिप्रयन्तं वय्यं सुषंसदम्‌ ।” हृदय्यया श्रद्धां हृदय्ययाकूत्या | 


‘ — 7 
fzo (क) अर्थात्‌ 'ऐयेः' और gaga के स्थान पर क्रमशः अय्य और 'वय्यश्व' का 


उच्चारण करते हे | die 
4 
(ख) अर्थात्‌ 'रथ्या', 'वय्यम्‌' और 'हूदय्यया के स्थान पर क्रमशः 'रया , वयम्‌ 
और 'हृदेयया' का उच्चारण करते G | 
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अकारस्य स्थान ऐकारमाहु- 
लुम्पन्ति च सयमोकारपुत्तरम्‌ | 
बह्ृच्तरं ganai नयन्ति 
यथोनयीध्वनयीत्को शयी रिति ।।४३।। 


Yo अ०--अकार के स्थान पर ऐकार का (को) उच्चारण करते हैं और 
परवती ईकार को यकार के सहित लुप्त कर देते है । (इस प्रकार) बहुत (= दो से 
अधिक ) अक्षरों (के पद ) को दो अक्षरों का बना देता है। जैसे ऊनयीः? 
'ष्वनयीत्‌? और 'कोशयीः? ( पदों ) में । 

उ० भा०--येन सह ada इति सयः। तं सयमीकारम्‌। अकारस्य स्थान 
ऐकारमाहुः सयमीकारं लुम्पन्ति च । agai सन्तं हृथत्तरताम्‌ ; नयन्ति = गमयन्ति । 
एते त्रयशचत्वारो वा दोषा भवन्ति। ऊनयीः, ध्वनयीत्‌ , कोशयी: इत्येदनादिष । 
ऊनयीः-- “जरितुः काममूनयोः । १ ध्वनयीत्‌ “मा  त्वाग्निध्वनयी द्व मगन्थि: ।”२ 
कोशयी:--“दश कोशयीर्दश वाजितो5दात्‌ u”? k 

Jo Wo अ०--सयऱ_ य के साथ विद्यमान | उस; सयमीकारम्‌ = यकार के सहित 
ईकार को । अकारस्य स्थान ऐकारमाहः =अक्रार के स्थ!न पर ऐकार का (को ) उच्चारण 
करते हँ; सयमीकारं लुम्पति च=ओर यकार के सहित ईकार को लुप्त कर देते हे । 
(इस प्रकार उच्चारण करके); बह्वक्षरम्‌=वहुत अक्षरों (के पद ) को; द्वयक्षरताम्‌= 
दो अक्षरों का स्वरूप; नयन्ति प्राप्त रा देते हैं; (अर्थात्‌ बहुत अक्षरों के पद को दो 
aly पद बन देते ह ) नाळ तीन या चार दोष होते हे। ऊनयीः, ध्वनयीत्‌ , 
।:- इत्यादि (पदों) मे ¦ ऊनयीः “जरितुः काममनयी: ।” ध्वनयीतू “मा 
त्वाग्निध्वंनयीद्धू मगन्धि: ।” कोशयी:--' दश कोगशीदंश वाजिनोऽदात्‌ ।” 


तदेव चान्यत्र विपयंयेण 
0 च 
__ काय्य ऐत्वे सयमीकारमाहुः | 
घातोबिंभेतेजयतेनियश्वा 
भेष्मचाजेष्म नेशेति चेषु ॥४४॥ 


सू: अ०--अन्य पदों में उस सब का विपर्यय करके जहाँ ऐ? (का उच्चारण) 
करना चाहिए ( वहाँ अकार का उच्चारण करके उसके बाद में अविद्यमान) यकार- 


सहित इकार का (का) उच्चारण करते हैं। जैसे 'भी', Ap और नी? धातुओं से 
निष्पन्न 'अभैष्म' अजेष्म? और ‘Aa (पदों) में ( किया जाता है) । 
fzo (क) अर्थात्‌ ‘ऊनयीः, “८:नयीत्‌' और ERTAN के स्थान पर क्रमश: 'ऊनै.', “ETAT 


और HA! का उच्चारण करते है । 
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= gone -तदेव saa अन्यत्र=अन्येषु पदेषु; (कार्य्य--) कतंव्ये; ऐत्वे 
विपययेण अकारं कृत्वा सयमीकारम्‌ अक्षरमसन्तम्‌ आहुः । ते ada दोषा भवन्ति। 
( धातोवि भेतेजयतेरनियश्च = ) भी जि नी इत्येतेषां धातूनां प्रयोगे; अभैष्म, ANH, 
ष्ट इति यथा । अभेष्म --“अभेष्माप तदुच्छतु ।”' अजैष्म - “अजेष्माद्यासनाम च ।”* 
नेष्ट “दूरं नेष्ट परावतः ॥” ६ 
Fo Wo Ho अन्यत्र =अन्य पदों में; तदेव विपययेण = (१४।४३ में विहित) 
सभी वातों का विपर्यय करके, (कार्य्ये ) ऐसवे = जहाँ 'ऐ' (का उच्चारण) करना चाहिए; 
(वहाँ ऐकार का) अकार (उच्चारण) करके अविद्यमान; सयमीकारम्‌ =यकारस हित 
ईकार 'अक्षर' का (का); आहुः=उच्चारण करते हैं । वे उसी प्रकार दोष होते हें (जेसा 
कि १४४३ में वतलाया गया था) । जसे; ( धातोर्विभेतेजयतेरनियश्चक) “भी”, 'जि’ 
और 'नि' धातुओं से निष्पन्न; अभैष्म, अज्ञैष्म और नैष्ट (पदों में किया जाता हँ) ।क 
अभैष्म -"अमंष्माप तदुच्छतु ।” अजैष्म -“अज॑ष्माद्यासनाम च।” नेष्ट -“दूरं नैष्ट 
परावतः । 
( इकारस्य दोषौ ) 
इकारस्य स्थान ऋकारमाहु- 
© ५ no 
ल्‌ कारं वा चन्द्रनिणिक्सुशिल्पे ॥४५॥ 
(इकार के दो दोष) 
ge अ० चन्द्रनिर्णिक्‌? और “सुशिल्पे? (इत्यादि) में इकार के स्थान पर 
ऋकार अथवा लकार का (को) उच्चारण करते है | 
उ० भा०-- इकारस्य स्थाने क्वचिद्‌ ऋकारमाहुग्चन्द्रनिणिगित्येवमादिषु । क्वचिद्‌ 
लकारमाहुः सुशिल्पे इत्येवमादिषु । तौ दोषो लक्षयेत्‌ । चन्द्रनिर्णिक्‌ “qata चचरा 
चन्द्रनिणिक्‌” ; “अतः सहस्ननिणिजा ।”* शुशिल्पे “सुशिल्पे बृहती मही ॥ “६ 
उ० भा० अ० कहीं पर; इकारस्य स्थाने = इकार के स्थान पर, ऋहकारमाहुः= 
ऋकार का (को) उच्चारण करते हुँ; (जेसे) चन्द्रनिर्णिक इत्यादि में। कहीं पर 
(इकार के स्थात पर) लकारमाहुःच्ळूकार का (को) उच्चारण करते हं; (जसे) 
सुशिल्पे इत्य दि में ।ख उन दोनों पर दृष्टि रखनी चाहिए । चन्द्रनिणिक्‌ -- "पतरेव 
चचरा चन्द्रनिणिक्‌”; “अतः सहस्ननिणिजा ।' सुशिल्पे “सुजित्पे बृहती मही ।” 


feo (क) अर्थात्‌ 'अभैप्म', अजेष्म' और 'नेष्ट' के स्थान पर क्रमशः 'अभयीष्म', 'अजयीष्म' 
और “नय्रीष्ट' का उच्चारण करते हूँ । 
(ख) अर्थात्‌ 'चन्द्रनिणिक्‌’ और सुशिल्पे' के स्थान पर क्रमशः 'चन्द्रनृणिक्‌' और 
“सुरुलूल्पे' का उच्चारण करते हूँ | 
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~ 


(amwa दोषः) 
अनन्तरे तद्विपरीतमाहुस्‌ 
तालव्ये शृङ्गे विभ्रयाद्विचृताः ॥४६॥ 

(ऋकार का दोषे) 
qo अ०--यदि 'ताळव्य’ (amt) बिना व्यवधान के ( पूर्व में अथवा बाद में 
हो तो उसके (qa सूत्र में विहित विधान के) बिपरीत उच्चारण करते. हे 
(अर्थात्‌ ऋकारः के स्थान पर इकार का उच्चारण करते हैं), (जैसे) aR" बिश्व- 

` यात्‌' और विचताः में । 

Jo भा०--अनन्तरे तालव्ये सति-ऋकारातपुर्वो वा परो वा यदि तालव्यो वर्णो 
भवति तदा aq विधानं विपरीतमाहुः यदुक्तमिकारस्य स्थान ऋकारमाहुस्तदिह ऋकारस्य 


स्थान इकारमाहुः । स दोषो ज्ञेयः । श्वद्धे--/ शिशीते शुद्ध रक्षसे विनिक्ष ।/* बिश्चयात्‌- 


“यमीधेमस्य बिभूयादजामि ।”२ विचत्ता:--“पाशा आदित्या रिपवे विचृत्ताः । ve 
Jo भा० अ०--अनन्तरे ताळव्ये='तालव्य' (-वर्ण) के व्यवधान-रहित होने 
पर=ऋकार से पूर्व में या बाद में यदि 'तालव्य' (-वर्ण) हो तो; तव; aAq=va 
(१४४५ में विहित) विधान के; विपरीतमाहु१--विपरीत उच्चारण करते Z= (१४ 
४५ में) कहा गया था कि इकार के स्थान पर ऋकार का (को) उच्चारण करते हे यहाँ 
ऋकार के स्थान पर इकार का उच्चारण करते हँ । उस दोष को जानना चाहिए | शृङ्ग 
“शिशीते शृङ्ग रक्षसे विनिक्षे ।” बिश्र्यात्‌ “यशीयंमस्य बिभृयादजामि ।” विचृत्ताः 
“पाशा आदित्या रिपवे विचृत्ताः ।”ॐ l 
(अविद्यमानस्य यकारस्योच्चारणम्‌) 
तालुस्थानो व्यञ्चनादुत्तरश्चे- 
दयकारस्तत्र यकारमाहु! | 
a -g 
शुनःशेपः शास्सि ववजुषीणा- 
A ° 
मत्के विरप्शीति निदशनानि ॥४७॥ 


(अविद्यमान यकार का उच्चारण) 

सू० अ०--यकार को छोड़कर अन्य कोई तालु स्थान" वाला वणे व्यञ्जन? 
से बाद में हो तो वहाँ (अविद्यमान) यकार का (को) उच्चारण करते हैं। शुनः 
' शेपः?, शास्सि’, 'वबज्जुषीणाम्‌?, 'अत्के? और “विरप्शी? (इस सूत्र के उदाहरण हैं ।) 
feo (क) 'बिभृयात्‌' में ऋकार के वाद में 'तालव्य' वर्ण (यकार) हँ। Ty’ और 
'विचत्ता:' में ऋकार के वाद में 'तालव्य' वर्ण (शकार और चकार) हैं। अतः 
'बिभृयरात्‌’, rg और 'वित्रुनाः के स्थान पर क्रमशः 'बिभियात्‌’, rg 

और “विचित्ता:' का उच्चारण कर देते हे । 
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Jo भा०-(अयकारः=) यकारादन्य:; तालुस्थानो वर्णो व्यञ्जनादुत्तरः; 
(चेत्‌--) यदि; भवति तत्र अविद्यमान यकारमाहुः | शुनःशेपः“ शुनःशेपो यमह्वद्‌ 
गृभीतः” शास्सि “प्र पाकं शास्सि प्र दिशो विदुष्टरः।”* qag, “fai 
ववर्जुषीणाम्‌ ।”¦ अत्के “आ जामिरत्के अव्यत ।” ' विरप्शी “विरप्शी गोमती 
मही ॥” 


i 
` 


उ० भा० अ०--अयकारः =यकार से अन्य; तालुस्थानः=ताल 'स्थान वाला 


वर्ण; (चेत्‌= ) यदि; व्यञ्जनाठुत्तरः = 'व्यञ्जन' से वाद में; हः तो; तत्र= वहाँ; 
अविद्यमान; APIA: ` यकार का (को) उच्चारण करते हे । शुनःशेपः “शुनःशेपो 
arga गृभीतः ! ` झास्सि ~ प्र पाकं शास्सि प्र दिशो विदुष्टरः I” 

बबजुपीणाम्‌ “त्रिश ववर्जुषीणाम्‌ ।” अस्फे--“अ, जार रत्कें अव्यत ।' 


बिरिप्शी-- “विरप्शी गोमती मही।'क 
(विद्यमानस्य यकारस्य वकारस्य वा लोपः) 
लुम्पन्ति वा सन्तमेवं स्वकारं 
ज्यैष्ठ्याय सम्वारन्नाएच्छयमूभ्वा ॥४८॥ 
(बिद्यमान यकार अथवा बकार का लोप) 

qo अ०--अथबा इस प्रकार (अर्थात्‌ 'व्यञ्जन' से बाद में) विद्यमान 
यकार और बकार का (को) लोप कर देते हैं। (जैसे) अ्येष्ठ्याय' -सम्बारन'. 
'आएच्छथम्‌? और “ऋभ्वा? में । 

उ० भा० (वा=) wan; क्वचित्‌; एवं सन्तम्‌ = व्यञ्जनादुत्तरं सन्तम्‌; 
(य्बकारम्‌ = ) यकारं वकारं वा; लुम्पन्ति | ice सम्वारन्‌ अयं वृतवशेन 
पादेकदेशो द्रष्टव्यः । आप्रच्छयम्‌ . ऋभ्वा इत्येतेषु । ज्यष्स्याय इन्द्र ज्यष्ठ्याय 
सुक्रतो ।”' सम्यारन्‌ “सम्बारन्नक्रिरस्य मघानि ।'° आएच्छयम्‌ “आपृच्छय 
धरुणं वाज्यर्षति । may “पुरतो यः पुरुगूत ऋस्वा ॥ ` 

Jo भा० अ०--(बा= ) अथवा; कहीं पर; एवं सन्तम्‌ = इस प्रकार विद्यमान = 
saa से बाद में विद्यमान; (य्वकारम्‌ =) दकार अथवा वकार का (को); 
लुम्पन्ति लोप कर देते हैं। (जेते) ज्येप्ख्याय, सम्वारन्‌ वृत्तः के कारण इसे पाद 
fzo (क) किसी व्यञ्जन के व.द में यकार से अन्य कोई 'तालव्य' वर्ण हो तो ठप्रञ्जन' 
और उस 'तालव्य' वर्ण के मध्य में एक अतिरिक्त यकार का उच्चारण कर 
दिया जाता है। इसके अनुसार 'शुनःशेपः', "शास्सि, वबर्जुषीणाम्‌' “अत्के 
और 'विरप्शी' के स्थान पर करमशः “'शुनःस्येपः', 'शास्स्यि', 'वदज्यूष्यीणाम्‌ , 
'अत्क्ये' और fared का उच्चारण कर दिया जाता है । 


tago १।२४।१२ २ are १।३१।१४ ३ ऋ० ११३४६ 
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७४२ : ऋग्वेदप्रातिशाल्यम्‌ 


का एक देश समझना चाहिए ।क आप्रच्छयम्‌ ऋभ्वा - इन (पदों) में। ज्येष्ड्याय- 
“इन्द्र ज्येष्ठ्याय सुक्रतो ।” सम्वारन --सम्वारस्तकिरस्प मघानि ।” आपृच्छयम्‌ - 
“आपृच्छ्यं धरुणं वाज्यषति ।” ऋषग्वा- “पुरुह्तो यः पुरुगूते ऋष्वा ।"ख 


(संयोगस्य स्वरेण व्यवच्छेद: ) 
व्यस्यन्त्वन्तमंहतोऽव्यायतं तं 
दीर्घायुः सर्यो रुशदीते ऊजम्‌ ॥४६॥ 
(संयोग का स्वर के द्वारा व्यवच्छेद 


go अ०--दीघ' (‘ear’) से बाद में विद्यमान संयुक्त व्यव्जन! को (किसी 
स्वर” के द्वारा) प्रथक्‌ कर देते हैं | ) (दीर्घायुः, ‘qa, “रुशदीर्ते? और 
ऊजम्‌' में | 3 
Jo No - महतः=संयोगस्य; अन्तर्भूतम्‌; महत: = दीर्घात्‌ परम्‌; अव्याय- 
तम्‌=-अपृथगभूतम्‌==रेफेण संसक्तम्‌ इत्यप्र: । तम्‌; अन्तर्व्यस्यन्ति==रेफात्‌ पृथक्‌ 
कुवन्ति--केनचित्स्वरेण व्यवदधति इत्यर्थ:। दीर्घायुः, सूयः, रुशदीतें, ऊर्जम्‌ इत्येव- 
mas ।दीघोय:---“दीर्घायु रस्या यः पतिः।”` सयः--“सूर्यो नो दिवस्पातु ।”* रुश- 
Aa “पवमानो रुशदीतें पयो गो: । रै ऊजमू- “इषमूर्जं च पिन्वसे ॥ 

Jo Wo अ०--महतः संयोग के; अन्तर्भूत; महत: दं घ (‘ear’) से बाद 
में स्थित । अव्यायतमथपृथग्भ्‌ग=रेफ से मिले हुए (arsaa) को--यह ATs 
उस (“व्यञ्जन') को; अन्तव्यस्यन्ति-रेफ के द्वारा पृथक्‌ कर देते हेच्च्किसी स्वर से 
व्यवहित कर देते हे--यह अर्थ दै ।ग दीर्घायुः, सयः, रुशदीतें. ऊजम्‌-हत्यादि में | 
दीघोयु -- दीर्घायुरस्पा यः पति: ।” सय:--'सूर्यो नो दिवस्पातु ।” रुशदीत--'पवमानो 

. रुशदीते पयो गो: |” ञजम्‌-- इपमूजँ च पिन्वसे । थे 


feo (क) छन्दो के “वृत्त के लिए १७।३९ को देखिए । 

(ख) 'व्यञ्जन' के बाद में विद्यमान यकार अथवा वकार का लोप कर दिया जाता 
हे। इसके अनुपार ज्यष्ठ्याय', 'सम्वारन', 'आपृच्छ्यम' और “ऋग्वा' का 
उच्चारण क्रमशः 'जेष्ठाय', 'समारन', 'आपृच्छम्‌' और “ऋभा” कर दिया 
जाता हे । 

(ग) संयुक्त वर्ण ('संयोग') को 'स्वर’ के द्वारा पृथक कर देते हे यदि (१) वह 
संयुक्त वर्ण 'दीघं' स्वर’ के बाद में हो और (२) उस संयुक्त वर्ण ('संयोग') 
का एक वर्ण रेफ हो | 

(च) दीर्घायु, “सूर्यः, 'रुशदीतें” और 'ऊर्जम' का उच्चारण क्रमशः 'दीरघायुः', 
'सुरयः', 'रुशदीरते' और 'ऊरजम्‌’ कर दिया जाता है। इस प्रक्रिया को 
भाषा-विज्चान में मध्य-स्वर-आगम (an ptyx:.) कहते हूँ । 


Fo १०।८५।३९ २ FEO १०।१५८।१ ३ ऋ८ ९।९१।३ 
४ ऋ० ९।६३।२ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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(अन्तःस्थाया लोपो द्विभौवश्च) 
लुम्पन्त्यन्तस्थां क्रमयन्ति वैतां 
स्वरात्सस्थानादवरां परां बा । 
स्वस्तयेऽधायि अरुवनेयमूणुः EGI 
(अन्तःस्था का लोप ओर ट्विस्च्चारण) 


७४३ 


सू० अ०--समान स्थान" वाले स्वर" से पूवेवती अथवा परवर्ती अन्तःस्था 
का (को) लोप कर देते हैं अथवा इसका ह्विरुच्चारण ( द्वित्व ) कर देते हैं । (जैसे 


स्वस्तये, AI. Waal’. इयम? आर Tg.’ में | 


उ० भा० लम्पन्त्यःस्थाम ; (वा=) अथवा; क्रमयन्त्येतां सस्थानात्‌ स्वरात्‌ ; 
अवराम्‌=पूर्वाभ्‌; परां वा । लोपो द्विर्भाउइवेति तो दोबौ परिहरेत्‌ । स्वस्तये. अधायि. 
अुवना, इयम्‌, By: इत्येबमादियु । स्वस्तये ¬ “स्वस्तये वायुमुप ब्रवामहे V अधायि= 


“उप प्रागात्सुमन्मेऽधायि मन्मः । gaara Asai भुवना यन्त्यन्या ।”३ 
“इय शुष्मेभिबिसखाइवारुजत्‌ ।' ऊदुः -“इन्द्रायार्कमहिहत्य wa: ॥”€ 


इयन्‌ 


So भा० अ° स्थानात्‌ स्वरात्‌-=समान 'स्थान' वाळे 'स्वर' से; अवराम्‌= 
पूव वाले; परां वा= अथवा वाद वाले; लुम्पन्त्यन्तःस्थाम्‌ = 'अन्तःस्था' का (को) लोप 
कर देते हँ; (वा=) अथव; क्रमदन्त्येताम्‌ =इप ('अन्तःस्था') क, (को) द्विरुःच,रण 
(fact) कर देते हैं । लाग और द्विरुच्चारण (द्वित्व) -इन दोनों दोषों का परिहार करना 
चाहिए । स्वस्तये, अधायि, Baal. इयम्‌ , ऊवुः इत्यादि में ।क स्वस्तये “स स्वये 
amag amag ।' अधायि “उप प्रागात्युतन्मञ्व।यि मन्मः ।” भुवना “तं संप्रइ्नं 
भुवना यन्त्यन्या ।' इयम्‌ “इयं शुष्मेभिवितखाइवारुजत्‌ gg - “इन्द्रायार्कमहिहत्य 


ऊवुः ।” 
(अनुनासिकस्य हृस्वस्य दीघत्बम्‌) 
रक्त हस्वं द्राघयन्त्युग्र ओकः ॥ ५ १॥ 
(अनुनासिक हस्व स्वर का दीघर) 


ge अ०--'अनुनासिक? (रक्त?) हस्व' (‘eax’) को 'दीघ’ कर देते हैं । 


( जैसे ) “ऊम्र ओकः” में । 


उ० भा० रक्त हस्वम्‌ ; (द्राघयन्ति=) दीर्घ कुर्वन्ति । स दोष: । ` उग्रं ओकः” 
इति यथा । “विश्वेदहानि तविषीव उग्रं ओकः ॥ ६ “यथा प्रसुता सवितुः सवाय एव ।\।”° 


feo (क) अर्थात्‌ 'स्पस्तये , 'अधायिः, 'भुवना', इयम्‌ और Sar का ऊच्चारण या तो 
ART: 'स्वस्ते’ 'अधाइ', 'भुअना', 'इअम और ‘say किया जाता है अथवा 


स्वस्तय्ये', 'अवाय्यि', 'भुव्वना', इय्यम्‌' और 'ऊव्वु किया जाता हे । 


| १ Æo ५॥५१॥१२ * Eo १।१६२।७ है æo १०।८२।३ 
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Jo भा० अ० - रक्त हरवम्‌ == अनुनासिक' ga (स्वर) को; (द्राघयन्ति = ) 
‘ay कर देते हे | वह दोष हे । जसे “उग्रं ओकः” में। (उदाहरण) “विश्वेदहानि 


तविषीव उग्रं ओक: ।” “यथा प्रसुता सवितुः सवाये एव ।* 
(अविद्यमानस्य ऊष्मण उच्चारणम्‌ ) 
हकारसोष्मोपहिताद्यकारा- 


£ 
ठकाराद्वा सवसोध्मोष्मपूर्वात्‌ । 
5 ° 
तत्सस्थान पू मुष्माणमाहु- 
स्तुच्छयान्दव्या आएच्छचमृभ्वा BAST: ॥५२॥ 
(अविद्यमान ऊष्म-बणं का उच्चारण) | 
Yo अ०--हकार अथवा 'सोष्म' CaN) (aspirate) से बाद में विद्यमान 
यकार तथा किसी भी 'सोष्म? (-बण) (asp rate) अथवा 'ऊष्म? (-बण) 
. ~ २ S os ¢ 
(bresthine) से बाद में विद्यमान वकार से पूवे में उनके समान 'स्थान? वाले 
“ऊष्म? (-वणे) (b cajhing) का उच्चारण करते हैं । (जैसे) FENY, दध्याः, 
“आप्रच्छथम?, ऋभ्वा’, ‘Sa? और 'अह्यः में | 
उ० भा०--(हकारसोष्मोपहितात्‌ > ) ' हकारेण सोष्सभिशचोपहितात्‌; यकारादू- 
c ar CQ 
वकाराद्ठा; (सवेसोष्मोष्मपू्वात्‌=) सर्वेरूष्मभिः सोष्मभिश्चोपहितात्‌; पूवम्‌ ; 
(तित्सस्थानम्‌= ) तेषां समानस्थानम्‌; ऊष्माणमाहुः । स दोषः। तुच्छयान्‌ , दध्याः, 
आपएच्छयम्‌, ऋभ्वा, हये, sa: इत्येवमादिषु । तुच्छयान्‌_“तुच्छयान्कामान्करते 
सिष्विदानः । ५ दध्याः--''पश्चा स दध्या यो अघस्य धाता ॥ ९ आप्रच्छथयम्‌- 
“आपूच्छ्यं धरुणं वाज्यषंति ।/”* ऋभ्वा -“पुरुहृतो यः पुरुगूर्त ऋभ्वा ।”ˆ ga “तत्र 
देवां उप ह्वय ।'„ अह्यः - ` शतचक्रं योऽह्यो adfa: ॥ 5 
Fo भा० अ०--( हकारसोष्मोपहितात्‌ ) यकारात्‌ = हकार और 'सोष्म' (-वर्ण) 
से उपहित यकार से; (सबसोष्मोष्मपूर्वात्‌) वकारात्‌ = सभी (अर्थात्‌ किसी भी) 'ऊष्म' 
(ai) और 'सोष्म' (वर्ण) से उपहित वकार से; पूर्वेम्‌ पूर्व में; (तत्सस्थानम्‌=) 
उनके (पूर्ववर्ती हकार, 'सोष्म'-वणं और 'ऊष्म'-वर्ण के) समान 'स्थान' वाले; ऊषमाणमाहुः = 
gem (-वर्ण) का (को) उच्चारण करते हे। वह दोष हं। तुच्छयान्‌, दध्याः, 
आप्रच्छथम्‌ , ऋभ्वा, ह्ये और अह्यः--इत्यादि में । तुच्छयान्‌--“तुच्छचान्कमान्करते 
सिप्विदानः।” दृध्याः-“पञ्चा स दध्या यो अघस्य घाता ।” आपच्छयम्‌- ' आपृच्छ्यं 


feo (क) “SH ओकः” तथा “सवायँ एव” का उच्चारण “उग्रां ओकः” तथा “सवायाँ एव” 
कर दिया जाता हें । 


१ ao ५।४२।१० | २ Æo १।१२३।५ 
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१४ : उच्चारणदोष-पटलम्‌ : ७४५ 
धरुणं वाज्यर्षति ।” ऋभ्चा-“पुरुहृतो यः get ऋभ्वा ।” हृये- तत्र देवाँ उपह्वये ।” 
अह्यः--“शतचक्रं योऽह्यो वर्तनि: ।”क 

( अधिकयमस्योच्चारणम्‌ ) 
पकारवर्गोपहिताच्च रक्तादू- 
न्यं यमं तृप्णुताप्नानमौभ्नात्‌ ॥५३॥ 
( अतिरिक्त यम का उच्चारण) 
सू० अ०--पवगे (पकारवग) (के किसी “व्यञ्जन” से बाद में स्थित 'अनु- 
नासिक? से (पूर्व में) अतिरिक्त (अन्य) 'यम' का (को) (उच्चारण करते हैं) | 
(जैसे) agr, amag. और ओगभ्नात में । 
उ० भा० - (पकारवर्गोपहितात्‌=) पकारवगणोपहितात्‌; रक्तात्‌-अनुनासि- 
कात्‌; पूवम्‌; अन्यं यमम्‌ अधिकमाहुः। तृप्णुत, आप्नानम्‌ औभ्नात्‌ इत्येवमादिषु । 
स दोषो वर्ज यितव्यः । तृप्णुत -' समु तृप्णुत ऋभवः joS आप्नानमू-- आप्नानं तीथं 
क इह प्र वोचत्‌ । २ ओऔभ्नात्‌ ¬ ' दूळ्हा च्यौभ्तादुशमान ओजः ॥”३ 
उ० भा० अ०-(पकारवर्गोपहितात्‌=) पकारवर्ग से उपहित (=T के किसी 
वर्ण से वाद में विद्यमान); रक्तातून अनुनासिक) से; पूर्व में अन्यं यमम्‌ त्तअन्य अर्थात्‌ 
एक अधिक 'यम' का (को); उच्चारण करते हैँ। TOM, आप्नानम, औभ्नात्‌ 
इत्यादि में। उस दोष का परित्याग करना चाहिए । तृप्णुत - “समु तृप्णुत ऋभवः ।' 
आप्नानम--“आप्नानं तीर्थं क इह्‌ प्र वोचत्‌ ।” ओभ्नात्‌ “दुळहा न्यौभ्नादुशमान ओज: ।” 
( स्वरोपधादनुनासिकासपू्वमनुस्वारस्योच्चारणम्‌ , उपधाया अन्यवणेत्वं वा ) 
अनुस्वारम्ुपधां वान्यवर्शा 
` N 
स्वरोपघात्सोध्मयमोदयश्चेत्‌ । 
तड्‌ प्न्त्यञ्ञ्मो AAT ईङ्कयन्तीः 
सञ्ज्ञातरूपोऽथ सञ्ज्ञानमिन्द्रः (NY Vl 
. (स्वर से परवर्ती अनुनासिक से पूव में अनुस्वार का उच्चारण अथवा 
उपधा का अन्य वर्ण में परिवर्तन ) 
feo (क) अर्थात्‌ ‘Groat’, ‘eer’, 'आपुच्छ्यम्‌' “कम्वा, “qa और 'अह्यः के 
स्थान पर क्रमशः 'तुच्छ्श्यात्‌', . (दघ RATA’, 'आपृच्छ्श्यम्‌, AF «ूषूवा', 
TE? और 'अह ह्य” का उच्चारण कर दिया जाता हे । 
(ख) अर्थात्‌ एक 'यम' का उच्चारण तो ६।२९ के अनुसार वहाँ नियम से प्राप्त ह 
कितु कुछ लोग यहाँ एक अतिरिक्त 'यम' का भी उच्चारण कर देते हँ । द्वितीय 
(यम का उच्चारण दोष हँ । 
१ o १।११०।१ २ ऋ० १०।११४।७ ३ ऋण ४।१९।४ 
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qe अ०-- ख्वर' है पूर्व में जिसके (ऐसे 'अनुनासिक' से पूवे में) अनुस्वार' 
का (को) ony कर देते हैं) या पूववर्ती ('स्वर?) को अन्य वणे में (परिवर्तित 
कर देते है), यदि ('अनुनासिकः के) बाद में 'सोष्म?(-वर्ण) या 'यम? हो । 

SOR ee “तत्सस्थान पुवेम्‌”` इत्यतः पूवमित्यनुवतंते । “'पकारवर्गोपहिताच्च 
रक्तात्‌ F इत्यतो र्तत वतते । स्वरोपधात्‌ रक्तात्पुर्वम्‌ AJARA आहुः। उपधां 
वान्यवणोम्‌ । तो दोषो परिहरेत्‌ । स रक्तः; (सरोष्मयमोदयाः= ) सोष्मोदयो वा 
यमोदयो वा; (चेत्‌=) यदि; भवति। तङ्‌ प्नन्ति, अव्ज्मः, SSAA: ईडङखयन्तीः 
सञ्ज्ञातरूपः, सञ्ज्ञानमिन्द्रः इत्येवमादिषु । तङ प्नन्ति--“नकिष्टड घ्नन्त्यन्तितो 5 
दूरात्‌ । ` अञ्ञ्मः-“गोभिरञ्ज्मो मदाय कम्‌ ।”* जङघ्नतः -“पवमानस्य जडघ्नत: ।”* 
ईङखयन्ती:- 'ईडखयन्तीरपस्युवः । सञ्ज्ञातरूपः ~ “सञ्ज्ञातरूपड्चिकेतदस्मं ।” ° 
सञ्ज्ञानमिन्द्रः- - 'सञ्ज्ञानमिन्द्रशचार्‍्निशच ।?* एषा योजना ये रक्तात्पुर्वमनुस्वारं कुवन्ति 
तेषाम्‌ । 

ये न कुर्वन्ति ते पूंग्रहणं निवत्त्य स्वरोपधात्‌ रक्तात्परम्‌ अनुस्वारम्‌ आहुः उपधां 
वान्यवर्णा कुर्वन्तीति योजना कतव्या । > 
केचिद्रक्तमेवानुस्वारमाहु: । तेरेवमयं योग: परिवतितव्य: । अनुस्वारमुपधां 
वान्यवणा स्वरोपधं सोष्मयमोदयश्चेत्‌ इति । अस्मिन्‌ पक्षे स्वरोपधं रक्तमनस्वारं 
कुवन्तीति योजना कतंव्या । तान्येवोदाहरणानि ॥ i 
S0 ळा 4 धूरवे में उनके समान 'स्थान' वाला” (FA = १४५२ से) “पुव में 
(पुम्‌) को अनुवृत्ति हो रही हे । “पवर्ग (के किसी वर्ण) से बाद में विद्यमान 'अननासिक' 
से (पूव में)” इस (सूत्र--१४।५३ से) “ अनुनासिक' से (रक्तात्‌)” की अनवत्ति हो 
Wel स्वरोपधात्‌='स्वर' से बाद में स्थित; 'अनुनासिक' ('रक्‍त' ) से : पुरव में 
अनुस्वारमू-<'अनुस्वार का (को); उच्चारण करते हैं। उपधां वान्यबर्णाम=अथवा 
पुववर्ती (“स्वर ) को अन्य वर्णो में (परिवर्तित कर देते हैं) । इन दोनों दोषों का परिहार 
करना चाहिए। (a=) यदि वह अनुनासिक' ('रक्त') ; (सोष्मयमोद्य: = ) 
('सोष्म (-वर्ण हे बाद में जिसके अथवा 'यम हे बाद में जिसके ऐसा होवे । तङ घ्नन्ति, 
अञ्ञ्मः, IAT, ईङखयन्तीः, सञ्ज्ञातरूपः सव्ज्ञानमिन्द्र: - इत्यादि में । तङ 
टि० (क) 0 सिक । से पुर्व में अनुस्वार का उच्चारण करते हैं अथवा पूर्ववर्ती 'स्वर' 
को अन्य वण में परिवर्तित कर देते हैं यदि (१) 'अनुनासिक, से पूवं में 'स्वर' 
हो और (२) 'अनुनासिक' से बाद में 'सोष्म'-वर्ण हो अथवा 'यम' हो । इस 
प्रकार ‘AR घ्नन्ति’, 'अञ्ज्मः', 'जडघ्नतः' “ईङखयन्तीः', 'सञ्ज्ञातरूपः' और 
“सञ्ज्ञानमिन्द्रः का उच्चारण क्रमशः ‘dara’, 'अंञ्ज्मः?, 'जंडघ्ततः', 
‘geared’, 'संञ्ज्ञातरूप' और 'संआ्ज्ञानमिन्द्रः' कर दिया जाता gl 


१ १४५२ २ १४।५३ ९ Æo २२७१३ 
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ध्नन्ति-- नकिष्टङ घ्नन्त्यन्तितो न दूरात्‌ ।' अव्ज्म:--“गोभिर|ज्ज्मो मदाय कम्‌ ।” 
SSAI: “पवमानस्य जङघ्नतः ।” ईडखयन्ती:--ईडखयन्तीरपस्युव:।” सब्ज्ञात- 
रूपः--“सञ्ज्ञातरूपश्चिकेदस्मे ।' सव्ज्ञानमिन्द्रः -“सञ्ज्ञानमिन्द्रश्चाग्निश्च ।” यह 
योजना उन (लोगों) के लिए हे जो 'अनुनासिक' (“रक्त”) से पूर्व में अनुस्वार' (का 
उच्चारण) करते हँ | 
जो (अनुनासिक' से पूर्व में अनुस्वार' का उच्चारण) नहीं करते हैँ उनके मत 
को अपनाते हुए (१४५२ से अनुवृत्त) ‘ga’ शब्द की निवृत्ति करके--स्वरोपधात्‌ = स्वर' 
से बाद में स्थित; 'अनुनासिक' से वाद में; अनुस्वारम्‌5- अनुस्वार का (को) उच्चारण 
करते हैं; उपधां वान्यवणीस्‌=अथवा पूर्ववर्ती ('स्वर') को अन्य वर्ण (में परिवर्तित) 
कर देते gag योजना करनी चाहिए T 
कुछ लोग 'अनुनासिक' का (को) ही 'अनुस्वार' उच्चारण करते हैँ। उनके 
अनुसार इस सुत्र को इस प्रकार परिवर्तित कर लेता चाहिए--“अनुस्वारमुपधां qaa 
स्थरोपधं सोष्मयमोदयरचेत्‌ ।” इस पक्ष में स्वर' के बाद में विद्यमान अनुनासिक 
का (को) 'अनुस्वारः (उच्चारण) करते हैं - यह योजना कर लेनी चाहिए । उदाहरण 
वे ही 8 
(अबुनासिकात्परस्य वणस्य द्विरुच्चारणम्‌ ) 
सान्तस्थादौ धारयन्तः परक्रमं 
Q 
शमन्स्यामास्मिन्सु जनाञ्छु घीयतः ।।५५॥ 
(अनुनासिक से परवर्ती वर्ण का द्विरुच्चारण) 
qo अ०--अन्तःस्थासहित ('संयोग?) के आदि में (अनुनासिक? के 
उच्चारण को) विलम्ब से करते हुए परवर्ती (“व्यञ्जन?) का द्विरुच्चारण (द्वित्व) 
(कर देते हैं) । (जैसे) 'ार्मन्स्याम 'अस्मिन्सु (स्व)! और 'जनाञ्छुधीयतः 
(में) । 
उ० भा० (सान्तस्थादौ = ) सान्तःस्थस्य संयोगस्यादौ; रक्त धारयन्तः = 
विलम्बमानाः; परक्रमं कुर्वन्ति शर्मन्स्याम, अस्मिन्सु, जनाब्छुधीयतः इति यथा । 
शामन्स्याम--“ शर्मन्स्याम मरुतामुपस्थ | १ अस्मिन्सु-“अस्मिन्स्वेतच्छकपूत एनः | 
जनाव्छुधीयतः “सं यावप्नस्थो अपसेव जनाञ्छुधीयतः ॥ 
fzo (क) इस प्रकार ‘Ta घ्तन्ति, 'भज्ज्म:, MSAT Saaai, 'सञ्ज्ञातरूपः' 
और 'सञ्ज्ञानमिन्द्रः' का उच्चारण क्रमशः ‘AS घ्नन्ति, “अञं ज्म जङ घ्नत 
इङ खयन्तीः', सञां.ज्ञातरूपः' और ‘AST ज्ञानमिन्द्रः कर दिया जाता ह । 
(ख) इस प्रकार 'तङ cafe’, 'अञ्ज्मः, 'जङघ्ततः , ईङखयन्तीः'. 'सञ्ज्ञातरूपः 
और 'सञ्ज्ञानमिन्द्रःः का उच्चारण क्रमशः त घ्नन्ति’, 'अंज्मः', 'जंघ्नत: , 


“ईखयन्तीः', “संज्ञातरूपः' और 'संज्ञानमिन्द्र: कर दिया जाता हें | 


aT: re 
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So Wo अ०--(सान्तस्थादो 5) अन्तस्थासहित 'संयोग' के आदि में; 'अनना- 
सिक' (aa) को; धारयन्तः--धारण करते हुए= विलम्ब से उच्चारण करते हुए; 
परकमभ्‌=ऽपरवरती ('व्यञ्जन') का द्वित्व; कर देते हैं। जैसे--शमंन्स्याम, अस्मिन्सु 
और जनाब्छुधीयतः में क शमन्स्याम --“शर्मन्स्याम मरुतामुपस्थे ।” अस्मिन्सु-- 
'अस्मिन्स्वेतच्छकपुत एनः ।” जनाङ्छुधीयतः--“सं यावप्नस्यो अपसेव जनाञ्छ धीयतः ।” 

(अलुनासिकेः स्वराणामनुनासिकता) 
A ~ ७ 
रक्त; रागः समवाय स्वराणां 
5 5 v 
न नूनं नृम्णं नृमणा नृभिन॒ न्‌ ॥५६॥ 
(अनुनासिक वणो के द्वारा स्वरों की अनुनासिकता) 

Yo अ० - अननासिक? (व्यञ्जनों) के साथ सम्बन्ध होने पर स्वरों की 
अनुनासिकता ( राग”) (कर दी जाती है) । जैसे न नूनम्‌?. नुम्णम्‌, नृमणाः' 
और 'नृभिन न्‌ में । 

A 

उ 5 ° D ० नूः 

८३० भा०- रक्तः समवाये स्वराणां रागः क्रियते । न नूनम्‌ , नृम्णम्‌, नृमणाः, 
aNg न्‌ इत्यवमादिषु। न नूनम्‌ “न नूनमस्ति नो इवः।'` ज्ृम्णमू--नृम्णं तद्धत्त- 
aam ।” नृमणाः -- “नृमणा वीरपस्त्यः ।” १ नृभिन च-- कहि स्वित्तदिन्द्र 
यन्नृभिन्‌ न्‌ ॥ 5 

N 

So भा० अ० - रक्त: समवाये = अनुनासिक' (व्यञ्जनों) के साथ सम्बन्ध होने 
पर, स्व॒राणा राग:>>'स्वर' (-वर्णों) की अनुनासिकता; कर दी जाती है । न नूनम्‌ , 
चुम्णम्‌ , ZAM, नृभिनन्‌ इत्यादि में।ले न नूनम्‌-“न नूनमस्ति नो श्वः ।” 
TAR "नृम्णं तद्धत्तमस्विना ।' नृमणाः “नृमणा वीरपस्त्यः ।” नृभिनन्‌- 
“कहि स्वित्तदिन्द्र यन्नुभिन्‌ न्‌ ।” १ 

(अबुनासिकात्परस्य हकारस्य सोष्मत्वम्‌ ) 
क्तात्तु सोष्मा क्रियते इकारो 
दध्यङ्‌ ह देवान्हवते महान्हि yl 
(अनुनासिक से परवर्ती हकार का सोष्म हो जाना) 

Ye अ०--अनुनासिक’ से बाद में विद्यमान हकार को 'सोष्म? (-बर्ण) 
(aspirate) कर दिया जाता है। (जैसे) qas हः, 'देबान्हवते? और 
“महान्हि” में । 
feo (क) इस प्रकार 'शमनस्पाम', 'अस्मिन्सु (स्वः) और 'जनाञ्छ_घीयतः? का उच्चारण 

क्रमश: 'शामन्स्स्याम', 'अस्मिन्स्सु (स्व)! और जनाञ्छ्छ ,धीयतः' किया जाता है । 

(ख) न नूनम्‌', 'नृम्णम्‌', 'नृमणा और ANTT का उच्चारण क्रमशः “नँ iam’, 
“नृ मणम्‌, TAn: और न्‌ भिन न्‌” कर दिया जाता हे । 
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_ ३० भा०--रक्तात्‌ परो हकारः सोष्मा क्रियते। दध्यङ ह, देवान्हवते, 
महान्हि इत्येवमादिषु । दृध्यङ्‌ हू -“दध्यडः ह मे जनुषम्‌ ।” ' देवान्हवते ¬ “देवान्‌ 
gaa ऊतये ।'* महान्हि -“दक्षसो महान्हि षः ॥” ३ 

To भा० अ०-रक्तातू 5 अनुनासिक से परवर्ती; हकारः सोष्मा क्रियते = 
हकार का ‘acy’ (-वर्ण ) (aspirate ) कर दिया जाता ह ॥ दध्यडः ह्‌, देवान्इवते, 
महान्हि इत्यादि में ।* qag g s ह मे जनुपम्‌ ।” देवान्हवते “देवान्‌ 
हवत ऊतय ।” महान्हि --“दक्षसो महान्हि पः ।” 

(संयोगानां चत्वारो दोषाः) 
संयोगानां स्वरभक्त्या व्यवायो 
विक्रमणं क्रमणं वायथोक्तम्‌ । 
टी) C ¢ 
विपयंयो वा व्यत तिल्त्रिलेऽञ्म- 
— न्स ९ J 
न्द्रप्सो$जुपन्साज्ञयोृष्टां प्र ABA Wall 
(संयोगों के चार दोष) 

ge अ०--(कहीं पर) संयुक्त वर्णां ('संयोग') का 'स्वरभक्ति' से प्रथकरण 
(कर दिया जाता है) | (कहीं पर) द्वित्व का अभाव (विक्रमण) और (कहीं पर) 
नियम से ora द्वित्व (क्रमण) (कर दिया जाता है) । (कहीं पर) विद्यमान स्वर- 
भक्ति? का अबुच्चारण (विपर्यय) (कर दिया जाता है) । (ये उदाहरण हैं) 'व्यत? 
“तिल्विले', 'अज्मन्‌", 'द्रप्सः?, 'अजुषन?, साव्जयः”, 'अष्ट्राम्‌', प्र! ओर “ABT | 

३० Wo — संयोगाना क्वचिदविद्यमनपा स्वरभक्त्या व्यवायः क्रियते । संयोगस्य 
मध्ये क्वचित्स्वरमत्पादयन्ति-इत्यर्थः । क्वचित्‌ विक्रमणम्‌ | दिक्रमण नामद्विवंचनाभावः । 
क्वचिच्च अयथोक्तं क्रमणं feat । क्वचित्‌ विपयंयः | विपर्ययो नाम = विद्यमानाँ 
awa न gifa gad । इमे चत्वारो दोषाः संयोगस्य भवन्ति। तान्वजयत्‌ । 

Go भा० अ० - कहीं पर; संयोगानाम्‌ = संयुक्त वर्णों का; अविद्यमान; 
सवरभक्त्या व्यवायः 'स्वरभक्ति' से पृथक्करण; कर दिया जाता हं-=कहीं पर संयुक्‍त 
वर्णो के मध्य में 'स्वर' को उत्पन्न (उच्चारित) कर देते हैं-यह अथं ZI कहीं पर 
बिक्रमणम-=विक्रमण (कर दिया जाता ह) विक्रमण==द्वित्व का अभाव । कहीं पर 
अयथोक्तं क्रमणम्‌ = नियम से अप्राप्त द्वित्व; कर दिया जाता हं । कहीं पर विपययः= 
विपर्यय (कर दिया जाता है) । विपर्यय विद्यमान स्वरभक्ति का (को) (उच्चारण) 
नहीं करते है--यह अर्थ है । ये चार दोप संयुक्त वर्णों (संयोग ) के होते हैँ । उनका 
परित्याग करना चाहिए | 


feo (क) अर्थात्‌ 'दध्यङ g, 'देवान्हवते' और 'महान्हि' का उच्चारण क्रमशः 'दध्यङ घ॒ , 
'देवान्धवते' और 'महान्धि कर दिया जाता ह । 
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Yo भा०--व्यत इत्यत्र विक्रमणम्‌ । तिल्विले, अज्मन्‌ इत्येतयोहित्वाभिधानम- 
कृत्वा अतीर्थोषिता उच्चारयन्ति। तत्र स्वरभक्त्या व्यवाय इव भवति । द्रप्सः विक्रमण- 
मेव । अजुष्न्‌ इत्थत्र षकारात्परं टकारमिव किञ्चिदुत्पाद्यायथोक्तं क्रमणं gafa । 
साञ्जेयः इत्यत्र विपर्ययः । अष्ट्राम, प्र, नेषट्रात्‌ इत्येतेषु च क्रमणमेव । 


व्यत “शूरो यो युत्सु तन्वं परिव्यत।” तिल्विले “भद्रे क्षेत्रे निमिता तिल्विले 
वा।* अज्मन्‌ - “विइवो वो अज्मन्भयते वनस्पतिः । १ द्रप्सः “दरव्सञ्चस्कन्द प्रथमाँ 
अनु द्यून्‌ । ayga - “स्वसारः इयावीमरुषीमजुष्रन्‌ ।”* साव्जयः “भरद्वाजान्सा- 
Saat अभ्ययष्ट ।”* अष्ट्राम्‌ “ष्ट्रा पुषा शिथिरामुद्रीवृजत्‌ ।”° प्र--“प्र देवं देव्या 
घिया \” नेष्ट्रात्‌ 'नेष्ट्रात्सोमं द्रविणोदः पिब ऋतुभिः ॥”* 


So Wio अ० (परि) “व्यत, में द्वित्व का अभाव (faman) (कर दिया जाता 
हे) ।* गुरु-मुख से उच्चारण न सीखने वाले लोग तिल्विले और अज्मन्‌ में द्वित्व का 
कथन न करते हुए उच्चारण करते ह । वहाँ 'स्वरभक्ति' से पृथक्करण-सा हो जाता हूँ ।ख 
द्रप्सः में द्वित्व का अभाव ही (कर दिया जाता है) ।ग अजुषन में पकार से बाद में कुछ 


feo (क) ६।१ से वकार का द्विरुच्चारण होना चाहिए । किन्तु कुछ लोग यहाँ वकार का 
द्विरुच्चारण नहीं करते हैं । 
(ख) ६।१ से 'तिल्विले' और 'भज्मन्‌' के लकार और जकार का द्विरुच्चारण होना 
चाहिए । किन्तु कुछ लोग लकार और जकार का द्विरुच्चारण न करके लकार 
और जकार के बाद में 'स्वरभक्ति' का उच्चारण करते हैँ । 


(ग) ६।१ से द्वप्स” के पकार का द्विरुच्चारण होना चाहिए । किन्तु कुछ लोग पकार 
का द्विरुच्चारण नहीं करते हैं । 


(घ) ६।४६ से 'साऊ्जंय: के रेफ से बाद में 'स्वरभवित” का उच्चारण होना चाहिए । 
किन्तु कुछ लोग यहाँ 'स्वरभक्ति' का उच्चारण नहीं करते हे । 

(ङ) ६। से प्र के पकार का द्विरुच्च।रण प्राप्त नहीं है क्योंकि 'प्र' के पूर्व में स्वर” 
नहीं ह । किन्तु कुछ लोग यहाँ पकार का द्विरुच्चारण कर देते हैं । 


६।६ से 'अष्ट्राम्‌' तथा 'नेष्ट्रात्‌' के षकार का द्विरुच्चारण प्राप्त होता है । 
६।११ षकार के द्विरुच्चारण का निषेध कर दिया गया हे। कुछ लोग दोनों 
ही पदों में षकार का द्विरुच्चारण कर देते हैँ । 
RNS 
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` C 
विवृत्तिषु प्रत्ययादेरदशन 
यथा या ऐच्छश्व य औशिजश्च ।।५६।| 
सू० अ०--विवृत्तियों में परवर्ती (पद) के आदि ( वणे) का लोप हो जाता 
है। जैसे 'या ऐच्छ? और 'य औशिजः' में । 
उ० भा० - विवृत्तिषु (प्रत्ययादेरदशनम्‌ ) प्रत्ययस्यादेः अद्शनम्‌--लोपः; 
क्रियते । स दोषः। यथा-या ऐच्छ:--' इमा गावः सरमे या ऐच्छ: ॥* य ओशिज:-- 
“कक्षीवन्तं य औशिजः n? 
उ० भा० अ० विवृत्तिषु =विवृत्तियों में; ( प्रत्ययादेरद्शनम्‌ =) परवर्ती (पद) 
< ९ A a CI जते 
के आदि (वर्ण) का; AMAA Om कर दिया जाता है । यह दोष है । या 
ऐच्छः--'इमा गावः सरमे या ऐच्छः ।' य औ्ञिजः--“कक्षीवन्तं य औशिजः ।”के 


इउसंधौ संध्यवचन च कासुचित्‌ 
स इदस्ता कस्त उपो यथैते ।।६०॥ 


qo अ०--कतिपय (विवृत्तियों ) में ( पूवेवर्ती अकार के साथ ) इकार और 
उकार की संधि करके संध्य ( 'अक्षर!) का उच्चारण करते हैं। जैसे “स इदस्ता! 
और 'कस्त उषः में | 

उ० भा०--(इउसंधौ =) इ उ इत्येतयोः संधो; कासुचित्‌ विवृत्तिषु; (संध्य 
वचनम्‌=) संध्यक्षरवचनम्‌ प्रत्ययादर्शनं च क्रियते । तौ दोषौ वर्जयेत्‌। यथा-- 
स इद्स्ता--“स इदस्तेव प्रति धादसिष्यत्‌ । २ “स इन्द्र चित्रां अभि तृन्धि वाजान्‌ ।”* 
कस्त उषः--“कस्त उषः कधप्रिये ।„ “त उत्स्ताय रयिमभि प्र तस्थुः Ws 

उ० भा० अ० कासुचित्‌= कतिपय विवृत्तियों में; ( इउसंधौ =) (पुर्ववर्ती अकार 
के साथ) इ और उ की संधि करके; ( संध्यवचनम्‌=) 'संध्यक्षर' (diphthong=x, 
ओ) का उच्चारण; और परवर्ती (वर्ण =इ, उ) का लोप (अदर्शन) कर दिया जाता है । 
इन दोनों दोषों का परित्याग करना चाहिए। जेसे-स इद्स्ता--'स इदस्तेव प्रति 
घादसिष्यन्‌”; “स इन्द्र चित्रां अभि तृन्धि वाजान्‌ ।” कस्त उषः “कस्त उषः कघप्रिये”; 
“त उत्स्ताय रयिमभि प्र तस्थुः T 


feo (क) अर्थात्‌ या ऐच्छ: और 'य औशिजः' का उच्चारण “या च्छ' और 'य शिजः' कर 
दिया जाता हं । 
(ख) अर्थात्‌ “स इदस्ता', 'स इन्द्र, HET उष: और “त उत्स्नाय' का उच्चारण क्रमशः 
“सेदस्ता', 'सेन्द्र', 'कस्तोष और 'तोत्स्ताय' कर दिया जाता हें । 


"ALO १०।१०८।५ २ ऋ० ११८१ 
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समानवर्णासु विपर्ययो वा 
यथा ह्यूती इन्द्र क आसतश्च ॥६१॥ 
qo अ०--समान (homogeneous) वर्णा वाली (विवृत्तियो) में वर्णों का 
परस्पर स्थान-परिवतेन (Aada) (कर दिया जाता है) अथवा (परवर्ती पद्‌ के 
आदि वणे का लोप कर दिया जाता है); जैसे-- ऊती इन्द्र' और 'क आसतः? में । 
Jo भा० --समानवणोसु विवृत्तिषु कासुचित्‌ विपयंयः क्रियते: प्रत्ययादेः वा 
weed । को विपर्ययः ? वणंयोः पूर्वो वर्णः परः क्रियते परश्च पूर्व: क्रिवते। स 
विपर्येयः । तौ दौषो लक्षयेत्‌ । ऊती इन्द्र, क आसतः इति यथा । ऊती इन्द्र - 
“आ न स्ठुत उप वाजेमिरुती इन्द्र”; “अच्छा यो गन्ता नाधमानमूती इत्था! क 
आसत:--“क आसतो वचसः सन्ति”; “त आ गमन्ठु त इह्‌ ॥ " 

उ० भा? so समानवर्णासु=समान (homogeneus) वर्णो वाली; कतिपय 
विवृत्तियों में; विपर्ययः =विपर्यंथ = (वर्णो का) परस्पर स्थान-परिवर्तन (metathesis); 
कर दिया जाता 2; वा- अथवा; परवर्ती (पद) के आदि (वर्ण) का लोप (कर दिया 
जता है) । विपर्यय क्या? (उत्तर) दो (समान) वर्णो में से पूर्ववर्ती वर्ण को परवर्ती 
कर दिया जाता है और परवर्ती वणं पूर्ववर्ती कर दिया जाता हूँ । , यह्‌ विपर्यय (परस्पर 
स्थान-परिवर्तन) है । इन दोनों दोषों को दृष्टि में रखना चाहिए। यथा=जेसे; 
ऊती इन्द्र और क आसतः में । ऊती इन्द्र--आ न स्तुत उप वाजेभिरूती इन्द्र”; 

“अच्छा सो गन्ता नाधमानमूती इत्था । क आसतः--''क आसतो वचसः सस्ति” 

“त आ गभन्तूतत इह T 
अभिव्यादानं च विवृत्तिपूर्व 
SS s ~ ~A 
कण्ठ्यं ता आपोऽवसा एति दोघं ॥६२॥। 
qo अ०--विवृत्ति से पूवेवती और परवती-ये दोनों (विवृत्तिपूर्व) जच 
aa 'कण्ड्य? (wav) (-आ) (होते हैं) तो 'ता आप”, 'अवसा आ? इत्यादि 
(स्थलों पर) 'विर्ववात्त के द्वारा परवर्ती स्वर? का आरम्भ व्याप्त ('अभिव्यादान') 
कर लिया जाता है | - 

उ० भा०--विवृत्ति: पूर्वा अस्मात्स विवृत्तिपुवं:। तस्मिन्‌ विवृत्तिपूर्वे कण्ख्ये दीघ 
प्रत्यय इति । यदि सप्तमीनिदशो विज्ञायते क आसत इत्येवसादिष्वभिव्यादानमेव स्यात्‌ | 
स तत्र विपर्यय उक्तः -“समानवर्णासु विपर्ययो वा” इति॥‡ तस्मान्न सप्तमी निर्देशः । 

कथम्‌ । विवृत्तिः पुर्वा यस्मादक्षरात्तद्विवृत्तिपु्वमक्षरम्‌ । विवृत्ते: पुर्वमपि विवृत्तिपुवस्‌ । 
feo (क) अर्थात्‌ ऊती इन्द्र, अती इत्या, 'क आसतः' और "त आ' का उच्चारण या 
तो क्रमशः 'ऊति ईन्द्र 'ऊति ईत्था', 'का असतः' और ‘at a’ कर दिया जाता हैं 

या क्रमशः ‘Sales’, 'ऊतीत्था', 'क सत? और 'त' कर दिया जाता हैं | 


2 


"२2० ४।२९।१ २ ऋ० ४२९४ ३ AGO ५१२४ 
“ FEO ६।४९।१ * १४६१ ॥ 
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(विवृत्तिपूर्वे-) ते उभे; कण्ड्ये दीर्घे यदा भवतस्तदा कासुचिद्विवृत्तिषु अभिव्यादानं 
क्रियते कासुचित्प्रत्ययादेरदर्शनम्‌ । एतौ दोषौ वर्जयेन्मेधावी । 

किसिदमभिव्यादानमिति ? आदानम्‌-=आरम्भः । विविधं विपुलं विशाल वा 
आदानम्‌ | अथवा; आदानमेव=व्यादानम्‌ । केनचिदभिव्याप्तमभिभूतं वा व्यादानं यस्य 
तदिदमभिव्यादानं भवत्यक्षरम्‌ । किमुक्तं भवति ? पादमात्रा विवृत्तिरिह समधिका क्रियते । 
तया परस्यारम्भो व्याप्यत इत्यर्थः । क्व? ता आपः, अवसा आ इत्येवमादिषु | 

ता आपः--“ता आपो देवीरिह मामवन्तु।'* अवसा आ--“स्वस्त्या गृहेभ्य 
आवसा आ विमोचनात्‌”; “या आपो दिव्याः”; “ता आ चरन्ति 0” 
ते दोषाः । तत्र इलोक:-- 

अभ्रमध्ये यथा विद्युद्‌ दृशयते मणिसूत्रवत्‌ । 
एष च्छेदो विवृत्तीनां यथा बालेषु कतरी ॥* 

go भा० अ०-विवृत्तिपूवं =जिससे पूर्व में 'विवृत्ति' है वह्‌ । विवृत्तिपूर्व कण्ड्ये 
दीर्घे = ‘विवृत्ति’ है पूर्व में जिसके ऐसा वह 'कण्ठ्य' 'दीघं' ('स्वर') (आ) वाद में हो 
तो। यदि (यहाँ) सप्तमी का निर्देश है तो ज्ञात होता है कि 'क आसतः' इत्यादि में 
“अभिव्यादान' ही होगा । (कितु) वहाँ विपर्यय (परस्पर स्थान-परिवर्तन) कहा गया 
हैं -“अथवा समान वर्णों वाली (विवृत्तियों) में परस्पर स्थान-परिवर्तन (विपर्यय) (कर 
दिया जाता है) ”--इसलिए (यहाँ) सप्तमी का निदेश नहीं हैं । (तो फिर अर्थ) कसे 
(होगा) ? (उत्तर) 'विवृत्ति' हे पूर्वं में जिस 'अक्षर' से वह विवृत्तिपूर्व 'अक्षर' हे । 
'विवृत्ति' से पूर्ववर्ती (अक्षर) भी विवृत्तिपूर्व हें । (वितृत्तिपूर्वे='विवृत्ति' से पूर्ववर्ती 
और परवर्ती = ) ये दोनों; जब; po दोर्घे = ‘दीघं’ 'कण्ठ्य' (स्वर) (=a); 
होते हैं तब कतिपय विवृत्तियों में; अभिव्यादानम्‌=“अभिव्यादान'; कर दिया जाता हँ | 
कतिपय (विवृत्तियों) में परवती (पद) के आदि (वर्ण) का लोप (कर दिया जाता हूँ) | 
बुद्धिमान्‌ को इन दोषों का परित्याग करना चाहिए । 

यह 'अभिव्यादान' क्या (वस्तु) है ? (उत्तर) आदान==आरम्भ। (व्यादान= ) 
विविध या विपुल या विशाल आदान । अथवा; आदान हीख््व्यादात । किसी के द्वारा 


feo (क) यदि 'विवृत्तिपुर्वे', area’ और “दीघं ' में सप्तमी विभक्ति मानी जाती हें तो 
इससे प्रस्तुत सुत्र का अर्थ होगा कि 'विवृत्ति' के बाद में दीर्घ 'कण्ठ्य' “स्वरः 
(=a) हो तो अभिव्यादान किया जाता ह । ऐसी व्याख्या करने पर तो 
'क आसतः' भी प्रस्तुत सूत्र का उदाहरण बन जायेगा किंतु १४६१ के द्वारा 
“क आसतः में विपर्यय का विधान किया गया है । अतः इन तीनों पदों में 
सप्तमी विभक्ति नहीं है। ये पद तो प्रथमा विभक्ति के द्विवचन के हें । 
ऐसा मानने पर 'ता आप? आदि वे स्थल ही प्रस्तुत सुत के उदाहरण होंगे 
जिनमें विवृत्ति' के दोनों ओर 'दीघं' 'कप्ठ्य' 'स्वर' (=आ) ह्‌ँ । 


२ azo ७।४९।१ २ ऋ० ३।५३।२० X ऋ० ७।४९।२ 
४ Aro ४।५१।८ ` मा० शि० ९७; तु० या० शि० ९३ 
९५ 
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अभिव्याप्त या अभिभूत है आरम्भ (व्यादान) जिसका उस 'अक्षर' का 'अभिव्यादान' होता 
हे। कहने का क्या तात्पर्य ह? (उत्तर) यहाँ 'विवृत्ति' चौथाई मात्रा से अधिक होती हैं | 
उसके द्वारा परवर्ती (वर्ण) का आरम्भ व्याप्त कर लिया जाता ह-यह अर्थ है। कहाँ? 
(उत्तर) ता आपः, अवसा आ इत्यादि में । 


ता आपः--“ता आपो देवीरिह मामवन्तु।' अवसा आ -स्वस्त्या गृहेभ्य 
आवसा आ विमोचनात्‌”; “या आपो दिव्याः”; “ता आ चरन्ति ।” 

(“विवृत्ति के) ये दोष हैं। वहाँ (--इस विषय में) यह श्लोक हे _-- 

'मेघों के मध्य में जिस प्रकार विद्युत्‌ मणि के सुत्र के समान दिखलाई पड़ती है 
और जिस प्रकार बालों में कंची (शब्द करती हँ), उसी प्रकार विवृत्तियाँ (दो स्वरों को) 
पृथक्‌ करती हे IF 

(दोषाणामसंख्यता शा्नस्य प्रयोजनं च) 
न दोषाणां स्वरसंयोगजाना- 
मन्तो गम्यः संख्ययाथेतरेषाम्‌ ॥६३॥ 
(दोषों की असंख्यता और शास्त्र का प्रयोजन) 

qe अ०-स्बरों के संयोग से उत्पन्न होने वाळे और अन्य (=व्यञ्जनों के 
संयोग से उत्पन्न होने बाले ) दोषों का अन्त गणना से प्राप्त नहीं किया जा सकता है 
(aa “इतने दोष है??--यहृ गिनकर बतला देना अंसंभव है ) । 

Jo भा०--एषां दोषाणां स्वरसंयोगजा नाम्‌ ==स्वरेषूच्यमानेषूत्पद्यन्ते य दोषास्तेषाम्‌ 
इत्यथः । अथेतरेषाम्‌ = व्यञ्जनसंयोगजानाम्‌ । संख्ययाऱ=गणनया; अन्तः =पारम्‌; 
(न गम्यः==) गन्तुमशक्यम्‌ । कस्मात्‌ ? उच्चावचाः प्रयोक्तारो नानास्थानकरणान्‌- 


प्रदानस्वरोच्चारणास्तथा नानाप्रकृतिस्वभावशीलसमाचाराः केषु वर्णेषु कान्दोषाञ्जनयन्तीत्य- 
ज्ञानात्‌ ॥ 


Jo भा० अ०--दोषाणां ₹वरसंयोगाजानाम्‌ =स्वरों के संयोग से उत्पन्न इन दोषों 
का=स्वरों का उच्चारण किए जाने पर जो दोष उत्पन्न होते हैं उन (दोषों) का--यह अर्थ 
हे । अथेतरेषाम्‌ ओर अन्य (दोषों) का=व्यञ्जनों के संयोग से उत्पन्न (दोषों) का । 
संख्यया=गणना से (=गिनकर); आन्तः=पार; (न गम्यः=) नहीं पहुँचा जा सकता 
हैं; (अर्थात्‌ “ये इतने दोष हुँ” यह गिनकर बतला देना असंभव है) । क्यों ? (उत्तर) 


feo (क) याज्ञवत्त्रय-शिक्षा की 'गिक्षावल्ली' नाम्ती विवृत्ति में इस इलोक का भाव इस 
प्रकार बतलाया गया हे--विद्यूत्‌ प्रगट होकर जितने समय तक ध्वनि करती है 
उतने समय तक विवृत्तियों का छेदन करके उच्चारण करना चाहिए । जिस 
प्रकार वालों में कची वेगपूर्वक ‘Hem’ ध्वनि को करती है उसी प्रकार यहाँ पर 
भी विवृत्ति के उच्चारण में ध्वनि करनी चाहिए । इस इलोक का भाव 


वास्तव में यह प्रतीत होता हे--विद्युत्‌ की एक चमक और कैंची की एक 'कटक्‌' ' 


में जितना समय लगता हे उतने समय तक ‘विवृत्ति’ रूप व्यवधान करना चाहिए | 
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भिन्न-भिन्न प्रकृति, स्वभाव, शील और आचरण के भिन्न-भिन्न वक्ता हुँ और वे लोग अपने 
pee (उच्चारण-) स्थानों. उच्चारणायवों ('करण'), बाह्य ्रयत्नों ('अनुप्रदान') 
और स्वर से SAIN करते हे । यह ज्ञात नहीं हो सकता हे कि किन वर्णों (के उच्चारण) 
में किन दोषों को उत्पन्न कर दें। 
शक्यस्तु mamia साधु धर्मो 
युक्तन कृत्स्नः प्रातपत्तुमस्मात्‌ ॥६४॥ 

सू० अ०- किंतु सुयोग्य व्यक्ति इस शास्त्र से (वर्णो के) सम्पूर्ण धर्म को 
जान सकता है । 

उ० भा०-अस्माच्छा्रादधि वर्णानां कृस्नो धर्मः; साधु युक्तेन = साधु Ti- 
यक्तेन; प्रतिपत्ता प्रतिपत्तुं शक्यः | साधु युक्तो नाम=मनोवाग्बुद्धियुक्तस्तत्वार्यदर्शी 
शिक्षालक्षणविदूहापोहवितरकंज्ञः शास्त्रागमकु शलो ध्यानपरोऽवितथाध्यवसायी ॥ 

To Wo अ०--साधु युक्तेन =गृणों से भलीभाँति समन्वित; बुद्धिमान्‌ (व्यक्ति) के 
द्वारा; अस्माच्छा्रादधि = इस शास्त्र की सहायता से; वर्णो का; Heal धर्मः = सम्पूर्ण 
स्वरूप (गुण); प्रतिपत्तुं शाक्य: जाना जा सकता है । साघु युक्त = मन, . वाणी और 
बुद्धि से समन्वित, यथार्थ अर्थ का दर्शन करने वाला, शिक्षा के लक्षणों को जानने वाला, 
ऊहापोह और वितरक को जानने वाला, शास्त्र और आगम में कुशल, ध्यान में तत्पर और 

सच्चा अध्यवसायी | 
९ 
(वर्णानामुच्चारणे अकारस्य अपेक्षा) 
अकारस्य करणावस्थयान्यान्स्वरान्त्रयात्‌ ॥६५॥ 
(बर्णो के उच्चारण में अकार की अपेक्षा) 

ge अ०--अकार की करणावस्था (articulatory stage) से अन्य स्वरों 
का (को) उच्चारण करना चाहिये । 

Jo भा०-(अन्यान्स्वरान्‌=) अ ऋ इ उ एवमाद्यान्स्वरान्‌; ( अकारस्य 
करणावस्थया) ब्रूयात्‌ ॥ 

उ० Wo Ho -(अन्यान्स्वरान्‌= ) अन्य स्वरों का (को)न-अ, ऋ, इ, उ 
इत्यादि स्वरों का (को); (अकारस्य करणावस्थया=अकार की करणावस्था से); 
ब्रयात्‌5- उच्चारण करना चाहिये ।* 

a 


fzo (क) अकार शुद्ध 'घोष' ध्वनि (pure voice) हे । इसका उच्चारण-स्थान कण्ठ 
हे । इसके उच्चारण में केवल ATA (larynx) का ही उपयोग होता gil 
इसके उच्चारण में मुख के अन्दर किसी भी उच्चारण-स्थान अथवा उच्चा रणा- 
वयव का व्यापार नहीं होता हे जैसा कि महाभाष्य १।१।४ में कहा गया ह 
Carel ह्यास्यात्‌ स्थानमवणंस्य ।' 
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तद्धि संपत्ममाहुः NAI 
सू० अ०--(आचाये लोग) इसे ठीक बतलाते हैं । 
Jo भा०-अकारस्य करणावस्थया इ ई उ ऊ इत्येवमाद्यानन्यानपि स्वराग्ब्रूयात्‌ । 
तद्धि संपन्नम्‌ ; (आहुः= ) भवति ॥ 
उ० We अ०--अकार की करणावस्था ( articulatory stage ) से इ, ई 
उ और ऊ इत्यादि अन्य भी स्वरों का (को) उच्चारण करना चाहिये। तद्धि संपन्नम्‌ 
(आहुः) =्यह्‌ ठीक हे । 


परानकारोदयव द्विवच्ेत्‌ 
सर्वत्र वर्णानिति संपदेषा | ६७॥ 


qo अ०--परवर्ती ( = व्यञ्जन”) बर्णो का (को) waa ऐसा उच्चारण करे 
' मानो उनके बाद में अकार है । यहाँ (वर्णो की) संपत्‌ (स्वरूप) (का विवरण) 
समाप्त होता हे। 


उ० भा० - परान्‌ =ककारादीनपि व्यञ्जनसज्ञकान्‌; वर्णान्‌ । अकारोदयवत्‌= 
अक्ारोवयानिव; विवश्षेत्‌=्=वक्तुमिच्छेत्‌ । सववत्र वणीनिति -आहुराचार्याः क का कि 
को कुक्‌ इति यया। संपदेषा वर्णानाम्‌ । सा संपदुभाभ्यां पटलाभ्यां व्याख्याता ॥ 


उ० भा० अ०--परान्‌ =परवर्ती (वर्णो) को= ककार आदि 'व्यञ्जन'-संज्ञक वर्णो 
को भी। अकारोदयवत्‌=मानों उन (व्यञ्जनों) के बाद में अकार हे ऐसे; विवक्षेत्‌ 
उच्चारण की इच्छा करनी चाहिए । सवत्र वणीनिति = वर्णो में सत्र (एसा ही उच्चारण 
होना चाहिय)--यह आचाय लोग कहते हैं। जैसे--क, का, कि, की, कु, क्‌ आदि । 
संपदेषा यह वर्णो की संपत्‌ (=वर्णो के स्वरूप का विवरण) है । इस संपत्‌ (वर्णो के 
स्वरूप) की दो (त्रयोदश और चतुर्दश) पटलों के द्वारा व्याख्या की गई है । 


(७५५ क) ‘at’ मिश्रित (mixed or neutral ) 'स्वर' ह यह सभी 
स्वरों का आधार हे। स्वर-यन्त्र से प्राप्त शुद्ध 'घोष' ध्वनि अकार को मूलकारण 
(material cause) के रूप में अपनाते हुए जब हम मुख-बिबर (nouth- 
opening) को कुछ सँकरा करके जिह्वा के अगले भाग को उपर की ओर 
विभिन्न ऊंचाइयो तक उठाते हे तो हमें क्रमशः ऐ, ए. इ और ई की प्राप्ति होती 
हें। दूसरी ओर जव हम मुख को वन्द-सा करके और होठों को गोल बनाकर 
जिह्वा के पिछले भाग को ऊपर की ओर विभिन्न ऊंचाइयों तक उठाते है 
तो क्रमशः औ. ओ. उ और ऊ की प्राप्ति होती है । 

अपने आघार-भूत 'स्वर' अकार की भाँति सभी स्वर” 'सघोष' होते हैं और 
सभी में मुख में एक मुखावयव के साथ दुसरे मुखावयव का स्पर्श नहीं होता हे । 
केवल मुख के अवयवों की आकृति तथा जिह्वो की ऊंचाई में ही अन्तर 
पड़ता g । 
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(दोषनिरसनपूर्वेक वणेशिक्षाया: सप्रयोजनत्वस्थापनम्‌) 
शास्तरापत्रादात्प्रतिपत्ति भेदान्नि- 
न्दन्त्यक्ृत्सनेति च वणेशित्षाम्‌ ॥६८॥ 
(दोषों का निराकरण करके वणेशिक्षा के प्रयोजन की स्थापना) 
सू० अ०-(अशक्यार्थता) दोष से दूषित होने से तथा (इस शास्त्र में विहित 


¢ 


तथ्यों के विषय में) मतभेद होने से इस बणशिक्षा को अपूण (ARA) कहकर 
(इस वणशिक्षा की) निन्दा करते हैं । 


३० Wo — (शासतरापवादात्‌= ) शास्त्राणामपवादात्‌ । दोषा: सन्ति पुनरुक्तता- 
विस्पष्टार्थता कष्टशब्दताशक्यार्थतेत्येवमादय: । तेष्वशक्यार्थता दोषोऽस्मिञ्छास्त्रे संनिहितः । 
नहि एकमक्षरं यथोच्यारयितुं शक्यम्‌ । अस्माच्छास्त्रापवादात्‌ । 

प्रतिपत्तिभेदाच निन्दन्त्यक्रल्नेति च वर्णशिक्षाम्‌ । अकृत्स्ना इति=अप्रयोजना- 
gaa: । किमिति ? प्रतिपत्तिभेदो नाम--“आहुर्घोषं घोषवतामकारम्‌” इत्युक्त्वा -- 
“अत्रोत्यन्नावपर ऊष्मघोषौ'” इत्येदमदीनां व्णप्रतिपत्तिभेदो विरुद्धविधानानि ॥ 

Zo भा० अ०-(शाख्ापवादात्‌ = ) शास्त्रों के दोष से पुनरुक्तता, afa- 
स्पष्टार्थता, कष्टशब्दता और अशक्यार्थता इत्यादि दोष होते है । इनमें से अशक्यार्थता दोष 
इस शास्त्र में विद्यमान हे । (क्योंकि) एक अक्षर भी नियमानुसार उच्चारित नहीं किया 
जा सकता हे । इस शास्त्र के इस दोष के कारण । 

प्रतिपत्तिभेदाञ्चन्=्तथ्यों के विषय में मतभेद होने से; निन्दन्त्यकृल्नेति च 
व्णेशिक्षाम्‌ = वर्णशिक्षा को अपूर्ण (aea) कहकर निन्दा करते हैं। (प्रश्‍न) (अकृत्स्न 
कहने का) क्या अर्थ हे? (उत्तर) अक्ृत्स्त =प्रयोजनरहित - यह अर्थ है । 

प्रतिपत्तिभेद्‌-" 'सघोष' (व्यञ्जनो) का 'घोष” अकार को कहते हैं”--यह 
कहकर--“दूसरे (आचार्य कहते हुँ कि) 'ऊष्म' और “घोष यहीं परं (अर्थात्‌ इन वर्णो में 
स्वतन्त्र रूप से) उत्पन्न होते हैँ” इत्यादि में जो विरुद्ध विधान किये गये हे वे ही वर्णों के 
प्रतिपत्ति भेद हैं । 

सैतेन शास्त्रैन विशिष्यतेउन्यैः । 
कृत्स्नं च वेदाडूसनिन्ययमाषम्‌ ॥६६॥ 

qe अ०- यह (वणेशिक्षाअन्थ) इस (वर्णोच्चारणविषयक विधान) के 
कारण अन्य Mel के द्वारा अतिक्रान्त नहीं किया जा सकता है । यह पूर्ण है, 
अनिन्य है, वेदाङ्ग है और आषेहै | 

Jo भा०--यदुच्यते-इह ययोक्त तया वर्णोच्चारणं कर्तुमशक्यं तस्मादक्रत्स्नेय 
वर्णशिक्षेति--तन्त । कथम्‌ ? (सा=) शिक्षा; एतेन एव विधानेन अन्येः शास्त्रेन 
विशिष्यते । अन्येष्वपि हि शास्त्रेषु ग्रस्त निरस्त इत्येवमादयो वर्णानां दोषा विधीयन्ते । 
तानि चाशक्याथेविधानादकृत्स्नानीति नोच्यन्ते। तानि च कृत्स्नान्येव भवन्ति । तस्मादिदमपि 
शास्त्रं कृत्स्नं भवितुमहंति । 
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प्रतिपत्तिभेदरच न । अन्येष्वपि शार्त्रेष्वेवंविधा विकल्पाः सन्ति | तस्मात्‌ 
अनिन्द्यम्‌ | वेदाङ्गं च-षद्सु वेदाद्भेष्विदमप्येकमङ्भम्‌ । कल्पो व्याकरणं निरुक्त 
शिक्षाच्छन्दो विचिति्ज्योतिषामयनमिति । तस्माच्चानिन्द्यम्‌ । आष च वेबाङ्भःशास्त्रम्‌ । 
आषं च लोके प्रमाणं भवति । तस्माच्चानिन्द्यम्‌ । अपि चात्र इलोकाः — 

Yo Wo अ०--यह जो कहा गया है कि यहाँ (--शिक्षापटलों में) जसा विधान 
किया गया हे वेसा वर्णों का उच्चारण नहीं किया जा सकता है, इसलिये यह वणंशिक्षा 
प्रयोजनरहित हे--यह ठीक नहीं है (प्रश्‍न) क्यों ? (सा=) यह शिक्षा; एतेन= 
इसी (वर्णोच्चारण-विषयक) विधान के कारण; अन्ये: शास्त्रेने विशिष्यते =अन्य शास्त्रों 
से अतिक्रान्त नहीं की जा सकती है । क्योंकि अन्य शास्त्रों में भी 'ग्रस्त' और 'निरस्त' 
इत्यादि वणो के दोषों का विधान किया गया हे । अशक्यार्थ का विधान करने से उन्हे 
प्रयोजन-रहित (अपूर्ण, अङृत्स्त) नहीं कहा जाता ह । वे सभ्रयोजन (पुणं, कृत्स्न) ही 
हें। इसलिये यह शास्त्र भी सप्रयोजन (पूर्ण, कृत्स्न) होने के सर्वथा योग्य हे । 

विरुद्ध विधान (प्रतिपत्तिमेद) भी नहीं हुँ । अन्य भी शास्त्रों में इस प्रकार के 
विकल्प उपलब्ध होते हैं। इसलिये (यह शास्त्र); अनिन्द्यम्‌ = नि दनीय नहीं हूं । 
वेदाङ्गं च=छः वेदाङ्गों के मध्य में यह भी एक वेदाङ्ग हे--कल्प. व्याकरण, निरुक्त, 
शिक्षा छन्दोविचिति और ज्योतिष (ये छः वेदाङ्ग है) । इस कारण से भी यह (शास्त्र) 
निन्दनीय नहीं हे आषेम्‌==यह वेदाङ्गशास्त्र ऋषि-प्रोक्त हे । और ऋषिःघ्रोबत लोक 
में प्रमाण होता हे। इस कारण से भी यह ( शास्त्र) निन्दनीय नहीं हें। इस विषय में 
य इलोक भी है-- 

उक्त्वोदाहरणं किंचिद्‌ बहुम्रन्थधरो नरः | 
आक्षिप्तः शैक्षिकेणेह तृणाग्निरिव शाम्यति ॥ 
सुबहुज्ञोऽपि यो भूत्वा शिक्षा चेन्नाधिगच्छति | 
न राजति सभायां स शैक्षिकस्य समीपतः | 
mAg समेतेषु विद्वत्सु च बहुष्वपि । 
ब्रह्मोद्य संप्रवृत्ते यः शैक्षिक: स विराजते || 

इति श्रीपार्षंदव्याख्यायामानन्दपुरवास्तव्यव्त्रटपुत्रउवटकृतौ प्रातिशार्यभाष्ये 

चतुर्देशं पटलम्‌ ॥ 

बहुत ग्रन्थों को घारण करने वाला व्यक्ति प्रारम्भ में कुछ उदाहरणों को प्रस्तुत करके 
वाद-विवाद को प्रारम्भ करता हे । कितु जब शिक्षा-शास्त्र के ज्ञाता के द्वारा उसको चुनौती 
दी जाती हुं तो ag तिनको की अग्नि के समान शान्त हो जाता है । बहुत विषयों का ज्ञाता 
होकर भी जो शिक्षा का ज्ञान प्राप्त नहीं करता है वह सभा में शिक्षाशास्त्र के ज्ञाता के 
समीप dor हुआ शोभायमान नहीं होता हैं । जब किसी सभा में बहुत से ब्राह्मण तथा अन्य 
विद्वान्‌ एकत्र हो जाते हैं और वेद-विषयक वाद-विवाद प्रारम्भ हो जाता है तो वहाँ शिक्षा- 
शास्त्र का ज्ञाता ही विशेष रूप से शोभायमान होता है । 


आनन्दपुर निवासी वच्त्रट के पुत्र उवट को कृति पार्षदव्याख्यात्मक प्रातिज्ञार्य-भाष्य 
में चतुर्देश पटल समाप्त हुआ । 
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(वेदाध्ययने गुरुशिष्ययोरुपवेशनप्रकार:) 
पारायणं वर्तयेद्‌ ब्रह्मचारी 
गुरुः शिष्यभ्यस्तदनुत्रतेम्य | 
अध्यासीनो दिशमेकां प्रशस्तां 
प्राचीमुदीचीमपराजितां वा ॥१॥ 


(वेदाध्ययन में गुरु और झिष्यों के बैठने का प्रकार) 

N अ०--नियतेन्द्रिय गुरु एक प्रशस्त दिशा-पूर्ब, उत्तर या उत्तर- 
पूवं--में बटा हुआ उसमें (गुरु में तथा अध्ययन में) श्रद्धाल शिष्यों के लिये 
अध्यापन करे | 

उ० भा० ""पारायणम्‌ अध्यापनम्‌; वतेयेत्‌ कुर्यात्‌ p गुरु! = उपाध्यायः; 
ब्रह्मचारी भूत्वा तावन्तं u कालम्‌ । शिष्येभ्यस्‌; तदूनुब्रतेभ्य:--गुरावध्ययने च ये 
भक्तास्तेभ्यः। प्रशस्तामेका दिशमध्यासीनः- प्राचीम्‌ =पुर्वाम्‌; उदीचीम्‌ =उत्तराम्‌; 
अपराजिताम्‌ वा =प्रागुदीचीम्‌ ॥ 

So भा? अ०- पारायणम्‌ वरतेयेत्‌ ==अध्ययन करावे==अध्यापन करे; गुरु: 
उपाध्याय; ब्रह्मचारी =निथतेन्द्रिय; होकर उतने समय तक (अर्थात्‌ जव तक अध्यापन 
करना हृ तब तक गुरु नियतेन्द्रिय रहे) । तद्नुब्रतेभ्यः==गुरु और अध्ययन में जो श्रद्धाल 
(भक्त) हों उन; fea: feats लिए । प्रशास्तामेकां दिशमध्यासीनः=एक 
प्रशस्त दिशा में बेठा हुआ- प्राचीम्‌ ==पूर्व (दिशा); उदीचीम्‌ =उत्तर (दिशा); 
अपराजिताम्‌ वा=अथवा पूर्वोत्तर (दिशा) (में aor हुआ) । 

एक; श्रोता दक्षिणतो निपीदेद्‌ द्वौ वा ॥२॥ 

qe अ०-एक शिष्य (श्रोता) (हो तो गुरु के) दाहिनी ओर बेठे अथवा दो 
(शिष्य हों तो वे भी गुरु के दाहिनी ओर वेठ) । 

उ० भा० - एकः; श्रोता =शिष्यः; दक्षिणतः; निषीदेत्‌=उपविशेत्‌ - इत्यर्थः । 
द्वौ वा श्रोतारो दक्षिणत एव निबीदेताम्‌ ॥ 

Jo भा० अ०-एकः श्रोता=एक शिष्य; दृक्षिणतः= (गुरु के) दाहिनी ओर; 
निषीदेत्‌ = वेठे-यह अर्थ हें । द्वौ वान्=भथवा दो; शिष्य हों तो वे (गुरु के) दाहिनी 
ओर ad | 

भूयांसस्तु यर्थांवकाशम्‌ ॥३॥ 

go अ०--यदि (शिष्य) बहुत हों तो स्थान के अनुसार (बैठ) | 

To भा०--भूयांसः=बहवः, श्रोतारो यदि स्युः; यथावकाशम्‌= यत्र यत्रावका- 
शस्तत्र तत्र निषीदेयुः ॥ 

९६ ॥ 
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उ० भा० अ०--यदि शिष्य; भूयांसः==बहुत; हों (तो वे); यथावकाशम्‌ = 
जहाँ-जहाँ स्थान हो वहाँ-वहाँ बेठे । 
(गुरवे शिष्यप्राथ ना) 
तेऽधीहि भो३ इत्यभिचोदयन्ति 
| गुरु शिष्या उपसंगृह्य सवे ॥४॥ 


(गुरु से शिष्यो की प्रार्थना) 

qo अ०--वे सब शिष्य (शुरु के) चरणों को स्पश करके गुरु से (को 
प्राथेना करते हें-“भगवन्‌ पढ़ाइये ।” 

Jo भा०--ते सर्व शिष्याः; उपसं गृह्यत गुरोः पादौ पाणिभ्यामुपपीड्य शिरसि 
कृत्वा; अधीहि भोः इत्यनेन गुरुमभिचोदयस्ति ॥ 

उ० भा० अ०--ते सर्वे=वे सब शिष्य; उपसंगृह्य = गुरु के चरणों का स्पर्श करके 
और अपने सिर को गुरु के चरणों में रखकर; अधीहि भो३= “भगवन्‌ पढ़ाइये”--इस 
(वाक्य) के द्वारा; गुरुमभिचोदयन्ति = गुरु से (को) प्रार्थना करते हे । 


(ओंकारस्य महिमा तदुच्चारणप्रकारश्च) 
स ओ३मिति प्रस्वरति त्रिमात्रः 
प्रस्वार स्थाने स भवत्युदात्तः | 
चतुर्मात्रो वार्धपू्वानुदात्तः 
पण्मात्रो वा भवति द्विःस्वरः सन्‌ ॥५॥ 


(ओंकार की महिमा और उसका उच्चारण-प्रकार) 


सू० अ० (उत्तर के रूप में) वह (गुरु) SRT (हाँ) का उच्चारण 
करता है । यह्‌ ओंकार शब्द (प्रस्वार?) (१) तीन मात्राओं का होता है तथा 
अपने ( समुचित ) स्थान! (stage) में “उदात्तः होता है; अथवा (२) यह 
चार मात्राओं का होता है और इसका पहला आधा भाग 'अनुदात्तः होता है; 
अथवा (३) यह छः मात्राओं का होता है और (aa यह) ‘gaara’ होता है | 

So भा०--स TE: ओरेमिति; प्रस्वरति>-शब्दं करोति । त्रिमात्रः प्रस्वारः = 
स ओंकारशब्दस्त्रिमात्रः | स्थाने भवति । उदात्तः च। किनिदं स्थानभिति ? उपांशु- 
ध्वाननिमदोपग्दिमन्मन्द्रमध्यमताराणि स्थानानि। निषादे पञ्चमे मन्द्रमध्यमतारेषु स्थानेषु 
(एकस्मिन्‌) स्थाने प्रयोज्यः स्यात्‌ । तेनेव प्रकारेण प्रणवं कुर्यात्‌ । तान्येतान्युक्तानि 
भवन्ति । (वा= ) अथवा; चतुर्मात्रः संभवति। अधपूर्वोऽनुदा्तो यस्य सः 
अर्धेपूर्वाठुदात्तः । (a=) अथवा; षण्मात्रो भवति द्विःस्वरः सन्‌ | इभे त्रयः प्रणवाः । 


तेषामाद्यो बहुभिः परिगृहीतः, न मध्यमः। किमिति न ज्ञायते? अस्माभिस्तुत्तमः . 


पठ्यते ॥ 
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उ० Wo अ०--सःऱ्न्वह गुरु; ओशमितिच्ओउम्‌' इस; प्रस्वरति= शब्द को 
करता ह (=NI शब्द का उच्चारण करता है ) । fama: प्रखारःच्ख्वह ओंकार 
शब्द तीन मात्राओं वाला (होता हे) । स्थाने भवति= (अपने समुचित) “स्थान” 
(stage) में (उच्चारित) होता हे । और उदात्त (होता हँ) । यह स्थान क्या है? 
(उत्तर) 'उपांशु', saa’, fana’, 'उपब्दिमत्‌', 'मन्द्र, 'मध्यम' और 'तार'--ये (सात) 
स्थान gT en’, मध्यम” और 'तार' स्थानों (stages) में से किसी एक में (/ओउसम्‌' 
शब्द का) उच्चारण (प्रयोग) 'निषाद' अथवा 'पञ्चम' स्वर (musical note) में 
करना चाहिये । इस प्रकार से ओंकार शब्द (‘aoa’) (का उच्चारण) करना चाहिये । 
ये ['स्थान' (stages) और 'स्वर' (musical notes)] (त्रयोदश पटल १३।४२-४४ 
में) कहे जा चुके हैं। (वा=) अथवा; चतुर्मात्रः= (यह ओंकार शब्द) चार मात्राओं 
वाला; होता हे । पूर्ववर्ती आधा भाग हँ 'अनुदात्त' जिसका वह अधपूवीनुदात्त हे । 
(a=) अथवा; REAT सन्‌-=दो उदात्तों से समन्वित वह; पण्मात्रः भवतिजछः 
मात्राओं वाला होता हे । ये तीन (प्रकार के) ओंकार शब्द (ma) (होते हैं) । उनमें 
से प्रथम को बहुत से लोगों ने अपनाया है, द्वितीय (=मध्यम) को नहीं । यह ज्ञात नहीं 
होता है कि (इन तीनों में से) किसको अपनाया जाये ? (उत्तर) हम तो अन्तिम (च्छ: 


मात्राओं वाले ओंकार) का पाठ करते हैं । ह 
अध्येतुरध्यापयितुश्व नित्यं स्वगद्वारं ब्रह्म वरिष्ठमेतत्‌ | 
मुखं स्वाध्यायस्य भवेत्‌ ॥६॥ 


सू० अ०--यह्‌ प्रधान ब्रह्म (ओंकारात्मक वेद) अध्येता और अध्यापक 
के लिये निश्चित ही स्वगे का द्वार है। (यह सवदा) _ स्वाध्याय के प्रारम्भ में 
स्थित होना चाहिए (अर्थात्‌ वेदाध्ययन के प्रारम्भ में सवदा ओंकार का उच्चारण 
करना चाहिए) । ; 


३० भा०-अध्येतुः = शिष्यस्य; अध्यापयितुङ्च; नित्यम्‌ = श्रुवम्‌; रव जति 
ada । बरिष्ठम्‌=प्रधानम्‌,; ब्रह्म इति एतत्‌ अक्षरम्‌; प्रतीयात्‌=जानीयात्‌ । 
मुखम्‌ कतआदो; स्वाध्यायस्य भवेत्‌. ब्रह्म ॥ 


Jo भा० अ०--यह ओंकार (प्रणव); अध्येतुः शिष्य (अध्ययन करने वाले) 
के लिये; अध्यापयितुश्च त्तऔर गुरु (अध्यापन करने वाले) के लिये; नित्यमूर-निश्चय 
are स्वर्गद्वारम्‌ =स्वगं में प्रवेश करने के लिये द्वार हें । एततूजाइस (ओंकार रूप ) 
'अक्षर' को; वरिष्ठमूजप्रधान) ब्रह्म (वेद) जानना चाहिए । यह ओंकार (ब्रह्म ); 
स्वाध्यायस्य स्वाध्याय के; सुखम्‌ = आदि में; भवेतू==होवे; (अर्थात्‌ स्वाध्याय के आदि 
में ओंकार का उच्चारण करना चाहिए) । 


feo (क) स्थानों (stages) के विवरण के लिये पृष्ठ १० पर feo (क) देखिये । 
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न चैतस्संदध्यात्स्वाध्यायगतं परेण ॥७॥ 
qo अ०- स्वाध्याय के आदि में प्रयुक्त इस (ओंकार अक्षर) को परवर्ती 
(पाद अथवा अर्धेच) के साथ नहीं मिलाना चाहिए | 
Jo भा०-एतत््‌ = ओंकारमक्षरम्‌; (स्वाध्यायगतम्‌ = ) स्वाध्यायार्थं प्रयुक्तम्‌; 
परेण = परपादेन वा अधर्चेन वा; न संदध्यात्‌ । यज्ञकर्मणि तु संधानं भवति चोदितत्वात्‌ ॥ 
Jo भा० अ०--( स्बाध्यायगतम्‌==) स्वाध्याय के अन्तर्गत प्रयुक्त; एतत्‌ = 
इसको = ओंकार 'अक्षर' को; परेण =परवर्ती पाद अथवा अधंचं के साथ; न संदध्यात्‌ = 
नहीं मिलाना चाहिए; (अर्थात्‌ पाद अथवा अधं के प्रथम पद के साथ इसकी संधि नहीं 
करनी चाहिए) । यज्ञ कर्म में तो सन्धि होती है क्योंकि (झांखायन आदि श्रोत-सुत्रो में 
संधि का) विधान किया गया हु । 
(वेदाध्ययने गुरुप्रक्रिया शिष्यप्रक्रिया च) 
प्रचोदितोऽभिक्रमते यथास्य 
क्रमः परस्ताद्विहितस्तथंव ।८॥ 


(वेदाध्ययन में गुरु और शिष्यों की प्रक्रिया) 

qo अ०- (शिष्य के द्वारा) प्रार्थित (गुरु) उसी प्रकार (अध्यापन) प्रारम्भ 
करता है जैसा कि आगे ( १५२१ में ) क्रम विहित है । 

So भा०-तथा शिष्येण प्रचोदितो गुरुरोंकारं कृत्वा; अभिक्रमते =-अध्ययन- 
मुञ्चारयति । यथास्य; क्रमः=आनुपूर्व्यम्‌; परस्तात्‌ =उत्तरत्र; (विहितः==) विहितम्‌ 
“दक्षिणाय प्रथमं प्रदनमाह” इति तथेच ॥ 

So भा० अ०--उस प्रकार (जसे १५।४ में कहा गया हे) शिष्य के द्वारा; 
प्रचोदितः =प्राथित; Te ओंकार का (को) ( उच्चारण ) करके; अभिक्रमते = प्रारम्भ 
करता हुँ=अध्ययन का (को ) उच्चारण करता हे । तथैव=उसी प्रकार (प्रारम्भ करता 
हे); यथास्य = जिस प्रकार इस (अध्ययन) का; क्रमः = आनुपूर्व्य; परस्तात्‌ =वाद में; 
(बिहितः=) विहित है । (अध्ययन का क्रम इस सूत्र से विहित ह) -“ (गुरु) दाहिनी 
ओर बेठे हुए (शिष्य) के लिये प्रथम प्रश्‍न का उच्चारण करता है ।” 


सर्वोदात्तं त्विह तस्मिन्नपक्त- 
A कै ~ ° 
मचप्रयुक्त द्विरुपस्थितं वा ॥६॥ 


सू० अ०-इस (पारायण-प्रवचन में) (१) 'सर्वोदात्त' (पद), (२) (संहिता- 

पाठ में) AT संधि को अप्राप्त अप्रक्त' (=पद्‌-पाठ में ‘saga’ से न मिले हुए) 

(पद्‌) अथवा (३) पद-पाठ में इति! के साथ प्रयुक्त होने वाले (“उपस्थित”) (पद्‌) 
का (को) (उपाध्याय) दो बार उच्चारण करता है । i 


१ १५२१ 
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Jo भा०-इह=पारायणप्रवचन; तस्मन्‌ = अभिक्रमणे; सर्वादात्तं च यत्तत्पदम्‌; 
अक्षप्रयुक्तम्‌ अपृक्तं वा उपस्थित वा । शिष्यज्ञापनाथथ गुरु: द्विः उच्चारयति । प्र। आ। 
रोदसी इति; उभे इति यथा । अक्षेप्रयुक्तम इति कस्मात्‌? “उद्वेति ।”* एवमेके ॥ 

अपर उकाराकारयोरपि सर्वोदात्तमित्येव सिद्धत्वादपक्तम्‌ अक्षेप्रयुकतमित्यनर्थकं भवति | 
तस्मात्पाठान्तरेण वर्णयन्ति अपृक्तं सन्नक्षेप्रयुक्तम्‌ इति | नन्‌ अत्राप्युपस्थिमित्येव सिद्धम्‌ । 
सत्यम्‌; नियमार्थमिदमुच्यते- इह मा भूत्‌ । वव ? ““उद्वेति।” “उदु ष्य देवः” इत्येवमादौ 
नियमः स्यात्‌ । 

अथवोपस्थितं वेति उपस्थिते विभाषप्राप्तेनित्या मस्य ग्रहणम्‌ अप्रक्तमक्षे- 
प्रयुक्तमिति ॥ 

उ० भा० Ho इह तस्मिन्‌"-उस पारायणप्रवचन के प्रारम्भ हो जाने पर; (१) 
सर्वोदात्तम्‌=जो 'सर्वोदात्त' पद है उसको; अथवा (२) अक्षेप्रयुक्तम्‌ अए्रक्तम = (संहिताः 
पाठ में) 'क्षेप्र संधि को अप्राप्त तथा 'अपृक्त' (पद-पाठ में 'व्यञ्जन' से न मिळे हुए) (पद) 
को; अथवा (३) उपस्थितं वा==पद-पाठ में 'इति' सहित (पद) को; शिष्य को समझाने के 
लिए गुरु; द्विः=दो वार; उच्चारण करता ह ।* जेसे-प्र। आ। रोदसी इति; उभे 
इति । “ 'क्षेप्र संधि को अप्राप्त” यह (सुत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “उद्वेति S 

दूसरे (आचार्य) -(कहते हैं कि सूत्र में) 'सर्वोदात्त' (का ग्रहण होने) से ही उकार 
और आकार के सिद्ध हो जाने से (सूत्र में) 'अपृक्त' और 'अक्षेप्रयूवत' (का ग्रहण) अनर्थक 
हे ग इसलिए (ये आचार्य) (सूत्र के) अन्यं पाठ द्वारा (इस सुत्र की) व्याख्या करते हैं-- 
(पद-पाठ में) “व्यञ्जन' से न मिला हुआ तथा (संहिता-पाठ में) क्षेत्र (संधि) को 


feo (क) प्रस्तुत सूत्र की यह प्रथम व्याख्या हैँ। उपाध्याय इन स्थलों का दो बार 
उच्चारण करता हे-(१) 'सर्वोदात्त' पद; (२) पद-पाठ में 'व्यञ्जन' से न 
मिला हुआ तथा संहिता-पाठ. में AT संधि को प्राप्त नहीं हुआ पद; और 
(३) पद-पाठ में इति सहित पद । 


(ख) उत्‌ । ऊं इति । एति ॥ To पा० 
यद्यपि 'उ' पद पद-पाठ में 'व्यञ्जन' से नही मिला हुआ है तथापि यह 
संहिता-पाठ में क्षैप्र' संधि को प्राप्त हो जाता हे । अतः उपाध्याय इस 'उ' पद 
का दो वार उच्चारण नहीं करता Z । 

(ग) प्रस्तुत सूत्र में कहा गया हैं कि “सर्वोदात्त पद का दौ बार उच्चारण किया जाता 
हु। इस विधान से ‘ar का दो वार उच्चारण सिद्ध होता हे वयोंकि 'आ 
(पद-पाठ में) “सर्वोदात्त' पद हें । इस विधान से उ का दो बार उच्चारण न 
करना भी सिद्ध है क्योंकि 'उ' पद (पद-पाठ में) 'सर्वोदात्त' न होकर 'अनुदात्त' 

ह। अतएव 'आ' के दो बार उच्चारण और “उ के एक बार उच्चारण को 


Q 
. सिद्धि के लिए सूत्र में अपृक्त' और 'अक्षेप्रयुक्त' पदों का ग्रहण अनर्थक ह । 


१ aro ७।६३।१ २ ऋ० २३८१ 
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अप्राप्त ४७ (शङ्का) (सुत्र में ग्रहण किये गए) sakar से ही यहाँ पर (कार्य) 
सिद्ध हो जाता हे ।ख (समाधान) यह तो सच हे कितु नियम के लिए इसका (--व्यञ्जन' 
से न मिला हुआ तथा क्षेप्र संधि को अप्राप्त का) उच्चारण (ग्रहण) किया गया है । 
(जिससे) यहाँ (दो बार उच्चारण) न होवे । (प्रश्‍न) (यहाँ) कहाँ ? (उत्तर) “see ।” 
“3g ष्य देवः” इत्यादि में नियम (अर्थात्‌ नियम के अनुसार दो बार उच्चारण) होवे |” 


अथवा “उपस्थित वा”-- इसके अनुसार 'इति' सहित पद (“उपस्थित”) में विकल्प 
प्राप्त होने पर नित्य (विधान) के लिए इसका ग्रहण किया गया हे--पद-पाठ में “व्यञ्जन” 
से न मिला हुआ और क्षेप्र' संधि को अप्राप्त (पद दो बार अवश्य उच्चारित होता हे) ।६ 


अभिक्रान्ते द्वेपदे वाधिके वा 
पूव पदं प्रथमः प्राह शिष्यः ॥१०॥ 


सू० अ० जब (गुरु) दो पदों के समूह अथवा इससे अधिक का उच्चारण 
कर लेते हैं तब प्रथम शिष्य (गुरूचारित) प्रथम शब्द का प्रत्युच्चारण करता है । 


feo (क) प्रस्तुत सूत्र में निदिष्ट पाठान्तर का ग्रहण करने से इन स्थलों का दो बार उच्चारण 
होगा- (१) “सर्वोदात्त' पद और (२) वह्‌ पद जो (2) पद-पाठ में 'व्यञ्जन' से 
नहीं मिला हुआ हे और (ii) संहिता-पाठ में 'क्षेप्र संधि को प्राप्त नहीं हें। 
(१) का उदाहरण प्र' हु। (२) का यह उदाहरण हे--“उदु ष्य देवः” (उत्‌ । 
ॐ इति । स्यः। देवः॥ To पा०) । यहाँ 'उ' पद का दो बार उच्चारण 
किया जाता हे क्योंकि 'उ' पद (८ ) पद-पाठ में “व्यञ्जन' से नहीं मिला हुआ 
ह और (ii) संहिता-पाठ में AT संधि को प्राप्त नहीं है । 

(ख) प्रस्तुत सुत्र मै यह पाठान्तर भी अनर्थक है क्योंकि उपर्युक्त 'उ' पद का दो बार 
उच्चारण इसी सुत्रस्थ “उपस्थित” पद से ही सिद्ध हो जाता है । क्योंकि यह उ 
पद पद-पाठ में इति” से युक्त g | 

(ग) पाठान्तर का ग्रहण यह बतलाने के लिए किया गया हे कि 'उ' पद का दो वार 
उच्चारण तभी होगा जब वह (१) पद-पाठ में 'इति' से युक्त न हो और (२) 
संहिता-पाठ में AT संधि को प्राप्त न हो, जैसे “उदु ष्य देवः” इत्यादि में। 
“उद्वेति” इत्यादि अन्य स्थलों पर 'उ' पद का दो बार उच्चारण नहीं होगा | 
प्रस्तुत सुत्र में इस पाठान्तर का ग्रहण न किया जाता तो 'उ' पद का सर्वत्र दो 
वार उच्चारण प्रसबत हो जाता | 

(घ) “उपस्थितं वा” में `वा' पद के कारण पद-पाठ में इति' से युक्त हुए पद 
('उपस्थित') का विकल्प से दो बार उच्चारण प्राप्त होता हँ । सुत्रस्थ अपृवतम- 
ATIRA के कारण उस 'उपस्थित-संज्ञक पद का नित्य ही दो बार उच्चारण 
किया जायेगा जो (१) पद-पाठ में 'व्यञ्जन' से नहीं मिला हुआ होता है और 
(२) संहिता-पाठ में AT संचि को प्राप्त नहीं होता है। इससे अतिखित 
स्थलों पर विकल्प होगा । f 

i i 
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A 
` 3० भा०--गुरुणा द्वेपदे चाधिके वा; (अभिक्रान्ते--) प्रोक्ते; पूव पदम = 
saata पदम्‌; प्राह; (प्रथमः--) दक्षिणः; शिष्य:। ततः पदचादितरे प्राहुः । अस्मि- 
न्पटले यदुक्तं विधानं तेन दाक्षिणात्याः पठन्ति । तस्मादिष्टज्ञापनत्वाभिप्रायेण किचिदुक्‍्तं 
मत्वा तत्कद्चिच्छिष्यत इति n 

ae ex गुरु के द्वारा; द्वेपदे वाधिके वा= दो पदों के समूह अथवा अधिक 
छः (को); (अभिक्रान्तेन) उच्चारण कर लिये जाने पर; (प्रथमः) शिष्यः--दाहिनी 
POREN शिष्य; पूव पदम्‌ प्रश्न' के प्रथम पद का (को); प्राह=उच्चारण करता 
gl तत्पश्चात्‌ अन्य (शिष्य) उच्चारण करते हे। इस पटल में जो विधान किया गया हे 
उसके अनुसर दक्षिण भारत के वेदपाठी पाठ करते हैं । इसलिए इष्ट को बतळाने के 
अभिप्राय से “कुछ तो कहा ही गया है” यह मानकर किसी सिष्य को शिक्षा दी जा रही है T 

निर्वाच्ये तु भो३इति चोदन। स्या- 
निरुक्त ओं भो३इति चाम्यनुज्ञा ॥११॥ 

सू० अ० (जव किसी स्थळ की) व्याख्या करनी हो (तव शिष्य के द्वारा) 
८८ c ; 
भगवन्‌” (भोरे) इस (शब्द) से प्रार्थना की जानी चाहिये; और (जब उस 
स्थल की) व्याख्या की जा चुकी हो (तब शिष्य के द्वारा) “ठीक है, भगवन्‌?” 
(ओं भोर) इन शब्दों से (आगे अध्यापन करने का) अनुरोध (किया जाना चाहिए) | 

उ० भा०--दिष्येण; (निर्वाच्ये=) निवंक्तव्ये; गुरो भो३इति चोदना स्यात्‌ । 
तेन निरुक्त ओं भो३इति चार्थ पुनर्‌ गृहीतमावतयन्‌; अभ्यनुज्ञा स्यात्‌ ॥ 

Jo भा० अ०--(निवीच्ये = ), (जब किसी स्थल की) व्याख्या करनी हो तो; 
शिष्य के द्वारा गुरु के प्रति; भो३इति चोदना स्यात्‌=“भगवन्‌” (भो३) इस (शब्द) से | 
प्राथना की जानी चाहिये । उनके द्वारा; निस्क्त=>व्क्षाख्या कर देने पर; दोबारा गृहीत | 
(पदार्थं) को दोह्राता हुआ; ओं भोरे इति=“ठीक हें, भगवन्‌”--यह अनुरोध करे। | 

परिपन्न प्राकृतमूष्मसधि 
नकारस्य लोपरेफोष्म भावम्‌ 
असंयुक्तमृपर रेफसधि 
= ~ 0 % 
विवृत्तिमित्यत्र निदशनानि ॥१२॥ 
ge अ०- (१) पद के अन्त में वतमान मकार के अनुस्वार! ('परिपन्न”) होने 
७ € 
को; (२) प्राकृत 'उष्म*संधि को; (३) नकार के लोप, रेफ अथवा 'ऊष्म? (वण) 
feo (क) इस पटल में उती पारायण-प्रवचन का विधान किया गया है जो दक्षिण भारत 
के वेदपाठियों में प्रचलित हे। अत एव यह विधान आंशिक हें, पूर्ण नहीं । 
तथापि यह पारायण-प्रवचन महत्वपुर्ण हे क्योंकि (१) पारायण-प्रवचन की यह 
पद्धति आचार्य को इष्ट हु और वे चाहते हे कि अन्य वेदपाठी भी इसका अनुसरण 
करें; (२) पारायण-प्रवचन के विषय में कुछ तो कहा ही गया है । यह विषय 
छोड़ा तो नहीं गया है । कुछ न कहने की अपेक्षा कुछ कह देना अच्छा ही हू । 
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होने को; (४) '्रगृह्म' (असंयुक्त) को; (4) ऋकार है बाद में जिसके उस (पद) को; 
(६) रेफ-संधि को; और (७) “विवृत्तिः--इनको (उपाध्याय) निदशन (बतळाते) हैं। 


उ० भा०--परिपन्नम्‌--“स्दं राजेनद्र”? इत्येवमादि । (प्राकृतमूष्मसंघिम्‌=) 
प्राक्ृताक्षरमूष्ससंधो - “अग्निश्च”; “स्ते मन्यो”; “यहशस्बरं पवंतेषु ˆ नकारस्य 
लोपभावम्‌-“अस्माँअस्मां इत्‌ ।'* रेफभावम्‌- “रश्मी रिव”; अभोशूरिव ।”” 
झष्मभावम्‌- “पश्त्ताँइचक्रे"; “ताँस्ते अश्याम”'; “नूः पात्रम्‌ असंयुक्तम्‌ — 
“तव वायवृतस्पते "° ऋपरम्‌ “प्र ऋहभुभ्यः । °` रेफसंधिम्‌ -“अन्तर्वावत्‌”१ ९; 
“अग्नी रक्षांसि ww विवृत्तिम्‌ -“स ई पाहि U इत्येतानि निदर्शनान्याहुराचार्याः । 
कस्य निदशेनानीत्येतदागमयितव्यम्‌ । केचिदेतं इलोकं न पठन्ति ॥ 


Jo भा० अ० -(१) परिपन्न को -“तवं राजेन्द्र * इत्यादि। (२) “Hew? संधि 
में मूल अक्षर को - "अग्निश्च; “यस्ते मन्यो”; “यश्शम्बरं पवंतेषु VE (३) नकार 
के (i) लोपभाव को -“अस्माँअस्माँ इत्‌ T (नकार के) (ii) रेफभाव को-- 
““र॒ढिमी रिव”; “अभीशूँरिव ।”प {नकार के) (ii) ऊष्मभाव को. LT TTR ; 


“ताँस्ते अश्याम”; “न: पात्रम्‌ ॥ ७ (४) प्रगृह्य को --“तव वायवृतस्पते । छ (५) TT 


feo (क) पदादि रेफ वाद में होने पर पदान्त मकार ४१५ से 'अनुस्वार' हो गया है। 
इस संधि को 'परिपन्न' कहते हे | 
(ख) उपर्युक्त तीनों स्थलों पर विसर्जनीय ४।३१ से शकार और सकार हो गया G | 
इनके समझने में शिष्य को कठिनता न होवे इसलिये मूल-रूप (विसर्जनीय) को 
दिखलाकर्‌ उपाध्याय इन स्थलों को समझा दें । इस सुत्र के अन्य सभी स्थलों 
को भी उपाध्याय आवश्यकता पड़ने पर शिष्य को समझा दें । 
(ग) नकार का लोप ४।९५ से हो गया हे । 
(घ) इन दोनों स्थलों पर नकार ४७० से रेफ हो गया हे | 
(ङ) इन तीनों स्थलों पर नकार ४७४, ४७६ और ४।७८ से क्रमशः शकार, सकार 
और विसर्जनीय हो गया है । 
(च) तव । वायो इति । तऋृतःपते ॥ प° पा० 
“वायो? का ओकार १।६८ से 'प्रगृह्मय' है । प्रगृह्य' 'स्वर' में सामान्यतः 
कोई विकार नहीं होता हे, कितु यहाँ २।५३ के अनुसार इसकी 'भुग्न' संधि 
(२३१ से) हो गई है । 


2 ऑन नल ल्स्न सन 


¦ mo १।१७४।१ २ o ५।६०।७ ३ ऋ० १०।८३।१ 
४ ऋ ० २। १२।११ ` zo ४।३२।४ ५. 8 Fo ८।३५।२१ 
७ ऋ० ६॥५७६ £ Æo १०।९०।८ ९ ऋ० ९।९१।५ 
FEO १।१२१।१ MALO ८।२६।२१ १२ aro ४।३३।१ 


१३ aro १।४०।७ १४ Fro ७।१५।१० १० FeO ६।१७।२ 
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को- प्र ऋभ्म्यः ।”क (६) रेफसंघि को--“अन्तर्वावत्‌”; “अग्नी रक्षांसि।” (७) 
विवृत्ति को-“स ई पाहि -इत्यत्र निदशंनानि=इन्हें (प्रातिशाख्य के) आचार्य निदर्शन 
बतलाते हैँ । किस शिष्य के लिए कोन स्थल कठिन हँ इस बात को दृष्टि में रखकर (उपा- 
च्याय को कठिन स्थलों की) व्याख्या करनी चाहिए। कुछ लोग इस इलोक का पाठ नहीं करते हैं। 
रत्युच्चायेंतद्वचनं परस्य 
शिष्यस्य स्याद्‌ भो३३ति चोदना वा | 
0 sn Me (९ 
अधर्चोदर्कघु तु वजयेयु- 
रध्यायान्तेपूभयथा स्मरन्ति ॥१३॥ 
qo अ०--दूसरे (अर्थात्‌ गुरु) के इस ( = १११० में निर्दिष्ट दो पदों 
अथवा इससे अधिक पदों के) उच्चारण ( वचन ) का प्रत्युच्चारण करके शिष्य 
४सगवन” ( भो३) इस ( शब्द ) से प्रार्थना करे यान करे | अधर्चों के अन्त 
में तो (इस प्रार्थना का ) परित्याग करे | अध्यायों के en में (आचाय लोग ) 
दोनों प्रकार ( परित्याग अथवा अपरित्याग ) से वतलाते a | 
उ० भा० -प्रत्युच्चार्यतद्नचनम: परस्य 9०00000 \ शिष्यस्य ue 
चोदना स्यात्‌ न वा स्यात्‌ । अधचोदकधु ८ अर्धचंसमाप्तिषु; तां चोदनां वजयेय॒ः | 
अध्यायान्तेषु अर्धर्चोदकंषु उभयथा स्मरन्ति आचार्याः वजन वा > n 
So भा० अ०--प्रस्य "दूसरे केच्य्गुरु के-यह अथं हूँ । एतद्वचनम्‌=इस 
वचन का (को) (=१५।१० में निदिष्ट दो पदों गवत हसे अधिक पदों के ad 
का); प्रत्यच्चाये ==प्रत्युच्चारण करके; शिष्यस्य HIRT चोदना स्यात्‌ a= aI : 
के द्वारा (की) “भगवन्‌” (भोर) इस (शब्द) र (आगे अध्यापत करने की) प्रार्थना कं 
जावे अथवा न की जावे। अर्धचोंदर्केषु=अर्षचों की समाप्ति होत पर; उप ws a 
(को) वजेयेयुःच्च्परित्याग करें । अध्यायाऱ्तेषु=अध्यायों के अन्त म स्थित अर्घच st 
समाप्ति होने पर; उभयथा स्मरन्ति आचाय लोग दोनों प्रकार का विधान करते ह्‌ 
(इस प्रार्थना का) परित्याग करे अथवा (परित्याग) न (करे) । 
गुरुः शिष्यस्य पदमाह मुख्य ' ` 
समासश्चेदसमासो यदि है ॥ १४॥ 
qo अ०-गुरु शिष्य के लिये (aa के) एक (प्रथम) पद का उच्चारण 
करें यदि समास हो । यदि समास नही तो दा ( पदों का उच्चारण कर ) । 
Jo भा०-गुरुः शिष्यस्य प्रते; सुख्यम्‌= एकम्‌; पदमाह; (a=) यदि; 
समासः। यद्यसमासो द्वे पदे आह्‌ ॥ i । se 
टि० (क) २।३२ से यहाँ उद्ग्राहवत्‌ संधि हुई ह, कितु कोई निकार नह Ff 
(ख) प्रथम स्थल में “अन्त; का Amida स्‌ रेफ हो g ह! य स्थल 
में afa: के विसर्जनीय का ४।२८ से लोप हो गवा है और अग्नि: का इकार 
४२९ से `दीर्घ' हो गया हे । 
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So भा? अ०- गुरु: शिष्यस्य गुरु शिष्य के लिये; 'प्रश्‍न' के (में); मख्यम 
=U; WaAe—I का (को) उच्चारण करते हे; (a= ) यदि; समासः= 
(वह पद) समास (होवे) । यद्यसमासो =यदि (वह पर्द) समास न हो तो; ट्रे= दो: 
पदों का (को) उच्चारण करें । i 


एतेन कल्पेन समाप्य प्रश्न 
प्र्‌ e “An 
त्याम्नायुस्तं पुनरेव सर्व ॥ १७) 
We अ०--इस प्रकार से एक भ्रइन' को समाप्त करके सभी ( शिष्य ) उसी 
(saat) का (को) पुनः अभ्यास ( प्रत्यच्चारण) करे | 
उ भा०--एतेन; (कल्पेन = ) विधानेन; प्रसूनं समाप्य स॒र्वे शिष्याः तमेव 
प्रश्‍न पुनः पुनः; ( प्रत्याम्नायुः = ) अभ्यस्येयुः ॥ 
उर भा? अ°--एतेन (कल्पेन) =इस विधान से; sat समाप्य= प्रइन? को 
समाप्त करके; सर्वे>सभी सिष्य; तमेव = उसी; 'प्रश्‍न' का (को); पुनः==बार-बार 
( प्रत्याम्नायुः= ) अभ्यास करें । 
(2 र ° ७ 
तत ऊध्वं संततं dada 
प्रविग्रहेण AZTAR | 
Ca 
सर्वोदाचेन च चर्चयेयुः सर्व 
इमान्युपस्थापयन्तः पदानि ॥१६॥ 
हक Go अ०--इस ( अभ्यास ) के बाद सभी (शिष्य ) मिले हुए पदों को थोड़ा- 
डा एथक्‌ करते हुए तथा (१५।१७ में उल्लिखित) इन पदों के साथ इति' लगाते 
हुए (उसी 'प्रइन” का) विना रुके समान सर्वोदात्त ध्वनि से पुनः उच्चारण करें। 
उ० mo qa: =तस्मादभ्यासात्‌; TAR ; संततम =अविच्छिन्नम्‌; संवतम्‌ == 
समानम्‌; । संवृतेन = ) समानशब्देन । मृद्ववग्रहेण प्रविग्रहेण । प्रड्लिष्टो यस्मिन संभवति 
a ce | “safe” इत्येवमादिषु प्रविग्रहेषु प्रश्लिष्ट विहिलष्टं कुर्यात्‌ --कालाधिक्येन 
ae (sa: । मृद्ठवग्रहेण = मृदवोऽवग्रहा यस्मिन्स मृद्ववग्रहस्तेन। सर्वादात्तेन 
स्वरेण चचयेयुः। आदिपदिकाइचोत्तरपदिकाश्च भूत्वा सर्वे श्िष्यास्तमेव प्रइनम्‌ । 
इमानि पदानि यानि वक्ष्यामस्तानि; उपस्थापयन्तः=सेतिकरणानि कुवन्तः-_इत्य्थः ॥ 
eee CCl प निहित) उस cena स; उध्वम बाद 
म; सततमूर-अविच्छिन्त रूप at ; संवृत= i aan 
4 गूम खल सविना रुके, संवृत=समान; (संवृतेन =) समान ध्वनि 
i मृद्दवम्रहेण प्रविग्रहेण-जिसमें मल (afaa) संभव हो वह प्रविग्रह है । 
उद्वेति” इत्यादि अविग्रहों में मल को पृथक्‌ करना चाहिए--अधिक काल में (उच्चारण) 
करना चाहिए यह RS मृद्ठवग्रहेण =H अवग्रह्‌ (थाडा-सा पृथक्करण) हे जिसमें 
बह UAAR ह STAI सवादात्तन='मर्वोदात्त' 'स्वर' स; क्ट लगा तरत स्वर से; eg =FR: उच्चारण 
$ ऋ० ७।६३।१ 
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करें । आदिपदिक और उत्तरपदिक होकरक सभी शिष्य उसी 'प्रदन' का ( को) (पुनः 
उवा या कर्‌) । इमानि पदानित्त्‌इन पदों को--जिनको (१५।१७ में ) कहेंगे उन 
(पदों) को; उपस्थापयन्तः='इति' शब्द सहित करते हुए--यह अर्थ है ।ख 
x Eo हब 
अअ्युत्परा निव्यु प सं प्रति प्र 
ध्र (३) 
न्यध्यत्यपा दुःस्त्रपि पयवानु ॥१७॥ 
सू० अ०--(१५१६ में सूचित पद ये हैं) 'अभि', Sa’, 'परा?, “निः?, fa’, 'उप 
प्रति?, प्र, नि”, अधि", अति", 'अपः, 'आ', “दुः, सु, अपि", “परिः 

अब आर अनु | 

उ० भा०--अभि, उत्‌. परा, निः, वि, उप, सम्‌, प्रति, प्र, नि, अधि, अति, 
अप, आ, दुः, सु, अपि, परि, अव, अनु-इत्येतानि पदानि केषांचिच्छाखिनां सेतिकरणानि 
भवन्ति-“उदिति”; “परेति'' । अस्माकं तु न । यानि सेतिकरणानि तेष्वेवायं विधिः कतंव्यः ॥ 

उ० भा० अ०--अभि, उतू , परा, निः, वि, उप, सम्‌ , प्रति, प्र, नि, अधि, 


अति, अप, आ, दुः, सु, अपि, परि, अव और अनु- कुछ शाखाओं के अनुयायी इन पदों 
को 'इति' शब्द से युक्त कर देते हं-- (उदाहरण) “उदिति”; “परेति” । हम लोग (इन 


- पदों को इति' से युक्‍त) नहीं करते हैं। जिन (पदों) को 'इति' शब्द से युक्त करते हैँ 


उनके ही विषय में यह विधान करना चाहिये ॥ग 


feo (क) शिष्यो के दो पक्ष होते हैं। प्रथम पक्ष के शिष्य ऋचा का उच्चारण प्रारम्भ करते 
हे और पहले 'अवसान' पर रुक जाते हैं। प्रथम पक्ष के शिष्य जब 'अवसान' 
के अन्तिम (उत्तर) पद का उच्चारण करते हैं तभी द्वितीय पक्ष के शिष्य 
“अवसान? से बाद में स्थित प्रथम ( आदि) पद का उच्चारण कर देते हैं। 
इस प्रकार दोनों पक्षों के उच्चारणों के मध्य में कोई विराम नहीं होता है । 
दूसरे पक्ष के शिष्य तब दूसरे 'अवसान' पर रुकते हैँ । फिर प्रथम पक्ष के शिष्य 
प्रारम्भ करते हैं। इसी प्रकार आगे भी | 
(ख) १५।१५ के अनुसार जिस 'प्रश्‍न' का बार-बार अभ्यास किया ण्या हे उसी 'प्रइन' 
का सभो शिष्य मिलकर पुनः उच्चारण करते हैं जिसमें इन बातों का अनुसरण 
करना चाहिए (१) उच्चारण के मध्य में रुकना नहीं चाहिए, (२) सभी पदों 
का समानरूपेण उच्च ध्वनि से उच्चारण करना चाहिए, (३) विकार के द्वारा 
मिले हुए पदों को थोड़ा पृथक्‌ करते हुए उच्चारण करना चाहिए, (४) १५१७ 
में उल्लिखित पदों के साथ 'इति' शब्द को युक्त करना चाहिए । 
(ग) ऋग्वेद की जित शाखाओं के पद-पाठ में इन पदों के साथ 'इति' शब्द लगाया 
जाता हे उनके पारायण-प्रवचन में ही इन पदों के साथ 'इति' शब्द को लगावे; 
अन्य शाखाओं के पारायण-प्रवचन में नहीं । अन्य शाखा के पद-पाठ में जिन 
शब्दों के साथ 'इति' शब्द लगाया जाता हे उन्हीं पदों के विषय में यह विधान 
लागू होता है । 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


i 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


७७२ । ऋग्वेदप्रातिशार्यम्‌ 


आद्यं स्थितोपस्थितमेकमेषा- 
मधेर्चान्ते कुयुर्थो BIN ॥? ८॥ 

qo अ०--(१५।१७ में सूचित) इन (पदों) में से प्रथम एक (अभि) को 
(स्थितोपस्थित' करना चाहिये, यदि (ae 'अभि? पद) अधच के अन्त में हो अथवा 
raft? (नामक 'विवृत्ति? में (वर्तमान हो) | | 

Jo भा०--(एषामऱ) तेषामुपसर्गाणाम्‌; आद्यम्‌ अभीति एकस्‌ उपसर्गम्‌ 
अधचोन्ते वर्तमानम्‌ अथो द्विषंधौ वा विवृत्तिस्थाने स्थितोपस्थितं कुयु : । तेषामेव 
शाखिनाम्‌ । “अभीत्यभि” ॥ 

Jo Alo अ०--(एषामू==) इन उपसगों में से; TEN | इस; 
एकम=एक; 'उपसर्ग' को; agara mmi के अन्त में; वर्तमान अथवा; द्विषंधौ = 
festa’? नामक 'विवृत्ति' के स्थान में; स्थितो परथितं ga: = स्थितोपस्थित' करना 
चाहिए |स (१५।१७ के भाष्य में सूचित) उन्हीं शाखाओं के अनुयायियों के मत से। 
(उदाहरण) “अभीत्यभि | 

च घ हि वेति च सर्वत्र तेषा- 
मनेक चेत्संनिपतेद्‌ द्वितीयम्‌ ॥ १६॥ 

qo अ०--'च’, “घ, ‘fe? और 'वा' को waa ('स्थितोपस्थित? करना 
चाहिये) । किन्तु यदि इनमें से एक से अधिक एक साथ आ जाव तो केवल 
द्वितीय को (इति? से युक्त करना चाहिए) | ] 

Jo भा०-च, घ, हि, वा-इत्येतानि aaa स्थितोपस्थितानि कुर्युः । चेति 
च । घेति घ । तेषाम्‌=उपसर्गाणाम्‌; (a=) यदि; अनेकं संनिपतेदू द्वितीयम्‌ 
एव सेतिकरणं कुर्यः, नेतरत्‌ । उत्‌ । परेति ॥ 

Zo भा० अ०--च, घ, हि और वा-इनको सर्वत्र 'स्थितोपस्थित' करना 
चाहिए। (उदाहरण) चेति च। घेति घ। तेषाम्‌==उनमें सेज (इन) उपसर्गो में से; 
Qas) यदि; अनेकम्‌--एक से अधिक; संनिपतेद्‌ =साथःसाथ में आ जावें तो; 
द्वितीयम्‌=दरसरे को ही; 'इति’ से युक्त करना चाहिए, अन्य (उपसर्गो) को नहीं । 
(उदाहरण) उत्‌ । परेति । 

° Ñ 
समस्यन्तश्च द्विपदाद्यघच 
व्यवस्यन्त इतराश्चचंयेयुः ॥२०॥ 

qo अ०-प्रारम्भ से लेकर 'द्विपदा (दो पादों वाली ऋचा) रूप दो-दो 
अधेचों को (एक ऋचा में) मिलाते हुए और अन्य (> अतिरिक्त द्विपदाओं) को 
प्रथक्‌ करते हुए उच्चारण करना चाहिये | 
feo (क) ftf नामक “विवृत्ति' के लिए २८० को देखिए । 

(ख) अर्थात्‌ इस शाखा के अनुसार 'अभि' पद के वाद में इति' रखकर पुनः अभि का 
उच्चारण करना चाहिए । 'स्थितोपस्थित' के लिए१०।१४तथा ११।३०को देखिए ।. 
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उ० भा०- “पश्वा न तायुम्‌”' इत्येवमादीनां द्विपदानां सुक्तानाम्‌; (at 
द्धे चौ लट) हो द्वावर्धवों ; (समस्यन्तः5) एकेकम्‌ ऋचं कुवंन्त: व्यवस्यन्तः = पूव" 
apia; इतरा:--अधिका याः सूक्तेषु “साधुन गृध्नुः” इति यथा। तास्तर्थेव 
'च्चेयेयुः । आदिग्रहणम्‌ आदिपदस्यैतदुच्यते ॥ 

उ० भा० अ०--“पश्वा न तायुम्‌” इत्यादि; (द्विपदाद्यधरचौ चच) 'द्विपदा' वाळे 
सुक्तो के दो-दो अर्घचों को; (समस्यन्त: =) एक-एक ऋचा करते हुए.। इतराः=अन्य 
को=सुक्तों में जो अधिक ऋचायें होती हे उनको; 'व्यबस्यन्तः=पृथक्‌ करते हुए-“सावुने 
गृध्नु:।” इनका उसी प्रकार; चचच॑येयुः==उच्चारण करना चाहिए। (सुत्र में) आदि' 
(पद) का ग्रहण यह बतलाने के लिए किया गया है कि प्रथम (आदि) पाद से लेकर 
(गिनते हुए) (दो-दो द्विपदाओं को. एक-एक ऋचा बनाते हैं) i? 

दक्षिणाय प्रथमं प्रश्नमाह प्रदक्षिणं तत उध्वं परीयुः ॥२१॥ 

qo अ० - (गुरु) दाहिनी ओर बैठे हुए (शिष्य) के लिए प्रथम 'प्रइन! का 
(को) उच्चारण करता है । तत्पश्चात्‌ (शिष्यों को) गुरु को दाहिनी ओर करके 
जाना चाहिए । 

go भा०--दक्षिणाय शिष्याय प्रथमं प्रशनमाह गुरु । तत अधघ्ययनारम्भात्‌ 
ऊर्वं क्वचिद्‌ गच्छन्तः शिष्याः; (प्रदक्षिणम्‌ = ) दक्षिणम्‌ आचार्य कृत्वा; परीयुः । 
प्रदक्षिणावृत्ताः परीयूरिति वा योजयितव्यम्‌ ॥ 

Jo भा० Ho - गुरु; दक्षिणायन्च्दाहिनी ओर बैठे हुए शिष्य के लिये; प्रथमं 
प्रसनमाह =प्रथम 'प्रश्‍न' का (को) उच्चारण करता ह । ततः उध्वेम्‌= इसके 
बाद==अध्ययन प्रारम्भ करने के बाद; शिष्य कभी (कार्य पड़ने पर) कहीं जावें तो; 
(प्रदक्षिणम्‌=) गुरु को दाहिनी ओर करके; परीयुःजजावेँ । अथवा यह योजना 
करनी चाहिए कि (अध्ययन के अन्त में):सभी शिष्य गुरु की प्रदक्षिणा करके तब जावें । १. 


feo (क) दो-दो पादों वाली (= द्विपदा) ऋचाभों के. सुक्तो मे--(१) प्रारम्भ से लेकर 
दो-दो द्विपदा ऋचाओं की एक-एक चतुष्पदा ऋचा बना लेनी चाहिए; (२) 
यदि सूक्त में द्विपदा ऋचारयें anders हैँ तो दो-दो द्विपदाओं की चतुष्पदा 
ऋचायें बनाने में कोई कठिनता नहीं होगी; (३) यदि सूक्त में द्विपदा 
ऋचायें विषमसंख्यक हैं तो दो-दो द्विपदा ऋचाओं की चतुष्पदा ऋचायें बनाने 
पर एक अन्तिम ऋचा अवशिष्ट रह जायेगी; उस एक द्विपदा को एक पूर्ण 
ऋचा करके मान लेता चाहिए; क्योंकि उसका जोड़ा नहीं बन सकता zi 
(ख) पहली योजना के अनुसार यह अर्थ है--अध्ययन के मध्य में यदि शिष्य को 
कहीं बाहर जाना पड़े तो वह गुरु को दाहिनी ओर करके तब बाहर जावे । 
दूसरी योजना के अनुसार यह अर्थ है- अध्ययन के समाप्त होने पर शिष्य गुरु 


की प्रदक्षिण करके बाहर जावे । 


१ Fo १।६५।१ २ Æo १।७०।६९ 
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एवं सर्व प्रश्नशो<ध्यायमुक्त्वो- 
पसंगृह्यातिसृष्टा यथार्थम्‌ ॥२२॥ 
Yo अ० इस प्रकार एक-एक 'प्रश्‍न' करके अध्याय का उच्चारण करके, 


(गुरु के) चरणों का स्पशं करके (गुरु से) जाने की आज्ञा पाकर अपने-अपने कार्य 
पर चले जावे | 


a So भा०--एवम्‌-एतेन विधिना; प्रइनशः सर्वे शिष्या; (अध्यायमुक्त्वा =) 
अध्ययना्तं गत्वा; उपसंगृह्य गुरुं तेन अतिसृष्टा:; (यथा थेम्‌=) यथार्थाः स्युः =यद्यत्स्वकर्म 
तत्तत्‌ कुयुं:-इत्यर्थः ॥ fy 

किमिदं प्रश्‍न इति ? 
है भा० अ०-एबम्‌=इस विधि से; IAN = एक-एक 'प्रश्‍न' करके; सवे= 
सभी शिष्य; (अध्यायमुक्त्वं =) अध्याय का उच्चारण करके=अध्याय के अन्त में 
जाकर, उपसगृह्यगुरु के चरणों का (को) स्पर्श करके; उनके द्वारा; अतिस्ृष्टाः= 
जाने की आज्ञा पाकर (विसजित होकर); (यथार्थम्‌ = ) अपने-अपने कार्य पर चले जावें = 
जो-जो अपना कार्य है उस-उस को करें--यह्‌ अर्थं हे । 
प्रश्न किसे कहते हैं ? 
( प्रश्‍नस्वरूपमध्यायस्वरूपं च ) 
ALATA ॥२३॥ 
( प्रश्‍न और अध्याय का स्वरूप ) 
Te अ°-तीन ऋचाओं का एक 'प्रश्‍न? होता zi 
३० भा०--तूचः प्रश्‍न इत्युच्यते ॥ 
३० भा० अ०-तृचःजतीन ऋचायें; प्रश्‍न: प्रश्‍न'; कही जाती हं । 


TERRY तु दचो वा ॥२४॥ 


( प्रइन' होती हैं) । पङक्ति' (छन्द: की ऋचाओं) में दो ऋचायें अथवा (तीन ऋचायें) 


उ० भा०-पङित्तयु तु क्रक्षु at वा प्रश्नो भवति; तचो वा ॥ 


Se भा० अ०--पढिस्क्तपु-- TER छन्द: की गी में j 
E z न्द: की ऋचाओं में; = 
अथवा तीन ऋचायें 'प्रश्‍न' होती eal = bi 


दे दे च पदक्तेरधिकाक्षरेषु ।।२५।। 


( अन? ोता है) Ep से अधिक अक्षरों वाले (छन्दं) में दो-दो ऋचाओं का 


Yo भा० तस्याः; पङ्क्तरधिकाक्षरेषु =त्रिष्टबादिष सु; द्दे 
T =a% षु च्छन्दःसु; एव mat 
प्रदनो भवति ॥ श Rr 
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f ge भा० अ०--उस; पङकेरधिकाक्षरेपु = dale से अधिक अक्षरों वाले 
(seat) में--'त्रिष्टुप' आदि छन्दों में; द्वे द्वं>नदो-दो; ऋचाओं का 'प्रश्‍न' होता Z| 
एका च FAY ॥२६॥ 
Wo अ०--एक (ऋचा) सूक्त (हो तो वह एक ऋचा भी 'प्रश्‍न' होती है) । 
उ० भा०-- एका ऋक्‌ यत्‌ सूक्तम्‌ भवति सा; च प्रइनो भवति ॥ 
Yo भा० अ०--जव; एका=एक ऋचा; सुक्तम्‌ = सुक्त; होती है (तब) वह; 
च==भी; प्रश्न' होती हे । 
समयास्त्वगण्याः परावरा्ध्या! ॥२७॥ 
, सू अ°-'समय/-संज्ञक पुनरुक्त मन्त्रांशों को नहीं गिना जाता हे, चाहे वे 
(मन्त्रांश ) बड़े हों अथवा छोटे हों | 
Fo भा०-समयाः परावराध्याः प्रश्नेषु; (अगण्याः=) न गण्यन्ते ॥ 
उ० भा० अ°०-समयाः='समय संज्ञक पुनरुक्त न्मत्रांश; परावराथ्याः==चाहे वे 
(पुनरुक्त मन्त्रांश)बड़े हों अथवा छोटे हो; प्रइनों; में (अगण्याः = ) नहीं गिने जाते हु; (अर्थात्‌ 
प्रश्‍नों की गणना करते समय 'समय'-सञ्चक पुनरुक्त मन्त्रांशों को छोड़ दिया जाता है) । 
द्विपदे यथैका ।।२८॥ 
सू० अ०--दो द्विपदाओं को एक (ऋचा ) करके ( गिना जाता है) । 
उ० भा०- द्विपदे यथैका ऋक्तथा गण्येते ॥ 
उ० Wo अ०--द्विपंदे यथेका=दो fares जैसे एक ऋचा हों; वसे गिनी 
जाती हैँ; (अर्थात्‌ गणना करते समय दो द्विपदाओं को एक ऋचा माना जाता हूँ) । 
= (> am g 
रक्तस्य शेषो$ल्पतरो यदि स्यात्पूवं स गच्छेत्‌ ॥२६॥ 


qo अ०--यदि सूक्त का शेष भाग ( प्रश्‍न! से ) अल्पतर हो तो वह पूर्ववर्ती 
( प्रश्‍न? ) को प्राप्त होगा । 

उ० भा० एवं प्रश्‍नेष परिकल्प्यमानेषु सूक्तस्य शेषो यद्यल्पतरः स्यात्‌ प्रशनात्‌ 
qa स प्रश्न गच्छेत्‌ ॥ 

Jo Alo अ०--इस प्रकार प्रश्‍नों को बना लेने पर; सूक्तस्य शेषः=सुक्त का शेष 
भाग; यदि 'प्रश्‍न' से; अल्पतरः स्यात्‌ =न्यून होवे तो; सः = वह (न्यून भाग); पूर्वम्‌ = 
qaadt 'प्रश्‍न' को; गच्छेत्‌ प्राप्त होवे; (अर्थात्‌ वह अवसिष्ट न्यून भाग अपने पूर्ववर्ती 
'प्रश्‍त' का ही अंश बन जायेगा और इसकी गणना उसके साथ ही हो जायेगी) । 


यदि तु gat वा ॥३०॥ 


qo अ०-यदि (शेष भाग) दो ऋचायें हों तो विकल्प से (वे दो ऋचायें 
पूर्ववर्ती 'प्रइ्न का अंग होती है) । 
fzo (क) 'समथ' के लिए Jo ५८१ पर feo (क) को देखिए । 
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Jo भा०--यदि सूक्तस्य शेषो gal भवति पूर्व sat गच्छेत्‌ वा न वेति। 
wan: प्राक्‌ छन्दसो दृचं पूर्वमेव गच्छेत्‌ । यदि पराणि पङ्क्त्याः स्युः तदा पुर्व न 
गच्छेत्‌ । यदि मिश्राणि स्युः पङ्क्तया तहि क्वचित्‌ पृथक्स्यात्‌, पुर्व गच्छेद्वा संख्यावशेन ॥ 

Jo भा० अ०--यदि सुक्त का शेष (भाग); दरूचः= दो ऋचायें; होती हैं (तो यह 
शेष भाग) पुर्वेवर्ती 'प्रइन' को प्राप्त होगा; वा=अथवा; (पुर्ववर्ती 'प्रश्‍न' को) प्राप्त नहीं 
होगा। “पङक्ति' से पूर्व वाले छन्दः की दो ऋचायें पूर्ववर्ती 'प्रश्न को ही प्राप्त होंगी । 
यदि 'पङक्ति' से परवती (छन्दः) की दो ऋचायें हों तो वे पूर्ववर्ती ('प्रश्‍न') को प्राप्त नहीं 
होंगी । यदि पङक्ति' से मिली हुई (दो ऋचायें) होवे तो कहीं पृथक्‌ होवे, अथवा (पादगत) 
संख्या के आधार पर पूर्ववर्ती ('प्रश्‍न') को प्राप्त होंवे ।* 


ते षष्टिरष्याय उपाधिका वा 
सूक्तऽसमाप्ते यदि ते समाप्ताः ॥३१॥ 


qo अ०--एक अध्याय में ६० (प्रइन”) ATE! यदि सुक्त के समाप्त न 
होने पर ही वे (६० 'प्रइन”) समाप्त (पूरे) हो जावें तो (एक अध्याय में ६० से भी) 
थोडेसे अधिक (प्रश्‍न! हो जाते हैं) | 


Jo भा०- ते प्रइना एवं गण्यमाना एकेकस्मिन्‌ अध्याये षष्टिः भवन्ति । उपाधिका 
वा भवन्ति; (सृक्तेऽसमाप्ते=) सूक्तेष्वसमाप्तेषु; यदि ते प्रश्नाः; समाप्ता भवन्ति=यदि 
षष्टिः पूर्णा भवन्ति -इत्यर्थः। तदा यावद्धिः sat: सुक्तशेषः समाप्यते तार्वाद्ररधिका 
षष्टिभंवति । एवं प्रायेण सवंत्र युज्यते । 


क्वचित्सूक्ते समाप्त इति--जातिग्रहणं द्रष्टव्यम्‌ । सूक्तेषु समाप्तेष्विति। यथा 
चतुःषण्टिरध्यायाः ॥ 


Jo भा० अ० -इस प्रकार गिने जाने पर; FHA प्रश्न; एक-एक; अध्याये= 
अध्याय में; षष्टिः=६०; होते हे । (सूक्तेऽसमाप्ते=) सुक्तों के समाप्त न होने पर ही; 
यदि; ते =वे प्रश्न, समाप्ताः=समाप्त हो जाते है=यदि ६० ('प्रश्‍न!) पुरे हो जाते है- 
यह अर्थ हे तो; उपाधिका वा= (एक अध्याय में ६० से भी) थोड़े-से अधिक ('प्रइन') हो 
जाते हैं। तब जितने प्रश्‍नों से अवसिष्ट सूक्त समाप्त होता हे उतने ही ('प्रश्‍न') ६० से 
अधिक होते हूँ | प्रायः इसी प्रकार सर्वत्र किया जाता हें। 


कहीं पर “सुते समाप्ते” (यह पाठ है)--यहाँ पर (एक वचन से) (सुक्त) जाति का 
ग्रहण (किया गया है)--यह समझना चाहिये (सुक्तों के समाप्त होने पर- यह अर्थ है) | 
इस प्रकार गणना करने पर ऋग्वेद में ६४ अध्याय सम्पन्न होते हैं । 


feo (क) अर्थात्‌ (१) एक ऋचा पङक्ति' छन्दः की हो और एक ऋचा 'पङक्ति' से पहले 
वाले छन्द की हो तो वे दोनों ऋचायें पूर्ववर्ती “प्रहन' के अन्तर्गत गिनी जायेंगी । 
किन्तु (२) एक ऋचा 'पङक्ति' छन्दः की हो और एक ऋचा 'पङक्ति' से बाद वाले 
छन्दः की हो तो वे दोनों ऋचायें पुर्ववर्ती 'प्रश्‍न' से पृथक्‌ करके गिनी जायेंगी' 
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[वेदाध्ययने गुरुप्रक्रिया शिष्यप्रक्रिया च ( पूर्वानुवृत्ता)] 
भो३इत्यधेरचे गुरुणोक्त आह 
शिष्य ओं भो३इत्युचितामृचं च ॥३२॥ 


[वेदाध्ययन में गुरुप्रक्रिया और शिष्यप्रक्रिया (पूर्वानवृत्त) ] 

qo अ०--जब (अध्याय के अन्तिम) अर्धेचे (की समाप्ति पर) गुरु “हो 
गया” ? कहते हैं तो शिष्य “जी हाँ, हो गया” (कहता है) और (अध्ययन के 
अन्त में) प्रायः प्रयुक्त की जाने बाली ऋचा का (को) उच्चारण करता है । 

उ० भा०--अध्यायस्यान्त्ये अर्धर्चे समाप्ते भोर्‌इति गुरुणोक्तः शिष्य ओं 
सो१इत्याह | वाढं युष्मदन्‌ध्यानात्समाप्तम्‌--इत्यर्थः । उक्तां च ऋचमाह | उचितामृचं 
ql उचिता ऋक--“शतधारमुत्सम्‌ ”' इति। तथा--“नमो ब्रह्मणे नमोऽस्त्वग्नये’? 
इति सा नित्यं स्वाध्याये परिधानीया ऋवस्यात्‌ ॥ | 

Jo भा० अ०--अध्याय के अन्तिम; अर्धर्च=अधंर्च के समाप्त होने पर; भो३इति | 
गुरुणोक्तः=जव गुरु शिष्य के प्रति “हो गया” ? कहते हैं; शिष्य ओं भोर इत्याह= | 
शिष्य “जी हाँ, हो गया” कहता है । हाँ, आपके प्रयत्न से (अध्याय) समाप्त हो गया--यह | 
अर्थ है । (श्रौतसृत्रों में)कही हुई ऋचा का उच्चारण करता हं । उचितामृचं च--और 
(अध्ययन के अन्त में) प्रायः प्रयुक्त की जाने वाली ऋचा का (को) भी उच्चारण करता | 
हैं। प्रायः प्रयुक्त की जाने वाली ऋचा यह हे-“शतधारमुत्सम्‌ ।' उसी प्रकार-- | 
“नमो ब्रह्मणे नमोऽस्त्वम्नये”--यह ऋचा नित्य स्वाध्याय में अन्तिम ऋचा होती zi | 


अथैके प्राहुरनुसंहितं तत्पारायणे प्रवचन प्रशस्तम्‌ ॥३३॥ | 

qo अ०--कतिपय (आचाय) कहते हैं कि वेदोच्चारण (पारायण) के विषय | 

में वह प्रवचन प्रशस्त है जो संहिता-पाठ के अनुसार होता है | | 
go भा०--अशैके (पारायणे) आचार्याः प्राहुः; (तत्‌=) एतदेव; पारायणस्य | 
प्रवचनम्‌ ; अनुसंहितम्‌ = संहिताक्रमेण; प्रशस्तम्‌ इति ॥ 
इति ्रीपार्षद्‌व्याख्यायामानन्दपुरवास्तव्यवञ्रटपुत्रउवटकृतो | 
प्रातिशाख्यभाष्ये TAT पटलम्‌ ॥ | 

go भा० अ०--अथैके--कतिपय आचार्य; प्राहुः=कहते हैं; (पारायणे=) | 
पारायण का; (ततू=) वहीं, प्रवचनम्‌ प्रवचन; mag= होता हे जो; | | 
अनुसंहितम्‌ =संहिता-पाठ के अनुसार होता हू । | 
आनन्दपुर निवासी वज्ञ्रट के पुत्र उवट को कृति पार्षदव्याख्यात्मक | 
प्रातिशाख्य-भाष्य में पञ्चदश पटल समाप्त हुआ ॥ 


ca | 


PE न ae । 
१ ऋ० ३।२६।९ आए गय दाट) | 


९८ | | 
क 
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१६ ¦ छन्द!-पटलम्‌ (१) 
प्रजापते देवानामसुराणां च सप्त छन्दांसि 
ऋषीणां छन्दांसि 
यजुषां साम्नामृचां ब्रह्मणश्च छन्दांसि 
ऋषीणां छन्दस्सु वगोणां त्रिविधत्वम्‌ 
ऋषीणां छन्दसामधिकारः 
गायत्री तद्भेदाश्च 
उष्णिक्‌ TATA 
अनुष्टुप्‌ तद्भेदाश्च 
बृहती तद्भेदाश्च 
पङक्तिस्तद्भेदाञ्च 
त्रिष्टुप्‌ तद्भेदाश्च 
जगती TREAT 
अतिच्छन्द्सां द्वौ वर्गों 
अतिच्छन्द्सां प्रथमो वगः 
अतिच्छुन्द्सां द्वितीयो वगः 
प्रथमवगेस्य उदाहरणानि 
द्वितीयवर्गस्य उदाहरणानि 
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(प्रजापतेद वानामसुराणां च सप्त छन्दांसि) 
ग्रायत्र्युष्णिगनुष्टुप्च बृहती च प्रजापतेः | 
पङ्क्तिस्रिष्टुब्जगती च सप्तच्छन्दांसि तानि ह | 
अश्टक्षरप्रमुतीनि ॥१॥ 

(प्रजापति, देवों तथा असुरों के सात छन्दः) 

qo अ०--गायत्री', 'उष्णिक?, “अनुष्टुप्‌ बहती”, aR, ‘fag? 
और ama — सात छन्दः प्रजापति के हैं जो ८ अक्षरों से प्रारम्भ होते हैं । 

उ० भा०- गायत्री, उष्णिक्‌ ) अनुष्ट्पू, aadi, पक्तिः, त्रिष्टुप्‌, जगती 
इति अष्टाक्षरप्रश्नतीनि सप्त च्छन्दांसि । तानि प्रजापतेः वेदितव्यानि ॥ 

Jo था० ao -गायत्री, उष्णिक्‌, अनुष्टुप्‌ , बृहती, पङ्क्ति, त्रिष्टुप्‌ (और) 
जगती- पे; सप्तच्छुन्दांसि= सात छन्दः हे; अष्टाक्षरप्रशतीनि= (जो) ८ अक्षरों से 
प्रारम्भ होते हैं। तानि प्रजापतेः = उनको प्रजापति का; जानना चाहिये । 

ATT: परं परम्‌ ॥२॥ 

सू० अ०-प्रत्येक बाद में आने वाला छन्दः (अपने-अपने पूवे AS छन्दः से) 
४ अक्षरों से अधिक होता है | 

३० भा०-यथापरंपरं तेषु च्छन्दःसु पूर्वस्मात्‌ पूर्वेस्माच्‌ छन्दस उत्तरमुत्तरम्‌; 
(चतुभूंयः=) चतुभिरक्षरभूंयः; भवति ॥ 

Jo Wo अ०--परं परम्‌=इत छन्दों में प्रत्येक बाद वाला छन्दः अपने पहले वाले 
छन्दः से; (चतुभूंयः =) ४ अक्षरों से अधिक होता है ।* 

दैवान्यपि च सप्तैव ॥३॥ 

qo अ०-देबताओं के भी सात ही (छन्द होते हैं) । 

. go भा०-- (दैवान्यपि) देवानामपि; सप्तैव च्छन्दांसि भवन्ति ॥ 

go ro अ०--(दैबान्यपि=) देवताओं के भी (इन्हीं नामों वाले); सप्तेब= 
सात ही; छन्दः होते हैं । 
aq चैवासुराण्यपि ॥४॥ 

go अ०--असुरों के भी सात ही (छन्दः होते हैं) | 

go भा० -आसुराण्यपि सप्तैव च्छदांसि भवन्ति ॥ prs 

-उ० भा० अ०--आसुराण्यपि = AGE के भी (इन्हीं नामों वाले); सप्तैव= 
सात ही; छन्दः होते हैं। Je nen अ 
टि० (क) इस प्रकार प्रजापति की गायत्री ८, “उष्णिक्‌ १२, अनुष्टुप्‌' १६, “बृहती २०, 

“पङक्ति'२४, FAST RS और 'जगती ३२ अक्षरों की होती ह । 
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७८२ : ऋणग्वेदप्रातिशाल्यम्‌ 


एकोत्तराणि देवानां तान्येवैकाक्षरादधि ।५॥ 


ge अ०- देवताओं के वे ही ('गायत्री' आदि छन्दः) १ अक्षर” से प्रारम्भ 
होकर १-१ (“अक्षर”) से बढ़ते हैं। 


Jo भा०-तान्येव = गायत्र्यादीनि; (एकाक्षरादधि=) एकाक्षरप्रभृतीनि; 
एकोत्तराणि देवानां भवन्ति ॥ 

Go भा० अ०- देवानाम्‌ =देवताओं के; तान्येववे ही='गायत्री' आदि 
(इन्दः); (एकाक्षराद्धि = ) १ अक्षर से प्रारम्भ होकर; एकोत्तराणि= १-१ ('अक्षर') 
से अधिक होने वाले; होते हैँ; (अर्थात्‌ देवताओं के 'गायत्री' आदि छन्दः १ 'अक्षर' से 
प्रारम्भ होकर उत्तरोत्तर १-१ 'अक्षर' से बढ़ते हूँ) [के 


एकावमान्यसुराणां ततः पश्चदशाक्षरात्‌ ॥६॥ 

सू० अ०-असुरों के (छन्दः, १५ अक्षरों से (प्रारम्भ होते हैं) और तब १-१ 
( अक्षर” ) से कम होते हैं | 

Fo भा०-तान्येव पञ्चद्‌शाक्षरात्‌ प्रभृति चेमानि; एकावमानि=एकेकन्यूनानि; 
असुराणां भवन्ति ॥ 

Fo We अ०-असुराणां=असुरों के; वे ही ये ('गायत्री' आदि छन्दः); 
पञ्चदशाक्षरात्‌ 5 १५ अक्षरों से (प्रारम्भ होते हैं); (ततः= तब) एकावमानि = १-१ 
(अक्षर) से न्यून होते हे ।ख 

(ऋषीणां छन्दांसि ) 
तानि त्रीशि समागम्य सनामानि सनाम तत्‌ | 
एक भवत्युपिच्छन्दस्तथा गच्छन्ति संपदम्‌ ।।७॥ 
(ऋषियों के छन्दः ) 

_ सू? अ० जब उसी नाम बाले ये तीन (प्रजापति, देवों और असुरों के छन्दः) 
एक में मिल जाते हैं तो बह्‌ उसी नाम का एक ऋषि-छन्दः होता है । इस प्रकार 
(ऋषि-छन्दः) पूर्णता को प्राप्त होते हैं । 

. उ० भा०-तानि=प्रजापतिदेवासुराणां छन्दांसि । (सनामानि=) समान- 
नामानि; तानि त्रीणि; समागम्य==सह भूत्वा; सहभूतानां सनाम तदेकमृषिच्छन्दो 
भवति | तथा । कथम्‌ ? प्रजापतेर्गायत्रमष्टाक्षरं देवानामेकाक्षरमसुराणां पञ्चवशाक्षरम्‌ । 
तानि चतुविशतिः। चतुरुत्तराणि भवन्ति | एवं सर्वाणि ऋषिच्छन्दांसि संपद्‌ गच्छन्ति ॥। 


feo (क) इस प्रकार देवताओं की 'गायत्री'१. 'उष्णिक्‌'२, 'अनृष्ट्प्‌'३, 'बृहती?४,'पङक्ति'५, 
Pray, और 'जगती'७ अक्षरों की होती ह | 

(ख) इस प्रकार असुरों की 'गायत्री'१५, 'उष्णिक्‌'१४. 'अनुष्ट्प'१३, 'बहती' १२, 
qafa ११, fag go और 'जगती?९ अक्षरों की होती हं । 
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उ० भा० न०-तानिच्च्वैत्ग्रजापति, देव और असुरों के छन्दः। = 

समान (sat) नाम म वे; त्रीणि--तीन; समागम्य=एक में का 
एक बने हुए (Bat) का; सनाम तदेकमृषिच्छन्दो भवति--उसी नाम वाला एक 
ऋषि-छन्दः हो जाता है। तथा इस प्रकार (वे पूर्णता को प्राप्त होते हैं) । (प्रश्‍न) 
किस प्रकार ? (उत्तर) प्रजापति की 'गायत्री' ८ अक्षरों की, देबताओं की (“गायत्री”) 
१ अक्षर की और असुरों की ('गायत्री') १५ अक्षरों की (होती ह) । वे (तीनों 
मिलकर) २४ ('अक्षर' हो जाते हैँ) (जो एक ऋषि-'गायत्री' होती हे) । (वे क्रृषि-छन्दः 
क्रमशः) ४-४ अक्षरों से बढ़ते है--इस प्रकार सभी ऋहषि-छन्दः; संपदं गच्छन्ति = पूर्णता 
को प्राप्त होते हैं । 

एवं त्रिप्रकृतीन्याहुयुक्तानि चतुरुत्तरम्‌ | 

ऋषिच्छन्दांसि ॥८॥ 


सू० अ०-इस प्रकार मिलकर बने हुए ऋषि-छन्दों के विषय में (आचार्य ) 
कहते दै. कि उन (ऋषि-छन्दों ) की तीन प्रकृतियाँ होती हैं. तथा वे (क्रषि-छन्द: ) 
उत्तरोत्तर ४-४ अक्षरों से बढ़ते हैं | 


उ० भा०--एवमू | कथम्‌ ? युक्तानि समाननामानि सनामेति च । त्रिप्रकृतीनि 
ऋषिच्छन्दांसि; ( चतुरुत्तरम्‌= ) चतुरुत्तराणि; आहुः ॥ 


उ० भा० अ०-एवम्‌=इस प्रकार (मिलकर बने हुए) । (प्रश्‍न) किस प्रकार 
(मिलकर बने हुए) ? (उत्तर) (प्रजापति, देव और असुरों के) समान नाम वाले (छन्दः 
मिलकर) समान (उसी) नाम वाले (ऋषि-छन्दः हो जाते है) । त्रिप्रकृतीनि ऋृषिच्छुन्दांसि 
आहुः=ऋषि-छन्दों के विषय में (आचायं) कहते हैँ कि उनकी तीन प्रकृतियाँ होती हैं; 
( चतुरुत्तरम्‌=) वे (ऋषि-छन्दः) उत्तरोत्तर ४-४ अक्षरों से बढ़ते हैं ।क 


feo (क) प्रजापति, देवों और असुरों के छन्द--ये तीन--ऋषि-छन्दों की प्रकृतियां हँ । 
इन तीनों के मिलने से ऋषि-छन्दः सम्पन्न होते हैं। ये क्रषि-छन्द: “गायत्री” से 
लेकर 'जगती' तक उत्तरोत्तर ४-४ अक्षरों से अधिक होते हैं । जसे - ऋषि की 
"गायत्री २४, 'उष्णिक्‌ २८, 'अनुष्टुप्‌ २२, 'बृहती ३६, ‘Tala’ ४०, “विष्टुप्‌'४४ 


और 'जगती ४८ अक्षरों की होती हैं जेसा कि इस रेखा-चित्र से स्पष्ट हो जायेगा- 


गायत्री | उष्णिक्‌ | अनृष्ट्प्‌ | बृहती | पङक्ति | Freq | जगती 


७ vs 
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कै; प्रायो मन्त्रः इलोकश्च TAA UNE! 


-छ्न्दों S al | 

qo अ०--इन्हीं ( ऋषि-छ न्दों) से प्रायः मन्त्र के श्लोक होता है कह? 

go भा०--तैः--ऋषिच्छन्दोभिः; (प्रायः) प्रायण; समन्तः; (वतते= ) 
अनुवतंते; श्लोकश्च ॥ ET 

उ० भा० अ०--तैः--इन्‍्हीं ऋषि छन्दो से; (प्रायः) प्रायण; अन्त्रः मन्त; 
इलोकश्चत्तऔर इलोक भी; (बतेते=) होता है । 

(यजुषां साम्नामूचां ब्रह्मणश्च छन्दांसि) 
तत्पादो यजुषां छन्दः साम्नां तु द्वाइचां त्रयः ॥१०॥ 
(यजुषों, सामों, ऋचाओं तथा ब्रह्म के छन्दः) 

qo अ०- उन (ऋषि-छन्दों) का चतुर्थं भाग यजुषों का He: (होता है), 
दो चतुर्थ (अथात्‌ आधा) भाग सामों का (छन्दः होता है) और तीन चतुथ भाग 
ऋचाओं का (छन्दः होता है) | | z5 

उ० भा०--तत्पाद:न्सतेषामृषिच्छन्दसां चतुर्थाऽशः; यजुपा छन्दो वेदितव्यम्‌ । 
साम्नां छन्दो द्वौ पादौ वेदितव्यौ । ऋचां छन्दः त्रयः पादा वेदितव्याः ॥ 

Jo Wo अ०--तत्पादःत=उनके पाद को==उन ऋषि-छच्दों के pain अंश को; 
यजुषां छन्दः==यजुषों का छन्द:; जानता चाहिये । द्वौ--(ऋषि-छन्दों के) दो पादों को 
(=a चतुर्थं अंशों कोम्=आधे भाग को); साम्नाम्‌ =सामों का; छन्दः जानना चाहिये | 
न्रयः्तीन पादों (--तीन चतुर्थ अंशों) को; ऋचाम्‌=ऋचाओं का; छन्दः जानना 
चाहिये iF 

दों में आपं छन्दों के एक चौथाई 'अक्षर' होते हैं; साम छन्द 
feo (क) अर्थात्‌ याजुष sal म आष छन्दा के ए चौथाई n होते हैं; साम 
a में दो चौथाई 'अक्षर' होते हैं और आचे छन्दों में तीन चौथाई 'अक्षर होते हैं । 
जैसे --आर्षी 'गायत्री' २४ अक्षरों की होती है; याजुष 'गायत्री' इसके एक चौथाई 
अर्थात्‌ २४६६ अक्षरौं की होती हे; साम TAA इसके दो चौथाई 
अर्थात्‌ २४५८३ = १२ अक्षरों की होती है और आच “गायत्री! इसके तीन 
चौथाई अर्थात्‌ २४१८ $ = १८ अक्षरों की होती हूं, जैसा कि इस रेखा-चित्र से 
स्पष्ट हो जायेगा 


इ 

गायत्री | उष्णिक्‌ | अनृष्ट्प्‌ | बृहती | पङ्क्ति | त्रिष्टुप्‌ अ 
MoT Er Ce en हा 
Pega ae sled © iá ८ FF a 3 १ ह ११ hae: 
os | = [oN cee 
८ e ba REER 
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गायत्र्यादि जगत्यन्त मेकद्विञ्यघिकं तु तत्‌ | 
y ade ~ ¢ 
आपंवत्तत्समाहारो ब्राह्मो वगः THAT ॥११॥ 
सू० अ०-- गायत्री? से लेकर 'जगती? तक ये (याजुप', साम? और आर्च? 
छन्दः 9 अँ 3 अक्षरों ८: “y 
न्दः क्रमशः) १, २ ओर ३ (अक्षरों) से अधिक होते हैं। आपे (छन्दो) की 
A कत्र (ES ब्राह्मव ९ . ` ~ 
तरह इनके एकत्र मिलने से त्राह्मवर्ग (संपन्न) होता है जो उत्तरोत्तर ६-६ अक्षरों से 
बढ़ता हे | 
So भा? (तत्‌=)तानि च्छन्दांसि यजुःसामऋचाम्‌; (गायत्र्यादि जगत्यन्तम्‌ =) 
गायत्र्यादिजगत्यन्तानि; क्रमेण; (एकद्विउ्यधिकम्‌ =) एकद्वित्यधिकानि; भवन्ति। कः 
क्रमः ? यजुषां गायत्री षडक्षरा; उष्णिक्सम्ताक्षरा। एवम्‌ । तथा साम्नां द्वादशाक्षरा 
गायत्री; उष्णिक्‌ चतुदेशाक्षरा । तथा ऋचां गायत्रयष्टादशाक्षरा; उष्णिगेकबिात्यक्षरेति । 
एव सबंत्र। तत्समाहारः =तेषमृग्यजुःसाम्यां छन्दसां समाहारः; आर्षबत्‌=ऋषिच्छ- 
न्दोवत्‌; द्रष्टव्यः । स ब्राह्मः = ब्रह्मणोऽधम्‌; वरगः= गणः; पडुत्तरो वेदितव्यः ॥ 
So भा? अ० -(तत्‌ 5) यजुषो. सामों और ऋचाओं के वे छन्दः; (गाय- 
उ्यादि जगत्यन्तम्‌ =) 'गायत्री' से लेकर 'जगती' तक; क्रम से; (एकद्वित्र्यधिकम्‌ = ) 
१, २ और ३ (अक्षरों) से अधिक 


~ 


होते ईँ । (प्रश्न) केसा क्रम हैं? (उत्तर) यजुषों 
की “गायत्री ६ यक्षरों को होती हैँ; 'उष्णिक ७ अक्षरों की होती है । इसी प्रकार 
(आगे वाले भी याजुष छन्द: एक-एक 'अक्षर' से बढ़ते है) । उसी प्रकार सामों की 
'गायत्री' १२ अक्षरों की होती हे; 'उष्णिक्‌' १४ अक्षरों की होती हे। (आगे वाले 
साम-छन्दः भी २-२ अक्षरों से बढ़ते हे) । उसी प्रकार ऋचाओं की ma १८ 
अक्षरों की होती हे; 'उष्णिक्‌' २१ अक्षरों की होती हे । (आगे वाले भी आर्च छन्दः 
३-३ अक्षरों से बढ़ते हैं) । ऐसा ही सर्वत्र (होता ह) । तत्समाहारः = ऋचाओं, यजुषों 
और सामों के समाहार को; आपेवन्‌= ऋषि-छन्दों की तरह; समझना चाहिये। (इस 
प्रकार समाहार करने प्र) ब्राह्मः = ब्रह्मन्‌ का; वगेः= गण (सम्पन्न हो जाता है); जिसे; 
षळुत्तर: = उत्तरोत्तर ६-६ (अक्षरों) से बढ़ने वाला; जानना चाहिये |? 
अक्षराणि तु पट्त्रिशद्वायत्री ब्रह्मणो मिता ॥१२॥ 

ge अ० - ब्रह्मन्‌ को गायत्री” ३६ अक्षरों वाली होती हे | | 

Jo भा०--एवं समाहारे; (गायत्री ब्रह्मणः=) गायत्री ब्राह्मो; (अक्षराणि तु 
पट्त्रिशत्‌ज ) षट्त्रिशदक्षरा; (मिता) वेदितव्या u 

Go भा० अ०--इस प्रकार समाहार करने पर; (गायत्री ब्रह्मणः=) ब्रह्मन्‌, 
(वेदत्रय का समन्वय) की 'गायत्रो'; (अक्षराणि तु षट्त्रिशतून=) ३६ अक्षरों वाली; 
( firat= ) जानती चाहिये । 
feo (क) इस विषय में यह संग्रह-इछोक है — 

एकोत्तरो AMAT: साम्नो वर्गस्तु FATT | 
ऋचां तु व्युत्तरो वर्गो ब्राह्मो वर्ग: षळुत्तर' ॥ 
९९ 
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यज्जुषां Tat त्रिः पट्‌ साम्नां द्वादश संपदि ।।१३।। 
सू० अ०--यजुषों की (गायत्री) ६ (अक्षरों) वाली, ऋचाओं की (“गायत्री”) 
तीन गुणा छः (३९ ६=१८) ( अक्षरों ) बाली, सामों की (गायत्री?) १२ (अक्षरों) 
वाली होती है । (इस प्रकार ३६ अक्षरों वाली ब्राह्मी गायत्री) सम्पन्न होती है | 
उ० भा० कं यद्‌ ब्रह्मणो गायत्री षट्त्रिशदक्षरा भवतीति मन्यसे? तच्छुण, 
यज्जुषां गायत्री षड्क्षरा। ऋचां त्रिः षट्‌=अष्टादशाक्षरा- इत्यर्थः । साम्नाम्‌ ; 
(द्वादृश= ) द्वादशाक्षरा । अस्यां संपदि षर्ट्त्रिशदक्षरा भवति ॥ 


Go भा० Ho --(प्रश्‍न) यह केसे मानते हो कि ब्रह्मन्‌ की गायत्री” ३६ अक्षरों वाली 
होती है? (उत्तर) सुनो, यजुषाम्‌ = यजुषों की; गायत्री; षटू= ६; अक्षरों वाली 
होती हे । ऋचाम्‌ =ऋचाओं की (“गायत्री') ; त्रिः षट्‌ तीन गृणा छः (३५ ६) = 
१८ अक्षरों वाली (होती हे) -यह अर्थ है । साम्नाम्‌ =सामों की ('गायत्री') ; हादश 
१२; अक्षरों वाली (होती हे) । इस प्रकार; संपदि = सम्पन्न होने पर; (ब्राह्मी गायत्री) 
(अक्षराणि तु षट्त्रिशत्‌= ) ३६ अक्षरों की; होती है 

(ऋषीणां वर्गाणां त्रिविधत्वम्‌) 
ऋषीणां तु त्रयो वर्गाः सप्तका एकधेतरे ॥१४॥ 
(ऋषिवर्गों का त्रिविधत्व ) 

Yo अ०--ऋषि-छन्दों के सात-सात के तीन वगे हें । दूसरे एक प्रकार के उँ । 

Jo भा०--ऋषीणां वर्गास्तु त्रयः सप्तका वेदितव्याः । इतरे ==प्रजापतिदेवा- 
सुरयजुऋक्सामनब्रह्मणां वर्गाः; एकधा = एकप्रकाराः; भवन्ति--इत्यर्थः । एतदुक्तं भवति-- 
आर्षादन्यषां सप्तानामुदाहूतानां छन्दसां ये वर्गास्ते गायत्र्यादिजगत्यन्त्याः-इत्यर्थः ॥ 

So भा० Ho -AMS RASA के; वगोस्तु त्रयः सप्तकाः=७-७ 
(छन्दो) के तीन वर्गो को; जानना चाहिये । इतरे=अन्य = प्रजापति, देव, असुर, 
यजुष , ऋक , साम और ब्रह्मन्‌ के (छन्दों के) वर्ग; एकधा==एक प्रकार के; होते हैं-- 
feo (क) यजुषों, ऋचाओं और सामों के 'उष्णिक आदि छन्दों के समाहार से ब्रह्मन्‌ के 

“उष्णिक्‌ आदि छन्दः भो सम्पन्न होते हँ,जसा कि इस रेखाचित्र से स्पष्ट हो जायेगा- 


गायत्री ' उष्णिक्‌ | अनुष्टुप्‌ बृहती | पङत्रित | त्रिष्टूप्‌ | जगती 
zwa ७ ७ जल NR. 
aaa | र 
are ७5 २१ | २० । २० | ३० | ऋ | ३६ 
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बह्‌ अर्थं l कहने का यह तात्पर्य है--आपे छन्दों से अन्य उदाहृत सात छन्दों के जो 
वर्ग हैं वे 'गायत्री' से लेकर 'जगती” तक ही हूँ।क 

( ऋषिच्छन्द्सामधिकारः) 

ऋषिच्छन्दांसि ॥१५॥ 


(ऋषिच्छन्दो का अधिकार ) 

qo अ०--(अब) ऋषि-छन्दों को (विस्तार में कहेंगे) । 

Jo भा०--प्रजापतिप्रभृतीनां छन्दांसि व्याख्यातानि । तेषु ऋषिच्छुन्दांसि सोदा- 
हरणानि विस्तरेण वक्ष्यति ॥ 

Fo भा० अ०--प्रजापति आदि के छन्दों की (को) व्याख्या की जा चुकी है । 
उनमें से ऋषि-छन्दों को (सुत्रकार) उदाहरणों के सहित विस्तार से कहेंगे । . 

( गायत्री तद्भेदाश्च ) 
गायत्री सा चतुर्विशत्यक्षरा । 
अश्क्षरास्रयः पादाश्चत्वारो वा पळक्षराः ॥१६॥. 
(गायत्री और उसके भेद ) 
हे सू० अ०-- गायत्री” २४ अक्षरों की होती है। ८-८ अक्षरों के तीन पाद 
होते हैं अथवा ६-६ अक्षरों के चार पाद होते हैं । 

उ० भा०-तेषु गायत्री चतुविंशत्यक्षरा स्यात्‌ । तस्या अष्ट्राक्षराञ्जयः पादा 
भवन्ति । “अर्निमीळे पुरोहितम्‌ ।/" षडक्षरा वा चत्वारः पादा भवन्ति ॥ 

Jo भा० अ०--उन (ऋषि-छन्दों) में; गायत्री चतुर्विशत्यक्षरा ='गायत्री' २४ 
अक्षरों की; होती है । उसके; अष्टाक्षराखय: पादाः=८-८ अक्षरों के तीन पाद; होते 
हैँ।ख (उदाहरण) “अग्निमीळे पुरोहितम्‌ T षडक्षरा वा=अथवा ६-६ अक्षरों के; 
चार पाद होते हैं ।१ 
feo (क) ऋषि-छत्दों के सात-सात oat के तीन वर्ग हैं॥ प्रथम वर्ग मं “गायत्री से 

लेकर 'जगती तक सात छन्दः हँ जिनका संक्षिप्त वर्णन पहले किया जा चुका हं 
और जिनका विस्तृत वर्णन सूत्रकार आगे (१६।१६ इत्यादि में) करेंगे। दूसरे 
वर्ग में 'अतिजगती' से लेकर 'अतिधृति' तक के सात छन्दः आते हँ । तृतीय वर्ग 
में 'कृति' से लेकर ce तक के सात छन्दः आते हैं। द्वितीय और तृतीय 
` वर्गो के छन्दों का वर्णन भी आगे इसी पटल (१६।७९ इत्यादि) में किया गया हू । 
(ख) अष्टाक्षरा गायत्री=८-८--८==२४ 
(ग) अग्निमीळे पुरोहितं यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ । होतारं रत्वघातमम्‌ ॥ 
(घ) षडक्षरा गायत्री ६-- ६६८६ तारे 
सूत्रकार ने इसका उदाहरण १६।१७ में दिया हे । 


१ æo १।१।१ कि 
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इन्द्र; शचीपतिर्‌ बलेन वीळितः। 
दुश्च्यवनो वृषा समत्सु सासहिः ॥१७॥ 
उ० भा०--इति षडक्षराया उदाहरणम्‌ n 


So भा० अ०--यह (मन्त्र) ६-६ अक्षरों (के चार पादों) की ('गायत्री') का 
उदाहरण हे T 


पञ्चकाः पञ्च पड्वान्त्यः पदण्ड क्तिहिं सा भुरिक्‌ | 
हो वा पादौ चतुष्कश्च षट्कश्चैकस्तिपश्चकाः ॥१८॥ 
ge अ०--(१) यदि ५-५ (अक्षरों) के पाँच पाद हों तो वह “पदपङक्ति? 
(गायत्री) (होती है) अथवा (२) अन्तिम (पाद) ६ (अक्षरों) का हो (और शेष 
चार पाद ५-५ अक्षरों के हों) तो वह “भुरिक' ('पदपङक्ति गायत्री) (होती है) । 
अथवा (३) दो पाद-एक ४ (अक्षरों) का और दूसरा ६ (अक्षरों) का-हों और 
तीन पाद ५-५ (अक्षरों) के हों (तो वह भी 'पदपङक्ति गायत्री? होती है) । 
उ० भा०--(पश्चकाः=) पञ्चाक्षराः; पञ्च पादा भवन्ति यस्याः सा पद्पङक्ति: 
नाम वेदितव्या । (घट्न ) षडक्षरः; वान्त्यः पादो भवति चत्वारइच पञ्चकाः सा 
भुरिक्‌ पदपड्क्तिर्नाम वेदितव्या। (वा=) अथवा; द्रौ पादौ एकः चतुष्क एकः 
षट्कः; (त्रिपञ्चकाः= ) त्रयश्च पञ्चाक्षराः; भवन्ति; सापि । तासामुदाहरणं वक्ष्यति ॥ 
उ० Alo अ०--(पद्चकाः =) ५-५ अक्षरों के; पञ = पाँच; पाद जिसके होते हैं 
उसे; पदपङ्क्तिः ='पदपङ क्ति’ नामक; गायत्री” जानना चाहिये । वान्स्यः=भथवा 
अन्तिम; पाद; (E=) ६ अक्षरों का; हो और चार (पाद) ५-५ (अक्षरों) के हों तो; 
सां भुरिक्‌ = उसे “भुरिक्‌; 'पदपङः क्ति’ नामक (गायत्री) जानना चाहिये। (वा=) 
अथवा; द्वौ पादौ दो पाद; चतुष्कः एकः षट्कः=एक ४ अक्षरों का और एक ६ अक्षरों 
का (और); (त्रिपव्वकाः =) तीन (पाद) ५-५ अक्षरों के; हों तो वह भी ('पदपङ क्ति 
गायत्री होती है) ।5 इनके उदाहरण (सूत्रकार १६।१९ में) कहेंगे । 
अधा हीन्द्रेति च ठूचौ घृतमग्ने तमित्य॒चः ॥१६॥ 
सू० अ०-*अधा हि” और “इन्द्र” (से प्रारम्भ होने वाले) दो तृच (तीन- 
तीन ऋचाओं के समूह) तथा “घृतम्‌? और “अग्ने तम्‌? (से प्रारम्भ होने वाळी) 
ऋचायें (१६।१८ में उल्लिखित छन्दं के उदाहरण हैं) | 
feo (क) यह्‌ मन्त्र ऋग्वेद की उपलब्ध (शाकल) संहिता में नहीं है। अतः सुत्रकार ने 
सुत्र मे ही संपुर्ण उदाहरण को दे दिया हुँ । 
(ख) पदपङ क्ति गायत्री =५--५--५--५य-५=२५ 
अथवा 


४६-५+५+५=२५ 
भुरिक्‌ पदपङ क्ति गायत्री =५--५--५--५--६= २६ 
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उ० भा०-अधा हि, इन्द्र इति तृचो; JIH, अग्ने तम्‌ अद्य इत्येताइव ऋचः 
तासामुदाहरणानि भवन्ति । “अधा ह्यग्ने ।”' gafa षोडशिनः स्तोत्रियः--“इन्र जषस्व 
sagt याहि शूर हरीह । पिबा सुतस्य मतिनं मध्वदचकानश्चारुमंदाय ।”२ एवमष्टाक्षरैविना 
पञ्चकाः पञ्च पादा भवन्ति । “घृतं न पुतम्‌ ॥/४ “अग्ने तमद्य Y 


उ० Wo अ०--/अधा fe” और ईन्द्र” ये दो तृच (तीन-तीन ऋचाओं 
के समूह) CTT” और “अग्ने तमद्य'''” इत्यादि ऋचायें उनके (--'पदपङक्ति गायत्री 
और “भुरिक्‌ पदपङक्ति गायत्री' के) उदाहरण हैं। “अवा ह्यग्ने Fag” यह 
षोडशी ग्रह की प्रथम ऋचा (स्तोत्रिय) हूँ “इन्द्र जुषस्व प्र वहा याहि शूर हरीह। पिबा 
सुतस्य मतिने मध्वश्चकानश्चार्मदाय ।'ख इस प्रकार (शाङलायन श्रौतसूत्र की तीनों 
ऋचाओं के अन्तिम) ८ अक्षरों को छोड़कर ५-५ अक्षरों के पाँच पाद हैं। “ad न 
पूतम्‌ ।॥ “अग्ने तमद्य ।"घ ; 


अष्टको दशकः सक्षी विद्वांसाविति सा भुरिकू ॥२०॥ 


सू० अ०-- (यदि प्रथम पाद) ८ (अक्षरों) का, (द्वितीय पाद) १० (अक्षरों) 
का और (तृतीय ) ७ ( अक्षरों ) का हो तो वह भुरिक' (गायत्री?) ( होती है ) । 
“विद्वांसी” (आदि इसका उदाहरण है) | 

Jo भा०--अष्टकः प्रथमः पाद उत्तरो दशकः अन्त्य; ( सप्ती=); सप्तकः; सा 
afte उदाहरणम्‌. -“विद्वांसाविर्‌ दुर: पृच्छेत्‌ ।' ` 


Jo Wo अ० -प्रथम पाद; अष्ट्रक:--८ (अक्षरों) का; (उसके) बाद वाला 
(अर्थात्‌ द्वितीय पाद); दृशकःच १० अक्षरों का; और अन्तिम (पाद); (सप्तीच) ७ 


feo (क) अधा ह्यग्ने कतोभंद्रस्प दक्षस्य साधोः। EIA बृहतो वभूथ ॥ 
एभिर्नो rat भवा नो अर्वाङ स्वर ज्योति: । अग्ने विश्वेभिः सुमना अनीकः ॥ 
आभिष्टे अद्य गीभिगृणन्तो ऽग्ने दाशेम । प्र ते दिवो न स्तनयन्ति शुष्माः ॥ 
(ख़) इन्द्र जुषस्व प्र वहा याहि शूर हरिह। 
पिबा सुतस्य मतिर्ते मध्वरचकानश्च।रमंदाय ॥ 
इन्द्र जठरं नव्यं न पृणस्व मधोदिवो न। 
अस्य सुतस्य स्वर्णो त्वा मदाः मुवाचो अस्थुः ॥ 
इन्द्रस्तुराषाण्मित्रो न जघान वृत्रं यतिनं | 
बिभेद बलं WH ससाहे शत्रून्मदे सोमस्य ॥ 
(ग) घृतं न पूतं तनूररेपाः शुचि हिरण्यम्‌ । तत्‌ ते रुक्मो न रोचत स्वघावः ॥ 
(घ) अग्ने तमद्या ऽवं न स्तोमेः क्रतं न भद्रं हृदिस्पृशम्‌ । ऋध्यामा त ओह: ॥ 


१ ऋण ४। १०२ R qro Ate ९।५।२ १ Æo ४।१०।६ 
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(अक्षरों) का (होवे तो); सा भूरिक्‌=वह 'भुरिक्‌'% (नामक 'गायत्री! होती हे) , 
उदाह्रण--“विद्वांसाविद्‌ दुरः पृच्छत्‌ ।”ख 


युवाङ हीति गायत्री त्रयः सप्ताक्षरा विराट | 
सेषा पादनिचुन्नाम गायज्येवैकविंशिका ॥२१॥ 


सू० अ०-- युवाकु दि” यह्‌ “विराट्‌ गायत्री? है जिसमें ७-७ अक्षर कै तीन 
पाद हैं। २१ अक्षरों वाली यह 'पादनिचृत्‌! नामक गायत्री? है | 


३० भा०--युवाकु हि शचीनाम्‌”' इत्येषा; (त्रयः--) त्रिः; सप्ताक्षरा गायत्र्येव 
विराद ; (एकविंशिका =) एकविश्ञत्यक्षरा; पादनिचन्नाम वेदितव्या ॥ 


To भा० Fo - “युवाकु हि शचीनाम्‌”ग यह; सञ्षाक्षराः=७-७ अक्षरों के ; 
(aa:=) तीन (पादों को); विराट्‌ ; गायत्र्येव--“गायत्री' ही हे । (एकविंशिका =) 
ना की (इस 'गायत्री' को); पादनिचन्नाम = पादनिचृत्‌'त नामक; जानना 


षट्कः सप्तकयोमंध्ये स्तोतृणां विवाचीति | 
यस्या सातिनिचृन्नाम गायत्री RENTI ॥२२॥ 


(जैसा) ग re @ (अक्षरा) के दो पादो के मध्य में “स्तोतृणां विवाचि” 
रा) का पाद i A aaa 
'अतिनिचृत्‌' नामक होती है । ई पाद) आवे तो २० अक्षरों की वह 'गायत्री” 


Jo Wo - सप्तकयोमेध्ये यस्याः--“ ५ D f १ 
सातिनिचन्नाम; (द्विदेशाक्षरा = स्तोतृणां विवाचि इति षट्कः पावः 
उ < } क्षरा = ) विशत्यक्षरा; गायत्री । “पुरूतमं पुरूणां स्तोतगाम्‌” 

| ॥ E x 
हक 3 भा० अ यस्याः = जिसके ७-७ (अक्षरों) के दो (पादों) 
A ce, K १9 a छ प ते a 
हो तो; (दशाक्ष a हि gL) पटक: ६ (अक्षरों) का; (कोई) पाद 
क क्षरा=) २० अक्षरों की; सातिनिचुन्नाम = वह 'अतिनिवृत'ड नामक; 
यत्री (होती है) । (उदाहरण) “पुरुतमं पुरूणां स्तोतृणाम”च । 


feo (क) भुरिक गायत्री -->८-- १०--७-- २५ 


(ख) विद्वांसाविद्‌ दुरः पृच्छेद्‌ अविद्वानित्थापरो अचेता:। न चिन्नु मर्ते अक्रौ ॥ 
(ग) युवाकु हि शचीनां युवाकु सुमतीनाम्‌ । भयाम वाजदाव्नाम्‌ ii 

(ब) पादनिचृत्‌ गायत्री-<७--७--७--२१ ` ; 

(ङ) अतिनिचृत्‌ गायत्री--७-(-६ 4 ७=२० 

(च) पुरूतमं पुरूणां स्तोतृणां विवाचि । वाजेभिर्वाजयताम्‌ ॥ 


> 
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SS an 
पट्कसप्तकयोमध्ये स्ठुद्यासावतिथिम्‌ | 
पत्रक्षर; THAT व्यूहेनाश्टाक्षरोईपि वा ॥२३॥ 
~ S A 
सू० अ०--६ ओर ७ (अक्षरों) के दो पादों के मध्य में आने वाला 
८, थिम्‌' ?) co ~ ee 
सुद्यासावातिथि (यह पाद) प्रकृति रूप में ६ अक्षरों का है किंतु “व्यूह? करने पर 
८ अक्षरों का हो जाता है (यह भी अतिनिचत्‌ गायत्री? है) | प 
Jo भा०--तथा यस्या मध्ये--स्तुह्यासावातिथिम्‌' १ कृत्ये 
न -प्रक्ृत्यंष षड 
व्यूहेनाष्टाक्षरः सा च गायत्र्यतिनिचुदेव । “परेष्ठमु प्रियाणाम्‌” इति ॥ ay 
उ० भा० Fo - उसी प्रकार जिसके; सध्ये=मव्य में: £ y 
बक्क व 2 ) ` स्नुह्यासावातिथिम्‌”; 
त्यष पडक्षरो व्यूहेनाष्टाक्षर: प्रकृति रूप से ६ अक्षरों वाला और cae"? से ८ अक्षरों 
वाला--्यह (पाद आया हं); वह भी 'गायत्री' 'अतिनिचृत्‌' ही हं । (उदाहरण ) 
“प्रष्ठमु प्रियाणाम्‌ ।“ख 3 
~ ~ A oN 
उत्तरात्तारण! पादा; पट्‌ सप्ताशावात त्रय! | 
A ८ eS ~ A 
गायत्री वधमानंपा त्वमग्ने यज्ञानामिति ॥२४॥ 
i अ०--यादि तीन पाद्‌ उत्तरोत्तर ६,७ और ८ (अक्षरों) के हों तो वह 
गायत्री) वधमाना' (कहलाती है)। amà यज्ञानाम्‌” (यह उदाहरण है) । 
Jo भा०--उत्तरोत्तरिण एकंकाक्षरेण वर्धमानाः त्रयः पादाः; (षट्‌ सप्ताष्टा- 
बिति= ) षट्सप्ताष्टाक्षराः; यस्याः; (एषा ==) सा; गायत्री वर्धमाना नाम वेदितव्या । 
त्वमग्ने यज्ञानाम्‌? इति ॥ 
उ० We अ०--जिसके; त्रयः पद्रः =तीन पाद; उत्तरोत्तारेणः = क्रमशः; १-१ 
अक्षर से बढ़ते हुए; (षट्‌ सप्ता्टावितिच्य) ६, ७ और ८ अक्षरों के (होते है) ; (एषा) 
गायत्री==उस 'गायत्री' को; वर्धमाना! नामक जानना चाहिये । (उदाहरण) “त्वमग्ने 
यज्ञानाम्‌ ।” 
J ५ S 
अष्टको मध्यमः षट्क एकेषामुपदिश्यते ॥२५॥ 
qo अ०-- कतिपय आचायं (उसे भी वर्धमाना’ गायत्री?) कहते हैं जिसमें 
-r SN ह ५ A N ~ ` 
दो (पाद) ८-८ (अक्षरों) के (होते हैं और उनके) मध्य में एक ६ (अक्षरों) का 
(पाद होता है) | 
Jo भा०--एकेषां शाखिनामाद्यन्तौ अष्टको पादौ मध्यमः षट्को यस्या: सा वर्ध- 
मानैव उपदिश्यते ॥ 


feo (क) 'व्यूह' के लिये १७२२ को देखिए । 
(ख) प्रेष्ठमु प्रियाणां स्तुह्यासावातिथिम्‌ । अग्नि रथानां यमम्‌ ॥ 
(ग) वर्धमाना गायत्री =६-।-७य-८= २१ 
(घ) त्वमग्ने यज्ञानां होता विञ्वेषां हितः। देवेभिर्मान्‌षे जने ॥ 


x 
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Jo Alo Fo -एकेषाम्‌= एक शाखा वालों के (मत से) जिस (गायत्री) के प्रथम 
और अन्तिम-ये दो--पाद; अष्टको =८-८ (अक्षरों) के (और); मध्यमः षटकः= 
मध्यम (पाद) ६ (अक्षरों) का होवे; वह 'वर्धमाना' ('गायत्री')* ही; उपदिइ्यते =कह- 
लाती हे | 

स नो वाजेषु पादो द्रौ जागतो द्विपदोच्यते ॥२६॥ 

qo अ०--“स नो वाजेषु” में दो १२-१२ (अक्षरों) के (= जागत) पाद हैं । 
इसे 'द्विपदा गायत्री’ कहते हैं । 

उ० भा”--“स नो वाजेष्वविता पुरूबसुः”' इति जागतो पादौ द्विपदा गायत्री 
उच्यते ॥ 

Jo भा० Ho -“स नो वाजेष्वविता पुरूवसुः” ले -ये; जागतो पादौ = १२-१२ 
(अक्षरों) वाले दो पाद हैं; द्विपदा उच्यते यह्‌ द्विपदा गायत्री" कहलाती हे । 

आद्यान्त्यो APH यस्या मध्ये च दशको भवेत्‌ | 
यवमध्या च गायत्री A सुन्व इति हश्यते ॥२७॥ 

ge अ० -जिसके प्रथम और अन्तिम (पाद) ७-७ (अक्षरों) के हों और 
मध्य में १० (अक्षर) का (पाद) हो उसे 'यबमध्या गायत्री) (कहते हैं) और 
(यह्‌ गायत्री) “स सुन्वे” - (इस मन्त्र में) दिखलाई पड़ती है । 

Jo भा०--आद्यान्त्यो पादो सप्तको यस्या मध्ये च दशको भवेद्यवमध्या नाम 
सा गायत्री वेदितव्या । “स सुन्वे यो वसूनाम्‌ ॥”: 

So Alo अ०--यस्याः आय्यान्त्यो =जिसके प्रथम और अन्तिम पाद; सप्रको त 
७-७ (अक्षरों) के (हों); मध्ये च दशको भवेत्‌र-और मध्य में १० (अक्षरों) का 
(पाद) हो उसे यबमध्या गायत्री जानना चाहिए। (उदाहरण) “स सुन्वे यो 
वसूनाम्‌ । "ॐ 

पडक्षरः सप्ताक्षारस्तत एकादशाक्षर: | 
एपोष्णिग्गर्भा गायत्री ता मे अश्व्यानामिति ॥२८॥ 

ge अ०--(जिसका प्रथम पाद) ६ अक्षरों का, उसके बाद में (द्वितीय पाद) 
७ अक्षरों का और (तृतीय पाद) ११ अक्षरों का हो, वह “उष्णिग्गर्भा गायत्री 
(ह) । “ता मे अइव्यानाम्‌? --(यह इसका उदाहरण È) | 
feo (क) वर्धेमाना गायत्री=८+ ६--८--२२ 

(ख) स नो वाजेष्वविता पुरूवसुः पुरःस्थाता मधवा वृत्रहा भुवत्‌ ॥ 

(ग) द्विपदा गायत्री = १२+-१२=:२४ 

(घ) यवमध्या गायत्री=७-+-१०--७= २४ 

(ङ) स सुन्वे यो वसुनां यो रायामानेता य इळानाम्‌ । सोमो यः सुक्षितीनाम्‌ ॥ 
१ Æ ८॥४६॥१३ « ऋ० ९।१०८।१३ 
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उ० भा०--पडक्ष्रः प्रथमः पाटस्ततो द्वितीयः सप्नाक्षरः तृतीय एकादशाक्षरो यस्या 
एपोष्णिग्गर्भा नाम गायत्री वेदितव्या । “ता मे अइव्यानां हरीणां नितोशना” इति ॥ 

Jo भा० अ०--जिसका प्रथम पाद; षडक्षरः=६ अक्षरों का हो; ततः==इसके 
बाद में; द्वितीय (पाद) ; सप्राक्षरः=७ अक्षरों का; हो और तृतीय (पाद); एकादझा- 
क्षरः=११ अक्षरों का हो; एषोष्जिगाभा गायत्री इसे "उष्णिग्गर्भा गायत्री; जानना 
चाहिए। (उदाहरण) “ता मे अइव्यानां हरीणां नितोशना । "खे 

(उष्णिक्‌ तद्भेदाश्च) 

७ SO > ७0 A 
अष्टाविशञत्यत्षरोषिणक्‌ सा पादेवतते त्रिभिः । 
पूर्वातरष्टाक्षरे पादो तृतीयो द्वादशाक्षरः ।।२६॥ 

(उष्णिक ओर उसके भेद) 

qo अ०--“उष्णिक्‌? (छन्दः) २८ अक्षरों का (होता है) | वह तीन पादों से 
समन्वित होता है । (उसके) पूर्ववर्ती दो पाद ८-८ अक्षरों के (होते हैं); तृतीय 
पाद १२ अक्षरों का (होता है) | 

go भा--(अष्टाबिशत्यक्षरोष्णिक्‌ सात) यस्या अष्टाबिशत्यक्षराणि सा उष्णि- 
ग्भवति त्रिभिः च पादैवंतेते । पूर्वावष्टाक्षरो पादौ ठृतीयो द्वादशाक्षरः ॥ 

Jo भा० अ० (अष्टाविंशत्यक्षरोष्णिक्‌ सा=) जिसके २८ 'अक्षर' होते हैं वह 
“उष्णिक'" होता हे । त्रिभि पादेवतते (यह) तीन mai से समन्वित होता ह । 
पूर्वाबष्टाक्षरौ पादौ तृतीयो द्वादशाक्षरःच (इसके) पूर्ववर्ती दो पाद ८८ अक्षरों के 
(होते हैं); तृतीय (पाद) १२ अक्षरों का (होता हूँ) | 

पुरउष्णिक्‌ तु सा तस्मिन्प्रथमे मध्यमे FHT ॥२०॥ 


` सू० अ०-जव वह (3१९२ अक्षरों का पाद) प्रथम हो तो वह 'पुरउष्णिक? 
होता है); जव वह मध्यम हो तो वह किकुप' (उष्णिक्‌' होता है ) | 

उ० भा०--तस्मिन्‌--द्वाइशाक्षरे; प्रथमे सति पुरउष्णिक्‌ भवति। तस्मिन्द्वादञाक्षरे 
मध्यमे सति ककुप्‌ भवति ॥ 

Jo भा० अ०--तस्मिन्‌ = ह = १२ अक्षरों का (पाद) ; प्रथमे ==प्रथम (पाद) हो 
तो; (वह) पुरउष्णिक्‌ होताहे । १२ अक्षरों का वह पाद मध्यमे ततमध्यम (पाद) हो 
तो; (वह) ककुप* (“उष्णिक्‌ ) होता ह्‌ । 
feo (क) उष्णिग्गर्भा गायत्री=६--७--११ Se 

(ख) ता मे अश्व्याना हरीणां नितोशना । उतो नु कृल्यानां नृवाहसा ॥ 
(ग) उष्णिक्‌ ८--८--१२८८२८ 

(घ) पुरउष्णिक्‌ क १२० ८४ ८२८ 

(ङः) aag उष्णिकनस RT C= २८ 


१ mo ८२५२३ 


१०० 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


“a का as Sc ERR iS RES a as i Ts le | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


७९४ : क्रग्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 


अग्ने वाजस्य तच्चक्षुः सुदेवः समहेति च | 
(y A 
ऋचो निदशेनायेताः परा यास्ता यथोदिताः || ३१।। 


qe अ०-- अग्ने बाजस्य'?, asagi”, “सुदेवः re 
०७ ५ ६ f eG ट्र ? 3 ¢ g 2 द्वः समहू “न्य 
ऋचाय (क्रमशः 'उष्णिक?, पुरडाष्णक्‌ ओर FHT उष्णिक्‌? के) उदाहरण | 


So भा०-उष्णिक्पुरउष्णिक्ककुभां क्रमेण एता ऋचः; (निदर्शनाय == ) निदर्श- 
नानि; भवन्ति-`अग्ने वाजस्य गोमतः 0 “'तच्चक्षुर्देवहितं शुक्रमुच्चरत्‌ ।??* “सुदेवः 
समहासति।'१ परा रणा ऋचः ताः; यथोदिताः यथा कथ्यमानाः; तथा जानीयात्‌ n 


उ० भा० अ०--एता ऋचः=ये (अघोलिखित) ऋचायें; क्रमशः; “उष्णिक', 
gratin और agg (afg) के; (निदर्शनाय--) उदाहरण हैं nÀ चास्य 
गोमतः a “तच्चक्षुरदेवहितं शुक्रमुच्चरत्‌ ।"ख “सुदेवः समहासति T परा या:--अन्य 
जो ऋचाये हे; ताः= उनको; aaa star कहा गया हँ; Feet समझना चाहिए | 


सप्षाचतरेश्चतुभिंद्वे नदं मंसीमहीति च | 
पादैरचुष्टुभौ विद्यादचरैरुष्णिहाविमे ।।३२॥ 


5 RO अक्षरों के चार (पादो) से समन्वित इन दो (ऋचाओं) 
नदम्‌? और “मंसीमहि”? को पादों की दृष्टि से 'अनुष्टुप' और अक्षरों की 
दृष्टि से “उष्णिक्‌? जानना चाहिये । 3 
उ० भा०--सप्ताक्षरेश्वतुर्भिः पादैः द्वे ऋचावुष्णिहो भवतः । पादैरनुष्टुभौ; 
(विद्यात्‌=) जानीयात्‌; अक्षरैः कृत्वा उष्णिहौ भवतः--“नदं ब ओदतीनाम्‌” i 
“मंसीमहि त्वा वयम?” इत्येते ॥ ॥ 
NO सप्ताक्षरेश्वतुर्भि::७-७ अक्षरों के चार पादों से युक्त; g= 
नघ्चाय; 'उष्णिक हैं। पादेरनुष्टुभो= (इन्हें) पाद की दृष्टि से 'अनुष्ट्प्‌; (विद्यात्‌) = 
जानना चाहिये; अक्षरैः उष्णिहो --अक्षरों की दृष्टि से *उष्णिक? हष ae व 


feo (क) अग्ने वाजस्य गोमत ईशानः सहूसो यहो । अस्मे घेहि जातवेदो महि श्रवः॥ 

(ख) तच्चल्लुदेंवाहितं शुक्रमुच्चरत्‌ । पश्येम शरदः शत्रं जीवेम शरदः शतम्‌ ॥ 

(ग) देवः समहासति सुवीरो नरो मर्तः स मर्त्यः । यं त्रायध्वे स्याम ते ॥ 

(घ) अर्थात्‌ ७-७ अक्षरों के चार पादों से समन्वित ये दो ऋचायें “उष्णिक' भी कही 
जा उ यु और 'अनृष्ट्प्‌' भी । अक्षरों की दृष्टि से ये 'उष्णिक्‌' हैं क्योंकि 
[oR म २८ अक्षर होते हैं और इन दोनों ऋचाओं में भी २८-२८ अक्षर हूँ । 
पादों की दृष्ट से ये 'अनुष्ट्पू, हैं क्योंकि 'अनुष्टष्‌' में चार पाद होते हे । इन 
ऋचाओं में चार-चार पाद हें जबकि 'उष्णिक्‌' में तीन ही पाद होते हे । 
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१६ ¦ छन्दः-पटलम्‌ (१) : ७९५ 
थोदतीनाम्‌ *; “मंसीमहि त्वा वयम्‌ A 
adi रेक्ण ata त्वेषा ककुम्न्यडु शिरा निचत्‌ | 
एकादशोऽस्याः प्रथम उत्तमश्रतुरक्षरः ॥३३॥ 
qo अ०--ददी रेक्णः i यह (ऋचा) क्कुम्न्यङ्कुशिरा fase’ (‘store’) 
el इसका प्रथम (पाद) ११ और अन्तिम (पाद) ४ अक्षरों का है (मध्यम पाद 
१२ अक्षरों का है) | 
Jo भा०--अस्या: प्रथमः; (एकादश: = ) एकादशाक्षरः । नाम्नि ककुप्शब्दाद्‌ 
द्वितीयो द्वादशाक्षरः । उत्तम: ऱ्ऱतृतीयः:; चतुरक्षरः। एषा ककुम्न्यद्रुशिरा निचत्‌ । 
उदाहरणम्‌-- दिदी रेक्णस्तन्वे ददिवेसु ॥”' 
उ० Wo अ०--अस्याः प्रथमः = इसका प्रथम (पाद); (एकादशः=) ११ अक्षरों 
का (होता हे) नाम में 'ककुप्‌' शब्द होने से द्वितीय (पाद) १२ अक्षरों का ( होता है ) ।१ 
उत्तमः=भन्तिम = तृतीय; चतुरक्षर=४ अक्षरों का (होता हँ) । एषा =यह; ककुम्न्यङ्क- 
शिरा Raa ( नामक 'उष्णिक्‌' हे) । उदाहरण -“ददी रेकणस्तन्वे ददिवंसु ।”ङ 
एकादशाच्षरौ च द्वो मध्ये चैकः पळक्षरः | 
उष्णिक्‌ पिपीलिकमध्या हरी यस्येति दश्यते ॥३४॥ 
qo अ०-जिसके दो (पाद) ११-११ अक्षरों के (होते हे) और मध्य में 
एक (पाद) ६ अक्षरों का (होता है) उसे 'पिपीलिक्रमध्या उष्णिक' (कहते हैँ) । 
(बह) “हरी यस्य'' ¬ (इस ऋचा में) दिखलाई पड़ती है। 
Jo भा०--यस्या एकादशाक्षरों Fl पादौ तयोः मध्ये एकः पडक्षरः पिपीलिकः 
मध्या नाम सा उष्णिक वेदितव्या । “हुरी यस्य सुयुजा faam वेः u”? 
go भा० अ०-जिसके; द्वौ--दो पाद; एकादशाक्षरो- ११-११ अक्षरा के 
(होते है) (और); मध्ये एकः F =मध्य में एक (पाद) ६ अक्षरों का (होता ह); 
feo (क) नदं व ओदतीनां नदं योयुवतीनाम्‌ । पति वो अध्व्यार्ना धेनूनामिषुध्यसि ॥ 
(ख) मंसीमहि त्वा वयम्‌ अस्माकं देव पूषन्‌ । 
मतीनां च साधनं विप्राणां चाधवम्‌ ॥ . 
(ग) जब किसी छन्द: के नाम में 'ककुप्‌' शब्द आता हे तो इससे ज्ञात होता हे कि 
मध्यवर्ती पाद अन्य पादों की अपेक्षा अधिक अक्षरों का ह । प्रस्तुत छन्द: म प्रथम 
पाद ११ अक्षरो का हे और तृतीय पाद ४ अक्षरों का हं । अतः मध्यम पाद 
अवश्य ही १२ अक्षरों का होगा । “उष्णिक्‌? छन्दः में सबसे बड़ा पाद १२ अक्षरों 
का ही होता हैं | 
(घ) ककुम्न्यडकुशिरा निचृत्‌= ११ Te ३३४ ९१9 
(ङ) ददी रेकणस्तन्वे ददिवंसु. ददिर्वाजेषु पुरुहृत वाजिनम्‌ । नूनमथ ॥ 
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उसे पिपीलिकमध्या? नाम वाला उष्णिक्‌ जानना चाहिये। (उदाहरण) प यल 
सुयुजा वित्रता वे: N 


ताभ्यां परः THAT प्र या तनुशिरा नाम ॥३४॥ 
He अ०--६ अक्षरों का(पाद)यदि उन दोनों (=११-११ अक्षरों के दो पादों) 
के बाद में हो (तो उस 'उष्णिक? को) 'तनुशिरा? नास वाला (जानना चाहिये) । 
So भा० -ताभ्यामूजएकादशाक्षराभ्याँ पादाभ्याम्‌; षडक्षरः पादः परो भवति 
सोष्णिक्‌ तनुशिरा नाम वेदितव्या । “प्र या घोषे भूगवाणे न शोभे ॥”१ 
To Wo अ०--षडक्षर: = ६ अक्षरों का पाद; ताभ्याम्‌ = उन दोनों से= ११-११ 
अक्षरों के दो पादों से; quae में; होवे तो उस 'उष्णिक्‌' को तनुशिरा" नाम वाला 
जानना चाहिये । (उदाहरण) “प्र या घोपे भृगवाणे न शोभे T 
आद्यः TNA पाद उत्तरेऽष्टाक्षरास्त्रयः | 
AN Aa OX! ALR 
अनुष्ट्यंगभषोष्णिक्‌ सागस्त्येडस्ति पितुं न्विति ॥३६॥ 
Wo अ०--यदि प्रथम पाद्‌ ५ अक्षरों का हो और बाद के तीन (पाद) 
८-८ अक्षरों के हों तो उस “उष्णिक्‌! को 'अनुष्टुबगर्भा? (कहते हैं) । चह अगस्त्य 
ऋषि (के सूक्त) ¢ “पितुं त १5 इत्यादि में है । 
par भा०-- आद्यः पञ्चाक्षरः पाद उत्तरे त्रयः पादा अष्टाक्षरा यस्या एषानुष्टुब्‌- 
गू भवति । (सागस्त्ये=)सागस्त्य ऋषौ; विद्यते। “fig नु स्तोषम्‌”` इति ॥ 
So भा० अ०-जिसका; आद्य: पञ्चाक्षरः पाद्‌ः==प्रथम पाद ५ अक्षरों का 
(होता हे); उत्तरे त्रयः अष्टाक्षराः=वाद के तीन (पाद) ८-८ अक्षरों के होते है; 
एषा यह; अनुष्टुब॒गभा उष्णिकूड होता हे । (सागस्त्ये==) वह अगस्त्य ऋषि (के 
सूक्त) में; विद्यमान ह । (उदाहरण) “Tag नु स्तोषम्‌ । "च 
(अनुष्टुप्‌ तद्भेदाश्च) 
द्वात्रिशदक्तरानुष्टुप्‌ चत्वारो5शाक्षराः समाः ॥३७॥ 
(अनुष्टुप्‌ और उसके भेद) 
सु: अ०--'अनुष्टुप (छन्दः) ३२ अक्षरों का (होता है) । (इसमें) ८-८ 
अक्षरों के चार बराबर (पाद्‌ होते हैं) | 
feo ( क) पिपीलिकमध्या उष्णिक--११-]-६-- ११-२८ 
(ख) हरी यस्य सुयुजा वित्रता वेर्‌ अवेन्तानु शेपा । उभा रजी न केशिना पतिद॑न ॥ 
(ग) तनुशिरा उष्णिक्‌ = ११+ ११-६२८ 
` (ध) प्र या घोष भृगवाणे न शोभे यथा वाचा यजति पञ्चियो वम्‌ । प्रेषयुन विद्वान्‌ ॥ 
(ङ) अनुष्डुबगभौ उष्णिक्‌ू--५--८--८-/-८--२९ ced 
(च) पितुं नु स्तोषं महोषर्माणं तविषीम्‌ । यस्य त्रित्तो व्योजसा वृत्त विपर्वमर्दयत्‌ ॥ 
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उ० भा०--या द्वात्रिशदक्षरा सा अनुष्टुप्‌ भवति । तस्याः चत्वारः पादा 
अष्टाक्षराः ते च समा वेदितव्याः । उदाहरणम्‌--“गायन्ति त्वा गायत्रिणः” इत्येवमादयः ॥ 

उ० भा० अ०--जो; द्वात्रिशदक्षरा=३२ अक्षरों का (होता हँ); वह अनुष्टुप 
होता ह । उसके; चस्वारः= चार पाद; अष्टराक्षराः=८-८ अक्षरों के (होते हैं; ) और 
उन (पादों को); समाः=वरावर; जानना चाहिए । उदाहरण--“गायन्ति त्वा गाय- 
त्रिण:”ख इत्यादि । 


कृतिद्रौ द्वादशाचरावेकश्राष्टाक्षरः परः ॥३८॥ 
qo अ०-जिसके दो (पाद) १२-१२ अक्षरों के और (उनके) वाद वाळा 
एक (पाद) ८ अक्षरों वाला हो, वह 'कृति' नामक 'अनुष्टुप! (होता है) । 
उ० भा०--वस्याः (द्वौ) पादौ द्वादशाक्षरौ gat स्तः परः (एकः) पादो अष्टा- 
क्षरो भवति सानुष्टुप्‌ कृतिः नाम वेदितव्या । उदाहरणं वक्ष्यति ॥ 
उ० भा० अ०--जिसके पूर्व वाळे (द्वौ=दो) पाद; द्वादशाक्षर =१२-१२ अक्षरों 
के होते हैं; परः (एकः) =परवर्ती (एक); पाद; अष्टाक्तरः=८ अक्षरों का; होता हे उस 
“अनुष्टुप्‌? को कृति” नाम वाला जानना चाहिये । (सुत्रकार) उदाहरण को( आगे) कहेंगे । 
यस्यास्त्वष्टाचरो मध्ये सा पिपीलिकमध्यमा ॥३६॥ 

० अ०--किंतु जिसका ८ अक्षरों का (पाद) (१२-१२ अक्षरों के पादों के) 

मध्य में (होता है) वह “पिपीलिकमध्यमा? (“अलुष्टप”) (होता है) | 
उ० भा०--यस्यास्तु द्वादशाक्षरयोः मध्येऽष्टाक्षरः पादो भवति सा पिपीलिकमध्या 
अनष्टब्भवति । वक्ष्यमाणोदाहरणम्‌ ॥ 

a Jo भा० अ०--यस्यास्तु = कितु जिसके; १२-१२ अक्षरों के दो पादों के; मध्ये च 
मध्य में; अष्टाक्षरः=८ अक्षरों का; पाद होता हं; सा=वह। पिपीलिकमध्याच 'अनु- 
ag होता हे । उदाहरण आगे कहा जाने वाला हू | 

नवकौ द्वादशी = 
ता विद्वांसित काबिराटू ॥४०॥ 

० अ०-दो (पाद) ९ (अक्षरों) वाले हों और एक (पाद) १२ GES 
वाळा हो तो दो (अक्षरों) से न्यून वह 'काविराद ('अनुष्टुप') है । (जैसे) 
“ता विद्वांसा'' |? 
feo (क) अनृष्ट्पु- ८-८ ८८ ३२ 

(ख) गायन्ति त्वा गायतिणो $चंत्त्यक॑मकिण: । 
ब्रह्माणस्त्वा शतक्रत उद्‌ वंशमिव येमिरे ॥ 

(ग) कृति नामक अनुष्ट्र्‌= १२+ I= R । 

__(घ) पिपीलिकमष्यसा अल 0 यप च) पिपीलिकमध्यमा अनुष्ट्य = शिन USS | 
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Jo भा०--नवको आद्यन्तौ पादौ मध्ये च द्वादशी पादः; (यूना =) द्वाभ्यां 
न्यूना; काविराड वेदितव्या । “ता विद्वांसा हवामहे वाम्‌” इति ॥ 


Jo भा० अ० -प्रथम और अन्तिम दो पाद; नवको = ९-९ (अक्षरों) के हों; 
और (उनके) मध्य में; द्वादशी=१२ अक्षरों का; पाद हो तो; (gaas) दो 
(अक्षरों) से न्यून (अर्थात्‌ ३२-२=३० अक्षरों के उस ‘AAT’ को) Ffae” 

[नना चाहिये । (उदाहरण) “ता विद्वांसा हवामहे वाम्‌ ।! 


तेषोमेकाधिकावन्त्यो नष्टरूपा वि पृच्छामि ॥४१॥ 


Wo अ०-यढि (१६।४० में उल्लिखित) उन (तीन पादों) में से अन्तिम दो 
पाद) एक-एक ('अक्षर') से अधिक हों तो वह नष्टरूपा' (“अनुष्टुप्‌”) (होता है) | 
(जैसे) “वि एच्छामि 


So भा०--तेषाम्‌=एव नवकद्वादशिनां पादानाम्‌; अन्त्यो; (एकाधिको =) 
एककेनाक्षरेणाधिको भवतः= नवाक्षरः प्रथमः पादः, दश्ञाक्षरो द्वितीयः, त्रयोदजाक्षरोऽन्तिमः; 
सानुष्टुप्‌ नष्टरूपा नाम वेदितव्या । “चि पृच्छामि पाक्या न देवान्‌ ॥” 


उ० भा० अ०- तेषाम्‌ = उनमें से=९ और १२ अक्षरों वाले पादों में से; 
अन्त्या=अन्त वाळे दो पाद; (एकाधिको ==) १-१ 'अक्षर' से अधिक हों--९ अक्षरों 
का प्रथम पाद हो, १० अक्षरों का द्वितीय पाद हो, १३ अक्षरों का अन्तिम पाद हो तो; 


उस 'अनृष्ट्प्‌' को नष्टरूपा नाम वाला जानता चाहिए। ( उदाहरण) “वि प्रच्छासि 
पाक्या न देवान्‌ T 


feo (क) क.विराट्‌ अनृष्ट्प्‌्=९+ १२--९=३० 


(ख) ता विद्वांसा हवामहे वां ता नो विद्वांसा मन्म वोचेतमद्य । 
TA दयमानो युवाकुः ॥ 


(ग) नष्टरूपा अनृष्ट्प्=९-१०+- १३३२ 
(१) 'नष्टरूपा अनुष्ट्प्‌' के अन्तिम दो पादों की 'अक्षर'-संख्या 'काविराद्‌ 
HUET के अन्तिम दो पादों की 'अक्षर'-संख्या की अपेक्षा १-१ AAT से 
अधिक होती ह और (२) 'नष्टरूपा अनुष्टप्‌' के अन्तिम दो पादों के क्रम में 
भी परिवर्तेन हो जाता हे । 


सुत्रकार ने (१) को ही बतलाया हूँ, कितु भाष्यकार ने (२) को भी 
बतलाया हे । 


(घ) वि पृच्छामि पाक्या न देवान्‌ वबट्कतस्यादभुतस्य दस्रा । 
पातं च सह्यसो युवं च रभ्यसो न: ॥ 


१ ऋ० १।१२०।३ 3 ko १।१२०।४ 
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दशाक्षरा्रयो विराट त्रयो वैकादशाक्षराः ॥४२॥ 
7 सू० अ०_ यादि K: अन्तरं वाले तीन (पाद) हों अथवा ११-११ अक्षरों 
वाले तीन पाद हों तो वह “विराट्‌? ( अनुष्टुप?) (होता है) । 
३० भा०-द्शाक्षराखय:ः पादा एकादशाक्षरा वा त्रयो यस्या भवन्ति अनुष्टुब्‌ 
बिराण्नाम सा वेदितव्या । तयोरुदाहरणे वक्ष्यामः ॥ 
उ० Wo अ०-जिसके; दृशात्तरास्त्रयः== १०-१० अक्षरों वाले तीन पाद; वा= 
अथवा a एकादशाक्षराख्रय:-- ११-११ अक्षरों के तीन (पाद) होते हैं; उस 'अनुष्टुप को 
बिराट* नाम वाला जानना चाहिए। इन दोनों के उदाहरणों को आगे कहेंगे । 
पण्महापदपडाक्तस्तु पट्कोऽन्त्यः पञ्च पञ्चकाः ।।४३।। 
सू? अछः (पादों) वाळा (aggy) 'महापदपङक्ति’ (कहलाता है) | 
(इसका) अन्तिम (पाद्‌) ६ (अक्षरों) वाला (होता है) और (पूर्ववर्ती) पाँच 
(पाद) ५-५ (अक्षरो) वाले (होते हैं) | 
Yo भा०--(षण्महापदपङ्क्तिस्तु = ) षड्भिः पादर्यानुष्टुप्सा महापदपङक्तिरित्यु- 
च्यते । अन्त्यः पादः षट्कः | सव पञ्च पञ्चका आद्या: । उदाहरणं वक्ष्यति ॥ 

_ 3० भा? अ०--(षण्महापदपडःक्तिप्तु:) जो 'अनुष्ट्प्‌' छः पादों से (समन्वित 
होता हे) वह 'महापदपङक्ति'त कहलाता है । अन्त्यः = अन्तिम पाद; षटकः=६ (अक्षरों) 
वाला (होता है); आदि वाले सभी; पञ्च =पाँच (पाद); पञ्काः=५-५ (अक्षरों) वाले 
(होते हैं) । (सुत्रकार) उदाहरण कहेंगे । 

A 0 
मा कस्म पयू पु श्रुध्यग्ने 
तव स्वादिष्ठा ता ऋचः ॥४४॥ 
| 
qo अ०--मा कस्मे 7, “पर्यू षु”, श्रिधि ”, “अग्ने ” और “तब 
स्वादिष्ठा”-ये ऋचायें (क्रमशः कृति”) “पिपीलिकमध्यमा', दो प्रकार के 'विराट' 
और 'मह्दापद्पङक्ति के उदाहरण हैं) | 
To भा०--मा कस्मै, TG, श्रुधि, अग्ने, तव स्वादिष्ठा-(ता ऋचः = ) इत्येता 
ऋचः; निदिष्टलक्षणानामनिदिष्टोदाहरणानामुदाहरणानि l 
कृति:-“मा कस्मै धातमभ्यमित्रिणे नः।”` अनुष्टुप्‌ पिपीलिकमध्या-“प षु प्र 
धन्व वाजसातये ।”* दशाक्षरा विराट-“श्रुधी हवं विपिपानस्याद्रे: ९ एकाद्शाक्षरा- 
“अग्न इन्द्रश्न दाशुषो दुरोणे ।7* महापद्पङ्क्तिः-“तव स्वादिष्ठागने संदृष्टिः ॥ * 
feo (क) विराट्‌ अनुष्टुप्‌ = १०-१०+-१०=३० अथवा ११११-११-३३ 
(ख) महापदपङक्ति अनृष्ट्प्‌=५+-५--५--५+-५--६=३१ ` 
१ ऋ० १।१२०।८ २ Ao ९।११०।१ र ऋ० ७।२२।४ 
४ FEO ३।२५।४ * Æo ४।१०।५ 
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go भा० अ०-- “मा क्स्मे EEEn “पय g Da, याचि > Conga 
और “तब स्वादिष्ठा” (ता ऋचः) HI EMT; उन (छन्दों) के उदाहरण हे 
जिनके लक्षणों का तो निर्देश (१६।३८-३९-४२-४३ में) कर दिया गया हे कितु उदाहरणों 
का निर्देश नहीं किया गया a 4 

(बृहती तद्भदाश्च) 
चतुष्पदा तु बृहती प्रायः पट्त्रिशदक्षरा । 
अरष्टाक्तरा्रयः पादास्तृतीयो SAMA M2 All 
(बृहती और उसके भेद) 
~ n > Do Se 
qo अ०-- बहती? प्रायः चार पादों बाली और ३६ अक्षरों वालो (होती हे) | 
eo `A A a > La १ = 
(इसके) तीन पाद ८८ अक्षरों वाले (होते हे) और तृतीय (पाद) १२ अक्षरों 
बाळा होता है | 

उ० भा०-ब्रृहती पटत्रिषदक्तरा चतुष्पदा भवति । तस्थाः त्रयः पादा 
अष्टाक्षराः | ठृतीयो द्वादशाक्षरः पादो भवति । एषा ब्रहती प्रायः | किमिदं प्राय इति? 
प्रायेण प्रयुज्यते-इत्यर्थः । “मा चिदन्यद्वि शंसत t इति यथा ॥ 

Jo भा० अ०--ब्रृहती षटत्रिशदक्षरा चतुष्पदा='वृहती' ३६ अक्षरों वाली 
और चार पादों वाली; होती हे । उसके; त्रयः पादा अष्टाक्षरा: = तीन (=प्रथम, द्वितीय 
और चतुर्थ) पाद ८-८ अक्षरों वाले (होते हे) । तृतीयो द्वादशाक्षरः तृतीय पाद 
१२ अक्षरों वाला; होता हे । प्रायः ब्रृहती-=यह प्रायः 'बूहती' हं। यह श्रायः क्या ह ? 
(उत्तर) प्रायः इसका प्रयोग होता हे । (उदाहरण) “मा चिदन्यद्वि शंसत ।'@ 
feo (क) मा कर्म धातमभ्यमित्रिणे नो माकुत्रा नो गृहेभ्यो . धेनवो गु: । 

स्तनाभूजो अशिश्वी: ॥ 

(ख) पर्यू षु प्र धन्व वाजसातये परि वृत्राणि सक्षणिः । द्विपस्तरध्या ऋणया न ईयसे ॥ 

(ग) श्रुधी हवं विपिपानस्याद्रेर्‌ बोवा विप्रस्यार्चतो मनीषाम्‌ । 

` , कृष्वा दुवांस्पन्तमा सचेमा ॥ 

(घ) अग्न इन्द्रश्च दाशुषो दुरोणे सुतावतो यज्ञमिहोप यातम्‌। 
AMAA सोमपेयाय देवा ॥ 

(ङ) तव स्वादिष्ठा अने ager इदा चिदल्ल इदा चिदक्तोः। 
श्रिये रुक्मो न रोचत उपाके ॥ 

(च) बृहती =८-८+- १२-८३६ 

(छ) मा चिदन्यद्‌ वि शंसत सखायो मा रिषण्यत । 
इन्द्रमित स्तोता वृषणं सचा सुते मुहुरुक्था च शंसत ॥ 


3 Æo ८।१।१ 
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पुरस्ताद्बृहती नाम प्रथमे द्वादशाक्षरे | त 
उपरिष्टाद्वृहत्यन्त्ये द्वितीये न्यङ्कुसारिणी | 
स्कन्धोग्रीव्युरोवृहती त्रेथेनां प्रतिजानते ॥४६॥ 
qo अ०--यदि प्रथम (पाद) १२ अक्षरों वाला हो तो वह पुरस्तादूबहती” 
नाम वाली है; यदि अन्तिम (पाद) (१२ अक्षरों वाला हो तो वह) “उपरिष्टादू- 
ब्रहती? (नाम वाली है); यदि द्वितीय (पाद) (१२ अक्षरों वाला हो तो) इस 
(बृहती) को तीन प्रकार से कहते हैं न्यङकुसारिणी', 'स्कन्धोग्रीवी! और 
“उरोबृहती? | 
उ० भा०- प्रथमे द्वादशाक्षरे सति पुरस्तादूबहती नाम वेदितव्या । (अन्त्ये ८) 
आन्तमे; द्वादशाक्षरे सति उपरिष्टाूब्रहती नाम भवति । द्वितीये द्वादशाक्षरे न्यङकु- 
सारिणी इति केचिदाहुः । अपरे स्कन्धाग्रीबी इति मन्यन्ते । उरोव्रहती इत्यन्ये । 
तासासुदाहरणानि वक्ष्यति । एवम्‌ एनाम्‌ ; ( ब्रेधा =) त्रिधा; प्रतिजानत आचार्याः ॥ 
Jo भा० अ०--प्रथमे द्रादशाक्षरे प्रथम (पाद) १२ अक्षरों वाला हो तो; 
garag नाम= पुरस्ताद्बृहती नाम वालो; जानना चाहिए । (अन्त्यें=) अन्तिम 
(पाद); १२ अक्षरों वाला हो तो उपरिष्टाद्बृहती नाम वाली होती हैं । द्वितीये = 
द्वितीय (पाद); १२ अक्षरों वाला हो तो कुछ लोग इसे न्यङ्कुसारिणी! कहते हँ । दूसरे 
लोग इसे स्कन्धोग्रीवीग मानते है । अन्य लोग इसे उरोब्रृहतीर (कहते है) । (सुत्रकार) 
इनके उदाहरणों को कहेंगे। इस प्रकार; (त्रेधा) एनां प्रतिजानते = इसको आचार्य 
तीन प्रकार से कहते हैं । 
~ रै A A 
त्रयो द्वादशका यस्याः सा AET विराट्‌ ॥४७॥ 
qo अ०--जिसके तीन (पाद) १२-१२ (अक्षरों) वाले (होते हैं) वह विराट 
९ A 
अध्वंव्रहती (कहलाती है) । 
उ० भा०--यस्या बृहत्यास्त्रयः पादाः; ( द्वादशकाः= ) ढादशाक्षराः; सा 
विराडूध्वेब्ृह्ती नाम वेदितव्या । उदाहृरणं वक्ष्ये ॥ oe 
Jo Wo अ०--यस्या+--जिस ‘aed’ के; त्रयः वतीन पाद; (द्वादशकाः=) 
१२-१२ अक्षरों वाले (होते है); साच्न्उसे; विराट ऊध्वब्हती नाम वाली जानना 
चाहिए । उदाहरण कहा जायेगा । 


feo (क) पुरस्ताद्बृहती = १२+८-८-८=३६ 
(ख) उपरिष्टाद्बृहती = ८-८-८ १२३३६ 
( 


ग) न्यङकुसारिणी 
यास्कन्धोग्रीवी = $+ १२९८८३६ 
याउरोबृहती 


(घ) विराट ऊध्वंबृहती = १२+ १२+ १२3३३६ । 
१०१ 
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महो योऽधीन्न तं मत्सीजानमिदजीजनः ॥४८॥ 


००02 ६ 


सू० अ०--“महो ३२९ अधीत्‌ 9 R “जा ag १7, “afer °° 9, “इजान- 
मित्‌ `? और 'अजीजनः' (ये 'पुरस्तादूबृहती”, ‘उपरिष्टातब्रृहती?, न्यङ्कुसारिणी? 
और बिराट ऊध्वबृहती? के) उदाहरण हैं | 

Fo भा०--महो यः, अधीत्‌, न तम्‌ , मत्सि, ईजानमित्‌ , अजीजनः, 
निर्दिष्टलक्षणानामनिदिष्टोदाहरणानामित्येतान्युदाहरणानि । पुरस्तादूबृहत्या दे --“महो 
यस्पतिः शवसो अंसाम्या”'; “अधीन्न्वत्र सप्तति च सप्त च ।”२ उपरिष्टादूबृहत्याः- “न 
तमंहो न दुरितम्‌ ।”* न्यङकुसारिणीस्कन्धोग्रीव्युरोब्रृहतीनां द्रे-“मत्स्यपायि ते महः”; 
“इजानमिद्‌ द्योगूर्तावसुः ।* विराडूध्वं्हस्याः-“अजीजनो अमृत मर्त्येष्वा ॥” | 

To भा० अ०--महो यः, अधीत्‌, न तम्‌, मत्सि, ईजानमित्‌ और अजीजनः- 
ये (ऋचायें) उन छन्दों के उदाहरण हे जिनके लक्षणों का तो निर्देश (१६।४६-४७ में) 
कर दिया गथा हे कितु उदाह्रणों का निर्देश वहाँ नहीं किया गया हे ।****** । 


अष्टिनोदेशको मध्ये विष्टारब्रृहती Ja ॥४९॥ 
सू? अ०--८-८ (अक्षरों) वाले दो (पादों) के मध्य में १०-१० (अक्षरों) 
बाले दो (पाद) हों तो वह “विष्टारबृहती” (कहलाती है) । (A) “gay” 


Jo भा०--अष्टिनोः TARA दशको यस्याः सा विष्टारबृहती नाम वेदितव्या । 
“युवं ह्यास्तं महो TT” इति ॥ 


उ० भा० Ho -जिसके; अष्टरिनोः=८-८ (अक्षरों) वाले दो पादों के; मध्ये 


मध्य में; दशको = १०-१० (अक्षरों) वाले दो (पाद); हों उसे विष्टारब॒हती नाम 
वाली जानना चाहिए । (उदाहरण) “युवं ह्यास्तं महो रन्‌ ।”छ 


एकागस्त्ये पितुस्तोमे नवाक्षरपदोत्तमा ।।५०।। 


qo अ०--अगस्त्य (ऋषि) के अन्नस्तुति वाले सूक्त (ऋ० १।१८७) में अन्तिम 
ऋचा ९-९ (अक्षरों) बाले (चार) पादों वाली है। (वह “बृहती? ही है) | 


Jo भा०--(अगस्तये -- ) अगस्त्य ऋषौ; ( पितुस्तोमे = ) अन्नस्तुतिसूक्ते; 
उत्तमा=अन्त्या; एका. नवाक्षरपदा=) नवाक्षरपादा; विद्यते। बृहत्येव। “तं त्वा 
वयं पितो वचोभिः ॥”ˆ 
feo (क) विष्टारबृहती =८-}-१०-१०--८= ३६ 

(ख) युवं ह्यास्तं महो रन्‌ युवं वा यन्निरततंसतम्‌ । 
ता नो वसु सुगोपा स्यातं पातं नो वृकादघायोः ॥। 


१ ऋ० १०।२२।३ २ ऋ० १०।९३।१५ २ क्रु १०।१२६।१ 
४ ALO १।१७५।१ ४ ऋऋ० १०।१३२।. ६ ऋ० १०।११०।४ 
७ ऋण १।१२०।७ © ऋ० १।१८७।११ 
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Jo Wo अ०--(अगस्त्ये = ) अगस्त्य ऋषि के; (पिलुस्तोमे= ) अन्नस्तुति वाले 
सुक्त में; उत्तमा==अन्तिम; (एकास) एक ऋचा; नवाक्षरपदा = ९-९ अक्षरों वाले 
(चार) पादों वाली; विद्यमान हे। (वह) 'बृहती' ही हं । (उदाहरण) “तं त्वा वयं 
पितो वचोभिः ।”ॐ 


द्रयोश्चोपेदमाहाषं सव व्यूहे नवाचराः ॥४१॥ 


qo अ०-- उपदेम्‌””, “आहाषम्‌”"""इन दो (ऋचाओं) के सब (पाद) 

यूह? करने पर ९-९ अक्षरों वाले (होते हैं दोनों 'बुहती' ही हैं) | 

उ० भा० - “उपेद्मुपपर्चनम्‌”'; “आहाष त्वाविदं त्वा”: इत्येतयोइच द्वयोः ऋचोः 
सर्वे पादा व्यूहे सति नवाक्षरा भवन्ति । aga ॥ 

Jo भा० अ०--“उपेद्‌मुपपर्चनम्‌”व; “आहां त्वाविदं त्वा”ग - इन; द्वयोः= 
दो ऋचाओं के; सर्व "सभी पाद; व्यूहे = व्यूह' (संधि का पृथक्करण) करने पर; 
नवात्षराः=९- ९ अक्षरों वाले; हो जाते हैं। (ये दोनों) बृहती' ही है । 

त्रयोदशात्षरो च द्वौ मध्ये चाष्टाच्षरो भवेत्‌ | 
अभि वो वीरमित्येषा सा पिपीलिकमध्यमा ॥५२॥ 

qo अ०--यदि दो (पाद) १३-१३ अक्षरों बाले हों और (उनके) मध्य में 
(एक पाद्‌) ८ अक्षरों वाला हो तो वह “पिपीलिकमध्यमा” (‘aed’) (होती है) | 
जैसे) “अभि बो वीरम" ।” 

उ० भा०-- (IAMA च द्वौ मध्ये=) त्रयोदश्ञाक्षरयोमंध्ये च; अष्टाक्षरः 
पादः सा पिपीलिकमध्यमा नाम बृहती वेदितव्या। “अभि वो वीरमन्धसो मदेषु गाय ॥/”९ 


Jo भा० अ०-(त्रयोदशाक्षरौ च द्वौ मध्ये=) .१३-१३ अक्षरों वाले दो 
(पादों) के मध्य में; अष्टाक्षरः=आठ अक्षरों वाला पाद; (भवेत्‌ =होवे तो); सा= 


feo (क) तं त्वा वयं पितो वचोभिर्‌ गावो न हव्या सुषूदिम । 

देवेभ्यस्त्वा सधमादम्‌ अस्मभ्यं त्वा सधमादम्‌ ॥ 
९--९--९ + ९5८३६ 

(ख) उपेदमृपपचेनम्‌ आसु गोषूप पृच्यताम्‌ | 
उप ऋषभस्य रेत-स्युपेनद्र तव वीय ॥ 

Qa Oar Sa Ge 

(ग) smart त्वाविदं त्वा पुनरागा। पुतनंव | 

सर्वाङ्ग सवं ते चक्षुः सवंमायुश्च तेऽविदम्‌ ॥ 


९-९-९९३६ 
EO OSE 
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उसे; पिपीलिकमध्यमा नाम वाली 'वृहती' जानना चाहिए। (उदाहरण) “अभि वो 
वीरमन्धसो मदेषु गाय । ख 


नवकाष्ट दश सहेकः परमोऽष्ट च यदि पादाः | 
बृहतो विषमपदा सा सनितः सुसनितरुग्र ॥५३।। 


qo अ०-यदि (प्रथम तीन) पाद (क्रमशः) ९, ८ और १०१-१११ 
(अक्षरों) वाले हों और अन्तिम (पाद) ८ (अक्षरों) वाला हो तो बह "विषमपदा? 
(नामक) बहती' (होती है) | जैसे “सनितः सुसनितरुग्र |” 

Yo भा०--(नवकाष्ट दश सद्दैकः= ) नवाक्षरः प्रथमः पादः, अष्टाक्षरो दवितीयः, 
एकादशाक्षरस्तृतीयः; (परमोऽष्ट च = ) परमञ्चाष्टाक्षर इति--ईदृशा यदि (पादाः) 
नवन्ति सा बृहती विषमपदा नाम वेदितव्या । “सनितः सुसनितरूग्र”' इति ॥ 

Jo भा० अ०--(नवकाष्ट दश सैकः =) ९ अक्षरों बाला प्रथम पाद, ८ अक्षरों 
वाला द्वितीय (पाद), ११ (१०-१) अक्षरों वाला तृतीय (पाद); (qase T=) 
और ८ अक्षरों वाला अन्तिम (पाद)--इस प्रकार के यदि (पादाः = पाद) होते हैं तो; 
सा gedi=va ‘aad’ को; विषमपदा! नाम वाली चानना चाहिए। (उदाहरण) 
“सनितः सुसनितरुग्र T 8 

(पङ. क्तिस्तड्वंदाश्व ) 
पङ्क्तिरष्टाक्षरा; पञ्च ।।५४॥ 
(पङ क्ति और उसके भेद ) 

Go अ०--जिसके ८-८ अक्षरों वाले पाँच (पाद) हों बह “TS क्ति? 
(होती हे) । | 

‘Fo भा०--सा पङ क्तिः इष्यते यस्या अष्टाक्षराः पद्म पादा भवन्ति । “न्दरो 
मदाय वावुघे u”? 

उ० Alo अ०--जिसके; अष्टाक्षराः ८-८ अक्षरों वाले; पञ्च पाँच पाद; होते 
हैं; वह पङ क्ति मानी जाती हैं । (उदाहरण) “इन्द्रो मदाय वावृधे T 
feo (क), पिपीलिकमध्यमा बृहती = १३+-८+-१३= ३४ 

(ख) अभि वो वीरमन्धसो मदेषु गाय गिरा महा विचेतसम्‌ । 
इन्द्रं नाम श्रुत्यं शाकिनं वचो यथा ॥ 
(ग) विषमपदा बृहती = ९--८-- १ १-- ८-- ३ 
(घ) सनितः सुसनितरुग्र चित्र चेतिष्ठ gaa । 
प्रासहा सम्राट्‌ agit सहन्तं भज्य्‌ वाजेषु पुरव्येम्‌ ॥ 
(ङ) पडक्ति=८-+-८+-८--८+-८= ४० 
(च) इत्द्रो मदाय वावृधे कसे वृत्रहा नृभिः । 
तमिन्महुत्स्वाजिष्‌ तेमर्मे हवामहे स वाजेपु प्र नोऽविषत्‌ 4 
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चत्वारो दशका विराट ।।५५॥ 


सू० अ०--१०-१० (अक्षरों) वाले चार पाद हों तो वह “विराट? (पङ्क्ति) 
(होती है) । 


उ० भा०- पयस्याझ्चत्वारः पादा दृशकाः सा विराट्‌पडक्तिभवति । “मन्ये त्वा 
यज्ञियं यज्ञियानाम्‌ ॥ ) 

उ० Alo अ०--जिसके; चत्वारः=चार पाद; ददाकाः = १०-१० (अक्षरों) वाले 
हों; वह विराट्‌ 'पडक्ति क होती है । (उदाहरण) “मन्ये त्वा यज्ञियं यज्ञियान,म्‌ ।”ख 

x गो A ~ 
आदेशेऽष्टाक्षरे विद्रात्सोपसगपु नामसु ।।५६।। 

go अ०-(१६।५९ से १६।६२ तक के सूत्रों में उल्लिखित) उपसगेसहित 
('आस्तारपङ्किः आदि) नामों में (“आदितः? इत्यादि के द्वारा) जो आदेश (किया 
गया है वह) ८-८ अक्षरों वाले दो (पादों) का (को) जानना चाहिए | 

उ० भा० “आस्तारपङ्क्तिः”? इत्येवमादिषु सोषसर्गेषु नामसु; (आदेशे = ) 
आदितोऽन्ततो मध्यत इत्येवमःदिषु अष्टाक्षरो पादौ विद्यात्‌ ॥ 

Jo Wo अ० - आस्तारपङक्ति' इत्यादि; सोपसगेषु नामसु ==उपसगं सहित नामों 
में; (आदेशे=) आदि में' (आदितः), 'अन्त में' (अन्ततः), “मध्य में! (मध्यतः) इत्यादि 
के द्वारा (आदेश होने पर); अष्टाक्षरो==८-८ अक्षरों वाले दो पादों को; बिद्यात्‌=जानना 
चाहिए I -- 

युग्मावष्टाक्षरो पादावयुजो द्वादशाक्षरौ | 
सा सतोबृहती नाम ॥५७॥ 

qo अ०--समसंख्यक (तद्वितीय और चतुर्थ) पाद ८८ अक्षरो वाले हों 
और बिषमसंख्यक (=प्रथम और तृतीय) (पाद) १२-१२ अक्षरों बाळे (हों तो बह 
“पडक्ति?) सतोद्हती' नास वाली है | 
fzo (क) विराट्‌ पङक्तित् tot १०-१० १०-४० 

(ख) मन्ये त्वा यज्ञियं यज्ञियानां मन्ये त्वा च्प्रवनमच्यूतानाम्‌ | 
मन्ये त्वा सत्वनामिन्द्र केतुं मम्ये त्वा वृषभं चर्षणीनाम्‌ ॥ 

(ग) १६।५९ से १६।६२ तक के gat में उल्लिखित 'आस्तारपङक्ति' इत्यादि 
उपसर्गसहित ताम वाले (जिनके नामों के साथ उपसं लगा हुआ हे) Beat के 
विषय में केवळ इतना ही कहा गया है कि आदि में, अन्त मे इत्यादि ¦ वहाँ 
यह प्रश्‍न होता है कि आदि में या अन्त में' क्या हे ? इस प्रश्‍न का उत्तर इस 
सूत्र में दिया गया है। आदि में'>-आदि में ८-८ अक्षरों के दो पाद हों तो; 
“अन्त में -- अन्त में ८-८ अक्षरों के दो पाद हों तो; इत्यादि । 

ome MM = 
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उ० भा०--यस्याः; युग्मौ = द्वितीयचतु्थो; पादावष्टाक्षरौ भवतः । अयुजौ = 
प्रथमतृतीयौ; द्वाद्‌शाक्षरो । सा पक्तिः सतोबृहती नाम वेदितव्या । “मा ते राधांसि 
मा त ऊतयो वसो w”? 


उ० mo अ० -जिसके; युग्मौ पादौ =समसंख्यक पाद=द्वितीय और चतुर्थ पाद; 
अष्टाक्तरौ = ८-८ अक्षरों वाले; PIT! अयुजो =विषमसंख्यक (पाद) ==प्रथम और 
तृतीय (पाद); द्वादशाक्तरो तः १२-१२ अक्षरों वाले (होते हैं); सा= उस ('पङक्ति’) 
को; सतोब्रृहती नाम='सतोबृहती' नाम वाली; जानना चाहिए । (उदाहरण) “मा ते 
राघांसि मा त ऊतयो वसो 0S 


विपरीता विपयंये ॥५८॥।। 


सू० अ०--(पादों का) विपयंय होने पर विपरीता' (‘cafe’) 
(हो जाती है) । 

उ० भा०-तेषाम्‌; विपर्यये =युग्मौ द्वादशाक्षरावयुजावष्टाक्षरो । सा विपरीता 
पष्ुक्तिर्नाम वेदितव्या । “य ऋष्वः श्रावयत्सखा ॥ २ 


Jo भा० अ०--(१६।५७ में निर्दिष्ट) उन (पादों) का; विपयेये ==विपर्यय होने 
परऱ्=समसंख्यक (द्वितीय और चतुर्थ पाद) १२-१२ अक्षरों के हों और विषमसंख्यक (प्रथम 
और तृतीय पाद) ८-८ अक्षरों वाले हों तो; उसे विपरीता! नाम वाली 'पडक्ति' जानना 
चाहिए । (उदाहरण) “य ऋष्वः श्रावयत्सखा T 


आस्तारपड्क्तिरादितः ॥५६॥ 


qo अ०- (यदि ८-८ अक्षरों वाले दो पाद) आदि में हों तो वह 'आस्तार 
पङ्क्ति’ (कहलाती है) | 

उ० भा०--(आदितः८-) आदावष्टाक्षरो; अन्त्यौ द्वादशकौ । सा आस्तार- 
प॒ङ्क्तिः नाम । “आरन न स्ववृक्तिभिः? इति ॥ 

Jo भा० अ०--(आदितः==) आदि में ८-८ अक्षरों वाले दो (पाद) हों और 
अन्तिम (तृतीय और चतुर्थ) दो (पाद) १२-१२ (अक्षरों) वाले हों तो उसे आस्तार- 


feo (क) सतोवृहती पड्क्ति=१२+-८+-१२+ ८३४० 
(ख) मा ते राघांसि मा त ऊतयो वसो ऽस्मान्‌ कदा चना दभन्‌ । 
विइवा च न उपमिमीहि मानुष वसुनि चर्षणिभ्य आ॥ 
(ग) विपरीता पडक्ति=८ + १२+-८+-१२=४० 
(घ) य ऋष्वः श्रायवत्सबा विश्वेत्‌ स वेद जनिमा पुरुष्टुतः । 
तं fasta मानुपा qia हवन्ते afd यतल्नुचः ॥ 


१ o १।८४।२० १ Ho ८।४६।१२ ३ Ho १०२११ 
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१६ १ छन्दः-पटलम्‌ (१) : ८०७ 
पङ्क्ति नाम वाली (जानना चाहिए) । (उदाहरण) “आग्नि न स्ववृक्तिभिः ।"ख 
प्रस्तारपड्क्तिरन्ततः lloll 


qo ao Gis ८-८ अक्षरों वाले दो पाद) अन्त में हों तो वह Tene 
पडःक्ति' (कहलाती हे) | 

Jo भा०--यस्या:; (अन्ततः--) अन्त्यौ; पादावष्टाक्षरो भवतः । आद्यो द्वादशकौ; 
सा प्रस्तारपङक्तिर्नाम वेदितव्या । “महि द्यावापृथिवी भूतमुर्वी ॥”* 

Jo Alo अ०- जिसके; (अन्ततः ) अन्त वाले; दो पाद ८-८ अक्षरों वाले होते 
हे; और आदि वाले दो (पाद) १२-१२ (अक्षरों) वाले (होते हे); उसे प्रस्तारपङक्ति 
नाम वाली जानना चाहिए। (उदाहरण) “महि द्यावापृथिवी भूतमुर्वी a 


० ७ 
संस्तारपड्क्तिमध्यतः ॥६ RI 

qo अ०- (यदि ८-८ अक्षरों वाले दो पाद) मध्य में हों तो वह ‘dene 
पङ्क्ति? (कहलाती) है | 

उ० भा०--(मध्यतः==) मध्ये; अष्टाक्षरो पादौ; आद्यान्त्यौ द्वादशाक्षरौ भवतः; 
सा संस्तारपङ्क्तिः नाम वेदितव्या । “पितुभूतो न तन्तुमित्सुदानवः'` इति ॥ 

Jo भा० अ०- (paa: =) मध्य में (==द्वितीय और तृतीय) ; ८-८ अक्षरों वाले 
दो पाद; और प्रथम और अन्तिम (पाद) १२-१२ अक्षरों वाले. होते हें तो उसे संस्तार- 
पङ्क्तिः नाम वाली जानना चाहिए । (उदाहरण) ' पितुभूतो न तन्तुमित्सुदानवः UE 

विष्टारपड््तिर्बाह्यतः ।।६२॥ 

ge अ० - (यदि ८८ अक्षरों बाले पाद) बाहर की ओर (प्रथम और चतुर्थे) 
हों तो वह “विष्टारपङ्क्तिः (कहलाती है) | 

उ० भा०--(बाह्यतः= ) आद्यान्त्यो चाष्टाक्षरौ; मध्ये द्वादशाक्षरी भवतः; सा 
विष्टारपक्तिः नाम वेदितव्या । “अग्ने तव श्रवो वयः” ९ इति ॥ 


feo (क) आस्तारपङक्ति=८+-८--१२-+-१२=४० 
(ख) आग्नि न स्ववृक्तिभिर्‌ होतारं त्वा वृणीमहे | 
यज्ञाय स्तीर्णबहिषे वि वो मदे शीरं पावकशोचिषं विवक्षसे ॥ 
(ग) प्रस्तारपङक्ति= १२-१२--८--८-5 ४० 
(घ) महि द्यावापृथिवी भूतमुर्वी नारी यह्वी न रोदसी T: । 
तेभिनेः पातं सह्यस एभिर्नः पातं शूषणि । 
(ङ) संस्तारपङकित= १२--८+-८+ १२=४० 
(च) पितुभूतो न तन्तुमित्‌ सुदानवः प्रति दध्मो यजामसि ॥ 
उषा अप स्वसुस्तमः सं वतंयति वर्तेनि सुजातता ॥ 


१ azo १०।९३।१ २ æo: १०।१७२।३ १ aro १०।१४०।१ 
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८०८ : क्रग्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 
Go भा० अ०--(बाह्यतः==) बाहर की ओर८"-प्रथम और अन्तिम (पाद) ८-८ 
अक्षरों वाले; और मध्य में (द्वितीय और तृतीय पाद) १२-१२ अक्षरों वाले (पाद) 
होते हे तो उसे विष्ट्रारपङक्तिक नाम वाली जानना चाहिए। (उदाहरण) “अग्ने तव 
श्रवो वय: । खे 
~ त्व om 
मन्ये त्वा मा ते राधांसि 
य ऋष्व आग्निं महीति च । 
fast avà तब 
ता ऋचोऽत्र निदशनम्‌ ।।६३॥ 
qo अ०-- सन्ये त्वा”, “माते राधांसि?,*य ऋष्वः ”“आर्निम्‌"" ms 
cafe), “पितुशतो a” और “अग्ने तव"? ये ऋचायें यहाँ पर उदाहरण हें | 
Jo भा०--“'सन्ये त्वा यज्ञियम्‌ yr “By ते राधांसि ys ध्य ऋष्वः 
श्रावयत्सखा ।”३ “आग्नि न स्ववृक्तिभिः ।”* “महि द्यावापृथिवी ।'* “पितुश्धतो न 
aga? “अग्ने तव”* ता ऋचोऽन्न निदशनं यथाक्रमम्‌ । पुरस्तादेव निदशितानि ॥ 
Jo Wo अ० - ००००५ - ये ऋचायें यहाँ पर क्रमानुसार (“विराट्‌ Tafa’, 
'सतोबृहती पडक्ति', 'विपरीता पङवित', आस्तार पडवित', प्रस्तार पङक्ति) 'संस्तार 
पङक्ति' और “विष्टार पङक्ति' के) उदाहरण हूँ। (सम्बद्ध भाष्य में हम इन उदाहरणों को) 
पहले ही दिखा चुके हैं । 
(त्रिष्ठुप्‌ तद्भेदाश्च) 
चतुश्रस्वारिशत्‌ त्रिष्ट्बक्षराणि चतुष्पदा | 
रे A 
एकादशाच्षरेः We: ॥६४॥ 


(त्रिष्टुप्‌ ओर उसके भेद) 
Bo अ०--४४ अक्षरों तथा ११-११ अक्षरों वाले चार पादों वाला gT . 
(न्दः) (होता है) | : 
Jo भा०--(चतुश्व॒त्वारिंशत्‌ अक्षराणि ) चतुश्चत्वारिशदक्षरा; एकादशाक्षरैः 
पादैम्चतुष्पदा ्रिष्टुपू भवति । “पिबा सोममभि यमुग्र तदः uT 


feo (क) विष्टारपङक्ति=८--१२- १२+ ८=४० 
(ख) अग्ने तव tat वग्रो महि श्राजन्ते अचंयो विभावसो । 
बृहद्भानो शवसा वाजमुक्थ्यं ` दघासि दाशुषे कवे ॥ 


१ Fro ८।९६।४ 3 Fo १।८४।२० २ go ८।४६।१२ ` | 
४ Æo १०।२१।१ ४ ऋ० १०९३५ ६ ऋण१श ३९२ | 
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१६ ¦ छन्दः-पटलम्‌ (१) : ८०९ 


eee अ०-(चतुश्चत्वारिशत्‌ अक्षराणि) ४४ अक्षरों वाली; एका- 
दशाक्षरेः पादेश्चतुष्पदा=११-११ अक्षरो वाले चार पादों वाळी; त्रिष्टुपर्क होती ई । 
(उदाहरण) “पिबा सोममभि यमुग्र तदं: ।”ख कि 


À चेतत द्वादशाचरौ | 
प्रायस्योपजगत्येषा 
परस्यास्य तु सा त्रिष्टुप्‌ ॥६५॥ 


/__ सू० अ०--किंतु यदि (कोई भी) दो (पाद) १२-१२ अक्षरों वाले हों तो परवर्ती 
( =जगती' छन्दः) के अधिकार में होने पर ag “उपजगती? (कहलाती है) । 
(बही स्थिति) इस (= त्रिष्टुप्‌” छन्दः) के अधिकार में होने पर यह 'त्रिष्टुप? है । 

Jo भा०-- (a= ) यदि; हो द्वादशाक्षरों भवतः द्वावेकादशाक्षरौ । परस्य = 
जागतस्य । प्रायसि भवा=प्रायस्या ; जागतप्राये वतमाना-इत्यथः । उपजगती नाम 
वेदितव्या । यथा--“सो चिन्नु वृष्टियूथ्या स्वा सचा”! इति। अस्य तु = त्रिष्टुभः; 
प्रास्या सा त्रिष्टुपू नास्ता वेदितव्या । यथा-“सनेमि चक्रमजरं वि वावृते ॥”२ 

Go भा० अ०-(चेत्‌=) यदि; द्वौ द्वादशाक्षरौ = दो (पाद) १२-१२ अक्षरों 
वाले; होते हैं और दो (पाद) ११-११ अक्षरों वाले; (होते हैं) । परस्य--परवर्ती (छन्दः) 
के='जगती' के । प्रायस्या=अधिकार (प्रायस्‌) में होने वाली । 'जगती' के अधिकार 
में वर्तमान--यह अर्थ हृ । उपजगती ताम वाली जानना चाहिए। जँसे-“सो चिन्नु 
वृष्टियूंथ्या स्वा सचा T अस्य g—fag इसके T= fay के; अधिकार में आने पर; 
सा==उसे; त्रिष्टुप्‌ नाम से जानना चाहिए । जेसे--''सनेमि चक्रमजरं वि वावृते ।”थ 
feo (क) चिष्ट्प्‌= ११-११-११ ११४४ 

(ख) पिबा सोममभि यमुग्र तदे ऊर्व गव्यं महि गृणान इन्द्र । 
वि यो घृष्णो वधिषो वस्त्रहस्त विश्वा वृत्रममित्रिया शवोभिः ॥ 
(ग) सो चिन्नु वृष्टिर्यूथ्या स्वा सचाँ इन्द्रः श्मश्रूणि हरिताभि प्रष्णुते । 
अव वेति सुक्षयं सुते मधूदिद्धूनोति वातो यथा वनम्‌ ॥ 
इस ऋचा के प्रथम दो पाद १२-१२ अक्षरों वाळे g और बाद वाले दो पाद 

११-११ अक्षरों AST । प्रस्तुत सुत्र के अनुसार यह 'उपजगती” छन्दः हे, 
क्योंकि यह 'जगती' छन्दः के अधिकार में हं । इस ऋचा की पुर्वेवर्ती दो ऋचायें 
'जगती' छन्दः की हू | 
सनेमि चक्रमजरं वि वावृत उत्तानायां दश युक्ता वहन्ति । 
सुर्यस्य चक्षु रजसंत्यावृतं तस्मिन्नापिता भुवनानि विश्वा ॥ 

इस ऋचा के दो पाद १२-१२ अक्षरों के हैं और दो पाद ११-११ अक्षरों के 
हैं । प्रस्तुत सुत्र के अनुसार यह fave छन्दः है, क्योंकि यह ‘Pavey’ छन्द: के 
अधिकार में है। इस ऋचा की पुर्ववतीं ऋचायें 'त्रिष्ट्पू' छन्दः की हूँ । 


~ 
4 
— 
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बैराजजागतैः पादेयो वाचेत्यभिसारिणी ॥६६॥ 
Wo अ०--१० अक्षरों वाले (वैराज”) और १२ अक्षरों वाले (“जागत”) पादों 
से (समन्वित) अभिसारिणी? (‘fey’) (होती है) । (जैसे) 'यो वाचा" ।” 
So भा०--( वैराजजागतेः पादैः = ) द्वौ दशाक्षरौ भवतः; द्वौ च द्वादशाक्षरौ; 
अभिसारिणीसंज्ञा वेदितव्या “ay वाचा विवाचो मुध्रवाचः ॥”* 


Jo भा० ० - (वैराजजागतैः पादैः='वेराज' और “जागत Tat से समन्वित =) 
१०-१० अक्षरों वाले दो (पाद) होते हे और १२-१२ अक्षरों वाले दो (पाद) (होते हैं तो); 
(उस ‘facet’ को) अभिसारिणी"-संज्ञक जानना चाहिए । (उदाहरण) “यो वाचा 
विवाचो मुध्रवाचः । "छ 

नवको दशको वा स्या- 

देकोऽनेकोऽपि त्रिष्टुभः । 
एकादशाक्षरश्चापि 

विराट्स्थाना ह नाम सा ॥६७॥ 


qo अ०-यदि (i) Agt का एक या अनेक भी (पाद्‌) ९ या १० 
(अक्षरों) का हो; और (7) (एक या अनेक भी पाद) ११ अक्षरों का हो तो वह 
(त्रिष्टुप्‌?) बिराटस्थाना' नाम वाला (होता है) | 

So भा०--त्रिष्टुभः पाद एकः अपि अनेकोऽपि नवको वा दशको वा स्यात्‌। 
एकादशाक्षरश्र एकः अपि अनेको वा स्यात्‌। सा विराट्स्थाना नाम वेदितव्या । 
“श्रुधी हवमिन्द्र मा रिषण्यः' २ इति ॥ 

So भा० अ०-त्रिष्ट्भः=त्रिष्ट्प्‌' का; एकोऽनेकोऽपित्तएक या अनेक भी 
पाद; नवको दशको वा स्यात्‌=९ (अक्षरों) या १० (अक्षरों) का होवे। एकादशाक्षर 
इ्चापि=एक या अनेक भी पाद ११ अक्षरों का होवे तो; सा=उस ( ‘faseq’ को) ; 
विराट्स्थाना नाम='विराट्स्थान' नामक; जानना चाहिए। (उदाहरण) “श्रुधी 
feo (क) अभिसारिणी त्रिप्ट्प्‌ = 204 १०-१२-१२४४ 

चार Wal में से कोई भी दो पाद १०-१० अक्षरों के हो सकते हैँ; और कोई 
भी दो पाद १२-१२ अक्षरों के हो सकते हें । 
(ख) यो वाचा विवाचो मृध्रवाचः पुरू सहस्राशिवा जघान । 
तत्तदिदस्य पौंस्यं गृणीमसि पितेव यस्तविषीं वावृधे शवः ॥ 
(ग) विराट्स्थाना त्रिष्टुप्‌ की ये स्थितियाँ हो सकती हे-- 
९4-१०-१० ११=४० 
SFS HoH =S 
९--१०--११-- ११८८४ १ 
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१६ १ छन्दः-पटलम्‌ (१) ¦ ८११ 
हवमिन्द्र मा रिषण्यः ।”क 


पूर्वो दशाक्षरौ पादा उत्तरेऽष्टाच्रास्त्रयः | 
A A A + 
विराट्पूर्वा ह नामेषा त्रिष्टुप्‌ पडकत्युत्तरेव वा ।।६८॥ 


सू० अ०-पूवे के दो पाद १०-१० अक्षरों के हों और बाद के तीन (पाद) 
८-८ अक्षरों के हाँ तो उस 'त्रिष्टपर को 'विराटपूर्वा' अथवा 'पडक्‍त्यत्तराः नाम 
वाला (जानना चाहिए) | HA रट ee 

So भा०--यस्याः पूरवो st पादौ दशाक्षरो भवतः। उत्तरे च अष्टक्षरास्त्रयो 
भवन्ति । एषा त्रिष्टुब्‌ विराट्पूर्वा पङक्त्युत्तरा नाम वा वेदितव्या । यथा--“एवेन्द्रा- 
ग्निभ्यामहावि हव्यम्‌ u”? 

उ० Wo अ०--जिसके; gal पादौरूपूर्व के दो पाद; दशाक्षरो=१०-१० 
अक्षरों के होते हैं। उत्तरे अष्टाक्षरास्त्रय:--और बाद के तीन (पाद) ८-८ अक्षरों के 
होते हैं। एषा त्रिष्ट्पू--इस ‘fey’ को; विराट्पूर्वा wage नाम वा= 
'विराट्पूर्वा' अथवा 'पडकत्युत्तरा'छ नाम वाला; जानना चाहिए। जैसे - “एवेन्द्राग्निम्या- 
महावि हव्यम्‌ ।” 


त्रयश्चेकादशाक्षरा एकश्चाष्टाक्षरः परः | 
विराड्रूपा ह नामेपा ब्निष्टुम्नाचरसंपदा ॥६६॥ 


सू० अ० - तीन (पाद) ११-११ अक्षरों के हों और एक अन्तिम ( पाद्‌) ८ 
अक्षरों का हो तो यह विराडरूपा? नाम बाला 'त्रिष्ट्प? है, यद्यपि अक्षरों की पूर्ति 
(नहीं होती है) । 

३० भा०--यस्या त्रयः पादा एकादशाक्षरा THAT; (परः=) अपरः; अष्टाक्षरः; 
(एषा =) सा; विराड्रूपा नाम Asa वेदितव्या। यद्यपि; (अक्षरसंपदा=) 
अक्षरसंपत्‌; नास्ति । उक्तं हि-- 

त्रिष्टुभो या विराट्स्थाना विराड्रूपास्तथापराः । 
बहूना अपि ता ज्ञेयास्‌ त्रिष्टुभो ब्राह्मणं तथा ॥ इति । 
“क्रीळच्तो रुम आ भुवः”? इति ॥ 


feo (क) श्रुधी हवमिन्द्र मा रिषण्यः स्थाम ते दावन वसूनाम्‌ | 
इमा हि त्वामूर्जो वर्घयन्ति वसुयवः सिन्धवो न क्षरन्तः ॥ 
सभी स्थितियों में इस eg छन्द: की अक्षर-संख्या अनेक अक्षरों से न्यून हू । 
(ख) विराद्पूर्वा अथवा पङकत्यृत्तरा त्रिष्ट्प्=१०+-१०+-८+८-५=४४ 


(ग) एवेनद्राग्निम्यामहावि हव्यं शूष्यं घृतं न पूतमद्रिभिः । 
ता सूरिषु श्रवो वृहद्‌ रथि गृणत्सु दिधृतम्‌ इषं गृणत्सु दिघृतम्‌ ॥ 
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८१२ ¦ ऋण्वेदप्रातिशार्यम्‌ 


Fo भा० अ०-जिसके; ARAM पाद; एकाद्शाक्षराः=११-११ अक्षरों के 
हों; gaa (पर:)--और अन्तिम एक (पाद); अष्टाक्षरः=८ अक्षरों का हो (एषा =) 
उसे; विराड्रूपा नाम त्रिष्टप ='विराडरूपा% नामक 'त्रिष्ट्प'; जानना चाहिए । यद्यपि; 
(नाक्षरसंपदा=) अक्षरों की पूर्ति नहीं; होती है ।ख कहा भी है--- 
“जो 'बिराट्स्थान त्रिष्ट्पू' (होते हैं) और जो frases Facey’ (होते हे), बहुत 
अक्षरों से न्यून होने पर भी उनको 'त्रिष्ट्प' जानना चाहिए; ब्राह्मण वेसा (कहता ह्‌) ।” 
(उदाहरण) --“क्रीळन्नो रश्म आ भवः ।”ग 


त्रयश्च द्वादशाक्षरा एकश्चाष्टाक्षरः FAT । 
एषा ज्योतिष्मती नाम ततो उ्योतियतोऽष्टकः ॥७०॥ 


qe अ०--तीन पाद १२-१२ अक्षरों के हों और कहीं भी एक पाइ ८ अच्षरों 
का हो तो यह “्योतिष्मती'न।'मक (Reg) (होता हे) । जहाँ ८ अक्षरों का 
पाद) हो वहीं ज्योति (होती है 


So भा०-यस्यास्त्रयः पादा द्वादशाक्षरा एकश्चाष्टाक्षरः क्वचित्‌ भवति एषा 
त्रिष्टुब्‌ ज्योतिष्मती नाम वेदितव्या । यतोऽष्टकः पादश्ततो ज्योतिः इत्यच्यते । यथा-- 


“यद्‌ वा यज्ञं भनवे संमिमिक्षथुः”१ इति मध्ये ज्योतिः । “अग्निनेन्द्रेण वरुणेन विष्णना?२ 
इत्युपरिष्टाज्ज्योतिः ॥ 


So Wo अ०--जिसके; त्रयः=तीन; पाद; द्वादृशाक्षराः= १२-१२ अक्षरों के 
(होते हे); एकशचाष्टाक्षरः==और एक पाद ८ अक्षरों का; क्वचित्‌ =कहीं पर; होता 
ह तो; एषा=इस (यह); 'त्रिष्ट्प' को; ज्योतिष्मती नाम =“ज्योतिष्मती'प नामक 
जानना चाहिए । यतोऽष्टकः= जहाँ ८ अक्षरों का; पाद (होता है); ततो ज्योतिः= 
वहाँ ज्योति; कहा जाता हे । जैसे--“यद्‌ वा यज्ञं मनवे संमि मिक्षथ:” --यहाँ मध्य में 
ज्योति हे। “अग्निनेन्द्रेण वरुणेन विष्णुना व यहाँ बाद में ज्योति ह्‌ । 


feo (क) विराड्रूपा त्रिष्टुपू--११--११--११--८७-४ 
(ख) 'निष्ट्प्‌' में ४४ 'अक्षर' होते हैँ, कितु “विराडरूपा त्रिष्टप' में ४१ 'अक्षर' ही 
होते हैं। इस प्रकार इसमें ३ अक्षरों की न्यनता zl 
(ग) क्रीळन्‌ नो रश्म आ भुवः सं भस्मना वायना वेविदानः । 
ता अस्य सन्‌ धृषजो न तिग्माः सुसंशिता वक्ष्यो वक्षणेस्थाः | 
(घ) ज्योतिष्मती न्रिष्ट्प्‌=१२--१२-|-१ २-८ ( किसी भी पाद में ) 3 ४४ 
(ङ) यद्‌ वा यज्ञ मनवे संभिमिक्षथु-रेवेत्‌ काण्वस्य बोधतम | 


— बृहस्पति विश्वान्‌ देवाँ अहं हुव इन्द्राविष्णू अड्बिनावाशहेषसा ॥ 


(च) अग्निनेन्द्रेण वरुणेन विष्णुना ऽदित्यै रुद्रवेसुभि: सचाभूवा । 
सजोषसा उपसा सूर्येण च सोमं पिवतमदिवना || 
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१६ i छन्दः-पटलम्‌ (१) : ८१३ 


चत्वारोऽशाक्षराः पादा एकत्र द्वादशाक्षरः । 
सा महाब्रृहती नाम ॥७१॥ 
Yo अ०--चार पाद्‌ ८-५ अक्षरों के हों और एक (पाद) १२ अक्षरों का 
हो तो वह “महाबृहती? नामक (त्रिळुपर होता है ) । 
Yo भा०-यस्या अष्टाक्षराश्चत्वारः पादा एकश्च द्वादशाक्षरः सा त्रिष्टुब्‌ महा- 
ब्रहती नाम वेदितव्या । यथा--'नमोवाके प्रस्थिते अध्वरे नरा ॥ * 
Jo Alo अ०--जिसके; अष्टाक्षराश्वत्वारः LSAT पाद ८-८ अक्षरों 
के हों; एकश्च द्वादशाच्तरः=भौर एक (पाद) १२ अक्षरों का हो तो; सा==उस; 
Pasay’ को; महावृहती नाम =='महाबृहती'२ नामक; जानना चाहिए । जँसे-“नमोवाके 
प्रस्थिते अध्वरे नरा । "स 
यवमध्या तु मध्यमे ॥७२॥ 
qo अ०-( १२ अक्षरों का पाद्‌ ) मध्य मं हो तो (वह) “यवमध्या त्रिष्टप' 
(कहलाता हे ) | 
Jo भा०--आद्यावष्टाक्षरौ; (मध्यभे==) तृतीयो amA; चतुर्थपञ्चमौ 
चाष्टाक्षरो सा त्रिष्टब यवमध्या नाम वेदितव्या | यथा--“बृहदभिरग्न अचिभिः ॥ 
Jo भा० अ०--प्रथम दो पाद ८-८ अक्षरों के हों (मध्यमे =) तृतीय (पाद) 
१२ अक्षरों का हो; और चतुर्थ तथा पञ्चम (पाद) ८-८ अक्षरों के हों तो उस ‘facet 
को यवमध्या" चामक जानना चाहिए । जेसे--“वृहद्भिरुने अरिभिः 4 
सो चिन्नु सनेमि श्रध्येव क्रीळन्यद्वाग्निनेन्द्रेण । 
नमोवाके बृहद्धिश्न ता ऋचोऽत्र निदर्शनम ॥७३॥ 
~ ¢ ¢ 
ge अ०- सो चिन्नु “सनेमि श्रुधी ) एव.- 
०००० ank a 
“क्रीछन्‌ 9, “यह्वा 7,  अग्निनेस्द्रण””, “नमावाके “आर 5 
ये ऋचायें यहाँ उदाहरण हैं | 
Jo भा०--उकतान्येवोदाहरणानि ॥ 
feo (क) महाबहती त्रिष्ट्पूञ् १९--८--८--८- ८7 
(ख) नमोवाके प्रस्थिते अध्वरे नरा विवक्ष 
आ यातमद्विना गतम्‌ अवस्थूर्वा 
(ग) यवमध्यमा त्रिष्टुप्‌ == 2+ 
बृहृद्‌भिरः्ने अचिभिः pa 
भरद्वाजे afaa ‘ 
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उ० भा० अ०--(ये) उदाहरण (१६।६५, ६७, ६८, ६९, ७०, ७१ और ७२ में) 
कहे जा चुके हैं । 
(जगती तद्भेदाश्च) 
पञ्चाशज्जगतो SAAT चत्वारो द्वादशाक्षराः । 
तदस्या बहुलं वृत्तम्‌ ॥७४॥ 


(जगती और उसके भेद) 

qo अ०--२ कम पचास ( अर्थात्‌ ४८ अक्षरों ) की 'जगती? (होती है) । 
(इसमें) १२-१२ अक्षरों के चार ( पाद होते हैं । इसका प्रायः यही स्वरूप 
(वृत्त) है । 

Jo भा०--( ट्टयना=) द्वाम्यामूनानि; पञ्चाशत्‌ अक्षराणि सा जगती नाम 
भवति। चत्वारः पादा द्वादशाक्षरा भवन्ति। तद्‌ वृत्तम्‌ ; बहुळमस्याः= प्रायण 
भवति । उदाहरणम्‌ - “प्र देवमच्छा मधुमन्त इन्दवः ॥”' 

To भा० अ०--( ggat) पव्म्याशत्‌--२ कम ५०; 'अक्षर' (जिसमें होते हैं) 
वह जगती? नामक (छन्दः) होता हे । (इसमें); चत्वारः=्=चार; पाद; ENAT: = 
१२-१२ अक्षरों के; होते Tl तदू PARKA स्वभाव; बहुळमस्याः= इसका 
प्रायः; होता ह्‌ । उदाहरण --“प्र देवमच्छा मधुमन्त इन्दवः । त 


महापड्क्तिः पळष्टकाः IONN 


qo अ०--८-८ (जक्षरों ) के छः (पाद) (हों तो वह ) “महापङ्क्ति 
( “जगती” ) ( होती है) | 

उ० भा०--यस्या qa पादाः; (अष्टकाः= ) अष्टाक्षराः; भवन्ति सा जगती 
महापङ्क्तिः इत्यु च्यते ॥ 


Jo भा० अ०--जिसके; षट्‌=छः; पाद; ( अष्टकाः=) ८-८ अक्षरों के; होते 
हें वह 'जगती” मंह्वापङक्ति' कहलाती g । 


अष्टकी सप्तकः षट्को दशको नवकश्च वा ॥७६॥ 
ge अ०--अथवा ('महापङ्क्ति’ में) दो (पाद्‌) ८-८, एक ७, एक ६, एक 
१० और एक ९ (अक्षरों) का (होता है) । 
feo ( क ):जगती= १२-१२-१२ १२=४८ 
( ख़ ) प्र देवमच्छा मधुमन्त इन्दवो ऽसिष्यदन्त गाव आ न धेनवः । 


बहिषदो वचनावन्त ऊधभिः परिस्रतमस्जिया निणिजं घिरे ॥ 
- (ग) महापङबिति जगती--८--८--८--८--८ + ८=४८ 
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उ० Wo—at पादौ; (अष्टको=) अष्टाक्षरो; एकः; (सप्तक:--) सप्ताक्षरः; 
अपरः; (षट्कः=) षडक्षरः; एकः; (द्शकः= ) दशाक्षरः; अन्यः; (नवकः= ) 
नबाक्षरः-सा वा महापङक्तिः । “सेहान उग्र पृतनाः”९; “सुय बिषम्‌ ॥”२ 

So भा० अ०--दो पाद; (अष्टको =) ८-८ अक्षरों के; एक (पाद); (सम्नकः=) 
७ अक्षरां का; एक (पाद); (षट्कः=) ६ अक्षरों का; एक (पाद); (दशकः=) 
१० अक्षरों का; एक (पाद); (नवकः= ) ९ अक्षरों का (हो तो) वह; वास्स्भी; 
मह्दापङ्क्ति" (होती है) । (उदाहरण) “सेहान उग्र पृतनाः” ख; “qa विषम्‌ T 


हासतोबृहत्यर्ध व्यूहयोरेतयो! सह | 
(संपाते त्वेति पादान्ते देववान्सप्षविंशके) ।।७७॥ 


सू० अ०- (१६७४ और १६७४ में विहित) इन दो (छन्दं) के .आघे-आघे 
( भागों ) के (एक ही ऋचा में) मिल जाने पर “महासतोबृहती” ( छन्द: ) 
(बनता है) | 

उ० भा०-एतयोः=ऋचोः; सह = अष्टाक्षरद्वादशाक्षरयोः पादयोः सह; व्यहयोः 
सतोमहासतोबृहती नाम जगती वेदितव्या ॥ 

So भा० अ०--(१६।७४ और १६।७५ में विहित) एतयो:=ऋचाओं के 
(=='जगती' और “महापङक्ति' छन्दस्क ऋचाओं के); सह=८ अक्षरों वाले (३ पादों) 
और १२ अक्षरों वाले (२ Wel) के एक साथ में (--एक ऋचा में); व्यूहयोः = मिल जाने 
पर; महासतोबृहती नामक 'जगती' जानना चाहिए । 
feo (क) ८--<८--७--६--१० +- ९-४८ 

(ख) सेहान उग्र पृतना अभि द्रुहः शचीपत इन्द्र विश्वाभिरूतिभिः । 
माध्यंदिनस्य सवनस्य वृत्रहन्ननेद्य पिवा सोमस्य वस्त्रिवः ॥ 
चतुर्थं और पञ्चम पाद की 'अक्षर-संख्या के विषय में १७२४ को देखिए । 


(ग) सूर्ये विषमा सजामि दृति सुरावतो गृहे । 
सो चिन्नु न मराति नी वयं मरामा-5ऽरे अस्य योजनं हरिष्ठा 
मधु त्वा मघुला चकार ॥ 

(घ) यह्‌ अंश प्रक्षिप्त है क्योंकि (१) भाष्यकार ने इसका भाष्य नहीं लिखा हैं; (२) 
कुछ हस्तलेखों में इसका ग्रहण नहीं किया गया हूँ; (३) एक हस्तलेख में इसको 
स्पष्ट शब्दों में प्रक्षिप्त कहा गया हे; (४) इसका अर्थ नहीं लगता हे और 
(५) इसका परित्याग करने से १७७७६ और १७।७७ मिलकर ATEL वाला 
एक इलोक पूरा हो जाता हैं | 

(ङः) महासतोबृहती ८८-८4 १२१२४८ 
कोई भी तीन पाद ८-८ और कोई भी दो पाद १२-१२ अक्षरों के हो सकते हैं । 
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अस्मा ऊ TA यदिन्द्र सेहान उग्रेति षट्‌ | 
आ यः पप्रौ विश्वासां ता क्रचोष्त्र निदर्शनम्‌ ॥७८॥ 

qo अ०-- “अस्मा ऊ पु; “उभे af; “सेहान ar” इत्यादि 
छः; “आ यः an? और “विश्वासाम्‌ A ऋचाये यहाँ पर उदाहरण हैं | 

go भा०- “अस्मा ऊ षु प्रभूतये”'; “उसे यदिन्द्र रोदसी”*; “सेहान उम्र 
पृतना:?९ इति षट्‌- एता महापडक्तयः। “आ यः पप्रौ भानुना रोदसी उभे”४; 
“च्रिरबासां गृहपतिविज्ञामसि '“--एते महासतोबृहत्यो ॥ 

Jo भा० अ०--“अस्मा ऊ पु प्रभूतये”*; “उसे यदिन्द्र रोदसी”ख; “सेहान 
उम्र aa इत्यादि छः (ऋचायें) ये 'महापडक्ति' हैं। “आ यः gat भानुना 
रोदसी उभेच; “विदवासां गृहपतिविशामसि'४--ये दो 'महासतोबृहती' हे । 

( अतिच्छन्दसां ढौ वर्गों ) 
द्वावतिच्छन्दसां वर्गा उत्तरी चतुरुत्तरो ॥७६॥ 
( अतिच्छन्दों के दो वग ) 
सू० अ०- ! के) बाद में अतिछन्दों के दो वर्ग हैं जो (उत्तरोत्तर) 
४-४ अक्षरों 
गतिच्छन्द्सां द्वौ वर्गों चतुरुत्तरौ वेदितव्यो ॥ 
नरो =वाद में; अतिच्छन्दसां दवौ बगों = अति- 
=e अक्षरों से बढ़ने वाला; जानना चाहिए । 
Tat sat विदुष्टरेम्यः | 
जति नभन्तामन्यके समे ॥ 


नीत्र्यजीजनद्‌ भद्रा जनित्र्यजीजनत्‌ ॥ 


जवाभिरूतिभिः । 
afaa: i 
-रुषो वृषा ॥ 
a ददति ॥ 
गले हुँ। एसे 
जे चाहिए । 
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प्रथमातिजगत्यासां सा हिपश्चाशदक्तरा ॥८०॥ 


सू० अ०--इनमें प्रथम 'अतिजगती? है । वह ५२ अक्षरो की (होती है) | 
उ० भा०--आसां प्रथमा या द्विपञ्चाशदक्षरा साउतिजगती नाम वेदितव्या । 
यथा-“'तमिन्द्रं जोहवीमि मघवानमुग्रम्‌ ॥”'* 


Jo भा० अ०--आसां प्रथमा=इन (अतिच्छन्दों) में प्रथम; जो; द्विपद्वा- 
शद्क्षरा=५२ अक्षरों की (होती हे); साऽतिजगती==उसे 'अतिजगती'; नामक जानना 
चाहिए । जँसे-“तमिन्द्रं जोहवीमि मघवानमुग्रम्‌ ॥ ४ 

पट्पश्चाशत्त शक्वरी ॥८१॥ 

qe अ०--५६ (अक्षरों) की शक्वरी' (होती दै) । 

Fo भा०-पट्पन्नाशदू-अक्षरा शक्वरी भवति । “प्रो ष्वस्मं पुरोरथम्‌ ॥”* 

Jo भा० अ० - षट्पव्त्रादात्‌=५६; अक्षरों की शक्वरी होती ह.। (उदाहरण) 
“प्रो ष्वस्मे पुरोरथम्‌ 4 

पष्टिरवातिशक्वरी ॥८२॥ 

ge अ०--६० (अक्षरों) की अतिशक्वरी' (होती है) | 

go भा०-- षष्टिः अक्षराणि अतिशक्वरी भवति । “सुषुमा यातमद्रिभिः ॥” ९ 

उ० ato अ०--षष्टिः= ६०; अक्षरों की अतिशक्वरी होती है । (उदाहरण) 
“सुषुमा यातमद्रिभिः। १ 

उत्तराष्ट्रश्वतुष्पष्टि! ॥८३॥ 

qo अ०--(उस 'अतिशक्बरी' के) बाद वाली ६४ (अक्षरों) की अष्टि' 
(होती) है । 

Jo भा०--तस्या उत्तरा या सा चतुष्पष्टिः अक्षराणि भवति । सा अष्टिः नाम 
वेदितव्या “famata महिषो यवाशिरं तुबिशुष्मः” * इति ॥ 
feo (क) तमिन्द्रं जोहवीमि मघवानमुग्रं सत्रा दधानमप्रतिष्कुतं शवांसि । 

मंहिष्ठो गीभिरा च यज्ञियो ववतंद्राये नो विश्वा सुपथा कृणोतु THAT ॥ 
(ख) प्रो ष्वस्मे पुरोरथम्‌ इन्द्राय शूषमर्चत । | | 

अभीके fag लोककृत्‌ संगे समसु वृत्रहा ऽस्माकं बोधि चोदिता | 

नभन्तामन्यकेषां ज्याका अघि धन्वसु ॥ 


१ Æo UVI saa an ५ 
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उ० भा० अ०--उसके (='अतिशववरी' के); उत्तरा=बाद में; जो है वह; 
चतुष्षष्टिः=६४; अक्षरों की होती है । उसे अष्टि नामक जानना चाहिए। (उदाहरण) 
“faagag महिषो यवाशिरं तुविशुष्मः । ७ 


ततो5ष्टाषष्टिरत्यष्टि! ॥८४॥ 


Yo अ०--उसके बाद में ६८ (अक्षरों) वाली “अत्यष्टि (होती है) | 


Jo भा०--तत उत्तरा अष्टाषष्टिः अक्षराणि सा अत्यष्टिः भवति। “अया रुचा 
हरिण्या पुनान?”१ इति ॥ 


Fo Wo अ०--ततः==उससे बाद में; (जो) अष्टाषष्टि:६८; अक्षरों वाली है 
वह अत्यष्टि होती हे । (उदाहरण) “अया रुचा हरिण्था पुनानः ।”ख 


धृति; पूर्वा द्विसप्ततिः ॥८५॥ 


qo अ०--( 'अतिधृति? से) पूवे वाली ७२ (अक्षरों) की “धृति' 
(होती है) । 


Jo भा०--अतिधूतेः पूवी या; (द्विसप्ततिः = ) द्विसप्तत्यक्षरा; सा धृतिः भवति । 
“सखे सखायमम्या ववृत्स्व ।।” ` 


उ० भा० अ०--'अतिधृति’ से; पूवा =पूवं वाली; जो; (द्विसप्रतिः==) ७२; 
अक्षरों की (होती हे); वह gfe होती हं। ( उदाहरण) “सखे सखाथमम्या 
ववृत्स्व ।”१ 

षट्सप्ततिस्त्वतिधृतिः ॥८६॥ 
ge अ०--७६ ( अक्षरों ) की तो ‘अतिधृति’ ( होती है ) । 


So भा०-यस्याः; ( षट्सप्ततिः= ) षट्सप्तत्यक्षराणि ; भवन्ति सा अतिश्रृतिर्‌ 
भवति । “स हि शर्घो न मारुतं तुविष्वणिः ॥ ९ 


टि० ( क ) तरिकद्रुकेषु महिषो यवाशिरं तुविशुष्म--स्तुपत्‌ सोममपिबद्‌ विष्णुना सुतं यथावशत्‌। 

स ई ममाद महि कमं कर्तवे महामुरुं सेनं सश्चद्‌ देवो देवं सत्यमिन्द्रं सत्य इन्दु: ॥ 

(ख) अया रुचा हरिण्या पुनानो विकवा द्वेषांसि तरति सवयुग्वभिः सुरो न स्वयुग्वभिः | 
धारा सुतस्य रोचते पुनानो अरुषो हरि: । 
faar यद्रूपा परियात्यक्वभिः सप्तास्येभि्कक्वभिः ॥ 

(ग) सखे सखायमभ्या ववृत्स्वाशुं न चक्रं रथ्येव रंह्यास्मभ्यं दस्म रंह्या | 
अग्ने मुळीक वरुणे सचा विदो मरुत्सु विश्वभानष । 
तोकाय तुजे शुशुचान शं कृध्यस्मभ्यं दस्म झां कृधि ॥ 


AN MY © OO ONY ee नि छी 
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होती हृ । (उदाहरण) “स हि शर्घो न मारतं तुविष्वणिः । 
सर्वा दाशतयीष्वेताः ।। ८७॥। 
सू० अ०- ये सब (अतिजगती” आदि सात छन्दः) दस मण्डलो में विभक्त 
ऋग्वेद की ऋचाओं में ( विद्यमान हैं ) । 
Jo भा०--एता अतिजगत्यादयः सरो दाशतयीषु विद्यन्ते ॥ 
Fo Wo अ०-एता==ये; 'भतिजगती' इत्यादि; सवीः==सभी (छन्दः); दाशातः 
यीषु=दस weal में विभक्त ऋग्वेद की ऋचाओं में; विद्यमान हैं । 
उत्तरास्तु BAT ।८८॥ 
ge अ०- आगे बताये जाने वाले ( अतिच्छन्दः?) तो सुभेषज ( ऋषि के 
सूक्तों ) में (बिद्यमान हैं ) । 
Jo भा०--उत्तरा या वक्ष्यन्ते ताः सुभेषजे ऋषो द्रष्टव्याः ॥ 
Go भा० अ०--आगे जो ('अतिच्छन्दः') बतलाये जायेंगे उनको; सुभेषजे= सुमे 
षज ऋषि (के gaat) में; देखना चाहिए ' 
कृतिः प्रकृतिराक्ृतिविक्रातः संक्रतिस्तथा | 
ष्ठी चाभिकृतिर्नाम सप्रम्युत्कृतिरुच्यते ।। ८8 
० अ०--'कृति?, प्रकृति’, ‘आक्रति’, ‘fata’, का छठी 'अभिकृति? 
और सप्रमी 'उत्कृति? ( ये तीसरे वर्ग के अतिच्छन्दः हैँ) | 
go भा०- कृतिः, प्रकृति, आकृतिः, विकृतिः, date, अभिकृतिः, उत्कृतिः 
इति तथा n 
go भा० अ० - कृति, प्रकृति, आकृति, विकृति, संकृति; अभिकृति और 
उत्कृति ये वैसे (अर्थात्‌ तीसरे वर्ग के अतिच्छन्दः हूँ) । 
अशीतिश्चतुरशीतिरष्टाशीतिद्विनवतिः | 
° ° 
षण्नवतिः शतं पूणमुत्तमा तु चतुःशतम्‌ ॥&०॥ 
Bo अ०--(१६।८९ में उल्लिखित अतिच्छन्दों की 'अक्षर-संख्या क्रमशः इस 
प्रकार है )--५०१८४, ८८, ९२, ६६, १०० और १०४ | 
उ० भा०--कृत्यादीनामक्षरपरिमाणानि क्रमेण - अशीतिः, चतुरशीतिः, अष्टा- 
शीतिः, द्विनवतिः, षण्नवतिः, शत पूणम्‌  उत्तमा=अन्त्या; चतुःशतम्‌ इति ॥ 
स हि शर्धो न मारुतं तुविष्वणिर्‌ अप्नस्वतीषूर्व रास्विष्टनिरातंनास्विष्टनिः । 


आदद्धव्यान्याददिर्‌ यज्ञस्य केतुरहँणा। ‘ 
अघ स्मास्य हर्षतो हृषीवतो विश्वे जुषन्त पन्थाँ नरः शुभ न पन्थाम्‌ ॥ | 


टि० (क) 
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८२० : ऋग्वेवप्रातिशास्यम्‌ 


,उ० भा० अ०--'कृति' आदि (अतिच्छन्दो) के अक्षरों की संख्या क्रम से (यह 
हे) अशीतिः=८०; चतुरशीतिः=८४; अष्टाशीतिः=८८; द्विनवतिः--९२.; 
षण्नवतिः= ९६; शतं पूणेम्‌ =पुरे १००; उत्तमा=अन्तिम (= sla’); चतुः 
शतम्‌ = १०४ | 

तमिन्द्रं प्रो षु aga त्रिकदरुकेष्वया रुचा | 
सखे च स. हि शश्च मध्यमो वर्ग उच्यते ॥& १॥ 
सू० अ०--“तमिन्द्रम्‌' `”, “प्रो षु”, “agar”, “त्रिकद्रकेषु'' `”, “अया 
रुचा”, “सखे! `”? और “स हि शध:'''”--(ये ऋचायें) मध्यम वर्ग कहा गया 
हे (अथोत्‌ मध्यम वग के अतिच्छन्दों के ये उदाहरण हैं )। 
Jo भा०--तास्तु यथाक्रमं पुरस्तादेवोदाहृताः ॥ 


Jo Wo Ho— gg पहले ही (१६।८०-८६ के भाष्य में) क्रमानुसार उदाहरण 
के रूप में प्रस्तुत किया जा चुका हैं | 


आ सु कृतिस्तु प्रकृतिधुवं पूर्वा ततस्तु या | 
आक्रृतियंदि ते मात्रा मेषी विकृतिरुच्यते ॥ 
संकृतिस्तु वै तत्र देवो अग्निस्त्वभिकृतिः | 
बेस्येत्युत्कृ 
सवेस्येत्युत्कृतिस्तत्र तृतीयो बर्ग उच्यते ॥&२॥ 
qo अ०--“आ सुः ००१2 “कृति! है | “aa पूवी a “प्रकृति! है । उस 
(‘sate’) से बाद में 'आकृति' है जो “यदि ते मात्रा”? (के द्वारा उदाहृत है) | 
“मेषी””” यह “विकृति? कही जाती है । “न वै तत्र” 'संकृति' है। “देवो 
अग्नि“? 'अभिकृति! है। “स्वस्थ” 'उत्कृतिः है। यह (छन्दों का) तृतीय 
वग कहा जाता है । 
उ० भा०--कृतिः--“आ सुरेतु परावतः”' इति । प्रक्रतिः--“ध्रुवं पूची” इति। 
ततः=प्रकृतेः परा; याक्रतिः- “यदि ते मात्रा”\ इति। “मेषी” “-इति faafa- 
रुच्यते । संकृतिस्तु; न वै तत्रस्स्तस्मिन्‌ सुभेषजेऽपि न विद्यते - एवं प्रायेण वर्णयन्ति । 
केचिदर्णयन्ति--संकृतेः--“न वे” इत्येतदुदाहरणमिति । अभिकृति:--“देवो अग्नि: स्विष्ट 
कुत्‌ इति । उत्कृतिः--“'सवेस्य”? इति । अपदक्रम आम्नातत्वादिह संज्ञाभिरुदाहूता: | 
अत्रास्यामुतकृतौ तृतीयो वर्ग: समाप्यते ॥ 
इति श्रीपाषेदव्याख्यायामानन्दपुरबास्तव्यवञ्रटपुत्रउवटक्रतौ 
प्रातिशाख्यभाष्ये षोडशं पटलम्‌ ॥ 


t तुर Fo To १२३,१२५ २ तु० प्रे० Fo १२४-१२५ 
३ Jo Fo Fo १२४-१२५ ४ Jo To To १२४-१२५ 
x तु० To Jo १२४ ge Jo Jo To १२४ 


$ Jo To To १२४-१२५ 
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१६ : छन्वः-पलटम्‌ (१) : ८२१ 
Jo भा० अ०--- ‘r 

तही Toate “on gg परावतः ।”क प्रकृति--“अ्रुव पुर्वा” । 
aS : नाद म; याक्ृति:>जो 'आकृति' ह यदि ते मात्रा ।” Gri --यह; 
च्यते = 'विकृति' कहलाती हू । संकृतिस्तु--'संक्ति” तो; वे 
नेव (ऋ के दर is तु='सकृति तो; न व तत्र उस 
Meee सु T) मॅम विद्यमान नही ह--इस प्रकार प्रायेण व्याख्या करते हैं । 
om T oe करते हे कि “न वे यह 'संकृति? का उदाहरण हे । अभिकृति-- 
अग्नि: स्विष्टकृत्‌ । उत्कृति UAR l पादों के क्रम से पाठ न होने से यहाँ 

उदाहरणों को संज्ञाओं के साथ प्रस्तुत किया गया हे । 


wa=) यहाँ =इस 'उत्कृति! होने 
E fe ) यह (वहाँ) इस त्कृति' की समाप्ति होने पर; तृतीयो वर्ग 
न तृतीय वग समाप्त हो जाता हूं । 
आनन्दपुर निवासी वज्त्रट के पुत्र gaz को कृति पा्षदव्याख्यात्मक 
प्रातिशार्य-भाष्य में षोडश पटल समाप्त हुआ । 
feo (क) सुभेषज ऋषि के सूक्त किसी ग्रन्य में उपलब्ध नहीं हैं। अतः उदाहरणों को 
पूर्ण रूप में प्रस्तुत नहीं किया जा सका है । 
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१७ ; छन्दः-पटलम्‌ (२) 
छन्दसां केचिढिशेषाः 
निचतूसंज्ञा भुरिकसंज्ञा च 
स्वराट्संज्ञा विराटसंज्ञा च 
छन्दसां देवताः 
छन्दसां वणी: 
maser: पूर्वाणि मादीनि पञ्च च्छन्दांसि; तेषां वैराजानि च 
पादवृतताक्षरेषु संदेहास्पदानामचां छन्दोनिणेयप्रकारः 
FEET न्यूनाक्षराणां पादानां पूरणाथं संधिविच्छेदो व्यवधानं वा 
पादानां विभागप्रकारः 


पादेषु इतरे बिशेषाः 

ऋग्वेदे बृहत्तमा ऋक्‌ 

ऋग्वेदे बहुपादांऽपि लघुतमा ऋक्‌ 

द्विपदविराजां चतुष्पदाक्षरपङक्तित्वमिति केचित्‌ 
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(छन्दसां केचिद्िदोषा: ) 
एवं क्लृप्तप्रमाणानां छन्दसामुपदिर्यते ॥१॥ 


( छन्दों के विषय में कतिपय विशेष बात ) 
सू० अ०--इस प्रकार निश्चित 'अक्षर'-संख्या वाले छन्दो के विषय में ( कुछ 
और ) उपदेश किया जाता है | 
Jo भा०--एवं क्‍्लूप्रप्रमाणानां चतुविशत्यक्षरादीनां चतुरुत्तराणां चतुःशतपर्यन्ता- 
नामेकविशतिच्छन्द्सों करिचद्विशेष उपदिश्यते ॥ 

कोऽसौ विशेषः ? 

उ० भा० अ०- एवमूजइस प्रकार; क्ढ्प्तप्रमाणानाम्‌= (षोडश पटल में) 
निश्चित की जा चुकी है 'अक्षर-संख्या जिनकी; २४ अक्षरों से प्रारम्भ होने वाले और 
४-४ (अक्षरों) से बढ़ते हुए १०४ (अक्षरों) पर समाप्त होने वाले इक्कीस; छन्दसाम्‌ = 
छन्वों के विषय में; कुछ विशेष; उपदिइयते =उपदेश (विधान) किया जाता है ।के 

कौन सा विशेष ? 

(निचृतसंज्ञा झुरिकसंज्ञा च ) 
एकद्वयूनाधिका सैव निचुदूनाधिका भुरिक्‌ ॥२॥ 
( निचृत-संज्ञा और भुरिक-संज्ञा ) 

qo अ०-वही (=कोई ऋचा) १ या २ (अक्षरो) से न्यून या अधिक 
(हो सकती हे) | यदि (१ अक्षर' से) न्यून हो तो "निचत्‌? (कहलाती हैं), यदि 
(१ 'अक्षर' से) अधिक हो तो “भुरिक्‌ (कहलाती है) । 

Jo भा०-- (एकद्वयूनाधिका सेव) एकेन ऊना निच॒दू भवति। एकेन या ऋग्‌ 
अधिका सा भुरिग्भवति। ''यः शुक्रइव सूर्यः”' इति निचृत्‌ । “परि धामानि यानि ते”? 
इति भुरिक्‌ ॥ 

उ० भा० अ०--[एकद्वथूनाधिका सैव ==्वही (ऋचा) १ या २ (अक्षरों) से न्यून 
या अधिक (हो सकती हे)]। १ ('अक्षर')से; ऊना=न्यून; (ऋचा), निचत्‌ होती हं । 


feo (क) १६ वें पटल में सभी छन्दों की 'अक्षर-संख्या निश्चित की जा चुकी हे । 
उन्हीं छन्दो के विषय में कतिपय महत्त्वपूर्ण तथ्यों का उद्घाटन इस पटल में 
किया जायेगा । 


१ क्रा० १।४३।५ 2 Ao ९६६३ 
१०४ 
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८२६ : ऋण्वेदप्रातिशास्यम्‌ 
१ (अक्षर) से जो ऋचा; अधिकार-अधिक; हो वह भुरिक्‌ होती हे ।* (जसे) “यः 
शुक्रइव सूर्य: ख--यह ‘faa हे। “परि धामनि यानि ते”ग--यह 'भुरिक' हे । 
(स्वराटसंज्ञा विराट्संज्ञा च ) 
विराजस्तृत्तरस्पाहु द्वीस्याँ या विषये स्थिताः 
स्वराज एवं पूवस्य याः काश्चेवंगता ऋचः ॥ ३॥ 


, 


( स्वराट-संज्ञा और विराटःसंज्ञा ) 

सू० अ० (अव्यवहित qaii ऋचा से) २ (अक्षरों) से न्यून (जो ऋचा) 
(अक्षरों की दृष्टि से) परवती (छन्दः) (जो छन्दः उस ऋचा में और age 
जोड्ने से बनता है) के अधिकार में स्थित होती है बह (उस परवर्ती छन्दः का) 
“विराट? कहलाती दै और (अव्यवहित पूर्ववर्ती ऋचा से और २ अक्षरों से अधिक) 
जो कोई ऋचा उसी प्रकार (अक्षरों की दृष्टि से) पूर्ववर्ती (छन्दः) (जो इस ऋचा 
में से दो अक्षर! घटाने पर बनता है) के (अधिकार में) आती है वह (उस qa- 
वर्ती छन्दः का) स्वराट! (कहलाती है) | 

Jo Mo. द्वाभ्याम्‌ अक्षराभ्यां या ऋचो5घिका न्यूना वा; विषये==मध्ये; स्थिता 
उत्तरस्य पुर्वस्य च च्छन्दसः; विराजस्ता आहुरुत्तरस्य; स्वराज: पूर्वेस्य | यथा षड्‌्विशत्य- 
क्षरा ऋचो गायत्रीप्राये स्वराजो गायत्यो भवन्ति; उष्णिकप्राये विराज उष्णिहो भवन्ति । 
यथा--“जोबा सवितर्थस्य ते!' इति स्वराड्गायत्री । “अतिथि मानुषाणाम्‌” इति 
विराडुष्णिक्‌ । उत्तरत्रापि या: काइचेवंगता BAT भवन्ति ॥ 


feo (क) (i) safis की निश्चित 'अक्षर-संख्या -१ ( अक्षर ) 
=='निचृत्‌' छन्दोविशेष । 

जसे--२४ ( गायत्री’ की निरिचित 'अक्षर-संस्पा) १=२३ (अक्षर?) 
='निचृत्‌ गायत्री । 

(ii) छन्दोबिशेष की निश्चित 'अक्षर'-संख्या-|-१ ( “अक्षर ) 
- =“भुरिक्‌' छन्दोविशेष | 

जसे २४ (mA को fers 'अक्षर -संख्या) + १७८२५ (अक्षर?) 
='भूरिक्‌ गायत्री | 

(ख) यः शुक्र इव सुर्यो fuga रोचते । श्रेष्ठो देवानां वसुः ॥ 

२३ (२४-१) थक्षारों वाली यह ऋचा 'निचृत्‌ गायत्री" छन्दः की g । 
इसके तृतीय पाद में ८ अक्षरों के स्थान पर ७ ही अक्षर हे । प्रथम पाद में 
व्यवधान ('व्यवाय') करके ८ अक्षर' हो जाते हे । 

(ग) परि धामनि यानि ते त्य सोमासि विद्वत: । पमान र्तुभिः कवे ॥ 

२५ (२५-१) अक्षरों वाली यह ऋचा 'भूरिक गायत्री” छन्दः की हे । 
इसके तृतीय पाद में ८ अक्षरों के स्थान पर ९ 'अक्षर' हूँ । 

Leoin O 0000006... 0. 30030 7" 
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Jo भा० अ०--द्वाभ्याम्‌ = दो अक्षरों से; aS way अधिक अथवा 
न्यून (होती हँ) तथा पूर्व॑वर्ती और परवर्ती छन्ट: के; विषये IAT में; स्थिताः >-स्थित 
(होती हैं); उनको; विराजः आहुरुत्तरस्य= परवर्ती (छन्दः) का fane कहते ह्‌; 
(और) स्वराजः giagia (छन्दः) का 'स्वराट्‌' (कहते हैं) ।6 जसे २६ अक्षरों 
वाली ऋचायें 'गायत्री' के अधिकार में होने पर 'स्त्रराद गायत्री” होती हे; 'उष्णिक के 
अधिकार में होने पर 'विराट्‌ उष्णिक्‌” होती हे । जंसे--“जोषा सवितर्यस्य ते जै--यह 
“स्वराट्‌ गायत्री' है। “अतिथि anng Tag विराट्‌ उष्णिक' हे। याः कारचे 
वंगता ऋचः=जो कोई नी इस प्रकार की ऋचायें; होती हैं (उन्हे ऐसे ही समझ 
लेना चाहिए) 

या; काथिद्व हुपादास्तु MAA! हीनता गताः | 
अक्षरैबेहभिस्तास्तु यायत्र्य उपधाश्येत्‌ ॥४॥ 

qo अ०--जो 'गायत्री? बहुत (=दो से अधिक) पादों की हैं और बहुत 
(=A से अधिक) अक्षरों से न्यून (हीन) हैं, उन्हें (विराट!) गायत्री! समझना 
चाहिए । 


fzo (क) (i) छन्दोविशेष की निश्चित अक्षर -संख्या--२ (अक्षर) 
= ‘face’ छन्दोविशेष | 
जैसे--२८ ('उष्णिक' की निश्चित 'अक्षर'-संख्या) २=२६ (अक्षर) 
= ‘fare उष्णिक्‌' | 
(ii) छन्दोविशेष की निश्चित अक्षर-संख्या २ ( अक्षर ) 
== 'स्व॒राट' छत्दोविशेष । 
जैसे २४ (“गायत्री' की निश्चित अक्षर -संख्या)-। २८७२६ (अक्षर) 
= स्वराट गायत्री | 
(प्रश्‍न) २६ (=२८-२ या २४-५२) अक्षरों की ऋचा “विराट्‌ 
उष्णिक' होगी था स्प्रराट गायत्री ? (उतर) 'उष्णिक के अधिकार में 
Aa पर 'विराट उष्णिक छन्द: को elit; गे yay के अधिकार में होने पर 
“स्वराट्‌ गायत्री' छन्द: की होगी । 
(ख) जोषा सवितर्यस्य ते हरः शतं सवाँ अहेति । 
पाहि नो दिद्युतः पतन्त्याः ॥ 
२६ अक्षरों की यह WAT स्त्रराट्‌ गा पत्री! है क्योंकि यह श्ट चा गायत्री 
छन्द: के अधिकार में स्थित हू | 
(ग) अतिथि मानुषाणां सुनु वनस्पतीनाम्‌ । 
विप्रा अग्निमवसे प्रत्नमीळते ॥ 
२६ अक्षरों की यह ऋचा “विराट उप्णिक' है क्योंकि यह ऋचा “उष्णिक्‌ 


छन्दः के अधिकार में स्थित हू | 
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उ०भा०--गायत्र्य:; बहुभिः=-दवाभ्यां त्रिभिश्चतुभिः पञ्चभिर्वा; (हीनतां गताः=) 
न्यूनाः सत्यः; masa एव विराजः; (उपधारयेत्‌=) भवन्ति; पूर्वस्य च्छन्दसोऽभावात्‌ । 
भगबतोभयच्छन्दसां मध्ये तदुक्तम्‌ ॥ 


उ० भा० अ०-- (बहुभिः=वहुत A= ) २, ३, ४ अथवा ५(अक्षरों) से; (हीनतां 
गताः=हीनता को प्राप्त ) न्यून होने पर (भी); गायत्र्यः='गायत्री'; 'विराट्‌'; 
गायन््यः='गायत्री'; ही; (उपधारयेत्‌ = समझनी चाहिएन) होते हैं; क्योंकि ('गायत्री' 
से) पूर्व में (agma) छन्दः का अभाव हे । भगवान्‌ (शौनक) ने (बहुपाद) दो SA के 
मध्य में ही उसे (दो ही अक्षरों से न्यून होने पर 'विराट्‌' के विधान) को कहा है । % 


TUE बिराट्‌ स्वराट्‌ सम्राट्‌ स्ववशिनी परमेष्ठी | 
प्रतिष्ठा manaa वृषा शुक्रं जीवं पयः N 
तृपतमर्णोऽश्ोऽम्भोऽम्बु वार्यापश्चोदकमुत्तमम्‌ ॥५॥ 
qe अ०-- ताराद', 'विराट?, 'स्वराट?, ‘wae’, स्ववशिनी’, परमेष्ठी’, 
प्रतिष्ठा”, ‘sea’, अमृत, 'वृषा?, “शुक्रः, ‘stra’, ‘aa, तृप्त, ‘on’, ‘sia, 
'अम्भः?, org’, 'वारि’, आपः? और अन्तिम उदक (ये उन छन्दो के नाम हैं जो 
दूसरे छन्दों के अधिकार में स्थित होते हैं और २ अक्षरों से न्यून अथवा अधिक 
होते हैं 
उ० भा०--या विषये स्थिता द्वाभ्यां ता इमाः--ताराट, विराट, स्वराट्‌ , सम्राट, 
सबवशिनी, परमेष्ठी,प्रतिष्ठा, प्रत्नम्‌, अमृतम्‌, वृषा, शुक्रम्‌, जीवम्‌, पयः, तृप्तम्‌, अणः, 


अंशः, अम्भः, अम्बु, वारि, आपः, (उत्तमम्‌) उद्‌कम्‌ इति यथेकविशतिबिराजइच 
द्वाविशत्यक्षरादयों हिशताक्षरपर्यन्ता: ॥ 


उ० भा० अ०--जो (दूसरे छन्दों के) अधिकार में स्थित (होते हें) और २ 
(अक्षरों) से (न्यून अथवा अधिक होते हैं) वे ये ह-ताराटज, विराट , स्वराट्‌, 
सम्राट , स्ववशिनी, परमेष्ठी, प्रतिष्ठा, प्रत्न, अमृत, वृषा, शुक्र, जीव, पयः, तृप्त, 


feo (क) किसी छन्दः के नाम के साथ ‘face’ शब्द तभी लगाया जाता हे जब उस 
छन्द: की 'अक्षर-संख्या से सम्बद्ध ऋचा में २ ‘Hav न्यून होते हैं। 
कितु “विराट्‌ गायत्री' तो २०, २१ अथवा १९ अक्षरों की भी हो सकती 
Gl १७।३ केवल उसी ऋचा पर लागू होता है जो ऐसे दो छन्दों के 
मध्य में आवे.जो अक्षरसंख्या की दृष्टि से उस ऋचा से पूर्ववर्ती तथ" 
परवर्ती हों । 
(ख) निदानःसुत्र १।५ में इस छन्दः का नाम 'राट है । 
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€ ७ 
अणः, अंश, अम्भः, अ वारि, आपः, (और; उत्तमम्‌=अन्तिम) उदक -२२ अक्षरों 
से लेकर १०२ अक्षरों तक के ये 'विराट्‌? छन्दः हैँ ।क 


( छन्दसां देवताः ) 
देवतं छन्दसामत्र वक्ष्यते तत उत्तरम्‌ | 
अन्नेर्गायत्र्यतोऽधि द्वे भक्त्या देवतमाहतु! । 
सप्तानां छन्दसामृचो ।६॥ 
( छन्दों के देवता ) 


सू० अ०--( अब यहाँ से आगे ) छन्दों के देवता बतलाये जायेंगे । “अग्ने- 


गायत्री” से प्रारम्भ होने वाली दो ऋचायें सात छन्दों के देवताओं को एक-एक 
करके बतलाती हैं | 


१७।१९ प्राग्गायत्री-वर्ग १७।२० 


टि० (क) 
छन्द: का नाम | अक्षर-संख्या विराट्‌ का नाम| भक्षर-संख्या 
मा ह re y E हर्षीका | | e 
प्रमा ८ | atten Ie 
प्रतिमा | छ १२ र मर्षीका ete | 
wr ae १६ 3 ` सर्वमात्रा 3 १६२१४ 
संमा | २० | विरादकामा | २०-२१८ | 
१६।८ प्रथम-वर्ग ' १७५ 
EE का नाम | अक्षर-संख्या |विराट्‌ का नाम| अक्षर-संख्या 


गायत्री २४ ताराट्‌ २४--२= २२ 
उष्णिक्‌ रट | बिराद २८ 
am कि wee | ३२-९३० 
बुहती | ३६ | wwe | ३६-२२३४ | 
FN NN 
ma | ४४ | परमेष्ठी | ४४-२२४२ 
जातो | ४८ | प्रतिष्ठा | ४८२०७४५६ | 
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उ० भा०--( अत्र तत उत्तरम्‌=) ताराडादीनां छन्दसामुत्तरम्‌; (छन्दसाम्‌=) 

गायत्र्यादीनामतिच्छन्दसां च; (देवतम्‌=) देवताः; (q=) कथ्यन्ते। “अग्ने- 

गीयश््यभवत्सयुग्वा”'; (अतोऽधि=) इत्यत आरभ्य; द्वे EN छन्दसां भक्त्या देवत- 
१६।८०--८६ fada १७।५ 


(४९७३) छन्द: का नाम | अक्षर-संख्या |विराट का नाम| अक्षर-संख्या 
अतिजगती रि ५२ ite प्रत्न | ५२ ER Ta 
 शक्‍वरी | RT i अमृत p ५६ REN 
अतिशववरी ८ ६० e वृषा > F ० mae 
ae | TE’ er 
अत्यष्टि | ६८ : जीव e ee 
पृते | छर | पयः ee 
am | ७६ | तुष्त | ७६- २८-७४ 

१६।८९-९० तृतीय-वर्गं १७।५ 
| छन्द: का नाम | अक्षर-संस्या [विराट्‌ का नाम | अक्षर-संख्या 


(ख) पूर्ववर्ती छन्दः के अधिकार के अनुसार ये छन्दः 'विराट्‌' भी हो सकते हैं और 
“स्वराट' भी । 'हर्षीका' और 'ताराट्‌' तो केवल 'विराट' ही हो सकते हैं, 
स्वराट्‌ नहीं । यहाँ विराटो के ही नाम बतलाये गये हैं । . 


१ ऋ० १०१३०४ 
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Weg: सप्तानामू । तस्मादगनेर्गायत्री भवति । साविश्युष्णिक्‌ । सौम्यनुष्टप्‌ । agern 
बृहती । मंत्रावरुणी विराट्‌ । ऐन्द्री त्रिष्टुप्‌ । वेइवदेवी जगती । $ 


छन्दसां देवताज्ञाने धर्म: प्रयोजनं भवत्येव | संशये छन्दसां देवतेनाध्यवसायों भवति । 
यथा “तव स्वादिष्ठा”; “शिवा नः सख्या”? इत्युष्णिगनुष्ट्भोर्मध्ये “घतं न gan’? 
इति षड्विशत्यक्षरे द्वे ऋचौ दैवतेन स्वराजौ गायत्र्यावध्यवसीयेते, न विराजावुष्णिहौ ॥ 


उ० Wo अ०--(अत्र तत उत्तरम्‌ =भव यहाँ से आगे=) 'ताराइ' आदि wat के 
अनन्तर ; (छन्द्साम्‌"-छन्दों के=) 'गायत्री' आदि (छन्दों) के और अतिच्छन्दो के; 
(qaaq=) देवता; (वक्ष्यतेत) कहे जाते हैं। “अग्तेगीयत्र्यभवत्सयुग्वा”क; 
(अतोऽधि=) यहाँ से लेकर; हें ऋचो =दो ऋचायें; भक्‍त्यासूएक-एक करके; सप्रानां 
छन्दसाम्‌ = सात Beat के; देवतमाहतुः = देवताओं को बतलाती हे । अतएव 'गायत्री' 
(छन्दः) अग्नि का, “उष्णिक्‌ सवितृ का, 'अनृष्ट्प्‌' सोम का, ‘aed’ बृहस्पति का, (विराट 
मित्रावरुण का, 'त्रिष्ट्पू इन्द्र का (और) 'जगती' विशवेदेवों का है । 
छन्दों के देवताओं के ज्ञ,न में धर्म रूप प्रयोजन तो हे ही । ( इसके अतिरिक्त ) 
संशय होने पर छन्दों का निश्‍चय देवता से होता हं । जेसे-“तव स्त्रादिष्ठा'"” और 
“शिवा न: सख्या ga 'उष्णिक्‌' और 'अनुष्टुप्‌' (-छन्दस्क ऋचाओं) के मध्य में-- 
“घृतं न gaa” आदि २६ अक्षरों वाली दो ऋचायें (अग्नि) देवता की होने से 'स्वराट्‌ 
गायत्री' (-छन्दस्क) निश्चित की जाती हूँ, fare उष्णिक' ( -छन्दस्क) नहीं ।ख 
feo (क) अग्नेर्गायत्र्मभवत्‌ सयुग्वोष्णिहया सविता संब्रभूव । 
अनुष्टुभा सोम उक्थेमंहस्वान्‌ वृहस्पतेत्र हती वाचमावत्‌ ॥ 
विराण्मित्रावरुणयोरभिश्रीरिन्द्रस्य त्रिष्ट्विह भागो ae: । 
विश्वान्‌ देवाञ्जगत्या विवेश तेन चाक्लुप्र ऋषयो मनुष्या: ॥ 
(ख) तव स्वादिष्ठा अन्ने संदुष्टिर्‌ इदा चिदह्ले इदा चिदक्तोः। 
श्रिये रुक्मो न रोचत उपाके ॥४।१०।५ 
घृतं न पतं तनूररेपाः शुचि हिरण्यम्‌ । 
तत्‌ ते रुक्मो न रोचत स्वधावः ॥।४।१०।६ 
कृतं चिद्धि ष्मा सनेमि द्वेषो ऽन इनोषि मर्तात्‌ । 
इत्था यजमानादृताव: ॥४।१०।७ 
शिवा न: सख्या सन्तु ्रात्राऽग्ने देवेषु यृष्मे । 
सा नो नाभिः सहने सस्मिन्नूघन्‌ ॥४।१०।८ 
२६-२६ अक्षरों वाली ये दो ऋचायें (४।१०।६-७) 'स्वराट गायत्री’ भी 
हो सकती हूँ और 'विराटू उष्णिक्‌ भी । इन सभी ऋचाओं (४।१०।१-८) 
का देवता अग्नि है । अग्नि 'गायत्री' का देवता माना गया हे। अतः ये दो 
ऋचायें 'स्वराट्‌ गायत्री हैं। 


१ ऋ० ४।१०।५ २ Æo ४।१०।८ रै ऋ० ४।१०।६ 
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८३२ ५ ऋण्वेदप्रातिशाल्यम्‌ 


न पड्कतेः [sll 

ge अ०--( १७६ में निर्दिष्ट ऋचाओं में) “पङ्क्ति” (छन्दः) के (देवता का 
उल्लेख) नहीं (है) | 

Jo भा० --पडक्ते: देवतमेते ऋचौ न आहतुः । सप्तसु मध्ये यस्मात्‌ पडक्तिस्तस्मा- 
दिदमुच्यते ॥ 

Go भा० अ०--( १७६ में निर्दिष्ट) इन दो ऋचाओं ने; पङ्क्ते: ='पङक्ति' के, 
देवता को; न==नहीं; कहा हे यतः 'पङक्ति' (प्रधानभूत) सात (छन्दों) के मध्य में 
आता है, भतः (सूत्र में) यह कहा गया ह्‌ ।* ; 

सा तु वासवी tell 

qo अ०- ag (=पङक्ति) बसुओं की है | 

उ० भा०-सा=पडक्तिः; वासवी वेदितव्या ॥ 

Jo Alo अ०--सा==उसे=पडङक्ति को; वासवी = वसुओं की; जानना चाहिए । 


प्राजापत्या त्वतिच्छन्दा ॥&॥ 
qo अ०- अतिच्छन्दः? (वाली ऋचा) प्रजापति (देवता) की (होती दै) | 


Jo भा०- या अतिच्छन्दा ऋक्सा प्राजापत्या वेदितव्या ॥ 
उ० भा० अ०--जो अतिच्छन्दा ऋचा (होती है) उसे; प्राजापत्या = प्रजापति 
की; जानना चाहिए । 
विच्छन्दा वायुदेवता ॥१०॥ 
qo अ०--विच्छन्द (वाली ऋचा) वायु देवता की (होती है) | 
उ० भा०--या विच्छुन्दा ऋक्सा वायुदेवता वेदितव्या ॥ 


उ० Wo अ०--जो चिच्छन्दा ऋचा (होती हे) उसे वायु देवता वाली; जानना 
चाहिए ।ख 


feo (क) पूवंवर्ती qa (१७।६) ऋग्वेद की दो ऋचाओं (१०।१३०।४-५) पर आधृत 
हे जिनमें 'विराट्‌' पद आया हृ । सूत्रकार इस 'विराट्‌' का अथे दो अक्षरों से 
न्यून छन्द” मानते हैं। यतः इन दोनों ऋचाओं तथा तदनुसार १७।६ में 
“पडक्ति के देवता का उल्लेख नहीं हे, अतः सूत्रकार को पङ्क्ति" के देवता 
के लिए पृथक सुत्र (१७।८) बनाना पड़ा है । वास्तव में उपयूक्त ऋचाओं में 
प्रयुक्त 'विराट्‌' पद का अर्थ पङक्ति' है, जैसा कि ताण्डय-ब्राह्मण २४।१०।२ में 
कहा गथा हं--“पङक्ति्वे परमा विराट्‌ ।” अत एव सूत्रकार को 'पङक्ति' छन्दः 
के देवता के लिए पृथक्‌ सूत्र बनाने की आवश्यकता नहीं थी । 
(ख) 'विच्छन्दः' कौन छन्दः हे--यह भाष्यकार ते नहीं बतलाया है विच्छन्दः के 
विषय में उपनिदान-सुत्र ६ में कहा गथा हे--"'विच्छन्द: स्वक्षरपरिमाणाः संकृतिः 
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द्विपदा पौरुषं छन्द; 2 १॥ 
qe अ०--द्िपदा छन्दः पुरुष (देवता) का (है) | 
उ० भा०--या द्विपदा (छन्दः) ऋक्‌ सा; (पौरुषम्‌ =) पौरुषी; वेदितव्या ॥ 
So भा० अ०--जो द्विपदा (छन्दः) वाली ऋचा है उसे; (पौरुषम्‌=) पुरुष 
(देवता) की; जानना चाहिए । 
ब्राह्मी त्वेकपदा स्मृता ॥१२॥ 
qo अ०-एकपदा ( ऋचा) तो ब्रह्मन्‌ की मानी गई है। 
Jo भा०--या एकपदा ऋक्‌ सा ब्राह्मी स्म्रता ॥ 
Jo Alo अ०--जो एकपदा (=एक पाद वाली) ऋचा (होती हे) वह; ब्राह्मी= 
ब्रह्मन्‌ की; स्मृता मानी गई है । 
( छन्दसां वरणाः ) 
एतेनेव क्रमेणेषां वणंतो भक्तिरुच्यते ॥१३॥ 


( छन्दों के वणे) 
qo अ०-इसी क्रम से इन (छन्दो) का वर्ण की दृष्टि से विभाग बतलाया 
जाता है | . Re 
go भा०-येन क्रमेण च्छन्दसः देवतमुक्तम्‌; (एतेनः) तेन; एव i वर्णतो 
भक्तिरुच्यते ॥ 
उ० भा० अ०--जिस क्रम से छन्दों के देवता बतलाये गये हैं; (एतेन=) उस; 
ही; क्रमेणेषाम्‌ =क्रम से इनका; बणंतो भक्तिरुच्यते =वणं की दृष्टि से विभाग बतलाया 
जाता है | ` 
श्वेत च सारङ्गमतः पिशङ्गं कृष्णमेव च । 
5 5 ¢ 
नीलं च लोहितं चेव सुत्रणमिव सप्तमम्‌ । 
~ A क 
अरुणं श्यामगौरे FAY व AGS तथा ॥१४॥ 
सू०अ० —( गायत्री आदि छन्दों के बर्ण क्रमशः ये हैं) - श्वेत, सारङ्ग, पिशङ्ग, 
कृष्ण, नीळ, लोहित और सप्तम gat की भाँति, अरुण, श्याम, गौर, बन्न 
और छ i ~ क्षरों D lore fa’ प्रभति 
(८३२ ख) प्रभृत्यूध्वं “विज्ञेयाः अर्थात्‌ “विच्छन्दः, में अक्षरों की संख्या “सकृ म 
(अतिच्छन्द? से) आगे जाननी चाहिए | कक 
इससे प्रतीत होता है १०४ अक्षरों तक समाप्त ह बाड़े = से 
अधिक अक्षरों वाले छन्दों को 'विच्छन्दः' कहा जाता हैं “विच्छन्दः का 
उल्लेख 'अतिच्छन्दः’ के बाद में हुआ हैं--इससे भी उपयुक्त मत की पुष्टि 
होती है । : | 
१०५ 
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८३४ : ऋर्वेदप्रातिशार्यम्‌ 


उ० भा० -ऽवेतम्‌=शङ्कवर्णम्‌; गायत्रम्‌ । सारङ्गम्‌= द्विवर्ण कृष्णशुक्लम; 
औष्णिहस्‌ । पिशङ्गम्‌ = रोचनावर्णम्‌; आनुष्टुभम्‌ । क्षणम्‌ =अगुरुवणम्‌; बाहुतम्‌ t 
नीलमू--उत्पलवर्ण म्‌; वेराजम्‌ । लोहितम्‌ =इन्द्रगोपवर्णम्‌; त्रष्ट्भम्‌ । (सुवर्णमिब--) 
सुवर्णरूपवर्णन्‌; जागतम्‌ । अरुणम्‌-प्रातःसन्ध्याश्रवर्णम; पाङक्तम्‌ । (इ्यामगोरे- -) 
श्यामम्‌ =शुकवणंम्‌; अतिच्छन्दः; गौरम्‌ = सिद्धार्थवर्णम्‌; विच्छन्दः। बश्च = कपिल- 
AIA; द्वेपदं छन्दः | नकुलम्‌ = नकुलवर्णम्‌; एकपदं छन्दः। एतावता देवताक्रमेण वर्णविधिः n 

उ० भा० अ०- गायत्री का. (वर्ण); इवेतम्‌>-श्वेत--शछ्ख के वर्ण के समान; 
(है) । (उष्णिक्‌ का (वर्ण); सारङ्गम्‌=चितकबरा==क्ृष्ण और शुक्ल इन दो वर्णों 
का मेल; (हे) । 'अनुष्ट्पू' का; पिशङ्कम्‌=लालिमा युक्त पीला; वर्ण; (है) । 'बृहती' 
का (वर्ण); कृष्णम्‌--कृष्ण--अगरु का वर्ण; (हे) । विराट्‌” का (वर्ण); नीलम्‌ = 
नीला=तीले कमळ के वर्ण के समान; (है) । ‘Prey का (वर्ण); ळोहितम्‌=लाल = 
जुगन्‌ के वणं के समान; (हे) । 'जगती' का; (सुबणमिव=सुवर्ण की भाति=) सुवर्ण 
के रूप के समान वर्ण हु । 'पड क्ति’ का ( वर्ण); अरुणम्‌ =अरुण=प्रातःकालीन बादल 
के वर्ण के समान; (हे) । (aA) अतिच्छन्दः; इयामम्‌==इयाम=तोते के वर्ण 
वाला; ( होता हु) । 'विच्छन्दः’; गोरम्‌ =गौर (वणे) का=पीली सरसों के समान वर्ण 
वाला; ( होता हे) । द्विपदा छन्दः; बश्रु=भूरा=्कपि के वर्ण वाला; (होता है )। 
एकपदा छन्दः; 'नङ्कुलमून्=नकुल के वर्ण वाला (होता है )। देवताओं के इस क्रम से 
वर्णो, का विधान (किया गया है) । 


e A 
Rarer तु वराजम्‌ ॥१५॥ 

ge अ०-- विराट पुडिन बणे वाला है | 

उ० भा०--प्रृश्निवण म्‌--बहुवर्णम्‌ =चित्रम्‌; वैराजम्‌ । अथ कस्माद्वेराजस्य 
द्विवर्णोपदेश: क्रियते ? तत्र क्रमेणेव नीलत्वं सिद्धम्‌ । न सिध्यति। कथम्‌ ? एतास्तिस्रो 
विराजोच्नुष्टुबेका पङक्तिरेका द्वाम्यां न्यूना चेका । तत्र पुर्वयोर्नोलो वर्ण: । अस्याः पृश्नि- 
रिति वेदितव्यम्‌ । एवमपि कथमेतदध्यवसीयते पूर्वयोर्नोलः अस्याः पृहिनरिति ? निचृद्भु- 
रिजोन्यूनाधिकयोः सहोपदेशादस्याः पृरिनर्भवति। परिशेषादितरयोर्नील इत्यध्यवसीयते । 
तयोरप्येके क्रमात्‌ पक्तेरेव विराजो नीलत्वं मन्यन्ते ॥ 

Jo भा० Fo -बेराजम्‌='विराद्‌' (छन्दः); प्रर्निबणंम्‌=बहुत वर्णो वाला= 
रङ्गबिरङ्गा (है) । (प्रश्‍न) ‘fare’ के लिये दो वर्णो का उपदेश किस कारण से किया . 
जाता ह ? वहाँ (='विराद्‌' में) क्रम से ही नीलत्व सिद्ध है । (उत्तर) सिद्ध नहीं होता हँ। . 
(प्रश्‍न) | क्यों (सिद्ध नहीं होता है) ? (उत्तर) 'विराट तीन हैं-- (१) (‘face’). 
‘ayer? एक; (२) (विराट) 'पङक्ति'ख एक; (३) २ (अक्षरों) से न्यून" (“विराट्‌”) 
feo (क) विराट्‌ अनुष्टुपू' के लिए १६।४२ को देखिए | 

(ख) विराट्‌ पङ क्ति’ के लिए १६।५५ को देखिए । 
` . (ग) दो अक्षरों से न्यून 'विराट्‌' के लिए १७।३ को दैखिए । 
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१७ ; छन्दः-पटलम्‌ (२) : ८३५ 
एक। इनमें से पूर्व वाले दो (विराठों) का नील वर्ण है। इसका (--दो अक्षरों से न्यून, 
“विराट का) qa (वर्ण) जानना चाहिए । (प्रश्‍न) ऐसी स्थिति होने पर भी यह कंसे” 
निश्चित किया जाता हे कि पूर्व वाले दो (विराटों) का तील है और इसका (=२ अक्षरों से 
न्यन 'विराट्‌' का) पृश्नि है? (उत्तर) न्यून (अक्षरों) वाळे तथा अधिक (अक्षरों) वाले 


~> 


'निचृत्‌' और ‘afta के साथ उपदेश होने से इसका (=२ अक्षरों से aa 'विराट्‌' का) 
पृश्नि (सिद्ध) होता है । अवशिष्ट होने से अन्य दो (“विराट अनृष्ट्पू' और “विराट पक्ति”) 
का नील (वणे) ह--यह निश्‍चय किया जाता हे T एक आचार्य उनमें भी क्रम से 'विराट 
पङ कित’ का ही नील (वर्ण) मानते हँ । 
निचुच्छयाबम्‌ ॥१६॥ 
qo अ०--निचत' गहरे भूरे (aara) (बणे का होता हे) | 
३० भा०--(ञ्यावम्‌ = ) कृमिदृषितपत्रवर्ण म्‌; निचृत्‌ भवति ॥ 
Fo भा० अ०-(इयावम्‌= गहरे भूरे वर्ण वाल।न=) कीटों से दुषित किये गये पते 
के वर्ण के समान; निचत्‌ (छन्दः) होता है । 
TER ॥॥७॥ 
qo so— ‘afta’ (छन्दः) प्रषद्‌ (बिन्दु वाला): (होता है) 
उ० भा०-(प्रषत्‌= ) बिन्दुमत्‌; भुरिक्‌ भवति ॥ | 
Go mo अ०--(प्रषत्‌=)विन्दु वाला; भुरिक (छन्द: ) होता हँ । 


७ < 
्रह्मसामःयंजुश्छन्दः कपिलं वणेत! स्मृतम्‌ IREN 
~ क ९ ~ 
qo अ०--्रह्मन्‌, सामन्‌, ऋचा और AY? का छन्दः वण की दृष्टि से कपिल 
माना गया है| 
उ० भा०--(त्रह्मसामग्येजुरछन्द: =) ब्रह्मणः सामग्यंजुषां च च्छन्दः; वर्णतः; 
कपिलम=जटाकलापवर्णम्‌; स्मृतम्‌ ॥ 

Jo Alo अ० - (ब्रह्मसामग्यंजुइछन्दः = ) ब्रह्मन्‌, सामन्‌, EN और यजुः का 
छन्द:ख; quam की दृष्टि से; कपिलम्‌ भूरा=जटासमूह्‌ के वर्ण के समान, 
स्मृतम्‌==माना गया ai" 
aaa’, 'भरिक और “'विराट'--इन तीनों छन्दों में यह समानता हं किये 
निर्दिष्ट अक्षरों वाले छन्दः न होकर न्यूनाक्षरों अथवा अधिकाक्षरों वाले छन्द: हें । 
अतः faa (१७।१६) और “भुरिक्‌ (१७ १७) के अव्यवहित पूर्व (१७।१५) में 
न्यनाक्षरा 'विराट' का ही विघात युक्त हू, अन्य प्रकार के विराटो का नहीं । 
अन्य प्रकार के दोनों विराटों का तो १७१४ म॑ विहित शीळ वर्ण ही ह्‌ । 


(ख) इन छन्दो के लिए १९१० और १६।११ को देखिए । 


टि ० ( क्‌ ) 
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(masa: पूवीणि मादीनि पञ्च च्छन्दांसि; तेषां वैराजानि च) 
सा प्रमा प्रतिमोपमा संमा च चतुरक्षरात्‌ | 
चतुरुत्तरपुद्यन्ति पञ्च च्छन्दांसि तानि इ ॥१६॥ 
(गायत्री से पूर्वेवर्ती छन्दः और उनके विराट्‌) 
qo अ०--'मा!, प्रसा", “प्रतिमा”, “उपमा? और 'संमा?--ये पाँच छन्दः हें 
जो ४ अक्षरों से ( प्रारम्भं होकर ) ४-४ अक्षरों से बढ़ते हें । 


(८३५ग) छन्दः का नाम | अक्षर-संख्या देवता वर्ण 
ea ca, दी] २४ अग्नि | श्वेत 
उष्णिक्‌ EN २८ | सवितु सारङ्ग 
अनुष्टुप्‌ | ३२ सोम | पिशज्ध 
हि व्हती... E e: | बृहस्पति... | कृष्ण 

पङक्ति My. वसु $ अरुण 
Ce le. | लोहित 
जाती | ४८ विश्वेदेव | सुवर्ण-वर्ण 


(i) विराट्‌ अनुष्ट्प्‌ |३० (१०३) या | 
` (i) विराद्‌-पङक्ति ३३(११ X ३);४०(१०४)| | 


मित्रावरुण| | नील 


न्यूनाक्षरा विराट्‌ २२, २६, ३०१०२ |अनुल्लिखित | qa 
larg," ee gaT ) 


faa (गायत्री, २३, २७, ३१: १०३ | अनुल्लिखित। ama 
उष्णिक'' ``" उत्कृति) 


भूरिक्‌, (गायत्री, उष्णिक्‌ | २५, २९, ३३. १०५ |अनुल्लिखित| पृषत्‌ 


*** “उत्क्रति) । 
एकपदा (गायत्री * ठ जगती) Cortese १ ह्‌ | ब्रह्मन्‌ । नकुल-वणे 
द्विपदा (गायत्री जगती) |(८>२) "° (१२८२) | पुरुष । बत्रु 
अतिच्छन्द: शिर Mia eo १०४ | प्रजापति | श्याम 
(अतिजगती sett) | | 
विच्छन्द: | १ ०८******-*- रक ७५८५८००००० वाय T गौर 
[ee ee विहती क Es RR 
ब्रह्मन्‌, सामन्‌, ऋक्‌ और | ३६°, १२", १८... |अनुल्लिखित | कपिल 
शल DR कि MBS का छन्द: Tiue 


c - = 
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उ० भा०--सा, प्रमा, प्रतिमा, उपमा, संमा च इति चतुरक्षरात; 
( चतुरुत्तरम्‌= ) चतुरुत्तराणि । तानि गायत्र्याः पूर्वाणि qa च्छन्दांसि वेदितव्यानि ॥ 
उ० Wo अ०-- मां, प्रमा, प्रतिमा, उपमा और संमा ग्रे; चतुरक्षरात्‌=४ 
अक्षरों से (प्रारम्भ होकर); ( चतुरुत्तरम्‌= ) ४-४ अक्षरों से बढ़ते gi? "गायत्री से 
पुव में; तानि पञ्च छन्दांसि=इन पाँच छन्दों को; जानना चाहिए । 
ot i ९ 
हर्षीका सर्पीका मर्पीका सवमात्रा विराट्कामा | 
इथक्षरादीनि मादीनां वेराजान्यनुचक्षते ॥२०॥ 
Fo अ०--२ अक्षरों से प्रारम्भ होने वाळे (और ४-४ अक्षरों से बढ़ने वाले) 
SS ~ ¢ 
हर्षीका?, “सर्षीका?, 'मर्षीका, 'सबैमात्रा' और 'विराट्कामा--ये मा' आदि 
( छुन्दों ) के बिराट? कहे जाते हैं. । 
go भा०--( हर्षीका सर्पीका मर्पीका सर्वमात्रा विराटकामा / इत्येतानि च 
इयशक्षरादीनि चतुरुत्तराण्यष्टादक्याक्षरपयंन्तानि मादीनां वैराजान्यनुचक्षते ॥ 
Zo भा० अ०-हयक्षरादीनिर २ अक्षरों से प्रारम्भ होने वाले; ४-४ अक्षरों से 
p so Q 
बढ़ते हुए १८ अक्षरों तक जाने वाले (हर्षोका, सषीका, मर्षीका, सब मात्रा, विराटकामा) 
मे (छन्दः) ; मादीनां taaraga = मा आदि (wat) के विराट्‌ कहलति हूँ । 
` 2 S . 
(पादवृत्ताक्षरेषु सन्देहास्पदानासृ चा छन्दोनिणयप्रकार:) 
Q (7235-5५ 
अक्षराण्येव सवत्र निमित्तं बलवत्तरम्‌ | 
विद्याद्विप्रतिपन्नानां पादवृत्ताचरेक्रच।म्‌ ॥२१ ॥ 
(पाद, वृत्त और अक्षरों के विषय में संदिग्ध ऋचाओं के छन्दः के निणेय का प्रकार) 
o अ०--पादों, वृत्तो और अक्षरों की दृष्टि से संदिग्ध ऋचाओं के 
(छन्दोनिणेय के लिए) सर्वाधिक बलवान्‌ निमित्त सर्वत्र (उन ऋचाओं के) 
'अक्षर' ही है l aca A lest . S 
३० भा०--(पादवृत्ताक्षरैः=) MAFIA, विप्रतिपन्नानामूचां सवत्र 
बळवत्तरं निमित्तमक्षराण्येव विद्यात्‌। पथा--“सूर्ये विषमा सजामि  पादेविप्रतिप- 
न्नास्तिस्रोऽक्षरेजंगत्योऽध्यवसीयन्ते । यथा --:“नवानां नवतीनाम्‌”* इति पङ्क्तिः । यथा 
च-“अश्रप्रषो न वाचा प्रुषा बघु” इति त्त िप्रतिपन्नाक्षरस्त्रिष्ुबध्यव सीयते । यथा-- 
“यास्ते प्रजा अमृतस्य”* इत्यनुष्ट्ष्‌ । यया च - “ये तः सपत्न। अप ले भवन्तु“ इति 
त्रिष्टप्प्राथे चाक्षारेरेव जगत्यध्यवसीयते ॥ } 
feo (क) इस प्रकार मा ४, ar ८, प्रतिमा' १२. STAT १६ और 'संमा' (छन्दः) 
२० अक्षरों का होता है । r 
(ह). या a eai ) 'मा आदि छन्दों तथा इनके विराटों के लिए पृष्ठ ८२९ पर रेखाचित्र को देखिए । 
R æo १।१९१।१३ २ ऋ० १०।७७।१ 


१ mo ११९१॥१० 0 
४ ऋ ० १।४३।९ ४ ऋ० १०।१२८।९ 
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Jo भा० अ०--(पाद्वृत्ताक्षरेः==) Wal, Tat और अक्षरों (की दृष्टि) से; 
विप्रतिपन्नानामचाम-संदिग्ध ऋचाओं के (छन्दोनिर्णय के लिये); बलवत्तरं निमित्तम्‌ 


सर्वाधिक बलवान निमित्त; सवत्र; अक्षराण्येव=भक्षरों ('अक्षर-संख्या) को ही; जानना 


चाहिए। जैसे--“सूर्थे विषमा सजामि” पादों की दृष्टि से संदिग्ध ये तीन ऋचाय अक्षरों 
('अक्षर'-संख्या ) से 'जगती' (छन्दः की) निश्चित की जाती है ।* जेसे-“नवानां नवतीनाम्‌ 

यह (ऋचा) पङक्ति' (छन्दः की निश्चित की जाती हूँ) I और जेसे--“अभ्रप्रषो न वाचा 
प्रबा वसु”--यह. वृत्तों से संदिग्ध होने पर अक्षरों (‘AAT -संख्या) से 'त्रिप्ट्प्‌' निश्चित की 
जाती है |] जैसे--“यास्तै प्रजा अमतस्य” यह (ऋचा) 'अनृष्ट्पू' (छन्दः की निश्चित) 


feo (क) (i) qa विषमा सजामि दृति सुरावतो गृहे । 
सो चिन्नु न मराति नो वयं मरामा--रे अस्य योजनं हरिष्ठा 

मधु त्वा HAST चकार | ऋ० १।१९१।१० 
(i) इयत्तिका शकुन्तिका सका जघास ते विषम्‌ | 

सो चिन्नु न मराति नो वयं मरामा--रे अस्य योजनं हरिष्ठा 

मधु त्वा मघुला चकार । ऋ० १।१९१।११ 
(iii) fa: सप्त विष्पुलिङ्गका विषस्य पुष्पमक्षन्‌ । 

तार्चिन्नु न, मरन्ति नो वयं. मरामा--रे अस्य योजनं हरिष्ठा 

मधु त्वा मधुला चकार । FEO १।१९१।११ 

(प्रश्‍न) इन तीनों ऋचाओं में क्रमशः ८, ८, ७, ६, १० और ९ अक्षरों 
के छः पाद हैं। Teal की दृष्टि से इन ऋचाओं के छन्दोनिर्णय में संशय होता 
हे। (उत्तर) इन तीनों ऋचाओं में ४८-४८ “अक्षर हैं। इस 'अक्षार-संख्या 
से निर्णय हो जाता हे कि ये तीनों ऋ चायें ४८-अक्षरात्मंक 'जगती' छन्द: की हे । 

(ख) नवानां नवतीनां विषस्य रोपुपीणाम्‌ । 
सर्वासामग्रभं नामाऽऽरे अस्य योजनं हरिष्ठा मधु त्वा मघुला चकार। 

(प्रश्‍न) इस ऋचा में क्रमशः ७, ७, ६, ५, ६ और ९ अक्षरों के ६ पाद 
हे। इस प्रकार पादों की दृष्टि से इस ऋचा के छन्दोनिर्णय में संशंथ होता 
हँ | (उत्तर) इस ऋचा में ४० 'अक्षार' हैं। इस 'अक्षार”-संख्या से निर्णय हो 
जाता हं कि यह ऋचा ४०-अक्षारात्मक 'पङक्ति' छन्दः की हे । 

(ग) अश्रप्रृषो न वाचा प्रवा वसू हविष्मन्तो न यज्ञा विजान्‌षः। 
सुमारुतं न ब्रह्माणमहेसे गणमस्तोष्यषां न शोभसे ॥ 

(प्रश्‍न) ११-११ अद्षारों के पादों से ज्ञात होता हे कि यह 'त्रिष्ट्प' ह, 
किन्तु T छन्दः के पाद का उपोत्तम 'अक्षार' 'गुरु होता हं--यह 'त्रिष्टुप्‌ 
का 'वृत्त' हैं; दे० १७।३९। प्रस्तुत ऋचा के सभी पादों में उपोत्तम 'अक्षर' 
‘om हे । इस प्रकार सभी पादों में 'वृत्त नियम के विरुद्ध है । (उत्तर) 
‘am की दृष्टि से विरोध होने पर भी इस ऋचा का छन्दः ‘faced’? ही माना 
जाता हुँ, क्योंकि इस कचा में ‘faced’ के निर्वाहक ४४ 'अक्षर' हूँ । 
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जा a क a n ~ 
की गती हु)" और जेसे--“ये नः सपत्ना अप ते भवन्तु'-यह 'त्रिष्ट्प' के अधिकार 
में होने पर अक्षरों ('अक्षर'-संख्या) से ही 'जगती' (छन्दः वाली) निश्चित की जाती हँ ।ख 


( छन्दोदृष्ट्या न्यूनाक्षराणां पादानां पूरणार्थं संधिविच्छेदो व्यवधानं वा ) 
वयृहेदेकाचरीमावान्पादेपूनेषु संपदे ॥२२॥ 


(छन्दः की दृष्टि से न्यूनाक्षर पादों की पूर्ति के लिए संधि-विच्छेद अथवा व्यवधान) 

सू० अ०--(एक अथवा एकाधिक) पादों में अक्षरों की संख्या ( छन्द: की 
दृष्टि से एक अथवा एकाधिक) न्यून हो तो ( अक्षरों की संख्या की) पूर्ति (संपदू) 
के लिए एकाक्षरीभावरूप संधियो को तोड़कर प्रथक्‌ कर देना चाहिए । 


उ० भा० Fay पादेषु; (संपदे= ) संपदि कतंव्यायाम्‌; एकाक्षरीभावान्‌ 
संधीन्‌; व्यूहेत्‌ - पृथवकुर्यात्‌-इत्यर्थः । “प्रेता जयता नरः”'; “सास्माकेभिरेतरी न 
qa.” इति यथा । ऊनेषु इति किम्‌ ? “सेमं यत्नं मधुमन्तं कृधी नः।”१ संपदे इति 
कस्मात्‌ ? “आ इतायामोप गव्यन्त इन्द्रम्‌ ”* इत्यत्र त्रय एकीभावास्तत्र पुर्वस्येव व्यूहेन 
संपत्सिद्धेर्तरयोर्‌ न कतं व्यो भवति ॥ 


Go Ao अ०-ऊनेषु पादेषु=पादों में अक्षरो का संख्या (छन्दः की दृष्टि से) 
न्यून हो तो; संपदे= (अक्षरों की संख्या की) पूर्ति के लिए; एकाक्षरीभावान्‌=एका- 
क्षरीभावरूपग संधियों का (को); व्यूहेत्‌->'व्यूह'ध करे=पृथक्‌ करे-यह अर्थ है। 
feo (क) यास्ते प्रजा अमृतस्य परस्मिन्‌ धामन्मृतस्य । 
मूर्धा नाभा सोम वेन आभूषन्तीः सोम वेदः ॥ 

(प्रश्‍न) ८-८ अक्षरों के पादों से ज्ञात होता है कि यह ‘ase’ हे; किन्तु 
‘अनुष्टुप्‌’ छन्दः का उपोत्तम 'अक्षर' 'लघु' होता है । प्रस्तुत ऋचा के सभी 
पादों में उपोत्तम 'अक्षर' Te’ हे । (उत्तर) 'वृत्त' की दृष्टि से विरोध होने पर 
भी इस ऋचा का छन्दः 'अनृष्टुप्‌' ही हे, क्योंकि इस ऋचा में ३२ 'अक्षर' हैँ । 
ये नः सपत्ना अप ते भवन्त्वि---्द्रारिनभ्पामव वाघामहे तान्‌ । 
बसवो रुद्रा आदित्या उपरिस्पृशं मोग्रं चेत्तारमधिराजमक्रन्‌ ॥ 

(प्रश्‍न) प्रस्तुत ऋचा eg के अधिकार में आई हे। किन्तु इस 
ऋचा में ४८ 'अक्षर' हैँ, जो 'जगती' की नियत 'अक्षर“संख्या है । (उत्त र) ‘Prey’ 
के अधिकार में होने पर भी 'अक्षर' संख्या (४८) के कारण यह 'जगती' ही ži 

(ग) जहाँ दो अक्षरों के मिलने पर एक अक्षर हो जाता हे-उसे एकाक्षरीभाव संधि 
कहा जाता है। (i) 'प्ररिलष्ट' (सवर्णदीध, गुण और वृद्धि) और (7) अभि- 
निहित' (पूर्वरूप) संधियाँ ये एकाक्षरीभावरूप संधियाँ, ži 

(घ) संधियों को तोड़कर एक “अक्षर' न स्थान पर दो अक्षर बना देने को व्यूह 
कहा जाता है । 'व्यूह' का अर्थ हे पृथक्करण | 

वि a २ ऋण ६।१२।४ 3 क्रा० ३४२ * ऋ० १।३३।१ 
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८४० ४ ऋग्वेदप्रातिशास्यम्‌ 


जसे -“प्रेता जयता aT (और) “सास्माकेभिरेतरी न शूषः" (में किया जाता है) । 
“न्यून अक्षरों वाले पादों में -- यह (सूत्र में) क्यों (कहा) ? (उत्तर) “सेमं यज्ञं मधुमन्तं 
कृधी न: | “पूति के लिए” - यह (सूत्र में) क्‍यों (कहा) £ (उत्तर) “आ इतायामोप 
गव्यन्त इन्द्रम्‌/इसमें तीन एकीभाव gI उनमें से प्रथम ( एकीभाव ) ही के 
‘ae से पूर्णता सिद्ध हो जाने पर बाद वाले दो (एकीभावों) का “व्यूह्‌” नहीं करना 
होता है ।१ 


A Sy ७ a a 
AMM] संयोगान्व्यवेयात्सदशः स्वरः ॥२३॥ 


सू० अ० -'अन्तःस्था'-वणे ( क्षेप्र? वणे ) के संयोगों को तत्सदृश स्वरों से 
व्यवधान-युक्त करे । 


उ० भा० aaa संयोगान्‌ =सान्तःस्थान्संयोगान्‌-इत्यर्थः । व्यवेयात्‌ = 
व्यवधानं कुर्यात्‌-इत्यर्थः | सद्ृशेः=समानस्थानैः; स्वरैः | “त्यम्बकं यजामहे ।”? “उद्द- 
तस्वस्मा अकृणोतना तृणम्‌ ।' “गोर्ने पर्व विरदा तिरशचा।”९ पादेषूनेषु इति संपदे 
इत्येवानुवतंते । ऊनेषु इति कस्मात्‌ ? “श्रत्यग्रभीष्म नृतमस्य नृणाम्‌ ।?* संपदे इति 
कस्मात्‌ ? “अगोह्यस्य यदसस्तना गृहे” इत्यत्र द्वौ क्षेप्रवर्णसंयोगौ । तत्र पुवेस्मिन्‌ 
व्यवायेन संपदः सिद्धेहत्तरस्मिन्न कतंव्यो भवति N- 


feo (क) 'अनृष्ट्प्‌'-छन्दस्क ऋचा का यह्‌ प्रथम पाद हे। 'अनुष्ट्प्‌' के पाद में ८ 
‘अक्षर’ होते हें, किन्तु यहाँ ७(=८- १) 'अक्षर' हें। अत एव १ ‘aad की 
न्यूनता की पूर्ति के लिए “प्रेता” में विद्यमान 'प्ररिलष्ट' ( दीघ ) संधि को 
पृथक्‌ करके “प्र इता” पाठ किया जाता है । 

(ख) 'त्रिष्ट्पू -छन्दस्क ऋचा का यह प्रथम पाद हे। त्रिष्टुप्‌’ के एक पाद में ११ 
“अक्षर होते हैं, किन्तु यहाँ १० (= ११-१) 'अक्षर' है। अत एव १ “अक्षर! 
की पूति के लिए “सास्माकेभिः” में विद्यमान 'प्ररिलष्ट' ('दीघं') संधि को पृथक्‌ 
करके “स अस्माकेभिः” पाठ किया जाता है । 

(ग) “सेमम्‌” (स इमम्‌) में संघि-विच्छेद संभव होने पर भी नहीं किया जाता है, 
क्योंकि: 'त्रिष्ट्प छन्दः के इस तृतीय पाद में संघि-विच्छेद के बिना ही ११ 
अक्षर हैं, जो 'त्रिष्ट्प' के एक पाद की नियत 'अक्षर'-संख्या है । संधि-विच्छेद 
वहीं पर किया जाता हें जहाँ अक्षरों की संख्या न्यून हो । 

(घ) यह 'त्रिष्ट्प्‌ -छन्दस्क ऋचा का प्रथम पाद हे । इसमें ११ अक्षरों के स्थान पर 

` १०(=११-१) ही 'अक्षर' हैं । अतः इम पाद में १ अक्षर! की न्यूनता हूँ । इस 
पाद में तीन स्थलों (ar -|-इत*-|-अयाम२-|-उप ) पर संधि-विच्छेद संभव होने 
पर भी केवळ एक स्थल (आ-|-इत) पर ही संघि-बिच्छेद किया जाता है; क्योंकि 
एक स्थल पर संघि-विच्छेद करने पर ही 'अक्षर'-मंख्या पूर्ण हो जाती है । 


¥ mo ५।३०।१२ * ऋ० १।१६१।११ ` 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१७ : छन्दः-पटलम्‌ (२) । ८४१ 


So भा० अ०-क्षेप्रवर्ण fog संयोगान्‌उ- क्षेप्र-वणं के संयोगों को--'अन्तस्था'- 
सहित संयोगों को--यह अर्थ है। व्यवेयात्‌='व्यवाय'के करे= व्यवधान करे--यह अर्थ 
ZI सद्दश:>>समान ( उच्चारण-) स्थान' वाले; स्व॒रैः-स्वरों से। (जैसे) “यम्बकं 
यजामहे S “उद्वत्स्वस्मा अकृणोतना तृणम्‌ |” “गोने पवं वि रदा तिरङ्चा ।”घ (इस सुत्र 
में १७२२ से) पादेषूनेषु (= न्यून अक्षरों वाले पादों में) और संपदे (=अक्षरों की पूति 
के लिए) की अनुवृत्ति हो रही है। “न्यून अक्षरों वाळे पादों में ”-- यह क्यों (कहा) ? 
( उत्तर ) “प्रत्यग्रभीष्म नृतमस्य नृणाम्‌ ।'ॐ “पूर्णता के,.लिए” --यह (सूत्र में) क्यों 
(कहा) ? ( उत्तर) “अगोह्यस्य यदसस्तना गृहे”च-यहाँ (= इस पाद में ) क्षैप्र-वर्णो 
के दो 'संयोग' हें । उनमें से पूर्व वाले ( 'संयोग') में व्यवधान करने से पूर्णता की सिद्धि 
हो जाती हे, अतः बाद वाले 'संग्रोग' में (व्यवधान) नहीं, करना होता है । 


feo (क) 'व्यवाय' का अर्थ हे व्यवधान । जब किसी 'अन्तःस्था-वर्ण का किसी अन्य 
'व्यञ्जन' के साथ 'संयोग' होता हे और वह 'अन्तःस्था-वर्ण उस 'संयोग” का 
अन्तिम व्यञ्जन' होता हे, तव पुववर्ती अन्य 'व्यञ्जन' और परवती 'अन्तःस्था'- 
वणं के मध्य में अन्तस्था'-वर्ण के समान उच्चारण-स्थान वाले 'स्वर'-वर्ण का 
उच्चारण किया जाता हँ; जेसे--संयुक्त यू और व्‌ के स्थान पर इय्‌ और उव्‌ 
का उच्चारण । 

(ख) 'अनुष्ट्प्‌'-छन्दस्क ऋचा के इस पाद में ८ अक्षरों के स्थान पर ७ ही “अक्षर 
हैं। अत एव १ 'अक्षर' की पुति के लिए ana” के 'अन्तःस्था” के संयोग 
को व्यवधान से युक्त करना चाहिए (त्र्यम्बकम्‌ =व्रियम्बकम्‌ ) । ऐसा करने पर 
पाद की नियत 'अक्षर'-संख्या (5८) पूर्ण हो जाती हे ¦ 

(ग) 'जगती'-छन्दस्क ऋचा के इस पाद में १२ अक्षरों के स्थान पर ११ ही अक्षर 
ह । अतएव १ 'अक्षर' की पूति के लिए “उद्वत्स्वस्मे” में व्यवधान करके 
( अर्थात्‌ “उद्वत्स्वस्मे” के स्थान पर “उद्वत्सु अस्मे” का उच्चारण करके) 
अक्षरों की पूर्ति की जाती हूँ । 

(घ) "तरिष्ट्प्‌'-छन्दस्क ऋचा के इस प्रथम पाद में ११ अक्षरों के स्थान पर १० ही 
-अक्षर' है । अत एव १ अक्षर की न्यूनता की पूर्णता के लिए पर्वे में व्यवधान 
करके ( अर्थात्‌ “पर्वे” के स्थान पर “परुव” का उच्चारण करके) अक्षरों की 
पुति की जाती है । हु र $ 

(ङ) “प्रत्यग्रभीप्म” (प्रति यग्रभीष्म) में व्यववान संभव होने पर भी नहीं किया 
जाता है, क्योंकि 'त्रिष्टुप' छन्दः के इस पाद में व्यवधान किये विना ही ११ 
“अक्षर g l , i 

(च) 'जगती-छन्दस्क्र ऋचा के इस पाद में १२ TIRI के स्थान पर ११ ही Ae 

-ài अर्थात्‌ इस पाद में एक अक्षर की न्यूनताह। इस पाद म दो स्थलों 
(अगोह्य स्यः) पर व्यववान संभव होने पर भी केवळ एक स्थल (अगोह्य *स्थ) 
पर ही व्यवधान किया जाता है । एक स्थल पर व्यवधान करने पर ही 
“अक्षर'-संख्या पूर्ण हो जाती है । 
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८४२ । ऋण्वेबप्रातिशाख्यम्‌ 


उ० भा०- अत्र केचित्‌ क्षेप्रसंघिक्तानन्त:स्थासंयोगान्व्यूहेत्‌, एकाक्षरी भावानित्येवं 
सिद्ध इति मन्यन्ते । तेषाम्‌--“उद्दत्स्वस्मा अकृणोतना तृणम्‌”' इति व्यूहः कतेव्यः । तत्सदुशैः 
स्वरेव्यंवायः। अस्य तु ये स्वाभाविका अन्तःस्थासंयोगास्त उदाहरणत्वेन भवन्ति । यथा-- 
“Maga त्वसश्मनस्परि”` इति । “गोनं पर्व विरदा तिरुचा”२ इति । 


. अयं व्यवायो यकारवकारसंयोग एवेष्पते, रेफलकारसंयोगयोर्न । कथं ज्ञायते ? 
“अयं ध्रुवो रयीणां चिकेत यत्‌” ४ इत्यत्र दी ्घत्वप्रतिषेधार्थम्‌--“जामिषु जासु चिकेत” इति 
चिकेतशब्दस्य पाठात्‌ ॥ 

So भा० Fo -यहाँ (अर्थात्‌ इस विषय में) कतिपय (आचार्य) मानते हैँ कि 
“एकाक्षरीभावान्‌ इस (= सुत्र १७२२) से ही सिद्ध होने पर ‘ty’ संधि द्वारा किये 
गये 'अन्तःस्था-संयोगों में (को) संघि-विच्छेद करे। उन आचार्यों के मत से “उद्वत्स्वस्मा 
अकृणोतना तृणम्‌' में संघि-विच्छेद करना चाहिए । तत्सदृश स्वरों से जो व्यवधान किया 
जाता हें उसके उदाहरण तो स्वाभाविक 'अन्तःस्था-संयोग' हुँ।ख जेसे--“त्वमद्‌भ्प्रस्‌ 
त्वमश्मनस्परि”१; “गोर्न पर्व वि रदा तिरश्चा T 

यह व्यवधान यकार और वकार के 'संयोग' में ही इष्ट हँ, रेफ और लकार के 'संयोग' 
में नहीं। यह केसे ज्ञात होता है ? (उत्तर) “अयं धरुवो रयीणां चिकेत यत्‌”-यहां पर दीर्घत्व के 
प्रतिषेध के लिए-“'जामिषु जासु चिकेत” में faka शब्द का पाठ होन से (यह ज्ञात होता है) 


feo (क) पृष्ठ ८४१ पर feo (ग) को देखिए । 
(ख) (१) 'अन्तःस्था-वणं दो प्रकार के होते है-- (i) स्वाभाविक और (si) (क्षेत्र - 
संधि के परिणामस्वरूप (जेंसे--इ-|-अ>-य) । (२) प्रथम व्याख्याकार दोनों 
में व्यवधान मानते हैं; द्वितीय व्याख्याकार स्वाभाविक 'अन्त:स्था-वर्णो म 
व्यवधान और क्लेप्र'-संधि-कृत 'अन्तःस्था'-वर्णो मे संधि-विच्छेद मानते zı 
(ग) 'जगती'-छन्दस्क ऋचा के इस पाद मे ९ 'अक्षर' हैं। ३ अक्षरों की पूर्ति के लिए प्रस्तुत 
पाद में तीन स्थलों (तव्रमद्‌भ्यस्‌ त्वमश्मनस्परि)पर व्यवधान किया जाता हे। 
(घ) पृष्ठ ८४१ पर feo (घ) को देखिए | 
“अयं धरुवो रयीणां चिकेत यत्‌”--यह्‌ 'उष्णिक' (८-८-१२) का पाद है। 
पाद-पृति के लिये प्रस्तुत सुत्र से ga: के “श्र! के रेफ के पूर्व में व्यवधान करना 
चाहिए। कितु सूत्रकार ने 'उष्णिक' के इस पाद को एक 'अक्षर' से न्यन करके at 
माना हैं। (प्रश्‍न) सुत्रकार ने ऐसा माना है--यह केसे ज्ञात gar? 2 (उत्तर) 
८।४५ में सूत्रकार ने 'चिकेत' के 'त' के दीधंत्व का निषेध किया है। कितु 
व्यवधान से “श्रुव' के स्थान पर 'धूरुव” कर दिया जावे तो ANT का 'त' पाद 
का एकादश अक्षर हो जाता है और एकादश 'अक्षर” में दीर्धत्व की प्राप्ति ही 
नहीं होती हे ; क्योंकि ८३८ के अनुसार ११ और १२ अक्षरों के पादों में दशम 
अक्षर ही 'दीघे' होता हे । अतःजब 'त' में दीघेत्व की प्राप्ति ही नहीं तो ८।४५ में 


Ss Ss. दा FLO ११६११ १ २ क्र० RIRI 
४ Fo ९१०२४ “ ऋ० ८४५ 
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१७ : छन्दः-पटलम्‌ (२) : ८४३ 
(पादानां विभागप्रकारः) 
पदाभेदेन पादानां विमागोऽभिसमीच्य तु। 
छन्दसः संपदं तां तां यां यां मन्येत पादतः ॥२४॥ 
(पादों के विभाग का प्रकार) 


Wo अ०-छन्दः के पादों से जिस-जिस पूर्ति को (अभीष्ट) माने उस-उस को 
अच्छी प्रकार से विचार करके पदों का बिना विभाग किये पादो का विभाग करे। 
_ 3० भा०- (छन्दसः=) छन्दसाम्‌; पादतो यां यां संपदं मन्येत तां तां सम्य- 
क्पुवंम्‌ अभिसमीक्ष्य पादाश्च पश्चात्‌; (पदा भेदेन=) पदानामभेदेन; पादानां विभागः 
कतव्यः; यद्यप्युत्तरः पादज्ञानहेतुभिव्रोधो भवति । यथा-“माध्यंदिनस्य सवनस्य वत्रहन्ननेद्य” 
इत्येतयोः पादयोः पदभेदेनाष्टाक्षरयोः क्रियमाणयोयंद्यपि प्रायवृत्तसंपःद्वति; अनादृत्य तां माध्यं- 
दिनस्य सवनस्येत्येवं विभागः कतंव्यः। तथा-“एकराळस्य भुवनस्य”? इति विभागः कर्तव्य: ॥ 
.. 3० Wo अ°-(छन्द्सः=) छन्दों के; q= से; यां यां संपदं 
मन्येत =जिस-जिस पुति को (अभीष्ट ) माने; तां ताम्‌=उस-उंस को; सम्यक्‌ प्रकार से 
पहले; अभिसमीद्यन्विचार करके; और पादों का (को) (विचार करके) बाद में; 
(पदा भेदेम= ) पदों का विभाग किये विना; पादानां विभागः=पादों का विभाग; 
करना चाहिए"; चाहे आगे बतलाय गये पाद- ज्ञान के हेतुओं (“प्राय:', 'अर्थ' और “वृत्त') 
से विरोध (भी)होवे : जसे “माध्यंदिनस्य सवनस्य वृत्रहन्ननेद्य” — पदों का विभाग करने 
से इन दो पादों को ८-८अक्षरों का करने पर यद्यपि 'प्रायः' और ‘aa’ ठीक बठता है; (तथापि) 
(८४२ ङ) 'त' के दीवेत्व का निषेध व्यर्थं हो जायेगा । इसलिए उस निषेध को सार्थक 
बनाने के लिये ‘faa’ के 'त' को पाद का दशम 'अक्षर' ही मानना पड़ेगा और 
Paha’ का 'त' दशम 'अक्षर' तभी हो सकता हें जब ध्रुवम्‌” में व्यवधान न 
किया जावे । 
इसलिए यह सिद्धान्त मानना पड़ेगा कि प्रस्तुत सुत्र में जिस व्यवधान का 
पिधान किया गया हे वह केवल यकार और वकार के विषय में ही हे, रेफ और 
लकार के विषय में नहीं हें । 
टि० (क) अक्षरों की संख्या आदि के आधार पर जब किसी छन्दः के पादों का विभाग 
करना होता है, तब इस बात का ध्यान रखना चाहिए कि पाद की समाप्ति 
किसी पद के अन्तिम 'अक्षर' में ही हो । किसी पद का मध्य में विभाग करके 
“ पद के उसी मध्य में पाद की समाप्ति नहीं करनी चाहिए । 
(ख) (प्रश्‍न) “माध्यंदिनस्य सवनस्य वृत्रहन्ननेद्य - अधिकार छै ये ८-८ अक्षरों के दो 
पाद होने चाहिए, क्योंकि प्रस्तुत सुक्त में ८-८ अक्षरों के पादों का वाहुल्य हूं । ८-८ 
अक्षरों के पाद तभी होंगे जब 'सवनस्य' पद का विभाग (सव । नस्य) किया जावे। 
(उत्तर) पद का विभाग नहीं किया जा सकता है; चाहे इससे अधिकार की हानि भी 
होवे | अतः इन पादों का विभाग यह होगा-माध्यंदिनस्य सवनस्य FATA | 
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८४४ ४ ऋग्वेदप्रातिशास्यम्‌ 


उस (प्राय और 'वृत्त') का अनादर करके "माध्यंदिनस्य सवनस्य" --इस प्रकार ही विभाग 
करना चाहिए। उसी प्रकार -“एकराळस्य भुवनस्य'-यट विभाग करना चाहिए । 


प्रायोऽरथो वृत्तमित्येते पादज्ञानस्य हेतवः RYN 


` सू अ०--(१) प्रायः? (अधिकार), (२) ‘oe? (अन्वय) और (३) वृत्त 
'(गुरुल्घुभाव)--ये (तीन) पादों के ज्ञान के हेतु (होते हैं) । 


Jo भा० MASA वृत्तमित्येते पादज्ञानस्य हेतवो भवन्ति । त्रिष्टुभः प्रायः 
card पर्व वि रद”? इति प्रकृत्या दशाक्षरो व्यूहेनेकादशाक्षरः क्रियते । तथा अर्थः 
मस गुणानो agia इति। तथा वृत्तम्‌ ` “अलाय्यस्य परशुर्ननाश तम्‌” इति 
प्रकृत्यैकादशाक्षरो विक्षण द्वादशाक्षरः कियते । वृत्तादेव “अर्यो गिरः सद्य आ जस्मुषीरा” ४ 
इति पादानतः 


Jo Alo अ० -प्रायोऽथो वृत्तमित्येते पादज्ञानस्य देतवः= प्रायः, 'अर्थ' और 
‘gq —a (तीन) पादों के ज्ञान ( निर्णय) के हेतु; होते हैं। त्रिष्टुपू' का प्राय: -- 
“md पवे वि रद (तिरश्चे)? -संघि-विच्छेद किये बिना १० अक्षरों का यह पाद संधि- 
विच्छेद के द्वारा ११ अक्षरों का किया जाता है ।क उसी प्रकार अथे -“स गृणानो 
.अद्भिदेववान्‌ ।” ` उसी प्रकार वृत्त--'अलाय्यस्य परशुर्ननाश तम्‌” संधि-विच्छेद किये 
बिना ११ अक्षरों का यह पाद व्यवधान (“विक”) से १२ अक्षरों का किया जाता हैँ ॥ख 
‘aq से ही -“अर्यो गिरः सद्य आ जग्मुषीरा”--यह पादान्त हे T 


feo (क) प्रस्तुत पाद में १० 'अक्षर' हैं; किन्तु यहाँ ‘faseq’ छन्द: का अधिकार चल 
रहा हे। अतः प्रायः (अधिकार) के कारण इस पाद में संधि-विच्छेद करके 
'अक्षर'-संख्या ११ बना ली जाती हूं। 

(ख) सामान्यतः यह पाद ११ अक्षरों का हें किन्तु ऐसा मानने पर ‘ad’ से विरोध 
पड़ता हे । ११ अक्षरात्मक A पाद का उपोत्तम AAT “गुरु होता ह्‌, 
जबकि यहाँ उपोत्तम 'अक्षर' 'रुघ्‌' ह। वृत्त' के कारण 'अलाय्य** “ में व्यवधान 
करके इसे १२ अक्षरों का 'जागत' पाद बनाया जाता है। यह ठीक भी हैं 
क्योंकि यह 'पुरउष्णिक' छन्द: का प्रथम पाद है, जिसमें १२ अक्षर' होते हैं । 

(ग) यह ‘faseq’ छन्दः का तृतीय पाद हे । यद्यपि ad? पद में व्यवधान करके 
जग्मुषी: पद के अन्त तक ही ११ 'अक्षर' पूरे हो सकते हे, तथापि “जम्मुषीः' 
में पादान्त नहीं मांना जा सकता । एसा मानने पर वृत्त से विरोध पड़ता 
है - एकादशाक्षर Assy पाद का उपोत्तम `अक्षर' 'लघु' हो रहा हे जो वृत्त 
के नियम के विपरीत हँ। ‘qa’ के कारण हम 'अयः' में व्यवधान नहीं करते 
और 'जग्मुषीरा' को पाद का अन्त मानते हैं । 
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१७ : छन्दः-पटलम्‌ (२) ¦ ८४५ 
विशेषसंनिपाते तु पूव पूव परं परम्‌ ॥२६॥ 


qo अ०- जब ये (एक से अधिक ) विशेष (प्रायः, “अथ? और वृत्त) एक 
साथ आ जावें तो पहले को पहले और बाद वाले को बाद में (मानना चाहिए) 
(अथात्‌ प्रत्येक पूववर्ती विशेष को अधिक महत्त्व देना चाहिए) 


उ० भा०--( विशेषसंनिपाते ८ ) एतेषामेव विशेषाणां संनिपाते तु पूव निमित्तं 
पूव भवति, परं निमित्तं परं भवति । पूर्वो हेतुरुत्तरादब॒लीयान्‌-इत्यर्थ: । “त्वं चकर्थ मनवे 
स्योनान्‌”* इत्यत्र प्रायोर्थयोविरोधे प्रायबलोयस्त्वात्‌ स्योनानिति पादान्तः । येषां पुनरर्थो 
बलीयांस्तेषाम्‌ - “मनवे स्योनान्पथः” ' इति पादान्तो गम्यते । प्रायबलीयस्त्वादेव--“ऊर्ध्वों 
वाजस्य सनिता यदङ्जिभिः” इति पादान्तः, न सनितेति । 


प्रायवृत्तविरोधे प्रायबलीयस्त्वात्‌ - “प्रत्यग्रभीष्म नृतमस्य नृणाम्‌”” इति पादान्तः । 
एकादशाक्षर एव भवति, न वृत्ताद्विकृष्यते | अर्थवृत्तविरो धेऽर्थबलीयस्त्वात्‌-“यदग्ने स्यामहं 
त्वम्‌””* इति पादान्तः, न वृत्तादहमिति। एवं सर्वत्र बलाबलमभिसमौक्ष्य पादं जिज्ञासेत्‌ ॥ 
To Ato अ०--(विशेषसंनिपाते=) इन्हीं विशेषों (प्रायः, 'अर्थ' और वृत्त") के 
एक साथ आ जाने पर; पूव पूवम्‌ =पहला निमित्त पहले; होता हे; पर परम्‌ तवाद 
वाला निमित्त बाद में; होता है । पहले वाला हेतु बाद वाले हेतु से बलवान्‌ होता हँ-- 
यह्‌ अर्थं हे T (जेसे)“त्वं चकर्थ मनवे स्योनान्‌” agt पर अधिकार (“प्रायः') और “अर्थ! 
में विरोध होने पर अधिकार (“प्रायः') के अधिक बलवान्‌ होने से “स्योनान्‌” पाद का अन्त 
gi जिनके मत में अर्थ' (अधिक) बलवान्‌ हे, उनके मत से “स्योनान्पथः” यह पाद का 
अन्त हे अधिकार (प्रायः) के अधिक बलवान्‌ होने से ही “ऊर्ध्वो वाजस्य सनिता 
यदञ्जिभिः”--यह पाद का अन्त है, ( 'अर्थ' के अनुसार) “सनिता” (पाद का अन्त) 
नहीं हे ।ख 
feo (क) अर्थात्‌ (१) जहाँ अधिकार (ra?) और अन्वय (‘aa’) में विरोध हो वहाँ 
अधिकार (प्राय?) अन्वय (‘aa’) से अधिक बलवान्‌ होता हे; (२) जहाँ 
'अर्थ' और ga में विरोध हो वहाँ ad’ ‘qa से अधिक बलवान्‌ होता है 
और ( ३) जहाँ अधिकार (प्राय?) और ‘aa’ में विरोध हो वहाँ अधिकार 
(प्रायः) 'वृत्त' से अधिक बलवान्‌ होता हूँ । 
(ख) प्रायः और अथ का विरोध 
(१) त्वं चकर्थ मनवे स्योनान्पथो गोष्वदवा ओषवीपु । 
(प्रश्न) 'त्रिष्टुपू' छन्दः के अविकार (प्राय: ) के कारण प्रथम पाद का अन्तिम 
पद “स्योनाम्‌” हुँ, क्योंकि यहाँ ASH पाद के ११ अक्षर पुरे हो जाते हूं । 
अन्वय (ai) के कारण 'पथः' अन्तिम पद हैं, क्योंकि 'पथः पर इस पाद 


का अर्थ पूरा होता हँ । इस स्थिति में पाद का अन्तिम पद किसे माना जावे? 
eee 
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८४६ ५ ऋण्वेदप्रातिशार्यम्‌ 


अधिकार (“प्राय”) और 'वृत्त' का विरोध होन पर अधिकार ('प्राय') के अधिक 
बलवान्‌ होने से “प्रत्यग्रभीष्म नृतमस्य नृणाम्‌”-- यह पाद का अन्त है। (यह पाद ) ११ 
अक्षरों का ही होता हें, 'वृत्त के कारण व्यवधान नहीं किया जाता हे ।क 'अर्थ' और 'वत्त' में 
विरोध होने पर 'अर्थ' के अधिक बलवान्‌ होने से “यदग्ने स्यामहं त्वम्‌”--यह पाद का अन्त 
हे। ‘aw’ से अहम्‌' नहीं ।ख इस प्रकार aaa ae और अबल का विचार करके पाद को 
जानने की इच्छा करे। 


अनुदात्त तु पादादौ नोवज विद्यते पदम्‌ ॥२७॥ 


सू० अ०--उकार को छोड़कर अन्य “अनुदात्त? पद्‌ (ऋग्वेद में) पाद के 
प्रारम्भ में विद्यमान नहीं है | 


(८४५ ख) (उत्तर) अधिकार ('प्राय:) अधिक बलवान्‌ होने के कारण इस पाद का 

अन्तिम पद 'स्योनान्‌' ह । 
(२) ऊर्ध्वो वाजस्य सनिता यदञ्जिभिर्वाघाड्धिविह्वयामहे । 

( प्रश्‍न ) अधिकार से ज्ञात होता g कि ये उपर्युक्त 'बृहती' छन्दः के तृतीय 
और चतुर्थ पाद हूँ। अधिकार से 'अङ्जिभिः' तृतीय पाद का अन्तिम पद हे, 
क्योंकि यहाँ १२ 'अक्षर' पूरे हो जाते हूँ। अन्वय के अनुसार तृतीय पाद का 
अन्तिम पद 'सनिता' है, क्योकि 'सनिता' पद पर इस पाद का अर्थ पुरा होता 
हे। इस स्थिति में पाद का अन्तिम पद किसे माना जावे ? (उत्तर) अधिकार 
अधिक बलवान्‌ होने से इस पाद का अन्तिम पाद 'अञ्जिभिः' हे । 


टि० (क) प्रायः और वृत्त का विरोध 
प्रत्यग्रभीष्म नृतमस्य नृणाम्‌ | 

(प्रश्‍न ) 'तरिष्ट्प्‌' छन्दः के अधिकार के कारण यह पाद ११ अक्षरों का 
होना चाहिए । 'वृत्त' की दृष्टि से व्यवधान द्वारा इसे १२ अक्षरों का बना लेना 
चाहिए। १२ अक्षरों के पाद का उपोत्तम 'अक्षर' “लघु' हँ, जबकि ११ अक्षरों 
के पाद का उपोत्तम अक्षर' 'गृरु' होता हे। इस स्थिति में इसे ११ अक्षरों का पाद 
माना जावे अथवा व्यवधान द्वारा इसे १२ अक्षरों का बनाया जावे? (उत्तर)अघि- 
कार अधिक बलवान्‌ होने से इस पाद को ११ अक्षरों का ही मानना चाहिए | 

(ख) अर्थे और वृत्त का विरोध 
यदग्ने स्यामहं त्वम्‌ । 

(प्रश्‍न) अन्वय की दृष्टि से इस पाद का अन्तिम पद “त्वम्‌” हँ, क्योंकि यहीं 
पर इस पाद का अथं पुरा होता S 'वृत्त' की दृष्टि से इस पाद का अन्तिम पद 
अहम्‌" हे । यह्‌ 'गायत्री' छन्दः का पाद हे जिसका उपोत्तम अक्षर” 'लघु' होना 
चाहिए ॥ अहम्‌” को पाद का अन्तिम पद मानने पर ही उपोत्तम “अक्षर “लघु 
होता हँ । इस स्थिति में किसे अन्तिम पद मांना जावे ? (उत्तर) अन्वय अधिक 
बलवान्‌ होने से 'त्वम्‌' ही को अन्तिम पद मानना चाहिए । 
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१७ । छखः-पटलम्‌ (२) : ८४७ 


० "नत; + Pe 
an ४ RS पादादाबनुदात्तं पदं न विद्यते । (उवर्जम्‌= ) उकारस्तु 
TS लोककृत्नुमद्रिवो हरिथिरयम्‌”१; उ लोको यस्ते, अद्रिवः ।”२ 
अयसि पादान्तज्ञान हेतुरेव सबं हेतुभ्यो बलवत्तमः | तस्मात्सर्वान्बाधित्वा “बतो बंतासि 
नैव ते ”१ इति पादान्तः। तथा -“क्षत्राय त्वमर्वसि” इलि पादान्तः ॥ बता यसत 


उ० भा० अ०--६४ अध्यायात्मक ऋग्वेद में: दावनुदात्तं पदं 
पाद के आदि में 'अनुदात्त' पद विद्यमान नहीं हू । (व नम a sls 
उकार तो (पाद के आदि में) विद्यमान है। जैसे--“उ लोककल मंद्रिवो हा 
उ लोको यस्तै अद्विव:।”क यह भी पाद के अन्त के ज्ञान मे हेतु है आर अन्य न 
हेतुओं से बलवान्‌ हैं । इसलिए सब ( हेतुओं) को बाघकर-“बतो बतासि यम्‌ l नेव ते ”ख 
यहाँ पाद का अन्त हे । उसी प्रकार क्षत्रायं aaaf I यहाँ पाद का अन्त हुँ रि 


पादादावचुदातत्तं तु यदन्यत्तदिहोदितम्‌ ॥२८॥ 


T पद्‌ 
हैं | चुद Z १ 


feo (क) इन दोनों स्थलों पर 'अनुदात्त' 'उ' पद पाद के प्रारम्भ में विद्यमान g । 


(ख) ब॒तो बंतासि यम नेव तू मनो eda चाविदाम । (प्रश्‍न) प्रस्तुत सूत्र के अनसार 
‘अनुदात्त पद पाद के प्रारम्भ में नहीं आता है । ऐसी वस्तुस्थिति होने पर 'ते' 
द्वितीय पाद के प्रारम्भ में कसे आया हुँ ? (उत्तर) तब 'ते! को प्रथम पाद का 
अन्तिम पद मान लीजिए। (प्रश्‍न) ऐसे मानने पर--(१) अधिकार (प्राय?) 
से विरोध होता है । ११ अक्षरों के पादों का अधिकार चल Wiel व्यवधान 
('ब्यवाय') करने पर भी द्वितीय पाद ११ अक्षरों का नहीं बनता हे। (२) 

अन्वय (अर्थ')से भी विरोध होता हँ; क्योंकि अन्दय की दृष्टि से 'ते' का द्वितीय 
पाद के साथ सम्बन्ध हे। (३) Tar Ger’ से भी विरोध होता है । ११ अक्षरों 
वाले प्रथम पाद का अन्तिम से पहले वाला पद नियम (१७।२३) के विपरीत ‘aq’ 
हो गया । (उत्तर) प्रस्तुत सुत्र का विधान पुर्ववर्ती सभी विधानों से बलवान है । 
अतः ति को द्वितीय पाद के प्रारम्भ में नहीं रख कर प्रथम पाद के अन्त में ही 
रखना हूं | 

(ग) क्षत्राय aaa न त्व॑म्‌ आविथ शचीपते "| (प्रश्‍न) 'अनुदात्त' ‘AN’ पद पाद के 
प्रारम्भ में स्थित हँ, जो प्रस्तुत नियम के विपरीत हे। (उत्तर)तब तो ‘aa’ को 
प्रथम पाद का अन्तिम पद मान लीजिए। (प्रश्‍न) ऐसा मानने पर अधिकार 
(‘ava’) से विरोध होता हे । ८-८ अक्षरों के पादों का अधिकार चल रहा हे । 
अब प्रथम पाद ७ अक्षरों का और द्वितीय पाद ९ अक्षरों का हो गया । (उत्तर) 
प्रस्तुत सुत्र का विधान पूर्ववर्ती सभी विधानों से बलवान्‌ हे। अतः 'त्वम्‌' को 
द्वितीय पाद के प्रारम्भ में नहीं रख कर प्रथम पाद के अन्त में ही रखना होगा । T 


१ ऋ० ८१५४ २ ऋ० ३।३७।११ ९ ऋ० १०१०१३ ¬` ऋ० ८३७६ 
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उ० भा०-तु==पुनः; पादादौ; (यदवुदात्तम्‌= ) यान्यनुदात्तानि; पदानि; 
(ततच) तानि; आचार्य: सूत्रे पठति । “बञ्ऽस्तीयक्षसि” ` इत्येवमादयः ॥ 

‘Jo भा० अ०--तुन्च्किन्तु; पादादौ =पाद के प्रारम्भ में आने वाले; agg- 
दात्तम्‌=जो 'अनुदात्त'; पद हैं; (तत्‌= ) उनको; आचार्य सूत्र में गिनते हे । “इयक्षसि' 
यह एक ('अनुदात्त' पद) वश (ऋषि के सूक्त) में हैँ” इत्यादि । 


वशेऽस्तीयच्षसीत्येकम्‌ IREN 
qo अ०-- इयक्षसिः--यह एक (“अनुदात्तः पद) वश (ऋषि के सूक्त) में 
(पाद के प्रारम्भ में) है। | 
go भा०--(इयक्षसि) इदं च एकम्‌; (IAS) वश ऋषो; पादादावनुदात्तं 
पदम्‌ अस्ति । “इयक्षसि ma त्वा नमसा गिरा ॥”* 


Jo भा० म०-- (इयक्षसि) यह; एकम्‌ = एक; अनुदात्त पद पाद के प्रारम्भ 
में; (बरे) वश ऋषि (के सुवत=८।४६) में; अस्ति= विद्यमान gi (उदाहरण) 
“इयक्षसि ma त्वा नमसा गिरा ।” 


aa चाभिष्ट इत्यपि । नेतिपूर्वाणि सर्वाणि ॥३०॥ 


qo अ०-“आभिष्टे” से प्रारम्भ होने वाली तीन ऋचाओं में ‘a? (पद्‌) 
है पूर्व में जिनके वे सब ('अनुदात्त? पद पाद के प्रारम्भ में विद्यमान हैं) । 

go भा०--आभिष्ट इति च कृचे नेतिपूवौणि सवौणि=“आभिष्टे अच” ` 
इत्येर्तास्मस्त चेऽनुदात्तानि सन्ति तानि सर्वाणि नेत्येवंपुर्वाणि । “(न) स्तनयन्ति शुष्माः“; 
(न) “रोचत उपाके” (न) “रोचत स्वधावः” इति ॥ 

उ० भा० अ० आशिष्ट इति च TA नेतिपूर्वीणि सर्वाणि = "आभिष्टे अद्य! ' 
इन तीन ऋचाओं (तृच) में 'न'--यह (पद) हैं पूर्व में जिनके वे सब (पद) 'अनुदात्त/ 
हैं। (उदाहरण) “(न) स्तनयन्ति शुष्माः”; “(न) रोचत उपकि”; “(न) रोचत 
स्वधावः ॥ ७ 

मधुच्छन्दस्यृतावृधो ॥३१॥ 


qo अ०-मधुच्छन्दा (ऋषि के सूक्त=ऋ० १।२) में “ऋतावृधो? (यह्‌ अनु- 
दात्तः पद्‌ पाद के प्रारम्भ में विद्यमान है) | 


Jo भा०-मधुच्छन्दसि ऋषौ ऋतावृधो इत्पेकमनुदात्तमस्ति। “क्रतावधाव 
aera’? इति ॥ 


feo (क) ये सब 'अनुदात्त' पद पादों के प्रारम्भ में ही विद्यमान हे । 


१ १७।२९ ` २ Æo ८।४६।१७ ३ azo १०।४।४ 
४ FEO ४।१०।४ ५ क्र० ४।१०।५ ६ aro ४।१०।६ 
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go भा० Fo --मधुच्छन्दसिच्मधुच्छन्दा ऋषि (के gaai) में; ऋतावृधौ-- 
यह्‌ एक 'अनूदात्त ( पद पाद के प्रारम्भ में ) ह l (उदाहरण ) “ऋतावधावत्स्पशा \” 
स्तोमशब्दे परेऽघायि ॥३२॥ 
सू० अ० स्तोम? शब्द बाद में होने पर “अधायि? (यह “अनुदात्तः पद पाद 
के प्रारम्भ में है) । 
zs भा०-स्तोमशच्दे; (परे) प्रत्यये; अधायि इत्येकम्‌ अनुदात्तम्‌ अस्ति । 
“अधायि स्तोमः॥” १ 
Fo भा० अ०--स्तोमशब्दे (परे) ='“स्तोम' शब्द वाद में होने पर; अधायि 
ह एक 'अनुदात्त' (पद) (पाद के प्रारम्भ में) हें (उदाहरण) “अधायि स्तोमः ।” 
ऋतशब्दे परे ATA ॥३३॥ 
go स०--'क्रत' शब्द बाद में होने पर aag (यह 'अनुदात्त' पद्‌ पाद्‌ 
के प्रारम्भ में है) ! 
उ० भा०--ऋतशब्दे; (परे= ) प्रत्यये; faery इत्येकमनुदात्तमस्ति। “मा 
यज्ञो अस्य स्रिधदृतायोः”? इति ॥ RE 
Jo भा० अ०--ऋतशब्दे (परे) = ऋत” शब्द बाद में होने पर; ख्रिधत्‌ यह 
एक (पद) (पाद के प्रारम्भ में) है । (उदाहरण) “मा य॒ज्ञो अस्य लिषदूतायोः We 
5 (५ 
हुवे तुराणां यत्पूवम्‌ ॥३४॥ 
सू अ०--“हुवे तुराणाम्‌” में जो पहला (पद) है (वह पाद के प्रारम्भ में 
'अनुदात्त है) . & 
उ० भा०--हुवे तुराणाम्‌ इति द्वेपदे यतूपूव पदं तदनुदात्तम्‌ । “प्रिया वो नाम 
ga तराणाम्‌ ॥ ९ 
2 रौं S c y a 
उ० भा० अ० --हुवे तुराणाम्‌ ईन दो पदों में; यसूबम्‌ = जो ल K हें वह 
(पाद के प्रारम्भ में) 'अनुदात्त' gi (उदाहरण) “प्रिया वो नाम हुवे तराणाम 
| तपन्मरुत उत्तरम्‌ ॥२५॥ 
ge अ०-*“ठपन्मरुतः” में बाद वाला (अनुदात्त' पद पाद के प्रारम्म में है) | 
३० भा०--तृपन्मरुतो eT यद्‌ उत्तरं पवं तदनुदात्तमस्ति। मरुत इति। “आ 
यत्तपन्मं रुतो वावशानाः । 
त्‌! | 


टि० (क) सर्वानुक्रमणी आदि में ऐसे स्थलों का छन्दः 'द्विपदा विराट माना गया हू | 
कतिपय आचार्य इनका छन्दः चार पादों वाली 'अक्षरपझ क्ति' मानते हैं; Ro 


te इसी हारे मतान मा viyol इसी दूसरे मत के अनुसार 'स्मिघत्‌? पाद के प्रारम्भ में है । 
३ Æo ७।५६।१० 


१ क्र ० ७।३४।१४ . २ क्र०७।३४१७। 
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| उ० भा० अ०--तृपन्मरुतः--इन दो पदों में जो बाद वाला 'मरुत” पद है वह 
“अनुदात्त (द्वितीय पाद के प्रारम्भ में) हे। (उदाहरण) “आ यत्तपन्मरुतो वावशानाः ।” 


He ब्रह्मेति चैतस्मिन्धूक्त पादोऽस्ति पञ्चमः । 
(y 
सर्वाचुदात्त; षट्स्वृच्वादितश्व चतुदेशः ॥३६॥ 

सू० अ०--प्रेदं ब्रह्म” इस सूक्त में (प्रथम) छः ऋचाओं में पञ्चम पाद 
“सवोनुदात्त' हैं और आदि से चतुदश (पाद) भी (सवोलुदात्त” है । 

Jo भा०--“प्रेद्‌ ब्रहम वृत्रतुर्येष्वाविथ'* इत्येतस्मिन्सूक्त षट्सु ऋक्षु सवोनुदात्तः 
पादोऽस्ति पञ्चमः--“वत्रहुम्तन द्य”? इति। अस्येव सूक्तस्य आद्तिञ्चतुदेशः पादः स 
च सर्वानुदात्तोऽस्ति “राजसि शचीपत ”२ इति। l 

एवमिमे सप्त सर्वानुदात्ताः सन्ति । मधुच्छन्दस्येकः EG GAE EAE GKS EA 
इति ॥ “आभिष्टे” इति च तृच एकः--“रोचत  स्वधावः”* इति । एताभ्यां सह नव 
भवन्ति, न दशमः ॥. 


उ० Alo अ०--"प्रेद्‌ं ब्रह्म वृत्रतूर्येष्वाविथ”; इत्येतर्मिन्सूक्ते=इस सूक्त में; 
षट्सु BUS: ऋचाओों में; सर्वानुदात्तः पादोऽस्ति पञ्चमः = (प्रत्येक) पञ्चम 
पाद 'सर्वानुदात्त' हे-“वत्रहुन्तनद्य ।” इसी सुक्त का; आदितश्चतुदेशः=्आदि से 
चतुदंश; पाद भी 'सर्वानुदात्तं' ह--“राजसि शचीपत ।” $ 

इस प्रकार (१७।३६ में विहित) ये सात 'सर्वानुदात्त' (पाद) हु । मधुच्छन्दा 
(ऋषि के सुक्त=ऋ० U में) एक (पाद)--क्रितावधावृतस्पशा ।” “आभिष्टे"""” 
इस तृच में एक (पाद) -“रोचत स्वघावः”। इन दो (पादों) के साथ) नौ ('सर्वानुदात्त' 
पाद) हैं,” दशम (पाद) ('सर्वानुदात्त') नहीं है । j 


( पादानां विषये इतरे विशेषाः ) 
पादो गायत्रवेराजावष्टाक्षरदशाक्षरो ॥३७॥ 
(पादों के विषय में अन्य विशेष ) 


सू? अ०- ८ अक्षरों बाले और १० अक्षरों वाळे पादों को (क्रमशः) “गायत्र? 
और वर मशः) “गायत्र 
औरं विराज' (नाम से जानना चाहिए) | wa 


३० भा०-अष्टाक्षरद्शाक्षरौ पादौ गायत्रवेराजौ विद्यात्‌ । 


So भा? अ०--अष्टाक्षरदक्षाक्षरो पादो = ८ अक्षरों और १० अक्षरों वाले पादों 
को; ग्ायत्रवेराजो = (क्रमशः) TAT और Gus’; जानना चाहिए । 


feo (क) इस प्रकार ये सांत (६-१-२) पाद 'सर्वानुदात्त हुए । 

Sy eS ce त 
) Æo ८।३७।१ २ o ८।३७।१ Rate ८३७३ 
४ ऋण १।२।८ £ Fo ४।१०।६ 
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एकादशिद्वादशिनौ विद्यात्‌ त्रेष्ट्मजागतो ॥३८॥ 
५... T अ*-११ (अक्षरों) वाळे और १२ (अक्षरों) वाले (पादों) को (क्रमशः) 
‘aga’ और जागत' (जानना चाहिए) | 
उ० भा०- (एकादसिद्वादशिनो = ) एकादशद्वादशाक्षरौ पादो; त्रेष्टभजागठों 
विद्यात्‌ ॥ 
५. 3० भा० अ०- (एकाद्शिद्वादशिनौ ==) ११ और १२ अक्षरों वाले पादों को; 
त्रष्टभजागतो = (क्रमशः) 'त्रेष्ट्म' और 'जागत'; विद्यात्‌ ==जानता चाहिए । 


वषिष्ठाणिष्ठयोरेषां लघूपोत्तममक्षरम्‌ | 
९ (9 ७ ७, 
गुव वेतरयोऋश्षु तद्‌ वृत्तं छन्दसां प्राहुः ।॥३&॥ 


सू० अ०-इन (पादो) में सबसे बड़े (=*जागत” पाद) और सबसे छोटे 
(गायत्र? पाद) का अन्तिम से पहला (उपोत्तम) “अक्षर” ‘oq’ (होता है) | अन्य 
दो (5 विराज" पाद तथा त्रेष्डुभ' पाद) का ( अन्तिम से पहला “अक्षर” ) “गुरु 
(होता है) । ऋचाओं में इसे छन्दों का वृत्त' कहते हें । 

Jo भा०-एषां पादानाम्‌; वर्षिष्ठाणिष्ठयोः =अष्टाक्षरद्वाद्ञाक्षरयोः पादयोः; 
उपोत्तममक्षरं लघु भवति । यथा-“अग्तिमीळे पुरोहितम्‌”; “भ्र देवमच्छा मधु मन्त 
इन्दवः” इति । इतरयोः =दश्ञेकादञ्ञाक्षरयोः; उपोत्तमं गुरु भवति। “श्रुधी हवं 
बिपिपानस्याद्रेः” ९; “पिबा सोममभि यमुग्र तर्दः”“ इति। gag तद्वृत्तम्‌; 
(प्राहुः=) आहुः; आचार्याः | 


Jo Alo अ०--एषाम्‌=इन; पादं में से; वर्षिष्ठाणिष्ठयोः=८ अक्षरों और १२ 
अक्षरों वाले पादों का; उपोत्तममक्षरम्‌नभन्तिम से पहला अक्षर; लघु होता ह । 
जैसे --“अग्तिमीळे पुरोहितम्‌”; “प्र देवमच्छा मधुमन्त इन्दवः क इतरयोः=भन्य 
दो का==१० और ११ अक्षरों वाले (पादो) का; अन्तिम से पहला ('अक्षर') गुरु 
होता ह । (जैसे) “श्रुधी हवं बिपिपानस्याद्रे? से; “पिबा सोममभि यमुग्र qa: ।“ख 
आचार्य लोग; छन्दसामृक्षु तदूवृत्तम्‌जइसे ऋचाओं मं छन्दों का वृत्त; (प्राहुः=) 
कहते हैं । 
fzo (क) ८ अक्षरों वाले ( 'गायत्र' ) तथा १२ अक्षरों वाले ( 'जागत' ) पादों के 

अन्तिम से पहले वाले (=उपोत्तम). 'अक्षर' (==क्रमशः T का अं AS 
का अ) लघु हैँ । 

(ख) १० अक्षरों वाले ( वेराज' 
पहले वाले(उपोत्तम) अक्षर 


) और ११ अक्षरों वाले( gern’ ) पादों के अन्तिम से 
(==क्रमशः या" का 'आ' और तका 'अ') गुरु हूँ। 


१ ऋण १११ 
४ aro ६।१७।१ 
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एतैश्डन्दांसि वनते सर्वाण्यन्येरतो5ल्पश! 
एतद्विकारा एवान्ये सव तु प्राकृताः समाः ।॥४०॥ 
qo अ०-सभी छन्दः इन्हीं (चार प्रकार के पादों) से युक्त हैं। इनसे 
अन्य (पादो) से थोड़े से (छन्दः) (युक्त हँ) । अन्य सब ( पाद ) इन्हीं ( चार 
` प्रकार के पादों) फे विकार हें । किंतु सभी (चार प्रकार के) प्राक्त (पाद) 
समान हैं | 
Jo भा०-एतैः पादैः सर्वाणि च्छन्दांसि वतन्ते । अतः=एभ्यः; अन्यः पादः 
` अल्पशो वतन्ते । य तु अन्ये पादास्ते; (एतद्विकाराः==) एतेषामेव पादानां विकाराः; 
भवन्ति ॥ अष्टाक्षरात्पुर्वे पादास्ते गायत्रस्य पादस्य विकारा भवन्ति। नवाक्षरो वेराजस्य 
विकारो यदि गुरूपोत्तमः। अन्यस्तु ग्ायत्रस्येव । त्रयोदशाक्षरप्रभूतिषु ये गुरूपोत्तमास्ते 
FN । ये लघूपोत्तमास्ते जागतस्य | 
Jo भा० अ०-एतैः=इन; (चार प्रकार के) पादों से; सर्वाणि च्छन्दांसि 
बतेन्ते = सब छन्दः युक्त होते है । अतः=इनसे; अच्येः==अन्य; Tal से; अल्पशः= 
थोड़े से (छन्दः) ; युक्त होते हे ।* किंतु जो; अन्ये =अन्य; पाद हैं वे; (एतद्विकारा: =) 
इन्हीं Tel के विकार; होते हे । ८ अक्षरों से पहले वाले (अर्थात्‌ ८ अक्षरों से थोड़े अक्षरों 
वाले) पाद 'गायत्र' पाद के विकार होते l अक्षरों वाला (पाद) 'वेराज' (पाद) का 
विकार होता हँ, यदि अन्तिम से पहले वाला (उपोत्तम) (अक्षर) “गुरु होवे। अभ्य 
(अर्थात्‌ जिसका अन्तिम से पहले वाला 'अक्षर' “लघु' हँ) 'गायत्र' का ही (विकार?) हेर 
१३ इत्यादि अक्षरों वाले जिन (पादों) में अन्तिम से पहले वाला (‘aa’) “गुरु हे वे 
ie (पाद के) (विकार हैं) । जिनमें अन्तिम से पहले वाला (अक्षर) “लघु हे वे 
'जागत' (पाद) के (विकार हँ) । Rb | 
feo (क) अष्टाक्षर ('गायत्र'), दशाक्षरं , (बेराज' ), एकादशाक्षर (Aw) और 
द्वादशाक्षर (‘ATA )--इनचार प्रकार के पादों का ऋग्वेद में बहुल प्रयोग 
हुआ है । इस दृष्टि से ये चार पाद सब वैदिक छन्दो के आधार हैं। यही 
कारण.ह कि इन चार प्रकार के पादों को प्राकृत (मौलिक) और अन्य पादों 
को वंक्कत (उद्भूत) माना गया है । 
` (ख) 'गायत्र' पाद ८ अक्षरों का और 'वेराज' पाद (दे० १७३३) १० अक्षरों का 


होता हे । (प्रश्‍न) ९ (८+-१ या १०-१) अक्षरों के पाद को किसका विकार , 


माना जायेगा-'गायत्र' पाद का अथवा 'वेराज' पाद का ? (उत्तर) maa आदि 

प्राकृत पादों में गुरुघुभाव ('वृत्त') नियत हे । जेसे--“गायत्र' पाद का अन्तिम 

से पहले वाला Hav “लघु” होता है और 'त्रेष्टुभ' पाद का अन्तिम से पहले 

वाला अक्षर' 'गुरु' होता हे । अत एव. यदि ९ अक्षरों के पाद का अन्तिम से 

पहले वाला 'अक्षर' ‘wa’ हे तो उसे 'गायत्र पाद का विकार माता जायेगा 

और यदि अन्तिम से पहले वाला 'अक्षर' “गुरु' हो तो उसे ‘aus’ पाद का 
` विकार माना जायेगा । इसी प्रकार १३ इत्यादि अक्षरों वाले पाद का निर्णय 
` कर लेना चाहिए । 
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Sas 
So भा०--सव तु AHA: पादाः समा वेदितव्याः । ते प्राकृता अष्टाक्षरादयदच- 


तुविधा: । यद्येवं नते समाः । बहवो ह्यष्टाक्षरा अल्पीयांसो वशाक्षराः । यद्येवं समा इत्येषां 
सज्ञा स्यात्‌ । न संज्ञायाः प्रयोजनमस्ति | 


> wea + . AY c 
मवात isa: fess । सव तु प्राकृताः समाः। तुशब्दः पक्षव्यावतेकः । 
यदुक्तमेतेवां विकारा अन्ये पादा इति। तन्न । यथा सर्वे पादा प्राकृता एव; नान्योन्यस्य 
विकाराः । तस्मात्समाः । न संख्याकृतं समत्वम । 


अपरे पुनरन्यथा बर्णयन्ति। सब तु प्राकृताः सम[१--सर्वेष्ष्टाक्षरप्रभुतयश्चतुविषाः 
समास्तुल्या भवन्ति। किमुक्तं भवति ? नान्योन्यस्य विकारा भवन्तीत्युक्तं भवति ॥ 

Fo Wo अ०--सर्व तु MHA: पादाः समाः=किन्तु सब प्राकृत पादों को समान; 
जानना चाहिए । वे प्राकृत (पाद) ८ इत्यादि अक्षरों वाले चार प्रकार के हैं। (Go) यदि 
एसी बात हैं तो वे (संख्या में) समान नहीं हैँ; क्योंकि ८ अक्षरों के अधिक (पाद) g, १० 
अक्षरों के थोड़े (पाद) हैं। (fro) तब 'सम' इनकी (= चार प्रकार के प्राकृत पादों की) 
WaT होगी । (१०) संज्ञा का प्रयोजन नहीं है (और निष्प्रयोजन संज्ञा करना अयुक्त हँ) । 

( Rro ) ऐसी बात हे तो ( प्रस्तुत सुत्र का) अन्य अर्थ कहा जाता हे । सर्वे तु 
कृताः समाः--'तु' शब्द ( उक्त ) पक्ष का व्यावर्तक हे । (अर्थात्‌ ) जो यह्‌ कहा गया 
ह कि अन्य पाद इन (चार प्रकार के पादों) के विकार हैँ, वह ( ठीक ) नहीं है। क्योंकि 
सब पाद प्राक्त ही हे; एक दूसरे के विकार नहीं हे । अत एव समान हैं । संख्या की दृष्टि 
से समत्व (अभीष्ट ) नहीं ZI 

दुसरे लोग अन्य प्रकार से व्याख्या करते Z । सर्व तु प्राकृताः समा; = ८ इत्यादि 
अक्षरों वाले चार प्रकार के प्राकृत पाद; समस्न्तुल्य; हैं । कहने का क्या तात्पर्य हुं? 
( उत्तर ) कहने का यह तात्पर्य है कि ( प्राकृत पाद ) एक दुसरे के विकार नहीं हैं ( जबकि 

अन्य सभी पाद इन चार प्राकृत पादों के विकार हैं I? 
एक एकपदेतेषां हो पादौ द्विपदोच्यते | 
A A A 
ते तु तेनेव प्रोच्येते सरूपे यस्य पादतः ॥४१।। 

ge अ०--इन ( १५३७-३८ में उक्त चार प्राकृत पादों) में से एक (पाद है 
जिसमें वह ऋचा) एकपदा (कहलाती है) | इनमें से दो पाद (हैं जिस ऋचा 
में वह ) द्विपदा कहलाती है। किन्तु वे दोनों (एकपदा ओर दविपदा ऋचायें) 
उसी (छन्दः के नाम) से अभिहित होती है. जिस (छन्दः) के समान वे पाद की 


` दृष्टि से ( होती हैं )। 


~ feo (क) प्रस्तुत सूत्र के सबै तु MHA: समाः -इस अंश को व्याश्या तीन प्रकार से 


हैं: - (१) 'गायत्र', 'वेराज', 'त्रेप्टुभ ओर 'जागत? पाद 'सम'-संज्ञव ह; (२) 
पादों में प्रकृति-विक्ृति-भाव नहीं माना जायेगा । निखिल पाद समर्याद हैं; 
(३) पादों में प्रकृति-विक्रृति-भावः स्वीकृत ह्‌। किन्तु प्राकृत पादां में परस्पर 
प्रकृति-विकृति-भाव अस्वीकृत है । ये चार सममर्याद हैं । 
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८५४ 3 ऋण्वेदप्रातिशास्यम्‌ 


उ० भा०- (एतेषाम्‌=) तेषाम्‌ चतुर्णां पादानाम्‌ एकः पादो यस्याः सा एकपदा 


ऋगित्यच्यते । यथा--“असिक्न्यां यजमानो न होता ।” तेषामेव चतुर्णा द्वो पादौ यस्याः 
सा द्विपदा ऋगिति उच्यते । “साधुन गृध्नुरस्तेव शूरो यातेव भीमस्त्वेषः समत्सु” इति । 
तेनैव च्छन्दसा प्रोच्येते ते द्विपदैकपदे छन्दसां मध्ये यस्य च्छन्दसः पादतः सरूपे भवतः। 


यदि गायत्रस्य सरूपे भवतो यदि त्रिष्टुभः । गायत्री द्विपदा त्रिष्टुबेकपदेति ॥ 


Jo Alo अ०-(एतेषाम्‌==) उन; चार Tal में से एक पाद हे जिसमें (जिसका) 
वह एकपृदा ऋक्‌ कहलाती है । जसे --“असिकन्यां यजमानो न होता ('एकपदा विराट्‌") ।” 
उन्हीं चार (पादों) में से; ह्व पादौ दो पाद; हैं जिसमें (जिसका) वह द्विपदा ऋक्‌ 
उच्यते = कहलाती है । (जँसे)-“साधुने गृध्नुरस्तेव शूरो यातेव भीमस्त्वेषः समत्सु” 
(‘fever विराट्‌?) । ते=वे दोनों; द्विपदा और एकपदा (ऋचार्य) तेनेव=उसी; छन्द 
(के नाम) से; प्रोच्येते अभिहित होती हैं; छन्दों के मध्य में; पाद्तः==पाद की दृष्टि 
से; यस्य=जिस; छन्दः के; सरूपे= समान; होती हैँ। यदि 'गायत्री' (छन्दः ) के 

समान होती है यदि 'तिष्ट्प! के। (जैसे ) 'द्विपदा गायत्री', एकपदा त्रिष्टुपू' ।% 


न दाशतय्येकपदा काचिदस्तीति वै यास्कः । 

अन्यत्र वेमद्याः सैका दशिनी सुखतो विराट्‌ VAM 
आहुस्त्वेकपदा अन्ये अध्यासानेकपातिनः 

अध्यासानपि केचिच्चाहुरेकपदा इमाः | 

आ वां सुम्ने असिकन्यां द्वे उरो देवाः सिषक्तु नः ॥४३॥ 


सू० अ०-यास्क के मत में विमद (ऋषि) द्वारा दृष्ट (ऋचा=१०।२०।१) 
के अतिरिक्त कोई एकपदा ऋचा ऋग्वेद में नहीं है। वह १० अक्षरों वाली एक 
(एकपदा) “विराट्‌? (सूक्त के) प्रारम्भ में (स्थित है)। दूसरे लोग स्वतन्त्र रूप में 
स्थित द्विपदाओं को (पूबेवर्ती) ऋचाओं का परिशिष्ट मानते हें । कतिपय आचाय 
इन परिरिष्टों को भी एकपदा (ऋचा) मानते हैं 

उ० भा०--दशतये भवा > दाशतयी; काचिदेकपदा नास्तीति वे यास्क आचार्यो 
मन्यते) अस्माकं या एकपदाः ता सर्वाः पुर्वामूचाम्‌ अध्यासान्‌ ; (आहुः = ) मन्यन्ते । 
अन्तान्‌-इत्यर्थः । किम्‌ अविशेषेण ? नेत्याह- अन्पत्रर्वेमद्या एकपदायाः। सा तु स्यात्‌; 
मुखतः=वमदस्य आदौ-इत्यरथः। दृशिनी विराट्‌ एकपदास्त्येव ॥ 


feo (क) जो ऋचा एक पाद की होती है वह्‌ 'एकपदा' कहलाती है और जो दो पादों की 
होती हे वह 'द्विपदा' कहलाती है । यह 'एकपदा' अथवा 'द्विपदा' ऋचा जिस . 
छन्द: के समान होती है, उसी के आधार पर इसका नाम होता है । जैसे ११ 
अक्षरों के एक पाद वाली ऋचा 'एकपदा faced कहलायंगी । अथवा ८८ 
अक्षरों के दो पादों वाली ऋचा “द्विपदा गायत्री' कहलायंगी । 
दी a a eee 


१ ऋ० ४।१७।१५ २ Æo १।७०।११ 
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१७ : छन्दःपटरूम्‌ (२) : ८५५ 
A “आ वां सुम्ने वरिमन्सूरिभिष्‌ ष्याम्‌।”१ “असिकन्यां यजमानो 
न होता ।”२ उरौ देवा अनिबाधे स्याम ।”१ “सिषक्तु न अर्जव्यस्य ुष्टेः”४ afer 
हे तानप्यकपातिनोऽध्यासानन्य आचार्या एकपदा आहु:--अस्मिन्पाठान्तरे---“ता तरेम” 
इत्यवमादीनां पुनः पादानाम्‌ अनेकपातिनामध्यासानाम्‌ एकपदाशड्भव न भवति ॥ 


Yo Wo अ०--दशमण्डलात्मक ऋग्वेद में होने वाली = दाशतयी; काचि देकपदा 
नास्तीति वै यास्कः = कोई एकपदा (ऋचा) नहीं है--यह यास्क; आचार्य मानते ĝi 
हमारे मत में जो एकपदा हैं उन सबको पूर्ववर्ती ऋचाओं का; अध्यासान्‌=परिशिष्ट= 
अन्त-यह अथं हे; (आहुः=) मानते हैँ। क्या विना किसी विशेष के (अर्थात क्या यास्क 
के अनुसार ऋग्वेद में कोई भी एकपदा ऋचा नहीं ह) ? (उत्तर) नहीं, (सृश्रकार ने) 
कहा GARA वैमद्याः=विमद (ऋषि) के द्वारा दुष्ट एकपदा से अतिरिक्त (एकपदा 
नहीं ह) । सा=वह (विमद ऋषि के द्वारा दृष्ट एकपदा ऋचा); मुखतः = प्रारम्भ 
में=विमद ऋषि (के सुक्त=१०।२०) के प्रारम्भ में हे-यह अर्थ हें । वह एकपदा 
(Eo १०।२०।१) ; दृशिनी विराट्‌= १० अक्षरों की 'विराट्‌” है ।क 

(हमारे द्वारा स्वीकृत द्विपदाओं के) ये उदाहरण है--“आ बा सुम्ने वरिमन्सुरिभिष 
ष्याम्‌। जे “असिक्न्यां यजमानो न होता ।“ग “उरौ देवा अनिबाधे स्याम ।”ष “सिषक्तु 
न ऊर्जव्यस्य पुष्टेः 7S 


feo (क) भद्रं नो अपि वातयः मनः ॥ ऋ० १०२०१ 

(ख) सं वां शता नासत्या सहस्रा ऽशवानां पुरुपन्था गिरे दात्‌ ॥ 
भरद्वाजाय वीर नू गिरे दा--द्वता रक्षांसि पुरुदंससा स्यु:॥ ऋ० ६।६३।१० 
आ वां सुम्ने बरिमन्त्सूरिभिष्‌ ष्याम्‌ ॥ Fo ६।६३।११ 

(ग) अयं चक्रमिषणत्‌ सुयंस्य न्येतशं रीरमत्‌ ससुमाणम्‌ । 
आ कृष्ण ई जुहुराणो जिघति त्वचो बुध्ने रजसो अस्य योनी ॥ ऋ० ४।१७। १४ 
असिक्न्यां यजमानो न होता ॥ ऋ० ४।१७।१५ 

(घ) प्रेषः स्तोमः पृथिवीमन्तरिक्षं वनस्पतीरोषघी राये अस्याः । 
देवोदेवः सुहवो भूतु मह्यं मा नो माता पृथिवी दुर्मतौ TA ॥ (Œo ५।४२।१६) 
उरो देवा अनिबाधे स्याम ॥ ऋ ० ५।४२।१७; ऋ० ५।४३।१६ 

(ङ) अभि न इळा यूथस्य माता स्मन्नदीभिरवंशी वा गृणातु । 
उवंशी वा बृहद्दिवा गृणाना-भ्यूर्ण्वाना प्रभृथस्यायोः॥ क्र ० ५।४१।१९ 
सिषक्तु न ऊजेव्यस्य Fee: ऋ० ५।४१।२० 

उपर्युक्त चार द्विपदाओं के पूर्व में “त्रिष्टुप” छन्दस्क ऋचायें हे। इन 

द्विपदाओं के बिना ही उन ऋचाओं में “त्रिष्टुप्‌' छन्दः सम्पन्न हें। चारों द्विपदा 
ऋ चायें अपनी पूर्ववतीं ऋ चाओं से छन्दः की दृष्टि से स्वतन्त्र हें । 


१ ऋ० ९।६३।११ ' ऋ०४।१७।१५ ४ ऋ०५।४२।१७; Ao ५।४३।१६ 
४ Fo ५।४१।२० * ६।२।११ 
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८५६ ¦ ऋण्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 


(अन्य ऋचाओं के) अन्त में आने वाली कितु स्वतन्त्र रूप में स्थित उनको भी 
आचार्य एकपदा बतलाते हैं--इस पाठान्तर के अनुसार (अन्य ऋचाओं के) अन्त में आन 
वाले तथा स्वतन्त्र रूप में स्थित न होने वाले पादों के विषय में तो एकपदा की आशङ्का 
नहीं होती हे ।* ८ 

पादा एकाधिकाः सन्ति च्छन्दसां चतुरक्षरात्‌ । 
सन्त्यतिच्छन्दसां पादा एकोत्कर्षेण जागतात्‌ । 
पोळशाक्वरपयन्ता एकश्राष्टादशाक्षरः ॥४४॥ 


सू० अ०--छन्दों के पाद ४ अक्षरों से प्रारम्भ होकर (उत्तरोत्तर) १-१ (अक्षर) 
से अधिक होते हैं। अतिच्छन्दों के पाद १२ अक्षरों वाले पाद ( जागत?) से प्रारम्भ 
होकर १-१ अक्षर! से अधिक होते हैं तथा १६ अक्षरों तक के होते हैं । एक (पाद) 
१८ अक्षरों का भी है | 
Jo भा०- छन्दसां पादाश्चतुरक्षरात्‌ प्रभृति पोडशाक्षरपयन्ता:; (एकाधिकाः*) 
ते एकेनैकेनाधिकाः; सन्ति। एकश्चाष्टादशाक्षरः। “नूनमथ । ` “अग्ने तमद्य ।”" 
“ऋष्यामा त ओहेः ।?२ “नदं व ओदतीनाम्‌ ।”* “अग्निमीळे पुरोहितम्‌ ४ ४४ sa 
वयं पितो बचोभिः ।?६ . “श्रुधी हवं विपिपानस्याद्रेः ।”9 पिबा सोममभि यमुग्र तर्दः । ˆ 
(८५५ङ) एकपदा ऋचाओं की दो स्थितियाँ संभावित हूँ :--( १) सुकत के प्रारम्भ 
में और (२) किसी ऋचा के अन्त में। एकपदा ऋचाओं के विषय में दो मत 
हे:--(१) यास्क विमद ऋषि द्वारा दृष्ट तथा सुक्त के प्रारम्भ में स्थित 
“द्रं नो अपि वातयः मनः” (Æo १०।२०।१) को ही एकपदा ऋचा मानते हैं । 
अन्य स्थलों में एकपदा के रूप में संभावित ऋचा को वे तत्संश्लिष्ट ऋचा का 
ही अव्यवच्छेद्य अङ्ग मानते हैं। (२) सूत्रकार आदि का मत हे कि विमद ऋषि 
की एकपदा ऋचा के अतिरिक्त अन्य स्थलों में भी एकपदा संभावित हे; किंतु 
ऐसी द्विपदा ऋचाओं के विषय में दो मत हैं (i) ये ऋचायें संश्लिष्ट ऋ चाओं 
के परिशिष्ट हूँ, (ii) ये संदिलष्ट ऋ चाओं से स्वतन्त्र हैं |, 
feo (क) अच्छा नो मित्रमहो देव देवा--नग्ने वोचः सुमति रोदस्योः । 
वीहि स्वस्ति सुक्षिति दिवो तृन्‌ द्विषो अंहसि दुरिता तरेम 
ता तरेम तवावसा ALA ॥ ऋ० ६।२।११ 
(प्रश्‍न) निर्दिष्ट पाद बहुपादा ऋचा के अन्त में स्थित है । अत एव इसे 
एकपदा ऋचा के रूप में मान लेना चाहिए। (उत्तर) ag पाद बहुपादा 
'शक्‍वरी' (५६ HAL) छन्दः के अन्तर्गत ही हं। इसके बिना 'शक्वरी' छन्दः 
के ५६ 'अक्षर' सम्पन्न नहीं होंगे। इसलिए इस पाद की स्वतन्त्र सत्ता का कोई 
प्रश्न उठता ही नहीं हे । 


१ ऋ० ८।४६।१५ २ Fo ८।१०।१ ३ क्र० ४।१०।१ 
४ ऋ० ८।६९।२ ७ Æo १।१।१ ६ mo ११८७।११ 
७ Fo ७२२४ ४ Fo ६।१७।१ 
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१७ : FETA (२) ¦ ८५७ 


“खर देबमच्छा सघुमत्त इन्दवः ।”' “तमिन्त्रे जोहवीमि मघवानमग्रम्‌ ।”२ “अपुरुषध्नो 
अप्रतीत शूर सस्वसिः।” २ ' अभि त्यं देवं सवितारमोण्योः कविक्रतुम्‌ ye “त्रिकवुकेष॒ सहिषो 
mayer तुविशुष्सः”*--.एते चतुरक्षरादारम्य षोडशाक्षरप्रयन्ताः। “अर्चामि सत्यसवं 
रस्मप्राममि प्रियं मति कविम्‌” एष चाष्टादशाक्षरः | 


केखित्पाठान्तर वर्णयन्ति । जागतादारभम्याष्टादश्ाक्षरपर्यन्ताः पादा अतिच्छन्दसां 
विद्यन्ते । ते ग्याल्याता इति ॥ 


Fo भा? भ०-छन्द्साँ पादाः=छन्दों के पाद; चतुरक्षरात्‌=४ अक्षरों से; 
प्रारम्भ होकर; षोडशाक्षरपयन्ताः= १६ अक्षरों तक (होते ह); (एकाधिकाः= ) 
वे (पाद) १-१ (अक्षर) से अधिक; होते हैं। (उदाहरण) (४ अक्षरों का पाद) -- 
“नूनमथ ।” (५ अक्षरों का)--“अग्ने तमद्य ।” (६ अक्षरों का)--“ऋष्यामा त ओह: ।” 
(७ अक्षरों का) --“नदं व ओदतीनाम्‌ |” (८ अक्षरों का) --“अग्निमीळे पुरोहितम्‌ ।” 
(९ अक्षरों का)--“तं त्वा वयं पितो वचोभिः।' (१० अक्षरों का)--“श्रुघी हवं विपि- 
पानस्याद्रेः ।” (११ अक्षरों का)-“पिबा सोममभि यमुग्र तर्द: ।” (१२ अक्षरों का) 
“प्र देवमच्छा मधुमन्त इन्दवः।” (१३ अक्षरों का) “तमिन्द्रं जोहवीमि मष्रवाममुम्रम्‌ ।” 
(१४ अक्षरों का)--“अपूरुपघ्नो अप्रतीत शूर सत्त्वभिः।” (१५ अक्षरों का)--“अभि 
स्य देवं सवितारमोण्योः कविक्रतुम्‌ । (१६ अक्षरों का)--“त्रिकद्केषु महिषो यबाशिरं 
: तुविशुष्म:”--ये ४ अक्षरों से लेकर १६ अक्षरों तक के (पाद) हैं। “अर्चामि सत्यसवं 
रत्नधामभि प्रियं मति कविम्‌” यह्‌ १८ अक्षरों का (पाद), g । 

कुछ लोग (प्रस्तुत सुत्र में) पाठान्तर का वर्णन करते हैं--१२ अक्षरों के पाद 
(‘arta’) से लेकर १८ अक्षरों तक के पाद अतिच्छन्दों के होते हैँ । उनकी ठ्याल्या 
(सोदाहरण) की जा चुकी gT 

एकादशे च्छन्दसि पादा ये पोळशाक्षराः | 
सर्वे त्रिकद्रकीयासु नाकुलोःशदशाक्षरः ॥४४॥ 

सू० अ० --ऋग्वेद में ग्यारह ही पाद ऐसे हैं जो १६-१६ अक्षरों के हैं। वे 
सब “त्रिकह्ुकीय' (ऋचाओं) (= 'त्रिकडुक' शब्द से प्रारम्भ होने बाले सुक्त की 
ऋतचाओं ) में ( उपलब्ध होते हैं) । १८ अन्तरों का पाद नकुल (ऋषि) का Zl कं 

३० भा०--छल्द्सि संहितायां थे षोडशाक्षरा: पादा एकाद्शव ते सब 
त्रिकट्रुकीयासु ऋक्षु दृश्यन्ते। यथा- “त्रिकद्रुकेष महिषो यवाशिरं gaa: इति प्रथमायां 
चत्वार: । द्वितीयायां तृतीयायां च त्रयस्त्रयः पादाः। चतुर्थ्यामिकः । एवमेते पर सब 
भवन्ति | नकुलस्याषःष्टादशाक्षरः । “अर्चासि सत्यसवं रत्नधामभि प्रियं मति कविम्‌” इति॥ 


दिण (को Teen TURTE कक (क) सुत्रस्थ मध्यम पङक्ति को पाठान्तर के रूप में लेकर भाष्य म व्याख्या की गई gl 


३ Æo १।१३३।६ 
१ ऋ० ९।६८।१ २ ऋ ० ८।९७।१२३ ८ 
४ go १०।१०३।४ * Æo २२२१ ६ Fo To १०६; आ० श्रौ०४।६।३ 
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So भा० अ०--छन्द्सि-ऋग्वेद-संहिता में; ये षोडशाक्षराः पादा एकादशेव 
=A ग्यारह ही १६-१६ अक्षरों वाले पाद हैं; वे; सवे=सब; त्रिकद्ुकीयासु="त्रिक- 
gam, ('त्रिकद्रुक' शब्द से प्रारम्भ होने वाले सुकत की) ऋतचाओं में; दिखलाई पडते हैं। 
जसे--“त्रिकद्रुकेष्‌ महिषो यवाशिरं तुविशुष्म:”--इस प्रथम ( ऋचा ) में ( १६-१६ अक्षरों 
वाले ) चार (पाद) हैं। द्वितीय (ऋचा) में और तृतीय (ऋचा ) में (१६-१६ अक्षरों 
वाले) तीन-तीन पाद हैं। चतुर्थी (ऋचा ) में (१६ अक्षरों वाला ) एक (पाद) है। 
इस प्रकार ये सब (ग्यारह पाद) 'त्रिकद्रुकीय' ऋचाओं में विद्यमान हें।* नकुल ऋषि के 
(सुक्त) में १८ अक्षरों का (पाद) है--/अर्चामि सत्यसवं रत्नधामभि प्रियं मति कविम्‌ ।” 


(ऋग्वेदे बृहत्तमा ऋक ) 
अवमहोऽविकर्षेण ज्येष्ठा दाशतयीष्वृचाम्‌ ॥४६॥ 


( ऋग्वेद में सबसे बड़ी ऋचा ) 
qo अ०--ऋग्वेद में विद्यमान ऋचाओं के मध्य में “pate”, 
(विकर्षे किये बिना, सबसे बड़ी (ऋचा) है । 
Jo भा०--“अवमह इन्द्र” इत्येषा अविकर्षण सप्तत्यक्षरा सा; ज्येष्ठा = महती ` 
दाशतयीषुः (ऋचाम्‌=) ऋक्षु । बह्वक्षरा-इत्यर्थः ॥ 
So भा० ब०-अवर्मह mE Sag (ऋचा); अविकर्षेण--'विकर्ष' किये 


feo (क) Amza महिषो यवाशिरं तुविशुष्म- 
स्तृपत्‌ सोममपिबेद्‌ विष्णुना सुतं यथावशत्‌ | 
स॒ ई ममाद महि HA कतंवे महामरुम 
सनं सरचद्‌ देवो देवं सत्यमिन्द्रं सत्य इन्दुः ॥१॥ 
अघ त्विषीमाँ अभ्योजसा क्रिवि यघाभव- 
दा रोदसी अपूणदस्य मज्मना प्र वावृधे | 
अघत्तान्यं जठरे प्रेमरिच्यत 
सनं सश्चद्‌ देवो देवं सत्यमिन्द्रं सत्य इन्दुः ॥२॥ 
साक जातः क्रतुना साकमोजसा ववक्षिथ 
साक वृद्धो ala: सासहिमृंघो विचर्षणिः ॥ 
दाता राघः स्तुवते काम्यं वसु 
सनं सइचद्‌ देवो देवं सत्यमिन्द्रं सत्य इन्दुः ॥३॥ 
तव त्यन्त्यं नृतोऽप इन्द्र प्रथमं पुग्यै दिवि प्रवाच्यं कृतम । 
यद्‌ देवस्य शवसा प्रारिणा अस्‌ रिणन्नपः | 
भुवद्‌ विश्वमभ्यादेवमोजसा विदादुर्ज शतक्रतुविदादिषम्‌ vi 
(ख) भवमह्‌ इन्द्र दादृहि श्रुधी नः शुशोच हि ah क्षा न भीषाँ अद्रिवो 
घृणान्न भीषाँ अद्रिवः । 
शुष्मिन्तमो हि शुष्मिभि--वं--ैरुग्रेभिरीयसे। 
अपुरुषध्नो अप्रतीत शूर सत्वभि--स्त्रिसप्तः शूर सत्वभिः॥ 
bmn 000000 
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बिना ¦ ७० अक्षरों वाली हे; वह; दाशतयीपु ( ऋचाम्‌ )--ऋग्वेद-संहिता की ऋचाओं 
में; वयेष्ठा=( सबसे ) बड़ी हे बहुत अक्षरों वाली हे-यह अर्थ हे । 


बिकर्षण तु पादैश्च स हि शर्ध इति स्मृता ॥४७॥ 


५ सू० अ०-किन्तु 'विकष' करने पर और पादों की दृष्टि से भी “स द्वि 
शधः'--यह (सबसे बड़ी ऋचा) मानी गई है। 


उ० भा०-विकर्षण तु षद्सप्तत्यक्षरा भवति । पादैश्च अष्टपदा भवति । तस्माज्‌ 
ज्येष्ठा स्मृता । “स हि इार्धो न मारुतं तुविष्वणिः” इति ॥ 


उ० Wo अ०--किन्तु “स हि शर्घी न मारुतं तुविष्वणिः”% --यह (ऋचा); 
बिकर्षणस्टसंघि-विच्छेद भौर व्यवधान (“विकर्ष') करने से; ७६ अक्षरों की होती है | 
"पादैश्च = भौर पादों की दृष्टि से, आठ पादों की है। इसलिए सबसे बड़ी; स्म्रता = मानी 
गई है । 
(ऋग्वेदे वहुपादाऽपि लघुतमा ऋक) 
अणिष्ठा बहुपादानां भारद्वाजी पुरूतमम्‌ ॥४८॥ 
(ऋग्वेद में बहुपादा होने पर भी सबसे छोटी ऋचा) 
qo अ०--बहुत पादों वाळी (ऋचाओं) के मध्य में भरद्वाज (ऋषि) के 
द्वारा दृष्ट “पुरूतमम्‌! यह सबसे छोटी (ऋचा) है । 
उ० भा०--बहुपादानाम्‌ ऋचां मध्ये; अणिष्ठा = अत्यल्पा; विशत्यक्षरा भारः 
द्वाजी “पुरूतमं पुरूणां स्तोतृणाम्‌'` इति | ऋषिग्रहणात्‌--“पुरूतमं पुरूणामीशानम्‌ ४ 
इति मास्तु ॥ F i 
Jo Ato अ०- बहुपादानाम्‌जबहुत पादों वाली; ATN के मध्य में “पुरुतम 
पुरूणां स्तोतुणाम्‌ यह; भारद्वाजी = भरद्वाज (ऋषि) के द्वारा दृष्ट; २० अक्षरों Bi 
; अणिष्ठा=सवसे छोटी; है । ऋषि का ग्रहण होने से--“पुरूतमं पुरूणामीझानम्‌ 


(ऋचा) 
यह्‌ न होवे i" 
feo (क) स हि शर्धो न मारतं तुविष्वणि--रप्तस्वतीषूवरास्विष्टनि = रातंनास्विष्टनिः | 


आदद्वव्याऱ्याददि-यंज्ञस्य केतु रहेणा | १ 
अघ स्मास्य हर्षतो हृषीवतो विश्वे जुषन्त पन्या नरः शुभे न पन्थाम्‌ ॥ 
(ख) पुरुतमं पुरूणां स्तोतूणां विवाचि । वाजेभिर्वाजयताम्‌ । 


(ग) पुरूतमं पुरूणाम्‌ ईशान वार्याणाम्‌ । इदं सोमे सचा सुते ॥ 
(प्रश्‍न) प्रस्तुत सुत्र में उल्लिखित “पुरूतमम्‌” पद से प्रारम्भ होने वाली 
ऋचा “पुरूतमं पुरूणामीशानम्‌ भी है । क्या यह्‌ उदाहरण नहीं बन सकती ? 


१ aro १।१२७।६ २ ऋ० ६।४५।२९ Varo १।५।२ 
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अविकषण सौमरी प्रेष्ठखादि हसीयसी ॥४६॥ 


सू० अ०--सौभरि के द्वारा दृष्ट “प्रेष्ठमु” यह (ऋचा) बिना संधि-विच्छेद 
तथा व्यवधान (‘fara’) किये (पहली ऋचा ऋ० ६।४५।२९ की अपेक्षा) 
छोटी हे | 


उ० भा०--अविकर्षण; (सौभरी=) सोभरिणा दुष्टा --““परेषठसु प्रियाणाम्‌” ९ 
इत्येषा; हृसीयसी = अल्पाक्षरतरा; भवत्यकोर्नावशत्यक्षरेति ॥ 


Jo Wo अ०- (सौभरी=) सोभरि के द्वारा दृष्ट “प्रष्ठमु प्रियाणाम्‌”क — 
यह (ऋचा); अधिकर्षण"-संधि-विच्छेद तथा व्यवधान (‘fan’) किये बिना; 
हृसीयसी = (ऋ० ६।४५।२९ की अपेक्षा) अधिक छोटी--थोड़े अक्षरों वाली; हे=-१९ 
अक्षरों की हे। 

( द्विपदबिराजां चतुष्पदा क्षरपङक्तित्वमिति केचित्‌) 


विराजी द्विपदाः केचिस्सर्वा आहुश्चतुष्पदा! | 
कृत्वा पश्चाच्षरान्पादास्तास्तथाच्षरपङ्क्तयः ॥४०॥ 


( द्विपदा विराट्‌ ऋचाओं के चतुष्पदा अक्षरपङक्ति होने का मत ) 


सू० अ०--कतिपय (आचार्य) ५-५ अक्षरों के पाद बनाकर कहते हैं कि सभी 


Ra विराट्‌? चतुष्पदा (ऋचायें) हैं। ऐसा होने पर ये अक्षरपक्षक्तियाँ 
(Faer हैं) | 


So भा०-“पश्वा न तायुं गुहा चतन्तम्‌”? इत्येवमादयो या विराजो द्विपदाः ताः 
सवः “पश्वा न तायुम्‌” इत्येवं पञ्चाक्षरान्पादान्‌ कृत्वा चतुष्पदा आहुः केचित्‌ 
आचायो: । तास्तथा क्रियमाणा अक्षरपङक्तयो नाम भवन्ति ॥ 


Q 
इति श्रीपापदव्याख्यायामानन्दपुरवास्तव्यवञ्जटपुत्रउवटकृतौ 
प्रातिशाख्यभाष्ये सप्तदशं पटलम्‌ ॥ 
(८५९ ग) (उत्तर) सूत्र में 'भरद्वाज' नाम के उल्लेख से यह सूचित होता ह्‌ कि 
भरद्वाज (ऋषि) के द्वारा दृष्ट “पुरूतमं पुरूणां स्तोतृणाम्‌” ऋचा ही यहाँ 
उदाहरण हू, मधुच्छन्दा द्वारा दृष्ट “पुरूतमं पुरूणामीशानम्‌” नहीं । 
टि० (क) प्रेष्ठम्‌ प्रियाणां स्तुह्यासावातिथिम्‌। 
अग्नि रथानां यमम्‌ ॥ 


पल i eee 
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३० भा० अ०--“पश्वा न तायुं गुहा चतन्तम्‌” इत्यादि जो; विराजो द्विपदाः= 
'द्विपदा विराट हैं; उन; सवौ;-सबको; “पर्वा न TAR E (इस प्रकार) पञ्चा- 
क्षरान्पादान्‌ कृत्वा = ५-५ अक्षरों वाले पाँच पाद बनाकर; चतुष्पदा आहुः=चार पादों 
वाली कहते हैं; केचित्‌ =कतिपय; आचायं । तास्तथा==वे वसी; की जाने पर; अक्षर- 
पङक्तयः='अक्षरपङक्ति'; नाम वाली होती हुँ । 


आनन्दपुर निवासी aae के पुत्र उवट की कृति पाषंदव्यास्यात्मक प्रातिशारुय- 
भाष्य में सप्तदश पटल समाप्त हुआ । 


feo (क) पश्वा न तायूं गुहा चरन्तं नमो युजानं नमो वहन्तम्‌ । 
सजोषा धीराः पदेरनु ग्म--ब्रुप त्वा सीदन्‌ विश्वे यजत्राः ॥ 
अथवा 
पश्वा न तायुं गुहा चरन्तं 
नमो युजानं नमो वहुन्तम्‌ । 
सजोषा धीराः पर्देरन्‌ ग्म- 
न्नप त्वा सीदन्‌ विश्वे यजत्राः ॥ 


सर्वानक्रमणी आदि ग्रन्थों में ऐसी ऋचाओं का छन्दः 'द्विपदा विराट्‌', माना 
गया gl कतिपय आचाय इनका छन्दः चार पादों वाली 'अक्षरपङक्ति' 


बतलाते हँ । 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
J 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१८ । छन्दः-पटलम्‌ (३) | 
प्रगाथाः | 
अक्षर-संज्ञा | 
अनुस्वारव्यञ्जनयोः स्वराज्ञत्वविचारः | 
ळघ्वक्षरगुवेक्षरादिनिरूपणम्‌ | | 
एकस्य छन्दसः अन्यस्मिन्‌ छन्दसि विपरिणमनम्‌ iI 
त्रिपदादिषु ऋक्षु अवसाननिणेयप्रकारः | | 
प्रश्‍नस्वरूपमध्यायस्वरूपं च | 
त्रिष्टबूजगत्योइछन्दोज्ञानस्य च महिमा 
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व ; (प्रगाथाः) 
TENI बृहतीपूवः EPT FIFA: | 
एतौ सतोबृहत्यन्तौ प्रगाथौ भवतो दूवृचौ ॥१॥ 


न (प्रगाथ) 

„पश अ०--बाहत' ('प्रगाथ?) 'बृहती” से प्रारम्भ (होता है)। काकुभ! 
ह ara”) FEL से प्रारम्भ (होता है)। सतोबृहती? में a होने वाले 
a ss दो-दो ऋचाओं के होते हैं (अर्थात्‌ इन दोनों में दो दो ऋचायें 
ह्‌ 


उ० भा०--यो बरहृतीपूवः स बाहेत: । ककुप्पूर्वो यः स काकुभः। उभौ एतौ 
सतोब्रृहत्यन्तो दूवृचौ प्रगाथौ भवतः ॥ | 

_३० भा० अ० ब्रृहृतीपूर्व' Fed है पुर्व में जिस .(प्रगाध')क के वह; बाहुतः 
= वाहत ले (प्रगाथ') हे । कङष्पूवेः= 'ककुप्‌' हं पुर्व में जिसके वह; काकुभः= 
SE ('प्रगाथ') हे । सतोङृहत्यन्तौ ='सतोबृहती' में समाप्त होने वाले; एतौ = ये 
दोनों; प्रगाथो ='प्रगाथ’ ; दूवृचौ भवतः =दो-दो ऋचाओं वाले होते हैँ । 


सङ्ग प्र प्र वो यहं मा चिद्‌ बृहदु गायिषे | 
Ted: काङुभानाइुस्तं qia वयम्बिति ॥२॥ 


सू० sto त्वमङ्ग प्र”, “म वो यहम्‌”, “मा चित्‌? और “बृहदु गायिषे” 
(इनसे प्रारम्भ होने वाले प्रगाथ”) ‘ea हें । “तं गूधेय” और “वयमु” (से) 
प्रारम्भ होने वाले प्रगाथो) को 'काकुभ? कहते हैं | 


Yo भा०-त इमे बाहेताः प्रगायाः - “त्वमङ्ग प्र ंसिषः”; “प्र वो ag 


पुरूणाम्‌”?; “मा चिद्न्यद्वि शंसत”; “gee गायिषे वचः ।”* 


feo (क) 'प्रगाथ' शब्द का प्रयोग मुख्यतः दो अर्थो में किया गया हे--(१) कारणविशेष से 
दो ऋचाओं के अंशविशेषों की पुनरावृत्ति करके उनकी तीन क्रचाये बनाई 
जाती हैं। तब इस प्रग्रथन के लिए “प्रगाथ” शब्द का प्रयोग सामवेद के ब्राह्मण- 
ग्रन्थों में बहुलता से मिळता हे; (२) जव दो या तीन छन्दों का समुदाय 
बनाया जाता हे, तब उस छत्द:-समृद।य के लिए 'प्रगाथ' शब्द का प्रयोग किया 
जाता है । इसी अर्थ में षड्गुरुशिष्य ने ऋ० सर्वा० की वृत्ति में कहा हे- 
“प्रागाथ्यते संमेल्यते छन्दसा छन्द इति प्रगाथः ।” प्रस्तुत पटल में 'प्रगाथ' को 
द्वितीय अर्थ (छन्दःसमुदाय) में लिया गया हे । 
(ख) ai= बृहती¬- सतोबृहती (C+ CH १२+ ८)+(१२+८+- १२+) =७६ 
(ग) काकुभ = ककुप्‌+-सतोबृहती = (८-१२-८) + (१२-८ WAC) = ६८ 


१ ऋ० १८४ १९-२० २ ऋण १।३६।१-२ है ऋ० ८।१।१-२ 
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काकुभानाहुः --“तं गूधेया स्वणेरम्‌”'; “वयमु त्वामपुव्यं”? इति ॥ 
उ० भा० अ०-वे; Teal: = ‘area’; 'प्रगाथ,' ये है--त्वमङ्ग प्र शंसिष:”क ; “प्र 
` वो यह पुरूणाम्‌”स; “मा चिदन्यद्वि शंसत”ग; “ggg गायिषे वचः T 
काकुभानाहुः= (इन प्रगाथों को) 'काकुभ' कहते है --“तं गूर्धया स्वरम्‌” 9 
“qag amga । ` । | 
AGLI द्रे च गायच्र्यावेष MIJEN: स्मृतः 
विराजावभिसंपन्न! पद्याक्षयं स उत्थितः ॥३॥ 
ge अ०--एक 'अनुष्टुप' और दो गायत्री--इनसे आनुष्टभ” ('प्रगाथ?) 
बनता हे । पादों और अक्षरों दोनों दृष्टियों से दो विराजो के (बराबर) बना 
हुआ “ar” ( यह ama’) उच्च (उत्थित) है । 
उ० भा०-एका अनुष्टुब्‌ दवे च गायत्र्यावेष प्रगाथ आनुष्ट भः स्मृतः। विराजौ हे 
अभिसंपन्न: । ( पद्याक्षये==) पद्या चाक्षर्या च-पादरक्षरेइ्च इत्यर्थः। zat पादाः 


feo (क) त्वमङ्ग प्र शंसिषो देवः शविष्ठ मत्यम्‌ । 
न त्वदन्यो मघवन्तस्ति मडिते--न्द्व ब्रवीमि ते वचः ॥ 

` मा ते रावांसि मा त ऊतयो वसो ऽस्मान्‌ कदा चना दभन्‌ । 
विश्वा च न उपमिमीहि मानुष वसूनि चर्षणिभ्य भा ॥ 

(ख) प्र वो यह्वं पुरूणां विशां देवयतीनाम्‌ । 
अग्नि सूक्तेभिवंचोभिरीमहे यं सीमिदन्य ईळते ॥ 

. जनासो अग्नि दधिरे सहोवृधं हविष्मन्तो विधेम ते । 
स त्वं नो अद्य सुमना इहाविता भवा वाजेषु सन्त्य ॥ 

(ग) मा चिदन्यद्‌ वि शंसत सखायो मा रिषण्यत | 
इन्द्रमित्‌ स्तोता वृषणं सचा सुते मृहुरक्था च शंसत ॥ 
अवक्रक्षिणं वृषभं यथाजुरं गांन चषंणीसहम्‌ । 
विद्वेषणं संवनतोभयंकरं मंहिष्ठम्‌भयाविनम्‌ ॥ 

(घ) बृहदु गायिषे दचो अमूर्या नदीनाम्‌ । 
सरस्वतीमिन्महया सुवृक्तिभिः स्तोमेवं सिप्ठ रोदसी ॥ 
उभे यत्‌ ते महिना qa अन्धसी अधिक्षियन्ति पुरवः । 
सा नो बोध्यवित्री wear चोद राधो मघोनाम्‌ ॥ 

(ङ) तं गूर्बया स्वर्णरं देवासो देवमरति दधन्विरे । देवत्रा हव्यमोहिरे ॥ 
बिभूतराति विप्र चित्रशोचिष मग्निमीळिष्व यन्तुरम्‌ | 
अस्थ मेवस्य सोम्यस्य सोभरे प्रेमध्वराय JTA ॥ 

(च) वथमु त्वामपुरव्यं स्थूरं न कच्चिद्‌ भरन्तोऽवस्यवः। वाजे चित्रं हवामहे ॥ 
उप त्वा कमन्नूतय स नो युवो--ग्रश्‍चकाम यो घृषत्‌ | 

| त्वामिद्धयवितारं ववृमहे सखाय इन्द्र सानसिम ॥ 


2 ———— 


|| 
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am विराट्‌ । अशीतिरक्षराणि त्वक्षर्या । स इति प्रतीकम्‌ । “स पूर्व्य महानाम्‌”* इति । 
उत्थित इति प्रशंसा कृता । अन्ये प्रगायाः षड्भिः सप्तभिरष्टाभिर्वा पादँर्भवन्ति। अयं तु 
दशभिः । तस्मादुत्यित इति प्रशस्यते ॥ व 

To भा० अ०--अनुष्टुब दवें च MASA =एक अनुष्टुप्‌’ और दो 'गायत्री'; एषः = 
यह्‌ 'प्रगाथ'; आनुष्टुभः स्मृतः='आनृष्टुभ माना गया हे (अर्थात्‌ इसमें तीन ऋचायें 
होती हँ--प्रथम 'अनृष्ट्पू' छन्दः की और बाद वाली दो 'गायत्री' छन्दः 'की)। (पद्याक्षर्य =) 
पादों और अक्षरों के अतुरूप=पादों (की दृष्टि) से और अक्षरों (की दृष्टि) से-यह 
अर्थं हे । विराजौ अभिसंपन्नः==दो विराजों (विराटों) के बरावर बना हुआ। (इस 
'प्रगाथ” मैं) दस पाद ( होते हैँ); वह एक 'विराट्‌' है । छ (इस “प्रगाथ” में) ८० अक्षर 
होते हैं; अक्षरों (की दृष्टि) से (ये दो-'विराट्‌' हो गये हैं) ।' सः-यह (उदाहरण का) 
प्रतीक ह--“स पूर्व्यो महानाम्‌ ।'१ उत्थितः= उच्च यह (कहकर इस 'प्रगाथ' की) 
प्रशंसा की गई हे । दूसरे 'प्रगाथ' छः, सात अथवा आठ पादों से (समन्वित) होते हुँ। 
यह तो दस (पादों) से (समन्वित हैं )। इसलिए उच्च (उत्थित) (कहकर इस प्रगाथ' 
की ) प्रशंसा की गई है । 

९ ७ fod 
आक्ृतिव्यपदेशानां प्राय आदित आदितः ।।४।। 


qo अ०--(प्रगाथों के) नामों की आकृति प्रायः आदि के ( छन्दः पर आधृत 
होती है) । 

उ० भा०- आदितः; . (प्रायः = ) प्रायेण; (व्यपदेशानामाक्ृतिः=) प्रगाथः 
क्रियते = व्यपदिश्यते - बाह॑तः काकुभ आनुष्टुभ इति । तेषामादितो यच्‌ छन्दस्तेनेव व्यपदेशः 
कृतो द्रष्टव्यः । नोभाम्यां यथा गायत्रबाहंत इति ॥ 

Jo Wo अ०--आदित:==आदि के (छन्दः के) आघार पर; (प्रायः) प्रायण; 
(व्यपदेशानामाक्ृतिः=प्रगाथों के नामों की आक्वेति=) “प्रगाथ? किया जाता हे= 


टि० ( क) आनृष्ट्‌भ=अनृष्ट्प्‌ +- गायत्री -- गायत्री = 
. ( ८--८--८--८) +(८--८+-८)+ (८-7८-7८) 5२८० 
(ख) 'विराट्‌' छन्दः के एक पाद में १० अक्षर होते हैं अतः दस. संख्या 'विराट्‌' की 
` प्रतीक मानी जाती हे । दस पाद होने के कारण 'आनुष्टुभ प्रगाथ 'विराट्‌' का 
प्रतीक हुआ । | : Ce 
(ग) `आनुष्टुभ प्रगाथ में ८० 'अक्षर' होते हैं 'विराट्‌' छन्दः में ४० HAT होते हे । 
अतः एक 'आनृष्ट्भ प्रगाथ दो विराट । | 
(घ) स पूर्व्यो महानां वेनः क्रतुभिरानज । 
| यस्य द्वारा मनुष्पिता देवेषु धिय आनजे ॥ . 
दिवो मानं नोत्सदन्‌ त्सोमपृष्ठासो अद्रयः । उक्था ब्रह्म च शस्या ॥ 
स विद्वाँ अङ्गिरोम्य इन्द्रो गा अवृणोदप | स्तुषे तदस्य पौंस्यम्‌ ॥ 
___ 7 छा ले 
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( प्रगाथ का) नामकरण किया जाता है । (जेसे)-'बाहँत', 'काकुभ' और “आनष्टभ' | 
उनके (--प्रगाथों के) आदि में जो छन्दः है उसी से (प्रगाथों का) नामकरण किया गया 
हे -यह समझना चाहिये । (प्रायः) दोनों (wedi) से नहीं (किया जाता है ) जैसे-- 
'गायत्रबाहत' ( में दोनों छन्दों के आधार पर नामकरण किया गया हँ) ।क 


गायत्र्यादिस्तु बाईते प्रायो गायत्रबाहतः ॥५।। 


qo अ०--किंतु ‘maa है आदि में जिसके और ‘aed हे अन्त में जिसके 
बह्‌ ( “प्रगाथ? ) प्रायः 'गायत्रबाहेत? ( कहलाता है ) | 

उ० भा०--( गायत्र्यादि: बाहते८ ) गायत्र्यादिबृहत्यन्तः; एव प्रगाथः प्रायो 
गायत्रबाहँतः इत्युच्यते । यथा--“तमिन्द्रं दानमीमहे”' इति ॥ 

So भा० 9० -(गायत्र्यादिः बाहुते) 'गायत्री' है आदि में जिसके और 'बृहती' है 
अन्त में जिसके; वह 'प्रगाथ' प्रायः गायत्रबाहत कहलाता जैसे--'“तमिन्द्र 
दानमीमहे । 7 

गायत्रकाकुभो नाम प्रायो भवति काङुभे NSI 


qo अ०--( गायत्री? पूव में होने पर और ) ककुप” बाद में होने पर प्राय 
'गायत्रकाकुभ' नामक “प्रगाथ” होता है । 
. उ० भा०--गायत्र्यादिः; (काकुभे=) ककुबन्तः; प्रगाथो गायत्रकाकुभो नाम 
'(भवति=) वेदितव्यः । यया--“सुनीथो घा स मत्यः” २ इति ॥ 
So भा० अ०-'गायत्री' हे आदि में जिसके (और (काकुभे=) 'ककुप्‌' ह 
अस्त में जिसके; (उस) 'प्रगाथ' को; गायत्रकाकुभो नाम = 'गायत्रकाकुभ'प नामक 
(भषति =होता =) जानना चाहिये । जसे-“'सुनीथो घा स मर्त्यः ।”ङ 


feo (क) प्रगाथों का नामकरण तीन प्रकार से हुआ हैं ( १ ) मुख्यतः 'प्रगाथ' के प्रथम 
छन्दः के अनसार--जेसे बाहत? = बृहती' +-“सतोबृहती'; 'काकुभ?= 
ककुप्‌ ‡-'सतोवृहृती'। (२) 'प्रगाथ' के अन्तिम छन्दः के अनसार-- 
जसे--“विपरीतान्त’= बहती'-| 'विपरीता (Zo १८१५) । (३)' 'प्रगाथ 
के दोनों छन्दों के अनुस।र--जसे- गायत्रबाहेत = गायत्री + aed’ 
पाङक्तकाकुभ; = TaT --'ककुप्‌'; (Ro १८।५ तथा १८८ ) । 
(ख) गायत्रबाहत गायत्री --वृहती-- (८-|-८-| ८) +(८+८-१२+-८) = 
(ग) तमिन्द्रं दानमीमहे शवसानमभीवम्‌ । ईशानं राय ईमहे ॥ 
स्मिन्‌ हि सन्त्यूतयो विदवा अभीरवः सचा । 
तमा वहन्तु सप्तथः पुरूवसुं मदाय हरयः सुतम्‌ ॥ 
(च) गायत्रकाकुभ=गाग्त्रीत-ककुष्‌ (८--८--८)-- (८--१२--८) = 
(ङ) सुनीथो घा स मर्त्यो यं मस्तो यमर्थमा। मित्रः पान्ध्यद्रहः ॥ 
दधानो गोमदरववन्‌ ` मुवीर्यमादित्यजूत एधते । सदा राया पुरुस्पृहा ॥ 
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ओष्णिहस्तूष्णिहदापूर्व; ।।७॥। 


पू; अर चरक (उत्र?) ू् (oh! ge अन्त 
तो वह 'आष्णिह ('प्रगाथ?) mae i ही (ओर सतोबृहती' अन्त में हो) 


उ० भा०--उष्णिहा पूर्व: सतोबृहत्यन्तः अँ इत 
दित्यासो अद्रुहः” इति ॥ ay त्नतः प्रगाय ओष्णिह्‌ इत्युच्यते । यया “या 
उ० Alo अ० - उष्णिहापूर्वः ='उष्णिक' (‘ghz’) पर्व मे 5 
बृहती' अन्त में me 7 Tm 
अद्रुहः pa 


a 


हो तो वह 'प्रगाथ' औष्णिहर गै र 
3 ६ श्रगाथ आण्िणिह कहलाता है । जैसे --यमादित्ासो 


पड्क्तयन्तः पाइ्क्तकाङुभः Ilall 
सू० अ०--(ककुप्‌! पूर्व में हो और) 'पङ्क्ति' अन्त में हो | 
i T A में हो तो (वह प्रगाथ' 
पाङक्तकाकुभ' (कहलाता है ) | pan ८ 
उ० भा०--पङ्कथन्तः ककुप्पूर्वः पाङक्तकाकुभो नाम वेदितव्य:। यथा--“अदास्मे” 
पोर शा à भो नाम वेदितव्य: । यथा अदान्मे 
३० भा० अ०--पङ्क्तथन्तः='पङक्ति’ हं अन्त में जिसके (और); agU है 


qa में जिसके (उस 'प्रगाथ' को) पाडःक्तकाकुभ' नामक जानना चाहिये । जैसे-- 
“अदान्मे पौरुकुत्स्य: ।”ष 


तमिन्द्रं च सुनीथश्च यमादित्यास एव च | 
अदान्मे पौरुकुतस्यश्च ता ऋचो5त्र निदर्शनम्‌ ॥&॥ 
सू० अ०-- तिमिन्द्रम्‌ू”, “मुनीथः' ‘१, “यमादित्यासः ००:29 और “अदान्मे 
पोरुकुत्स्यः A ऋचाय यहाँ (अर्थात्‌ १८५-८ में विहित प्रगाथों के) 
उदाहरण हैं । 
Jo भा० -पुरस्तादेव निदश्तान्युक्तानि ॥ 
उ० भा० To - उदाहरण पहले ही (=१८।५-८ के भाष्य में) कहे जा चुके हं । 


feo (क) औष्णिह--उष्णिक-- सतोवृहती--(८--८-- १२) +-(१२+८+-१२+८)=६८ 

(ख) यमादित्यासो अद्रुहः पारं नथथ मत्यम्‌ । मोना विव्वेषां सुदानवः ॥ 

यूयं राजानः क॑ चिच्चर्षणीसहः , क्षयन्तं मानुषाँ अनु । 

aq ते वो वरुण मित्रार्यमन्‌ त्स्यामेदृतस्य रथ्यः ॥ 
(ग) पाङक्तकाकुभ ककुप्‌ +पङक्ति=(८+- १२-८) +(८+८-+८+८+८)=६९ 
(घ) अदान्मे पौरुकुत्स्यः पञ्चाशतं त्रपदस्मुवधूनाम्‌ । मंहिष्ठो अर्यः सत्पतिः ॥ 

उत मे प्रयियोर्वथियोः सुवास्त्वा अघि तुग्वनि । 

तिसृणां सप्ततीनां श्यावः प्रणेता भुवद्‌ वसुदियानां प्रति: ॥ 
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महासतोब्रहत्यन्तो यो महाबृहतीघुखः। 
स महाबाहतो नाम ॥१०।। 


ge अ०--'महासतोब्रृहती' है अन्त में जिसके और ‘weedy’ है प्रारम्भ 
में जिसके वह (‘oma’) 'महाबाहेत” नामक है । 


उ० भा० — महोसतोब्रहत्यन्तो महाबृहतीमुखो यः८--प्रगाथः स महाबाहतो नाम 
वेदितव्य: । यथा -“बृहद्ध्रिग्ने अचभिः”' इति ॥ 


Yo भा० अ० महासतोबृहत्यन्तो महाबृहतीमुखों यः 'महासतोबृहती’ है अन्त 
So a ~ बाहतो t ९__9 
में जिसके और 'महाबृहती' ह प्रारम्भ में जिसके; स महाबाहतो नाम ==उसे 'महावाईंत'के 
नामक; 'प्रगाथ' जानना चाहिये। जसे -“बृहद्भिरग्ने अचिभिः ।”ख 


बाहंतो बृहतीमुखः ॥११॥ 


qo अ०-- बहती” है आदि में जिसके (और जगती' है अन्त में जिसके वह 
“घगाथ') ‘area’ (कहलाता है) | 

उ० भा०--बहती मुखो जगत्यन्तो यः प्रगाथः स area इत्यूच्यते । यथा--“तं वः 
शर्घ रथेशुभम्‌” इति ॥ 

So Hro Fo - बृहत्तीमुखः-- बहती' हं आदि में जिसके (और); 'जगती' हैँ अन्त 
में जिसके वह 'प्रगाथ' बाहत कहलाता हे । जैसे -“तं वः शर्ध रथेशुभम्‌ T 


टि० (क) महाबाहत = महाबृहती +-महासतोबृहती -- (८-- ८-- १२--८--८)--(१२-+- 
CF १२--८--८) = ९२ 
(ख) बृहद्भिरग्ने अचिभि: शुक्रेण देव शोचिषा । 
भरद्वाजे समिघानो यविष्ठ्य रेवन्तः शुक्र दीदिहि द्युमत्‌ पावक दीदिहि ॥ 
विश्वासां गृहपर्तिविशामसि त्वमग्ने मानुषीणाम्‌ | 
शतं पुभियंविष्ठ पाह्यंहसः समेद्धारं शतं हिमाः स्तोतृभ्यो ये च ददति ॥ 
(ग) बाहेत =बृहतो+-जगती =(८+-८4-१२+-८)+(१२+-१२+-१२+- १२) =८४ 
(घ) तं वः शर्घ रथेशुभं त्वेषं पनस्युमा हुवे । 
यस्मिन्‌ त्सुजाता सुभगा महीयते सचा मरुत्सु मीळहुषी ॥ 
आ रुद्रास इन्द्रवन्तः सजोषसो हिरण्यरथाः सुविताय गन्तन । 
इयं वो अस्मत्‌ प्रति हर्यते मति -स्तृष्णजे न दिव उत्सा उदन्यवे ॥ 
इस 'भ्रगाथ की प्रथम ऋचा ५।५६ की अन्तिम ऋचा हे और द्वितीय ऋचा 
५।५७ की प्रथम ऋचा हे। इस प्रकार दो सुक्तो की अन्तिम और आदि ऋचाओं 
के मिलने से यह ome’ बना है । 
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अथो अतिजगत्यन्तः ॥१२॥ 


सू० अ०--अतिजगती' है अन्त में जिसके (और “बहती! 
र्‌ र बहती 
जिसके वह 'प्रगाथ?) भी ('बाहुत? कहळाता दै) | न 000000 
REF (अथो= ) अपि च; अतिजगत्यन्तो बृहतीमुखो यः प्रगाथः स च 
बाहेत एव । यथा --“नेसि नमन्ति चक्षसा” इति ॥ 
उ० Re Ho — अतिजगत्यन्तः='अतिजगती' है अन्त में जिसके (और); 'बहती' 
ह आदि में जिसके वह 'प्रगाथ'; (a= ) भी; 'बाहंत के ही है। जैसे--“नेमि नमन्ति 
चक्षसा 47a 
यवमध्योत्तरोऽपि च ॥१३॥ 
सर अ०--यदि qama बाद में हो (और aed प्रारम्भ में. हो) तो 
भी (वह प्रगाथ' nga ही है) | 
Jo भा०- यवमध्योत्तरो बृहतीमुखो यः प्रगाथः स च aed: । यथा--“वामी 
वामस्य धृतयः”२ इति ॥ 
Yo Wo Fo - यवमध्योत्तरः= यवमध्या' है बाद में जिसके (और); “बृहती! है 
प्रारम्भ में जिसके वह 'प्रगाथ'; q=; 'बाहंत'ग हैं! जैसे--“वामी वामस्य gaz: a 


बृहद्धिस्तं वो नेमिं च वामी वामस्य ता ऋचः ॥१४॥ 
तु वः ००० 9, “नेमिम्‌” और “वामी 


Jo Alo पुरस्तादेवोदाहूताः ॥ 


feo (क) बाहेत = बृहतीत-अतिजगती = (८+ ८+-१२+८) + ( १२+१२+ 
१२--८--८) =८८ 
(ख) नेमि नमन्ति चक्षसा मेषं विप्रा अभिस्वरा । 
सुदीतयो वो अद्रुहोऽपि कर्णे तरस्विनः समूक्वभिः ॥ 
तमिन्द्रं जोहवीमि मघवानमुग्रं सत्रा दधानमप्रतिष्कुतं शवांसि । 
मंहिष्ठो गीभिरा च यज्ञियो ववतंद्रायें नो विश्वा सुपथा कृणोतु वस्ती ॥ 


(ग) बाहँत=बृहतीत-यवमच्या (Pret) = (८+-८-१२+-८) + (८८१२ 
++) =° 
(घ) वामी वामस्य घूतथः प्रणीतिरस्तु सुनृता । 
देवस्य वा मरुतो मत्यंस्य वेजानस्य प्रयज्यवः ॥ 
सद्यङ्चिद्‌ यस्य चर्कृतिः परि यां देवो नेति सुयः। 
त्वेषं शवो दधिरे नाम यज्ञियं मरतो वृत्रहं शवो ज्येष्ठं वृत्रहं शवः ॥ 
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Jo भा० अ०-- (उदाहरण) पहले ही (5--१८।१०-१३ के भाष्य में) कहे जा 
चुके हैं । 
नहि ते विपरीतान्तः ॥ १२ 


qo अ०--“नहि ते? ( यह प्रगाथ’ ) 'विपरीतान्त' ( नामक है ) ! 

So भा०- नहि ते शूर राधसः” इत्ययं प्रगाथो विपरीतान्तो बृहतीमुखो 
विप्रीतान्तो नाम वेदितव्यः ॥ 

Jo भा० अ०--नहि ते शूर राधसः”*--यह “प्रगाथ “विपरीता” में समाप्त 
होता हे और 'बृहती' से प्रारम्भ होता है। इसे विपरीतान्त नामक जानना चाहिये । 

मो षु त्वा द्विपदाधिक; ॥१६॥ 

qo अ०-- मो षु त्वा” (यह प्रगाथ') एक Raar से अधिक है. | 

४० भा०-- मो घु त्वा वाघतइचन इति प्राकृत एव प्रगाथो द्विपदाधिको 
वेदितव्यः । “रायस्कामो वज्त्रहस्तं सुदक्षिणम्‌” इत्येतया सहितो द्रष्टव्यः ॥ 

Jo भा० अ०--“मो षु त्वा वाघतश्चन"ग-इस प्राकृत (= 'विपरीतान्त' ) ही 
'प्रगाथ'खं को; द्विपदाधिकः=्5एक द्विपदा से अधिक जानना चाहिए। "रायस्कामो 
वज्रहस्तं सुदक्षिणम'च--इस (द्विपदा) के सहित (इस 'प्रगाथ' को) समझना चाहिए । 


अनुष्टुब्जंगती चेव विशवेषामिरज्यन्तं च ॥१७॥ 
qe अ०-“बिइवेषामिरञ्यन्तम्‌”--यह ('प्रगाथ' ) 'अनुष्टपू! और जगती' 

से बना है। 
feo (क) नहि ते शूर राधसो ऽन्तं विन्दामि सत्रा । 

दशस्या नो मघवन्न्‌ चिदद्रिवो धियो वाजेभिराविथ॥ 

य ऋष्वः श्रावयत्सवा विर्वेत्‌ स वेद जनिमा पुरुष्टुतः । 

तं विश्वे मानुषा युगे--द्रं हवन्ते तविषं यतस्नुचः ॥ 

(ख) विपरीतान्त=बृहतीन-विपरीता=( ८+-८+-१२+-८) + 


८--१२--८--१२) = ७६ 
(ग) मो षु त्वा वाघतश्चना-5ऽरे अस्मिन्न रीरमन्‌ । ( । 


आरात्ताच्चित्तधमादं न आगही-ह्‌ वा सन्नुप । 
इमे हिते ब्रह्मकृतः सुते सचा मधी न मक्ष आसते | 
- इन्द्रे कामं जरितारो वसूयवो रथे न पादमा दधुः ॥ 
रायस्कामो वज्रहस्तं सुदक्षिणं पुत्रो न पितरं हुवे ॥ 
(घ) बृहती + बिपरीता+-द्विपदा= ( ८+ ८+- १२-८ )-- ( ८+१२+८+१२) 
+(१२-०) =९६ 
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१८ ॥ छन्दः-पटलन्‌ (३) : ८७३ 


८६ ० » 
३० भा०-- विश्वेषामिरज्यन्तं वसूनाम्‌”' इत्ययं प्रगाथः; (अनृष्ट्ुजगती= ) 
अनुष्ट्प्पुर्वो जगत्यन्तः; वेदितव्यः ॥ > 


० 
उ० भा० अ०-- विश्वेषामिरज्यन्तं वसुनाम”क--इस 'प्रगाय' को; ( अनुष्टु- 
व्जगती=) 'अनुष्टुपू' से प्रारम्भ होने वाला और 'जगती' में समाप्त होने वाला; जानना 
चाहिए ।त 


द्विपदा बृहती चेव स नो वाजेष्विति स्मृतः ॥१८॥ 


_ सू० अ०-_स नो वाजेषु”-यह ('प्रगाथ”) 'द्विपदा? और “बहती? से बना 
हुआ माना जाता है । 
उ० भा० --'स नो बाजेःवविता पुरूबसुः”२ इत्ययं प्रगाथः; ( द्विपदा बहती 
चैव) द्विपदापूर्वो agaat; स्मृतः | 
To भा० अ०--“स नो वाजेष्वविता पुरूवसुः" इस 'प्रगाथ’ को; ( द्विपदा 


बहती SE) 'द्विपदा' से प्रारम्भ होने वाला और 'वृहती' में अन्त होने वाला; माना 
गया हे । 


(९) 
ककुप्पूवस्तु को वेद स्मृतः काकुभबाहतः ॥१६॥ 
सू० अ०--ककुप! है पूर्व में जिसके ऐसे “को वेद” ( इस 'प्रगाथ' को ) 
'काकुभबाहत' माना जाता है | 
Jo भा०- ककुप्पूर्वी बृहत्यन्तः काकुभवाहंतो नामायं प्रगाथः gal यथा 
“को वेद्‌ जानमेषाम्‌”२ इति॥ 
Jo भा० अ०--ककुप्पूब:-- FHT है पूवं में जिसके (और) aad’ है अन्त में 


feo (क ) विशवेषामिरज्यन्तं वसूनां सासह्वांसम्‌ । 
चिदस्य वपंसः कृपयतो नूनमत्यथ ॥ 
महः सु वो अरमिषे स्तवामहे मीळहुषे अरंगमाय जग्मये | 
यज्ञेमिर्गी भिविश्वमनृषां मरुताम्‌ इयक्षसि गाये त्वा नमसा गिरा ॥ 
(ख) अन्ष्ट््पर्व-जगत्यन्त = अनृष्टुप्‌ + जमती = ( ८--८--८--८ ) + (१२+ 
१२4-१२१२) =८० 
(ग) स नो वाजेष्वविता पुरूवसुः पुरःस्थाता मघवा वृत्रह्म भुवत्‌ । 
अभि वो वीरमन्धसो मदेषु गाय गिरा महा विचेतसम्‌ । 
इन्द्रं नाम श्रृत्यं शाकिनं वचो यथा | 
(च) द्विपदापूवं-बृहत्युत्तर = ( १२-१२ )-+( १३ +E + १३ ) ( पिपीलिकः 
मध्या बृहती )=५८ 
ee Eee 
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८७४ : ऋणग्वेदप्रातिशाल्यम्‌ 


जिसके ऐसे 'प्रगाथ' को; काकुभवाहतः स्मृतः नट 'काकुभवाहँत * नामक माना गया ह्‌ । 
जसे--“को वेद्‌ जानमेषाम्‌ । हे 


maging विद्यात्ते म ग्राहुये आययुः ॥२०।' 


g अ०--“ते म आहुयं आययुः”--इस (प्रगाथ) को “आनुष्टुभौष्णिह' 
जानना चाहिए । i 

go wo — तेम आहुय आययुः?) इत्ययं प्रगाथः । तम्‌ आुष्टुभौष्णिहं 
बिद्यात्‌। अनुष्टुप्पूर्वा अपरोष्णिगिति ॥ 

Jo भा० अ०-- ते म आहु आययुः "यह प्रगाथ हें । इसको; agg- 
MRE विद्यात्‌= 'आनुष्टुभौष्णिह 7 (नामक) जानना चाहिए। (इस प्रगाथ' में) 
पहली (ऋचा) 'अनुष्टुप्‌' हे और बाद वाली (ऋचा) 'उष्णिक' gi 


ते नस्त्राध्वं बहत्या दिर्बाहितानुष्टुभः HT: ॥२१॥ 


qo अ०--श्वृहती? हे पूवं में जिसके ऐसे “ते नस्त्राध्वम्‌”- इस (प्रगाथ') 
को 'बाहेतानुष्टुभ' माना गया है | 
. < 
go भा० - ते नस्त्राध्वं तेऽवत” इत्यथं प्रगाथो ब्रृहत्यादिः अतृष्टुबन्तो बाहेता- 
` नुष्टुभः स्मरतः ॥ 
उ० भा० भ०-ब्रृह्त्यादिः='बृहती' ह आदि में जिसके (और), “अनृष्ट्प्‌ ह 
अन्त में जिसके ऐसा “ते नस्त्राध्वं तेश्वत"ङ--यह 'प्रगाथ', बाहेतानुष्टुभः स्मृतः = 
“बाहंतानुष्टुभ'च माना गया हें । 
feo (क) काकुभबाहेत==ककुप्‌त-बृहती = (८+-१२+-८)+-(८+-८+-१२+-८)=६४ 
(ख) को वेद जानमेषां को वा पुरा सुम्नेष्वास मरुताम्‌ । 
यद्‌ युयुजे किलास्यः । 
ऐतान्‌ WAG तस्थुषः कः शुश्राव कथा ययुः । 
कस्मे सस्नुः सुदासे अन्वापय इळाभिवृष्टयः ॥ 
(ग) ते म aga आययु- रुप द्युभिविभिमंदे । 
नरो मर्या अरेपस इमान्‌ पश्यन्निति ष्टुहि ॥ 
ये अञ्जिषु ये वाशीषु स्वभानवः स्रक्षु सक्मेषु खादिषु । 
श्राया रथेषु धन्वसु ॥ 


(घ) आनृष्टुभौष्णिह=अवृष्ट्प्‌+-उष्णिक्‌= 


= 


(ङ) ते नस्त्राध्वं तेत त उ नो अघि वोचत। 
मा नः पथः पित्र्यान्मानवादधि दूरं नेष्टः परावतः N 
ये देवास इह स्थन विशवे वश्वानरा उत । 
अस्मम्यं शर्म सप्रथो गवेऽरवाय यच्छत ॥ 


(च) बाहँतानृष्ट॒म =बृहतीन-अनुष्ट्प्‌= (८+-८+-१२+ ८) + (८+-८+-८+९) 


१ ऋ० ५।५३।३-४ २ ऋ० ८।३०।३-४ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


(८+-८--८--८) +- (१२--८ + ८) (पुरुउष्णिक्‌)=६० 


0000), © .- -ुूणाण 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१८ : छन्दः-पलटम्‌ (३) : ८७५ 
Ç 
अग्नि वः पूव्यमित्येषो5नुष्टुप्पड्क्तिरेव च ॥२२॥ 
सू? अ०-- अग्नि बः पूव्यम्‌”--यह 'अनुष्टुप्‌' और ‘qafra से बना हे | 
उ० भा०--“अग्नि बः पूठय गिरा”' इति प्रगाथः; (अनुष्टुप = 
ह °} :पडक्तिरेव q= 
APSA पङ्क्तचन्तः; आनुष्टुभपाडक्त इति स्मृतः ॥ FE 
,_ ७१ भा० २० - (अनुष्टुप्पडक्तिरेव q=) ay हँ पूर्व में जिसके और 
पड क्ति’ हे अन्त में जिसके ऐसा “अग्नि बः पूव्य गिरा”क यह 'प्रगाथ' 'आनष्ट्भ- 
पाङ क्त'ख माना गया है । “a 
यदध्रिगावो अधिगू ककुप्‌ च त्रिष्टुबेव च ॥२३॥ 


सू? अ०--यद्ध्रिगावो अधिग्र”--यहू ('प्रगाथ?) ‘ककुप? और त्रिष्टुप्‌? से 
बना है । i a x 
So भा०-'यदांध्रगावो अध्रिगू” इत्येष प्रगाथः; (ककुप्‌ च त्रिष्टुबेव च =) 
ककुप्पुरवस्त्रिष्टुबन्त:; काकुभत्रेष्टुभ इति स्मृतः ॥ 
se भा० अ०--( ककुप्‌ च त्रिष्टुवेव च=) 'ककुप्‌' है पूर्व में जिसके और 
‘Frey’ है अन्त में जिसके ऐसा; यद्ध्रिगावो अधिगू?म--यह “प्रगाथ' 'काकुअत्रैष्टुभ' व 
माना गया हे । 


यदद्य वामनुष्टुप्च त्रिष्टुप्चेवोपदिश्यते ॥२४॥ 


ge अ०-“यदद्य aa” —ae (प्रगाथ') 'अनुष्टुप' और 'त्रिष्टुप? से बना 
हुआ उपदिष्ट किया जाता है । 

उ० भा०-- यदुद्य बां नासत्या” इत्ययं प्रगाथः; ( अनुष्टुप्च त्रिष्टुप्चैव च ) 
अनुष्टुप्पूर्वस्त्रिष्टुबत्तरः; आनुष्टुभत्रेष्टुभ इति, उपदिश्यते ॥ : 


feo (क) अग्नि वः पूर्व्यं गिरा देवमीळे वसुनाम्‌ | 
सपर्यन्तः पुरुप्रियं मित्र न क्षेत्रसाधसम्‌ ॥ 
मक्षु देववतो रथः शूरो वा पृत्सु कासु चित्‌ | 
देवानां य इन्मनो यजमान इयक्ष -त्यभीदथज्वनो भुवत्‌ ॥ 
(ख) आन्‌ष्टुभपोङक्त =अनृष्ट्प्‌ञ- पङझक्ति= 
(८--८--<+-८) + (८+-८-+-८_-८--<८) 55७२ 
(ग) यदध्रिगावो अधिंगू इदा चिदह्नो अर्विना हवामहे । वयं गीभिविपन्यवः ॥ 
ताभिरा यातं वूषणोप मे हवं विश्वप्सुं विश्ववार्यंम्‌ । 
dor मंहिष्ठा पुरुभूतमा नरा 'याभिः क्रिवि वावृधुस्ताभिरा गतम्‌ ॥ 


(घ) काकुभत्रेष्टुभ ==ककुप्‌त-तिष्टुप्‌=(८+-१२य-८) +(११+११+१२+-१२) 
Chg z 
१ ऋ० ८३१) ९४-१५ २ ऋ० ८।२२।११-१२ ९ Ho ८।९।९-१० 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


८७६ ; क्रग्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 

Jo भा० अ०--( अनुष्टुप्च त्रिष्टुप्चेब = ) “अनुष्ट्प्‌' है पूर्व में जिसके और 
'त्रिष्टुप्‌' हे बाद में जिसंके ऐसा “यद्द्य वां नासत्या”--यह “प्रगाथ” 'आनुष्टुभत्रेष्टुभ'ख; 
उपदिश्यते = उपदिष्ट किया जाता है । 


यत्स्थो दीर्घेति च त्वेष बृहती त्रिष्टुबेव च ॥२५॥ 


qo अ०--“यत्स्थो दीघ ”~यह (प्रगाथ) तो बृहृती और ‘Free’ से 
बना हवै! 

उ० भा०--यत्स्थो दीघेप्रसद्मनि?' इत्येष प्रगाथः; (बहती त्रिष्टुबेव चर) 
बृहतोपुवस्त्रिष्ट्बुत्तर:; बाहततत्रेष्टुभ इत्युच्यते ॥ 

Jo भा० अ०--(बृहती त्रिष्टुबेव च=) ‘Aad! हे पूर्व में जिसके और Facey’ 
है बाद में जिसके ऐसा; “यत्स्थो दोघेप्रसद्यनि"ग-- इत्येषः यह; 'प्रगाथ' 'बाहत त्रेष्टुभ'ष 
कहा जाता हे । 

आ यन्मा वेनास्त्रिष्टुण्च जगती चोपदिश्यते ॥२६॥ 


qo अ०--“आ यन्मा वेनाः”--यह (प्रगाथ?) 'त्रिष्टपः और ‘amd’ से 
बना हुआ उपदिष्ट किया जाता है | 


उ० भा०--“आ यन्मा वेना अरुहन्नृतस्य”? इत्ययं प्रगाथ (त्रिष्टुषच जगती 
) त्रिष्दुप्पुर्वो जगत्युत्तरः त्रेष्टुभजागत इति उपदिश्यते ॥ 


So भा० अ०-- (त्रिष्टुप्च जगती च = ) “त्रिष्ट्प' है पुवं में जिसके और 'जगती' 


feo (क) यदद्य वां नासत्यो--क्थेराचुच्यूवीमहि | 

यद्‌ वा वाणीभिरर्विने--वेत्‌ काण्वस्य बोधतम्‌ .॥ 
यद्‌ वा कक्षीवाँ उत यद्‌ व्यव ऋषियंद्‌ वां दीर्घतमा जुहाव । 
पृथी यद्‌ वां aa: सादनेष्वेवेदतो अश्विना चेतयेथाम ॥ 

(ख) आनुष्टुभत्रेष्टुभ--अनुष्ट्प्‌-|-त्रिष्टुप-- (८-८ + ८ +८) +(११+११+-११ 
+28) =७६ 

(ग) यत्‌ स्थो दीधंप्रसअनि यद्‌ वादो रोचने दिव: | 
यद्‌ वा समुद्रे अध्याकृते गृहे ऽत आ यातमस्विना N 
यद्‌ वा यज्ञं मनवे संमिमिक्षथु --रेवेत्‌ काण्वस्य बोधतम | 
बृहस्पति विश्वान्‌ देवाँ अहं हुव इन्द्राविष्ण अश्विनावाशहेषसा ॥ 


(घ) बा हेततरष्टुभ=बृहती+ त्रिष्ट्प्‌= (८+ ८५-१२ +८) (१२+-१०+-१२+ 
१२) =८२ 


) FEO ८।१०।१-२ २ Æo ८।१००।५-६ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Taren.. -acuan 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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S पे फ ६ न्मा अरुहन्न 9 शक a 
ह बाद में जिसके ऐसा “आ यन वेना हन्नृतस्य ७ यह 'प्रगाथ' त्रेष्टुभजागत'ख; 
उपदिञ्यते==उपदिष्ट किया जाता है । 


ता वृधन्तावनुष्टुप्च महासतोमुखैव च ॥२७१ 
ge अ०--"ता वृधन्तो' '?---यह (‘amy’) ‘sayy’ और 'महासतोमुख' 
से बना है | 
] उ० भा०--महासतोमुखेति विराद्पूर्वा. त्रिष्टुबुच्यते । “ता वृधन्तावनु द्यून्‌” 
इत्यप अ (अनुष्टुप्च महासतोमुखैव च = ) अनुष्टुपपवस्त्रष्टुबुत्तरः; आनुष्टुभ 
त्रष्टुभ इत्युपदिश्यते ॥ 
उ० भा० अ०--'विराट्पूर्वा faseq को 'महासतोमुख' कहा जाता हे | (अचु- 
ष्टुप्च महासतोमुखैव च =) भनुष्टुप्‌' हे पूर्व में जिसके और 'विष्टुप' हे बाद में 
जिसके ऐसा “ता बृधन्तावनु थून्‌” यह 'प्रगाथ' 'आनुष्टुभतरष्टुभ'य उपदिष्ट किया 
जाता हे । 
जागतस्त्वददा अर्भां प्रगाथस्तरष्टुबुत्तरः ॥२८॥ 


qo अ०-“अद्दा अभाम्‌?--यह (‘sma’) '्रष्टुबुत्तरजागत' (अथवा 
“जागतत्निषटुबुत्तर? अथवा 'जागतत्रेष्टुभ') (कहलाता) है । 

उ० भा०--“अद्दा अभा महते वचस्यवे” इति प्रगा्थस्त्रिष्टुबुत्तरो जागत 
इत्युच्यते ॥ 

Jo भा० अ०--अद्दा अभा महते वचस्यवे”ड-यह प्रगाथ’ 'तरिष्ट्बृत्तरजागत' 
कहलाता हें । 


टि (क) आ यन्मा वेना अरुहन्नृतस्यं एकमासीनं हयंतस्य़ पृष्ठ । - 

मनझ्चिन्मे हूद आ प्रत्यवोच--दचिक्रदञ्शिशुमन्तः सखायः ॥ 
विश्वेत्‌ ता ते सवनेष्‌ प्रवाच्या या चकर्थ मघवन्निन्द्र सुन्क्ते । 
पारावतं यत्‌ पुरुसंभृतं वस्वपावृणोः शरभाय ऋपिबन्धने ॥ 

(ख) त्रेष्टुभजागत=विष्ट्प्‌ +-जगती = (११4११११११) E (१२१२+ 
९२१२) = १२ 

(ग) ता वृघन्तावनु ag मर्ताय देवावदंभा । 
अहन्ता चित्‌ पुरो दधे ऽशेव देवाववंते ॥ 
एवेन्द्राग्निभ्यामहावि हव्यं शूष्यं घृतं न पुतमद्विभिः । 
ता सुरिषु श्रवो बहद्‌ रथि गृणत्सु दिघृत-मिषं गृणत्सु दिधृतम्‌ ॥ 

(घ) आनृष्ट्भ त्रष्टुभ = अनुष्टप्‌ +-त्रिष्ट्ष्‌ (विराद्पूर्वा) = (¢+¢+¢+¢)+ 
(१०--१०--८-+-८--८) 5८5७६ क 
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८७८ : ऋणग्वेदप्रातिशाक्यम्‌ 
उत्तरस्त्रेष्टभस्तस्माउजगत्यत्तर उच्यते ॥२६॥ 


qe अ०- इसके (१८२८ में विहित qmr के) बाद वाला (प्रगाथ') 
च A 


A ’ A 
'जगत्युत्तरत्रष्टुभ? (अथवा 'त्रेष्टुभजगत्युत्तर' अथवा त्रेष्ट्भजागत ) कहलाता ह | 


२ G) 


Jo भा०--तस्मादुत्तरः प्रगाथ:--“इदं नमो वृषभाय स्वराज 


इति जगत्युत्तर- 
Anga इति उच्यते ॥ 


Jo भा० अ०--तस्मादुत्तर:--इससे ( = १८२८ में विहित 'प्रगाथ' से) बाद वाला; 

`j) bay --'जगर 

'प्रगाथ' “इदं नमो वृषभाय स्वराज” यह; जगत्युत्तरस्त्रष्ठुभ उच्यते 'जगत्युत्तर 
HENS कहलाता हे | 


त्वमेताञ्जन च द्वौ डौ स घा राजेति च स्मृतौ ॥३०॥ 


qo अ०-- ल्वमेतावजन 7 और “स घा राजा” '-ये दो-दो ( प्रगाथ’) 
(१८।२८-२९ में विहित प्रगाथों की तरह) माने गये हैं। 


Jo भा०--“त्वमेताञ्जनराज्ञो दिदेश * इति द्वौ प्रगाथां पूर्ववद्‌ द्रष्टव्यो । यथा- 
qit जागतस्त्रिष्टुबुत्तर इत्युच्यते । तस्मादुत्तरः प्रगाथ:--“य उदृचीन्द्र देवगोपाः”९ इति 
रष्टुभजागत इत्युच्यते । उत्तरौ--“स घा राजा सत्पतिः शूशुवज्जनः”* इति चः at 
प्रगाथौ स्मृतौ । पूर्वो जागतत्रष्टुभः । “तुभ्येदेते बहुला अब्रिवुग्धा”* इति ्रष्टुभो 
जगत्युत्तरः ॥ 


(८७७ङ) अददा अर्भा महते वचस्यवे कक्षीवते वृचयामिन्द्र सुम्वते । 
मेनामवो वृषणश्वस्य सुक्रतो विइ्वेत्‌ ता ते सवनेषु प्रवाच्या ॥ 
इन्दो अश्रायि सुध्यो निरेके पत्रेषु स्तोमो दुर्यो न यूपः । 
अश्वयुगेव्यू रथयुवंसुयु- fox इन्द्रायः क्षयति प्रयन्ता ॥ 
विष्ट्बुत्तरजागत व= जगती¬त्रिष्ट्प्‌ = ( १२+ RA LA १२) + 
(११+१११-११+११) =९२ 
feo (क) इदं नमो वृषभाय स्वराजे सत्यशुष्माय तवसेऽवाचि | 
` अस्मिन्निच्ध वृजने सर्ववीराः स्मत्‌ सुरिभिस्तव शर्मेन्त्स्याम ॥ 
त्यं सु मेषं महया eataa शतं यस्य सुभ्वः साकमीरते । 
अत्यं न वाजं हवनस्यदं रथ--मेन्द्रं ववृत्यामवसे सुवृक्तिभिः ॥ 
(ख) जगत्यृततरत्रष्ट्भ == fret} जगती = 
(ee Fert?) (१२+ १२११२११२) = ९२ 
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To We अ०-“त्वमेताञ्जनराज्ञो द्विदंश”क-इन; द्वौ ==दो प्रगाथों को पूर्व की तरह 
( अर्थात्‌ १८।२८-२९ में विहित जागतत्रिष्टुबुत्तर और “त्रष्ट्रभजगत्युत्तर की तरह ) 
समझना चाहिए । जैसे-पहले वाला ( प्रगाथ' ) 'जागतत्रिष्टुबुत्तर कहा जाता G । 
उसके बाद वाला--“य उदृचीन्द्र देवगोपाः” यह्‌ 'प्रगाथ? 'त्रष्टुमजागत' ( 'त्रेष्टुभजग- 
AUT) ) कहा जाता हँ । बाद वाले “स घा राजा सत्पतिः शूशवज्जन:”ख-- य; द्वौ--दो; 
ATT ( १८२८-२९ में विहित प्रगाथों की तरह); स्मृतौ = माने गये हँ। (इन दो में ) 
पहले वाला 'जागतत्रेष्टुभ' है । (उसके बाद वाला) “तुभ्येदेते बहुला अद्विदुग्घाः”यह 
('प्रगाथ') 'त्रष्टुभजगत्युत्तर' ('त्रेष्टुभजागत') है । 


त्वमस्य पारे रजसो जागतो त्रिष्टुबुत्तरौ ॥३१॥ 


ge अ०--त्वमस्य पारे रजसः”--(ये दो प्रगाथ’) 'त्रिष्टुबुत्तरजागत? हैं। 
* उ० भा०--“त्वमस्य पारे रजसो व्योमनः” इति द्वौ प्रगाथौ जागतो त्रिष्टुवुत्तरौ 
ज्ञेयाविति ॥ 
feo (क) त्वमेताञ्जनराज्ञो द्विर्दशा-ऽबन्धुना सुश्रवसोपजग्मुषः | 
षष्टि agar नवति नव श्रुतो नि चक्रेण रथ्या दुष्पदावृणक्‌ ॥ 
त्वमाविथ सुश्रवसं तवोतिभिस्तव त्रामभिरिन्द्र तूव॑याणम्‌ । 
` स्वमस्मे कुत्समतिथिग्वमाय्‌ं महे राज्ञे यूने अरन्धनायः ॥ 
जागतनिष्टुबरत्तर=जगती¬-त्रिष्ट्प्‌ = (१२-१२4 १२+- १२) ‡( ११-११ 
++? )- ९२ ee 
य उदृचीन्द्र देवगोपाः सखायस्ते शिवतमा असाम | 
त्वां स्तोषाम त्वया सुवीरा द्राघीय आयुः प्रतरं दधानाः ॥ 
मा नो अस्मिन्‌ मघवन्‌ पृत्स्वंहसि नहि ते अन्तः शवसः परीणशे । 
अक्रन्दयो नद्यो रोरुवद्‌ वना कथा न क्षोणीभियसा समारत ॥ 
्रष्टुभजागत=निष्टुप्‌ ।-जगती =( ११+ ११--११-- ११) + ( RERE 
१२-१२) =९२ 
(ख) स घा राजा सत्पतिः शूशुवज्जनो रातहव्यः प्रति यः शासमिन्वति । 
उक्था वा यो अभिगृणाति राधसा दानुरस्मा उपरा पिन्वते दिव: ॥ 
असमं क्षत्रमसमा मनीषा प्र सोमपा अपसा सन्तु नेमे । 
ये त इन्द्र ददुषो वर्धयन्ति महि क्षत्रं स्थविर वृष्ण्यं च ॥. 
जागतत्रैष्टूभ--जगती --विष्टुपू--( १२य१२य-१२+ १२ )- (१११-११ 
११११) =९२ 
तुभ्येदेते बहुला अद्रिदुग्चा-रचमृषदश्चमसा इन्द्रपानाः | 
व्यइनुहिं तपया काममेषा--मथा मनो वसुदेयाय कृष्व ॥ 
` अपामतिष्ठद्वरुणह्वरं तमो $न्तवृंत्रस्य जठरेषु पवतः । 
अभीमिन्द्रो नद्यो वव्रिणा हिता विर्वा अनुष्ठाः प्रवणेषु जिघ्रते ॥ 
्रष्ट्भजगत्युत्तर = त्रिष्टुप्‌ +-जगती= ( ११११+ ११११ RRS 
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go भा० अ०--त्वमस्य पारे रजसो व्योमनः'%--इन दो प्रगाथों को त्रिष्टु- 
gaara जानना चाहिए ' | 
(अक्षरसंज्ञा) 
सव्यञ्जनः सानुस्वारः शुद्धो वापि स्वरोऽक्षरम्‌ ॥३२॥ 


(अक्षर-संज्ञा) 

ge अ०-“व्यञ्षन-सहित अथवा 'अवुस्वार'-सहित अथवा शुद्ध भी 'स्वर' 
(-वणे ) 'अक्षर' (-संज्ञक ) होता है । 

go भा०--( सव्यञ्जनः=) व्यञ्जनेन युक्तः; ( सालुस्वारः- ) अनुस्वारेण 
सहितः; (वा=) अथवा; (शुद्धः=) अनुस्वारेण रहितो व्यञ्जनेन रहितः; स्वरः; 
( अक्षरम्‌ =) अक्षरसंज्ञः; भवति ॥ 

Jo Alo अ०-(सव्यञ्जनः = ) 'व्यञ्जन' से युक्त; ( सानुस्वारः=) 'अन्‌- 
स्वार के सहित; (वा=) अथवा; (शुद्ध) 'अनुस्वार' से रहित और “व्यञ्जन से 
रहित; स्वरः='स्वर’ (-वर्ण); (अक्षरम्‌ =) 'अक्षर-संज्ञक; होता हूँ । 

(अनुस्वारव्यञ्जनयोः स्वराङ्गत्वविचारः) 
: व्यञ्ञनान्युत्तरस्यैत्र स्वरस्यान्स्यं तु पूवेभाक्‌ ॥३३॥ 
(अनुस्वार और व्यञ्जन के स्वर का अङ्ग होने का विचार) 

सू? अ० -“व्यञ्जन’ परवती ही स्वर! के ( अङ्ग? होते है ) । किंतु अन्तिम 
( व्यञ्जन”) पूबवर्ती (‘av’) का अङ्ग’ होता È 

Zo भा०--व्यज्ञनान्युत्तरस्येव स्वरस्य अङ्गं भवन्ति। “aae”; “aa”? 
अन्त्य तु पू्वेभाक्‌ HA तु व्यञ्जनं पुर्वेमक्षर भजेत्‌ । तत्‌; वाक्‌ ॥ 

Go Wo Ho - व्यञ्जनानि='व्यञ्जन'; उत्तरस्येव र्वरस्य=परवर्ती “स्वर के 
ही; 'अङ्ग' होते हैँ।ग ( उदाहरण) “तदस्य”; “तन्नः।” अन्त्यं तु पूर्वभाक्‌ = 
feo (क) त्वमस्य पारे रजसो व्योमनः स्वभूत्योजा अवसे धृषन्मनः | 

चङृष भूमि प्रतिमानमोजसो ऽपः स्वः परिभूरेष्या दिवम्‌ ॥ 

त्वं भुव:प्रतिमाने पृथिव्या - ऋष्ववीरस्य aga: पतिभूँः । 
विश्वमाप्रा अन्तरिक्षं सहित्वा सत्यमद्धा नकिरन्यस्त्वावान्‌ ॥ 

न यस्य द्यावापृथिवी अनु व्यचो न सिन्धवो रजसो अन्तमानशुः | 
नोत स्ववृष्टि मदे अस्थ युध्यत एको अन्यच्चकृषे विश्वमानूषक ॥ 
आचंत्नत्र मरतः सस्मित्राजी विश्वे देवासो अमदन्ननु त्वा । 
वृत्रस्य यद्‌ भृष्टिमता वधेन नि त्वमिन्द्र प्रत्यानं जघन्थ ॥ 


(ख) त्रिष्टुबुत्तरजागत= (१२--१२-+-१२--१२)--११--११--११+ ११)= ९२ 
(ग) अङ्गत्व-विचार के लिए १।२२-२६ को देखिए | 
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(पद का) अन्तिम 'व्यञ्जन' तो पूर्ववर्ती 'अक्षर' का अङ्ग होता हे। ( (उदाहरण ) 
तत्‌; वाक्‌ ॥ i 


विसजंनीयानुस्वारो भजेते wag ॥३४॥ 
सू० अ०--विसजनीय और 'अनुस्वार' पूव अक्षर” का (को) अङ्ग’ होते हैं । 


उ० भा०-(विसरजनीयाचुस्वारौ =) विस्जनीयोऽनुस्वारश्चः giagi 


भजेते । “यः सोम”; “त्वं सोम” ॥२ 


Jo भा० अ०--( विसज नीयानुर्वारौ = ) विसर्जनीय और 'अनुस्वार'; पूर्व : 


मक्षरं भजेते HTT अक्षर' का ( को ) 'अङ्ग' होते हैं। ( उदाहरण ) “यः सोम”; 
“त्वं सोम” । : A 
संयोगादिश्च बेवं च ॥३५॥ 

सू० अ०--संयुक्त वणे (संयोग? ) का प्रथम (वर्ण) भी विकल्प से इस 
प्रकार होता है (= अपने पूववर्ता स्वर का 'अङ्ग' होता है) | 

३० भा०--संयोगादिवों; (एवं च=) पुर्वेमक्षर भजते । तस्य; यस्य ॥ 

So भा० अ०-संयोगादिवी=संयुक्त वर्ण ('संयोग') का प्रथम (वर्ण) विकल्प 
से; (एवं aH eT प्रकार होता हेन) (अपने) giai स्वर' (“अक्षर”) का (को) 
'अङ्ग' होता है । ( उदाहरण ) तस्य; यस्य ॥ 

सहक्रम्यः परक्रमे ॥३६॥ 

सू० अ०--जब संयुक्त वणे ( 'संयोग?) के द्वितीय वण का द्वित्व होता है तब 
द्वित्व को प्राप्त होने वाला (क्रम्य) तथा(उस द्वितीय वण) के साथ-साथ द्वित्व के परिणाम- 
स्वरूप होने वाला (क्रम) (नया) वणे (विकल्प से अपने पूर्ववर्ती “स्वर? के अङ्ग' 
होते हैं) । 

Jo भा०--(सहक्रम्य: =) क्रमेण सह क्रम्यो वर्णः; पुवेमक्षर वा भजते परक्रमे 
सति । अर्कः; अज्जेम्‌ ॥ 

उ० भा० अ०-- परक्रमे ==संयुक्त वर्ण ('संयोग') के द्वितीय वणे का द्वित्व होने पर; 
सहक्रम्यः= द्वित्व के परिणामस्वरूप होने वाले वर्ण (करर) के साथ द्वित्व को प्राप्त होने वाला 
वर्ण (क्रम्य); विकल्प से पूर्ववर्ती 'स्वर' (“अक्षर”) का 'अङ्ग' होता हे । (जसे) अक्क:; ऊज्जंम्‌। 

(लघ्वक्षरगुवक्षरादिनिरूपणम्‌) 
TIT ॥३७॥ 
(लघु अक्षर और गुरु अक्षर आदि का निरूपण) 

qo अ०--('दीघ?) 'अक्षर' 'गुरु' (-संज्ञक) (होता है) | ` 

go भा०--दीघंम्‌ अक्षरम्‌ ; (गुरु) गुरुसंज्ञम्‌; भवति । “न्‌ देवासो वरिवः 
कर्तना नो भूत्‌ ७४! ९ 
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Go भा० भ०-अक्षरम= ('दीषं') अक्षर; (गुरुच) 'गुरु-संज्ञक; होता हे ।क 
(उदाहरण) “नू देवासो वरिवः कतेना नो भूत्‌ ।॥” 


लघु हस्वं न चेत्संयोग उत्तरः ॥३८॥। 

ge अ०--हस्व” (अक्षर) sg (संज्ञक) होता है, यदि (उसके) अव्यवहित 
बाद में संयुक्त बणे (‘संयोग’) न हो । 

Jo भा०-ह्ृस्वम्‌ अक्षरम्‌; (लघु=) लघुसंज्ञम्‌; भवति संयोगः; (उत्तरः =) 
परतः; न चेत्‌ भवति । यथा--“मित्रमहो अवद्यात्‌ ॥ १ 

Jo भा० अ०-ह्कस्पम्‌= 'हस्व' अक्षर; (लघु= ) “रूघू-संज्ञक; होता हे; 
चेत्‌ =्यदि; (उत्तरः) बाद में; संयोगः==संयुक्त वणे; न=नहीं; होता हे । जैसे-- 
“मित्रमहो अवद्यात्‌ ।” 

अनुस्वारश्च ॥३६॥ 

qo अ०--अलुस्वार! सी (‘ge ‘oan’ के अव्यवहित बाद में न हो तो 
बह ga अक्षर” 'लघु’ होता है) | 

Jo भा०_अनुस्बारश्च We न भवति तदा लघुसंज्ञं भवति । यथा--“अस्ति 
सोमो अयं सुतः” ` इति॥ 

उ० भा० अ०-अनुस्वारश्च='अनुस्वार' भी; यदि बाद में नहीं होता हे तो 
(“हृस्व अक्षर) 'लघु'-संज्ञक होता है ।8 जसे--“अस्ति सोमो अयं सुतः ।” 

संयोगं विद्योहयज्ञनसंगमम्‌ ।|४०॥। 

qo अ०-'व्य्जन' (a) के मेल (चसंगम) को 'संयोग? (-संज्ञक) 
जानना चाहिये | i 

उ० भा०-(व्यञ्जनसंगमम्‌=) व्यञ्जनानां मेलकः; ( संयोगम्‌ ) संयोग- 
संज्ञ:; ( विद्यात्‌= ) भवति। “आ त्वा रयम्‌।”३ अनुस्वार इत्यनुवर्तते। “इदं 

श्रष्ठम ४ इति i 

उ० भा० अ०--(व्यञजनसंगमम्‌ = ) व्पञ्जनों का मेल; (संयोगम्‌=) संयोग - 
संज्ञक; (विद्यात्‌=जानना चाहिये=) होता है । (उदाहरण) “आ त्वा रथम्‌ ।” (इस 
सुत्र मं १८।३९ से) 'अनुस्वार' की अनुवृत्ति हो रही हे--“इदं श्रेष्ठम्‌ । 


feo (क) देखिए १।२० 


(ख) ‘Get मक्षर' 'गुरु-संज्ञक होता है यदि इसके अव्यवहित बाद में संयुक्त वर्ण 
(संयोग) अथवा 'अनुस्वार' हो । 
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१८ ; छत्दः-पठलम (३) ¦ ८८३ 
गुरु दीर्घम्‌ ॥४१॥ 
ge अ०--दीघे! ('अक्षर?) “गुरु' (-संज्ञक) (होता है) | 
३० भा०-दीघेम्‌ अक्षरम्‌; (गुरु--) qi भबति। “आ रक्मैरा युधा 
नरः”' इति । Rasad उत्तरक्रियाथं पुनरुच्यते ॥ 
उ० भा० अ०--दीघेम्‌ = दी! “अक्षर; (गुरु) 'गुद-संज्ञक; होता gI 


(उदाहरण) “आ रुक्मेरा युधा नर: ।” इस विषय के सिद्ध होने पर भी परवर्ती (सुत्र) 
में (विहित) कार्य के लिये दोबारा कथन किया गया है ।क 


गरोयस्तु यदि सव्यञ्जनं भवेत्‌ ॥४२॥ 


_ सू० अ°्-यदि (A? अक्षर!) “व्यञ्जन के सहित हो तो वह गुरुतर 
होता है ! 
To भा०-गरीयस्तु= गुरुतरम्‌; (भवेत्‌ =) विद्यात्‌; दीघं सव्यञ्जनं सत्‌ । 
राष्ट्री इति ॥ 
Jo Alo अ०--यदि 'दीघे' (अक्षर) 'व्यञ्जन' के सहित हो तो उसे; मरी- 
यस्तु=गुरुतर; (भवेत्‌ == होता F=) जानना चाहिये। (उदाहरण) राष्ट्री । 
लघु सव्यञ्जनं हस्वम्‌ VAM 
qo अ०--व्यञ्जन'-सहित “हस्व? (“अक्षर”) 'लघु' (-संज्ञक) होता है) | 
Jo भा०--ह्ृरघम्‌ अक्षरं सव्यञ्जनम्‌; (लघु= ) लघुसंज्ञम्‌; भवति। ककि कु ॥ 
Jo Alo अ०-सठ्यञजनम्‌='व्यञ्जन'-सहित; gea = gaT TAL ; 
(लघु) 'लघु'-संज्ञक; होता gi (उदाहरण) क, कि, कु । 
लघीयो व्यञ्जनाइते ॥४४॥ 
qo अ०-- saga’ से रहित (==केवल) (‘ger अक्षर”) ती होता है । 
३० भा०--हस्वमक्षरम्‌; (व्यञ्जनाटतेज) व्यञ्जनव्जम्‌; (लघीयः= ) लघीवः- 
संज्ञम्‌; भवति | 
Go भा० अ०--(व्यञ्जनादृते=) 'व्यञ्जन' के बिना; “हृस्व ` अक्षर; 
(छघीयः--) “लघीयः-संञ्चक; होता है । | 
(क) अर्थात्‌ Se 'अक्षर' 'गुरू-संज्ञक होता है--यह १८३७ से ही ज्ञात हैं; तथापि 
१८४२ के लिए इसका दोबारा कथन किया गया हू । 


UES ल... पा 
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(एकस्य छन्दसः अन्यस्मिन्‌ छन्दसि विपरिणमनम्‌) 
छन्दस्तुरीयेण समानसंख्या 
याश्छन्द्षोऽन्यस्य भवन्त्य चोऽन्याः | 
याबत्तरीयं भवति स्वमासां 
तावत्य एता इतरा . भवन्ति ॥४५॥ 
(एक छन्दः का दूसरे छन्दः में विपरिणमन) 

सू० अ०--परवर्ती छन्दः की जो ऋचायें होती हैं वे (पूर्ववर्ती) छन्दः के 
(अक्षरों के) चतुर्थ भाग के समान संख्या वाली होती हैं । इनके (--परवर्ता छन्द 
के अक्षरों का) जितना चतुथ भाग होता है, उतनी वे अन्य (=पू्ववर्ती छन्दः की 
ऋचायें) होती दैं। 

Jo Mo— कस्य च्छन्दसः केन सह का सपद्धूवतीति विचारणायां तत इदमुच्यते । 
छन्द्स्तुरीयेण=छन्दसो गायत्र्या अक्षराणां चतुर्थन भागेन; समानसंख्याः; अन्यस्य 
(छन्दसः = )उष्णिक्छन्दसः; ऋचो भवन्ति। आसाम्‌ = उष्णिहाम्‌; यावत्‌ छन्दस्तुरीयम्‌ 
भवति तावत्य एताः; इतराः==गायत्र्य; भवन्ति । तथा चोक्तं रहस्ये--“सप्त गायश्यः 
षळ्ष्णिहो भवन्ति ।”' “यदिन्द्राहं यथा त्वम्‌ २ इति यया । आभिः सप्तभिः षळुष्णिहो 

` भवन्ति। एवं सवषां छन्दसामन्योन्यस्य चतुर्थेन भागेन संपद्धवति ॥ 

Jo भा० अ०- किस छन्दः में किस (छन्दः) का कंसे विपरिणमन होता हं- यह 
विचार प्रस्तुत होने पर यह (सुत्र) कहा गया है। छन्दस्तुरीयेण=( जसे ) 'गायत्री' 
छन्दः के अक्षरों (= २४) के चतुर्थ भाग (२४-४६) के; समानसंख्याः==समान 
संख्या (5६ ) वाली; अन्यस्य ( छन्द्सः=) अन्य छन्दः की= (जैसे) 'उष्णिक्‌' छन्दः 
की; ऋचो भबन्ति=तऋचायें होती हैं। यावत्‌--जितना;। आसामू= इनका = 
'उष्णिक्‌' छन्दः के (अक्षरों) (=२८ का); तुरीयम्‌ =चतुथं भाग (२८--४=७) 
भवति=होता हं; तावत्यः = उतनी (=e); एता इतराः=ये अन्य=='गायत्री' 
(छन्द: कीं ऋचायें ); भवन्ति=होती हैं। ऐतरेय आरण्यक (रहस्प्र) में वेसा कहा भी 
हन सात 'गायत्री छः 'उष्णिक' होती ह ।” "यदिन्द्राहं यथा wa”. इन सात 


(“गायत्री छन्दों ) सें छ: 'उष्णिक सम्पन्न होते हैँ । इस प्रकार सब छन्दों में एक-दूसरे के 
चतुर्थं भाग से विपरिणमन किया जा सकता हें ।* 


feo (क) ( १ ) ऐतरेय आरण्यक ५।२।११ में 'निष्केवल्य झस्त्र' के प्रसङ्ग में इन्द्रदेवताक 
उष्णिक --छन्दस्क २४० ऋचाओं के पाठ का विधान किया गया st (२) 
इसी स्थल पर इन्द्रदेवताक 'उष्णिक'-छन्दस्क १२६ ऋचायें गिनाई गई 
(३) अवशिष्ट (२४० - १२६ =) ११४ इन्द्रदेवताक 'उष्णिक्‌'-छन्दस्क ऋ चाओं 


की पूर्ति के लिए इन्द्रदेवताक 'गायत्री'-छन्दस्क १३० ऋचाओं का ग्रहण इसी 
स्थल में विहित हं | 


म सत म 0000 070 0000 ळय 
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१८ : छन्वः-पटलम्‌ (३) । ८८५ 
(त्रिपदादिषु ऋक्ष अवसाननिर्णयप्रकार:) 
द्राभ्यामवस्येत्‌ त्रिपदासु पूर्व 


पादेन पशचात्क्रचिदन्यथैतत्‌ ॥४६॥ 
(तीन इत्यादि पादों बाळी ऋचाओं में अवसान के निर्णय का प्रकार) 
qo अ०--तीन पादों वाढी, (ऋचाओं) में पहले दो (पादों) के बाद में 


अवसान? करे और फिर अन्तिम पाद के बाद में | 
(अवसान' होता है) | TRI कभी-कभी इसके विपरीत 


” ७ 
पुरोहितम्‌ ।”१ क्वचिदेतदन्यथा पूर्व पादेन पझ्चाद द्वास्याम । “दतेरिव तेऽवृकमरतु 
सख्यम्‌” इति ॥ à p 
T _त्रिपदासु तीन पादों वाली; ऋचाओं में; वाभ्याम्‌ =दो पादों 
के बाद में; पूचसवस्येत्‌=पहला 'अवसान' करे; पश्चात्‌ पादेन इसके बाद में एक 


(५८४क) (प्रश्‍न) अवशिष्ट ११४ संख्या की पूर्ति के लिये इन्द्रदेवताक “उष्णिक'- 
छन्दस्क अन्य ११४ ऋचार्ये ही क्यों ग्रहण नहीं की गई हुं ? (उत्तर) उपर्यक्त 
११६ के अतिरिक्त इद्धदेवताक 'उष्णिक्‌'-छन्दस्क ऋचायें ऋग्वेद में उपलब्ध 
नहीं हैं । (प्रश्न) 'गायत्री'--छन्दस्क ऋचाओं से अवशिष्ट ११४ “उष्णिक'- 
छन्दस्क ऋचाओं की पूर्ति कसे होगी ? (उत्तर) 'गायत्री'-छन्दस्क ऋचाओं 
को “उष्णिक्‌'-छन्दस्क ऋचाओं में विपरिणत करके । (प्रश्‍न) इस प्रकार 
विपरिणमन की क्या प्रक्रिया हे? ( उत्तर) देखिए दो दृष्टान्त-- 

दृष्टान्त १ 

गायत्री का उष्णिक में विपरिणमन 


गायत्री” “उष्णिक' 
गायत्री की 'अञ्ञर'-संख्या २४--४ “उष्णिक' की 'अक्षर-संख्या २८-#४ 
प्रक्रिया का निष्कषे--७ “गायत्री = ६ “उष्णिक्‌” 
दृष्टान्त २ 
गायत्री का जगती में विपरिणमन 
गायत्री” 'जगती' 
“गायत्री. की 'अक्षर-संख्या २४--४ “जगती? की 'अक्षर'-संख्या ४८-- ४ 
ञ्‌ Ki =f 


प्रक्रिया का निष्कषं--१२ 'गायत्री'=६ 'जगती' : 
यद्यपि विपरिणमन-प्रक्रिया छन्दों के सभी वर्गों में संभावित है, तथापि 'गायत्री'-'जगती' वरग 
के विषय में ही इसको लागू समझना चाहिए। १८४५ के सूत्रानुवाद में giat और 
qai शब्दों का प्रयोग भी इसी वां के किन्ही दो छन्दौं को अफ्नाते हुए किया गया g l 
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८८६ : ऋश्वेदप्रासिशाण्यम्‌ 


(--अन्तिम) पाद के बाद में । (उदाहरण) “अग्निमीळे पुरोहितम्‌ ।”* क्वचिदेतद्‌- 
न्यथा==कहीं पर इस (उपर्युक्त) के विपरीत ('अवसान' किया जाता हे) = पहले (प्रथम) 
पाद के बाद में और तत्पश्चात्‌ दो (पादों) के बाद में (अवसान किया जाता ह) | 
(उदाहरण) “दृतेरिव तेऽवृकमस्तु सख्यम्‌ । "ल 
मध्येऽवसानं तु चतुष्पदानाम्‌ ।।४७)॥ 

सू० अ०--चार पादों बाळी (AMA) के वो सध्य में 'अवसान! होता है । 

Zo भा०--चतुष्पदानां मध्येऽवसानं भवति । “गायन्ति त्वा गायत्रिणः 
इत्येवसादयः ॥ 

Jo Wo Fo चतुष्पदानाम्‌ =चार पादों वाली (ऋचाओं) के; मध्ये$य- 
सानमूऱ्च्मध्य में 'अवसान'; होता हैँ। ( उदाहरण ) “गायन्ति त्वा गायत्रिणः" 
इत्यादि । 


त्रिभिः समस्तैरबरेः Wal !!४८॥ 
qo अ०--( चार पादों बाळी ऋचाओं में कभी-कभी अवसान'” ) या 
बो प्रथम तीन मिले हुए पादों के बाद में होता है या अन्तिम तीन पादों 
के बाद में | 
So भा०-- (अवरैः) त्रिभिः समस्तैः पादेः qiq अवसानं भवति । पादेनोत्तरम्‌'। 
यघा--“एतं शंसमिन्द्रास्मयुष्ट्बम्‌ (q) पादेः वा त्रिभिः परमबसानं अवति । पादेन 
पुवम्‌--“अधीन्न्वत्र सप्तत च सप्त चर इति ॥ 


Jo भा० Fo (अवरैः) त्रिभिः समस्तेः== (पुवेवर्ती) तीन मिले हुए पादों के 
बाद में; पहला 'अवसान' होता हे । (अन्तिम) पाद के बाद में दूसरा ('अवसान') (होता 
है) । जंसे-“एतं शंसमिन्द्रास्मयुष्ट्वम्‌ ।'१ वा=अथवा; (परैः==परवर्ती) तीन पादों 
के बाद में दुसरा 'अवसान' होता हे । (प्रथम) पाद के बाद में पहला 'अवसान' (होता 
हे) । (उदाहरण) “अघीन्न्वत्र सप्तत च सप्त च S 


feo (क) अग्निमीळे पुरोहितं यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ । होतारं रत्नधातमम्‌ ॥ 

(ख) दृतेरिव तेऽवृकमस्तु सख्यम्‌ । अच्छिद्रस्य दधन्वतः सुपूर्णस्य दधन्वतः ।। 

(ग) गायन्ति त्वा गायत्रिणो ऽ्चन्त्यकमकिणः | 
ब्रह्माणस्त्वा शतक्रतु उद्‌ वंशमिव येमिरे i 

(घ) एतं शंसमिनद्रास्मथृष्ट्वं कूचित्‌ सन्तं सहसावन्नभिष्टये सदा पाह्यभिष्टये | 
मेदतां वेदता वसो ॥ 

(ङ) अधोीन्न्वत्र सप्तति च सप्त च । 
संयो दिदिष्ट तान्वः सद्यो दिदिष्ट पार्थ्यः सद्यो दिदिष्ट मायवः ॥ 


EO 
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१८ ¦ GERA (३) 2 ८८७ 
पङ्क्त्यां द्विज्ञों वा तत उत्तरेण 
त्रिभिः परेवा विपरीतमेतत्‌ ॥४६॥ 


सू० अ०-- पडक्ति में दो-दो (पादों) के बाद में (अवसान? होता है) और _ 


तब = had 2 
0 0: 
(पदो) के बास द म॑ और दूसरा अवसान”) परवर्ती तीन 
द्‌ में होता है। (अथवा) यह विपरीत होता है (=पहला 'अवसान? 
पहले तीन पादों के बाद में और दूसरा अवसान' परव ती दो ate oe 
होता टै) | रवर्ती दो पादों के. बाद में 
उ० भा०-पङक्त्याम्‌ ==पञ्चपदासु इत्यर्थः । ट्विश:-द्वाभ्यां द्वाम्यामवस्येत । 
(तत उत्तरेण =) पादेनोत्तरमवसानम्‌ । “अयं चक्रमिषणत्सूर्यस्य”? इति । (परैः) त्रिभि 
पादः परमवसानं वा। द्वाभ्यां gigi “नकिष्टं कर्मणा तशत”? इति । र्त 
विपरीतम्‌ = त्रिभिः पुर्व द्वाम्यामुत्तरम्‌ । “नकिदेवा मिनीमसि’ २ इति ॥ 

क भा० अ०-पङ्क्त्याम्‌ ='पञवित' में=पांच पादों में यह अर्थ है । द्व्शिः= 
दो-दो पादों के बाद में अवसान' करे। (तत उत्तरेण=तत्पर्चात्‌ परवर्ती) एक पाद के 
वाद में अन्तिम 'अवसान' को (करे) । (उदाहरण) “अयं चक्रमिषणत्सुर्यस्य ।"क g= 
अथवा; (परैः=परवर्ती) त्रिभिः=तीन पादों के बाद में; अन्तिम 'अवसान' को करे । 
(पुर्ववर्ती) दो पादों के बाद में पहला 'अवसान' करे। (उदाहरण) “नकिष्टं कर्मणा 
नशत्‌ ut एतद्वा बिपरीतम्‌=अथवा इसके विपरीत ('अवसान' होते हु) =तीन पादों के 
बाद में पहला ('अवसान' होता हे), दो पादों के बाद में दुसरा ('अवसान' होता ह) । 
(उदाहरण) “नकिर्देवा मिनीमसि ।”ग 


taan वा परतश्चतुर्भिः 
स्यात्षट्पदानामबसानमेतत्‌ ।५०॥ 
go अ०--छः पादों वाली (ऋचाओं) में दो-दो पादों के बाद में अथवा 
तीन-तीन पादों के बाद में 'अवसान? (होता है) । अथवा (पहला “अवसान? दो 
पादों के बाद में होता है ओर) दूसरा अवसान" (अन्तिम) चार पादों के बाद में 


(होता है) | 


feo (क) अयं चक्रमिषणत्‌ सुर्यस्य न्येतशं रीरमत्‌ ससृमाणम्‌ । 
आ कृष्ण ई जुहुराणो जिघति त्वचो वुध्नो रजस अस्य योनौ । 
असिक्न्यां यजमानो न होता ॥ 
(a) नकिष्टं कर्मणा नश -न्न प्र योषन्न योषति । 
देवानां य इन्मनो यजमान इथक्ष _त्यभीदयज्वनो भुवत्‌ ॥ 
(ग) नकिदेंवा मिनीमसि नकिरा योपयामसि मन्त्रश्नुत्यं चरामसि। 
पक्षे भिरपिकक्षे भि--रत्रामि सं रभामहे ॥ 
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॥ ` 8 go भा०-(द्विशः=) द्वाभ्यां द्वाम्याम्‌ बा; (त्रिशः=) त्रिभिस्त्रिभिः; वा 
' _झषस्येत्‌। “विइवान्देवान्हवामहे ।”) एषा तु कोषीतकिनां षट्पदा शस्यते। अस्मिम्पक्ष 
` ` (उदाहरणम्‌ । त्रिशो वा==त्रिभिस्त्रभिर्वावस्येत्‌। “सं क्षपः परि षस्वजे ।”२ अथवा 
wagi: अवस्येत्‌ । ` द्वाभ्यां पूर्वस्‌ । “निष्कं बा घा कृणवते ।”९ एवं त्रिविधम्‌ 
nk अवसान षट्पदानां स्यातु ॥ 

Gs Jo भा० Ho—( fq: =) दो-दो (पादों) के बाद में; वाच्तअथवा; (a=) 
“ तीन-तीन (पादों) के बाद में; “अवसान' करे । (उदाहरण) “विएवान्देवान्हवामहे VT 
कौषीतकी Manas इस छः पादों वाली (ऋचा) का पाठ करते हैं। (दो-दो पादों के 
बाद में 'अव्सान' के) पक्ष में यह उदाहरण हें। त्रिशों वाच्च्ञथवा तीन-तीन (पादों) 
के बाद में; 'भवसान' करे । (उदाहरण) “स क्षपः परि षस्वजे ।/रु अथवा; परतङ्च- 
तुभिः=चार पादों के बाद में दूसरा; 'भवसान' करे । पूर्ववर्ती दो (पादों) के बाद में 
पहला ('अवसान' होता हे) । (उदाहरण) “निष्कं वा घा कृणव्रते।” इस प्रकार, 
षट्पदानाम्‌ अवसानम्‌=छः wal (वाली ऋचाओं) का 'अवसान'; तीन प्रकार से 
होता हे। 


त्रिभिस्तु पूर्व तत उत्तरं स्याद्‌ 
BIAN वा यदि वा समस्तम्‌ | 
IRF पुनः सप्तपदावसानम्‌ ।।३१॥ 


सू० अ०- सात Teal (वाली ऋचाओं) का पहला “अवसान? तीन (पादों) 
के बाद में (होता है); तत्पश्चात्‌ बाद वाले (दो ‘अवसान') दो-दो (पारदो) के बाद 
में (होते हैं) । अथवा यदि (पहला 'अवसान') तीन: (पादों) के बाद में हो तो 
(दूसरा अवसान”) सभी (=अन्तिम चार पादों) के बाद में (होगा) । अथवा 
(ण्हळा अवसान”) दो पादों के बाद में (और दूसरा 'अबसान” अवशिष्ट पाँच पांदों 
के बाद में होगा) | 
So भा०-(सप्तपदावसानम्‌==) सप्तपदानां तु पुर्वमवसानम्‌; त्रिभिः Tè: 
स्यात्‌। (ततः=) तस्मात्‌ उत्तरं द्विशः। यथा--“सुषुमा यातमद्रिभिः”४ इति । 
feo (क) विषवान्देवान्हवामहे ऽस्मिन्यज्ञे सजोषसः | 
` त इमं यज्ञमागमन्‌ देवासो देव्या घिया । 
ये यज्ञस्य उनूकृतो विश्व आ सोमपीतये ॥ 
(ख) स क्षपः परि षस्वजे ey मायया दधे स fared परि दर्शतः । 
तस्य वेनीरनु व्रत--मुषस्तित्रो अवर्धयन्‌ नभन्तामन्यके समे ॥ 
(ग) निष्कं वा घा कृणवते स्रजं वा दुहितदिव: । 
त्रिते-दुष्ष्वप्त्यं सवे --माप्त्ये परि दद्मस्य--नेहसो व ऊतयः सुऊतयो व ऊतयः ॥ 


१ शा० श्रो० ७।१०।१४ २ ऋ० ८।४१।३ 


३ Fo ८।४७।१५ 
४ ऋ० १।१३७।१ 
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त्रिशो वा यदि पुर्वमवसानं तदोत्तरम्‌; समर्तम्‌=चतुभिः 
बब्रयामहे  इति। द्वाभ्यां पुनः पुवमवसानम । ३ 
“प्रो ष्वस्मे पुरोरथम्‌”? इति ॥ ; 


इत्यर्थ: । यथा- “नहि वां 
उत्तर समस्तं पञ्चभिः स्यात्‌ । यथा-- 


So भा० अ०--(सप्तपदावसानमूर-) सात पादों (वाली ऋचाओं) का प्रथम 
“अवसान'; त्रिभिः उ तीन; पादों के बाद में होता हे। (ततः) तत्पश्चात्‌; उत्तरम-- 
बाद वाले (दो अवसान“); द्विशः=दो-दो पादों के बाद में (होते हैं) । जैसे-- “सुषमा 
यातमद्रिभिः।”क वा=अथवा; यदि प्रथम 'अवसान'; त्रिशः स्स्तीन पादों के बाद में 
(होता है) तब बाद वाला ('अवसान'); समस्तम=सभी अर्थात चार पादों के बाद में 
होता हें । जेसे-“नहि वां qaan? S पुनः=भषथवा; पहला “अवसान? ; द्वाभ्याम= 
दो पादों के बाद में (होता है) । बाद वाला सभी पाँच (पादों) के बाद में होता है । 
जेसे--“प्रो ष्वस्मै पुरोरथम्‌ ।”ग 


द्वाभ्यां च मध्येऽष्टपदासु बिद्यात्‌ ।।५२।। 

ge अ०-- आठ पादों वाली (ऋचाओं) के (में) मध्य में दो पादों के बाद 
में (अवसान? को ) जानना चाहिये | 

उ० भा०-अष्टपदासु ऋक्षु मध्ये द्वाभ्याम्‌ अवसानम्‌; (विद्यात्‌= ) स्यात्‌। 
परिशेषादाद्यन्तयोरित्रभिरित्रिभिरवसानं भवति । “स हि शर्धो न मारतं तुविष्वणिः” इति ॥ 

Bo Wo अ०_अष्टपदासु=आठ पादों वाली ऋचाओं में; मध्ये"-मध्य में; 
द्वाभ्याम्‌==दो (पादों) के बाद में अवसान; (विद्यात्‌ =जानना चाहिए=) होता है | 
अवशिष्ट रहने से आदि और अन्त में तीन-तीन पादों के बाद में 'अवसान” होता है T 
(उदाहरण) “स हि शधों न मारुतं तुविष्वणिः । ॐ 


fzo (क) सुषुमा यातमद्रिभि-गोश्रीता मत्सरां इमे गेमासो मत्सरा इमे । 
आ राजाना दिविस्पृशा अस्मत्रा गन्तमुप ” । 
इमे at मित्रावरुणा गवाशिरः सोमाः शुक्रा गवाशिरः ॥ 
(ख) नहि वां वव्रयामहे $थेन्द्रमिद्‌ यजामहे शविष्ठं तृणां नरम्‌ । 
सनः कदा चिदर्वता गमदा वाजसातये गमदा मेधसातये नभन्तामन्यके समे॥ 
ग) प्रो ष्वस्मे पुरोरय--मिन्द्राय शूषमचत | 
s अभीके चिदु लोककृत्‌ संगे समत्सु वृत्रहा ऽस्माक बोधि चोदिता 
नभन्तामन्यकेषां ज्याका अघि घन्वसु ॥ Rie र 
(घ) अर्थात्‌ आठ पादों वाली ऋाओं में पहला 'अवसान' प्रथम तीन पादों के बाद में 
होता है । दूसरा 'अवसान' चतुर्थं और पञ्चम--इन == | एकत्र करके 
इनके बाद में ( अर्थात्‌ पञ्चम पाद के बाद में ) होता है। तीसरा अवसान 


~ 


अन्तिम तीन पादों के बाद म॑ am हे! 
ङ). स हि शर्धो न मारुतं तुविष्वणिर्‌ 
P अप्तस्वतीषूर् रास्विष्ट निरातंनास्विष्टनि: | 


दढ्धव्यान्याद तुहंणा | 
आदद्धव्यान्याददिर्‌ यजस्य केतु (रा ता nS 
बच स्मास्य goat हृषीवतो विश्वे जुषन्त पत्यां नरः शुभ न एणा । 


Ve eee 
१ o ८४०२ — Sapien at ३ ऋ० १।१२७।६ 


११२ 
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अग्निमीळ दतेरि गायन्त्येतमधीन्न्विति । 
अयं चक्र नकिष्टं च नकिदवा मिनीमसि ॥ 
विश्वान्देवान्हवामहे स क्षपो निष्क gga | 
नहि वां प्रो षु स हि शधस्ता ऋचोऽद्र निदर्शनम्‌ ॥५३॥ 


सू० अ०--अग्निमी ``”; (orig: afa”; “ag”, 
saeg? “अयं चक्रम्‌”; a; “नकिदँवा adaa”; 
“विश्वान्देवान्हवामहे 7; “स क्षपः”; aag; “aga; “नहि- 
वाम्‌ `”; “stg. “स हि शध: ये ऋचायें यहाँ (अर्थात्‌ सूत्र १८४६- 
५२ के ) उदाहरण हैं । 

Jo Alo— यथाक्रमं पुरस्तादेव निर्दाशतानि ॥ 


Jo Alo अ०--क्रमानुसार पहले ही उदाहरण दिये जा चुके हे । 


द्वाभ्यां पादेन द्वाभ्यां तु तव त्यत्पश्चपदाष्टिः | 
व्यूहेनातिशकवरी तृतीयः पोळशाक्षरः ॥५४॥ 


qo अ०-- तब त्यत्‌” ( यह ऋचा ) पाँच पादों की है और 'अष्टि' है । 
संधि-विच्छेद (gg) किये बिना यह 'अतिशक्करी? है । इसका तृतीय (पाद) 
१६ अक्षरों का है । ( इसमें पहला 'अवसान?) दो (पादों) के बाद में (होता है); 
( तब दूसरा 'अबसान’) एक पाद के बाद में (होता है); (और तब तीसरा 
अवसान") दो पादा के बाद में होता है । 


So भा०-द्वाभ्याम्‌ अवस्येत्‌ । ततः पादेन । पुनः द्वाभ्यामू-- तव त्यन्नर्यं नृतो- 
ऽप इस ` इति। सेयं पञ्चपदाष्टिः विज्ञेया अव्यूहेनातिशकरी | अस्याम्‌ तृतीयः 
षोडशाक्षरः॥ 

Yo भा? अ°-द्वाभ्याम्‌=दो wal के बाद में; 'अवसान' ' करे। तत्पश्चात; 
पादेन=एक पाद के बाद में (दुसरा 'अवसान' करे) । पुनः; द्वाभ्याम्‌न्दौ पादों के 
a (तीसरा अवसान' करे) -“तव त्यन्तयं नृतोऽप इन्द्र ।”क इसे; पद्चपदष्टिः-पाँच 
पादो वाली ‘afte’ जानना चाहिए । अव्यूहेनातिशक्वरी =संघि-विच्छेद (ag) न 
करने i यह अतिशक्वरी' है । इसमें; तृतीय: षोडशाक्षरः=तृतीय ( पाद ) १ ६ अक्षरों 
वाला हूँ । 


feo (क) तव त्यन्नयं नृतोऽप इन्द्र प्रथमं रव्यं दिवि प्रवाच्यं कृतम्‌ | 
यद्‌ देवस्य शवसा प्रारिणा अस्‌ रिणन्नपः । i 
भुवद्विदवमम्यादेवमोजसा विदादूर्ज शतक्रतुविदादिपम ॥ 


१ ऋ० २।२२।४ 
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चतुर्मिस्तत एकेनाग्ने तमद्येति च ॥५५॥ 


qo धा तमद्य” में (पहला अवसान?) चार ( पादां ) कें बाद 
में ( होता है.) और तव (दूसरा अवसान”) एक पाद के बाद में (होता है) | 

उ० भा०-- चतुभिः पुर्वमवसानं तत एकेन- ५ “अग्ने anga न स्तोम: इति ॥ 

Jo भा० अ०--पहला 'अवसान'; चतु्िः= चार पादों के बाद में (होता है); 
ततः=तत्पश्चात्‌ (दूसरा 'अवसान'); एकेनम्=एक (पाद) के बाद में (होता हैँ )-- 
“अग्ने तमद्याश्वं न स्तोमेः । ”$ 

चतुर्भिस्तु परं द्वाभ्यां तव स्वादिष्ठा तच्छंयोः ॥५६॥ 

qo अ०-- तब स्वादिष्ठा” और “तच्छंयोः' ` (इन दो ऋचाओं में) 
(पहला अवसान”) चार (पादों) के वाद में (होता है) और दूसरा (अवसान?) 
रो पादों के बाद में (होता है) 

Go भा०--चतुर्सिः पुर्वमवसान परं द्वाभ्याम्‌ “तव स्वादिष्ठाग्ने संदृष्टिः”* 
इति। “तच्छंयोरा वृणीमहे u”? 

Jo Alo अ०--पहला “अवसान; agfa: ==चार पादों के बाद में (होता ह); 
परमू=दूसरा (अवसान') ; द्वाभ्यामू--दो पादों के बाद में (होता हे)—“तव स्वादि- 
ठग्ने संदृष्टिः ।"ख “तच्छंयोरा वृणीमहे T 

भरद्वाजाय तच्चक्षुरधीदू TA दतेखि | 
एतासु न व्यवस्यन्त्येके द्रादशकादिपु ॥५७॥ 

qo अ०--“भरद्वाजाय?, “तच्चक्षु: ”, “अधीत्‌  ”, “gat” और 
gaa बारह अक्षरों के (पाद) से प्रारम्भ होने वाली इन (ऋचाओं) में 
कतिपय (आचाये) कोई “अवसान? नहीं करते है.। 

३० भा०--एतासु द्वादशकादिषु ऋभु एके; (न व्यवस्यस्ति=) अवसान न 
gata “भरद्वाजायाच धुकषत द्विता धेनुं च”*१ “तच्चल्नुदेवहितं शुक्रमुच्चरत्पः 
feo (क) अग्ने तमद्या ऽश्वं न स्तोमैः करुं न भद्र हृदिस्पशंम्‌ । ऋष्यामा त ओह: ॥ 

(ख) तव स्वादिष्ठा अने संदृष्टि--रिदा fag इदा चिदक्तोः । 
श्रिये रुक्मो न रोचत उपाके ॥ _ 
(ग) तच्छंयोरा वृणीमहे गातुं यज्ञाय गात्‌ यज्ञपतर्य 
दैवी स्वस्तिरस्तु न: स्वतिर्मान्‌षेम्यः। | 
ऊर्ध्वं जिगातु भेषजं शं नो अस्तु द्विपदे शं चतुष्पदे ॥ 
(घ) भरद्वाजायाव धुक्षत द्विता | 


घेनं च विशवदोहसम्‌ इषं च विश्वभोजसम्‌ I 
अथवा 


भरद्वाजायाव घक्षत द्विता धेनु च विश्वदोहसम्‌ इषं च विशवभोजसम्‌ ॥ 


nore 
१ aro ४१०।१ 
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इयेस 9 “अधीन्त्वत्र सप्तति च सप्त च सद्यो दिदिष्ट ।”२-ख “वृक्षाश्चिन्से अभिपित्वं 
अरारणुर्गाम्‌ ।”४ “दृतेरिव तेऽवृकमस्तु सर्यमच्छिद्रस्य ॥” -T 
Fo Alo अ०--एतासु द्वादृशकादिषु = बारह अक्षरों के (पाद) से प्रारम्भ होने 
वाली इन (ऋचाओं) में; एके=कतिपय आचार्य; (न व्यवस्यन्ति =) 'अवसान' नहीं 
करते हे ponen । 
( प्रश्नस्वरूपमध्यायस्वरूपं च ) 
प्रश्नस्तृच; पड्क्तिषु तु FIAT वा 
द्वे द्वे च पड्क्तरधिकाक्षरेषु । 
एका च Bh समयास्त्वगण्याः 
परावरार्ध्या द्विपदे यथैका ॥ 
रक्तस्य शेषोऽल्पतरो यदि स्यात्‌ 
पूव स गच्छेद्यदि तु TTA वा | 
ते षष्टिरध्याय उपाधिका वा 
खुक्तेञ्समाप्ते यदि ते समाप्ताः ॥४८॥ 


( प्रभ का स्वरूप और अध्याय का स्वरूप ) 
सू अ०-तीन ऋचाओं का एक 'प्रश्‍न' होता है । 'पङ्क्ति' (छन्दः की 
ऋचाओं) में दो ऋचायें अथवा (तीन ऋचायें) (प्रश्‍न? होती है) | 'पङ्क्ति’ से 
अधिक अक्षरों वाले (Seat) में दो-दो ऋचाओं का (प्रश्‍न? होता हे) । एक 


feo (क) तच्चकषुदेबहितं शुक्रमुच्चरत्‌ । पञ्येम शरदः शतं जीवेम शरदः शतम्‌ ॥ 
अथवा 
तच्चकषुदेबहितं शुक्रमुच्चरत्‌ पश्येम शरदः शतं जीवेम शरदः शतम्‌ ॥ 
(ख) अघीन्न्वत्र सप्तति च सप्त च। 
सद्यो दिदिष्ट तान्वः सद्यो दिदिष्ट पार्थ्यः सद्यो दिदिष्ट मायवः ॥ 
अथवा 
अघीन्वत्र सप्तति च सप्त च सद्यो दिदिष्ट तान्वः 
सद्यो दिदिष्ट पार्थ्यः सद्यो दिदिष्ट मायवः ॥ 
(ग) वृक्षार्चिन्मे अभिपित्वे अरारणुः । 
गां भजन्त मेहना set भजन्त मेहना ॥ 
अथवा 
ृक्षारिचिन्मे अभिपित्वे अरारणुः 
गां भजन्त मेहना ऽश्वं भजन्त मेहना ॥ 
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(ऋचा ue सूक्त (हो तो वह एक ऋचा भी प्रशन' होती है) । “समय”संन्ञक पुन- 
रक्त मंत्रांशो को नहीं गिना जाता है, चाहे वे (मंत्रांश) बड़े हों अथवा छोटे हों | 
दो द्विपदाओं को एक (ऋचा) करके (गिना जाता है)। यदि सूक्त का शेष भाग 
('प्रश्‍न' से) अल्पतर हो तो बह पूर्ववर्ती (प्रश्‍न?) को प्राप्त होगा । यदि (शेष 
भाग) दो ऋचायें हों तो विकल्प से (वे दो ऋचायें पूर्ववर्ती 'प्रश्‍न? का अंग होती 
है) | एक अध्याय में ६० (“प्रइन?) होते हैं। यदि सूक्त के समाप्त न होने पर 
ही वे (६० प्रशन?) समाप्त (पूरे) हो जावें तो (एक अध्याय में ६० से भी) अधिक 
(प्रश्न? हो जाते हैं) । 

उ० भा०-- इस्युक्तौ इलोकावोङ्कारपटले अत्र च। ata व्याख्यातौ ॥ 

उ० भा० अ०--ये दोनों श्‍लोक ओङ्कार पटल (१५।२३-३१) में कहे गये हैँ और यहाँ 
भी । उनकी व्याख्या वहीं पर (ओंकार पटल में) की जा चुकी है (Zo To ७७४-७७६)। 


(त्रिष्टबूजगत्योइछन्दोज्ञानस्य च महिमा) 


सर्वाणि भूतानि मनो गतिश्च 

स्पर्शाश्च गन्धाश्च रसाश्च सर्वे | 
शब्दाश्च रूपाणि च सर्वमेतत्‌ 

त्रिष्डुब्जगत्यौ समुपैति भक्त्या ॥५६॥ 


(fed, जगती और छन्दोज्ञान की महिमा) 

qo अ०-सब भूत, मनः, गति, स्पशं, गन्ध, सब रस, शब्द्‌, रूप- ये सब 
त्रिष्टुप्‌ और "जगती? को अनुपात-विशेष से प्राप्त होते है (अथात्‌ ऋग्वेद 
में मुख्यतः 'त्रिष्डुप' और 'जगती' से ही बाह्य तथा आन्तर पदार्थजात का सविशेष 
वर्णन किया गया है) । 

उ० भा०- सर्वाणि भूतानि मनो गतिश्च स्पर्शाश्च गन्धाश्च सबं रसाः शब्दाश्च 
रूपाणीत्येतत्सवेम्‌; तनिष्टुब्जगत्यौ=तरिष्टुभं च जगतीं च; भक्त्या ;. (समुपेति=) 
समुपगच्छति ॥ 

Jo भा० अ०--सवोणि भूतानि==सब भूत; मनो गतिश्चत्मनः और (उसका 

< 7 गन्ध श्र 

चर्म) गति; स्पशाश्र गन्धाश्च सर्व रसाः शब्दाश्च रूपाणि-एतत्सवम्‌ = स्पशं, गन्ध, स« 
रस, शब्द और रूप-ये सब; भक्त्या उचित अनुपात में; त्रिष्टब्जगत्यौ = Prey 
और “जगती' को; (समुपैति-) प्राप्त होते हैं? । 


feo (क) वाह्य तथा आन्तर जगत्‌ सुक्तो के वर्ष्य होने के कारण देवता भी भौतिक ही 
- हैं-- ऐसा सूत्रकार का मत सूचित होता Zz! 
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८९४ ¦ ऋग्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 


S 9 
गुवत्तराणां गुरुवृत्ति सवं 

Q ७» रू 3 

gani त्रष्टुभमेव विधात्‌ ॥६०॥ 

qo अ० -गुरु स्वभाव वाले सब (पदार्थ) “गुरु? अक्षरों से सम्बद्ध हैं। 
qe 'अक्षर' बाला त्रिष्टुप' को ही जानना चाहिए (क्योंकि 'त्रिष्डुप्‌' का उपोत्तम 
अक्षर” 'गुरु? होता है) | ; 

उ० भा०--यत्‌ किचित्स्थावरं जङ्गम गुरुवृत्ति तत्सव गुवक्षराणामेव । कि 
पुनर्गुवंक्षरम्‌ ? (गुवक्षरम्‌) त्रेष्टुभम्‌ इति ॥ 

Jo भा० अ०--जो कोई स्थावर और जङ्गम; गुरुवृत्तिच्गुरु स्वभाव वाला हे; 
वह; सेमूऱ्च्सब; गुवक्षराणामेब (विद्यात्‌) = गुरु अक्षरों ही से सम्बद्ध ह॑(यह्‌ 
जानना चाहिए) । 'गुरु' अक्षर' वाला कौन है ? (उत्तर) (गुवेक्षरम्‌) त्रेष्टुभम्‌ 
(गुरु' अक्षरों वाला) aeg हे । 

लघ्वक्षराणां लघुबृत्ति सब 
लघ्वक्षरं जागतमेव विद्यात्‌ ॥६१॥ 

qo अ०-ळघु स्वभाव वाले सब (पदाथ) ‘ay अक्षरों से सम्बद्ध हे । 
‘og अक्षर' वाला ‘ama’ को ही जानना चाहिए (क्योंकि 'जगती” का ही उपो- 
त्तम अक्षर” “रघु? होता हे) | 

Jo Alo -यत्स्थावरं AHA ogai तत्सव ळघ्वक्षराणामेव बिद्यात्‌। कि 
पुनस्तल्लघ्वक्षरम्‌ ? (ळघ्वक्षरम्‌) जागतम्‌ इति ॥ 

So भा० अ०--जो कोई स्थावर और जङ्गम; छघुबृत्ति--लघु स्वभाव वाला हैं; 
वह्‌; सवम्‌ नसव ; ळष्वक्षराणामेव विद्यात्‌ ='लध्‌' अक्षरों ही से सम्बद्ध हे--यह्‌ जानना 
चाहिए । 'लघु' अक्षर वाला कौन हे ? (उत्तर) ( छघ्बक्षरम्‌) जागतम्‌ = (FT 
‘HAT वाला) 'जगती? हूँ । 

यश्छन्द्सां वेद विशेषमेतं 
भूतानि च त्रेष्ठुभजागतानि । 
सर्वाणि रूपाणि च भक्तितो यः 
९ ट्र 
स्वग जयत्येमिरथामृतत्वम्‌ ॥ 
स्वग जयत्येभिरथासृतत्वम्‌ ॥६२॥ 

Ge अ०-जो (व्यक्ति) छन्दों के विशेष को जानता है और 'त्रिष्टुप' तथा 
'जगती' से सम्बद्ध भूतों और सब रूपों को सविशेष जानता है, वह इन (छन्दों) 
से स्वर्ग को जीत लेता है और तदनन्तर अमृतत्व को प्राप्त कर लेता है । 


उ० भा०--यो ब्राह्मणइछन्दसामेतं विशेषं वेद्‌ = भूतानि च त्रेष्टुभजागतानि 
यो वेद; सर्वाणि रूपाणि च। यो द्वादशाध्यायानां त्रयाणां चाभ्यासं करोति | भूतानि 
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Z 3 A 
च त्रष्टुभजागतानि सवाणि रूपाणि च भक्तितः। स स्वगं जयत्येभिरथामृतत्वम्‌ 
त्रेष्टुभजागतानि यो वेदः भक्तितः स स्वर्गं लोकं जयति एभिश्छन्दोभि:; अथामृतत्वं च 
गच्छति--इत्याह भगवाञ्छौनकः । इलोकाः-- 
गायत्र्यादीनि च्छन्दांसि सोसो येराहृतः पुरा । 
तानि सवेमिदं कृत्स्नं त्रेलोक्यं सच चरम्‌ ॥ 
स्वग्यं यशञस्ममायुष्यं पुण्यं वृद्धिकरं शुभम्‌ । 
_ कोतिमृग्यं यशस्यं च छन्दसां ज्ञानमुच्यते ॥ 


छन्दोज्ञानं नान्यत्‌; तस्मात्‌ प्रयत्नं कुरु । महाज्ञानानां नान्यदस्तीति तत्वम्‌ । 


इति श्रीपापंदव्याख्यायामानन्दपुरवास्तव्यवन्रदपुत्रउवट- 
कृतौ प्रातिशाख्यभाष्येऽष्टादशं पटलं समाप्तम्‌ ॥ 


प्रातिशार्यभाष्ये तृतीयोऽध्यायः ॥ 


इति उवटकृत भाष्यस हितसग्वेदप्रातिशाख्यं समाप्तम्‌ | 


Jo Alo अ०--यउछन्दसामेत विशेष वेद = जो ब्राह्मण छन्दो के इस विशेष को 
जानता हुँ=जो ‘fava’ और 'जगती' से सम्बद्ध भूतों और सब रूपों को जानता है और 
जो (प्रथम पटल से लेकर पञ्चदश पटल तक के) पद्धह (= १२--३) पटलों (अध्यायो) का 
अभ्यास करता है। भूतानि च त्रेष्टुभज्ञागतानि सर्वाणि रूपाणि च भक्तितः! स 
स्वर्ग जयत्ये भिरथामृतस्वम्‌ =जो (व्यक्ति) 'त्रिष्ट्पू' और 'जगती' से सम्बद्ध(भूतों और सब 
रूपों को) सविशेष जानता हे, वह इन छन्दो से स्वर्गं लोक को जीत लेता हे और तदनन्तर 
अमरत्व को प्राप्त कर लेता हे-ऐसा भगवान्‌ शौनक ने कहा हे। (इस विषय में ये) इलोक हैं- 

जो 'गायत्री' आदि छन्दः प्राचीन काल में सोम को लाये थे वे (गायत्री आदि 
छन्दः ही) ये सम्पूर्ण चराचर तीन लोक हैँ।क छन्दों का ज्ञात स्वर्ग को प्रदान करने वाला, 
यश और आयु को बढ़ाने वाला, पवित्र, समृद्धि करने वाला, शुभ, करीति के लिए अन्वेषणीय 
और यश को बढ़ाने वाला हूँ । 

छन्दोज्ञान से अन्य नहीं है । इसलिए (छन्दोज्ञान की प्राप्ति के लिये) प्रयत्न करो । 
महा-ज्ञानों में (छन्दोज्ञान के समान) दूसरा ज्ञान नहीं हे--यह तात्पर्यं हे | 


fzo (क) सोम के पलायत तथा आहूरण की कथा के लिये बृहद्देवता ६।१०९-११४ को 
देखिय । 


आनन्दपुर निवासी वञ्जट के पुत्र उवट की कृति पारषेद्व्याख्यात्मक प्रातिशाख्य- 
भाष्य में अष्टादश पटल समाप्त हुआ | 


प्रातिशाख्य में तृतीय अध्याय समाप्त हुआ | 
उवटकृत भाष्य के सहित ऋग्वेद-प्रातिशाख्य समाप्त हुआ ॥ 


— oo 
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८९६ : क्ररवेदप्रातिशाख्यम्‌ 


परावरे ब्रह्मणि यं सदाहुर्‌ 
वेदात्मानं वेदनिधि मुनीन्द्रा: | 

तं पद्मगर्भ परमं त्वादिदेवं 
प्रणम्यर्चा लक्षणमाह शौनकः ॥ १॥ 


माण्ड्केयः संहितां वायुमाह 
तथाकाशं चास्य माक्षव्य एव । 
समानतामतिले चाम्बरे च 
मत्वागस्त्योऽविपरिहारं तदेव ॥२॥ 


अध्यात्मक्लुप्तौ शूरवीर: सुतरंच 
वाङमनसयोविवदन्त्यानुपूर्व्ये | 

सन्धेविवर्तनं frist वदन्ति 

शौद्धाक्षरोच्चारणं च प्रतृण्णम्‌ ॥३॥ 

उभयं व्याप्तमुभययन्तरेण 

तथा परे कामा अन्ननाकोभयाख्याः । 

प्राणः षकारो यच्च बलं णकारो 
वाकप्राणयोर्यशच होमः परस्परम्‌ ।।४॥ 

Ted लघुता साम्यं हस्वदीघेप्लतानि च । 
लोपागमविकाराश्‍च प्रकृतिविक्रमः क्रमः NYU 


स्वरितोदात्तनीचत्वं श्वासो नादस्तथोभयम्‌ । 
एतत्सवं तु विज्ञेयं छन्दोभाषामधीथता nei 


छन्दोज्ञानमाकारं भूतज्ञानं 
छन्दसां व्याप्ति स्वर्गामृतप्राप्तिम्‌ | 
अस्य ज्ञानार्थमिदमत्तरत्र 

वक्ष्ये शास्त्रमखिलं शेशिरीये ॥७॥ 


पदक्रमविभागज्ञो वर्णक्रमविचक्षणः । 
स्वरमात्राविशेषज्ञो गच्छेदाचार्यसंपदम्‌ ॥८॥ 


अकाररकारावि उ ए ओ ऐ at 
पदाद्यन्तयोनं लृकारः स्वरेषु | 
आकारादीन्दीर्घेरूपान्द्रितीयान्‌ 

'हस्वेष॒ पञ्चस्वपि तानि सन्ति ॥९॥ 

कखौ Tal ङ ast जझौ जा 

टठौ डढौ ण तथौ दधौ न। 

पफौ बभौ म यरलवा हशषसा 

ae क «प अं इति वर्णराशिः क्रमश्च ।। १०॥ 
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अथ त्रग्बेदप्रातिशाख्यम्‌ 
अथ प्रथर्म पटलमू 
'अष्टौ समानाक्षरोण्यादितस्‌ भ्ततश्‌ चत्वारि सन्ध्यक्षराण्युत्तराणि । 
शएते स्वरा *इपरो दीघंवत्प्लतो ऽ“नुस्वारो व्यञ्जनं वा स्वरी वा ॥१॥ 
“स॒वं: शेषो व्यञ्जनान्येवः तेषामाद्या erat: “पञ्च ते पञ्चवर्गाः | 
१चतस्रोऽन्तस्थास्तत १ °उत्तरेऽष्टा ऊष्माणोऽ**न्त्याः सप्त तेषामघोषाः ॥२।। 
Raq वर्गे च प्रथमावधोषौ ,* श्युग्मौ सोष्माणाव^ नुनासिकोऽन्त्यः । 
१०तस्मादन्यमवसाने तृतीयं mi स्पर्श («प्रथम शाकटायनः ॥३॥ 


१७ओजा हुस्वा: सप्तमान्ताः स्वराणाम्‌ \अन्ये दीर्घा * 'उभये त्वक्षराणि । 
२थारूणि दीर्घाणि २१तथेतरेषां संयोगानुस्वारपराणि यानि ॥४॥ 
२२अनुस्वारो व्यञ्जनं चाक्षराङ्ग *ऽस्वरान्तरे व्यञ्जनान्युत्तरस्य | 
२्वुवेस्यानुस्वारविसर्जनीयौ *“संयोगादिर्वा “च परक्रमे द्वे ॥५॥ १॥ 
२७मात्रा हुस्वस्‌ २“तावदवग्रहान्तरं २ द्व दीर्घ * स्तिः at उच्यते स्वरः। 
११अघः स्विदासी ३दुपरि स्विदासी ३दर्थे प्लुतिर्भीरिव विन्दती ३त्रि: ॥६॥ 
vau: पूर्वंभागक्षराङ्खगं 'शद्राघीयसी साधंमात्रे तरे च। 
३शअर्घोतान्या १रक्तसंज्ञोऽनुनासिकः *“संयोगस्तु व्यञ्जनसंनिपातः ॥७॥ 
१८कृण्ठयोऽकारः ९*प्रथमपञ्चमौ च द्वा ऊष्मणां ` केचिदेता उरस्यौ । 
४१क्रुकारल्कारावथ षष्ठ ऊष्मा जिह्वामूळीयाः प्रथमश्च वगः NN 


४रतालव्यावेकारचकारवर्गार्विकारैकारौ यकारः शकारः । 
sai  षकारटकारवगी ““दन्तमूलीयस्तु तकारवर्गः ॥९॥ 


४शसकाररेफलकाराइच UH बस्व्यमेके “शष ओष्ठयोऽपवाद्य । 
नासिक्यान्‌ "नासिक्ययमानुस्वारान्‌ * इति स्थानान्य“ त्र यमोपदेशः ॥१०॥२॥ 


०१जिह्वामूल तालु चाचार्यं आह स्थानं डकारस्य तु वेदमित्रः । fii 
Raped स्वरयोमंध्यमेत्य संपद्यते स॒ डकारो छकारः ॥११॥ 


ळहकारतामेति स एव चास्य ढकारः सन्नूष्मणा संप्रयुक्तः । 
इळा Mog चात्र निदर्शनानि वीड्वङ्ग इत्येतदवग्रहेण ॥१२॥ 


५३न्यायैमिश्रातपवादासप्रतीयात्‌ ^ सर्वशस्त्रार् प्रतिकण्ठमुक्तम्‌ । 
०स्थातप्रस्लेषोपदेशे स्वराणां -ह्वस्वादेशं हृस्वदीघौ सवणा NRAN 


५६असावममिति तद्भावमुक्तं यथात्तर aqaa प्रषान्‌ | 
व t † ““तेन येऽसंहितानाम्‌ ॥ १४ 
४८प्राक्चावार्षादितिकरणातदान्ताँस्‌ तद्युवताना तेन ये T 


११३ 
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८९८ : ऋरवेदप्रातिशारपम्‌ 


Sama इति चेवापवादान्‌ gifa ये संपदं पादवृत्तयो: । 
११अप्रत्याम्नाये पदवच्च पद्यान्‌ “२क्रते नतोपाचरितक्रमस्वरान्‌ ॥१५॥३॥ 
१९अष्टावाद्यानवसानेऽप्रगृह्याना चार्या आहुंरतृनासिकान्स्वरान्‌ | 
१४तत्तिमात्रे शाकला दर्शयन्त्याचार्यशास्त्रापरिलोपहेतवः ॥ १६॥ 
१४ऋकारादयो दश नामिनः स्वराः * पूर्वो नन्ता नतिषु नम्यमृत्तरम्‌ । 
१७सटोपघोऽरिफित एकवर्णवद्‌ विसर्जनीयः स्वरघोषवत्परः ॥१७॥ 
६९ओकार आमन्त्रितजः प्रगृह्यः “पदं चान्यो *%पुवपदान्तगश्‍च । 
७१षष्ठादयइच द्विवचोऽन्तभाजस्‌ त्रयो दीर्घाः ` साप्तमिकौ च पुवौ ॥१८॥ 
७२अस्मे यृष्मे त्वे अमी च प्रगृह्या *“उपोत्तमं नानुदात्तं न पद्यम्‌ । 
*“उकारशचेतिकरणेन युक्तो रक्तोऽपृक्तो द्राधितः शाकलेन ॥१९॥ 
७६ऊष्मा रेफी पञ्चमो नाभिपूर्वो °“महोऽपोवर्जेमितरो यथोक्तम्‌ । 
अ“अन्तोदात्तमन्तर* क्षाविपर्यये “स्पर्शं चोषः प्रत्यये GATS: ॥२०।।४।। 
“'प्रातर ९२देवं भार्‌ “श्वघराषद्युदात्तं ` “करनुदात्तम्‌ * “*अबिभस्‌ “तदादः । 
eq: प्रागाथमे तशे कर्‌ ˆ दिवे कर्‌ १ अपस्कर^'त्सारऽ९विपुवंमस्तः ॥२१॥ 
“eq: स्वरितं “न समासाङ्भमृत्तरं *“स्वरादेशोऽपुर्वप देष्व*वर्महः । 
Sajad स्वरघोषवत्परमूधर्‌ “न रेफेऽरुषासोऽतृणन्मही ॥२२॥ 
११बर॑बेरावरिति- चेकपादे व्यपपूर्वाण्यसमासाङ्भयोगे । 
woe . मघोनी दिवि चक्षसा मदे पूर्वोऽचिषातीतृषामोत्तरेषु न ॥२३॥ 
tala: सनितः पोतनेष्ट: सोत: सवितरनेतस्त्वष्टः । 
मात्जेनितश्रतस्त्रात स्थातर्जरितर्धातवंतंः ॥२४॥ 
१°२जामातर्दृहितदंतंः प्रशास्तरवितः पितः । 
दोषावस्तरवस्पतं: प्रयन्तरचेङ्गथम्‌त्तमम्‌ RYN 
“१दीघरभारवरीवरदर्दर्‌ ददंरदर्घरजागरजीगः । 
वारपुनः पुनरस्परक स्प: सस्वरहः TAT: सबरस्वाः UREA 

॥ इति ऋग्वेदप्रातिशाख्ये प्रथमं पटलम्‌ ॥ 


अथ द्वितीय पटलम्‌ 
\संहिता पदप्रकृतिः पपदान्तान्‌ पदादिभिः संदघदेति यत्सा । 
कालाव्यवायेन स्वरान्तरं तु विवृत्तिः “सा वा स्वरभवितकाला ॥१॥ 


“पदान्तादिष्वेव विकारशास्त्रं पदे दुष्टेषु वचनात्प्रतीयात्‌ । 
पदं पदान्तादिवदेकवर्णं gasea agin संघीन्‌ ॥२॥ 


“एष स्य स च स्वराश्च पूर्वे भवन्ति व्यञ्जनमुत्तरं यदैभ्यः । 
तेऽन्वक्षरसंघयोऽनुलोमाः `प्रतिलोमास्तु विपर्यये त एव ॥३॥ 
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प्रातिकाःच्य-झारिका : ८९९ 
“तत्र प्रथमास्तृतीयभाव॑ प्रतिलोमेष नियन्त्य'थेतरेष । 
ऊष्मा परिलुप्यते त्रयाणां स्वरवर्ज १२न तु यत्र तानि पद्याः ॥४॥ 
gaar तितउना प्रउगं नमउक्तिभिः । 
' अन्तःपदं विवृत्तयो १४अतो&न्या: पदसंघिष ॥५॥ १॥ 


समानाक्षरे सस्थाने दीघंमेकमभे स्वरम | 
इकारोदय एकारमकार: सोदयस १४तथा ॥६॥ 


उकारोदय ओकारं परेष्वका रमोजयोः | 
*औकारं य्‌ग्मयो रेते प्रश्लिष्टा नाम संघयः YII 


१ 
` समानाक्षरमन्तस्थां स्वामकण्ठ्यं स्वरोदग्रम्‌ | 
२२ 
न समानाक्षरे स्वे स्वे WS क्षैप्रा: प्राकृतोदया: cN 


*४विसर्जेनीयोऽरिफितो दीघंपुवे: स्वरोदयः । 
आकार “मृत्तमौ च द्वौ स्वरौ बता: पदवत्तय: ॥९॥ 
हृस्वपुवस्तु सोऽकारं २“पुवो' चोपोत्तमात्स्वरौ | 
९ 
शत उद्ग्राह २"दोघंपरा उद्ग्राहपदवृत्तय: ॥॥१०॥२॥ 
९ $ ओष्ठ्ययोन्यो भुंग्नमनोष्ठ्ये वका रोच्त्रान्तरागम: | 
Raat उदये कण्ठ्यावकारं तदुद्ग्राहवत्‌. ॥ ११॥ 
१५उद्ग्राहाणां पुवेरूपाण्यकारे प्रकृत्या द्वे ओ भवत्यकमाद्यम्‌ | 
श्र च्यपञचाळपदवृत्तयस्ताः पञ्चालानामोष्ठयपूर्वा भवन्ति ॥१२॥ 


१५अथाभिनिहितः संधिरेत: प्रा कृतवंकृतैः । 
एकीभवति पादादिरकारस्तेऽत्र संधिजा: ॥। १३॥ 


*अन्तःपादमकाराच्चेत्‌ संहितायां लघोलंघु | 

यकारायक्षरं परं वकाराद्यपि ar भवेत्‌ ॥ १४॥ 

९६ अन्याद्यपि तथायुक्तमावोऽन्तोपहितात्सतः । 

१अअयेऽयोऽवेऽव इत्यन्ते रकारः सवेथा भवन्‌ ॥ १५।।३॥ 

१८व इत्येतेन चा न प्र क्व चित्र: सवितेव कः । 

पदरुपहितेनेतः Vaan: परे ॥१६॥ 
*'अदादवर्त्रोऽजनयन्ताव्यत्या अभेदयोऽपाष्टिरवन्त्ववीरता । 
अमुम॒क्तममतयेऽनशामहा अव त्वचोऽवीरतेऽवांस्यवोऽरथाः ।। १७॥ 
४१वासोवायोऽभिभुवे कवष्यः संक्रन्दनो धीजवनः स्वघावः । 
उत्सादत ऋताव: सगभ्यो हिरण्यशृङ्ग इति चोपधाभिः ॥१८॥ 
Base रायोऽध Asafa नोऽहिरग्नेऽभिदासति । 6. 
जायमनोभवोअतेश्य नृतोऽपोंऽहोऽतिपित्रति ॥ १९॥ 
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९०० ; क्रग्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 


४२जम्भयन्तोर्शह मरुतोञ्न्‌भर्त्री यवसेऽविष्यन्वयूनेऽजनिष्ट । 
वृत्रहत्ये$्वी: समरेऽतमाना मरुतोऽमदन्नभितोऽनवन्त ॥।२०।४॥ 
४अनबरुवतेऽध्वंस्तवसेऽवाचि मेऽरपद्‌ दघिरेअन। नहुषोऽस्मत्पुरोऽभिनत्‌ | 
उप तेऽधां वहतेऽयं यमोऽदितिर्‌ जनूषोऽया सुवितोऽनु श्रियोऽधित ॥२१॥ 
**वपुषेऽन्‌ विशोऽयन्त सन्तोऽवद्यानि खेऽनसः | 
भरन्तोऽवस्यवोऽवोऽस्तु बध्न्योञजो मायिनोऽधमः ॥२२॥ 
%६देवोऽनयत्पुरूवसोऽसुरध्नो भूतोऽभि ₹वेतोऽरुषस्तेन नोऽद्य । 
येऽजामयस्तेऽरदन्नोऽधिवक्ता तेऽवर्धन्त तेऽरुणेभिः सदोऽधि ॥।२३॥ 
४ऽस्वाघ्योऽजनयन्धन्वनोऽभिमाती रग्नेऽप दह मनसोऽधि योऽध्वनः । 
योऽह्यस्तेऽविन्देस्तपसोऽधि न योऽधि पादोऽस्य योऽति ब्राह्मणोऽस्य योऽनयत्‌ ॥२४॥ 
सोऽस्माकं यो द्वेषोम्योऽन्यकृतेभ्यस्‌ तेभ्योऽकरं पयस्वन्तोऽमृताश्च । 
४ 'अन्यो$वकि$थो इति नोदयेषु पुत्रः पराके च परावतश्च ॥२५॥५॥ 
CHATS च वयो अन्तरिक्षे वयो अस्याश्रथयो हेतयस्त्रयः। 
वो अन्धसः शयवे अश्विनोभये श्रवो अधि साञ्जयो जामयः पयः NRAN 
^ १प्रकृत्येतिकरणादी प्रगृह्याः स्वरेषु चाष्याँ “प्रथमो यथोक्तम्‌ । 
*४सहोदयास्ताः प्रगृहीतपदाः सवंत्रैव ““त्यक्षरान्तास्तु नेवे ॥२७॥ 
*आषष्यामिव संघ्मयकारपूर्वो विवृत्तेरच प्रत्ययः सन्नुकारः। 
*ऊकारादौ स्विति ““पुषेत्यकारे न चेत्तदेकाक्षरतत्रपुवंम्‌ ॥२८॥ 
“श्रद्धा सम्राज्ञी सुशमी स्वघोती पृथृप्त्रयी पृथिवीषा मनीषा | 
अया निद्रा ज्या प्रपेति स्वराणां मुख्ये परे पञ्चमषष्ठयोश्च ॥२९॥ 
eat पादादा उदये सचेति “eat जोषं चर्षणीश्चर्षणिभ्यः | 
एकारान्तं मित्रयोरस्मदीवन्‌ नमस्युरित्यूपघं चेत्यपृक्तम्‌ ॥३०॥६॥ 
5१एकारौकारपरौ च कण्ठ्यो लुशादर्वाग्‌ ९९गोतमे चामिनन्त । 
“farar विधर्ता विपन्या कदा या मातेत्य॒कारेऽप्यपादादिभाजि ॥३१॥ 
““परुच्छेपे भीषा पथेत्यकार “vat अग्निमत्रिष सा प्लतोपघा | 
सचादयो या विहिता विवृत्तयः प्लूतोपधान्ता अननासिकोपधाः ॥३२॥ 
Sag सास्मिन्सेमभि साभिवेगः सेदभव: सोपमा सौषधीरन | 
सास्मा अरं सोत न: सेन्द्र विश्वा सेति सास्माकमनवद्य सासि ॥३३॥ 


“tart सेदरिनर्वासिष्ठं सास्माकेभि सेढुग्रः सेमे । 
सना सनं सेमं सोदञ्चं सेमां सोषां सेशे सेदीशे ॥ ३४॥ 


नू इत्था ते सानो अव्ये वो अस्मे वासौ वेद्यस्याम | 
चिष्ण्येमे न्‌ अन्यत्रा चित पादादौ न इन्द्रोत्यर्वाक ॥३५।।७॥ 


“3g अयाच्रजेषितं घनचं शतर्चसं दशोणये दशोण्ये | 
यथोहिषे यथोचिषे दशोणि स्वरोदयं पिबा इमं रथोळह ॥३६॥ 
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प्रातिशाख्य-कारिका : ९०१ 

Cae एतन तमू अक्ृण्वेंस ततारेव प्रेषयू रोदसीमे । 

घन्वणसः सरपसः सचोत प्रधीव वीळू उत सतंवाजी ॥३७॥ 
*४अहिविनेव पीवोपवसनानां महो आदित्याँ उषसामिवेतयः । 
स्तोतव अम्ब्यं च सृजा इयध्ये सचेन्द्र सानो अव्यये स्वघामिता ॥३८॥ 
5 “गोओपशागोऋजीकप्रवादौ मनीषा आ त्वा पृथिवी उत द्यौः । 
मनीषावस्यू रणया इहाव बृह॒तीइवेति च यथागृहीतम्‌ ॥३९॥ 
““योतिमारैगगादारैग्‌ आरग्दुर्योण आवृणक | 
हन्त्यासद्रुप आरुपितमनायुघास आसता ॥४०॥८॥ 
*अस्त्वासतो निराविध्यद्‌ अभ्यादेवं क आसतः | 
न्यावृणङ्गकिरादेवो न्याविध्यदेनमायुनक्‌ ॥४१॥ 
*अअहिहन्नारिणक्पथ आयूक्षातामुदावता । 
रिक्थमारेग्य आयुक्त कुरुश्रवणमावृणि ॥४२॥ 
*“शुनरिचच्छेपं निदितं नरा वा शंसं पूषणम्‌ । 
नरा च शंसं देव्यं ता अनानूपूव्यंसंहिताः Uva 
ऽयतो दीघंस्ततो दीर्घा विवृत्तयो ˆ द्विषंधयस्तुभयतःस्वरस्वराः | 
“प्राच्यपञ्चालउपधानिभोदया: शाकल्यस्य स्थविरस्य“ तरा स्थितिः ॥४४।९॥ 

॥ इति ऋग्वेदप्रातिशञार्ये द्वितीयं पटलम्‌ ॥ 


अथ तृतीयं पटलम्‌ 

\उदात्तरचानुदात्तश्च स्वरितश्च त्रयः स्वराः। 
आयामविश्रम्भाक्षेपंस्‌ त उच्यन्तेऽ क्षराश्रयाः ॥१॥ 
१एकाक्षरसमावेशे पुवयोः स्वरितः स्वरः। 
*तस्योदात्ततरो दात्तादधेमा त्राधेमेव वा ॥२॥ 
“अनुदात्तः परः शेषः स उदात्तश्रुति ने चेत्‌ । 
उदात्तं वोच्पते किञ्चित्‌ स्वरितं वाक्षरं परम्‌ AM 
५उदात्तपूर्वं स्वरितमनुदात्तं पदेऽक्षरम्‌ । 
“अतोऽन्यत्स्वरितं स्वारं जात्यमाचक्षते पदे ॥४॥ 
१उभाभ्यां तु परं विद्यात्‌ ताम्यामुदात्तमक्षरम्‌ । 
अनेकमप्यनदात्ती न चेत्पूवं तथागतात्‌ ॥५॥ १॥ 
११उदात्तवत्येकीभाव उदात्तं संध्यमक्षरम्‌ । 
- १२अनदात्तोदये पुनः स्वरितं स्वरितोपधे ॥६॥ 
१४३कारयोश्च प्रश्‍लेषे क्षेप्राभित्तिहितेषु T 
उदात्तपू्वरूपेषु शाकल्यस्यवमाचरेत्‌ ॥७॥ 
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९०२ : ऋष्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 


माण्ड्केयस्य सर्वेष्‌ प्रश्लिष्टेष तथा स्मरेत । 
इत्यकोभाविनां धर्माः परे: प्रथमभाविनः ॥८॥ 
उदात्तपुव नियतं विवृत्त्या व्यञ्जनेन वा | 
स्वर्यतेऽन्तहितं न बेदुदात्तस्वरितोदयम ॥९॥। 
ववृत्ततरोव्यञ्जनौ क्षैप्राभिनिहिती च तान्‌ । 
प्रश्लिष्टे च यथासंघि स्वारानाचक्षते पृथक ॥ १०॥२॥ 
स्वरितादनुदात्तानां परेषां प्रचयः स्वर: । 
उदात्तश्रृतितां यान्त्येक द्वे वा बहूनि वा ॥११॥ 
२ 'केचित्त्वेकमनेकं वा नियच्छन्त्यन्ततोऽक्ष रम्‌ | 
आ वा शेषा? १न्नियुक्तं तुदात्तस्वरितोदयम्‌ ॥१२॥ 
**नियमं कारणादेके प्रचयस्वरधमंवत्‌ | 
भ्रचयस्वर आचारः शाकल्यान्यतरेययोः ।। १३॥ 
*९परिग्रहे त्वनार्षान्तात्‌ तेन वैकाक्षरीकृतात । 
परेषां न्यासमाचारं व्याळिस्तौ चेत्स्वरौ- परी | १४॥ 
“चयथा संघीयमानानामनेकीभवतां स्वरः | 
उपदिष्टस्तथा विद्यादक्षराणामवग्रहे ॥ १५।।३॥। 


*“पद्यादी स्तु इयुदात्तानामसंहितवदुत्त रान्‌ । 
“जात्यवद्वा तथा वान्तौ तन्‌ शचीति पुवयोः ॥ १६॥ 


२ शत्रिमात्रयोरुत्तरयोरन्त्यापि प्रचयस्वरे । 
मात्रा न्यस्ततरेकेबाम्‌२ उभे व्याळिः समस्वरे ।। १७॥ 
२ 'असंदिरधान्स्व रान्त्रयात १'अविकृष्टान ३ 'कम्पितान | 
१२स्वरितं नतिनिहण्यात १ रपुवौ नातिविवर्तयेत्‌ ec 
जात्योऽभिनिहितरचेव क्षैप्र: प्रश्‍लिष्ट एव च। 
एते स्वाराः- प्रकम्पन्ते यत्रोच्चस्वरितोदयाः ।। १९।।४॥ 
॥ इति क्रग्वेदप्रातिशाख्ये तृतीयं पटलम्‌ ॥ 


अथ चतुर्थ पटलम्‌ 
‘ert: पूर्वे व्यञ्जनान्यृत्तराप्यास्थापितानामवशंगमं तत । 
*घोषवत्परा: प्रथमास्ततीयान स्वानु रैत्तमानत्तमेष्दयेष ॥१॥ 
“wa: प्रथमेरुपधीयमानः शकारः शाकल्यपितुरछका रम्‌ | 
पदान्तस्तरेव त॒तीयभतंस्तेषां चतुर्थानुदयो हृकारः ॥२॥ 
विस्याने स्पर्श उदथे मकार सवपामेवोदयस्योत्तमं स्वम । 
अन्तस्थासु रेफवर्ज परामु तांतां पदादिप्वननासिकां तृ ॥३॥ 
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प्रातिशाल्य-कारिका : ९०३ 
“तथा नकार उदये लकारे “व्यकारं शकारचकारवर्गयों:। 
१०तकारो जकारलकारयोस्तौ ११तालव्येऽघोष उदये चकारम्‌ ॥४॥ 
१ २छकारं तयोरुदयः शकारो षन शाकल्यस्य *४ता वशंगमानि। 
^ *रेफोष्मणोरुदययोर्मकारोऽनृस्वार' तत्परिपन्नमाहुः ॥५॥ १॥ 
* *ङकारेऽघोषोष्मपरेऽन्तरेके ककारं *०टकारनकारयोस्तु | 
आहुः सकारोदययोस्तकारं १८कारे शकारपरे चकारम्‌ ॥६॥ 


` 'तेऽन्तःपाता २०अकृतसंहितानामृष्मान्तानां पटलेऽस्मिन्विघानम्‌ । 
२ *चित्कम्भनेनोष्मलोपः * रककुद्मान्‌ २१सम्राट्शन्दः परिपन्नापवादः oN 


*४विसरजेनीय आकारमरेफी घोषवत्परः । 

*"ओकारं हस्वपुर्व eal संघी नियतप्रश्रिती ॥८॥ 

*असर्वोपघस्तु स्वरघोषवत्परो रेफं रेफी ते पुना रेफसंघयः । 

२“रेफोदयो लुप्यते २१द्राधितोपघा ह्वस्वस्पा१०कामनियता उभाविमौ ॥९॥ 
११अघोषे रेफ्यरेफी चोष्माणं स्पर्श उत्तरे । 

तत्सस्थानमनृष्मपरे २ *तमेवोष्माणमूष्मणि ॥१०॥२॥ 

१९प्रथमोत्तमवर्गीये स्पर्श वो१४ष्मणि चानते । 

“व्यापन्न ऊष्मसंधिः स विक्रान्तः प्राकृतोपघः ॥११॥ 

११ऊष्मण्यघोषोदये लप्यते परे नतेऽपि ९०सोऽन्वक्ष रसंधिवंक्त्रः | 
१८अव्यापत्तिः कखपफेषु वृत्ती २ रेफ स्वर्धूः पुरघो षेष्वविग्रहे ।। १२॥ 
४०नाक्षा इन्दुः स्वघितीवाह्‌ एव भूम्याददेऽहोभिरुषर्वंसूयवः । 
आबर्तमोऽहोरात्र्याण्यदो पितो प्रचेता राजन्वर्तनीरहेति च ॥१३॥ 
४१ययादिष्टं नामिपूर्वः षकारं सकारमन्योऽरिफितः ककारे । 

पकारे च प्रत्ययेऽन्तःपदं तु सवंत्रवोपाचरितः स संधि: ॥१४॥ 
४२अन्तःपादं विग्रहेऽक्ारपूर्वः पतिशब्दे द्वचक्षरे पुंस्प्रवादे । i 
Wat कृतं कृधि करत्करित्यपि परेषु ४४पादान्तगते परीति च MAURU 


४५असो$न्तो5$रेफवतः पारशब्दे परि कृतानि करतीति चेषु । 
अपादान्तीयेष्वपि प्रत्ययेषु * वास्तोरित्येतत्पतिशब्द उत्तरे ॥१६॥ 


४७आविहेविर्ज्योतिरित्युत्तरश्‍चेत्‌ ककारो SAT पान्तपश्यन्तिशब्दी । 
sam गा नमसो देवयुर्द्रहो मातुरिळस्तानि पदप्रवादे ॥१७॥ 


sogi: पुरः पूरिति pa प॒दानि चापोद्य नवेतदेवम्‌ । 
५१अस्या यः सोमो {SAA GOR उरु ज्योतिर्जात इमो FAST: ॥१८॥ 


५अब्रह्मणो द्वे त्रातक्रतो विदुवंसुः पश्रेतानि कविशब्द उत्तरे । 
५पथिञ्ञन्दे जिन्वथश्चेतयोमहः)ऽ पृथुशब्दे विश्वतो वीळितो रजः ॥१९॥ 
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९०४ । ऋणग्वेबप्रातिशाब्यम्‌ 


५४कामपोषपूधिशब्देषु रायः ¢ *पादादिरत्तश्च दिवस्परीति च । 
५७दिवस्पृथिव्या अधमस्पदीष्ट पूर्वं पादादौ यदि £६ सस्पदीष्ट RONYN 
Sigal महः सहस इळायाः पात्वित्येकं पुत्रशब्दे पराणि । 

६० रायस्खां महस्करथो महस्परं निष्क्रव्पादं निष्कृथ निष्पिपतंन ॥२१॥ 
aged पृथ कण्वासः पुत्रः पातु पथा पय. । 

पायुः पृष्ठं पदं तेषां प्रवादा उदये दिवः ॥२२॥ 

६२ रजसस्पात्यन्तस्पथाः कस्काव्या चतुरस्कर । 

स्वादुष्किलि निदस्पातु द्यौष्पितवंसतिष्कृता ॥२३।। 

६ श्तपोष्पवित्र त्रिष्पूत्वी धीष्पीपाय विभिष्पतात्‌ | 

द्यौष्पिता रजसस्पृष्टो ददुष्प््राय नस्करः ॥२४॥ 

६ ४वसुष्कुविन्मतुष्पिता पितुष्पिता पितुष्परि | 

प्र णस्पुरो मयस्करत्‌ नभस्पयस्त्रयस्परः ॥२५॥५॥ 

६५नकार आकारोपघः पद्यान्तोऽपि स्वरोदयः । 
लूप्यतेऽ११््राजा जग्रसानाञा, जघन्वान्‌ देवहृतमान्‌ ॥२६॥ 
बद्धानां इन्द्र सोमास्‌ तृषाणान्‌ नो देवः देवान्‌ । 

ga देवां इति **चेता आन्पदाः पदवृत्तयः ॥२७॥ 
६८विवृत्यभिप्रायेषु च पीवोअन्नाँ रयिवृधः | 

दधन्वा यो जुजुर्वा यः स्ववाँ या तु दद्वाँ वेति ॥२८॥ 

tgi योनौ वचोभिर्यान्‌ युवन्यूंर्‌ वनिषीष्टेति । 

इकारोकारोपहितो रेफमेषु °° स्वरेषु च॥२९॥ 

७१द्स्यूरेको qe च * ते स्पर्शरेफसंधयः | 
३९नास्मान्‌पतावान्स्फुरान्‌ गच्छान्‌ देवानयाड्‌ वहान्‌ ॥३०।६॥ 
हिरण्यचक्रान्मायावान्‌ घोषाँस्‌ तानस्विनाविद्वान्‌ । 

पयस्वान्पुत्राना घेह्या यजीयान्पतीतुरोः ॥३१॥ 

७४चरति चक्रे चमसाँश्च चो चिच्‌ चरसि च्यौत्नश्चतुर्‌ङ्चिकित्व।न्‌ | 
एतेषु सर्वत्र विस्जेनीयवद्‌ दौर्घोपधो$००स्मान्‌ चमसान्पशून्न ॥३२॥ 
७६तांस्ते सर्वा स्तान्देवांस्त्वं तांस्त्रायस्वावर्देस्त्वं च | 

estrada परेष्विति ते स्पर्शोष्मसंघयः ॥३३॥ 

eca: पतिम्यो नु: प्रणेत्रं नु: पात्रं स्वतवाँः पायुः । 

संघिविक्रान्त vag भन्‌ पाहि श्ृणुघीति च॥३४॥ 

<०नकारस्य लोपरेफोष्मभावे पुर्वस्तत्स्थान।दनुनासिकः स्वरः | 

< १आदिस्व रइचोत्तरेषां पदेऽपि ८ २ माँस्पचन्या माँश्‍चत्वे मॅश्‍चतोरच ।।३५।।७॥ 
< १इमित्यन्तलोप एपदयेषु गर्भं गावो वत्सं मृजन्ति, पच्यते । 
सखायो विव्याच पुना रिणन्ति रथमित्यन्वक्षरसंघिरेव स: ॥३६॥ 
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प्रातिज्ाश्य-कारिका : ९०५ 
““ge पृथ्वघि पूर्वेषु शकार उपजायते | 
हस्वे च पूर्वपदयान्ते चन्द्रशब्दे परेऽन्तरा ॥३७।। 
“परीति पद्ये कृपरे षकारो “*वनेति रेफः सदशब्द उत्तरे । 
“*परिष्कृण्वन्ति वेघसोऽ“ “स्कृतोषसं < *शौद्धाक्षरा: संघय एत उक्ता: ।।३८॥ 


t 
१०मेघातिथौ वरुणान्त्रतान्तौ स्पर्शान्तस्थाप्रत्ययौ निहुसेते । 
१ १आदित्या देवा वरुणासुरेति येत्यादिषु * २वयमित्यत्र मित्रा ॥३९॥ 


Rat सुप्रतीक॑ निष्कृतं पुरोहितिः क्षत्रं दाशति शवसा भिषज्यथ:। 
३४सो चिन्न्वगस्त्ये दशमे च मण्डले १ "सा न्वीयते Sa: पलिक्नी 9 हि षस्तव॥४०॥। 
१ “जुगृक्षतो दुदुक्षन्या भदुक्षद्‌ दुक्षन्‌ Taser दुक्षतानु दक्षि। 

दक्षन्न पत्मन्दक्षुषोऽभि दक्षत्‌ कृष्णासो दक्षि हियानस्य दक्षोः ।।४१।।८॥ 


॥इति ऋग्वेदप्रातिशारये चतुर्थ पटलम्‌॥ 


अथ पञ्चमं पटलम्‌ 
'अन्तःपादं ALATA: सकारः षकारमप्यूष्मपरे्यथोवतम्‌ । 
अन्येरेकारान्‌ *नतिरत्र पूर्वा ततो व्यापत्तिर्भवतीति विद्यात्‌ ॥१॥ 
सुती नकिः स्वर्व्यूर नह्यभि त्री नि हीति स “erate सत्स्थः | 
“स्वबह्वरेण “पदादयश्च स्थिति स्किति स्नित्यऽरेफस्य च स्मिति ॥२॥ 
“एकारेणापि स्विति नःपरं चेद्‌ 'दीर्घो न स्थित यु च नास्पशेपुवंम्‌ । 
१ १तकारवर्गस्तु टकारवर्गमन्तःपदस्थोऽपि षकारपुवंः ॥३॥ 
* २सितां सधस्थात्स्तनिहि स्तवाम स्तवे स्तुवन्ति स्तुहि सीं स्तुत स्थ । 
साहि स्त स्वुप्सत्सि सत्सत्स्वनीति स्तोभेत्यादिश्चापि बह्रक्ष रान्त्येः vu 
१३नि परीति स्व सीत्यादी चकारवर्गीयोदयौ । 
१४दकारे चोत्तरे परान्‌ से स सीति स्वरोदये UK १॥ 
१“सेध स्वापय सस्वजे सस्वजाते ससाद च | 
९सन्तं सन्तः सन्ति पूर्वी स्थु स्था स्थादिति चोत्तरः ।।६॥ 
१५६ षिञ्च तू षिञ्च रजःसु षीदन्नितो पिञ्चताभि षतः किमु ष्वित्‌ । 
सुरिभिष्ष्याम दिवि पन्तु के ष्ठ प्रति ष्फुर त्री षबस्था कमु ष्वित्‌ ॥७॥ 
१८उ षुवाणो दिवि षन्सुरिभिष्ष्यामृच्छन्ति ष्म नू ष्ठिरं ag षीदति | 
नु ष प्र हि ष्ठो यशसा मही पा वि षा भूयामो पु यति ष्ठनेति च ।।८॥ 
१-वाजी स्तुतो वहन्ति सीं पतिः स्यां दित्ससि स्तुतः । 
अपो सु म्यक्ष श्रुषि सु त्रिः स्म स्तुहि स्तुहीति न ॥९॥ 
२युगमान्तस्थादन्तमूलीयपुर्वेरन्तःपदं नम्यतेऽन्तःपदस्थेः । 
२१अन्यपुर्वेरपि पद्यादिभाक्सन्नेर 'काररेफपृतनोपघरच ॥ १०॥२॥ 


११४ 
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९०६ : ऋण्वेदप्रातिशारूयम्‌ 


२६रेफर्कारर्कारपर: प्रकृत्या २४सं स्पृक्स्वृ सस्वंरिति चाक्षराणाम्‌ । 
afer चास्य परिपन्नोपधा चेत्‌ २५संयोगस्य चाप्यनुनासिकादे: ।।११॥ 


Rage सनिता स्थात्रां सावित्रं सुवरी स्नुषे । 
समुद्रं सदृशा सारे सायकः साधनी सह ॥१२॥ 


सनित स्पष्टः सदृशः सखायं TAR सानुशब्दरच पद्याः । 

२८सुते सोमे वक्षणेऽप्रामि चर्षणि स्वभिष्टीत्येवमुपधाश्च सर्वे ॥१३॥ 
२१अभिसत्वा रयिस्थानो यासिसीष्ठाः सिसक्षि च । 

तिस्तिरे तिस्तिराणा च सिसिचे सिसिचुश्च न eeu 

३०गोष्ठादिव गोषतमा उपष्टुत्‌ सप्रवादो नार्षदः पर्यषस्वजत्‌ | 
स्वादुषंसदः पुरुषन्तिशन्दः सुषंसदं सुषमिधानुसेषिघत्‌ ॥ १५।।३॥। 
Maat पुरवपद्यान्तो व्यापन्नोऽरेफसंहिते । 

नामिपूर्वो र विग्रहे तु खा त इत्यनुदात्तयोः ॥१६॥ 
३९अ३्निरेकाक्षरस्यादौ १४नकिइ्चाथो र” तन्‌ष्विति । 
३३तत्ततन्पूस्ततक्षुस्तं तौग्रयमित्यृत्त रेषु निः gel 

१०पायूभिः प्तं भिस्त्रिभिर्‌ ददिर्वेरस्मय्‌ः शुचिः । 

उत्तरे त्वमितीयूष्टे « वावृधृष्टे सधिष्टव ॥१८॥ 

गोभिष्टरेम क्रतुष्टं ९'नाहुनिष्पिघ्वरीः प्रभोः । 

वन्दारु: षष्टिराविस्त्रिर बाह्वो रित्यनुदात्तयोः ॥ १९॥ 

४ ऋकाररेफषकारा नकारं समानपदेऽवगृह्ये नमन्ति । 
अन्तःपदस्थमककारपूर्वा अपि संध्याः “*संध्य ऊष्माप्यनि ङ्गचे ॥२०।।४।। 
४२न मध्यमे स्पशंवगव्यवेतं ४३परिप्रक्रषीन्द्रादिष चोत्तमेन । 
४४तथा शकारसकारव्यवेतं सर्वादिषु %पूर्वपदान्तगं च ॥२१॥ 
*नाभिनिणिक्प्रवादादी *यकारस्पर्शसंहितम्‌ । 

४'कर्मेनिष्ठां दीधेनीथ “`भानुशब्दे ”“हिनोमि च ॥२२॥ 

“ हुस्वोदय त्वेषपुर्वेवमादिषु “२ त्रिश्‌ भ्रयुष्मादिषु चो भयोदयम्‌ | 

“ रअहकारेष्वधिकत्र्यक्षरेषु च पुरःपुनर्दुश्चतुर्ज्योतिरादिष ॥२३॥ 
*४उस्नयाम्णेऽनुस्रयाम्णे सुषाम्णे वृषमण्यवोऽघिषवण्या प्रण्य: | 

* दुढ्यदुणाशदुळभप्रवादा दुर्दूभूतमक्षरं तेषु नन्तृ ॥२४॥ 

“gonad विग्रहे विघ्नकृद्गी रेफोष्माणौ सवंपुवी यथोक्तम्‌ । 
Caria त्यं नोनुवूर्नोन्‌मश्च नयत्यर्थ च प्र परीति पूवो ॥२५॥५॥ 
“पुरुप्रिया ब्रह्म सुतेषु नेषि प्ल्ताकारान्तं सषकारमिन्द्र | 
नते सु स्मेति सवनेषु पर्षि स्वरयमा प्रोरु परीति तेने: ।।२६॥ 
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प्रातिशास्य-कारिका : ९०७ 
४९, 
हेळो मुञ्चतं मित्राय राया पूषा गध्यविषच्छकारवत | 
नव्येभिस्त्मने वाजान्क्रणोत द्वे नय प्रतरं परेष न ॥२७॥ 
गोरोहेण निर्गमाणीन्द्र एणा इन्द्र एणं स्वर्ण परा णदस्व | 
अग्नेरवेण वार्ण शक्र एणमे९षा नतिर्दन्त्यम्‌ घन्यभावः ॥२८॥६॥ 


॥ इति ऋग्वेदप्रातिशार्ये पञ्चमं पटलम्‌ ॥ 


अथ षष्ठं पटलम्‌ 

१ 

स्वरानुस्वारोपहितो द्विरुच्यते संयोगादिः स क्रमोऽविक्रमे सन्‌ । 
*सोष्मा तु पूर्व्येण सहोच्यते सकृत्‌ स्वेना ९संयोगादिरपि च्छकारः ॥ १।। 

“परं रेफात्‌ “स्पर्श एवं लकाराद्‌ १ऊष्मणो वा ०नावसितं “न रेफः। 
“वोष्मा संयुक्तोऽनुपघो १०न तृष्मा स्वरोष्मपरो *१न परक्रमोपघा ॥२॥ 

R ` ~ 
१ सहातिहाय पवमान यस्य द्वे तने चेत्युपहितः पदादिः । 
छकारो * ९दीर्घण च मेतिवर्ज १ vagga तु व्यञ्जनं शाकलेन ॥३॥ 

*४वदान्तीयो हुस्वपुर्वो ङकारो नकारइच क्रामत उत्तरे स्वरे। 
*१अनादेशे पटलेऽस्मिन्‌ विधानं ada विद्यादपि वंकृतानाम्‌ XI 

*७अभिनिधानं कृतसंहितानां स्पर्शान्तस्थानामपवाद्य रेफम्‌ | 
संधारणं संवरणं श्रृतेश्च स्पर्शोदयाना '*“मपि चावसाने UK 

११अन्तस्थाः स्वे स्वे च परेऽपि रक्ता ०लकार ऊष्मस्वपि शाकलेन। 
२१ख़कारे चेवमुदये ककारः ख्यातेर्घातो २२रप्शतेर्वा पकारः ॥६॥ 
२३पदान्तीया यरवोष्मोदयाइच स्पर्शा पदादिष्ववरे मकारात्‌ ।. | 
२४असंयूक्तं शाकलं २५तन्त पद्ये स्वित्युत्तरे २वा त्वनेकाक्ष रान्त्याः ॥७॥ | 
२७सवंत्रेके करणस्थानभेदे वा शाकलं २८प्रथमे स्पशेवर्गे | | | 
२९ स्पर्शा यमानननुनासिका: स्वान्‌ परेषु स्प्शष्वनुनांसिकेषु ॥८॥ 
Rom स्परशस्योष्मप्रकृतेः प्रतीयाद्‌ यमापत्ति २ 'नाभिनिधानभावम्‌ । 
Ray: प्रकृत्येव सदुक्‌ २ श्श्रुतिर्वा यमेत मुख्यास्ति समानकाला SN 
१४अनन्यस्तु प्रकृतेः प्रत्ययाथं ९१न संयोगं स्वरभक्तिविहन्ति । 
३५यमान्नासिक्या स्वरभक्तिरत्तरा गाग्यंस्यो ष्मा सोऽभणो १“ वजयत्तम्‌॥१०॥२ 
Rare: परोऽभिनिधानाद्‌ ध्रुवं तत्‌ तत्कालस्थान * HAT त्वघोषात्‌ । 
४ १नासिकास्थानमनुनासिकाच्चेद्‌ * १अन्तस्थाया: पूर्वस्वरूपमेव ॥११॥ 
४४व्याळे. सर्वत्राभितिधानलोपः ४ऽपरक्रमस्वररेफोपघे न । 
४५सवणंपुवेस्य सह धुवस्य विपर्ययो घ्रवशिष्टेऽपरेषाम्‌ ॥१२॥ 


४६२ेफात्स्वरोपहिताद्‌ व्यञ्जनोदयादृकारवर्णा स्वरभक्तिरुत्तरा | 
४७विच्छेदात स्पर्शोष्मपराच्च घोषिणो * “द्राघीयसी तृष्मपरे तरा क्रमे ।!१३॥ 
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९०८ १ ऋग्वेदप्रातिशाख्यम्‌ 


५०सुवत्रेके स्वरभक्तेरभावं *१रेफोपधामपरे विद्यमानाम्‌ | 
५२अत्रान्तोष्मप्रत्ययाभावमेके `$पूर्वोत्त रस्वरसरूपतां च ॥१४॥ 
५४ॐष्मोदयं प्रथमं MAAS द्वितीयंमाहुरपदान्तभाजम्‌ | 

४०क्शातौ खकारयकारा उ एके "६तावेव ख्यातिसद्‌ शेषु नामसु ॥ १५।३॥ 


॥ इति ऋग्वेदप्रातिश्रार्ये षष्ठं पटलम्‌ ॥ 
॥ इति प्रथमोऽध्यायः ॥ 


अथ सप्तमं पटलम्‌ 

१दीघ॑ Beal व्यञ्जनेऽन्यस्त्वृकाराद्‌ यथादिष्टं सामवशः स संधिः | 
aq प्छूतिर्श्या स्वरेषूपदिष्टा “योनिमारंगादिषु चोदयादेः ॥ १॥ 
“मक्ष्वित्यृकारः प्लवते सवंत्राप्यपदान्तभाक्‌ । 

सुता याहीत्यतोऽन्येषु पदेष्वच्छति fare ॥२॥ 

$अनाकारोपघर्चान्त्यो येत्यृत्तरपदस्य यः । 

उदात्तादेद्रंथक्षरस्य “नास्येति व्यञ्जनोपधः ॥॥३॥ 

नियूय पिष्टतमयाभिपद्य प्रास्य संगत्यानुदृश्याभिवृत्य । 

आरभ्य संमील्य मक्षुङ्गमाभिरभिव्लग्य यत्र निषद्य वीति च ॥४॥ 
१°नाहि जह्यमि वीर्येण कृधीति क्ृणृथेति च । 

एतान्येकाक्षरे पदे क्षैप्रीभाव्ये *१पराणि च ॥५॥ 

१२यृक्ष्व मन्दस्व विद्येति हीति ९ विद्धि पिब त्विति । 

\४जुहोत यज घासथ शिशीत भरेति स्विति ॥६॥ 

Ee न्‌ हीत्येतेषु परेष्वधेति '५तृम्पर्तन मुञ्चताद्येति वीति । 

teg न्वित्यनर्यपरयोरुकारः पदं १“तयोरुत्तरे योज घेति nen 
१'मुळ्यळूयां वसुवित्तमं यत्सोमं जातवेदसम्‌ ।. 

भरतेत्यतेष्व* पादान्तो २ १ऽद्येति करणादिषु ॥८॥ 

**करणं च चित्करते वृणीमहे भवतं कृणोतु भवत स्वस्तये | 

Agak चित्पुरुहृतो नृषूतः सहस्राणि पुरुभृजा धियायते ।।९॥ 

२ “वहेति त्वंदुहितर्दव्यमृत्तरं “Mart रुद्रं नव्यमेतेष ada | 

२ चिन्महित्वंगीगुणानः सतेपरं न्वित्यन्त्ये चेन्मतंशब्दा द्रिवःपरे ॥ १०।।२॥ 

तूतुजानो मतिमिभोजनानि नो दद्धि स्तोमं भूरि योनि त्वमेष । 

भरेत्येतन्‌ “न नु चिद्यो २ 'भवेति स्तोतभ्यो द्युम्नी शत मे परेष ।।११॥ 
Waar यविष्ठ्येवा यथा कर्ता यत्सादया सप्त । 

अर्चा मरुद्धथस्तिष्ठा नः सना स्वः पारया नव्यः ॥ १२।। 

२ बोधा स्तोत्रे चक्कमा ब्रह्मवाहः शंसा गोषूच्छा दुहितवंदा तना | 
अजा नष्ट जम्भया ता अधा महो गन्ता मा युक्ष्वा हि 'सुजा वनस्पते ॥१३॥ 
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प्रातिशाह्य-कारिका : ९०९ 


Sart रक्षा णस्तिष्ठा हिरण्ययं सोता वरेण्यं शोचा मरुदवधः । 
शिक्षा स्तोतृभ्यो भूमा त्रिवन्धुरः पिवा मधूनां सोता परीति च ॥ १४॥ 
Naga मिमिक्ष्व दधिष्व वसिष्व श्रोत सुनोत हिनोत पुनात । 

विद्म जगृभ्म ररभ्म ववन्म क्षाम सुपप्तनि मन्थत मत्स्व ॥ १५।।३॥ 
सर रद रण जिन्व घारयाषं क्षर यज यच्छ दशस्य साध सेघ । 

तप रुज AS वं यावयात्र श्रवय नमस्य विदाष्ट कृष्व जोष ॥ १६॥ 
श्वुण्घि शृणुत यन्त यच्छत स्तव सिम गूहत कुत्र मोषथ | 

दिघृत पचत वृश्च विध्यताथ' मदथात्त यदीत पाथन ॥१७॥ 
उपागत्याख्खलीकृत्य वब्राजाविष्टनो रुष्य | 

इष्कतें ळिष्व मर्मुज्म बिभयेयत॑ तच्छतम्‌ ॥१८॥ 

साधंमद्यादिभिः प्लुतेः पादादो व्यञ्जनोदयम्‌ | 

न्वेववजँ न संयोगे शेषे चापठिते सति ॥१९॥ 

Wag शुभ्रे रज यः सेघ राजन्‌ वह हव्यानि यदि Asa यामति । 
विद्य दातारमघ घारयाध यदध ते fared पुरु वाचे गाय ॥२०॥४॥ 
वह्‌ वायो पिब मध्वः पुरु विश्वान्यव वायु पुरु शस्त । 

यदि मृत्योरघ जिह्वा पुरु विश्वा पिब शुद्धं पिब राये वह कुत्सम्‌ ॥२१॥ 
भरद्वाजेऽचं देवाय यदि वा पुरु दाशुषे । 

वह शुष्णायाध TET यत्पुरु हीति न ॥२२॥ 

१५कृघीति परेषु सहस्रसां घियं जरित्रे न इति तत्रेति चान्त्ये । 
१५सहस्येन सुश्रवसं पवस्व द्वे नो अघीत्येषु परेषु तेन ॥२३॥ 

ed वेनं केतमित्यृत्तरेषु दघातेति ९ श्रुधि बंस्वेति TT । 
४“वेदेति विश्वस्थभुमंमउत्तर “१शुनःशेपे च प्लवते यकारे ॥२४॥ 
४अब्रह्मेति नो द्वे च गिरः कृणोति ते कृणोत तूतोदिति चोत्तरेषु । 
४१अभीति नो न्‌ नवन्ते संतो नरं द्वा सत्स्वित्याग्ने*४5षपरे तु मुख्ये ॥२५।५॥ 
४४चक्रवेदेते दशस्यन्समुद्रो रथेन नः सप्तक्र षीन्मदन्ति । 

ते वो भयन्ते faa fg: कृपीटं रथस्य सोमस्य मती रणन्ति ॥२६॥ 
Sang दवे स्वर्णं नवग्वशब्दो दशग्वं दंसिष्ठ वसूति नो वसु । 

त्रं faa नु यतिभ्यः werd: पृथिव्यां निहँसि समत्सु पावक ।।२७॥ 
४अयत्रेति चक्ररादिषु नरः सुपर्णा इति च । 

४ऽसमुद्रादिषु येनेति “तत्रेति मे सदो रथम्‌ ॥२८॥ 

४०अवेति नो नु कल्पेषु नूनं वाजेषु TAT | 

tta चेद्वाजयूंपार्येकमरनेमघवन्परे UA 


. ४२रास्वा पितः शतेना नो वर्धस्व सु श्रुधी हवम्‌ । 


मन्दस्वा सु वहस्वा सु वनेमा ते नही नु व: ॥३०॥६॥ 
| | 
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*श्पाथा दिवो धाता रयिं सृजता गयसाधनम्‌ | 
रास्वा चोरू न शग्धी न: सृजता मधुमत्तमम्‌ ॥३१॥ 


*४जही चिकित्वो वेत्था हि रक्षथा न हता मखम्‌ | 
aqar शरं स्वेना हि वनेमा ररिमा वयम्‌ ॥३२॥ 
“प्रप्रा वो अस्मे घामा ह सना ज्योतिरपा वृधि । 
sesa ते वामदेवे जुहोता मधुमत्तमम्‌ ॥३३।। 
यक्ष्वा महे धिष्वा शवो जतिष्वा देववीतये । 

अघा त्वं ह्यद्याद्या इवःइवः सचस्वा नः स्वस्तये AYU 


॥ इति ऋग्वेदप्रातिशाख्ये सप्तमं पटलम्‌ ॥ 


AMEH पटलम्‌ 
'अन्तःपादं विग्रह एष्वपृक्त उकारो ब्रजस्य सु घा नमोभिः । 
शुचि पवित्रं तु महीर्न्‌ चाप्लृतं सुतस्येति *यद्युदयोदया न ॥१॥ 
सोमसुति चकिराम स्तवाम स्तवाना गृभाय रथं श्रुघीति । 
शेते अस्ति ते महिमनः प्र वोचत प्र वोचं नः सुमना द्वैपदाशच ॥२॥ 
“ag दधिध्वं तिर मुञ्च नो मृधश्‌ चर नमध्वं नम ते नयन्त । 
स्वि्यतेष्वे“काक्षरयोः पराणि चेदुपेन्द्राग्नेःत्राध्वरमायुरेत्विति ॥३॥ 
'सदेत्येतद्योनिषुपीतयेपरं “धन्वेत्येतत्सोम राट्‌ पूयमानः । 
“यदीति कृथो मनसः कवीनां सबन्धवो गोः सरमेति तेषु ॥४॥ 
“चरेति पुष्टि सोम चर्षणिप्रा \°जनिमेति हन्ति सं जातवेदाः | 
^ रन्धयति येषूकंशासदुत्तरं ९ २न नःकारे स्वित्युपसातयेपरे ॥५॥ १॥ 
‘Sugars जय काव्येन गूधंय भरेति च स्वरिति: प्रत्यये षट्‌ । 
Waa पर्ष पिपृत घन्व यच्छत रुहेमेति स्वस्तयउत्तराणि ei 
१ *दधिम मदत तन्वि सिञ्चत स्तव वद्तानज रक्षतोक्षत । 
पिपृत पृणत पृच्छत प्रुष स्थ घ हिनवाय जुहोत पद्यत ॥७॥ 
चकुमाकुत्र भूम स्म शिशीत स्तोत पप्तत । 
यथोदथानि सर्वाणि \६त्विति चेका(क्षरोपधम्‌ ॥८॥ 
Waal हरिवो वरुणस्य चक्रतुः सूर्यस्य निष्ट्या इव भूम तेषु | 
^ वस्त्राणि हि बाबधे यज्ञियानां दे दंसो द्वे न: स च शक्र तेषु तु ॥९॥ 
१ °चङ्गमेति द्वपदे भूरि sad adai विप्रवचसो जिह्वयेति । 
5 °काण्वायना निष्कृतीरेतयो स्थ २ १जाताः सुरथा हवनश्रुतरच ॥१०।२॥ 


२ २सवापरं घेति न कौत्सवमदं * रस्म राशिमित्यादिष न २४प्रति षम च । 
स्म ते परेषु ब्रजनं वनस्पते शुभे. परुष्ण्यां * स्म पुरा वृषाकपौ ॥११॥ 
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Wake वाजेष मे सद्म पूषणं तं तृंहद्वायि मा दुहँणायतः । 
यस्म यद्‌ वृत्रहत्यषु मावते वातो यं यस्य मददुर्गभीयसे ॥१२॥ 
२ “पृच्छा विपश्चितमवा पुरंध्या घा त्वद्रिग्वी रान्वनयामा त्वोताः । 
जनया दव्य भुजमा तनूभिर्‌ हा वहतो वासया मन्मना च ॥१३॥ 
‘Saar वसुधिति रोमा पृथिव्या वोचा सुतेषु धावता सुहस्त्यः | 

मुञ्चा FIAT: स्वाद्मा पितूनामिहा वृणीष्व बोधया पुरंधिम्‌ ॥ १४॥। 
१०अबथा स कृणृथा सुप्रतीकं तिरा शचीभिः कृणता सुरत्नान्‌ । 
ग्मन्ता नहुषोऽनयता वियन्तः स्मा च्यावयन्नीरया वृष्टिमन्तम | ।१५॥३॥ 
११असुजता मातरं सु रथं हुवे नयता बद्धं स्वापया मिथदश्ञा । 
इता जयता गता सवतातय ईरयथा मरुतो नेषथा सुगम्‌ ।।१६॥ 
१२अन्यत्रा चित्पिबता मुञ्जनेजनं धा स्या वोचेमा विदथेष्विता धियम्‌ । 
इता नि यत्रा वि दशस्यथा क्रिवि चा बोधाति द्रावया त्वं किरा वसु ॥१७॥ 
War पदेव कर्तना श्रुष्टि योघया च जग्रभा वाचम | 
पायथा च तप॑या कामं गातुया च मन्दया गोभि: ॥१८॥ 
er स्यालादेना सुमति वोचा नु व्यथया मन्युम्‌ | 
नेथा च चक्रा जरसं भवता मृळयन्तश्च ॥ १९॥ 
३५एवा चन भजा राये ररिमा ते भजा भूरि। 
श्रुधी न उभयत्रा ते भजा त्वं मुळया नश्च ।।२०।।४॥ 
१६एकादशिद्वादशिनोर्‌ लघावष्टममक्षरम्‌ | 
उदये संहिताकाले १७न;कारै च गुरावपि ॥२?१॥ 

१८दशमं चतयोरेवं *१षष्ठ चाष्टाक्षरेऽक्षरम्‌ | 
Xog: संपत्समीक्ष्योन क्षेप्रवण कभाविनाम्‌ ॥२२॥ 
४१न वावृधन्त वातस्यावद्यानि जिघांससि । 
सासह्याम ववृत्याम दीदिह्यष्टममूर्णृहि ॥२३॥ 
४२पुरुप्रज।तस्याभि नः कृणृहि द्वयक्षरोपघम्‌ । 
wena भवन्त्विन्द्र सदनायास्ति नाम चित्‌ ॥२४॥ 
४३चमसाँ इवाब्रि वसवान द्वादशिनः सृजास्य विमदस्थ । 
सुमखाय धारय ददातु रक्ष घिया दधातु दिधिषेय ॥२५॥५॥ 
४४अङ्ग सरस्वति पञ्च चरन्ति ग्नाभिरिहेन्वसि wate घाव | 
विद्धि षु णोऽभि षतः सुविताय त्वा समिधान दधीमहि देव ॥२६॥ 
४०जामिषु जासु चिकेत किरासि स्मस्युप पात्यसि सोम शतस्य | 
आयुषि चेतति विष्टपि मास्तर प्रोश्मसि मूर्धनि सद्म वरर्त ॥२७॥ 
४६प्रदिवि वरुण तमसि तिरसि घृतमिव दिवि मम हि नु विशः । 
उषसि पृथिवि रजसि वहसिं हनति पितरि वि विहि नि मधु ॥२८। 
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४७सहस्राणि श्रोमतेनासनाम च्छायामिवेषण्यास सस्तु पाहि । 
गोपीथ्याय पवमानो वसन्तान्‌ सख्याय वोचेमहि MAIM ॥२९॥ 
४८आव्प भमेति पादान्तौ व्यञ्जनेषु * श्रुधी हवम्‌ । 

"सद्या होता स्मा सनेमि घर्मा सं भूषता र्त: ॥३०॥६॥ 


॥ इति नऋहग्वेदप्रातिास्येऽष्टं पटलम्‌ ॥ 


अथ नवमं पटळम. 
0-2 तुवि 

tada पूवपदान्ताः प्लवन्ते वसुमघयो: परयो खे छुन । 
इविद्व विभ्व धन्व रर्थात शत्रु झुम्न यज्ञेति संहतौ “प्र चाप्लुते URI 
*सहप्रवादा उदयास्तमान्ता- ६पर्यम्यपापीति WIRE । 
Saatat: सुयवसो स्थौतमः पुरूतमो&तन्तरघेचे उत्तमः NRU 
“कवर्दू चान्य मिथु चर्षेणि स्तन पिब्रेति aaa यथोदयं च । 
४त्विष्यक्येत्येता उदये मकारे ' ०पर्यूवैक्षेत्यमकारे$नुनासिके ॥३॥ 
११पित्र्य माहिनाकृषि भङगुराश्व विश्व विइवदेव्य भेषज तुग्रूय पस्त्य । 
सुम्नर्तारातीत्युदये वकारे * २वेम्वादयश्‍च * *पृशनादयस्तु ॥१४॥ 
यकारे5* Yate कवि gag श्रुधि पितु सुम्न रय्यृताइवेति चैते । 
१४न त्वश्व सुम्नते वूषेति पद्या एकाक्षरादा उदये यकारे ॥५॥॥१॥ 
१६पश्षिनाजिरर्जु मधु पुत्रि जनि क्तु वल्गु वच्चुर वृकाङकु दम | 
व॒जिनाध्वरीषु वृष मध्य सखि स्तभु दुच्छुना यवि शत्रु वसु ॥६॥ 
toga Bight पुष्ट पवताहुति शुभ्र हृदयामति सह वृष्ण्य शक्ति । 
सप्ति स्वघिति कृशन वयुनर्ण घृणि हित faa विषु सुतत्विय नीथ ॥७॥ 


१८नतेवाकेनाइववित्सुस्तपन्ता वसुवसु प्रसहानोऽभिवावृते । 
परिवृतं नाभिवृत्याश्ववच्च ' * पादात्ते * ०सवंत्र परे मधस्य UCI 


R १ अश्‍वयूपायाइवय्‌ जो$वयोगा: सहवाहः सुम्तयन्ततँयन्त । 

सहवसुं सहवत्सतंयूक्ति सहवीरं वयुनवच्चकार USM 

२२सुम्नायुर्जुह्न ऋतायन्तृतायुमुग्रा देवं दक्षिणावानृतायोः | 

वृषारवाय सुमयं शतावन्नपीजवारीवृतोऽतपावृत्‌ ॥१०॥२॥ 
२३इन्द्रावतः सोमावतीमवायती दीर्घाधियोऽमित्रायुधो रथीतरः | 
अन्नावृधं विश्वापुषं वसुजुवं विद्वाभूवे यज्ञावते घृतावृधा ॥११॥ 
२४युम्तायन्निन्मित्रायृव ऋषीवो देवावान्दिवः | 

एवावदस्य क्षेत्रासाम्‌ ऋताव्ने सदनासदे ॥१२॥ 
- २ श्वदेष्वन्तरनिद्ध यषु Sa: TAT चोत्तरा | 

२६वृषस्व वन्य वुद्व्वांसं वाता वातुवनो वृतुः UAW 
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वृते वृषाणा वृषाणो वजे वन्धि AAT: । 
मृजे मृजीत sagt व मेति सदृशादिषु ॥१४॥ 

२७सहेत्यादि: पूवेपदोपध: सन्नेकाक्षरचर्षणिघन्ववजँम्‌ । 

२८न तु पादस्याष्टिनोऽन्तं गतस्य “न द्वादशिनो$नमिमातिपुर्व: ॥१५॥३॥ 
१०अभिमातिन्‌पृतनोपघस्तु सवंत्र परे प्लवते यकारे । 
११श्रायवादीनामुदयास्त्रिवर्णा: पदेकदेशा इति तान्प्रतीयात्‌ ॥१६॥ 
१२श्रायव यावय च्यावय यामय रामय मामह वावस | 

द्रावय दादृह वावृध तातृष AAS WAT ॥ १७॥ 

आद्यक्षरं ar तेषाम र ऐतन्वित्यस्थ मध्यमम्‌ । 

१४द्विवणंः प्रत्ययोऽन्त्यस्य ९“प्रवादाः षळितः परे ॥१८॥ 
Vana २ ०उक्थशासश्चेरै कारान्तश्च दाधृषिः । 
१२पादान्तेऽपद्यः सादनम aad तु पुरुषः ॥१९॥ 

४१ दोषामस्म राजतोऽक्रन्वनस्पतीत्‌ महीयमानां कति तुम्यमेभ्यः । 
उषासमित्युत्तरं सवंदेश्यं * पादस्थ चेकादशिनो यदन्ते ॥२०।।४॥ 
४श्यवयुररमयः ससाहिषे ववृधन्तो रमया गिरा ररम्म । 

यवयसि ततृषाणमोषति श्रवयन्तोऽददृहन्त ते नृषह्ये ॥२१॥ 
४४श्रवयतं वाजसातौ नुसह्ये विम्वासहं दुणशा रोचनानि । 

न दतृषाणो यमयो ररप्शे पुरुषीणां यवयन्त्विन्दवरच ॥२२॥ 
४*ररक्ष यवय स्तेनं ससाहे यवया वधम्‌ | 

परमथा द्रवयन्त श्रवयन्‌ ररते च न॥२३॥ 

“साह्वांसो वः सत्रासाहं सादन्यं सत्यं तातान । 

नानाम श्रूयाः WAT रीषन्तं गातूयन्तीव ॥२४॥ 

४७्वावर्त येषां रीषतोऽदकारे सान्त्यभि नृषाहमपुरुषघ्नः | 

सान्ति गृहा तन्वं रीरिषीष्ट जानि पूर्व्योऽभीवृतेव श्रथाय ॥२५॥५॥ 
४<साहन्साहा AE पन्त TAS नक्तोषासा सूर्य मुषासमर्निम्‌ । 
परिरापः सुनृते जारयन्ती शुश्रूयातं qafa: सादना ते ॥२६॥ 
४१क्‌रन्सुषाहा ` घृतवान्ति साह्वानृजूयेव सूयवसाद्‌ वृषाय । 
उषासानक्ता पृथुजाघने च राथ्यभी रीरिषत ग्लापयन्ति ॥२७॥ 
४०अध्वानयद्री रिषत्प्रावणेभी रथायन्तीवादमायः ससाहे ।' 
सासाह यूयुधिरिवाश्नथायः gered रीरिषः TE: ॥२८॥ 
८१अपुरुषं जाहूषाणेन रीषत ऋतायुभी रथीनां साहिषोमहि । 
पबीतार: कियात्ये पुरुषत्वत %तावरीरिव हव्यानि गामय ॥२९॥ 
वषायस्व प्रसवीता ससाहिषे तातूपाणा तातृपि सादनस्पृश: | 


४२ 
É . c 
साह्यामेयान्ति पशमान्ति जागुघुः पवीतार सूर्यमुषासमीमहे ॥३०॥६॥ 
॥ इति त्राग्वेदप्रातिशाख्यै नवमं पटलम्‌ ॥ 
११५ 
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| अथ दशमं पटलम्‌ 
वक्रो द्वाम्प्रामभिक्रम्य प्रत्यादायोत्तरं तयोः । 
उत्तरेणोपसंदघ्यात्‌ तथार्घचं समापयेत्‌ ॥१॥ 
१एकवर्णमनोकारं नते सु स्मेति नःपरे। 
पदेन च व्यवेतं यत्‌ पदं तच्च व्यवायि च ॥२॥ 
इं लुप्तान्तं प्लूतादीनि स्कम्भनेनेति लुप्तवत्‌ । 
इतो षिञ्चतावतमः पुर्व द्वेपदयोद्व॑योः zu 
स्वसारमस्कृतेत्यभे परं वीरास एतन | 
अतीत्यतान्यवस्यम्ति प्लुतादिप्रभुतीनि च ।।४॥ 
“पूर्वोतरकृतं रूपं प्रत्थादानावसानयोः । 
न ब्रूयात्‌ “सर्व मेवान्यद्यथासंहितमाचरेत्‌ ॥।५।।१॥ 
अअवगृह्याण्यतिक्रम्य सहेतिकरणानि च । 
घक्षिघृक्षिप्रवादौ च विकृतादी प्लुतादि च ॥६॥ 
` अन्तःपदं च येषां स्याद्‌ विकारोऽनन्यकारितः | 
एतानि परिगृह्णोाद्‌ बहुमध्यगतानि च ॥।७॥ 
'अर्घेचन्त्यिं च "नाकारं प्रागतोऽननुनासिकम्‌ । 
\प्रत्यादायेव तं ब्रूथादुत्तरेण पुनः agic 
उपस्थित सेतिकरणं १२केवल तु पद स्थितम्‌ । 
^ ४तत्स्थितोपस्थितं नाम यत्रोभे आह संहिते ॥९। 
AK अष्दुटवर्ण प्रथमे चोदकः स्यात्प्रदशेकः। 
एतदिष्टं * ध्समासांस्तु पुनरवंचन इङ्गयेत्‌ ॥ १०।।२।। 
+०इतिपूर्वेषु संघानं पूर्व: स्वः स्यादसंहितम्‌ | 
तदवग्रहवद्‌ ब्रूयात्‌ '«संघिर्नापेचेयो भवेत्‌ ॥११॥ 
१९दृष्टक्रमत्वात्समयान्‌ संदध्यात्सर्वंशः क्रमे | 
पदेन च पदाम्यां च प्रागवस्येदतीत्य च॥१२॥ 
` ३०नकारस्योष्मवद्वृत्तं प्लृतोपाचरिते नतिः । 
प्रश्लेषश्च प्रगृह्यस्य प्रकृत्या स्यः परिग्रहे ।। १३।। 
२१शौद्धाक्षरागमोऽऽपैति २न्यायं यान्त्युत्तरे त्रयः | 
रिफितान्यूष्मणो$घोषे gaa: स्वघितीव च ॥१४॥३॥ 
॥ इति ऋग्वेदप्रातिशारूपे दशमं पटलम्‌ ॥ 


अथैकादशं पटलम्‌ 
१अथाष्यंलोपेन यदाह स क्रम: समानकालं पदसंहितं द्वयोः | 
“अथो बहूनामविलोपकाऱणः परेरवस्यःत्यतिगम्य कानिचित्‌ ॥ १॥ 
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“अपुक्तमेकाक्षरमद्वियोनि यत्‌ तदानुनासिक्यभयादतीयते । 

नत च पुवण परस्य कारणं नतेः परस्योभयहेतुसंग्रहात ॥२॥ 

परीत इत्युत्तरमेतयोद्व॑योः परं हि पुर्व नमतीत्यतीयते । 

ततोऽपरे संध्यमवेक्ष्य कारणं तदर्थजं द्विक्रममत्र Hat ॥३॥ 

तमःपरं रेफनिमित्तसंशयात्‌ तथावरित्येतदपोद्यते पदम | 

अदो पितो सो चिढुषवंसुयवो न afer घुक्षीत्यपि चातियन्ति किम ॥४॥ 

स्वसारमित्येतदपोद्यते पदं पर: सकारोपजनोऽस्कृतेति च । 

निरस्कृतेति हयू पसगंकारितस्‌ तदन्वयादाचरितं तु पञ्चभिः ॥५॥ 

* सहेति चेमेति च रक्तसंहितं गुणांगमादेतनभावि चेतन | 

पदं च चास्कम्भ चिदित्यत: परं प्लुतादि चेतानि निमित्तसंशवात्‌ ॥६॥१॥ 
९ १द्र्चभिक्रम पूर्वेनिमित्तमानिनस्‌ त्रिषत्तमेष्वाहरनन्तरं हि तत्‌ । 

* २अनन्तरं त्वेव चतुर्थषष्ठयोः परं कथं तत्र च न दृचभिक्रमम्‌ ॥७॥ 
'* $अनानुपुर्व्ये पदसंध्यदर्शनात्‌ पदव्यवेतं च पदं व्यवायि च । 

‘Sadist? द्विक्रमम हुराश्रयात्‌ कृताविल॒प्तात्र हि वर्णसंहितों । ८॥ 
Wagan सपूर्वं आ ततस्ततो व्यवेतं च सह व्यवायि च । 

१६ततो निराहेतरयोश्च ते पदे ततोऽव्यवेतेन परस्य संहिता ।।९। 
Saat त्रिक्रमक.रणे यदि त्रिभिश्च गार्ग्य: पुनरेव च त्रिभिः । 

१ <त्रिसंगमे पञ्चभिराष्यंनुग्रहश `° चतुःक्रमस्त्वाचरितोऽत्र शाकलः ॥१०॥ 
* अलोपभावादपरे बहुक्रमं प्रतिस्वमार्षीति न कुवते क्वचित्‌ | 
२असवंशस्त्रिप्रभृतिष्वनेकशः स्मरन्ति संख्यानियमेन शाकलम्‌ ।। ११॥ 
२२अयावने पूर्वविधानमाचरेद्‌ २ श्यथापदं संघिमपेतहेतुषु | 
२४अथो पदाभ्यां समयं पदेन च क्रमेष्ववस्येदतिगम्य संदधत्‌ ॥१२॥२॥ 
२५सहेतिकाराणि समासमन्तभाग्‌ बहुक्रमे मध्यगताति यानि च । 
तृतीयतां गच्छति यस्य सोष्मवाननन्ययोगं विकृतं प्लुतादि च ॥१३॥ 
अतीत्य तेषां पदतां प्रदर्शयेत्‌ २कृते ठु गाग्यंस्य पुनस्त्र्यभिक्रमे । 


२>अदृष्टवर्णे प्रथमे प्रदर्शनं स्मरन्ति तत्त्वत्र निराह चोदकः ॥ १४। . 


२<पदं यदा केवलमाह सा स्थितिर ` 'यदेतिकारान्तम्‌पस्थितं तदा । 
२०अथो विपयस्य समस्य चाह ते यंदा स्थितोपस्थितमांचरन्त्यृत ॥ १५॥ 
११पुनंवंस्तत्र ३२स्त्ररित्यतोऽन्येषु च संघिमाचरेत्‌ | 
अवग्रहस्येव हि कालघारणा परिग्रहेऽस्तीत्यूपषेत्यनुस्मृता ।। १६॥ 
३१अभिक्रमेतोभयतोऽनुसंहितं ततोऽस्य पञ्चात्पदतां प्रदर्शयेत्‌ | 

यथापदं वान्यतरेणृ संदघत्‌ त्रिषूत्तमेष्वेतदलोपसंभवात्‌ ॥ १७॥ 
३४अरक्तसंध्येत्यपवाद्यते पदं पुनस्तदुक्‌त्वाघ्यवसाय पूर्ववत्‌ | 

१५तथा यदृच्छोपनते बहुक्रमे क्रमेत तस्येकपदानि निःसृजन्‌ ॥ १८॥३॥ 
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१पनकारलोपोष्मरभावम।न£ दपेतरागां प्रकृति परिग्रहे | 
१७नति ९ प्लृतोपाचरिते च २ यत्र च प्रगृह्यमेक्रीभवति स्वरोदथम्‌ ॥१९॥ 


४९प्रवादिनो दूणाशदूढ्यदूळ भान्‌ “* परेष्वघोषेषु च रेफमूष्मणः | 
` श्महाप्रदेशं स्वधितीव चानयेन्‌ ` १नुदेच्च शौद्धाक्ष रसंध्यमागमम्‌ ॥२०॥ 
- ४४अभित्रमे पूर्वविधानमाचरेत्‌ पुनर्तनवेस्तृत्तरकारितं क्रमे । 
विकारमन्यद्यदतोऽन्‌संहितं तदाचरेदन्तगताद्ययोस्तु न॥२१॥ 
४५सकृद्ययासंहितमेषु वाचरेत्‌ पुनविधक्षन्पदमप्यसंदधत्‌ | 
परिग्रहे संधिषु कारणान्वयाद*१विक्रमं द्वयूष्मसु चोष्मसंधिषु ॥२२॥ 
४असमानकालावसमानकारणावनन्तरौ वा यदि संनिगच्छतः। 
पदस्य दोषावथ हेत्वसंग्रहे नियुक्तमा्यन्यतरेण लुप्यते ॥२३॥ 


« *<मकारलोपे विकुतस्वरोपधे तृतीयभावे प्रथमस्य च ध्रुवम्‌ । 
४१विपर्यथो वेतरथाम्यपेयृषा)°मथोभयेषामनुनासिकोदये ॥२४॥ 


११ अथो नतेनोपहितेऽनुनासिके ५ °तथाक्षरस्य क्रम एकपातिनः । 
न चात्र पूर्वः स्वरितेन संहितां लभेत तस्मिन्नियतस्वरोदये ॥ २५।४॥ 


“यदा च गच्छत्यनुदात्तमक्षरं AT पदादेरुदयस्य तेन च | 
*५उदात्तपुवं नियतस्वरोदय परो विलोपोऽनियतो यदावरः॥।२६॥ ` 


१ध्स्वरकदेश स्वरितस्य चोत्तरं, यदा निहन्यादनिमित्तमक्षरम्‌ | 
५उदात्तपुर्वोऽप्यन्‌दात्तसंगमो यदा स्वरौ द्वौ लभतेऽपि वा बहून्‌ ॥२७॥ ` 


+८यथा प्रक्लप्ते स्तरवगंसंहिते तयोस्‌ तयोरक्षरवर्णयोस्तथा | 
अदशँनेऽनाष्यंविलोप उच्यते क्रमेष्वनाषं ब्रुवते$परे स्वरम्‌ UCI 

+ 'अदृष्टमार्ष्या यदि दृश्यते क्रमे विलोपमेवं ब्रुवते$परे तथा | 

स करणान्यार्ष्यंविलोपविक्रम करमेण युक्तोऽपि बहूनिं संदघत्‌ ॥२९॥ 
“ong पदान्तश्च यदा न गच्छति स्वरावसानं स तु योऽत्र युज्यते । 

तदा न et लभते निराकृतं न चेन्निराहोपनिवृत्य तत्पदम्‌ ,।।३०॥।। 


* १ स्थितिस्थितोपस्थितयोइच दृश्यते पदं यथावद्दययवद्धथपस्थिते । 
बवचिस्स्थितौ चंवमतो5धि शाकलाः क्रमे स्थितोपस्थितमाचरन्त्यत ॥॥३१॥ 


* *क्रमेत सर्वाणि पदानि निबरूंवनिति स्मरन्त्या चरितं तु नोत्त्रमेत्‌ । 


क्रमस्य वत्म स्मृतिसंभवौ' aaa समाधिमस्यान्वितराणि कीतयत ।।३२॥ 


* “यथोपदिष्टं क्रमशास्त्रमादितः पुनः पृथक्त्वे विविधैर्न साघवत | 
“इति प्र बाभ्रव्य उवाच च क्रमं क्रमप्रवक्ता प्रथमं शशंस च ॥ ३३॥ 
६ क्रमेण नार्थः पदसंहितात्रिद पुराप्रसिद्धाश्र्रपूवेसिद्रिभिः । 
अक्कत्स्वसिद्धशच न चान्यसाधको न. चोदयापायकरो न च AT: ।। ३४॥। 
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प्रातिशार्य-कारिका : ९१७ 


$ ७असिध्यत: सिद्धिविपयंयों यदि प्रसिध्यतो$सिद्धिविपर्ययस्तथा | 
$<सहापवादेषु च सत्यु न क्रम: प्रदेशशास्त्रेषु भवत्यनर्थकः ॥३५॥ 

: ` विपर्यया च्छास्त्रस माधिदशंनात्‌ पुराप्रसिद्धेरभयोरनाश्रयात्‌ । 
समभ्युपेयाद्‌ बहुभिश्च साधुभिः ANT सन्मानकरः ऋ्रमोः्यंवान्‌ ॥३६॥ 
"करते न च द्वेपदसंहितास्त्ररी प्रसिध्यत: पारंणकर्म चोत्तमम | 
करमा*दतोऽपयृग्यजुषां च बृंहणं पदे: स्वरेश्‍चाध्ययनं तथा तरिभिः ॥ ३७।।६॥ 


॥इति ऋग्वेदप्रातिशार्ये एकादशं पटलम्‌ 


अथ BERT पटलम्‌ 

'कष्मान्तस्थर्सोषमचकारवर्गा नान्तं यान्त्यन्यत्र विसर्जनीयात्‌ | 
“क्रकारल्कारौ परमधंमूष्मणां नादि तकारादवरे च सप्त ।।१॥। 
*नान्योन्येन मध्यमा स्पर्शवर्गाः संयुज्यन्ते ४न लकारेण रेफः | 
“स्पशैवेकारो न परेरनत्तमंस्‌ तथा तेषां घोषिणः सवंथोष्मभिः ॥२॥ 
अनान्त्यान्तस्था न प्रथमोष्मभिः परेर्‌ “न रेफो रेफेण “न सोष्मणोष्मवान्‌ । 
११ न स्पर्शरूष्मा प्रथमः परः सन्‌ ' 'नानृत्तमैः स च सोष्मा च gat ॥३॥ 
१ *नानुत्तमा घोषिणोऽघोषिभिः सह erat स्पर्शा  श्नोत्तमा ऊष्मभिः परे: । ` 
SRE यकार उत्तरे *५रूष्माणोऽन्योन्येन च * * नकं पदेष्विदम्‌ ॥४॥॥ १] 
१ नामाख्यातमुपसर्गो निपातश चत्वार्याहुः पदजातानि शाब्दाः । 
* “तन्नाम येनाभिदधाति सत्त्वं १ १तदाख्यातं येन भावं सघातु ।।५॥ 
*शश्राम्या परा निर्दुरनु व्युपाप सं परि प्रति न्यत्यधि सूदवापि । 
उपसर्गा विशतिरथवाचका: सहेतराम्या१मितरे निपाताः ।।६।। 
१ विशतेरुपसर्गाणामुच्चा एकार्क्षरा नव | 
* रआचुदात्ता दशैतेषाम्‌ * ४अन्तोदात्तस्त्वभीत्ययम्‌ ॥७॥ 
२५क्रिपावाचकमाख्पातमुपसर्गो विशेषकृत्‌ । 
सत्त्वाभिधायकं नाम निपातः पादपुरण: ॥८॥ 
२ निपातानामर्थवशान्िपातनाद्‌ अनर्थकानामितरे च सार्थकाः | 
नेयन्त इत्यस्ति संख्येह वाऊमये मिताक्षरे चाप्यमिताक्षरे च ये ॥९।।२॥ 

॥इति ऋग्वेदप्रातिशारुपे द्वादशं पटलम्‌॥ 

॥इति द्वितीयोऽध्यायः 


अथ त्रयोदर्श पटलम्‌ 
tary: प्राणः कोष्ठ्यमनुप्रदानं कण्ठस्य खे विवृते संवृते वा | 
आपद्यते .रवासतां नादतां वा वक्तीहायारेम्‌भयं वान्तरोभौ ।।१.। 
*ता वर्णानां प्रकृतयो भवन्ति “इवासोऽघोषाणामि*तरेषां तु नादः । 
*सोष्मोष्मणां घोषिणां स्वासनादौ `तेषां स्थानं प्रति नादाततदुक्तम्‌ ॥२॥ 
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“तद्विशेषः करणं `स्पृष्टमस्थितं '०दुस्पृष्ट तु प्राग्धकाराच्चतुर्णाम्‌ | 
HITE तु प 

१ )स्वरानुस्वारोष्मणामस्पृष्टं स्थितं * -नके कण्ठ्यस्य स्थितमाहुरूष्मण: ।।३॥। 
१ प्रयोक्तुरीहागुणसंनिपाते वर्णीभवन्गुणविशेषयोगात्‌ | 
एक: श्रुती: कमंणाप्नोति बह्वीर्‌ us वर्णाञ्छाश्वतिकान्न कार्यान्‌ uv 
१ "आहुर्षोषे घोषवतामकारमेके5नुस्वारमनूतासिकानाम्‌ । 

^ *सोष्मतां च सोष्मणामूष्मणाहुः सस्थानेन "*घोषिणां घोषिणेव ॥५।।१॥ 
९ <अत्रोत्पन्नावपर्‌ ऊष्मघोषौ १५शीघ्रतरं सोष्मसु प्राणमेके । 

3 °रक्तो वचनो मुखनासिकाम्याम्‌ ` १एतद्वर्णात्मगुणशास्त्र माहुः ॥६॥ 
Sagan यदूष्मान्तं तस्य बह्वभिधानज: | 

अनुस्वारो दीघंपूर्व: सिष्यन्तेषु पदेषु स: ।।७॥ 

Ra: सा सौ सं पदान्तेभ्यः पूर्वो$नाम्युपधस्तथा । 

यकारो वा वकारो वा पुरस्ताच्चेदसंधिजः ॥८॥ 

*४जिघांसन्पांसुरे मांसं पुमांसं पौंस्थमित्यपि । 

पदेषवेवंप्रवादेषु **नामकार उपोत्तम ॥९॥ 

* \प्ररििष्टादभिनिहितान्‌ २७मांड्चत्वेश्यांसमित्यपि | 
२८एतावानक्ष्वनुस्थारो दीर्घादि? *तरथेतर: ।।१०।२॥ 
*०समापाद्यान्युत्तरे षट्‌ पकारे राघो रथो ग्ना दिवो जा तरच । 
अञ्जःपा gift च पूर्वपद्यावनिङ्गयन्विक्रममेषु कुर्यात्‌ ॥११॥ 
९समापाद्यं नाम वदन्ति षत्वं तथा णत्वं सामवशाँश्च संधीन्‌ । 

उपाचार लक्षणतश्च सिद्धमात्रार्या व्याळिशाकल्यगार्ग्याः ।। १२।। 

R= _ 

N हृस्वामधस्वरभक्त्यासमप्तामनुस्वारस्योपधामा हुरेके । 

अनुस्वार तावतवाधिक च हुस्वोपघं २ *दीघंपूर्व तदूनम्‌ ॥३॥ 

३ ४रफोष्स्त्यकारे च परस्य चार्घ पूव हृसीयांस्तु न वेतरस्मात । 

मध्य सा १ *तस्यव लकारभावे धातौ स्वर: कल्पश्रताव्लकार: ॥१४॥३॥ 
३६ अनन्तस्थ तमनस्वारमाहुर्‌ २७व्याळिर्नासिक्यमनुनासिक वा । 
८संघ्यानि संध्यक्षराण्याहुरेके द्विस्थ।नतेतेष तथोभयेष ॥ १५।। 

3 १संध्येष्वकारोऽघेमिकार उत्तरं युजोरुकार इति शाकटायनः | 

४° मात्रासंसर्गादवरे पृथकश्रुती ४१ हृस्वानस्वारव्गतिषङ्गवत्परे ।। १६॥ 
Sait मन्द्रं मध्यममृत्तमं च स्थानान्याहुः सप्तयमानि वाच: | 

४ ३अनन्तरदचात्र यमोऽविशेषः ४४सप्त स्वरा ये यमास्ते ४ पृथग्वा ।। १७॥ 
४ "तिस्रो वृत्तीरुपदिशन्ति वाचो विलम्बितां मध्यमां च द्रुतां च । 
४७वृत्त्यन्तरे कमंविशेषमाहुर्‌ ४“मात्राविशेषः प्रतिवृत्त्यपेति ॥१८॥ 
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प्रातिशाहम-कारिका : ९१९ 
* अम्यासाथं द्रुतां वृत्ति प्रयोगार्थे तु मध्यमाम । 
शिष्याणामुपदेशार्थे कुर्याद्‌ वाति विलम्बिताम्‌ ॥१९॥। 


*०चाषस्तु वदते मात्रां द्विमात्रां वायसो5ब्रवीत । 
शिखी त्रिमात्रो विज्ञेय एष मात्रापरिग्रह ॥२०॥४॥ 


॥इति ऋग्वेदप्रातिशारुये त्रयोदशं पटलम्‌॥ 


Wo 

अथ ATEN पटलम्‌ 
"समुद्दिष्टा वर्णगुणा: पुरस्तान्‌ निदिष्टानां सांहितो यशच घर्मः | 
तदायापायव्यथनानि दोषास्तान्ब्यास्यास्यामोऽत्र निदर्शनाथ ॥१॥ 
“निरस्त स्थानकरणापकर्षे रैविहारसंहारयोवर्यासपीळने । 
४ओष्ठाम्पामम्बूकृतमाह नद्धं दुष्ट “मुखेन सुषिरेण शूनम्‌ ॥२॥। 
*संदष्टं तु ब्रीळन आह हन्वोः “प्रकर्षणे तदु विक्लिष्टमाहुः । 
“जिह्वामूलनिग्रहे ग्रस्तमेतन्‌ 'नासिकयोस्त्वनुषङ्गेञ्नुनासिकम्‌ ॥३॥ 
“'अयथामात्रं वचनं स्वराणां * *संदंशो व्यास: पीळनं निरास: | 
१ ग्रास: कण्ठ्ययो र) शनुनासिकानां संदष्टता विषमरागता वा ॥४॥ 
१४सान्तस्थानामादिलोपान्तलोपाव्‌ (“अदेशे वा वचनं व्यञ्जनस्य । 
१६अन्योन्येन व्यञ्जनानां विरागो eta वा वचनं पीळनं वा । ।५॥ १॥ . 
१८घोषवतामनुनाद: पुरस्तादादिस्थानां क्रियते घारणं वा। 
t 3सोष्मोष्मणामतुनादो$प्यनादो २०लोमश्यं च क्ष्वेलनमूष्मणां तु ॥६॥ 
२ )वर्गेष जिह्वाप्रथनं चतुर्षु ग्रासो मुख्य २ शप्रतिहाररचतुर्थे । 
२ ४सरेफयोम॑ध्यमयोनिरासो २०विक्लेश स्थाने सकले ATT ॥७॥ 
२६अतिस्पर्शो बर्बरता च रेफे ९७जिह्वान्ताम्याँ च वचनं लकारे | 
२ <इवासोऽघोषनिभता वा हकारे २ १निरासोऽन्येषृष्मसु पीछन वा ॥८॥ 
३०स्वरात्परं पूर्वसस्थानमाहुर्‌ दीर्धान्निरस्तं तु विसजेनीयम्‌ । 
११कण्ठ्याद्यथा रेफवतस्तथाहु २ ' रक्तातु नासिक्यमपीतरस्मात्‌ ॥९॥ 
३३सयोगादेरूष्मणः qing, विसर्जनीयमधिक स्वरोपघात्‌ | 
३४पर्‌ यमं रक्तपरादधोषाद्‌ १५ऊष्माणं वा घोषिणस्तत्प्रयत्नम्‌ ॥१०॥२॥ 
३६शनश्शेपो निष्षपी शास्सि निष्षाळविक्रमा ब्रह्म विष्णुः स्म पृर्निः । 
३०स्पर्शोष्म संधीन्स्पहारेफसरषौत भिप्रायाँश्च परिपादयन्ति ॥११॥ 
१८स्वरौ कुवेन्त्योष्ठयनिभौ Teal तिस्रो मातस्त्रीन्पितुन्यन्‌ नभिन न । 
१९द्‌न्त्यान सकारोपनिभानघोषान्‌ रथ्यः पृथ्वी पृथिवी त्वा पृथीति ॥१२॥ 


४०ॐष्मान्तस्थाप्रत्ययं रेफपूर्व Bea लूम्पन्त्याहुरथाप्यसत्तम्‌ । 
पुरुषन्ति पुरुवारायमाष्ट्रथां हरियोजनाय हरियपीयाग्राम्‌ ॥१३॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


९२० : ऋग्वेबप्रातिशाल्यम्‌ 


४१एयेरित्येकारमकारमाहुर्‌ वैयश्वेति क्रमयन्तो यकारम्‌ | 
४स्तदेवान्येषु विपरीतमाहुस्‌ ते रय्या वय्यं च हूदय्ययेति च ॥ १४॥ 

४ $अकारस्य स्थान ऐकारमाहुर्‌ लुम्पन्ति च सथमीकारमुत्तरम्‌ । 

बह्वक्षरं द्रथक्षरतां नयन्ति यथोनयीध्वंनयीत्कोशयीरिति ।।१५।।३।। 
‘Sada चान्यत्र विपर्ययेण कार्य ऐत्वे सयमीकारमाहुः | 
घातोबिभेतेजेयतेनियरचाभेष्म चाजेष्म नैष्टेति चेषु ॥१६॥ 

४ \इकारस्य स्थान ऋकारमाहुर्‌ Hat वा चन्द्रनिणिक्सुशिल्पे । 

४ अनन्तरे तद्विपरीतमाहुस्‌ तालव्ये श्वद्धे बिभयाद्विचृत्ताः ॥१७॥ 
STRATA व्यञ्जनादुत्त रशचेदयका रस्तत्र यकारमाहु: | 

शुनःशेपः शास्सि ववर्जुषीणामत्के विरप्शीति निदर्शनानि ॥१८॥ 
४८लुम्पन्ति वा सन्तमेवं य्वकारं ज्येष्ठयाय सम्वा रन्नापृच्छयम्‌ भ्वा । 

४ ऽव्यस्यन्त्यन्तंहतोऽव्यायतं तं दीर्घायुः सुर्यो. रुशदीते ऊर्जम्‌ ngeu 
”2लुम्पन्त्यन्तस्थाँ क्रमथन्ति वतां स्वरात्सस्थानादवरां परां वा । 
स्वस्तयऽघायि भुवनेयमूवू “१रक्त हुस्वं द्राघयन्त्युग्रं ओकः ॥२०॥॥४॥ 
^९हकारसोष्मोपहिताद्यकाराद्‌ वकाराद्वा सवंसोष्मोष्मपूर्वात्‌ । 

तत्सस्थान दुवमूष्याणमाहुस्‌ तुच्छ्यान्दघ्य। आपृच्छचमृभ्वा BASE: ॥२१॥ 
५ रेपकारवर्गोपहिताच्च रव॑तदिन्यं यमं तृप्णुताप्नानमौभ्नात्‌ । 
*४अनुस्वारमुपघां वान्यवर्णी स्वरोपवात्सोष्मयमोदयश्चेत्‌ ॥२२॥ 
तङघ्नन्त्यञज्मो जडघ्नत ईङखयन्तीः सञ्ज्ञातरूपोऽथ सउज्ञानमिन्द्र: | 
”सान्तस्थादौ घारयन्तः परक्रमं शर्मन्स्यामास्मिन्सु जनाञ्छ्‌_घीयतः ॥ २३॥ 
“रक्त राग: समवाये स्वराणां न नूनं नृम्णं नृमणा नृभिन न्‌ । 

*®रक्तात्तु सोष्मा क्रिप्रते हकारो दध्यङ ह्‌ देवान्हवते महान्हि ॥२४॥ 

_ “संयोगानां स्वरभक्त्या व्यवायो विक्रमणं क्रमणं वायथोक्तम्‌ | 

विपयंयो वा व्यततिल्विलेज्ज्मन्‌ द्रप्सोब्जुषुन्साऊजंयो ््टरांभनेष्ट्रात ॥२५॥५॥ 
^ “विवृत्तिष प्रत्ययादेरदर्शनं यथा या ऐच्छश्च य औशिजश्च | 

“asda संघ्यवचनं च कासुचित्‌ स इदस्ता कस्त उषो AAT ॥२६॥ 

* (समा नवर्णाथु विपयंयो वा यथा ह्यूती इन्द्र क आसतइच | 

* *अभिव्यादानं च विवृत्तिपुवे कण्ठ्ये ता आपोज्वसा एति दीर्घ ॥२७॥ 
ERT दोषाणां स्वरसंयोगजानामन्तो गम्य: संख्ययाथेतरेषाम | 

` “शक्यस शास्त्रादघि साधु घर्मो युक्तेन कृत्स्नः प्रतिपत्तुमस्मात्‌ ॥२८॥ 
*१अकारस्य करणावस्थयान्यान्‌ स्वरान्त्रूया* ahs संपन्नमाहु: | 
“७परानकारोदयवद्विवक्षेत्‌ सवत्र वर्णातिति संपदेषा ॥२९॥ 
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प्रातिशाह्य-कारिका : ९२१ 
^ “शास्त्रापवादात्‌ प्रतिपत्तिभेदात्‌ निन्दन्त्यक्ृत्स्नेति च वर्णशिक्षाम्‌ | 
“Sada शास्त्रेने विरिष्यतेऽन्येः कृत्स्नं च वेदाङ्ग मनिन्द्यमाषंम्‌ ॥३०।६॥ 
॥इति ऋग्वेदप्रातिशाख्ये agii पटलम्‌ ॥ 


अथ पञ्चदशं पटलम्‌ 

पारायण वतयंद्‌ ब्रह्मचारी Te: शिष्येम्यस्तदनत्रतेभ्यः | 

अध्यासीनो दिशमेकां प्रशस्तां प्राचीमुदीचीमपराजितां वा ॥१॥ 

२एकः श्रोता दक्षिणतो निषीदेद्‌ क्वौ वा ३भयांसस्तु यथावकाशम्‌ । 

“ase भो३इत्यभिचोदयन्ति गुरु शिष्या उपसंगृह्य सर्वे ॥२॥ 

स ओमिति प्रस्वरति त्रिमात्रः प्रस्वार स्थाने स भवत्युदात्तः । 

चतुर्मात्रो वावंपुर्वानुदात्तः षण्मात्रो वा भवति द्विःस्वरः सन्‌ ॥३॥ 
*अध्येतुरघ्यापयितुश्च नित्यं स्वगंद्वारं ब्रह्म वरिष्ठमेतत्‌ । 

मुखं स्वाध्यायस्य भवे*न्न चेतत्‌ संदध्यात्स्वाध्यायगतं परेण ।।४॥ 
-“प्रचोदितोऽभिक्रमते यथास्य क्रमः परस्ताद्विहितस्तथेव । 

“सर्वोदात्त fag तस्मिन्तपृक्तमक्षेप्रय्‌क्तं द्विरुपस्थितं वा ॥५॥ १॥ 
१०अभित्रान्ते द्वेपदे वाधिके वा पूर्वं पदं प्रथमः प्राह झिष्यः। ( 
१ १निर्वाच्ये तु भो३इति चोदना स्यान्‌ निरुक्त ओं भो३इति चाम्यनुज्ञा ॥६॥ 


१ २्परिपन्नं प्राकृतमूष्मसंधि नकारस्य लोपरेफोष्मभावम्‌ । 
असंयुक्तम्‌परं रेफसंधि विवृत्तिमित्यत्र निदर्शनानि uon 
१प्रत्यच्चार्येतद्वचनं परस्य शिष्यस्य स्याऱद्भो ३इति चोदना वा । 
अघंर्चोदकंषु तु वर्ज॑येयुरध्यायान्तेषूभयथा स्मरन्ति ॥८॥ 
qe: शिष्यस्य पदमाह मुख्यं समासर्चेदसमासो यदि द्वे । 

१५एतेन कल्पेन समाप्य प्रइतं प्रत्याम्नायुस्तं पुनरेव सर्वे ॥९॥ 
११तत ऊर्ध्वं संततं संवृतेन प्रविग्रहेण HATART । 
सर्वोदात्तेन च चर्चयेयः सवं इमान्यूपस्थापयन्तः पदानि ॥१०॥२॥ 
१७अभ्यत्परा fread सं प्रति प्र न्यध्यत्यपा दुःस्वपि पयवानु । 
२८आद्यं स्थितोपस्थितमेकमेषामघंर्चान्ति कुर्यू रथो द्विषंधो ॥११॥ 


१९च घ हि वेति च सर्वत्र तेषामनक चेत्संनिपदेद्‌ द्वितीयम्‌ । 
२०समस्यन्तशच द्विपदाद्यघर्चा व्यवस्यन्त इतराशचचययुः ॥ १२॥ 


२१दक्षिणाय प्रथमं MATRE प्रदक्षिणं तत ऊर्ध्वं परीमुः । 

२२एवं सर्वे प्रश्नशोञ्ध्यायमुक्त्वा उपसंगह्यातिसृष्टा यथाथम्‌ ॥१२॥ 
२३प्रइनस्तचः २४पङक्तिषु तु द्वृचो वा `` द्व च पङक्तेरधिकाक्षरेष्‌ । 
२६एका च सुकतं ` समयास्त्वगप्या परावरार्ध्या “द्विपदे यथका ॥१४॥ 


११६ 
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९९९ । ऋग्वेदप्रातिशाल्यम्‌ 
* 5सुक्तस्य शेषो$ल्पतरो यदि स्यात्‌ पूवं स गच्छेद्‌ Vafa तु द्वृचो वा । 
Wa षष्टिरघ्याय उपाधिका वा सुक्तेऽसमाप्ते यदि ते समाप्ताः ॥१५॥ 
१२भोउइत्यघेर्चे गुरुणोक्त आह शिष्य ओं भी ३इत्युचितामृचं च । 
९९अथके प्राहुरनुसंहितं तत्‌ पारायणे प्रवचनं प्रशस्तम्‌ ॥ १६।।३॥ 
॥इति ऋग्वेदप्रातिशार्ये. पञ्चदशं पटलम्‌॥ 


अथ षोडशं पटलम्‌ 
*गायत्र्युष्णिगतृष्ट्प्‌ च बृहती च प्रजापतेः। 
पङक्तिस्त्रष्टुबू्‌ जगती च सप्त च्छन्दांसि ताति ह ॥१॥ 
अष्टाक्षरप्रभूतीनि वचतुर्भूयः ' परं परम्‌ । 
१द्वान्यपि च सप्तेव “सप्त चंवासुराण्यपि ॥२॥ 
*एकोत्तराणि देवानां तान्येवेकाक्षरादघि । 
, *एकावमान्यसुराणां ततः पञ्चदशाक्ष रात्‌ ।।३॥ 
ऽतानि त्रीणि समागम्य सनामानि सनाम तत्‌ । 
एकं भवत्यूषिच्छन्दस्‌ सथा गच्छन्ति संपदम्‌ ॥४॥ 
“एवं त्रिप्रकृतीन्याहुर्‌ यृक्तानि चतुरुत्तरम्‌ | 
ऋषिच्छन्दांसि तेः प्रायो मन्त्रः लोकश्च वर्तते ।।५।।१॥ 
१तत्पादो यजुषां छन्दः साम्नां तु द्वाव्‌चां त्रयः | 
) गायत्र्यादि जगत्यन्तम्‌ एकद्वित्र्यघिकं तु तत्‌ gu 
आषवत्तत्समाहारो ब्राह्मो वर्ग: षळुत्तर: | 
१२अक्षराणि तु षट्त्रिशद्‌ गायत्री ब्रह्मणो मिता ॥७॥ 
१ रेयजुषां षळूचां fa: षटू साम्नां द्वादश संपदि । 
adit तु त्रयो वर्गाः सप्तका एकघेतरे ॥८॥ 
^ १क्रषिच्छन्दांसि १ “गायत्री सा चतुविंधत्यक्षरा | 
अष्टाक्षरास्त्रयः पादाश्‌ चत्वारो वा षळक्षरा: ॥९।| 
Wea: शचीपतिर्‌ बलेन वीळितः | 
दुश्च्यवनो वृषा समत्सु सासहिः ॥ १०।।२॥ 
*<पञ्चकाः पञ्च षड वान्त्य पदपङक्तिहि सा भरिक | 
द्वौ वा पादौ चतुष्करच षट्करचकस्त्रिपञ्चकाः ।। ११॥ 
*'अघा हीन्द्रेति च तृचौ घृतमग्ने तमित्यच । 
* °अष्टको दशक: सप्ती विद्वांसाविति सा भ रिक ॥१२॥ 
* *युवाकु हीति गायत्री त्रयः सप्ताक्षरा विराट । 
संपा पादनिचुन्नाम गापत्र्यवैकविशिका ॥ १३॥ 
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प्रातिशाख्य-कारिका ! ९२३ 

aaa: सप्तकयोम॑ध्ये स्तोतृणां विवाचीति । 
यस्याः सातिनिचृन्नाम गायत्री द्विदशाक्षरा ॥ १४॥ 
२ रेषट्कसप्तकयोमंध्ये स्तुह्यासावातिथिम्‌ । 
SORT प्रकृत्येष व्यहेनाष्टाक्षरोऽपि वा ॥१५॥३॥ 
` उत्तरोत्तरिण: पादाः षट्‌ सप्ताष्टाविति त्रय: | 
(र त त्वमग्ने यज्ञानामिति ॥१६॥ 
are ae a एकेषामुपदिश्यते । 

षु al जागतो द्विपदोच्यते ॥१७॥ 
२७आद्यान्त्यो सप्तकौ यस्या मध्ये च दशको भवेत । 
पवमध्या च गायत्री स सुन्व इति दृश्यते h १८॥ 
२<घळक्षरः सप्ताक्षरस्‌ तत एकादशाक्षर: | 
एषोष्णिग्गर्भा गायत्री ता मे अश्व्यानामिति ॥ १९॥ 
* 'अष्टाविशत्यक्षरोष्णिक्‌ सा पाद॑व्॑तते त्रिभिः । 
ुर्वावष्टाक्षरी पादौ तृतीयो द्वादशाक्षरः ॥२०॥४॥ 
१०पुरउष्णिक्‌ तु सा तस्मिन्‌ प्रथमे मध्यमे ककुप्‌ । 
Sent वाजस्य तच्चक्षुः सुदेवः समहेति च ॥२१॥ 
ऋचो निदशंनायेताः परा यास्ता यथोदिताः । 
३ *सप्ताक्षरेश्चतुभिद्वे नदं मंसीमहीति च ॥२२॥ 
पादैरनुष्टुभौ विद्यादक्षरैरुष्णिहाविमे | 
१९ददी रेक्ण इति त्वेषा ककुम्न्यङकुशिरा निचृत्‌ ॥२३॥ 
एकादशोऽस्याः प्रथम उत्तमश्चतूरक्षरः | 
१४एकादशाक्षरौ च द्वौ मध्ये चैक: षळक्षरः ।।२४॥ 
उष्णिक्‌ पिपीलिकमध्या हरी यस्येति दृश्यते । 
३ताम्यां परः षळक्षरः प्र या तनुशिरा नाम ॥२५॥५॥ 
Mara: पञ्चाक्षरः पाद उत्तरेऽष्टाक्षरास्त्रयः | 
अनुष्ट्न्गभेषोष्णिक्सागस्त्येऽस्ति पितुं त्तिति॥२६॥ 
३७द्वात्रिशदक्षरानुष्टुप्‌ चत्वारोऽष्टाक्षराः समाः । 
१८कृतिद्वौ द्वादक्षाक्षरावेकश्चाष्टाक्षरः परः ॥२७॥ 
११यस्यास्त्वष्टाक्षरो मध्ये सा पिपीलिकमध्यमा | 
४०नवकौ द्वादशी yar ता विद्वांसेति काविराट्‌ ॥२८॥ 
४१तेषामेकाधिकावन्त्यौ नष्टरूपा वि पृच्छामि । 
४२दशाक्षरास्त्रयो विराट्‌ त्रयो वकादशाक्षरा: UM 
४ १षण्महापदपङक्तिस्तु षट्कोऽन्त्यः पञ्च पञ्चकाः | 
४४मा कस्मे पर्यू षु श्रुध्यग्ने तव स्वादिष्ठा ता ऋचः ।।२०।।६॥ 
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९२४ ; क्रग्वेदप्रातिशाख्यस्‌ 


४५चतुष्पदा तु बृहती प्रायः षटत्रिशदक्षरा । 
अप्टाक्षरास्त्रयः पादास्तृतीयो द्वादशाक्षरः ॥३१।॥ 
< ध्पुरस्तादबूहती नाम प्रथमे द्वादशाक्षरे । 
उपरिष्टाद्बृहत्यन्त्ये द्वितीये न्यङकुसारिणी ॥३२॥ 
स्कन्धोग्रीव्युरोबृहती त्रेघनां प्रतिजानते । 
- ४७त्रयो द्वादशका यस्याः सा होध्वंबृह्ती विराट्‌ ॥३३।। 
४<महो योऽधीन्न तं मत्सीजानमिदजीजनः । 
४ ३ अष्टिनोदंशकौ मध्ये विष्टारबृहती युवम्‌ ।।३४॥ 
५०एकागस्त्ये पितुस्तोमे नवाक्षरपदोत्तमा । 
१ द्रयोशचोपेदमाहार्ष सव व्यूहे नवाक्षराः ॥३५॥७॥ 
*श्त्रयोदशाक्षरौ च द्वौ मध्ये चाष्टाक्षरो भवेत्‌ | 
अभि वो वीरमित्येषा सा पिपीलिकमध्यमा ॥३६॥ 


५९नवकाष्ट दश सहेकः परमोऽष्ट च यदि पादाः । 

बृहती विषमपदा सा सनितः सुसनितरुग्र ॥३७॥ 
\४पङक्तिरष्टाक्षराः पञ्च ""चत्वारो दशका विराट्‌ । 
५९आदेशेऽष्टाक्षरौ विद्यात्‌ सोपसगेषु नामसु ॥३८॥ 
*ऽयुग्मावष्टाक्षरौ पादावयूजौ द्वादशाक्षरौ । 

सा सतोबृहती नाम “विपरीता faTi? ॥३९॥ 
५९आस्तारपङक्तिरादितः ६ प्रस्तारपङक्ति रन्ततः | 

* १संस्तारपङक्तिमंघ्यतो ६२विष्टा रपङक्तिर्बाह्यतः ॥४०॥८॥ 
६इमन्ये त्वा मा ते राघांसि य ऋष्व आरन महीति च । 
पितुभृतो नाग्ने तव ता ऋचोऽत्र निदर्शनम्‌ ॥४१॥ 
* ऽचतुश्चत्वारिशत्‌ त्रिष्टुब्‌ अक्षराणि चतुष्पदा । | 
एकादशाक्षरे: पादेर हो चेत्त द्वादशाक्षरौ ॥४२॥ 
प्रायस्योपजगत्येषा परस्यास्य तु सा त्रिष्दप । 
«वराजजागतः पादेर्‌ यो वाचेत्यभिसारिणी ।।४३।। 
५७नवको दशको वा स्याद्‌ एकोऽनेकोऽपि त्रिष्ट्भः । 


एकादशाक्षरश्चापि विराट्स्थाना ह नाम सा ॥४४॥ 


पूवी दशाक्षरौ पादा उत्तरेऽष्टाक्षरास्त्रयः । 
विराट्पुर्वा ह नामेषा freq TRITA वा ॥४५।।९॥ 
११त्रयशचेकादशाक्षरा एकश्चाष्टाक्षरः परः । 

विराड्रूपा हू नामेषा त्रिष्टुम्नाक्षरसंपदा ven 
SOFA द्वादशाक्षरा एकरेचाष्टाक्षरः -क्वचित्‌ | 
एषा ज्योतिष्मती नाम ततो ज्योतिर्यतोऽष्टक: ॥४७॥ 
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५*चत्वारोष्ष्टाक्षरा: पादा एकञ्च द्वादशाक्षरः | 
सा महावृहती नाम ७य्यवमध्या तु मध्यमे ॥४८॥ 
०३सो चिन्नु सनेमि श्रुष्येव क्रीळन्यद्वाग्निनेन्द्रेण । 
नमोवाके बृहद्धिशच ता AAA निदर्शनम्‌ ॥४९॥ 
>*पञचाशज्जगती हृथूना चत्वारो द्वादशाक्षराः। 
तदस्या बहुलं वृत्तं °*महापङक्तिः षळष्टकाः | 
**अष्टकौी सप्तकः षट्को दशको नवकश्च वा ॥५०॥ 
ऽअमहासतोबृहत्यर्घे व्यूहयोरेतयोः सह । 
संपाते त्वेति पादान्ते देववान्सप्तरविशके nyg 
अस्मा ऊ TH यदिन्द्र सेहान उग्रेति षट्‌ । 
भा यः पप्रौ विश्वासां च ता ऋचोऽत्र निदर्शनम्‌ ॥५२।१०॥ 
*'द्वावतिच्छन्दसां वर्गा उत्तरौ चतुरुत्तरौ । 
““प्रथमातिजगत्यासाँ सा द्विपञ्चाशदक्षरा ॥५३॥ 
“qed शक्वरी “२षष्टिरेवातिशक्वरी | 
£१उत्तराष्टिशचतुःषष्टिस्‌ ९४ततोऽष्टाषष्टिरत्यष्टिः ॥५४॥ 
“"षट्सप्ततिस्त्वतिघुतिर्‌ “af: gat द्विसप्ततिः । 
Saat दाशतयीष्वेता “उत्तरास्तु सुभेषजे ॥५५॥ 
“Safa: प्रकृतिराकृतिर्‌ विकृतिः संस्कृतिस्तथा | 
षष्ठी चाभिकृतिर्नाम सप्तम्युत्क्ृतिरुच्यते ॥५६॥ 
*'अशीतिशचतुरशीतिरष्टाशीनिद्विनवतिः | 
षण्नवतिः शतं पूर्णमृत्तमा तु चतुःशतम्‌ ॥५७।११॥ 
११तमिन्द्रं प्रो षु सुषूम त्रिकद्रुकेष्वया रुचा । 
सखे च स हि शर्घश्च मध्यमो वर्ग उच्यते ॥५८॥ 
१२आ सु कृतिस्तु प्रकृतिर्‌ ध्रुवं पूर्वा ततस्तु या । 
आकृतियंदि ते मात्रा मेषी विकृतिरुच्यते ॥५९॥ 
संकृतिस्तु न वे तत्र देवो अग्निस्त्वभिकृतिः | 
सवस्येतयुत्कृतिस्तत्र तृतीयो वर्गं उच्यते ॥६०॥१२॥ 

॥ इति ऋग्वेदप्रातिशार्ये षोडशं TEST ॥ 


अथ सप्तदशं पटलम्‌ 
१एवं क्लुप्तप्रमाणानां छन्दसामुपदिश्यते | 
` २एकद्वचूनाधिका सेव निचुदुनोधिका भुरिक्‌ ॥१॥। 
₹विराजस्तूत्तरस्याहुर्‌ द्वाभ्यां या विषये स्थिताः। 
स्वराज एवं पूर्वस्य याः काश्चेवंगता तृचः ॥२॥ 
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“याः काश्चिद्‌ बहुपादास्तु गायत्र्यो हीनतां गताः । 
अकषरर्बहुभिस्तास्तु गायत्र्य उपधारयेत्‌ ॥३॥ 
“ताराड्‌ विराट्‌ सम्राट स्ववशिनी परमेष्ठी । 
प्रतिष्ठा प्रत्नममृतं वृषा शुक्रं जीवं पय: ॥४॥ 
तृप्तमर्णोऽशोऽम्भोऽम्बु वार्यापश्चोदकमुत्तमम्‌ | 
“gad छन्दसामत्र वक्ष्यते तत उत्तरम्‌ ॥५॥ 
अन्नेर्गायत्र्यतोञ्धि द्वे भक्त्या देवतमाहतुः। | 
सप्तानां छन्दसामृचौ `न पङक्तेः “सा तु वासवी ॥६॥ १॥ 
“प्राजापत्या त्वतिच्छन्दा *“विच्छन्दा वायुदेवता । 
“द्विपदा पौरुषं छन्दो ब्राह्मी त्वेकपदा स्मृता ॥७॥ 
Wyatt क्रमेणेषां वर्णतो भक्तिरुच्यते । 
“ead च सारङ्गमतः पिशङ्गं कृष्णमेव च ॥८॥ 
नीलं च लोहितं चेव सुवर्णमिव सप्तमम्‌ । 
अरुण श्यामगोरे च बभ्रु वे नकुलं तथा ॥९॥ 
१ ५पुरिनिवणं तु dust ११निचृच्छचावं * अपृषद्भुरिक्‌ । 
3 *ब्रह्मसामग्यंजुरछन्द: कपिल वर्णतः स्मृतम्‌ ॥ १०॥ 
भमा प्रमा प्रतिमोपमा संमा च चतुरक्षरात्‌ । 
चतुरत्तरमृद्यन्ति पञ्च च्छन्दांसि तानि ह ॥११॥ 
**हुर्षीका सर्षीका मर्षीका सर्वंमात्रा विराट्कामा । 
`. 0 इधक्षरादीनि मादीनां वेराजान्यनूचक्षते ॥ १२॥। 
* *अक्षराण्येव सवंत्र निमित्तं बलवत्तरम्‌ । 
विद्याद्विप्रतिपन्नानां पादवृत्ताक्षरेत्रचाम्‌ ॥१३।। 
**व्यूहेदेकाक्षरीभावान्‌ पादेषूनेषु संपदे । 
* शक्षप्रवर्णा ₹च संयोगान्‌ व्यवेयात्सदृशेः स्वरे: ॥१४॥ 
२ ४पदाभेदेन पादानां विभागोऽभिसमी क्ष्य तु। 
छन्दसः सपद तां तां यां यां मन्येत पादत: ॥ १५॥ 
*५प्रायोःर्थो वृत्तमित्येते पादज्ञानस्य हेतवः । 
२ *विशेषसंनिपाते तु पूर्व पूर्व परं परम्‌ ॥१६॥॥३॥ 
२७अनुदात्त तु पादादौ नोवर्ज विद्यते पदम्‌ । 
*<पादादावनुदात्तं तुः यदन्यत्तदिहोदितम्‌ ॥१७॥ 
* “वशेध्स्तीयक्षसीत्येक॑ १०तृचे चाभिष्ट इत्यपि । 
नेतिपुर्वाणि सर्वाणि ९१ मघुच्छन्दस्यृतावृधो ।॥ १८॥ 
* २स्तोमशब्दे परेऽघायि १९तऋतराब्दे परे स्रिघत । 
8 तुराणां यत्पुव॑ सतृपन्मस्त उत्तरम्‌ ॥१९॥ 


x 
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g “Nu ब्रह्मेति a 
“id ब्रह्मेति चैतस्मिन्‌ सूक्ते पादो$स्ति. पञ्चमः । 
सर्वानुदात्तः पट्स्वक्ष्वादितस्च चतुर्दशः ॥२०॥ 


8, a 
tat गायत्रवराजावष्टाक्षरदशाक्षरौ । 

Si a 
*“एकादशिद्वादशिनौ विद्यात्‌ त्रष्टुभजागतो ॥२१॥४॥ 
*रैवर्षिष्ठाणिष्ठयोरेषां लघूपोत्तममक्षरम्‌ । 
गुरवेवेतरयोऋक्ष॒ तद्‌ वृत्तं छन्दसां Tg: N २२॥ 
*°एतेवछन्दांसि वन्ते सर्वाण्यन्ये रतोःल्पश: | 
एतद्विकारा एवान्ये सर्वे तु प्राकृताः समाः ॥२३॥ 
“wm एकपदेतेषां द्वौ पादौ द्विपदोच्यते | 
ते तु तेनेव प्रोच्येते सरूपे यस्य पादतः evil 
Sa दाशतय्येकपदा काचिदस्तीति वे यास्कः | 
अन्यत्र वमद्या: सेका दशिनी मुखतो विराट्‌ ॥२५॥ 
४९आहुस्त्वेकपदा अन्ये अध्यासानेकपातिनः । 
अघ्यासानपि केचित्त्वाहुरेकपदा इमाः ।।२६॥ 
आ वां सुम्ने असिक्न्यां द्वे उरो देवाः सिषक्तु नः । 
TTT एकाघिकाः -सन्ति च्छन्दसां चतुरक्षरात्‌ ॥२७॥५॥ 
सन्त्यतिच्छन्दसां पादा एकोत्कर्षेणं जागतात्‌ । 
षोळशाक्षरपर्यन्ता एकश्चाष्टादशाक्षरः ॥२८॥ 
४एकादशेव च्छन्दसि पादा ये षोळशाक्षरा: | 
सर्व त्रिकद्रकीयासु . नाकुलोऽष्टादशाक्षरः ॥२९॥ 
४5अवमंहो४विकर्षण ज्येष्ठा दाशतयीष्वृचाम्‌। 
5अविकर्षेण तु .पादेशच स हि शर्घ इति स्मृता ॥३०॥ 


४“अणिष्ठा. बहुपादानां भारद्वाजी पुरूतमम्‌ | 
४अविकर्षण ` सौभरी प्रेष्ठम्वादि ह्वसीयसी ॥३१॥ 


““विराजो द्विपदाः केचित्‌ सर्वा आहुश्चतुष्पदाः। 
कृत्वा पञ्चाक्षरान्पादाँस्‌ तास्तथाक्षरपङक्तयः ॥ ३९॥६॥ 


॥ इति ऋग्बेदप्रातिशाख्ये .सष्तदशं पटलम्‌ ॥ 


अथाष्टाद्शं पटळम्‌ 
९बाहुतो बृहतीपुवंः ककुप्पर्ं स्तु काकुभः । 
एती सतोबुहत्यन्तौ प्रगायौ भवतो द्रूचौ ॥१॥ 
श्त्वमज़ प्र प्र वो यह्वं मा चिद्‌ बृहदु गायिषे । 
बाहँताः काकुभानाहुस्‌ तं THT वयम्विति ॥२॥ ` 
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रअनुष्टुब्दे च गायत्र्यावेष MIEN: स्मृत: । 
विराजावभिसंपन्नः पद्याक्षयं स उत्थितः ॥३॥ 
४आकृतिर्व्यपदेशानां प्राय आदित आदितः । 
*गायत्र्यादिस्तु बाहूते प्रायो गायत्रबाहतः UYU 
१गायत्रकाकुभो नाम प्रायो भवति काकुभे । 
$औष्णिहस्तूष्णिहापूर्वः “पङक्तथन्तः पाङक्तकाकुभः ॥५॥ १॥ , 
Saft च सुनीथरच यमादित्यास एव च । 

अदान्मे पौरुकुत्स्यरच सा ऋचोऽत्र निदर्शनम्‌ ॥६॥ 

¦ ०महासतोबुहत्यन्तो यो महाबुह्तीम्‌खः । 

स महाबाहंतो नाम **बाहँतो बृहतीमुखः oN 
१२अथो अतिजगत्यन्तो १ श्यवमध्योत्तरोऽपि च | 
aefiged वो नेमिं च वामी वामस्य ता ऋचः ॥८॥ 
Safe ते विपरीतान्तो *६मो षु त्वा द्विपदाधिकः | 
१५अनृष्टुब्जगती चेव विसवेषामिरज्यन्तं च ॥९॥। 
१<द्विपदा बृहती चेव स नो वाजेष्विति स्मृतः । 
११ककुप्पू्वंस्तु को वेद स्मृतः काकुभबार्हंतः ULNA 
२०आवृष्ट्भौष्णिहं विद्यात्‌ ते म आहुयं आययुः । 

3 १ते नस्त्राध्वं बृहत्यादिर्‌ बाहतानुष्ट्भ: स्मृतः ॥११॥ 
२ २अग्नि वः पूर्व्यं मित्येषोऽन्‌ष्ट्प्पझक्तिरेव च । 

२ यदध्रिगावो अध्रिगू ककुप्‌ च त्रिष्टुबेव च ॥१३॥ 
२ ४यदद्य वामनुष्ट्प्‌ च त्रिष्टुप्‌ चेवोपदिश्यते । 
२“यत्स्थो दीर्घेति च त्वेष बृहती त्रिष्टुबेव च ॥ १३] 
२*आ यन्मा वेनास्त्रिष्टूप्‌ च जगती चोपदिश्यते । 

* ऽता वृधन्तावनुष्ट्प्‌ च महासतोमुखेव च ॥१४॥ 

5 <जागतस्त्वददा अर्भां प्रागाथस्त्रिष्ट्बुत्तर: | 
२१उत्तरस्त्रेष्ट्भस्तस्माज्‌ जगात्यृत्तर उच्यते ॥ १५॥३॥ 
१०त्वमेताञ्जन च द्रौ द्वौ स घा राजेति च स्मतौ 
११त्वमस्य पारे रजसो जागतो त्रिष्ट्बत्तरौ ॥१६॥ 
१२सव्यञ्जनः सानुस्वारः शुद्धो वापि स्वरोऽक्षरम्‌ | 
११व्यञ्जनान्यृत्तरस्येव स्वरस्यान्त्य तु पूव भाक्‌ ॥१७॥ 
२४विसजंनीयानुस्वारौ भजेते पुर्वमक्षरम्‌ । 
१संयोगादिश्च a4 च ९१ सहक्रम्य: परन्रमे ॥१८॥ 
Sadat १८लघु ह्रस्वं न चेत्संयोग उत्तरः । 


Maries ४°संयोगं विद्याद्वचञ्जनसंगमम्‌ ॥१९॥ ` 


R 
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४४गुरु दीर्घ ४२गरीयस्तु यदि सव्यञ्जनं भवेत | 
ay सव्यञ्जनं Bed ४४लघीयो व्यञ्जनादते ॥२०॥४ 
छन्दस्तुरीयण समानसंख्या याश छन्दसो$न्यस्य भवन त्यूचो$न्या: | 
यावत्तुरीयं भवति स्वमासां तावत्य एता इतरा भवन्ति ॥२१॥ 
४ 'द्वाम्यामवस्येत्‌ त्रिपदासु पूर्व पादेन पश्चात्ववचिदन्यर्थतत | 
मध्यञ्चसान तु चतुष्पदानां ४ त्रिभिः समस्तेरवरेः Tat ॥२२॥ 
Tara द्विशो वा तत उत्तरेण त्रिभिः परेवा विपरीतमेतत । 
द्विशस्त्रिशो वा परतश्चतुभिः स्यात्पटपदानामवसानमेतत ॥ २३॥ 
*'त्रिभिस्तु पूर्व तत उत्तरं स्याद्‌ द्विशस्त्रिशो वा यादि वा समस्तम | 
areal पुनः सप्तपदावसानं “द्वाभ्यां च मध्येऽष्टपदासु विद्यात्‌ ॥२४॥ 
*२अग्निमीळे दृतेरिव गायन्त्येतमघीन्न्विति । 
अयं चक्रं नकिष्टं च नकिदेवा मितीमसि ॥२५॥५॥ 
विशवान्देवान्हवामहे स क्षपो निष्कं सुषुम । 
नहि वां प्रो षु स हि शर्षस्‌ ता ऋचोऽत्र निदर्शनम्‌ ॥२६॥ 
“reat पादेन द्वाभ्यां तु तव त्यत्पञ्चपदाष्टिः | 
अव्यूहेनातिशक्वरी तृतीयः NTA: ॥२७॥ 
*४चतुभिस्तत एकेनाग्ने तमद्येति च । 
“व्चतुभिस्तु परं द्वाम्यां तव स्वादिष्ठा तच्छंयो: UCI 
“भरद्वाजाय तच्चक्षुरधीद्‌ वृक्षा द्वतेरिव | 
एतासु न व्यवस्यन्त्येके द्वादशकादिषु ॥२९॥ 
*-प्रश्‍नस्तुच: पङक्तिषु तु दूचो वा द्वे दवे च पङक्तेरघिकाक्षरेषु । 
एका च सूक्तं समधास्त्वगण्याः परावरार्ध्या द्विपदे यथेका ॥३०॥ 
सुक्तस्य शेषोऽल्पतरो यदि स्यात्‌ पूर्वं स गच्छेद्यदि तु द्वृचो वा । ` 
ते षष्टिरघ्याय उपाधिका वा सुक्तेऽसमाप्ते यदि ते समाप्ताः ॥३१।६॥ 
* सर्वाणि भूतानि मनो गतिश्च स्पर्शाइच गन्धाइच रसाइच सर्वे । 
शब्दाइच रूपाणि च सर्वमेतत्‌ त्रिष्टुब्जगत्यौ समुपति भक्त्या ॥३२॥ 
गर्वक्षराणां गरुवत्ति सर्व गर्वक्षरं त्रष्टुभमेव विद्यात्‌ | 
६१ळघ्वक्षराणां लघवत्ति सर्वं लघ्वक्षरं जागतमव विद्यात्‌ ॥३३॥ 
६२य३छन्दसां. वेद विशेषमेतं भूतानि च त्रष्टुभजागताति । 
सर्वाणि रूपाणि च भक्तितो यः स्वर्गं जयत्येभिरथामृतत्वम्‌ ॥३४॥ 
॥ स्वर्ग जयत्येभि स्थामृतत्वम्‌ ॥७॥ 
॥ इति ऋग्वेदप्रातिशाख्येऽष्टादशं पटलम्‌ ॥ 


॥ इति दुतीयोऽध्यायः ॥ 
॥ इति ऋग्वेदप्रातिशाख्यं समाप्तम्‌ ॥ 
११७ 
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सो चिन्नु सनेमि श्रूधि १६।७३; ८१३ 

सो चिन्त्वगस्त्ये दशमे च ४।९४; ३२१ 
सोऽ्वक्षरसं धिवेक्त्रः ४।३७; २७४ 

सोष्मतां च सोष्मणाम्‌ष्मणाहुः १३।१६; ६९० 
सोष्मा तु पूर्व्येण सहोच्यते ६।२; ३९२ 
सोष्मोष्मणामनुनादः १४।१९; ७२४ 
सोष्मोष्मणां घोषिणां श्‍१वासनादो १३।६; ६८३ 
सोऽस्माकं यो द्वेषोभ्यो २।४८; १६९ 

स्तः प्रागाथम्‌ १।८७; १११ 

स्तोमशब्दे परेऽधायि १७।३२; ८४९ 
स्थानप्रर्लेषोपदेशे स्त्रराणां १।५५; ८० 
स्थितिस्थितोपस्थितयं RA ११।६१; ६४९ 
स्पशं एवं लकारात्‌ ६।५; ३९४ 

स्पर्शा यमाननन्‌नासिकाः ६।२९; ४१० 
स्पर्शाः पूर्वे व्यञ्जनान्यृत्तराणि ४।१; २४७ 
स्पे चोषः प्रत्यये TATE: १।८०; १०८ 
स्प्शेवकारो न परेरनृत्तमंः १२।५; ६६७ 
स्पर्शोष्मसंघीन्स्पर्शरेफ १४।३७; ७३३ 
स्पृष्टमस्थितम्‌ १३।९; ६८४ 


-स्म ते परेषु ब्रजनं वनस्पते ८२५; ४८६ 


स्म पुरा वृषाकपौ ८।२६; ४८६ 

स्म राझिमित्यादिषु न ८।२३; ४८५ 
स्वबह्वक्षरेण ५५; ३३३ 

स्वरभक्तिः पुर्वभागक्षराङ्गम्‌ १।३२; ६७ 
CATAL पुर्वंसस्थानमाहुः १४३०; ७२८ 
स्वरादेशोऽपुर्वपदेषु १।९५; १०० 
स्वरानुस्वारोपहितो द्विरुच्यते ६।१; ३९१ 
स्वरानृस्वारोष्मणामस्पृष्टं १३।११; ६८५ 
स्वरान्तरं लु विवृत्तिः २।३; १२८ | 
स्वरान्तरे व्यञ्जनानि १।२३; ६२ | 
स्वरितं नातिनिहंण्यात्‌ ३३३२; २४२ 
स्वरितादतुदात्तानां परेषां ३३१९; . २३० 
स्वरितोदात्तानीचत्वं वि०।६; २५ 
स्वरित्यतोऽन्येषु च ११।३२; ६२० 

स्वरे पादादा उदये २।६०; १८२ 

स्वरेषु च ४।७०; ३०४ 

स्वरेष्‌ चार्ष्याम्‌ २५२; १७४ 

स्वरेकदेशं स्वरितस्य ११।५६; ६४३ 

स्वरौ कुर्वन्त्योष्ठ्यनिभौ १४।३८; ७३४ 
स्वसा रमित्येतद्‌ ११।९; ५९७ 

स्वः स्वरितम्‌ १।९३ ११३ 
स्वाध्योऽजनयन्धन्वनो २।४७; १६८ 
हकारसोष्मोपहिताद्यकारात्‌ १४।५२; ७४ 
हूतं योनौ वचोभिर्यान्‌ ४।६९; ३०४ 
हर्षीका सर्षीका मर्षीका १७।२०; ८३७ 

हा पदेव कतंना श्रृष्टि ८३३; ४९१ 
हिनोमि च ५५०; ३७४ 

हि पस्तव ४।९७; ३२३ 

हि पिञ्च तु षिञ्च ५।१७; ३४३ 

हुवे तुराणां यत्पूवेम्‌ १७।३४; ८४९ 

हेळो मुञ्चतं मित्राय ५।५९; ३८४ | 
होतः सनितः पोतर्नेष्ट: १।१०१; १२० | 
BATT सोऽकारम्‌ २।२७; १४७ 
हस्वानुस्वारव्यतिष ङ्गवत्परे १३।४१; ७१० 
हस्वामर्धस्वरभक्त्यासमा प्ताम्‌ १३।३२; ७० ३ 

हृस्वोदयं त्वेषपूर्वेवमादिषु ५।५१; ३७५ 
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- पारिभाषिक शब्द-कोष 


अकास (संघि):--(स्थिति) रिफित विसजे- 
नीय--र्‌=(फल) र्‌। जैसे-युवोः। 
रजांसि। (To पा०)==युवो रजांसि 
(सं० पा०) (४।२८) 

अक्षर (syllable) 
स्वर-वर्ण; (।।) अनुस्वार से युक्त स्वर- 
वर्ण; (iil) केवल स्वर-वणे (१।१९; 
१८।३२) 

अक्षरपङबितिः--५-५ अक्षरों के चार पादों 
का छन्दः (१७।५०) । 

अघोष (voiceless) :—(i) ऊष्मन्‌ --श, 
ष; स, अः, X क, Xa, अं तथा (ii) 
वर्गो के प्रथम दो-दो वर्णक, ख; च, 
छ; ट, ठ; त, थ; प, फ (१।११-१२) | 

अघोबषनिभताः--हकार का अघोष के समान 
उच्चारण करना (१४।२८) । 

अङ्ग (7४): स्वर (accent) आदि 
की दृष्टि से अनुस्वार और व्यञ्जन 
का स्वर-वर्ण का भाग होना (१।२२-२६; 
१८।३३-३६) 

अतिच्छन्बः--५२ अक्षरों से लेकर १०४ 
अक्षरों तक के छन्दः ( १६७९) 

अतिजगती: --५२ अक्षरों का अतिच्छन्दः 
(१६।८०) । 

अतिघुतिः- ७६ अक्षरों का अतिच्छन्दः 
(१६।८६) । 

अतिनिचृत्‌: -२० (3७-६७) अक्षरों 
का गायत्री Bea: (१६।२२) | 

अतिशक्वरीः -६० अक्षरों का अतिच्छन्दः 
.(१६।८२) । 

अतिस्पञ्चः -- ईषत्स्पृष्ट' रेफ का अधिक स्पश 
करके उच्चारण करना (१४२६) 

अत्यष्टिः--६८ अक्षरों का अतिच्छन्दः 
(१९८४) त 

१११ 


(i) व्यञ्जन से युक्तः 


अध्यायः--६० अथवा अधिक प्रश्‍नों का समूह 
(१५३१) । 
अनानुपुव्येसंहिता (Samhita contrary 


to the succession of words):— 


पदों के क्रम से न होने वाली संहिता | 
जैसे--शुनःशेपम्‌ । चित्‌ । निदितम्‌ । 
सहस्रात्‌ । (To पा०) «शुनश्चिच्छेप 
निदितं agam, (Ho Tro) (२।७८) । 
अनुदात्त (879५6 ):--उच्चारणावयवों के 
अघोगमन से उच्चारित होने वाला स्वर 
(३।१) । 
अनुनासिक (nasal):—aqt के पञ्चम 
वर्ण-ङ, डा, ण, न, म (१।१४) । 
अनुनासिकः वणं के उच्चारण में नासिकाओं 
का अनावश्यक सम्बन्ध (१४।९) 
अनुप्रदान (emitted material):—at 
के मलकारण-श्वास और नाद (१३।१)। 
अनलोमान्वक्षर (संधि) (combinatons 
according to succession of 
syllables) :—(feata) एषः, स्यः, स 
या स्वर+-व्यञ्जन== (फल) केवल faa- 
जनीय का लोप । जैसे -- (i) एषः। देव: । 
(qo पा०)=एष देव: (सं० पा०); 
(ii) स्यः । वाजी । (प० पा०) =स्य 
वाजी (सं० wo); (il) सः। सुतः । 
(qo पा०)==स सुतः (He पा०) 
(iv) न॥ नि। (प° qro) =a नि 
(He ate) (२८) | 
अनुष्दुपः--३२(०२८-८ + ८--८)भक्षरों 
का छन्दः (१६२७) 
अनुष्दु प्पुवं-जगत्यम्त (प्रगाथ) छन्दः — 
अनष्ट्प+-जगती = (¢+¢+¢+¢) 


-- (९२९२९००१९५ छ 


(१ 4 १७) । 
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९४६ ¦ ऋणग्वेबप्रातिशाल्यम्‌ 


अनुष्टुब्गर्भा : - २९ ( =4+¢+¢4<¢) 
अक्षरों का उष्णिक्‌ छन्द: (१६।३६) 
अनुस्वार (pure nasal):— शुद्ध नासिक्य 
वण=अं ( १।५) 
अन्तःपदविवृत्ति (hiatus in the inte- 
rior of words):—qq के मध्य 
में वतंमान विवृत्ति। जैसे--पुरएता 
(२।१३)। 
अन्सःपात (संधि) (insertions):—ey वणों के 
मध्य में एक अतिरिक्त वर्ण का आगम | 
जेसे-प्रत्यङ । सः। (To पा०) = 
THER सः (सं० To) (४१६) । 
अन्तःस्था (semivowels):—a, र, ल, 
य (१।९) । 
अन्वक्षरबक्त्र (संघि):-(स्थिति) विसर्जनीय-|- 
SAT | अघोष व्यञ्जन = (फल) ऊष्मन्‌ 
नीअघोष व्यञ्जन । जैसे-समद्र: । स्थः | 
(To पा०) = समुद्र स्थ (सं० qo) 
(४।३६-३७) । 
अपवाद (exceptions ):--विशेष नियम 
(१५२) । 
अपायः--विद्यमान वणं का अनृच्चारण 
(१४।१) | 
AT: -एक्‌ अक्षर वाला पद । जैसे - 
आ। (१।७५; ११३) | 
अभिकृतिः -१०० अक्षरों का अतिच्छन्द 
१६।८९) । 
अभिनिधान (incomplete articula- 
. tion):— अप्रुण उच्चारण “वर्ण का 
अवरोघ और वर्ण की घ्वनि को दबाना 
(६।१७-२८) । 
अभिनिहित (संधि) (qien संधि) (abso- 
rbed combination) स्थिति) 
ए या थो--अ>- (कल)ए या ओ। जैसे -- 
(7) ते। अवदन्‌ । (To पा०)=तेऽ 
वदन्‌ (सं० पा०) (ii) पिलो इति । 


मरम्‌ | 
(सं० पा०) (२।३४-५०) । 
अभिनिहित (स्वरित) (circumflex due 
to absorbed combination) :- 
(स्थिति)ते+-भ = (फल) तेऽ; इत्यादि | 
IAI aI (To पा०) = 
तेऽवदन्‌ (Ho TTo) (३।१३) । 
अभिसारिणी :-४४ (= got 20+ १२+- 
१२)अक्षरों का त्रिष्टुप्‌ छन्दः ( १६।६६)। 
अमृतः--५४ अक्षरों का विराट्‌ छन्दः (१६।५) 
अम्बुः--९० अक्षरों का विराट्‌ छन्दः( १७।५)। 
अम्बूकृतः - होठों को बन्द सा करके वर्ण का 
उच्चारण करना (१४४) । 
अम्भः-८६ अक्षरों का विराट्‌ छन्दः(१७।५) 
अभः--७८ अक्षरों का विराट्‌ छन्दः ( १७।५) 
अथः- छन्द: के अक्षरों का अन्वय (१७।२५) 
अवग्रहः -5--इस चिह्न से पृथक्करण 
(१२८) । 
अवशंगम (संधि) (uninfluenced com- 
bination ) :-(स्थिति)पदान्त स्पशं -+ 
पदादि व्यञ्जन== (फल) बिना विकार के 
संधि । जेसे--वषट्‌ । ते। (प०पा०) = 
वषट्‌ ते (Ho पा०) (४१) । 
अवसान (8086 ):--ऋचाओं में विराम- 
स्थल (१८॥४६-५७) | 
अष्टि:-६४ अक्षरों का अतिच्छन्द:(१६।८३) 
अस्पृष्ट (non-contact) :-स्वर, अनस्वार 
और ऊष्म-वर्णों के उच्चारण के लिये 
आम्यन्तर-प्रयत्न | इसमे मुख के उच्चा- 
रणावयवों का थोड़ा भी परस्पर स्पर्श 
नहीं होता है (१३११) । 
AA ८२ अक्षरों का विराट्‌ छन्दः ( १७।५) 


- आकृतिः--८८ अक्षरों का अतिच्छन्द 


(१६।८९) । 
आक्षेप (carrying across ):-उच्चा- 
रणावयवों का तियंग्गमन (३।१ ) । 
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पारिभाषिक शब्द-कोष : ९४७ 


आख्यात (verb): - क्रिया-वाचक पद । उत्कृति:--१०४ अक्षरों का अतिच्छन्दः 


जसे--गच्छति (१२।१७) । (१६।८९) । 
आगम (nsertion) :--अतिरिक्‍त वर्ण का उत्तम (000):- सिर में उच्चारित होने 
आ जाना (fao fro ५) । वाला aut का स्थान (stage) 
आनुष्टुभ (प्रगाथ) छन्दः :-अनृष्ट्प्‌+- (१३।४२) । 
गायत्री त-गायत्री = (८-८८-८) उदक :--१०२ अक्षरों का विराट्‌ छन्दः 
+(é+é4¢)+(é+e+e)= (१७५) । 
८० (१८३) । उदय :--अव्यवहित परवर्ती वर्ण अथवा पद 
आनुष्ट्भत्रष्टुभ (प्रगाथ) छन्दः : —(i) aa- (२।१६) । 


ष्ट्प्‌+-त्रिष्ट्प्‌ = (८--८--८--८) उदात्त (acute) : -उच्चारणावयवों के 
+ (११+११+११+ ११): = ७६ ऊध्वंगभन से उच्चारित होने वाला 
(१८२४) । स्वर ( ३।१) । 

(ii) -अनुष्ट्प्‌+-त्रिष्टुष्‌ (विराट्पूर्वा) sagà ( स्वरित ) : ( dependent 
=(¢+¢+¢4¢)+(%o+%o circumflex) :-—(feafa) go + 


+८+८+-८)=७६ (१८२७) | अ०= (फल) उ०--स्व० । जसे-- होत 
आनुष्टुभपाङक्त (प्रगाथ ) छन्द: :-अनृष्टुपू + ( ३।७ )। 
qe fet = (८+- ८--८--८) +- उद्ग्राह (संधि ):-- (स्थिति) अः, ए या at 
(८--८--८--८+-८) 3७२ ga स्वर= (फल) A+ हुस्व स्वर । 
(१८२२) । जेसे-() यः इन्द्रच्य इन्द्र; 
आनुष्टुभौष्णिह (प्रगाथ) छन्दः : --अनुष्ट्प्‌ (ii) अग्ने qasam इन्द्र; 
--उष्णिक्‌ = (८--८-८-८) + (iii) वायो उक्थेभिः=वाय उक्थेभिः 
(१२+८+८) 5८६० (१८२०) | ( २।२७-२९ ) 
आन्पद-पदवृत्तिः-_ (स्थिति) आ¬-पदान्त या उद्ग्राह-पदवृत्ति (संधि): - (स्थिति) अः, ए 
पद्यान्त न्‌ +-स्वर = (फल) आँञ-स्वर | या ओ--दीषं स्वर= (फल) अ--दीघं 
जैसे--महान्‌ । इन्द्रः (qo पा० ) = स्वर । जसे ( l ) कः। ईषते (प०पा०) 
महाँ इन्रः (सं० Te) (४९६५-६७) । =क ईषते (Fo Tro); Ci) frani 
आपः ९८ अक्षरों का विराट्‌ छन्दः (१७।५)। आयु: । (प° पार ) =तिरन्त आयु: 
आयः--अविद्यमान वर्ण का उच्चारण (सं० पा० ) ( २३० ) | 


उद्ग्राहवत्‌ (संघि):- (स्थिति) अया आफ 
आयाम ( stretching): - उच्चारणावयवों = (फल) अ्नक्र । wa (i )प्र। 
= FETE: | (To To ) प्र ऋभुम्यः 


का seaman ( ३।१ ) | । 

न 2 | ) तस्य (प० पा०) 
आस्तारपछक्ति--४०(-८--८| १२० १२)१ (सं०पा०); मधुना ऋ 

अक्षरों का गा छन्द :(६६।५९) । =मघुन ऋतस्य (सं० To) (२२२) | 

आस्थापित (संधि) j (combinations उपजगती:-४६ (-5१२--१२-- ११०१ १) 

i f conऽ०n5):-व्यञ्जन-संषिया अक्षरों का FAST छन्दः ( १६६५ ) । 

one , उपघा--अव्यवहित पुर्वेवर्ती वर्ण अथवा पद 


(४१) । र 
हुझग्य--पद-पाठ मे सावग्रह पद (११०२) । (४२ 


(१४१) । 
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९४८ । ऋष्वेदप्रातिशाह्यम्‌ 


उपमा:- १६ अक्षरों का छन्दः ( १७।१९) । 
उपरिष्टाद्‌-बुहती:--३६(- ८--८--८+- 
१२) अक्षरों का बृहती छन्द: (१६।४६)। 
उपसगे (preposition) :--नाम और 
आख्यात के साथ प्रयुक्त होकर अथं के 
प्रतिपादक 'प्र' आदि पद ( १२।१७ ) | 
उपस्थित: — पदपाठ में इति-शब्द से युक्त पद | 
जैसे -बाहू इति (१०१२; ११२९) | 
उपाचरित (संवि) ( sibilation ):— 


विसजेनीय का स्‌ या ष्‌ होना । जैसे -- 
(i) यः। पति: । (प° पा०) = 
यस्पतिः ( सं० पा०) ; (ii) नि:$कृती: । 
(प° पा० )=निष्कृतीः ( सं० पा०) 
(४।४१-६४) । 
उभयमन्तरेण:-_क्रम-पाठ (fao fao ४) | 
डरस्ण (chest-sounds ): _ ऊष्मन्‌-ह्‌, 
अः ( १४०.) । 
उष्णिक्‌: -२८(= ८-८५-१२) अक्षरों का 
. छन्दः ( १६।३२ )। 
उष्णिग्गर्भा २४ (=६-+-७+-११) अक्षरों 
का गायत्री छन्दः ( १६।२८) । 
ऊष्मन्‌ ( breath-sounds) --ह, श, ष, 
स, अः, # क, ८ प,अं ( ११०) । 
ऋचा--पाद-बद्ध मन्त्र (fao fao १ ) । 
एकपदा- एक पाद को ऋचा ( १७४१) । 
ओष्ठ्य (labials )—( i) स्वर--उ, ऊ, 
ओ, भौ; (ii) पवर्ग-प, फ, ब, भ, 
` “म; (üi) अन्तःस्था-व; (iv) ऊष्मन्‌ 
—Xq( १४७) । 

“औष्णिह (प्रगाय) छन्दः :--उष्णिक -|-सतो- 
बृहती=(८+-८+- १२) + (१२--८ 
+१२८) =६८ ( १८७ ) । 

ककुप्‌ : २८ (=८+-१२+-८) अक्षरों 
का उष्णिक्‌ छन्दः (१६।३०)। 
ककुमन्यकुकृशिरा निचत्‌ :--२७ (=११-- 
१२4-४) अक्षरों का उष्ःक्‌ (छन्दः) 
(१६॥३३) । 


meq (gutturals):—(i) स्वर-अ, 
आ; (7) ऊष्मन्‌-ह्‌, अः (१॥३८-३९) । 

कम्प:-- (स्थिति) जात्य स्व० या (7) संधिज 
(अभि ७,क्षेप्र या प्ररिलिष्ट)स्व० + Fo या 
स्व ०= (फल) (i) जात्य स्व० या (ii) 
संघिज (अभि०, क्षैप्र या प्ररिलिष्ट) स्व 
त-कम्प+-उ० या स्व० (३।३४) | 

करण (mode of articulation) 
वर्णो के उच्चारण में आम्यन्तर-प्रयत्न 


(१३।८) । 

काकुभ (प्रगाथ) छन्द: :-- ककुप्‌ +-सतोबृहती 
= (८--१२--८) + (१२+८+ 
१२--८) = ६८ (१८१) । 

काकुभत्रेष्टुभ ( प्रगाथ ) छन्द: :--ककुप्‌-- 
तरिष्ट्प्= ( ८+१२+८ ) + (११ 
ap ११ SP १२ |. १२ ) = ७४ 
(१८२३) ! ॥ 

काकुभबाहेत ( प्रगाथ ) छन्द: :--ककुप्‌ -- 
बहती- (८--१२--८) + (८--८ 
ज१२+८) = ६४ (१८१९) । 

काविराट्‌ः-३०(= ९+- १२-९) अक्षरों का 
अनुष्टुप्‌ (छन्दः) (१६।४०) । 

कृति:--३२ (= १२+-१२+-८)अक्षरों का 

` HIST (छन्दः) (१६।३८) । ` 


,छृति:--८० अक्षरों का अतिच्छन्दः (१६। 


८९) । 

क्रम (doubling ) :--वर्ण का द्विरुच्चारण 
(६।१-१५)। 

ऋमः--दो-दो पदों का सहोच्चारण (१०।१)। 

क्षेत्र (संधि) (यण्‌ संधि) (hastened 
combinations) :— (स्थिति) इ+-अ 
= (फल ) य्‌ -अइत्यादि। जैसे -अभि। 
आषयम्‌ । (To पा०)=अभ्या्षयम्‌ | 
(२२१२३) । 

mm (स्वरित) (circumflex due to 
hastened combination):— 


- (स्थिति) इ+-अ= (फल) य॑; इत्यादि । 
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जैसे -नु । इन्द्र (To पा०) =fr 
(सं० पा०) (३।१३) । 
war: --एक अधिक शीत्कार ध्वनि (his- 
Sing sound) का उच्चारण करना 
(१४२०) । 
गरीयः ( heavier ):-~व्यञ्जन से युक्त 
दीघं अक्षर (१८४२) Y 
गायत्र:--८ अक्षरों का पाद (१७३७) | 
गायत्रकाकुभ (प्रगाथ)छन्दः।--गायत्री + ककुप्‌ 
= (८--८--८) + (८--१२--८) 
=५२ (१८६) । 
गायत्रबाहंत (प्रगाथ ) छन्दः: गायत्री --बृहती 
=( “++ J+ ( C+ e422 
+८)=६० (१८५) । 
गायत्री: - २४(८-८--८--८ या ६4६+ 
६--६) अक्षरों का छन्दः (१६।१६) । 
गुरु (स्वर) (heavy):—(i) आ, क्र, 
ई, ऊ, ए, ओ, ण, at, ई३; (ii) 
अ, क्र, इ, उ--यदि इनके बाद में 
संयुक्त प्यञ्जन अथवा अनुस्वार हो 
(१॥२०-२१; १८४१) । 
ग्रस्तः--जिह्ना के मूल का निग्रह्‌ करके वर्ण 
का उच्चारण करना (१४।८) । 
घोषवत्‌ (सघोष) (voiced):—(i) वर्गों 
के तृतीय, चतुर्थं और पञ्चम वर्ण-- 
ग, घ, ङ; ज,झ, डा; ड, ढ, ण; 
द, ध, न; ब, भ, म; (il) अन्तःस्था 
य, र, ल, व; (ill) ऊष्मन्‌--ह (१ 
१२ भाष्य) । 
चतुःक्रमः--चार पदों का क्रम-वर्ग (११।१९)। 
जगतीः--४८ (= १२+ १२-१२-१२) 
अक्षरों का छन्दः ( १६।७४) | 
जागत: -- १२ अक्षरों का पाद (१७।३८) | 
जागतत्रष्टुभ (प्रगाथ) छन्द:--जगती+- 
Pre (UVF RE १२-१२) +( १६ 
+-११+११+११) 5-९२ (१८२८) | 


पारिभाषिक शब्द-कोष : ९४९ 


जात्य (स्वरित) (independent circum- 
£९%):-स्वभाव eafta— (i) अपूर्व = पूर्व 
में कोई स्वर नहीं---स्व० (77) अनुदात्तपुवं 
=अनु०+-स्व० (३।८) | 
जिह्वामूलीय (sounds produced at 
the root of the tongue):— (i) 
स्वर--क्र, क्रू, लू, लु; (ii) कवगं-क, ख, 
ग, घ, ङ; (ili) ऊष्मन-क (१४१) । 
जीव:--६६ अक्षरों का विराट्‌ छन्दः (१७।५)। 
ज्योतिष्मती:-+४४(-- १२--१२--१२--८) 
अक्षरों का FAST छन्द: (१६।७०) । 
तनुशिरा:-२८ (-११--११--६ ) अक्षरों 
का उष्णिक्‌ छन्दः ( १६।३५) । 
तारादः--२२ अक्षरों का विराट्‌ छन्दः 
(१७।५)। 
तालव्य (palatals):—eaz-g, ई, ए, ए; 
(il) चवर्ग-च, छ, ज, झ, जा; (iii) 
अन्तःस्था-य; (iv) ऊष्मन्‌-श(१।४२)। 
तृप्तः-७४ अक्षरों का विराट्‌ छन्दः 
(१७।५) । 
तेरोव्यञ्जन (स्वरित) (circumflex 
intervened by consonant):— 
(स्थिति)उ०--व्यञ्जन ao = (फल) 
उ०--व्यञ्जन--स्व० | जेसे-अग्निम्‌ । 
इ'ळ । (To पा०) = अस्निमीळे (wo 
पा०) (३।१७) । 
त्रिक्रमः तीन पदों का क्रम-वगं (११।१७)। 
त्रिष्टुप्‌ : -४४(= ११-११ ११-११) 
अक्षरों का छन्दः ( १६।६४).। 
ARM — 22 अक्षरों का पाद (१७।३८) । 
त्रैष्टु झजागत (प्रगाय ) छन्दः :-रिष्ट्प्‌ + जगती 
= (११+११+ ११+ ११) + (१२ 
RRA RRA RR) HBR (१८२६; 
URS ON oe 
दन्तमूलोय (sounds produced at 
the root of teeth):—(i) aai- 
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त, थ, द, घ, न; (ii) अन्तःस्था-र, ल; 
(गा) ऊष्मन्‌ -स (१।४४-४५) । 
दीघं (स्वर) (long) :--आ, ऋ, ई, ऊ, 
ए, ओ, ऐ, औ (११८) । 

दोघं विवृत्ति (long hiatus) :--जिस 
विवृत्ति में एक ओर या दोनों ओर दीघं 
स्वर हों । 3A- (i) नृषा असि; (ii) 
य आनयत्‌; (iii) ता आपः (२।७९) । 

बुःस्पृष्ट (slight ८०2०): अन्तःस्था- 
वरणो का आम्यन्तर-प्रयत्न जिसमें मुख के 
उच्चारणावयवों का थोड़ा सा स्पशं 
होता हें (१३।१०) । 

ब्रु (५७४८४) :--बोलने की तीव्र गति 
(speed) (१३।४६) । 

द्विक्रमः-- दो पदों का क्रम-वगं (११६) । 

द्विपदाः -२४ (= १२-१२) अक्षरों का 
गायत्री छन्दः (१६।२६) । 

द्विपदाः -दो पादों की ऋचा (१७।४१) । 

द्विपदापूर्व-बहत्युत्तर (प्रगाथ) छन्दः: द्विपदा 
ञ-बृहती= ( १२-१२) + (१३+-८ 
+१३) =५८ (१८१८) । 

fasfa (विवृत्ति) (hiatuses admi- 
tting twofold combina- 
tion): —qF मध्यवर्ती स्वर-वर्ण के 
दोनों ओर स्वर-वर्णों का होना । जैसे- 
तस्मा उ अद्य (२।८०) । 

धृति :-७२ अक्षरों का 
(१६८५) । 

ध्रुव: अभिनिवान से बाद में उच्चारित होने 
वाला नाद (६।३९-४२) । 

नतिः- दन्त्य वणं का मूर्वन्य होना । जैसे -- 
(7) ते | सु। नः। (Go qo) =F ष्‌ 
णः (सं० To); (ii) पितृऽयानम्‌ | 
(To पा०) =पितृयाणम्‌ (सं पा०) 
(५।१-६१) 

मष्टरूपाः-३२ (=९-+- १०-१३) अक्षरों 
का अनुष्टुप्‌ छन्दः ( १६।४१) 


० ००. 


अतिच्छन्द: 


नाद (४०।९९ ):-सघोष-वर्णो की मूलभूत 
वायु (१३।५) | 
नाम (noun): -द्रव्य-्वाचक पद । जेसे-- 
अस्व (१२।१७) । 
नामिन्‌ (cerebralizing vowels):— 
अ, आ से भिन्न स्वर-वर्ण--ऋ, क्र, इ, 
ई, उ, ऊ, ए, ओ, ऐ, औ (१६५) । 
नासिक्य (nasals):—(i) नासिक्य-- 
(7) यम; (77) अनुस्वार-अं ( १।४८)। 
निचृत्‌ :--१ अक्षर से न्यून छन्दः (१७।२)। 
निपात (particle):— am, आख्यात और 
उपसर्ग को छोड़कर अन्य 'च' आदि पद 
१२।१७)। 
नियत (संघि):-(स्थिति)आ:-|-सघोष व्य- 
ञजन= (फल) आ--सघोष व्यञ्जन। 
जेसे-मुनानाः। यन्ति। (To पा०) = 
पुनाना यन्ति (सं० qro) (४२४) । 
नियत (संधि) :-(स्थिति) हस्व स्वर-{-रिफित 
faida +r = (फल)दीघे स्वर |-रि- 
फित विसर्जेनीय+-र्‌ । जेसे - प्रात: । 
रत्नम्‌ (To पा०)=प्राता रत्नम्‌ 
(सं० पा०) (४२९) । 
निरस्तः-किसी वर्ण का अपने उच्चारण- 
स्थान अथवा उच्चारणावयव से यथावत्‌ 
उच्चारण न होना (१४।२) । 
निर्भुज : -संहिता-पाठ (वि० वि० ३) | 
न्यङ्कुसारिणी (स्कन्धोग्रीवी, उरोबृहती ) :-- 
३६ (=८+-१२+-८+-८) अक्षरों 
का बृहती छन्दः ( १६।४६) । 
न्याय (general rule):— सामान्य नियम 
(१५३) । ] 
पक्तिः -४० (-5:८-|-८-|-८-|-८-|-८) 
अक्षरों का छन्दः (१६।५४) । 
पञ्चाल-पदवृत्ति (संघि):-(स्थिति) (i) a+ 
अ= (फल)ओ a; (i) प्राकृत ओ-- 
अ=ओ--अ; (कोई विकार नहीं) । 
जैसे-) य: । अस्म | (प०पा०) =यो अस्मै 
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(सं०पा०); (7) प्रो । अयासीत्‌ । (प०पा०) 
=" अयासीत्‌ (सं० qro ) (२३३) | 

पदपडक्ति:--२५ (--५--५--५--५--५ 
या ४--६--५--५+५) अक्षरों का 
गायत्री छन्द: (१६। १८) । 

पदवृत्ति (संधि) (hiatus between two 
words):— (स्थिति) आः, ऐ या at- 
स्वर= (फल) आ+-स्वर। जेसे-(;) 
याः। ओषधीः | 
ओषधी:; (ii) अन्वेतव । उ । (To 
पा०) =अन्वेतवा उ (सं० पा० ); (ii) 
उभौ। उ। (qo पा०)=उभा उ 
(सं० पा०) (२।२७-२९) । 

पद्यः (पद-पाठ में) सावग्रह पद का आधा 
भाग (१६१) । 

पथः--७० अक्षरों का विराट्‌ छन्दः ( १७।५)। 

परमेष्ठी:-४२अक्षरों का विराट्‌ छन्दः(१७।५ Ji 

परिग्रह (repetition with it? inte- 
rposed ) :--पदपाठ में मध्य में 'इति' 
रखकर पद को दोहराना । जैसे-सत्यानृते 
इति सत्यानृते (३३२३) । 

परिपन्न (संधि): (स्थिति) म्‌+-र्‌ या ऊष्मत्‌ 
= (फल) अं+-र्‌ या ऊष्मन्‌ । AA- (i) 
होतारम्‌ | रत्नऽघातमम्‌ । (To पा०) = 
होतारं रत्नघातमम्‌ (सं० Tro); (ii) 
वसुम्‌ । सूनुम्‌ । सहसः। (प० पा०) = 
वसुं सुन्‌ सहसः (सं० Tro) (४१५) । 

पाङक्तकाकुभ (प्रगाथ) छन्दः :--ककुप्‌ +- 
पङक्ति = (८+ १२+८) + (८+ 
८--८--८--८) 55६८ (१८८) । 

पादनिचृत्‌:--२१ (=94+ 9+9) अक्षरों 
का गायत्री छन्दः (१६।२१) । 

पिपीलिकमध्यमाः--३ २८८ ( १२--८-- १२) 
अक्षरों का अनृष्ट्प छन्दः (१६२९) । 

पिपीलिकसध्यमाः--३४(-८ १३+ ८+ (३) 
अक्षरों का बृहती छन्दः (१६।५२) | 
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( Jo Qo ) स्त्या | 


पारिभाषिक झब्द-कील । ९५१ 
पिपीलिकमध्या:--२८ (=११--६--११) 


अक्षरों का उव्णिक्‌ छन्द: ( १६। ३४) । 
पीळनः--उच्चारण के समय उच्चारणस्थान 
और उच्चारणावयव का अनावश्यक 
संकोचन ( १४।३) । 
पुरउष्णिक्‌:--२८ (=१२--८--८) अक्षरों 
का उष्णिक्‌ छन्दः (१६।३०) । 
पुरस्ताद्बुहृतीः-३६(= १२+ ८-८+ ८) 
अक्षरों का बृह॒ती छन्दः ( १६।४६ ) । 
प्रकृतिः -- ८४ अक्षरों का अतिच्छन्दः(१६।८ ९) 
प्रयाथ:--दो या तीन छन्दों का समूह 
(१८।१-३१) । 
प्रगृहीतपद (संहिता) :--(स्थिति) अविकृत 
स्वर-वर्ण |-स्वर-वण = (फल) अविकृत 
स्वर-वणं-स्वर-वणं A- i) 
इन्दो इति=इन्दो इति; (ii) अतप्य- 
माने अवसावन्ती अनु = अतप्यमाने 
अवसावन्ती अन्‌ (२।५४) । 
प्रगृह्यः परवर्ती स्वर-वर्णं के साथ विकार 
संभव होने पर भी विकार को प्राप्त न 
करने वाले स्वर-वर्ण (१।६८-७५) | 
प्रचय ( accumulation ):-- (स्थिति) 
स्व०-अतु०= (फल) स्व०+-प्रचय । 
जेसे-इमम्‌ । मे । गङ्गे । (To aro) 
=इमं म' गङ्गे (Ao To) (३।१९) । 
प्रतिकण्ठ (irregular formations):— 
निपातन-सिद्ध (ux) । 
प्रतिमा:-- १२ अक्षरों का छन्दः ( १७।१९) । 
प्रतिलोमान्वक्षर (संधि) (combina- 
tions contrary to the succ- 
ession of syllables ):—( ferfa) 
व्यञ्जन+-स्वर= (फल) वर्ग का प्रथम 
व्यञ्जन > वर्ग का तृतीय व्यञ्जन-|- 
स्वर । जेसे-यत्‌। AY । (To पा०)। 
=यदङ्ग (सं० Te) (२९) । 
प्रतिष्ठा:--४६ अक्षरों का विराट्‌ छन्द: | 
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प्रतिहार:--जिह्ना का दाँतो के साथ आव- 
श्यकता से अधिक स्पशं (१४२३) । 
प्रतुण्णः--पद-पाठ (fao fao ३) । 
प्रत्न:--५० अक्षरों का विराट्‌ छन्द:(१६।५) | 
प्रमा:--८ अक्षरों का छन्दः (१७१९) | 
प्लुत (prolated):—dta मात्राओं का 
स्वर-वणे (१।३०) । 
rafa:— (lengthening) g% स्वर का 
दीघं होना । जेसे-मक्षुऽमक्षु । कृणुहि । 
(qo पा०) =मक्षूमक्षु कृणुहि (ao 
पा०) (७।१-९।५२) । 
प्रश्‍नः--दो अथवा तीन ऋचाओं का समूह 
(१५।२३) । 
प्रश्नित (संघि):-(स्थिति)अः+-सघोष व्यञ्जन 
= (फल) ओ--सधोष व्यञ्जन । जेसे-- 
देवः। देवेभिः। (प° पा०)=देवो 
देवेभिः (Fo Tro) (४२५) | 
प्रहिलष्ट (संधि) (contracted com- 
binati00$) :—स्वरवर्णद्वय का एकी- 
wra—(i) (स्थिति) अ+-अ= (फल) 
आ; इत्यादि (दीघंसंधि); (ii) (स्थिति) 
अ¬-इ==(फल) ए; इत्यादि (गुण संधि); 
(3)(स्यिति)अञ-ए = (फल)ऐ; इत्यादि 
(वृद्धि संधि) । (२।१५-२०) । 
प्रश्लिष्ट (स्वरित) (circumflex due 


to contracted combinatio-: 


. 75): (स्थिति) इ+-इ= (फल) ई'। 
जेसे-स्चि। इव । (To पा०) = 
adia (Fo qro) (३।१३) । 

्रस्तारप्क्तिः-४०(== RHH) 
अक्षरों का पक्ति छन्दः (१६।६०) | 

प्राच्य-पदवृत्ति (संघि)- (स्थिति) ए+-अ= 
(फल) Uta) जैसे--ते अग्रेपा । 
(Fo पा०)=ते अग्रेपा (सं०पा०) | 

प्रायः :-छन्दों का अधिकार (१७२५) । 

बबरता :-- उच्चारण करते समथ तुतलाना 
(१४२६) । 


बस्व्य॑ (sounds produced at the 
socket of the teeth) :--अन्त:- 
स्था-र (१४६) । ` 
बहुक्रम:--बहुत पदों का क्रम-वर्ग ( ११।२०)। 
_ बाहंत (प्रगाथ) छन्द: :-- (i) बृहती --सतो- 
बृहती = (८--८--१२-:८) + (१२ 
--८--१२--८) = ७६ (१८१); 
(ii) बृहती +-जगती = (८+८+१२ 
+८) +(१२+१२+१२+१२)= 
८४ (१८११); (iL) बृहतीन-अति- 
जगती = (८+८+-१२+८) + (१२ 
+१२+१२+८+८) 57८८ (१५ 
१२); (iv) बृहती-र्‍यवमध्या = 
(८+2+१२+०) + (८+८+१२ 
+८+८)=८० (१८१३) | 
बाहंततरेष्टुभ (TATA) Bea: :-बृहती --त्रिष्टुप्‌ 
= (८+८+१२+०)+ (१२+१० 
+-१२+-१२) 3८२ (१८२५) | 
बाहंतानुष्टुभ (प्रगाथ) छन्दः :--वृहती + ` 
अनुष्ट्प्‌ =(८+-८+- १२-८) + (८ 
464646) 5६८ (१८२१) । 
बृहती:--२६ (55८--८-- १२--८) अक्षरों 
का छन्द: (१६।४५) । 
भग्न (संधि):-- (स्थिति) (क्रमशः ओ और 
औ के स्थान पर आने वाले) अ और 
आ--अनोष्ठय स्वर = (फल) अ और 
आ--व्‌--अनोष्ठय स्वर TA— (i) 
वायो । आयाहि । (प० Tro) =वायवा 
याहि (Ho Wo); (ii) मित्रावरुणौ | 
ऋतावृधा। (To पा०) = मित्रावरुणा 
वृतावृधा (Ho To) (२।३१) | 
भुरिक्‌ : २५ (=८.-१०-+-७) अक्षरों 
का गायत्री छन्दः ( १६।२०) | 
भुरिक्‌ :-- १अक्षर से अधिक छन्दः (१७।२)। 
भुरिक्‌ पदपडक्ति :--२६ (=4+4+4 
+4+8) अक्षरों का गायत्री छघ्दः 
(१६।१८) । 
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मध्यम (intermediate) :--बोलने की 
मध्यम गति (speed) (१३।४६) । 

मध्यम (middle):—aws में उच्चारित 
होने वाला वर्णो का स्थान (stage) 
(१३।४२) । 

मन्द्र (800) :--हूदय में उच्चारित होने 
वाला वर्णो का स्थान (stage) 
(११४२) । 

मर्षोकाः- १० अक्षरों का छन्दः (१७२०) | 

महापङक्तिः-४८(=८-+-८+-८-८+-८ 
+e या ८+८+७+६+-१०+ 
९) अक्षरों का जगती छन्दः (१६। 
७५) । 

महापदपङक्तिः-३१ (5-५ -+-५--५+५ 
HHS) अक्षरों का अनुष्टुप्‌ छन्दः 
(१६।४३) । 

महाबाहंत (प्रगाथ) छन्दः:--महाबृहती-- 
सतोबृहती = (८--८-- १२--८+-८) 
+( १२ +- ८ + RHE) = 


९२ (१८१०) । 

महाबुहती :-४४ (१२०८-०८-८५ 
८) अक्षरों का è Aag छन्दः 
(१६।७१) । 


महासतोबृहती:-४८ (= ८-८८-१२ 
-- १२) अक्षरों का जगती छन्दः 
(१६७७) । 

माः--४ अक्षरों का छन्द: (१७।१९)। 

मात्रा (mora): a के उच्चारण-काल 
की माप (१।२७) । 

मर्धन्य (cerebrals):— (i) 24, ठ, 

` ड,ढ,ण; (7) उष्मन्‌--ष (१।४३)। 

यम (twin):—%, खं, गं, घं इत्यादि 
नासिक्य-वणे (६।२९-३४) | 

यम (tone): - षडज आदि सात स्वर 
(musical notes) अथवा इन सात 
स्वरों के घमं (१३।४३) | 

१२० 
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यवमध्य:--२४ (=v-+ १०--७) अक्षरों 
का गायत्री छन्द: (१६।२७) । 

aqaa: --४४ -<८--८-- १२--८--८) 
अक्षरों का त्रिष्टुप्‌ छन्दः ( १६।७२)। 

रक्त (nasalized) :--अनुनासिक-वर्ण 

(१३६) । 

रेफ (संघि):-(स्थिति) रिफित विसर्जनीय-- 
स्वर या सघोष व्यञ्जन=(फल)र्‌+-स्वर 
या सघोष व्यञ्जन। जेसे- (i) 
प्रातः । अग्निम्‌ । (To पा०) = प्रात- 
रग्निम्‌ (Ho Tro); (ii) अग्निः । 
वीरम्‌ (To पा०) = अग्निर्वीरम्‌ 
(Wo पा०) (४२७) । 

रेफिन्‌ (7॥०४३०।८९१ ):--रेफमूलक faa- 
जनीय ( १।७६-१०३) । 

लक्षण:--बाह्य स्वरूप (वि० fro १) | 

लघीयः (स्वर) (lighter):—eqsaq के 
बिना Gea अक्षर ( १८।४४) । 

लघु (स्वर) (light):-a4,%,% उ 
(१।२१ भाष्य; १८।३८-३९) | 

लोप (elision):—at का अदर्शन (fao 
वि० ५) । 

लोमइयः--असुकुमारता के साथ उच्चारण 
करना (१४२०) | 

वर्ग (class):—(i) कवगं (i) चवं 
(ili) cat (iv) amù (४) पवर्ग 
(१८) । 

वर्धसानाः-२१(=६+-७+-८)अक्षरों का 
गायत्री छन्दः (१६।२४) । 

aaa (afa) (influenced combi- 
nations): - वह्‌ व्यञ्जन-संघि जिसमें 
कोई न कोई विकार होता है । जसे-यत्‌ । 
वा। (प° पा० ) यद्वा EG qro ) 
(४२-१४) 

वारि:--९४ अक्षरों का विराट्‌ छन्दः 
(१७५) । 
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विकार (modification): - एक वर्ण के 
स्थान पर दूसरे वर्ण का आ जाना 
(वि० वि० ५) । 
विकृतिः--९२ अक्षरों का अतिच्छन्दः 
(१६।८९) । 
frat (संधि) (passed over):— 
विसजेनीय का अविकुत रहना। जेसे-- 
व: । शिवतमः । (To पा०) =a: शिव- 
तम: (सं० पा०) (४३५) 
विक्लिष्ट: - जबड़ों को दुर खींचकर वर्ण का 
उच्चारण करना (१४७) । 
बिपरीताः ४० (--८--१२--८--१२) 
अक्षरों का पङक्ति छन्दः (१६।५८) । 
विपरीतान्त (प्रगाथ)छन्दः :--बृहती -|- विप- 
रीता= (८--८--११+ ८) +-(८-- 
१२-८१२) = ७६ (१८१५) । 
विराट्‌:--३० (=१०+१०+ १०) अथवा 
३३ (= ११+ ११4-११) अक्षरों का 
AUST छन्दः (१६४२) । 
विराट: --४० (= १०+-१०-- tot go) 
अक्षरों का पङ्क्ति छन्द; (१६५५) । _ 
विराटः--२ अक्षरों से न्यून छन्दः ( १७।३ )i 
विराटः--२६ अक्षरों का विराट्‌ छन्दः 
(१७५) । 
विराट्कामाः-- १८ 
( १७।२०) | 
विराट्पुर्वा (अथवा पङक्त्यृत्तरा) :-- ४४ 
(-२१०--१०--८--८--८) अक्षरों 
का त्रिष्टूप छन्द: ( १६।६८) | 
विराट्स्याना:--४० (=24 90 Hgo- 
११) अथवा३९(९--९-- १०-११) 
अथवा ४१ (=९--१०-११-११) 
अक्षरों का त्रिष्टुप्‌ छन्द: (१६।६७) । 
विराइध्व॑बृहतीः-२६(= १२-- १२-- १२) 
अक्षरों का बृहती छन्द॑: (१ ६।४७) । 
विराड्रूपाः -४१ (<११--११--११--८) 
अक्षरों का त्रिष्टुप्‌ छन्द: (१६। ६९)। 


अक्षरों का छन्दः 


विलम्बित (slow ):--बोलने की धीमी गति 
(speed) (१३।४६) । 
fafa (hiatus):—a स्वर-वर्णो के 
मध्य उच्चारण में कालकृत व्यवधान 
(२३) । 
विवृत्त्यभिप्राय (apparent hiatuses):— 
(स्थिति) आ--पदान्त या पद्यान्त T+ 
अन्तःस्था= (फल) आँ + अन्तःस्था । 
जैसे--दघन्वान्‌। यः। (To qro) 
=दघन्वाँ यः (सं०पा०) (४६८) । 
विश्रम्भ (7९]2४।7):-उच्चारणावयवों का 
अघोगमन (३।१) । 
विषमपदा :--३६ ( = ९-८-- ११-८) 
अक्षरों का बृहती छन्दः (१६।५३) । 
विषमरागताः--सातुनासिक स्व॒र-वर्ण का 
तिरनुनासिक के रूप में उच्चारण और 
उसके स्थान पर निरनुनासिक स्वर-वर्ण 
का सानुनासिक के रूप में उच्चारण 
(१४१३) । 
विष्टारपकक्तिः--४० (=८-- १२-+- १२+- 
८) अक्षरों का पड क्ति छन्दः (१६। 
६२) । 
विष्टारबृहती:-३६ (=c १०-१० +c) 
अक्षरों का बृहती छन्दः (१६। 
४९) | 
वृत्तः--छन्द: के अक्षरों का गृरु-्लघु-भाव 
(१७२५) । 
बृत्ति (7०८) :- बोलने की गति (spe- 
ed) (१३४६) । 
वृषा:--५८ अक्षरों का विराट्‌ छन्दः 
(१७५) । 
वराज:---१० अक्षरों का पाद (१७।३७)। 
aqa (स्वरित) (circumflex inter- 
vened by hiatus):—- (स्थिति) 
उ०- विवृत्ति + अ० = (फरू) उ०-- 
विवृत्ति + eto) जैसे--यः | RE । 
(प०पा०)=य इन्द्र (सं०्पा०) (३। १७)। 
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व्यञ्जन (consonants ):—() कवर्ग- 
क, ख, ग, घ, ङ; (ii) चवर्ग-च, छ, ज, 
झ, डा; (iii) ट्वर्ग-ट, ठ, ड, ढ, ण; 
(iv) तवर्ग-त, थ, द, घ, न; (v) 
पवग-प, फ, ब, भ, म; (vi) अन्तःस्था- 
य, र, ल, व; (vil) ऊष्मन्‌-ह, श, ष, 
स, अः, हू क, ८ प, अं (eg) । 

व्ययनः--एक वर्ण के स्थान पर दूसरे वर्ण 
का उच्चारण (१४१) । 

ब्यवायः--किसी व्यञ्जन और परवर्ती अन्तः- 
स्था-वणं के मध्य में अन्तःस्था-वर्ण के 
समान उच्चारण स्थान वाले स्वर-वर्ण 
का उच्चारण। जेसे--त्र्यम्बकम्‌ = 
त्रियम्बकम्‌ (१३।२३) 

व्यापन्न (संधि) (changed):—faas- 
नीय का ऊष्मन्‌ में परिवर्तन । जेसे- 
a: । शिवतमः । (To पा०) =वरिशव- 
तमः (Fo qro) (४३५) | 

ध्यास:---उच्चारण के समय उच्चारण-स्थान 
और उच्चारणावयव का अनावश्यक 
विस्तार (१४३) । 

घ्यूहः--संघियों को तोड़कर एक अक्षर के 
स्थान पर दो अक्षर बना देना। जेसे-- 
प्रेता--प्रहता (१७२२) | 

शक्यरीः--५६ अक्षरों का अतिच्छन्दः 
(१६८१) । 

शक्र:--६२ अक्षरों का विराट्‌ छन्द: (१७।५)। 

शूनः -खोखले मुख से वर्ण का उच्चारण 
करना (१४५) । 

शौद्धाक्षर (संधि ): श्‌, ष्‌, स्‌ या र्‌ का 
आगम | जँसे- (i) पुरु । चन्द्रम्‌ । 
(qo पा०) =पुरुश्चनदरम्‌ (Forte); 
(ii) परि। कृण्वन्‌ । (Te Te) = 
पारिषक्ृण्वन्‌ GO qro) (xı ८४-८९) | 

इवास (breath): —अघोष-वरणौ की मूलः 
भूत वायु (१३।४) । 


क 


पारिभाषिक शब्द-कोष : ९५५ 


इवासः - हकार के उच्चारण में अधिक इवास 
का प्रयोग करना (१४२८) । 


सतोबृहतीः--४० (= १२+-८+- (२-८ ) 


अक्षरों का पड क्ति छन्दः (१६।५७) 

समयः-दो से अधिक पदों का पुनरुक्त 
समूह (१०।१९;११।२४) । 

समानाक्षर (monopthongs):— अ, आ, 
ऋ, ऋ, इ, ई, उ, ऊ (१।१) । 

समापाद्यः- (i) षत्व; (ii) णत्व; (ii) 
amaa संधि और (iv) नियम से सिद्ध 
सकारभाव (१३।३१) । 

ware: —3¥ अक्षरों का विराट्‌ छन्दः 
( १७५) । 

सवंमात्राः-- १४ अक्षरों का छन्दः (१७।२०) 

सर्षोकाः--६ अक्षरों का छन्द: ( १७।२०) । 

सामवश (संघि):-- (स्थिति) हस्व स्वर+ 
व्यञ्जन = (फल) दीघ स्वर+-व्यञ्जन। 
जेसे-मक्षुऽमक्षु । कृणुहि । (प° qro) 
=मक्षूमक्ष्‌ कृणुहि (सं? पा०)(७।१- 
९।५२) | 

संकृतिः--९६ अक्षरों का अतिच्छन्दः 
(१६।८९) । , 

संदष्ट:--जबड़ों को नीचा करके वण का 
उच्चारण करना (१४॥६) । 

संधिः--वर्ण का (i) लोप (ii) आगम (ii) 
विकार (iv) प्रकृतिभाव (वि०वि० ३)। 

संघ्यक्षर ( diphthongs ):—%, ओ, एं, 
at ( १।२)। 

संमाः--२० अक्षरों का छन्दः (१७१९) | 

संयोग (conjincti07):— अव्यवहित दो 
व्यञ्जनों का मेल (१३७ ) | 

संस्तारपषडक्तिः-४०(= १२५८८१२) 
अक्षरों का पड fat छन्दः (१६।६१) । 

संहिताः पदों की अतिशयित संनिधि (fao 

. fae २) | | 
सोष्मन्‌ (aspirates): वर्गो के द्वितीय 


CS Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


क 
आ. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


९५६ : ऋणग्वेदप्रातिशास्यम्‌ 


और चतुर्थ वर्ण-ख, घ; छ, F; ठ, 
ढ; थ, ध; फ, भ (११३ )। 

स्थान (places of articulation) :— 
वर्णो के उच्चारण में प्रयुक्त स्थल 
(१४९) । 

स्पशे (contact consonants):— 
(i) कवर्ग--क, ख, ग, घ, ङ; (ii) 
चवर्गे--च, छ, ज, a, डा; (iii) 
टवर्ग --ट, ठ, ड, ढ, ण; (iv) amt- 
त, थ, द, घ, न; (४) पवर्ग--प, फ, 
ब, भ,म ( १।७)। 

स्पशेरेफ (संघि):- नकार का रेफ में परि- 
वतन । जेसे-पणीन्‌ । हतम्‌ (To 
पा०) = पणी हतम्‌ (सं०पा०) ( ४ 
६९-७२)। 

स्पशॉष्म (संघि):--न्‌ का श्‌ या स्‌ होना । 
जसे -महात्‌ । चरति। (To qro) 
=महाँश्चरति (सं० पा०) (xı 
७४-७७ ) । 

स्पृष्ट (००४2०४):-स्पर्श-वर्णो का आभ्य- 
न्तर प्रयत्त जिसमें मुख के दो उच्चा- 
रणावथव एक दूसरे का स्पर्श करते हैं 
( १३।९ )। 

स्वर (vowels)att:—a, आ, ऋ, क्रू, इ, 
ई, उ, ऊ, ए, ओो,ऐ, औ, ई३, लू 
(१२) । 

स्वर (accent ) उदात्त, अनुदात्त और 


स्वरित-संज्ञक स्वरवर्ण के उच्चारण-धर्म 
(३।१) । 

स्वर (musical notes) :-सप्त स्वर 
षड्ज, ऋषभ, गान्धार, मध्यम, पञ्चम, 
घेवत और निषाद ( १३४४) । 

स्वरभक्ति (vowel 9970 ):--अति ge 
स्वर। (स्थिति) स्वर--र्‌--व्यञ्जन 
(फल)स्वर+-र्‌+-स्वरभक्ति+-व्यञ्जन। 
जेसे -रकाह ( ६।४६-५३ ) । 

स्वराट्‌:--२ अक्षरों से अधिक छन्दः(१७।३)। 

स्वराट:---३ ० अक्षरों का विराट्‌ छन्दः(१७।५)। 

स्वरित (circumflex):—s=arenraqat 
के तियंग्गमन से उच्चारित होने वाला 
स्वर (३११ )। 

स्ववशिनी:--३८ अक्षरों का विराट्‌ छन्दः 
(१६५) । 

स्थित:--पदपाठ में इति-शब्द से रहित अर्थात्‌ 
केवल पद | जैसे--अग्निम्‌ (१०।१३; 
११।२८) । 

स्थितोपस्थित:--पदपाठ में इति-शब्द से युक्त 
तथा इति-शब्द से रहित पद । जँसे-- 
विभावसो इति विभाऽवसो ( १०१४; 
११।३०) | 

हर्षोका:--२ अक्षरों का छन्दः (१७।२०)। 

हृस्व (स्वर वर्ण) (short ):—a, ऋ, इ, उ 
(११७) । 
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ऋग्वेदप्रातिशाख्य में उद्धृत आचाय 


अन्य १७४२ 

अपरे ६।४५,५१, ११।६,१४,२०,५८,५९; १३।१८ 

अस्य १।५२ 

आगस्त्य fao fao २ 

आचाय १।६३,६४ 

आन्यतरेय ३।२२ 

एके १४६; ३।२२, २७; ४१६; ६।२७,५०, ५२,५४,५५; 
१४,१५,१९,३२, ३८; १५३३; १६।२५; १८।५७ 

केचित्‌ १४०; ३।२०; १७।४३,५० ` 

गाग्य ११५; ६।३६; ११।१७,२६; १३।३१ 

पञ्चाल २।३३,८१ 

पर्वनिमित्तमानिनः ११।११ 

पुर्व: १०।१७ 

प्राच्य २,३३,८१ 

बाभ्रव्य ११।६५ 

माक्षव्य वि० वि० २ 

माण्ड्केय fao वि० २; ३।१४ 

यास्क १७।४२ 

वेदमित्र १५१ 

व्याळि ३।२३,२८; ६।४३; १३॥ ३ १, २७ 

शाकटायन ११६; १३।३९ 

शाकल १॥६४,७५; ६॥१४,२०,२४,२७, ११॥१९,२१,५ 

शाकल्य ३।१३,२२; ४१२; १३।२१ 

शाकल्य (स्थविर) २।८१ 

शाकल्यपितुः\४।४ 

शाब्दाः १२।१७ 

शूरवीर (तथा उनके पुत्र) fao वि० ३ 

शौनक fao fao १ 
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उवट-भाष्य में उद्धृत आचाय एवं ग्रन्थ 
( अधोलिखित संख्या एष्ठ तथा पक्ति को निर्दिष्ट करती हैं ) 


अन्यस्यां शिक्षायाम्‌ ७३,१४ 
अपरे ४००,८ इत्यादि 


अष्टानां ब्राह्मणपथानाम्‌ ६५५, ११ 


आचार्याः ६७९,११ 
आथवंणप्रातिशाख्ये ४१,२ 
उपाध्यायः ८८,१८ 

एके ४००,७ इत्यादि 

एकेषाम्‌ ७२९,११,१४ 

कल्पः ७५८,२ 

केचित्‌ १८२,९ इत्यादि 
केषाञ्चित्‌ शाखिनाम्‌ ७३१,१० 
कौषीतकिनाम्‌ ८८८,२ 
TAAA ७१२,२ 
चतुःषष्ट्याम्‌ ६७,१२; ७२,१४ 
छन्दोविचितिः ७५८,३ 
छन्दोविचित्यादिभिः ३८,१५ 
ज्योतिषामयनम्‌ ७५८,३ 
तन्त्रान्तरे ५८,२५ 

दाक्षिणात्याः ७६७,३ 

निरुक्तम्‌ ७५८,२ 

पदकारेण ६९२,४ 

पाञ्चाल ६५३,२६: ६५८,१५ 


पिङ्गल ३८,१५ 

बह्वृचानाम्‌ ७५,१४ 

यस्तु (पार्ष॑दवृत्तिकारः) ५३,१३ 
यास्क ३८,१५ 
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